

	Amfora, -ry, pl. -ry, sf. alter» tümlicfjer ®rug.
	Ateromat, -u, pl. -y, sm. (kaszak) Valg-, 23reigef
	Barwiczka. -ki, pl. -ki, sf. Barwidło, -ła, pl. -ł
	Sßinbe (3Jtafd)inenbau); 5) 2lr= matur ^jnbuftor m
	Błazen, -zna, pl. -zny, -znów, sm. dim. Błazenek, 
	Brodawczek, -a, pl. -i, Söar» gengefdjwulft f.
	Burszowski, a di., po burszowsku, adv. burfcpifoS,
	Charkać, -czę (-kam), -cze (-ka), -kałem, vn. impr
	Chwytka, -ki, sf. 1) ein Heiner leberner gpielball
	tcljal)rig.
	Człowieczy, adi., po człowieczemu, adv. menfd)Ii
	Delikatny, adi. 1) gart; — głos, garte Stimme; -tu
	Dodziśdnia (do dziś dnia) big gum heutigen Sage, b
	Dostateczność, -ści, sf. §in*, gulänglidjfeit f.
	Druid, -a, pl. -owie (-dzi), -ów, sm. Druibe m.
	Dwuzłotówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. .gweigidbenf
	Dziesięcina, -ny, sf. Beheut m„ überß.: Kircßenabg
	Emblematyczny, adi., Em-blematycznie, adv. emble*
	Feryalny, adi. (dzień wolny) — dzień Ferialtag m.;
	Fuj! int. pfui!
	Gęślarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Sautenift m.f ßau
	Godownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) Scpmauggeber
	Gremium, sn. indecl. ©re® mium n., Korporation /.,
	Gwałcicielski, adi. Gewalt» täter».
	Hetman, -a, pl. -i, sm.
	I.
	Jako, adv. 1) wie .. fo, fo .. . Wie, ebenso; — wo
	Kalwinista, -sty, pl. -ści, sm. Kalbinift m., ^Ref
	Kąkol, -u, pl. -e, sm, 1) £old) m., Saubforn n., S
	Kładkowo, -wa, w -wie, sn. ©ollnoto n.
	Komandytowy, adi. Kom® manbit®; -wa spółka manbitg
	Kopaiwa, -wy, pl. -wy, sf. ©opaiübaum m., (Sopaiöb
	Kowadło, -ła, pl. -dła, -deł, sn. I. Slmbofj m.‘ —
	Kropnąć, -ąłem, I. va. U. vn. prf. 1) f. Kropić; 2
	Kształt, -u, pl. -y, sm. 1) ©eftalt /., gorttt /.;
	Kwęczeć, -czę, -czy, -czałem, Kwękać, -kam, -ka, -
	Lichocie, -chocę, -chociłem, va. imprf. martern, g
	Łaciasty, adi. 1) ( = łatany) gefliest, flidig; 2)
	Łyżka, -ki, pl. -ki, -żek, sf. 1) ßöffel m." — kuc
	Masaż, -u, pl. -e, sm. SJlaffa» fle /•
	Mierzch, -u, sm. f. Zmierzch.
	Mnożny, adi. 1) galjlreid), fidj galjlreid) bermel
	Muszetrz, -a, pl. -a, sm. 33 er* nunfttraut n.
	Nadgorzeć, -rzeję, -rzeje, -rżałem, vn. prf. eilt 
	Namaczanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) (Eintauchen n.,
	Nastrzępiony, adi. 1) au§» gefranst; 2) überlaben,
	Niechluj, -a, pl. -e, sm,, un« reinlicher, unsaube
	Nierówność, -ści, sf. Ungleich® tjeit /.; Ungleich
	Nocny, adi. nädjtlidj, Nadjt»; godzina -na nädjtli
	Obiedni, adi. Mittags«.
	Obrzynek, -nka, pl. -nki, sm. ab ges djnittene§ (S
	Odgałęzienie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Stbgweigung /
	Odstawienie, -nia, sn. Aufteilung /., Ablieferun
	Okrzyczeć, -czę, -czy, -cza-łem, va. prf. J) jinu
	Oryentować się, -tuję, -tuje, -towałem się, vr. fi
	Ówczesny, adi., Ówcześnie, adv. bamalig, git jener


	Pozostałe nieznane prace
	Pocket królów polskich
	Polnische Unterrichtsbriefe
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Dokładny słownik języków polskiego i niemieckiego w czterech tomach

opracowali

Franciszek Konarski, Adolf Władysław Inlender, Dr. Szczęsny Goldscheider i Dr. Albert Zipper.

Wydanie drugie, ulepszone i pomnożone.

Dział pierwszy: Część polsko-niemiecka.

Tom I. (A—O.)
[image: ]

Wiedeń.

Nakładem c. i k. księgarni nadwornej Maurycego Perlesa

I., Seilergasse 4.

(Warszawa: G. Centnerszwer i Sp.)

Dollftänbiges

ijnnb ntürf rrbitdj

ber

bciitsd)tn uni) polnisdjen Spradjt

in vier Bänben

bearbeitet non

/ran) Konarski, Aböls Äabislaus Snletiber, Dr. JFelir Solbfdjeiber unb Dr. Albert Kipper.

Zweite, verbesserte unb vermehrte Auflage.

<E r ft e 21 b t e i I u n $: polmfd?=beutfcfyer Ceil.

I. Banb. (A—0.)
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IVien.

Verlag ber f. u. f. ^ofbud^ljanblung IHori^ Perles

L Scilcrgaffe

(Warschau: (3. Ccntnerfgwer & C.)
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'Brutf uon ®e6riiber Stiepes, 'Jlcicsjenßerg i. 33.



Ans Dein ihnuort ?ur ersten Anfluge.

Ser längst fühlbare Wangel eines grossen oollstänbigen Vanbwörter* budjeS ber beutfcfjen unb polnischen Sprache, baS ber heutigen Sntwidlung berfelben mit Lüdsicht auf bie Söebitrfniffe beS praktischen ßebenS Lechnung trüge, hüt bie LerlagShanblung oeranlafft, bie Verausgabe beS oorliegenben LöerkeS gu unternehmen.

Sämtliche erreichbare Quellen finb herangegogen worben, um bie wün= sehenswerte Leichhaltigkeit an LuSbrüden unb Lebensarten gu ergielen. grembwörter finb, soweit gebräuchlich, ausgenommen unb im polnischen Seile nicht nur oerbeutfeht, fonbern auch burch polnische Spnonpme erklärt. Lei ben flektierenben Lebeteilen finb bie grammatischen Vauptformen ange= geben, so bah bem ber Sprache einigermassen ^unbigen ber Gebrauch ber richtigen gorm keine Schwierigkeit bereiten kann, $n bem beutfchspolnifchen Seile wirb bie richtige Letonung ber Söörter mit Vrlfe oon Slkgenten gum LuSbrud gebracht unb baburch einem Lebürfnisfe beS polnischen Publikums Lechnung getragen.

Sie Learbeitung lag anfangs in ben Vänben oon ^3rof. ^rang Konarski in ßemberg unb Lbolf ^nlenber in Söien, oon benen jener ben polnischen Seil bis gum @nbe beS Luchstaben V, biefer ben beutfehen bis gur Witte beS Luchstaben ® geführt hat. ^ortgefeigt hat beibe Seile Dr. gelij ®olbs fcheiber in Söien. Ser llntergeichnete hat bie Lrbeit ber Lerfasfer eingehenb burchgefehen unb nach Sunlichkeit ergängt.

ß em berg, im £yuli 1904.

Dr. Albert 3tpper.

burwort nir ^weiten Anfluge.

Ser beste LeweiS bafür, wie sehr bie Verausgabe eines grossen Söörter* bucheS ber beutfehen unb ber polnischen Sprache einem allgemein gefühlten LebürfniS entsprach, liegt in bem uerhältniSmähig raschen LuSoerkaufe ber ersten unb in ber Lotwenbigkeit biefer gweiten Auflage. Siefe neue Luflage

VI

ist eine oielfach berichtigte unb oerbefferte unb nicht imbebeutenb oermeljrte. ®ie in ber Zwischenzeit erschienenen allgemeinen unb (spegialwörterbücher finb gewissenhaft benutzt, zahlreiche Sßörter unb RebenSarten neu ausgenommen, bie lebten (Erfinbungen unb (Errungenschaften ber STecb)nif in auSgebehntem Blaße berü(ffi(f)tigt worben. ®ie (Eigennamen stehen jeßt nidjt am (Enbe beS SöerteS, fonbern finb nach bem Sßorbilb sämtlicher neueren Böörterbücher aus praktischen Rückfichten in bie alphabetische ^olge sämtlicher RuSbrücke eingereiht.

®ie geographischen Flamen au§ bem preußischen ©ebiete beS ehemaligen RolenreicheS hat <£jerr ©. SmólSki in großer Reichhaltigkeit gufammengeftellt. 3m übrigen ist bie neue ©eftalt beS SBörterbudjeS baS gemeinsame Sßerf ber Bearbeiter ber ersten Auflage, Dr. gelijr ©olbfdjeiber unb Qlbolf 2abi3lau£ $nlenber. ®er Unterzeichnete hat bie neue Ruflage in ber ^anbfchrift burchgefehen.

ß em berg, im Rlärz 1911.

Regierungsrat $3rof. Dr. Albert Kipper.

Oiirgungcn. — Skrócenia.

abstr. abftraft, abstrakcyjny, abstrakcyjnie. acc. Slffufatib, przypadek czwarty.

act. Slftibum, tätige ^orm, strona czynna.

adi. Slbjeftib, @igenjdjaft3Wort, przymiotnik.

adv. 2lbberb, UmftanbSWort, przysłówek.

coli. Sblleltibum, (Sammelname, imię zbiorowe. comp. ft’Otttpatatiü, stopień wyższy.

coni. ^onjunftion, Pinbewort, spójnik. coniunct. ŚWttjunltib, tryb warunkowy. dat. ®atib, przypadek trzeci.

dim. ®iminutiüum, 33erfleinerung3wort, imię zdrobniałe.

f. Femininum, Weiblidjen ®ejd)lecE)t§, rodzaju żeńskiego.

frequ. ^requentatibUltt, czasownik częstotliwy.

fut. futurum,          czas przyszły.

gen. ®enetiO, przypadek drugi.

imp. ^mperatib, befeljlenbe 2lrt, tryb rozkazujący.

indecl. Subftantibum inbeflinabile, unabänber* Ii(f)e§ §auptWort, rzeczownik nieodmienny.

ins. ^kfinitib, unbestimmte Strt, bezokolicznik. int. $nterjeftion,@mpfinbung3Wort, wykrzyknik. inv. ^nbariabel, unabänb erlitt;, nieodmienny. m. 3Ra§fitIinum, männlidjen ®eftt)Iett;t§, rodzaju męskiego.

n. Centrum, fädjlitfjen ®eftt;Iect)t§, rodzaju nijakiego.

nom. 9?ominatib, przypadek pierwszy.

num. humerale, 3a^tU0rt, czasownik.

p. Particip, Piittelwort, imiesłów.

pass, ißafftbum, leibenbe ^-orm, strona bierna. perf. perfeltum, Pergangenljeit, czas przeszły. pl. Plural, HJtefjrjaljl, liczba mnoga.

plt. piurale tantum, bloss in ber Płeljrjaljl gebräudjlittje^ Hauptwort, rzeczownik tylko w liczbie mnogiej używany.

pp. ^ßartigip perfetti (paffibi), Mittelwort ber Pergangeni;eit (ber leibenben gorm), imiesłów czasu przeszłego (strony biernej).

ppr. Particip präsente, SJlitteltvort ber ®egen-Wart, imiesłów czasu teraźniejszego.

praep. Präposition, Vorwort, przyimek.

praes. präsent, (Gegenwart, czas teraźniejszy.

pron. Pronomen, Fürwort, zaimek.

r. reflejib, rüdbejüglidj, zwrotny.

s. Subjtantib, Hauptwort, rzeczownik.

sf. Subftantibum femininum, weiblidjeg §aupt= Wort, rzeczownik żeński.

sing. Singular, ©ingaljl, liczba pojedyncza.

sing. tant. Singulare tantum, blos} in ber ©ingaljl gebräudjIicfjeS Hauptwort, rzeczownik tylko w liczbie pojedynczej używany.

sm. Subftantibum maStulinum, mannlidjeS Hauptwort, rzeczownik męski.

sn. Subftantibum neutrum, fadjlidjeS Hauptwort, rzeczownik nijaki.

sup. Superlatib, stopień najwyższy.

v. Verbum, 3e^toort, czasownik.

va., vtr. SSerbum attibum, tranjitibum, tätig übergeljenbeS Zeitwort, czasownik przechodni.

vimprf. Perbum imperfeftum, unoollenbeteś 3eitWort, czasownik niedokonany.

vn. SSerbum neutrum, unubergeljenbeś Wort, czasownik nieprzechodni.

vprf. Verbum perfeftum, oollenbeteS Zeitwort, czasownik dokonany.

vr. Verbum reflejibum, rüdbe^üglidjeä 3e^h)ort, czasownik zwrotny.

f. = jielje, zobacz.

©ifenbapnw., Sergw., §eilf. ?c. = gadjauSbrud be§ (Sijenbapnwejeng, PergwefenS, ber §eib funbe u. f. w.

Słownik polsko-niemiecki.

^łotnifdjDeutfdje^ 2öörterBtti|.

A, n. indecl. 1) erster SSuct)» ftabe beS 3ltpf)abet§; kto A powiedział, ten musi i B powiedzieć wer 21 jagł, muf? audj 23 sagen; od A do Z bon 21 bi§ 3, bon 2lnfang bis §um (Enbe; 2)

A, coni. 1) nnb 2) in (Segens en, in ber Śebeutung aber, wofür and; öfters u n b, u n b b o d) gefept werben sann; ja przestrzegam, a ty swoje czynisz id) Warne bid), bu aber bleibst beim alten; kilka razy przypuszczono atak, a miasto poddać się nie chciało bie Stabt würbe mehrmals mit Sturm angegriffen unb sie wollte fid) (bennodj) nidjt er® geben; 3) bei ißerbinbung § Weier Negationen gibt baS a ber Negation metyr Straft unb ist oft fobiel als gar, g a n 5 unb gar; wiatru nic a nic nie czuć man spürt ben Sßinb gan§ unb gar nidjt. 23eim 2Ibbieren berbinbet eS 3aWn $er ®es beutung u n b, wofür jebod) in biesem galle nie i gebraucht Wirb; Trzy a cztery jest siedm brei unb bier finb sieben.

A, int. ad;! ei! nun ja!; a to co innego! al)! baS ist etwas anbereS! alj! baS änb.ert bie Sadje!

Abakowae, -kuję, -kowalem, va. imprf. bie gaprrinne mar-fieren (Sdjiff.).

Abas, -a, pl. -owie,sm. f. Opat.

Abatysa, -sy, pl. -sy, -tys, sf., (feit. Abesa sf.) f. Ksieni, Opatka.

Abażur, -u, pl. -y, sm., Aba-żura, -ry, pl. -ry, sf. (ßampen-) Schirm m.

ABC f. Abecadło.

Abderyta, -ty, pl. -ci sm. 1) 2Ibberit m., (Einwofjner m., ber Stabt 2lbbera; 2) (bilbl.) ^ummfopf m., (Einfaltspinsel m.

Abdominalny, adi. ( = brzuszny) Unterleibs®, 23aud)-, 21b® bominal-.

Abdykacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. = zrzeczenie się (tronu); złożenie korony 2lbbanfung /.; (= ustąpienie, usunięcie się) 2lmtSentfagung f.

Abdykować, -kuję, -kowalem, vn. imprf. entsagen (einer SSürbe), abbanfen.

Abecadlarka, -ki, pl. -ki, -rek sf. 2lbc-£eljrerin (-Sdjülerm) f.

Abecadlarz, -a, pl. -e, sm. 2Ibc-ßeprer (-Sdjüler) m„ 2Ibe-cebariuS m., 2lbecefdjüp m.

Abecadlnik, -a, pl. -ki, sm. 2Ibc-23ud) n„ gibel f.

Abecadło, -ła, pl. -ł, sn. 1) 2lbc n., 2llpl)abet n., tybc* 23ud) n.; 2) 2lnfangSgriinbe pl., (Elemente pl. einer SSiffenfdjaft.

Abecadłowy, adi. alplja® betifdj; —- porządek alphabetische Drbnung.

Abelek, -łka, pl. -łki, sm. Äalbleber n.

Abelkowy, adi. STalbteber=, falblebern.

Aberacya, -yi, -yę, sf. (zboczenie), 1) 2lberration /., 2lb® irrung f. (beS SidjteS, ber Sterne); 2) — umysłowa Sin® neSüerwirrung /.

Abituryent, -a, pl. -nci, -tów, sm. 2lbiturient m.

Abjudykacya, -yi, -yę, pl. -ye, -yi sf. (odsądzenie), 2lb® jubifation /., 2lb[predjen n. (beS (Eigentumsrechtes).

Abjuracya,-yi,-yę,s/. ( = wy-przysiężenie się), 2lbfd)W0rung/.

Abjurować, -ruję, -rowałem m. imprf. ( = wyprzysiądz się), odwołać co, abfdjwören.

Ablatyw, -u, pl. -y, sm. 2lb-latib m., 6. 23eugefall m. ber lateinischen Spradjleljre.

Ablegat, -a, pl. -aci, -tów, sm. 1) Stellbertreter m. beS päftlidjen ßegaten ober @e® fanbten; 2) 2Ibgefanbte(r) m.

Ablegier, -a, pl. -y, sm.

1) 2lbleger m.; SSäumdjen, baS abgelegt wirb; Stedling m.; 2) gig- (potomek, latorośl) Sprößling m.; 3) blauer glecf, 23eule f. (bolfSt.).

Ablucya, -yi, -yę, sf. 2lb® luierung /., 2lbWafd)ung /.

Abnegacya, -yi,- yę, sf. (zaparcie się) 2lbleugnung f., 23er® leugnung /.; (Entsagung /., Selbftöerleugnung f.

Abnegat, -a, pl. -aci, -tów, sm. ein äJlenfd), ber üielem entsagen muf? ober will; fid) um fein 2tuf?ereS nidjt fümmernber Ntenfd).

Abnegatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ein SBeib, baS üielem ent® sagen muf? ober will; fdjmupi® geS grauenjimmer.

Abo f. albo.

Abolicya, -yi, sf. 2lbolition /.; (ułaskawienie) Śegnabigung /. (Necpt).

Abolicyonista, -ty, pl. -sei, -stów, sm. @egner m., geinb m. irgenb einer NecbtSinftitution, inSbef. ber Sflaberei.

Abominacya, -yi, -yę, sf. (odraza, wstręt) 2Ibneiguug /. 2Ibfdjeu /., SSiberwille m.

Abonament, -u, pl. -y, sm. (przedpłata) 2lbounement n., SorauSbejapIung /. für 3e^ fdjriften, Speater, Nłufif ic; dziś w teatrze — zawieszony heute finbet bie Vorstellung bei aufgehobenemAbonnement statt.


lidender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.



Abonamentowy, adi. przedstawienie -towe Vorstellung /. im Abonnćment.

Abonent, -a, pl. -ci, -tów, sm. (przedpłaciciel) Abonnent m., VorauSbegahler m. aus Realer ic.

Abonentka, -ki, pl. -tki, pl.

-tek, sf. Abonnentin /.

Abonować, -nuję, -nowałem, va. imprf. abonnieren, oorauS* begafslen für irgenb eine fünft* Ierij(f)e ober wifiensd)aftlid)e Leistung, für Słost u. bgl.

Abordaż, -u, sm. Entern n., gufammenstoß m. bon ©d)iffen.

Aborygieni, -nów, plt. (ludność pierwotna) sm. Ureiu* toofjner m. pl.

Abraham.-a, sm. Abraham m. ; na łonie -a in Abrahams ©djoß.

Abrakadabra, Abrdagora, n. indecl. 1) Abrafababra (tab* belistifćfjer AuSbrud); 2) — z krokodylowemi kroplami bor* trefflidfer, wirfsamer ©chnapS.

Abrakować, -kuję, -kowalem, vn. imprf. fidj auS einem ge* fdtjrlidjen Ort, bon einer ©anb* bant befreien (©d)isf-).

Abrest, -u, sm. wilber SSein.

Abrewiacya, -yi, -yę, pl. -ye, s/. = skrócenie, Abfürgung ©djreibabfürgung f.

Abrewiator, -a, pl. -owie u. -rzy, -rów, m., 1) Abbrebiator m., mit Abfürgungen (Schreiben* ber m.; 2) ©efretür m., sJteferent m. in ber hanglet beS sßupfteS.

Abrewiatura, -y, sf. Abfür* gung f. eines SöorteS, ©cßreib* abfürgung f.

Abrogacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. — odwołanie, zniesienie, Abrogation /.; — prawa Auf* Ifebung f. eines ©efeigeS.

Abrogować, -guję, -gowałem, va. imprf. = znosić, uchylać abrogieren, ausheben.

Absces, -u, pl. -y, sm. Ab* fgeß m., ®efcf)toür n„ Eiter* ges cf) Wulst f.

Abscysa, -sy, pl. -sy, sf. (odcięta) Abfgiffe /. (sWatlj.).

Absencja, -ji, -ję, pl. -je, sf. = nieobecność, Abfeng Abwesenheit /.

Absentować się, -tuję, -to-wałem się, vr. imprf. fid) ab* sentieren, abwefenb fein.

Absolucya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. = rozgrzeszenie; uwolnienie, Absolution /., Entfünbigung /., ©ünbenbergebung /.; syreifpre* (fjung /., Vefreiung /.

Absolut, sm. 1) -u, pl. -y, baS Absolute, bebingungSlog ©eienbe; baS (Sichere, in fid) Abgeschlossene; 2) -a, pl. -ci-samowładca, samodzierżca, utt* befdfränfter .'perrfeper, Vefepl§* paber m.; sRedjtfjaber m.; Śftenfd), ber feine Vorstellungen annimmt, blinben (Gehorsam berlangt.

Absolutność, -sei, sf. IXn* befcfjränftlfeit /., SÖillfürlidjfeit /., Aed)tf)aberei /.

Absolutny, adi., Absolutnie, adv. absolut, unbefdjränft, unu.m* fcfjränft, willfürlid); -na większość głosów absolute ©tim* menmef)rl)eit; prawda -na ab; solide, bebingungSlofe Söatjrtjeit, -nie postępować eigenmächtig, nad) Sßillfür hańbeln.

Absolutoryum, sn. sing, indecl., pZ.-ya,-yów, Absolutorium n.

Absolutysta, -ty, pl. -ści, sm. Absolutist m., Anhänger m. bes> Absolutismus.

Absolutystyczny, adi., -tycznie, adv. abfolutiftifd), selbst* herrlich-

Absolutyzm, -u, sm. Ab* folutiSmuS m„ SBillfürherr* fchaft /.

Absolwować, -wuję, -wowałem, va. imprf. 1) (rozgrzeszyć) bie Absolution erteilen, bie ©ün* ben bergeben; 2) (ukończyć) ab* folbieren, beenbigen.

Absorbcya, -yi, -yę, sf. Auf* faugung f. (Aaturw.).

Absorbować, -buję, -bowa-łem, va. imprf. absorbieren, eingiehen, in fiel) jungen, auf* fuugen, einsaugen (Aaturw.); ausgehren, ausschließlich besdjäf* tigen; bollstänbig in Anspruch, in fid) ausnehnten.

Abstrahować, -huję, -kowalem, va. imprf. 1) abstrahieren, nidjt beachten; bon etw. ab* sehen; 2) abstrahieren, für fid) betrachten.

Abstrakcya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Abstraftion /., VegriffSfdjei* bung f„ Absonderung f. ber Vegrisse; Abgielsen n. in ber Arithmetik

Abstrakcyjny, adi. -cyjnie, adv. AbstraftionS*, begriffSsdjei* benb;nauki -jneabstrafte ŚSisfen* schaffen; pojęcie -jne abstrafter Vegriss.

Abstrakt, -u, pl. -y, sm. (abstrakcya) 1) Abstraftion /., VegriffSfdjeibung /., Abfonbe* rung f. ber Vegriffe; 2) -a ein gerstreuter Wnfdj m.; 3) Äräu* teregtraft m. (Apoth-j.

Abstynencya, -yi, -yę, sf. (powściągliwość, wstrzemięźliwość) Abftineng (Snthaltfamfeit Enthaltung /.

Abstynent, -a, pl. -nci, sm. (wstrzemięźliwy) Abftinengler m.

Absurd, -u, pl. -y, sm. Absurdum, sn. sing, indecl. pl. -da, -dów, (niedorzeczność, głupstwo) Abfurbum n„ sinnloses, ulberneS 3eu9r doprowadzić kogo, co, do — einen ob. etw. ad absurdum führen, baS (Sinn* löse bon etw. bartun.

Absynt, -u, sm. Absinth m„ Söermut m., SBermutbrannt* wein m.

Abszyt, -u, sm. Entlassung f. auS bem ®riegSbienfte, Abfd)ieb m.; — wziąć, dać ben Abfdjieb nehmen, geben; o — prosić, podać się um A. bitten, nad)* fud)en; -u żądać ben A. forbern.

Abszytować, -tuję, -towałem, va. imprf. berabfdjieben, auS bem Dienste entlassen, fmnbm ben Abfćhieb geben; abszyto-wani żołnierze berabfdjiebete ©olbaten.

Abtulec, -lea, pl. -Ice, -Iców, sm. §auptl)olg n. (Vergb.).

Aby, coni. 1) baß, bamit; um . . . gu; abyś o tern wiedział bamit bu es Wissest; — nie mieć sobie nic do wyrzucenia Ultt sich nid)tS borwerfengu müssen; usilnie stara się o to, — go na ten urząd wybrano er gibt fid) alle SJlühe, baß man ißn gu biesem Amte wähle; 2) wenig* ftenS; — ten raz nie kłam lüge wenigstens bieSmal nicht; daj mu choć coś, — miał z czego żyć gib ihm wenigstens etwas §um ßeben; 3) fobalb, saunt bafj; — tyłko się odwrócić, już błaznuje fauni bafj man fid) umwenbet, treibt er fdjcm feine Possen; 4) — się to tylko sprawdziło! möcpte eS fiel) nur bewahrheiten!; 5) nur, einzig; tam był — jeden starzec nur ein ®reiS war bort; 6) — jak (byle jak, byle zbyć) Wie immer, um eS nur loS §u haben.

Acan, -a, pl. -owie, -ów, sm. Sie (in ber 21nrebe an eine •iDlannSperfon, aber mit bem Siebenbegriff ber ©eringfepät® jung, Verachtung ober gronie, bem beutfdjen er in ber2lnrebe ziemlich entfpredjenb — wie biefeS beruftet).

Acetometr, -u, pl. -y, sm. 21§etometer n. Effigfäuremeffer m., Essig wage f.

Aceton, -u, sm. Effiggeift m.

Acetyl, -u, sm. 21jetpl n. Ach, interi. ad)! ah ! Achaja, -chai, sf. Stdjaja n. Achat, -u, pl. -y, sm. f. Agat.

Achilles, Achil, -ila. m. 2ld)il® les.

Achroit, -u, pl. -y, sm. f. Turmalin.

Achromatyczny, adi. (bezbarwny) farblos (©läfer), adjro® matifd).

Achromatyczność, -i, sf., Achromatyzm, -u, sm. (bezbarwność) SIdjromatiSmuS m., Stdjromatifd) fein n., garb® lofigfeit f. (optischer ©läfer).

Acz, aczkolwiek coni. 1) ob® gleich, obwohl; 2) (choć cokolwiek, przynajmniej coś) We® nigftenS etw.

Aćpan, -a, pl. -owie, -ów, sm. f. Acan.

Adam, -a, sm. 2Ibam; złozyć, wyzuć starego -a ben alten 21bam auSgieljen; od -a rzecz wyprowadzać bei einer (Sr® gäplung mit ber Schöpfung ber VJett anfangen, etw. §u weit herholen.

Adamaszek, -ku, pl. -szki, -szków, sm. Damast m.

Adamaszkowy, adi. bamaften, Damast®.

Adamowy, adi. 2lbamS®, aba® mitifd); -wnuk ber Enfel 2IbamS; w -m stroju in 2lbamSfoftüm; -we drzewo 21bamSbaum; -we jabłko ber 2lbamSapfel (an ber Ślepie).

Adaptacya. -yi, -yę, pl. -ye, sf. 2Ibaptierung /., Einrichtung /., Umarbeitung /. $u be® stimmten gweefen; — budynku 2lbaptierung eines ©ebäubeS.

Adaptować, -tuję, -towałem, va. imprf. abaptieren, an® paffen, einriepten.

Addycya, -yi, -ę, pl. -ye, (dodawanie) sf. 1) 21bbition /., 2Ibbieren m; 2) 2Irt ber cpemi® festen Verbinbung.

Addykcya, -ji, sf. (= przysądzenie) Aburteilung f.

Adenologia, -ii, sf. Prüfen® lepre f.

Adept, -a, pl. -pci, -tów, sm. ber in eine Sinnst ober Söiffenfdiaft Eingeweihte 2Ibe.pt m.; Schüler m.

Adeptka, -ki, pl. -ki, sf. 2Ibeptin /., Eingeweihte /., Schülerin f.

Adherent, -a, m., pl. -nci, -tów, sm. (poplecznik) Partei® ganger m„ 2tnpänger m., Teil® nehmet m., ©enop m.

Adherentka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Parteigängerin /., 2In® pängerin f.

Adhezya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. (przyczepność, Ehem. U. Phhf.)/ Slbhäfion f.

Adieu, adje, interi. abieu! ©ott befohlen! ßebewopl!

Adjudykacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. (przysądzenie) 2Ibjubi® fation f., ,Qufcf)tag m. (bei öffentlichen Versteigerungen).

Adjunkt, -a, pl. -ci, -tów, sm. (pomocnik) 2Ibjunft m., ©epilfe m.; Reifer m.

Adjutancki, adi. ben 21b® futanten betreffenb, 2lbfutan® ten®; — urząd, -cka służba bie Eparge eines 2Ibjut., bet Slbjutantenbienft; po adjutan-cku, adv. abjutantenmäfsig.

Adjutant, -a, pl. -ci, -tów, sm. bet 21bjutant; fig. §ofmacper m. (= człowiek nadskakujący).

Adjutor, -a, pl. -owie, sm. (pomocnik, doradca) ©eljilfe m., Vatgeber m.

Adjutum, indecl. (zapomoga, zasiłek, płaca początkującego urzędnika) 2lbjutum n.

Adlatus, -a, pl. -owie, sm. (urzędnik dodany do pomocy) 2IbIatuS m„ 2ImtSpeIfer m.

Administracya, -yi, -ę, sf. (zarząd, zawiadywanie, gospodarka) 21bminiftration /., Verwaltung /.; powierzyć komuś -ę dochodów skarbowych jemanbem bie Verwaltung ber Staatseinkünfte anbertrauen, übertragen.

Administracyjny, adi. baS Verwaltungsfach betreffenb, 21b® miniftrationS®, VerwaltungS®, abminiftratib; prawo -ne Ver® wattungSredjt m; -a rada, -y radca VerwaltungSrat m.; -a władza bie abminiftratibe Ve® pörbe; administracyjnie, adv. in abminiftratiüem VJege, ausser® gerichtlich.

Administrator, -a, pl. -owie, -rzy, -rów, sm. (zawiadowca, zarządca) 2Ibminiftrator m., Verwalter m., Verweser m.

Administratorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. (zawiadowczyni, zarządczym) Verwalterin f.

Administratorski, adi. ben Verweser, Verwalter betreffenb, Verwalter®.

Administratorstwo, -wa, sn. baS 2Imt, bie Pflichten eines Verwalters.

Administrować, -truję, -tro-wałem, va. imprf. (zawiadywać, zarządzać) berWalten, ab® ministrieren.

Admiracya, -yi, -ę, sf. (podziwianie) Vewunberung /.

Admiralicya, -yi, -ę, sf. 21b® miralität /.

Admiralicyjny, adi. bie 2lbmi® ralität betreffenb, SIbmiralitätS®.

Admiralski, adi. SIbmiral®; — okręt 2Ibmiralfd)iff n.

Admiralstwo, -wa, sn. 21b» miralSwürbe /., 2IbmiralSamt n.

Admirał, -a, pl. -owie, -ów, 1) (dowódca marynarki), sm. 2Ibmiral m„ VefehlSpaber m. einer glotte; 2) 2lbmiral m. (ein Schmetterling).

Admirałowa, -ej, pl. -e, -ych, sf. ©emahlin f. beS 2IbmiralS.

Admirator, -a, pl. -owie, sm. (wielbiciel, czciciel) VeWunberer m., Verehrer m., -torka, -ki, pl. -ki, sf. Vewunberin /., Ver® eprerin f.

Admirować, -ruję, -rowałem, va. imprf. (podziwiać) betVUTt= bern.

Admonieya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. (upomnienie) Sßamung /., ©rmapnung /.

Adnotacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. (przypisek, uwaga) 2lnmerfüng /., ^Bemerkung /., 23egei<hnung f.

Adnotować -tuję, -towałem, va. imprf. (zapisać) anmerfen, bemerken.

Adolf, -a, sm. 21bolf.

Adoniczy, adi. wiersz — abo= nifcber 25erS.

Adonis, -a, pl. -owie, sm. 1) 2lboniS m.; fig. Verehrer m.; 2) f. miłek (fßflange).

Adopcya, -yi, -yę, pl. -ye, yi, sf. = przysposobienie, przybranie, 2Iboption /., 2(ll= naljme /. an SlinbeSftatt.

Adopcyjny, adi. 2lboptionS», bie 21nnahme an ÜinbeSftat, betreffenb; — ojciec 2Xboptit>= bater m.

Adoptować, -tuję, -towałem, va. imprf. 1) (przybrać) an ^inbeSftatt annehmen, abop» tieren; 2) = pasować na rycerza, gum Sütter fdjlagen; 3) f^g- (przyswoić sobie) fidj aneignen.

Adoracya, -yi, -ę, sf. (uwielbienie) Anbetung /., Verehrung /., göttliche Verehrung.

Adorator, -a, pl. -owie, -ów, sm. (wielbiciel) 21nbeter m. 23ereljrer m.

Adoratorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. (wielbicielka) Anbeterin /., Verehrerin /.

Adorować, -ruję, -ro wałem va. imprf. (wielbić, czcić) an» beten, bereiften.

Adragantyna, -y, sf. Tragant m., kretifdfer VoctSborn, VodS» boruparg n.

Adres, -U, pl. -y, sm. 1) (napis) 2lbreffe /., 2luffdfrift /., Überschrift f. eines 93rtefe§; — swój dać komu jmnbm setne SIbreffe geben; — na liście napisać ben 33rief abreffieren; 2) — dziękczynny wręczyć eine Śankabreffe übergeben.

Adresat, -a, pl. -aci, -tów, sm. (odbiorca listu) SJbreffat m., Empfänger m. (einer Sen» bang, eines VriefeS).

Adresować, -suję, -sowałem, va. imprf., ■—- list ben Vries abreffieren, mit Überschrift ber» seifen; — kogoś do kogoś fmnbn an einen empfehlen, ridften, weifen; — się do kogoś fidf an fmnbn wenben.

Adryatycki, adi. abriatifd).

Adryatyk, -u, sm. 21briatifdfeS Meer, 2Ibria /.

Adulacya, -cyi, -cyi, «/.(schlebianie, pochlebstwo) <Sä)mei= dfeln; n.; göfjenlfafte Verehrung.

Adwent, -u, pl. -y, sm. 21b» bent m., 2Xbbent§eit /.

Adwentowy, adi. 2Ibbent»; niedziela -wa 2lbbentfonutag m.'f kazanie -we 2Ibbentprebigt /., )ßrebigt für ben 2lbbent.

Adwersarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. (przeciwnik) SBiberfadjer m., @egner m.

Adwokacina, -ny, pl. -ny, sm. schlechter 21bbokat.

Adwokacki, adi. 21bbokaten», abbokatifdf, fad)WaIterifch; — urząd 2Ibbokatenamt n.; —-wybieg 21bbokatenlift /., 21b» bofatenfniff m.; po adwokacka, adv. abbokatenmäfjig, nach 21b» bokatenfitte.

Adwokactwo, -a, sn. 21b» bokatur /., 2lnwaltfdf aft f., Sadf» Walterftanb m.; -ctwem trudnić się sich hüt ^er 21bbokatur ab» geben.

Adwokat, -a, pl. -ci, -tów, sm. (obrońca, rzecznik, mecenas) 2Ibbokat m., VedftSanwalt m.; Sachwalter m.‘ -a wziąć do sprawy feinen ißrogefj einem Sad)W. anbertrauen; bez -ta stanąć w sądzie ohne redftlicfjen Veiftanb bor (Seridjt erscheinen.

Adwokatka, -ki, pl. -ki, sf. 2Ibbokatin /.; Sadfwalterin /.; geübte, gewanbte, berebte gür» fprecherin.

Adwokatowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. ®attin /. eines 21b» bokaten, grau SRedftSanWalt.

Adwokatować, -tuję, -towałem, vn. imprf., komu — fmnbn bor ©eridft bertreten, fmnbS DłećĘjte berteibigen.

Adwokatura, -ry, sf., Adwokactwo, -wa, sn. Sachwalter» ftanb m., 2Ibbofatur /.

Adyga, -gi, «/. JStfdf f.

Aerodynamika, -ki, sf. (nauka o ruchu gazów, ciał lotnych) 2lerobt)namif /.

Aerolit, -u, pl. -y, sm. 2lero» litt) m., Meteorstein m.

Aerometr, -u, pl. -y, sm. 2Iero» meter n., ßitftmeffer m. (ißhbf-)-

Aeronauta, -ty, pl. -ci, -tów, sm.(żeglarz napowietrzny)2Iero» naut m„ Suftfdfiffer m.

Aeronautyczny, adi. aeronau» tifĄ.

Aeronautyka, -ki, sf. (żeglupa powietrzna) 2leronautik /., Suft» fdfiffkunft f.

Aeroplan, -u, pl. -y, sm. (maszyna do latania, płaskolot) glugapparat n„ ©tfadfenflieger m.

Aerostat, -u, pl. -y, sm. (balon do latania) ßuftballott m., Suftfd)iff n.

Aerostatyczny, adi. aero» statisch, Suft».

Aerostatyka, -i, sf. (statyka gazów, nauka o równowadze gazów) 2leroftatif /.; Sehre /., bom ®Ieidfgewidft ber gaS» förmigen Körper.

Afazya. -yi, -yę, sf. (bez-mowność) Stimmlofigfeit /., Stimmangel m., Versagen n. ber Stimme, Sprachlähmung /.

Afekcya, -yi, -ę, sf. 2Iffeftion /., Ieid)ter 2InfaII einer ®ranf» heit; Führung /., ©rregung /.; — nerwowa 2lff. beS Werben» fpftemS; — katarowa, reumatyczna fatarrhalifd)eS, rpeu» matifd)eS Übel.

Afekt, -u, pl. -y, sm. (uczucie, wzruszenie, namiętność) 2Iffeft m„ aufwallenbe ©emütsbewe» gung, Seibenfdjaft /., SBćirme /., gnnigfeit beS ®efüf)lS; .Qunei» gung /., Siebe /.; -kta budzić, hamować 2Iffette erregen, bel)err» sehen; mieć dla kogo ojcowski — bätertidje Zuneigung gu (für) fmnbn ijaben; oświadczyć się komu z -tami fmnbm feine ßu» neigung, feine Siebe erklären.

Afektacya, -cyi, -yę, sf. 2lf» feftation /., (przesada, wy-muszoność, nienaturalność) ge» gWungeneS SBefen, Ziererei /.

Afektować, -tuję, -towałem, vn. imprf. (udawać) affeftieren, erkünsteln, fid) gieren; -tuje nie tylko w mówieniu, lecz nawet w chodzie er affeftiert nicpt nur im Sprecpen, fonbern auä) im (Gange.

Afektowanie, -nia, sn. Af® feftieren n.

Afektowany, adi. affeftiert, erfünftelt.

Afelium, indecl. sn. Appe® fium n., Sonnenferne /.

Afer, -sra, m. f. Afrykańczyk.

Afera, -ry, pl., -ry, sf. 1) = sztuczka, figiel, sprawa, geszeft Affäre u. Affaire Sdjerz m.; Angelegenpeit f.; 2) = zajście, scena, awantura, Abenteuer n., łpanbel m., Bant m., Streit m.

Aferowicz, -a, pl. -e, sm. Aben® teurer m.

Aferzysta, -ty, pl. -ci, -tów, sm. jemanb, ber immer gefcpäf® tig tut unb nie Beit wozu pat; Abenteurer m„ ^ynbuftrieritter m.; (GefcpäftSmann m.

Afiliacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) f. Adopcya; 2) f. (stowarzyszenie, korporacja); 3) Anglieberung /., Anfcpliejjuug f.

Afiliować,-liuję,-]io wałem, w., imprf. (przyłączyć, przygarnąć do siebie) ctf filiieren, ctngliebern, anfdjliefjen.

Afinacya, sf., afinowanie, sn. f. wydzielanie.

Afirmacya, -cyi, pl. -cye, sf. (potwierdzenie) Affirmation f„ Bejapung /.

Afirmatywa, -wy, pl. -wy, -tyw, sf. bejal)enbe Meinung /., Beiftimmung f.

Afirmatywny, adi. (twierdzący) affirmatib, bejapenb.

Afisz, -a, pl. -e, sm. (doniesienie, ogłoszenie (drukowane) o zabawie, widowisku i t. p.) Anschlagzettel m.; — teatralny Tpeaterzettef m.; — przylepić eine Anzeige anfdjlagen.

Afiszer, -ra, pl. -rzy, -rów, Bettelanfleber m.

Afiszować, -szuję, -wałem, 1) va. affigieren, einen 3ettk( an= fćplagen; 2) vr. — się czem etm. Wie ein SćĘjitb auSpängen, zur Scpau tragen, mit etm. prunfen.

Atonia, -ii, -ię, f. (utrata głosu, bezgłos) Apponie /., ßaut® Stimmlofigfeit f., Stimmangel m.. Versagen n. ber Stimme.

Aforystyczny, adi. -cznie, adv., aforyzmowy, adi. -mowo, adv. (urywkowy, zwięzły, ucin-kowy) aphoristisch, abgerissen, pingeworfen.

Aforyzm, -U, pl. -y, sm. (zdanie krótkie oderwane) AppO® riSmuS m„ ßeprfpruep m„ (Ge® banfenfplitter m.

Afrodyta, -ty, sf. Approbite f.

Afront, -u, pl. -y, sm. (ubliżenie,obelga,zniewaga) Schimpf m., Befcpimpfung /.; — zrobić komuś jmnbm. einen Schimpf antun, zufügen; uważać coś za— etwas für einen Sdjimpf halten.

Afryka, -ki, sf. Afrifa n.

Afrykanin, -a, sm. Afrifaner; Afrykanka, -ki, pl. -nki, -nek, f. Afrifanerin; afrykański, adi. afrifanifcp, bon, auS Afrifa, -skie wybrzeże bie afrifanifepe Sbüfte, bie ®üfte AfrifaS, bon Afrifa; po afrykańsku, adv. afrifanifcp.

Aga, -gi, pl. -gi, -gów, sm. Aga m. (türfifdjer StriegSober® ster), BefepISpaber m. ber $a® nitfcparen.

Agat, -u, sm., pl. -y, Achat m. (ein §albebelftein.).

Agata, -ty, sf. Agatę f.

Agatowy, adi. acpaten, au§ Acpat.

Agawa, -y, sf. Agabe /., ^racptaloe /.

Agencya, -yi, -yę, sf. (ajen-cya) Agentur /., Agentschaft (Geschäftsführung f.

Agencyjny, adi. Agentur®.

Agenda, -dy, pl. -dy, sf. 1) (księga obrzędów kościelnych) Agenbe /., Altarorbnung /., Altarbuch ».; 2) (notatnik terminowy )$Ółerf buch»., Schreib® täfel f.

Agent, ajent, -a, pl. -nci, -tów, sm. Agent m., (GefcpäftS® träger m„ (Geschäftsführer m.

Agentka, -ki, pl. -tki, -tek, f. Agentin f.

Agezylausz, -a, sm. AgefilauS.

Agitacya, -yi, -yę, pl. -yesf. 1) (ruch) Bewegung /., Körper® bewegung /.; 2) (poruszenie, podniecenie) Unrupe f., Söaf® lung f.; 3) (zabiegi) Agitation /., Aufhebung /., An®, Aufreizung /., Aufwieglung Söüplerei f.

Agitator, -a, pl. -rzy, -rowie, -rów, sm. Betreiber m. einer Angelegenheit; Aufheber m., Söüpler 'm., Agitator m.

Agitować, -tuję, -towałem, vn. imprf., agitieren, wühlen, aufwiegeln, aufregen; — za kirn jmnbS Satpe betreiben; — przeciw komu gegen je® manben aufpepen.

Aglomeracya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. unb Aglomerat, -u, pl. -y, sm. (zlepek) Agglomerat n., ba§ 3ufammen9e^a^te-

Aglutynacya, -cyi, -yę, sf. Bereinigung 3ufammeit:S fügung f.

Aglutynacyjny, adi. (zlepkowy) języki -ne agglutinie® renbe Sprachen.

Agnacya, -cyi, -cye, sf. (pokrewieństwo po mieczu) BlutS® berwanbtfcpaft /. im Cannes® stamm.

Agnat, -a, pl. -aci, sm. ,agnatka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Agnat m., Agnatin /., BlutSberwanbter m. (®bte /.) im SJtanneSftamm.

Agnatyzm, -u, sm. f. agnaeja.

Agnieszka, -ki, sf. AgneS /.

Agnoskować, ;-i -kuję, -kowalem, va. imprf. (roz)poznać) agnoSzißten, anerfennen, er® fennen.

Agonia, -ii, -ię, sf. (konanie, pasowanie się ze śmiercią) Agonie /.,TobeSfampf /., TobeS® angst f.

Agrafa, -y, pl. -y, sf. (zapinka, sprzączka) Agraffe Spange /. j

Agrarny, agraryjny, adi. ben ßanbbau, bie ßanbwirtfdjaft betreffenb, ßanbwirtfcpaftS®, Agrar®.

Agrarynsz, -a, pl. -e, -ów, unb Agrarysta, -ty, pl. -ści, sm. Agrarier m., Bertreter lanb® wirtfćpaftlidjer Interessen.

Agregacya, -cyi -cyę, pl.

-cye, sf. (skupienie) Anpäufung /., Bufammenpäufung f.

Agregat, -u, pl. -y, sm. Aggre® gat n., Anpäufung /.

Agrest, -u, pl. -y, sm.

beere /., Stacpelbeerftraucp m.

Agrestnik, -a, sm. (Groffular m„ grüner (Granat.

Agrestowy, adi. Stacpelbee® ren®; — sok Stacpelbeerfaft m.

Agronom, -a, pl. -owie, -ów, sm. Agronom m., wiffenfcpaft® licp gebilbeter ßanbwirt; Ader® bauer m., ßanbwirt m.

Agronomia, -mii, -ię, sf. (nauka o rolnictwie) 9Igronomie /., 9Iderbaufunbe f.

Agronomiczny, adi. bie 91 der= baufunbe betreffenb, gur 91. ge» pörenb, aderwirtfcpaftlid).

Agrykola, -li, m. 91grifola.

Agrykultura, -ry, sf. (rolnictwo) Dlgrifultur /., SXcferbau m. 'Agryppa, -py, sm.91grippam.; Agryppina, -ny, sf. Slgripptna f.

Ah! aha 1 interi. at)! apa!

Aj ! interi. et 1 Op ! OpO ! Op! o wep!

Ajaks, -a, m. 9Ijaj.

Ajencya, -yi, -ye, sf. 9lgen= tur /., ®efcpäft3füprung /.

Ajenda, -y, sf. Dlgenbe /.

Ajer, -u, pl. -y, sm. ®almu§» pflange /.

Ajerówka, -ki, sf. Slalmuśh branntwein m.

Ajerowy, adi. Snlmuśk

Akacya. -cyi, -yę, pl. -cye, sf. Slfagie /., 9lfagienbaum m.

Akacyowy, adi. 9Ifagien»; drzewo -we 91fagienpolg n.; 9Ifagienbaum m.

Akademia, -ii, -ę, pl. -e, sf. 9lfabemie /., §ocpfcpule /., Uni» üerfitöt /.; — umiejętności 91. ber Sßiffenfdjaften; — sztuk pięknych 91. ber fcpönen fünfte; — malarstwa DJłaleraf ab ernte; być na -mii bie 9Ifabemie, bte Universität befudjen; (fćprg.) — smorgońska 93ärettafabemie /. (in Smorgonie, einer Stabt be$ fürsten Radziwiłł in ßitauen, wo 93ären junt Sangen abge» ridjtet würben).

Akademicki, adi. 9(fabentie=, afabentifd); -e znaczenie tpeo» retifcpe 93ebeutung; po akademicku, adv. afabemifd), auf afabemifcpe 9Beife, nad) 9lrt ber 9Ifabemifer.

Akademiczny, adi., = Akademicki.

Akademik, -a, pl. -icy, -ków, sm. 9Ifabemifer sm., afabe» mifdjer Jpörer, UniberfitätS» pörer; SRitglieb n. einer 9lfa= bemie; — smorgoński unge» fcpidter, plumper, ungefcplif» feuer DDlenfd); junger 93är.

Akant, -u, pl. -y, sm. 9Ifan» tpu§ m., 93ärenflau m.; ßaub» werf n. an forintpifepen u. rö» mifdjen Säulen.

Akatalektyczny, adi. wiersz — afataleftifćper, unberfürgter 93er§.

Akatolicki, adi. afatpolifcp.

Akatolik, -a, pl. -icy, -ków, sm. 91fatpolif m., Dlicptfatpo» lif m.

Akceleracya, -cyi, -cyę sf. (przyspiszenie) 91fgeleration f., SBefcpIeunigiing /.

Akcencik, -u, pl. -i, sm. dim. f. Akcent.

Akcent, -u, pl. -y, sm. (przycisk) 91fgent m., Songeiepen n.; 93etonung /.; wymówił to z -em er sprach) bie§ mit Betonung (au§); 9lu§fpracf)e /.; mazły — niemiecki er pat eine fćplecpte beutfepe 9Iu3fpracpe.

Akcentować, -tuję, -towałem, va.imprf. afgentuieren, betonen; Saute mit Songeiepen berfepen.

Akcentowanie, -nia, sn. 9(f» gentuation /., Betonung f.

Akcentowy, adi. Dlfgent»; -wy znak 9Ifgentgeicpen n.

Akcept, -u, pl. -y, sm., Ak-ceptacya, -yi, -ę, sf. 9lfgept n„ 91fgeptation /.; ©inwilligung f. in bie 93efipnapme, 9Innapme /.; 9lnerfennung /. eine£ DHcpter» fprucpS; — weksla DSecpfel» afgept n.

Akceptant, -a, pl. -nci, -tów, sm. 9Ifgeptant m., 93egogene m. (przyjemca).

Akceptować, -tuję, -towałem, va. imprf. geuepmigen (g. 93. einen Vertrag), gutpeipen(g. 93. eine 9lnficpt), annepmen (einen Söecpfel) billigen.

Akces, -u, pl. -y, sm. 1) (przystąpienie, przystanie) 93eitritt m.J 2) (dostęp) gńtritt m.

Akcesorya, -ów, pl. t. 1) (podatki, przydatki), 9Ifgefforien n. pl., Dlebenumftänbe m. pl., 3ufap m., 93eiwerf n„ Dieben» faepen f. pl. (bie mit ber §aupt» faepe gufammenpängen); — (przybory) teatralne Speater» requifiten pl.', 2) Stufenfolge /. ber jßrogepeinleitung.

Akcesista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. 91fgeffift m.; 9InWärter m.

Akcya, -cyi, -yę, pl. -ye, -yi, sf. 1) 9Xftion §anblung /., Sätigfeit f., 9Sirfung — w tej sztuce jest prosta baś> Stüd pat eine einfaepe §anb» Iltng; za mało jest w tej sztuce -cyi bag Stiid pat gu wenig ^anblung; — toczy się, odbywa się, postępuje, ożywia się bie §anblung finbet (pat) statt, fcpreitet fort (entwidelt fidj), be» lebt fiep; — główna §auptpanb» lung — poboczna Dieben» panblung 2) (kampania, bitwa, potyczka) był on w niejednej -cyi er war in maneper Sćplaćpt; 3) DJlienenfpiel n., ©ebarbenfpiel n„ 93ewegung f. be^ Körpers (beim Seflamieren ober im Speater); mówi bez -cyi er fpriept opne 9Iuśbrud, opne Seben; 4) 9lftie f., 9lnteil m. (udział), 91ttteilfcpeitt m., 9IftienanteiI w.; założyć, budować co na -cye ober -cyach etW. auf 9Iftien grünben, bauen; towarzystwo na -cyach 9Ittien» gefellfćpaft /.; -cye drogi żelaznej Śifenbapnaftien; — imienna, bezimienna 9Iftie auf Dla» men, auf $npaber (lautenb); — pierwszeństwa ißrioritätS» aftie; — gwarantowana (przez rząd) 9Iftie mit garantiertem 3infengenup; — pożytkowa ^ftie mit bem Dledjte auf 93egug einer Superbiöibenbe; -cye spadają, idą w górę ober podnoszą się, stoją dobrze, źle bie 9Iftien fallen, steigen, step en gut, fcplecpt; figiirlicp -cye jego idą w górę feine 9Iftien steigen, feine Sadje ftept besser; 5) (powództwo, proces, sprawa) ^lage. jßrogep m., gericptlicpeś 93er= fapren; sąd oddalił -cyę cywilną baś, ®erid)t pat bie 3ibib flagę abgewiefen; — regresowa Dlegrepftage; — o wynagrodzenie szkód i strat Sdjaben» erfapflage.

Akcydens, -u, pl. -y, sm., dim. Akcydensik, -u, pl. -i, sm., öfter Akeydencya, -ów, s. pl. 1) 91fgibentien pl. t„ Diebenein» fünfte/, pl.’ (dochód często nieprawy) Sporteln /. pl.', 2) (robota zecerska drobna) 9lfgi= beug /.

Akcydensowy, adi. dopłata -wa Diebengebüpr /.; zecer — 91fgibengfeper m.

Akcydentalny, adi., -lnie, adv. (przypadkowy, przygodny) gufällig, gelegentlich-

Akcyjny, adi. SIMien*; -ne towarzystwo SIMiengefellfdjaft f.

Akcyonaryusz, -a, pl. -e, sm. SIMionär m., Slttieninljaber m., Beilneljmer m. an einer SIMien* gefellfdjaft; -ka, -ki, pl. -ki SIMionarin /.

Akcyza, -zy, sf. 1) Slfgife /., Bergeprunggfteuer /., Ber* braudjgabgabe /.; -zę odbierać Slfgife einforbern; -zę płacić SI. begapleu; wolny, wolność od -zy afgigfrei, Slfgigfreiljeit /.; dozorca, poborca -zy Slfgife* einnełjmer; 2) fiefje Urząd akcyzowy.

Akcyźnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Slfgife*, ©efällgeinnepmer.

Akcyzowy, adi. afgig*; urząd — Slfgifenamt n., BergeprungS* fteueramt n.

Aklamacya, -cyi, -yę, pl. -cye, sf. Slfflamation 90łaffen= guruf m„ Beifallrufen n„ gu* jaud)gen n., Beiftimmung ßuftimmung /.; wybór przez -cyę 3Sat)I burd) Slfflamation.

Aklimatyzować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. afflimati* fieren, an bag flinta gewönnen; — się, vr. fidj afflimatifieren.

Aklimatyzowanie, -ia, sn. Sit* flimatifation f.

Akolit, -a, pl. -ici, -tów, sm. Slfolutp m., ®eł)ilfe m. beg ©ub* biafong beim Bie^opfer (ber bie hier Meinen SBeifjen erhalten Ijat).

Akomodacya, -yi, -yę, sf. Slffomobation /., SInpaffung /., SInbequemung /., ©efügigfeit f.

Akomodować, -duję, -dowaleni, 1) (się komu, vr. imprf. (zastosować się do kogo) fićE) nad) jntnbm (nad) jmnbg SBillen) ridjten, fid) jmnbm affommo* bieren, anbequemen; jmnbm gu gefallen fudjen, fid) bei jmnbm beliebt gu madjen, eingufcpmei* djeln fudjen; 2) va. paffenb gu* fammenftellen, einridjten; (przyrządzić, przyprawić) guredjt madjen, guridjten, gubereiten.

Akompaniament, -u, pl. -y, sm., Akompaniowanie, -nia, sn. (towarzyszenie) Slffompagne* ment n., Begleitung /., Blufif* begleitung — fortepianowy Bianobegleitung f.

Akompaniator, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Begleiter m., Slffom* pagnateur m.\ -ka, -ki, pl. -i, Begleiterin f.

Akompaniatorski, adi. Be* gleitungg*, begleitenb.

Akonityna, -y, sf. Slfonitin n.

Akord, -u, sm. 1) Slfforb m. in ber Błufif; fig. Harmonie /.; 2) Slfforb m., Bergleidj m., Bertrag m.‘ zrobić z kim — einen Ber* gleidj mit jmnbm madjen, fdjlie* fjen; oddać, wziąć robotę w — eine SIrbeit in 21. geben, nefjmen; robić na — in Slfforb arbeiten, ©tüdarbeit madjen.

Akordant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. SIfforbant m., SIMorbunter* nefjmer m.

Akordować, -duję, -dowaleni, vn. imprf. 1) attorbieren (in ber Blufif); übereinftimmen; 2) mit jmnbm. megen etmag affor* bieren, einen Bergleid) mit jmnbm fdjliefjen; eine SIrbeit in Slfforb geben.

Akr, -u, pl. -y, -ów, sm. SIfre m. (engl. gelbmafj).

Akredytować, -tuję,-towałem, va. imprf. (uwierzytelnić) be* gläubigen, affrebitieren, beöoll* mädjtigen; -wany poseł affre* bitierter (Śefanbte m.; (wyrobić komu kredyt) jmnbm ^rebit berfdjaffen.

Akredytywa, -wy, pl. -wy, sf. SIffrebitib n„ Beglaubigung^* schreiben n.

Akroamatyczny, adi. atro* amatifdj (Btetljobe in ber ißä* bagogie).

Akrobata, -y, pl. -ci, -tów, sm. SIfrobat m., ©eiltänger m.; -tka, -tki, pl. -tki, sf. ©eiltängerin f.

Akrobatyczny, adi. afroba* tifdj, ©eiltänger*.

Akrobatyka,-ki, sf. SIfrobatif /.

Akrostych, -u, sm. SIfro* ftidjon n„ ©ebidjt, beffen Berg* anfanggbudjftaben ein SSort bilben.

Akroterynm, pl. -ya, -yów, sn. f. naszczytek.

Aksamicie, -cę, -cilem, va. imprf. mit ©amt bebeden, be* Jetjen.

Aksamit, -u, sm. Sammet m„ Samt m.

Aksamitka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 1) Samtbanb n., *binbe /.; 2) gebernelfe /. (Bot.); 3) Slrt Spinne f.

Aksamitny, adi. samten, bon Samt, Samt*; — płaszcz Samt* mantel m., -ne futro ©amtpelg m.; fig. gart, meid), angenehm.

Akselbant, -u, pl. -y, -ów, sm. 21d)felfdjnur f. (ber 2Ibju* tauten m.).

Aksonometrya, -ryi, -yę, sf. 2Iponometrie f. (iDtatlj.).

Aksynit, -u, sm. Beilftein m., ©lagftein m., Tfjumerftein m., Xljumit m.

Aksyoma, sn. indecl., Aksyo-mat, -u, pl. -ty (ta) sm. (pewnik) Sljiom n„ ©runbfaig m.

Aksyomatyczny, adi. Mar, fidjer, beutlid), bestimmt.

Akt, -u, sm. 1) pl. akty, 2IM m. {pl. Sitte), Sat /., §anblung /.; — miłosierdzia ein SIM ber Barmljergigfeit, eine barmljer* giqe Sanblung; 2) geierlidjfeit f. geier /.; geremonie /.; — pogrzebowy ßeidjeubegängnig n„ — weselny §od)geitgfeier /., — ślubu Trauung /., — chrztu Smufljanblung /.; 3) — wiary, nadziei i miłości BefeUtttnig n. beg ®ogmag bon ©lauben, Hoffnung unb Siebe; 4) SIM m., Slufgug m. (eineg Speater* ftüdeg); SIM m. (in ber ®unft); dramat w pięciu -ach, franta in fünf Slufgügen; malować — einen SIM malen; 5) pl. akta SIM m. (phtr. Sitten); — darowizny Sdjenfunggurtunbe /.; — urodzenia, chrztu, ślubny, zejścia, zgonu ©eburtg*, Sans*, Żrau* (ungg*), £oten*Sd)ein m.; — rządowe, sądowe Staatgattett, ©eridjtgatten; — procesu, Bro* gestalten; -a urodzin, małżeństw, śmierci ®eburtgmatritel f., @pe* ftanbgregifter n„ Register n. ber Berftorbenen; według -któw mie bie Sitten begeugen; spisać — einen SIM augfertigen; wyciąg z aktów SMtenauggug m.\ przejrzenie -któw SIMeneitt* fidjt /.; stronom wolno przejrzeć -kta bie SIMeneinfidjt ftept ben Parteien frei; wywód okoliczności na -ktach oparty aftenmäfjige Darstellung ber Satumftänbe; skład -któw Sit* tenrotul /., Slttenbünbel n.; spis -któw Slttenbergeidjnig ».; twierdzenie sprzeczne z -ktami attenmibrige Behauptung; jeszcze w tej sprawie -kty nie są skończone (spisane) hierüber finb bie Sitten nocp nicpt ge» schlossen, abgeschlossen ( = rzecz nie jest jeszcze skończona); -kta czytać, przeglądać Sitten lesen, burchfeljen; złożyć do akt 51t ben Sitten legen, etw. ben Sitten beilegen, etw. abtun: tego niema w -ktach ba§ ist in ben Sitten nidjt enthalten; -kta apostolskie Slpoftelgefćhidjte /.

Aktor, -a, pl. -owie, -rzy, -rów, sm. Slfteur m., Schau» f-pieler m.; Später m.; on jest -em tej zbrodni er ist ber Kater biefeS ©erbredjenS; Kläger m. bor (Bericht).

Aktorka, -ki, pl. -rki, rek, sf. Schauspielerin /.; Täterin /.; Klägerin /.

Aktorski, adi. ben Kater, ben 'panbelnben, ben Sćtjau» fpieler betreffend; fcpaufpiele» rifdj, Schauspieler»; — strój Sct)aufpieIer»SIngug m„ to chód — ba§ ist ber (Sang eines Schauspielers; po aktorska. adv. schauspielerisch, fdjaufpie» lermäfjig, fomöbiantenhaft.

Aktorstwo, -wa, sn. Schau» fpielerftanb m„ Schauspieler» tunst /., Scpaufpielerleben n.; fig. ^omöbie Slffettation /.; ®Iagerecf)t n.

Aktualność, -sei, sf. äöirf» licpfeit /., Katfächlidjfeit /.; SIftualität f.

Aktualny, adi., Aktualnie, adv. wirtlich, tatsächlich; urz?‘ dnik —nie tytularny tüirflicEjer, niept Kitular»©eamter; borlie» genb, gegenwärtig, bermalig; attuell.

Aktuaryusz, -a, pl. -sze, sm. ®eri(t)t§fchreiber m.; SImtS» schreibet m.; SIftuar. m.

Aktywa, -ów, s. plt. (stan czynny) SIftiba plt., SIftibftanb m„ ^orberungen f. pl.

Aktywny, adi., aktywnie, adv. aftib.

Aktywować, -wuję, -wowałem, va. imprf. aftibieren, in ben SIftibftanb berfepen.

Aktywowanie, -a, sn. SIf» tibierung f.

Akumulacya, -yi, -yę, sf. (nagromadzenie, napływ) Slffu» Initiation /., Slnpaufung f.

Akumulator, -a, sm. Slffu» mulator sm.

Akumulować, -luj ę, -lo wałem, va. imprf. (gromadzić na zapas) affumulieren, anpäufen.

Akuratny, adi., Akuratnie, adv. (dokładny, dokładnie) affu» rat, pünftlicp, sorgfältig, genau; -tny dłużnik pttuftlicĘjer Bahler m.* robota -na sorgfältige, ge» naue SIrbeit.

Akuratność, -ści, sf. Slffu» rateffe /., ©unftlićhfeit ®e» nauigfeit /., Sorgfalt f.

Akustyczny, adi., akustycznie, adv. afuftifch; jur Schallehre ge» hörig.

Akustyka, -ki, sf. Slfufiif Schallehre f.

Akuszer, -ra, pl. (-rzy) -rowie, -rów, sm. Slffoucpeur m., @e» burtöpelfet

Akuszerka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. (położna) §ebamme f.

Akuszerować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. alS ©ebui'tS» pelfer, al§ §ebamme Wirten.

Akuszerski, adi., po aku-szersku, adv. bie ©ntbinbungS» ob. §ebammenfunft betreffenb; nach®eburt§helfetart, nach §eb» amnienart; ©eburtSpelf er», §eb» ammen».

Akuszerstwo, -wa, sn., Aku-szerya, -yi, -yę, sf. ®eburt§» hilfe f.

Akuzatyw, -u, pl. -y, sm. (biernik) 4. ©eugefall m. ber lateinischen Sprachlehre.

Akwaforcista, -ty, -tę, pl.

-sei, sm. Slquafortift m.

Akwaforta, -ty, -tę, pl. -ty, sf. Slquafort n.

Akwarela, -li, sf. in Söaffer» färben auSgefüijrteS ®emälbe, Slquarell n.

Akwarelista, -y, pl. -sei, -stów, sm. Slquarellift m.‘ ffJla* ler, ber mit SSafferfarben malt; -stka, -ki, pl. -ki, sf. Slqua» relliftin f.

Akwarelowy, adi. mit (in) Söafferfarben gemalt; farby -we Söaffer», Slquarellfarben pl.

Akwaryum, sn. sing, inded., pl. -ya, -yów, Slquarium n., ©epälter m. für Söaffertiere unb ©flanken.

Akwatynta, -ty, pl. -ty, sf. Slquatinte f.

Akwawita, -y, sf. (okowita) Spiritus m., starter ©rannt» wein m.

Akwedukt, -u, pl. -y, sm. (wodociąg) Slquäbuft m„ SBafjer» leitung /.

AkwirowaĆ, -ruję, -rowałem, va. imprf. afquirieren, an fiep bringen, erlangen, erwerben, fiep berfdjaffen.

Akwisgran, -nu, sm. Sladjen; akwisgrański, adi. Slacpener; kongres -ński ber kongres) §u Sladfen.

Akwitania, -nii, sf. Slquita» nien, ©upanna.

Akwizycya, -yi, -ę, pl. -ye, sf. (nabytek) Slfquifitiou /., ®r» Werbung f.

Alabarda, -dy, pl. -dy, sf. f. halabarda.

Alabaster, -tru, pl. -try, sm. Sllabafter m.

Alabastrowy, adi. bon Slla» bafter, alabastern, Sllabafter»; blenbenb weif).

Alabastryt, -u, sm. ®t)p§» alabaster m.

Alakant, -u, Alkant, -u, pl.

-y, sm. SllifanteWein m.

Alarm, -u, sm. Sllarm m., ßärm m., Kumult m.; dzwonić na — Sllarm läuten; fałszywy — falfcper Sllarm.

Alarmować, -muję, -mo-wałem, va. imprf. alarmieren; Sllarm blasen; ju ben Sßaffen rufen; in Ilnrupe berfepen, be» unruhigen, auffdjreden.

Alarmowy, adi. Sllarm»; sygnał — Sllarmfignal n.

Alarmujący, adi. alarmie» renb, beunrüfjigenb; wieści -ce beunrupigenbe ©erüepte.

Alasz, -u, pl. -y, sm. Sllafd) m„ ^ümmelliför m.

Alba, -y, sf. Sllba /., ©iep» pemb n.

Albania, -nii, w -nii, sf. Sil» banien; Albańczyk, -a, pl. -czycy, sm. Sllbanefe(r); Ai-banka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Sllbaneferin; albański, adi. al» banefifdj.

Albatros, -a, sm. 2Ilbatroć> m,. (Seebogel).

Albert -a, sm. 1) Silbers; 2) pl. -y, sm., dim. Albertki, -ków pl. Silbers (= ^afe^) pl.

Albinizm, -u, sm. f. Biela-ctwo.

Albinos, -a, pl. -y, -ów, sm. (bielak); 1) Albino m., SMerlaf m. (weiter Sieger); 2) blinb» geborene Biene.

Albit, -u, sm. weiper ^elb= spat m.; (Śirafol m., SSaffer» opal m. (alg (Sdjmudftein).

Albo, coni. 1) ober; albo — albo entweber — ober; 2) in ber g-rage alb°, alboż = benn; albo ja wiem? Weip idj’g benn?

Albowiem, coni. benn.

Album, -u, sn. Album n.; ©ebenfbudj n.

Albumin, -u, pl. -y, (białko) sm. (Siweip n.

Albumowy, adi. Album»; karty -we Albumblätter pl.

Alcejski, adi. — wiersz alfai» fd)er Berg.

Alchemia, -ii, -ę, sf. Aldje» mie ®olbmacperfunft f.

Alchemiczny, adi., Alchemicznie, adv. aldjemiftifcp, Aldjemie».

Alchemik, -a, pl. -cy, -ków, sm. Aldjemift m.

Alchemista, -ty, pl. -sei, -stów sm., Alchimik, f. Alchemik.

Alchimia = Alchemia.

Alcista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Altift m., Altfänger ™.; Bratfdjenfpieler ™.; alcistka, -ki, pl. -ki, sf. Altistin f.

Alcybiades, -a, sm. Alfibia» beg m.

Alderman, -a, pl. -ni, -nowie, -nów, Alberman m. (eng» lifdjer) ©emeinbeältefter.

Ale, I. coni. aber; fonbern; allein; — gdy alg aber, wenn aber; — jeżeli wenn aber; — jednak aber bodj; ale, ale (Wenn man fiep nod) an et Wag erinnert) Warte nod), ä propos; II. int. = aha! a jakże ! a zaraz ! ja, natürlich 1 = tak ! właśnie ! zapewne! o co mnie pytałeś czy tam byłem ? —! Wornad) fragtest bn, ob id) bort war? gewijj! —“gdzie tam! a jakże! co znowu ? wróci jeszcze wieczorem. —! er feprt nodj abenbg jurüd. Qa warum nidjt gar! unmöglidj! III. s. indecl.; ein Slber, Bebenfen n.; §inber» nig n., SJnftofj m., dRangel m.; fpridj wörtl. nie bez ale eg ist ein aber babei; nic niema bez ale eg ist fdjwer etwag Bollfom» meneg ju finben; to człowiek bez ale eg ist an bem SJlenfdjen nieptg augjufe^en.

Ale, indecl. sn. (fpridj: el) Sile n., englifdjeg, ftarfeg 35ier.

Alea, -ei, pl. -je, sf., Aleja, -ej, pl. -je, sf. Allee f., Baum-gang m.

Alejowy, adi. Allee»; ulica -wa Alleegaffe f.

Aleksander, -dra, sm. Alejan» ber (dim. Oleś); Aleksandra, -dry sf., Alejanbra.

Aleksandryn, -u, sm. Alejan» briner m. (Berg).

Aleluja, int. Alleluja! ge» lobt fei ®0tt! Wesołego -—! f^rope Ostern!

Alembik, -a, pl. -i, sm. ®e» ftillierfolbe /.; ®eftillierfolben m., ©djeibefolben m.; przez — przepuścić, puścić coś na —• beftillieren: fig. burdjpedjeln, genau untersuchen, fdjarf be» urteilen.

Alembikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. beftillieren; fig. Śdjnapg trinfen, saufen.

Alembikowy, adi. ben ®e» ftillier», ©djeibefolben b e tr ef f enb; Kolben», destillier»; -wa wódka abgewogener Branntwein m.

Alembikówka, -ki, pl. -ki, sf. abgewogener Branntwein.

Aleopata, -ty, pl. -aci, -tów, sm. Allopatp m.

Aleopatya, -yi, -ę, sf. Allo» patpie /., allopatpifćpe §eil» metpobe f.

Aleopatyczny, adi., aleopa-tycznie, adv. allopatpifdj.

Ależ, int. = ale, aber, bod).

Alfa, -fy, sf. Alppa n.; fig. ja jestem —■ i omega id) bin bag Alppa (ber Anfang) unb Omega (bag @nbe).

Alfabet, -u, sm. Alppabet n., Abc n.

Alfabetyczny, adi., Alfabetycznie, adv. alppabetifdj.

Alfieri, -rego, m. Alfieri.

Alga, -gi, sf. (wodorost, glon) Alge /., SSafferfäben m. pl.

Algebra, -ry, sf. Algebra /.; Buchstabenrechnung f.

Algebraiczny, adi., Algebraicznie, adv. algebraisch-

Alger, -u, w -rze, sm., Al-gerya, -ryi, /. Algier, Algerien; Algerczyk -a, pl. -ycy, m. Algierer; Algerka, -ki, f. 911» giererin; algerski, adi. algierifdj.

Alians, -U, sm. (przymierze) Allianw Bnnbnig n.; — zaczepny, odporny Offenste», ®e» fenftebünbnig.

Aliansowy, aliancki, adi. Allianj», Bünbnig», Bunbeg».

Aliant, -a, pl. -ci, -tów, sm. Bunbeggenoffe m., Berbünbeter m., Alliierter m., pl. -ki.

Aliantka, -ki, pl. -ki, sf. Bunbeggenoffin Berbiinbete /., Alliierte f.

Aliaż, -u, pl. -e, sm., Alliaż (stop) Regierung /.; Scpmelw m.

Alić — aliści, coni. fiepe! fiepe ba! fdjau!

Alienacya, -yi, -yę, sf. Ber» äuperung /., ©ntäuperung f.

Alienista, -y, pl. -ści, sm. Bfpdjiater m.

Älienistyka, -ki, sf. jßfpcpia» trie f.

Alienować, -nuję, -wałem, va. imprf. beraupern, entaupern.

Aligacya, -yi, -yę, -ye, sf. Włifd)ung f. bon @rwen burd) bereu Scpmeljen, ßegieritng f.

Aligator, -a, pl. -y, sm. 9IIÜ» gator m., Kaiman m.

Aligierować, -ruję, -wałem, va. imprf. legieren, ©rje burd) Sdjmelwen misd) en.

Aliment, -u, pl. -a, sm. 1) (posiłek, pożywienie) fltaprung /., ©tarfung /.; 2) (nur:) Alimenta, -ów, s. plt. (utrzymanie) 2Ui» mente n. pl., SIlimentgelber n. pl., Berpflegungg», Srnäprungg» gelber n. pl.

Alimentacya, -yi, -yę, sf. (zaopatrywanie, zasilanie) 9Ili» mentierung /., Alimentation /., Berforgung f.

Alimentacyjny, adi. Alimen» tationg», alimentierenb.

Alimentator, -a, sm. Ber» Pfleger m.

Alimentować, -tuję, -wałem, va. imprf. alimentieren, ben llnterpalt geben; fig. (podsycać) feptiren, wad) palten.

Aliteracya, -yi, -yę, sf. A1» literation f. (SJietr.).

Alizaryna, -ny, sf. Slligarin n.

Alizarynowy, adi. Wgarin«; — atrament Wgarintinte /.

Alka, -ki, sf. Elit m. (Bogel).

Alkad, Alkald, -a, pl. -dzi, -owie, -ów, sm. Sllfalbe m., fpanifdjer Bidjter, Schultheis? m.

Alkali, sn. indecl. pl. -lia, -liów, Ellfali n., alfalifd)eS Salg, Saugenfalg n.

Alkaliczny, adi. alfalifd), lau« genfalghaltig, «artig; alkaliczno-solankowy stlfstltfd) = fstliniftf); -cznosolny alfalifdpmuriatifćh; -cznoziemne wody ^alf Wässer pl.

Alkalimetr, -u, pl. -y, sm. Ellfalimeter n.

Alkaloid, -u, sm. ißflangen« folg n., alfalifdjer Bflangenftoff.

Alkiermes, -u, pl. -y, sm. ®ermeS m., föermeSpitlber n„ SermeSfirup m„ Cochenille /., .^artäuferpulber n.

Alkiermesowy, adi. Hermes«, Codjenille«.

Alkierz, -a, pl. -e, sm., dim. Alkierzyk, -a, pl. -i, sm. örter m., örferftube /., Ellfoben m., Scblafgemacf) n.; Seiten«, Be« bengintmerdjen n., «ftübdjen n.; Berfdilag m.

Alkierzany, alkierzowy, adi. @rfer«.

Alkohol, -u, sm. Ellfohol m., wasserfreier SSeingeift m.; — absolutny absoluter Ellfohol.

Alkoholan, Alkoholat, -u, sm. (wyskok) Berbinbung f. beS entwässerten SllfohoIS mit Chlor« sals.

Alkoholiczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Ellfoholiferin f.

Alkoholiczny, adi. Elito« holder«, alfoljolifd).

Alkoholik, -a, pl. -licy, sm. Ellfofjolifer m., Säufer m.

Alkoholista, -ty, pl. -ści, sm. Ellfoholifer m.', -stka, -ki, pl. -ki, sf. Ellfoholiferin f.

Alkoholistyczny, adi. Wo« holder«.

Alkoholizm, -u, sm. Sllfo« holiSmuS m.

Alkoholometr, -u, pl. -y, sm., Alkoholomierz, -a, pl. -e, sm. Woljolometer m., Sßeingeift« meffer m.

Alkoholowy, Alkoholiczny, adi. alfoljolifch, Ellfohol«, B>ein« Seift«.

Alkoran, -u, sm. Ellforan m., ®oran m.

Alkowa, -y, sf. Woben m., Sdjlafgemach n., Scblafftube f.

Allah. Allah, m. 9HIal).

Allegacya, -yi, -yę, sf. We« gation /., Einführung f. einer Ürfunbe ober einer Beweisstelle.

Allegat, -u, pl. -ty, sm. Elllegat n„ angeführte Stelle, Slnfufjrung /., BadjweiS m., Beilage /., Beleg m.

Allegorya, -ryi, -yę, pl. -ye, sf. Wegorie /.

Allegoryczność. -ści, sf. We« gorie /., ^igürlid)fed /., alle« gotisches SBefen.

Allegoryczny, adi., Alle-goryeznie. adi. allegorisch, in (Gleichnisform auSgebrüdt.

Allegowaó, -guję, -gowałem, va. imprf. allegieren, (ais Beleg) anführen, beilegen; eine Schrift« stelle anführen, fid) barauf be« gieljen, berufen.

Allodyalny, adi. (dziedziczny, rodowy, nie lenny) Wobial«: -ne dobro Elllobialgut n.

Allodyalność, -ści, sf. Wo« bialberhältniS n.

Allodyum, indecl., sn. pl.

-ya, -ów, Wob n.; öigengut n.

Allokucya, -yi,-ę,pl. -e, -yi, sf. (uroczysta przemowa) Slnf^TstC^e /., Wrebe /.; — papieska Wofution f.

Alluzya, -yi, -ę, pl. -ye, sf. (przytyk) Slllufion /., Elnfpie« hing /.,Einbeulung /.; Stichelei /.

Almanach, -u, pl. -y, sm. (kalendarz) Ellmanadj m., fta« lenber m., ^ahrbudj n„ Safdjen« bild) n.

Almandyn, -u, pl. -y, sm. Sllmanbin m., ebler ®ranat.

Aloes, -u, pl. -y, sm. EUoe /., IparabieSholg n.

Aloesowy, adi. EUoe«; -sowa lina Elloefeil n.' -sowy sok EUoefaft m.

Alojzy, -zego, sm. ElloifiuS.

Alona, -y, sf. = Aloes.

Alonż, -u, pl. -e,sm. (SSedjfel«) SUIonge f.

Aloza, -zy, pl. -ze, sf. EJlai« fifd) m.

Alpejczyk, -a, m. Eliten« bewohnet m.

Alpy, Alp, pl. Eliten pl.', alpejski, adi. Sllpett«.

Alpaka, -ki, pl. -i, sm. 1) Eli« pafafilber m.; 2) Alpaka n. (Sier); 3) EllpafaWoIIe f.

Alt, -u, sm. Eilt m.. Eilt« stimme /.; -em śpiewać Eilt fingen.

Altana, -ny, pl. -ny, -tan, sf., Altanka, -ki, pl. -ki, sf. dim., £aube /., (Gartenlaube /., (Gartenhaus n„ Elltan m.

Altarya. -yi, -ę, pl. -e, sf. 1) Elltarbelehnung f., Elitär« ftiftung /.; 2) öinfommen n. öon einer Elltarftiftung.

Altarysta, -ty, -ście, pl. -ści, -stów, sm., Altarzysta, 1) bie öinfünfte auS einer Elltarftiftung bejiehenber (Geistlicher, Bitar m.; 2) Elltarbiener m., EJlini« ftrant m.

Altembas, -u, pl. -y, sm. feibener, start mit (Golb burd)« wirtter Stoff.

Altembasowy, adi. bon, auS (Golbftoff.

Alteracya, -yi, -yę, sf. 1) Eli« teration f., (Gemütserregung /., Elufregung /., Wfwallung f„ Sdjreden m.; 2) (in bet EJhifif) Berlegung /. einzelner Söne eines ElftorbS in höhere Df« taüen; 3) (im Sfird)enred)t) Bangerhöhung /. einer jßfrünbe.

Altemata, -ty, pl. -ty, sf. SUternatibe /., Slbwedjflung /., Beränberung f.

Alternatywa, -wy, pl. -wy, sf. Wernatibe /., EBaljl gwifdien gwei allein möglidjen fällen.

Alternatywny, adi., Alternatywnie, adv. alternatib.

Alternować, -nuję, -nowalem, vn. imprf. abwedjfeln, wechseln, fid) beränbern.

Alterować się, -ruję, -ro-walem v. refl. imprf. im (Ge« müt erregt werben, fid) auf« regen, fid) ärgern; va. imprf. alterieren, änbern; tränten, Sor« ge machen.

Altowy, adi. Eilt«; głos — Elltftimme f.; klucz — Eilt« fd)lüffel m.

Altówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Elltgeige /., Biola /., Brat« fd;e grać na -wce Bratfdje Biola streichen.

Altruista, -ty, pl. -ści, sm. (nie samolub) Elltruift m., selbst« loser Eilensch-

Altruistyczny, adi., Altrui-stycznie, adv. altruistisch, selbst» log.

Altruizm, -u, sm. Slltruigmug m„ Selbftlofigfeit /.

Altysta, -ty, pl. -ści, -stów, sm., Alcista sm. Slltift sm.', Slltgeiger m„ Vratfdjenfpieler m.' -tka, -ki, pl. -ki, sf. Slltiftin f.

Aluminium, indecl. sn. (glin) Aluminium n., SLonfilber n.

Aluminiowy, adi. Vlumi» nium», au§ Aluminium.

Aluminit, -u, sm. Vluminit m„ schwefelsaure Donerbe /., Srbe /., VJebfterit m.

Alumn, -a, pl. -owie, -i, sm. Vlumnug m„ Spors djüler m„ Seminargögling m., Pieris er m.

Alumnat, -u, pl. -y, sm. 2llumnat n., Vaprfcpule /., ißflegefdjule /., Stiftgfdjule /., Internat n.

Aluzya, -yi, -ye, pl. -ye, sf. (przymówka, przytyk, napomknienie) Illusion /., SInfpie» lang /.

Alwarowy, adi. nauka, gramatyka -wa Stubium n. nad) ber Vtetpobe beg VIbarug, (la» teinifepe) Srammatil naep 211» barug.

Alwarzysta, -ty, pl. -sei, sm. Nenner m. ber lateinischen Sprachlehre beg 2(lbarug.

Alwernia, -nii, -nię, sf. 2llt» bergne f.

Alzacya, -cyi, -cyę, sf. Slfafj m.; Alzatczyk, -a, pl. -czycy, -ków, Slfäffer; Alzatka, -ki, pl. -ki, f. SIfäfferin.

Ałłachować (ałłakować) -uję, -owalem, vn. imprf. ben 21IIah anrufen.

Alun, -u, sm. (hałun) 2IIaun m.' — rodzimy natürlicher 2llaun; — pierzasty, wlosisty ipaarfaij n., geberalaun m.

Aluniarnia, -ni, pl. -nie, sf. 2IIauhpütte /., 2llaunwerf n.

Aluniarz, -a, pl. -e, 2llaun» fabrifant m

Alunisty, adi. alaunhaltig.

Ałunować, -nuję, -nowałem, va. imprf. mit 2llaun berfepen, anmachen.

Ałunowy, adi. bon, aug 2IIaun, alaunartig, 2llaun ent» paltenb, 2llaun».

Amalcym, -u, sm. SSürfel» tonftein m.

Amalgam, -u, pl. -y, sm., Amalgama, n. indecl. 2Imal= gam n„ bollftänbige Vermi» fdjung, Vermengung f„ Se» gierung f. eineg SVetallg mit dueeffilber n., Verquidung /.; — srebra natürlidjeg 21m.; — złota duicfgolb n.', (bilblidj) innige Verbinbung /., Durcp» bringung /.

Amalgamacya, -yi, -ę, sf. 2lmalgamation f„ Verquidung /.; bollftänbige Vermischung f.

Amalgamować, -muję, -mo-wałem, va. imprf. amalga» mieten, bermifepen; innig men» gen, berbinben.

Amalia, -ii, -ię, pl. -ie, sf. 1) 21malie /.; 2) (emalia) Smail n„ Sdjmelg m., Sdjmelgglag n.

Amaliować, -liuję, -lio wałem, va. imprf. (emaliować) email» lieren, mit Scpmelg (Smail) übergiepen.

Amant, -a, pl. -ci, -tów, sm. (kochanek) dim. Amancik, -a, pl. -ki, -ków, sm. 2lmant m., Siebpaber m.; Salan m.

Amantka, -ki, sf. ßiebtjaberin /.; Seliebte f.

Amanuens, -a, pl. -owie, Amanuent, -a, pl. -uci, sm. (pomocnik) 2Imanuenfig m.', Ipanblanger m.

Amarant, -u, sm. 2Imarant m., Daufenbfdjön n. (e. ißflange).

Amarantowy, adi., Amaran-towo, adv. amarantrot, ama» rauten, »farbig, »artig.

Amarylek, -Ika, sm. = Amarylka, -i, sf. 2ImarpIIig /., Vargiffenlilie f.

Amarylkowaty, adi. ber Var» giffenlilie ähnlich, ihr berwaubt.

Amator, -a, pl. -owie, -rzy, -rów, sm. (miłośnik) Siebpaber m. (einer Sache); Dilettant m.

Amatorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. (miłośniczka) Siebpaberin (einer Sache) /.; Dilettantin /.

Amatorski, adi. Siebhaber», Dilettanten»; -ski teatr Dilet» tantentheater n„ Siebhaber» theater n.; po amatorsku, adv. alg Siebpaber, nad) Siebhaber» art, nach Dilettantenart.

Amatorstwo, -wa, sn. Sieb» haberei /.; Dilettantigmug m.

Amazonka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Simagone /.; 2) Veits leib n. für Damen.

Amazoński, adi. Slmagonen».

Amharas, -u, pl. -y, sm. (kłopot) Verlegenheit f., Ver» Wirrung f.

Ambarasować, -suję, -sowałem, va. imprf. berlegen ma» djen, in Verlegenheit ober Ver» Wirrung bringen; — się vr. berlegen fein, in Verlegenheit geraten.

Ambasada, -y, sf. Votfdijaft f.

Ambasador, -a, pl. -rowie, -rzy, -rów, sm. Votfäfafter m.

Ambasadorowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. Sattin f. beg Vot» fchafterg.

Ambasadorski, adi., po am-basadorsku, adv. bem Vot» fepafter gehörig, ipn angepenb, betreffenb; Votfchafter».

Ambasadorstwo, -wa, sn. 1) (mit pl. -wa) SSürbe /., Stet» lung f. eineg Votfdfafterg, Vot» fcbafterftelle /.; Votfcpaft /•) 2) (opne pl.) ber Votftpafter samt Sattin.

Ambian, -u, m. Vmieng.

Arnbicya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. 1) (duma szlachetna) Slw» gefüpl n., Sprgeig m„ Sbrfuept /., Sprbegierbe /.; -eye mieć Sprgefüpl haben, besitzen; nie mieć -cyi fein Sptgefüpl haben; człowiek, mający wiele -cyi SJtann m. bon starłem Spr» gefüpl, ehrgeiziger Vlann; człowiek bez -cyi ein SRauu opne Sprgeig; wbijać kogo w -cyę bag Sprgefüpl in jmnbm git erweisen suchen; uczyniłem to przez -cyę id) pabe bieg aug eblem Stolg getan, bag Spr» gefüpl pat micp bagu beranlapt; 2) (duma, pycha) .hodjUlllt m.‘ 3) (wspaniałomyślność) Stos}» mut f.

Ambicyant, -a, pl. -nci, Am-bieyusz, -a, pl. -e, sm. Spr» geigling m.

Ambicyonować, -nuję, -nowałem, vn. imprf. — do czego, o co, nacp dw. trachten, streben.

Ambit, -u, sm. = Ambicya.

Ambitny, adi., Ambitnie, adv. eprgeigig, eprfüdjtig.

Ambo, -a, pl. -a, sn. §lmbo n. (im Sotteriefpiel).

Ambona, -ny, pl. -ny, sf. (kazalnica) Ssanjel sßrebigt» stuft! m.; wejść na -nę Sie Ślanjel besteigen; mówić z -ny bon, auf ber Mangel prebigen; zejść z -ny bon ber Mangel perabfteigen; spaść z -ny bon ber Mangel Ijerabfallen, ber» fünbet Werben.

Ambra, -ry, sf. Ambra m.; Amber m.

Ambrowiec, -wca, pl. -wce, sm. Storajbaum m.

Ambrowy, adi. Stora?;», Am» ber»; ambrabuftenb.

Ambrozya, -yi, -ę, sf. Am» brofia /., (Götterspeise f.

Ambrozyjski, adi. (rozkoszny) ambrosisch, wie Ambrosia.

Ambroży, -żego, sm. Am» brofiu£.

Ambulans, -u, sm. Ambulang /., gelblagarett n.; faljrenbeS fßnftamt.

Ambulansowy, adi. gelb» lagarett».

Ambulatoryum, sn. sing, in-ded., pl. -rya, -ryów, 21m» bulatorium n.

Ameba, -by, pl. -by, sf. Amöbe f. (Boot).

Amen, indecl., sn. Simen; @nbe n., 23eenbignng /.; tak pewnie jak — w pacierzu eś> ist auSgemadjt; baran ist nicftt §u gWeifeln; powiedz — jag SImen baju, gib bcine (Einwilligung.

Ameryka, -ki, w -ryce, sf. Amerita n.; -rykanin, sm., -rykanka, sf. Amerikaner, »rin; amerykański, adi. amerikanisch-

Ametyst, -u, sm. Slmetljpft m.

Ametystowy, adi. ametljt)» sten, bon, au§, wie Amethpft, Ametbpft», mit Amethysten be» fept.

Amfibium, sing, inded. sn., pl. -bia, -ów, Ampljibium n., Amphibie /., Aeptil n., (bilbl.) SSefen n. bon Hoppel», Brüter» natur.

Amfibol, -u, pl. -e, sm. Amphibol n„ <pornblenbe /. (Minerał).

Amfigen, -u, sm. Ampljigen m„ weiter (Granat m., Sengit m.

Amfilada. -dy, sf. § u jammen» Ijängenbc Aeilje, golgereifte f., ^Reihenfolge f. (5. 53. bon Bimmern.

Amfiteatr, -u, pl. -y, sm. Amphitheater n.

Amfiteatralny, adi. Amfiteatralnie, adv. amphitfteatra» lifĄ, obal, amphitheaterartig.


Amfora, -ry, pl. -ry, sf. alter» tümlicfjer ®rug.

Amiant, -u, sm. — Azbest, -u, sm. Amiant m., 53ergflacftś> m., Steinflaćt)ś> m., Asbest m., öanferg n.

Amidyna, -ny, sf. ®raftmcljl n.; weifte Stärke f. (§ur SSäfdje).

Aminek, -nku, sm. SBeift» stimmet m., Ammei m.

Amiza, -zy, Amizya, -zyi, sf. (Em§ f.

Ammona róg, m. Seebferbe» fuft m. (Anat.).

Amnestya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. (ułaskawienie) Slmneftie /., Straserlaffung /., ^Begnadigung /.; udzielić -yi eine 2Imneftie erlassen.

Amnestyować, -yuję, -wałem, va. imprf. (ułaskawić) am» neftieren, begnabigen.

Amon, -u, m. Ammonium n.

Amoniak, -u, sm. Ammoniak n.; — płynny Salmiakgeist m.

Amoniakowy, Amoniakalny, adi. ammoniafal, Ammoniak»; sól -wa Ammoniakalfalg n.

Amonit, -u, pl. -y, sm. 91m» monńftorn n.

Amorficzny, adi. amorph, gestaltlos; starr; unfriftallifiert.

Amorfizm, -u, sm. (Gestalt» lofigteit /.

Amortyzacya, -yi, -ę, sf. (umorzenie) Amortisation /., Tilgung f. einer Scftulb; lin» gültig er klftrung /.

Amortyzacyjny, adi. Amor» tifationS», Scftulbentilgungs».

Amortyzować, -zuję, -zowałem, va. imprf. (umorzać) amor» tifieren, Sdjulben 2c. tilgen; für ungiltig erklären.

Amortyzowanie, -nia, sn. f. Amortyzacya.

Amory, -rów, sm. pl. t., (miłostki) ßiebfcftaft /., Siebes?» hanbel m., Siebelei f.

Amper, -a, pl. -y, sm. 91m» pere n. (eleftrifcfte Stromein» heit).

Amplifikacya, -yi, -yę, sf. Slmplifigierung /., (Erweiterung /.; übermäftige 2Iu§behnung, Übertreibung f.

Amplifikator, -a, pl. -owie, -rzy, -rów, sm. bcr etWa§ übertreibt, §u weit auäfpinnf.

Amplifikatorka, -ki, sf. bie etw. übertreibt k.

Amplifikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. umfänglich erläutern; Weitläufig befcftrei» ben; in ber Herstellung über» treiben.

Ampułka, -ki, pl. -ki, sf. SSein» ob. Sßafferfläfdjchen n. (beim SReftopfer); Salbgefäft n.

Amputacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Amputation /., Abfcftneiben n., Abiöfen n. eines, Körper» gliebeS.

Amputacyjny, adi. Ampu» tationS».

Amputować, -tuję, -owalem, va. imprf. amputieren, ab» feftneiben.

Amulet, -u, pl. -y, sm. Amulet n., Anhängsel n.; ber» meintlicheS §eil» ob. cGIücf?» mittel.

Amunicya, -yi, -yę, sf. SRunition /., Scftieftbebarf m., Vorrat m. an (Geschossen.

Amunicyjny, adi. Ahmi» tion§».

Amygdalina, -ny, sf. Amtjg» balin n.

Amyl, -u, sm. Ambl n.

Anabaptysta, -y, pl. -sei, -stów, sm. (nowochrzczeniec) Anabaptist m„ SBiebertäufer m.

Anachoreta, -ty, pl. -eci, -tów, sm. (pustelnik) Anadjoret m., (Eremit m., (Einfiebler m., ®Iau3ner m.; anachoretka, -ki, pl. -ki, sf. (pustelniczka) (Ein» fieblerin f.

Anachoretyzm, -u, sm. Ana» eftoretentum n., (Einfiebler'leben n.

Anachroniczny, Anachroni-styczny, adi. geitwibrig, gegen bie Bett berftoftenb, in bcr Beit» angabe irrig; fig. (przestarzały, niewczesny) beraltet, unweit» gemäft.

Anachronizm, -u, sm. Ana» chroni3mu§ m„ Beitwibrigfeit /.

Anafora, -ry, sf. Anapher f. (Aebefigur).


Erinnerung f. an ben früheren Buftanb eines Patienten.

Ananas, -u, pl. -y, sm.

1) SInanaS m.- 2) (iron.) fau® berer SSogel, ^rüdjtel n.

Ananasarnia, -ni, pl. -e, sf. SlnanaSljauS n„ SreibljauS n. für SlnanaSpflangen.

Ananasowy, adi. SInanaS®, bon, wie SInanaS.

Anarchia, -chii, sf. (nierząd, bezrząd) SInardjie /.; Słegie® rungS®, SSerfaffungS®, ©efetjlo® figfeit /., gesetzloser Buftanb.

Anarchiczny, adi., Anarchicznie, adv. anarchisch, ge® fettfoS.

Anarchista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. SInardjift ™.; Segner m. ber gesetzlichen Orb® nung.

Anarchistka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. 2Inard)iftin f.

Anarchistyczny, Änarchisty-cznie f. Anarchiczny, Anarchicznie.

Anarchizm, -u, sm. SlnardjtS® mitS m.

Anastazy, -zego, sm. Sina® ftafiuS.

Anasz, -a, sm. §anneS; chodzić od -a do Kaifasza f. unter Kaifasz.

Anatema, -my, pl. -my, sf., Anatemat, -u, pl. -y, sm. (klątwa kościelna, wyklęcie) ®ir'(f)enbann m„ SSannflucf) m., ffrlucE) m.

Anatematyzować, -zuję, -zowałem, va. imprf. itt ben SJirdjenbann tun, mit bem 23annflud) belegen; feierlich ber® fiu d) en.

Anatom, -a, pl. -mowie, sm. SInatom m., Berglieberer m.

Anatomia, -ii, -ię, sf. Sina® tomie /., Berglieberungsfunft f.

Anatomiczny, adi., Anatomicznie, adv. anatomisch-

Anatomizować, -zuję, -zowałem, va. imprf. (rozbierać ciało, rozczłonkowywać) ana® tomieren, fegieren, gergliebern, gerlegen.

Andante I. s. inded. Slnbante n., langsames £embo; II. adv. Slnbante, langsam, mäfjiglKkuf.).

Andegawia, -wii, sf. SIngerS, Slnjou; andegaweński, adi. bOU Slnfou.



Anagram, -u, pl. -y, sm. SInagramm n., 23udjftabenoer® fefmng /.; SBortfpiel n.

Anakreon, -nta, m. Slnafrcon.

Anakreontyczny, adi. ana® Ireontifd); teifyt, gart, anmutig; wiersz- — f. anakreontyk.

Anakreontyk, -u, pl. -i, sm. leidjteS, fet)ergi)afte§ ©ebidjt, Sieb.

Analekta, -tów, pl. t. auS® erlesene SSrudjftüde, SSIumen® lese /., Sefefrüdfte /. pl., SIuS® waljl f. auS borgüglidjen (Sdjrift® ftellern einer Siteratur.

Analfabeta, -ty, pl. -beci, sm. SEnalpIjabet m., beS ßefenS unb SdjreibenS Unfunbiger; -tka. pl. -tki, sf. beS SefenS unb SdjreibenS llnfunbige.

Analityczny, adi., Analitycznie, adv. analtjtifd), ger® gliebernb, gerlegenb, auflöfenb; metoda —- na analytische 9ke® tljobe.

Analityk, -a, pl. -tycy (Ana-lista, -ty, pl. -ści) sm. Sina® Itjtifer m.

Analityka, -ki, sf. SInalt)tif /. (X)łaty. unb $l)il.).

Analiza, -zy, sf. 2Inalt)fe /., Sluflofung /., Verlegung /., Ber® fetmng f., Ber9^eberung /. (lOłatf)., ®t)em., ißljil.); — spektralna, (rozbiór widmowy) Speftralanaltyfe; — niższa, algebraiczna niebere SInaltjfe, 211® gebra — wyższa (rachunek wyższy, nieskończonościowy) l)öt)ere SInaltjfe, 3nf^utifenral= redjnung f.

Analizator, -a, pi. -owie, sm. SInaltjfator m.

Analizować, -zuję, -zowałem, va. imprf. analysieren, gerfetjen, gergliebern, gerlegen.

Analogia, -gii, -ię, sf. Sina® logie /., Ślljnlidjfeit /., 23er® Wanbtfdjaft /.; — ustawy ®e® fetseSanalogie /.; — prawa SłedjtSanalogie f.

Analogiczność, -ci, sf., Ana-logizm, -u, sm. fiet)e analogia.

Analogiczny, adi., Analogicznie, adv. analog(ifdj), afjnlict) entfpredjenb, gleichförmig, ber® Wanbt.

Anamneza, -zy, sf. 3łud® erinnerung /., Slnamnefe /., ।

Andromacha, -chy, sf. Slnbro® madje.

Androny, -nów, plt. alberneS, finbifcheS ©efdjwäb, soffen pl. f., Sllfangereien pl. /., Silbern® feiten pl. f.j — prawić, — pleść fd)Wat)en, unnütze ®inge reben, fäpfoifches? Beug reben, mit leerem ©efdjwäi? bie Beit berlieren.

Andrus, -a, pl. -y, sm. Sau® ner m„ ŚmugenidjtS m., ®ieb m. (SBolfSfpr.).

Andrut, -a, sm. SBaffel /., Sßaffelfudfen m„ ®arlSbaber Oblate f.

Andrutnik, -a, 1) pl. -cy, -ków, sm. 2BaffeItud)enbader m.’ 2) pl. -ki, -ków, Sßaffel® eifen n.

Andrzej, -a, sm. SInbreaS.

Andrzejowice, -wic, w -cach, spl. §ödrid)t n.

Anegdota, -ty, pl. -y, -dot, sf., dim. Anegdotka, -i, sf. SInefbote /.; SInefbötdjen n„ ®efdjid)td)en n.

Anegdotyczny, adi., Anegdotycznie, adv. anefbotifd), SInef® boten®; anelbotenljaft, in Sin® efbotenform.

Aneks, -u, pl. -y, sm. (dodatek, uzupełnienie) SInnej m., Beigabe /., Bubeljör n.

Aneksja, -ji, -je, pl. -je, (zabór, przyłączenie, wcielenie) sf. SInnejion f„ SBefitj® naljme f., Einberleibung f.

Aneksyjny, adi. SlnnejionS®, EinberleibungS®; pretensje -ne 2InnerionSanffiritd)e.

Anektować, -tuję, -towałem, va. imprf. annektieren, iid) aneignen.

Anemia, -mii, sf. (niedokrew-ność) SInamie /., ^Blutmangel m., 23Iutarmut f.

Anemiczny, adi., Anemicznie, adv. anämifd), blutarm.

Anemometr, -u, pl. -y, sm. Anemograf, -u, pl. -y, sm. (wiatromierz), SBinbmefjer m.

Anemon, -u, pl. -y, sm. = Anemona, pl. -ny, sf. SSinb® rofe /., SBinbblume f.

Aneroid, -u, pl. -y, sm. (barometr metaliczny) 21 U® eroib n„ SJtetallbarometer n.

Anestetyczny, adi. (znieczulający; znieczulony, nieczuły)

anäftbefierenb, unempfinblidj machen, anästhesiert, unemp* finbltdj, gefühllos.

Anestezya, -yi, yę, sf. 2In* aftpefie jüljllofigfeit /., Uu* embfinblidjfeit /.

Anewroza, -y, sf. SIneurofe /., Mangel m. an ^erbfraft; Se'tjnenlähmung f.; Serben* läljmung /.

Anewryzm. -u, pl. -y, Sdjlag* ab er gefdj wulst n.; IßuWaberer* Weiterung /.

Anewryzmatyczny, adi. jßulS* abergefdjwulft*.

Angarya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. 1) Juhrpflidjt /., Pflicht gur SSeförbcrung ber Sadjen unb Sßricffdjaften be§ ftlegiercnben; Saften pl.; 2) and) angaryza-cya, -yi, -yę, sf. Söebrüditng f. ber dauern; 3) jßribatge* fängniS f. für ßeib eigene unb Sdiulbner (im alten Ißolen).

Angielka, -ki, sf. 1) (äugläube* rin /.; 2) (eine ŚIrt) Sommer* weigen m.

Angielski, adi. englifd); — język englifdje Spradje; -ska choroba englifdje Banffjeit, 3tf)ad)iti§ /.; -ska sól iöitter* folg n.; adv. po angielsku en* glifdj; mówić po angielsku englifd) sprechen.

Angielszczyzna, -ny, sf. (SJeift m. unb SBefen n. (änglanbs ob. ber gnglänber, ÜlngligiämiW m.

Angina, -ny, sf. 2Ingina f. §al§entgünbung /., bräune f.

Anglez, -a, pl. -y, sm. Sin* glaifc f. (englifdjer Sang m.); englifdjeS ißferb; Sdjlufjrod m.; englische ®rudtbben, englische SDrudfdjrift.

Angelzować, -zuje, - zawałem, va. imprf. ben Sd)Weif stufen (SLierlj.).

Anglia, -lii, -lię /. (änglanb n.

Anglik, -a, pl. -licy, -ków, sm. (änglänber m.

Anglikanin, -a, pl. -kanie, -kanów, sm. SInglifaner m., 2lnl)änger m. ber engl. Staate,* ftrdje.

Anglikański, adi., po anglikańska adv. anglifantfdj.

Anglizować, -zuję, -zo wałem, va. imprf. anglisieren (einem ißferbe ben Sdjweif stufen).

Angloman, -a, pl. -i, -ów,. sm. Slngloman m., SJtenfd), ber eine übertriebene 33orlie.be für alles? (änglifdje ljat.

Anglomania, -ii, -ę, sf. 2In= glomanie /.

Angora, -ry, pl. -ry, sf. 9lngora s. (Äatjen, §unbe, Jiegen); Sßolle f. ber ?Ingorafdjafe, ein ®ewebe auS saldier SBoIle.

Anhydryt, -u, sm. Slnüft* brit, wasserfreier ®ijb§.

Ani, coni. 1) nidjt einmal, auch nidjt einmal, selbst niefjt einmal, and) nicht; — grosza mi nie dał er ljat mir and) nidjt einen geller gegeben; — słowa mi nie odpowiedział er ljat mir auch nicht mit ei* nem Sßorte geantwortet; — tegomi dać nie chcial er ljat mir nidjt einmal baS geben Wollen; on — myśli o tem er benft nidjt einmal baran; — msz bitrdjauS nicht, um feinen ißreiS, um nidjtS in ber Sßelt, nidjt im geringsten; 2) ani — ani Weber — nod), nidjt — unb and) nicht, Weber — nod) audj; — go tu nie znalazłem, — tam id) fanb ifjn Weber hier, nod; bort; — go tu niema, — tam er ist Ijier nidjt unb bort audj nidjt; — nie przyjeżdża, — nie odpisuje er fommt nidjt unb antwortet mir audj nidjt.

Anieleć, -leję, -lałem, vn. imprf. gum (äugel, engelgleidj werben.

Anielica, -cy, pl. -e, (äugelt* wesen n.

Anielić, -lę, -liłem, va. imprf. gum (änge'l madjen.

Anielski, adi., Anielsko adv. englifd) (bom Ipauptw. Qjmgel), engelhaft, engelmäfjig; bie (äugel betreffenb; ljimmlifdj, heilig; -ska muzyka (äugel* mufif, Ijimmlifdje 3Jł.; _ska cierpliwość @ngel§gebulb /.; -ski człowiek (äugel m. bOU einem SJienfdjen; Wnfdj m. wie ein (äugel; -ski trunek (ängeltranf m„ ßugianSfraut n. (SSalbblume).

Anielskość, -ci, sf. Anielstwo, -wa, sn., (ängelljaftigfeit /., (ängelgleidjljeit /.

Anilina, -ny, sf. 2lnilin n.

Anilinowy, adi. ?lnilin*.

Animalizm, -u, sn. (zwie-rzęcość) SlttimaliStttuS n.

Animować, -muję, -mowa-łem, va. imprf. (ożywić, zachęcać) animieren, beleben, an* regen, aufmuntern, anfeuern, äRut einflöfjen ob. gufpredjen.

Animozya, -zyi, -ę, sf. (gniew, złość, ansa) 91nimofitüt /., (änt* rüftung Unwille m.

Animusz, -u, sm. (odwaga, męstwo) §ergljaftigfeit/., Slüfjn* beit /., sfiłut m.; — rycerski ritterlicher SOłut, ritterlidjer Sinn.

Anioł, -a, pl. -owie, -nieli, -ołów, sm. (äugel m.; to —, nie człowiek eS ist ein (äugel bon einem Wufdjen; — stróż Schuhengel m., Söefdjü^cr m.; fäüljrer m„ ^Begleiten m.; — Pański englischer ®rufj m. 9lbe spiaria n.; dzwonią na — Pański man läutet gum eugli* fdjen ®ruf), e£ ist ba$ Slbe sOiaria*ßäuten.

Aniołek, -łka, pl. -łki; dim. Aniołeczek, -czka, pl. -ezki, -czków, sm. (ängeldjen n.; Heines ®inb; — z rożkami Seufeldjen n.; (iron.) §eudj* ler m.

Aniołkowy, Aniołowy, adi. f. anielski.

Aniwersarz, -a, pl. -e, sm. ^yahjre^tstg m„ Jahresfeier /.

Aniżeli, coni. al§; eher al§.

Ankiloza, -zy, sf. (zrost stawowy, stężenie stawu) 2Itt* ftjlofe f., (Melenffteifigfeit /., ©elenfśoerwadjfung f.

Ankra, -ry, pl. -ry, sf. klammer /., Ipafen m., Sinter m.; -krami ściągnąć, spoić mittels Bammern gufammengiefjen, beranfern.

Ankrować, -ruję, -rowałem, va. imprf. gufammenflammern, berflammern, beranfern.

Annale, -ów, Annały, -ów, m. pl. (roczniki) Slunalen plt. Jahrbücher n. pl.

Annalista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. 2lnnalift m., Verfasser m. bon Jahrbüchern.

Anneksy, -sów, sm. pl. Sin* nej m., Jugeljbr n., 2Ińtjang m. gu einer Sdjrift ob. einem ißudje.

Anneksya, -yi, -yę; pl. -ye, -yi, sf. Slnnejion /., Slnnektie« rung /., Verbinbung /., (Ein« Oerleibung /.

Annektowac, -tuję, -to wałem, va. imprf. annektieren, bereinigen, einberleiben.

Annulować, -luję, -lowałem, va. imprf. annullieren, für null imb nichtig, für ungiftig erklären; bernicbten.

Ano, coni. 1) a to, aż to, ot! tymczasem) mniema, że dobrze, — żle będzie er meint, e? fei gut, inbeffen wirb e? schiedst fein; 2) (tak, tak jest) ja, so ist e?; 3) (no dobrze!) —! opowiedz! woblan, ergäßle! 4) (więc) alfo, nun.

Anod, -a, pl. -y, sm., Anoda, -dy, pl. -dy, sf. Slnobe /., (Stromeinführer m. (@Iek.).

Anodyna, -ny, sf. Slnobtjn n., fchmerjftillenbe? ŚRittel.

Anomalia, -ii, -ię, pl. -ie„ -ii, sf. (nieprawidłowość) Slnomalie /., Slbweidptng /. bon ber Siegel, Unregelmäßigkeit f.

Änomaliczny, Anomalistycz-ny, adi. fieße anomalny.

Anomalny, adi. (nieprawidłowy) Anomalnie, adv. (nieprawidłowo) anomal, unregel« mäßig, bon ber Siegel ab« Weidjenb.

Anonim, -a, pl. -owie, sm. 1. Slnonbmu? m., ungenannter Verfasser, Ungenannter m.; 2) -u, pl. -y, sm. anonymer Vries, Vries oßne Unterschrift.

Anonimowy, adi. anontjm, unbenannt.

Anons, -u, pl. -y, sm. Slm künbigung /., Slnjeige /., Slm nonce /., $nferat n-

Anonsować, -suję, -suwałem, va. imprf. anjeigen, an« künbigen, annoncieren.

Anorganiezność, -ści, sf. am organischer Körper; leblose 2la« tur; (Eigenschaft f. be? Unbe« lebten, Unorganischen, be? (Emß« finbung?lofen.

Anorganiczny, adi., Anorga-nicznie, adv. anorganisch, un’ belebt, empfinbung?Io?.

Anorganizm, -u, sm. (an-organiczność), Slnorgani?mu? m., anorganische, unbelebte, leblose Statur.

Anormalność, -ści, pl. -ści, -ści, sf. Slnomalie f.

Anormalny, adi., Anormalnie, adv. (nieprawidłowy, wyjątkowy, niezwykły, niezgodny z normą, z prawem) anormal, regelwibrig, außer« gewöhnlich-

Ansa, -sy, sf. 1) (uraza, niechęć, złość) @roll m., Um Willen m., (Erbitterung /.; mieć -sę do kogo ©roll gegen jmnbn hegen; 2) (powód, sposobność, pochop) nie dawaj mu -sy do tego gib ihm hWu feine Veranlassung.

Ansambl, -u, pl. -e, sm. (zespół) (Ensemble n„ ®efamt« heit /., Übereinstimmung/., Qu« fammenfpiel n.

Antaba, -by, pl. -by sf., ^anbljabe /.; Ößr n„ Jgenkel m.; Vügel m. an einem ®e« wehr.

Antagonista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. (przeciwnik, rywal) SIntagonift m., SBiberfadjer m., (Segner m., ©egenftreiter m.

Antagonizm, -u, pl. -y, sm. (rywalizacya, przeciwieństwo) 2lntagoni?mu? m., SSiberftreit m.,2Siberstrebenn.,?veinbfd)stft/.

Antał, -u, pl. -y, sm., dim. Antałek, -łka, pl. -łki, sm., Heine? f}aß, fyäßdjen n.

Antarktyczny, adi. autark« tisch, Sübpolar«, ben ©übpol betreffenb.

Antecedencye, -yi, Antece-densa unb -sy, -sów, s. pl. (przeszłość, poprzednie wypadki) SIntejebenjien pl., Ver« gangenheit /., Vorleben n., frühere? Verhalten.

Antecessor, -a, pl. -rowie, -rzy, -rów, sm. (przodek, poprzednik) Vorfatjr m., Vor« ganger m.; 2Imt?üorgänger m.

Antedatować, -tuję, -towałem, va. imprf. borau?batieren.

Antek, -tka, sm. Slnton; Antkowy, adi. SlntOU geljö« renb, SInton?.

Antenat, -a, pl. -ci, -tów, sm. (przodek) Verfaßt ™., Slßne m.; mieć wielu -tów gaßlreicße 2lhnen haben.

Antependyum, sn. sing, in-decl., pl. -ya, -yów, untere Slltarbekleibung.

Anti- 0. Anty-.

Antologia, -ii, -ię pl. -ie, sf. SIntßologie /., Vlumenlcfe /., Sebidjtfammlung. /.

Antoni, -ego, m. SInton; Antoniusz, -a, m. Slntoniu?; Antonina, -y, /. 2ltttonie; Antoniowa, -wej, /. bie fVrau be? Slnton; Antoś, -sia, m. dim. Oon Antoni, Slntoncßen, Sioni.

Antoniewo, -wa, w. -wie, sn. Slnnaborf.

Antonin, -a, w. -ie, sm. 9?eu» müßte.

Antosiowiee, -wic, spl. Sin« tofdjowiß.

Antracen, -u, sm. Slntßra« jen n.

Antracyt, -u, sm. Slntßra« git m.. ®oßlenblenbe ]., ©lang« fohle /.

Antrakt, -u, pl. -y, sm. Zwischenakt m.

Antreprener, -a, pl. -rzy, -rów, (przedsiębiorca) sm. (Em trepreneur m.; Unternehmer m.

Antrepryza, -zy, pl. -zy, sf. (przedsiębiorstwo) Unter» neßmung /.

Antr(e)sol, -u, pl. -e, sm. Antr(e)sola, -li, pl. -Ie, sf. (półpiętro, międzypiętrze, pół-piętrze) (Entresol n„ *palbge= fdjoß n„ ^albftod m. ■

Antropofag, -a, pl. -i, -owie, sm. (ludożerca) SJlenfthenfref« ser m.

Antropofagizm, -u, sm. (lu-dożerstwo) fblenfdjenfrefferei /.

Antropolog, -a, pl. -owie, u. -odzy sm., SlnUjropoIog m.

Antropologia, -ii, -ię, sf. Slnthropologie /., SJlenfcljen« kunbe /.

Antropologiczny, adi. an« throfwlogifcf), SJlenfchenkunbe betreffenb.

Antropometrya, -yi, -yę, sf. Slnthrofwmetrie /.

Antropomorfizm, -u, sm. (człekokształtność) SlntlfropO« morphtómu? m., Vermensch« lidjung /. (@otte?) Verfinm lidjung /. in fOlenfchengeftalt.

Antrykot, -a, pl. -y, sm. (Entrekote' (fyleifchfheife).

Antyalkoholik, -a, pl. -licy, -ków, Antyalkoholista, -ty, pl. liści, -stów, sm. 21ntialkof)o-lifer m.

Antyalkohoiistka, -ki, pl. -ki, -tek,, sf. Antialfoholiferin /.

Antyalkoholowy, adi. anti» alfofjoHftf).

Antycholeryczny, adi. środek — SJtittel gegen Sie (Roleta.

Antychryst, -a, pl. -owie, sm. Antichrist m., SESiberdjrift m.

Antychrystyczny, adi. Anti» djrift».

Antycypacya, -cyi, yę, sf. (przypuszczenie czego z góry, uprzedzenie faktów) tion /., Vorausnahme /.; (wypłata, pobór przed terminem) Vorausbezahlung/., Vorschuß m.

Antycypacyjny, adi., Antycypacyjnie, adv. unüjipatiö, bor» schubweise; antizipanbo adv.

Antycypować, -puję, -powałem, va. imprf. antizipieren; borauS», borwegneljmen ober erheben; borauSbezahlen.

Antydot, -u, pl. -a, -tów, sm. (odtrutka) Antibotum n., ©egenmittel n„ (Gegengift n.

Antydyluwialny, adi. anti» bilubianifd), borfintflutlicf).

Antydynastyczny, adi. anti» bpnaftifd).

Antyfeminista, -ty, pl. -ści, sm. Antifeminift «n; ®egner m. ber grauenemanzipation.

Antyfeminizm, -u, sm. 2Xnti= feminiSmuS m.

Antygona, -ny, f. Antigone.

Antyfona, -ny, pl. -y, sf.

Antiphone /., Söedpfelgefang m.

Antyk, -u, pl. -i, sm. Antife /., altertümliches ^unftwerf; altmobifctjer SJlenfd); altmobi» fdjer ©egenftanb.

Antykamera, -ry, pl. -y, sf. (przedpokój, przedsionek) Vor» gimmer n.

Antykatolicki, adi. antifa» tholifd), gegen bie tatholifdje Sehre nnb ®ird)e.

Antykatolik, -a, pl. -licy, -ków, sm. ®egner m. ber fatl)olifd)en ®irdje.

Antyklerykalny, adi. anti» flerifal.

Antykrytyka, -ki, pl. -ki, sf. Anti», ®egen»®ritit f.

Antykwa, -wy, sf. Antiqua» fcljrift /.

Antykwarski, adi. antiqua» rifd), bie AltertumStunbe be» treffenb.

Antykwaryat, -u, pl. -y, fiełje antykwarnia.

Antykwaryusz, -a pl. -sze, -szów, sm., Antykwarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Antiquar m., Altertumsforscher; (Sammler m. bon Altertümern, Alter» tümerfjänbler m.; Antiquar m„ Antiquarbudjhänbler m.

Antykwarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Antiquariat n., Antiquar» bitćpłjanblung f.

Antykwaryczny, adi. -cznie, adv., Antykwarski, adi. anti-quarifd), altertümlidj; alt, ge» braucht.

Antyliberalizm, -u, sm. Anti» liberaliSmuS m.

Antyliberalny adi. Anty-liberalnie, adv. antiliberal.

Antylopa, -py, pl. -py, sf. Antilope /., ©agelle /., §irfdj» giege f.

Äntymilitarny,. adi. antimi» litariftifd), militärfeinblid).

Antymon, -u, sm. Anti» monium n„ ©piefjglanz m.

Antymonarchiczny, adi. anti» monarchisch.

Antymonarchista, -ty, pl.

-ści, -tów, sm. Antimonard)ift m.

Antymonawy, adi. — kwas, antimonige ©äure.

Antymoniak, -u, m. Antimon» Wasserstoff m.

Antymonisty, adi. antimon» haltig.

Antymonowy, adi. Antimon»; — kwasAntimonjäure f.; — siarczek, @olbfd) Wefel m.

Antynacyonalista, -ty, pl.

-ści, -tów, sm. Antinationalift.

Antynacyonalistyczny, -cyo-nalny, adi. antiuatioualiftifd), antinational.

Antynarodowościowy, -dowy, adi. bolföfeinblid), antinational.

Antynomiczny, adi. (niezgodny z prawem) antiuomifd).

Antynomia,-mii,-ię, sf. (sprzeczność, niezgodność z prawem Antinomie /., ©efe^eSWiber» fprud) m.

Antyoch, -a, sm. AntiodjuS m.

Antypapież, -a, pl. -e, sm. ©egenpapft m.

Antypapieski, adi. papftfeinb» lid).

Antypapista, -ty, pl. -ści, -tów, Antypapieżnik, -a, pl.

-nicy, -ków, sm. ®egner m. beS Papsttums.

Antypapizm, -u, sm. Anti» papkmuS m„ Papsttum»® eg» nerfdjaft f.             ;

Antypatya, -tyi, -yę, sf., (wstręt) Antipathie /., natür» lidje Abneigung, ŚSiberwille m.‘ — przeciw komuś Ab» neigung gegen fmnbn.

Antypatyczny, adi. (wstrętny) antypatycznie, adv. anti» patpifd), miberlich, zuft>iber; to człowiek — baś> ist ein antipaftji» fcljer SJłenfd).

Antypka, -ki, pl. -i, -pek, sf. 1) türfifdje ASeidjfel, ®irjd)e; 2) lange Tabakpfeife au§ tür» fifdjem Sßeidjfelropr.

Antypoda, -dy, pl. -dy, -dów, sm. (przeciwnożnik) Atttipobe m., ©egenfüfjler m.

Antyrewolucyjny, adi. anti» rebolutionär.

Antyrządowy, adi. regie» runggfeinblid).

Antysemita, -ty, pl. -mici, -tów, sm. Antisemit m., $uben» feinb m.

Antysemicki, adi. antifemi» tifdj, jubenfeinblid).

Antysemityzm, -u, sm. Anti» femittetmk m.

Antyseptyczny, adi. (prze-ciwgnilny) Antyseptycznie, adv. antifeptifdj, fäulnkinibrig, gäul» ni§ Ijinbernb.

Antyseptyka, -ki, sf. (postępowanie przeciwgnilne) An» tifeptif f.

Antysocyalistyczny, adi. an» tifozialiftifd).

Antyszambrować, -ruję, -powałem, vn. imprf. antidjam» brieren, im Vorzimmer warten; fidj in ben Vorzimmern großer sperren herumtreiben.

Antyszlachecki, adi. bem Abel feinblid) gesinnt.

Antyteza, -zy, pl. -ze, sf. (przeciwstawienie) Antithese /., ©egenfah w.; Sintoanb m.

Antwerpia, -pü, -pię w -pii, sf. Antwerpen.

Ami, anuże, int. weiter, borwärk.

Anusia, -si, f. Anndjen.

Anuż, coni. wenn aber, ge= fe^t ben g-all, bafj; — nie przyjdzie, cóż wtenczas ? Wenn er ober nicpt fommt, \vaź bann ? — nic nie da ? wenn er aber nid)t§ gibt?

Anyż, -u, sm. 2lniS m„ Söiefenfümmel m.; — gwiazdkowy (SternaniS m.

Anyżek, -żku, sm., dim. 0. Anyż.

Anyżkowy, adi. bon 2IniS, 2IniS*.

Anyżowy, adi. f. Anyżkowy.

Anyżówka. -ki, pl. -i, -wek, sf. NniSbranntwein m.

Anzeatycki, adi. panfeatifdj; -kie miasto Jpanfaftabt /.; związek — bie §anfa, bie Hanfe* aten.

Aorta, -ty, sf. (tętnica główna) (Stplagaber f.

Apagogiczny, adi. dowód — apagogifcper, auS ber Unrićp* tigfeit beS (Gegenteils ge* folgertet VeweiS.

Apanaże, -ży, s. pl. t. 2Ipa* nage /., Zaprgepalt bon Nłit* gliebern regierenber Käufer.

Aparament, -u, pl. -a, u. -y, -ów, sm. 1) ^irclj engerät n., Ićfirtpenfdjmud m.; 2) Kriegs* material n. (®efd)üpe, äugeln, falber uf in.)

Aparat, -u, pl. -y, sm. 1) 9lppa= rat m., Vorrichtung /., ®erät n., Hilfsmittel n., Söerfgeug n.', — fizyczny pppfifalifdjeS instrument n.; 2) Zubereitung /., Vorbereitung /.; 3) f. Aparament.

Apartament, -u, pl. -a, (-y) -ów, sm. Appartement n„ Zimmerreipe Z^nter n., (Gemadj n.

Apatya, -tyi, -yę, sf. (obojętność) Apatpie /., (Gefüpllofig* feit /., Unempfinblidpfeit f„ ßeibenfdjaftSlofigfeit /., (Gleidj* mut m.; Abspannung f.

Apatyczny, adi., Apatycznie, adv. apatpifd), gefüplIoS, um empfinblid), leibens cpaftSloS.

Apatyt, -u, pl. -y sm. Apatit m„ Śriigting m„ ppoSppor* saurer Slots m.

Apel, -u, pl. -e, -ów, sm. Appell m„ Namensaufruf m.; Nuf m. gu ben Söaffen; bębnić, trąbić na — Appell fdjlagen, blasen; na — iść gum Appell gepen; stanąć do -lu beim Appell erscheinen; nie stanąć do -In beim Appell sepleń.

Apellacya, -eyi, -yę, pl. -ye, -yi, sf. 1) (odwołanie się) Appellation /., Berufung f. (auf ben AuSfprucp beS gunäcpft pöperen NidjterS); -cyę założyć Berufung eintegen, anmetben; 2) AppellationSgerićpt n., Ober* lanbeSgeridjt n.; zasiadać w -cyi im AppellationSgerićpt ©ip unb Stimme paben.

Apellacyjny, adi. Appella* tionS»; -ny radca AppellationS* rat m.- OberlanbeSgeridjtSrat ot.; -na sprawa SlppellationS* progep ot.

Apellant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Slppellant ot., Appella* tionSWerber ot.

Apellat, -a, pl. -ci, -tów, sm. Slppettat ot., berjenige, gegen ben jmnb appelliert.

Apelować, -luję, -lowałem, vn. imprf. (odwołać się) appel* Heren, an bie pöpere Znftang berufen; — od wyroku gegen ein Urteil appellieren, Vern* fung einlegen.

Apeniny, Apenin, w -ach, s. pl. Apenninen pl.

Apepsya, -yi, -yę, sf. (niestrawność) Apepfie /., ge» fcproäcpte ober gang aufgepobene Verbauung.

Apercepsya, -cyi, -cyę, sf. (jasne uświadomienie) Apper» geption /., stare Auffassung.

Apercepować, -puję, -wałem, va. imprf. appergepieren, flar auffaffen.

Apetycik, -u, sm. dim. b. Apetyt.

Apetyczny, adi. f. Ape-tytny.

Apetyt -u, sm. 1) Appetit ot., gfjluft /.; (Gelüst n„ Ve* geprenn., Verlangen n., SBunfcp ot.; mieć — Appetit paben; nie mieć -tu feinen Appetit paben; jeść, pić z -tem mit Appetit essen, trinfen; — w kim wzbudzić jmnbm. Appetit machen, erregen, ertvecfen; mieć wielki — na co starten, grossen Appetit gu etw. paben; straciłem — id) pabe ben Appetit berloren, ber Appetit ist mir bergangen; 2) (bilbl.) Appetit ot., Vegierbe /., Verlangen n. nad) etw., £uft f. gu etw.; narobić komu -tu jmnbm App. macpen, ben Nlunb wässerig macpen; jemanben lüstern nad) etw. madjen.

Apetytny, ao7.,Apetytnie, adv. appetitlidj, lufterwedenb, ein* labenb, locfenb, reigenb.

Aplaudować, -duję, -do wałem, vn. imprf. applaubieren, Veifall flatfdjen.

Aplauz, -u, pl. -y, sm. (poklask) AppIauS OT., Vei* fali ot., Veifallflatfcpen n.

Aplikacya, -cyi, -yę sf. 1) Applifation /., Anwenbung /., ©ebraucp m.; 2) Smfigfeit /., gleifi ot.; 3) VorbereitungS* prapiS /. (bei einem ®erid)tS* pofe, bei einem SIniualt uftn.); już odbył -cyę er pat bie 2tp* plifation fdjon beenbigt, (odbył praktykę); 4) eine 2lrt ©tiderei.

Aplikant, -a, pl. -nci, -tów, sm. 21pplifant m., ißraftifant m.

Aplikatura, -ry, sf. (palcowanie) gingerfap m. Ringer* fepung f. (in ber Nlufif.)

Aplikować, -kuję, -kowalem, 1) va. imprf. nacp etro. ein» ricpten, anpaffen (przystosować); 2) — się vr. imprf. praftigieren; — się, w sądzie, u adwokata fiep beim ®ericptS* pofe, beim Nbbofaten in ber IßrapiS üben; beim @erid)t, beim Nnrnalt praftigieren; 3) — się fleißig fein, etro. eifrig betreiben; dobrze się -kuje er ist eifrig in Erfüllung feiner 5ßflid)ten unb füprt fiep gut auf.

Aplomb, -u, sm. 2lplomb ot„ Nacpbrucf m.

Apodyktyczność, -i, sf. ent» fepiebene Vepauptung, Unbe* bingtpeit /., VebingungSlofig» feit /., graglofigfeit /., Um ioiberleglicpfeit /.

Apodyktyczny, adi., Apodyktycznie, adv. apobiftifd), um roiberfprecplicp erwiesen, be* WeiSfräftig.

Apogeum, s. inde.cl. (punkt odziemny) Apogäum n., @rb(en) ferne f.

Apokalipsa, -sy, sf. 2lpofa» Ippfe f. (Offenbarung $0* panniS).
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Apokaliptyczny, adi., Apokaliptycznie, adv. apofaltyptłfd); (bilbl.) gepeimniSboII, rätfelpaft, bunfel.

Apokryf, -u, pl. -y, sm. Apo» frpppe /•

Apokryficzny, Apokryfowy, adi. apofrppp, unedjt, t>er= bädjtig, unterschoben (Sdjrif» ten ze.).

Apollo, -lina (Apollon, -łona) sm. SIpollo; apolliński, adi. apollinifd).

Apolog, -u, pl. -i, sm. SIpolog m„ szabel /.

Apologia, -gii, -ię, pl. -ie, sf. SIpologie/., Sdjuprebe/., Scpulj» fćĘjrift /., Berteibigung f.

Apopleksya, -syi, -yę, sf. (udar) Apoplexie /•> ©cplag» flllfj m., Schlag m.‘ być tkniętym, rażonym -yą bom Schlage gerührt werben.

Apoplektyczny, adi. apo» pleftifd), Sdjlagflufj», gum Scplagflufj geneigt.

Apoplektyk, -a, pl. -cy, -ków, sm. ein gum Schlags luf) §in» neigenber m.

Aport! int. apport! pol’S!

Aportować, -tuję, -towałem, va. imprf. apportieren, perbei» bringen, herbeiholen (bon §un» ben).

Apostata, -ty, pl. -ci, -tów, sm. (odszczepieniec) SIpoftat m., Abtrünniger m.

Apostazya, -zyi, -yę, sf. (od-szczepieństwo) Apostasie /., Abfall bom ©lauben, bon ber Slircpe.

Aposteryoryczny, adi. apo» fteriorifdj, auS ber Erfaprung gewonnen.

Apostolski, adi., po apostoł-sku, adv. apostolisch; skład — apostolisches (Glaub enSb es ennt» niS; Jego Apostolska Mość Seine Apostolische SAajeftät.

Apostolstwo, -wa, sn. Apo» fteltum n.

Apostoł, -a, pl. -owie, -ów, sm. Apostel m.; (bilbl.) 53er» fünber m„ Verbreiter einer ßeljre; (opiekun, doradca) Be» rater m., iOłentor m.; (wysłannik) AuSgefanbter m.

Apostołować, -łuję, -łowalem, vn. imprf. baS Apostelamt über» nehmen, üben; nad kim, kogo jmnbn belehren, belehren, ir» genb welche ©laubenSfäpe bei» bringen.

Apostrof, -u, pl. -y, sm. Apo» ftroph m., AuSlaffungSgeicpen n.

Apostrofa, -y, sf. (przemowa) Apostrophe f„ Anrebe /.; leb» hafte, feierliche Ansprache.

Apostrofować, -fuję, -wałem, va. imprf. apostrophieren, feier» lid) anfpredjen.

Apoteoza, -zy, pl. -y, sf. = (ubóstwienie) Apotpeofe/., Ber» götterung f., Berfepung unter bie ©ötter.

Apoteozować, -zuję, -zowałem, va. imprf. bergöttern.

Appiusz Klaudyusz, -a -a, sm. AppiuS SAaubiuS.

Apretować, -tuję, -owalem, va. imprf. appretieren, (Stoffe, Beuge) guridjten.

Apretura, -ry, sf. Appretur /., Buridjtung (ber Stoffe).

Aprobacya, -cyi, -yę, pl. -ye, -yi, sf. f. Aprobata.

Aprobata, -ty, pl. -ty, -bat, sf. Approbation /., Billigung /., (Genehmigung /., Bestätigung f., Empfehlung Beifall m.; podręcznik ten uzyskał -tę Rady Szkolnej Krajowej ber ßanbeSfdjulrat hat biefeS Sehr» buch empfohlen, gum ®e» brauche an ßepranftalten guge» lassen.

Aprobować, -uję, -wałem, va. imprf. approbieren, bis» ligen, bestätigen, genehmigen, gutpcifjen, empfehlen.

Aprobowany, p. perf. pass. approbiert, anerfannt, empfop» len.

Aprosza, -szy, -sze, sf. Ap» procpe /., ßaufgraben m., An» näherungSgraben m.

Aprykoza, -zy, pl. -zy, sf. Aprifofe f.

Apsyda, sf. pl. -dy, 1) ApfiS /., Altarnifcpe /.; 2) Slpfibe /., Sleprpunft m., Söenbepuuft m. eines Planeten.

Apteczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) §auSapotpefe /., Steife» apotpefe /.; 2) — domowa HauSapotpefe /., Argneifcpranf m.

Apteczny, adi. Apotpefer», gur Apotpefe gepörig, offiginell; rośliny -ne offiginelle Sßflstttgen /. pl.; waga -na Apotpefer» gewicpt n., Apotpeferwage /.; — materyal §eilftoff m.; po aptecznemu, adv. apotpefen» massig, nad) Ap otp eter art.

Apteka, -ki, pl. -eki, -ptek, sf. Apotpefe /., Argneilaben m.

Aptekarczyk, -a, pl. -ki, sm. Apotpeferleprling m„ Apotpe» fergepilfe m.

Aptekarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Söeib, baS fiep mit ber Be» reitung bon Heilmitteln abgibt;. Apotpeferin /.; ^urpfufeperin f.

Aptekarski, adi. 1) Sipo» tpefer»; 2) (bilbl.) — rachunek fepr teuere, gefalgene Stecpnung /.; po aptekarska, adv. apo» tpefermä^ig.

Aptekarstwo, -a, sn. Apo» tpeferfunft /., Apotpeferwefen n.

Aptekarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Apotpefer m.

Aptekarzowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. ©emaplin /., fyrau /. beS ApotpeferS.

Aptekarzówna, -ny, pl. -wny, -wien, sf. ApotpeferStodjter f.

Ar, -a, pl. -y, sm. Str n.

Arab, -a, pl. -y, sm. Sir ab er m., arabifcpeS ißferb.

Arabczyk, -a, pl. -i, sm. f. Arab.

Arabesk, -u, pl. -i, sm. unb Arabeska, -ki, pl. -ki, arebesek, sf. ArabeSfe /., Bergierung /., Scpnörfel m.

Arabeskowy, adi. ArabeSfen», arabeSfenartig.

Arabia, -bii, -bię, w -bii, sf. Arabien n.; Arab, -a, pl. -owie, -bów, sm. SIraber; Arabka, -bki, pl. -bki, -bek, f. Araberin; arabski, adi., adv. po arabsku arabifd).

Arabizować, -zuję, -owalem, va. imprf. mäufeln, bie Spreu ftupen (Sierp.).

Aragonit, -u, sm. f. Ar-ragonit Aragonit m., Sprubel» stein m„ Äalffpaf m.

Arak, -u, sm. Arras m., SteiS» branntwein m.

Aranżer, -ra, pl. -rowie unb -rzy, -rów, sm. 1) Arrangeur m., 53eranftalter m.; 2) (wodzirej) Bortänger m.

Aranżować, -żuję, -żowałem, va. imprf. arrangieren, ein» ridjten, anorbnen.

Arbiter, -tra, pl. -trowie, -trów, 1) Brbiter m., ©djiebS» mann m., ©djiebSridjter m.', 2) ßuhörer m., 3eu9e bei öffentlichen Berhanblungen.

Arbitralność, -i, sf. Söillfür» lidjfeit f.

Arbitralny, adi., Arbitralnie, adv. (dowolny, nieuzasadniony) arbiträr, willfürlidj, beliebig; nad) ©utbünfen.

Arbitraż, -y, sf. 1) ©djiebS» fprud) m., ©djiebSgeridjt gwi» fdjen §anbeISIeuten; 2) Ber» gleidjung berfdjiebener DBedj» felfurfe.

Arbuz, -a, pl. -y,sm. f. Harbuz, Beß», Sßaffermelone /.; (bilbl.) dostał -a er besam einen ®orb.

Arbuzowy, adi. bon Sßaffer-melonen, waffermelonenartig.

Archaiczny, «di.,Archaicznie, adv. (starożytny, przestarzały) ardjoifdj, altertümlich.

Archaistyczny, adi., Archa-istycznie, adv. archaistisch, alter» tümelnb.

Archaizm, -u, pl. -y, sm. Dir» djaiSmuS m.; bereiteter DIuS» brud, beraltete BebenSart.

Archanielski, adi. bie @rg» engel betreffenb, Urgengel».

Archanioł, -a, pl. -owie (-li), Urgengel m.

Archeolog, -a, pl. -owie unb -lodzy, -gów, sm. Dltdjäolog m., DlltertumSforfdjer m., »fenner m.

Archeologia, -gii, -ię, sf. DIrdjä» błogie /., DlltertumSfuube /., »forfdjung /.

Archeologiczny, adi. ardjä» ologifd).

Archidyakon, -a, pl. -ni, -owie, Dlrd)ibiafon(uS) m., Urg» bedjant m.

Archidyakonat, -u, sm. DIrdji» biafouat n.

Archidyeeezya, -zyi, -yę, pl. -ye, yi, sf. DIrdjibiögefe /., Urg» biStum n., ergbifdjöflidjer ®irdj» sprenget

Archierej, -a, pl. -je, unb -owie, -jów, Urgbifcfwf m. ber griedjifdjen Uirdje.

Archimandryta, -ty, pl. -ci, -tów, DIbt m., Borfteher m. eines griedjifdjen Klosters.

Archipelag, -u, pl. -i, sm. Dlrdjipelag(uS) m„ gnfelmeer n., Inselgruppe f.

Archiprezbiter, -a, pl. -terzy, -trów, sm. Urgpriefter m.

Architekt, -a, pl. -kei, -tów, Dlrdjiteft m., Baumeister m., Bauberftänbiger m.

Architektoniczny, adi. Architektonicznie, adv. ardjitefto» nifdj, nadj ben ©efeßen ber Baufunft; bie Baufunft be» treffenb.

Architektonika, -ki, sf. DIrdji» teftonif'/.,Baufunftwiffenf(ßaft/.

Architektura, -ry, sf. Dir» djiteftur /., Baufunft /., Bau» art f.

Architraw, -u, pl. -y, sm. (podbelcze, nadsłupie) Dlrdjitrab m., Binbebalfen m., Unter-balfen m.

Archiwalny, adi., Archiwalnie, adv. Dlrdjib»; quellenmäßig; materyał — Guellenmaterial n.

Archiwista, -ty, pl. -sei, -stów, Archiwaryusz, -a, pl. -sze, sm. Dlrdjibar m.

Archiwolta, -ty, pl. -ty, Archiwola, -li, pl. -le, sf. Dlrtßi» bolte /., Borberfeite f. eines Bogens (Dlrdjit.).

Archiwum, sn., sing, indecl., pl. -wa, -wów, Dlrdjib n.

Arciszewo, -wa, w -wie, sn. Dlrtfdjau n.

Arcy-, (Borfilbe) feßr, außer» orbentlid), gang- befonberS, auS» gegeidjuet; Urg», §aupt»; -piękny munberfdjön; -dobry człowiek ein außerorbentlidj guter UReufdj.

Arcybiskup, -a, pl. -pi, -pów, sm. Urgbifdjbf m.

Arcybiskupi, adi. ergbifdjöf» lidj, UrgbifdjofS».

Arcybiskupstwo, -wa, pl. -wa, sn. UrgbiStum n.; Söürbe /., ©taub m., Bang m. eines» Urg» bifdjofS.

Arcychrześcijańsktfadb—król ber djriftlidjfte aller Könige (Xitel ber französischen Könige).

Arcydoskonaly, adi. bortreff» lidjfte, beste.

Arcydzięgiel, -gla, sm. Ungel» würg /., pommerische Dlngelifa» Wange.

Arcydzieło, -la, pl. -la, sn. DReifterwerf n.; ^auptwerf n„ SReifterftüd n.

Arcykanclerz, -a, pl. -e, sm. ©rgfangler m.

Arcykapłan, -a, pl. -i, @rg» priefter m„ Hohepriester m. j

Arcykapłański, adi. ergprie» fterlidj, ©rgpriefter».

Arcykapłaństwo, -wa, sn. Srgprieftertum n„ Hohepriester» tum n.

Arcykomtur, -a, pl. -owie, sm. ©rgfomtur m.

Arcyksiążę, -księcia, pl. -książęta, -książąt, sm. ©rgher» gog m.

Arcyksiążęcy, adi. ergljergog» lieh, @rghergog§»

Arcyksięstwo, -wa, 1) s. coli., (in perfönl. Bebens.) (Srghergog m. samt (Gemahlin ergpergogi. familie; 2) pl. -wa, sn. ©rgljer» gogtum n., SrghergogSibürbe f.

Arcyksiężna, -ny, -nej, pl. -żne, -żnych, sf. (f^rau) förgher» gogin /.

Arcyksiężniczka, -ki, pl. -ezki, -czek, sf. Srghergogin f.

Arcypasterz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. geistlicher Óberljirt; ®rg» bifdjof m.' pjapft m.

Arcypodkomorzy, rzego, pl.

-rzowie, sm. ©roßfämmerer m.

Arcypotęga, -gi, pl. -gi, sf. (Großmacht /.

Arealny, adi. Direal».

Areał, -u, sm. (powierzchnia) Dlreal n.

Areka, -ki, pl. -i, sf. (żuwi-palma), Dlrefapalme f.

Arelat, -u, m. Dlrles».

Arena, -ny, pl. -ny, sf. DIrena /., ®ampfplaß m.; 5ßla& m., Baum m. für 3dfngauffüh= rungen, Turnübungen u. bgl.

Arenda, -dy, pl. -dy, sf. Bad)t /.; puścić, wziąć co w -ndę etw. in Badjt geben, nehmen; trzymać w -ndzie in Bacht, pachtweise halten; fßstdjt» gine» m.

Arendarka, -ki, pl. rki, rek, sf. Bädjterin /.; BädjterSfrau /.; ©djenferin f.

Arendarski, adi., po aren-darsku, adv. B&d)t», Buchter»; pächtermäßig.

Arendarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Bächter m.; Torffdjenfer m.

Arendarzowa, -ej, pl. -we, -wych, sf. grau f. eines B^d)5 terS, ©cßenferS.

Arendować, -duję, -dowałem, va. imprf. etiü. in jßadjt haben; berpadjten (oddać w arendę).

Areometr, -u, pl. -y, sm. (gęstomierz) Areometer m., glüffigfeitSmeffer m„ Senf« mage /.

Areopag, -u, sm. Areopag m. (im alten Atljen); (gerichtShof m.

Areszt, -u, pl. -ty, sm. Arrest m., gerichtliche Serl)aftung,naft /., (gefängniS n.; — celkowy, samotny (Jingelpaft; kara -tu Arreftftrafe /.; Sefdplag m.

Aresztancki, adi., po are-sztaneku, adv. Arrestanten«; arreftantenmäßig.

Aresztant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. Arrestant m., Serljaftete m., (befangene m.

Aresztantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Serljaftete /., (gefangene f.

Aresztować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. kogo arretieren, berljaften, feftnepmen, in §aft bringen; — co mit Arrest be« legen, etm. in 93efćĘ)Iag nehmen, 93efcĘ)Iag auf etm. legen.

Aresztowny, adi. Arrest, Ser« paftung, Sefdjlagnahme be« treffenb.

Arta, -fy, pl. -y, sf. 1) Harfe /.; 2) Kornfege /.; 3) ©urcijmarf m„ Steibefieb m., SBurfgitter n. (Sergm.).

Arfiarka, -ki, pl -ki, sf. Har« fenfpielerin /., Harfenistin /.

Arfiarski, adi. Harfen«.

Arfiarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Harfenspieler m., Harfenist m.

Arfista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. = Arfiarz.

Arfistka, -ki, pl. -ki, sf. -Arfiarka.

Arfować, -fuję, -fowałem, va. imprf. sieben, burdjfieben.

Argal, -a, pl. -e, sm. Argali n., Argalfdjaf n., baS sibirische Sdjaf.

Argala, -li, pl. -le, sf. SJfara« but m., Ółiefenftorct) m.

Argentan, -u, sm. Argentan m., 9?eufilber n.

Argilolit, -u, sm. Sonstein m.

Argon, -u, sm. Argon n.

Argumencik, -a, pl. -i, sm., dim. bon Argument, SemeiS« djen n., SemeiSgrünbchen n.

Argument, -u, pl. (-ta) -ty, sm. (dowód) 1) Argument n„ SemeiSgrunb m., Verneig m.; Scljluß m.; 2) fur§er ^ntjalt.

Argumentacya, -cyi, -yę, pl. -cye, sf. Argumentation /., Se« meiSfütjrung Folgerung f.

Argumentować, -tuję, to-wałem, vn. imprf. (dowodzić) argumentieren, bur cl) (grünbe bemeifen, einen Verneig führen; folgern.

Argus, -a, sm. 1) ArguSfafan m., ArguSfalter m.; 2) madj« famer, scharfsichtiger, eiferfüd)« tiger ABädjter, Hüter.

Argusowy, adi. ArguS»; -we oczy madjfame, scharfsichtige, eifersüchtige Augen.

Arka, -ki, pl. -ki, sf. Arche ßabe /.; — przymierza SunbeS« labe; — Noego Ardje 9?oah§.

Arkabuz, -a, pl. -y, sm. Arle« bufe /., Hakenbüchse /., Südjfe /.

Arkabuz(y)er, -ra, pl. -rów, sm. Arfebufier m., Süchfen« schüfe m.

Arkada, -dy, pl. -dy, -kad, sf. Arfabe /., Sogen m.; most na -dach Sogenbrüde /.; -dy Bogengang m„ Sogenftellung /., Säulenhalle f.

Arkan, -U, sm. 1) f. Arkana (arkanum); 2) Schlinge f. (§um Einfängen milber sßferbe); 3) (bilbl.) fessel f.

Arkana, -nów, pl. (geheim« mittel n. pl.] (geßeimniS n.

Arkas, -u, sm. Speise f. auS Wid), Stahrn unb ©ibottern.

Arktyczny, adi. arftifd), am Storbpol m., nörblid), nach ben liegenb.

Arkusik, -a, pl. -i, sm., dim. b. Arkusz, Heiner Sogen, Ißa« pierblättdjen n.

Arkusz, -a, pl. -e, -szy, sm. Sogen m.; — papieru ein Sogen ißapier n.; — waty ein Stüd SSatte; — blachy eine Sasel Sied), Siechplatte /.; — druku ©rudbogen m., ©rudforte /.; kupować -szami, po -u papier, watę, blachę jßapier bogen« meife, Söatte ftüdmeife, Sied) tafelmeife taufen; pół -sza ein halber Sogen.

Arkuszowy, adi. in ber (gestalt, (große eines SogenS ißa« picr; bogenförmig; Sogen«, syo« lio«; książka formatu -szowego

Such n. in stolic; -wy format Sogenform /., golioformat n.

Arlekin, -a, sm. pl. -i, -ów (błazen) Harlefin m., HanSmurft m., Possenreißer m.

Arlekinada, -dy, pl. -dy, sf. HanSmurftftreich m., HanSmurft« poffen pl. f.

Arlekiński, adi., po arle-kińsku, adv. HarlefinS«, HanS« murft«, hanSmurftartig, poffen« reifjerifd).

Armaeisko, -a, pl. -a, sn. ungeheuer grofje Kanone.

Armada, -dy, pl. -dy, sf. grosse Kriegsflotte.

Armadyl, -a, pl. -e, Armabill n., (gürtet«, ißanjertier n.

Armata, -ty, pl. -ty, -mat, sf. Armatka, -ki, pl. -ki, sf. dim., (działo, działko), Kanone /., (gefcpü^ n.] grzmot -mat Kanonenbonner m.

Armatni, armatny, adi. Ka« nonen«; ogień -tni Kanonenfeuer n., Artilleriefeuer n.; proch -tni Kanonenpulber n.] strzał -tni Kanonenschuß m.] odległość strzału -tniego Kanonenschuß« meite f.

Armatnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. fübamerifan. Sthilfpflange.

Armatny, -nego, pl. -ni, sm. Artilleriegeneral m.

Armatura, -ry, sf. Armatur /., Ausrüstung f.; Helmzier f. an einem Söappen.

Armistycyum, sn. sing.indecl., pl. -stycya, -cyów, (rozejm, zawieszenie broni) SBaffenftill« ftanb m.

Armia, -mii, -mię, pl. -mię, sf. Armee /., Heei; n-’ Kriegs« peer n.

Armider f. Harmider.

Armonika f. Harmonika.

Arnautka, -ki, pl. -ki, sf. ge« moljnlićher Sommermeigen.

Arnika, -ki, sf. Arnifa /.

Arnusz, -a, m. ArnfelS.

Aroma, sm. indecl. - Aromat, -u, pl. -ty, sm. Aroma n., SSoljlgerućh m.; (gemür^ n., (gemürgftoff m., Sßürje f.

Aromatyczny, adi., Aromatycznie, adv. aromatifd), ge« mürjig, mol)Iriechenb.

Aron, -a, sm. Aaron m., beutfdjer $ngmer m.

Arrogacya, -cyi, -cyę, sf. (przybranie, usynowienie) Arro» gation /.

Arrogancki, adi., Arrogan-cko, adv. arrogant, anmaßenb, hochmütig, bünfelhaft.

Arrogancya, -cyi, -cyę, sf. (zarozumiałość, buta) Arrogattg

Anmaßung /., tpodjmut m.

Arrogant, -ta, pl. -ci, -tów, sm. (zarozumialec, pyszałek) arroganter, anmaßenber, bün» feKjafter, unüerfdjämterSRenfd).

Arrogantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. anmaßenbeS, bünfelijafteS Söeib.

Arrogować, -guję, -wałem, va. imprf. — sobie co ftćE) etW. arrogieren, anmaßen, etto. be» anfprudjen.

Arsa, -y, sf. ArfiS /., §ebung f. beS SonS, 2IuffcĘ)Iag m.

Arsen, -u, sm. Arsen n., ©runbftoff m. beS ArfenifS.

Arsenalski, Arsenałowy, adi.

Arsenal», 3euflhauS».

Arsenał, -U, sm. (zbrojownia) Arsenał n., ,QeitgIj)ait£> n„ RüftljauS n., SBaffen», Rüst» tammer /.; SBaffenfabrif /.; SdjiffSwerfte f.

Arsenawy, adi. — kwas arfenige Säure.

Arseniaki, -ów, sm. pl. ar» fenifljaltige @rge.

Arsenian, -u, sm. arfenif» saurer Körper, Arfenfäure /.; — niklu Ridelbefcßlag m., Rideloder m., »blüte /.; — wapna jpijartttafolttlj m., ©idjt» (tein m„ arfeniffaurer Kalf; — miedzi Sdjeelgrün n.

Arsenica, -cy, sf. ArfeniS» muS m., Arfenifbergiftung f.

Arsenin, -u, m. arfeniffaureS Sat§.

Arsenowodór, -doru, m. 9lr= fcnwafferftoffgaS n.

Arsenowy, adi. — kwas Ar fen» säure /.; -we zwierciadło Arsen» spiegel m.

Arsenożerca, -cy, pl. -cy, m. Arfenifeffer m.

Arszenik, -u, sm. Arfenif m.‘ — biały weißer Arfenif, Arfenif» saure /., gliegenftein m„ Ratten» pulber n.

Arszenikowy, adi. arfenif» haltig, Arfenif»; mit Arfenif bermifdjt.

Arszyn, -a, pl. -y, sm. Ar» fdjine f.

Arszynowy, adi. Arfdjinen».

Artemis unb Artemida, -dy, sf. Artemis.

Arterya, -ryi, -yę, pl. -ye, sf. (tętnica) Arterie lĘulSaber /., Scßlagaber f.

Arteryalny, adi. (tętnicowy) Arterien», Sdjlagaber».

Arteryotomia, - mii, -ię, pl. -ie, sf. Schlagaberöffnung /.

Artezyjski, adi.: artezyjska studnia f. artesischer Brunnen, Roljrbrunnen m.

Artrytyczny, adi. artljritifd), giditifch, ©idjt».

Artrytyzm, -u, pl. -y,sm.(zapalenie stawów) ArtfjritiS /., ©idjt f„ ®id)tfćhmerg m., ©lieber» reifen n., ©elenfentgünbung f.

Artykulacya, -cyi, -yę pl. -ye, sf. 1) Artifulation /., ©elenf» oerbinbnng /.; ©elenf, knoten m.; 2) beutlidje AuSfpradje.

Artykularz, -a, pl. -e, sm. (fdjerg.) Artifelfdjreiber m.

Artykulik, -a, pl. -i, sm. Heiner Artifel, Artifeldjen.

Artykułowany, adi. artifu» liert, beutlidj; — głos artifu» lierte, beutlidje Stimme /., głosy nie -ne uuartifulierte ßaute, Söne; Stimme f. eines £iereS n.

Artykuł, -u, pl. -y, sm. Ar» tifel m.’t Abschnitt m., jßunft m.\ poften m., Saß m.; ©egenftanb m, Sadje /.; furger Auffaß; ein» gelner ©egenftanb eines Sßaren» lagerS, Söare f.; — wiary ©lau» benSartitel m.; dziennikarski — 3eitungSartifel m.\— handlowy tpanbelSartifel m.\ — pokupny gefudjter Artifel.

Artykułowany f. Artykułowany.

Artylerya, -ryi, -yę, sf. Ar» tillerie /.; ©efdjüße n. pl., ®e» fdjüßmannfdjaft f.; ©efdjüt;» tunst — polna gelb ar tillerie

—konna berittene, reitenbe Artillerie /.; — wałowa, ob-lężnicza $BeIageruugSartiIlerie — nadbrzeżna Küstenartillerie; służyć w -ryi in ber Artillerie bienen; inspektor -ryi Artillerie» gnfpeftor.

Artyleryjny, artyleryjski, adi, Artillerie», ©efdjütj»; — wóz Artilleriemagen m.

Artylerzycki, adi. Artille» riften», Kanonier».

Artylerzysta, -ty, pl. -sei, -stów, sm. Artillerist m., @e» fdjütifolbat m., Kanonier m.

Artysta, -ty, pl. -sei, -stów, sm. Künstler m.\ Schauspieler m.;—malarz Kunstmaler m., — rzeźbiarz Kunftbilbljauer m., — muzyk StoufÜttftler m.

Artystka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. Künstlerin /.; Sdjaufpie» lerin f.

Artystyczność, -sei, sf. baS Künstlerische,    Kunstgenüße;

Kunftgefüßl n.

Artystyczny, adi. Artystycznie, adv. fünftlerifd), tunst» gemäß, nach ben Regeln ber Kunst.

Artyzm, -u, sm. Kunstfertig» feit f.

Arula, -li, sf. Arlberg m.

Arya, -ryi, -yę, sf. Arie Söeife /., WIobie ©efang m.

Aryanizm, -u, sm. ArianiS» mu§ m.

Aryergarda, -dy, sf. (straż tylna) Arrieregarbe jRadjtrab m., üftadjljut f.

Aryetka, -ki, pl. -ki, -tek, sf., Aryjka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. Ariette /., steine Arie, Sieb» djen n.

Arynga, -gi, pl. -gi, sf. 1) SRorm gorm /. für ein ©efud); Schema n. für AuS» weife, Rechnungen; 2) An» fpradje f.

Arystokracieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. gum Ariftofrateu werben; (bilbl.) hochmütig wer» ben.

Arystokracya, -yi, -yę, sf. Ariftofratie /.; AbelSljerrfchaft /.; Ariftofrateu m. pl., ©e» famtljeit f. beS AbelS, Abel m.\ Abelftolg m., Aßnenftolg m.; herrifcßeS Söefen.

Arystokracki, Arystokratyczny, adi.; Arystokratycznie, adv., po arystokracku, adv. ariftofratifd), (bilbl.) hodjmütig, ftolg, hetrifd}, großtuerisch-

Arystokrata, -ty, pl. -ei, -tów, sm. Ariftofrat m., Abe»

Itge(r) m„ Sbelmann m.; Sin« hänger m. ber SIriftofratie.

Arystokratka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. SIriftofratin /.; ftolzeg, herrfdjfüdjtigeg SSeib.

Arystokratyczność, -sei, sf., Arystokratyzm, -u, sm. SIrifto« fratentum n.; aristokratische SIb« ftammung.

Aryston, -u, pl. -y, sm. SIrifton n.

Arystydes, -a, sm. SIriftibeg.

Arytmetyczny, adi., Arytmetycznie, adv. arithmetisch, Rechenkunst betreff enb, Redjen«.

Arytmetyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. Slrithmetiker m., Redjner m„ Rechenmeister m., Rechenkünstler m.

Arytmetyka, -i, sf. Stritt)« metif Rechenkunst f., 3al)Ien= lehre /.

As, -a, pl. -y, sm. (Sing f. auf ben Sßürfeln (oko) unb auf ber französischen Karte (tuz), SIg n., 2au^ n.

Asafetyda, -dy, sf. (czarcie łajno, smrodzieniec) SIffafötiba /., Seufelgbred m.

Asamble, -blów, s. pl. gesellschaftliche Veranstaltungen, Bälle pl.

Asanacya, -cyi, -yę, sf. SIffa« nierung f.

Asan, Aspan, Acan, -a, pl.

-owie, sm. ipe.rr m.; mein §err!

Asaństwo, -wa, 1) sn. §er« renwürbe /.; 2) s. coli. §err« fdjaften /. pl.; sperren m, pl.

Asawuł, -a, pl. -owie, Asaula, Asawuła, -ły, pl. -łowię u. -ly, sm. fofafifcher Offizier; .gelbljü« ter; (bilbl.) uugefdjidter SRenfdj.

Ascendent, -a, pl. -nci, -tów, sm. (wstępny krewny) Slfzen« beut m.

Asceta, -ty, pl. -eci, -tów, sm. Siezet ot., Sugenbtlber ot., Strenggläubiger ot.

Ascetyczny, adi., Ascetycznie, adv. a^zetifĄ, fromm, streng« gläubig.

Ascetyzm, -u, sm. 21§zeki^ /•> £epre f. bon ben Sugenb« mitteln; agzetifćfjeg ßeben.

Asceza, -zy, sf. SIgzefe /.

Asekuracya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. (zabezpieczenie, ’ ubezpieczenie). Slffekuranz Slffeku« ration f„ Versicherung /.; Si« Herstellung Bürgschaft /.; opłata za -yę SIffekuranzgebühr /.; dający -cyę Slffekurateur OT., Versicherer m., Sidjerfteller ot., Bürgfdjaftfteller ot.; — od wypadków Unfallberfidjerung /.; —■ na wypadek choroby Krankenberficherung; — dostawy terminowej Versicherung ber ßieferfrift.

Asekuracyjny, adi. SIffe« furanz«, Verfidjerungg«, Slffeku« rationg«; towarzystwo -ne SIffe« fitranzgefellfdjaft /., Slffekuranz /.; polisa -na SIffekuranzpolizze f„ Slffefuran^brief ot.; wkładka (premia) -na Slffekuranz« gramie /.; . świadectwo -ne Slffekurationgfdjein m.; opłata -na Verfidjerungggebitł)r f.

Asekurować, -ruję, -rowałem, va. imprf. (ubezpieczać, zabezpieczać) assekurieren, ber« sichern, fidjerftellen, berbürgen.

Asenterować, -ruję, -rowałem, va. imprf. (brać, zaciągać do wojska) assentieren.

Asenterunek, -nku, pl. -nki, sm. (pobór wojskowy, branka, zaciąg) Slffeutierung f.

Asenterunkowy, adi. SIffen« tierungg«; okręg, powiat -wy Slffentięrunggbezirt m.; komisya -wa Slffentierunggfommiffion f.

Aseptyczny, adi. afeptifd).

Aseptyka, -ki, sf. Slfepfig /.

Asertoryczny, adi. assertorisch, beljauptenb, befräftigenb.

Asesor, -a, pl. -owie, -rzy, -rów, sm. Slffeffor ot., Beisitzer ot.; — sądowy ©eridjtgaffeffor ot., ®erid)tgbeifit)er ot.

Asesorowa, -wej, pl. -we, sf. Slffefforggattin /•

Asesorski, adi. Slffeffor«.

Asfalt, -tu, pl. -y, sm. SIf« phalt ot., (Srbped) n., (Śrbljarz n.

Asfaltować, -tuję, -owalem, va. imprf. affobjaltieren.

Asfaltowy, adi. Slfptjalt^.

Asfiksya, -yi, -yę,. sf. (uduszenie) Slfphpjie /., ©rftidung /., jßulgftodung /.

Asfodyla, -li, pl. -le, -dyl, sf. Slgphobill«£ilie f.

Askarydy, -dów, s. pl. Sftaft« barmmurm ot., Sfringtourm ot.

Aspan, siehe asan.

Asparagina, -ny, sf. jßflan« Zenfalz n. beg S^argelfafteg.

Aspazya, -zyi, -zyę, sf. SIf« .pafia.

Aspekt, -u, pl. -a u. -y, -tów, sot. (gem. pl.} 1) Slfpett ot.; Konstellation f., Planeten« staub, unter bem frnnb geboren tnorben; 2) Vorbebeutung Slllgfidjt /.; złe tu dla mnie aspekty id; f)abe. I)ter nid)tg guteg zu hoffen.

Aspiracya, -cyi, -yę, pl. -ye, sf. l)(przydech, przygłos) SIfpi« ration 2) (dążność) Strad)« ten n., Streben n., Seljnen n.

Aspirant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. Slfpirant ot., Vemerber ot.; — do urzędu Bewerber um ein SImt.

Aspirantka, -ki, pl. -ki, sf. Slfpirantin /., Bewerberin f.

Aspirować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. (ubiegać się o co) aspirieren, nach etw. streben; — do urzędu sich um ein SImt bewerben.

Assambl, -u, pl. -e, sm. (zebranie, zabawa) Slffemblee /., grosse Versammlung, SIbenb« gefellfcljaft /.; bywać na -blach Stbenbgefellfchaften, Sanzunter« haltungen besuchen.

Assanizacya, -yi, sf. SIffa« nierung f.

Assanizacyjny, adi. SIffanie« rungg«.

Assanizować, -zuję, -owalem, vn. imprf. assanieren.

Assauł, -a, pl. -owie, -ów, Assawuł, -a, Assawuła, -y, pl. -Iowie, sm. Kofatenoffizier ot.; (in ißobolien unb SBoIhpuien) §elbwäd)ter ot.

Assocyacya, -cyi, -yę, pl. -ye, -yi, sf. Slffoziation /., Ver« binbung /.; Verknüpfung f. (ber $been), ^beenaffoziation /.

Assocyacyjny, adi. Verbin« bungg«, @enoffenfd)aftg«, ge« noffenfchaftlich;(ibeen=) berfnüp« fenb.

Assonancya, -cyi, -yę, sf. SIffonanz Halbreim m.

AssortowaĆ, -tuję, -towałem, va. imprf. assortieren; wählen.

Assortyment, -u, pl. -y, sm. Slffortiment n.,- georbneter Söa« renüorrat.

As(s)yrya, -ryi, -ryę, w -ryi, sf. Affprien n.; Assyryjczyk, -ka, pl. -czycy, -ków, sm. Affprier; Assyryjka, -ki, pl. -ki Assyrierin; as(s)yryjski, adi., adv. po as(s)yryjsku, affprifdj.

Astenia, -nii, -ię, sf. (bezsilność) SXftbjenie /., SchWädje /., Kraftlosigkeit f.

Asteniczny, adi. aftljenifcl), fcpwacp, kraftlos.

Aster, -tra, pl. -try, sm., astra, -try, pl. -try, sf. After f.

Asteroidy, -ów, s. pl. f.

Afteroiben f. pl.

Astma, -my, sf. (dychawica) Aftpma n„ Bruftkrampf m., Atembeklemm-ung /., 5)ampf m.

Astmatyczny, adi. (dycha-wiczny) affpmatifd).

Astmatyk, -a, pl. -tycy, sm. Asthmatiker m.

Astra, fiekje Aster.

Astralny, adi. Sternen®.

Astrofizyka, -ki, sf. Astro® pf)t)fik f.

Astrolity, -ów, s.- pl. t. Stern® steine m. pl.

Astrolabium, sn. sing, in-decl., pl. -bia, -biów (kątomierz) Astrolabium n., Söin'tel® fdjeibe f.

Astrolog, -a, pl. -owie, (-odzy) -ów, sm. Astrolog m., Stern® beuter m.

Astrologia, -gii, -ię, sf. Astro® logie /., Sternbeuterei f.

Astrologiczny, adi., Astrologicznie, adv. astrologisch, Stern® beuterei betreffenb, Astrologie®.

Astronom, -a, pl. -mowie, -mów, sm. Astronom m., Stern® kunbiger m.

Astronomia, -mii,-ię, sf. Astro® nomie f., Sternkunbe /., Stern® Wissenschaft f.

Astronomiczny, adi., Astronomicznie, adv. astronomisch, Sternkunbe betreffenb, Astro® nomie®.

Astronomka, -ki, pl. -ki, -mek, sf. Astronomin /.

Astryeh, -u, pl. -y, sm. ©strich m-

Asumpt, -u, pl. -y, sm. (po-chop, powód, pobudka) Anlaß m„ Veranlassung /.; mieć, wziąć — do mówienia Anlass gum Dieben nehmen.

Asygnacya, -cyi, -yę, pl. -ye, -yi, sf. (przekaz) Affignation /., Anweisung /.; — na pieniądze ©elbanweifung /.; — do kogoś Anweisung an jemanben; -ye kasowe Kassenanweisungen.

Asygnaeyjny, adi. Anwei® fungS®; ruble -ne, ißapierrubel, pl. m.

Asygnaryusz, -a, pl. -ye, sm. Affignatenbud) n.

Asygnata, -ty, pl. -ty, -gnat, sf. Assignate /., StaatSnote /., Banknote /.

Asygnować, -nuję, -nowałem, va. imprf. affignieren, anweifen; eine Anweisung auf etw. au§® stellen.

Asymetrya, -ryi, -yę, sf. As® fhmmetrie f.

Asymetryczny, adi., Asymetrycznie, adv. affhmmetrifct).

Asymilacya, -cyi, -yę, sf. (upodobnienie, przyswojenie) Affi® milation /., Verähnlichung /., Ahnlichmachung Angleichung/.

Asymilacyjny, adi. Affimi® lationS®.

Asymilować, -luję, -owalem, va. imprf. assimilieren, ähnlich® madhen, angleichen; in Aas)® rungSftoff öerwanbeln.

Asymptota, -ty, pl. -ty, sf. Afpmptote /.

Asysta, -ty, sf. Affifteng f.

Asystencya, -cyi, -yę, sf. As® fifteng /., §ilfe /., Beiftanb m.; (befolge n., Begleitung /.; — wojskowa DRititäraffifteng.

Asystent, -a, pl. -nci, -ntów, sm. Assistent m., ®el)ilfe m., Reifer m., Begleiter m.; Kur® mad) er m.

Asystentka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Assistentin /., Begleiterin /., ©ehilfin /.

Asystować, -tuję, -towałem, vn. imprf. komu, assistieren, begleiten, beiwohnen, h^fen> — damom ben ©amen ben §of machen.

Asyż, -u, w -u, sm. Affifi; św. Franciszek z -u ber 1)^ grangiSkuS bon Affifi.

At, int. — Ot; — sobie kobieta na! es, ist eben eine^rau.

Atagan, -u, pl. -y, sm. siehe jatagąn.

Atak, -u, pl. -i, sm. 1) (natarcie) Attacke /., Angriff m., Sturm m.; — uczynić na kogoś einen Angriff tun ober machen auf jmnbn; my rozpoczęliśmy — wir griffen gu® erst an; — wytrzymać ben Angriff auShßlten; —- odeprzeć ben Angriff abfdjlagen ober gurückweifen; dać znak do -ku baS Reichen gum Angriff geben; byli gotowi, do -ku sie stauben gum Angriff bereft; zą trzecim -kiem poddało się miasto nad) bem britten A.ngr. ergab fid) bie Stabt; 2) Anfall m. (einer Krankheit); — apoplektyczny Sdjlagfluß m., Schlaganfall m., — podagryczny @id)tanfall; mieć — febry einen fieber® anfall haben, bekommen.

Atakamit, -u, sm. falgfaureS Kupfer, Salgkupfererg n„ falg® saurer Kupferfanb.

Atakować, -kuję, -kowalem, va. imprf. 1) (nacierać na kogo) attackieren, angreifen, be® stürmen, einen Angriff auf jmnbn machen, Sturm laufen; — nieprzyjaciela z przodu, z tyłu ben f^einb bon boru, bon hinten angreifen; — konnicę z boku bie Beiterei bon ber flanke angreifen, in bie flanke nehmen; —- miasto, obóz eine Stabt, ein Sager bestürmen, mit Sturm angreifen; 2) — kogoś prośbami, groźbami jmnbn mit Bitten, ©ropungen bestürmen.

Ataksya, -syi, -yę, sf. Afajie f- (Wb.).

Ataktyczny, adi. (nieregularny) ataktifdj, unregelmäßig (Wb.).

Ataman, -’a, pl. -i, -ów, sm. Ataman m,, Kofakenfelbljerr KofakenhäuptIing,1R'äuberhaitpt® mann m.; i5borfricE)ter m., Schul® ge m. (in ber Ukraine).

Atamanić, -nię, -nilem, Ata-nanować, -nuję, -owalem, vn. imprf. bie SBürbe, bie Stellung, ba§ Amt eines KofakenljetmanS bekleiben.

Atamanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Atamanenfrau /.

Atamański, adi. Ataman®, einen Kofakenfelbherrn betref® fenb.

Atamaństwo, -wa, sn. Söürbe /., Amt n., Stellung /. be§ Kofakenfelbherrn, AtamanS.

Atawistyczny, adi., Atawistycznie, adv. atabiftifd).

Atawizm, -u, sm. (dziedziczność pośrednia) SItabi§mu§ m., ©rblidjfeit /., Vüdartung /.

i- Ateista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. f. Ateusz.

Ateistyczny, adi. f. Ate-uszowski.

Ateizm, -u, sm., Ateuszost-WO, -wa, sn. Slthei^muś m., ©otteSleugnung /.

Ateleologia, -ii, -ię, sf. (bezcelowość) SIteleologie /. ()ß^ü.). Atelier, sn. indecl. (praco-wnia)SIte!ier(Zünftler-) SBerf-ftätte f.

Atencya, -cyi, -yę, sf. (uwaga) Slufmetffamfeit /.; (uszanowanie) być dla kogoś z wielką -cyą für fmnbn' biel Slufmerf-famfcit haben.

Atentować, -tuję, -owalem, va. imprf. 1) (Słedjte) angreifen; überfallen; 2) — (pilnować) sprawę eine Sadje betreuen; 3) — się komuś jmnbm Dienste ermeifen.

Ateny, Aten, w Atenach, pl. Slfljen n.'t Ateńczyk, -a, pl. -ycy, -ków, m. Sltljener m.‘ Atenka, -ki, pl. -ki, -nek, f. Slffjenerin ateński, adi. aff)enifdj.


Ateromat, -u, pl. -y, sm. (kaszak) Valg-, 23reigefc£)ix>ulft /.

Atest, -u, pl. -y, -ów, sm. (świadectwo) SItteft m., 3eu9s ni§ n.

Atestować, -tuję, -towałem, va. imprf. (poświadczyć) at-testieren, bezeugen, beglaubigen, bescheinigen.

Ateusz, -a, pl. -sze, -szów, sm. Sltfjeift m., ©otte^Ieugner m.

Ateuszowski, adi. atheistisch, gottleugnenb, gotteSleugnerifd).

Atlas, -u, sm. 91tla3 m„ ßanbtartenfammlung /., V il-berfammlung f.

Atleta, -ty, pl. -ci, -tów, sm. Slttjlet m.; Vingfämpfer m.

Atletyczny, adi., Atletycznie, adv. athletifd); start, ljodj unb start gebaut.

Atłas, -u, pl. -y, sm. SItlaS m. (Seibengeug); -sy ©eiben-tleiber pl.', szkoda czasu i -su ber Siebe Wń)' berloren, ba ist Hopfen unb SJłalg ber-Ibren.

Atłasowy, adi. bon, auć> Sltla^, SItlaS-, atlaćtartig; -wa> materya Slthtógeug n.

Atmosfera, -ry, sf. (powie-trznia) SItmbfphäre /., ßuft-, ®unftfrei§ m.

Atmosferyczny, adi. atmo-fpljarifdj, ßuft-.

Atoli, toni, bod), bennod), jeboćE); gleid)rt)ol)l.

Atom, -u, pl. -y, sm. (nie-działka) Sitom n.

Atomiczny, Atomistyczny, adi. atomenartig, Sitom-.

Atomizm, -u, sm. atomiftifdje Philosophie.

Atomowość. -ści, f. SSertig-teit f., Sltomitćit f.

Atomowy, adi. au§ SItomen beftełjenb, Sitom-.

Atonia, -ii, -ię, sf. (zwiot-szenie) SItonie /., (Erschlaffung f.

Atoniczny, adi. atonifd), fĄIaff.

Atrakcya, -yi, -yę, sf. (przyciąganie) Ślttrattion /., Sln-jietjung f., SInjieljungśfraft f.

Atrakcyjny, adi. SIttrattion§-.

Atrament,-u, pZ.-y,sm.$inte/.

Atramentowy, adi. Stinten-.

Atrofia, -ii, -ię, sf. (zanik) SItrophie f-, ©djwunb m.

Atropina, -ny, sf. Sltropin n„ StoIIfirfdjengift n.

Atrybucya, -cyi, -yę, pl. -ye, -yi, sf. 1) Zuteilung /., ®r-teilung /. bon Słedjten; 2) (zakres działania, władza) Söir-fung§frei£ m„ SJtad)t(fphäre) /.

Atrybut, -u, pl. -y, -ów, sm. SIttribut n., (Eigenschaft /., fUłerfmal n.

Atrybutywny, adi. angeboren, eigen.

Atu, indecl., Atut, -u, pl. -y, sm. (kozera) Sltut n. (im ®artenfp.).

Atynencya, -cyi, -yę, sf. be-fonberó plur. atynencye, -yi, (przynależy tość) ^ubetjör n” 3ugel)örigfeiten pl.

Attyka, -ki, w -tyce, sf. SIttifa n.' attycki, adi. attifd).

Attyla, -li, SIttila; —, bicz Boży SIttila, bie ©ei^el ©otteA

Au, int. au! au tuet)! o toel)!

Audyencya, -cyi, -yę, sf. (posłuchanie) Slubieng /., ©epor n.; -cyi udzielać _2Iubieng(en) erteilen; otrzymać -cyę Slltbieng, ©epor erfjalten; mieć -cyę Slubieng haben, borgelaffen Serben; — sądowa Sagfahung f.

Audyencyonalny, adi. SIu-bieng-.

Audytor, -a, pl. -owie u.

-rzy, -ów, sm. Slubitor m.

Audytorowa, -wej, pl. -we, sf. SlubitorSfrau /.

Audytoryat, -u, pl. -y, sm.

Slubitoriat n.

Audytoryurn, sn. sing, indecl., pl. -rya, -ryów, 1) Slubi-torium n., §örfaal m„ ßepr-faal m.; 2) gaporerfdjaft /.

Augit. -u, pl. -y, sm. Slugit m., ©längstem m., Stolo^hb-niumftein m.

August, -a, sm. Sluguft.

Augustyanin, -a, pl. -yanie, sm. Sluguftiner(mönd)) m.; au-gustyański, adi. Sluguftiner-; klasztor -ńskiSluguftinerflofter n.

Augustyn, -a, sm. Sluguftin.

Aukcya, -cyi, -yę, pl. -ye, sf. Sluftion /., Versteigerung /., Feilbietung f.

Aukcyjny, adi. SluftionS-, Versteigerung^-.

Aukcyonator, -a, pl. -owie (-rzy), -rów, sm. Sluftiouator m., Versteigerer, SluSrufer m.

Aukcyonować, -nuję, -no-wałem, va. imprf., berauf-tionieren, b ersteigern.

Aula, -li, pl. -le, -li, sf. Slula /., VerfammlungSfaal m„ g-eftfaal m. (einer ße^ranstatt).

Aulis, Aulida, -dy, sf. SIuti§ n.

Aura, -ry, sf. (powietrze) ßuft Sßetter n.

Aurazya, -zyi, sf. Dranien, Drange n.

Aureliusz, -a, Aureli, -lego, sm. Slureliu3.

Aureola, -li, sf. Slureole /., ©lorie /., Heiligenschein m.

Auskultacya, -cyi, -yę, pl. -ye, -yi, sf. (przysłuch) 3Iu3-fultation f. (SJteb.).

Auskultant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. SluShlltant m.

Auskultator, -a, pl. -owie, sm. SluSfuItator m.

Auskultować, -tuję, -to wałem, vn. imprf. au^fultieren, bie Slugfultation borneljmen.

Auspicya, -cyów, s. pl. Aufpi» jien pl.; Vorjeidjen pl.', pod -mi ojca unter ben Auspizien, bem Sdjuhe beS Paters.

Austerya, -ryi, -yę, pl. ye, sf. ©aftljauS n., EinfehrhauS n., SöirtShauS n., Eaftljof m.

Australczyk, -a, pl. -czycy, sm. Australier m.

Australia, -lii, -lię, sf. Austra» Hen n.

Australka, -ki, pl. -ki, sf. Australierin /.

Austrya, -ryi, -ryę, w -ryi, sf. Österreich n.

Austryacki, adi. österreichisch; — poddany österreichischer Staatsbürger; -cko-węgierski ö ft er r eich if dj»ung arif d).

Austryaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Österreicherin f.

Austryak, -a, pl. -yacy, -ów, sm. Österreicher m.

Autentycznie, adv. autffen» tisch, echt.

Autentyczność, -sei, sf. Au» thentigität /., Authentie /., Ur» tunbtichteit /., Echtheit f.

Autentyczny, adi. authen» tisch, urfnnblich, echt, betüäfjrt, glaubwürbig; originell; -na in-terprecya authentische Q'tttet» pretation.

Autentyk, -u, pl. -i, sm. etwa§ Authentisches, Ed)teS, SBalpeS (g. V. eine Urfunbe, eine Antiquität); opowiadam — ich erfühle eine SÖatfadje.

Autobiografia, -ii, -ię, pl. -ie, sf. Autobiographie /•> Selbst» biografie /•

Autochton, -a, pl. -i, -ów, sm. (tubylec), Autochtljone m., Ureinwohner m.

Autodafe, indecl. Autobafee n., Erlaubens», Ketzergericht n.

Autodydakta, -ty, pl. -kci, -tów, sm. (samouk) Autobibaft m„ Selbftgelernter m.

Autograf, -u, pl. -y, sm. Autograph n-

Autograficzny, adi. autogra» ppifd), Autographen».

Autokracya, -cyi, -yę, sf. (samowładztwo) Autofratie /., Selbstherrschaft /.

Autokrata, -ty, pl. -ci, -tów, sm. (samowładca) Autoftat m., Selbftherrfdjer m.

Autokratyczny, adi., Autokratycznie, adv. (samowładnie) autofratifd), felbftherrfdjenb, un» untfdjranft.

Automat, -u, pl. -y, sm. Automat m.

Automatyczny, adi., Automatycznie, adv. automatisch, Automaten».

Automobil, -u, pl. -e, sm. (samochód) Automobil n.

Autonomia, -ii, -ię, sf. (samorząd) Autonomie /., Selbst» berwaltung /./SatmngSfreiheit /.

Autonomiczny, adi., Autonomicznie, adv. autonom, Auto» nomie».

Autopsya, -syi, -yę, pl. -ye, (oglądanie naoczne) sf. 2Iutof)fie /., eigene SSahrnehmung.

Autor, -a, pl. -owie, -rzy, -ów, sm. (twórca; pisarz) Stifter m., Anstifter m., ©rünber m., Ur» heber m.; Autor m„ Verfasser m„ Schriftsteller m.

Autorament, -u, pl. -y, sm. (zaciąg) SSerbung /., Anwer» bung /.; żołnierz obcego -u auS b. AuSlanbe ftammenber iOliet» folbat m.; człowiek starego, (dawnego) -ntu (antiquae edu-cationis) altmobifdjer Wusch, ■Bnn m. bon altem Schrot unb S?orn.

Autorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Urheberin f„ Anstifterin /.; Schriftstellerin /., Verfasserin f.

Autorski, adi. Autor», Ver» fafferS», schriftstellerisch; -ska sława schriftstellerischer Vuljm; oddawać się zawodowi -skiemu fid) mit Schriftftellerei abgeben; prawo -skie Autorrecht n., Urheberrecht «.; po autorsku, adv. schriftstellerisch-

Autorstwo, -wa, sn. Autor» fd)aft/._, Urheberschaft/.; Schrift» ftellerei /.; spór o — Streit m. über bie Autorschaft.

Autorytet, -u, pl. -y, sm. (powaga) Autorität f„ Ansehen n.; Einfluss m., SJłaćht /., ®ewalt /.

Autoryzacya, -cyi, -yę, pl. -ye, sf. (upoważnienie) Autorisierung /., Ermächtigung /., ©eneljmi» gung /., VeboIImädjtigung /., Erlaubnis /.

Autoryzacyjny, adi. Autori» fationS», VeboIlmädjtigungS».

Autoryzować, -zuję, -zawałem, va. imprf. autorisieren, er» mächtigen, bebollmädjtigen, bil» ligen; przekład -wany autori» fierte Überfettung.

Awantgarda, -dy, pl. -dy, sf. (straż przednia) Abtttttgarbe /., Vortrab m.

Awans, -u, pl. -e, -ów, sm. 1) Abancement n., Vorrüdung /., Veförberung /., StanbeS» erłjoljung /.; służyć dla -u in Anhoffnung einer Veförberung bienen; nie módz się doczekać -u bergeblich auf Veförberung Warten; minął mnie — bie Ve» förberung schlug fehl; 2) (zaliczka) ©elbborfchufś m.; 3) pl. -e Abancen pl.

Awansować, -suję, -so wałem, 1) va. imprf. jmubn be» förbern, heraufrüden lassen; — kogoś na wyższe stanowisko fmnbn ju einem höheren ißoften beförbern; 2) vn. imprf. aban» eieren, heraufrüden, eine höhere Stelle erhalten, beförbert wer» ben; (— w naukach) fort» schreiten, Fortschritte machen; einen Vorfdjuft geben (dawać zaliczkę).

Awantaż, -U, pl. -e, sm. (korzyść) Vorteil m., -Kutten m., Vorzug m.', zmienić się na — fid) borteilhaft änbern.

Awantura, -ry, pl. -y, -tur, sf., dim. Awanturka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Abenteuer n., Ereignis n., gewagtes Unternehmen; miałem -rę eS ist mir ein Aben» teuer begegnet; miałem z nim -rę id) hatte mit ihm einen Raubet; -tur szukać auf Aben» teuer auSgehen, ^änbel suchen; -ry uliczne StrafjeufraWalie pl.

Awanturnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Abenteurerin /., hänbel» süchtige person; Ipcdjftaplerin /.

Awanturniczy adi. Awanturniczo, adv. abenteuerlich, aben» teuerreidj, seltsam.

Awanturnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Abenteurer; ®lüdS» ritten m„ ^nbuftrieritter m., §od)ftaf)ler m., unruhiger ^o|)f, streitsüchtiger Wenfcl; m.

Awanturować się, -ruję, -ro. wałem się, vn. imprf. sich in 2Ibenteuer entlassen, auf 2lben» teuer auSgepen.

Awanturyn, -u, pl. -y, sm. 2Ibanturin m., Quarg m. mit ®Iimmerblättd)en, gönnen» stein m.

Awarowie, -rów, pl. 2lbaren, pl.] kraj -rów 21barenlanb n.

Äwarya. -ryi, -yę, pl. -ye, sf. §abarie /.

Awers, -u, sm. 2lberS m., iöorberfeite f. einer SJlünge.

Awersya, -syi, -yę, sf. (wstręt, odraza) 2Ibneigung Sßiber» Wille m.

Awiator, -a, pl. -rzy unb -owie (lotniarz) sm. 2lbiati» fer m.

Awiatyka, -ki, sf. (lotniarstwo) 2löiatif f.

Awinion, -u, sm. 2lbignon; awinioński, . adi. bbtt, auS 91-bignon.

Awizacya, -cyi, -yę, sf. (uwiadomienie) 2IbiS n., 2lbifo n., Siacpridjt /., iöeridjt m„ 23e» nadjridjtigung /.; — mieszkania SBopnungSfünbigung f.

Awizo, sn. indecl. f. Awizacya.

Awizować, -zuję, -zowałem, va. imprf. 1) abifieren, benacp» richtigen, melben; 2) — kogo jmnbm bie Sßofjnung fünbigen.

Aza, azaż, azali, coni. (nidjt ażali), (czy) ob, ob bielleidjt.

Azalea, -ei, pl. -ee, -ei, sf. 2lgalie f.

Azard, Azardować, Azardo-wny b. Hazard, Hazardować, Hazardowny.

Azbest, -u, pl. -y, sm. 2lfbeft m., ißergholg n.

Azbestowy, adi. 2lfbeft».

Azoiczny, adi. agoifd), tot, leblos (bestem, ©ebirgSlager).

Azot, -u, sm. Stitfftoff m.

Azotan, -u, pl. -y, sm. gal» peterfalg %.; — srebra sollen» stein m.

Azotawoazotowy bezwodnik (dwutlenek azotu) Stitfftoff» bioppb n.

Azotek, -tku, sm. djemifdje Sßerbinbung erster Steilje bon Stitfftoff mit irgenb einem an» bereu Körper, 2lgotib n.

Azotowce, -ców, pl. Stitfftoff» gruppe ber (Elemente.

Azotowy, adi. stickstoffhaltig; Stitfftoff»; kwas — Salpeter» säure Scpeibewaffer n.

Azotyn, -u, m. falpetrigfaureS Saig, Nitrit n.

Azya, -zyi, -zyę, sf. 2Ifien n.; —■ Mniejsza (besser alS Mala —) Kleinasien; Azyata, -ty, pl. -aci, sm. 2Ifiate; Azyatka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Slfiatin; azyatycki adi., po azyatycku, adv. afiatifd).

Azyl, -u, pl. -e, sm. (przytułek) 2IfpI n., Freistätte /., greiftatt /., 3ufluc£)t§ort m.

Azymut, -u, sm. Slgimilth n.

Aż, 1) adv. bis (bei ©rtS» unb Zeitbestimmungen sowie bei Angabe beS äkafjeS, auf bie grage wie weit? wie Lange?); — do btS an, bis nadj, bis gu, bis in; (bon ber Zeit) biS; (bom SRafje) bis auf, btS gu; — za bis über; — na bis auf; — koło biS gegen; —■ do góry Taurus bis an ben 23erg, bis gum SSerge SauruS; — do Lwowa bis nadj Semberg; schylił się — do nóg er neigte fidj biS gu ben güfjen; — dotąd bis Ijiefjer; — dokąd bis wie weit; — do wieczora biS gum 2lbenb; — do późnej nocy, — do białego dnia bis in bie späte 9?adjt, bis gum pellen Sage, bis an ben pellen Śag; — do Wielkanocy biS Ostern; — do tego czasu bis jettf, bis auf biefe Zeit; — do dziś dnia bis auf ben peutigen Sag, bis peute; bito go — na śmierć man prügelte ipn gu Sobe; wodę wygotować — do połowy Söaffer bis gur §älfte ablodjen; — koło wieczora bis gegen 2Ibenb; — od bis bon; 2) erst, enblicp, nicpt eper alS; — za trzecim szturmem miasto zdobyto bie Stabt würbe erst im brüten Sturm erobert; 3). coni. bis, bis bafj; dopóty •— so lange biS; nie wcześniej -— nicpt eper alS biS; 4) so bafj; • piękny — miło patrzeć er ist so fipön, bap eS eine ßuft ist, ipn an» gufepen.

Ażur, -u, pl. -y, sm. (przezrocze), 2Ijourarbeit /., 2ljour» faffung f.

Ażurowy, adi. burtpficptig, burcpfcpeinenb, 2ljour».

Ażyo, -ya, sn. 2Igio n., 2luf» gelb n.

Ażyotaż, -y, sf. Agiotage f.

B., n. indecl. 1) g Weiter Sucpftabe beS polnischen 211» ppabetS; 2) b. als 2lbtürgung: b. r. — bieżącego roku l. g., laitfenben gaijreS; b. m. = bieżącego miesiąca I. 3ft., lall» fenben SRonatS; b. urzędnik = były urzędnik gewesener $8e» amter; b. p. = błogosławionej pamięci seligen 2lngebenfenS; b., dobrze — bardzo dobrze fepr gut.

Ba, adv. ja, fürwapr, wapr» licp, freilid), wopl; -i ja sogar,

B.

unb selbst; -i bardzo (bajbardzo) mieć kogoś jmnbn für nicptS achten, geringfcpäpen;

Baba, -by, pl. -by, bab, sf. 1) alteS Söeib, alte <$räu; ®rop» mutter /.; 2) Kircpenweib n., Spitalweib n„ iöettelweib n.-, 3) (przekupka) §öderiu Sröblerin /.; 4) (im Scperge żona) ©beweib n., (Sjattin /.; ja i moja — id) unb meine 2llte; 5) fdjlecpteS, gänfifcpeS grauen» gimmer überhaupt; gdzie dyabeł nie może, tam -bę pośle WO ber Śeufel nicpt perau lann (nidjtS auSrid)ten tanu), ba fcpidt er ein Söeib pin; długo ten pokuka, co babę oszuka SBeiberlift gept über alleS; Herod —, — huzar, hic mulier, Mannweib n., SJłegftre to huzar — sie ist ein ećpter Sra» goner; 6) beracptlicpe 23enen» nung eines feigen SJłanneS; <pafe m., SJlemme m.-, ißlaubertafcpe /.; 7) Hebamme f. (in ber 25olfS» fpradje); 8) Stamme /., Stamm» bär m., Stammblod m.; galt» blod m.; — katarowa Vär m., Rammbär m.; — ręczna (taranek) §anbramme /.; 9) jJJIut» gerbirne /.; 10) Vauchfang» stöpsel m.; 11) Śopffuchen m., Sd) erbens ud) en m., Vabe /.; 12) ®ropfganS /.; 13) Baby pl. Siebengestirn n., (plejaben pl., ©InćKjenne f. (kwoczka).

Babcia, -ci, pl. -cie, -ci, sf., dim. bon Babka, alteS SBeib» djen; ©rohmütterdjen n.

Babciny, adi., ober Babcin, -na, -ne, eines alten SöeibdjenS, ®roj3tnütterd)en§.

Babczany, adi. ■■— korzeń, sm. ®emfen»,tSdjwinbelwurj f.

Babczy, adi. — czosnek, sm. Värfnoblaudj m.

Babczyny, -na, -ne, Babczyn, -a, -e, Babeczny, adi. 1) (= ©rofjmutter /.); grojpnütterlidj, ®rofjmutter»; -ne wychowanie (pieszczone) wychowanie ber» weidjlidjte, berljätfdjelte Sr» §iel)ung; 2) einem alten SSeib gehörig; beS VettelweibeS.

Babeczka, -ki, pl. -ki, sf., dim. bon Babka.

Babi, -ia, -ie, adi. bon baba, weibijd), altweibijdj, VItweiber»; -bia jagoda Söeijjwurj -bie lato SHtweiberfömmer m. (Spinngewebe); -bi mur Vär» lapp m.; -bi gnój, -bia sól äJleer» fendjel m.; -bie zęby Heine galjnwurgel /., §apnenfamm m.

Babiarz, -a, pl. -e, -y, sm.

1) weibischer Wnjdj, Söeidjting m„ Feigling m.; 2) SBeibermann m., Söeibernarr m.; 3) ®Iatjdj» maul n., SdjWäher m.

BabiĆ, -ię, -iłem, vn. imprf. aHoucfjieren, entbinberi, §eb< ammenbienfte berridjten.

Babie góry, pl. Vit Weib er» gebirge n.

Babieć, -ieję, -iałem, vn. imprf. §um alten SBeibe, alt» weibifd) werben.

Babienie, -nia, sn. 2Iffou<f)e» ment n., @eburtSl)ilfe /.

Babięty, w -tach, spl. Va» beuten n.

Babikrówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. VJeifjwurj /., Salo» inonSfiegel n.

Babilon, -u, w -ie, sm. 93abt)» Ion n.; Babilończyk, -a, pl.

-ycy, sm. Vabplonier; Babilonia, -ini, sf. Vabplonien n.

Babiloński, adi. babylonisch; -ska wieża ber babylonische Surm, Surm SBabel; (bilbl.) ^ifdjmafdj n., llnorbnung /., Verwirrung /., Sffiirrwarr m„ Sßirrfal n.

Babimost, -u, w -moście, sm. Vomjt n.

Babin, -u, w -ie, sm. Vam» berg n.

Babina, -ny, pl. -ny, sf. ar» meS, altes, gutes SBeibdjen.

Babiniec, -ńca, -ńce, -ców, sm. fpalle /., Vorhalle f. eine Stirdje.

Babinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. Ö0U Baba, Vit» mütterlein n„ baS gute, alte äkütter djen.

Babiński, adi. bon Babin, einem Swrfe in ber S^äfje bon ßublin; -ska rzeczpospolita Ve» publif' bon- Babin, eine satirische (Gesellschaft (Vepublif), errichtet im XVI. $. bon $fd)ońla, Ve» jiper beS SorfeS Babin.

Babion, -a, sm. Vrt Heiner Vffen.

Babirusa, -sy, pl. -sy, sf. Vabirujjatier n.; Sdjweinfjirfd) m., Hirscheber m.

Babisko, -ka, pl. -ka; sn. f. Babsko.

Babizna, -ny, pl. -ny, sf. gross» mütterlidjeS Srbe; Eigentum m. ber ®attin.

Babka, -ki, pl. -ki, -bek, sf., dim. bon Baba, 1) ein alteS SBeibdjen; 2) Vettelweib n., ®irdjentpeib n.; 3) ©rofśmutter.

Srojjmutterchen n.; 4) ślepa —, ciuciu — blinbe £luh, blinbe SJłauS (STinberfpiel); bawić się w ślepa -kę blinbe Śnl) spielen; 5) Sengeleifen n. (ber Schnitter) junt Senfen» unbSidjelfchärfen; 6) ©ugelpupf «mSopffudjenm.: 7) Sßegebreit n., Söegerid) m. (Vot.); 8) — wodna (żabiniec) Sßaffer», ^rojdjloffel m.pgrofd)» Węgerid) m. (Vot.); 9) ®apu» jinerpilj m. (Schmetterling); 10) — rzeczna glujjgrunbel /. (gijdj); 11) Slmbojśeinfap m., ©infapftod m.; -ki przyporowe ©efenfeborljalt m.

Babkowate ober Babkowe rośliny, pl. wegebreitäljnlidje ißflangen, jßlantaginien pl.

Baborów, Baworów, -owa, w -wie, sm. Vauerwip n.

Babrać, -brzę, -brałem, vn. imprf., — w czem Wühlen in etWaS; jubeln, jd;led)t schreiben ober malen.

Babranie, -nia, sn. SBufjlen n., VJühlcrei /.; Sdjmieren n., Subelei /.

Babranina, -ny, sf. Sßühlen n., Subeln n., Sßüljlerei /.; Sdjmiererei /., ^ßinjelei /., Sn» belgemälbe n.

Babski, adi. alte SBeiber be» treffenb, weibifd), altweibifcp; po babsku, adv.- wie ein altes SBeib, nad) Vrt ber alten Söeiber, SHtweiber», altweibijd).

Babsko, -ka, pl. -ka, babsk, sn., Babisko, -ka, pl. -ka, sn., Babsztyl, -a, pl. -e, sm. ein altes, hässliches, böjeS Sßeib; alte Vet» tel, alte^eje, oerbammteSSSeib.

Babuchna,-ny, pl. -ny(ol)ue 2. $all) Babula, -li, pl. -le, -ul, Babuleńka, -ki, pl. -leńki, -le-niek, Babunia, -ni, pl. -nie, -uń, Babuś, -si, pl. -usie, -usi, Babusia, -si, pl. -usie, -usi, Babusieczka, -ki, pl., -czki, -sieczek, sf. baS liebe (Projp mütterdjen; altes Sßeiberlein.

Baca, -cy, pl. -cowie, -ców, sm. Sberjdjüfer m., £)berl)irt m.

Bachanalia, -ü, -ię, pl. -ie, -ii, sf. Vacdjanalien pl., Va» d)U§fefte pl.; Schwelgerei /., Orgie f.

Bachantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Vacdjantin /.; gedjerin f., SdjWelgerin /., auSgelajjeneS grauen^immer.

Bachmat, -a, pl. -y, sm. großes, bidteibigeS *]3ferb bon tatarijdjer Vajje; (bilbl.) Sief» baue!) m.

Bachma(towa)ty, adi. biet» bäuchig, Wanftig.

Bachor, Bachorek j. Bachur, Bachurek.

Bachur, -a, pl. -y, -ów sm. 1) ^ubenjunge m.; 2) tölpischer 3unge, tölpisches Stinb, junger ®erl m.; 3) junger @ber; 4) Vefdjäler m„ sengst m.; 5) Vulle m.

Bachurek, -rka, pl. -rki, -rköw, sm., dim. bon Bachur.

Bachus, -a, m. 93acćE)U§ m.; Bachusy, -sów, pl. Sucdjanalien pl.

Bachusować, -suję, -sowałem, vn. imprf. bem 58crcćf)U£> bienen, fdjtoärmen, fćpwelgen.

Baciarski, adi., po baciarsku adv., gaffenbübifd); fcpurtifd).

Baciarstwo, -wa, pl. -wa, -rstw ßumperei /.

Baciarz, -a, pl. -e, sm. ßüm» mel m., Gassenbube m.; Scpelm m., Scpurke m.

Bacik, -a, pl. -i, sm., dim. bon Bat, Seitfdjdjen n.

Bacisko, -ka, pl. -ka, sn. eine grosse, pählicpe ^eitfdje.

Bacówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. (Scpöferpütte ^irtenpütte /. int Statragebirge, SÜmpütte f.

Bacyllus, Bacyl f. Bakterya.

Baczenie, -nia, sn. Nufmerken n., 2ld)ten n., SIdjt /.; — na coś adjten auf etwa§; Aufmerksam» feit /.; (Erwägung /., Über» legung /., Sebacptfamkeit /.; Serftanb m.‘ — na kogo Nüdficpt /. ans jmnb; mieć na kogo — auf jmnbn adjten; jmnbn beobachten; mieć na co — auf etwag Nüdficpt haben ober netjmen, etwag be» rüdfidjtigen.

Bacznie, adv. 1) adjtfam, aufmerksam; 2) bebaeptfam, be» putfam, borfidjtig, mit Sorfidjt, klug, berftänbig, Weife.

Baczność, -ści, sf. Adjt Obadjt /., Aufmerksamkeit /., ©rtbägung — mieć, dawać na kogo, na co auf jmnbn, auf etwas acptgeben, jmnbn ober etw. genau beobachten; mieć się na -ści fidj itt adjt nehmen; (Kommanbor) baczność! hobt acht!

ff Baczny, adi. 1) achtsam, aufmerksam; — na co auf etw. adjtenb, etw. berüdfieptigenb; 2) bebaeptfam, behutsam, bor» sichtig, mit Sorfidjt, Überlegung panbelnb; umsichtig, klug.

Baczyć, -czę, -czy; -czyłem, va. imprf. sehen, Waprnepmen, bemerken, beobachten; berück» sichtigen; — na co auf etwas Nüdfidjt nehmen; etwas er» wägen, in Erwägung giepen, auf etw. achten.

Bać się, boję się, boi się, bałem się, bój się, vr. imprf. 1) fürdjten, sich fürćpten, in Fnrdjt fein, furcht hoben; — kogo ober czego jmnbn ober etw. fürchten, sich öor jmnbm ober bor etw. fürdjten; — śmierci ben Stob fürchten, fidj bor bem Stöbe fürchten; — piorunów sich bor bem Stwnner fürchten; — wszystkiego alles fürchten; 2) — o kogo, o co für jmnbn, für, wegen etw. fürchten, besorgt fein, in Se» forgniS fein; — o życie i majątek für fein ßeben unb Ser» mögen fürchten; boję się bardzo o jego życie idj bin in grosser Besorgnis um feinßeben; 3)boję się, aby dziś nie przyjechał ich fürchte, bah er peute kommen kann; boję się, że może nie przyjedzie idj fürdjte, bafj er nicht kommen Werbe; boję się, abyś nie pracował darmo ich fürchte, bah bu Oergeblidj ar» beitest; boję się, czy przyjdzie na czas ich fürepte, bah er nW gur redjten kommt; nie — się fidj nidjt fürchten, ohne Furcpt fein; nie bój się niczego fürchte nidjtS.

Badać, -dam, -dałem, va. imprf. forfdjen, erforschen; §or» fchungen über etw. anftellen, über etw. nadjforfdjen; nach etw. forfdjen, nadjfudjen; — kogo o co jmnbn um etw. fragen, ausfragen; Nachfrage nach palten; — oskarżonego, świadków ben An» geklagten, bie geugen berljören; (SJleb.) untersuchen; — zgłębnikiem fonbieren; — zwłoki ob» bugieren.

Badacz, -a, pl. -e, -ów, (-y), sm. Forf (per m., Nadjforfdjer m.; — przyrody Naturforscher m.] — starożytności AltertumSfor» scher m.] — języków ©pradj» forscher m.

Badaczka, -ki, pl. -ezki, -czek, sf. Forscherin f.

Badanie, -nia, pl. -nia, sn. Nacpforfcpung /.,             /■>

Forschen n., Cursors epen to.; Nadj» fragen n„ AuSfragen n„ AuS» fragung /.; Unterfudjung /., jßrobe /., Prüfung f. (Nieb.); — obwinionego Serpör n. beS Angeklagten; — świadków 3eu= genberpör to.; — sądowe ge» ridjtlidje Untersuchung; wdrożyć — bie Untersuchung ein» leiten.

Badawczość, -ści, sf. Sturrfj» bringlidjkeit /.; wpatrywać się z -ścią mit burdjbringenbem Süd anfepauen.

Badawczy, adi., Badawczo, adv. 1) (przenikliwy, ciekawy) -cze spojrzenie burdjbringenber Slid; 2) (śledzący, śledczy) -em okiem mit forfdjenbem Süd; -cze nakłucie jßrobe» Punktion f. (Nieb.).

Badena, -ny, /. Saben; Ba-deńczyk, -a, pl. -ycy, m. Sabenfer toi.; Badeńka, -ki, f. Sabenferin /.; badeński, adi. Sabenfer», Sabener».

Badyan, -u, pl. -y, sm. Stern» aniS m.

Badyl, -a, pl. -e, sm., dim. Badylek, -Ika, pl. -Iki, -Ików, ißflangenftengel m.; Unkraut n.’ (Sauk.) Sople /., Sailen m.; §irfdjlaufe pl. (Fagb.).

Badylarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. FluergmauS f.

Badylarz, -a, pl. -le, sm. ©emüfegärtner m., @emüfe» hänbler m.

Bagatela, -li, pl. -le, sf. (drobnostka) Sagutelle /., steinig» feit ßappalie /.; Settel m.; uważa to za -lę er fiept baś für eine Kleinigkeit an, be» panbeit e3 eine Sagatelle; to -le ba§ finb Kleinigkeiten.

Bagatelizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. (lekceważyć) für unbebeutenb palten, gering» fdjätjen.

Bagatelka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., dim. bOU Bagatela, Sa» gatellfacpe /.; Sagatellberfapren w.; wytoczyć komu -kę gegen jmnbn ba§ Sagatellberfapren einleiten.

Bagatelny, adi. (błahy, drobnostkowy) Sagatelle», unbe» beutenb.

Bagaż, -u, pl. -e, -ów, sm. (juk, tobol) Sagage /., @epäd to.; Kriegs», ^eereSgepäd n.

Bagażowe, -go, sn. ®ebüpr f. für ben Strangport ber Sagage.

Bagażowy, adi. (juczny) Sa» gage», @epädS».

Bagienka, -ki, pl. -ki, sf. SumpfgraS n.

Bagienko, -ka, pl. -ka, -nek, sn., dim. bOU Bagno, 1) Sümpf ćpen n., Heiner Sumpf; 2) SIrt wilber Rosmarin ober ^orfcl).

Bagennica, -cy, pl. -ce, sf. (malarya) (Sumpffieber n.

Bagienny, adi. SRoraft», Sumpf»; — gaz ©rubengaS n., Sumpfgas n.; -na gorączka Sumpffieber n.

Bagier, -gra, pl. -gry, sm. 53agger m., 53aggermafdjine f.

Bagierować, -ruję, -owalem, va. imprf. baggern.

Bagna, spl. ßiebenau n.

Bagniea, -cy, sf. fßegnip n.

Bagnet, -u, pl. -y, sm., dim. Bagneeik, -a, pl. -i, sm. 53ajonett n.; — osadzić na broń baS SŚajonett aufpflan» gen; iść na -ty mit gefälltem 53. auf ben f einb (aufeinanber) loSgepen, ben f einb angreifen.

Bagnetówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ®ewepr n. mit einem Bajonett.

Bagnik, -a, pl. -i, sm. Xpun» fifd) m. (Tuńczyk).

Bagniówka, -ki, pl. -ki, sf. fdjioarger Steinbrucp (fßflange).

Bagnisko, -ka, pl. -ka, -nisk, sn. sumpfiger, morastiger Ort, 53obeu, sumpfige ®egenb; grosser päfjlidjer Sumpf.

Bagnisty, adi., Bagnisto, adv. sumpfig, morastig; ruda -sta (ob. łączna), SŚiefen», Sumpferg n.

Bagno, -na, pl. -gna, -gien, sn. 1) Sumpf m„ 3Jloraft m.; SJtoor n.; — słone Salggrunb m., Saiggarten m.; 2) Drain» Weibe /.(łoza, łozina) ;3)— świnie Wilber fRoSmarin (bagienko).

BagrowaĆ, -ruję, -rowałem, va. imprf. (pogłębiać, czyścić rzekę) baggern.

Bagrowanie, -ia, sn. 53ag» gern n., 53aggentng /.

Baj, -a, pl. -e, sm f. Bajarz.

Baja, 1) —, pl. -je, sm. fabelpanS m., ScpWäper m., fafeler m. (bajarz); 2) — bai, /. befonberS pl. baje, baj fabeln pl., SRärdjen n.; 3) 53aja /., 53ardjent m.

Bajać, -ję, -jąłem, va. imprf. fabeln, bidjten, lügen, faseln, fcpwapen; läppifcpeS £eug reben, leereS ®efcpwäp macpen; at! bajesz fßoffenl (als 5luSruf) Warum nidjt gar? ^inbifdjeS Beug! WaS fcpwapeft bu ba für Beug ?

Bajacz, sm. f. Bajarz.

Bajadera, -ry, pl. -ry, sf. 53ajabere /.

Bajarz, -a, pl. -rze, -rzów, -rzy, sm. ßügner m., SdjWslt» ger m.; fabelbidjter m., fa» bulift m.; SRärdjenbicpter m., SRärcpenergäpIer m.

Bajanie, -nia, pl. -nia, sn. fabulieren n.; ßüge /., 5Iuf» fcpneiberei f., 53orfcpWapen n.

Bajarka, -ki, pl. -ki, sf. ßügnerin /., Scpwäperin /.; SRärcpenergäpIerin /.

Bajbatdzo = Ba i bardzo; (byleco, ladaco, nie) WaS immer, nicptS.

Bajcować, cuję, -owalem, va. imprf. 1) (blagować, okłamywać) lügen; 2) = Bejcować.

Bajcowanie sn. f. Bejcowanie.

Bajczarka, -i, sf. f. Bajarka.

Bajczarstwo, -a, sn. f. Bajanie.

Bajczarz, -a, pl. -rze, -rzów, f. Bajarz.

Bajda, -dy, pl. -dy, 1) sf. = Bajka; 2) sm. = Bajarz.

Bajdak, -a, sm. 53arfe /. auf bem ®nieprftrome.

Bajdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzy-łem, va. imprf. fcpWapen, fal» babern, einfältiges, fabeS, bum» meS Beug reben; im fieber irrefprećpen.

Bajeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. bon Bajka, Heine f abel, f abelcpen n„ fOlärcpen n.

Bajeczność, -ci, sf. fabel» paftigfeit /.

Bajeczny, adi., Bajecznie adv. fabelpaft, märepenpaft, er» bićptet; -czne dzieje fabelpafte ©efdjidjte, ber fagenpafte Seil ber ®efdjicpte; -czny kraj fabel» lanb %.; (bilbl.) unglaubticp, un= erpört (niesłychany, niezwykły).

Bajka, -ki, pl. -ki, -jek, 1) sf. fabel /., SRärcpen ßüge /., Sicptung /.; -ki rozsiewać £ü» gen auSftreuen, berbreiten; to nie — baS ist feine Unwaprpeit! baS ist fein Sep erg, feine S'Ieinigfeit; 2) pl. -kowie, sm. fabelpanS m., ßügenmaul n.

Bajkalit, -u, pl. -y, sm., Bajkalsztajn, -u, pl. -y, sm. grüner 5ßpropen.

Bajkopis, -a, pl. -owie, -ów, sm. fabelbidjter m., fabel» schreibet m., fabulift m.

Bajkopisarstwo, -wa, sn. f a» belbidjtung /.

Bajowy, adi. 53aja», 53ar» epent».

Bajoński, adi. -e sumy so» loffale Summen.

Bajram, -u, sm. 53airamfeft n.

Bajura, -ry, pl. -ry, -jur, sf. fßfüpe /., ßaepe /.

Baka, -ki, sf. pl. baki, -ków, 1) bloss in ber fRebenSartz baki (auep -kę) komu świecić jmnbnt fcpmeidjeln, jmnbnburcpScpmei» cpeleien gu gewinnen fudjen; 2) = narzynki (meepan. Stedj» nologie) Stpneibbatfe /.

Bakalarski, Bakalarski, adi. SSaffalaureuS», einen 53 af» falaureuS betreffenb; borffepul» meifterlicp, einem ©orffdjul» leprer eigen; po bakalarsku, po bakalarsku, adv. wie ein ®orffcpulmeifter; fepulmeifter» lief), pebantifep.

Bakalarstwo, Bakalarstwo, -wa, sn. Sßürbe /. eines 55af» falaureuS, 53affalaureat n.; nie» brigeßeprerftelle; ijSebanterie /., Scpulfucpferei /.

Bakalaureat, -u, sm. 53af» falaureat n., Söürbe /. eines 53 af falaureuS.

Bakalia, -lii, (öfter:) pl. bakalie, -lii, sf. ßeefereien pl., Süfjigfeiten pl.

Bakalarz, -a, pl. -e, -y, sm. 53affaIaureuS m., SIboßeprer m., ®orffd)ulmeifter m.; (über» paupt:) ßeprer m., Scpulmeifter m. (beräcptlicp); gebaut m., ScpuIfudjS m.

Bakałarzyć, -rzę, -rzowałem, vn. imprf. Bakałarzować, -rzuję, -rzowałem, v. iterat. (^inber) unterridjten.

Bakenbardy, -dów, s. pl. t. bokobrody) 53adenbart m.

Bakier, indecl., nur mit ber praep. na gebrćiudjlidj; kapelusz, czapkę włożyć na — ben §ut, bie SOMiije auf ein £>pr, fdjief nasseren, rüden; (bilbl.) chodzić, patrzeć na — frumm gepen, fcpielen; być z kim na — mit jmnbm ge* spannt fein, in gespannten 33er* pältniffen leben; wszystko idzie na — (źle) alles, gept fdjledjt; in ber fylupfcpiffaprt:) na —! nad) lintś, pin! Iinf§!

Bakłażan, -u, pl. -y, sm. 53aflajan m. (fßflange).

Bakort, -u, sm. 53adborb m. (linse Seite eines ScpiffeS); ge* faprlidjer £)rt; ba§ linie User eines gluffeS (glupfcpiff.).

Baksztyn, -u, pi. -y, sm. 1) (bocznica) 53adftein m., S3ad* ftücf n. (im 33ergbauwefen); 2) (cegła) Ziegel w., gebrannter Ziegelstein.

Bakszysz, -u, sm. 53al(p)fćpifd) n., ®efcpenł n., Strinlgelb n.’ unerlaubte Sporteln.

Bakterya. -ryi, pl. -rye, -ryi, (lasecznik) Batterien n. pl., SSagilluS m.

Baktery obójczy, adi. Balte* rientötenb.

Bakteryolog, -a, pl. -owie, -ów, sm. 33ałteriolog m.

Bakteryologia, -ii. -ię, sf. 53alteriologie f.

Bakteryologiczny, adi. -cznie, adv. batteriologifdj.

Bakun, -u, sm. orbinärer Słaucptabai m.

Bakwan, -u, pl. -y, sm. ffteu* filber n.

Bal, -a, pl. -e, sm. 1) 53ople /., Siele /.; ein ftarleS 53rett; 2) -u, pl. -e, fallen m., SSare n„ ®ollo n., Söarenb allen al§ §rad)tftüd; 3) -u, pl. -e, sm. 53aII m., 33aIIfeft n., Sang* beluftigung — dawać, — wydać, wyprawić einen 53 all geben, beranftalten; iść na — auf ben SBall gepen; być na -lu auf bem 53all fein; prosić na — jmnbn gum 53 all ein* laben; chodzić na -e bie «Bälle befucpen; otworzyć — ben 53all eröffnen; królowa -u 53aII* fönigin /.; — mieszczański 33ürgerball; — dworski §of* bali; — u dworu 53all bei §ofe; — kostyumowy Kostüm*, lo* ftümierter 53all; — maskowy SJtaSfenball; — składkowy Sub* strip tionsb all; — akademicki Stubentenball; bilet zapraszający na bal 53aHIarte /., (SinlabungSfarte 4) (bilbl.) sprawić komu — jmnbm ben ®opf redjt wa* fdjen, tücptig baS f^ell burdj* gerben, auStlopfen; sprawię ja ci —, że popamiętasz id) Will bir fćpon ein Slnbenfen geben, bap bu bid) lange Zeit öh ńtid) erinnerst; to prawdziwy — dla niego baS ist ein redjter ®enup für ipn; 5) Sailen m. (am gupe).

Balanid, -u, pl. -y, sm. (żołędzina, żołądź morska) 53 a* lanit m„ berfteinerte Wereidjel (eine ©attung SDłuftpelfrebfe).

Balans, -U, pl. -y, sm. 1) ©leicpgewicpt n., Scpwebe /., 3Bage /.; 2) SSilang /.; 3) 53a* lancierftange /.,53alancierftod m.

Balansować, -suję, -sowa-łem; 1) va. imprf. balancieren, etw. fcpwebenb erpalten, in ber Sdjwebe, im ©leidjgewidjt pal* ten; 2) vn. fdjwanien, nn* fdjlüffig fein; mit einem fyup fd)Webenb ben Körper auf ber gupfpipe rupen lassen (im Sang); 3) •— się vr. fiep fd)Webenb erpalten, fdjwanten; 4) va. (= bilancieren) eine fRedjnung ab* fepliepen, falbieren, auSgleidjen; bie ©egenftänbe regelmäpig orb* neu (in ber Malerei).

Balansyer, -a, pl. -y, sm. (kibić u wagi) 53alancier m.; Sd)WengeI m., Scpwengbaum m„ SBagbaum m.; — (wahacz) jednoramienny einseitiger 53a* lancier m.; — ramowy, resorowy geberbalancier m.-t — bliźniakowy Soppelfdjwengel m.

Balany, -nów, pl. t. 1) UReer* eidjel /. (eine ©attung Sftufdjel* frebfe); 2) Stuplgäpfdjen pl.

Balas, -u, pl. -y, sm. 53aIlaS* Stubin m. bon lidjtrofenroter garbe.

Balas, -a, sm., oft. Balasy, -ów, pl. dim. Balaski, -sków, (-sek), plt. ©elänberfäulen pl.

Baiast, -u, sm. 53allaft m., SdjiffSballaft m., Unterlabung /., Unterlast Sanbfäde pl. im ßuftfepiff; unnüpe Saft; nie potrzebny — unnüper 53aKaft.

Balbierz f. Balwierz.

Balczewo, -wa, n. 53alg* Weiler n.

Baldaeh, -u, pl. -y, sm. 1) = Baldachin; 2) = Balda-szek.

Baldachin, Baldachim, Bal-dakin, Badakim, -u, pl. -y, sm. 53albadjin m., Spron*, Sragpimmel m., §immel§* bede /.

Baldachimowy, adi. 53alba* d)in*, balbacpinartig.

Baldaszek, -szka, pl. -szki, sm., dim. Baldaszeczek, -czka, pl. -ezki, sm., Selbe /., 53Iu* menfepirm m„ 53lumenbolbe /. (53ot.).

Baldaszkogron, -u, pl. -y, sm. trauben* ober bolbenartiger 53lütenftanb, Solbentraube /.

Baldaszkogronowy, adi. bol* benäpnlidj.

Baldaszkowaty, adi., Bal-daszkowato, adv., Baldaszko-wy, Baldaszkowo, bolbenartig, bolbenblütig, bolbenblumig, bol* benftänbig, Solben*, -ty groch Solbenerbfe f.; -ta roślina Solbenpflange /., Solbenge* Wäd)£> n.

Baldryan, -u, pl. -y, sm. 55albrian m., ^apentraut n.

Bale, -1ÓW, plt. okrętu, Jpaut /.

Baleczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf., Beleczka, sf. dim. 0. Belka.

Balena, -ny, pl. -ny, sf. 5Bal m., SBalfifdj m.

Balet, -u, pl. -y, sm., dim. Balecik, -u, pl. -i, sm. 53allett n.; 53aIIettcpen n.; 53üpnen* taug m., ®unfttang m.

Ealetmistrz, -a, pl. -e, -ów, sm. SSallettmeifter m.

Baletnica, -cy, pl. -ce, -nie, Baletniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Balletteuse, f., «Ballett* tängerin f., SBunfttängerin /.

Baletniczy, adi. 53aIIett*; ko-styum — «Ballettfoftüm n.

Baletnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 53allettänger m., Shmft* tänger m.

Balia, -ii, -ię, pl. -ie, -ii, sf. 1) Salge /., runbeg Stafdip fafe; 2) £auf m„ garge /., (Einfassung /. beg unteren SOłiit)!-» fteineg.

Balik, -u, pl. -i, sm., dim. b. Bal, Sälldjen n., gemütlidje Sangunterljaltung, fleineg Sang« bergnügen; gemütl. Sdjmaug.

Balka, f. Belka.

Balkon, -u, pl. -y, sm. Saison m., (Erter m.; Saison int Sweater.

Ballada, -dy, pl. -dy, -lad, sf. Saltabe /.

Ballista, -ty, pl. -ty, sf. (Kugel«) Sdjleuber /.

Ballistyczny, adi. ballistisch, jur Salliftit geljörenb.

Ballistyka, -ki, sf. Salliftit ßefjre /. üon ber ŚJurfbemegung.

Balneolog, Balneograf, -a, pl. -o wie, -ów, sm. Salneolog m., Salneograpl) m.

Balneografia, -ii, -ię, sf. Balneologia, -ii, -ię, sf. Salneo« grabie /., Salneologie f.

Balneoteehnika, -ki, sf. Sal« neotedjnif /.

Balon, -u, pl. -y, sm., dim. Balonik, -a, pl. -i, sm. 1) Sali m. (gum Sallffńel); 2) ßuft« fdjiff n., ßuftballonm.;—kulisty Kugelballon; — latawiec ®ra« djenflieger m.; —uwięzny Sessel« ballon; puszczać — ben ßuft« ballon steigen lassen; 3) Kolben m., Sallon m. (®efäjj).

Balot, -u, pl. -y, sm., Balo-towanie, -nia, n. Sallotierung /., Sallotage f.

Balotować, -tuję, -towałem, vn. imprf. ballotieren.

Balować się, -luję, -lowałem, vn. imprf. Salle, Sangunter« Haltungen geben, besuchen, mit« machen; Staat madjen (paradować).

Balowy, adi., Balowo, adv. Sali«, ballmäfjig; — strój Sali« angug m„ Sallftaat m., Sali« foftüm n.j -wa sala Sallfaal m., Sallofal n.

Balsam, -u, pl. -y, sm. 1) Salfam m., ©aft m. beg arab. SalfamftraudjeS, überlj.: mohl« riedjenbegSaumharg;—peruwiański jßeru« ober fierubianifcher Salfam; —■ polski Safilienfraut n., — cudowny SSunberbal« fam m.; 2) (bilbl.) Sroft m., Stärsung f. ßinberung /., £a« bung /.; (Erquidung /., ßabfal n.* Pflaster n.‘ jest to — na moje rany bag ist ein Salfam auf meine Söunben.

Balsamica, -cy, pl. -ce, sf. jDtumie /.

Balsamie, -mię, -miłem, vn. imprf. f. Balsamować.

Balsamiczny, adi., Balsamicznie, adv. balsamisch, tvofjl« riedjenb.

Balsamina, -ny, pl. -ny, sf. (niecierpek) Salfamine /., Sal« famtraut n.

Balsamka, -ki, pl. -ki, sf.

	
1) plafon n. (für ißarfüm);


	
2) Salfamafifel m.



Balsamodrzew, -u, pl. -y, sm. Salfamobenbron n., Salfam« bäum m„ Salfamftaube f.

Balsamować, -muję, -mo-walem, va. imprf. balsamieren, einbalfamieren; buftenb, würdig madjen.

Balsamowanie, -nia, sn. Sal« famieren n„ Salfamierung /.

Balsamowiec, -wca, pl. -wce, sm. Salfambaum m.

Balsamowy, adi. Salfam«;

-wy zapach Salfambuft m.j -wy olejek Salfamöl n.

Balustrada, -dy, pl. -dy, -strad, sf. Saluftrabe f., ®e« länber n.; Säulenmert n., Säu« lenbergierung f.

Balwierczyk, -a, pl. -i, sm. Sarbiergefelle m.

Balwiernia, -ni, pl. -nie, -wierń, sf. Sarbierftube /., Sa« fierftube f.

Balwierski, adi. Sarbier«, -ska miednica Sarbierbeden n'.

Balwierstwo, -wa, sn. Sarbier« tjanbmerf n.

Balwierz, -a, pl. -e, -y, sm. Sarbier m.

Balwierzowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. Sarbiergfrau f.

Balwierzowy, adi. f. Balwierski.

Balabajka, -ki, pl. -ki, sf. eine flehte russische (Guitarre.

Balaban, -a, pl. -y, sm. 1) eine ©attung Kartoffeln; 2) Kugelglode/. am ißferbege« fdjirr.

Bałabuch, -a, pl. -y, sm. Sri Suchtet

Bałagulstwo, -wa, sn. 1) Suhrmannggemerbe n.; 2) Ser« halten n. eine§ £ebemanne§, ^ferbeliebfjaberS.

Bałaguła, -ły, pl. -ły, 1) sf. Sdjirerfuljre /., ©üterfwfttvagen m.; 2) sm. (gemieteter, meist fübi« fdjer) ^utjrmann; 3) pl. -ły grosse ißferbeglotfen; 4) ßebe« mann m., )ßferbeliebfjaber m.; ^ortfdfrittler m. in ber llfraine um 1840.

Bałakać, -kam, -kałem vn. (and) va.) imprf. fdjmatten, fal« babern.

Bałamucić, -cę, -ci, -ciłem, 1) va. — kogo jmnbn be« tören, berioirrt, fonfug madjen; jmnbn befdjwinbeln; — co etm. bermirren, in Sermirrung bringen; — kogo pochlebstwami jmnbn buro!) Schmeicheleien betören, öerberben; 2) jmnbn berführen, berberben, ^ur un« orbentlidjeu ßebenSweife ber« leiten; — pannę ein SDläbchen (burd) §eirat§berfpredhungen)ju berführen fudjen; einen ßiebeg« hanbel mit einem ^rauenjim« mer anfhinnen ober haben; 3) vn. faseln, fd)tva^en, bor« fdjixiatjen; fdjbünbeln, Sdjmin« beleien berüben; geit burd) Schwaben bertröbeln; müfjig gehen; 4) — się vr. fid) berüden, betören lassen; fid) bertoirren, in Sermirrung geraten, ben Kofis berlieren; tem się -muci, że oba wyrazy bierze za jedno er gerät baburd) in Sermirrung, baji er bie beiben SSorte für gleich« bebeutenb betrachtet; — z kobietami sich mit grauen ab« geben, einlaffen, herumtreiben.

Bałamuctwo, -wa, sn. Safelei /., Stänbelei /.; Sdjwinbelei /.; Sermirrung /., Konfusion /.; -etwa robić Konfusion machen, Sermirrung erregen, berur« fachen, anrichten; -etwa robić (szukać wybiegów) Sd)min« beleien berüben, fdjminbeln; ^lugflüdjte machen, suchen; burd} ?lugflüchte etmag gu bereitein fudjen.

Bałamut, -a, pl. -muci,- tów, sm. bermorrener Kofis, Kon« fufiongrat m.; Saf(e)ler m„ Safelljang m., Schmäler m.; Serfüljrer m., Srauenberführet

m., ®on ^lian m.; pies — §unb, ber §errn unb §au§ nidEjt tyütet; Ipunb, ber gurufen nad)* getyt (^agb.); — głowy <5d)win* bel m. (zawrót).

Bałamutka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. gaf(e)Iertn     Sety wäty er in

/.; fofetteS, gefallfüctytigeS Frauenzimmer, Sirene f.

Bałamutny, adi., Bałamutnie, adv. berwirrt, berworren; un* flar; fonfuS; berfütyrungSfüdj* lig (zalotny).

Bałkan, -u, na -ie, sm. (gew. pl. Bałkany, -ów) Halfan m., iBalfangebirge. %; bałkański, adi. Styalfan*.

Bałtyk, -u, m. Sftfee /., S3al* tifdjeS SJleer; bałtycki, adi. bal* tifcty.

Bałuszyć, -szę, -szyłem, va. imprf. (rozdziawiać oczy, gapić się) bie Singen weit auffperren.

Bałwan, -a, pl. -y, sm., dim. Bałwanek, -nka, pl. -nki, sm., Bałwanik, -a, pl. -i, sm. 1) grotyeS Stüd, große SUłaffe, klumpen m., SSlod m„ fallen m., .stloty m.; — soli Saljblod m., Salgftod m., Saljflumpen m.; sól sprzedawać -nami Salj flumpenweife berfaufen; — marmuru SRarmorblod m.; 2) — morski SReereSwoge /.; 3) — dymu bidę, [tarte Słautty* wolle, *fäule; 4) ®ötyenbilb n„ @ötye m., SIbgott m., riesige Statue; 5) (bon SRenfdjen) unbe* tyilflictyer, ungefdjlactyter SRenfcty, Sblpel m., Idioty m., Stod m., Srottel m„ ßümmel m., flegel m.\ stoi jak — er ftetyt wie ein ®loty, wie ein Stüd §olj ba; 6) Stäuber /. für §üte (in SHirfdjnerauSlagen).

Bałwaniasty, adi. fallen*, Slloty*, klumpen*; sól -sta Sfloty*, SSIodfals n.; Steinsalz n. in blöden.

Bałwanić, -nię, -nilem, I. va. imprf. in SBogen, in klumpen aufwirbeln, peitfdjen; burza morze -ni ber Sturm peitfdjt baS SReer in SBogen; wiatr chmury -ni ber Sßinb treibt bie Söolfen zusammen; II. — się, vr. 1) in SBogen, Säulen, Slum* pen auffteigen; morze -ni się ba§ SReer wirft tyotye Söellen; płomienie -ni się baś [}euer


steigt in Säulen auf; 2) (stać jak bałwan, gapić się) geifteSab* Wefenb, apattyifcty baftetyeń, tyin* starren.

Bałwanisko, -ka, sn. tyäßlidj e§, abfctyeulictyeS ©btyenbilb; and) beradjtl. bon SRenfdjen.

Bałwanizm, -u, sm. Slpattyie /., ©leidjgültigfeit /., ©efutyl* lofigfeit /.

Bałwanowatość, -ści, sf.

Ißlumptyeit /., Unbetyolfentyeit /., Srotteltyaftigfeit /.

Bałwanowaty, adi. plump, unbetyolfen, ungefctyladjt, troi* teltyaft.

Bałwochwalca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. Eotyenanbeter m., *beretyrer m., *biener m„ §eibe m.

Bałwochwalczy, adi., Bałwochwalczo, adv. abgöttifcty, götyenbienerifcty, ©ötyenbiener*; -cza cześć Abgötterei /.

Bałwochwalczyni, -ni, -nią, pl. -e, sf. ©ötyenbienerin §eibin f.

Bałwochwalny, adi. f. Bałwochwalczy.

Bałwochwalstwo, -wa, sn. ©ötyenbienft m., Qjötyenber* etyrung /., Abgötterei/.; żyć w -stwie Abgötterei treiben, ®ötyen beretyren.

Bałuk, (nur in ber hebens* art:) na -u chodzić, czołgać się auf allen Vieren friedjen.

Bałykować, -kuję, -wałem, vn. imprf. 1) fietye bałuk; 2) müßig getyen.

Bambus, -u, sm. SBambuS m., 33aumfd)ilf m.; (inbifctyer) Aotyr* ftod m., SBambuSrotyr n.

Bambusówka, -ki, pl. -ki, sf. Stod m. auS ^ŚambuSrotyr.

Ban, -a, pl. -owie, sm. 83an(uS) m. (in Kroatien, Sal* matien, Slawonien).

Bana, -y, sf. (Bergbau) Ober* fläctye /.; — kowadlana Amboß* batyn /., Amboßflädfe /.; — młotowa ipammerbatyn f.

Banalność, -ści, pl. -ści sf. ^Banalität /., Sribialität f.

Banalny, adi., Banalnie, adv. banal, tribial, alltäglid), abge* fdjmadt, abgebrofdjen.

Banaluka, Banialuka, -ki, pl. -ki, -ków, sf. 1) bummeS, fabeS, abgefćtymadteś 23udj; 2)



Banaluki, Banialuki, -luk, pl. Alberntyeiten pl., Faseleien pZ.; pleść — bummeS Qeixg reben (pleść, prawić androny).

Banan, -u, pl. -y, sm. SBa* nane /.

Bananowate, Bananowe rośliny, Bananen*, bananenartige Iß flanken.

Banat, -u, sm. SBanat n. (ßanb); Banacki, adi. au§ bem SSanat.

Banatka, -tki, sf. SBei^en m. au3 bem iBanat.

Bańczasty, adi. f. Baniasty.

Banczek, -czku, pl. -czki, -czków, sm., dim. b. bank.

Banda, -dy, pl. -dy, band, sf. 1) SBanbe /., Sdjar /.; — złodziei ®ieb§banbe /.; — rozbójników Słauberbaube /.; — włóczęgów ßanbftreidjer* banbe /.; 2) SRilitärmufif /.; 3) iöanbe /. eines iBillarbS, Śin* fafjranb m.; 4) Einfassung f. be§ IpippobromS.

Bandaż, -u, pl. -e, -y, sm. 1) (opatrunek, opaska), iBanbage /., 58inbe§eug n. (ber Söunbärjte); Söunbenberbanb m.,iöructyberbanb m.' — założyć na ranę bie SSunbe berbinbeu; — zdjąć ben SSerbanb abnety* men, ablegen; 2) (obręcz koła) fRabreif m„ Śtyre n., ©utyftatyl* reif m. (bei ßofomobi'len, Söag* gonräbern).

Bandażować, -żuję, -żowałem, va. imprf. banbagieren, einen SSerbanb anlegen.

Bandażysta, -ty, pl. -żyści, -żystów, sm. SSanbagift m., SSanbagenberfertiger m.

Bandera, -ry, pl. -ry, -der, sf. flagge /.; SctyiffSflagge /., SdjiffSfatyne /.; überty.: patynę /., Sßanner %.; — marynarki handlowej §anbelsflagge; — wojskowej (wojennej) marynarki ^riegSflagge; -rę zaciągnąć bie SdjiffSflagge auf* gietyen, auffteden; -rę rozpuścić flagge wetyen, fliegen lassen; -rę zwijać (spuszczać) flagge ftrei* djen; drąg od -ry Flaggenstange /.; okręt z -rą (admiralski) Flaggenfttyiff n.

Banderka, -ki, pl. -ki, sf. (Banderola) dim. b. Bandera, SSimpel m., Fätynctyen n.

Banderola, -li, dim. b. Bandera, 1) gapncpen n., SBimpel m.; ŚBetterfapne /.; 2) Vänbdjen n„ jßapierftreif m. (an ißoft« fenbungen, Heinen jßadcpen); Stemp elftreifen m. (um Starten» spiele, .gigarettenfdjadjteln u. bgL).

Banderya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. 33anberiumn., £ruppm. Ve« rittener.

Bandolet, -u, pl. -y, sm. 1) Vanbolier n., Scpulterge« pänge n.; ©egengepenf n., ©egenfuppel /.; 2) (eine 2Irt) Scpiepgewepr n„ fur§e SRuSfete.

Bandos, -a, pl. -y, sm. frember, gemieteter Sdjnitter; bie üon biesem geleistete gelb« arbeit.

Bandoska, -ki, pl. -ki, sf. frembe, gemietete Sdjnitterin.

Bandura, -ry, pl. -ry, -dur, sf., dim. Bandurka, -ki, pl. -ki, sf. 1) ißanbur /., Sßan« bore /., Stofafenlaute /.; brzdąkać na -ree auf ber ißanbure flimpern; bandurka = auep Vrummeifen n„ URauItrommel /.; 2) ( = ciemięga) unbepol« feuer, schwerfälliger fOlenfcp, Xölpel m.

Bandurzysta, -ty, pl. -sei, -stów, sm. pjanburift m., S'o« fafenlautenfcpläger, «fpieler m.

Bandurzystka, -tki, pl. -stki, -stek, sf. ^anburiftin /., füo» fafenlautenfdjlägerin f.

Bandycki, adi., po bandycku, adv, banbitenpaft, banbiten« massig, Vanbiten«; meucpel« mörberifcp; -cki puginał Van« bitenbolcp m.

Bandyta, -ty, pl. -yci, -tów, sm. Vanbit m., Strapenräuber m., Vteucpelmörber m., Zauber m., SJlorbbrenner m.

Bania, -ni, pl. -nie, bań, sf. 1) jeber bauepige, pople, auf» geblasene Körper; ein bauepige^ (Sefäp, bauepige ®anne, Kürbis» flafcpe /., Srug m., Vallon m., Stoib en m.; — destylacyjna ©eftillierfolben m., »blase /.; (dzwon) (Slode f. an ber ßuft« pumpe; — do lampy ßampen« fuget /.; — do kwiatów VIu« menfugel; 2) Sdjwipbab n„ Vabeftube f. (nur in ber VebenS« art): ciepło jak w -ni warm wie in einem Scpwipbab; 3) fuget« förmige Puppet, śtuppelbad) n.; 4) (dynia) Mirbi» m.‘ 5) Vaucpfifdj, glafdjenfifdj ?n.; 6) (bilbl.) ma głowę jak — pat einen ®opf wie ein ®ürbi£, eine Sonne; opasły jak — Sidbaucp m„ Sidwanft m.; brzuch ma jak — pat einen Vaucp wie ein gefüllter Sßaffer« fdjlaucp.

Baniaczek, -czka, pl. -ezki, sm. dim. ÜOU Baniak.

Baniak, -a, pl. -i, sm. bau» djiger Sopf; groper Nessel (be« fonberS pum Sßäfdjewafdjen).

Banialuka, f. Banaluka.

Baniasty, adi., Baniasto, adv. fugeiförmig, baudjig; gla« fepen«, flolben«.

Banicya, -cyi, -cyę, sf. 2Id)t /., Verbannung /.; — większa ßanbeSberweifung /.; mniejsza Abschaffung f. au§ einer Stabt.

Banieczka, f. Bańka.

Baniecznik, -a, pl. -i, sm. Sdjröpffdjnepper m„ Sdjröpf« eisen n.

Baniorodne drzewo, Äalabaf» fenbaum m.

Banita, -ty, pl. -ici, -tów, sm. (Seädjteter, Verbannter, ßanbeSberwiefener m.

Bank, -u, pl. -i,sm. 1) Vans/.; — dyskontowy, lombardowy, depozytowy, emisyjny, hipoteczny, handlowy, handlowo-przemysłowy, komisowy, krajowy, — państwa, włościański, ziemiański Si^fout», ßombarb», Depositen«, @miffion§«, §ppo» tpefen«, Ipanbetö«, Jpanbefe« u. gnbuftrie«, Stommiffion^«, San» be§«, Staats«, Vuftifal«, ßänber« Vans; —• pobożny ^ßflanbleip)= anstatt /.; pieniądze złożyć w -u feine (Selber bei ber Vans unterbringen, in bie Vans ge« ben; 2) (beim Spiet) — trzymać Vans palten, maepen; — rozbić bie Vans sprengen.

Bankajz, -u, pl. -y, sm. (zastawek) Vanfpafen m., Vanfnaget m.

Bankajza, -zy, pl. -zy, sf. Vanfeifen n.

Bankiecik, -u, pl. -i, sm., dim. 0. Bankiet.

Bankier, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Vanfier m., (Selbwedjfler w.; Vanfpalter m., Vanfier m. (beim Spiel); (überp.:) ein rei« djer Vlenfd), Krösus m.

Bankierowa, -wej, pl. -owe, -owych, sf. VanfierSgattin /.

Bankierowicz, -a, pl. -e, sm. VanfierSfopn m.

Bankierówna, -wny, -wnie, pl. -wny, -wien, sf. VanfierS« toepter /.

Bankierski, adi. Vanfier«, Söedjfler«, 2öed)fel«; -ski kantor Söedjflerlaben m., SBetpfelftube /.; świat — ginangwelt /., §autefinan$e /.; po bankierska, adv. wedjfler«, banfier« mäpig.

Bankierstwo, -wa, 1) sn. Söe« fen Ti., Stellung /. beS Söedjfel« ober VanfgefdjäfteS, Vans«, SBedjflergefdjäft n.; zajmować się -stwem Vanfgefcpäfte frei« ben; 2) s. coli, ber Vanfier samt (Semaplin.

Bankiet, -u, pl. -y, sm. (uczta) Vanfett n., geftfcpmauS Tu.; dać, wydać, wyprawić dla kogo wielki i świetny —- für jmnbn ein gropeS unb glänzen« beS (SaftmapI geben; (bilbl.) — komu sprawić jmnbm reept ben ®opf wafcpen.

Bankieta, -ty, pl. -ty, sf. (pobocze) Vanfett n., Verme /., Strapenbanfett n., Schotter« banfett n.; erste ^^SelfĄidjte, ans ber bie SBanb weiter ge« mauert wirb.

Bankietować, -tuję, -towa-łem, (ucztować) 1) vn. imprf., and) — się, vr. imprf., Pan« fettieren, ein Vanfett geben, fepmaufen; Vanfetten beiwop« neu; 2) va. imprf. — kogo jmnbm §u Spreu ein Vanfett geben, für jmnbn ein (Saft« mapl beranftalten.

Bankietowy, adi. Vanfett«, SdjinauS«; sala -wa Vanfett« faal m.

Bankietowanie, -nia, sn. Van« fettieren n., Sdjmaufen n., (Safterei /., Sdjmauferei /.

Banknot, -u, pl. -y, sm., Vanfnote f.

Banko, idecl. Vans; grać — auf eine Sparte fepen, (bilbl.) einen entfdjeibenben unb ge« wagten Scpritt tun; Vans« waprung f. (waluta bankowa)
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Bankocetel, -tla, pl. -tle, sm. SSanfgettel m., Vanfanweifung/.

Bankowy, adi. iöanf»; ak-cya -wa Vanfaftie /.; przekaz — Vanfanweifitng /.; bilet — Vunfnote /.; waluta -wa Vanfwäljrung /.; urzędnik — Vanfbeumte m.; dom — Sönnt» pauS n.

Bankructwo, -wa, pl. -wa, sn. (upadłość) Vanferott m., galliment n., Zahlungsunfähig» leit f.

Bankrut, -a, pl. -ruci, -tów, sm. Vanferotteur m.; ogłosić się -em Vanferott besannt ma» eben, fid) juhlungSunfähig er» Karen; zrobić kogo -em jmnbS Vanterott herbeifiUjren.

Bankrutka. -ki, pl. -tki, -tek, sf. Sönnferofteurin /.

Bankrutować, -tuję, -towałem, vn. imprf. banferottieren, Vanferott madjen, bunferott werben, fallieren; -ję (bilbl.) idj werfe um, idj gefje in bie Vrüdje, icl) gerfalle (an ®efunb» fjeit, Khre w.).

Bant, -u, pl. -y, sm. (rozpora) Valfen m.; Stiegel m., ^eplbalfen m.; kury śpią na -ach bie §ül)ner fcplafen auf ben Stan» gen (im ^üpnerftalle); -y pl. bie ©alerie (im $beater), na -ach auf ber ©alerie.

Bańka, -ki, pl. -ki, -niek, sf., dim. Banieczka, -ki, pl. -ezki, -czek, sf. Keines, bau» djigeS, runb auSgeljöljlteS ®e» fäfj, Vüdjfe /., gläfdjdjen n.; — oliwy DIfläfd)d)en n.; — na wodzie Söafferblafe /., VläS» djen n. auf bem SBaffer; człowiek jest jak — na wodzie ber SJtenfd) ist so bergänglidj wie eine Söafferblafe; puszcza jeszcze -ki nosem er ist nodj ein Stopbub; — mydlana Sei» fenblafe /.; (Stieb.) Sdjröpffopf m., SdjrÖpfglaS n.; -ki stawiać Sdjröpfföpfe fetjen, fdjröpfen; -ńki cięte blutige Sdjröpfföpfe, -ńki suche trodene Sdjröpf* föpfe, -ki w rzężeniu Staffel» blasen /. pl.; Keiner SlürbiS; (piec smolarski) Sßedj», Keer» Ofen m.; (kamionka) glafdje üon Steingut, ißluber m.; (kaganiec lampowy, zbiornik na świetliwo) ßampenförperm., Ölbehälter m.

Baobab, -u, pl. -y, sm. Vaobab m„ Slffenbrotbaum m„ Slbanfonie f.

Baptysteryum, sn., sing, in-decl., pl. -rya, -yów, (chrzcielnica) Kaufftein m.; Kaufpalle /., Kauffircpe f.

Bar, -u, pl. -y, sm. Varium n., baS SJłetall beS VarptS, Sd;werfpat»Krbe f.

Bar, -u, w Barze sm.., Sinti» bari.

Barak, -u, pl. -i, sm., Ba-raka, -ki, pl. -ki, sf. Varade fcplecpteS, ärmlid)e§ §auS; Sol» baten», Bager», Vretterpütte gifeperpütte /.

Barakan, -u, pl. -y, sm. Varafan m., Vrt weites ®e» Wanb; Versau m., jßerfan m. (wollener 3eu9^°ff)-

Barakanowy, adi. bon Ver» tau.

Baran, -a, pl. -y, sm. 1) Sdjaf» bod m., Sßibber m., SdjöpS m.; beczeć jak — Wie ein Scpafbod bloten, start aber un» angenehm fingen; — trzodny ßeifpammel m.; wziąć, nosić kogo na -a jmnbn auf ben Stüden nehmen, auf beiben Schultern tragen, jmnbn pude» paef trugen, jmnbn aufpoden lassen; leżeli jak -y sie lagen wie Kälber ba; związać kogo jak -na jmnbn wie ein Stalb feftbinben; (bilbl.) SdjafSfopf m„ Kummfopf m.; SBertpapier n.; strzyc barany (odcinać kupony) Koupons fdjneiben; 2) -y, -nów, pl. t. Sdjafpel§werf n„ Sdjafpelg m.; 3) (skóra barania, szagryn) oprawa książki z -a Vudjeinbanb auS (<Sf)agrtn=)Seber; 4) (taran) Sturmbod m., Wtauerbredjer m.; 5) (baba) Stamme /., Stamm» blod m., gcllblod m.; 6) Söib» ber m. im Kierfreife; 7) tpirfdj» faser m.; 8) Sattel m. auf einem Stropbadj.

Baranek, -nka, pl. -nki, sm., dim. b. Baran, 1) ßamm n., ßämmd)en n., Vodlamm n.; (bilbl.) cichy, łagodny, potulny jak — ruhig, sanft, gebulbig wie ein ßamm, (aber audj ironisch:) ein §eucpler; 2) —-Boży (Agnus Dei) ©otteSlomm n„ ßamm n. @otteS; §oftie

SßadjSbilb beS ®otteSlam» meS; — wielkanocny öfter» lamm n.; 3) Verbrämung /. bon ßämmerfellcpen an ber Sltübe; 4) (auf ben jßflungen) ®ät)chen n„ Sd)äfd)en n., ßäm» merdjen n. (kotki); 5) — niewinny, czystodrzew ^eufd)» bäum m.; 6) (= bekas) gelb» fepnepfe 7) -nki, -nków, pl. t. ber feine Scpafpelj: ein mit ßämmerfellen unterfüt» terteS Stleib; 8) Keine weifje Söölfdjen im §od)fommer, Sdjäfdjenwolfen pl.

Barani, adi. Sdjafbod», SBib» ber», Scpaf», sammel», Scpöp» fen»; -a skóra Sdjafleber n., ßammfell n.; -a głowa ScpafS» topf m., bummer Sterl; skórka -a Sßertpapier m. mit Koupon (fdjrj.).

Baranica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. gegerbtes Sdjafleber; Sdjaf» pel§ m.; gujjbede f. ouS Scpaf» pelj; Scbafpelgmüpe f.

Baranię, -cia, pl. -ta, sn. junges ßamm.

Baranina, -ny, sf., dim. Baraninka, -i, sf. Scpöpfen», ScpafS», ßämmerfleifd) n., §am» melbraten m.; (bilbl.) brać -nę Scpläge befommen.

Barankowy, adi. ßammS», ScpafS».

Baranowo, -wa, w -wie, sn. Stoprpeim n.

Barany, spl. Varannen n.

Baraszki, -ków, (-szek), s. plt., Scperj m., Scpwänfe pl., V°flen P1-’ Stoßen pl., Scpnafen pl.; stroić — jßoffen treiben.

Baraszkować, -kuję, -kowalem, vn. imprf. SJtutwillen frei» ben, fcpäfern, fpaffen, fdjerjen, fepwapen; muffig gepen.

Barbakan, -u, pl. -y, sm. Varbafane /. (mittelalterlidjeS Vollmert).

Barbara, -ry, sf. 1) Varbara (Stume); 2) ziele św. -ry Var» belfraut n.; 3) bideS 3uflle^ (Scpiff.).

Barbarya, -yi, -yę, sf. 1) = Barbarzyństwo; 2) pl. -ye, Varbarenlanb n.; 3) Gerberei /.

Barbaryzm, -u, sm. Var» bariSmuS m., geblerpaftigfeit f. im ®ebraud)e einer Sprucpe.

1; Barbarzyniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 23arbar m.; ungebilbeter, rotjer, grausamer Wnfd), 2Büte» rid) m„ Unmenfd) m.; sbtyranu m.

Barbarzyński, adi., po barbarzyńsku, adv. barbarisch, raub, roh, ungebilbet, grausam um menschlich; auf barbarische, um menschliche unb Söeife.

Barbarzyństwo, -wa, sn. 23ar» barei Hoheit /., (Grausam» feit /.

Barbetta, -ty, pl. -ty, sf. (ława) 23arbette /., ©efdjüfj» bans /. (in Festungen).

Barbiton, -u, pl. -y, sm. 23arbiton n„ ein leierartigeg Sonmertjeug.

Barchan, -u, pl. -y, sm. 23ardjent m.

Barchaniasty, adi. barcfjent» artig.

Barchanowy, adi. bon 23 ar» djent, 23ardjent=.

Barciak, -a, pl. -i, sm. 2Badjg» schabe /. (Schmetter!.).

Barciany, -cian, pl. harten n.

Barcim, -u, m. 23artfd)in n.

Barciowy, adi. bag 9?eft wilber 23ienen betreffend miód — wilber §onig.

Barcka ziemia, -kiej -mi, /. 23arten!anb n.

Barczany. adi. = Barkowy 2).

Barczystość, -ści, sf. 23reit», Starffchulterigfeit f.

Barczysty, adi., Barczysto, adv. ftarffdjulterig, breitfdju!» terig.

Barć, -ci, pl. -cie, -ci, sf. 1) Höhlung in einem 23aitme, bie ben 23ienen §um 9?efte bient, -fteft n. ber trüben ober SSalbbienen, 23ienenbeute /., Klofcbeut-e /.; 2) g-Iuglodj n. im 23ienenftocfe.

Barczatka, -ki, pl. -ki, sf. (sosnówka) Kieferfpinner m.

Bard, -a, pl. -owie, -ów, sm. 23arbe m., Sidjter m.

Bardanek, -nka, pl. -nki, sm. Klettenleuchte f. (^flanje).

Bardon. -u, pl. -y, sm. ßaute f., ßeier f.

Bardyjów, -jowa, w -owie, sm. 23artfelb n.

Bardysz, -a, pl. -e, sm. (ber-dysz) Streitaxt /., §e!Iebarbe f.

Bardyzana, -ny, pl. -ny, sf. Partisane f.

Bardzo, adv., comp. bardziej, sup. najbardziej, 1) sehr, biel, start, fjefttg, tüdjtig; — dobrze feljr gut; —■ daleko sehr treit; — wielki sehr grob; — kogo zranić fmubu start ber» wunben; — kogo kochać fmubu heftig lieben; — komu dopiekać fmnbm arg jufeijen; (eg Wirb im deutschen berftärft burd) bag borgefetcte r e d) t ober gar, 3. 23.) — czego pragnąć etw. redjt sehr bedangen; — uczony człowiek ein gar (sehr) gelehrter SJtann; — prosić gar sehr bitten; (bei dbfeftiben wirb eg auch hurdj gar ber» treten 3. 23.) — uczony, człowiek ein gar gelehrter SJlann; 2) bardziej mehr; najbardziej am meisten; im bardziej, tem bardziej je meljr, befto mehr; a to tem bardziej, że unb bieg um so mehr, ba; bardziej mnie kocha niż (nicht jak!) brata er liebt mich mehr ben 23ruber; jeszcze bardziej noch mehr, noch biel mehr; coraz bardziej immer mehr.

Bareęzka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. bon Barka, 33arfdE)en n., 23örflein f.

Bareż, -u, pl. -e, sm. 23arege m. (SSoIlftoff).

Bargamuta, -ty, sf. = Berga-muta = Bergamota.

Bargądzeno, -na, w -nie, sn. 23ergenfin n.

Bargęcin, -a, w -ie, sm. 23er» genfen n.

Bargiel, -a, pl. -e, sm. (kowalik) Kleiber m.; 23erg», Spedft», Slfdjtneife f. (23ogel).

Bark, -u, sm. gewöhnlich pl-Barki, -ów, Oberarm m., 2Id)feI /.; 23orberbug m.f oberer 23or» bers uf; ber Stiere; Schulter /.; wziąć co na -i etw. auf feine Schultern nehmen; na -ach stać Schulter stehen (bon Sur» nem).

Barka, -ki, pl. -ki, bark, sf. 23arfe /.; fleineg Sdjiff, 23ootn.

Barkarola, -li, -li, sf. 1) 23ar» farole f. (4»rubrigeg, masten» lofeg Küstenfahrzeug); 2) 23ar» farole f. (benetianifd;eg ®onbel» lieb).

Barkmistrz, -a, pl. -e, m. 23ergmeifter m. (in Sal3bergw.).

Barkowy, adi. 1) 2Irm», 2lchfel», Schulter»; położenie -we Sdjultedage f. ; — gościec 23ruftrel)e /. (bei Sßferben); -wa obręcz Sdjultergürtel m.’ — -staw Sdjultergelenf n„ 23uggelenf (bei Stieren) (Wb.); 2) b. Barka 23arfen», 23ootg».

Barłóg, -ogu, sm. ßager n. bon 2Birrftroh; elenbeg, fdjled)» teg Strohlager; elenbeg ßager, fd)Ied)teg 23ett; fRaubtierlager; (śmiecie) ^ehridjt m., Unrat m.; (bilbl.) ^aulbett n., ^au» lenserei f., faule 23ärenl)aut; Qlrmiit f., @Ienb n„ Sttirftigfeit f.; podnieść kogo z -ogu jmnbn aug bem ®Ienb reifjen; — grzechów SÜnbeuWuft m.

Barnowiec, -wca, w -wcu, sm. 23arnawit) n.

Barok, -u, sm., Baroko, n. indecl. 23arodftil m., 23arocf n.

Barokowy, adi. 23arocf».

Barolit, -u, sm. Kohlenstoss m. beg 23ari)t£.

Barometr, -u, pl. -y, sm. 23arometer n., 2Betterglag n.; — lewarkowy, syfonowy §eber» barometer; — rtęciowy Duecf» filberbarometer; — naczyń-kowy ©efäfjbarometer; — sa-mopiszący (barometrograf) 23a» rometrograhh m-'f — skazów-kowy 3ßi0erbarometer n.; — spada, podnosi się bag 23aro» meter finft, steigt.

Barometryczny, adi. boro» metrifd).

Barometrograf, -u, pl. -y, sm. 23arometrograf>h m.

Baron, -a, pl. -owie, sm. 23aron m., ^reifjerr w.; Liber —, (sraj —) (sobie pan) freier, unabhängiger Wnn; (iron.) basierenb.

Baronia, -nii, -ię, pl. -ie, sf. 23aronie /., 23eft^ung f. eineg 23arong; 23arongtitel m„ 23a» rongrang m.

Baronowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. 23aroneffe /., 23a» ronin /., Freifrau /., ©emahlin eineg 23arong.

Baronowski, adi., po ba-ronowsku, adv. 23arong», y-rei» herrn», freiherrlich, wie ein greiperr, nad) SIrt eines iBaronS ober greiherrn.

Baronostwo, -wa, 1) sn. (baronia) Baronie /., greiperr» schaff /., greiljerrntoürbe /.; 2) s. coli, greitjerr m. u. grei» frau /., freiperrlicheS gljepaar.

Baronówna, -ny, pl. -wny, -wien, sf. Sod)ter f. eines iBaronS, junge SSaroneffe.

Baroskop, -u, pl. -y, sm. ißaroffop n.

Bary, -ar, (ów) s. pl. t. (kobylica, poraczki) ißarreu m.

Barszcz, -u, pl. -e, sm., dim. Barszczyk, -u, sm. 1) 33strfcf)tfci) m. (Sauerfuppe); — burakowy rote fRübenfuppe; — dzieżowy Suppe bon ge» gorenem (eingefäuertem) SRept; — szczawiowy Sauerampfer» suppe /.; rura do -szczu ein fRöhrfnodjen gur Sauerfuppe; (bilbt.) ©impet m., Stülpet m., ungefdjidter SRenfćh; wino jak — schlechter, saurer ŚBein; atrament jak — schlechte, blaffe Stinte; tani jak — spottbillig; 2) SBörentnurg SBärenftau m.; — włoski Stfantt) m., toelfdjeś 33ärenfraut n.

Barszczowy, adi. iBärenflau»; SBarfdjtfdj».

Barść, -ści, w-ści, sf. Sorft n.

Barszczyk, -u, pl. -i, sm. dim. bon Barszcz, leichter, bün» ner, guter iBarfdjtfdj.

Bartek, -tka, sm. SBartef (SSarthoIomäuS); (bilbt.) Stülpet m„ SdjüpS m„ Stimmet m„ ungeschlachter SOłenfcf).

Bartłomiej, -a, m. SBarftjo» lomäuS.

Bartne, -go, sn. geibetredjt n.; honiggelb n., ^eibetginS m.

Bartnica, -cy, pl. -ce, sf. (dziuplin) SLejel m., Stejel m., Krummhaue f.

Bartnictwo, -wa, sn. Reibet» orbnung geibetredjt n., geibetei f.

Bartnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Söalbbienentoärter m„ 2fuf» fetjer m. ber SBalbbienenftüde, üBeutner m„ ^eibter m.; §onig» bar m., geibetbär m.\ (zanoc-nica) iBienenfatter m.

Bartny, -nego, Bartniezy, -czego, 1) sm. = Bartnik; 2) adi. bem Sfiienentoörter ober tponig» bauer eigen; -czy nóż SReffer gum Sdjueiben (^luSneljmen) beS tpOttigS; -ny sędzia S3u» tigter m„ iBorfißenber m. beS 3eibetgericht§; -ny starosta 3?i= betmeifter m.; -ny okrąg Reibet» begirf m.; -ne drzewo ^eibel= baum m.

Bartodzieje, -jów, w -jacłi, spl. ®rofp u. KteimiBartetfen n.

Bartoszowa. Bartoszowa, -wa, w -wie, sn. iBargborf n.

Baruszowice, -wic, w-cach, spl. Saumgarten n.

Barwa, -wy, pl. -wy, barw, sf. 1) garbe -wy tęczowe, dopełniające (dopełnicze) Site-genbogen», Komptemänter»gar» ben; — narodowe ^Rational» färben; -wy naleciałe SKnlauf» färben; suknia pod -wę ein» farbiges, nicht greltgefärbteS Kleib; — ziemista skóry fahle Hautfarbe; zmiana -wy Ser» förbung /.; 2) ßibree /., ßiberei

	
3) (bilbt.) Śtnftrid) m„ (Schein m., garbe SOłantet m., Sorioanb m.' szpetnej rzeczy nadać piękną -wę einer hSk liehen (Sache einen guten Schein, einen schönen Stnftrid) geben; 4) Sßotle f. an bem Studje, an bem §ute, ©trief) m.; 5) Stut n. ber Stiere, Sdjtoeiß m., (gagb.); 6) fReif m. auf bem Dbft (bef. auf Pflaumen); 7) -dźwięku, tonu Klangfarbe.



Barwena, -ny, pl. -ny, -wen, sf. dim. Barwanka, -ki, pl. -nki, sf. (brzonka, blin) Sarbe /. (gtuß» u. SReerfifdj).

Barwenoryb, -a, pl. -y, sm. Stpogon m., tpäringSfönig m.

Barwiany. adi. (kolorowy, barwny) farbig; (liberyjny) li» briert; (bilbt.) borgebtid), fdjein» bar (pozorny).

Barwica, -cy, pl. -ce, sf. foSmetifdje SRittel, Sdjminfe f.; SBatbmeifter m. (Sßftange); fßol» [tertjaare pl., jßolftertoolle f.


Barwiczka. -ki, pl. -ki, sf. Barwidło, -ła, pl. -ła, sn. ©es;minie f.

Barwić, -wię, -wiłem, va. imprf. 1) färben; 2) — sukno (kosmacić, kutnerować) Stucl) (anet) öen §ut, bie ßeinioanb) auffratien, frauS machen, fri= fieren; 3) (bilbt.) fchmuefen, auS= fcbmücten, btümen, blümeln, be= fchönigen, bemänteln; 3) vn. fchtuei^en (gagb.).

Barwienie, -nia, sn. 1) gar= bung gärberei f., gärbe /.; —• różnorakie, wielorakie ftRetjr* fachfärbung; — Żywej komórki tkanki intrabitale gärbung (fUieb.); 2)(bitbt.) ^Beschönigenn.

Barwierz, -a, pl. -e, -y, sm. (farbierz) gärber m.

Barwik, -a, pl. -i, sm. 1) f. Barwnik; 2) ©teinpitj, m.

Barwikochłonny, adi. d)ro=» mophit; -ne ziarenko komórki zwojowej Körnerfcholte f.

Barwikonośny, adi. -śna komórka ^igmentförncbengelle f.

Barwikotwórczy, adi. -cza komórka (H)romotoblaft m.

Barwikowy, adi. pigment»; -wa komórka Sßigment^elte f.

Barwinek, -nka, pl. -nki, sm. ©inngrün n„ ©inngraS n.

Barwinkowy, adi. ©inngrün», ©inngraS».

Barwisty, adi. farbig, ge» färbt; bunt; -ste sukno mol» tigeS Stud).

Barwnik, -a, pl. -i, sm. gärbeftoff m., garbftoff m., gärbegeug n., garbförper m., pigment n.; — smołowy Seer» farbftaff; (3Reb.) brak -a Sßig» mentmanget m.; nadmiar -a fßlaod)romie f.

Barwny, adi., Barwnie, adv. schön gefärbt; styl — gegierter 2IuSbrucf; bitberreidje ©djreib» art; -wne widzenie garbenfeheu n. (SReb.R

Barwoślepiec, -pea, pl. -pey, sm. garbenbtinber m.

Barwoślepota, -ty, sf. garbem blinbheit f.

Bary, -rów, s. pl. t. 1) ©ct)ut» tern /. pl.‘, wziąć kogo na —■ jmnbn auf bie Schultern neha men, auf ben ©djuttern tragen; wzięli się za — sie tvurben hanbgemein; 2) fRed n. (Surn.).

Baryera, -ry, pl. -ry, sf. (poręcze) ©djlagbaum m., @e» tänber n.; ©djuhivehr /., 9Reihe f. bon gelungen.

Barykada, -dy, pl. -dy, -kad, sf. JBarrifabe /., Straßensperre f.

Barykadować, -duję, -dowaleni, va. imprf. barrifabiereu, merrammetn.

Baryła, -ły, pl. -ły, -rył, sf., dim,. Baryłeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. Baryłka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. gafj n.; gafjcpen %.; (bilbl.) Tidband), Tidwanft m.; toczy się jak -ła et fdjreitet langsam wie ein gerolltes Söein» fafj einher.

Baryłkarz, -a, sm., żółto-nogi Saupenfcplupfwefpe /.

Baryłkowaty, adi. fahäpulid).

Baryt, -u, sm. = Bar.

Baryta, -ty, sf. Sarpt m., «Scpwerfpaterbe /., schwefelsaure Sarljterbe.

Baryton, -u, sm. Sariton m„ Saritonift m.

Barytonista, -ty, pl. -sei, -stów, sm. Saritonift m., 53a» ritonfänger m.

Barytonowy, adi. Sariton».

Barytyn, -u, pl. -y, sm. (miospat) ©cpWerfpat m.

Bas, -u, pl. -y, sm. 1) Safg m„ Sahftimme /.; Safjgeige /., Saf) m.; (gen. -a) Saffift, m., Safjfänger m.; śpiewać -em Saß fingen; grać na -ie Saß spielen; 2) (bilbl.) grober, fcpel» tenber, stolzer Son; -em gadać laut ■ reben, baS grosse SBort futjren; spuści on z -u na kwintę er wirb fćpon gelinbere «Saiten aufjiepen; zsadzić z -u bemütigen; 3) plt. -y, -ów, prügel pl., «Scpläge pl., Ipiebe pl.; dać komu — jmnbn auS» farbatfdjen; -dostać — tüdjtigc §iebe bekommen; bie glede am Körper üon erhaltenen «Sepia» gen.

Basałyk, -a, pl. -i, sm. 1) ißeitfepe /., @eifjel f. (mit einer Sleifugel); 2) Tidwanft m., Stimmet m„ schwerfälliger SRenfdj; bideS Stinb.

Basałykowatość, -ści, sf. Söl» pelei f., llngefdjlacptheit /., Plumpheit f.

Basałykowaty, adi., Basały-kowato, adv. tölpelhaft, unge» fcplacpt, plump.

Basarunek, -nku, sm. (nawiązka) ŚcpmergenSgelb n., (Sntfcpäbigung /., (Srfap m.; beczkę wina dostał na —, w -nku er pat ein gaß SSein als (Sntfcpäbigung erhalten; żądać -nku (Sdjabenerfap, Scpmerjengelb üerlangen; (bilbl.) Sroft m.; §iebe pl.; sprawić komu — jmnbn Oerprügeln.

Basen, -u, pl.-y, sm.Saffin n.; Seelen n.; SSanne /., SSaffer» behaltet m.; Sodę /., Sinnen» hafen m.

Basetla, — li, pl. -le, -tli, sf. (wiolonczela), Heinere Sah» geige, Sioloncello n.

Basetlista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Saßgeiger m., Sioloncellift m.

Basia, -si, f. Sarbćpen.

Basista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Saffift m.; Saßfänger m.; Safśgeiger m.

Basiur, -ra, pl. -y, sm. SSolf m. (gagerfpradje).

Baski!, -a, pl. -e, sm. (zasuwa z chybotką, zapora),Safquill n., SBippe /., Scpaufel /.; «Scpub» riegel m. an Sdjranffcplöffern.

Basować, -suję, -sowałem, vn. imprf. 1) bie Saßftimme fingen; Sah spielen; 2) — komu (łasić się.) jmnbm beiftimmen, schmeicheln.

Basowy, adi. Sah’, Sah’ geigen»; tief (głęboki, nizki,); — klucz Saßfdjlüffel m.; — głos Sahftimme /.; -we nuty Saßnoten f. pl.

Bassetom, -u, pl. -y, sm. Saffetporn n.

Bassoryna, -y, sf. Saffo» rin n., SIbraganth’Qiummi» pflanze f.

Basta, int. basta! genug baOon! auS bamit! teraz — jeßt ift’S genug, eS ist auS, baS ist abgemaept.

Bastard, -a, pl. -y (-dzi), -dów, sm. Saftarb m., unepe» licpeS ,i?inb; alles, WaS niept ed)t ist; — wino ber Saftarb» wein; (öon Tieren u. fßflan» gett) (złajnik, mieszaniec) Slenbling m., fbiifcpling m.

Bastardka, -dki, pl. -dki, -dek, sf. ein unepelicpeS SJcäb» epen; (Art) Sßagen m., Stapn m.

Bastonada, -dy, sf. Safto» nabe /., «Stodfcpläge pl., (bf. ans bie gußfoplen).

Bastować, -tuję, -to wałem, vn. imprf. basta sagen, auf» pören; bie Arbeit einftellen, streifen.

Bastówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. (bezrobocie), Streif m., Arbeitseinstellung /., Arbeiter» auSftanb m.

Bastyon, -u, pl. -y, sm. Saftion m., Saftei /.»Sollwert n.

Basza, -szy, pl. -szowie, sm. (pasza), ißafcpa m.; — o dwóch, trzech buńczukach (dwu-, trzytulny) Safd)a Ü0U §Wei, bon brei Stoffscpweifen; (bilbl.) piekielny — ber $eufel.

Baszostwo, -wa, sn. Stanb m., Söürbe /., 9Imt n., (Gebiet n. (Ißafcpalif n.) eines ^SafćĘjaS.

Baszowski, adi. Śafcpa»; po baszowsku, adv. wie ein SafĄa.

Baszta, -ty, pl. -ty, -szt, sf. 1) Saftei /., Saftion /., SSarte /., SJartturm m.; (bilbl.) Sor» mauer /., (geput) m.; 2) — wodna (zabudowanie wodne) SBafferturm m., SöafferftationS» gebäube n.

Baś, baś! basiu, basiu! int. (etwa:) fommt! fommt! per! per! §anS! £>anS! (ßod» wort für <2cpafe).

Baśń, -śni, pl. -śnie, baśni, sf. gabel /., SJlćirdpen n.; (bilbl.) ©erüept n., ®erebe n., ßüge /.; -śnie prawić fabeln, ßügen er§äplen.

Bat, -a, pl. -y, sm., Batog, -a, pl. -i, sm., dim. Batożek, -żka, pl. -żki, sm., 1) eine (furje, leberne) ißeitfepe, ißrügelftod m., Sfarbatfcpe /.; 2) pl. -ty, -tów, «Stodfcpläge pl., §ieb m., Streicl) m., jßeitfepenbieb m.; dostać pięć -tów fünf jßeitfcpenljiebe be» fommen; kazać komu dać piętnaście -tów jmnbm fünf» gepn ißeitfehenpiebe aufgüplen lassen; skazać kogo na baty jmnbn §ur «Stod», ißeitfepen», jßrügelftrafe berurteilen; 3) ein» mastiger Heiner «Scpooner.

Batalia, -lii, -lię, pl. -lie, -ii, sf. (bitwa) @d)Iad)t /., Treffen n.

Batalion, -u, pl. -y, sm. 1) Sa» taillon n.; 2) — bojownik ^ampfpapn m. (ein Sogei).

Batat, -u, pl. -y, sm. Satate /.

Baterya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. 1) Satterie /.; ®efcpüh» bett n„ ©tüd® ob. Kanonen® Wall m.; bie bebienenbe Wann® fdjaft; bie aufgepflangten ®e® fcpüpe selbst; -rye wyłomowe Zrefdje®Zatterien; -rye nadbrzeżne lüften® ob. ©tranb® bath; -rye oblężnicze Zelage® rungśbatt; 2) — elektryczna eleftrifcpe Zatt; — wtórna Affumulator m.; 3) (fcprg.) — flaszek, eine Zatterie üon gla® fdĘjen (nad) einem (Belage).

Batog b. Bat.

Batogować, -guję, -gowałem, va. imprf. peitfdjen, prügeln.

Batometr, -u,. pl. -y, sm. Zatpometer n„ Tiefenmesser m.

Batometrya, -ryi, -ryę, sf. Zatpometrie, Tiefenmessung /.

Batożek, -żka, pl. -żki, sm. ^3eitfćt)ct)en n.

Batożkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. = Batogować.

Batożnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. gerügter m., fßeit® fdjer m.

Batożyć, -żę, -żyłem, va. imprf. = Batogować.

Batuta, -ty, pl. -ty, sf. Taftftod m.

Batyst, -u, sm. Zatift m.

Batystowy, adi. Zattift®, battiften.

Batyszowce, -wiec, pl. Zap® borf n.\ Batyszowiecki Szczyt Zapborfer ©pipę.

Baum, -a, sm., (krąglak) Zaum m. (®erb.).

Bawarya, -ryi, -ryę, w -ryi, sf. Zapern; Bawarczyk, -a, pl. -ycy, sm. Zaper; Bawarka, -ki, sf. Zaperin; bawarski, adi. bap(e)rifd).

Bawarya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. Zierfdjanf m., Zierpalle f.

Bawełna, -ny, sf. 1) (krzew) Zaumwollpflange /., Zaum® wollftraud) m., Zaumwoll® staube /.; 2) Zaumwolle /.; owijać co w -ne etto. bernan® tein, bie Söaprpeit üerpüllen, öerbergen; Umwege macpen, nićfjt gerabe perauSwollen; pin® ter bem Zerge palten; 3) — strzelnicza ©Cpiefj®, Unall®, ©prengbaumwolle f.

Bawełniany, adi. bauin® wollen, bon ob. auS Zaum® Wolle.

Bawełnica, -cy, pl. -ce, sf. Zaumwollgeug n., baumwolle® nes Tud), ®leib 2C.

Bawialnia, -ni, pl. -nie, -wialń, sf. ®efellfdjaft§gimmer n., ®aftgimmer n„ Salon m.; — kąpielowa, zdrojowa Uur® faal m.

Bawialny, adi. ®efell® fcpaftö®, ©piel®; pokój — = Bawialnia.

Bawiciel, -a, pl. -e, sm. 1) Zefibent m., Zerweilenbe(r) m., 2) Unterpaltenbe(r) m.

Bawić,-wię, -wi, -wiłem, 1) vn. imprf. auf einem Orte ober bei jmnbm bertoeilen, Weilen, fid) aufpalten: wracaj nie -wiąc fomme gurüd opne ^ertheilen, halb, gleidj; idź, lecz nie baw długo gep, aber palte bidj nicpt lange auf; 2) va. imnbn unterpalten, er® göpen, amüsieren, belustigen; jmnbm Unterpaltung gewäp® ren, öerfdjaffen; umie —■ er berfte.pt e§ einem bie angenepm gu berfürgen; (iron.) to mnie -wi ba£ ist furios! ba3 ist ein gar wunber® licper Einfall; 3) — się vr. lange augbieiben, wegbleiben, gaubern; nie baw się bleibe nicpt auS; — się czem fid) mit etw. amüsieren, unter® palten; fiep mit etto. abgeben, beschäftigen, etto. (be)®treiben; — rolnictwem, handlem, gospodarstwem Aderbau, §anbel, Söirtfcpaft treiben; — naukami, poezyą ©tu® bien, Tidjtfunft treiben; — — plotkami fiep mit ft'Iatfdje® reien abgeben; -wmy się amü® fieren wir un.§ ein wenig; — się w co mit etw. spielen; w piłkę Zali spielen; -wi się w pana (udaje pana) er spielt fiep auf ben grossen §errn pinauS; -wi się w protektora sztuk pięknych er spielt fid) auf einen Saunst® mäcen pinauS, er spielt bie Zolle eines ^unftmäcenS.

Bawidełko, -ka, pl. -ka, -łek, sn. ©pielgcug n.; Tänbelei f.

Bawienie, -nia, sn. 1) SBeilen n., Zerwehen n., Zerbleiben n., Aufentpalt m. auf einem Orte; 2) Unterpaltung /., ©rgöpung /.; 3) — się ba§ lange Au§® bleiben; Zeluftigung — się czem Spielen n., Zefcpäfti® gung /. mit etw.

Bawolee, -lea, pl. -Ice, -Iców, sm. Züffelpirfd) m.

Bawole, -eia-, pl- -ta, sn. Züffelfalb n., Züffeljunge3 n.

Bawoli, adi. Züffel®; -le mięso Züf f elf leis d) %.; -li róg Züffelporn %.; -li ozór Züf® felgunge /., -la skóra Züffel® paut /.; Slanonenfräper m. (Artillerie); bortrefflicp, au3ge® geiepnet (doskonały, wyborny, ©tubentenfpr.)

Bawolica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. Züffelfup f.

BaworÓW, f. Baborów.

Bawół, -ołu, pl. -oły, sm. Züffel m„ Züffelodjs» m.

Baza, -zy, pl. -zy, sf. Zafi§ /., ©runblinie /., ©runblage /., ®runbfläcpe f.

Bazalt, -u, pl. -y, sm.. Zafalt m., (Säulenftein m.

Bazanowiec, -wca, pl. wee, sm. gelber äöeibericp; — pieniężnik ^ßfettnigfraut n.

Bazar, -u, pl. -y, sm. Zagar m., fülarft m., OJlarftpIafe m. (befonberS im Sager), gebedte Äaufpalle

Bazarniea, -cy, pl. -ce, sf. fOlarfetenberin. f.

Bazarnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Zlarfetenber m.

Bazarowy, adi. Zagar®, fOlarft®, gum fOlarft gepörig.

Bazgracz, -a pl. -e, -ów, (-czy), sm. ob. Bazgrała, -ly, pl. -ly, -łów, sm. ©djmierer m„ SHecffer m„ fcpledjter Sdjreiber, ©übler m.; elenber ©fribler; fcpledjter SRaler, g-arbenfledfer.

Bazgrać, -Zgrzę, -zgrze, -zgrałem, va. imprf. fdjmie® ren, fripeln, fcpledjt fdjreiben; bummeS 3eu9 gufammen® fcpmieren; fledfen; gufammen® pinseln, fcplecpt malen.

Bazgranie, -nia sn., Bazgranina, -ny, pl. -ny, sf. ©djmiererei /., ©djmieralien /. pl. (etw. fćplecpt gefdjriebe® ne§, herfapteS); Słledferei /., ©epinfel n. (etw. fcplecpt gemaltes).

Bazia, -zi, pl. -zie, 1) ßämmd)en n.; 2) ®afed)en n., Sßeibenfäijdjen n. f. Kotki.

Baziowy, adi. Sćitsdjem; f. Kotkowy.

Bazylea, -lei, w -lei, sf. 33afel; Bazylejczyk, -a, m. Va= feler.

Bazyli, -lego, sm. 23afiliu§.

Bazylia, -ii, -ię, pl. -ie, sf. Vafilie /., Vafilienfraut n.

Bazylianin, -a, m. Vafilia« ner m., Vafilianermönd) m.; Bazylianka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. Vafilianerin /.; Bazylianie pl. Vafilianer pl., 33cn filianerorben m„ Vafilianer» fircfje f.

Bazylika, -ki, pl. -ki, -lik, sf. Vafilifa f.; §auptfirdje /., S?atl)ebrale f., ©omfirĄe f.

Bazyliszek, -szka, pl. -szki, sm. 1) Vafili§f m.; —kapturnik Saiibenbafiliöf, §aubenbafilić>f (eine Sibedjfe); (bilbl.) böser Sftenfd).

Bazyliszkowy, adi. Vafi» liefen», bafiltófenartig.

Bazyna, -ny, pl. -ny, sf. ^lettenpflange f.

Bażancica, -cy, pl. -ce, sf. gafańljenne f.

Bażanowiec, -wca, sm. f. Bazanowiec.

Bażant, -a, pl. -y, sm., dim. Bażancik, -a, pl. -i, sm., gafan m.; — pospolity ge» meiner gafan; — złocisty ®olb» fafan — samiec gafanljaljn m.; — samica f. Bażancica; polowanie na -nty gafanenbeige /., gafanenjagb /.; (bilbl.) eine bclifate Speise, ßederbiffen m.; karmić -ami mit guten ßeder» bissen bollftopfen.

Bażantarnia, -ni, pl. -nie, sf. gafanerie /., Susanen» geljege n., gafanengarten m.

Bażantnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. gafanen Wärter m., gafanenmeifter m.

Bażantowy, adi. gafanen», fafanenartig.

Bażyna, -ny, pl. -ny, sf. 9Koo§», Sauerbeere f.

Bąbel, -bla, pl. -ble, -bli, sm., dim. Bąbelek, -łka, pl. -Iki, sm., Sßaffer», ßuft», Seifenblase /., VläSdjen n.’, -ble (bańki) mydlane puszczać Seifenblasen Werfen; ■— na skórze .ipaut» blase /., §antbla§d)en n., lĘuftel /.; zrobił mi się —■ id) Ijabe eine Vlafe befommen; tak biegał, że mu aż -ble powyskakiwały er Ijat fidj VIafen angelaufen; -ble (guzy) z odmrożenia grofłbeulen f. pl.', -ble w odlewie VIafen im ®uffe; -ble na blasze żelaznej i białej VIafen im @ifen» u. SSeifjbledj; -ble na stali VIafen im Stal)!.

Bąblasty, adi. VIafen»; stal -sta Vlafenftaljl m.

Bąblica, -cy, sf. f. Pęcherzyca.

Bąblowiec, -wca, pl. -wce, sm. Vlafenwurm m.

Bączek, -czka, pl. -czki, sm. 1) dim. b. Bąk; (bilbl.) puścić -czka(ploteczkę) etwa£ ersinnen, erbieten; 2) Völ)rd)en n. am glintenfdjafte, wo ber ßabe» ftod eingeftedt wirb; 3) Słofette f. (an einer SSeamtenmü^e).

Bączenie, -nia, pl. -nia, sn. Summen n., Vrummen n. (ber Stotjrbommel).

Bączewie, -ia, pl. -ia, sn. Seeblume /., Seerose f., Saar» würg /.

Bądź, coni. (choćby, chociażby, nawet, bodajby) selbst Wenn, wenn and); (albo) ober; -ja, -ty, pójdziemy id) ober bu werben geben; —, — (albo— albo, już to — już to) ent» weber, ober; — co waś> immer; — gdzie wo immer, — jak, — kto, wie immer, wer immer.

Bądźcobądź, adv. (cokolwiek-bądź, jakkolwiekbądź, w każdym razie) mag eś> Wie immer fein, jebenfallS.

Bąk, -a, pl. -i, sm. 1) 9tob)r= bommel /.; (bilbl.) ®rol)ne f., parafii m.; 2) ißelifan m., ßöffelganä /.; 3) — bydlęcy Vremfe /., Viehbremse /.; (fbridjW.) mucha ugrzęźniea-—■ się przebije Heine ®iebe hängt man, grosse läfjt man laufen; 4) (fryga), Kreisel m., V rum in» freifei m.; -a puścić ben Kreisel schlagen; 5) siebe Bęben 5); 6) (przewiewnik) Ventilator m.; 7) Subeifad m.; 8) (bilbl.) -i strzelać faulengen, sieb Ijerumtreiben, fiel) mit unnütjen ®Ieinigfeiten abgeben, müssig Ijerumfd)Ienbeni; -a wystrzelić einen Vod fcfiiefjen; -a puścić ein falfdjeS ©erüdjt berbreiten, in Umlauf seinen; —dziennikarski geitungSente f.; opił się piwa jak — er t)U fiel) Wie ein gafj anVier bollgefoffen.

Bąkać, -am, -ałem, va. imprf., Bąknąć, -nę, -nąłem, va. prf. 1) summen, brummen (bon Vofjrbrommeln, Vremfen), unbeutlieb reben, unter ber 9?afe murmeln, halblaut reben, müden, mudfen; ani -knął er t>at feinen ßaut bon fies) gegeben, er I)at nicht einmal gemuefft; ani mi -knij mudfe nur! Wirft bu e§ Wagen gu mudfen? -knął mi coś o tem er ljat’g mir so halb unb I)alb gesagt, er Ipt babon etw. berlauten las* fen; nie mógł ani -knąć er sonnte fein Sßort betsthSbrim gen.

Bąkojad, -a, pl. -y, sm. SJlabeupader m. (Vogel).

Bąkowo, -wa, w -wie, sn. Vanfau n.

Bąkreta, -ty, pl. -ty, sf. (chrześcijanka gruszka) CSl)rift= birne f.

Bąsak, -a, w -u, sm. Vo» bufad) n.

Bdły, bdeł, s. plt. Urpflan® gen pl.

Bc, Bee, int. bäb! (Son ber blöfenben Schafe); ani — ani me weber 21 nod) V, weber „ja" noch „nein" sagen; on jest ani — ani me er ist ein cim filbiger, unbeholfener, unent« fdjloffener SOlenfd), ber nicht brei gä^len sann.

Beatrycze, -czy, sf. Vea= trice, Veatrir.

Beatyfikacya, -cyi, pl. -cye, sf. Seligsprechung f.

Beatyfikować, -kuję -owalem, va. imprf. selig sprechen..

Bebech, -a, (öfter:) pl. -y, -ów, sm. (Singeweibe pl., @e= bftrme pl.', (flaki) ßöfer pl.', (pościel nędzna, graty) elem lenbegVettgeug, alte§®erümpel.

Bebłek, -błka, pl. -łki, sm. Vepli§ /., (üßflange).

Becak, -a, pl. -i, ®efd)irr= leber n. pl. (Gerberei).

Bechtać, -tam, -tałem, va. imprf. anreigen, aufreigen, auffjetjen; — komu głowę jmnbm burcb SdjWatjen bett Kops berbreljen.

Beczeć, -czę, czy, -czałem, vn. imprf., Beknąć, -nę, -nąłem, vn. prf. 1) blofen (bom Sdja* fe, Kalbe, bort einer Biege), meefern (bom 3ie9en^°d); 2) plärren, Reusen, brühen, fdjreien unb Weinen, jammern; — na co über etwag fdjreien unb Hägen; beczał, aż mi uszy spuchły er plärrte, jam* merte mir bie DIjren boli; począł beczeć (f. Singen) er plärrte ein Sieb; 3) rülpsen; 4) bledjen (zapłacić ,za co), büjjen; -kniesz mi zato bu Wirft eg fdjwer büfjen müssen, eg wirb bir teuer ju steten fommen; — knąć w karty 100 koron im Kartenspiel 100 Kronen berłieren.

Beczenie, -nia, sn. SSIöfen n., ®eblöf n., SRedern n., ©emeder n.; Reuten n., Ijeul n„ (Śebritll n. (bom lauten SŚeinen).

Beczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Sonne /., f^afj n.; — płynąca umocowana na kotwicy dla oznaczenia drogi wodnej SSoje z innej -czki zacząć bon etw. anberm, anberg, in anberem Sone reben; bie Sadje anberg an* paifen; — pożarna 2ßaffer= fafj n.;   2) SSuttfopf m.,

SRorbfappe /., SpringWall m„ äReerfdjwein n. (ein gifdj); 3) (bilbl.) SidWanft m.; SBerfdjWenber m.; Saufbolb m.

Beczkowy, adi. Sonnen*, gafp; -wa sól SRinutienfalg n., Stüdfalj, Sonnen*, ^•afferfalg; -we piwo gafj* hier n., -we klepki gafjbau* ben pl.

Beczkówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ^afjbaube f.

Beczułka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. dim., Beezułeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. bon Beczułka, Sönndjen n., ^äfjdjen n., fleineg ^afj.

Beczułkowy, adi. eine Heine Sonne, ein fleineg §a^ betreffenb, Sönndjen*, f|äf}* dien*.

Beczułnik, -a, pl. -i, sm. Sonnens djnede f.

Bedel, -a, pl. -e, sm. f. Pedel.

Bedliszek, -szka, pl. -szki, sm. ißilgmüde f.

Bedła, -ły, pl. -ły, bedel, sf., dim. Bedłka, -ki, pl. -łki, -łek, sf., Sdjwamm m., Qürbfdjwamm m.; bedłki pl. flRunbfdjWämmc pl., Slpfjtljen f. pl. (ber Säuglinge); — liściowa Sölätterfdjwamm — jelenia §irfdjfdjwamm — chrząszcz SRildjfdj W.; -—■ czosnaczkowa Saudjfdjw.; — jadalna fRa* gelfdjW.; — mierzliwa Spei* teufe! m.’ — ostrygowata S)relj* ling m.’ — panieńska Jungfern* fdjw.; -— popękana rissiger SSIätterfdjW.; — ruda rot* brauner SÜHIdjfdjWamm; — słodkawa Süffling m.‘, — sero-jeszkowa SSrätling m.\ — sło-niokostna @lf enb eins dj W.; —-sromotnikowata KuolIenfdjW.; — wiązkowa SdjWefelfopf m.; — zamsowa SRufferon m.', — zmienna StotffdlWamm.

Bednarczyk, -a, pl. -i, sm. SSöttdjerjunge m., defjrliug m.

Bednarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ®attin f. eineg ^afjbinberg; SSöttdjerin f.

Bednarski, adi. SSöttdjer*, SSüttner*; — nóż SSöttdjer* meffer n.; po bednarsku, adv. wie ein gafjbinber.

Bednarstwo, -a, sn. SSött* djer*, ^afjbinberljanbwerf n., gafjbinberei f.

Bednarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Söttdjer m., f^afjbinber m.

Bednia, -ni, pl. -nie, -dni sf. grosser SSottidj mit Sedel.

Befsztyk, -u, pl. -i, sm. SSeef* fteaf n.

Beg, Bej, -a, pl. -owie, SSeg m., 83ei m., 53ep m.

Begonia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. (ukośnica) SSegonie /., Sdjiefblatt n.

Bejca, Baj ca, -cy, pl. -ce, bejc, sf. (wytrawa) SSeije /., garbenbeije /.; (Gerberei) — pod farbę (zaprawa), ®runb m.‘ dawać -cę pod farbę (zaprawiać) grunbieren.

Bejcować, Bajcować, -cuję, | -cowałem, va. imprf. (wytrawiać) ätjen, beiden; — na czarno etw. fdjwarj beiden.

Bejcowanie, Bajcowanie, -nia, sn. Zeigen n.

Bejżagiel, -glu, pl. -gle, sm. (benet) iöeifegel n.

Bek, -u, pl. -i, sm. 1) SSIöfen n., ©emeder n., SRedern n., Seblöf 2) plärren n., ®eplärr n., Ipeulen n., ®e* Ijeul n. (lauteg Sßeinen);onw— er fing an laut §u weinen unb ju tjeulen; dosyć tych -ków Ijört auf mit biesem ®e* fjeule.

Bekać się, -am, -ałem się, vn. imprf. röfjren, in ber SSrunft fein (bon £>irfdjen).

Bekanie, -nia, sn. bie SSrunft* geit ber §irfdje, ber SĄweine, fRöfjren n., SSefdjlag m.

Bekas, -a, pl. -y, sm. 1) Sdjnepfe /.; — morski See* fdjnepfe /.; 2) SSienenbrut /.

Bekasi, adi. Bekasowy, adi. Sdjnepfen*; — ogon Sdjnepfenfd)Wan§ m.

Bekasiątko, -ka, pl. -tka, tek, sn. junge Sdjnepfe n., Sdjnepfenjungeg n.

Bekaśnik, -a, pl. -i, sm. Sdjjnepfenfifdj, SERefferfifdj m., fKeerfcfjnepfe f.

Bekiesza, -szy, pl. -sze, /., dim. Bekieszka, -ki, pl. -ki, sf., SSefefdje f., fßelgrocf m., langer fftod.

Beknąć f. Beczeć.

Bekowisko, -ka, pl. -ka, sn. ipirfdjbrunft f., SSrunft§eit f. ber §irfdje.

Beksa, -sy, pl. -sy, -sów, sm. fßlärrer m., üöeiner m.

Bekwarek, -rka, pl. -rki, sm. Sprosser m.

Bela, -li, pl. -le, bel, sf., Belka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. 1) fallen m., )£ad m.; — papieru SSallen papier; 2) (bilbl.) SSalfen m., Klot} m.-pijany jak — total, pubelbid betrunfen, betrunfen wie ein Stoćf, eine Kanone.

Beleczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Belka; — leniskowa SfoftbalfeU m.

Beleczkowy, adi. halfen*; -wa tkanka SSalfengewebe n. (Wb.).

Belek, -łka, pl. -Iki. sm. = Belka.

Belemnit, -u, pl. -y, sm. ^Belemnit m., Donnerfcil m., Ißfeilbonnerftein m„ ßudjS» [tein, DeufelSfinger m.

Belfer, -sra, pl. -frowie, -frów, sm. ißelfer m„ Seprer m. einer gubenfdjule; (fcprj. überpaupt:) ßeprer.

Belferować, -ruję, -owalem, vn. imprf. Stunben geben, unterrichten (fdjrg.).

Belgia, -gii, -gię, w -gii, sf, ^Belgien n.; Belgijczyk, -a. sm. Belgier; belgijski, adi. belgifdj.

Belka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. f. Bela, Belek, Balk, Balka, (bierwiono), SSalfen m.; 1) (im 33 au» Wesen) — wierzchnia Qberbal» fen; — spodnia Unterbai» ten; — poprzeczna Quer» batten; — wiązarowa Dadj» binb erb alten; -Iki siodłowe Sattelpölger pl., Sdjirrbalfen pl.; 2) (im SSrüdenbau) — izbicowa SiSpfapI m., ©isbaum m., giSbalfen m.; — jednoprzę-słowa (dźwigar jednoprzęsłowy) einfadjer Dräger; — kratowa (kratownica, dźwigar kratowy) (Gitterträger; 3) (an ber Solo» motibe) — ankrowa Sinter» batten; — buforowa = odbojnia, iBruftbaum m.; — czołowa iBruftbaum, SJla» fdjinenbruft /., Sto£ffcf)wette /.; — rusztowa IRoftftab m.; 4) (im SBaggonbau) — krokwiowa (płatew podłużna) haften», SSagenfaftenoberrap» men m., (GefimSbalfen m., ßang» feite — podłużna (przycieś podłużna) Unterrahmen m., ßangfeite /.; ■—- podłużna (podwalina,) ßangfdj Wetter m.; — podpodłogowa (pod-denek, rozpora), äkittelfdjWelle — poprzeczna (poprzecz-nica) Ouerbatfen; — poprzeczna ramy Sßagen», Diagonalstrebe /.; — poprzeczna dolna pudła Unterrapmen»Stirnfeite — przekątna ramy (wcias, uko-śnica) ßangftrebe /.; — pułapowa Dadjbogenftüdn.,Spreng» batten; — rozporowa (rozpor-nica) Diagonalstrebe; — zaprzęgowa podłużna (dźwigar główny) Söagenlangträger, §auptträger; — zaprzęgowa poprzeczna (odbojnia) Slops» fd)Welle f. fBruftbaum m.; 5) (im ©feiibapnban) — odbojowa (oporowa) ißrellbodbalfen 6) ■— spodnia wiązania okrętowego, ®iel m.; ■—-u wagi SBagbalfen; 7) (fpridjw.) źdźbło widzi w oku bliźniego, a -ki nie widzi w swojem er fiept ben SSalfen in feinem Singe nidjt, unb bemerft ben Splitter im Singe feines fftädjften; tak kłamie, że aż -Iki trzeszczą er lügt so unüerfcpämt, baf? fidj bie halten biegen.

Belkarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) SBalfenpauer m., Satten» fdjläger m.; 2) SSalfenpänbler m.

Belkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. (balkować) bie halfen untergiepen, baS iöalfenwerf geben, etw. mit iBalfenwerf berfepen.

Belkowanie, Balkowanie,-nia, sf. SSalfenwerf n., (Gebälf n., Unter§iepung f. ber halfen.

Belkowy, adi. S3 alten».

Belladona, -ny, pl. -ny, sf. (wilcza jagoda) Dollfirfcpe f.

Belletrysta, -ty, pl. -sei, -stów, sm. ^Belletrist m.; Sdjön» geift m.

Belletrystka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. ißelletriftin /.; streun» bin f. ber fdjönen ßiteratur.

Belletrystyczny, adi., Belle-trystycznie, adv. belletristisch, schöngeistig.

Belletrystyka, -ki, sf. ifiel» letriftif       UnterpaltungSlite»

ratur        Beschäftigung f.

mit ber fdjönen ßiteratur.

Bellona, -ny, /. Bellona /.

Belona, -ny, pl. -ny, sf. Sßfricmenfifcp m., §ornfifdj m.

Beluarda, -dy, pl. -dy, sf. Bastei f.

Belweder, -u, pl. -y, sm. 1) Belöebere n., Qrt m. mit fdjöner SluSfidjt; 2) grauen» flacpS m. (eine ^ßflange.)

Belzebub, -a, pl. -y, sm. Beljebub m.

Belcik,-a, pl. -i, sm. f. Belt. Bełkot, -u, pl. -y, sm.

Vollern n., Bollern n., Steifen n.; foltern n., Scpmälen n.,

Sdjelten n.; Stottern n., Stammeln n.

Bełkotać, -cę (nidjt -czę!), -tałem, vn. u. va. imprf. starrt» mein, stottern, lallen, unbeutlidj fpred)en; tollern; — co etw. peröorftammeln, perlallen.

Belkotacz, -a, pl. -e, -y, sm. Stammler m., Stotterer m.

Bełkotanie, -a, sn. =

Bełkot.

Bełkotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Stammlerin /., Stotternbe f.

Bełkotliwość, -sei, sf.

Stammeln n., Stottern n.

Belt, -u, sm. 1) Bolgen m., ißfeil m.; 2) SSelt m., SJteer» enge /.; Mały, Wielki — ber kleine, ber grosse iBelt.

Bełtać, -ara, -a, -talem, va. imprf. mifepen, trübe macpen, burd) SJlifdjen; (krykować) frtiden, ((Gerberei).

Bełtacz, -a, pl. -e, sm. (kryka) Stüde /. ((Gerberei).

Bełtanie, -nia, sm. SJlifcpen n.; (krykowanie) Brüden n. (©erberei).

Bełtun, -a, pl. -y, sm. (zapar-stek) fdjon bebrütetes, aber abgestorbenes @i.

Ben, -u, pl. -y, sm. roter SJalbrian.

Benedykeya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (błogosławieństwo) Segnung /., ©infegnung /., Segen m.

Benedykt, 1) -u, pl. -y, sm. SSenebiftenfraut n„ »wurj 2) -a, pl. -kci, sm. 53enebift.

Benedyktyn, -a, pl. -i, -ów, sm. ifienebiftiner m.; ißenebiftinermönd) m.; -tyni pl. iBenebiftinerfloftern., »orben m.; S3enebiftinerf'ird)e /.

Benedyktynka, -nki, pl.

-nki, -nek, 1) sf. iBenebiftiuer» nonne f.; -tynki, pl. S3ene» biftiner»Slonnenflofter n., »9?on» nenfirdje 2) SBenebiftiner» liför m.

Benedyktyński, adi. SSene» biftiner»; — zakon SSenebif» tinerorben m.

Beneficyalny, adi. SSenefi» gial», ißfrünben»; spadkobierca — ®rbe m. mit ber IRedjtS» wopltat beS gnoentarS.

Beneficyant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. 1) fiepe Bene-ficyaryusz; 2) Benefigiailt m., Schauspieler, ber fein SSertefig pat.

Beneficyantka,    -ki,    pl.

-ntki, -ntek, sf. Benefigiantin /.

Beneficyaryusz, -a, pl. -e, -ów, sm. ^frünbner m., gnpaber m. einer geistlichen sßfrünbe.

Beneficyarz, -a, pl. -e, -y, sm,. Caplan m., SSefiljer m. einer ipfrünbe, Benefigiar m-

Beneiicyum, sn., sing, indes!., pl. -cya, -cyów, (uposażenie kościelne, plebańskie) geiftlićpe fßfrünbe, Sßfarr-Bene-figium n. przedstawić kogo na — jmnbn gum Benefigium borftellen, empfehlen.

Benefis, -u, pl. -y, sm. SSenefig n„ (Sinnapme /., (Gewinn m., Benefigöorftellung /.

Benefisowy, adi Benefig-; -we przedstawienie Beiiefig-Vorstellung /.

Beneszów, -owa, w -wie, sm. 1) Benefdfan n.; 2) Bennifd) n.; 3) Bensen n.

Bengalski, adi. — ogień bengalifcfjeS geuer.

Benjaminek, -nka,pZ.-nkowie, sm. SRutterföpndjen n., SRutter-f'inb n., fReftpätcpen n.

Benzoes, -u, sm. (będźwin) Bengoe /.

Benzoesowy, adi. (będź-winowy) Bengoe-.

Benzyna, -y, sf. Bengin n., Bengoeätper n.

Beocya, -cyi -cyę, w -cyi, sf. Böotien n.

Ber, bru pl. bry, sm. gencp m., gudfSfcpwang m., gencpel-pirfe /.; mysi — Slanarien-graS n. (gelangen).

Bera, -ry, pl. -ry, sf. Butterbirne f.

Berarek, -rka, pl. -ki, sm. Boprer m. (int Bergbau).

Berbeć, -cia, pl. -cie, sm. Bübcpen n., Bürschchen n„ StnirpS m.

Berberys, -u, pl. -y, sm. BcrberiSbaum m„ -ftraud) m„ Berberitze /., Sauerad) m„ ©ffigborn m.

Berberysowy, adi. Berberis-, — sok BerberiSfaft m.

Berdysz, -a, pl. -y, sm. = Bardysz.

Berek, -a, pl. -i, sm. welfcpe SRifpel, SIgerol-, Sßeifjborn m.

Bereka, -ki, pl. -ki, sf., Berestka, -ki, pl. -ki, sf. SlrleS-, ©Ifebeerbaum m„ wilber Sperber bäum, SpierlingSbaum.

Beret, -u, pl, -y,sm. Betret n.

Bergamota, -ty, pl. -ty, sf. Bergamotte /., Bergamottebirne f.; dim. Bergamotka.

Bergamotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Bergamotte-Pitrone f.; dim. b. Bergamota.

Bergamotowy, adi. Ber-gamott-.

Bergryn, -u, sm. Berggrün n.

Berilium, sn. indecl. (glucyn) Beryllium n.

Berkowiec, -wca, pl. -wce, sm. Berfowet; m., russisches ©ewicptSmap (== 10 ißub).

Berkut, -a, pl. -y, sm. ®olb-falf m., Lämmergeier m.

Berlaez, -a, pl. -e, sm. Bär-latfdje /., 3ßelgfd)up m., gilg-fd)up m.

Berlik, -a, pl. i-, sm. (przybi-jak, młot kowalski dwuręczny) pufcplagpammer m., Vorschlaghammer, Schlage f.

Berlin, -a, w -ie, sm. Berlin, n. • Berlińczyk, -a, pl. -ycy, m. Berliner.

Berlinka, -i, pl. -nki, -nek, sf., 1) Berlinerin /.; 2) Ber-line /., (2Irt Stapn) 3) Bettine, bierfifeiger Beifewagen.

Berliński, adi. berlinerisch, Berliner-; -ska farba, -ski, lazurek, błękit Berlinerblau n., Blauftärfe f.

Berloki, -ków, sm. pl. f. Breloki.

Berło, -ła, pl. -ła, bereł, sn. (urfprüngl.) 1) Stod m., Śtab m.; Bogelftange f. (gagerfpr.); pepter n., Sgepter n.; (bilbl.) Sperrfcpaft /., faiferlidje, fönig-lidfe, fürstliche SSürbe; — cesarskie, królewskie Kaiser-, ^öllig^gepter n.; — książęce f^Ürftenhut m.' ofiarować komu — jmnbm ben Sgepter ob. bie ä'rone anbieten; rościć sobie prawa do -ła 2lnfprüd)e ma-d)en auf bie Stronę; władać -łem ba§ pepter füpren, Kaiser, Stönig, regierenber giltst fein; 3) SIffobill m., Stönig^-, Stupser-, ©olbnmrgel f. Säufe-tourg /.,BöbeIfrautn.()ßfIattgen).

Berłowładea, -cy, pl. -cy, -ców, sm. peptertrüger m.

Berłowładny, adi. gepter-füprenb, bie SRacpt, (gemalt in bcn §änbe'n pdbenb.

Berłowładztwo, -wa, sn. pepterfüprung/., §errfd)aft /., Regierung f.

Berma, -my, pl. -my, sf. 1) (ława, ławeczka, burta) Betme /., Baiifett n., Böfd)ung§abfat3 m. (odsadka pozioma stoku) (Sifenb.); 2) Berme, schmaler ®ang am' gupe eines SöallS unten am ®raben; Slbfafe m. gioifd)en Brustwehr ünb (traben (geftungSbau); 3) SBeg m. gwifdien ®amm unb Ufer (®cid)bau).

Bermyca, -cy, pl, -ce, sf. Bärenmüüe /.

Bernard, -a, sm. Bernparb.

Bernardyn, -a, pl. -i, -ów, sm. Bernparbiner m., Bern-parbinermöncp m., SRinorit m.; -dyni pl. Bernparbiner pl.', Bernparbinerorben m., Beruparbinerfircpe /., Bern-parbinerflofter n.

Bernardynek, -nka, pl. -nkowie, sm. gesegnete Distel, Starbobencbiftenfraut n., §eil-biftel /., Bitterbiftel f., SegenS-fraut n.; ber Wapre Sturmput (^flangen).

Bernardynka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Bernparbinernonne /.; -nki pl. Bernparbinerinnen-flofter n., -firepe f.

Bernardyński, adi. Bernparbiner-, SRinoriten-; kielich — ein grofjeS ®IaS; po ber-nardyńsku, adv. Wie ein Bernparbiner, auf Bernpar-binerart.

Berno, -na, w -nie, sm. Bern ».; Berneńczyk, -a, pl. -czycy, m. Berner; berneński, adi. bernerifd), Berner-; kon-weneya -ńska bie Berner Slon-Oention; 2) Brünn n,; -neńczyk m. Brünner; -neński, Brünner-, auS, üon Brünn.

Bersana, -ny, pl. -ny, sf. = Barwena.

Bertram, -u, pl. -y, sm. Bertram m„ BertramSfraut n., Bertramfamille f.

Beryl, -u, sm. Berpll m., Slquamarin m.

Berta, -ty, -rcie, sf. Berta. Bertoszowo, f. Bartosz o wo. Berun, -a, sm. Beraun n. Berunka, -ki, sf. Beraun f.

Berylowy, adi. berpllfar» ben, grünliip.

Berzana, -ny, pl. -ny, sf., dim. Berzanka, -ki, sf. = Barwena, Barwenka.

Berzelin, -u, sm. ©eien» tupfet n.

Berżerka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. 1) ©djäferin /.; 2) breiter, gepolsterter ßepnfeffel; 3) breit» frempiger §ut, ©cpäferput.

Besanmaszt, -u, pl. -y, sm. Besanmast m„ pinterer ÜDiaft

Besanżagiel, -gla, pl. -gle, sm. Befanfegel n.

Beskid, -u, sm., Beskidy, -dów, s. pl. Begfiben pl.

Bessemevowanie, -nia, sn. Bessemern n. gabrifation /. bon Beffemerftapl.

Bestliwość, -sei, sf. = Bestyalstwo.

Bestliwy, adi. f. Bestyalny, Bestyalski.

Bestwić, -stwię, -stwi, -stwi-łem, va. imprf. jntnbn Wilb, rop macpen; äusserst aufbringen, aufreijen: jntnbn gut biepifdjen SPoIIuft reuen, Wollüstig machen, bertieren.

Bestwieć, -stwieję, -stwiałem, vn. imprf. unb Bestwić się, -stwię, -stwiłem się, vn. imprf. 1) biepifćp, geil, rop, Wilb, äusserst aufgebracpt werben; 2) in ber Brunft, brünstig, läufig fein (bon Eieren); 3) ber biepifepen SöoIIuft fröp» nen, in Söollüften leben, bet SBolluft ergeben fein.

Bestya, -yi, -yę, pl. -ye, -yi sf. Bestie /., Sßiep n., Wilbeg, grausames, gefäprlidjeg Stier; ein biepifeper SJlenfcp, Biepferl m.

Bestyalny, adi., Bestyalski, adi.', Bestyalnie, adv., po bestyalsku, adv., Bestyalsko, adv. beftialifcp, tierifcp, biepifd); auf bestialische, biepifd) rope, ge» meine 2Irt.

Bestyalstwo, -wa, sn., Bestyal-ność, -sei, sf. Bestialität /., Wilbeg, ropeg, tierifepeg SBefen; biepifepe Bopeit, SŚilbpeit.

Bestyaryusz, -a, pl. -e, -y, (-szów) sm. Stiertämpfer m. (im alten Born).

Bestyjka, -ki, pl. -ki, -yjek, sf., Bestyjeczka, -ki, pl. -ezki, -czek, sf. dim. b. Bestya, eine Heine Bestie (bon Eieren unb al§ Siebfofungg» wort, etwa: baS Heine Sting, ba§ nieblicpe ©efepöpf).

Bestyjny, adi. Bestien», Eier».

Bestyjstwo, -wa, sn. ein beftialifdjeg Eing, (Gefcpäft: eine gemeine Bestie; eine ällenge Bestien.

Beszamel, -u, pl. -e, sm. ,3wiebelbrüpe f. mit jDlilcp unb (Siern §um gdeifep.

Besztać, -tam, -ta, -talem, va. imprf. jntnbn grob fćpimpfen, tüiptig peruntermaćpen, aug» fcpelten, augpunjen.

Besztanie, -nia, pl. -nia, sn. ©djmäp», ©epimpfrebe /., peruntermaćpen n.,2(u§puperm.

Bet, -u, sm. befonb. pl. Bety, -tów, f^eberbett n., Bett n.; sypiać w -tach unter ben Rebern fcplafen.

Betel, -u, sm. Betel m. (inb. Banfengewädjg).

Betleem, -u, w -ie, sm. Betplepem n.

Beton, -u, sm. Beton m., (Grobmörtel m„ ©teinmörtel m.

Betonować, -nuję, -nowałem, va. imprf. betonteren, mit Beton belegen, bebeden.

Betonowy, adi. Beton».

Bez, bzu, pl. bzy, bzów, sm. §ollunber m.J — leśny, czerwony roter Bergpollunber, Eraubenpollunber — turecki, włoski, fpanifeper, türfifdjer pollunber, ^lieber m.', — czarny, pospolity gemeiner pollunber; bzem stroić mit pollunberblumen fdjmüden; bzem ranę okładać pollunber» blüte auf eine Söunbe legen; — pić pollunbertee trinfen.

Bez, prae/p. (mit beut Genetiv) Opne; beze mnie Opne mitp; dzień — słońca ein Eag opne ©onne; dom — pana ein paug opne perrn; — pytania opne f^rage, ober opne ju fragen; odjechał — widzenia się ze mną er reifte ab opne midj gefepen gu paben; napastuje mnie — powodu er stürmt auf mićp log, opne bas; id) ipm Ber» anlaffung baju gegeben pabe; — potrzeby opne 91ot, un» nötig, unnötiger Söeife; — przestanku unaufpörlid); zostawić list — odpowiedzi ben Brief unbeantwortet (opne Antwort) lassen; rola — uprawy ein unbearbeiteter SIder; ulica — domów eine unberbaute Strafje; uczynić co — rozwagi etw. unbebaćptfam(opne Borbe» baept) tun; — rozkazu unbe» fepligt; — zmazy unbefledt; — upoważnienia unbefugt; — pozdrowienia unbegrüfjt; — majątku unbegütert; — życia leblog; czas tracić — użytku bie gett unbenupt berftreid)en lassen; mówił — przygotowania er fpraep unborbereitet; (beim Becpnen) opne, Weni» ger; talar — grosza ein Epaler opne einen (Grofdjen; cztery—czterech zero bier We» niger bier gibt null; nie — tego bermutlid), waprfcpeinlid), gewiss, opne gweifel; — mała wenig gefeplt, fast, beinape; (in ber Boltgfpr.:) — góry (przez) über bie Berge; bez drzwi burd) bie Eüre; — migi burdj .QeicEjen; — kilka czasów nad) einiger Qeit; — dwasta gegen jweipunbert.

Bezanmaszt, -u, pl. -y, sm. Besanmast m„ ^reujmaft.

Bezanreja, -rei, pl. -je, sf. Befanrea f.

Besanżagel, -glu, pl. -gle, sm. Befanfegel m.

Bezbarwny, adi., Bezbarwnie, adv. farblog; opne al» len 2lnftricp, opne bestimmte Bidjtung.

Bezbłędny, adi., Bezbłędnie, adv. feplerfrei, »log.

Bezbłonny, adi. opne .Üie» menpaut; -nne ryby Brust» floffer pl.

Bezbolesność, -ści, sf. ©djmerglofigfeit f.

Bezbolesny, adi. fćpmerj» log, »frei.

Bezbożnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. ein gottloses SSeib; (Gottesleugnern f.

Bezbożnie, adv. gottlos.

Bezbożnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. gottloser Sftenftp; (Gottesleugner m.

Bezbożność, -ści, sf. (Gott® lofigfeit SRucplofigfeit /., (Gewiffenlofigfeit f.

Bezbożny, adi. gottlos; rucploS, berrucpt.

Bezbroniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Slnoplotperium n„ fossiles Säugetier opne Spiß§äpne.

Bezbronność, -ści, sf.

SSeprlofigfeit f.

Bezbronny, adi. unbe® waffnet, weprloS, waffenlos,

Bezbrzeże, -ża, pl. -ża, -ży, sn. ber unbegrenzte, unenb® licpe, unmeßbare SRaum (j. SB. beS SüßeltallS).

Bezbrzeżny, adi. -żnie, adv. uferlos, grenzenlos, unßrmeßlicp groß unb weit.

Bezcelowy, bezcelny, adi., Bezcelowo, adv. ziel®, jwed® loS; nußloS.

Bezcelowość, -ści, sf. 3wecf®, giellofigfeit /.; SRußlofigfeit /.

Bezcen sm. indecl. (nur mit ber Präposition za gebräucp® licp); za —- kupić, sprzedać etw. fpottwoplfeil ober unter allem Preise, um einen Spott® preis taufen, bertaufen, Oer® fcpleubern.

Bezcenność, -ści, sf. 1) fepr geringer SESert ob. preis, Spottwoplfeilpeit /.; 2) über® mäßiger preis, außerorbentlicp poper SSert.

Bezcenny, adi., Bezcennie, adv. 1) Wertlos, opne Uöert, fpottwoplfeil, rein um® sonst; 2) äußerst foftbar, nicpt Zu bezaplen, außerorbentlicp pocp im Preise ftepenb, über® mäßig teuer, nicpt feil.

Bezceremonialny, adi., Bezceremonialnie, adv. feine Um® stäube macpenb, ungezwungen.

Bezcielesność, -ści, sf. ®örperlofigfeit Unföcper® licpfeit f.

Bezcieleśny, adi., Bezcie-leśnie, adv. förperloS, un® förperlicp, immateriell.

Bezdenny, adi. fcpattenloS.

Bezeierniowy, adi. bornen® loS; grätenlos (bon gifcpen).

Bezczelnica, -cy, sf. ein fcpamlofeS, frecpeS grauen® Zimmer, Unberfcpämte /., Scpamlofe f.

Bezczelnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ber Scpamlofe, ber grecpe, ber Unberfcpämte.

Bezczelność, -ści, sf. Un® berfcpämtpeit /., Scpamlofig® feit f., grecppeit f.

Bezczelny, adi., Bezczelnie, adv. unberfcpämt, fcpam® loS, frecp.

Bezczesność, -ści, sf. (nie-wczesność) 3dtlofigfeit /., 3eit® mangel m.; unrecpte 3e^, unpaffenber geitpunft.

Bezczesny, adi., Bezcze-śnie, adv. bem 3eitwecpfel, ber Sßeränberung burcp bie geit nicpt unterworfen; un® Zeitig, nicpt zur recpten 3eü ge» fcpepen (niewczesny); eprloS.

Bezcześć, -ści, sf. ®pr® lofigfeit /., Unepre f.

Bezcześcić, -szczę, -ści, -ści-łem, va. imprf. entepren, ber® unepren, profanieren.

Bezcześnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Śmteprenbe(r) m. •, Profanator m.

Bezczułość, -ści, sf. güpl® lofigfeit /.

Bezczuły, adi., Bezczule, adv. füplIoS.

Bezczynność, -ści, sf. Un® tätigfeit f.

Bezczynny,    adi.,    Bez

czynnie, adv. untätig, ta® tenloS.

Bezdech, -tchu, sm. 2ltem® lofigfeit f.

Bezdenność, -ści, sf. SB o® benlofigfeit f., 2lbgrunb m.

Bezdenny, adi., Bezdennie, adv. grunb®, bobenloS; unergrünblidj.

Bezdeń, -zdni, pl. bezdnie, -bezdni, sf. Slbgrunb m.

Bezdolnik, -a, pl. -i, sm. eine berfteinerte Koralle.

Bezdomny, adi. opne .SpauS, opne Söopnung, obbacpIoS; un® angesessen, peimatloS.

Bezdroże, -ża, pl. -ża, -ży, sn. ein unwegsamer, wegloser Ort; Slbweg m.; (bilbl.) Unweg m., grrweg m„ Slbweg m.; zejść na -ża auf Abwege ge® raten; sprowadzić kogo na -ża fmnbn auf SIbwege bringen.

Bezdrożny, adi., Bezdro-żnie, adv. unwegsam; (bilbl.) bom recpten Söege abgepenb, berfeprt.

Bezdrzewność, -ści, sf. §oljmangel, SBaummangel m.

Bezdrzewny, adi. polg® loS, opne §ol$, abgepolgt, baum® loS.

Bezduch, -a, pl. -y, sm. seelenloses Sßefen.

Bezduszność, -ści, sf. Seelenlofigfeit /., ßeblofig® feit f.; §erjlofigfeit f.

Bezduszny, adi., Bezdusznie, adv. seelenlos, leb® loS; perjloS.

Bezdziedziczny, adi., Bez-dziedzicznie, adv. erbloS, opne (Srben; enterbt.

Bezdzietność, -ści, sf.

SHnberlofigfeit f.

Bezdzietny, adi., Bezdzietnie, adv. finberloS; -tnie umrzeć feine SHnber pinter® lassen,opneSRacpfommen sterben.

Bezdzienny, adi. opne Sa® geSlićpt, bunfel.

Bezdźwięczność, -ści, f.

JBanglofigfeit f.

Bezdźwięczny, adi., Bezdźwięcznie, adv. flangloS, fcpalloS, opne Scpall.

Bezeceństwo, -wa, pl. -wa, sn. eprlofe, fcpänblicpe ^anblung; Slbfcpeulicpfeit /., Scpanbe f.

Bezecnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. abfcpeulid)er, fcpänblicper Sblenfcp, Scpanbferl m.

Bezecność, -ści, sf. @pr® lofigfeit /., Scpänblicpfeit /., Slbfcpeulicpfeit f.

Bezecny, adi., Bezecnie, adv. eprloS, fcpänblicp, infam, abfcpeulitp.

Bezekrwi, Bezkrwawy, adi. blutlos, blutleer.

Bezforemność, -ści, sf. gormlofigfeit f., (Geftalflofig® feit /., Unregelmäßigfeit f.

Bezforemny, adi., Bez-foremnie, adv. formlos, un® förmlicp, un®, mißgestaltet; unregelmäßig.

Bezgłębny, adi. grunbloS, ab grunbtief.

Bezgłosie, -sia, sn. Sprach’, Saut’, Stimmlofigfeit /.

Bezgłowee, -wców, pl.

Ijergen pl. (Boot.)

Bezgłowy, adi. fopflog;

■we pl. fopflofe SSeidjtiere.

Bezgnilny, adi. afeptifd); -ne postępowanie Slfep /. (SReb.).

Bezgorączkowy, adi. sie’ b erlog, ’frei.

Bezgraniczność, -ści, sf. ®renzenlofigfeit /., Unbegrenzt’ I)ett /.

Bezgraniczny, adi., Bezgranicznie, adv. unbegrenzt, ohne Schranfen, grengenlóg, fcfjranfenlog, unermesslich-

Bezgrzeszność, -ści, sf.

Simbenlofigfeit /.

Bezgrzeszny, adi., Bezgrzesznie, adv. fünbenlog.

Bezherbowny, adi. wappem log, nicptabelig.

Bezig, Bezik, -a, sm. 33 e® fiąue n. (®art.)

Bezimienność, -ści, sf. Sino» npmitat SRamenlofigfeit /.

Bezimienny, adi., Bezimiennie, adv. anonpm, urn genannt, namentog; unbe* sannt, ofjne Stngabe beg 9?ameng, ołjne Unterschrift

Bezinteresowność, -ści, sf.

Uneigennütngfeit f.

Bezinteresowny, adi., Bezinteresownie, adv. uneigen» nütjig.

Bezistotny, adi., Wefem tog, ohne SSirtlicpteit; unwe« fentlid).

Bezjądrek, -drka, pl. -drki, -drków, sm. Bezjędrzec, -drea, pl. -drey, -drców, sm. 1) Strippt^ orepit m.; 2) ©ntmannte(r) m„ SSerfchnittene(r) m., ©unud) m.

Bezjęzyczność, -ści, sf. ßungenlofigfeit f.

Bezjęzyczny, adi. jungem log.

Bezkarmny, adi. natjrungg* log; hungrig.

Bezkarność, -ści, sf. Straf’ lofigfeit /., ^ügellofigteit f.

Bezkarny, adi., Bezkarnie, adv. ftraflog, ungestraft; unsittlich, jügellog.

Bezkielny, adi. ohne pauer, ohne §am ober Spipjähne.

Bezkolankowy, adi. fnie» log, fnotenlog; ohne ®nie.

Bezkoronowy, adi. ohne 33lätterfrone, ohne SSipfel (Pflanzen, iöäume).

Bezkorzenny, adi. Wurzel’ log.

Bezkorzystność, -ści, sf.

Unborteilpaftigfeit /., 9?acp’ teiligfeit /.; S^utjlofigfeit f., bag Unnütze.

Bezkorzystny, adi., Bez-korzystnie, adv. unborteilpaft, nachteilig; nutslog; nieptg herbom bringenb, nieptg erjeugenb.

Bezkosmek, -mka. pl. -mki, sm. QIrt Scpwamm m. auf 9?abelholjbäumen.

Bezkostny, adi.   Ino ehern

log.

Bezkrewność, -ści, sf.

SBIutlofigfeit /., Unblutigfeit /.;

Blutarmut /., SInämie f.

Bezkrewny, adi. 1) blutlog, unblutig; blutarm, anämisch; 2) bermanbtenlog.

Bezkręgowiec, -wca, pl. -wee, -wców, sm. wirbellofeg Sier.

Bezkrólewie, wia, pl. -wia, sn. ^wifepenreiep n., 3nterreg= num n.

Jtezkwj&wy,adi., Bezkrwawo, adi. unblutig, ohne SÖIutbem giessen, blutlog.

Bezkrwistość, -ści, sf. Slum mie /., Blutleere f.

Bezkrwisty, adi. blutlog, blut’ leer.

Bezksiężyczny, adi. monb’ log, ohne SRonbfcpein, ohne SRonblicpt.

Bezkształtność, -ści, sf. ©eftaltlofigfeit /., Ungeftalt» peit /., Ungeftalt f.

Bezkształtny, adi., Bezkształtnie, adv. geftaltlog, ungeftalt.

Bezkunsztowność, -ści, sf. ^unftlofigfeit f.

Bezkunsztowny, adi., Bez-kunsztownie, adv. funftlog, ungefünftelt; einfach, natürlich.

Bezkwas, -u, sm. Unge’ fäuertpeit f.

Bezkwaśny, adi. unge« säuert.

Bezkwiat, -u, pl. -y, sm. Sodenblume /., iöifcpofgmüpe f. (Pflanze).

Bezkwiatowy, Bezkwietny, adi. blütenlog.

Bezlesie, -sia, sn. walblofe ®egenb; polglofer ©rt im Sßalbe, Sichtung f.

Bezleśny, adi. ohne SSalb, Walb’, holjlog.

Beziiczność, -ści, sf. 3aW lofigfeit /., Unjählbarfeit /.

Bezliczny, adi., Bezlicz-nie, adv. jahllog, unzählbar, ungäplig.

Bezlik, -u, sm. ungejäplte, unzählbare äftenge; bez liku, adv. unjäplig(emal).

Bezlist, -u, pl. -y, sm. Schachtelhalm m., Saftheu n.

Bezlistkowy, adi., Bezliście-niowy, adi., Bezliścienny, adi. 2Icothlebonen pl., famenlahpem lose ^flanjen.

Bezlistność, -ści, sf. SSlättem lofigfeit f.

Bezlistny, adi. blätterlog.

Bezlitośny, adi. mitleibglog, grausam.

Bezlitość, -ści, sf. SDtitleibg’ lofigfeit /., ©raufamfeit f.

Bezlotek, -tka, sm. pl. -tki, tków, Pinguin m„ gettgang /., gloffentaudjer m.; — wielki fRiefenhinguin.

Bezlotność, -ści, sf. mam gelnbe              ui rhei en;

(bilbl.) SRangel m. an Schwung.

Bezlotny, adi. impenniert, ohne Rebern an ben glügeln.

Bezludność, -ści, sf. SSolfg’, 9Renfcf)enleere /., geringe 33e’ bölferung; ©infamfeit /.

Bezludny, adi., Bezludnie, adv. menfdjenleer, unbebölfert; einsam, öbe.

Bezład, -u, sm. Bezładzie, -dzia, sn. Unorbnuug /., SSem Wirrung /.; (SReb.) — ruchów Qltajie /.; — w wymawianiu Sübenftolhern n.

Bezładny, adi., Bezładnie. adv. unorbentlich, berworren.

Bezłuski, adi. fchuppenlog.

Bezmała, adv. (bez mała) gegen, beinahe (bei gahlen); — nie (bei ^edwörtern) halb, eg fehlte wenig, bafj; um ein §aar; — wszystkiego nie przegrałem balb hätte ich alleg berloren; — go nie zabił eg fehlte nicht biel, bah er ihn tötete; było ich — trzystu eg Waren ihrer gegen breil)unbert.

Bezmałżeński, adi. eljeloS, unvermählt, unverheiratet.

Bezmętny, adi. ungetrübt, rein, flar.

Bezmężna, -ej, pl. -ne, -nych, adi. (niezamężna) urn Verheiratet, gattenloS.

Bezmężność, -ści, sf. 1) 3)langel m. an SftanneSfraft; 2) lebiger (Staub eines grau» enjimmerS.

Bezmian. -u, pl. -y, sm. 1) baS Unbestimmte, Unbenannte; 2) (przemian, rzymska waga) Schnellwage /., Balfenwage, römische Sßage.

Bezmiar, -u, pl. -y, sm. 1) SJtaßlofigfeit /., Unermeßlich» feit ©renjenlofigfeit 2) (niezmierzoność) Unenblidjfeit /. (W*-).

Bezmierny, adi., Bezmiernie, adv. unermeßlich, grenzenlos; maßlos, unenblid).

Bezmoc, -y,   sf. ^raft»,

IDladjtlofigfeit /., Sdjtoädje ©hnmadjt /■

Bezmocny, adi. madjtloS, fraftloS, fdjWacf).

Bezmocz, -u, sm. SInurie /., Harnverhaltung /.

Bezmostkowce, -ców, s. pl. BüfdjelfdjWängige pl. (Bögel).

Bezmówność, -ści, sf. &pxaä)* lofigfeit /., 9lphafie /•

Bezmózgi, adi. IjnnloS, gehirnloS; bumm, einsaitig.

Bezmózgowie, -wia, sn. ©ehirnlofigfeit f.

Bezmyślność, -sei, sf. ©ebanfenlofigfeit /., Sinnlo» figfeit /.

Bezmyślny, adi., Bezmyślnie, adv. gebanfenloS, sinnlos.

Beznadziejność, -ści, Beznadzieja, -ei, sf. ipoffnungS» lofigfeit f.

Beznadziejny, adi. h°ff= nungSloS.

Beznarodowy, adi. fofmo» politifd).

Beznasienny, adi. famen» los, ohne (Samenförner.

Beznogi, adi., Beznożny, adi. fußloS, ohne guß (ohne 3'üße).

Beznos, -a, pl. -y, sm. f. Beznosek, -ska, pl. -ski, sm. nafenloS.

Bezoar, -u, pl. -y, sm. 1) Begoar n.; 2) Beg.»SSurg f. (iPflange), Mittel n. gegen (Schlangenbiß.

Bezobłazny. adi. rücffidjtS» los, fred).

Bezobloczny, adi. unbe»

Wölft, Wolfenleer.

Bezoczek, -czka, pl. -ezki, czków, sm. Blinb», Sßurmfifdj m„ SdjleimWurm m., Baud)» fieme /.

Bezognik, -a, pl. -i, sm. ^ßrojen m., Slugit m.

Bezogon, -a, pl. -y, sm. 92ageltier n.

Bezogoniasty, adi. fdjweif» los.

Bezogonkowaty, adi. ol)ne Stieldjen (Von ißflangen).

Bezogonny, adi. Bezogoniasty, adi. ohne Sdjweif, ungefdjWängt, fdjWangloS.

Bezoki, adi. augenlos, ohne Singen.

Bezokolicznik, -a, pl. -i, sm. unbestimmte SIrt beS geit» Worts, gnfinitib m.

Bezokoliezny, adi. unbe» stimmt; tryb — gnfinitiV m.

Bezosobisty, adi., Bezosobowy, adi. unpersönlich-

Bezowocność, -ści, sf. Um frudjtbarfeit /.; grud)tlofigfeit /., Sfußlofigfeit /.

Bezowocny, adi., Bezowocnie, adv. unfrudjtbar; (bilbl.) fruchtlos, unnüß.

Bezpalcy, adi. fingerlos.

Bezpamięć, -ci, sf. SImnefie f.

Bezparcyalny, adi., Bez-parcyalnie, adv. (bezstronny) unparteiifd).

Bezpestkowy, adi. ohne (Stein, ohne ®ern, fernloS, ungefernt.

Bezpieczeństwo, -wa, sn.

1) (Sicherheit /., ©efaljrlofigfeit /.; być w -stwie in Si» djerljeit fein; myśleć o -stwie auf feine (Sicherheit bebadjt fein, für feine Sicherheit for» gen; mieć wszystko w -stwie alles in Sicherheit hohen; — publiczne öffentliche Sidjcr» heit: urząd -stwa (polieya) SidjerljeitSbehörbe służba -stwa (policyjna) Sidjer» heitSbienft m.', stróż -stwa ŚBadjmann m.; straż -stwa (policyjna) SidjerheitSWadje /.; środek -stwa SidjerheitS» maßregel /.; klapa -wa Sidjer» heitSbentil n.; 2) Sorglofigfeit f„ Äummerlofigfeit /.;przyzwyczajony do spokoju i -stwa an fRithe unb Sorglofigfeit ge» wohnt; 3) Sicherheit /., Ber» fidjerung /., Bürgschaft dać komu— (zabezpieczenie, rękojmię) jmnbm Sicherheit leisten, geben; danie -stwa SidjerheitS» leiftung /.; 4) — ruchu Be» triebSficherfjeit /. (@ifem baljnw.); 5) Immunität /. (»leb.).

Bezpieczność, -ści, sf. f. Bezpieczeństwo.

Bezpieczny, adi., Bezpiecznie, adv. sicher, gefahr» loS; unbesorgt; felbftbertrauenb; immun (SJleb.); — od kogo, czego Vor jmnbm, Vor ober gegen etw. sicher fein; umieścić kogo (co) w -nem miejscu jmnbn ober etw. in Sicherheit feßen, bringen; — czego pewien czego) einer Sache gewiß.

Bezpióry, adi. unbefiebert.

Bezpletwiec, -wca, pl. -wee, -wców, m. ®elphivapter m.. Delphin m- °hne Bücfenfloffen, Bezpletwobrzuch, -a, pl. -y, sm. f}ifd) m. ohne Baud)» floffen, Stahlbaues) m.

Bezpłatkowe, -wych, pl. Siro» nenlofe pl. (Bot.).

Bezpłatnie, adv. unent» geltlid), umsonst, gratis; — służyć ohne Solb, ohne Be» folbung bienen.

Bezpłatność, -ści, sf. Unent» geltlichfeit f.

Bezpłatny, adi. unent» geltlid), gratis, frei, unbe» folbet; — stół, wikt freier Sifd), f^reitifd) m.; urząd — unbefoIbeteS 2Imt.

Bezpłciowość, -ści, sf. @e» fd)Ied)tSlofigfeit f.

Bezpłciowy, adi. gefd)Ied)tS» loS, ungefdjlechtlid).

Bezpłodność, -ści, sf. Unfrudjtbarfeit /.; ^rudjtlofig» feit /.

Bezpłodny, adi., Bezpłodnie, adv. unfrudjtbar; frucht» loS.

Bezpochybny, adi. f. Niechybny.

Bezposażny, adi. opne SfuSfteuer, SRitgift.

Bezpośredni, adi. unmit» telbar.

Bezpośredniość, -ści, sf. Unmittelbarfeit /.

Bezpostaci, adi., indecl., Bezpostaciowy, adi., formlos.

Bezpotomny, adi., Bezpotomnie, adv. ohne -iRadj» fommen, oljue fRadjfommen» fdjaft, unbeerbt.

Bezpotrzebny, adi., Bez-potrzebnie, adv. unnötig.

Bezpowietrzny, adi. luftleer.

Bezpowrotny, adi. f. Nie-powrotny.

Bezpożyteczność, -ści, sf. 9?uplofigfeit /.

Bezpożyteczny, adi., Bez-pożytecznie, adv. nuhloS.

Bezprawie, -wia, pl. -wia, sn. ©efetiwibrigfeit /., gefepwibrigeS Verfahren, gefetswibrige §anb» lung, Unbilbe /., Unbill /., Unrecljt n.\ dopuścić się -wia Unrećpt begehen, fiel) ein Un» red)t 311 (Sdjulben fommen taffen; dopuścić się -wia na kim jemanbem Unredjt antun.

Bezprawność, -ści, sf. ©efettfofigfeit /., ©efetjWibrig» feit f.

Bezprawny, adi., Bezprawnie, adv. gesetzlos, gefefs» Wibrig, unrechtmässig; (wyjęty z opieki prawa) geaćptet.

Bezprocentowy, adi. feine Binsen, feinen -Russen ab wer» fenb, unberginSlicp.

Bezpromienny, adi. strahlen» loS.

Bezprzedmiotowy, adi. ge» genftanbS», obfeftloS.

Bezprzemienność, -ści, sf. UnWanbelbarfeit /., Unber» änberlicpfeit f.

Bezprzemienny, adi. un-Wanbelbar, unberänberlidj.

Bezprzestanny, adi., Bez-przestannie, adv. unaufhör» lid).

Bezprzyczynowy, Bezprzy-czynny, adi. grunbloS; unmoti» biert.

Bezprzykładność, -ści, sf. Skifpiellofigfeit /.

Bezprzykładny, adi.. Bezprzykładnie, adv. beispiellos, ohne» gleichen, fonbergleidjen.

Bezprzyczynowy, adi. ringe» gWungen, freiwillig.

Bezprzytomność, -ści, sf.

©eifteSab Wesenheit f.

Bezprzytomny, adi., Bez-przytomnie, adv. geifteSab» ioefenb.

Bezradność, -ści, sf. iRat» lofigfeit f.

Bezradny, adi., Bezradnie, adv. ratlo§.

Bezratunkowy, adi. rettungS» lo§.

Bezrdzenny, adi. marfloS.

Bezręki, Bezręczny, adi. ber §anb, ber §änbe beraubt, ljanbloS.

Bezrobocie, -cia, pl. -cia, sn. SlrbeitSeinftellung /., Streif m.,3IrbeiterauSftanb m.; SlrbeitS» mangel m.

Bezroboczy, adi. arbeitslos.

Bezroga, -gi, pl. -gi, sf.

Sdjwein n.

Bezrogi, adi. ungelernt.

Bezrolny, adi. ohne ©runb» befitu

Bezrozum, -u, sm. Unber» staub m„ Unbernunft /.

Bezrozumny, adi., Bez-rozumnie, adv. bernunftloS, unbernünftig.

Bezruch, -u, sm. SBewegungS» lofigfeit /.; ©leidjgiltigfcit f.

Bezrybny, adi. fifdjarm.

Bezrząd, -u, sm. Unorb» nung /., ©efets'lofigfeit /., SInardjie /., 3^geIIofigfeit /.; dobra niszczeją przez — bie ©liter berfallen burd) Unorb» nung.

Bezrządny, adi. anardjifdj; orbnungSloS, unorbentlidj.

Bezsenność, -ści, sf.

Sdjlaflofigfeit f. 3Bad)fud)t f-

Bezsenny, adi., Bezsennie, adv. fcpIafloS; -na noc schlaflose 9fad)t.

Bezsens, -u, pl. -y, sm. Unfinn m„ Sinnlofigfeit /.

Bezsensowny, adi., Bezsensownie, adv. unsinnig, sinnlos, finnleer.

Bezsilność, -ści, sf. Straft» lofigfeit /., 3Rattigfeit /.; Un» bermögen n.

Bezsilny, adi., Bezsilnie, adv. fraftloS, matt, entfrostet.

Bezskładny. adi., Bezskład-nie, adv. ohne innere (Smrfjeit.

Bezskór, -a, sm. 9Rober», SSallerfifdj m.

Bezskrzel. -a, sm. StomiaS m. (Untergattung ber §ed)te).

Bezskrzelny, adi. offne SHemenbedel (^ifdje).

Bezskrzydły. adi. unge» flügelt, flügellos.

Bezskuteczność, -ści, sf. Unwirffamfeit /., ©rfolglofig» feit /.

Bezskuteczny, adi., Bezskutecznie, adv. unwirksam, erfolglos.

Bezślubny, adi. unehelid).

Bezsłoneczny, adi. un» besonnt, sonnenlos.

Bezsłowny, adi. 1) wort» loS, opne ŚSorte; still, still» fdjweigenb; -wna umowa still» fdjweigenbe Ubereinfunft; 2) (niesłowny) wortbrüchig.

Bezspadkowy, adi. ohne @r» ben, unbeerbt.

Bezsporny, adi. Bezspornie, adv. nid)t strittig, sicher, un» zweifelhaft.

Bezsprzeczność, -ści, sf. SBiberfprudjSlofigfeit /., Unbe» ftreitbarfeit f.

Bezsprzeczny, adv., Bezsprzecznie, adv. wiber» fprudjSloS, unstreitig.

Bezstronność, -ści, sf.

Unparteilid)feit f.

Bezstronny, adi., Bezstronnie, adv. unparteiifd).

Bezstrunny, adi. faiten» loS, opne Śaiten, unbefaitet, unbegogen.

Bezstylowy, adi. stillos.

Bezsumienność, -ści, sf. ©ewiffenlofigfeit f.

Bezsumienny, adi., Bez-sumiennie, adv. gewissenlos.

Bezszelestny, adi. ge» räufdjloS, still, lautlos.

Bezszpon, -a, pl. -y, sm.

St'rpptoupj m., fRuruI m. (SSogel). J

Bezszponny, adi. ol)UC drallen.

Bezszypułkowy, adi. ffengel» loS, stiellos.

Bezświadomość, -ści, sf. SSewu^tlofigfeit /., Unbewusst» heit f.

Bezświadomy, adi., Bez-świadomie, adv. beWufjtloS, unbewusst.

Bezterminowy, adi. termin» loS, ohne grift.

Beztroski, adi. sorgen», fummerloS.

Bezuchy, adi. f. Bezuszny.

Bezustanny, adi., Bezustannie, adv. unanfpörlitp, fortwäprenb; opne Unterere» djung, otjne nadjgulaffen, in einemfort.

Bezuszny, adi. oprenloS, opne Spreu; opne £enfel.

Bezuzdny, adi. ungezäumt, entfesselt.

Bezużytecznośe, -ści, sf. 9łu^Iofigfeit f.

Bezużyteczny, adi., Bezużytecznie, adv. nupIoS, unnüt).

Bezwartościowość, -ści, sf. Sßertlofigfeit f.

Bezwartościowy, adi. inert» loS.

Bezwarunkowość, -ści, sf. SBebingungSlofigfeit /.

Bezwarunkowy, adi., Bezwarunkowo, adv. unbebingt, bebingungSIoS.

Bezwąsy, adi. oljne Scpnurr» bart.

Bezwątpliwy, adi., Bezwąt-pliwie, adv. unzweifelhaft; ficper.

Bezwęch, -u, sm. 2InoS» mie /., Mangel m. beS ®e» rucpfinnS.

Bezwiedny, adi., Bezwiednie, adv. unbewußt, unwillfürlicp, spontan.

Bezwiedza, -dzy, sf. Hube» Wuptpeit /.; 23ewuptlofigfeit /.

Bezwinny, adi. fdjuIbloS.

Bezwład, -u, sm. fßaralp» fiS /., ßäpmung /. (Wb.)

Bezwładnieć, -nieję, -nia-łem, vn. imprf. fraftloS werben.

Bezwładność, -ści, sf.

Ślraftlofigfeit /., Dpnmadjt /.; 23eWegungSlofigfeit Sträg» peit /., SträgpeitSbermögen n., ŚeparrungS»Vermögen n. (W).

Bezwładny, adi., Bezwładnie, adv. fraftloS, un» heweglid).

Bezwłasnowołny, adi. unfrei, unter SBormunbfdjaft, unter Sturatel ftepenb; panblungS» unfäpig (Dtecpt).

Bezwłosy, adi. paarloS, opne §aare.

Bezwodnik, -a, pl. -i, sm. (Spem.)ein wasserfreier Störper; SJluriacit m., Slnppbrit m., Wasserfreier, schwefelsaurer Stals, ©ppSpaloib m„ SSürfelfpat m.' — trzewiowy ©efröfe» stein m.

Bezwodność, -ści, sf. SSaffer» lofigfeit /., Sßaffermangel m.

Bezwodny, adi. Wasser» frei, Wasserlos», Wafferteer.

Bezwola, -li, sf. Söillenlofig» feit /.

Bezwonność, -ści, sf. @e» rucplofigfeit /.

Bezwonny, adi. gerucpIoS.

Bezwoskówkowy, adi. mit feiner SSacpSpaut am Schnabel berfepen (SSögel).

Bezwstyd, -u, sm. Bez-wstydność, -ści, sf. llnber» fcpämtpeit /., Scpamlofigfeit /.

Bezwstydnica, -cy, pl. -ce, sf.. unverschämtes, schamloses Söeib, Wbcpen.

Bezwstydnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. unverschämter, schamloser Wnfcp.

Bezwstydny, adi., Bezwstydnie adv. schamlos, un» Verschämt.

Bezwyjątkowy, adi. Bezwy-jątkowo, adv. ausnahmslos; allgemein.

Bezwyznaniowość, -ści, sf. SlonfeffionStofigfeit /.

Bezwyznaniowy, adi fon» feffionSloS.

Bezwzględność, -ści, sf. fRücfficptSlofigfeit /., Mangel m. an 9lüiificpt.

Bezwzględny, adi., Bezwzględnie, adv. rücfficptSloS, opne 9tü(ffid)t; absolut; (Wtp.) -dna wartość absoluter Söert, betrag; -dnie zbieżny absolut fonvergent.

Bezzasadny adi., grunb» fapIoS, unbegrünbet, grunbloS.

Bezząb, -zębu, pl. zęby, sm. Söalbueffel /.; — czarny (mierznica) 2lttborn m.

Bezzębny, adi. gapnloS.

Bezzielny, adi. fein ®rün ober ©raS perVorbringenb, ohne ©rün unb ©raS.

Bezmienność, -ści, sf.

Unveränberlicpfeit /.

Bezzmienny, unVeränber» lief).

Bezznamienny, adi. merf» malloS, niept §u bezeichnen, ohne llnterfcpeibiingSgeichen.

Bezzwloczność, -ści, sf. Unbergüglichfeit /., sofortige ©rlebigung.

Bezzwłoczny, adi., Bezzwłocznie, adv. opne 2Ser§ug, unverzüglich, opne 2Iuffcpub, ungesäumt, sofortig, sofort.

Bezzyskowność, -ści, sf. ©ewinnlofigfeit f.

Bezzyskowny, adi. niept gewinnbringenb, unvorteilhaft.

Bezżadły, adi. ftachelloS.

Bezżeniec, -ńca, pl. -ńcy, -ńców, sm. Unberpeiratete(r) m., £ebige(r) m.

Bezżenność, -ści, sf., Bez-żeństwo, -wa, sn. ©pelofigfeit /., Zölibat m„ lebiger, epe» loser Staub (beS SftanneS); §ageftolzentum n.

Bezżenny, adi., Bezżen-nie, adv. epeloS, lebig, un» Verheiratet (ÜJtannSperfon), unbeweibt.

Bezżołdny, adi. unbefol» bet.

Bezżółei, adi. indecl. gal» lenloS, opne ©alle.

Bezżylny, adi. unge» äbert, opne 2Ibern.

Bęben, -bna, pl. -bny, sm. 1) trommel bić w — bie Srom» mel fcplagen, rühren; bicie w -bny, odgłos -bnów, trommel» ftplag m.; brzuch jak — ein iöautp wie eine 2ßaufe, Xrom» melbaućh m.'t -bna słuchać ber Srommel folgen müssen; skóra na -bnie trommel» feil n.’ dno u -bna Sfommel» hoben m.'f bęben niepowle-czony skórą Srommelfaften m.’ ogłaszać coś przy -nie mit ob. burch £rommelfd)lag etw. be» sannt machen; (bilbl.) majątek jego poszedł na — fein ®ut würbe im ßizitationS» Wege versauft; pałka do -bna Strommelfcplägel m., Srommelflöppel m., Strom» melftod m.; śruba u -bna Strommelfipraube /.; 2) — w młynie Srepling m. in ber äRüple; 3) (©erb.) (wałka) Söalfe /.; — młotowy (kurbel wałka) Shirbelwalfe, §ammerwalfe; 4) — windy trommel f. einer


Sßinbe (3Jtafd)inenbau); 5) 2lr= matur ^jnbuftor m. bet einer bt)itamo»eleftrifd)en Wfdjine; 6) (bilbl.) al§ SdjimpfWort eineä ®inbe£: Sdjlingel m„ Tauge» nid)t§ m., grat; m., 9łader.

Bębenek, -nka, pl. -nki sm., dim. 0. Bęben, 1) flehte Trom» mel; Trommelten n.; podbić komuś -benka jmnbu auf» fje^en; 2) im £)I)re: Trommel» feil n., Trommel /.; 3) — w pompie fĘumpenfolben; m. 4) Trommeltaube /. (ein 93ogel); 5) mit einem g^nürdjen auf» unb abfperrbare Deffnung int Taubenfdjlag.

Bęb(e)nista, -ty, pl. -ści -stów, sm. Trommelschläger m., Trommler m., Tambour m.

Bębenkowy, adi. Trom» mel», trommelälfnlicf), »artig; -wa błona (im Dfjr) Trom» melfell n., -wa jama Trommel» fjoljle f.; — jamy zachyłek Trommelhöhlenraum m.

Bębniasty, adi. trommel» artig, wie eine Trommel auf» geschwollen, aufgeblasen.

Bębnica -cy, pl. -ce, -nie, sf., Trommelsucht /., 9®inb» sucht f. (wydymka).

Bębnić, -bnię, -bni, -bniłem, vn. imprf. trommeln, bie Trommel schlagen, rühren, Raufen; trommeln (bon ber Trommeltaube); bębnią w mieście e§ Wirb in ber Stabt getrommelt; — komu nad uchem jmnbm bie Sljten boll schreien; — na fortepianie auf bem Ringel flimpern; cały dzień -bni lekcyę ben ganzen Tag büffelt er feine Session.

Bębnienie, -nia, pl. -nia, sn. Trommeln n„ Trommel)djläge pl., Trommelei /.

Bębnować, -nuję, -nowa-łem, va. imprf. (wałkować), Waisen (®erb.).

Bębnowanie, -nia, sn. (wałkowanie) Sföalfeu n.

Bęcnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. imprf. (uderzyć) start )d)la» gen; vn. perf. laut gu 93oben fallen, gufammenflappen, h^= fliegen.

Będący, będę, f. być.

Będiszyn, -a, w-ie, m. 93eng» scheu n.

Będźwin, -u, pl. -y, sm. (benzoes) 93engoe n.

Będź winian, -u, sm. ben» gonfaureä galg.

Będźwinowy, adi. — kwas 93engonfäure f.

Bękarci, adi. einen 93a» starb, 93aftarb», 93anfert»; płód 93aftarbbrut /.; (bilbl.) mieć -e szczęście gau (liuer» hörtet ®Iüd) höben.

Bękarcieć, -cieję, -ciałem, ■vn. imprf. auśarten, aus ber SIrt schlagen.

Bękarctwo, -wa, sn. unelje» lid)e ®eburt, ^erfüllst.

Bękart, -a, pl. -y, -ów, sm. 93anfert m., 93aftarb m., uneheliches ®inb; ein 93aftarb» tier, ein au3gearteter 93aum; — jedwab gloretjeibe /., ?flodfeibe /., §albfeibengeug m.; — na drzewie Stäuber, m., unnützer .Qweig an ben 93äumen.

Bękartka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. uneheliche Todjter.

Biada, int. wehe! o Wehe! Weid) ein Unglüd! o wie schabe! — mi nieszczęśliwemu Weh TTtir llnglüdlidjem! —- zwyciężonym Weije ben besiegten!

Biadać, -dam, -dałem, vn. imprf. weljtlagen, jammern; — na kogo fidi über jmnbn besiegen.

Biadanie, -nia, pl. -nia, sn. SSehflagen n., Söehflage f.

Biadaż, int. = Biada.

Biała góra, -łej -ry, 1) Söitten» berg n.; 2) 9Beihenberg n.

Białaczka, -ki. sf. ßeufämie f. (Wb.)

Białak, -a, pl. -i, sm. §utpilg m.

Białawek, -wka, pl. -wki, sm. SBeihbornfalter m.

Białawiec, -wca, pl. wce sm. 1) Söeifäling m., weisser Tag» fchmetterling; 2) genet. -wcu, sm. baś> weisse gilberfraut.

Białawość, -ści, sf. weiss» liche fyarbe.

Białawy, adi., Białawo, adv. weifjlid), giemlid) weif).

Białczysty, adi. mit Chirueifs bermengt, eiweisshaltig.

Białek, -łka, pl. -łki, sm. 1)   = Białko; 2) (bielmo)

weisser ober grauer Star: 3) — paznokci bie 93Iüte auf ben fkägeln, baS SBeifje unter ben Nägeln; 4) — gło-gowiec ipedenweijsling m.

Białekościoły, -łych -łów, s. pl. 9ßeifjfird)en n.

Białe Morze,, sn. SBeifseS Wer, 9łgaifche§ Wer.

Białeż, -a, w -u, sm. 93elfd) n.

Białężyn, -a, w -ie, sm. 93el» fiu n.

Białka, -ki, sf. 1) (fchrg.) 9Beibd)en n., grauengimmerdjen n., graudjen n.: 2) — złotnica (Slolbafter m.'. — rudnica ©artenbirnfpinner m.

Białkan, -u, pl. -y, sm. 9?ieberfd)Iag bei ber Serbin» bung be3 girniffeg mit metalli» fdien Salgen.

Białko, -ka, pl. -ka, -łek, sn. ba§ 9Beifje im (Si, (Siweif) n.; ©iweihförper m., (Siweif)» ftoff m., Albumin n.’. poszukiwanie -ka ©iweifśprobe /.; — oka ba§ TSeifśe im Sługę (białkowka).

Białkomocz, -czu, sm. Wtbu* minurie f„ (Sitoeifiharnen n.

Białkopędny, adi. ©i Weiss harnenb.

Białkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. mit (SiWeifj anmachen.

Białkowatość, -ści, sf. ©iweifsähnlidjfeit /.; ©eljalt m. an (Siweif).

Białkowaty, adi. eiweif)» artig, eiweisshaltig, ©iweijs»; -te ciała fßroteittftoffe pl.

Białkowiec, -wca, (meist) pl. -wce, sm. fßrotein n.

Białkówka, -wki, pT. -wki, sf. (Siweifjhaut /. be§ 9Iuge§.

Biało, adv. weih; pomalować coś na — etW. Weiß malen; A biało? biało! Czarno? czarno! (OOU einem Wuschen, ber gu allem ja sagt), Jasager m.

Białobrody, adi. Weih» bärtig, mit weissem 93art.

Białobręcz, -a, pl. -y, sm. (okowiak) fRingbroffel f.

Białobrwi, Białobrewy, adi. mit weihen 2Iugenbrauen.

Białodrzew, -a, pl. -y, sm. Sßeihpahhel /•> Silberhabhel /.

Białogard!, -a, pl. -y, sm. (pliszka) 9SeihfehId)en n.


I nie n der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.



Białogęby, a di. weift» mäulig (Sftinber).

Białogłowa, -wy, yl. -wy, -głów, sf., Białogłówka, -ki, ■pi. -ki, sf. dim. grauengimmer n„ SBeib n.; grauengimmercben n., ślSeibcpen n.

Białogłowiec, -wca, yl. -wcy, sm. SBeiftpaarige(r) m.

Białogłowski, a di. grau» cngimmer», grauen», Sßeiber», Weiblićp; po białogłowsku, adv. nacp SSeiberweife.

Białogłowy, a di. weift» föpfig.

Białogród, -grodu, w -grodzie, sm. 1) 23elgrab n.; 2) Stuplweiftenburg; n. 3) 23el» garbt n.

Białogrzywy, adi. weifś= mäpnig, mit weiftet SRgpne.

Białokory, adi. weiftrinbig.

Białokrusz, -u, sm. 23Iei» glätte Söafferblei n., 3Jlo» Ipbbän n.

Białolicy, adi. weiftwan» gig, weift im ©efidjt.

Białomleczny, adi. mild)» Weift.

Białonakrapiany, adi. weift gefledt.

Białonogi, adi. weiftfüftig, mit weiften güften.

Białonóżka, -ki, yl. -ki, sf. imb sm. ißferb n. mit weiften güften.

Białooki, adi. weiftäugig.

Białopióry, adi. weift» gefiebert, mit weiften gebetn.

Białopłynienie, -nia, sn. weiftet gluft.

Białopstry, adi. weift ge» fprentelt, weiftfcpetfig.

Białoręki, adi. meiftpän» big, weiftarmig.

Białoruny, adi. weiftwollig.

Białoryb, -a, yl. -y, sm.

Sßeiftfifcp m., steifte f.

Białorzęsy, adi. mit Wei» ften Singen Wimpern.

Białoskał, -u, sm. Sßeift» stein m., glimmerartiger gelb» spat, Septprit m.

Białoskórnictwo, -wa, sn. Sßeiftgerberei /.. Sßeiftgerber» panbwerf n.

Białoskómiczyk, -czka, yl.

-czki, -czków, sm. Söeiftgerbet» gesell, »ße'brling m.

Białoskórniczka, -ki, yl. -ki, -czek, sf. 1) Söeiftgerberin 2) ®attin f. eines SöeiftgerberS.

Białoskórniczy, adi. SSeift» gerber».

Białoskórnik, -a, yl. -icy, -ków, sm. Sßeiftgerber m.

Białoskrzydły, adi. weift» geflügelt, mit weiften glügeln.

Białosz, -a, yl. -e, sm. Scpimmel m. (Sßferb).

Białoszarawy, adi. weift» grau.

Białoszpon, -a, yl. -y, eine (Gattung Heiner galten.

Białoszyjka, -ki, yl. -ki, sf. 1) weiftpalfig; 2) — białogłowa.

Białość, -ści, sf. SBeifte /., Weifte garbe; — zęba 3apn» email n.

Białowąs, -a, yl. -y, sm., Białowąsy, adi. mit einem weiften Scpnurrbart.

Białowełnisty, adi. Weift» wollig.

Białowłosy, adi. Weift» paarig.

Białozęby, adi. weiftgäpnig.

Białozor, -a, yl. -y, sm. (Peter», (Sbelfalf m., gagbfalf m.

Białacha, -chy, yl. -chy, sf. weifte j?up.

Białuszka, -ki, sf. ällilcprupr /.

Biały, adi., comp. bielszy, suy. najbielszy; 1) Weift, rein, nicpt fcpmupig; — jak mleko mildjWeift; — jak śnieg fdjneeweift; — strój weiftet Slngug; — chleb wet» fteS 58rot, Söeiftbrot n.; -ła mąka weiftet SJlepI, (Semmel» mepl; -ła płeć, Ruś, baS Weib» licpe, fcpcne ®efd)Iecpt; — mróz, Pteif m.] z czarnego -łe robić auS Sdjwarg Söeift madjen; mieć czarne na -łem Scpwarg auf Söeift paben; -y papier weiftet, unbeschriebenes papier, SBIatt; -łą koszulę wziąć ein reines §emb an» giepen; -łe wino weiftet SSein, Söeiftwein m.* — koń Sdjimmel m.;   2) (czysty, niewinny)

rein, unfcpulbig; 3) flat, pell; — dzień ber pelle, fiepte Sag; spali do -ego dnia sie fdjliefen bis an ben pellen Sag, bis in ben pellen Sag pinein; — mazur pelle -Uta» gut (Sang);   — wiersz SöIanfberS, reimloser 23erS; 4) Białe morze weifteS SCQeer; -ła ryba Söeiftfifd) m., SSIeipe f. (płotka, płocipa); -łe futro jßelgwert n. bon weiften ®anind)en; -ła moneta (Silber» gelb n.; -ła brón Untergewepr n., ^urggewepr n., §anbgewepr n., §anbWaffe /.; -ła niedziela ber weifte (Sonntag; -łe w oku baS Söeifte im Sluge; — kmin SSeifttümmel m.; — korzeń gewürgpafte ^irfcpwurg; -ła sztuka mięsa (z rosołu) z jarzyną Słinbfleifcp n. mit (bemilfe; biała sztuka mięsa (z rosołu) przy kości 23ein» fleifcp n.; — sos weifte (Sauce.

Biba, -by, yl. -by, sf. Saufgelage n.

Biblia, -1Ü, -lię, sf. S8ibel /., peilige Scprift. (bilbl. yl. -ie,) grofteS 33ud), goliant m.

Biblijny, (Bibliczy), adi. Sibel», biblifdj; towarzystwo -ne Sibelgefellfcpaft f.

Bibliofil, -a, yl. -e, -ów. sm. 53iblioppil m., SSücper» freunb m., SBütperliebpaber m.

Bibliofilstwo, -wa, sn. 23 t» blioppilie SSücperliebpaberei f.

Bibliograf, -a, yl. -owie, -sów, sm. 23iblicgrapp m„ iöücpetfenner m.

Bibliografia, -fii, -fię, sf. SSibliograppie /., SSüdjerfunbe f.

Bibliograficzny, adi. bi» bliograppifd).

Biblioman, -a, yl. -i, -ów, sm. IBiblioman m.,23üd)ernarr m.

Bibliomania, -nii, -nię, sf. 23ibliomanie /., 23ud)erfucpt f.

Biblioteczka, -ki,’ yl. -ki, sf. dim., fleine 23ibliotpef; (fdjrg.) ßiförfcpranf m.

Biblioteczny, adi. 23iblio» tpefen», 23ibliotpet»; fundusz — 23ibIiotpetenfonbS m.

Biblioteka, -ki, yl. -ki, sf. 1) 23ibliotpef /., iBüdjer» fammlung /., 2) 23üd;erfaal m., 23ucpergimmer n.

Bibliotekarka, -ki, yl. -rki, -rek, sf. 23ibliotpefarin f.

Bibliotekarski, adi. 23i» bliotpefar», bibliotpefarifćp; godność -ska 23ibliotpefarwürbe f.

Bibliotekarstwo, -wa, sn. Stelle f„ 2lmt n. eines 23i» bliotpefarS.

Bibliotekarz, -a, pl. -e, -y, sm. Pibliotpefar m„ Por staub m. einer Pibliotpef.

Bibliotekarzowa, -wej, pl, -we, -wy eh, sf. @attin f. eines Pibliotpefarg.

Bibosz, -a, pl. -e, sm. Printer m., Säufer m., gedjer m.

Bibulasty, adi. löfcppapier* artig, wie ßöfdjpapier.

Bibuła, -ły, pl. -ły, -buł, sf. 1) ßöfdjpapier n., gließ* f>af>ier n.; 2) (fcprj.) Säufer m., Printer m.

Bibułka, -łka, pl. -łki, -lek sf. dim. bon Bibuła, bünne» ßöfdjpapier, Seibenpapier; — do papierosów .Qigarettenpa* pier.

Bicie, -eia, sn. 1) Sdjlagen n., prügeln n., 2) Scpläge pl., prügel pl.; dostaniesz — bu wirft früget befommen, eS Wirb früget feßen; 3) — zegara, godziny Schlagen n. ber Upr, ber Stunbe, ber Stunbenfdjlag einer Upr; — gwoździ baS (Einschlägen ber 9?ägel; — pali Pilotieren n., pfaplfcplagen n., (Einrammen n. ber Pfäple; — (pędzenie) chodnika, sztolni Stollentreiben n., Stredenbetrieb m„ Stollen* betrieb m.; — (pogłębianie) szybu Schachtabteufen n. (PergW.); — taktu (wybijanie) Saftfcplagen n.; — z armat Kanonenfeuer n., Ka* nonenbonner m., ßöfen n. ber Kanonen; — w dzwony ©lodengeläute n., ®loden* fd)Iag m., ßäuten ber ©loden; — w bębny Srommelfdjlag m.; — pulsu PulSfdjlag m.; — serca <perjHopfen n.; — do głowy Plutanbrang m. gegen ben Kopf, Sdjwinbel m.; — bydła Pieps cpladjten n.; wśród -cia gromów unter Bonner unb Pliß; — fal morskich SSellenidjlag m.; — przepiórki Sdjlaq m. ber SBacptel; 4) — się z kim Schlägerei /. mit fmnbm., §anbgemenge n.; — się z myślami ber Streit mit ©eban* len, ®ebanfenqual /.; — się klaczy do ogiera Poffigfeit — się na szable, pistolety

S)ueII n., BWeifampf m. auf Säbel, Pistolen; — się na kułaki ^yauftfampf m.

Bicykl, -a, pl. -e, sm. Qweirab n., Pab n., Picpde n.

Bicyklista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. fjłabfaprer m.

Bicyklistka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. Słabfaprerin /.

Bicz, -a, pl. -e, 1) sm. Peitfdje /.; — furmański fyuljr* mannśpeitfćpe! z -a trzaskać mit ber Peitfdje fnallen; z -a wytrzasnąć etw. gleicp blasen; tego z -a nie wytrzaśnie ba§ läßt fiep nicht gleich blasen; jak z -a wytrzasnął auf ber Stelle, aus bem Stegreif, Wie am Schnürchen, nom gled, opne Plüpe, Wie au§ bem firmel geschüttelt; goły jak — blutarm; z piasku — kręcić aiW nidjt£ etw. machen wollen, etw. Unmögliches, Śo* ricpteS beginnen: na kogo — kręcić fmnbm bas Perberben bereiten; sam na siebie — ukręciłeś bu past bir selbst bie Pute gebunben, baS Per* berben bereitet, bu bist selbst fcpulb an beinern Unglüd; z -em puścić fmnbn mit lee* reu §änben gepen lassen; dać komu — na siebie fmnbm bie Söaffen gegen fiep in bie Ipanb geben; 2) Piemen m. jum Peifpannen eines britten PferbeS neben jwei ®eicpfel* pferben; 2) (bicie) peitfcpen* piebe pl., £nebe pl.; 4) (bilbl.) ©eißel /., piage /.; — Boży ©otte§ ©eißel.

Biczować, -czuję, -czowa-łem 1) va., — się vr. im-prf. peitfcpen, geißeln, mit ber peitfepe fcplagen (wörtl. u. bilbl.); 2) va. — konia, ein Pferb beifpannen.

Biczowanie, -nia, sn. peit* fcpen n., ©eißeln n., ©eiße* lung f. (wörtl. u. bilbl.).

Biczownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. peitfcper m., peit* fcpenber m.; (S'ircpengefcp.) ©eißler m„ ©eißelbruber m., glagellant m.; (britteS) Pei* fpannpferb.

Biczowy, adi. peitfcpen*; — koń Peifpannpferb n.

Biczówka, -ki, pl. -ki, sf. jufammengebrepteS Panb bon Söeibenruten jur Befestigung beS gloffeö am glußufer.

Biczyca, -cy, pl. -ce, -czyc, sf. Peitfdjenpflanje /., ©eißel* strand) m.

Biczyk, -a, pl. -i, sm., dim. b. Bicz, peitfdjdjen n.

Biczykowaty, adi.: -ta komórka ©eißeljelle f. (Pleb.).

Biczysko, -ka, pl. -ka, sn. 1) peitfcpenftiel m.; 2) große, päßlicpe Peitfdje.

Bić, -ję, -je, -łem, I. va. imprf. 1) fcplagen, pauen, peitfcpen, prügeln; — kogo pięścią po głowie fmnbn mit ber flaust auf ben ®opf fcplagen; — kijem po plecach mit bem Stod auf ben Püden fcplagen; — pokłony czołem przed, kimś fiep tief bor femanbem ber* beugen, nieberfallen; fmnbn (fnedjtifcp) berepren, anbeten, bor fmnbm friecpen; nie w ciemię -ty, nie w ciemię go -to er ist niept auf ben Iślopf gefallen, er taun mepr al§ Prot effen; -temu psu dosyć kij pokazać (einem gefdjlagenen §unbe barf man nur ben Stod weifen) ein gebranntes Slinb füreptet ba§ gener; bij! zabij! pan ju! fcplag tot! opne Sdjonung unb (Erbarmen; (bilbl.) bij zabij, (zabijaka) Sdjläger m., Pan* ser m., Paufbolb m., §aube* gen m.; 2) fdjlagen, besiegen; -ją naszych bieUnfrigeu werben gefdjlagen; 3) fdjlagen, fte* epen (im Kartenspiel); 4) — pale pfaple einfdjlagen, ram* men, einrammen; — gwoździe w ścianę Pägel in bie SBanb fdjlagen; — olej £)I fdjlagen; — takt (wybijać) ben Saft fcplagen, angeben; — sztak glöß* Winben pl. brepen (glößerw.); — pieniądze ®elb fcplagen, prägen; talar -ty parter Später; — księgi pücpec bruden; — drogę einen Sßeg, eine Straße bauen, füpren, tracieren, bapnen; -ty gościniec ebene, gebapnte Straße; — bydło Piep fdjladjten; — kręgle im Kegelspiele Werfen; — klepki ^aßbauben fdjlagen;

— (pędzić) chodnik, sztolnie ben ©tollen führen, treiben (33ergtx>.); — (pogłębiać) szyb einen ©djacpt abteufen, abfin® fen (igergm.); — gonty ©ćpin® beln pl. reipen; -te pismo enge, gebrüngte, fompreffe ©(prift; — zwierza Sßilb sepia® gen, fcfjiefjen, erlegen; — glinę ßepm stampfen; — pianę z 6—8 jaj fecpg big adjt (Simeip gum ©djnee fcplagen; — żółtko z cukrem ©ibotter mit guder stopfen, einrüpren; — groblę, tamę einen ®amm bauen, aufmerfen, macpen; II. vn. imprf. 1) — na kogo auf jmnbn logfcplagen, logftür® men; jmnbn anfallen, angreifen; wszyscy na niego bij zabij alle stürmen auf ipn log, sak len, greifen ipn an, pepen gegen ipn auf; 2) — w co, o co an ob. auf etm. fdjlagen, ftopen; — we drzwi an bie Sur fcplagen, Hopfen, po® cpen; — w bęben bie Srom® mel fdjlagen, rnpren; — w kotły bie Raufen fcplagen; -ją w bębny eg mirb ge® trommelt, bie Srommel mirb gefćplagen; — nogą w ziemię mit bem gupe (auf bie ©rbe) stampfen; bałwany -ją o skały, o brzeg bie äöogen fcplagen an bie Reifen, an bag Ufer; grad -je w zboże ber §agel fcplägt bag (betreibe nieber; — w dzwony bie ©loden lauten; — w kieliszki mit ben ©läfern an® stossen; — nogą o nogę mit ben güpen gufammen® fcplagen; (bilbl.) — głową o ścianę (rozpaczać) mit bem Stopfe an bie Söanb sepia® gen, rennen, ftofjen, ber® gmeifeln; — w oczy auffallen, in bie Singen fallen, Slufmerf® famfeit erregen; -je w nos eg fäprt in bie 92afe; — w co (napychać) eins (plagen, einpaden, einfaffen; — kwaśną kapustę w beczkę ©auerfraut in ein gap stampfen; — w oczy (bom ßiepte) strapień; fteepen; od północnej strony -je łuna (w oczy) bon ber mitternacpt® lidjen ©eite ftraplt geuerröte


am Ipimmel; słońce, światło bije w oczy bie ©onne, bag £icpt ftidjt in bie Slugen, blenbet; wiatr, dym, kurzawa -ją mi w oczy Söinb m., Dłaudj m., ©taub m. fdjlagen mićp (autp: mir) in bie Singen, ftetpen mitp in bie Singen, -ją mnie w twarz fdjneiben micp ing ©efidjt; dowód -jący w oczy ein fćplagenber Verneig; — w co (bilbl.) etm. partnädig bepaupten, auf etm. bringen, slitógcpen, beftepen; 3) (bom ©djmeipe) fliessen, rinnen, perüorbredjen; poty -ją na kogo ber ©djmeip bebedt jmnbg ©lieber; poty na mnie -ły ze strachu idj mar boller ©djmeip, idj fdjmipte bor ©Cpreden; trunek każdy -je mi do głowy jebeg ©e® trans steigt mir in ben Stopf, gu Stopfe; krew -je do głowy bag SSIut steigt in ben Stopf; humory -ją do głowy ©cpminbel, Slnfälle bon ©djminbel paben, be® fommen; -ją Z armat Sta®' nonen merben gelöst, abge® feuert, man feuert aug Sta® nonen; — Z dział do miasta eine ©tabt mit Stammen be® fcpiepen; 4) zegar -je bie Upr fcplägt; -je trzecia eg fcplägt brei; strzelba -je dobrze bie glinte fcpiept, fcplägt gut; strzelba -je na sto kroków bag ©e® mepr trägt auf punbert Sdjritt; pioruny -ją eg bonnert unb blipt, SÖlitye f(plagen ein; grad -je eg pagelt; deszcz -je eg regnet iwStrömen; puls, serce -je berißulg, bag §erg fdjlägt, flopft, poept; przepiórka -je bie SBacptel fcplägt; springen, quellen, perborquellen, (bon glüffigf eiten); woda -je ze skał obficie Söaffer quillt aug ben gelfen reidjlidj perbor; fontana bije dziesięć stóp w górę aug bem Springbrunnen springt, ftplägt ber SSafferftrapI gepn gup in bie §öpe; III. vr. imprf. — się fid) fd)Iagen (in allen SSebeutungen) 1) — (pięścią) w piersi fidj mit ber gauft an bie S3ruft fcplagen, bie ©cpulb besonnen unb bereuen, Steue



an ben Sag legen; 2) panb® gemein merben, sümpfen; chce się — ze mną er mili fidj mit mir fdjlagen; (pojedynkować się) fid) buellieren; — się na pistolety, na pałasze fid) auf ©äbel, auf Pistolen fcplagen; 3) (bilbl.) — się z myślami fitp mit ©ebanfen perumfcplagen, mit ©ebanfen sümpfen.

Bieda, -dy, pl. -dy, sf. 1) ©lenb n., 9tot /., Unglüd n., trauriger 3 nftanb; popaść w -dę in ©lenb geraten; wprowadzić kogo w -dę jmnbn ing ©lenb bringen, ftürgen; być w -dzie im ©lenb fte den, fiep befinben, in fRot fein; ■—■ zajrzała mu w oczy er ist ing ©lenb geraten, bie Slot pat fiep bei ipm einge® nistet; —• go łupi, bie jJlot fept ipm gu; mieć biedę z kim, z czem mit jmnbm. ob. mit etm. feine ißlage, 9?ot paben; wydobyć kogo z -dy jmnbn aug bem ©lenb befreien, jmnbm aug ber 9?ot pelfen; kupić sobie biedę, narobić sobie biedy fid) ing (Ślenb ftürgen, fid) Śummer auf ben §alg laben; od -dy gur Slot; Z -dą mu się koszta wrócą er mirb mit genauer 9?ot bie Stoften peraug® bringen; na moją -dę gu mei® ner )ßlage, gu meinem Unglüd; a to — bag ist traurig; co to za —, że eg ist traurig, bap, fdjabe, bap; co to za — z tym człowiekiem mag pat man nid)t für 9?ot mit bem Sftenfdjen, ber Sftenfcp ist eine mapre jjSIage; -dę klepać 9?ot leiben, @lenb bauen; -dę pchać, klepać ficp burd)® pelfen, mie eg eben gept, mie man sann; — uczy rozumu 9?ot fdjärft ben SSBip, madjt erfinberifcp, leprt SSerftanb; kiedy —, to do żyda, (in ber fliot gept man gum gaben) in ber 9?ot fript ber Seufel gliegen; 2) iBerbriefjlicpieiten pl. Unannepmlicpfeit /., Unge® legenpeiten pl. (tarapaty, kłopot); narobić komu -dy jmnbn Unannepmlicpfeiten be® reiten; 3) (biedka) ein gmei® rühriger Starren; SBägelein n.

Biedactwo, -wa, sn. ein armes, elenbe§ ©efdjopf; bie notleibenben ßeute; Slrmut /.

Biedaczek, -czka, pl.

-czki, sm., dim. b. Biedak.

Biedaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Slrme /., ©lenbe /., llngliidlidje /.; armeg SJläb» djen, arme§ ŚBeib.

Biedak, -a, Biedaka, -ki, pl. -acy, -ków, Biedaczysko, -ka, pl. -ka, Biedaczyna, -ny, pl. -ny, sm. armer -Jftenfcp, armer Sdiluder, armer Seufel.

Biedka, -ki, pl. -dki, -dek, sf. dim. b. Bieda 3).

Biednie, Biedno, adv. elenb, bürftig, notbürftig, flägliep; — ubrany armselig gefleibet.

Biednieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. 1) in Bot, @lenb, Strmut nad) unb nad) tom» men, geraten, ärmer werben; 2) fdjwäcper, magerer werben, abmagern, an Kräften all» mäplicp abnepmen.

Biedniusieńki, Biedniuteń-ki, adi. fepr, ganj arm, elenb.

Biedny, adi. 1) arm, elenb, bürftig, armselig, notletbenb; 2) (bilbl.) armselig; -na to pociecha eS ist ein armseliger Sroft; nawet -nej szklanki wody mi nie dał et pat mir nicpt einmal ein armseliges ®laS äöaffer gereicht; i -na mucha się broni UUCp bie arm» selige fliege berteibigt fiep gegen Angriff.

Biedota, -ty, sf. 1) Ulenb n., elenbeS ßeben, 9?otleiben n., Urmut /.;   2) bie notlei»

benbenßeute; 3) (lichota, miernota) SJiittelmäßigfeit, Sacpe bont geringem ißert.

Biedować, -duję, -dowaleni, vn. imprf., 9?ot lei» ben, in bürftigen llmftänben leben, mit Bot sümpfen, (SIenb ertragen; — z czem, nad czem fiep mit etW. pla» gen, feine Bot mit etw. pa» ben, fid) mit etw. martern, quälen; — (się) z kirn fid) mit jmnbm plagen, quälen; — na co über etw. Sagen (biadać).

Biedronka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. SJtarienfüfercpen n., ®olb» faser m.; — siedmiokropka fiebenp unstierter SDlarienfäfer.

Biedrzeniec, -ńca,,‘pl. -ńce,sm. ißimpinelle /., iöodSpeterfilie /., Bibernelle /.; — pospolity weifje 53ibernelle.

Biedrzeńcowy, adi. ißiber» nell», jjjimpinell».

Biedrzyga, -gi, pl. -gi, sf. gußblatt n., ©ntenfuß m.

Biedź, (biegę,) -żysz, -ży; biegłem; imp. bież, vn. imprf.] Bieżeć, (-żę), -żysz, -ży, -żąłem, bież (beraltet: pl. bieżajcie) vn. imprf.] Biegnąć, -nę, -niesz, -nie, -głem, -gnij, vn. imprf.-, laufen, eilen, rennen; — dokąd Wölfin laufen; — do kogo git jmnbm laufen; — na ratunek, na pomoc, z pomocą ^u §ilfe eilen; — na wyścigi um bie SBette laufen; — za kim jmnbm nadjlaufen, nadjrennen; — na zgubę ins ^erberben rennen; -ży z miasta er fommt auS ber Stabt gelaufen; czas -ży bie £eit läuft, berläuft, ber» fließt; przez las bieży ścieżka burd) ben Söalb läuft, fixiert ein Ißfab; strumień bieży po dolinie burd)S Sal läuft, fließt eilt 53ad); drzewo to bieży w górę biefer 53aum Wäcpft rafd) in bie §öpe..

Biedzenie się, -nia się, sn. Bot, SJtüpe, bie man mit jmnbm ob. etw. pat.

Biedzić się, -dzę się, -dzi się, -dziłem się, vr. imprf. (biedować z czem) fid) quälen, martern, plagen, feine 9?ot mit etwas paben.

Bieg, -u, pl. -i, sm.ßauf m. (in allgemeinster 53ebeutung); —-słońca, czasu, księżyca ßauf, Umlauf ber Sonne, ber £eit, beS SJlonbeS; Sonnenlauf m„ ßeitlauf m„ SJtonbumlauf m.] — rzeki ßauf beS ^luffeS, g’Iuplauf n.] ■— życia ßebens>» auf; — gwiazd ßauf ber ©eftirne; — świata Wit» lauf; — przyrodzenia ßauf, ®ang m. ber 9?atur; -giern im ßaufe; — nauk (Stubiengang m.] w pełnym -gu im bollen ßaufe; utrzymać się w -gu ben ßauf be» palten; pozwolić, aby rzecz szła swoim -giern einer Sad)e freien ßauf lassen; nie tamować -gu sprawiedliwości ber ®erecptigfeit ipren ßauf lassen; rzeka zmienia tu — swój np. na wschód bon ba an nimmt ber fjpluß einen anberen ßauf, fj. 53. nad) Elften ob. änbert feinen ßauf; stały -— gwiazd fester ßauf ber Sterne; — maszyny @ang einer Ilka» fcpine, einer ßofomotibe; — zwolniony gemäßigter Sang ((Sifenb.); nie mogę konia zmusić do -gu icp sann baS ipferb nid)t in ®ang bringen; było pięć -gów (w wyścigach), zwyciężył w drugim -u eS Waren fünf kennen, er siegte im § weiten kennen; jest to —■ zwykły ludzkich rzeczy baS ist ber gewöpnlicpe ßauf menfcplicper ®inge; to wstrzymało dalszy — układów baS pemmte ben ®ang ber llnterpanblungen; obrać, wziąć — inny einen anberen ßauf nepmen; wstrzymać — czego ben ßauf einer Sacpe unterbrecpen, etw. im ßaufe aufpalten; — spraw, rzeczy Hergang m„ Verlauf m., einer Sacpe; — blaszek (łupliwość Skin.) Spaltbarfeit /.;— kopalni ^Betrieb m., ®ang beS Berg» WerfeS; — pieca (Pang beS OfenS; — zimny iRopgang, überfeßter, fdjarfer ®ang, gorący erpißter ®ang, suchy trodener ®ang, bürrer Öfen» gang, surowy roper ®ang, miarkowany, dokładny ®ar» gang m. (53 erg W.); — pieniędzy UurS m., Umlauf m. be§ (Selbes; — zajęczy (skoki) ßauf (Bein) eine§ Jpafen.

Biegacz, -a, pl. -e, sm. ßaufer m.] kurcz -ów ßauf» frampf m.] §erumläufer m.] ber obere SJlüpIftein.

Biegać, -gam, -gasz, -ga, -galem, vn. iterat. laufen, pin unb per laufen, perum» laufen, perumfćplenbern; — — za kim jmnbm nacplaufeu; (bilbl.) in jmnbg Slngelegenpeit perumlaufen; — za czem nacp etw. laufen, fiep eifrig um etw. bemüpen; (koło czego); — się läufig fein (§unbe zc).

Bieganie, -ni a, sn. Saufen n., Nennen n„ §erumlaufen n., (perumtreiben n., §erumichwät= men n., §erumftreidjen n.; — za czem Saufen n. nad) etwa£, Pewerbung f. urn etwa§; Prunft /., SSrunftgeit f. (be§ Neh« unb IpirfdjroilbeS).

Bieganina, -ny, -s/. Saufen n„ §erumtreiben n., §erum« schwärmen n., Sauferei /., ba§ §in« unb ^erlaufen.

Biegi, -gów, s. plt. Saufe pl., Setne pl. eine§ Kierej (gagb); Saufbrett n., Sauf« bmde /. (Perg.).

Biegle, adv. geläufig, fer« tig, mit (Sefćfjidlidpteit, boll« fommen; — mówić po niemiecku geläufig beutfdj fpre« djen.

Biegłość, -sei, sf. ®ewanbt« fjeit /., gertigfeit /., (Geläufig« leit /., Übung /.; — w czem in etw.; — w mówieniu fertig?eit im Neben; — palców ginger« fertigfeit /.; z -ścią mit ger« tigfeit, fertig.

Biegły, adi. 1) (biegliwy, szybki) rafdj, flint, rafdjfüjjig; 2) erfahren, geübt, gefdjidt, gemanbt; —• w czem in etw.; — w sztuce ®unfterfaljrene(r) m., ®unftberftänbige(r) m.; (Sjperte m., ©ad)berftänbige(r) m., gadjmann m. (Nedjt.).

Biegnia, -ni, pl. -nie, sf. (bieżnia), Pergwerfftollen m„ Sauf m.

Biegnik, -a, pl. -i, sm. 1) Sauf m., Passage f. (Mus.) (pasaż); 2) ilrabbenfpinne l.

Biegowy, adi. Sauf«; -wa karta ©tunbenpafj m., galjr« rapport m„ BngSrapport m. (Sifenb.).

Biegun, -a, pl. -y, sm. 1) Säufer m., Schnelläufer m.\ — koń ein gut laufenbe^ Pferb, Slenner m.; 2) (im allg.) czop, czopek) Ndjfe um bie fid) etm. bewegt, breljt, Bapfen m., Singel /., ©pin« bei Srehpunft m.; —■ wałka tokarni punft m., ©pilje /. ber Sredjfelbanf; — u śruby Schraubenmutter /.; — u drzwi Sürangel f.; •— u kołyski Sßiege« bogen m., ®ang m. ber Sßie« ge; — młynarski Mühleifen

n.; — w zegarku (wrze-cionko) ©pinbel; — (chlu-bownica) Slot) m. gum §er« ridjten ber glöfjwinben, SSinb« ftod m. (gliperw.); 3) — ÜSelt« pol m.; — północny Norb« pol; — południowy ©Üb« pol; wyniosłość -na Pol« 1)01)0     4) ■— elementu gal

wanicznego pol be§ gal« banifdjen Elementes, ber galb. Patterie; — dodatni, ujemny pofitiber, negatiber Pol; — magnesu południowy lub północny magnetischer ©üb« pol ob. Norbpol; -ny magnetyczne Magnetpole m. pl.

Biegunecznik. -a, pl. -i, sm. Pitterpolg n„ SBitteririnbe f.

Biegunecznikowate rośliny /. pl. Pitterljolgpflangen /. pl.

Biegunka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Surdjfall wi.; — prosta gemeiner Śurd)fall; — krwawa, czerwona rote Nuhr, Pienenruhr; — pokarmowa ©peiferulfr.

Biegunkowaty, adi. Surdj« fall«, Nuljr«, ruhrartig.

Biegunoskaz, -u, pl. -y, sm. PolariSłop n.

Biegunowanie, -nia, sn. Polarisation /. be§ Sichtet.

Biegunowość, -ści, sf. po« larität f.

Biegunowy, adi. 1) Pol«, Polar«; koło -we polarfretó m.t -wa gwiazda polarstem m.; -we ciałko Bentralförperdjen n.; -we promieniowanie pol« ftraplung f.; 2) 3ał’fen’z Singel«; wrzeciądz -wy Bapfen« fdjenfel m.

Biegus, -a, pl. -y, sm. ©tranbläufer m.; pl. -y, Sauf« bögel pl.

Biel, -i, sf. 1) SBeipeS, etm. 2Beifie§; 2) ein Weisses Sleib, Sucb; weifjeg Beu9i kobieta w -i ein SSeib in meiner Reibung, in SSeife; 3) — ołowiana PleiWeifj n.\ — cynkowa ^infweife n.~, 4) gett n. (Meb.).

Biel, -u, sm. ©plint m. (bie garten weifjlidjen gafem im §olge); — drugi ä'ernljotg n.

Biela, -li, pl. -li, sf., Bielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. dim. 1) Moogfdjwamm m..;   2) Pilid) m., Pild)mau§ /. (popielica).

Bielak, -a, pl. -i, sm.l)gbi£ m., Pilreiher m.; 2) Pradjbogel m., Nimmersatt «i.; 3) meiner §afe, Perghafe m.

Bielarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Pleidjerin f.

Bielarnia, -ni, pl. -nie, -larń sf. Pleidje /., Pleidjeplah m.

Bielarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Pleicher m., Seinmanb« bleidjer m.

Bielawy, w—wach, s. pl. 1) Pleidjfelbe ?i.; 2) Neumalbenw.

Bielący, adi. -ce, sole Pleid)« folge pl.*, -chlorek ©hlorfalf m.

Bielec, -Ica, pl.- -Ice, sm. 1) Sllbinog m., Valerias m., meiner Neger; 2) SSeijjftein m.; 3) Sßeifjmetall n. (metal biały).

Bieleć, -leję, -lałem, vn. imprf. meib fein, weif? wer« ben, (g. P. bon §aaren); bleidjen; dzień -je ber Sag graut; tam coś -je bort ist etw. SSeifieg.

Bieleń, -ni, sf. Pleiweiss n.

Bielenie, -nia, sn. SBeipen n.; — płótna Seinwaubbleidjen n.; — cyną Perginnen n.; — srebrem Perfilbern n.: — wosku 2Bad)$bleichen n.; — surowizny üSeißmachen n. beg NoheifenS (Perg.).

Bielewo, -wa, w -wie, sn. PIeid)au.

Bielice, Nowe i Stare, s. pl. Neu« unb 9IIt«PieIit).

Bieliczek, -czka, pl. -czki, sm. (Jbelfalf m.

Bielić, -lę, -liłem, I. va. imprf. 1) Weifjen, weiss machen, weife färben, weiß anftreichen, weife malen; — ściany, dom bie SSänbe, ba§ §au§ Weisen, mit Siali auśweipen; — twarz ba3 @efid)t wei^fdjminfen; 2) bleichen; — płótno na słońcu bie Seinwanb an ber ©onne bleidjen; — wosk PJacpś blei« djen; łąka, na której -lą płótno Pleid) Wiese /.; bielone nici gebleichter Bwitn; 3) — cyną berginnen; — srebrem berfiibern; — srebro ©über weifjfieben; — miedź Tupfer überfilbern, berfiibern; — rondle ^Bratpfannen, Kaffe» rollen weißen, berginnen; — kawę mlekiem ben Kaffee mit fVtiltf) weiß anmacpen; — zająca einen §afen abhäuten II. — się 1) vn. imprf. (bieleć) tueifj fdjimmern, weiß Werben, weiß auSfeßen; niebo -li się ber §immel Härt fid) auf; śnieg -li się po polach ber Sdjnee glängt, fdjimmert ans ben gelbem weiss; 2) in ber 93Ieićf)e fein, gebleidjt werben; 3) vr. imprf. fićĘ) baS ®efid)t weiss fdjminfen.

Bielidło, -ła, pl. -ła, sn. weifje Sdjminfe; SSIeiweifś n.

Bielik, -a, pl. -i, sm. ©bel» fali m.

Bielikrasa, -sy, pl. sy, sf. Bantebefdjia /. (Bierpflange).

Bielina, -ny, sf. SBilin n.

Bielinek, -nka, pl. -nki, sm.: — kapustnik grosser Koßl» Weißling.

Bielizna, -ny, sf. 1) baS 2Seiß(e), weiße garbe; weißes, graueS §aar; 2) (weisse) Sßäfdje /., Sßeißgeug %.; — stołowa Stifdjgeug n.; czysta — weiße SSajcfje; 2) Splint m., SSaft m., SöeißeS unter ber SBaumrinbe; 3) Sßeißfifdje pl.

Bielkowko, Wielkie i Małe, CÜroß» unb Klein»® ölfau.

Bielmica, -cy, pl. -ce, sf. — sadówka ®laufopf m.

Bielmo, -ma, pl. -ma, sn. 1) fjßflangeneiweiß n.; 2) ber weiße ober graue Star; (bilbl.) ®erblenbung f., 9?ebel m.

Bielmok, -a, pl. -i, sm. Sldermoljn m„ stachliger iötoßn.

Bielnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) f. Bielarnia; 2) ®orridjtung, auf ber bie ÜDlüngen berfilbert werben.

Bielnik, -a, pl. -i, sm. ®leid)e /., ®leidjeplaß m. (für ßeinwanb ob. SSadjS); płótno dać na — SB äs cl) e auf bie ®leidje fdjiden, geben.

Bielony, adi. weiß ange» ftridjen, geweißt.

Bielsk, -a, w -u, m. ®ieliß n.; Bielszczanin, -a, pl. -anie, m. ®ielißer.

Bieluchny, Bieluśki, Bielu-sieńki, Bielutki, Bieluteńki, adi., dim. bon Biały, fdjneeWeiß, mildjweiß, weißer als Sdjnee, außerorbentlicl) weiß.

Bieluga, -gi, pl. -gi, sf. Weißes ®ed), Weißes §arg.

Bieluń, -nia, pl. -nie, sm. Sollfraut n., Stechapfel m., gliegenfraut n„ ®orm apfel m., iBilfenfraut n.; — pospolity tolle ®ilfe; — cudzoziemski $ab aspirant n.

Bielunin, -u, sm. Stedj» apfelalfaloib n.

Bieluniowy, adi. ®ilfenfraut.

Biełucha, -chy, pl. -chy, sf., Bieługa, -gi, pl. -gi, sf., Raufen m. (gifdj).

Biemszewo, -wa, w -wie, sn. iBenefcfjau n.

Bierdzan, -u, w -ie, sm. ®ifd)au n.

Bierka, -ki, pl. -ki, sf. Stein m. im Damespiel; SJlarfe f. (bie man bei Abgabe eines ©egenftanbeS erljält).

Biernadzice, s. w -cach, pl. SBernftabt f.

Biernatowo, -wa, w -wie, sn. SIfdjerbube /.

Biernik, -a, pl. -i, sm. Dbfeft n„ Ulccufatib m.

Bierność, -ści, sf. ®affi» bität /., leibenber Zuftanb; (bilbl.) Sd)Wäd)e /., 9łacf)gie= bigfeit /., Slpatßie f.

Bierny, adi., Biernie, adv. paffib, leibenb; apatßifdj, strona -na leibenbe, paffibe gorm; — charakter ein schwacher, nachgiebiger ßlja» raster; stan — kupca Sdjuh ben pl., ®affiben eines Kauf» mannS.

Bierutów, -owa, w -wie, sm. ®ernftabt f.

Bierwiono, -na, pl. -na, sn. halfen m., 9łunbl)olg n.

Bierzlin, -a, w -nie, sm. ®ierfd)Iin n.

Bierzgłów, -owa, w -wie, sm. ®ierglau n.

Bierzmo, -ma, pl. -ma, sn. Unter», ®inbebalfen m., Ślrdji» trab m.; girmungSol n.

Bierzmować, -muję, -mo-wałem, va. imprf. firmen, firmeln, fonfirmieren.

Bierzmowanie, -ia, pl. -ia, sn. Firmung /., Konfirmation /.; przystępujący do -nia girmling m., Konfirmanb m.

Bies, -a, pl. -y, sm. SSöfe m., Mensel m., Satan m.‘ (eupße» miftifdj:) genfer m.; do -sal gum Teufel! gum genfer! ®oßtaufenb! pójść do -sa gum genfer, gum Seufel faßten; a — go tam! IjoFS ber ®eier! do -sa tam tego było eS war bort genug babon; lada — feber, bem eS nur einfält, feber 9?arr.

Biesaga, -gi, (öfter:) pl. -gi, sf. Ouerfad m., Śettlerfad m.

Biesiada, -dy, pl. -dy, -siad, sf., dim. Biesiadka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. SdjmauS m., ®aftmał)I n„ SSantett n.; Belagen.; Unterhaltung /.; to była dla mnie prawdziwa umysłowa — baS War ein Wahrer §od)genuß für meinen ©eist.

Biesiadnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. (Śaft m. bei einem geftmaljl, S3anfetteilnel)mer m.; Zedjer m., Wtfd)mauser m., SdjmauSbruber m.

Biesiadny, Biesiadniczy, adi. Biesiadnie, adv. 53antett», ScfimauS», gefk; (bilbl.) um terpaltenb, f^erghaft.

Biesiadować, -duję, -do-wałem, vn. imprf. fdjmaufen, banfettieren, gedjen; fid) güt» lidj tun, Wohlleben; (Säger» fpraepe:) berweilen, gut gebeiljen, gut fortfommen (bon Stieren).

Biesiadowanie, -ia, sn. Sd)maufen n„ SSanfettieren n.; Söoljlleben n.

Biesić się, vr. imprf. nur in ber gorm: -si się er rast, er wirb wütenb, geberbet fid) wie ein Steufel.

Biesostwo, -wa, pl. -wa, sn. Teufelei f.

Biesowy, adi. SteufelS».

Bieszczad, -u, sm. SSeSfi» ben pl.

Bieżący, adi., (p. bon bieżeć) laufenb, furfierenb, fließenb; -ca woda laufenbeS, fließenb eS Sßaf» fer, glußWasser n.; -ce pieniądze baS furfierenbe @elb; rok — baS laufenbe ^apr; — miesiąc ber laufenbe S0?o= nat; -ce odsetki laufenbe BMen.

Bieżenie, -ia, sn. Saufen n., Rennen n.

Bifsztyk, -u, pl. -i, sm. Beejfteaf n.

Bifurkacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. (rozwidlenie) Bifurfation (Gabelung /.

Biga, -gi, pl. -gi, big, sf. Stampfhammer m.

Bigam, -a, pl. -owie, -ów, sm. (dwużeniec) Bigamist m.

Bigamia, -ii, -ię, pl. de, sf. (dwużeństwo) Bigamie /., Doppelehe f.

Bigamiczny, adi. bigamifd), in Bigamie lebenb; Doppel® epe®.

Bignoniowaty, adi. -te rośliny ber Bignonia ähnliche Pflanzen.

Bigos, -u, pl. -y, sm.: — hultajski, Ragout n. au§ ge® Ijadtem ^leifd) allerlei Slrten mit Sauerfraut; (bilbl.) 33ertuir= rung /., SRifcpmafcp m. -su narobić Bertoirrung, Berbrufj, Ipänbel anridjten, oerurfadfen, bieSacpe oerwirren; oto nam nawarzył -su! ba łjat er uns etftiaS Scponeć? angeridjtet!

Bigot, -a, pl. -ci, -tów, sm. (naboźniś) frömmlet m., Scheinheiliger m.

Bigoterya, -ryi, -ryę, sf., Bigotyzm, -u, sm., Bigotterie

Frömmelei /., Sdjein® heiligfeit f.

Bigotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. (nabożnisia) Frömmlerin /., Betfdjiuefter f.

Bijaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. hinter ober eiserner Stempel, klöppel, Kolben.

Bijać, -jam, -jąłem, va. iterat. b. Bić; — się vr. iterat. (fiep) oft, mehr al§ ein® mai fdjlagen.

Bijak, -a, pl. -i, sm. 1) Stam® pfer m., Stoper m., Bläuei m.; 2) Sdjläger m-> laufer m.; Raufbolb m.; 3) — u cepa Bläuet, Knittel m. ant Drefcp® flegel.

Bijanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Sd)IagfaI)ne /.; — winna ©paubeau m.f ©lüptoein m. mit ©iern unb ©ettnirj.

Bijatyka, -ki, pl. -ki, sf. Schlägerei /., Rauferei f.

Bika, -ki, pl. ki, sf. Bille /., ^ifelpaue /. (ber Berg® arbeitet).

Bil, -u, pl. -e, sm. Bill @efetworfd)Iag m., ©efep® entmurf m. (in ©nglanb).

Bila, -li, pl. -le, sf. Bali m. (im Billarbfpiel).

Bilans, -u, sm. Bilanz f.; — robić bie Bilanz jiehen, machen, bilanzieren.

Bilansować, -suję, -so wałem, vn. imprf. bilanzieren.

Bilansowy, adi. Bilanz®.

Bilar, Bilard, -u, pl. -y, sm. Billatb n.; grać w — Billarb spielen; partya -ru eine Billarbpartie.

Bilarowy, Bilardowy, adi. Bitlarb=; kule -owe Billatb® balie m. pl., Billarbfugeln /. pl.', pokój -wy Billarbzimmer n.

Bilbas, -a, pl. -y, -ów, sm. ungeschlachter, grosser, langer S^erl.

Bilecik, -a, pl. -i, sm., dim. b. Bilet, Billetcpen n., Briefchen n.;   — miłosny

£iebe§briefd)en n.

Bilet, -u, sm. 1) Billet n., otarte /.; — wizytowy Bifit® far te; — zapraszający @in® labungSfarte; — wstępu SintrittSfarte; Eintrittsbillet; — na bal Ballfarte; — kasowy ^affaantoeifung /.; Banfbillet n.; — na loteryę ßotteriebillet n.; £otterielo§ n.; 2) (Eifenb.) — bezpłatnej jazdy F^eifarte, Fxeifahröfd)ein m.; — jazdy Reifebillet, Fapc® farte; — okrężny, objazdowy Runbreifebillet; — powrotny, tam i napowrót Dour® Uttb Retourbillet,     §in® unb

Rüdfaprtfarte; — zepsuty berftempelte Faprfarte; 3) -ty Billette n. pl., Fladjftabe m. pl. (Berg.).

Bileter, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Billeteur m.

Biletowy, adi. Billet®.

Bilina, -ny, sf. Bila /.

Bilion, -a, pl. -y, sm. Billion f.

Bilionowy, adi. Billionen®.

Bilmo, sm. siehe bielmo.

Bilon, -u, pl. -y, sm. Bilion m., n., Sdjeibemünzfilber n.; Sdjeibemünze f.

Bilsko, -ka, sn. f. Bielsk.

Bimbas, -a, sm. unge® fdpdter ®erl; bummer Dölpel (bilbas).

Bimetalista, -ty, pl. -ści, -stów sm. Bimetallift m.

Bimetalistyczny, adi. bime® talliftifcp.

Bimetalizm, -u, sm. Bime® talliSmuS m„ @olb® unb Sil® berwäprung f.

Binda, -dy, pl. -dy, sf., Bindka, -ki, pl. -ki, sf. dim. 1) Binbe /., Banb n„ Banbdjen n.; — na głowie ®opfbinbe. — na szyi §alć>® binbe; na -dzie rękę nosić ben 9-lrm in ber Binbe tragen; — chirurgiczna Binbe (opaska); 2) Frud)tfd)nur /., Frud)t® gepänge n., Frud)tbanb n„ Saubfdjnur /. (Baufunft); 3) Bänbel n. (Seefisch).

Bindas, -a, pl. -e, sm. 1) Binbapt, Smerapt /. ber gim® merleute; 2) -sy pl. Rlilz^ fraut n.

Binduga, -gi, pl. -gi, sf. Ort m., mo ba$> _F^Ph°^ Zufammengebunben wirb; Ślb® lagę /., BinbungSpIap m., Söerfte f. für FHiWFW’-

Bindużne, -go, n. Be® Zahlung f. für bie Benüpung be§ Binbung§plape§, Rblage® gelb n.

Bindużnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Ffóper, ber ein Flop auf bem BinbungSplape binbet; Ruffeljer m. biefes» 9ßla® pe§, Rblagemeifter m.

' Binokle, -li, s. pH. Opern® guder m., Opernglas n., Speater® gla§ n.', Felbftecper m.

Binom, -u, pl. -y, sm. (dwumian) Binom n.

Binomialny, adi. binomifd).

Biochemia, -ii, -ię, sf. Biocpemie f., ©hemie ber lebenben SBefen.

Biochemiczny, adi. bio® djemifd), Biodjemie®.

Biodro, -ra, pl. -ra, sn. §üfte /.; ból w -drze §üftWel) n.

Biodrowy, adi. §üft®; -wa kość Hüftbein n.', -we jelito śfrummbarm m.; -wa panewka §üftpfonne f.; -—■ staw §üftgelenf n.; — talerz ^armbeinfcpaufel /.

Biodrzysty, adi. breit» büftig, ftarfbüftig.

Biogenetyczny, adi. biogene» tifdj.

Biogeneza, -zy, sf. SSioge» nefig /.

Biograf, -a, pl. -owie, -ów, sm. ^Biograph m., ßebengbe» schreibet m.

Biografia, -ii, -ię, pl. -ie, (życiorys) sf. 23iograpbie /., ßebengbefcpreibung f.

Biograficzny, adi. bio» grapbifdj, lebengbefdjreibenb.

Biolog, -a, pl. -owie, -ów, sm. SSiolog m.

Biologia, -ii, -ię, sf. 33io» logie f.

Biologiczny, adi. biolo» gifdj, Biologie».

Biomagnetyzm, -u, sm. tie» rifdjer Magnetigmug.

Bipontyński, adi.: -skie wy» danie gweibrüder»2Iuggabe f.

Birbancki, adi. Birbancko, po -cku, adv. lieberlid), aug» gelassen, augfdjweifenb, un» orbentlidj.

Birbant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Pflastertreter m., luftiger SSruber, summier m.

Birbanterya, -yi, -yę, sf. lieberlidjeS, ausgelassenes £e» ben u. Sreiben, Pflaftertrete* rei faules 23ummlerleben.

Birbantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 1) ein lieberlidjeS, ausgelassenes grauenjimmer; 2) = birbanterya.

Birbantować, -tuję, -to-walem, vn. imprf. ein Utt» orbentlidjeS ßeben führen, lieberlidj leben, bummeln.

Birbantowanie,    -ia,    sn.

fielje birbanterya.

Biret, -u, pl. -y, sm., Birecik, -a, pl. -i, sm. dim. Barett n.'f — doktorski Softor» Ijut m., (bilbl.) ©oftorwürbe /..©oftorat n.;§aube/., aWopf» put) ber grauen; Söirbel» täppcpen, Läppchen n. unter bem §ute (jarmułka, piuska).

Birka, -ki, pl.- ki, sf. 1) Jpafelnufsfäisdjen n.; 2) pöl» ferner ^erbftod jur Śeredjnung (bei ben ßanbleuten); 3) (Slrt) Peljwerf n.; türfifdjeS, ägpp» tifdjeS ober walladfifdjeS ©cpaf mit bidem Scpweif.

Birkut, -a, pl. -y, sm. ßämmergeier m., Bartgeier m.

Bis, I, -a, pl. -y, -ów, sm. siebe bies; II. int. (guruf bei Sfonjerten) nodj einmal! mieberbolen!

Bisam, -a, sm. SBifam m., SSifamgerud) m.

Bisior, -u, pl. -y, sm. 1) SbffuS m. (ber Wen), feine foftbare ßeinwanb; 2) ©taub» mooS n., Jpaarfdjwamm m„-3) (wisior) ©epänge n., ©irlanbe f.

Bisiorka, -ki, pl.- rki, -rek, sf. ©lagperle f.

Bisiorkowy, adi. auS ©lagperlen, ©lasierten».

Bisiorowy, adi. SbffuS», öon feinster ßeinwanb; (bilbl.) fdjneeweifś unb febr fein.

Biskup -a, pl. -i, -ów, sm. SSifcpof m.

Biskupi, adi. bifdjöflid), üöifdjofg»; -pi urząd SSifcpofg» amt n.; -pia godność SSifcljofS» Würbe /.; po biskupiemu, adv. bifdjöflid), wie eS einem ®ifd)ofe jiemt.

Biskupice, -pic, w -cach, sf. pl. SSifdjofgburg f.

Biskupiec, -pen, w -pcu, sm. 33ifd)ofsmerber n.

Biskupizna, -ny, pl. -ny, sf. SSifdjofggelb n.; bie bifd)öflid)en ©intimste, @üter.

Biskupstwo, -wa, pl. -wa, sn. iöistum n., bifdjöflidje Söürbe.

Bismut, -u, sm. f. Bizmut.

Bisować, —suję, -sowałem, va. imprf. (powtarzać) toie» berpolen (ein SJlufifftüd).

Bisurman, -a, pl. -ie, (-y), -ów, Bisurmaniec, -ńca, pl. -ńcy, -ńców, sm. Bisurmanin, -a, pl. -nie, sm. SOtopammebaner m., SJlufelmann m., SDtoglem m.; Sürfe m.; (bilbl.) Barbar m., rober, ungesitteter SDlenfcf); wollüstiger, zügelloser SRenfd).

Bisurmanieć, -nieję, -nia-lem, vn. imperf., Bisur-manić się, -nię się, -nilem się, vn. imperf. 1) SJlopamme» bauer werben, fid) jum Silo» pammebanigmug, junt gglam befepren; — va. jum gglam befepren; 2) lieberlidj werben, augfdjweifenb leben.

Bisurmanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. SOtopammebanerin Sürfin f.

Bisurmański, adi., po bisurmańsku. adv. mobamme» banifcb; (bilbl.) lieberltd), jügel» log, ausgelassen; rob, barbarifd).

Bisurmaństwo, -a, sn. 1) mobammebanifdjer Oilaube, lam m.; Übertritt m. eineg ©besten jur mobammeb. 9łe» ligion; 2) ©efammtbeit f. ber Mobammebancr;   3) Bügel»

lofigfeit f.

Biszkokt, Biszkopt, -a, pl. -y, sm., dim. Biszkokcik, -a, pl. i, sm. 1) SSiSfuit n., Buderbrot m; 2) <5d)iff3jwiebad m., gWiebad m. (suchar).

Biszkoktowy, adi. Sßig» suit»; tort — SSigfuittorte f.

Biszof, -u, sm. 53ifd)of m., (Getränt aug Rotwein, Slrraf, guder unb ®ewürj.

Bita, -ty, sf. (SJefäfje pl. in ginfmuffelöfen (SSerg.).

Bite, -go, sn. Sd)merjeng» gelb n.

Biteń, -tnia, sm. Stand)» bonig m„ Sonnenkönig m.

Bitka, -ki, pl. -tki, -tek, sf.

Schlägerei §auerei öanbgemenge m; (lewa) Stid) m. (Marten).

Bitnia, -ni, pl. -tnie, -teń, sf. ©dflagwert n., gugramme

Stammblod m.; — ręczna §anbramme; böljeme Sdjlag» ober Mobffeule

Bitnicki, Bitniczy, adi. ben iöienenüater betref» fenb, ihm eigentümlid).

Bitnie, adv. tapfer, mutig, berjbaft.

Bitnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. iBienenüater m., iBienen» Wärter, ber frembe dienen jur gütterung unb Slufjudjt über» nimmt, wofür er bie §älfte beg Sonigg unb ber augfommenben £8ienenfd)Wärme erhält.

Bitnikować, -kuję, -kowalem, vn. imprf.: — z kirn für fmnbn auf halben Slnteil dienen füttern unb aufjiehen.

Bitnikowski, adi. bag ®e» fdjäft beg SSienenbaterg betref» fenb, baju gehörig.

Bitnikowstwo, -wa, sn. ®e» fdjäft n., SSerbältnig n. ber Übernahme frember SSienen jur Fütterung unb Slufjudjt mit halbem Slnteil am Erträge.

Bitność, -ści, sf. Streit® barfeit /., Sapferfeit /., 9Rut m„ §erjt)aftigfeit /.

Bitny, adi. streitbar, tapfer, mutig, perjpaft.

Bitum, -u, sm. Bitumen n., SlSppalt m., (Jrbped) n.; — sprężysty Slaterit m„ elafti® ftf)e§ ©rbpedj.

Bitwa, -wy, pl. -twy, -tew, sf. 1) Sćpladjt gelbfd)Iad)t /.; plac -twy Scplacptfetb n.; wydać stoczyć, zwieść -twę eine Scpladit, ein Treffen liefern; unikać -twy einer Sd)Iad)t auSweicpen ob. auS® juweicpen suchen; — stanowcza SntfdjeibungSfcplacht, Treffen; przyjąć -twę bie @cE)lacf)t annetjmen; -twę wygrać, przegrać bie Sdjlacpt gewinnen, üerlieren; uciec z -twy auS ber Scpladjt fliepen; w -twie poledz, zginąć in ber Scplad)t falten, auf bem Sd)lad)tfelbe bleiben; 2) (bitka, bijatyka) Scplägerei §anbgemenge n., Prügelei /.; — na słowa Wortftreit m., tpaber m.

Bity, p. pp. 0. Bić.

Biuletyn, -u, pl. -y, sm. ^Bulletin n., StageSberidjt m.; Kranfenbericfjt m.

Biuralista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. 1) (tüdj tiger) SSureau® beamte(r) 2) f. Biurokrata, Pedant.

Biurel, -u, sm. iBurell n„ (grobes Wollenjeug).

Biurko, -ka, pl. -ka, -rek, sn., dim. 0. Biuro, Scpreib® tifd) m.

Biuro, -ra, pl. -ra, biur, sn. 1) ©cpreibtifd) m„ Sdjreib® pult n.; 2) ^Bureau n., Slmt n., Kanjlei /., @efd)äftSftube /., Comptoir n.; 3) personal n. eines SBureauS ober SImteS; 4) szef -ra 53ureaud)ef m.; dyrektor -ra iBureaubireftor m., Kanjleibireftor m.

Biurokracya, -yi, -yę, sf. SBureautratie /., ©efamtpeit /. ber ^Beamten; ^Regiment n. bom grünen Sifd) auS, SBeamtenregiment n., ^Beamten® pebanterie /.

Biurokrata, -y, pl. -ci, -tów, sm.. ifiureaufrat m., Anhänger m. ber 53eamtenperrfcpaft; iße® bant m.

Biurokratyczny, adi. -cznie, adv. bureaufratifd).

Biurokratyzm, -u, sm. f. Biurokracya.

Biurowy, adi., po biurowemu, adv. SBureau®, bureau® massig, ©efdjäftS®, Kanjlei®; styl — Kanjlei®, ©ejdjäftSftil m.; wszyscy urzędnicy biurowi Kanjleiperfonal n.

Biust, -u, pl. -y, sm. (popiersie) 53üfte /., Oberfbrper m.; 53ruftbilb n.

Biwak, -u, pl. -i, sm. iBiWaf n., gelblager n., iBeiwadjt f.

Biwakować, -kuję, -kowalem, vn. imperf. biwafieren, im freien lagern.

Bizancyum, sn. indect. Bi-zancya, -cyi, /. iBpjanj n.

Bizantyński, adi. bpjanti® nifcp.

Bizmut, -u, sm. WiSmut m.

Bizmutowy, adi. WiSmut®; błyszcz — (bizmutyn) WiS® mutglanj m.

Bizon, -a, pl. -y, sm. SBifon m., §oderod)S m., iBudeloipS m., Wisent m.

Bizun, -a, pl. -y, sm. Scpfen® jiemer m., ^eppeitfcpe f., Knute f. goły jak — blutarmer SRenfd); (bilbl.) Sölpel m., Klop m.

Blacha, -chy, pl. -chy, blach, sf. 1) iBIed) n., SRetallpIatte f. ob. Sas et f. überljaupt;okrawek -chy 93IecE)a6fcf)nitt m.; kowadło do zginania -chy na osi 23led)® biege f. (in ber Sdjmiebe); — złota ©olbbledj J — srebrna Silb erbie cp; — żelazna @i® fenblech — biała, pobielana Weifjblecp, gafjbledj — cynkowa          —

cynkowana oerginfteS (Sifen® bied); — dachowa ®ad)bled) — karbowana, wyginana Waffelblech ju ©adjern; — falista Wellenbledj; — kotłowa Keffelblecp; — kuta gefdjlageneS 53led); — miedziana Kupferblech; — mosiężna SDłeffingbled); — ołowiana ifileiblecp; — stalowa Staplbled); — walcowana gewaljteS iBIecp, Walj® bied); — węzłowa Knotem bied) (im ißrüdenbau); — żelazna czarna Sd)ioarjbled) — platerowana plattier® tc§ 33led), Silberplattierung /.; — panwiowa ißfannenbled); — ślusarska Sdjlofferble d); — gichtowa w ognisku fry-szerskiem (trzon) ©idjtplatte (SBerg.); -chy czeluściowe §empeleifen n. pl., Srageifen (SSerg.); dom pod -chą ein mit iBled) gebedteS §auS; 2) (Kńdjen®) Qiefäfs n„ gorm f. au§ ißled); glatte auf bem KÜCpenherb; 3) pancerz z -chy Kürafj m.; -—- do trawienia ryciny Kupferplatte f.; — u zamku Sdjilbcpen n. am Stploffe, Schloss® ober Sdjlüffelfcpilbchen; — na kaszkiecie ÜBledj auf bem §elm; zbroja z -chy Waffen® rüftung ®ifenbled)harnifdj m.; — na piersi iBruftparniftp; — na nogi 53 ein!) ar nif dj; — na ręce ?(rml)arni)d); 4) blachy pl. 53Ied)marfen pl. (znaczki blaszane).

Blacharczyk, -a, pl. -i, -ów, sm. Klempnergefell m., Klempnerleprling m.

Blacharka, -ki, pl. -rki, -rek, f. Klempnerin f^rau f. eines Klempners.

Blacharnia, -ni, pf. -rnie, -rni, sf. 53led)hütte /., 531edp pammerioert n„ Spenglerei /., fBledjpammer m.

Blacharski, adi. Klempner®; -ska robota. Klempnerarbeit f.

Blacharstwo, -wa, sn., Klempnerhanbrterf n., Klemp® nerei /., Spenglerei f.

Blacharz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Klempner m., Spengler m., 53Ied)er m., glafcpner m., 531ed)fd)mieb m., 531edjfd)Iäger m.\ SSlecppanbler m.

Blachmal, -u, pl. -e,sm. 53ladj® mai n., 2lrt bamaSjierter 2Ir® beit in ®olb unb Silber.

Blachmalowy, adi. ba® maSjiert in ®olb unb Silber.

Blachownia, -ni, pl. -wnie, -wni, sf. iBIedjpammer m., 53led)fd)miebe f. ©ifenblecp® werf n., iöledjpütte f., 53ledj® waljmerf n.

Blachownica, -cy, pl. -ce, sf.

1) bruftljarnifdj m., Kürass m.; 2) f. Blachownia.

Blachowy, adi. — młot breitljammer m., bledjfjam* mer m.

Bladaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., bleidjfud)t. f.

Bladawość, -sei, sf., blü^* lidifeit /., bie etm. blaffe garbe.

Blada wy,   adi.,   Blada wo,

adv. bläfjlidj, bietet).

Bladnąć, -nę, -nie, -dłem, vn. imprf. f. Blednąc, Blednieć.

Bladoczerwony, adi. blafjrot.

Bladolicy, adi. hon blei* djer ©efiditSfarbe.

Bladoniebieski, adi. blafj* blau.

Bladoróżowy, adi. blafj* rofenfarbig.

Bladość, -sei, sf. bläffe /., bleidjfjeit /., SÖIeicEje f.; — trupia, śmiertelna ßeidjen* bläffe /., Totenblässe /.

Bladozielony, adi. blafj* grün, tvaffergrün.

Bladożółtawy, adi. blass* gelblidj.

Bladożółty, adi. blapgelb.

Blady, adi., comp. bledszy, sup. najbledszy, dim. Bla-dziuchny, Bladziusieńki, adi.; Blado, adv. blajj, bleidj; -de odbicie obrazu eine fcljnmdje ^opie beS bilbeS; — jak trup totenblass, toten* bleidj, leidjenblafj.

Blaga, -gi, pl. -gi, sf. fßraljlerei Sluffdjneiberei f., buljm* rebigfeit f., ßüge /.; illatfdjerei /., ©eflatfcf) n.

Blagier, -a, pl. -rzy, sm., Blagierka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. 21uffdjneiber m., -in /., drapier m„ -in /.; SJtauI* madjer m„ jßraplljanS m.

Blagować, -guję, -gowa-lem, vn. imprf. grofjtun, prahlen, fid) brüsten, fid) rül)* men, auffdjneiben, lügen.

Blajwas, -u, sm. = Blej-was.

Blak, -u, pl. -i, sm. Heine Sßalbmiefe; Untiefe /., feidjte Stelle.

Blaknąć, -knę, -kniesz, -knąłem, vn. imprf. = Bla-kować.

Blakować, -kuję, -kowalem, vn. imprf. (pełznąć) fdjiefjen (bon ber garbe), bie §arbe berlieren, berbleidjen.

Blakowanie, -nia, sn. 1) berbleidien n., Sdjiefjen n. ber ^arbe; 2) 33£ei(i)fuc£)t /. (ber blätter).

Blakowny, adi. leidjt ber* fdjiefjenb, berbleidjenb.

Blamanż, -u, sm. fblanbel* galerette /.

Blamaża, -ży, sf. bla* mage /., Sdjanbe f.

Blank, -u, sm. öft. pl., -i -ów, 1) (palisada) jßlanfen/. pl.; 2) (and):) blanka, -ki, pl. -ki, sf. bruftioeljr /., jKauerginne /.; 3) ßefjne f. beS berbedS, Topi* borb m., fßlattborb m. (am Sdjiffe); 4) blanfleber n. pl. (©erb.).

Blankier, u, pl. -y, sm. meiner, burd)fdjeinenber beru* ftein.

Blankiet, -u, pl. -y, sm., Blankiecik, -a, pl. -ie, sm. dim,. blautest n., unauSge* füllte bollmadjt, bollmadjts* blatt n.; (bilbl.) SSoIIntaćĘjt f.

Blankować, -kuję, -kowalem, va. imprf. mit fĘalif* faben, fPiauerginnen tc. urn* geben (fiepe blank); — okręt ein Sdjiff b erf leiben.

Blansz, -u, sm. meifje Scpminfe.

Blanszować się, szuję się, -szowałem się, vr. aud) va. imprf. fid) (meifj) fdjmin* fen.

Blanżerować, -ruję, -ro-wałem, va. imprf. (wiórować) blandjieren (©erb.).

Blanżerowanie, -ia, sn. (wiórowanie) blandjieren n. (©erb.).

Blasfemia, -mii, -mię, pl. -mie, sf. (bluźnierstwo) blaSppemie f„ ©otteSläfterung /., £ä* fterung f.

Blask, -u, pl. -i, sm. 1) ©lang m., Sdjimmer m., Sdjein m.; — słońca Sonnenglang m.; — księżyca SJłonbeSglang, SJłonbeSfdjimmer m.; — słońca razi oczy bie Sonne blenbet burd) ipren ©lang; 2) (bilbl.) ©lang m.; —- dzieł, chwały ©lang ber Taten, be§ । fRupmeS; -iem swego imienia cały świat napełnić mit bem ©lange seines fRamenS bie gange Söelt erfüllen; wystąpić w całym -u fiel) in feinem bollen ©lange geigen; 3) — metalów ©lang ber SRetalle; — kruszcowy me* tallifcper ©lang; — kruszco-waty ^albmetallglang; — szklisty glasiger ©lang; — perłowy perlmutterartiger ©lang; — jedwabisty feibener ©lang; — żywiczny SBadjS* glang; bez -u matt, glanglog.

Blaskliwy, adi. glängenb, Idjimmernb.

Blaszanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. bledjflaf^e /.; ^elb* flafdje /.; — z gorącą wodą Söärmflafd)e f.

Blaszany, adi. bled)*, bleiern, bon bledj.

Blaszecznica, -cy, pl. -ce, sf., Blaszeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Seetang m.

Blaszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf.f dim. b. Blacha, Blaszeczka, -ki, pl. -czki; -czek, sf., dim. b. Blaszka, bledjlein n., fß^ttd)en n., blättdjen n.; bünneS blatt (SItetall), bünne fßlatte, ßäppdjen ».; — złota, srebrna ©olbplättdjen, Silber* plättdjen; — pod drogim kamieniem ^olie f. unter einem (Sbelfteine; bünneS ^ell* djen, bünner ttbergug über etm.; — Hohenegera l)ol)e* neggerifdje UnterlagSpIatte; — rozstępowa TilatationS* bled), Temperaturbledj n., (©ifenb.);    — zasuwkowa

Streidjbled) (Sdjloff.); (SÖteb.) — główna w kości ©runb* lamelle f.; — zarodkowa ®eim* blatt n.

Blaszkowiec, -wca, pl. -wee, sm. Tragant m.

Blaszkowaty, adi. 1) be* bled)t, mit bledj belegt; 2) bled)*, ßäppdjen*, ipiättdjen*.

Blaszkowy, adi. -wa cyna 3innblatt n„ blattginn n., Stanniol n.; -we złoto blattgolb n., ©olbblättdjen n. pl., Sd)laggolb n.

Blat, -u, pl. -y, sm., Blacik, -a, pl. -i, sm. dim. glatte /., SSlatt n. (aus SItetall, Stein, §olg); Sa* blette /.; — stołu Sifipblatt; — posadzkowy Śoplett* platte; — spodni S3obeh* platte; -ty przesuwne jßlat* ten, auf toeldjen bie ©Cpubfaften laufen; -ty zewnętrzne pieca (ostawy) SItantelplatten, (SifenbeHeibung /.; -ty Sretter n. pl., Sifip* breiter; — langer halfen pinten am Steuerruber (g-Iöperioefen); — szabli Säbelklinge, Ścpwertklinge /.

Blatna, -nej, sf. @arbig f.

Blech, Blich, -u, pl. -y, sm. 33Ieid)e Sleićpplap m.\ ßeinioanb* ob. 5Bad)S* bleicpe (als Ort); dać płótno na — bie fieintoanb in bie aSIeitfjc ob. gum Sleidjen geben.

Blecharka, -i, pl. -rki, -rek, sf. Sleidjerin /.

Blecharski, adi. §ö£eicf)er=; Sßalfmüller*.

Blecharz, -a, pl. -e, -y sm., 1) SSIeidjer, SßadjS* unb Sein* tbanbbleidjer m.; 2) (pilśniarz, wałkarz) Söalkmüller m.

Błechować, -chuję, -chowałem, Blichować, -chuję, -chowałem, va. imprf., bleiben; — płótno bie ßeinhanb bleitpen.

Blechowanie, -nia, sn.

Sleidjung /., SSIeicfje /., 33Iet= Cpen %.; zapłata za — Siei* cperlopn m.

Blechowy, adi. 93(eicf)=; — stół Sleidjtifdj m.

Bied, -u, w -dze, sm. SöalbeS n.; Bledzkie Jezioro, sn. SSalbe* ser See.

Blednąc, -dnę -dniesz, -dnąłem, vn. imprf. f. Blednieć.

Błędnica, -cy, pl. -cy, sf. Sleidjfucpt f.

Blednieć, -nieję, -niałem, vn. imprf., blafj toerben, erblassen, erbleidjen; (płowieć) bie f^arbe berlieren, ber* fdjiepen (bon einem farbigen Beug).

Bledzewo,, -wa, w -wie, sn. liefen n.

Bledzewski Młyn, sm. SpiemS* müple f.

Bleja, -lei, pl. -je, blei, sf. Sleipe f., SÖIete /., Siei m. (ein Söeipfifd)).

Blejgelb, -u, sm. Sleigelb n.

Blejtram, -u, pl. -y, sm. 1) Slenbrapmen m„ Slenbe f., [panifdje SSanb; 2) Stapmen gum SluSfpannen ber 9Jła£er= leintoanb.

Blejwas, -u, sm. Sleiioeifj n.; (oćcian ołowiu).

Blejwasowy, adi. bon, mit Śleiweip.

Blekot, sm. I. 1) -ta, pl. -koci, Stotterer m„ Stammler m.; 2) -tu, pl. -ty, Stammeln n.; II. -tu, pl. -ty, Wollkraut n.’ ■—■ pospolity fdjhargeS Silfenfraut, ©leifje /.; — ogrodowy §unbspeterfilie /., ® artens cpierling m.

Blekot, -u, sm., Blekotać, (-tam), -cę, -tasz, -ce, -tałem, vn. imprf., Blekotanie, -nia, sn. etc. b. Bełkot, Bełkotać, Bełkotanie etc.

Blekotek, -tka, pl. -tki, sm. Kerbel m., Kälberkropf m.

Blekotowy, adi. Wollkraut*.

Blen, -u, pl. -y, sm. (blekot) Sollkraut n.

Blenda, -dy, pl. -dy, blend, sf. Slenbe /.; — antymonowa Slntimonblenbe, SRotfpiefjglaSerg n.', ■— cynkowożelazna Sitar* matit n.; — manganowa Silan* ganblenbe; — rogowa §orn* blenbe.

Blich, -u, pl. -y, sm., Blicharz, -a, pl. -rze, -rzy, sm., Blichować, -chuję, -chowałem, va. imprf. b. Blech, Blecharz, Błechować.

Blichtr, -u, pl. -y, sm. glitter m.; blenbenber, falfdjer Sdjein, ©lang.

Blik, -u, pl. -i, sm., Bliko-wanie, -ia, sn. Slid m., Sil* berkudjen m. (Serg.).

Blin, -a, pl. -y, sm. 1) = Barwena; 2) -ny, -nów, s. pl. tant. eineSlrt jßfannkucpen.

Blindaż, -u, pl. -e, sm. Slinbage /., Serfcpangung f. mit Slenbtoerk; Śedtnanb /., ©adjung f.

Blizenka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. b. Blizna, Heine Starbe, kleines SItal, B^djen.

Bliziuchno, Bliziuteńko, adv. dim. b. Blizko, gang nape, redjt nape, fepr napę.

Bliziuchny, Bliziutki, Bli-ziuteńki adi., dim. b. Blizki, gang napę, redjt napę.

Blizki, adi., comp. bliższy, sup. najbliższy, nap, napeliegenb, nidjt fern; — dom baS napę, ober napę* liegenbe §auS, baS §auS in ber Stäpe; -ka śmierć ber napę Sob; — krewny, ein naper Serioanbter, SlutS* bertoanbter m.'t -kie pokrewieństwo napę Serinanbt* fdjaft; —• pokrewieństwem napberhanbt; zostawać z kim w -zkich stosunkach in enger Serbinbung mit jmnbm ftepen; — czasem napę ber Beit nad); — miejscem napę bem ©rte nad); bliższa koszula ciału niż kaftan baS §emb ist näper ais ber Słód; każdy sobie bliższy niż komuś jeber ist fid) selbst ber Stäcpfte; zawsze bliższy swój swojemu bon Statur ftepen jebem bie Seini* gen näper.

Blizko, adv., comp. bliżej, sup. najbliżej, 1) napę, in ber Stäpe; — kogo napę bei jmnbm; — czego napę bei ob. an etio.; — Paryża, napę bei jßariS; — rzeki, drogi, morza napę am 3-Iuffe, SBege, Slteere; być z kim — spokrewnionym napę bermanbt fein mit jmnbm; z -zka in ber Stäpe, auS ber Stäpe; — leżący napę liegenb; poznać kogo bliżej jmnbn näper (besser) kennen lernen; 2) gegen, ungefäpr, nape an (mit gen. bei Buplen); mieć — lat pięćdziesiąt nape an fünfgig Bapre alt fein.

Blizko-biegunowy, adi. in ber Stäpe ber jßole befinblid).

Blizkoległy, adi. nape, ni(pt fern gelegen.

Blizkoplemienny, adi. stamm* berwanbt.

Blizkopokrewny, e^di. nap* b erhobt.

Blizkość, -sei, sf. Stäpe /.; w -ści in ber Stäpe; z -sei co uważać in, auS ber Stäpe etro. betraepten; (Stecptio.:) Slaperecpt n., Ser* roanbtfd)aftSred)t, ©rbredjt,

SSieberfauf?red)t; — krwi nasse SgertóanbtfĄaft.

Blizkowidz, -a, pl. -e, -ów, sm. ^urgfidjtiger m.

Blizkoznacznik, -a, pl. -i, sm. Spnonpm n.

Blizkoznaczność, -i, sf. Sinnberinanbtfdjaft Spno» npmie f.

Blizkoznaczny, adi. sinn» berwanbt, spnonpm.

Blizna, -ny, pl. -zny, -zen, sf. 9?arbe /., Söunbenmal n., bernarbte SŚunbe; — (znamię) z urodzenia SJluttermal; — wskutek piętnowania Branb» mai; ■— po ospie Blatternarbe, ^ßodengrube /., ^odennarbe; offene? @nbe be? ©taubn>ege? (bei ißflangen); ßuftinarge ber ^nfeften; okryty -znami nar» big, mit Farben bebedt.

Bliznowaty, Bliznowy, adi. narbig, Farben».

Bliźni, -icgo, pl. -źni, -źnich, sm. 1) ber 9?ädjfte, 9?e» benmenfd) m.; kochaj -źniego jak siebie samego liebe bei« nen 9?äd)ften wie bid) selbst; 2) adi. napę berwanbt; -źnia dusza berwanbte Seele.

Bliźniaczek, -czka, pl. -czki, -czków, sm., dim. b. Bliźniak, 3willing?brüberdjen n., »fcpwe» stercp en n.

Bliźniaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 3wiIIing?fd)Wefter f.

Bliźniaczy, adi. 3toiIIing?»; Doppel».

Bliźniak, -a, pl. -acy u. -i, -ków, sm«3 Willing m., 3 Willing?» bruber m.; 3toiIIing?finb n.

Bliźniarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. jReppelium n.

Bliźniątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. 3tmning?brüberd)en n„ »fd)Wefterd)en n.

Bliźniczka, -ki, pl. -ki, sf. 3wiebelnarbe f.

Bliźnięcy, adi. 3toiIIing?».

Bliźnie, -cia, (meist) pl. Bliźnięta, -niąt, sn. .Qtoillinge m- pl-> 3toiIIing?gefcpwifter P?-> 3toilling?paar n.; 3toillinge, 3toiIIing?geftirn n. (2Iftr.); 3toiIIinge, 3toiIIing?friftaIIe n. pl. (SDlin.).

Bliźniecość, -ści, sf. auf» fallenbe 5lpnlicpfeit.


Bliższość, -ści, sf. grössere fRäpe; näpere? BerWanbtfcpaft?» ob. ©rbredjt, ^äperredjt, Bor» redjt (DtecptW.); — pokrewieństwa näpere Berwanbtfdjaft.

Bliższy, comp. bon Blizki, ber, bie, ba? kapere.

Blok, -u, pl. -y, sm., dim. Bloczek, -czka, pl. -czki, sm. SBIod m. Kloben m. an ber Sßinbe, Bolle, BlodroIIe — złożony f^lafćpensug m. (wielokrążek); (na rysunki) 3eidjenblod.

Blokada, -dy, pl. -dy, -kad, sf. (osaczenie, zamknięcie) Blodabe /., Sinfdjliepung f., Sperre Belagerung f.

Biokauz, -U, pl. -y, sm. 1) (strażnica) Blodpau? n„ Blöd» Werf n.; 2) ßeudjtturm m., Blodpau? bei Sandig.

Blokować, -kuję, -kowalem, va. imprf. (osaczyć, zamknąć) blodieren, eins djliefjen, umfdjliefjen, sperren; — port ben 3uteitt §u einem Ipafen, ben §afen berfperren, mit Sdjiffen befepen.

Blokowanie, -ia, pl. -ia, sn. = Blokada.

Blokowy, adi. Blöd»; system — Blodfpftem m. (@i» fenb.).

Blond, adi. indecl. blonb; — włosy blonbe? §aar.

Blondyn, -a, pl. -i, -ów, sm. Blonber m., Blonbpaari» ger m., Blonbfopf m.

Blondyna, -ny, pl. -ny, Blondynka. -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) Blonbine /., Blonbe /., Blonbpaarige /.; 2) Blonbe f. (2Irt Spipen), Seibenfpipe /.; suknia obszyta -nami ein mit Blonben befepte? ®Ieib.

Blondynek, -nka, pl. -nki, sm. dim. bon Blondyn.

Blondynowy, adi. 53 Ion» ben», bon, au? Blonben; czepek — Blonbenpaube f.

Blucie, -cia, sn. (Srbredjen n„ Speien n., Bomieren n.

Bluć, -uję, -ułem, vn. imprf. (gemeiner 3Iu?brud) fid) erbre» djen, bomieren, speien, fopen, fid) übergeben*

Bluetka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Bluette f., bramatifdje Śleinigfeit.



Bluj, -a, pl. -e, sm. §unb?» gra? n.

Bluszcz, -u, pl. -e, sm. ©feu m., @ppid) m.] — drzewny Baumefeu; — ziemny Srbefeu, ©unbermann m.

Bluszczany, adi. = Bluszczowy.

Bluszczoperz, -a, pl. -e, sm. Ißarnafjgra? n., Sumpfeinblatt n„ Seberblümdjen n.

Bluszczowy, adi. @feu», efeuartig; wieniec — @feu» frang m-

Bluszczowaty, adi. efeuartig.

Bluszczyk, -a, pl. -i, sm. 1) ©feusweig m.; 2) ®unber» mann m.

Bluza, -zy, pl. -zy, bluz, sf. SBIufe f., Mittel m.; — robotnicza SIrbeiterblufe /., ?Irbeit?pemb n.

Bluzgaó, -gam, -galem, vn. imprf., Bluzgnąć, Bluznąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf.; 1) fdjmäpen, lästern, fdpab* bern, fcptoapen; 2) perau?» fpuden (wyrzucić z siebie); -znąć krew 53Iut au?fpuden; — błotem mit befpripen; 3) = Pluskać.

Bluzka, -zki, pl. -zki, sf. 93lufe f.

Bluźnić, -nię, -ni, -nilem, vn. imprf. lästern, fdjmäpen, gotte?Iäfterlid) reben; — Bogn, Boga ®ott lästern.

Bluźnienie, -nia, pl. -nia, sn. — Bluźnierstwo.

Bluźnierca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. ßäfterer m.; ®ot» te?Iäfterer m.

Bluźnierczo, adv. läfterlid), gotte?läfterlid).

Bluźnierczość, -ści, sf. £ä» fterfudjt /.

Bluźnierczy, adi. läfterlid), läfternb, ßäfter», gotte?läfterlidj; — język ßäftersunge /., ßäfter» maul n.

Bluźnierka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ßäfterin ®otte?» läfterin f., ßäftermeib n.

Bluźnierski, adi., Blu-źniersko, adv. = Bluźnierczy, Bluźnierczo.

Bluźnierstwo, -wa, pl. -wa, -rstw, sn. ßäfterung @otte?» läfterung f„ 9leligion?läftenmg ßäfterrebe f., ßäfteribort n.

Blwać, -wam, -wa, -wałem, vn. iterat. f. Bluó.

Błagacz, -a, pl. -e, sm. 1) SSittenber m., Ftepenber m.; 2) SöeibenröScpen n., SBeiberidj m., gt. NntoniuSfraut n.

Błagać, -gam -galem, va. u, vn. imprf. fiepen, ftepenttićp bitten; — kogo o co jmnbn um etw. anflepen; — bogów i ludzi o pomoc ®ötter unb Ntenfcpen um §itfe unsteten; — pokornie, na kolanach bemütig, fniefüllig, fußfällig anflepen, bitten.

Błagalnia, -ni, pl. -nie, -Ini, Błagalnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. güpnobfer n.; gotbene Safet auf bet iBunbeSlabe ber .^Sra» etiten; Semmel m.

Błagalny, adi. güpn», sie» penttiep, berföpnlicl), berföpn» bar, füpnenb, gur güpne, jur ÜSerföpnung bienenb, bemütig; -na ofiara güpttOpfer n.j -ne modły flepentlidje (Śebete.

Błaganie, -nia, pl. -nia, sn. Fiepen n.

Błagowo, -wa, w -wie, sn. geehof n.

Błahość, -ści, pl. -ści, -ści, sf. ®eringfügigfeit ®epalt» lofigfeit SSertlofigfeit /., Nicptigfeit — dowodu ©runblofigfeit /. eines Beweises.

Błahy, adi., Błaho, adv. geringfügig, gepaltloS, eitel, fcfjal, nid)tSfagenb; nichtig.

Błam, -u, pl.-y, sm. Sad m. eines IßelgwerfS, Stücf jpelgwerf bon bestimmtem Ntafj; (bilbl.) płomieniste -y światła feurige Sicptftraplen.

Bławat, -U, pl. -y, sm. 1) Kornblume /., Flockenblume 2) (blaueS) geibengeug n„ Seibenftoff m.; w -ach chodzić feibene Kleiber tragen; nie każdy pan, co w -wacie eS ist nicht alles @olb, WaS glänjt.

Bławatek, -tka, pl. -tki, sm. — Bławat.

Bławatnica, -cy, pl. -ce, sf. 1) auS Seibe gewebter Stoff; 2) geibengeugpänblerin f.; 3) gewisser Nacptfdjmetterling.

Bławatnik, -a, pl. -nicy, sm. geibengeugpanbler m., geibenweber m.

Bławatno, adv. in Seibern geug, in Seibe; chodzić — sich in Seibe flciben.

Blawatny, adi. Seibern, feiben, bon Seibe; -na ma-terya geibengeug n., Seibern Ware /.; sklep •—• geibenwa» renlager n„ geibenpanblung /.; kupiec — geibenpänbler m.


Błazen, -zna, pl. -zny, -znów, sm. dim. Błazenek, -nka, pl. -ki, (-kowie), -ków, sm. Narr m., tpanSrourft m„ Possenreisser m„ ßuftig= machet m., Spassmacher m.; Sor m., Summfopf m., bummer ®erl; — nadworny Hofnarr m.’ -zna udawać einen darren madjen, bor» stellen, spielen; mieć kogo za -zna jmnbn narren, gum Nar» ren hoben, hotten; dać z siebie -zna zrobić fid) gum Narren ge» brauchen taffen; jeden błazen tysiąc błaznów robi ein Narr macpt taufenb (Warren); zrobić z kogo błazna jmnbn gum Warren machem

Błazeński, adi. närrisch, narrenhaft, narrenmäfjig, Nar» ren», §anSWurft»; -ska czapka Narrenkappe /.; — koncept Narrenftreicp m., Narrenfpiel n.; po błazeńsku, adv. panS» wurftmäfjig, täppisch, otbern, narrenpaft, narrenmäfjig, när» rifcp, Wie ein Narr, Sor; — ubrać się, sprawować się fiep nürrifcp fleiben, auffüpren.

Błazeństwo, -wa, pl. -wa, -zeństw, sn. Narrpeit /., Sor» peit /., Narrenpossen f. pl., Narrenfpiet m; bummeS, narrifcpeS 8euSb Narretei /.; Nichts n., Bagatelle /., ßäpperei /.; — robić Nar» renpoffen treiben, Possen rei» jjen, eine Narrpeit begepen; błazeństwo! (alS NuSruf) Possen! baSfinb Possen! (bilbt.) na takie — nie warto odpowiadać eine so närrifepe Frst0e berbient feine Nntwort, ein so täppifeper ©inwurf berbient feine Sßibertegung.

Błaznować, -®uję, -nowa-łem, vn. iterat. poffen treiben; — z czego etw. berfpotten, über etw. fdjergen.

Błaźnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Närrin /., Sörin /.; bum» me, alberne, närrifepe üöeibS» person; Spafjmacperin /., Poffenreifterin, »maeperin f.

Błaźnić, -nię, -ni, -nilem, 1) va. imprf. gum Narren machen, betören, berieten, jmnbn gum besten paben; — — z kogo jmnbn berfpotten, berpöpnen; 2) — się vr. imprf. fiep närrifcp maepen, gum Narren werben, fiep betören taffen, gum Narren, gum besten palten lassen.

Błażej, -a, sm. SSlafiuS.

Błąd, błędu, pl. błędy, sm. Fepler m., Irrtum m., Fehltritt m.; — popełnić einen Fepler maepen, e. FePWritt tun, e. Frrtum begepen; w — kogo wprowadzić jmnbn irrefüpren, gu einem Irrtum berleiten; popaść w — in einen 3rrtum geraten, berfallen; wyprowadzić kogo z -du jmnbm einen Irrtum benepmen; zostawać, być w -dzie in einem Irrtum befangen fein, fiep befinben, fiep irren; -dy wyssać z piersi matki mit ber SNut» termilcp 3rrtümer einfaugen; każdy — ma swoją wymówkę jeber fuept feine fćpulbigen; przyznać się do -du feinen Febler, Irrtum eingeftepen; uznać swój — einen            Feb*er

sep en, erfennen; — drukarski ®rudfepter; — w pisaniu Scpreibfepter, ortpo» grappifdjer ^et)Ier; — lekarski mebiginifeper Äunftfepler.

Błądzenie, -nia, pl. -nia, sn. Frregepen n., Umperirren n., Frren n., Frrung f.

Błądzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, vn. imprf. irren; irre gepen (fapren, reiten), fiep berirren; (bilbt.) fiep irren, im fein, sepleń; — jest rzeczą ludzką irren ist menfeptid).

Błąkać się, -kam się, -kałem się, vn. imprf. irren, perumirren; — po lesie im Söalbe perumirren; (bilbt.) -kał się w myślach swych er sonnte feinen ©ebanfen fassen; błąkające się narody NomabćU m. pl., Sirtenbötfer n. pl.

Błąkanie się, -nia się sn., Błąkanina, -ny, pl. -ny, sf. Srren n., herumirren n.; $rr-fatjrt /.

Błędnie, adv. feplerpaft, — pisać, mówić schreiben, fprecpen; irrig, irriger S'ßeife; — utrzymywać irrig etw. bepaupten; chodzić — irrig perumgepen.

Błędnawy, adi. -we spojrzenie ein 33Iicf wie ber eines Verwirrten.

Błędna, -na, w -nej, sf. Sßilbungen n.

Błędność, -sei, sf. bnS $rrige, ba§ ^yrrtümlicfje.

Błędny, adi. f eplerpaft, boll geller (eine Scprift); irrtümlich, irrig (eine Meinung); berwirrt, gestört, beruhst (bont (Seifte); -dna droga ^rrweg m.; jesteś na -dnej drodze (bilbl.) bu irrst, bu berfeplft ba§ fRecpte; chodzi jak -dna owca er gebt perum wie ein umperirrenbeö, ber-irrteS Scpaf; — rycerz ber irrenbe Vitter; -dna gwiazda irrstem m., planet m., hontet m.; — ognik ^rrlidjt n.; głazy -ne errntifetje Vlöde; — nerw nervus vagus.

Błędoplewa, -wy, pl. -wy, sf. wobIriec£)enbeS VartgraS, kammelpeu n.

Błękiciec, -ćca, pl. -ćce, sm. 1) Sappirfpat m„ gpamt m., SiStben m.- 2) kampefcpepolg n„ S8Iut=, VIaupolg.

Błękit, -u, pl. -y, sm. VIau n., Vläuc /., blaue garbe; — niebieski himmelblau, himmelS-bläue; — kobaltu kobaltblau; — miedzi kupferlagur n., Vergblau; — pruski Verliner-blau; ^errogbaneifen n.; — paryski jßariferblau; kąpać się w -ach in liebten höben haben.

Błękitnawy, adi., Błękitnawo, adv. bläulid), blab-blau.

Błękitnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. blauen, erblauen, blau werben.

Blękitnik, -a, sm. ßad-muS n.

Błękitnogrzbiet, -a, pl. -y, sm. VIaurüden m., Stein-broffel /., Vergamfel f.

Błękitnokrusz, -u, sm. kupferblau n.

Błękitnooki, adi., blauäugig.

Błękitnopierś, -sia, pl. -sie, sm. Vadjftelge /., Vlau-fepldjen n.

Błękitność, -ści, sf. f. Błękit.

Błękitny, adi., Błękitnie, Błękitno, adv. blau, pimmel-blau, tjellblau; z -tnemi oczyma blauäugig; -tne drzewo f. błękiciec; ciemno — fdjWarg-blau; zabarwić coś na -tno et W. blau färben; Z -tnemi żyłkami blauäberig; fabryka farby -tnej Vlaufarbenwerf n.; bieliznę zabarwić na -tno (posi-nić) Sßäfcpe bläuen, bläueln; księga -na VIaubud) n. (jjłolit.).

Błociarz, -a, pl. -e, -y, sm. keiler m. (fyagb.: dzik).

Błocić się, -cę się, -ci się, -ciłem się, vr. imprf. fid) mit kot befdjmupen.

Błocisty, adi., Błocisto, adv. fotig, mit kot befdimupt.

Vloipig n.

Błogi, adi. glüdfelig, glücf-lid), bebaglićf), wopl; — wpływ heilsamer (SinfXufg; Boże! bądź mu -m (Sott! fei ipm gnäbig.

Błogo, adv. glüdfelig, glüdlid), Wobl; — ci, — mu! 2ßopl bir! heit bir! heil ihm!

Błogosława, -wy, pl. -wy, sf. ^ifang m„ jßarabieSfeige f.

Błogosławić, • -wię, -wi, -wiłem, va. Uttb vn. imprf. segnen, benebeien, einfegnen; — kogo jmnbm ben Segen er-teilen, jmnbm (SuteS wünschen; — komu na drogę żywota jmnbm feinen Segen auf ben ßebenSWeg geben; — co ben Segen über etw. sprechen; niech cię Pan Bóg -sławi gesegnet seist bu! (SotteS Segen fei mit bir! niech cię Bóg -wi z twoją radą! lasse micp mit beinern Vat in Stube! (fdjrg.) — kogo kijem jmnbm mit bem prügel ben Segen erteilen, jmnbm ba§ Vab segnen, jmnbn tücptig burdjpritgeln.

Błogosławienie, -nia, sn. Segnen n., Segnung /.

Błogosławieństwo, -wa, pl. -wa, sn. Segen m., SegenS-Wunfcp m„ Einsegnung /. — Boże Segen (Sotteś, (bilbl.) kinber n. pl.; — niebieskie himmlische Seligfeit.

Błogosławiony, adi. ge-segnet, gebenebeit, selig, gliid-selig; — ‘żywot, który cię nosił gesegnet ist ber ßeib, ber bid) getragen; ona jest w stanie -m sie ist in gesegneten Umftänben; gepriesen; -ne imię Boże na wieki gepriesen fei ber Stame (SotteS bon Ewigfeit gu Ewigfeit; -wieni bie Seligen; dusze -nych bie seligen (Seifter; — w Panu ein (Sefegneter be§ herrn; — Jan z Dukli ber selige (b. p. selig gesprochene) 3°panne3 bon ®ufla.

Błogość, -ści, sf. (Slüd-feligfeit /., (Slüd n., allgemeines ŚSopIbefinben; Ve-paglidjfeit /.

Błona, -ny, pl. -ny, błon, sf. bünne, garte haut, bünneS, garte§ ^ell, hautdjen n.; -komórki 3eIIenbaut/.; -owodna Sdjafpaut; -ny płodowe Ei-päute pl.} -ny przodujące Sßafferblafe /.; — śluzowa Schleimhaut; —- zarodkowa keimpaut; — mózgowa hirn-haut; — mózgowa twarda bie obere hümpaut; — mózgowa pajęczynowa ob. cienka bie untere hirnpaut; — w oku Slugenfell n., Ślugenpautdjen; — rogowa h°rnpant; — siatkowa Stepp aut; — sercowa hmjfell; — trzecia g-ettpaut; — brzuszna Darmfell; — poprzeczna VruftfeIl,Qwerd)-fell; — kiszkowa Eefröfe n.; — jagodowa Sraubenpaut; — maciczna g-ell an ber (Siebärmutter; —, w której się płód znajduje (łoże) Sładjge-burt /.; — płucna (opłucna) Vruftfell, ßungenfell; — w jaju bie haut an ber Eierschale; — w drzewie garte haut unter ber Słinbe; —-w oknie (anstatt ber ^enfter-fdjeibe) ^ellcpen n., hautdjen, ölgetränfteS papier; genfter-fdjeibe f.

Błoniastoskrzydły, adi. paut« geflügelt, mit päutigen klügeln.

Błoniasty, adi. päutig, pautartig; -ste drzewo tiefer f. auf einem fepr feuchten ©oben.

Błonica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Sntgünbung /. ber Scpleim« paut, berßuftröpre, ®ipptperitig /., schwarze, päutige bräune, fRacpenbräune; — moczowa Harnbippterie /.; — płonicza Scparlacpbippterie;    —śluzo

wata jelita Scpleimfolif f.

Błonie, -nia, pl. -nie, sn. Stu /., Ślnger m.; Ktoppelput /., Sf'oppeltrift /., ftoppelweibe /.; pl. -nia, błoń, Weite Ebenen, ^läcpen.

Błonka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. b. Błona, Bło-neczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Błonka, §slutd)en n., bünneS, jarte§ §ellćt)en; błonka dziewicza 3urt0fetn« päutcpen n., §tymen m.; pl. -nki, -nek, lange, fcpmale SSrettcpen zum Storbflecpten.

Błonkoskrzydły, adi. paut« geflügelt, mit päutigen fjflü« geln, Hautflügler, (^nfeften).

Błonkowaty, adi. paut« artig; aus Häutepen beftepenb.

Błonnik, -a, sm. Pflanzen« fafer /., gelhtlofe /•» 3e^eT1’ ftoff m.

Błonogrzyb, -a, pl. -y, sm. Hautfcpwamm m., (SiWeippilz m.; -octowy (gffigpilz.

Błonowaty, adi. membran« artig.

Błonowy, adi. Hctut«, päutig.

Błoń, -ni, pl. -nie, sf. fiepe Błonie.

Błotne Jezioro sn. fßlatten« fee m.

Błotniak, -a, pl. -i, sm. Sumpfweipe /., SÖuffarb m., Gäufegeier m.

Błotniarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Sćplammfcpneiie /.

Błotnica, -cy, pl. -ce, sf., Błotniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Salzfimfe /., Sumpfbinse f. (fßflangen); Goormeife /., Sotmeife /. (33ogel); Sumpf« hoben m.

Błotnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. §u ®ot Werben.

Błotnik, -a, pl. -i, sm. Goraft« frabbe /.; unreines, erbigeS


Salz; sokół — Sumpf«, Stopr« Weipe /.; Sumpf m., ißfüpe /., ^otgrube /.; Ktotfcpüper m. (am gaprrab, Automobil).

Błotnistość, -sei, sf. Sumpfigfeit f.

Błotnisty, adi. fotig, sumpfig, Sumpf«; fotfarbig; kałuża -sta ^otlacpe f.

Błotno, -na. w -nie, sn. glatten n.

Błotny, adi. ®ot«, Sumpf«, in, an ben Sümpfen be« finblitp, sumpfig; -tne rośliny Sumpfpflanzen pl.; — żółw Sumpffcpilbfröte /.; -tna ruta Sumpfraute f., Sumpfweibe« ricp m.; łoczyga błotna Sumpf« gänfebiftel żywiczka -tna Sumpfpblei m.; wierzbo wka -tna Sumpf weiberöScpen n.; skrzyp — Sumpffcpaftpeu bodziszek — Sumpffćpnabel m.; kąpiele -tne Scplammbäber pl.; — gaz Sumpf«, ®ruben« gas n.

Błoto -ta, pl. -ta, błot, sn., dim-. Błotko, -a, sn. f. Błocko, 1) Stot m., Strafjenfot m.; ugrzęznąć w -cie (Wörtl. unb bilbl.) imStote steilen bleiben;wy-dobyć kogo z -ta (Wörtl. unb bilbl.) jmnbn au§ bem Stote ziepen; Z -tern kogo zmieszać jmnbn in ben Sfot (in ben Staub) treten, auf§ beraćptlićpfte bepanbeln; w — co rzucać etw. in ben Istot werfen, Weg« werfen, unnütj au^geben, ber« Heren; w — wleźć in ben Stot treten, (bilbl.) in grosse 33erlegens)eit, in unangenehme Sage geraten; 2) -ta, błot, pl. Sümpfe m. pl., Goräfte m. pl., fßfüijen f. pl., ßachen f. pl., fum« pfiger 33oben, fcplecpte, mora« füge 3Bege; 3) — rudne Scplamm m. (33erg.).

Błysk, -u, pl. -i, sm. 33Hf>en n., Strapień n„ ©rftraplen n„ Sluffcpimmernm, Sćpimmern n„ 331115 m.; — piorunu 33Hfe« strapi m., 2lufleud)ten n. bee> SSlifeeS; — srebra (blik). 33Hcf m., Silberfarben m. (93erg.); -i podmiotowe (w oczach) glammenfepen n.

Błyskać, -kam, -kałem, 1) vn. imprf. blinfen, blipen, fepimmern, fcpillern, leucpten,



glänzen; -ją miecze bie Scpwer« ter blinfen; — czem mit etw. blipen, funfein; 2) -ka się vn. imprs. e§ blikt, e§ Wetter« leuchtet.

Błyskanie, -nia, sn. 33lipen n.; Scpimmern n„ (glänzen n.; SSIinfen n. (ber SBaffen); —się 33Iipen n., 33tip m.; SSetter-leudjten n.

Błyskawica, -cy, pl. -ce, -wie, sf. 33Hp m., 33IipftrahI wi.,3!öetter« strahl m.; -ce bez grzmotów SSetterleucpten n.; szybki jak —-fdjnell wie ber 331ip, blipfdjnell; — zygzakowata, płaska, kulista 3i(fzacl>, śrlucp®, ®ugel« blip.

Błyskawiczny, adi. 33Iip«; blipartig; pociąg — 33Iipzug m.; -cznie, adv. blipfdjnell.

Błyskawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf.; — żelaza, żelaziak błyszczący ©ifenglttttZ m., ®i« fenfpiegel m., ©lanzeifenerz n.

Błyskot, -u, pl. -y, sm. @Ianz m., Scpimmer m., Scpein m.

Błyskotać, -kocę (-kotam), -tałem, vn. imprf. funfelrt, fepimmern (czem) mit etw., flimmern; (bilbl.) prunfen, prangen.

Błyskotanie, -nia, sn. pfun« fein n., Sćpimmern n.; (bilbl.) fßrunf m.

Błyskotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. glitterwerf n., Flitter m., glänzenber STanb, 33IenbWerf n.; (bilbl.) fjlittergolb n.

Blyskotny, Błyskotliwy, adi. blipenb, fdjimmernb, funfelnb.

Błysnąć, -nę, -nąłem, (-słem), 1) vn. prf. blinfen, blipen, sćpimmern; (bilbl.) -nęło mu światło rozumu e§ ging ipm ein ßiept auf; nadzieja -snęła ein Scpimmer bon Hoffnung Z^te ficp; szczęście -snęło na chwilę Wie ein Slip geigte fiep ba§ ®lücf für einen Slugenblicf; 2) -nęło vn. prf. imprs. e§ blipte (einmal) auf.

Błyszcz, -u, sm., dim. Bly-szczek, -szezku, pl. -szezki, -szczków, sm. ®Ianz m.; — antymonu Slntimonglanz; — antymonu szary (sza-romiedniak ołowiany) @rau-fpiepglanzerz n.; — anty«

moniklu Slntimonnidelglanz; — bizmutowy 3Bi£mutgIanz; — kobaltu Kobaltglanz, ©lanzfobalt m.\ — miedzi Kupferglanz, Kupferglanz Dłubrutpit m.’ — miedziano-srebrny Silbertupfererz, Silber» fupferglanj; — miedziano-ołowiany Kupferbleiglanz; — molibdenowy SftolpbbenglattZ, SBafferblei n.; — niklu 9łidel» glanz, SIrfennidelglanz, SSeifj» nidelerg; — ołowiu (galena) SSleiglanz: — srebra Silber» glan§, ölaSerz; — tellurowy Wait m.; (@erb.) ®Ianzmaffe f. (glanca).

Błyszczadło, -ła, pl. -dła, -deł, sn., dim. Błyszczadełko, -ka, pl. -ka, -łek, sn. glitter m., glitterepen n.

Błyszczak, -a, pl. -i, sm. 1) griS /. (Schmetterling); 2) gopanniSwürmdjen n.;   3)

SRagelmufdjel Solenit m.

Błyszczeć, -czę, -czysz, -czy, -czałem, vn. imprf. glänzen, strapień, funfeln, fcpimmern, blinfen; -cząca nędza glänzenbeś> ®lenb.

Błyszczenie, -nia, sn. GHanz m., Sćpimmer m.

Błyszczka, -ki, pl. -szczki, -szczek, sf. 1) Sßinterlolcp, m.; englifćpeS IRaigraS; 2) -szczki, s. pl. t. Spiegel m. im §olz.

Błyszczyki, -ków, s. pl. f. Bluszczoperz.

Błyśnienie, -nia, sn. 2Iuf» blipen n.

Bo, coni. benn; ależ — aber bebenfe boćĘ), benn fiep.

Boa, sm. indecl. 33oa /., IRicfenfcpIange /.; S3oa /., ©amen (pelz=, febern») fragen.

Boazerya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. berzierte Holztäfelung.

Bobak, -a, sm. 1) ÜRurmel» tier n., 33 er grapę /.; spać jak — wie ein Hfturmeltier fdjlafen; 2) ©efpenft n„ Sdjredbilb n., jßopanz m. (Kinberfcpred).

Bobczyć, -czę, -czyłem, vn. imprf. misten, ŚJlift maćpen, pferepen (Sćpafe, giege).

Bobek, -bka, pl. -bki, -bków, sm. I. dim. 0. Bób, fleine 53opne; II. -bki, s.

pl. t. 1) Lorbeeren f. pl., Lorbeerbaum m., Lorbeer» Ztoeige m. pl.-, Lorbeerfränze m. pl,’ 2) jßferep m., Sdjaf», ^iegenmift m.;   — mysie

Wiufebred m.

Bobelenicka, -cki, sf. 33obel» Wip n.

Bobiasty, Bobowaty, adi. bopnenäpnlicp, bopnenartig.

Bobik, -a, pl. -i, sm. gelb», jßferbebopne f.

Bobin, -u, pl. -y, sm. eine oftinbifepe Hülfenpflanze.

Bobkowy, adi. Lorbeer»;

	
-we liście Lorbeerblätter n. pl.’ -wa róża Djeanber m., Lor» beerrofe /.



Bobo, -ba, sn. 33ebe, SSabp, HeineS Kinb.

Bobodrzew, -a, sm. @Ie» bitfdjia f.

Bobowiny, -win, s. plt. 33opnenftrop n.

Bobowisko, -ka, pl. -ka, sn. 53opnenfelb n., SBopnenader m„ 33opnenftoppeln f. pl.

Bobownica, -cy, pl. -ce, sf.

SamoSfraut n„ ißunge f.

Bobowniczek, -czka, pl.

	
-czki, sm. 33acpbunge f. (Pflanze).



Bobownik, -a, pl. -i, sm. gettepenne /., 33acpbunge /., Söaffergaucppeil n.

Bobowy,' adi. 33opnen»; drzewo -we f. Bobodrzew.

Bobrawa, -wy, na -wie, sf. 33ober /.

Bobrek, -brka, pl. -brki, sm. 33itterflee m.; — trój-listny breiblättrige ^ottenblume.

Bobroszczur, -a, pl. -y, sm. 33iberfape f.

Bobrować, -ruję, -ro wałem, vn. imprf. perumwirt» fepaften, perumwüplen, umper» ftüren; im Kot toaten.

Bobrowate -tych, s. pl. 33iber pl. (Nagetiere).                .

Bobrowisko, -ka, pl. -ka, sn. nasser ®rlen» ober anberer Laubtoalb, ino im Sommer fiep bie ©lentiere gern auf» palten.

Bobrownia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Biberbau m.

Bobrownik, -et, pl, -icy, -ków, sm. 1) 33iber, 33iber» fänger m.; 2) epemalS ein Hofbeamter in ißolen; 3) SSiberbaum m., ©ulpenbaum m., HJtagnoIie f.

Bobrowy, adi. 53iber», Kastor»; — strój 33ibergeil n.; — kapelusz, 93iber», Kastor» put m.’ — czapka 33ibermüpe -we futro 33iberpelz m.

Boccaccio, -ccia, Bokaczio, -czia, m. ^Boccaccio.

Bochen, -chna, pl. -chny, sm. großer Laib; — srebra Silberfucpen m.

Bocheneczek, -czka, pl. -czki, sm., dim. b. Bochenek, Lttibcpett n.; — chleba Laibepen 33rot.

Bochenek, -nka, pl. -nki, sm., Bochen, -chna, sm. Laib m,; — chleba, sera Laib 33rot, Käse; napocząć — einen Laib (33rot) anfepneiben; — srebra Silberblid m.’ Silber» fudjen m.; — ołowiu ein run» be3 Stüd 33Ici; Scpirbel m., Luppe f. (33erg.).

Bochenkowaty, Bochenkowy, adi. Laib», Sßeden», laibförmig, toedenförmig; flumpig, fnollig.

Bochin, -nia, w -niu, sm. äöoepein f.

Bocian,   -a, pl. -y, sm.

Storcp m.

Bocianek, -nka, pl. -nki, Bociek, -ćka, pl. -ćki, sm. dim. Störcplein n.

Bociani, adi. Storcp»; — dziób Storcpfdjnabel m.; -nie gniazdo Stordjneft %.; (auf einem Sdjiffe) SJlaftforb m.; — groch SBafferlilie /.; -nie noski 5Iderfd)uabeltraut n., 9teiperfcpnabel m., ©ieptfraut n.

Bocianica, -cy, pl. -ce, sf. Stördjin f.

Bocianię, -cia, pl. -ta, sn. Storcpjunge(g) n.

Bocianisko, -ka, pl. -ka, sn. elenber Stord); Sumpf, auf bem fidj Störepe aufpalten.

Bocipiee, -a, w -cu, sm. Lidjtenwalbe n.

Boczasty, adi. grofjfeitig.

Boeianowaty, adi. wie ein Stord), ftorcpäpnlidj.

Boczek, -czka, pl. -czki, sm., dim. o. Bok, Heine Seite, Seitcpen n.; -ezkiem bon ber Seite, seitwärts.

Bocznica, -cy, pl. -ce, sf. glanfe /., Seitenftrede f.;

Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.

glügel m. etne§ (SebäubeS; (55ergb.) SSadftein m., SSadftüd n.; — drogi żelaznej ^lügel* baljn f.

Bocznoowocowy, adi. feiten* früdjtig (53 ot).

Bocznorostkowy, adi. pleuro» rpigifdj (83ot.).

Boczny, adi. Seiten*, feit* lid), an ber Seite; ^laufen*; rana -na SeitenWUttbc /.; -ne wejście Seiteneingang m., Seitentiir /.; linia -czna Sei* tenlinie /., Nebenlinie; syn — natürlidjer Sopn.

Boczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. imprf., Boczyć się vn. imprf. seitab, feit* abwärts gelten, fidj palten, ans ber Seite fidj galten; bicftun, fiep aufblafen (nadymać się); — na kogo jmnbn meiben; jmnbm gram fein, auf jmnbn gürnen, über jmnbn unwillig fein.

Boć, coni. (auS bo ci) benn ...ja, benn ...bod); boć powiedziałem benn id) tjabe eS ja (bod)) gesagt.

Boćkowski, adi., (bios):) monitor -—, -skie narzędzie Karbatfdje /., (55eifśel /., Knute f.

Boćwina, -ny, sf. f. Botwina.

Bodaj, Bodajże, Bogdaj, Bogdajże, int. 1) ®ott gebe, gebe (Sott, wollte Qjott, O bafj, bas) bod); bodaj zdrów jur (Sefunbpeit, Wopl befommS! jaki pomaga Bóg, taki bodaj zdrów, wie bie f^rage, fo bie SIntwort, wie ber (Srufj, fo ber ®anf; bodajbym cię nie był widział memi oczyma o baj) id) bid) mit meinen Singen nidjt gefepen pätte! bodajbym się mylił w tern, co mówię, wollte (Sott, idj fpräcpe unWapr! bodajbym tego nie był uczynił o Wenn idj bieg nidjt getan Ijätte! bodaj tam moja noga nie postała o Ijätt’ id) nie meinen g-ufj baljin gefept, o bafj bod, mein gmp nie bort gewesen Wäre! bodajby zdechł 0 bas) er frepiert wäre! bodajby nie był przyszedł o wäre er nidjt gefommen; 2) bodaj cię bas) bid) ber Kucfud! ber genfer! madjen, bereichern; — język bie Sprache bereidjern; 2) — się vr. imprf. fidj berei* cpern, reidj werben.


bodaj to licho wzięło poi’ ber Kudwf bie gange (Sefcpidjte! 3) bodaj (mit bem ^nbifattb) idj g Weisie,bap, (beigaplenjfaum — ich było trzystu eS werben iijrer säum (pödjftenS, fdjwerlicp) breipunbert gewesen fein, eS fdjeint, bafś iprer faum breip. gewesen finb idj gweifle, bafj iijrer breilj. gewesen finb; 3) adv. — nie, — czy nie wer Weif), ob nidjt, bielleidjt, eS ist moglićp.

Bodak, Bodiak, Bodziak, Bodłak, -a, pl. -i, sm. ®iftel /., Klette /.; Ipageborn m., Ołeifjborn m.; (über!).:) ftacpeligeS (SeWädjS; Stadjel m., ®orn m. an ben (Sewädjfen.

Bodakowy, Bodiakowy, Bo-dziakowy, adi. Stadjel*, ®orn*, Kletten*.

Bodliwość, -sei, sf. Stössig« feit /., Stachligfeit f.

Bodliwy, adi. ftöfjig, fto* fjenb; — byk stößiger SdjS.

Bodmerya, -ryi, -ryę, sf. 53obmerei /.

Bodnąć, -dnę, -dnie, -dnął, va. prf. f. Bóść.

Bodnia, -ni, pl. -dnie, -dni, sf. Sonne /., g-ap n., S3ot= tidj m.

Bodyan, -a, sm. Kaulbarsch m., Sdjrott m.

Bodziec, -dźca, pl. -dźce, sm. 1) Stadjel m.; (bilbl.) mädjtiger Srieb,3Intrieb,53eWeg* grunb m., 3teig m., Slnreig m., Sporn m.;           (jßafpol.);

dodać komu -dźca jmnbn gu etw. anfpornen; to będzie dla mnie -dźcem do . . . bieS Wirb für midj ein mädjtiger Sporn fein gu . . .; 2) Srofar m. (djirurgifdjeS SBerfgeug).

Bodzieniec, -ńca, pl. -hee, sm. Sanbborn m., gemeiner Kreugborn.

Bodziszek, -szka, pl. -szki, sm. Stordjfdjnabel m., (Sicht* fraut n.

Bodziszkowaty, adi.; -te rośliny ftordjfcpnabeiartige, ge* ranienartige

Bogacenie, -nia, sn. SSerei* djerung /.; — się, fReidj* Werben n.

Bogacić, -cę, -ci, -ciłem, 1) va. imprf., jmnbn reidj



BogacieĆ, -cieję, -ciałem, vn. imprf. reidj Werben.

Bogactwo, -wa, sn. Dteidj* tum m.' — narodowe IR a* tionalreidjtum; — języka Dteidjtum ber Spradje; -etwa pl. ^Reichtümer pl., Sdjäpe m. pl.; — czego grosse 3Renge bOtt etW.; — kruszcu w rudzie (Sepalt m. (53erg.).

Bogacz, -a, pl. -cze, -czów, sm. ber SReidje, reidjer SRann, ein Iperr.

Bogaczka, -ki, pl. -czki, -czek,«/, bieSReidje, reidje^rau.

Bogarodzica, -cy, sf., Bo-garodzicielka, -ki, sf. SRutter /. (SotteS, (SotteSgebärerin /.

Bogatek -tka, pl. -tki, sm. ißradjtfäfer m.

Bogato, adv. reid), foftbar; reidjlidj, fepr, genügenb; — ozdobiony, ubrany reidj ge= fdjmüdt, gefteibet; — mleka biel SRilcp.

Bogaty, adi. reidj, reidjlidj, woplpabenb; (bilbl.) foftbar, prächtig; — w co reidj an etw.; -—■ w rozum, pieniądze, nadzieję reich sln SSerftanb, (Selb, Hoffnung; — język reicpe Spradje; -te dary, suknie foftbare (Sefcpenfe, Kleiber; -te łupy foftbare 53eute; -ta ruda reidjeS ®rg (33erg.); nędza bogata (Solb* flitter m.; —, -tego, pl. -aci, sm. reicper SRann.

Bogbór, -u, m. (alter iRame für:) Jamburgn.

Bogdaj, Bogdajże, int. f. Bodaj, Bodajże.

Bogdan, -a, pl. -owie, sm. 1) (Seliebte(r) m.; 2) audj Bohdan, Speobor.

Bogdanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. (Seliebte f., ßiebdjen n.

Bogdanowice, -wic, w -cach, s. pl. 53ogbenSborf n.

Bogdanowy «. pl. 53abe* wet) n.

Bogini, -nią, pl. -nie, sf. (Sottin f.

Boginka, Bogunka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. ^ee /.; — wodna Söaffernije f.

Bogobojność, -ści, sf. ®ot® teSfurćpt /., ^römmigfeit /., ^Religiosität /.

Bogobojny, adi., Bogobojnie, adv. gotteSfiircptig, fromm, religiös.

Bogobójca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. ©otteSmörber m.

Bogobójczy, adi. gotteS® mörberifcp.

Bogobójstwo, -wa, sn. ®ot® teSmorb m., ®reu$igung f.

Bogoch walca, -cy, pl. -cy, sm. ©otteSbereprer m.

Bogochwalny, adi. gott= bereprenb, gotteSfürcptig.

Bogoczłowieczy, adi. ®ott® menfcp®, ben ©ottmenfcpen ($efuS ŚpriftuS) betreffend

Bogoczłowiek, -a, sm. @ott= menfcp m. (gefuS QtpriftuS).

Bogomodlca, -cy, pl.

-dlcy, -dlców, sm. @otteS® t>eret)rer m., ©otteSanbeter m.

Bogomodlny, adi., §u ®ott betenb, fromm, anbäcptig.

Bogomódlstwo, -wa, pl. -wa, sn. Seten n. gu ®ott, Slnbacpt /.

Bogomyślność, -ści, sf. @ott® feligfeit f., Sefcpaulicpfeit /., ®ott ergebene (Besinnung.

Bogomyśłny, adi., Bogo-myślnie, adv. gottselig, be® fdiaulićp, gottesfürchtig.

Bogoobraz, -u, pl. -y, sm.

93ilb n. @otteS.

Bogowładny, adi. @otteS Seicp u. Iperrfcpaft betreffenb; tpeofratifcp.

Bogowładztwo, -wa, pl. -wa, sn. Dłeicp n., Iperrfcpaft f. (SotteS; Dpeofratie /.

Bogumiły, adi gottgefällig.

Bogumin, -a, m. ©berberg.

Bogunka, sf. f. Boginka.

Bogusław, -a, sm. ©ottlob; dim. Boguś, -sia, ©ottlobdjen, ©ottliebdjen.

Bogusławice, -wic, w -wicach, spl. SSufeltoiis n.

Boguwoła, -ły, pl. -ły, sf. $irol m., jjßfingftbogel m., Srünfinf m.

Bohater, Bohatyr, -a, pl.

-owie, (-rzy), -rów, sm., §elb m.

Bohaterka, Bohatyrka. -ki, pl. -rki, -rek, sf., §elbin f.

Bohaterski, Bohatyrski, adi., Bohatersko, Bohatyrsko, adv., po bohatersku, po boha-tyrsku, adv. Ijelbenmütig, peroifdj, selben®, wie ein §elb, pelbenmäpig, nach §elbenart; wiersz — baS Iferoifcfje 90łe= trum; poemat — §elbenge® bicpt n.‘, autor poematu -go §elbenbicpter m.; umysł, lud, czyn — ^elbengeift m., selben® bolf n., <*pelbentat /.; -ska odwaga, mina, §elbenmut m., §elbenmiene /.; zginął na polu walki -ską śmiercią er ist auf bem Otfjladptfelbe ben §elbentob gestorben; wiek -ski, §elbenalter n., selben® geitalter n., §eroenalter n.; postać -ska §elbengeftalt f.

Bohaterstwo, Bohatyrstwo, -wa, sn., §elbenmut m., §eroiSmuS m„ §elbentat /.; §elbentum n., §elbenmefen n.

Bohem, -a, pl. -owie, sm. Sopemien m.

Bohomaz, -a, pl. -y, sm. 1) Schmierer m., Bedfer m., (Subler m., schlechter Slaler; 2) (gen. -u) (Subeiei /., £err® bitb n., ©efleifs n., elenbeS ©emälbe.

Boisko, -ka, pl. -ska, -isk, sn. Dreschtenne /„ Denne /.; Ślampfplab m., Übungsplatz m.; —gimnastyczne Durnplap.

Bojanowo, -wa, w -wie, sn. SIIt®Sopen n.

Bojar, -a, pl. -owie, -ów, sm., Bojarzyn, -a, pl. -i, (-owie) -ów, sm. Sojar m., (in ursprünglicher Sebeutung:) Grieger m., §elb m., <perr m.; -rowie w Moskwie borrteljme Herren, poper russischer Sibel, (biefelbe Sebeutung pat Bojar für ben molbauifcp®mala® cpifcpen Sibel); Sojar (in Litauen) eine jtuifepen bem Sibel iinb ben Sauern ftepenbe klaffe, §albebelmann m., (namentl.:) — putny ber freie, friegSpflicptige Sojar, unb — służbowy Sojaren, bie an §öfen beS höheren SIbelS in Diensten stauben.

Bojarczyk, -a, pl. -i, sm. Sojarenfopn m.

Bojarek, -rka, pl. -rki, sm. SJtepIbeerftraucp m., SPiepI®, •Sage®, Söeifjborn m.

Bojarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Sojarin /.; Herrin /. @bel® frau /.

Bojarski, adi. Sojaren®, ben Sojaren betreffenb; (in ßitauen) gemeinabeiig, bem nieberen Sibel angepörenb; prawa -skie, ßanbabelSrecpt n.

Bojarstwo, -wa, sn. Soja® rentum n., Sojarenftanb m., Sojarenmürbe /., Sojaren® fepaft /.; (in Sufjlanb) Se® natorenmürbe /.; Slbelftanb n., Sojären pl. insgesamt.

Bojaźliwość, -ści, sf. gurcljt® famfeit /., Feigheit /., Ser® jagttjeit /.

Bojaźliwy, adi., Bojaźliwie, adv. furdjtfam, feig, gagpaft, besagt, §ur gureptfamfeit ge® neigt.

Bojaźń, -ni, sf. sourct)! /.; — Boska gurept ®otteS, ®ot® teSfurcpt, ^urept beS §errn; z -źni aus f}urćpt; być między -źnią a nadzieją gWifcpen gurept unb Hoffnung fcpirie® ben; nie znać -źni feine gnrept fenuen; rycerz bez zmazy i -źni Sitter m. opne f^urept unb Dabei; ochłonąć z -źni fiep öon ber gurept erpolen; — przed czem gurept Oor etm., Se® forgniS /.

Bojkot, -u, sm., Bojkotowanie, -nia, sn. Sopfott m.

Bojkotować, -tuję, -je, -wałem, va. imprf. bopfottieren.

Bojny, adi. ŚBriegS®; -ne posługi SIriegSbienfte.

Bojować, -juję, -jowałem, vn. imprf. friegen, l^rieg füpren; ^riegSbienfte tun.

Bojowanie, -nia, sn. Jtrieg® füpren n., Kriegen ».; Jćtampf®, ^riegSbienft m.

Bojowisko, -ka, pl. -ka, -wisk, sn. 1) StJampfpIap m., Scplaiptfelb n., Sßalftatt /.; 2) = Boisko.

Bojowniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Kriegerin /., Ääm® pferin /.

Bojownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Grieger m., Kämpfer m., (Streiter m., Sitter m., §elb m., (Solbat m.; batalion — Sfampfpapn m.

Bojow(n)y, adi. ®ampf®, 'Sćplacpt®, i^riegS®; rynsztunek — Sl'ampfrüftung /.; szyk — Schladjtorbnung ■ /.; lud — ^riegSboIt n.

Bok, -u, pl. -i, sm. Seite /. (in allen SSebeutungen); — wojska plante /.; przewracać się z -u na — fidj bon einer Seite auf bie anbere werfen (trenn man nidjt einfdjlafen sann); -i trójkąta Seiten eines! ®reiedeS; prawy, lewy — bie redjte, linse Seite; — podeszwy u konia Seitenfohle f.; ból w -u Scpmerg in ber Seite, Seitenweh n.; być zawsze przy czyim -u nie« malS jmnbS Seite berlaffen; mieć kogo zawsze przy swoim -u jmnbn nie bon feiner Seite lassen, immer gur (an ber) Seite haben; iść, siedzieć przy kim z -u jmnbm gur Seite gelten, fitjen; -iem siedzieć bon ber Seite fitjen, nidjt gerabe, fonbern nad) einer Seite gelehrt fiijen; odłożyć co na —- et W. ans bie Seite, bei Seite legen ob. seinen, auf bie Seite fdjieben; odrzucić na — etW. faljren lassen, auS ber §anb lassen; kole mnie w -u id) habe Sei« tenftedjen, eS ftidjt mich in ber Seite; kolka w -u Seiten« ftedjen n.; wziąć się pod -i bie Slrme, bie Ipänbe in bie Seiten stemmen, bie 2lrme unterftemmen; pod -i się z kim prowadzić mit jmnbm Slrm in $lrm geljen; brać się za -i ob. -i zrywać od śmiechu fidj bie Seiten bor fiadjen fjalten, bor ßadjen bersten, planen; wziąć kogo na — jmnbn auf bie Seite, bei Seite führen, nehmen; odejść na — fidj seitwärts wenben; widok z -u Seitenansicht /.; cięcie z -u Seitenljieb m.‘ ból z -u głowy (migrena) feitlidjeS ®Of)ftbelj; poduszka pod -i S eilens) elfter n.; poręcz do oparcia -ów Seitenlehne /.; skok na — Seitenfprung m.; sztukrnąć kogo w -—• jmnbm einen Seitenftofj geben; wiatr z -u Seitenwinb m.; rana w -u Seitenwunbe /.; na nieprzyjaciela z -u uderzyć ben geinb in bie plante nep= men, in ber plante angrei« fen, anfallen, bem geinbe in bie ^lanfe fallen; stać z -u auf ber g-Ianfe fteljen (^riegSW.); -i osłaniać, odsłonić bie planten beden, ent« blöfjen; Z -u zachodzić nieprzyjacielowi ben fyeinb flau« fieren; -ami bić mit ben planten fdjlagen; -ami świecić abgerissen, .gerlumpt, ijalbnacft fein; na wszystkie -i auf alle Seiten, nad) allen Seiten; z -u stać seitwärts fteljen; z -u bon ber Seite l)ex\ bon ber Seite; pod -iem an ber Seite, un« ter ben Slugen; dom obrócony -iem do ulicy IpauS ber Seite nach Straffe gugewanbt; na bok! auf bie Seite, auS bem SSege! wypełnić -i (bon Stieren) fidj bid unb satt essen, sich auS« fressen, bid unb fett Werben; w —, na — auf bie Seite, seitwärts; robić -ami (bon Stieren) fdjwer atmen, feu« djen; to mi -iem (-ami) wyłazi ich habe bis über bie Ohren, bis an bon §alS, baS ist mir guwiber, bin beffen fatt; — góry Slbljang m., ®ehäng n.\ -i szybu Stoffe m. pl.

Bokamela, -li, pl. -le, -mel, sf. Söiefel n.

Bokobrody, -dów, s. plt. SBadenbart m.

Bokopływ, -a, pl. -y, sm. ^Idjirfifdj m.

BokowaĆ, -kuj ę, -kowalem, vn. imprf. seitwärts schienen ($agb).

Bokowstęg, -a, pl. -i, sm. SShrenfifdj m.

Bokówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 2llfoben m., Sieben« gimmer n., Hammer /.

Boks, -a, pl. -y, sm. flaust« fdjlag m„ SBojljieb m., Sog« ftofj m.; wyzwać kogo na -y jmnbn gum Sogfampfe heraus« forbern.

Bokser, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Soger m., f^auftfämpfer m.

Boksować, -suję, -sowałem, va. imprf. mit ber flaust schla« gen; — się, w. bogen, mit ber gauft sümpfen.

Boksowanie, -nia, sn. Sdjla« gen n. mit ber flaust; — się, Sogen n., ^auftfampf m.

Boi, -u, pl. -e, sm. SoluS m., fettige Sion«, giegelerbe.

Bolak, -a, pl. -i, sm. (Siter« gefdjwür n., (eine fdjmergljafte) Seule; — moszen Śiter« brud) m.

Bolący, ppr. act. b. Boleć, fdjmergenb, fdjmerghaft; trafić kogo w -ce miejsce jmnbS emp« finblidje Seite, ben wunben fPled treffen; jmnbm redjt wehe tun.

Bolączka, -ki, pl. czki, -czek, sf. fdjmergljafteS @e« fdjwür, Schwör m., Schwören m,„ ©itergefdjwür n., Seule — morowa fßeftbeule; — karkowa, mostkowa (u konia) @enid«, Sruftbeule.

Bolechowo, -wa, w -wie, sm. Suldjau n.

Boleć, -li, -lał, vn. imprs. imprf. fdjmergen, welp tun; -li mię eS tut mir weh, eS fdjmergt mich; głowa, noga, ząb mię -li ber ®Opf, fyufj, Bahn tut mir Weh, ob. ich ha^e ^opffęhmergen 2c.; (bilbl.) weh ob. leib tun, fdjmer« gen; to mnie bardzo -li baS tut mir sehr weh; mnie to’ że mi wierzyć nie chcesz eS fdjmergt mid), bafj bu mir nicht glauben willst; serce -li baS §erg tut (einem) weh; -lący fdimerghstft, fdjmergenb; fräntenb, beleibigenb.

Boleć, -leję, -lałem, vn. imprf. Sdjmerg(en) leiben, emp« finben, fühlen, h^ben; fdjmer« gen; — na nogę gufgfchmergen haben; bardzo -ję nad. twojem zmartwieniem eS fdjmergt miel) sehr, baff bu so grossen Hummer haft; — W sercu, sercem fid) grämen, sich frönten, sich abhärmen; -lejący leibenb, traurig, fläglid), wehmütig, fdjmergerfüllt; -lejace serce ein franfeS, WunbeS §erg.

Bolenie, -nia, pz. -nia, sn. anhaltenber Sdjmerg; Seiben n.-, — zębów Sahnfcfpherg; — w stawach ©lieberreifjen n., ®id)t f.; — nad czem Sdjmerg, ben unS etwas ber« urfadjt.

Boleń, -nia, pl. -nie, sm. bie gemeine Darbe.

Bolesław, -a, sm. dim. Bolek, -łka, Boleś, -sia, DoleSlanS.

Bolesław, -a, Bolesławiec, -wca, u. Bolesławów, -owa, sm. Dunjlau n.

Bolesność, -ści, sf. Scpmerg» paftigfeit /., Odjmergltcfifett f.

Bolesny, Boleściwy, adi., Boleśnie, Boleściwie, adv. fćpmerjpaft, fdjmerzIidpScpmerz empfinbenb, fdjmerzenb; -sne rany fdjmer§pafte SBunben; -sna dusznica Druftbräune /.; to było dla mnie bardzo -sne bieS War mir fepr fd)mergpaft; -na strata fdjWerer Derluft; Najświętsza Panna -sna bie fifimerjenSreidje Mutter 65 otteS; płakał gorzko i -śnie er Weinte bitterlich unb fdjmerglid).

Bolestka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. ©utofie f.

Boleszyn, -a, sn. jĘiljen n.

Boleść, -ści, pl. -ści, -ści, sf. Sdjmerg m.; (bilbl.) Kummer m., trauer /.; — serca §erje® leib n.', od siedmiu -ści fepr mittelmäßig, leiblidj, erträglich, mit genauer 9?ot, §ur pbcpften 9?ot (fdjledjte SIrbeit, lieberlidje person).

Boleta,   -ty, pl. -ty, sf.

SBoIIette f.

Bolid,    -a,   pl. -y, sm.

Dolibe /., Meteorstein m.

Boligłówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Schierling m.

Bolimuszka, -ki, pl. -ki, -szek, sf. Stechfliege f.

Bolków, -owa, w -owie sm. Dolsenhain n.

Bolwark, Bulwark, -u, pl. i, sm., f. Bulwar.

Bołtun, -a, pl. -y, sm. Sßinbei n.

Bom = bo ja benn id).

Bomba, -by, pl. -by, bomb, sf. Dombe /.; rzucić -bę eine Dombe werfen; — wulkaniczna rmltanifdje Dombe (Derg.); Prügel n., §atbe f. Dier; Dedjer, 65laS für ®e® froreneS ober Sd)otolabe; auf ben Sffeft berechnetes, aber Wertloses snjeaterftüdL

Bombarda, -dy, pl. -dy, sf. 1) ehemals gebrauchtes Kriegs» gefdjüß au,n Drefcpefdjießen; 2)

Dombarbier ®65aliote; 3) Daß® brummer m. (in ber Orgel).

Bombardon, -u, sm. Dom® barbon n., Daßpofaune f.

Bombardować, -duję, -do-wałem, va. imprf. bombar® bieren, mit Domben befdjießen; (bilbl.) jmnbn mit Sticheleien (auch Ditten) überschütten, hefc tig bebräugen, bestürmen.

Bombardowanie, -nia, sn. Dombarbierung n., Dombar® bement n., Dombenwerfen n.

Bombardyer, -ra, pl. -rzy, -rów, sm. Dombarbier m., Dom® benfdjüß m.

Bombast, -u, sm. Dombaft m., Debefd)wulst m.; tjodjtönen® ber SßortfdjWall.

Bombastyezny, adi., Bom-bastycznie, adv. bombastisch, fdjWÜlftig; wyrażać się -cznie fiep pomphaft unb fdjwülftig auSbrüden.

Blomkliwer, -a, pl. -ry, sm. ^tüüerbaum m. (Marine).

Bon, -u, pl. -y, sm. 2ln® Weisung /., Sdjein m.

Bona, -ny, pl. -ny, sf. Donne f. ^inberwärterin f.

Bonbon, -a, pl. -y, sm., dim. Bonbonek, -nka, pl. -nki, sm., Donbon n., ^Qucferl n.; -y ananasowe 2InanaS®DonbonS; -ny strzelające ftnalüDonbottS.

Bonboniera, -ry, pl. -ry, sf., dim. Bonbonierka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., Donbonniere f.

Bondecz, -a, w -u, sm. Collin. n.

Bonet, -u, pl. -y, sm. Spißen®, grauenhaube /.

Bonia, -ni, (öfter:) pl. -nie, sf. Boniowanie, -nia, sn. Daurifdjwerf n. (Dauw.).

Bonifacy, -cego, sm. Doni® fajiuS.

Bonifikacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. (wynagrodzenie) Do® nififation Scpabenerfaß m., @ntfd)äbigung /., Dergütung f.

Bonifikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. (wynagrodzić) bonifigierert, üergüten, ent® fd)äbigen. •

Bonifrater, -tra, pl. -try (-trzy), -trów, sm. barmljergi® ger Drüber (Mond)); pl. -try 1) bie barmherzigen Drüber;

2) Äircpe /., Spital n. ber barmlj. Drüber.

Bonifraterski, adi. ber barmherzigen Drüber; szpital — §ofpital n. ber barmt). Drü® ber; — kościół ^tirdje f. ber barmt). Drüber; po bonifraterska, adv. nach Slrtber barmt). Drüber, wie bie barmt). Drüber.

Bonit, -u, pl. -y, sm. Donit m„ Donitfifdj m.

Bonitacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf., Slbfcpäßung /., Söertbeftimmung f. (zumal eines ©runbftüdS).

Bonkreta, -ty, pl. -ty, sf. ©hriftbirne f.

Bono, -na, pl. -ny, sn. Dühne /., Dutjebühne/., SIbfaß m., Dtaft /.; — nad rząpiem w podszybiu Doljlenbebedung /. beS SchadjtfumpfS (Dergbau).

Bononia, Bolonia, -nii, w -nii, sf. Dologna n.; Bonończyk, -a, sm. Dolognefer; bonoński, boloński, adi.:   —- piesek

Dologneferfjünbchen n.

Bonować, -nuję, -no wałem, va. imprf. 1) berbüljnen, §u® bühnen, (Dergbau); 2) vn. wohl® leben, müßig leben, eS fiep Woßl fein lassen.

Bonz, -a, pl. -y u. -zowie, -zów, sm. Donje m.

Bor, -u, sm. 1) Dor n.; 2) —, -a, pl. -y, (świder) Doljrer m., Dohr m. (im Dergbau).

Bora, -ry, sm. Dora f.

Boracyt, -u, pl. -y, sm. Doracit m., Söürfelftein m., Doratfpat m.

Borag, Borak, -u, pl. -i, sm. Doretfdj m., Doras eß m.; — lekarski §erzblumenfraut n.

Boraks, -u, pl. -y, sm. Dorap m.

Boraksowy, adi. Dorag®.

Boran, -u, pl. -y, sm. Dorfäure

—siarkowyDorfuperfuIfib m.'t — chlorowy Dorfupercßlorib m.’ — fluorowy Dorfuperfluorib m.

Boraz,   -u,   pl. -y, sm.

gädjer®, Schirmpalme /.

Bördel, -u, pl. -e, sm. Dorbell n., ^urenpauS n., greubenpauS n.

Bordelnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Dorbellwirt m., §uren® Wirt m.-, §urenfäger m.

Bordeiowy, adi. Bor beth, borbellmäfeig.

Bordiura, -ry, pl. -ry, -diur, sf., dim. Bordiurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Borbüre f. Borbierung /., Banbeim faffung /.

Bordiurować, -ruje, -ro-walem, va. imprf. borbieren, einfaffen, berbrämen, mit fRcnibbergterung berfepen.

Bordiurowanie, -nia, sn.

Verbieten n„ ©infaffen n., Berbrämen n.

Bordiurowy Bordiurkowy, adi. Borbüre*, BorbürungS*, BanbeinfaffungS*.

Borecznik sosnowiec, -a, -wca, pl. -i, -wey, sm. Kie* ferblstttroejipe f.

Borek Olendry, ßinbenpainn.

Borg, -u, sm., Borgo-wanie, -nia, sn. Borg m., Borgen n., Krebit m.; na — brać, dawać auf Borg nepmen, geben; (fprjepto.) — umarł, a kredyt nie żyje baS Bor* gen berfepieb' icp auf morgen.

Borgować, -guję, go wałem, va. imprf. (pożyczać) ans Borg, auf Krebit nepmen, geben, borgen; — komuś jmnbm auf Borg geben, frebi* tieren; — u kogo bei jmnbm auf Borg etm. nehmen.

Borgowy, adi. auf gaplung martenb.

Borka, -ki, sf. (spławki) Borte /. (@erb.).

Borkówki, -wek, s. plt. lange g-ebern auf bem Bilden unb an ben Scpulter* ober £flügelfnodjen ber Bögel.

Bornit, -u, sm. Bornit m.

Borodka, -ki, pl, -dki, -dek, sf. Bergarnifa /., BergmopI* beriet f.

Borować, -uje, -rowałem, (świdrować) va. imprf. bopren (im Bergbau).

Borowacizna, -ny, sf. ®e* birgStümpel m.

Borowianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 20ad)poIbermuS m., SSacppotberfaft m.

Borowiczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. SŚadjpolberbrannt* mein m.

Borowik, -a, sm. ®teinpil§ m., Kuppilg m., Śdjmeinepilg m.

Borowina, -ny, sf. 1) §ei* belbeere f. (— Borówka czernica), 2) fdjwerer, fdjmarger Boben; ŚJioor n.

Borowinowy, adi. SOłoor* pältig; kąpiel -wa Btoorbab n.

Borowiniec, -ńca, sm. Storf* mooS n.

Borowisko, -ka, sm. urn fruchtbares Bobelanb n.

Borowy, adi. I. 1) gum Sßalbe gehörig: fig. milb, menfdjenfdjeu; 2) -y, -wego, sm. SSalbmärter m., Söatbmart m., SSalbpeger m., gorst* mädjter m.; II. Bor*; kwas — Borsäure f.

Boróweianka, -ki, pl. -ki, sf. Jpeibelbeerliför m.

Borówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) §eibet*, Bid*, Blau* beete /.; — czernica (lochy-nia) Baufcp*, Strunfelbeere /., (Sumpfpeibelbeere /.; — czerwona kamionka ißreifjel*, Kronsbeere /.; — cudzoziemska melfdje §eibelbeere; 2) §o* nigtonne f. auS gidjtenpotg Oon bestimmtem Blaffe; 3) grosse gagertrompete, gägerporn n.; 4) furge, bidę gagbflinte.

Borówkowaty, adi.-. -te rośliny Ijetbelbeerartige ^flangen.

Borsuczy, adi. gum ®ad)S gehörig; -cza skóra SDadjSfell n.; -cze sadło ®a(f)§fett n.

Borsuk, -a, pl. -i, sm. ®adjS m.

Borsztówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Borftorfer Slfofel, Sftafcpanpferapfel m.

Bort, -a, pl. -y, sm. Borb m.; Sd)iffSberbed m.

Borta, -ty, pl. -ty, -bort, sf. Borte /., Saum m., Befap m. eines KleibeS mit fdjmererem, banbartigem ®e* mebe; Stresse f.

Bortnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. ©rabenmanb /.

Boruchy, -chów, s. plt. Söadeln n. mit bem gangen Körper mäljrenb beS StafitjenS; §in* unb ^erfdjaufeln n. beS Kopses ob. beS ©berförperS nad) SIrt ber $uben beim Beten; — odprawiać nad) jübifd)er 2Irt beten.

Boruta, -ty, sm. SSatb*, Bloor*, Sumpfgeift m.

Boruty, pl. Bapreutp n.

Borykać (się), vn. ficp perum* balgen; — o co urn etroaS sümpfen, ringen.

Borysz, -a, sm. (Litkup) ßeifauf m.; wypić -sza ben ßeifauf trinfen; dać komu — jmnbm ben ßeifauf geben.

Boryszówka, -ki, sf. Bren* nereigplinber m.

Borzecziczki, pl. Babenp n. Borzymy, pl. ŚBorgimmen n. Bosaczki, -ków, s. plt. dim. b. Bosaki.

Bosak, -a, pl. -i, -ów, sm. 1) SSootSljafen m., Reiter» paten m.-, 2) Sßarfüfgler m,. Śarfii^iger m.\ -kiem, na -ka, -ki, barfüssig, barfufj, mit blossen ^Üfjen; chodzić na — a barfufä herumlaufen; 3) pl. -ki, unbefdjlagene SBagen, Schlitten, 2Idergeräte, Sßferbe.

Bosyny, plt. jübifdjer SBufp tag.

Boski, adi., Bosko, adv. göttlid), bon @ott; (bitbl.) göttlich), himmlisch; moc -ska ©otteSmadjt zrządzenie -skie @otteS gmgung /.; — człowiek ein göttlicher SDtenfch; kara-skaz tym człowiekiem maS mid) (unS) ber SJlenfd) plagt, mit biesem 3Jtenfd)en pat man eine ißtage, biefer Śftenfdj ist eine mapre ißlage; śpiewa -sko er fingt pimm» lifd); na rany -skie, bei (Xprifti Sßitnben.

Boskość, -ści, sf. ®ött= tid)feit /., göttlidje Slatur; baS ©öttlicpe, baS ^immlifcpe.

Bosman, -a, pl. -i, -ów, sm. ^Bootsmann m.

Bośnia, -śni, w -śni, sf. iBoSnien %.; Bośniak, -a, sm. iBoSnier, SBoSniaf: Bośnianka, Bośniaczka, -ki, sf. SBoSnieritt, SBoSniafin; bośniacki, adi. boS= ttifd), boSniafifćĘ).

Boston, -a, sm. SBofton n. (ein Kartenspiel); grać w -na Boston spielen.

Boswellia, -ii, -ię, pl. -He, -lii, sf. BoSioellie f. (ein grosser inbifdjer Baum).

Bosy, adi., Boso, adv. 1) barfitfj, mnich — Barfüsser* möndj; chodzić -so barfuss gepen; 2) unbefcplagen, mit ©ifen nicpt beschlagen; — koń, -se koło, unbeftplageneS ißferb, fRab.

Botaniczny, adi. bota» nifcp, jur ißflanjenfunbe, jur ?ßflart§enlef)re gepörig.

Botanik, -a, pl. -icy, -ków, ó-m. SBotanifer m„ jßflanjen» funbiger m.

Botanika, -ki, sf. SSotcmif /., jßflanjenfunbe /.

Botanizować, vn. botanifi(e)» ren, jßflanjen sammeln.

Botryit, -u, pl. -y, sm. Versteinerte SBeintraube; ©bel» stein m. in (Gestalt einer Söeintraube (ob. Steinbeere).

ćwina, -ny, sf.) SRaugolb m., Söeipfopl m.'t — pospolita ge» meiner, eigentlicher Sflangolb, weifje Stube; saure, füplenbe Suppe auS ben blättern beS SBeipfopIS, in Litauen auch chołodziec genannt; (fpricpw.) wychował się na -nie er ist Pinter bem 0fen ausgewachsen.

Botwinko, -ka, sn. -öeer» melbe f. (jßflanje).

Bouillon, -u, sm. -w -nie, SSouillon; Gotfryd z Bouillonu ®ottfrieb Von Bouillon.

Bowiem, coni. benn.

Bożata, sf. jßoffotenborf m.

Bozia, -zi, sf. (dim. Von Bóg) jak -ię kochani fo Wttpr i(f) ®ott Hebe.

Bożek, -żka, pl. -żki (-żko-wie), -żków, sm., dim. V. Bóg, SIbgott m., ®öpe m. (aucp bilbl.); ®öpenbilb n.; pl. -żki @otter; — miłości Liebesgott m.; -żki domowe §auSgotter m. pl.

Bożnica, -cy, pl. -ce, pl. -nic, sf. u. Bóżnica -cy, sf. ®otteSpauS n., Stempel m., (Spnagoge /., ^ubenjchule /.; — pogańska ©öpentempel m.; hałas jak w -cy ßärm m., ®eftprei n. wie in einer gilben» fcpule.

Bóżniczy, adi. Stempel», Synagogen», ^ubenfcpule»; -czy, -czego, sm. üßorfteper m. einer Spnagoge.

Bożoczłowieczeństwo, wa, sn. SRenfcpwerbung f. ®otteS in ©prifto.

Bożodajnia, -ni, sf. Shanna» Vf lange /.

Bożogrobiec, -bca, pl. -bey, -bców, sm. Stempelperr m., geiftl. Stifter Vom ©rabe $efu.

Bożorożec, -żca, sm. S8ocEś?= poru n., griechisches fpeu.

Boży, adi. 1) göttlich, Von ®otf, Von ©oft ber» liepen, Von ©oft abpängig; Syn — Sohn m. ®otteS; Matka -ża SRutter f. ®otteS; słowo -że Stört n. ® otteS; wola -ża SotteS Stille, göttlicher Stille; (euppemift) gallfucpt /., (Epilepsie /.; dar — ®ot» teSgabe /.; (bilbl.) ©ffen n. SJrot n.) -że Narodzenie Steip» naepten wilia -żego Narodzenia SteipnacptSabenb m., gewönplicp; ber peilige Slbenb; w — czas jur glücf» liepen Stunbe; nie nie wiedzieć o -żym świecie ganj unb gar nicptS wissen, geban» fenloS fein; cały dzień — ben ganjen lieben Sag (pin» burd)); -Ża męka ßeiben n. ©prifti, ^ßaffion /.; -ża męka przy drodze ^rujifip n. am Ste» ge; chyba mu iść pod -żą mękę er ist an ben Bettelstab ge» raten; służba -ża ©otteSbienft m.) odprawiać służbę -żą ben ©otteSbienft abpalten, palten. Verrichten; być na służbie -żej bem ®otteSbienft beiwopnen; urządzić służbę -żą ben ©otteSbienft anorbnen; -że Ciało f}ronlei(pnam m., Fronleichnamsfest n.; z -żej łaski von ®otteS ®naben; -ża kara Strafe f. ®otteS, (bilbl.) etw. UnauSftepHcpeS; w imię -że in @otteś Sła» men, mit ®ott; świat — bie Hebe ®otteSwelt; cały dzień — leje deszcz ba regnet eS nun ftpon ben ganjen Heben Sag; — grób ®rab n. gprifti; dom •— ®otteS» pauS n.) -że poszycie ^opf» paar n.; poczuł do niej -żą wolę eS jog ipn pin ju ipr; -ża czeladka gotteSfürcptige fperbe. 2) — byt SImbrofienfraui n., SJłannStreu /.; -że drzewko Stabwurj /., ©ber» raute /., £itronen», 3PWffeT> frant n.) -ża trawa BodS» porn n., griecpifcheS §eu; -prątek (= strzałka piorunowa) Belemnit m., jßfeilftein m., ®OUUerfeiI m.; -ża krówka (= biedronka) Słtarienfćif er» cpen n., ©olbfćifer m.

Bożybyt, -u, sm. Slmbro» fia /., woplriecpenber §alb» ftraucp.

Bożyć się -żę się, -żyłem się, vn. imprf. bei ®ott fcpwören, ju ®ott betem

Bożyjowice, -iec, w -cacb, s. pl. jftufcpWip. n.

Bożydar, -a, w -arze, sm. ©otteSgabe n.

Bożymech, -mchu, pl. -mchy, sm. baS gemeine fpabićptSfraut, SJtäufeöprcpen n.

Bożyn, -u, sm. ®afao n.

Bożyszcze, -cza, pl. -cza, -żyszczy, sn. ®öpe m., Slbgott m. (aucp bilbl.); = Bożek.

Bożywoń, -ni, sf. ®ötterbuft m., SSuccoftraucp m.

Bożyżyki, -ków, s. plt. S3oćfSporn n„ griecpifcpeS §eu = Bożorożec = Boża trawa.

Bób, -bobu, pl. -by, sm. 1) S3opne /., ißferbebopne /., Sau» bopne/.;— św. IgnacegoFgnaj» bopne /.; — włoski @arfa» parilte f., (Stets)winbe — (groch) turecki (Stpminfbopne, türfifepe SSopne; — egipski, wodny ägpptifcpe S3opne, Staf» ferbopne; —kamienny (tyczna wyka) (Stinfbaum m., SSopnen» bäum m.; — arabski (sonst kawa) ^affeebopne /.; 2) — morski St ab elftein m; SSenuS» stein m. (ein Stein); 3) -by pl. ( = jądra) kurów fpeef» brüfen pl., öoben pl. ber IpauS» päpne; 4) SSopne /., ®ern m. auf ben B^pnen ber ißferbe; dać komu -u jmnbn tücptig Verpauen.

Bóbr, -bobra, pl. -bry, sm. iBiber m., Pastor m.; płakać jak — bitterlich weinen; okupić się jak — strojami fiep fepr teuer loSfaufen, fiep mit Vielen soften Von etw. loSmadjen.

Bóg, Boga, sm., voc. Boże! ®ott! m.nom.pZ.bogowie ® öfter, Sö^en; 1) spoczywać w -gu in Sott entschlafen fein, im §errn ruhen; spoczywający w -gu ber in Sott (Sntfdjla» fene; zacząć coś w imię -ga etw. in Sotteg 9?amen an» fangen; dalibóg, jak -ga kocham fo wahr mir Sott I)elfe, jo waljr Sott lebt; jak — na niebie fo wapr Sott lebt, fo Waljr Sott im Ipimmel ist; przysięgam -gu ićt) fdjWÖre gu Sott; dla -ga um Sotteg» willen; bój się -ga gerechter Sott, um Sottegwillen; niech mnie — skarżę, jeżelim to zrobił Sott strafe miel), wenn id) bieg getan tjabe; Pan — ber Jperrgott, ber liebe Herrgott; broń Boże, niech Pan — broni behüte Sott, bewahre Sott, bafj; a niechże Pan — broni bag wolle Sott ntdjt; niech cię Pan —■ broni, żebyś to zrobił Sott bewahre bid) babor, bas? bu bieg tun solltest; broń -że, żebym to kiedy miał zrobić Sott beljilte, baj) ićt) bieg je tun sollte; daj -że, dałby Pan — Sott gebe eg, wollte Sott, bafj; dałby Pan —, ażeby to nie była prawda wollte Sott, eg wäre nidjt Waljr; — to wie Sott Weiss eg; — widzi, — świadkiem Sott ist mein 8euSe, Sott Weis) eg; nagadał mu — nie wie co Sott Weis), Weis) ber §immel, wag er iljm alleg gesagt tjat; -gu dzięki Sott £ob, Sott fei ®anf; szczęść -że, pomaga —, Slüd auf, Slüd gu, Sott fjelfe, helf Sott; na przyszły rok, jeżeli Pan — da szczęśliwie doczekać fünftigeg galjr, fo Sott Will; dziś z pomocą Boga (Boską, za łaską -ga) przy-będziemy do was Wir Werben heute, so Sott will, bei eudj eintreffen; Panie -że zapłać, Bóg zapłać Sott lobu’ eg, Sott be» gaf)l’§; masz ty -ga w sercu ? fjaft bu Sott im §ergen? sannst bu mit gutem Sewiffen bag tUU? idź z -giern, niech cię Pan — opatrzy gel) in Sotteg tarnen, Sott befohlen, Sott geleite bid); przy pomocy -ga wenn Sott will; -że zmiłuj się, pożal się, -że, bas) fidj Sott erbarme; niech — broni co za bieda Sott fei’g geflagt; Panie -że odpuść Sott berjeitfg; • tak mi Panie -że dopomóż fo Watjr mir Sott Ijelfe; przez -ga żywego, przebóg o Sott, gereclj» ter Sott, allmädjtiger Sott, hilf, ewiger Sott; na -ga, cóż ja tu widzę? geredjter Sott, wag felje idj ba? daj -że zdrowie, na zdrowie Ijelf’ Sott, Sott l)elf’; nieboszczyk ojciec, daj mu Panie -że niebo mein 23ater, Sott hab' if)n selig; ratuj, kto w -ga wierzy ret» tet, Wenn eud) nodj etwag hei= lig ist; 2) (fpridjwörtl.) kiedy trwoga, to do -ga 9?ot lehrt beten; kto z -giem, — z nim bem Sottegfürdjtigen steht Sott bei, wer auf Sott bertraut, fjat wobt gebaut; jak Kuba -gu, tak — Kubie mit weldjem SERafje bu missest, mit bem Wirb bir gemessen, SIeidjeg mit Sleidjem; gdy się kto -gu w opiekę poda, tego nie spotka żadna przygoda bist bu mit Sott, fürdjt’ feine 9?ot; kim się Pan — opiekuje, śpiącemu wszystko szafuje Sott gibt’g ben Sei» neu im Schlafe; — nie opuści, kto się nań spuści Wer Sott bertraut, hat wot)I gebaut; on z wszystkiem spuszcza się na Pana -ga er labt ben lieben Sott einen guten Skann fein; -ga wzywaj a ręki przykładaj bete unb arbeite; człowiek strzela a — kule nosi ber HJłenfcf) beuft, Sott lenst; ksiądz z Panem Bogiem ber Seiftlicfje mit ben Sterbefaframenten.

Bój, -boju, pl. -je, sm. Kampf m„ śdjladjt /., gelb» fdjladjt /., Treffen n., Krieg m. (überhaupt); Sdjläge» rei /.; — stoczyć ein Treffen, eine Sdjladjt liefern; powstał — srogi eg entftanb, entspann fid) ein blutiger Kampf; — na życie i śmierć Kampf auf ßeben unb Sob; iść do -ju in bie Sdjladjt gehen, $iel)en; — wre z zaciętością bie Sd)Iad)t tobt; poledz w -ju in ber Sdjladjt umfommen; wstępnym -jem angriffgWeife, mit Sturm, im Sturm.

Bójka, -ki, pl. -jki, -jek, sf., dim. b. Bój, Sdjlägerei /., Lauferei /.

Ból, -bólu, pl. bole, bólów, sm. Sdjmerg m., SBef) n.; — głowy Kopf» fdjmerg m.; — brzucha Selb» fdjmerg m., SSauchfcpmerg m.; ■— zębów ßahnfdjnterg m.; suchy —Sidjt/., Slieberreifjen; —■ w piersiach $Bruftfdjmer§ m.’ —- piersi 33ruftübel n.; pl. bole SBeljen pl., Seburtg» Weisen pl.] bole poporodowe ^adjwepenpZ.; bole parte Sreib» weljen pl.

Bór, -boru, pl. -bory, sm., dim. Borek, -rka, sm. überl).: bidjter, finsterer Sßalb, gorst m.; — sosnowy Kiefernwalb; — świerkowy gidjtenWalb; — szpilkowy jJJabelholgwalb; —-liściasty ßaubpoIgWalb; zbierać grzyby w boru jßilge im Söalbe fudjen.

Bóstwo, -wa, pl. -stwa, bóstw, sn. bag göttliche SSefen, göttliche -ftatur, Sottljeit /.; (bilbl.) Sdjäpbar» fteg, Seuerfteg, wag jemanb hat; moje ty — o bu mein Śngel, mein Sllleg.

BÓŚĆ, bodę, -dzie, -dłem va. imprf. ftofjen, ftedjen (mit etw. Spitzigem); — rogami mit ben Römern ftofjen; wół -dzie ber Dd)3 ist ftöfjig; — konia ostrogami bag ^}Sf erb spornen, ihm bie Sporen ge» ben; (bilbl.) sticheln, tränten, Verbrieten, jntnbm einen Stich ing §erg geben; to go -dzie bag tut ihm weh; chleb g° -dzie ber Überfluß ntadjt il)n über» mütig, ber §afer ftidjt ihn.

Brabancya, -cyi, sf. iöra» baut n.

Brachyptery, -rów, s. plt. 9fame ber geflügelten gnfeften, Kurzflügler pl.

Braciszek, -szka, pl. -szkowie, sm. 93rüberd)en n., Sörüberlein n., Heiner Śruber; — zakonny ßaienbruber m., Wndj m. ohne Söeilje; — fiołek Stiefmütterchen n.

Bracki, adi. gu einer re» ligiöfen SSrüberftfjaft gehörig, einer SSrüberfcfjaft eigen.

Bractwo, -wa, pl. -etwa, bractw, sn. SSrüberfdjaft

Äonfraternität        iß er»

ein m.‘ duchowne — geist» lidje S3rüberfct)aft; — szkaplerzne Slapulieröerein m.; — różańcowe Stofenfrangberein; -wa rzemieślnicze fünfte pl., Innungen pl., ©üben pl. ber panbmerfer; (bilbl.) Bunft Stanbe /.

Brać, biorę (nid)t bierę!), bierze, bierzemy, biorą (llicf)t bierąl), brałem, bierz, będę brał, I. va. imprj. (prf. Wziąć) 1) nehmen, fassen, greifen, ergreifen, einneijmen; — co do ręki, na barki et in. in bie §anb, auf bie Sdjultern neunten; — ręką mit ber §anb nehmen, ergreifen; dzieci — (odbierać) Ipebammenbienfte leisten, eine grau entbinben; — z sobą mit fid) nehmen, mitnefjmen; — żołd, pieniądze Solb, ßotjn, Ballung, ßöfjnung erhalten; — pieniądze (and) nur brać) fid) beftedjen taffen; — kogo za rękę jmnbn bei ber §anb nehmen, fassen, jmnbg §anb fassen; — kogo za uszy jmnbn an ben Dfyren fassen; — lekarstwo, truciznę Slrgnei, @ift entnehmen; -rze- rocznie trzysta koron er bekommt, begieljt jährlich breifjunbert Äronen; annehmen, betom» men, begieljen, friegen; — co na seryo eine Sache ernst nehmen; — na borg auf Sorg, auf Ärebit nehmen; brać ( = kraść) nehmen, enttvenben, stehlen; — pod wartę arre» deren, belasten; — miarę bag SJtafj nehmen; — miasto, twierdzę eine Stabt, geftung (ein)nef)men, erobern; — do wojska assentieren; — górę überljanbneljmen, siegen; — kogo (gumal wziął go) jmnbn für fid) einnehmen, iljn für fid) gewinnen; (za) — z kim przyjaźń mit jmnbm greunb» fdjaft fdjliefjen; — od kogo bon jmnbm übernehmen; — zwyczaj eine ®eiool)nljeit an»। nehmen; — przykład z czego ein Beispiel nehmen an etm.; — sobie kogo ob. co za wzór fid) jmnbn ob. etm. gum SJtufter od. gum Sorbilb nehmen; — rowy Qfräben giefjen; — kogo jmnbn befal» ten, ergreifen, überfallen, paden; — kogo za co jmnbn für etm. halten; -rze mnie za twego brata er bermedjfelt mich mit beinem Sruber, er nimmt mid), hält mid) für beinen Sruber; za kogo ty mnie -rzesz tbofür siehst bu mich an? — pannę do tańca ein grüulein gum Sange, in ben Sang nehmen; — żonę heiraten, ein Söeib nehmen; — za męża gum ällanne neh» men, h^aten; ślub — sich trauen lassen; rozwód — sich scheiben lassen; — za złe übel» neljmen; — co na rozum, do głowy etm. überlegen, berftän» big beljanbeltt, fachgemäß an» greifen; — na uwagę, na rozwagę näherer (Srmägung borbehalten, etm. in (Srmägung giehen, ermägen, überlegen; — przed się sich etm. borneljmen; — na się etm. übernehmen, fid) einer Sadje untergieljen, etm. auf fidj nehmen; — co na siebie etm. angieljen, um» neljmen; — kogo na stół jmnbn gu sich auf ®°ft nehmen; — kogo pod opiekę jmnbn in feinen Schuh nehmen; — w dzierżawę in hSadjt nehmen; — obrót eine Söenbung nehmen; — udział w czem teiluel)» men, teilhaben an etm.; — sobie co do serca sich etm. gu §ergen nehmen; — sobie co do głowy sich etm. in ben Äopf sehen, etm. überlegen; — wyraz w innern znaczeniu einen Slugbrud in einer an» beren Sebeutung nehmen, Ijal» ten, anfetjen; — sobie co za urazę etm. für eine Seleibigung aufnehmen; -rę to za honor id) betradjte eg alg eine ©hre; — z książki, z autora auś einem Sud)e, einem Schrift» steiler nehmen, schöpfen, jmnbm entlehnen; ■— na kieł milb, ftolg, trotzig, tüdifd), miberfpenftig merben, fiel) milb stellen, (bon Sßferben) fdjeu, milb merben, augreifjen; wędką ryby — gi= sehe angeln; — kogo w zęby, ob. na zęby jmnbn auf bte Bahne friegen, bon jmnbm übel reben, fid) über jmnbn luftig machen; wzorki — z kogo jmnbn burdjljedjeln, üerfpotten, lächerlich machen; — kogo na kawał jmnbn gum darren hatten; pociechę — z czego §reube moran finben; — na wagę auf bie 2Bage legen, mägen; — co do siebie etm. auf fidj begiefjen, beuten; — kijem Sdjläge, mit bem Stode be» fommen; — w twarz lOhrfet» gen, SJtauIfd) eilen bekommen: -—- w siebie (= obejmować) in sich fassen, in fid) aufnelj» men, in fid) enthalten; 2) -rze się (alg ^affib.) genommen merben, man nimmt; -rze się do tego funt soli man nimmt bagu ein ißfunb Saig; II. — się vr. imprf.', — się za co fid) mobei fassen; — się za włosy, za głowę fićĘ) bei ben paaren, an ben Äopf fassen; -li się za ręce sie fassten fid) bei ben §änben; III. — się vn. imprf.; — się do czego etm. beginnen, anfangen, un» terneljmen, sich mogu anfdjiden; — się do picia anfangen gu trinfen; — się do broni, do szabli gu ben Söaffen, gum Säbel greifen; trzeba się — do roboty man muh an bie Arbeit gehen, Ipaub ang SÖSerf legen; — się skąd moljer fommen, moljer rühren; skąd ci się to -rze do głowy mie fällt bir bag ein? skąd się to -rze moljer fommt eg bagu? skąd się -rze tyle wody mo» her fommt, rührt fobiel SSaf» ser? — się do kogoś fidj an jmnbn machen; — się do panny sich an e*n ^rauengim» mer machen; — się do pióra bie geber ergreifen, bie schriftstellerische £aufbal)n be» treten; — się do kija na kogo ben Stod ergreifen, urn jmnbn gu prügeln; bierzcie się w prawo, w lewo ob. na prawo, na lewo menbet euch rećĘjtg, linfg; IV. -rze, -rze się, vn. imprs. złość, pasya mnie -rze na kogo, na co bet 3orn ergreift mid), id) Werbe un» willig über jmnbn, über etw.; śmiech mnie -rze id) sann mid) beg ßadjeng nidjt ent» palten; złość mnie brała, gdy zaczął czytać id) Würbe UU» Wittig, alg er anfing gu le» fen; febra mnie -rze bag fieber ergreift mid), greift mid) an, überfällt mid), id) befomme einen gieberanfall; słabość mnie -rze mid) überfällt eine SdjWädje; mdłości mnie -rą eg Wanbelt mid) eine DIjnmadft an; strach mnie -rze ber Sdjrecf über» fällt midi; -rze się ku nocy eg Wirb Slbenb, bie Sladjt bricf)t an.

Braha, -hy, -że, sf. 35rannt= weinfpiilidjt n., Sdjlempe /.

Brahowar, -a, pl. -y, sm. ®efäfj n., in weldjem nad) bem Slbgieljen beg SSranntweing bie Sdjlempe gurüdbleibt.

Brajłów, -łowa w -owie, sm. SSraila n.

Brak, -u, pl. -i, sm. 1) Slugfdjufj m., Slugwurf m., SBratf m., n., ( = wybiórki); bez -u opne Unterschieb, burepein» anber, ofjne Slugwapl; 2) (wy bór) Slugwapl /., bie Slugge» Wäplten pl., ®ern m.; sam — młodzieży 33Iüte /. ber Qu» genb; 3) (niedostatek), SJlan» gel m.; — czego SJłangel an etw.; — pieniędzy ®elb» mangel; — komu czego eg feljlt, eg mangelt jmnbm an etw., (ober perfiml.) etwag feplt, etwag mangelt; — mi pieniędzy eg feplt mir an @elb; — mi trzechset talarów eg sep» len mir breipunbert SSaler; — mu czegoś w głowie eg ist nicfjt gang ridjtig in feinem ®Opfe; 4) -—■ papierów przewozowych fyeplen n. ber begleit» papiere; wody lub pary Söaffer» ob. Tampfmangel; 5) ’— (w młynie) SpUT /. (in ber SJliipIe).

Braka, -ki, pl. -ki, sf. Scpaf, bag nidjt gur gort» pflangung taugt.

Brakarz, -a, pl. -e, -y, sm. Sluglefer m., Sortierer m„ Slug» wäfjler m., SBrader m.

Braknąć, -nę, -niesz, -nie, brakłem, vn. prf. sepleń, mangeln, abgeljen, gebredjen; braknie czego eg feplt, mangelt, gebricht an etw. (Talio), ober: etwag feljlt, mangelt, gept mir ab.

Brakować, -kuję, -kowalem, 1) va. imprf. (= wybierać), sorgfältig augfdjeiben, auglefen, sorgfältige Slugwapl treffen, burepmuftern, fortie» reu; (wy)brakowany towar Slugs djufj Ware         SSradgut

w.; -wane bydło SSradüiep n.', 2) vn. imprf. feljlen, man» geht; -kuje mi czego eg feljlt mir (an) etw.; coś mu-kuje eg feplt i^m etw. (er ist nidjt gang Wopl, er pat Stummer).

Brakowanie, -nia, sn. Sor» tieren 77.; — wozów, wagonów Slugrangieren n„ Slugfcpciben n. ber śfeagen, Slufjergebraudj» fetjen n.

Brama, -my, pl. -my, bram, sf., dim. Bramka, -ki, pl. -mki, -mek, sf., Brameczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., Stor n., ißforte /.; — miejska, Stabt» tor Ti.; —- domu §augtor; — pałacowa ^alafttor; — tryumfalna Triumppbogen m., Siegegpforte /.; straż u -my Torwadje /., Torwädjter m.: zamknięcie -my Torfperre /.; klucz od -my Torfdjlüffel m.; zatarasować -ę bag Tor 0er» rammeln.

Brama, -my, sm. 33rapma m.

Bramin, -a, pl. -i, -ów, sm., SSrapmine m., iörapmane m., inbifcper ^riefter.

Braminizm, -u, sm. 53 rap» minentum n., ißrapmanen» tum 77., SBrapmaigmug m.

Bramiński, adi. S3rapmi» neu», brapmanifdj.

Bramne, -go, sn. Torgelb n„ Scpliefjgelb n., Sperrgelb n.

Bramować, -muję, -mo-wałem, va. imprf. brämen, üerbrämen, bebrämen, befäu» men, beferen, einfaffen.

Bramowanie, -nia, sn. 53er» brämung /., ©ebräme n., ©in» faffung f.

Brandenburg, -a, w -u, sm., Brandenburgia, -gii, sf. Jöran» benburgn.; Brandenburczyk -a, m. iöranbenburger; Bran-denburczanka, -ki, f. Jörattbctt» burgerin; brandenburski, adi. branbenburgifdj; Brandenburska brama, bag SSranben» burger Tor; Branibor, -u, w -rzu, sm. SSranbenburg.

Brandmistrz, -a, pl. -strze, -strzów, sm. (naczelnik straży pożarnej) Brandmajster, -stra, pl. -strowie, -strów, sm. SSranbmeifter m., Slnfüprer m. ber geuerwepr.

Brandmistrzowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. ®attin f. beg SSranbmeifterg.

Brandmistrzowstwo, -wa, sn. Slmt n., Tienft m„ Stellung f. beg SSranbmeifterg.

Brandys, -u, w -sie sm. SSranbeig n.

Brandzola, -i, pl. -le, sf. (podpodeszew) iöranbfoljle f.

Braniewo -wa, w -wie, sm. SSraungberg. n.

Brenno, -na, w -nie, sn. SSrunn n.

Branie, -nia, sn. 1) Stepmen 77.; — lekarstwa ©inneljmen 77.;   2)   — się, sn. 55e»

nehmen n.' nie podoba mi się jego — się do rzeczy eg gefällt mir nidjt bie Slrt unb SSeife, wie er §anb an bag SBerf legt.

Braniec, -ńca, pl. -ńcy, -ńców, sm. Striegggefangene m., SflaOe 777.

Branka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) ®riegggefangene Sflabin 2) Slffentierung /., Dlefrutierung /., Sluglje» bung f. ber Słefruten; 3) weiblidjer Ipanf.

Brankard, -u, pl. -dy, sm. (wóz pakunkowy) SSrancarb m., ©epädgwagen m. (©ifen» bahnw.).

Branselować się, -luję się, -lowałem się, vr. imprf. onanieren, Onanie treiben.

Bransoleta, -ty, sf., dim. Bransoletka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Slrmfpange Slrmbanb 77.; (fdjergh.) -ty na nogach gufjfeffeln pl., gujjeifen pl.

Brant, -u, sm. Skanbfilber 77., SUanbprobe /.; ®olb», Silberprobe /.

Brantować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. ®olb ob. Silber auf ber Kapelle auS» brennen.

Brantownik, -a, pi. -cy, -ków, sm. ®olb», Silber» brenner m.

Brantowny, adi. geläutert, gereinigt.

Brantówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. SBeinfafj n.

Branża, (bransza) sf. -y, (gałąź, zawód) (SrmerbSgineig m.. gad) n.

Braszów, -szowa, w -wie, sm. ^ronftabt n.

Brat, -a, -u, -cie, pl. -cia, -ci, -ćmi, sm. gruber m.; — rodzony leiblicher ©ruber; — przyrodni Stiefbruber m., palbbtubet m.; — stryjeczny, cioteczny, wujeczny, im allge» meinen: ©efdjiüifterfinb n., Cousin m„ SSetter m.; sonst: —• stryjeczny beS ©aterS ©ruberfobn m.; — cioteczny ber Cutter ober beS ©aterS Sdjlüefterfoljn; — wujeczny ber SOłutter ©ruberfohn; — mleczny SRildj» bruber; — młodszy, starszy jüngerer ©ruber, älterer ©ruber; -cia Miłosierni bie barmherzigen ©rüber; -cia zakonni QrbenS» brüber pl., Saienbrüber pl.; (bilbl.) — ©ruber m., ®ame» rab m., Genoß m.; — w Chrystusie ©ruber in (Sfjrifto; (przyjaciel) pergenSfreunb m., pergenSbruber; miły -cie! lieber greunb! ©ruber! -tku! (audj ironisch) greunbdjen! ©rüber» djen! psubrat punbSfott m.; być z kim za panie -cie jmnbn für feinen ®u§bruber, für f eines gleidj en anfeljen; chcieć być z kim za panie -cie fid) jmnbm gleichstellen; koń ten wart między -ćmi dwieście rubli baS ißfetb ist unter ©rübern jweiljunbert 9łubel inert.

Bratać, -tam, -ta, -talem, 1) va. üerbrübern, ü erfdj mister n, unter §meien ©ruberfdjaft, ber» traute greunbfdjaft stiften, brüberlid) bereinigen; 2) — się w. fid) mit jmnbm berbrübern, mit jmnbm ©ruberfdjaft fdjlie» Ben, freunbfdjaftlidj, brüberlid) mit jmnbm umgeljen; (ironisch) jmnbn für feinen ®ujbruber, für seinesgleichen anfeljen, halten.

Bratanek, -nka, pl. -nko-wie, -nków, Brataniec -ńca, pl. -ńcy, -ńców, sm. ©ruberS» foljn m., 9?effe m.

Bratanica, -cy, pl. -ce, -nic, Bratanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. ©ruberStodjter /., 9?idjte f.

Bratek, -ka, pl. -ki, sm. Stiefmütterchen n., breifarbigeS ©eildjen.

Braterski, adi., po bratersku, adv. brüberlid), ©ruber», mie es ©rübern gelernt; -skie serce ©ruberljerg n.; -ska miłość ©ruberliebe /., brüberliche Siebe.

Braterskość, -sei, sf. ©rü» berlidjfeit f.

Braterstwo, -wa, 1) sn' (eigentl. unb bilbl.) ©rüber» fdjaft /., ©ruberfdjaft /.; enge, brüberliche ©erbinbung; ©rü» berlidjfeit f., brüberlidje Siebe; 2) — ber ©ruber mit feiner grau.

Bratni, adi., Bratnio, adv. brüberlid).

Bratobójca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. ©rubermörber m.

Bratobójczy, adi. bruber» mörberifdj.

Bratobójczym, pl. -nie, -czyń, sf. ©rubermörberin /.

Bratobójstwo, -wa, sn. ©ru» bermorb m.

Bratowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. beS ©ruberS grau, ©ruberSfrau /., Schwägerin f.

Bratowizna, -ny, sf. baS brüberliche (Srbe.

Bratunio, -nia, sm., Bra-tuleńko, -ka, sm., dim. 0. Brat, ©rüberlein n„ ©rüberdjen n.

Bratwa, -wy, sf. Ijülfentra» genbeS gärbefraut.

Braunsztajn, -u, sm. ©raun» stein wi., SÜaneganbiojijb n.; ißirolufit n.

Brawo, -wa, pl. -wą, 1) sn. ©eifall m.; ©raüo n.; dać — ©raoo rufen, 2) int. braü! ©raüo!

Brawować, -wuję, -wowa-łem, vn. braüieren, sich töridjt einer Gefahr blos?» stellen; trogen, hrun^enz ftol» gieren, gut unrechten sühn fein.

Brawura, -ry, sf., Brawo-wanie, -nia, sn. ©raüour Kühnheit pelbenmut m.; ©raüabe f., Großsprecherei ^edljeit f., Sifenfrefferei f., ©ramarbafieren n.

Brawurowy, adi. ©raüour»; -wa arya, partya ©raüourarie /., »partie f.

Brazylia, -ii, w -lii, sf. ©rafilien n.; Brazyliańczyk, -a, m. ©rafilianer; Brazylianka, -ki, /. ©rafilianerin; brazylijski, adi. brasilianisch.

Brazylijskie drzewo, Ü. Brazylijskie drzewo.

Brda, -dy, sf. ©rodje (gluß).

Brechać. -szę, -szesz, -sze, -ałem, vn. bellen; lügen; brasze jak pies er lügt mie ein punb.

Brechanie, -nia, sn. Gebell n.; freches Sügen.

Brechajło, -ła, pl. -ły, -łów, sm. ©eiferet m., Sügner m„ gungenbrefdjer m.

Brednia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) Geiüäfd) n., ©efdjmäh n., Salbaberei /.; pleść -nie fdjtüahen, Geschtoäß madjen, Ungereimtheiten üorplaubern, in ben Sag hinein reben; 2) ^leinigfeit /., ©agatelle f., etiü. UnbebeutenbeS.

Bredzenie, -nia, sn. Sdiioa» feen n„ plappern n.; Delirium n., grrereben n„ GeifteSüer» ioirrung /.

Bredzić, -dzę, -dzi, -dziłem, 1) va. imprf. (pleść brednie) fdjtva^en, hindern, falbabern; 2) vn. belirieren, in Delirium reben.

Breislakit, -u, sm. ©reis» lafit m. (Sftineral).

Breja, brei, sf.; — gliniana paljnenbrei m.

Brejtować, -tuję, -towałem, va. (rozkładać) ausbreiten, (®erb.); reden, breiten (©erg» bau).

Brejtowanie, -nia, sn. 2IuS» breiten n. (Gerberei).

Brejtownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. iRedfchmieb m. (©ergbau).

Brejtowy, adi.: — (płaszczący) młot, Bedljammer m., Breitpammer m. (Berg.).

Brek, -u, pl. -i, sm. Bremse /., §emmborrid)tung /.

Brekcya, (okruchowiec) -cyi, -cyę, sf. Breccie /., Krümmer» stein m., AeibungS»®onglo» merat n.

Brelok, -u, pl. -i, -ów, sm. Anhängsel n„ Ut)rant)ängfel n., Aimbanbanljängfel n.

Brema, -my, w -mie, sf. Bremen n.‘. Bremeńczyk, -a, m. Bremer; bremeński, adi. Bremer».

Brener, (palnik)  -a, sm.

Brenner m„ ßampenbrenner m.

Bretnal, -a, pl. -]e, sm. (deskal, gwóźdź tarciczny) Brettnagel m.

Brew, -brwi, pl. -brwi, sf. Augenbraue /.; — marszczyć bie Augenbrauen gufammen» gieren, rungeln, ein finsteres ®efid)t madjen.

Brewerya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. toller Streid), Speftafel m., tpänbel pl.', narobić -ryi tolle Streike tna» djen, ßärm, Unruhen anrtdjjten; zaczynać z kimś -rye §ÖnbeI mit jmnbm anfangen.

Brewiarz, a-, pl. -e, pl. -y, sm. Brebier n.

Brezent, -u, pl. -y, sm. (opona, pokrowiec) ®ede /., SBagenbede /., ®üterbede f., ©edpladje f.

Brezylia, -ii, -ię, sf. (Brezylijskie drzewo) Brafi» lienłjolg n.; -lia czerwona ^ernambuffjolg n.

Brezylka, -ki, pl, -Iki, -lek, sf. (Jäfalpinia f.

Brnąć, brnę, brnie, brnąłem, brnęli, vn. Waten; brnęli w bagnie po pas sie Wateten müljfam burd) ben Sumpf bis an ben Aabel; — w błocie im Stote patfdjen, im Sdjmut) perumwaten; — po kostki bi§ an bie 5tnöd)el im ®ot waten; (bilbl.) ber» finten, immer tiefer pinein» fallen, geraten; ten (za)brnął w błoto ber ist in bie jßatfcpe gefommen! — w co in etw. fallen, barin gleichsam perum» waten; — w błędach in Qrr» tümer berfunfen fein: — w długi po uszy bis an ben §a!S in Sdjulben ftürgen, geraten, immer tiefer in Sd)ulben tommen.

Brocz, -y, sf. S3lut n., Blutftrom m.

Broczek, -czka, pl. -czki, sm. eine Algengattung.

Broczenie, -nia, sn. Bluten n. (Aleb).

Brocznik, -u, sm,. Blutrot n., gärbeftoff m. beS BlaupolgeS, Blaufarbeftoff m.

Broczyć, -czę, -czy, -czyłem, 1) va. imprf. bespritzen, be» giefjen, bejubeln; -czą ziemię krwią nieprzyjaciół sie befu» beln bie @rbe mit bem Blute ber geittbe; — ręce krwią bie §än» be mit Blut bespritzen; 2) vn. imprf. bluten; nos mu -czy krwią bie Aase blutet ipm; — w czem fićp mit etw. be» fubeln, (bilbl.) fid) in etw. ba» ben; -czył we krwi pomordowanych er babete fid) im Blute ber ©rmorbeten.

Broda, -dy, pl. -dy, -bród, sf. 1) ®inn n.; Bart m.; siwa — grauer Bart; człowiek z siwą -dą ein ©raubart; -dę zapuścić ben Bart wadjfen lassen; -dę ostrzydz ben Bart fdjeren, ab» nepmen; -dę ogolić barbieren, ben Bart rasieren; golenie -dy barbieren n.; głaskać się po -dzie fid) ben Bart ftrei» cpen; — po pas ein bis an ben Aabel reidjenber Bart; (bilbl.) — fpipeS @nbe einer Sadje; — wyspy Spitze f. einer ^ufel; bardysz z dwiema -dami Streitaxt f. mit gwei Spitzen; kozia — Bart einer 3iege, giegenbart m.; 2) — aronowa gefledter Aron; ■—-Jowisza Söollblume f., Sßunb» traut n., Söunbflee m.; — spodu młota fryszerskiego §01= mer sinn n. (Bergb.).

BrodacieĆ, -cieję, -ciałem, vn. imprf. einen Bart be» tommen; mannbar werben; już -cieje er befommt bereits einen Bart.

Brodacz, -a, pl. -e, -y (-ów), sm. 1) ©rofjbart m., ßangbart m., bärtiger SRann; 2) Bart» bogel m.; — (capj ßiegenbodm.

Brodaty, adi. bärtig.


Brodawczek, -a, pl. -i, Söar» gengefdjwulft f.

Brodawczasty, adi. wargig, boli SBargen.

Brodaweczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. SBärgdjen n., Heine SBarge.

Brodawiec, -wca, sm. liotrop m., Sonnenwenbe f.

Brodawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Söarge /.; — piersiowa Bruftwarge /.; -wki pod szyją kóz pangenbe SSargen am §alfe ber 3^e9erti -kami obrosły Wargig, Wargenreid).

Brodawkowaty, wargenför» mig; — melon SBargenfür» bis m.

Brodawkowąż, -węża, sm. 20argenfd)lange f.

Brodawniczka, -ki, pl. -ni-czki, -niczek, sf. Bwftpütdjen n„ 33ruftwargenbedel m.

Brodawnik, -a, sm. Söargen» traut n., ßöwengapn m„ SRauer» Pfeffer m.; europäifdjer §elio» trop; — mleczowy Butterblume, ^upblume /.; — jesienny <perbst» löWengapn m.; — szczecinowy borstiger ßöwengapn; 2) Sonnenftein m„ §eliolitlj m.

Brodawnikowaty, adi. -te rośliny Ijeliotropäljnlidje ißflan» gen.

Bródek, -dka, sm. BartmooS n., eine ßaubmooSgattung.

Brodekin, -a, pl. -y, sm. Brobequin m., Jpalbftiefel m., Sdjnür», ©amafdjenftiefel m.

Broderya, -ryi, -ryę, sf. (haft) Broberie /., Stiderei f.

Brodnica, -cy, w -cy, sf. Strasburg n.

Brodnik, -a, pl. -i, sm. 1) Stränbling m., Ufertraut n.; 2) Senfe /., Söate /. (ein gifdjne^).

Brodnisty, adi. feidjt, nid)t tief, untief.

Brodowąs, -a, sm. ßangett» fdjwang m.

Brodowina, -ny, pl. -ny, -win, sf. Sanbbanf /., Untiefe/.

Brody, -dów, w -dach, s. pl. Brobt) n.

Brojce, -jec, w -cach, s. pl. Brüt; n.

Brodź, -odzia, w -odziu, sm. jßrotfdja n.

Brodzić, -dzę, -iłem, vn. imprf. 1) waten, bur cp waten; 2) — rzekę (w bród przebywać) einen glufj burd) waten; 3) (bilbl. brnąć) — we krwi fid) im SBlute baben; im iBIute Waten; — w grzechach ber Sitnbe leben, bienen, in Sünben unb ßafter berfunfen fein; — w nieprawościach biete llngerecptigteiten begepen; — w rozpuście ber Söolluft fröpnen, in SßoIIuft leben; — w błocie im ^ote Waten; — w okrucieństwach unerhörte ®raufamieiten berüben, ben ®raufamfeiten fein ÜJlafj seinen.

Brodziec, -dźca, pl. -dźce, sm. — amerykański półple-twowy 3Scifferläufer m.

Brodzina, -ny, sf. ein Hei» ner, nidjt bidjter, mittelmäfji» ger Start.

Brodzisko, -ka, pl. -ka, sn. struppiger, päfjlicper, abfdjeu» licper SBart.

Brodzisty, adi. burd) Wat» bar, untief, feictjt.

Brodziszewo, -wa, w -wie, sn. Sacpfenpof m.

Broiciel, -a, pl. -e, -i, sm. Unheilstifter m., Unfug» ftifter m.

Broić, -ję, -i, -iłem, va. imprf. Unpeil stiften, tolle Streidje madjen, rasen, toben, Unfug treiben; fünbigen, fün» ben, Sdjanbtaten begepen.

Brojenie, -nia, sn. tolle Streidje pl., Unfug m.

Brok, -u, sm. 1) Sdjrot m., ÜSogelbunft m. 2) Spinbei» rapmen m.

Brokat, -u, pl. -y, sm. (złotogłów m.) ißrofat m., mit ®olb» ob. Silberblumen burdjwebter Seibenftoff.

Brokatela, -li, pl. -le, sf. 1) iBrofatell m., bem iörofat äpnl. §albfeibengeug 2) 2lrt roter jßorpppr (bunten Sitar» mor§).

Brokulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. (Brokuły, -łów, s. plt.) SpargelfopI m., SSlumenfopl m.

Brom, -u, sm. ifirom n.

Bromek, -mku, pl. -ki, sm. 33romberbinbung — wodan 23romwafferftoff m.; — potasowy ÜBromfalium n.

Brona, -ny, pl. -ny, bron, sf. 1) ®gge f. 2) (brama /.) Śor n.

Bronchie, (oskrzele pl.) -ii, s. plt. ßuftröprenüfte pl., 23rond)ien pl.

Bronchit, sm. -u, (zapalenie oskrzel)£uf tröpr enent§ünbung/.

Bronchiektazya, -yi, -yę, sf. (rozszerzenie oskrzel) ®r» Weiterung f. ber ßuftröprenäfte.

Bronchopneumonia, -nii, -nie, sf. (zapalenie płuc oskrzelowe) Śntjtinbung f. ber Suftröp» renäfte unb ber ßungen.

Bronchotomia, -mii, -mię, sf. (przecięcie dróg oddechowych) wunbärgtlidjer Sdjnitt in bie ßuftröpre.

Broniak, -a, pl. -i, sm. 1) (ząb u brony) Śggenzapn m.) 2) Sggepferb n., SIrbeitS» pferb n.; fd)Iedjte£ iĘferb, iBauernpferb n.

Broniarz, -a, pl. -e, -y, sm. ©ggenberfertiger m.

Bronić, -nię, -ni, -nilem, I. va. imprf. wehren, ber» teibigen, fdjüpen; bor etw. bewapren, befdjütjen; hüten, be» hüten; broń Boże! niechPanBóg -ni behüte ®ott, bewahre! ba fei ®ott bor! broń Boże choroby ®ott fdjüpe bor ^ranfpeit! niech mię Bóg -ni od tego, bym ®ott bewahre mid) babor, bas) id); — kogo przed sądem jmnbn berteibigen, bor ®e» ridjt bertreten; — komu czego jmnbm etw. berwepren, ihn woran berpinbern, ihm etw. nicpt gestatten, nicht er» tauben, berbieten; — komu wstępu do domu jmnbm (ben ßutritt in) baś> §au3 berwep» ren; — komu przejścia przez rzekę jmnbm b. Übergang über ben ^lufj berwehren; — komu wyjść z domu jmnbn nidjt aus bem §aufe lassen, nicpt erlauben auć>zugepen; ja ci nie -nię id) habe nid)t§ bagegen, meinethalben, meinetwegen; ubóstwo nie broni być cnotliwym bie Slrmut pinbert nidjt bie Sńtgenb; II. — się vr. imprf. fidj bertei» bigen; — się przeciw komu fiep gegen jmnbn berteibigen, fidj gegen jmnbn §ur SSepre fepen; — się od czego fid) gegen etw. berWapren, ficp ba» gegen fdjütwn; — się w trybunale fid) bor bem Tribunal, bor ©ericpt berteibigen.

Bronienie, -nia, sn., Bronienie się. -nia się, sn. 33er» teibigung /., SSefdjüpung Bewahrung

Broniszewo, -wa, w -wie, sn. SJłarienbronn n.

Bronować, -nuję, -nowa-łem, va. imprf. eggen.

Bronowanie, -nia, sn. @ggen n.

Bronownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. (Bronowłok, -a, pl. -ocy, -ków) @gger m.

Bronz, -u, pl. -y, sm. 33ron§e f.

Bronzować, -zuję, -zowa-łem, va. imprf. bronzieren, mit SSronze, Orz überziepen, belegen, §. 33. uprząż ^ßferbe» gefdjirre; -wany bronziert.

Bronzownictwo, -wa, sn. Stanb m., SSefcpaftigung f. be§ 53ronzierer§ ob. 33ronzeur3; 33ronzefabrif f.

Bronzownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. 33ronzcarbeiter m.

Bronzowy, adi., Bronzo-wo, adv. bronzefarbig, bronze» färben, erzfarben, erzfarbig; braun; posąg -wy 33ronze», Stanbbilb n., 33ronzeftatue /.; na -wo umalować braun sät» ben, mit brauner garbe über» Ziepen.

Bronzyt, -u, sm. (spiżowiec m.) iöronzit m.

Broń, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) Söaffe /., @ewepr n.'t ~— palna steuer Waffe /.;     — sieczna, biała

Planie Sßaffe, ^urzgewepr n„ Seitengewehr n.’ towarzysz -ni SBaffenbruber m., SSaffen» gefäprte m., ®rieg3famerab m.; jenerał -ni f’yelbzeugmeifter m., z -nią w ręku bewaffnet, mit bewaffneter §anb, mit ben SBaffeninber§anb; wołać do-ni Zu ben Sßaffen rufen; wziąć się. do -ni bie Söaffen ergrei» fen, zu ben Sßaffen greifen; stać pod -nią unter ben SŚaf» fen ober unter bem ®ewepr ftepen; kazać wojsku wystąpić z -nią bie Solbaten unter ba3 ©ewepr treten lassen; umieć obchodzić się z -nią mit bem ®ewepre umgugepen, bie SBaffen gu führen wissen; -nią spór rozstrzygnąć ben (Streit mit ben SSaffen fcplidj» ten; złożyć — bie SŚaffen nieberlegen, (bilbl.) baS <Śe» Weht strecten; pod jaką bronią służysz? bei welcper SSaf» fengattung bienft bu? — prezentować baS ®ewepr prüfen» tieren; na ramię — fdjultert! do nogi — bei FuiÜ obroty -nią ©eweprgriffe pl.; szyldwach woła do -ni bie (Scpilbwadje ruft inS (gum) (Pewepr; 2) SBslffen pl.', dać komu — na siebie jmnbm gegen fiep bie Söaffen in bie tpö.nbe geben; własną -nią kogo pobić jmnbtt mit feinen eigenen SBaffen fćt)lugen; to jest najlepsza — przeciw dolegliwościom podeszłego wieku baS finb bie besten SSaffen gegen bie Be» fcpwerben beS ©reifcnalterS.

Brosza, -szy, sf. pl -sze, (gewöpnlid)) Broszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. Brofdje /.

Broszura, -ry, pl. -ry, -szur, sf., dim. Broszurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Brofcpiire Flugschrift f.; §eft n.'

Broszurować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. imprf. bro» fdjieren, Ijeften; -wany bro» fdjiert, geheftet.

Browar, -u, pl. -y, sm. BraupauS n., Brauerei /.; właściciel -u Brauperr m.

Browareczek, -czka, -czki, -czków, sm. dim„ Browarek, -rka, -rki, -rków, sm. dim. Heines BrüupauS.

Browarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. abgefcpälter §o!gHo^, Brenn», ^ntippelpolg n.

Browarne, -go, sn., Browarowe, -go, sn. Slbgube /., (Steuer /. bon Brauereien, Bier steuer /.

Browarnictwo, -wa, sn. Bram erei /., Brauwesen n.

Browarnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Brauer m., Bier» brauer, Braumeister m.; cech, -ów, Brauergilbe f.

Browarny, adi. — kocieł Braufeffel m., Braupfanne /.; -rna kadź Braufufe /.;

— parobek, wyrobnik Brauer» bursche m., Brauerfnedjt m.

Brożek, -żka, pl. -żki, sm. 1) Fef>mtJ>en n-> Heiner (Schober; 2) Siegel /. (Blatpem.); 3) kegelförmiger §üpnerforb; 4) pl. -żki Bogelnep n., Bogel» garn n.

Brożyna, -ny, sf. 1) elenbeS, Heines Fepmd)en, elenber, Hei» ner Sdjober; 2) pl. -ny, Fepm» djenbad) n., Feinrengerüfte pl.

Bród,- brodu, pl. -dy, sm. Furt SurdjgangSftelle in einem Flusse; puścić się w —, w — iść, w — rzekę przebywać eine Fur^ passieren, einen FW burd)traten, »reiten, »fap» ren; szukać, macać -du eine Furt, einen Durchgang suchen; wbród adv. reichlich, im Über» mah, im Überflüsse.

Bródka, -ki, pl. -dki, -dek, sf., dim. Bródeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf.; 1) Heines ®inn, ^innepen n.; 2) Bürtdjen n„ Heiner Bart, ©tupbart m„ furg geschorener, gestutzter Bart; 3) — kozia Korallen» fdjwamm m., ©eiftbart m.; 4) — klucza (pióro, ząb) (Scplüffelbart m.;   5)   —

(osadka) Bnfalj m. (Bergbau); 6) — u podkowy Sriff m., Borberftelle /. am §ufeifen; 7) Bart m. an bem (Stampfer ber ^ulpermüple.

Bróg, brogu, pl. -gi, sm. (Schober m., §eufdjober m., Fepm/. (betreibe, §eu, (Strop).

Brózda, (Bruzda) -dy, pl. -dy, sf., dim. Brózdeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., Furdje /.; -dę zrobić, poprowadzić eine Furche giepen, machen; — do ściągania wody äßafferfurcpe /.;';— graniczna ©rengfurepe; (zmarszczka) F^WCtje f., FstHe /., Bungel /., Bis? m.; -dami furepen Weife, ftridj weife; brózdy pl. Bogetnepe n.

Brózdować, -duję, -do wałem, va. imprf. Furdjen gie» pen; ben gegrabenen ob. ge» aderten ®runb unb Boben in Felber, in Beete einteilen.

Brózdownik, -a, pl. -ki, sm. Furdjenpflug m.

Bróździć, -żdżę, -ździ, -iłem, vn. imprf. Unrupe stiften, jmnbm in bie öuere kommen, Sßinkelgüge maepen, wiber» fprecpen; fdjwinbeln, <Scpwin» beleien madjen.

Bróździciel, -a, pl. -e, sm. Unruhestifter m., ber BuS» flüchte, SSinkelgüge macht; (Sdjwinbler m.

Bróździcielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Unrupeftifterin /., Scpwinblerin /.

Bróździsty, adi. furchig, boll FurcPen, gefurept.

Brucyna, -ny, sf. Brugin n.

Brucyt, -u, sm. Botginkerg n., Salkppbrat n.

Brud, -u, pl. -y, sm. 1) (Scpmup m., Unrat m. -, plama z -u (Sdjmupfled m.; pełen -u boll Scpmup; 2) pl. -y, fepmupige Sßüfdje, (Sdjmubwäfdje dałem -y do prania id) pabe bie fdjmu» füge Söäfdje Wafcpen lassen; szmata do ścierania -ów (Sdjmuplappen m.; (bitbl.) (Sdjmup m„ fcpmupigeS @e» fcpäft, fdjmupige §anbhtng; same -y lauter (Scpmup; są w tern jakieś -y baS ®efd)äft ist nidjt gang rein, eS ist etw. (SdimupigeS, UnrecpteS, ®e» fepWibrigeS babei; wywlekać -y, prać -y, fepmupige ®inge an ben Sag bringen, erör» tern.

Brudas, -a, pl. -y, -ów, sm. (dim. Brudacz m.) Sdjmup» bartel m., fepmupiger SBenfd), (Sdjmupian m., (Scpmutjigel m., (Scpmupfint m„ «Scpmier» fint m., (Scpmupbube m., (Sdjmuppammel m„ (Sdjmier» pammel m.- pfe! —jesteś! wie bist bu fdjmutjig! to mały —! er ist ein Heiner Scpmutjteufet.

Brudnieć, -nieję, -niałeni, vn. imprf. fepmupig werben.

Brudnokasztanowaty, adi. braungelb (üon ißferben).

Brudnosiwy, adi. fdjmupig» grau, bunfelgrau.

Brudnowełny, adi. fdjmupig» Wollig.

Brudnożółty, adi. fepmupig» gelb, bunfelgelb.

Brudny, adi., Brudno, adv., fcpmutjig, fdjmierig, un» rein; — charakter fepmupiger, püplidjer ßparafter; — interes fdjmußigeS ®efdjäft; -dne słowa fdjmujige unflätige Sßorte; — człowiek fdjmieriger SQtenfd); ®CtgI)aI§; -dne postępowanie jdjmutjigeS Benehmen; — (ciemny) bunfel bon färben.

Brudota, -ty, sf. Sdjmut) m., Sdjmußigfeit /., fdjmu« füge Ipanblung, fdjmußigeS ©efdjäft; fnauferigeS ®eba« reu.

Brudzewko, w -ku, sn. Brau» fenborf n.

Brudzić, -dzę, -dzi, -dziłem, 1) va. i vn. imprf. befdjmußen, fdjmufeen, befiedert, beschmieren, bejubeln, fd)mußig machen; kolor niełatwo się -dzący Sdjmußfarbe /.; — sobie ręce fid) bie §änbe fdjmu« hig machen; rękawiczka -dzi ber §anbfd)üh färbt ab; 2) — się, vr. imprf. fid) be« fdjmußen, fid) bejubeln, jicb befdjmieren.

Brudziec, -dźca, sm. (stro-pień ot.) Sdjmuhfledjte /.

Bruk, -u, pl. -i, sm. 1) Psia« jter n„ Strafjenpflafter n.; — asfaltowy Sljfjfjaltfjfläster; —-drewniany §olgpflafter; — kamienny Steinpflaster, Stein« Pflasterung /.; — kostkowy Stödelpflafter; dozorca -ów Pflaftermeifter m.; baba do ubijania -ów Pflafterfd)Iägel m., Pflafterftößel ot.; grzbiet -u Pflafterriiden m.; zbijać — baS Pflaster treten, in ben Sag hineinleben, fid) müfjig herum» treiben; zostać żyć na -u ohne ßebenSmittel, ßebenSunterljalt bleiben; na -u mieszkać auf ber Straße woljnen, tein eigenes §auS, feine Söirt« schuft haben; wyrzucić kogo na — jmnbn auf bie Straße fe^en; szlifować, zbijać — baS Pflastertretern 2) ©lattpai m.

Bruk, -u, w -u, sm. Brud n.; — nad Litawą, nad Murą Brud an ber ßeitha, an ber SDłur.

Brukać, -kam (-czę), -kasz (-czesz), -kałem, 1) va. imprf. befdjmußen, befubeln, befdjmie« ren; 2) — się, vr. imprf. fid) befcpmußen, fid) befubeln, fid) beschmieren; 3) girren (bon ben Sauben).

Brukarski, adi. zapłata -ska Pflaftergelb n., pflafterloljn ot.; młotek — pflafterpammer ot.; motyka -ska Pflaster« haue /.

Brukarz, -a, pl. -e, -y, sm. Pflasterer ot.

Brukiew, -kwi, sf. ^IoI)I= rübe /., Kohlrabi ot., SSrude f.

Brukotłuk, -a, pl. -i, -ów, sm. Pflastertreter ot., SJłtifśig-gänger ot.

Brukować, -kuję, -kowalem, va. imprf. pflastern; droga-wana gepflasterter Söeg ot.

Brukowanie, -nia, sn. psia« fterung /.

Brukowe, — go, sn. Pflaster« gelb n., Steuer /., Abgabe f. für Benützung beS Pflasters.

Brukowiec, -wca, pl. -wcy, -wców, sm. Pflastertreter m., 9lid)tStuer m., Bummler m., §erumftreidjer m.

Brukowy, adi. kostka -wa, kamień — Pflasterstein ot.; wiadomość -wa Straßenneuig« feit /.; gazeta -wa populäre ßeitung, (berädjtlidj: ftäS« blatt n.)

Brukselka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. ^oplfproffe /.

Brukwa, -wy, sf. f. Brukiew.

Bruksela, -li, w -li, sf. S3rüf« fei n.‘ brukselski, adi. Brüjfe« 1er«.

Brulion, -u, pl. -y, sm. Brouillon n., ®onjept n., Schmierpapier n.; ®labbe /., Straże f.

Brunatek, -tka, sm. 9łit« terfporn m.; Slmaranffj ot.

Brunatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Braunelle /., gliegenfän« ger m. (Boni.)

Brunatnawy, adi. bräun« lid), inS Bräunlidje fallenb ober fdjimmernb.

Brunatnieć, -nieję, -nia-łem, vn. imprf. braun Werben.

Brunatnik, -a, sm. Braun« stein ot., äkangan ot.

Brunatnoczerwony, adi. braunrot.

Brunatnokrusz, -u, ot. ßebererg n., ßeberfdjlag ot.

Brunatność, -ści, sf. Braun n., braune garbe.

Brunatny, adi., Brunatno, adv., braun, braunblau, beildjenbraun; — węgiel Brauns ople /.; na -tno farbować etw. braun färben.

Brunelka, -Iki, pl. -Iki, -lek, sf. Brunelle /., Braun« peil n., Brauneil enfraut n.

Brunet, -a, pl. -eci, -tów, sm., dim. Brunecik, -a, pl. -i, -ów, sm. fdjioarjljaarig, braunpaarig, SJtann ot. mit bunflem Saar.

Bruneta, -ty, sf., Brunetka, pl. -tki, -tek, sf. brünette /., ^rauenjimmer n. mit bunflem §aar.

Brunissowanie, -nia, sn. Verfahren n. bei ber Bräunung metallischer Körper.

Brunów, -nowa, w -wie, sm. Braunau n.

Brunświk, Brunszwik, -u, w -ku, sm. Braunfdjweig n.; Brunświczanin, -a, ot. Braun« fdjWeiger; Brunświczanka,-ki,/. Braunschweigerin; brunświcki, adi. braunfdjweigerifdj, Braun« fd) weiger«.

Brusa, Prusa, i Bursa, -sy, w -wie, sf. Bruffa n.

Brus, -a, pl. -y, sm., (dim. Brusik,) 1) Schleifstein ot., BJehftein ot.; 2) Balten ™., Boljle /., bidę Pfosten; 3) SJlaftbaumhols n.; 4) (bilbl.) ein ungefchlad)ter, plumper SJlenjd), siegel ot.

Brusie, va. imprf. Wet)en, fdjleifen.

Brusowanie, -nia, sn. (Belkowanie) ®ebälf n., Sram« lagę /., Balfenlage /.

Brusowaty, adi. grob, unge« fd)ad)t.

Brusowica, -cy, pl. -ce, sf. Schlußstein ot., Sragftein ot., Kragstein ot.

Brussonelia, -lii, -lię, sf. japanefifcher papierbaum.

Brusznica, -cy, sf. preise!« (Preißel)beere /.

Brusznicowy, adi, prei« felbeeren« — sok Preiselbeeren« fast m.

Brusznicznik, -a, sm. Sten« gel ot., Ołeifig n. üon preise!« beerenpflangen.

Bruśnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Schleifer ot., Söeßer m.

Bruśeik, -a, sm. — cielęcy Kalbsbrust f.

Brutal, -a, pl. -e, sm. brutaler, grober, roper, unge» fcpladjter Bienfd).

Brutalizować, -zuję, -zowa-łem, va. imprf. kogo fmnbtt brutalisieren, fmnbn feinen SBillen aufgwingen.

Brutalka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. brutales SBeib.

Brutalność, -ści, sf. Brutalität ©robpeit /., Bo»peit f.

Brutalny, adi., Brutalnie, adv. brutal, roi), grob, ungeschliffen, biefjifd), tierisch-

Brutto, (-a) sn. indecl. Brutto n.; ©ewtdjt n. ber Söaren mit ber sßadpülle; dochód — Bruttoeinkommen n., Bruttoertrag m„ roljeS (Sinfommen opne Ab§ug ber Kosten; waga —, ciężar ryczałtowy, Bruttogewicht n., Bopgewidpt n„ Sporte n.

Bruzda, f. Brózda.

Bruździć, f. Bróździó.

Brwa, f. Brew.

Brwisko, -ka, sn. unserm» lief) grosse, starte Augenbraue.

Brwisty, adi. mit starten Augenbrauen berfepen.

Brycz, -u, pl. -e, sm. Knospe f. ber Birte, Sasel» nufj, (Sfpe.

Bryczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Britfcpke /., leidster, um gebetfter äöagen.

Bryg, -u, pl. -i, sm. Brigg /.; handlowy — fpanbelSbrigg /.; — wojenny KriegSbrigg /.

Bryga, -gi, w -dze, sf. Brügge n.

Brygada, -dy, pl. -dy, -gad, sf. 1) Brigabe /.; 2) Brigabe f.; Botte /. (fDleptunft); 3) — parowozowa Sokomotib» partie /.; — pociągowa Kom butteurpartie /.

Brygadny, adi. Brigabe»; adjutant — Brigabeabjutant m.

Brygadyer, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Brigabier m., ®e= neralmajor m.

Brygadyerstwo, -wa, 1) sn. Sßürbe /., Amt n., Stellung /. eines BrigabierS; 2) s. coli. Brigabier samt ©emaplin.

Brygant, -a, pl. -nci, -tów, sm. (zbój) Strafjenräuber m.

Brygita, -ty, sf. Brigitte.

Brygitka, -ki, sf. Brigitten» nonne Brygoleta, pl. -ty, sf. gdjonerbrigg /.

Bryja, -yi, sf. bünne 3Repl» ob. ©rüpfuppe f.

Bryka, -ki, pl. -ki, pl.- bryk, sf. Saft», ^uprmannSwagen m„ Büft», Bagagewagen m.

Brykać, -am, -ałem, vn. imprf., Bryknąć, -nę, -ną-łem, vn. prf. 1) hinten auSfcpIagen, wilb tun, fiel) Wilb stellen (bom ^ßferbe); 2) mutwillig perumfpringen, perumlaufen; 3) przeciw komu — fiep gegen jmnnb übermütig betragen, wiberfpenftig fein, tropen, fidj überleben; 4) unge» troffen babonfliegen, entfliegen (in ber^ägerfpraepe bon Bügeln).

Brykanie, -nia, sn. 1) AuS» fdjlagen n. ob. mutwilliges Serumfpringen (ber BferS)e)j 2) Übermut m., trotziges Be» nehmen.

Brykiet, -u, pl. -y, sm. Brikett n., Kopien», Störs» siegel m.

Brykla, -li, pl. -le, -li, sf. Blaukfcpeit n., Korfettftange /.; — rogowa fifdjbeinerneS Blaukfcpeit; — stalowa ftäp» fernes Blantfdjeit.

Brykliwość, -ści, sf. 2ßi» berfpenftigteit /.

Brykliwy, adi. wiberfpem ftig, trotjig.

Brylant, -a, pl. -y, sm., dim. Brylancik, -a, pl. -i, sm. Brillant m„ gefcpliffener Diamant.

Brylant, -u, sm. grieb» lanb n.

Brylantować, -tuję, -to-wałem, va. imprf. brillan» tieren, einen diamanten gum Brillanten jufcpleifen, auf allen Seiten schleifen; -wany facettierter Diamant, brillan» tierter ©belftein.

Brylantowanie, -nia sn. 3ufdjleifung ber diamanten.

Brylantowy, adi. Brillant», Brillantem; — pierścień Bril» lantring m.; -e wesele brillan» tene §ocf)§eit; — humor eine aufjerorbentlicp muntere Saune; być w -wym humorze aufferorbentlidj munter unb guter Saune fein.

Brylastość, -ści, sf. Klum» penförmigfeit /., klumpige ob. fdjollige Beschaffenheit.

Brylasty, adi. Brylasto, adv., klumpig, Humpenför» mig, Hümperig, klofjig, fdjollig; boll Klumpen, in Klumpen ob. Scpollen; -sta ruda Stuff» erj n.

Brylować, -luję, -lowałem, vn. imprf. (lśnić, olśniewać) brillieren, glänzen, schimmern.

Brylowanie, -nia, sn. (olśniewanie) Brillieren n., ©längen n.

Bryła, -ły, pl. -ły, -brył, sf. Klumpen m., Ballen m., Klop m., ©djolle /.; Klop m. Stücf %.; — ziemi (Srbfdjo'lle f., (Srbflofj m.; — lodu @iS» fcpolle f.; — złota, srebra @olb», SilberHumpen m. (and) ein Klumpen ®olb, Silber, ®rbe); — krochmalu Klop m. ob. Stücf n. bon Kraft» mepl; -łami Humpenweife, massen», stückweise; Körper m. (in ber (Geometrie).

Bryłka, -ki, pl. -ki, sf., dim. bon Bryła; Bryłeczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf., dim. bOU Bryłka, Klümpcpen n., Heine Urb» (UiS»)fdjoIIe /., Klösschen n.; — soli SaI§Hümpdpen n.; — cukru Stüdcpen ob. Klümp» (pen ßuefer.

Bryłowacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. maffib werben.

Bryłowatość, -ści, sf. förper» licper ©eljalt, Skaffibitat /., Solibität f. beS Körpers; Inhalt m„ Bolumen n., Km bifinhalt m„ SJłaffenąuantum n.

Bryłowaty, adi. Humpig, Humpenförmig, maffib, folib, bon förperlidjem ®ef)alte.

Bryndza, - dzy, sf. 1) Sdjaffäfe m., Scpmierfäfe m., fprimfenfäfe m.j 2) Unglück n., (Slenb n., jĘed) n.; tłuc, bić -ndzę im @lenb stecken, arme Bitter baden.

Brystol, -u, sm. Bristol», Slfenbeinpapier n.

Bryś, -sia, sm., dim. bon Brytan, Heiner Bullenbeisser, Sünbdjen n.

Bryt, -u, sm. Breite f. (eines £eugeS); -y Breiten pl.

Brytan,- a, pl. -y, sm. engli» fepe ©ogge, Bullen», Bären» beider m.; Ketteupnub m.

Brytania, -nii, w -nii, sf. Britannien n.; Wielka — ©rofj» Britannien n.; Brytańczyk, -a, m. Brite; Brytanka, -ki, f. Britin; brytański, adi. po brytańsku, adv. britifcp.

Brytanika, -ki, sf. (Bry-tannia), sf. Britanniametall n.

Brytfana, -ny, sf., dim. Brytfanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. (Brytwana) Bratpfanne f.

Bryzeis, Bryzeida, -dy, sf. BrifeiS.

Bryzg, sm. -u, (prysk) Spri» per m., ©uf) m.

Bryzgacz, -a, pl. -e, -ów, sm. Spriper m., Befpriper m., Befcpmutjer m.

Bryzgać, -gam, -gałem, vn. imprf. etwas sprengen, fpripen; — na kogoś błotem, wodą jmnbn mit Wt, SSaf» ser bespritzen, besprengen, be= fcpmupen; — jadem ©ist unb ©alle speien.

Bryzgowia, -wii, w -wii, sf. Breisgau m.

Bryzgulina, -ny, sf. 2Irt Spinbelbaum m. ob-Bfaffenpüt» tein n., ßercpenbrot n.

Bryznąć, -nę, -nąłem, n. prf. §n Bryzgać, spritzen; bryzgnąć komu w oczy zarzutem jmnbm einen Bor» Wurf inS ©efićtjt fd)Ieubern.

Bryżdżelina, -ny, sf. f. Bryzgulina.

Bryże, -żów, s. pl. t. 1) Bäuber pl. an ©ewaćpfen; 2) §apnenfamm m.

Bryżyk, -a, sm. (cielęce mleczko) BröScpen n, BrieS n.

Brzana, -ny, pl. -ny, brzan, sf., dim. Brzanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Barbe f. ($ool.).

Brzanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. ßiefdjgraS n.; — łąkowa, tymotka SBiefenliefdjgraS, Bimo» »tpeuSgraS, langjähriges ßiefdi» graS, BJiefenfencp m.; — kolankowata, knotowa baS fno» tige ßiefcpgraS; — wielokło-sowa SanbliefcpgraS.

Brzask, -u, sm. borgen» bämmerung Btorgengrauen n., ©rauen n. bor Bagesan» brud); Schimmer m., (Scfjein m.; z -iem dnia bei Btorgen» grauen.

Brząkać, -am, -ałem, vn. imprf., Brząknąć, -nę, -nąłem, vn. prf. 1) flirren, raffeln, flimpern; — łańcuchami mit ben Jetten raffeln; — pieniądzmi mit ©eib flimpern; trzeba tu będzie -knąć pieniądzmi matt Wirb ba baS ©eib flimpern lassen müssen, man Wirb ba mit bem ©elbe perauSrüden müssen; prośby tu nie pomogą, brząknij, a będzie wszystko burd) Bitten sann fjicr nicf)t§ auSgeridjtet werben, lafj baS ©elb fjören, unb e§ Wirb gleid) bonftatten gehen; porządnie -knął (er pat tüchtig ge» flimpert) er rüdte mit einer bebeutenben Summe ©elbeS berauS; 2) f. Brzdąkać, Brzdąknąć.

Brząkadło, -ła, pl. -dła, -deł, sn., dim. Brzakadełko, -ka, pl. -dełka, -dełek, sn. 1) Wmperinftrument n„ fleineS mit Btetallfaiten bezogenes Bonwerfgeug, Wmperwerf n„ ©ehelichen n.;     2)

Schlägel m., Wipfel m., Stöd» epen n. gum Wmpern auf einem Saiteninstrument ob. Briangel.

Brząkała, -ły, pl. -ły, -łów, sm. Wmperer m., elenber Btufifant.

Brzdąkać, -kam, -kałem, vn. imprf., Brzdąknąć, -knę, -kną-łem, vn. prf. flimpern, schiedst spielen.

Brzdąkanie, -nia, sn. (Brząkanie, -nia, sn.) Wmpern n.; długie, ciągłe — ©eflim» per elenbeS Spielen auf einem Saiteninstrument.

Brzdąknięcie, -eia, sn. ein» maliges Wimpern auf einem Saiteninstrument, Bufflim» pern n.

Brzdęk! interi. patfdj! plant)! parbaug! (Sdjall beim Springen einer Saite, £er» brechen bon ®IaS unb bergl.)

Brzdęknąć, -knę, -nąłem, brzdękiem, vn. prf. pittpla» pen, pinfdjlagen, mit ©eräufdj nieberfalien; -nął er siei, er fcfjlug ber Sänge nad) pin, bas? eS nur so puffte.

Brzechać, -cham, -chałem, vn. imprf.; Brzechnąć, -nę, -nąłem, vn. prf. f. Brechać.

Brzechajło, -ły, pl. -ły, sm. f. Brechajło, -y, sm.

Brzechwa, -wy, pl. -wy, sf. Bfeil m. opne ©ifenfpipe; Bfeil m. auS ©fdjenpolg.

Brzeczka, -ki, ,9/. Btaifcp m. (Bierbrauerei), Bier» Würge /; — winna noch niept lauterer, abgeflärter Söein; — miodowa tponigmaifdj, Bletmaifd).

Brzeg, -u, pl. -i, -ów, sm. 1) Banb m.; -i kapelusza tputfrämpen pl.; — góry Bergabpang m.; — arkusza papieru Banb m. eines BogenS (Rapier), eines BapierbogenS; — rowu Banb eines ©rabenS; — wału Unter» wall m.; — wsi baS äusserste ©11b e, ©de f. eines ®orfeS; — —■ stołu ławki Banb beS StifcpeS,berBanf;— książkiBanb eines BućpeS; obciętę -i książki Sdjttitt m.; -i (rogi) książki ©den pl., Wanten pl. beS BudjeS; — złocony ©olbfdjnitt m.; książka ze złoconymi -ami Bud) n. mit ©olbfcpnitt; tę uwagę napisał na -u książki er pat bie Be» merfung am Banbe beS BudjeS geschrieben; uwaga na -u książki Banbbemerfung /.; —■ między polami Btarffdjeibe /., Sdjeibegrenge /.; chustka z czerwonym -iem, z czerwonymi -ami, Such n. mit rotem Banbe, mit roten Bänbern; — szaty Saum m., Banb eines ^leibeS; filiżanki z złotymi -ami Staffen pl. mit bergolbeten Bänbern; —• blachy pobielanej Słropf» fante f. beS SSei^blecpS, 21b» Werffaum m.; — na monetach Bfüngranb Banb» gepräge n.; — kowadła Bmbop» ranb; pierwszy z -über erste in berBeipe.; teatr zapełniany był po -i, baS Słpeater War über» boli; 2) (inSbef.) User n., Stranb m., ©eftaben.; — morza Wfte/., Stranb m., BleereSufer n., Seeufer n.; — rzeki f^Iup» ufer, User beS f^IuffeS; — ostry, wysoki pOpeS, fteileS User; — płaski, miałki fla* cljeS, niebrigeS User; odpychać, odbijać od -u bom Ufer ab stossen; Z -ów wylewać aus ben Ufern treten, bie ©rennen überschreiten; dobić do -u anS Ufer stossen, an§ 3^1 gelangen; mieć się, wiosłować ku -owi (nad)) bem User gnfteuern; do mego -u dopłynie chyba drzazga id) bin ein jßedjbogel, an mein Ufer fommt nidjtS ®uteS angefdjtoemmt; na — łódkę wyciągnął er h^t f6™ (Sdjäfdjen inS Srodene gebracht: cicha woda -i rwie stille SSttffer finb tief; -iem, nad -iem płynąć am Ufer lj)u fdjiffen ob. fdjmimmen.


Tn len der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.



Brzegoląg, -a, sm. ßigia Riffel f. (800I.).

Brzegowanie, -nia, sn. (Sin* sterben n. in ben fltanb, 35 e* ranben n. (ber Münzen).

Brzegowe, -go, sn. Ufer* gelb n„ 2Ibgabe /. für baS Anlegen beS glöfdjoh;e§ am Ufer.

Brzegowiec, -wca, pl. -cy, sm. Mnnati m., (Seeluft f.

Brzegowisko, -ka, pl. -ka, sn. steiles fcftioer ^ugänglidjeS Ufer.

Brzegownica, -cy, sf. Hrftu* seltner! n., fRänbeltoer! n.

Brzegowy, adi. piasek — Hüften*, Uferfanb m.; prawo -we «Stranbredjt n.

Brzegówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Uferfdjtoalbe n.

Brzegulica, -cy, sf. «Sepia /., Xintenfifd) m.

Brzemienność, -sei, sf. (Sdjmartgerfdjaft /., (Sdjman* gerfein n.; zajść w — fdjmanger merben; nabawić kobietę -ności ein SBeib fdjtoän* gern.

Brzemienny, adi. 1) be* lastet; fdjmanger; -na Sdjman* gere /.; -ną być, zostać od kogo bon jmnbm fdjmanger fein, merben; -ną być z kim mit jmnbm fdjmanger gehen; 2) czas w wielkie zdarzenia — bie an grossen (Sr* eigniffen reiche, grosie (Sreig* niffe berfteiftenbe geit.

Brzemię, -mienia, pl.- miona, -mion, sn., dim. Brzemią-Czko, -ka, pl. -czka, czek, sn. 1) £aft /., SBürbe /.; Sradjt /., (Śebunb m. b. ft. fo biel, als man mit beiben Firmen umfassen unb forttragen tann, befonberS bon geftatftem §olj, J. 55. trzy -miona (naręcza) drzewa brei Stradjten <polj; — słomy £radjt f. Stroh; 2) 53ürbe /., Saft /., ^ßlage f. — grzechów Sünbenlaft /.; ciężkie — na mnie włożyłeś bu haft mir eine fdjmere SSürbe /., ßaft f. aufgelegt; kto pozbywa się urzędu, ciężkie —■ z siebie składa mer ein Slmt nieber* legt, fdjafft sich eiue grosse Seist bom §alfe; każdy człowiek dźwiga swe — jeber Menfdj hat feine 53ürbe, feine iĘlage; 3) — kobiece SeibeSfrućtjt /., mütterlidje 23ürbe.

Brzemiospat (Barytyna) -u, sm. Sdjmerfpat m.

Brzestan, -u, sm. (Srb* efeu m.

Brześć, -ściu, w -ściu, sm. 93reft n.

Brzeszczot, -u, pl. -y, sm. Hlinge /., Messer*, Säbel*, §irfd)fangerflinge f.

Brześcina, -ny, sf. fkuft* hol§ n. bon (Sfd)e ^c., bem burdj SSeijen bie f^arbe beS Mahagoniholzes gegeben mor* ben ist.

Brześcinowy, adi. malja* goniartig, mahagoniähnlich ge* beijt ob. angeftridjen.

Brzetysław, -ia, w -iu, sm. ßunbenburg n.

Brzeziak, -u, w -ku, sm. 35reifadj n.

Brzezie, -zia, w -ziu, sn. SSirfenau n.

Brzezina, -ny, sf., dim. Brzezinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) 53irfenljolz n.\ 2) 33 ir ten* geljblj n., SBirfentoalb m.; Sßirtenmälbdjen n.; 3) 53ir!e /.; 53ir!enrute f.

Brzeźniak, -a, pl. -i, sm., dim. Brzeźniaczek, -czka, sm. 35ir!enmalb m., 33ir!enljain m.; 35ir!e f.

Brzeżek, -żka, sm., dim. b. Brzeg, Heiner dtanb, schmaler (Saum, dtänbdjen n.'f —- blachy pobielanej Sroftftante /. beS SKeifjbledjS; Olbmerffdjaum m.; pl. -żki 33efaft m., Stiften pl. zur Ser* Zierung ber ^rauenfleiber.

Brzeżny, adi. Ufer*, Hü* sten*, Staub»; — napis Stanb* fdjrift f.

Brzeżysty, adi. mit einem breiten, boften Ufer, einer brei* ten, ftoften Hüfte; mit einem Staub, «Saum, ranbig, gerän* bert.

Brzęczeć, -czę, -czy, -czałem, vn. imprf. summen, fumfen; raufdjen; Hingen, Hirren, ertönen (bom Metall, einer (Saite); komar -czy bie Müde summt; dzwonki -czały bie ©lodcften er* tönten; cząca moneta Hingenbe Münze; — komu nad uszyma jmnbm hinter ben Ohren schreien, fdjnattern, jmnbm bie Öftren boli schreien; -czy mi w uszach bie Öhren Hingen mir.

Brzęczenie, -nia, sn. ®e* Hirre n.: (Ścfumme n.; — pszczół, komarów, much Sum* men n. ber dienen, Müden, fliegen.

Brzęczny, adi. Hirrenb, Hin* genb.

Brzęczydło, -ła, pl. -dła, -deł, sn. = Brząkadło.

Brzęk, -u, pl. -i, sm. 1) Hlang m., ©eflingel n., ®eHirr n., Hlirren n., ©etlimper n.-t — pieniędzy ©elbgeflimher n.; — kajdan, broni Staffeln n. ber Hetten, Söaffen; 2) (Slfebeer* baum m.

Brzękadło. -ła, pl. -dła, -deł, sn., dim. Brzękadełko, -ka, pl. -łka, -lek, sn. = Brząkadło, Brząkadełko.

Brzękliwy, adi., Brzękli-wie, adv. Himperig, Him* pernb; fumfenb, fd;mirrenb.

Brzęst, -u, sm. tfjerebin* tenartiger Strauch beS tro* pif dj en 2IfienS.

Brzmiący, part., Brzmią- • co, adv. fdjallenb, tönenb, laut Hingenb; ucichły -ce trąby eS berftummten bie fchmetternben fßofaunen.

Brzmieć, brzmię, brzmi, brzmiałem, brzmij, I. vn. imprf. 1) fdjmetternb ertönen, tönen, Hingen, fdjallen, er* schallen; einen Son, HIang, Sdjall bon sich geben; ertö* neu, fallen, wiberłjallen: flet brzmi przyjemnie bie f^Iöte tönt angenełjm, pat einen an» genehmen Son; już brzmi dzwon ranny fdjon tönt bie SRorgenglode; struny brzmią mocno bie ©aiten Hingen start; trąby i kotły brzmiały bie Raufen unb Trompeten fdjalłten (erschollen); trąba brzmi przeraźliwie bie Trompete bröfjnt fdjredlidj in ben jDłjien; niech brzmi głos wojny daleko e§ ertöne bas ®rieg§gejdjrei weit unb breit; •— czem öon etw. Wiber» fallen; dobrze brzmi to słowo baś? Start Hingt gut; 2) (brzęczeć) summen, fumfen, bon einer Sremfe zc.; chrząszcz brzmi w trzcinie ber ^äfer summt im Soljre (Sdjilfe); wyrojone pszczoły brzmią koło ula, bie fdjtoärmenben dienen summen um ben Stod; 3) im ®erebe jein, gum ®erebe werben, eS wirb bon etw. laut gesprochen; wasze sprawki brzmią dokoła w całem mieście eure Streike laufen in ber gangen (Stobt fjerum, jinb gum (Serebe in ber gangen Stabt geworben; 4) lauten (bom $nl)alte einer Sdjrift); ustawa brzmi inaczej baś @ejet) lautet anberS; dokument ten tak brzmi bieje Urfunbe lautet folgenbermajjen; te słowa tak brzmią bie Starte lauten aljo; II. va. imprf. et W. besingen, laut berfünben; — czyje pochwały jmnbn lob» .preijen, lobjingen, jmnbS £ob laut berfünben.

Brzmieć, -mieję, -mieją, brzmiałem, vn. imprf. (nabrzmiewać) schwellen, an» jdjwellen, anlaujen.

Brzmienie, -nia, sn. 1) fdjmetternbeS Sönen; Sönen n., Klingen n., Sdjallen n., (Setöne n„ Slang m., Sdjall m., Son m.; Summen n. (bon Sienen); 2) Startlaut m. einer Sd)rift; 3) Sdiwellen n., SJacpjen n.

Brzoskiew, -kwi, sf. 1) Sof)l m., Sraut n.‘ — ogrodna Sraunfoljl m.; — polna wilber Sopl, Sderfof)!, Sainfoljl; — morska Steerwinbe /., Steer» glöddjenn., Seefol)!; 2) j. Brzoskwinia.

Brzosków, -kowa, w - wie, sm., Brzoskowo. sn. SruSfow n.

Brzoskwa, -wy, pl. -wy, sf. jßfirfidjbaum m.

Brzoskwinia, -ni, pl. -nie, -wiń, sf., dim. Brzoskwinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Ißfirfidjbaum m.; jßfirfidje /., jßfirjtdj m.

Brzoskwiniowy, a di. jßfir» fidj»; — kwiat jßfirjidjblüte /.; -we drzewo jßfirfidjbaum m. unb ißfirfidjljolg n.\ — kolor Sßfirfidjfarbe -we wino ißfirjid)Wein m.

Brzost, -u, pl. -y, sm. Ulme /., Stifter f.

Brzosta, -ty, sf. Sirfen» rinbe f.

Brzostowina, -ny, sf. Sü» ster», lllmenljolg n.; Stifter», Ulmenbaum m.; Ulmenwalb m.

Brzoza, -zy, pl. -zy, brzóz, sf., dim. Brzózka, -ki, pl. -zki, -zek, sf. 33irfe /.; — pospolita weiße Sirfe; — omszona woł)I» riedjenbe, fdjwarge Sirfe, State /.; krzewiasta strauchartige Sirfe; — karłowata 3 Wergbirfe; — ojcowska czyli łokietka Wargige Sirfe.

Brzozowaty, adi. Sirfen», birfenćiljnlidj, birfenartig.

Brzozownik, -a, sm. 33ir» fenjaft m., Sirfenwaffer n.

Brzozowy, adi. Sirfen»; -we drzewo Sirfenfjolg %.; — sok Sirfenfaft m., Sirfen» Wajjer n.’ — lasek Sirfen» Walb m.' -wa kora Sirfen» rinbe /.; -we okłady Sute /., Sutenjtf)Iage pl.', dębowa wić uczy robić, a -wa rozum dawa liebe Sus, mad) midj gut, mad) midj fromm, bajj id) in ben §immel fomm.

Brzozówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Sirfenfpanner ™.(Sot.).

Brzuch, -a, pl. -y, sm. 1) Saud) m., Unterleib m.' wyższy — Oberhand) m.; — średni Stittel&audj, Sabelbaud); — niższy Unterleib m.; boleści Saud)WeI) n„ Saud)», Unter» leibfdjmergen pl.', kolki, rznięcie w -u Saud)grtmmen n„ Saudj» fneipen n., Sd)neiben n. im Unterleibe; — mnie boli ber Saudj tut mir Weh. id) pabe Saudjwel); — otyły, tłusty Sdjmerbaudj;—obwisły §änge» baudj; -owi służący, dogadzający człowiek Saudjbiener m., greffer m.; gnuśny, leniwy — fauler Saudi; cały utonął w -u er ist gang Saud) ge» Worben, er frifjt unb säuft bejtänbig; 2) — tłusty, łeb pusty ein boller Saud) ftubierf nicht gern; ein fauler 3-rafj ftubiert nidjt Wa£; — dostać einen biden Saud) befommen; kolczyk w uchu, pustki w -u (wörtl.: ein Oprring im Dtjr, ßeere im Stagen), ©lang bon aussen, 9?ot bon innen, oben pui, unten pfui; -owi dogadzać fidj pflegen, feinem ßeibe etwa£ gU gute tun; leżeć do góry -em auf ber faulen paut liegen; 3) Sürbe /. (einer SdjWangern); — zrobić fdjwängern; — dostać, mieć fdjwanger werben, fein; 4) Saud) eines ®efäjjeS, einer flasche.

Brzuchacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. einen fetten Saud) befommen, bidbäucpig werben.

Brzuchacz, -a, pl. -e, -y(-ów), sm., Brzuchal, -a, pl. -e, -i, sm. bider Staust, ®idbaudj m., ©idwanft m.. (Sdjmerbaud) m.

Brzuchaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. ®idbäud)ige /., ®id» Wanftige f.

Brzuchatość, -ści, sf. Sau» djigfeit /.; Seleibtljeit /., gelt» leibigfeit f.

Brzuchaty, adi., Brzuchato, adv. 1) baudjig (and) bom ®efäfj), wanftig, bidlei» big; trädjtig (bon Vieren): 2) pl. -te, ®reiSWeber pl., Sab» spinnen pl.

Brzuchokwiat, -u, sm. ®aljl» blume f.

Brzuchomowca, -cy, pl. -wcy, -wców, sm. Saudjrebner m.

Brzuchomowstwo, -wa, sn. Saudjrebnerei f.

Brzuchopas, -a, pl. -y, -ów, sm. Saud)biener m., Saudjpfleger m., Saudjmäfter m., Treffer m., Śdjlemmer m.

Brzuchopełzy, -zów, s. plt. ©aftropoben pl., Sautflfüfjler 6* pl., (ffool.); — ślimakowe fdjnedenförmige; — skrętowe rablinige; — trąbikowe srom® fwtenförmige; — krytoskrzelne mit bebedten Sternen; — tarczoskrzelne mit befdjilbeten Kiemen.

Brzuchopletwowy. adi. -we, s. plt. jßterofwben pl., flössen® füffler pl., gloffenfrafen pl.

Brzuchopletwy, adi. -we ryby Vaudj®, SSeid)fIoffer pl.

Brzuchowy, adi., f. Brzuszny.

Brzuszczewo, -wa, w -wie, sn. jßrofdjwits n.

Brzuszec, -szca, sm., (Brzusiec, -śca, sm.} Vaud)i® ge?, an einem ©egenftanbe; — u palca ^ingerfuhpe /., Vollen m. be? Ringer?; — u dłoni erhabener, fleissiger Seil ber $nnent)anb, Vollen m.', — noża, szabli (Sdjneibe /. eine? Vleffer?, Säbel?.

Brzuszek, -szka, pl. -szki, -szków, sm. Välld)Iein n., 33äucf)elcf)en n., ßeibdfen n.; Vau<h m. (bon jßeljwerf) -szki lisie fyudj?bäuche pl.', — sobole gobelbäudje pl.

Brzuszkowy, adi. -we futro ein au? Vauchftüden zusammen® gefeiter ißelg.

Brzuszny adi. Vaud)®; błona -szna Vaudjfell ».; skóra -szna Sarm^aut jama -szna Vauchhöljle f-'i choroba -szna Voud)franfl)eit /.; rupniak — Voud)emf>t)em n.; otrzewna -szna Voud)feil n.; położenie -ne (płodu) Vandjlage /.; odruch ■— Vaud)mu?felwellen n.; szew — Vaud)Uat /.; jama -na Vaud) Wanne m.' cięcie -ne Vaudjfdjnitt m.', puchlina -na Voudjwafferfudjt /.; tyfus — Unterleib?tt)i>l)u? m.; muszkul — Vaudjmu?fel m.; puchlina -szna Vaud)Wofferfu(ht /.; poduszka -chowa (na brzuch) Voudjfiffen n.

Brzuszyna, -ny, sf. fdjma® ler, magerer, elenber, armfeli® ger Vaud).

Brzuszysko, -ka, pl. -ka, sn. ungeschlachter, ungeheurer Vaud), grosser Sßanft.

Brzydactwo, -wa, sn. Ipäfj® Iid)feit /., ©arftigfeit 9lb® fdjeulidjfeit /., ©felljaftigfeit

hhfehdje person, (Sadje, hässliche? Sing.

Brzydal, -a, pl. -e, -i, sm. hässlicher, efelljafter, garstiger Menfdj.

Brzydki, adi.,comp. brzydszy, sup. najbrzydszy, häßlich, garstig, efelhaft, abfdfjeulid), fcheuhlid).

Brzydko, adv., comp. brzydziej, sup. najbrzydziej, hässlich), garstig, efelhaft, abfdjeulid).

Brzydkość, -sei, sf. §äfj® lichfeit /., ©arftigfeit /., Slb® fd)eulid)feit /., ©felljaftigfeit /.

Brzydnąć, -nę, -nie, -nąłem, brzydłem, vn. imprf. hässlich), garstig werben.

Brzydnica, -cy, sf. §ä§® lidje f., ©arftige /., ©felljafte /., 2Ibfd)eulid)e /.; ty jesteś mała — bu bist ein garstige? Heine? ÜJläbchen.

Brzydnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. §äfslidje(r) m., ©arftige(r) m., ©felhafler m.

Brzydota, -ty, sf. Vbfdjeu,® lidjfeit /., §äfslid)feit /., eine hässliche, abfdjeulidje (Sadje.

Brzydzenie, -nia, sn. 21 n® efelung /.; — się kirn, czem Verabfdjeuung einer ißerfon ob. (Sache, ©fei m., 2Ibfdjeu, ben man üor fmnbm ober etw. hat

Brzydzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, 1) va. imprf. es ein; — kogo fmnbm etw. berefeln, efelhaft borftellen, berleiben, 2lbneigung §u etw., ©fei, 2hb= fdjeu erregen bor etw.; -dzi mię co e? gereidjt mir etw. §um ©fei; -dzi mię ta potrawa e? efelt mir bor biefer (Steife; -dzi mię twoja głupota e? efelt mich bor beiner Torheit; 2) — się, vn. imprf.', ■— się. kim, czem fmnbn ob. etw. ber® abfeheuen, ©fei bor etw. haben, fidj bor fmnbm, bor etw. efeln.

Brzyszkoszyszczew, -wia, w -wiu, sm. Virfenfelbe n.

Brzytew, -twy, pl. -twy, sf. f. Brzytwa.

Brzytewnik, -a, pl -ów, sm. Streicheifen n.

Brzytwa, -wy, pl. -twy, -tew, sf., dim. Brzytewka, -ki, pl. -wki, -tewek, sf. 1) Vaster®, Varbiermeffer n., (Sdjermeffer %.; język jak — ein SRauI Wie ein (Sdjermeffer; drapiąca — elenbe? Varbier® meffer (Sdjra.per m.; po -twie włosy odrastają nach bem Vafieren Wachsen bie §aare bon neuem; 2) jednemu szydła golą, drugiemu i brzytwy nie chcą ber eine hat ©lüd, ber anbere ist ein jßedjbogel; tonący i -twy się chwyta ber ©rtrinfenbe greift selbst (nad) bem Vafier® meffer) nad) einem (Stroi)® halm; stąpać jak po -twach wie auf Vabeln treten; bez -twy ogolić über® borteilen; stać jak na -twach wie auf Vabeln fifjen, äusserst berlegen fein; 3) Messerstich m. (ein (Seefifd)).

Brzytwiany, adi. ostrze -ne (Sdjermefferfdjneibe /.

Buberta, -ty, pZ.-ty, s/.S'ifte /., haften m., worin Sannen® jaßfen an ber «Sonne getrod® net werben.

Bubon. -a, pl. -y, sm. (dymicznica /.) Vubone /., benerifche Seiftenbeule Seiften® gefdjwür n.

Bueefał, Bucyfał, -a, pl. -y, sm. 1) Vitcehhalu? m., ba? ißferb Sllejanber? be? ©rohen; 2) grosse? Dłofj; 3) unge® fd)Iad)ter, fd)werfälliger SQenfd).

Buch, interi. bumm?! fniff! .plaf}! ((Schall eine? hlöij® lidjen §inftür$en?, Einfällen?, ®d)Iage? ob. (Sdjuffe?); dać komu dwa buchy fmnbm §Wei jßüffe geben; zrobić buch fallen.

Buchać, -cham, -chałem, v. imprf., Buchnąć, -nę, -nie, -nąłem, v. prf. 1) vn. ans® lobern, hefÜ0 heröt,kbrecljen, herau?fdjlagen, (bom geuer, Śłaud) 2C.); dym -cha z komina ber Vaud) bridjt au? bem (Schornstein hetbor; ogień -cha z pieca ba? steuer fdjlägt au? bem Öfen 'fyexavß; 2) ge® Wattig hex’borbred)en, hert)or® brausen, hef^9 au?haud)en, gewaltsam au?atmen; herslu?® strömen (bom Raffer w.); woda — cha ze skały ba? SSaffer strömt au? bem Reifen herbor; — parą bampfen; —

czem start riechen naci) etw.; wódka -cha od niego Sraunt« Weingeruch strömt auS ihm; 3) pinftürgen; -chnąć w trawę, w łóżko fid) inS ®raS, inS Sett werfen; IT. va. kogo jmnbn fdjlagen, puffen, Hopfen; -nać kogo w plecy jmnbnt einen Sdjlag, jßuff auf ben Süden geben, berfepen, fmnbm mit ber flaust über ben Süden fahren; (bilbl.) — coś fdjluden, gierig pinunterfdjluden, gierig fjeruntereffen, perunterfdjlagen; stehlen wegftibipen.

Buchalter, -a, pl. -owie, (-rzy), sm. Sucphdlter m.

Buchalterka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Sudjljalterin f.

Buchalterski, adi. ben Sudjpalter ob. bie Sucppaltung betreffenb, budjlfalterifd), Sud)« paltungS«.

Buchalterya, -ryi, -ryę, sf. Sudjpaltung f.

Buchaniec, -ńca, pl. -ce, -ńców, sm. gauftfcplag m., fRippenftofj w.; rozdzielać -ńce ißüffe austeilen.

Buchastość, -sei, sf. baS Saufdjige, baufdjige, fadige, faltige Sefchaffenpeit; — sukni Saufd) m. am bleibe.

Buchasty, adi., Bucha -sto, adv. bauschig, baudjig, fadig, fepr weit unb faltig; — rękaw baufepiger firmel, Saufcpärmel, ißuffärmel m.; suknie twoje są -ste beine Kleiber baufepen.

Buchow, -a, w -ie sm. (Bo-how) Sudjom n.

Buchta, -ty, pl. -ty, bucht, sf. (zatoka) Sucpt /.; Saud) m., Saudjftüd n. eines SdjiffeS; Schlupfwinkel m., Serfted n.-, Srucp m., eine bonSäuen tief ge« brodjene ober aufgewühlte Stelle (Jägerei) — droźdzowa ©erbenkudjen m.

Buchtować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. baS Sdjiff um bie Sucpt perumgiepen, bugsieren; (hałkować, kołować).

Buchtowaty, adi. (zatokowy) an ben Seiten gekrümmt, budjtenartig (bon gewissen ißflangenblättern).

Bucień, -ćnia, sm. ßafer» traut n., gapnkraut n., <pirfcp« wurdet f.

Buciczek, -czka, pl. -ezki, -czków, sm., Bucik, -a, pl. -i, sm., dim. b. But, Heiner Stiefel, Stiefelette /., §albftiefel m.

Bucina. -ny, sm., dim. b. But, abgetragener Stiefel; berpfufdjter Stiefel.

Bucisko, -ka, pl. -ska, -sków, sn. grosser, garstiger, unge« ftalter Stiefel.

Buciuk. -a, pl. -i, §olgftamm m„ Saumftamm m. gum Sear« beiten.

Bucz, -a, pl. -e, sm. 1) ein fegeiförmiger, mit gifdjernet; überzogener ®orb gum ^ifdj* fange; Sad m. am ^ifdjerne^; 2) — wielki grosse §olgwefpe.

Buczę, -cza, sn. Sotbucpen» polg n.

Buczenie, -nia, sn. Kreisel» geräufcp n.; — w uszach Ohrensausen n.

Bucznieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. 1) ans d) Wellen, gunepmen; (bilbl.) ftolg, eitel Werben, fiep aufbläpen, auf» blasen; 2) berbutten, mobern, morsch werben, faulen.

Buezność, -ści, sf. f. Butność.

Buczny, adi., Buezno, adv. f. Butny.

Buczyna, -ny, sf. 1) Siu djen«, Sotbucpenpolg n.; 2) Sud)enWaIb m.: 3) Sud)eneid)el /., Sudjeder /.; 4) ^raniep« beere f.

Buda, -dy, pl. -dy, bud s/.-Sube /.; §Ütte /.; — jarmarczna ^aprmarftSbube /., $apr« marftSfram m., Jahrmarkts» laben m.; — dla psa Ipunbe« pütte /.; — pasterska Sdjü» ferljütte; — ptasznicza Sube ob. ®rube in welche fid) ber Sogelfteller berftedt; —na wozie Slalje /., Sladje /., Sleidje /., flache ißlaue /.; §alb« berbed n. auf einem Söagen; podróżować — dą in einem jßlacpenwagen reifen; — strażnicza Sßädjterbube, Schau« bube; musiał dyrektor -dę zamknąć ber Direktor war ge« gwungen bie Sube(baS STpeater) gu fdjliefjen; to jest psu na -de baS ist nichts wert. i

Buda, -dy, w -dzie, sf., Budzyń, sm. Ofen n.

Budda, -dy, sm. Subbpa; Buddaizm, -u, sm. SubbpaiS« muS m.; Buddysta, -ty, pl. -ści, -stów, m. Sllbbpift m.; buddai-styczny, adi. bubbpiftifd).

Budka, -ki, pl. -dki, -dek, sf., dim. b. Buda, Budeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. bon Budka, 1) Subdjen n., tpüttdjen n., fleine Sube, §ütte; 2) ®ameńl)ut m. mit grossen krampen; 3) — suflerska Souffleurkasten m. (Theater); 4) — strażnicza Sßädjterljütte /.; — do wagi SöaghauS n.; 5) — hamulcowego (kozieł kryty) SremSljütte /.; — kolejowa (domek drożniczy) SLBĆicf)« terhauS n., SahnWädjterhauS w.; — parowozowa führet'« ftanb m„ bebeefte Saube, §ührerhauSd)en n.

Budniczy, adi. ben Subem, ßabenbefi^er, ben Sahn« Wächter betreffenb, ihm ge« hörig; domek — Sahnwädjter« häuSdjen ».; —, -czego, sm. Sefitier m. einer Sube, eines ßabenS zc.

Budnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Subenbefitwr m., ßaben« besser m., Sübner m., §äuS= ler m., Kätner m.; — kolejowy (dróżnik, strażnik kolejowy) SahnWäd)ter m., Sahnwärter m.

Budnikowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. ®attin f. beS Su» benbefiljerS, beS Sahnwädj« terS zc.

Budny, adi. — dzień (besser dzień powszedni) SBerfeltag m„ SBerftag m., gewöhnlicher Ś8ocf)en« ob. Sir« beitStag.

Budowa, -wy, pl. -wy, sf. San m.;Sauart /.;Sauenn.;®ebäube n.‘ — ciała Sau m. beS ®Ör» perS, Körperbau m.; człowiek dobrej -wy ciała ein SJlenfc!) bon gutem Körperbau, ein wohlgebauter, woplgebilbeter SJienflh; — dramatu, powieści Sau, Aufbau m., ®om» Position f. eines ®ramaS, eines SomanS; 2)   — ogniska

fryszerskiego f^euerbau m.; — faszynowa f}afd)inen« bau; — machin PiafĄinenbau; — nadtorowa Sifęnbapnpod)« bau; — podtorowa Unterbau; — wierzchnia (nawierzchnia) Oberbau, ©ifenbapnoberbau; — żelazna jednolita ein« teiliger eiserner Sangfd)mel« lenoberbau; — dwoista gmei« teiliger eiserner Sangfdjmel« lenoberbau; — troista brei« teiliger eiserner Sangfdjmel« lenoberbau; — złożona mepr« teiliger eiserner Sangfdjmellen« Oberbau.

Budować, -duję, -dowalem, 1) va. imprf. bauen, erbauen, aufbauen; — most eine Prüde bauen; na rzece über einen fytufj; 2) fdjaffen, ^erstellen, guftanbe bringen, stiften, bemirfen, au§rid)ten; — kogo jmnbn erbauen; -dujesz mnie swoją mową bu erbaust midj burd) beine Sfłebe; jego zachowanie nie bardzo mnie -duje feitt Petragen erbaut midi eben nidjt; -dujacy erbaütid); 3) zgoda -duje, niezgoda rujnuje griebe ernährt, Unfriebe jer« stört; na lodzie —, zamki z piasku — ßuftfdjlöffer bauen, in ber Suft bauen, auf Sanb bauen; — budować na czyjej przyjaźni auf jmnbs ^reunb« fdjafit bauen; 4) — się, vn. imprf. fidj anbauen, fidj ein §au3 bauen; fidj erbauen; — się czemś fid) an etm. er« bauen; -duję się z ciebie bu erbaust midj burd) bein Pei« spiel.

Budowanie, -nia, sn. Pauen n., Pau m.; Erbauen n., 6r« bauung/.; — się, Erbauung/., (Selbfterbauung f.

Budowisko, -ka, pl. -ka sn. Pauplap m.; Sager n. eines, Pären.

Budowla, -li, pl. -wie, -wli, sf. @ebäube n., Pau m.; Pau« art /., Pauen n.- — dzieła sztuki Kunstbau m., Pau m., Paute f. (Sifenbaljn).

Budowlany, adi. jum 53 au gehörig, drzewo -ne Paupolj n.

Budownictwo, -wa, sn. 1) Paumeifteramt n.; 2) (sztuka budownicza) Paufunft /., Pau« funbe /., Paumiffenfdjaft /., SIrdjiteltur /.; — lądowe §odj« bau; — wodne Söafferbau; — podziemne Pergbau, (Pruben« bau m.

Budowniczy, 1) adi. Pau« meister«; urząd — ^Baumeister« amt n.', 2) -czy, -czego, pl. -czowie, -czych, sm. Pau« meister m., Erbauer m.

Buduar, -u, pl. -y, sm., Budoar, -u, sm., dim. Buduarek, -rka, sm., Budoarek, -rka, sm., Pouboir n. pupgimmer n„ ©eljeimftübdjen, gier«, Pu^ftübdjen n., SdjmoIIfäm« mercfien n.

Budulcowy, adi. drzewo -we Paupot-$ n.

Budulec, -Ica, sm. Pau« ljolg n.', — tarty ©ägepolg n.

Budynek, -nku, pl. -ki, sm., dim. Budyneczek, -czka, pl, -czki, sm. 1) ©eböube n., Pau m., Paumerf«.; 2) — dworcowy (stacyjny) StationSgebäube, Papnpofggebäube n.; — główny (zajezdny) Slufnałjmś»« gebäube, ©mpfang^gebäube.

Budynkowy, adi. ®e« bäube«.

Budyń, -nia, sm. pubbing m., englifdjer Serbiettenftofs.

Budyszowice, -wic, w -cach, s. pl. Putfdjomiis n.

Budzenie, -nia, sn. Söeden n.

Budzenie się, -nia się, sn. ©rmadjen n.

Budziciel, -a, pl. -e, -i, sm. Söeder m., Stufmeder m.

Budzicielka, -Iki, pl. -Iki, -lek, sf. SBederin f.

Budzić, -dzę, -dzi, -dzi-lem, 1) va. imprf. meden, aufmeden; — kogo ze snu jmnbn au§ bem (Sdjlafe meden, aufmeden, ermeden; głos -dzą-cy SSedftimme /.; kogut -dzący Söedhapn m.\ dzwonek -dzący Söedglode /.; — nienawiść, miłość §afj, Siebe ermeden, erregen; 2) — się, vr. imprf. ermadjen, aufmadjen; §ur Besinnung lammen.

Budzik, -wa, pl. -i, sm. äßeder m., SSedupr f.

Budziejowice, -wic, w -cach, •s. pl. PubmeiS n.

Budzieszewo, -wa, w -wie, sn. Söaipenau n.

Budziszów, -a, w -ie, sm. Paubifś n.

Budżet, -u, pl. -y, sm. Pubget n„ Poranfdjlag m. ber ©innatjmen unb StuSgaben; ^inan^Ian wi.; brak, niedobór w -cie bas> Sefigit im —; zwyżka w -cie Überfdjufj im Pubget; — czynny, bierny, aftibeS, paffibe§ Pubget; — inwestycyjny 3nbeftition£bubget; wnieść — ba£ Pubget borlegen; —domowy baś> §auś>ljaltung3« bubget; — wojskowy §eere§« bubget.

Budżetowy, adi. Pubget«; rozprawa, dyskusya -wa Pub« getberatung, Perljanblung, ®e« batte komisya -wa Pubget« auśjfdjufś m.; sprawozdawca — Pubgetreferent m,; nadwyżka -wa 53ubgetüberfdjufj m.; niedobór — ©efigit im SBubget.

Buf, interi. fiiff! paff! puff!

Budyń, sm. ob. Buda.

Bufet, -u, sm. ißüffet n., 93uffet n.; @d)enftifd) m., Speifetifd) m., ©djenfgimmer n.; (kredens) ^rebettjj f.

Bufetowy, -wego, pl. -wi, -wych, sm. 53üffetfeltner m.

Bufetowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. SBüfettbame. /., ©Ü3« faffiererin f.                _

Bufiasty, adi. baufdjig; — rękaw — baufdjiger Strmel.

Buska, -ki, pl. -ki, -fek, sf. jpuffćirmel. m.

Bufon, -a, pl. -y, sm. 1) ^offenreijjer m., ©pafjmadjer, Suftigmadjer m., Spafj« bogel wi.; (pyszałek) aufge« blafener ®erl; 2) giftige ®röte.

Bufonacya (bufonada) sf. Stuffdjneiberei /., 83uffonabe f.

Bufonada, -dy, sf., Bufo-nerya, -ryi, -ryę, sf. Spass« madjerei Suftigmacperei /.; (Spafj m„ paffen pl.', Stuf« geblafenpeit /., Śluffcpneiberei f.

Bufonity, -tów, s. plt. ber« fteinerte Bćipne urmeltlidjer gifdje.

Bufonować, -nuję, -no wałem, vn. imprf. ©pass ma« dien, Paffen treiben; bramar« basieren, auffdjneiben.

Bufor, -a, pl. -y, (odbijak, zderzak) ©tofjapparat n., 5Buffer m. ((Sifenb.).

Bug, -u, w -gu, m. Sug m.

Bugle, -lów, s. plt. englifdjeS ŚHappenporn.

Buhaj, -a, pl. -e, sm. (Stier m., Sülle m.’ przypuścić -a do krowy ben Süllen gulaffert; krowa przypuszcza -a bie Śfup lässt ben Bullen ju.

Buhajek, -jka, pl. -jki, sm. junger Stier, Suite m.

Bujać, -jam, -jąłem, vn. imprf. 1) perumfliegen, pin unb per fćpweben; ptak buja swobodnie na skrzydłach ber Sogel fcpwebt bepaglicp auf feinen Sdjwingen pin unb l)er; — po świecie myślami mit feinen ©ebanfen in ber SBelt umperfcpweifen, perum* fcpWeifen; dusza -ja po obłokach bie Seele fdjwebt in ben Sßolfen, in ben Stiften; 2) —• po jakiem miejscu umper* fdjweifen, perumfdpweifen, frei perumlaufen, perumftreicpen, ficp perumtreiben; — po święcie in ber SSelt umperfdjwei* fen; 3) ein freies, ungebunbe* neS Seben führen, fdjwärmen, umperfcpwärmen, üppig wer* ben, ausgelassen fein, auS* fdjweifen; 4) wudjern (SJleb.).

Bujak, -a, -i, sm. dim. Bu-jaczek, -czka, sm. Stier m.; Heiner Stier.

Bujanie, -nia, sn. Umper* fdj Wärmen n., Umperfcpweifen n., Ilmperflattern n.; §erum* tummeln n.; ungebunbene Freiheit; Sßudjerung f. (Sieb.).

Bujność, -ści, sf. 1) üppige grudjtbarfeit Üppigfeit /., starter Srieb §um SSadjStum (bei ^ßflanjen); (lubieżność) ©eilpeit 2) — charakteru Übermut m.-, — fantazyi lippig= feit ber ©inbilbungSfroft; — stylu Straft /., §ülle /. beS Stils; zbytnia — stylu über* fdjwenglidjer Stil; Zwtetei /., ©ffeftpafeperei /., Sdjwulft m.

Bujny, adi., Bujnie, adv. frueptbar, üppig; geil (in §in* fiept beS SßacpStumS); auS* fdjweifenb, übermütig; zboże rośnie zbyt -nie bie Saat Wädjft JU geil; -na rola frudjt* barer Scfer; -ne drzewo ein geil emporfepiepenber Saum;

-ne włosy üppiges §aar; styl frostiger, saftiger Stil.

Buk, -a, pl, -i. sm. Sudje /., Sotbucpe /.

Bukanier, -a, pl. -owie, -ów, sm. Soucanier m., ^Ii* buftier m.; Süffeljäger m.; Seeräuber m.

Bukat, -a, pl. -y, sm. ein fdjon auf bie SSeibe getriebenes Stalb; junger Stier, gropeS Sullenfalb; §eufreffer m„ Stropfreffer m.

Bukareszt, -u, w -szcie, sm. Sufareft m.

Bukiet, -u, pl. -y, sm., dim. Bukiecik, -a, pl. -i, sm. 1) Sim menftraup m.; Sträupcpenn.; 2) (zapach wina) Sufett n., geingeruep m. beS SöeineS; 3) (kwiatek, ogon u sarny) Sep weif m. eines SepeS ($äger* fpradje).

Bukiew, -kwi, sf. Sudj* eefer /., Sucpeicpel /.; — turecka Słprrpeneićpel /., Spo* tpefernup f.

Bukłak, -a, pl. -i, sm., dim. Bukłaczek, -czka, sm. Sdjlaucp m., Söafferfdjlaudj m„ leberneS Sßaffergefcpirr.

Bukolika, -ki, sf. §irten* gebiept n., $bplle f., ^bpll n.

Bukować, -kuję, -kowalem, va. imprf. 1) bie ©erstem ferner noep einmal brefdjen, um bie Sanfen ganj abjulö* fen; 2) begatten, befpringen (bom@lentier,aud)üonScpafen).

Bukowce, -wic, w -cach, pl. ^rauenwalbe n.

Bukowiec, -wca, w -wcu, sm. ©rainSborf n.

Bukowice, -wca, pl. -wee -wców, Knüppel m.r biifer Stocf.

Bukowina, -ny, sf. pl. -ny, -win, (buczyna) SudjenWoIb m., SudjWalb m., Sucpenpoljn.

Bukowina, -ny, na -nie, f. 1) Sufowina /.; Bukowińczyk, -a, m. Sufowiner; Bukowińka, -ki, Sufowinerin; bukowiński, adi. bufowinifcp; 2) Sućppol§.

Bukownik, -a, pl. -ki, sm. SBibber m., Scpafwibber m.

Bukowy, adi. Sucpen*, Sotbudjen*; drzewo -we Sm djenpolg n.

Bukówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Sudj*, Sergfinf m.

Buks, -a, pl. -y, sm. 1) Süd)fe /. in ber Sabnabe, im gapfem locp, woburdj baS Sab ficp leidjter unb frostiger bewegt; 2) Seif m. um einen Zapfen; 3) Südjfe /., Seif m. (^ur Serbinbung gweier Söafier* ropre); 4) 2ßal§enring m. in ber Slüple.

Buksować, -suję, -suje, -sowałem, va. imprf. mit Sücpfen auSfüttern, auSbüdjfen (Sabnabe, jplinbrifdje Söplun* gen).

Buksowanie, -nia, sn. Siplei* fen n. ber Säber = ślizganie się kół (Sifenb.).

Bukszdom, -u, sm. Sud)S* born m., Srt ®reugborn.

Bukszdomowy, adi. SucpS* born*.

Bukszpan, -u, pl. -y, sm. SucpSbaum m.; — drzewny ge* meiner poepftämmiger SucpS* bäum; — podkrzewny ^Werg* budjSbaum m.’t — ościsty, ostowaty fpaupedjel /., Sta* cpelfraut n„ öfterreid)ifcpeS Sglarfraut.

Bukszpanowy, adi. Sud)S* bäum*, SucpS*, bomSucpSbaum.

Bukszpir, Bukszpryt, -u, sm. Sugfpriet n.

Buksztele, -łów, s. plt. (wiązanie, kabłąk) Sogengeftell n., Sogengerüft n.- ßeprbogen m., Süftbogen m.

Bukszteiunek, -nka, sm. Serbinbung f. §weier ßeprbo* gen.

Buksztyn, -u,pZ. -y,sm. Sad* stein m., Ziegelstein m.

Buksztynki, -nek, s. plt. eiserne Singe, bie um bie Sabnabe gefd)lagen werben.

Bukunek, -nka, sm. 3eit f. ber Segattung (bei Scpafen).

Bukwica, -cy, sf. Setonie /.; ©liebfraut n„ Zeprfraut n.; — biała. Schlüsselblume /., weifje Setonie; — wodna Söafferbetonie /., ber weisse Sadjtfdjatten.

Bul! bul! interi. glud! glud! ($on ber glüffigfeit beim Grinsen auS ber glafepe).

i Bula, -li, sf. f. Bulla.

Bulba, -by, pl. -by, (Bulwa) sf., dim. Bulbeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Kartoffel /.; Heine Kartoffel /.

Bulbianka, -ki, sf. Kartoffel» fdjnapg m.

Bulbiany, adi. Kartoffel», an§ Kartoffeln.

Bulbiasty, adi. fartoffel» artig, fartoffelähnlidj.

Bulbowiny, -win, s. plt. (Bulbownik, -a, sm.) Kartoffel» frant n., Kartoffel» träniertes; n.; Kartoffelader m., Kartoff elf elb n.

Bulbowisko, -ka, sn. Kar» toffelader m., Kartoffelfelb n.

Buldeneż, sm. indecl. Sdjneeball m. (Fot.).

Buldog, -a, pl. -i, sm. Full» bogge /.,

Bulimia, -mii, -mię, sf. Fu» limie /., grefśfudjt /., §eifj» hunger m.

Bulion, -u, pl. -y, sm., dim. Bulionik, -u, sm. 1) Fouillon gleifdjbrithe /.; — suchy tro» dene Bouillon, Fouillontafel /.; 2) Sdjleife f. öon ®olb», ob. Silberbraljt, ®olb» ob. (Silberraupen pl., Drobbel /.; kapelusz z -nami §ut m. mit Drobbeln; szlify z -nami Epaulette f. mit ®olb» ob. Sil» bertrobbeln.

Bulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Heiner, runber, ausgelaufener, auf getriebener Körper, S3Iafe /., Sdjaumblafe /., ßuftblafe /. f. Bańka.

BulkotaĆ, -kocę, -talem, vn. imprf. f. Bełkotać.

Bulla, -li, pl. -le, bul, sf. päpstliche Fülle (Ferorbnung ob. Forschrift); złota — golbene Fülle.

Bulwa, -wy, pl. -wy, sf. @rb» apfel m., ©rbbirne /., Kartoffel

3 wiebel /., Knollen m.

Bulwar, -u, pl. -y, sm., Bulwark, -u, sm. 1) FoIIwerf n„ Foulebarb n., ÜBall m.; 2) Fingftrajje Fing m.; AHeenftrafje f.

Bulwiczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. eine fadjblättrige ßiliengattung.

Bulwonośny, adi. fnol» lentragenb.

Bulwowy, adi. ©rbapfel», Kartoffel»; wiebel», Knollen».

Buła, -ły, sf. Klumpen m.; -ły, krzemieniste Kiefelniesen pl.; -ły wapienne Kaltnieren pl.

Bułany, adi., Bułanek, -nka, sm., fahl, falb, ifab ellenfarbig (bunfelweifjrötlidj); bet,’ galbe.

Bułat, -u, sm. Stahl m., Damaftftahl m.; orientalifd;er Säbel öon feinem, polierten Stahle, Damaszener m.; Sdjwert n.

Bułatny, adi., Bulatowy, adi. stählern.

Buława, -wy, pl. -wy, -ław, sf. 1) Streitfolben m.; 2) gelb» herrnftab m., Kommanboftab m., 3Aarfd;aIlftab m.; — wielka ber grosse Kommanboftab (ben bet Dberfelbljerr trug); mniejsza ob. polna buława ber Heine ob. gweite Kom» manboftab (ben bet Un» terbefeljWtjaber führte); 3) Dberfommanbo n., gelb» berrnftelle f.;   — wielka

öberfelbljerrnftelle f.; — polna Unterselbherrnftelle /.; zazdrościć komu -wy fmubn urn baS Kommanbo beneiben; otrzymał wielką -wę er Ijstt Ober» fommanbo erhalten.

Buławinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf.: — szkarłatna Flut» tertornpilj m.

Buławki, -wek, s. ptl.: — końcowe Śnbfolben m. (SUieb.)

Buławnik, -a, sm. Ader» moljn m„ stachliger Floljn.

Bułczasty, adi., Bulasty, adi. Humpig, auS Klumpen befteljenb (Ferg.).

Bułgar, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Fulgar(n) m.‘ Bułgarka, -ki, sf. Fulgarin /.

Bułgarya, -ryi, w -ryi, sf. Fulgarien n.; bułgarski, adi., po bułgarsku, adv. bulgarisch-

Bułka, -ki, pl. -łki, -łek, sf., dim. Bułeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Semmel /., SBeifjbrot n.; — chleba läng» lidjeS Frot; -czka do kawy Kaffeebrötdjen n.; piekarz wypiekający -łki ABeifjbrotbäder m., SSeifjbäder m.; — z masłem Futterfemmel /.; — ze szynką Sdjinfenfemmel.

Bułkowy, adi. Semmel», SSeifjbrot», auS Semmeln, auS Söei^brot.

Buncik, -a, pl. -i, sm., dim. bon Bunt, 1) Fünbel ».; 2) Heines Komplott.

Bunda, -dy, pl. -dy, bund, sf., Funba /., (SSoIImantel mit Ärmeln).

Bunt, -u, pl. -y, sm. 1) Funb n., @ebunb n., ©ebünbe n.; — strun Funb Saiten; — (wiązka) pilników, drutu Drahtring m., Drahtrolle /.; 2) Strebe /., Strebebanb n., Kreugbanb n. bei ben Dachsparren; KeljU halfen m.; 3) (szpąga) ©efperr» bäum m., Kniee pl., Sperr» bäume m.pl. (auf ben glöfjen); 4) Aufruljr m., Aufftanb m„ @m» pörung /., Febellion /., gn» furreftion /.; gotować się do -u einen 2lufftanb borbereiten; ■— podnieść einen Slufftanb machen, fid) erheben; — wzniecić einen Fufftanb erregen, an» stiften; eine Empörung an§et» fein; — stłumić einen Fufftanb unterbrüden, bämpfen; — wybuchł eS ist ein 2lufftanb auSgebrochen; — ustaje, uspokaja się ber Fufftaub legt sich, nimmt ab.

Buntować, -tuję, to wałem, 1) va. imprf. auftoiegeln, jum Sdufftanbe reigen; §ur äßiberfehlichteit reifen, jum Ungehorsam berfüljren, ber» leiten, aufhe^en; 2) — się vn. imprf. fidj empören, re» bellieren, fid) gegen jmnbn auflepnen, einen Fufruhr ma» djjen; fid) noiberfe^Iicf) betragen.

Buntowanie, -nia, sn. Qluf» nüegelung f.

Buntowanie się -nia się, sn. f. Bunt 4).

Buntownica, -cy, sf., Bun-towniezka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Febellin /., Slufmieglerin Aufrührerin f.

Buntowniczy, adi., Bun towniczo, adv. aufioieglerifd), aufrührerisch, rebellifd).

Buntownik, -a, pl. -icy, -ków, sm., (Buntowszczyk, -a, pl. -i, -ów, sm.) Aufwiegler m., Aufrührer m., Empörer m„ Febell m.

Buńczuczny, adi., Buńczuczno, adv., Buńczucznie, adv. 1) mit einem Fofjfdjweif (einer türfifchen gapne) ber» fepen; 2) mit Stufwanb, Bradjt, aufgeblasen, pomp* past, podjmütig; hucznie i -cznie in OauS unb SBrauS; -strój pomppafte fleibung.

Buńczuczny, -nego, pl. -ni, -nych, sm. fRofjfdjweifträger m.

Buńczuczyć się, -czę się, -czyłem się, vn. imprf., Buń-diuczyć się, -czę się, -czyłem się, vn. imprf. fid) brüsten, bidtun, ficp bläpen.

Buńczuk, -a, pl. -i, sm. iftofjfdjWeif m. (al§ gapne); Quaste /. (am §elme, and) an ben Opren ober an ber SBruft ber jßferbe); przed nim nie-siono — eine gapne iourbe ipm borangetragen.

Bura, -ry, sf. berber SBer* Wei§, Śdjette oberwać -rę einen b erb en Verweis be* fommen.

Buraczkowy, adi. rüben* farbig, bunfelrot.

Burak, -a, pl. -i, sm., dim. Buraczek, -czka, pl. -czki, sm., fRunfel /., iRunfelrübe /., rote 3lübe ; zając z buraczkami Hasenbraten mit roten 9iüben.

Burakowy, adi. 9łunfel*, JRunfetrüben*, rote Stuben*, runfelrübenartig.

Buras, -a, pl. -y, sm. äSolf m., Isegrim m.

Burawy, adi. bunfelgrau, ftpmupiggrau.

Burcik, -a, sm. f. Burt.

Burczak, -a, sm. Kolben* erbfe f.

Burczeć, -czę, czy, -czałem, 1) vn. imprf. unb Burknąć, -knę, -knąłem, -knij vn. prf. murmeln, brummen, foltern, fdjwirren, schnurren; -czy mu w brzuchu e§ brummt ipm ber äJlagen, e§ foltert, es fnurrt, rumort ipm im iBaucpe; — sobie pod nosem in bett S3art pinein murmeln, brummen; 2) burczeć kogo va. imprf. pnnbn fdjelten, auSfdjelten, jmnbm einen SBerWeig geben.

Burczenie, -nia, sn. jDlur* mein n., ^Brummen n., Scpnur* ren n; @d;elte /., iBerwetó m.

Burczymucha, -ohy, pl. -chy, sm.Srummer m.,53rummbar m., brummiger SJłenfd), SSrumm* bart m., fnurrfater m.

Burda, -dy, pl. -dy, burd, I. sf. 1) ber einfache Vertust (eine Śimple,imfartenfpiel); 2)Ipaber m., Raubet m., ßärm m.; -dy robić Speftafet treiben, bet anfangen, Unfug treiben; II. sm. Hänbetfudjer m„ £ärm* madjer m., ein unruhiger, ftreitfüdjtiger ÜJtenfd).

Burdak, -a, pl. -ki, sm. 1) jßott* afdjefeffel m.; 2) fornfuge f.

Burdel, -u, pl. -le, sm. f. Bördel.

Burdon, -u, sm. SBrumm* bass m„ Scpnarrwerfe pl. ber Orgel.

Burel, -a, pl. -e, sm. SBurrpel* Sdjaf n.

Burgardina, -ny, sf. ißerl* mufdjet /.

Burgrabia, -biego, pl. -bio-wie, sm. Burggraf m., Scplofj* pauptmann m., ©cplofjfaftel* Ian m.

Burgrabianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. SLodjter j. bes> 33urg= grafen.

Burgrabina, -ny, pl. -ny, sf. iBurggräfin f., grau /. be§ Kastellans.

Burgrabski, adi. burggräflid), ^Burggrafen*, faftellan*.

Burgrabstwo, -wa, sn. 1) ißurggraffdjaft /., (Oebiet unb Söürbe eines Burggrafen); 2) s. coli. ^Burggraf m. unb ißurggräfin /., burggräflidje familie.

Burka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., dim. Bureczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) subst. dim. bon Bura, ein Keiner 23erwei3, eine Keine Otrafprebigt; 2) furger ffltantel öon gilg ober grobem SLucpe, gilgmantel m.; — żołnierska, ©olbaten* mantelm.

Burknąć f. Burczeć.

Burkotać, -cę, -ce, -tałem, vn. imprf. f. Burczeć.

Burkotanie, -niä, sn. fnur* ren n. in ben ©ebärmen.

Burkuł, -u, pl. -y, -ów sm. Säuerling m.

Burleska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. SBurleife /., B°ffe /•> Śdjnurre f.

Burlaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. russische (altgläu* bige) ^Bäuerin f.

Burłak, -a, pl. -acy (-ki), -ków, sm., dim. Burłaczek, -czka, pl. -czkowie, sm., 1) russischer (altgläubiger) Sauer; 2) roper, ungefdjlacpter ferl; 3) £anb* ftreicper m.

Burmistrz, -a, pl. -e, -ów, sm. ^Bürgermeister m.

Burmistrzowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. SBürgermeifte* rin /., grau f. ^Bürgermeister.

Burmistrzować, -strzuję, strzowałem, vn. imprf. -Bür« germeifter fein, ba§ Sürger* meifteramt öeriralten, bür* germeiftern; ben BefepI^^ ijaber spielen; anbere fommanbieren wollen, ben Herrn abgeben, madjen; ej, nie burmistrzuj fommanbiere nur nidjt.

Burmistrzowanie, -nia, sn. ba§ redjtbaberifdje Verfahren, fommanbieren.

Burmistrzowski, adi., po burmistrzowsku, adv. bür* germeifterlid), ^Bürgermeister*.

Burmistrzowstwo, -wa, 1) sn. Sürgermeifteramt n„ Sür* germeifterftelle /., Sürgermei* fier würbe /.; 2) s. coli, ber Bürgermeister samt @attin.

Burmistrzówna, -ny, (-ej), pl. -wny, -wien, sf. Sodjter f. be3 SürgermeifterS.

Burmistrzyni, -ni,-nia, pZ.-nie, sf. Oattin be§ ^Bürgermeister^, Bürgermeisterin /.; ein befepW* paberifdjeg SBeib.

Burnuit, -u, sm. Surnuit m. (SDtineral).

Burnus, -a, pl. -y, sm. Oberrod m„ SOtantel m.

Burospat, -u. sm. Sraun* spat m., Dolomit m.

Burość, -sei, sf. Sunfel* grau n., bunfelgraue garbe.

Bursa, -sy, sf., 1) f onöift n., gnternat n., Sllumnat n„ StiftSfdjuIe /., Pensionat m.; 2) Börse f. (besser giełda).

Bursa, f. ob. Brusa.

Bursak, -a, pl. -acy, -ków, sm., Bursista, -ty, pl. -sei, -stów, sm. .gögling m., ling m. eine§ gnternatS ober fonüiftS; ©tubenburfepe m., @enofj m„ HstuSgenofs m.

Bursz, -a, pl. -e, -ów, sm., ißurfep m. (Btitglieb

einer Vurfdjenberbinbung an teutschen pocpfcpulen).

Burszerya, -ryi, -ryę, sf., Burszostwo, -wa, sn. Vur* fdjenfdjaft Vurfcpenwefen n.

Burszować. -szuję, -szo-wałem, vn. imprf. einer Vurfd)enfd)aft angepören, ein Vurfcpenleben führen.


Burszowski, a di., po burszowsku, adv. burfcpifoS, burfcpenmäftig.

Bursztówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. VorSborfer Apfel.

Bursztyn, -u, pl. -y, sm. ^Bernstein m., — kapuściany unburcpfidjtiger, milcpweifter Bernstein mit sieden; — mieszany burcpficptiger, gelber Bernstein.

Bursztynian, -u, sm. beru* fteinfaureS Salg.

Bursztyniarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. ©rt m.,       m.,

®egenb /., ino ^Bernstein ge* funben ob. gegraben Wirb, Vernftcingrube /.

Bursztyniarz, -a, pl. -e, -y, sm. Vernfteinfudjer m., Vernfteinfifcper m.; Vern* fteinarb eiter m., V ernst ein* brecpfler m.

Bursztyniec, -ńca, pl. -ńce, sm., Bursztynowiec, -wca, pl. -wce, sm. Storajbaum m., fluffiger Amber.

Bursztynowy, adi. beruften nem; — pas Vernfteinfcpidjt /.

Burśnica, -cy, sf. Quben* firfcpe f.

Burt, -u, pl. -y, sm., dim. Bureik, -a, sm. 1) (bramowanie, listwa) (Einfassung /., Vorte Treffe 2) -okrętowy Sd)iffS* borb m., n.; 3) fairst m., Unebenheiten pl. in ber (Sotjle (Vergw.).

Burta, -ty, pl. -ty, burt, sf. 1) Vorb m., n. eines SdjiffeS; ScpiffSborb w.; —- łódki, ßängSfeite be§ St'atjneS; 2) (pobocze nasypu) Vanfett n., Verme f. ((Eisenbahn).

Burtak, -u, pl. -ki, sm. Vier* fessel m.

Burtnica, -cy, sf. (Ruber* bant f.

Burtnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Vortenmacper m.; (Ruber* fnedjt m.


Burtowanie. -nia, sn. äu* ftere Belegung ber polnifdjen ŚBeićpfelflofte mit biden SSret^ tern gur Sicherung gegen (Ein* bringen beS SSafferS.

Burtowy, -wego, pl. -wi, -wych, sm. Aadjljauer m., Vanbl)auer m.

Burtowy, adi. ■— kamień (Edftein am SSege.

Burtyl, -u, pl. -e, sm,, Vaum, ber gum §erauSfägen üon Schiffsbohlen passt-

Bury, adi., Buro, adv. grau, bunfelgrau, fcpwarggrau, üon grauer garbe; w nocy wszystkie koty -re bei (Radjt finb alle Srilpe fd)Warg; nie szary ale — nicht so, unb bod) so.

Burza, -rzy, sf. 1) Sturm m. (heftiger Sßinb), ©ewitter n. (Bonner unb Vlift); Ungewitter n.', nagle powstała — eS ent* ftanb plöftlicp püi ©ewitter; eS erhob sich e^n peftiger Sturm; zanosi się na -rzę eS giebt fid) ein Gewitter gu* fammen, eS fommt ein ®e* Witter, eS steigt, giebt ein ®e* Witter Tjerauf; ber Sturm nabt, ist nabe, bropt; ma się na -rzę eS siebt stürmisch aus, eS ist gewitterpaft; dzień grożący -rzą ein gewittertjafter Sag; powstała — z gradem i piorunami eS fam ein Sturm mit §agel unb ©ewitter; — morska Seefturm m., SReereS* sturm m., Sturm auf bem SReere; —- miotała okrętem w różne strony baS S(f)iff Würbe üom Sturme pin unb her geworfen; — uspokaja się, usta je ber Sturm legt fid); — ustała ber Sturm ist üorüber, bat fiel) gelegt; uniknąć -rzy bem Sturme entgehen, ent* fliehen; 2) (bilbl.) Sturm m., Unruhe /.; -rze czasu Stürme ber Beit, 3e^enfturm m-> ■— namiętności Sturm, Alls* rühr m. ber ßeibenfepaften; — oklasków ^Beifallssturm m.; zerwała się — oklasków ein Vei* fallSfturm braci) IoS, erhob fid).

Burzan, -a, pl. -y, sm. Steppengeftrüpp n., popeS Steppengras.

Burzenie, -nia, sn. 1) 3er“ ftörung 2) (poduszcza-



nie, podburzenie) Auf Wiege* lung (Rupeftörung /., 53er* Wirrung f.

Burzenie się, -nia, się, sn. (Empörung /., Aufrupr m., Söallung f. (Vlut); Sius brau* fen Säprung f. (üon (Pe* tränten, aber auep bilbl.).

Burzliwośe, — ści, sf. Unge* ftüm m. (morza beS SReereS, powietrza beS SBetterS); baS ungestüme, aufbraufenbe Sße* fen; — namiętności Sturm m. ber ßeibenfepaften.

Burzliwy, adi., Burzliwie, adv. stürmisch, ungestüm, aufWallenb: -we zgromadzenie eine stürmische Versammlung; — czas ftürmifepe 3e^> ’we powietrze ftürmifd)eS Söetter; — umysł leibensdjaftlidjeS ®e* müt; — człowiek ein leiben* fd)aftlicper, jäbgorniger SRenfcp.

Burzyciel, -a, pl. -e, -i, sm. Berftörer m.; Unrupeftüter m., Vupeftorer m., Aufwiegler m., Aufrüprer m., (Empörer m.

Burzycielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. 3 er ftörerin /.; Unrupeftifterin /., iRupeftöre* rin Aufwieglerin f.

Burzyć, -rzę. -rzy, -rzy-łem, 1) va. imprf. gerftö* ren, umftürgen, oerwüften, berniepten, umwerfen, nieber* reiften; — dom ein §auS nieberreiften; (podburzać, niepokoju nabawiać) VerWir* rung anriepten, Unrupe stiften, aufwiegeln; — porządek publiczny bie öffentlicpe Drbnung stören; — miasto bombami eine Stabt mittels Vomben ger* stören; — ogniem i mieczem mit Reiter unb Scpwert ber* Wüsten; — (obalać) rząd bie Regierung ftürgen; 2) — surowiznę baS Aopeifen um* rüpren (Vergb.); 3) — się vn. imprf. aufbraufen, ftür* mifd) werben (bom ŚReere); krew -rzy się baS Vlllt fommt, ist in SBallung; lud zaczyna — się przeciw rządowi baS Volf beginnt fid) gegen bie Regierung aufgulepnen; piwo, wino -rzy się baS Vier, ber SBein fommt in ®ap* rung; proszek -rzy się baS I ißulber braust auf; pro-

szek -rżący się, musujący Vraufepulber %.; — się o co entrüstet werben über eiw., aufbraufen; unrupig, ungestüm werben, fidj aufrüprcrifd) be* trugen, fiep empören; działo -rżące fcpwereS @efd)üt>; coś mi się w brzuchu -rzy eS arbeitet mir im £eibe.

Burzyk, -a, sm. Äropf* taudjer m., Sturmbogel m.

Burzyświat, -a, sm. pödjft unruhiger ©eist, Sßeltum* feprer m., Vitpeftörer m.

Burżoazya (burżuazya) -zyi, sf. Vourgeofie Vürgertum n.

Burżoazyjny, adi. bürgerlich; -ne stronnictwa bie bürget* licpen Parteien.

Busola, -Ii, pl. -le, sf. Vitfjole f. (frj.), ^ornpajs m.; — o po-dwójnem zawieszeniu ber ^ompajs mit boppeltem £)ftn* gejeug; — prądomierz (Ssał* Oanoftop — stycznych Sangentenbuffole f.; — wstaw SinuSbuffole /.

Busolować, -luję, -lo wałem, va. imprf. mit §ilfe beS Kompasses messen.

Busolowanie, -nia, sn. Messung /. mit §ilfe beS Kompass eS.

Buszować, -szuję, -szowa-łem vn. imprf. bur cf) jud) en, burepftöbern; birfcpen.

Buszówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Surcpfucpung /., Siircpftöberung $agb f. im VufdjWert, Virfd) f.

But, -a, pl. -y, sm., dim. Bucik, -a, pl. -i, sm. 1) Stiefel m.; -y obuć, w -y się obuć bie Stiefel angiepen; -y zzuć, zdjąć bie Stiefel auS* giepen; w -ach gestiefelt, in Stiefeln; kuty, podkuty — mit 3weden, Vögeln befdjlagener Stiefel: chłopiec do -ów Stiefel* fnedjt m.’ pieniądze na -y Stiefelgelb n.; czyściciel -ów Stiefelputzer m.; głupi jak — bumm wie ein Stiefel, so bumm wie ein Viep; szyć komu -y einem eine ®appe gufdjneiben, jmnbm eine ®rube graben, eine galle, Sdflinge legen; sam sobie -y uszyłeś bu past bir selbst bie ®rube gegraben; skórka na -y ein VcidjtSnuti; obuć kogo w swe -y fmnbtt auf feine Seite stiegen, über feinen Seiften sepia gen; przedtem koło -ów chodził, a teraz nie wie, na którą nogę ma stąpić et War öorper Sdiüpputjer, unb jetrt weiss er (bor §odjmut) niept, Wie er auftreten foli; nogi drze, a -y na kiju nosi er gerreifjt ficp bie güfje unb trögt bie Stiefel auf bem Vüden; szkoda -ów fepabe um bie 3ett> taka robota psu na -y baS ist eine nidjtS* nutnge Arbeit; 2) pl. -y ißecp* fdrnpe pl., ißeepeifen pl.; Sdmp m. (Vergb.).

Buta, -ty, sf. Übermut m., tpoffart Staig m„ §od)= muf m.

Butel, -tła, pl. -tle, sm., Butla, -li, pl. -tle, -tli, sf., grosse glafdte.

Butelczyna, -ny, pl. -ny, -czyn, sf. deine, elenbe glafdje.

Butelczysko, -ka, sn. grosse, unförmliche FWpe.

Butelka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., dim. Buteleczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. FlofcpC /., Vouteille (Setränt in ber Flafdje (58ier, SSein); ściągać wino w -ki ben Sßein auf Flafcpen giepen.

Butelkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. in F(sts fcpen füllen, ab^ietjen.

Butelkowy, adi., Butel-czany, adi., Butlowy, adi. Vouteillen*, g-Iafdjen*; -we piwo Flaschenbier n.; -we szkło 3"Iafc£)engla§ n.; przyjaciel — 3ed)bruber m.; -we, -go sn. Flafdjengelb n.

Butersznyt, -u, pl. -y, -ów, sm. Vutterfcpnitte /., Scpinfen* brot n.

Butność, -ści, sf. §ocp* mut m., Übermut m., §of* fart Sünfel m., Stol§ m., ®edpeit /., Verwegenheit f.

Butny, adi., Butnie, adv., poepmütig, übermütig, pof* färfig, büntelpaft, ftolg, Oer* wegen; ■— człowiek ftolger, poepmütiger fOtann; Sünt* ling m„ Sünferid) m.

Butoniera, -ry, pl. ry, sf., dim. Butonierka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. (dziurka na guzik) Knopfloch n.

Butowy, adi. Scpup«; rzemyk — Sdjupriemen m„ Scpupbanb n.

Butwieć, -wieję, -wiałem, vn. imprf. mobern, faulen, berftoden.

Butwienie, -nia, sn. Ver* mobern n„ Stodung /., Foulen n„ Verftoden n.; Siu? Wit* terung f.

Butwik, -a, -i, sm. — sosnowiec F’idjtenfpinner m.

Butyryna. -ny, sf. Vut* teröl n., Vutprin n.

Buza, -zy, sf. 1) bünne SJlehlgrüpfuppe; 2) Verweis m., Sabel m.

Buzdygan, -a, pl. -y, sm. Streitfolben m.

Buzia, -zi, pl. -zie, sf., Buziak, -a, pl. -i, -ów, sm., dim. Buziaczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) fblünbcpen n„ 3Jlöuld)en n., @efid)t* djen n.; 2) Słup m., Stüfs* djen n., Sdjm.älzd)en n.; dać -zi, -ziaka einen l^ufj geben; 3) Fhjurcpen n„ ^erföndjen n.; mój -ezku nieblid)e? ^inb!

Buzować, -zuję, -zowałem, 1) va. imprf. berb auSfiljen, jmnbm einen berben Verweis geben, jmnbm eins auf ben ij?elg geben, jmnbn tüchtig aus* fcpelten;. 2) — się vn. imprf. start flammen, brennen.

Buzowanie, -nia, sn. 1) ein nad)brüdlid)er Verweis; 2) starte Fromme.

By, 1) coni. (aby, ażeby, żeby) bafś, bamit; rozkazano mu, — przyszedł man befahl it)ur gu fommen, ober bah er fommen solle; 2) suffix. ber Vergangen* h e i t, brüdt ben Konjunktiv aus unb h°t bie ißerfonen* enbungen: sing, bym, byś; pl. byśmy, byście (baS beutfepe: patte, wäre, Würbe, möcpte, bürste, sollte); pisałbym icp würbe schreiben; chcieliby sie Würben Wollen; wybyście tak chcieli ipr Wolltet so; tobie-bym dał bir mödjte id) geben; nigdybyś nie zgadł bll WÜr* best nie erraten; spełnilibyśmy twe życzenie Wir WÜr» ben beinen SSBunfdj erfüllen; 3) (choćby, chociażby) — najlepsze prawo tu nie pomoże aud) bag beste ®efep sann pier nidjt pelfen; daj mi by 10 rubli gebe mir wenn and) nur 10 fRu» bel.

Bycie, -cia, sn. 1) ©ein n.‘ (Sjifteng /.; — gdzie ?Iufent» palt m. an einem Orte; 2) f. Byt.

Byczeć, -czeję, -czałem, vn. imprf., Byczyć sie, -czę się, -czy się, -czył się, vn. imprf. gum Stier werben, wilb werben, ausgelassen fein.

Byczek, -czka, pl. -ki, sm., Byś, -sia, sm., Bysiek, -śka, sm., dim, bon Byk, Stierlein n., Ödjglein n., Öcpgdjen n., Stier» falb n., SBullenfalb n.

Byczenie się, -nia się, sn. Dłopeit SSilbpeit /., 2lug» gelaffenpeit /.

Byczy, a di. Stier», pullen», Ddjfen»; ftierartig, Wilb, rop (wie ein ödjg ober Stier); —’ kark Stiernaden m.

Byczyna, -ny, sf. Ddjfen», iöullenfleifcp n.               sf.

Byczyna, -ny, w -nie, fßitfdjen n.

Być, jestem icl) bin, byłem ićp war, idj bin gewesen, będę id) Werbe fein, bądź fei, będąc (feienb) inbem man ist, będący (feienb) einer, ber ist, były gewesener, bywszy gewesen, ba man War ob. gewesen ist, vn. imprf. 1)  — istnieć,

trwać, fein, ba fein, existieren, borpanben fein, fiep befinben; wszyscy ludzie, którzy byli, są i będą alle ßeute, bie ba Waren, finb unb fein werben; jeszcze cię wtedy nie było na świecie bu Warft bamalg nod) nidjt auf ber Sßelt; nie było pióra pod ręką eg War feine fyeber borljanben; — do czego gu etw. taugen, paffen; nie — gdzie nidjt ba fein, abwefenb fein; nie było go wtenczas er war bamalg ab» Wefenb; tak jest so ist eg, ja gang redjt; jeżeli tak jest wenn fidj bie Sadje fo ber» pält; co ci jest wag feljlt bir?

audj: wag fällt bir ein?; nie wiem, jak są teraz ze sobą id) weif) nidjt, wie sie gegen» Wärtig mit einanber fiepen; — z kim na bakier mit jmnbm überworfen fein; byłem zawsze z przyjaźnią dla twego ojcaidjpegteimmer^reunbfdjaft für beinen iBater; — na urzędzie ein ?Imt befleiben, ber» Walten; nie jestem od tego idj pabe nidjtg bagegen, idj bin bagu bereit; juz ja w tem będę idj werbe fdjon bagu fefjen; nie jestem od tego, abym ci nie miał dać co na podróż idj weigere midj nidjt, idj bin nidjt abgeneigt bir etw. auf bie ffteife gu ge» ben; — dobrej myśli, nadziei guten SJłuteg fein, Hoffnung ljaben; — przy nadziei fcpwan» ger, guter Hoffnung, in ber Hoffnung, gesegneten ßeibeg fein; — do twarzy paffen, gut fteljen; te kulczyki są ci bardzo do twarzy bie Oprringe fteljen bir bortrefflidj; — przy pieniądzach bei (Śelb fein; — przy zdrowych zmysłach bei gefunben Sinnen fein; — za lokaja u kogo bei jmnbm alg Wiener fein; — z kim za pan brat mit jmnbm auf bertraulidjem gmfje fteljen; czym ja jestem u Ciebie ? Wag bebeute id) bei bir? Söofür pälft bu mid) ?; 2) alg kopula (Sa^banb): on jest człowiekiem poczciwym er ist ein redjt» fdjaffener SJtann; był mężem bystrego rozumu er War ein fDłann bon fdjarfem ÜSerftanbe; wasza mowa niechaj będzie; tak! tak! nie! nie! eure IRebe fei: ja! ja! nein! nein! bądź zdrów lebe woljl; 3) alg §ilfggeitwort beg Sßaffibg, ber leibenben gorm = werben: — kochany geliebt Werben; 4)  = przyjść, przybywać,

fommen, befudjen; będę jutro u ciebie id) werbe bid) morgen befudjen; bądź u mnie fomm gu mir; dziś jeszcze będę u ciebie peute nod) werbe idj bei bir fein; 5) = stać się, zdarzyć się Werben; Z tego nic nie będzie baraug wirb nidjtg Werben, eg wirb nidjtg baraug; niech będzie, co chce bem fei, Wie ipm Wolle, ob. eg fomme, wie eg wolle; było eg ereig» nete fidj, eg fanb statt; 6) bądź ber $mperatib briidt bag ®eutfdje ba wolle ober eg Wolle aug; ktokolwiek bądź eg fei, Wer ba wolle; gdziekolwiek bądź eg fei, wo eg wolle, Wo eg audj immer ist; jakkolwiek bądź eg fei, Wie. eg Wolle; muszę dostać skąd-kolwiek bądź idj muf) eg befommen, eg fei, woper ■ eg wolle, ob. Woper eg aucp im» mer fein mag; idź dokąd bądź gep’, wo bu immer pin Willst; co bądź, to bądź eg mag gefdjepen, Wag ba will; bądź — bądź entweber — ober; 7) jest, będzie, było, imprs., będzież tu hałasu! bag Wirb ein ßärm werben!; jest- co z sobą samym czynić man pat wopl mit fidj selbst genug gu tun; jest man pat, man soll, eg gepört fidj, eg ist nötig, eg ist erforberlićp; jest przytem dość roboty man pat babei genug gu tun; nie trzeba było grać man pätte nidjt spielen sollen; nie było czego żałować eg War baran nidjtg gu bebauern; było nie chodzić man pätte nidjt gepen sollen; 8) być, jest, będzie, było mit bem ®atib ber person; być jej tu u ciebie niebodze bie Slrme mag (soll) pier bei bir bleiben; dziecku temu jest (było) pięć lat bag ftinb ist (War) fünf $apre alt; będzie temu ośm dni, jak odjechał peute finb eg aćpt Stage, feit» bem er berreift ist; jest mi imię, na imię mein 9?ame ist, idj pabe, füpre ben tarnen.

Bydelnik, -a, pl. -i, sm. Ipirtentafdje /., Säfcpelfraut n.

Bydełko, -ka, sn., dim. 0. Bydło, bag liebe Sßiep, bie liebe §erbe.

Bydgoszcz, -y, w -y, sf. SBromberg n.

Bydlak, -a, pl. -i, sm. ein Stüd 33iep; (bon SRenfdjen) ÜSiep n., ÜSiepferl m.

Bydlarz, -a, pl. -e, sm. SBieppirt m.\ §unb, Weldjer statt auf Sßilb, auf bag SSiet) loggeht.

Bydlątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. fieineg Sieh, Sieh» cEjen n.; Heiner bummer 9Jłenfcf).

Bydlenie się, -nia się, sn. Stieren n. ber 5?ut).

Bydlę, -cia, pl. -dlęta, -diät, sn. Sieh n., Sinbbielj n.; rol)er, bummer SDtenfch; żyć jak — wie ein Siel) leben.

Bydlęcieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. Dieljifcf) werben, gum SSiet) Werben, gum SSier £)erab= finfen.

Bydlęcość, -sei, sf. Sieh» peit bietjifdjeg Söefen.

Bydlęcy, adi., Bydlęco, adv., po bydlęcemu, adv., biehifdj, tierisch; gospodarstwo bydlęce Siehgudjt /.; lekarz -cy Siel)», Śierargt m.; -ca lekarska nauka (weterynarya) Siehargneitunbe /.; żyć po -cemu wie ein Sßiel) leben.

Bydlić się, -lę się, -liłem się, vn. imprf. stieren: krowa -li się bie Uul) stiert, lässt ben Stier gu.

Bydlinka, pl. -ki, -nek, sf. Sprotte f.

Bydlnik, -a, pl. -i, sm. Sülle m„ Srummod)g m.

Bydlny, adi. 1) SBiel)==; — lekarz Sier», Sieljargt m.; 2) biepreid), reidj an Siei).

Bydło, -ła, sn. Siei) n.; — rogate §ornbiel) n.; — robocze gugbiel), Srbeitgbieh; — rozpłodowe .gueptbiet); — użytkowe 9?uhbieh; — rzeźne Sdjladjtbiel); dziewka od -dła Siepmagh /.; (bilbl.) Sieh n., biepifcherSRenfd); żyjąjak —sie leben wie bag Siei); (im ©ifen» bapnw.) — duże (Śrofsbiel) n„ §ornbiep n., Sinbbiel) %.; — drobne, małe ^leinbiep n.

Bydłokradca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. Sieljbieb m., Sieljrau» ber m.

Bydłokradztwo, -wa, sn. Siehbiebftaljl m., Siehraub m.

Bydow, -wia, -wiu, sm. nad Dyja Söaibljofen n. a. b. Sfjapa.

Bydłówka, sf. -ki, pl. -ki, ©ewitterfliege f.

Byfsztyk, befszyk, bifsztyk, sm. -a, Seeffteaf m.

Bygielnik, -a, f. Bydełnik.

Byk, -a, pl. -i, sm. 1) Stier m.; Sülle m., £>d)g m.; 2) grosser keusch, Sengel m.; zdrów jak — er ist ein ®erl, ge» funb unb start wie ein ©d)§; nagi, goły jak — armer SBidjt, armer Teufel; kupiła byka za indyka (SpridjWOrt) fd)Ied)ter Staufd); stoi napisano jak — eg ftetjt fonnenHar geschrieben; 3) (błąd) geister m„ Serftofs m., ^rrtum m.j zrobił w wypracowaniu -a er Ijat im Sluffats einen fyepler gemacht; palnąć — a einen gehler madjen; 4) Stier m. (Sternbilb); 5) Raufen läng» Iid)er, gleichseitiger folger; zwęglanie -ów §aufettberfol)= lung /.; 6) 20 big 30 göllige^ Stlappfjolg; 7) — jeleń §irfd) ui„ §irfd)bod m.

Bykowcowy, adi. (rzemienny) Dd)fengiemerartig.

Bykowiec, -wca, pl. -wce, sm. ©djfengiemer m.; wygrzmocić kogo -cem jmnbm ben 0d)fen» giemer geben.

Bykowice, -c, w -cach, spl. Seig n.

Bykowina, -ny, sf. 1) (f. Byczyna) SSuIIenfleifch n., £)d)» fenfleifd) n.; 2) Ochfenljaut /., Odjfenleber n., Sullenleber n., »haut f.

Bykowy, adi. Stier», Odj» fen», Sullenartig.

Byle, 1) adv. (bądź (f. Być 6.) daj mu — książkę gib il)m irgenb ein Such (Weldjeg bu willst, Wenn eg nur ein Sud) ist); położy — gdzie, a potem szuka er wirft'g, wohin eg ipm beliebt, unb fuept’g bann; przyjdź — kiedy fomm, Wann bu Willst; znajdziesz to w — książce bu Wirft bać, im ersten besten Sucpe finben; kup — od kogo taufe bon wem bu nur immer Willst; — kto ber erste beste, erstbeste, Wer immer; wierzy — komu er glaubt jebwebem; gadać — co un» überlegt reben,Unsinn fdjwatwn; — skąd woher eg wolle, Woper eg immer fein mag; — jako gur 9?ot, obenpin, leichthin, leichtfertig, fd)Ied)t; 2) coni. — (żeby, żeby tylko) wenn nur, Wofern nur; przyjdź, kiedy chcesz, byłeś przyszedł, fomm Wann bu willst, wenn bu nur tommft; niech będzie mały, — dobry er mag Hein fein, Wenn er nur gut ist; może być brzydka, — była bogata sie mag Ijafj» lich fein, wenn sie nur reich ist; 3) byle mit bem gn» fiuitib — nur um g u; pisze, — pisać er schreibt, nur um gu schreiben; robić, — zbyć się arbeiten, nur um fdjnellfteng fertig gu werben, etw. überg Unie brechen; pracuje, — miał co jeść er arbeitet bloss um etw. gu essen gu haben.

Byle, -la, sn. 1) heiliget Strand), Staube /., Stauben» gewädjg n.; 2) Stengel m. (f. łodyga); 3) im allgemeinen Uns raut n. (f. Chwast).

Bylica, -cy, sf. Seifufä m. — włoska römischer Seifufg; — piołun SSermut m., bitterer Seifujj; — pontycka römifdjer SSermut; — Boże drzewko ©betraute /., ©berwurg /.; — skupiona gefnäuelter Seifufj.

Byliczany, adi. beifufj» artig.

Bylina, -ny, sf., dim. Bylinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., 1) Uraut n., Unfraut n.; Urautftauben pl; Stengel m., Stiel m.

Bylnik, -a, sm. f. Bylica.

Były, -ła, -łe, part. prf. act. b. Być, gewesen, ehema» lig, borig; — kapitan gewe» fener Ipauptmann; — radca stanu gewesener Staatgrat; — klasztor bag gewesene, ehe» malige, einstige Ulofter.; byli ludzie berfommene SJłenfdjen.

Bynajmniej, adv. (immer mit nie berbuubeu) gar nicht, gang unb gar nicht, bitrdjaug nicht, nidjt im geringsten, nicht im minbeften, mit nidjten, nidjtgweniger alg; ona mu — nie jest obojętną sie ist ihm burdfaug nidjt gleichgültig, nidjtgweniger alg gleichgültig.

Bystra, -rej, w -rej, sf. Sdjar» fenberg n.

Bystro, adv., Bystrze, adv. bon bystry, 1) reifjenb, schnell; rzeka płynie — ber ^Iu§ fließt fdjnell; 2) fcparf; — pojmować fdjarffinnig, fdjjnell begreifen; — wglądać w co in etw. fcparf einbringen; — patrzeć fdjarf fepen; — spojrzeć na kogo einen burdjbringenben 58Iid auf jmnbn werfen.

Bystrolotny, adi. schnell» fliegenb.

Bystromyślność, -ści, sf. Scharfsinnigkeit /.

Bystromyślny, adi. fcparf® finnig.

Bystrooki, adi.   fdjarf fidj*

tig, scharfäugig.

Bystrość, -ści, sf. 1) Sdjnel® ligfeit f., schneller, reißenber ßauf g. 58. rzeki beS f^luffeS; — konia geuer n., <Sc£)neHig= feit f. eines IßferbeS; 2) Otafcp® peit /., Heftigkeit baS feurige wilbe SBefen; — umysłu Scharfsinn m., Scparffin® nigkeit /., Scparfblid m.; — wzroku Sdjärfe f. beS ®efid)tS; — rozumu, pojęcia Sdjärfe beS SBerftanbeS, schnelle gaf® fungSkraft; — pamięci Sdjärfe beS ©ebädjtniffeS.

Bystroskrzydlny, adi. f. Bystrolotny.

Bystrosłuch, -a, pl. -y, -ów, sm. mit einem empfinblicpen ®epör berfepener SJienfd).

Bystrowidz, -a, pl. -e, sm. ein scharfsichtiger, fdjarfäugiger Włenfcp.

Bystrowody, adi. fcpnell® fließenb.

Bystry, adi., comp. bystrzejszy, superl. najbystrzejszy, 1) reißenb, schnell (bom gluffe); — koń ein feuriges, mm tigeS ißferb; 2) — wzrok fdjarf eS @efidjt; — -stre spojrzenie ein scharfer, burdjbringenber 58Iid; — rozum, — umysł scharfer Verstaub, Scharfsinn ™.; -stra pamięć fdjarfeS ©ebädjtniS; -stre pojęcie schnelle £yaffitng§= traft.

Bystrz, -u, sm. reißenbe Strömung.

Bystrz, -u, w -u sm. ®ieblißtal n.

Bystrzeć, -strzeję, -strzałem, vn. imprf.; umysł, dowcip -strzeje ber Verstaub, ber SSip schärst sich; Wilb, ausgelassen, heftig Werben.

Bystrzyk, -u, sm. SBirken® teer m. auS ber wieberge® Wadjfenen fRinbe.

Bystrzyca, -cy, f. 1) 58ieftriß /. (fl.) n. (St); 2) geiftrip n.-, 3) giftriß n.; 4) Söeiftriß n.

Bystrzyna, -ny, sf. Strubel m., fdjarfe Strömung.

Byś, -sia, sm., Bysiek, -śka, sm. f. Byczek.

Byt, -u, sm. 1) Dasein n., Sein n., ®;rifteng /.; — swój komu zawdzięczać jmttbm feine (Sjifteng gu öerbanfen paben; ostatnie lata -u uniwersytetu w Wilnie bie leßten gapre ber (föjifteng ber) Uniberfität in SSilna; 2) Sage /., guftanb m., ©i'iftenj /.; mieć dobry — sich in einer guten, glüdlicpen Sage befinben, sich wopl be® finben; — dobry Söoplftanb m., gutes Seben, Sßoplbefinben n.; —• polityczny niezależny ber guftanb politischer Unabhängig® feit; — robotniczy Sirbeiter® ejifteng /.; walka o — ®ampf umS Safein; warunki -u (£ri® ftengbebingungen pl.

Bytność, -ści, sf. 1) Sein n., Dasein n., SBorpanbenfein n., (Sjifteng /.; dowodzić -tności Boga baS ®afein ®otteS be® Weifen; wątpić o bytności czegoś bie ©jifteng einer Sa® dje bezweifeln; 2) — (pobyt, obecność) Slufentpalt m., (Gegenwart f., Anwesenheit f„ ©afeitt n.] podczas mej -ści w Warszawie Waprenb mei® neS Aufenthaltes in Sßarfdjau; za mojej -ści w Poznaniu Wäp® renb meiner Anwesenheit in jßofen; Herkules podczas swojej -ści na ziemi utorował sobie drogę do nieba §ertuleS bahnte sich Wäprenb feines irbifdjen Daseins ben Söeg gum §im» mei; przyobiecał mi na inny dzień — swoją er berfpradj mir feinen 58efucp an einem anberen Sage.

Bytom, -ia, sm. iBeutljen n.

Bytować, -tuję, -towałem, vn. imprf. ba fein, existieren.

Bytowanie, -nia, sn. Sein n., ®afein n., ©jifteng /., £e® ben n., ßebenSweife /.; nasze — na ziemi unser irbifdjeS ®afein; obserwuję bytowanie tych ludzi ich beobachte bie ßebenS® weife biefer SRenfdjen.

Bytowo, -wa, w -wiu, sn. $8utow. n.

Bytyń, -nia, w -niu, sm. 58öttin n.

Bywać, -wam, -wałem, vn. fre.que.nt. ÖOU Być, 1) oft fein, gu fein pflegen, oft geschehen, gewöhnlich fein; 2) — (zdarzać się, trafiać się) fiel) ereignen; -wa to często eS ist oft ber galt, eS trifft fid), eS pflegt gu geschehen; jak to -wa wie eS gu fein, gu geschehen pflegt, wie gewöhn® lid); nie tak będzie, jak -wało eS Wirb nidjt (mehr) so fein, Wie eS (bisher) gu fein pflegte; -wało gewöhnlich, Wie eS immer gu fein pflegte; prosiłem go -wało id) bat ipn, unb bieS ge® fdjalj nidjt einmal; -wało że ich odwiedzałem ab unb gu pflegte id) sie gu befudjen; 3) — u kogo, gdzie jmnbn, einen Ort (często oft, czasem manchmal) befudjen; — gdzie oft Wo bertepren, oft wohin gehen; nie -wała między ludźmi sie ist nidjt biel unter ben ßeuten gewesen; on -wa w wielkim świecie er lebt in ber großen (borneljmen) SSelt; czy--wasz gdzie? kommst bu gu jemanbem ? machst bu 58efudje ? berkeprft bu irgenbwo? 4) -waj zdrów! lebe Woljl! bleibe gefunb! abieu! -waj! -wajcie! willkommen! a -waj tu! komm bodj per!

Bywalec, -Ica, pl. -Icy, -Iców, sm. ein SRenfdj, ber biel in ber SSelt perumgekom® men ist, ein erfaprener, gewanb® ter SRenfcp, ber biel mitgemadjt pat.

Bywały, part. prf. act. oft gewesen; beWanbert, geübt, gewanbt.

Bywanie, -nia, sn. päufige 58efucpe pl.

Bzdere, int. (f. Tere.) Sdjnidfcpnad m„ ßarifari n., bummeS ©efdjwäß.

Bzdnąć, vn. f. Bzdzieć.

Bzducha, -chy, sf., Bzdziu-cha, -chy, sf. §unbSpeterfi!ie /., §unbSfdjierling w.; SBofift m., Shigelfcpwamm m.

Bzdura, -ry, pl. -ry, bzdur, s/., | dim. Bzdurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Kleinigkeit /., Bagatelle /., ßumperei /.; 2) pl. -ry, al» berneS ®efd)Wä|, Sllfanjereien pl.; 3) — sm. alberner Sropf, pinsel m., SdjafSfopf m.

Bzdurny, adi. geringfügig, lumpig.

Bzdurstwo, -wa, sn. 1) bum» me§, läppifdjeS Beug, alberneS ©efdjwäp; 2) ßumpereien pl., ^Bagatellen pl.

Bzdurzenie, -nia, sn. bum» meS, alberneS ©efdjwat).

Bzdurzyć, -rzę, rzy, -rzy-łem, va. imprf. fdjWapen, bummeS Beu0 reben, fafeln.

Bzdyk, -a, sm., dim. Bzdy-ezek, -czka, sm., gewopnl. stary — alter Knasterbart, alter (Stänfer.

Bzdzieć,bżdżę,bździsz,bździa-łem, bździj vn. imprf., Bzdnąć, bzdnę, bzdniesz, bzdnie, bzdną-łem, bzdnij, vn. prf., einen Sßinb streichen lassen, farmen, ftäniern; bzdnąć przypadkiem zufällig einen fahren lassen.

Bzdziny, -dzin, s. plt. Söinb m., garj m.

Bzdzioch, -a, pl. -y, -ów, sm., dim. Bzdzioszek, -szka, pl. -szki, -szków, sm. Stänter m., f$ar$er m., Stpei^ferl m.; furdjt» famer §afe, ^afenfufj m.

Bzdziocha, -chy, sf., dim. Bzdzioszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. garjerin /., Stan» ferin /.; ein furchtsames Sßeib.                       [cha.

Bzdziucha, -chy, sf. f. Bzdu-

Bzicha, -chy, sf., Bzucha, -chy, sf. Scpwar^fümmel m., ■ftarbenfraut n.

Bzik, -a, pl. -i, sm. 1) (końska mucha) giez, Viehbremse /.; 2) Verrüdtljeit /.; ma -a w głowie er pat einen Sdjufj, er ist ein bifjdjen berrüdt, eS rappelt bei ipm, eS rappelt ipm im Kopfe, er ist rappelig im Kopfe; to —, ob. — z niego baS ist ein berrüdter SJlenfäj, ein Vappelfopf.

Bzikać, Bzykać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Bziknąć, Bzyknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. prf. 1) gifcpen (wie baS glüpenbe mit Söaffer begossene @ifen); §i» fcpenb abbrennen (bom nassen ißulber); 2) sumsen, summen (bon ^nfeften).

Bzikowaty, adi. närrifcp, ber» rüdt.

Bzina, -ny, sf. (bez koralowy) SLraubenpolunber m.

Bzin, -a, w -ie, sm. Veden» borf n.

Bziu! interi., befonb. — fiu! baS ist WaS VedjteS! baS ist auch etwas ©rojjeS!

Browa, -wej, w -wej, sf. Sowjen n.

Browo, -wu, w -wie, sn. Sibfau n., ®r. u. Klein.

Bzowina, -ny, sf. Jgolunber m., §olunberftraudj m.

Bzownik, -a, sm. §olunber» SmariS m.

Bzowy, adi. §olunber», glieberartig.

Bry, pl. Brów, w Brach, s. pl. ©olbmannSborf n.

Bzykać, Bzyknąć, f. Bzikać, Bziknąć.

Bździel, -a, pl. -e, sm. (bżdzioch, bżdziuch) 1) Stänfer m„ garjer m.; 2) fdjwimmenbe ÜJlüpIe (in ber glöfjerfpracpe).

Bżdżenie, -nia, sn. sargen n., i Stänfern n.

uidjt unter Ch §u fiubeu, fudje unter H.)


Cacanie, -nia, sn. unb Ca-canie się, -nia się, sn. ßieb» fofungen pl., Böttlidjteiten pl.; Verweichlichung /., Ver» gärtelung f.

Cacanka, -ki, pl. -ki, sf. ßieb» fofungen pl., Bärtlichfeiten pl., Sänbeleien pl.; obiecanka —, a głupiemu radość ein SWr nimmt jebe§ Versprechen auf S£reu unb (Glauben, für bare SÜtünge.

Cacany, pp. pass, fdjön, artig, nieblid) (in ber Kinber» spräche); berjärtelt, berweid)» licpt, belifat.

Cackać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf. unb Cackać się, vr. imprf. 1) f. Cacać, Cacać się; 2) jmnbn ob. etto. (and) sich) übermäßig putjen, fd)müden, gieren; (stroić się zbytnio); caca



C, n. ind&cl. britter Vucp» stabe beS polnischen SHppabetS.

Ć = ci als Vnpängewört» d)en b. Ty.

Caban, -a, pl. -y, sm., dim. Cabanek, -nka, sm. 1) gropeS, Wa» lachifćtjeś? Sdjaf, Badenfdjaf n.; 2) grofjer, pobolifcper 0djS f. Czaban.

Cabański, adi. bie Wala» d)if(pent.Scpafe, bie pobolifdjen 0 cpfen betreff enb, ipnen apnlicp.

Gaca, adi. u. adv., fd)ÖU, artig (in ber Kinberfpradje).

Cacać, -cam, -ca, -całem, va. imprf. unb Cacać się, vr. imprf., z kim jmnbn lieb» tosen, järtlid) bepanbeln, järteln, järtlid) tun, mit jrnnbm tanbeln.

Cacanek, -nka, pl. -ki, sm. Scpopfinb n., berjärtelter Sßeicpling. się u gotowalni sie pupt sich bei ber Toilette; 3) etw. mit übertriebener (Sorgfalt tun, be» arbeiten; za długo się z tern cackasz bu berlierft ju biel Beit bamit.

Cackanie, -nia, sn. unb Cackanie się, -nia się, sn., 1) = Cacanie; 2) übertrie» bener (Sdjmud, ißup; 3) all» ju sorgfältiges Arbeiten.

Cacko, -ka, pl. -ka, -cek, sn., dim. Cacunio, -nia, sn. 1) Spiel» i)eug n., Spielwerf n., Kinber» fpieljeug n.; Sanb m.; 2) etw. liebliches, etw. SdjöneS; domek jak — ein nieblicpeS §äuS» djen; 3) (= rzecz zwodnicza) Sdjeingut n., VIenbwert n.; 4) Vernftein m. in Seinen (Stüden,

Cacunio, -nia, pl. -nie, -niów, sm. Heiner, bergärtelter Söeid)»

ling; (ironiftf)) o, to ca-cunio z niego! o ba£ ist ein SJłutterfopndjen!

Cadyk, -a, pl. -owie, -ów, sm. jübifdjer Sßunberrabbi.

Cajniamia, -ni, sf. 3stin’ fdjmicbe gciinfeuer n. (SSergtü.).

Cajniarski, adi. — młot (klepacz) 3stiri^ammer m-’ Otedljammer m.; -skie żelazo (fryzowane) ^aineifCTt n-> StrauSeifen n., 3atnprügeleifen n. (93ergw.).

Cal, -a, pl. -e, sm. 1) QoU m.‘ — długości, szerokości mający einen 3°^ lang, breit: na — einen Raunten breit, lang; ani na — and) nicht einen ginger breit, nidjt um ein §aar; 2) ba§ Śnbge* störe am flösse.

Cale, adv. f. Całkiem, Wcale.

Calec, -Ica, sm. 1) Sdjolle /., ©rbfdjolle, weldje ber Ißflug beim Wern unberührt gelassen; 2) ba§ gange unberührteßrbreid) im Werfelbe; 3) unberritjte ©rbe.

Calik, -a, pl. -i, sm. 1) Minute f. (al§ 60. Seil be§ astronomischen £olle§); 2) f. Calec.

Calisty, adi. -sta browarka <Stüd §olg, bas an beiben (ämben gleiche breite fjat.

Calizna, -ny, sf. 1) (5rb= ftüd n., gange§ Stüd @rbe, SdjoIIe (SrbfdjoIIe /.; 2) ba§ feste, unberührte ($rb= reich unter bem (Srbboben; 3) (im SSergW.) gelb, frifdjeS (Gebirge; -zny dla podpory słupu zostawione ©tÜ^feilerpZ.

Caliznowy, adi. — całokształt odbudowy kopalń ißfeilerbau m.

Calowy, adi. 1)   3 oll®,

einen 3°^ breit, lang, bid, tief, eingöllig; 2) —, -wego, sm. glöfjfnedft m.

Calówka, -ki, sm. pl. -wki, -wek, sf. 1) ein gollbideś SSrett, ein gollbideS Sau; 2) 3ollftab m„ 3oIIftod m., 30II5 mafj n.

Calusieńki, adi., Caluteńki, adi., Calutki, adi., Caluchny, adi., dim. bon Cały, gang, böllig, gang unb gar; calusieńką noc nie spałem id) hfl6e bie gange 97acE)t nidjt geschlafen; -ńki dzień pracowałem bez wytchnienia ich ho&e ben gongen, sage, gangen Sag gearbeitet, ohne and) nur ein Sßeildjen auSguruhen.

Całka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. 1) eine gange 3slh^ > gute* gral n. (SJlath-); 2) (im SSergto.) 3slden m-‘ — podfor-mowa gormgaden m.; — zaogniowa .hintergaden, Slfdjen* gaden, Sßolf^eifen «.; — gich-towa przeciwwiatrowa Gi5icf)t= gaden, SBoreifengidjt — przodkowa Sßorgaden, Schladern gaden, Sinterbled) n.

Całki, adi. f. Cały. [n.

Całkiem, adv. gänglidj, im gangen; ungerftüdt.

Całkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. integrieren (SKath.).

Całkowicie, adv. unber® fehrt, gänglid), gang, im gangen.

Całkowitość, -ści, sf. (Sang® heit f., baS (Sange, (Sänglidp feit /.

Całkowity, adi. gang, um gerftüdt, gänglid); -ta zatrata, zniszczenie rzeczy ber gang5 liche Untergang einer Sadje.

Całkowy, adi. — rachunek gntegralredjnung -wa bryła SJłaffennibellement n. (SSaufunft).

Cało, adv. unberfehrt, un® berlept; — wyszedł z bitwy er ist aus ber <SdjIad)t urn berlept, mit heiler tpaut babon gefommen.

Całodniowy, Całodzienny, adi. ben gangen Sag Währenb, gangtägig; -wa moja robota meine Wbeit bom gangen Sage.

Całodrzewia, -wi, s. plt. Wljmen m. einer Sür, Siirrahmen m.

Całokształt, -u, sm. bas ®ange; — nauki Spftem n-einer SBiffenfdjaft; — gór 23 erg® fhftem; — budowli perfpef» tibifdjer SRifj, perfpeftibifdie Wfidjt eine§ 23aue§.

Całomiesięezny, adi. einen SOtonat małjrenb, gangmonat® lid); dochód — bas (Śinfom® men bom gangen SJlonat.

Całonocny, adi. bie gange Wd)t hiuburd), gangnächtig.

Całopalenie, -nia, pl. -nia, sn. 23ranbopfer n.

Całoroczny, adi., Całorocznie, adv. gangjährig, baS gange ga'hr h^burch; -czny wydatek bie WśSgabe bom gangen galfre.

Całostkowy, adi. abgefdjlof5 fen; powieść z trzech części -ch ein Otoman auS brei abge® fdjloffenen Seilen.

Całość, -ści, sf. 1) baS (Sange, 9111 część -ści ein Seil beS (Sangen; pozywać kogo o — jmnbn wegen beS (Sangen belangen; ręczyć za — für baS (Sange bürgen; 2) (nienaruszoność) Unber® fehrtljeit /., Integrität /.; część istotna -ści integrierem ber Seil; ręczyć za — jakiej rzeczy (Sicherheit geben für bie Unberf. einer Sache; walczyć za — swoją, za — praw für bie eigene ©jifteng, für Wfredjtl)altung ber bestehen® ben (Sefepe sümpfen.

Całować, -łuję, -ło wałem, 1) va. imprf. süssen; — kogo w rękę, w usta fmnbm bie tpanb, ben SJtunb süssen, ob. jmnbS 9JI., süssen; — kogo raz po raz jmnbn einmal übers anbere süssen; -je rączki, nóżki, stopki id) süsse bie §anb (= empfehle mich, banse redjt schön); wiatr ciepły -wał jej skronie ein Warmer SBinbljaućh berührte ihre Stirne; 2) — się, vr. imprf. fid) süssen, einanber süssen; -wali się nawzajem serdecznie sie fügten fid), einanber ober ge= genfeitig herglidj; — się z dubeltówki fid) gegenseitig auf beibe 33aden süssen;

Całowanie, -nia, sn. Stils® fen n., Uufj m. f. Pocałowanie, Ucałowanie.

Całun, -u, pl. -y, sm. ßeidjem tudj n., SSahrtud) n.; róg -u 53ał)rtud)ggipfel m.; eine grosse Sud) be de; biały — śniegu okrywa ziemię eine Weihe Sdjneebede bebedt bie (Srbe.

Całus, -a, sm., pl. -y, dim. Całusek, -ska, sm., 1) Stuf) m., Stü^djen n.; dostać -a einen

®ufj befommen; dać -a einen Stuf) geben: ukraść -a e. Sufj rauben; oddać -a einen Suff erwibern; posłać komu -a jmnbn eine Su^fjanb guwer» fen; — ręką posłany Sus?» Ijanb dziewczę wabiące do -a fufjlidjeS SRübchen; znak od -a Sufjtnal n.’ 2) całusek 33ufferl n. (ein 33adwerf).

Całuska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. (przylepka) .ünauS m.* Sdjergl n. (beS SBroteS).

Cały, adi. 1) gang (in allen 33ebeutungen); 2) nicht befdjä» bigt, nidjt gerriffen, wobon fein Seil abgenontmen würbe; -ła suknia ein gangeS Sleib; -ła butelka eine gange (bolle) glafdje; -ła beczka ein boIIeS, nod) nicht angegapfteS <yafj; -, nie nadkrojony chleb ein gatt» geS, nod) nid)t angeschnittenes 33rot; — rok ein gangeS Qafjr; -łe trzy dni brei gange Sage; -mi dniami tagelang; 3) — unberfehrt, unberlept, oljne Sdjaben; wyszedł — z bitwy er ist auS bem Steffen oljne Sdja» ben babongefomnten; idź, pó-kiś — geh weg, so lange bu mit heiler <paut babon fommen sannst; 4) (istny, czysty); echt, leibhaft, eingefleischt; to — ojciec eS ist ber leibhafte SSater; to — Francuz baS ist ein prange je mit ßeib unb Seele, b. i. ein edjter gr.; — dyabeł z ciebie bu bist ein eingefleischter Seufel; -ła gęba auS bollem Halse; to pan -la gębą er ist ein gemachter §err; 5) (lany, nie dęty); nicht fwM bidjt, maffib; krzyż — złoty ein Śreug aus maffibem ©olbe.

Canga, -gi, pl. -gi, cang, sf. (szesypee, kleszcze) Zange f.

Cap! łap! int. rippS! rappS! grippS! grappS!

Cap, -a, pl. -y, sm. 1) Sdjafbod m., äßibber m.‘ 2) — (al§ SdjimpfWort) SdjöpS m., flegel m., Sölpel m.; 3) Sftepbod m.

Capać, -pię, -pi, va. imprf., Capnąć, -pnę, -pnie, -pnąłem, va. prf. fdjnell ergreifen, er» Wifdjen, grapsen, an fidj reißen; unterschlagen, paden; -nieto go er würbe erwifdjt, ergriffen.


Capanka, -ki, sf. f. Chapanka. Capieć, -pieję, -piałem, vn. imprf. bumm wie ein Sdjaf» bod werben, berbummen.

Gapię, -cia, pl. -ta, -piąt, sn. Ziegenbödlein n., Sdjaf» bödeben n.

Capiga, -gi, sf. ^flugfjaupt n., Ißflugfopf m., jßflugfoljle f.

Capnąć, f. Capać.

Capstrzyk, -u, pl. -i, sm. Zapfenstreich m., Dłetraite /.; trąbią, bębnią (bija) — bie Dłetr. Wirb geblasen, gefdjlagen; dziś odbędzie się — z muzyką heute wirb ein Zapfenstreich mit SJlufif ftattfinben; pozwolenie do nieograniczonego pozostawania po -ku @r= laubniSscfjein m. gum nu» befdjränften SluSbleiben über bie fRetr.

Car, -a, pl. -owie, sm. Zar m., ruff. Saifer, bei ben ©labenüber!). Sönig m.;— ziele großer Huflattich = podbiał.

Carat, -u, sm. 1) baS russische fReidj, bie russische ^Regierung; 2) bie unbefdjränfte ®ewalt beS Zaren.

Carewicz, -a, pl. -e, sm. Zarewicg m., Sopn beS żaren.

Carogród, -grodu, w -grodzie, sm. Konstantinopel m.; Carogrodzianin, -a, sm. Kott» ftantinopolitaner m.; Carogro-dzianka, -ki, sf. Kouftantino» politanerin, /.; carogrodzki, adi. fonftantinopolitanifd).

Carowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. Zarin /•> ©emaljlin beS Zaren, russische Kaiserin.

Carówna, -ny (-nej), pl. -wny, -wien sf. Zarentochter f.

Carski, adi. garifdj; -ska para Zarenpaar m; -skie wrota äRitteltür /. bor bem Ware griedjifdjer Kirdjen, burd) welcpe baS Werpeiligfte hereingebracht wirb.

Carstwo, -wa, pl. -stwa, sn. 1) = Carat 1); 2) bei ben ©laben 9łeidj n., Herrschaft /., IRegie» rung /. überhaupt; Zartum n., Zarenreid) n., żaren würbe /.; 3) — s. coli, ber Zar samt ©emaplin, Zarenpaar n.

Caryca, -cy, sf. f. Carowa.

Carysza, -szy, pl. -sze, sf. f. Carowa.



Caryzm, -u, sm. Zarismus m.

Carz, -a, f. Car.

Carzyk, -a, pl. -i, sm., dim. b. Car, ein Heiner Zar.

Cąber, -bra, pl. -bry, sm. (Cząber, czomber) Ziemer m., fRüdenbraten m. (bom HWb Diep, Hafen); !• Cząber.

Cąbrzyca, -cy, sf. Cąbrzy-sty, adi. f. Cząbrzyca, Czą-brzysty.

Cągiel, -gla, pl. -gle. sm. Stamm m. im Saften (33 erg W.).

Cążki. -żek, s. plt.   eine

Heine Zstn9ez Z^agelcpen n.

Ceber, -bra, pl. -bry, sm., Cebrzyk, -a, pl. -i, sm., dim. Ceberek, -rka, sm., Cebrzyczek, -czka, sm. Zuber m., @imer m., Sübel m., Scpaff n.; leje jak z -bra eś giefjt Wie au§ ©intern; dziewka od -bra eine gemeine SRagb.

Cebrówka, -ki, sf. Zuber» folg n., Salgabfälle pl.

Cebrzyk, -a, pl. -i, sm. f. Ceber.

Cebula, -li,pZ.-le, sf. 1 )Z Wiebel

— kwiatowa Slumengwiebel /.; — morska SReergwiebel; oczy natrzeć -lą bie Gingen mit Zwiebel reiben (bon ge» heudjeltem SBeinen); to trąci -lą baS scheint ein unreines ©efdjäft gu fein; 2) große Safdjenul)r.

Cebularka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Zuüebelljänbleritt /., Zwiebelfrau /.; @attin eines ŻwiebelljanblerS.

Cebularz, -a, pl. -e, sm. Zwiebelpänbler m.; $ube m.

Cebulasty, adi.   g wiebel»

artig.

Cebulica, -cy, sf. SReem gwiebel f.

Cebulina, -ny, sf. Zwiebel» fdjale f.

Cebulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., dim. 0. Cebula, 1) Zluie» beldjen n., Heine Zwiebel; 2) Zwiebel als SSurgel gewisser ißflangen; 3) — włosowa Haar» gwiebel f.

Cebulkowaty, adi., Cebulkowy, adi. g Wiebelartig, in ber ©eftalt einer Zwiebel; -ta roślina ZU)iebeIgeWäd)S n.

Cebulnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Zwiebelljänbler m.

Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.

Cebulorodny, adi. gioie» beltragenb.

Cebulowy, adi. sos — Btoiebelfauce f.

Cebuch, -a, pl. -y, -ów, sm. f. Cybuch.

Cech, -u, pl. -y, sm. 1) £unft /., Innung /.; 2) (bractwo, zjednoczenie) (Ś5efeIIfćĘ)aft ©enoffeuftpoft /., Setbrübe» rung Clique Sipp* fcpaft Serein m.\ 3) 3unfiä berfammlung Bunfii>erber» ge BunftpauS n.

Cecha, -chy, pl. -chy, cech, sf. 1) Beiden n., SJterfmal n„ Äenngeidjen n., 'titvcfyeityen n., Slngeicpen n.; 2) (piętno) — bydła Sranbgeicpen %.;—złoczyńcy Sranbmal n., Sranb» martung /.; 3) Stempel m., ©epräge n. (auf Sftüngen); 4) — logarytmu ^enngiffer /., ©paralteriftit /.; 5) — ©pa» raster m. (in ber ©rammatit); 6) — (znamię) 3e^c^)en n-> SJiertmal n.t jest to -chą wielkiej duszy gardzić niebezpieczeństwem e§ ist baS Beiepen eines grossen ®eifteS ber ®efapr Strop gu bieten; 7) — wyrobu, fabryczna fa» britSgeidjen n., fabritSmarte

SBetfgeicpen n.

Ceehmistrz, -a, pl. -e, -ów, sm. ©enoffenfcpaftSborfteper m.; Bunftmeifter m., Obermeister m.] (bilbl.) ber erste, 2Infüprer m., §aupt n.

Cechmistrzostwo, -wa, sn. Bunftmeifteramt n„ Obermei» sterami n.

Cechować, -chuję, -chowałem, va. imprf. 1) (znaczyć) auf etro. ein .geidjen aufbrüden, einbrennen, etm. branbmarfen, mit einem Bei* (pen berfepen; — złoczyńcę ben Śerbrecper branbmalen, branb» marten, mit einem Sranbmal begeidjnen; -wane bydło ge» geidjneteS Siep; 2) (znamionować) begeidjnen, fenu» geicpnen, gu erfennen geben, ein BeugniS geben, g. $8. ten czyn najlepiej -uje jego charakter biefe Stat gibt feinen ©paratter am besten gu erfen» neu, ist baS beste 3e^)en feines ©paratterS.

Cechowy, adi. 3urtf^ günstig; majster — günstiger äReifter; — towarzysz Bunft» genösse m.; starsi -wi Buttft» ültefte(n) m. (pl.).

Cechówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. äßalbpammer m., Saum» ftengel m.

Cechsztein, -u, sm. (wapień permski) 3etPftein m.

Cecylia, -hi, sf. Bügilie.

Cedent, -a, pl. -nci, -ntów, sm. (ustępca) Bebent m., 21b» treter m.

Cedować, -duję, -dowałem, va. imprf. (ustępować, przekazywać) gebieten, abtreten.

Cedr, -u, pl. -y, sm. Beber Beberbaum m.-

Cedrak, -u, sm. Bepbradj m. (Sot.).

Cedrat, -u, sm. Bebrate f. (eine 2Irt grosser Bühnen).

Cedrować, -druję, -dro wałem, va. imprf. mit Beberöl einreiben.

Cedrówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Saftarbgeber /.

Cedrya, -yi, -yę, sf. Be* bernparg n.

Cedryt, -u, sm. Bebern» to ein m.

Cedrzyk, -a, sm. f. Cedrówka.

Cedrzyna, -ny, sf. Bebern» polg n.

Ceduła, -ły, pl. -ły, -duł, sf. 1) Bettel 2) (Sifenbto.) — przewoźna dla ruchu zagranicznego fradjtfarte f. für ben internationalen Sertepr; —-przewoźna miejscowa fracpt» tarte für ben Sotalbertepr; — ładunkowa Serlabfdjein m.; — zdawczo-odbiorcza 21b» gabSbergeidjuiS n.; Übergabe» bergeicpniS %.; 3) — giełdowa UhtrSgettel m.

Cedułka, -ki, pl. -ki, -łek, sf., dim. f. Ceduła, Betteldjen n., — dla maszynisty lub służby pociągowej Spipgettel m., (©ifenbapnto.).

Cedzenie, -nia, sn. ®urćp» feipung /., filtrieren n., Sei» pen n.

Cedzeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. filtrierftein m„ Seipeftein m.

Cedzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. imprf. feipen, burcp» feipen, filtrieren; — słowa, — przez zęby übertrieben, in offerierter Sßetfe langsam sprechen.

Cedzidło, -ła, pl. -dła, -deł, sn. Seipe /., Seiper m., fil» ter m„ Seipefaćt m., Seipe» tudj n., 'Sntrcpfdjlag m.; — tendrowe Senberfieb n. (©ifen» bapnto.).

Cedziny, -dzin, s. plt. Soben» fap m.

Cedzisz, -a, sm. eisernes SHärfafi, ^lärungSgefäp n. bet Sierbrauer.

Cedzonka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. reiner, bon Soben» fap freier 2lbfub.

Cefalografia, -fü, -sie, sf. Sefcpreibung f. beS ®opfeS.

Cefalotomia, -mii, -mię, sf. Berteilung /., Ber9^eberung /. beS ^opfeS.

Ceghauz, -u, sm. f. Cekhauz.

Cegielnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Biegelbrennerei /., Bie9e’ lei BiegeIWte /•

Cegielniczy, 1) adi. aucp: Cegielniany, adi., Biege^H 2) —, -czego, sm. bet Sor» gefepte einer Bie9eIei-

Cegielnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. (prowadzący wyrób cegieł) Biegtet m-, Bieget brennet m., ©igentümer m. einer Biegelei.

Cegielny, adi. Biegel».

Cegiełka, -ki, pl. -łki, -łek, sf., dim. i). Cegła n., l)Steinćpen, Biegelcpen n.-t ein Wiali in Biegelform, g. S. Bin^iegel m., Binnblodm., Sleitucpen m., Sil» bertucpen m.\ — sera ^täSgiegel m. 2) SeitragS»Quittung f. (bei öffentlichen Sammlungen).

Ceglany, adi. Biegel*, bon Biegeln. *

Ceglarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) ©attin /. eine» Biegel» ftreidjerS, Biegelf ormerS; 2) Biegelpänblerin /.

Ceglarski, adi. baS gelbtennen ober ben Biegel* brennet betreffenb; -ska sztuka Biegelbrennertunft f.

Ceglarstwo, -wa, sn. Biege!» brennen n., Biegelftreicpen n.

Ceglarz, -a, pl. -e, -y, sm. Biegelftreicper m., Biegel» formet m.-, Biegelpänbler m.

Ceglasty, adi., Ceglasto, adv. giegelfarbig, giegelrot; — kolor Ziegelfarbe /., ZieQßltot n.

Cegła, -ły, pl. -ły, -gieł, sf. 1) Ziegel m. u. /., Ziegelstein m.; —bruk0wkaFIiefe/.,)ßflaftergie* gel; — dziurkowana, gąbczasta ßodjftein m., poröser Ziegel; — gzymsowa, gzymsówka @e* fimSgiegel; — gżelska gfdjelöfer Ziegel; — klinowa, klinówka, studniówka, cembrówka, skle-pówka ©emölbgiegel, Brunnen* giegel, ^effelgiegel; — komi-nówka 9toud)fd)IotgiegeI; — modelowa, kształtówka Form* giegel, (Jpablongiegel; — niedopałka, okopciałka, bla-dówka fipmacp gebrannter Zie* gel; — odsadzkowa, odsa-dówka ^aljjiegel; — ogniotrwała feuerfester, ©pamotte* siegel; — palona Vadftein m., gebrannter Ziegel; — polewana glasierter Ziegel; — porcelanka ißorgellangiegel; — porowata, gąbczasta, lekka poröser Ziegel, Scpmamm* giegel; — profilowa, mode-lówka ©efimSgtegel; — pusta, dęta, rurowa popler siegel, IpOpIgiegel; — surowa, surówka roper, ungebrannter Ziegel, Suftgiegel; — ru-rówka podolska ßepmpüpe ägpptifdjer Stein; — szamotowa Spamottegiegel; — szlifowana gefdjliffener Ziegel; — terrakotta Śerrafotta /.; — wiśniówka ^irfcprotgiegel m.; — wodotrwała, zendrówka fünfer wi.; — zendrowata SJłunbflinfer w.; dom, piec, mur z -gły ZiegelpauS n., Ziegelofen m., Ziegelmauer budowa z -gieł Ziegelmerf %.; — na proszek utarta ein gu jĘulber getriebener Ziegel, Ziegelmepl n.; -gły robić Ziegel streichen, machen; -gły wypalać brennen; glina zdatna na -gły Ziegelerbe Ziegelton n.; mający kształt -gły gicget-förmig.

Cekhauz, -u, sm. ZeugpauS n.

Ceklarstwo, -wa, sn. <gä* feperamt n., §äfcperbienft m.

Ceklarz, -a, pl. -e, sm. Höfdjer m., ©eridjtS*, Stabt* poligeibiener m., Stabtfnedjt m.

• Ceklinga, -gi, sf. Ziepflinge f.

Ceklmistrz, -a, pl. -e, sm. oberster ber §äfdjer, Häfdjer* meister m., Stabtmadjmeifter m.

Cel, -u, pl. -e, sm. 1) Ziel n., Zielpunft m., Zielscheibe Slpiepfipeibe strzelać, rzucać do -u nad) einem Ziele, nach ber Sdjeibe fcpiefjen, mer* fen; trafić w —, do -u baś Ziel, inS Sdjmarge treffen; chybić -u baS Ziel berfeplen; (baS SJommanbo) cel! fept an!; 2) baS ®orn, Visier n. am Scpiefj* gemepre; brać co na — etm. aiifS ®orn nepmen, gielen; 3) (bilbl.) Ziel n., Zioed m„ (Snbgmed m„ Slbfidjt /.; — sobie obrać fiep ein Ziel mäp* len, fiep ein Ziel borfteden; osiągnąć — swoich nadziei i życzeń baS Ziel fei* ner Hoffnungen unb SSünfcbe erreichen; stale dążyć do zamierzonego -u fein borge* ftedteS Ziel ftanbpaft berfol* gen; bez -u gielloS, opne bestimmtes Ziel; zebraliśmy się -em narady mir finb gu einer Beratung gu* fammengetreten; w jakim -u to uczyniłeś? maS mar beine Slbficpt? zmierzam do tego -u meine Slbficpt gept bapin; poznawszy -e jego, traci się zaufanie man merft feine 2Ib* fiept unb mirb berftimmt; mieć na -u im 2luge paben, inS Sługę fassen; 4) SluSmapl /., ®ern m. (kwiat, wybór); — sukna redete Smcpfeite.

Cela, -li, pl. -le, cel, sf., dim. Celka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Zelle /., ^loftergelle /., SRöncpSgelle /., ^onnengelle /.; Zellcpen n.

Celebra, -ry, pl. -ry, sf. feierlicpe SDleffe, §ocpamt n., Feier f.

Celebrant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. Zeiebrant m., SUleffe lefenber, baS Hocpamt gelebrierenber, abpaltenber geriefter.

Celebrować, -bruję, -bro-wałem, 1) vn. imprf. (baS §ocpamt) gelehrteren; 2) va. imprf. etm. feierlich begehen.

Celestyn, -a, sm. Zölestin.

Celibat, -u, sm. Zölibat m., n., Śpelofigteit /.

Celidonia, -nii, -nię, sf. Scpmalbenfraut n., Scpöll* traut n.

Cel je, -ja, w -ju sn. ©illi n.

Celkowy, adi.: Zellen*; -we więzienie ZellengefängniS n.

Cello, -la, sn. (wiolonczela) ©ello n..

Celnictwo, -wa, sn. Z°Hs mefen n.

Celniczy, adi. Zöllner*, Zolleinnepmer*.

Celnie, adv. 1) — strzelać geübt ober trefflich fdjie* fjen, stets treffen; ta strzelba — strzela baS ist eine treff* ficfjere Flinte; 2) (wybornie) bortrefflicp, borgüglid).

Celnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. (mytnik) 1) Zöllner m., Zolleinnepmer m., Z°Hbe* amte m.; 2) Zollpäd)ter m.

Celność, -ści, sf. 1) ®e* übtpeit /. im Sdjiefjen, £reff* ficperpeit /. 2) Vortrefflich feit /., Sßorgüglichfeit f.

Celny, adi. 1) f. Cło, Z0^) urząd —, komora -Ina Z°lls amt n.'r urzędnik — Z°^ beamte(r) m.; system —■ ZoHs fpftem m.\ granica -Ina Z°H’ grenge /.; taryfa -Ina Z°il= tarif m.; 2) — mohl gielenb, gut treffenb; — strzelec, strzał Sdjarffcpüt) m„ Treffer m.; 3) — (znaczny, głośny) bor* güglid), bortrefflid), perbor* ftedjenb, perborragenb.

Celować, -luję, -lo wałem, vn. imprf. 1) gielen; — na kogo, na coś auf fmnbtt, auf etm. gielen (and) bilbl. zmierzać do czego, godzić na co), etm. auf§ ®orn nepmen, ein Zißi                 fassen;

— komu w serce jmnbm inś §erg gielen; 2) — bifieren, pointieren (SDłepfunft), 3) (bilbl.) — czemś, nad kimś (przewyższać), jmnbn moritt übertreffen, fiep auSgeidjnen, fiep perbortun, perborragen; — pilnością sich burd) gleifj auS* geiepnen; — w sztuce jakiej fid; in einer Äunft auSgeicp* nen; -lujący auSgegeicpnet, bor* güglid); -ce postępy auSge* geidjnete Fortschritte; -ca pilność borgüglidjer FW: -lu-jący uczeń 53orgugSfd)üler m.‘f 4) — futro ben Pel§ [teilen, guredjt madjen.

Celowanie, -nia, sn. 1) 3’^ len n.; 2) Nortrefflicpfeit /.; 3) (in ber Ńlepfunft) pointieren n„ Visieren n., Pointierung /., SBifur /.

Celowiec, -wca, w -wcu, sm. Klagenfurt n.

Celownica, -cy, pl. -ce, -wnic, sf. (Celownik, -a, sm.) diopter» lineal n„ diopter m., ©ćpam ripe /.; — z lunetą gernropr» biopter n.’ — z przeziernikami ®iopterlineal n.

Celowość, -ści, sf. 1) Seleo» logie /., bie £epre bon ber 3wecfmäfjigfeit beS ©eienben; 2) .ßtoeclmäfjigfeit; w jego postępowaniu widowną jest — fein SSorgepen ist offenbar auf ein 3^1 gerietet.

Celtowie, Keltowie, -tów, spl. Kelten pl.; celtycki, keltycki, adi. feltifcp.

Celuloid, -u, sm. ^elluloib n.

Celuloidowy, adi auS 3e^u’ loib verfertigt, 3e^ui°^:s-

Celuloza, -zy, sf. (drzewnik) Pflanzenfaser f., 3e^°fe /•

Cembra, -ry, pl. -ry, sf. (Cembrzyna, -ny, sf.) SSrunnenfaften m„ 3^mmerun9 /•’ $luS§im» merung /.; (Stämme pl., Pfäple zu Srunnenfaften; — okrętowa Sdjiff Stimmer» ljolz n.

Cembrować, -bruję, -bro-wałem, va. imprf. mit 33ret» tern ein'faffen, auSlegen, Ver» fleiben, mit einem Brunnern fasten verfepen, verzimmern.

Cembrowanie, -nia, sn. ÜJerfleibung/., Nlauermantel m.

Cembrowina, -ny, sf. 3im» merpolg n.

Cement, -u, sm. 3emert^ m. unb n., (Gpamvttemepl n., (Spamotte f. (fr§.); Mörtel m.; — wodotrwały wafferbićĘ)ter SJlörtel, ppbraulifćper Kais; — ogniotrwały feuerfestes 3e’ ment: -— portlandzki portlanb» 3ement n.; SBinbemittel n.

Cementacya, -cyi, -cyę, sf. 3ementieren n., 3emert^es rung f.

Cementacyjny, adi. — piec 3ementiergefäfj»©fen m.,©tapl» §ement»£)fen m.

Cementować, -tuję, -to-wałem, va. imprf. z •-sentieren; -wana stal Brenn» ftapl m.

Cementowanie, -nia, sn. (nastalanie żelaza), 3 einem tierung /., iörennftaplberei» tung /., Härtung /., Sinfap» pärtung /., ©djalenpärtung /.

Cementownia, -ni, pl. -wnie, -wni, sf. 3ementftaplwerf n.

Cementowy, adi. 3emert^-

Cena, -ny, pl. -ny, cen, sf. 1) preis m.; — targowa ŃtarftpreiS m.; -ny podskoczyły bie Preise finb gestiegen, -ny spadły bie preise finb gefallen; przy spadających -nach bei finfenben prei» fen; -nę naznaczyć ben preis bestimmen, feftfepen; -nę podać ben preis angeben, madjen, sagen; -nę podnieść, zniżyć ben preis erpöpen, erniebrigen; ugodzić się o -nę Wegen beS Preises einig toerben; stałe -ny fixe Preise; — w targu geforderter preis, SSerfaufSge» bot n.; sprzedaż po miernych -nach Versauf zu massigen Preisen; 2) (im (Sifenbapnw.) — jazdy, biletu jazdy §ttpr» preiS m., £faljrgelb n.; — jednostkowa (SinpeitSfap m.; — kupna Kaufpreis m.; — pół-torakrotna, przewoźne pół-torakrotne anbertpalbfadje ®e» büpr, anbertpalbfadjer Saris» sap; — prawidłowa, normalna, zwykła Normaltaje /., Normalpreis m.; — przeciętna, średnia SurcpfdjnittSpreiS m.; — przewozu, woźbowe jednostkowe Sariffap m., SranS» portgebüpr /.; — przewozowa zaokrąglona, okrągła abge» runbeter gradjtfap; — zasadnicza (GrunbpreiS m., ®runb= tarę /.; — posyłki pospiesznej Śilgutfap m.; 3) — (wartość, wziętość) Söert m., Nnfepen n., Nebeutung /.; być w -nie Söcrt paben, ge» fdjapt werben; nie mieć -ny feinen SSert paben, wertlos, opne Söert fein; być w -nie im Nnfepen fein, step en, Slnfepen, Ńcptung geniefjen.

Ceniciel, -a, pl. -e, -i, sm. ©cpäper m., Sajator m.

Cenicielka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. ©djäperin f.

Cenić, -nię, -ni, -niłem, va. imprf. 1) ben Preis am geben, bestimmen, sorbent; za wiele — zu biel forbern; -ni za swego konia tysiąc złotych er forbert für fein Pferb tam fenb (Gulben; 2) tarifieren, fdjä» pen, tarieren ((Sifenbapnw.); 3) (bilbl.) fdjäpen, adjten; wysoko — jmnbn, etw. pocpacpten, pocpfcpäpen; mało sobie co — etw. geringacpten, geringfcpä» pen; umie — moje zasługi er weif; meine Nerbienfte p fcpä» pen; — kogo podług zasługi jmnbn nacp feinem SSerbienfte fcpapen.

Cenienie, -nia, sn. 1) Preis» gebot n., Scpäpen n.; 2) ©cpä» pung /., §od)fd)äpung f.

Cennik, -a, pl. -i, sm. 1) preiSfurant m., preis» VerjeidjniS n., Preisliste 2) (Sifenbapnw.) — Preis» furant m., Ńubrifenfdjema n., Preistabelle /.; — jazdy, taryfa osobowa ^aprpreiStabelle /., gaprtarifStabelle /.; — przewozu towarów, taryfa towarowa (Gütertarif m.; — sprzętów 3nVentarrubrifenfd)ema n„ Nu» brifenfcpema n. für ^nbentar; 3) —- leków Nr^neitape f.

Cenność, -ści, sf. Sdjäp» barfeit /., ber pope SBert, baS SSertnoIle.

Cenny, adi. fdjäpbar, Wert, wertvoll.

Cent, -a, pl. -y, sm. Kreuzer m.

Centezymalny, adi. — rachunek 3entifimalrećpnung f.

Centnar, -a, pl. -y, sm., Centnarowy, adi. f. Cetnar, Cetnarowy.

Centralista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. 3evtralift m., 2(n» pänger beS 3ektraIiSmuS; zaciekły — ein • eingefleischter 3entralift.

Centralizacya, -cyi, -cyę, sf. (ześrodko wanie, zogniskowanie) Centralisation 3entraWe!= rung /., Bereinigung f. in einem Nlittelpunfte, bf. ber ©taatS» Verwaltung.

Centralizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. gentrali» fieren, in einem fünfte ber» einigen.

Centralny, adi. QnntraU.

Centrum, sn. sing, indecl., pl. -tra, -trów, Zentrum n„ SJlittelpunft m.; — agitacyi Vrennpunft ber Slgitation; SRit» telpartei f.

Centryfuga, -gi, pl. -gi, sf. Zentrifugalmafcpine f.

Centryfugalny, adi. gen» trifugal (odśrodkowy).

Centurya, -ryi, -ryę, sf. 1) (setka) Qenturie /., §un» bert n.; Scpar 2lngapl f. bon punbert; 2) Saufenbgülben» front n.; — mniejsza Śrbgall n.; — żółta gelbes Saufenb» gülbenfraut.

Centuryon, -a, pl. -i, sm. Zenturio m., 2Infüprer m. einer Kriegerfcpar bon 100 SRann in Vom, Ipauptmann m.

Centyfolia, -lii, -lię, pl. -lie, sf. ßentifolie /., punbert» blättrige Vofe.

Centygram, -a, pl. -y, sm. Zentigramm n.

Centylitr, -a, pl. -y, sm. Zentiliter m., n.

Centym, -a, pl. y, sm. Zentime /.

Centymetr, -a, pl. -y, sm. Zentimeter m.

Cenzor, -a, pl. -owie, sm. Zensor m. (SRagiftratSperfon in £Rom) ,Sittenrichter m.; Vücper» genfer m.; bepörblicper Veur» teilet aufgufüljrenber Speater» ftücfe; — w szkole Scpulgenfor m.’ (surowy sędzia.,) Sabler m., Kritifer m., Krittler m., Splitterricpter m.

Cenzorowanie, -nia, sn. Zensur /., Zertfieren n.', Kritisieren n., Hofmeistern n.

Cenzorski, adi. Zensor».

Cenzura, -ry, sf. 1) Zen» foramt n. (in Vom); 2) Zensur /.; — kościelna, papieska bie firepliepe, päpstliche Zensur (ge» linbere 2trt bes> Kircpenbannec,); 3) (klasa, nota w szkole) Zensur /., Klaffe /., Vote /.; 4) Vücpergenfur; Speatergen» fur /.; za pozwoleniem -ry mit ©enepmigung ber Zenfurbe» pörbe.

Cenzuralny, adi. ben Ve» bingungen ber Zenl'ur ent» fpredjenb; ta książka nie jest cenzuralną biefeś, Vud) pat niept bie ©enepmigung ber Zenfurbepörbe.

Cenzurować, -ruję, -ro wałem, va. imprf. beurteilen.

Cenzurowany, eigtl. p. pass. gra w -nego berbrieplicper König (®efellfcpaft§fpiel).

Cenzus, -u, pl. -y, -ów, sm. Zensus m.; —• majątkowy, podatkowy Vermögenssteuer» genfu» m.

Cep, -a, pl. -y, sm. 1) Srefcpflegel m., flegel m.; 2) człowiek do -a ein starter, ro» buster, grober, plumper DJlenfcp, toie ein Vauernfnecpt, siegel m.’, 3) pl. -y, -ów, ®icpt» mass n. (Vergb.).

Cepak, -a, pl. -i, -ów, sm. 1) Srefcpflegelftiel m.’, 2) Srefcper m.; 3) f. Cep 2).

Cepek, -pka, pl. -pki, -pków, sm. Srefcper m.

Cepiga, -gi, pl. -gi, sf. 1) f. Czepiga; 2) Viemcpen n., womit bet Srefcpflegel an bem Stiele befestigt wirb.

Cepisko, -ka, sn. (Cepo-wisko, -ka, sn.) Srefcpflegel» stiel m.

Cepowy, adi. Srefcpflegel» m.’ rzemień — Sref(pfleget» riemen m.

Cepuch, -a, -y, sm. ba§ Vaudjlocp am Ofen.

Cer, -u, sm. Zer n„ Zerium n. (Kpem.)

Cerowy, adi. Zer’i sole -we Zetifalje n. pl.’ siarkan — Zerifutfat n.

Cera, -ry, sf. 1) @eficpt§» färbe /., Seins m.; delikatna — feiner Seins; — rumiana rosige, frifepe, gute @eficpt§» färbe; 2) — na pończosze Stopfnapt /., ^licfnapt f. an einem Strumpfe.

Ceramiczny, adi. feramifcp, Son», bie Söpferfunft be» treffenb.

Ceramika, -ki, sf. Kerameu» tif Keramif Söpferfunft /.

Cerat, -u, pl. -y, sm. gerat n., Söacp^pflafter n., 2Bacp£faIbe f.

Cerata, -ty, sf., dim. Cera-tka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. SöacpSleinWanb /.

Ceratofit, -u, sm. terato» pppt m., berfteinerte §ornfo» ralle.

Ceratolit, -u, sm. terato» litp m„ berfteinerte^ §orn.

Ceratowy, adi. bbn 3ßadj§» leinwanb; mit Sß. übergogen.

Cerazyna, -ny, sf. f. Cerezyna. Cerber, -a, sm. Zerberus m. Cerebralny, adi. (mózgowy) Zerebral», ®epirn», auf§ ®epirn begüglicp, bon bort auSgepenb; — systemat (syst. nerwów mózgowych) Zerebral» fpftem n.

Cerebrospinalny, adi. (mózgowo - pacierzowy) Zetebro» spinal», fiep auf ®epirn unb Vücfenmarf begiepenb, beibe umfaffenb.

Ceregiele, -li (-lów), s. plt. übertriebene Komplimente pl., Zeremonien, ^ajen pl.’, bez -li opne llmftänbe, opne Ilm» fcpWeife; po wielu -lach zgodził się na to naćp bieleń Um» stäuben, stajen, ging er barauf ein.

Cerekwica, -cy, w -cy, sf. Zerefwip. n.

Ceremonia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. 1) Zeremonie /., freier» liepfeit -nie kościelne Kircpen» geremonien, religiöse, firepliepe Zerem.; wielki mistrz -nii £)ber»Zeremonienmeifter m.; 2) pl. -nie, -nii, Jpöflicpfeiten pl., llmftänbe pl., Zierereien pl., görmlicpf eiten pl., K omplimente pl.', bez -nii, jak u siebie w domu opne llmftanblicpfeiten, opne llmfcpweife, wie gu §aufe; -nie robić Zeremonien, llmftänbe maćpen; me rób -nii maepe feine llmft., giere bicp niept, opne llmft.; -nie dworskie ba£ Zere» moniell bei §ofe, ba§ §of» geremoniell.

Ceremonialnie, adi.   gere»

moniell, mit bieleń llmftänben.

Ceremonialny, adi. gere» moniell, bie Zeremonien ob. feierlichen ©ebräuepe betreffenb; feierlidj; wizyta -na ein geremonieller Vefucp; ubiór — feierlicpe Sracpt: nie bądź tak — fei nur niept fo geremoniog.

Ceremoniał, -u, pl. -y, sm. Zeremoniell n.

Ceremoniant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. ein geremoniöfer, umftänblicper SD^enfdf), Beremo» nienmacper m.

Ceremoniantka, -ki, pl. -ntki, -ntek, sf. Beremonienmacperin grau, bie biel ans feierlicp steifes SBefen pält.

Ceremoniować się, -niuję się, -niowałem się, vn. imprf. fiep gegenseitig Komplimente fcpneiben, §öfiicpfeiten er W ei» fen, Bereinonien, Ümftänbe madjen.

Ceres, Cerera, -ry, sf. (SereS.

Cerezyna, -ny, sf. (SrbWacpS n„ Dzafenrit n.

Cerkiew, -kwi, pl. -kwie, -kwi, sf., dim. Cerkiewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. grie» djifcpe Kirdje.

Cerkiewny, adi. firdjlidj, Kircpen»; język — altflabifdje, eigentl. altbulgarifdje Kircpen» fpradje.

Cerować, -ruję, -ro wałem, va. imprf. stopfen, fliesen.

Certa, -ty, sf. pl. -ty, B^tie /• (Bool.)

Certolić się, -tolę się, -tolo-wałem się, vr. imprf. f. Ce-remoniowaó się.

Certować się, -tuję się, -towałem się, vn. imprf. 1) mit jmnbm streiten, gnnfen, wetteifern; 2) fiep zieren, stajen mad; en.

Certyfikat, -u, pl. -y, sm. Bertififat n„ iöefdjeinigung /., ausgestellter Scpein.

Certyfikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. befcpeini» gen, beglaubigen.

Cerun, -a, sm. (Salzpfanne f. (Sergio.).

Ceryn, -u, sm. Slllanit m., 3erin m. (SJlin).

Ceryna, -ny, sf. 3er^n n-> ®rünparz n. (iBeftanbteil beS jBienenwadjfeS).

Ceryt, -u, sm. pl. -y, B^tit» ftein m.

Cerussa, -sy, sf., Cerussyt, -u, sm. (biel ołowiana) iölei» Weif) n.

Cesarek, -rka, sm. — za-marnik ŚtiefenfdjlupfWespe /.

Cesarski, adi. faiferlid); -ska Mość faiferlicpe Wjeftät; dom —, -ska wysokość faifer® licpe tpopeit; rodzina -ska Kaiser» pauS n.; cięcie -skie Kaiser» fćpnitt m.; adv. po cesarska, faiferlid); -sko-królewski faiferlidj»föniglidj; -ski i królewski faifertid) unb föniglid).

Cesarskość, -ści, sf. baS ®rofj» artige, Kaiserliche.

Cesarstwo, -wa, pl. -wa, sn.

1) Kaiferwürbe /.; 2) Kaiser» tum n., Kaiserreich 3) — s. coli, Kaiferpaar n., ber Kaiser unb bie Kaiserin.

Cesarz, -a, pl. -e, -y, sm.

1) Kaiser m.; 2) Kaiferfliege /.

Cesarzewicz, -a, pl. -e, sm. Sopn m. beS Kaisers, Kaiser» fopn m., Kronprinz m., ber faiferlicpe Prinz-

Cesarzewiczowa, -wej, pl.

-we, -wych, sf. ®emaplin f. beS faiferlicpen Prinzen, beS Kronprinzen, faiferl. prinzef» sin, Kronprinzessin /.

Cesarzewiczowski, adi. ben faiferlicpen Prinzen betreffenb.

Cesarzowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. Kaiserin /.

Cesarzówna, -ny (-nej), pl. -wny, -wien, sf. KaiferS» tocpter faiferlicpe Prinzessin.

Ces(s)ya, -syi, -syę, pl. -sye, sf. (ustąpienie, przekazanie swego prawa) £effion /., Über» laffung /. ob. Abtretung f. eines SSefiptumS, eines SlnrecpteS an einen anbern.

Ces(s)yonaryusz, -a, pl. -e, -ów, sm. Beffionar m.

Cetnar, -a, pl. -y, sm. Beniner ™.; — metryczny metrifcper Rentner; ile -ów waży to wie biel Rentner Wiegt bieS?

Cetnarowy, adi. gentner*; waga -wa Beutnergewidjt n.

Cetnarówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Bentnertonne f.

Cetno, -na, sn. eine gerabe BapI; grać w — i licho ge» rabe ob. ungerabe spielen.

Cetynia, -nii, w -nii, sf. ©ettinje n.

Cetyniak, -a, sm. Kiefern» fpanner m. (33ot.).

Cetynowy, adi. gicptennabel»; kąpiel -nowa gicptennabelbab n.; olejek — gicptennabelöl n.

Cetyny, -tyn, s. plt. (igliwie) gidjtennabeln pl.

Cewa, -wy, sf. pl. -wy, 1) fleineS Stab, Shilling m., Spille f. (in ber Wiple); 2) mittlerer Kanal, fbtarfröpre f. im inneren ber Pflanzen; 3) fftöpre /., berpärteteS, tiefeS ©efcpwür mit engem (Singang unb röprenförmigen Kanälen, giftel f.

Cewice, -wic, w -cach, spl. BeWip n.

Cewiopławy, -wów, s. plt. fRöprenquallen pl.

Cewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf., dim. b. Cewa, Ceweczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Cewka, 1) überp.: eine ntöpre, ^Röprcpen n.; Kanal m.; 2) — łzowa Sräpnenfiftel /.; — moczowa §arnröpre /.; -weczki nasienne Samenfa» nälcpen pl.; 3) Ötbercpen pl., Kanäle pl., Otöprcpen pl. ber Pflanzen; 4) — tkacza Söeber» spule — na zwijanie nici (Spule /., Spinbei f., Spuldjen n.; nawijać na -kę auffpuleit; — indukcyjna gnbuftiOnS» rolle f.

Cewkarz, -a, pl. -e, -y, sm. Spuler m.

Cewkowa!,-u, pl.-y, sro.Srieb^ fteden m., Stab m. im S>ril» ling beS SJtüpIgetriebeS, Kumpf m., Kumpfen m.; Klop m. Zum Sud;Waisen.

Cewkowy, adi. 1) Spul»; koło -we Spulrab n.; — układ Spulmafcpine /.; 2) (Wb.) 9'töpren», Kanal», giftel».

Cewnica, -cy, pl. -ce, sf. Dtöprenfcpwamm m.

Cewnik, -a, pl. -i, sm. Katpeter m., §arnabzapfer m., ürinröprcpen n.

Cezar, -a, sm. ©äfar.

Cezura, -ry, pl. -ry, sf. (średinówka) gäfur (in ber Petris).

Cęgi, -gów, s. plt. Bange f., Kneipzange /.; — ogniowe geuerzange f.

Cęgosze, -szy, s. plt. Spr» Würmer pl.

Cętka, -ki, pl. -tki, -tek, sf., dim. Cęteczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. gledcpen n., pünftdjen n., Süpfel m., Sü» pfelcpen n.; z czarnemi -kami mit fcpwarzen gleden.

Cętkować, -kuj ę, -kowalem, va. imprf. tüpfeln, betüpfeln, punktieren; -wany getüpfelt, punktiert, gesteift, fleckig.

Cha, cha, cha! interi. tja! tja! tja! (beim ßadjen).

Chabal, -a, pl. -e, sm. Sieb* tjaber m.

Chabanina, -ny, sf. faftlo* feS, mageres fnocpigeS gleifdj.

Chabazie, -zi, s. plt. Um traut n.

Chaber, -bru, pl. -bry, sm., dim. Chabrek, -brka, pl. -brki, sm. glodenblume Storm blume /.; — pierzasty Serg* flodenblume f.; — łąkowy (krokosz leśny) gemeine głodem blume; — żelaźnica, świerz-bnica ob. wielkokwiatowy ffabiofenartige glodenblume, ©ifenwurg /.; — ostowaty Sternbiftel /.; — bławatek Sternblume /., ßtyane f.

Chabina, -ny, pl. -ny, sf. (różdżka czarodziejska) 1) Dłute /., ©erte /.; 2) SBünfctjetrute f.

Chabrowy, adi. kornblm menblau.

Chaehoł, -a, pl. -y, sm. f. Chuchuł.

Chaeisko, -ka, pl. -ka, sn. eine etenbe §ütte.

Chadera, -ry, pl. -ry, sf. alter, bielfadj geflidter Sauernpel§.

Chadzać, -dzam, -dzałem, vn. iterat. §u Chodzić, päufig, gewöpnlicp gepen, ju gepen pflegen.

Chajder, -u, pl. -y, sm. f. Cheder.

Chalcedon, -u, sm. ©pal* §ebon m. (Slbart beS OuargeS); — drzewiasty Saum* stein, ÜDloffaftein m.

Chalcedoniks, -u, sm. Spat» gebonpp m., ©paljebon m. mit Weissen unb grauen «Streifen.

Chaldea, -dei, w -dei, sf. ©palbäa; chaldejski, adi. djal* bäifdj.

Chalkograf, -a, pl. -owie, -ów, sm. ©palfograpp m., Stupferftedjer m.

Chałat, -u, pl. -y, sm. jübiftpeS Dberkleib.

Chałupa, -py, pl. -py, -łup, sf., dim. Chałupka, -ki, pl. -pki, -pek, sf., Chałupeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. pütte f., State f., Sauernpütte überp.: elenbeS §auS; püttdjen n„ SauernpäuSdjen.

Chahipisko, -ka, pl. -ka, sn. ein päfjlicpeS, fdjmupigeS Sam ernpauS, elenbeS, garstiges §auS.

Chałupina, -ny, pl. -ny, -pin, sf. etenbe, armselige Sauerm pütte.

Chałupnica, -cy, pl. -ce, -pnic, sf. §äuSlerin /., Kätnerin f.

Chałupniczy, adi. §äuS* tem, Kätner*; -cze mieszkania §äuSlerwopnungen pl.; gospodarstwo -cze Kätnerei /.

Chałupnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. päuSler m., pauSmann m., Kätner m., püttner m., Süb* ner m.

Chałupny, adi. püttem, Kätem; podatek — püttem steuer f., (pauSflaffenfteuer).

Cham, -a, pl. -y, sm. (ber* ädjtlidj) Sauer m.. Sauerm kerl m„ überp.: ein gemeiner, grober hütens dj.

Chameleon, -a, pl. -y, sm. ©pamäleon m., ©rblöwe m.

Chamity, -ów, s. plt. berftei-nerte ®iem ob. Siefenmufdjein.

Chamski, adi., po chamsku, adv., bäurifcp; grob, gemein.

Chamstwo, -wa, sn.. 1) sn. coli, baS (gemeine) Sauerm tum n., Sauernpöbel m.; 2) ©robpeit /., jpöbelpaftigfeit f.

Chan, -a, pl. -owie, -ów, sm. Stpan m.

Chański, adi. Kpam, beS StpanS.

Chaństwo, -wa, sn. Kpauat n., Stellung /., SSürbe f. eines StpanS; Sanb, baS ein Stpan beperrfept.

Chaos, -u, sm. ©paoS n.; SSuft m., SŚirrWarr m., ®e* Wirre n.

Chaotyczny, adi., Chaotycznie, adv. djaotifd), um georbnet, berworren, Wüst.

Chap ! int. (auep Łap, Cap, Łapes, Capes, Łapu, Capu), fdjnapp, fcpnappS, rips, rapS!

Chapać, -pię, -palem, va. imprf., Chapnąć, -pnę, -pnie, -pnąłem, va. perf. grapsen, rapfen, rappen; an fiep reipen, etw. entwenben, wegfdjnappen, pinwegraffen; raz -nąć einen Sdjnapp tun.

Chapanina, -ny, sf. ©rapfen n„ Sapferei f„ Sapfe Sassen n.

Chapanka, -ki, sf. 1) f. Chapanina; 2) ein Kartenspiel.

Chapnięcie, -cia, sn. Sdjnapp m.; jednem -ciem auf einen Scpnapp.

Charakter, -u, pl. -y, sm. (Sparafter m.; 1) Scprift /., •Öanb f„ Sdjrift§ug m., §anb* fdjrift /.; pisać pięknym -em eine fdjöne §anb fdjreiben; 2) ©parafter m. Staub m„Stellung /., 2Imt n., Söürbe /., Sntel m.; w -rze in ber ©igenfepaft, 5. S. bawi tu w -rze nadzwyczajnego posła er weilt pier in ber Sigenfdjaft eines auperorbent= lidjen ©efanbten; 3) ©parafter m., ©emütSart /., SenfungS» art /.; człowiek z -em ein waderer Staun, Siebermann, eparafterfefter, djarafterboller Stanu; człowiek słabego -u, bez -u ein Stanu bon fdjwam fenbem, unstetem ©parafter, ein djarafterlofer Stanu; człowiek -u łagodnego, surowego, szlachetnego ein Staun bon sanftem, partem, eblem ©parafter; słabość, siła -u ©parafterfcpwädje /., ©parał* terftarfe f.; rys -u ©paraf* terjug m.; -y dobrze malować bie ©paraftere gut fcpilbern; każdy powinien utrzymywać ciągle swój właściwy — jeb er mup feinem inbibibuellen ©parafter treu bleiben, ipm gemäss panbeln; (bon Sdjam fpielern) dobrze oddać, przedstawić jakiś — einen ©parafter gut barftellen; utrzymać — do końca sztuki ben ange* nommeuen ©parafter bis §u ©nbe feftpalten, ipm treu blei* ben; ku końcowi sztuki rozminął się z swym -em gegen baS ©nbe beS StüdS ist er feinem ©parafter untreu ge* worben; przejąć się -em ben ©parafter gut auffaffen; 4) (feprj.) — w nogach, rękach (ber ©parafter in ben güfjen, §änben), Sdjnelligfeit f. im Saufen, ©efdjidlicpfeit f. §u §anbarbeiten; on ma — w nogach er ist ein guter üluSreiper; ma — w rękach er befipt grosse ©efdjidlidjfeit gum 9łap» fen.

Charakternik, -a, pl. -icy, -ków, sm. sauberer m.

Charakterny, adi. djaratter» fest, eprenpaft.

Charakterystyczny, adi., Charakterystycznie, adv. djaraf» teriftifdj, begeidjnenb, eigen» tümlidj, unterfdjeibenb.

Charakterystyka, -ki, sf.

1) Sparafteriftif /., fenngeicp» nenbe Sdjilberung, ©paraf» terifierung /.;    2) (cecha)

Sparafteriftif eine§ Sogaritp» mu§, ®enngiffer f.

Charakteryzacya, -cyi, -cyę, sf. ©parafterifierung f. (eines Sdjaufpieletó).

Charakteryzować, -zuję, -zo-wałem, 1) va. imprf. c£)a= rafterifieren, fenngeidjnen; 2) -—- się, vr. imprf. fi(p dja» rafterifieren.

Charbowo, -wa, w -wie, sn. ^leeborf n.

Charci, adi. Sßinbpunb», SSinbfpiel»; -cia chyżość Sßinb» punbbepenbigfeit f.

Charciątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. Charcię, -cia, pl. -ta, -ciąt, sn. dim. b. Chart, baS 3'unge eines Söinbfpietö.

Charcica, -cy, pl. -ce, -cic, sf., Charciczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Söinbpünbin f.

Charcik, -a, pl. -i, sm. ein Heiner, junger SŚinbpunb, SBinbpünbcpen n.

Charcina, -ny, sf., dim. Charcinka, -ki, pl. -nki,- nek, sf. ein Heiner, elenber Sßinb» punb.

Charcisko, -ka, pl. -ska, -sków, sn. ein elenber, alter Sßinbpunb.

Charcz, -u, sm. (strawa) 92aprung f., (äffen n.

Charczeć, -czę, -cze, -czałem, vn. imprf., Charkotam, -ta (-ce), -talem, vn. imprf.: rödjeln; fdjnarren;f idj räuspern; -cze mu w gardle eS fdjnarrt ipm in ber deptc; -czący głos fdjnarrenbe Stimme, Sdjnarr» stimme /.; ten, co -cze w mówieniu Sdjnarrer m.

Charczenie, -nia, sn. Dtödjeln 77.; Sdjnarren n.; — śmiertelne ShbeSrödjeln n.


Charkać, -czę (-kam), -cze (-ka), -kałem, vn. imprf., Charknąć, -knę, -knąłem, vn. prf., fiel) räuspern, aufpuften gum dugfpuden, speien; -ka krwią er speit 25lut.

Charkała, -ły, pl. -ły, -łów, sm. ein fUtenfdj, ber fidj oft räuspert, ber oft speit.

Charkot, -u, sm., Charko-tanie, -nia, sm. f. Charczenie.

CharleĆ, -leję, -lałem, vn. imprf. 0. Cherlać.

Charłacki, adi. fiedj, tränt» lid), elenb.

Charłactwo, -wa, sn. 1) STränT» lidjfeit /., Siedjtum n.; 9?ot f., ©lenb Ti.; 2) SSettelbolf n.

Charłak, -a, pl. -acy, -ków, sm. ein armer Sdjluder, SBett» ler 7n.; Siecpling m.

Charłowo, -wa, w -wie, sn. ®arborf n.

Chart, -a, pl. -y, sm. SBinb» punb 777., SŚinbfpiel 77.

Chartowaty, adi. minb» fpielartig; — koń ein lang» leibigeS Ißferb.

Charybda, -dy, w -dzie, sf. ©paribbiS /.

Chaszcz, -u, pl. -e, S777. ®idid)t 77., ©eftrüppe 77.

Chata, -ty, pl. -ty, chat, sf., dim. Chatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf., dim. Chateczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. glitte /., Sßopnpütte /.; §üttcpen 77. — pod słomianą strzechą strop» gebedte §ütte; — wieśniacza ^auernpütte /.; czem — bogata, tern rada mas baS §au§ bietet ftept bem ®aft gur Verfügung.

Chcenie, -nia, sn. SöoIIen 77., Sßille 777., Suft f. gu etm.

Chcieć, chcę, chce, chcia-łem, chcieli I. 1) va. imprf. mollen, im begriff fein; chcę pójść do niego idj mili gu ipm pingepen; chcę tego idj mili, bedange biefeS; chce iść za mąż sie mili peiraten; chcący auS eigenem ääillen, auS freien Stüden, freimütig; nie chcąc ungern, opne gu mollen, miber äöillen; chcąc nie chcąc man mag mollen ober nidjt; ogień, drzewo nie chce się palić baS steuer, baS §olg mili nidjt brennen; gwóźdź nie chce wyleźć ber iRagel mill nidjt perauS; chcąc um gu, in ber dbfidjt; jak sobie chcesz mie bu millft; chcą cię tam jacyś ludzie man fudjt bid), man mili gu bir, man mill bidj fpredjen; obciąłbym go widzieć id) Trtödjte ipU fepen, idj münfdje ipn gu fepen; 2) — (raczyć) belieben, ge» rupen; chciej pan do mnie przyjść belieben Sie gu mir gu fommen; chciej mnie pan tylko zrozumieć belieben Sie nur midj gu berftepen; 3) — (chcieć pojąć) peiraten mollen; on mnie chce, lecz ja go nie chcę er mill mid) peiraten, id) aber mag ipn nidjt; 4) — (żądać) for» bern, paben mollen; czego chcesz maS millft bu paben? chcą po nas ślepego posłuszeństwa sie forbern bon unS blinben ©eporfam; II. chce się vn. imprs. Suft, SIppetit, Neigung, Verlangen, nad), gu etm. paben; chce mi się eS bedangt mid), idj pabe Suft, id) mill; zachciało mu się er pat eS bedangt, bie Suft, ber dppetit ist ipm gekommen; sam nie wie, czego mu się — er meifś selbst nidjt, maS er mili; nie chce mi się pisać id) pabe feine Suft gum Sdjreiben; — mu się żony er mili pei» raten; nie chce mi się żartować mir bergept mopl bie Suft gum Sdjergen; — mi się jeść mid) pungert; — mi się pić mid) bürstet, id) möcpte trinfen; nie — mi się spać ej§ fdjläfert mid) nodj nidjt; chce mu się na dwór er mili auf bie Seite gepen; niczego mi się nie — icp pabe gu nidjt§ Suft; chciałoby mi się trochę po-próżnować id) modjte gerne ein bipdjen faulengen.

Chciwie, adv. gierig, be» gierig, pabfüdjtig.

Chciwiec, -wca, pl. -wcy, -wców, sm. ber §abfüd)tige, ©ierige, ©eminnfüdjtige; — krwi ludzkiej ber Slutbürftige.

Chciwopstrąg, -a, pl. -i, sm. (Sibecpfenfifd) m.

Chciwość, -ści, sf. ®ier /., Habgier /., iöegierbe /., Sucpt f., §abfucpt /.; — pieniędzy

©elbgier /., (Pier nad) ©elb; — panowania

§errfcpbegier /.; zbytnia — nauki ju große ßernbegier.

Chciwożer, -a, sm. ftaćpel« Iofe§ SReerfcpwein.

Chciwy, adi. pabfüdjtig, gierig, begierig; — pieniędzy gelbgierig; — sławy epr«, ruhmsüchtig, ruhmbegierig; — zysku gewinnsüchtig; — władzy herrfthfücptig; — krwi blut« bürftig.

Cheb, -u, w -ie, sm. ©ger m.

Chebd, -u, sm. Slttidj m., gwergljolunber m.

Cheder, -u, pl. -y, sm. ©hebet n., jübifche ©lementar« schule.

Chechty, w -tach, spl. ©hei« d)en n.

Chelidonia, -nii, -nię, sf. f. Celidonia.

Chelonit, -u, sm., Chelo-nia, -nii, -nię, sf. Stpilbfrö« tenftein m., berfteinerter Seeigel.

Chełbia, -bi, sf. — modra ©hreuqualle f.

Chełbotać, -cę, -tałem, va. imprf. auch —' si$ vr- imprf. rütteln, fcpütteln; morze -ce się bie See wogt; łódź -ce się ber Padjen, ber ®al)n wiegt sich, schaufelt hin unb her.

Chelbotanie, -nia, sn. — w żołądku Vollern n., knurren n., bullern n. im Plagen.

Chełkowo, -wa, w -ie, sn. ®elfa n.

Chełm, -a, w -ie, sm. §olm n.

Cheimik, -a, sm. Scpübfraut n„ §elmfraut n.

Chełmno, -na, w -nie, sn. Äulm n.; chełmski, adi. Ulli« mer, fulmifd).

Chełmża, -ży, w -ży, sf. Shilmfen n.

Chełpa, -py, sf. Senffaper f.

Chełpiciel, -a, pl. -e, -i, sm. Prahler m., ^rahlijcntS m., ©roßtuer m., Puffdjneiber m.

Chełpicielka, -Iki, pl. -łki, -lek, sf. jßrahlerin /., ©roß« tuerin f.

Chełpić się, -pię, -pi się, -piłem się, vn. imprf. prahlen, groß« tun, auffdjneiben, sich brüsten (mit etw., ze zwycięstwa mit bcm Siege); sich rühmen (einer Sache, z tego czynu dieser Kat); -pi się z tego er rühmt sich dessen, ober begßalb; -pi się bardzo swoją zasługą et macpt biel 2Iufheben§ bon (einem SJerbienfte; — się z czego mit etw. brüsten, bon etw. biel 2Iufheben§ machen.

Chełpienie się, -nia się, sn. prahlen n., Prahlerei ©roß« tun«., ®rojjt ner ei f., Sluffdjnei« ben n„ S3ramarbafieren n.

Chełpliwiec, -wca, pl. -wcy, -wców, sm. f. Chełpiciel.

Chełpliwość, -ści, sf. 5ßrapl« sucht f., Pupmrebigfeit f.

Chełpliwy, adi., Chełpliwie, adv. prahlerisch, ruhmrebig, großtucrifd), großsprecherisch-

Chełst, -a, w -ście, sm. Pen« teicp n.

Chemia, -mii, -mię, sf. ©hemie /• (Sdjeibefunft /.); —- organiczna, nieorganiczna, zwierzęca, roślinna organische, anorganische, Sier«, ^flanjen« ©hemie; — rolnicza Pderbau« ober 2Igrifultur«©pemie: — sadowa gerichtliche ©hemie; — techniczna d)emifdje Sedjno« logie; doświadczalna ©Jperi« mental«©!) emie; —fizyologiczna physiologische ©hemie.

Chemiczny, adi., Chemicznie, adv. cpemijch, jur ©hemie gehörig, ©hemie«; -czne labora-toryum (pracownia) djemifd)eg ßaboratorium; -czne doświadczenia cpem. ©jjperimente; formułki -czne djem. Reichen; -czne przyrządy cpem. Slppa« rate; -czne procesy cpem. fßro« jejje; -czne powinowactwo cpem. SSerwanbtfcpaft, Söapl« berwanbfdjaft /.; -czne połączenie, związek cpem. 53er« binbung; -czne pierwiastki chemische ©runbftoffe m. pl.; -czny równoznacznik Cpem. 51quibalent n.: -ne oddziaływanie djemifepe Peaftion; rozbiór -czny djemifepe Pnalpfe; badanie -czne epemifepe Unter« fudjung.

Chemik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ©pemifer m.

Chemikalia, -lii, s. plt. ©po« mifalien pl., cpemifdje Ißrä« parate.

Chemsko. -ka, w -ku, sn. ©ollrnüß n.

। Chepta, -ty, sf. Unfraut n.

Cherlacki, adi. fiedj; -e życie fiedjeg ßeben; -e ciało fiecper Körper.

Cherlać, -lam, -lałem, vn. imprf. träufeln, fräntlid) fein, sied) fein, fiedjen; ustawicznie — fortwährend frän« fein.

Cherlak, -a, pl. -i, -ów, sm. fränfelnber Plenfdj, Sied)« ling m.

Cherlanie, -nia, sn. Ähän« fein n., Siechtum n.

Cherubin, -a, pl. -y, sm. ©herub m.

Cherubinek, -nka, pl. -nki, sm. ©ugelcpen n., engelgleid)e§ ®inb.

Cheronea, -nei, w -nei, sf. ©häronäa n.

Chęć, chęci, sf. 1) ßuft /., Söille m. §u etW.; — podobania się ©efallfucpt — do nauki, do pracy ßuft §UUt ßernen, jur Strbeit; wzbudzić w kirn — do czego jmnbm ßuft ju et wag maepen; pozbawić kogo -ci do czego jmnbm bie ßuft gu etw. be« nehmen; stracił — bie ßuft ist ihm bergangen; mieć — ßuft haben, lüstern naep etw. fein, ©elüfte tragen nadj etw.; 2) — (zamiar) ?lbfid)t uczyniłem to bez -ci szkodzenia tobie icp pabe e§ opne SIbfidjt bir ju fdjaben getan; mimo najlepszych -ci trop beś besten Sßilleng; wszystko u niego kończy się na -ciach er läßt e§ beim guten SSil« len bewenben, eg bleibt bei ipm alle§ beim guten Söillen; 3) — życzliwość) Steigung /., ©ewogenpeit /., äßoplwollen n.; twoje dobre -ci dla mnie są mi znane bein guter SBille, bein Sßoplwollen für midj ist mir besannt.

Chędogi, adi., Chędogo, adv. reinlid), sauber, rein; ubogo, ale -go armselig aber rein.

Chędożyeiel, -a, pl. -e, -i, sm. Steiniger m„ jßntjer m., Sauberer m.

Chędożycielka, -Iki, pl. -łki, -lek, sf. Peinigerin   ißußerin f.

Chędożyć, -żę,   -ży, -ży

łem, 1) va. imprf. (besser czyścić) säubern reinigen, pupen; — suknie bie Kleiber bürsten; — buty «Stiefel pupen; 2) va. unb vn. (gemei-ner SluSbrud) bögeln, fiden.

Chętka, -ki, pi. -ki, -tek, sf. ©elüft n., Sufi — mnie napada ich befomme £uft Woju, eS Wanbelt mid) bie £uft zu etw. an; eS berlangt midi, ich fjabe ein (Gelüste nad) etm.; — kogo zbiera do czego eS gelüftet jmnbn nad) etw.: niech cię — do tego nie zbiera laß bid) fo etwas nidjt gelüsten.

Chętnie, adv. gern.

Chętny, adi. 1) (gotów, skłonny) willig, bereitwillig; 2) — (życzliwy) geneigt, ge-wogen, ungetan; 3) — (pilny) emsig, fleifjig, stet) mit ßuft unb Siebe feinem Berufe, feiner Strbeit Ijingebenb.

Chiasma, -my, sf. (SpiaSma n., gaferburdjfreuzung f. ber Serben.

Chichotać, Chichotać się, -chocę, -ce się, -tałem się, vn. imprf. sichern, in sich fjineim ladjen.

Chichotanie, -nia, sn., Chichot, -u, sm. unterbrüdteS, heimliches Sachen, ©elidier n.

Chichotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. eine, bie gern ladjt, peini-liche Sadjerin.

Chimera, -ry, pl. -ry, -mer, sf. 1) (urojenie) ©Ijimäre /., ©inbilbung /., Hirngespinst %.; 2) (kaprys) ©rille /., Saune /., Karotte f.

Chimerować, -ruję, -ro wałem, vn. imprf. ©rillen fam gen, mit allem unjufrieben, übelgelaunt fein; nie -ruj łap bie ©rillen, murre nidjt.

Chimeryczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. (Grillenfängerin f.

Chimeryczność, -ści, sf. ©rillenfängerei /., Saunen pl.

Chimeryczny, adi., Chimerycznie, adv. djimärifcp, grillens ängerif eh, grillig, grillenhaft, launenhaft.

Chimeryk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. (Grillenfänger m., ein grillenhafter SRenfd).

Chiny, Chin, w -nach, spl. (Gl)ina n.; Chińczyk, -a, sm. (£d)i=« liefe; Chinka, -ki, sf. (Gljinefin; chiński, adi. djinefifdj.

China, -ny, sf. «Spinarinbe /., fjrieberrinbe f.

Chinian, -u, pl. -y, sm. djininfaure Salze.

Chinina, -ny, sf. (Spinin n.

Chininowy, adi. proszek — (Gpininpulber n.; kwas — y ©hininfäure /.

Chinolog, -a, pl.- owie, (Gpino-log(e) m.

Chinowy, adi. (Spina-, Kljinim; ekstrakt — (Spinarinbeneptraft m.; wino -we (SpittaWein.

Chińszczyzna, -ny, sf. 1) d)inefifche§ Söefen; 2) (bilbl.) ßurüdbleiben n. tjinter bem geitgeifte, pebantifcpeS 23epar-reu auf einem überwunbenen Stanbpunft, $opf m., alter 8pPf;

Chios, sn. indecl. (SpioS n.

Chiragra, -ry, sf. (Spiragra n., §anbgid)t /., §anbreißen n.

Chiragryczny, adi. ct)ira= grifdj, panbgichtifd).

Chiragryk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. ein mit Jpanbgidjt 23 e-pafteter.

Chiromancya, -cyi, -cyę, sf. (wróżba z dłoni) (fpiromantie /., SSaprfagerei /. aus ber §anb.

Chiromanta, -ty, pl. -nci, -tów, sm. Chiromant m„ Söaprfager m. auS ber Jpanb.

Chirurg, -a, pl. -rdzy, -rgów, sm. (Spirurg m., SBunbargt m.

Chirurgia, -gii. -gię, sf. (Spir-urgie f., Söiinbargneifunft /.

Chirurgiczny, adi., Chirurgicznie, adv. djirurgifdj, WUttbärgtlidj; narzędzia -czne chirurgische Instrumente; opatrunek — chirurgischer, wunb-ärztlicher Rerbanb; klinika -czna djirurgifcpe Klinif.

Chlać, chlam, chlałem, va. imprf. gierig saufen, schlappen (gemeiner RuSbrud).

Chlapa, -y, sm. unb /., 1) ein unorbentlid)eS, unsauberes Söeib; 2) Sdjwäper m., jßlauber-fad m., jßlauberer m., Rlnuber-tafdje f., Klatfcper m., Klätfcperin /., 3) «Spülwasser n.

Chlapać, -pię, -pie, -palem, v. im- prf., Chlapnąć, -pnę, -pnie, -pnąłem, v. prf. Chlastać, -stam (-szczę), -sta (-szcze) -stałem, v. imperf., Chlasnąć, -nę, -nie, -ną-łem, v. perf. 1) va. — kogo jmnbm einen Sdjlag berfepen; -snął, -pnął go w twarz er gab ipm eine Dprfeige, einen 23adenftreidj; 2) — vn. czem na kogo: błotem jmnbn mit Kot bespritzen, befubeln; -pnąć atramentem einen Śintenfled, einen KledS machen; -piesz piórem po papierze bu Hedft Sinte auf baS papier; 3) — się, vr. — w błocie im Kote pat-fdjen, fidj mit Kot befdjlum-pern, befubeln; -pie się w wodzie er plätfcpert im Söaffer.

Chlapanie, -nia, sn. Chlastanie, -nia, sn. (and) mit się in reflep. 23eb.), Chlapnięcie, -cia, sn. Chlaśnięcie, -cia, sn. (Oon einmal. §anblung, auch mit się), iöefpripung f. mit Kot: ißlatfdjen n. im ŚSaffer; — (uderzenie) ein Schlag, §ieb, Klatfd).

Chlapanina, -ny, sf. 1) fo-tigeS, regnerifdjeS Söetter; 2) (bon garstiger, fdjmutńger Schrift) Kledferei f.

Chlapawka, -ki, sf. f. Chlapanina 1).

Chlast! int. Ilatfd), patsch-

Chlastawa. -wy, Sürrwurg /., grosses SJtüden- ob. fylöh-fraut, gelbe SJlinje.

Chleb, -a, pl. -y, sm., dim. Chlebik, -a, pl. -i, sm., 1) 23rot n., 23rötd)en n.; — pszenny äöei-genbrot; — żytni, rżany, Roggenbrot; -— pytlowany 23rot bon gebeuteltem Rleple; — razowy 23rot auS gefcEjrotenem Rlepl; — gruby grobes iörot; — domowy, piekarski IpauS-baden-, SSäderbrot; — z masłem Butterbrot; kawałek -ba z masłem Rutterfcpnitte — żołnierski Kommißbrot; — przaśny ungesäuertes 23rot; — pszczelny Butterbrot; jeden —, dwa, trzy -y ein Rrot, gwei, brei 23rote; bochenek -a £aib m. 23rot; — świeży, czerstwy frifdjeS, alt-badeneS 23rot; — powszedni tägliches 23rot; -a naszego powszedniego daj nam dzisiaj gib uns nufer täglich 23rot; kto na Ciebie kamieniem, Ty na niego -em belohne BöfeS mit Outem; żyć o -ie i wodzie bei Sßaffer unb S3rot leben; nie z jednego pieca — jadł er pat biel erfahren, pat fiep in ber Söelt perum« gefepen, er sann mepr al§ Brot effen, er pat nidjt blop bon einem Bäder Brot gegessen; nic po -ie, kiedy brak zębów pilft ba§ Brot, wenn bie ßäpne fehlen; u wdowy — gotowy bei einer Söitwe fommt man inS bolle Brot; — z solą, byle z dobrą wolą ©alg unb Brot unb ein freunb« lid) (Seficpt ftepen für baS beste (Seritpt; przyjąć kogo -em i solą jmnbn mit SSrot unb ©alg empfangen; areszt o -ie i wodzie Slrreft m. bei SSaffer unb Brot; 2) Brot n., ÜRaprung /., Unterhalt m., SluStommen §abe /., Ber« mögen n., and); (Sewerbe n., §anbwerf n.; zarabiać sobie na kawałek -a fid) fein Brot berbienen; mieć dobry kawałek -a pinreidjenbeS, guteS SluSfommen paben; mieć ledwo na — faum ba§ liebe SSrot, faum fein bürftigeS Brot paben; fiep bürftig unb Inapp burcpbrin« gen; wędrować o żebraczym -ie mit bem Bettelstab Wan« beru; mieć swój kawałek -a fein eigen Brot essen; podziękować za — ben dienst fünbi« gen; dopomódz komu do kawałka -a jmnbm gum Brote ber« pelfen; pozbawić kogo -a jmnbn um fein Brot bringen; być na czyim -ie in jmnbś Brote ftepen, jmnbS Brot effen; puścić się na lekki — ein leid)5 te§ (Sewerbe ergreifen; zakosztował już i żołnierskiego -a er pat and) fdjon Kommissbrot gegessen, bat and) beim Militär fein (Slüd berfudjt; w pocie czoła zarabiać na — im Scpweifje seines SlngeficpteS fein Brot berbienen; mieć u kogo łaskawy — baś> (Sna« benbrot bei jmnbm effen; — wysłużony Pension /., 9'tupe« gepalt m., n.j — łaskawy (Sna= benbrot n., (Snabengepalt m„ n.\ głodnemu — na myśli ber ©urftige träumt bom Söaffer; — ludzi bodzie ber §afer fticpt; 3) — małpi Slffenbrot« baum m., Baobab m.; — świętojański ^opanuiSbrot n.; — zajęczy §afenbrot n.

Chlebanowice, -wic, w -cacb, spl. Klemmerwip n.

Chlebny, adi. Brot«, bon, au§ Brot; brotreićp; ziemia -bna getreibereićpeS ßanb.

Chlebodawca, -cy, pl. -wcy, -wców, sm. Brotgeber m., Brotperr m.; (Srnäprer m., Söopltäter m.

Chlebodawczy, adi. brot« gebenb.

Chlebodawczym, -ni, -nią, pl.

-xde,sf. Brotgeberin/., Brotper« rin ©rnaprerin SßopI« täterin /.

Chlebodrzew, -a, sm. Brot« baum m„ Brotfruchtbaum m.

Chlebojad, -a, pl. -y, sm. Broteffer m.

Chleborodny, adi. brottra« genb, brotergeugenb.

Chlebowe, -go, sn. Brot« gelb n.

Chlebowiec, -wca, pl. -wce, -ców, sm. f. Chlebodrzew.

Chlebowo, -wa, w -wie, sn. Gregilienpof m.

Chlebowy, adi. Brot«, auS Brot; tort — Brottorte /.; zupa -wa Brotsuppe /.

Chlebuś, -sia, sm., dim. b. Chleb, baS liebe Brot, Brot« dien n.

Chlew, -u, pl. -y, sm., dim. Chlewik, -a, pl. -i, sm., Chlewek, -wka, sm. Biepftall m., befonberS: ©djweineftall m., ©auftall m„ ©djweine«, ©auf ob en m.

Chlewiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Kobenwärterin Koben« magb /.

Chlewiarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Koben m., Koben« plat) m.

Chlewiarz, -a, pl. -e, -y, sm. Kobenwärter m.

Chlewny, adi. Koben«, ©djweineftall«; — gnój Koben« mist, ©epweinemift m.; trzoda -wna ©epweine pl.

Chlip! Chlip! int. fdjlurf! fdjlurf! (ßaut beim ©eplür« fen).

Chlipać, -pię, -pie, -palem, v. imprf., Chlipnąć, -nę, -nie, -pnąłem, v. perf. 1) va. feplür« fen; -piący oddech pęcherzykowy feplürfenber befifularer Sitem; 2) vn. feplućpgen, fcpluden.

Chlipacze, -czy, s. plt. fcplür« fenbe Musetten.

Chlipanie, -nia, sn. 1) ©djlür« fen n.; 2) ©djlucpgen n„ un« terbrüdteS BJeinen.

Chloe, Chloi, sf. (Sploe.

Chlor, -u, sm. Śplor n.

Chloral, -u, sn. Sploral n.

Chloran, -u, pl. -y, sm. djlorfaureS ©alg; — potasu, ćplorfaureS Kali, Bertpoletfalg n.

Chlorek, -rku, sm. (Splo« rür n.; — azotu (Splorftidftoff m.; — cyny (Splorginu n.; — merkuryuszu, rtęciawy Kalo« mel n., §ornquedfilber m; — siarki ©d)wefelcplortir n.; — srebra §ornfilber n., ©über« cplorerj n., Śplorfilber w.; — wodoru Chlorwasserstoff /.; — potasowy, potasu Śplor« falium n.; — barytu Ctplor« barium n.; — cynku (Splor« ginf n.; — magnezu (Splor« magnefium n.; — wapniu ©piór« sals m., Bleicplalf m.

Chlorkalk, -u, sm. b. Chlorek wapniu.

Chlornik, -a, sm. Über« cplorür n., ©upercplorür n.

ChJorocyanin, -u, sm. allge« meine Benennung ber Berbin« bungen be§ ($plor§ mit Blau« säure, djlorige Blausäure.

Chlorofan, -u, sm. Ctploro« ppan n„ grüner glupfpat.

Chlorofil, -u, sm. Cfploro« pppll n., Blattgrün n., ßaub« grün n.

Chloroform, -u, sm. ©ploro« form n.

Chloroformować, -muję, -mo-wałem, va. imprf. cpl°ro« formieren.

Chlorometryczny, adi. cploro« metrifd).

Chloropal, -u, sm. (Sploropal m„ grünfarbiges, opaläpnlicpeS Mineral.

Chlorotyczny, adi. bleid)« füdjtig, an ber ©plorofiS ober Bleicpfudjt leibenb.

Chlorowodor, -u, sm. (Splor« Wasserstoff m.

Chlorowy, adi. (Gptor*, cpto* rig; — kwas (Sptorfäure /., chlorige Säure; nadwodan -— Wafferftofffuperdjtorib n.; se-lenin — Setenfuperdjtorür n.; podseleneczek — Seteucpto* rür n.; nadsiarcinek — ScpwefelfeSquidjtorür n.; siar-cinek — Sdjwefelcptorür ».; podsiarczyn — SdjWefeldjlorib n.; siarczan — CSdji"Oefetfuper= djtorib n.; siarczyn — SdjWefet* fupercptorür n.; wodan — (Sptorwafferftofffäure /.; -wa woda ©ptorwaffer n.

Chloroza, -zy, sf. (błędnica) ©ptorofe /., SSteicpfucpt /.

Chloryt, -u, sm. (zielonka) (Sptorit m„ taucpgrüner Stals stein.

Chluba, -by, sf. I. StupmOT., Stotg m., (Spre dla -by co czynić etw. um beS StupmeS Willen tun; mogę to z -bą o sobie powiedzieć id) sann bieS gu meinem Śłupme sagen; nie będziesz miał z tego -by bu Wirft bid) beffen nid)t rüpmen sönnen, baS Wirb bir feine ®pre mad)en; on jest -bą swego kraju er ist ber Ołupm, ber Stotg feines SanbeS; II. ^topwiebe /., 9łute/., (Gerte /. bon 1/2 — 2 Starte unb 8—10 fjfufj Sänge.

Chlubić się, -bię, -bi się, -biłem się, vn. imprf. fid) rüp* men, prapten, grofjtun; — czem auf etw. stotg fein, fid) einer Sadje rüpmen; -bię się jego przyjaźnią feine ^reunb* fdjaft gereicht mir gur Qspre, bringt mir @pre; nie masz się czem — bu sonntest bicp eines besseren rüpmen.

Chlubny, adi., Chlubnie, adv. rüpmtid), eprenooll, fd)meid)el* past; otrzymał -bne świadectwo er pat ein eljrenüolleS 3ettgniS erhalten.

Chlubowniea, -cy, sf. Jtłotj m. gum §errid)ten ber ^löfjwieben, Sßinbftod m.

Chlum, -u, w -ie, smr Stłum n.; Stiilm n.

Chluniec, -mca, w -mcu, sm. Stutm n.

Chlupać, -pię, -pie, -pałem, va. imprf., Chlupotać -pocę, -pocę, -potałem, va. unb vr. iterat. ptatfdjen, ptantfcpen; — po wodzie im SSaffer ptatfdjen; — wodą w naczyniu ein (Ge* fäp mit Sßaffer rütteln, fcpüt* tein, aufrüpren.

Chlust! int. patfd)! flatfćb)! (Sdjatt eines JpiebeS ob. Scpta* geS); ptatfdj! ((Geräufd) beim plöptidjen ŚtuSgiepen); a on go — z jednej i drugiej strony ftatfdj, flatfd) berfept er ipm einS tinfS unb recptS; Chlustem, adv. perborftrömenb, in Strömen.

Chlustacz, -a, pl. -e, -ów, sm. f. Chlapa.

Chlustać, -tam (-szczę), -ta (szcze), -tałem, v. imprf., Chlusnąć, -snę, -śnie, -snąłem, v. perf. 1) va. (uderzać) jmnbu berb peitfdjen, jmnbm einen Sdjlag berfepen, patfcpen, flat= fdjen; — kogo po gębie jmnbm berbe Sftaulfdjellen, Dprfeigen geben, bap eS flatfcpt; 2) vn. — na kogo czem auf jmnbu fpripen, wodą, błotem, Wasser, Slot; jmnbu Womit befpripen, be* giepen; 3) —językiem fdjwapen.

Chlustek, -stka, sm. fteine §anbfcpaufel gum Söaffer* schöpfen.

Chłapowo, -wa, w -wie, sn. (Gptapom n.

Chłeptać, -ptam (-pcę), -pta (-pce), ptałem, va. imprf. fdjtampfen.

Chłodek, -dku, sm., dim. 0. Chłód, 1) angenehme, sanfte Stupie; schattiger, angenepm füpler Ort; -kiem im Stüpten, im Sdjatten; 2) — zajęczy §abidjtSfraut n.

Chłodnawy, adi., -wo, adv. (bon chłodny) füpl, frisch; — wiatr ein frifcf)er Winb.

Chłodnica, -cy, pl. -ce, sf. Stüplfap n.

Chłodnieć, -dnieję, -dniałem, vn. imprf. füpl Werben fid) abfühlen (bon Personen U. Sadjen); on -dnieje w gniewie, w miłości fein 3°!^ feine Siebe füplt fid) ab; -nieje na dworze eS Wirb füpl brau* pen.

Chłodnik, -a, pl. -i, sm. 1) (altana) Saube /., (Gartenlaube /., übers).: ein füpler Ort; 2) Stüpt* ofen m. in ben ©la^hütten; 3) pl. -ki, füptenbe, erfrifcpenbe (Getränte, falte Suppe, (aber audj) (Gefrorenes.

Chłodność, -sei, sf., Stüple /., baS fühle Söefen.

Chłodny, adi., Chłodno, adv. 1) füpl; — dzień, füpler Stag; — napój füpIeS (Getränt; tu jest -dno pier ist eS füpl; -dno nam i głodno eS plagt unS Stätte unb junger; 2) (oziębły) füpl, gleichgültig.

Chłodzenie, -nia, sn. S'üp* lung f., SIbfüpIung /.; — spodka pudlingu Slbfüpten n. ber Sople (SBerg.).

Chłodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, 1) va. imprf., füpten, abfüpteu, füpl madjen; erquiden, er* frifdpen, laben; -dzące napoje f. Chłodniki; -dzące leki füplenbe Mittel; 2) — się vr. imprf. fid) abfüpteu; — się wachlarzem fid) ^iiptung gu* föcpeln.

Chłodziuchny, Chłodziutki, Chłodniuteńki, adi., dim. b. Chłodny.

Chłonąć, -nę, -nie, -nąłem, va. imprf. fdjtingen, berfćptingen, fcptuden; absorbieren.

Chłop, -a, pl. -i, -ów, sm. 1) Sauer m., SSauerSmann m.; 2) (familiär mąż, mężczyzna) jtert m., SJiann m., OJlannSperfon /.; ein SOlenfćp bon grossem WudjS; — tęgi, rosły ein tüdjtiger ®erl, łepski — Waderer ^ert; dobry z niego — er ist ein guter ślert; — w chłopa auserlesene OJlann* schaff; na -a wysoko, głęboko mannSpod), mannStief, in SOlan* neSgröpe; — z chłopem OJlann gegen Wann; 3) (kochanek, gach) -y jej w głowie sie benft nur an Siebpaber; 4) (gbur) SSauernftegel m., Kauernbenget m., ein waprer Sauer; 5) (gemein) äJlann

(Gatte ot.; 6) (iron.) ein Unabeiiger; 7) (fpridjw.) — strzela., Pan Bóg kule nosi ber SJłenfcp benft, (Gott teuft.

Chłopaczek, -czka, pl. -czki, sm., dim. b. Chłopak.

Chłopak, -a, pl. -i, -ów, sm. 1) $unge m„ SSurfcpe ot.; spory — ein (giemtid)) erwad)* feuer Qunge; 2) (uczeń w rzemiośle) Seprjunge ot.

Chłopczyk, -a, pl. -i, sm., dim. b. Chłopiec, Knabe m., Heiner $unge.

Chłopczyna, -ny, pl. -częta, -cząt, sm., Chłopczynka, -ki, pl. -nki, sm., ein Heber Knabe, ein Heber $unge, ein armer, guter Knabe, Qunge, ein Heb eg, gutes Kinb.

Chlopczysko, -ka, pl. -ska, -sków, sn. 1) ein ungef(f)Xstcf)= ter, ungezogener Vengel, roper SSube; 2) biedne — ein armer Bunge.

Chłopek, -pka, pl. -pki, sm., dim. b. Chłop, ßanbmann m.t Väuerleitt n.’ Kazimierz Wielki, król -pków Kasimir ber ®rope, ber Vauernlönig.

Chłopi, adi. mannlid); -pia siła männlicpe Kraft.

Chłopianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. f. Chłopka.

Chłopiaszek, -szka, pl. -szki, sm. f. Chłopiątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. f. Chłopię.

Chłopiec, -pca, pl. -pcy, -pców, sm. 1) Knabe m„ Vurfcpe m„ Bunge m.; (kochanek) (beliebter m.’ (Sdjat) m.', — do usługi Slufnmter m., Vurfcpe m.; — w terminie fieprburfcpe m., Seprjunge m.; 2) — do butów (Stiefelfuedjt m.

Chłopieć, -pieję, -pieje, -piałem, vn. imprf. gum Vauern werben; bäurifcp, roi), grob, ungesittet werben, berbauern.

Chłopię, -cia, pl. -pięta, -piąt, sn., Chłopiątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. Kndblein n., Knäbdjen n., Vürfcpdjen n., Vüblein n.; — dworskie jßage m., ©belfnabe m.

Chłopięctwo, -wa, sn. Knabem jatjre pl., Vurfcpenjapre pl., Knabenalter n.

Chłopięcy, adi. Knabem, 3ugenb=, jung; wiek dziecięcy i — bie Kinbeg» u. Qugenb» japie.

Chłopina, -ny, sm., dim. b. Chłop, ein armer Sauer.

Chłopisko, -ka, pl. -ska, -sków, sn. ungefcplacpter Vauernferl, Vauernflegel; biedne— armer, guter, braber Kerl.

Chłopka, -ki, pl. -pki, -pek, sf. Väuerin /., SauerSfrau /., Vauerweib n.

Chłopoman, -a, pl. -i, -ów, Vauernfreunb m.

Chłopomania, -nii, sf. Sam ernfreunbfćpaft f.

Chłopski, adi., po chłopsku, adv., bäurifcp; strój — Sauerntradjt /.; dom — SauernfjauS n.; -ska majętność Sauemgut n.\ grunta dworskie i -e gutS® perrfcpaftlicpe unb Sauerm grünbe; — poseł bäuerlicpe Slbgeorbnete; — rozum ber gefunbe Verstaub; adv. bäurifd), auf Sauernart.

Chłopstwo, -wa, sn. Sauern pl., SauerSleute pl.. Sauerm boli n., Sauernftanb m.; (prostactwo) bäurifdje (Sitten, bäurifdjeS SBefen.

Chloptaś, -sia, sm. f. Chłopczyk, Chłopczyna.

Chłosta, -ty, sf. 1) §iebe pl., (Scpläge pl. (bf. mit Stuten); na -stę kogo skazać jmnbn gu einer törperlicpen Strafe berurteilen; -stę wziąć prügel bekommen; -stę dać komu jmnbn güdjtigen, firm geln, pauen; 2) lieber* lagę /., (Sdjlappe /., (Strafe /., ißlage f., llnglütf n.; z wdzięcznością przyjmuję tę -stę id) süsse bie §anb ob. bie Vute, bie mid) fdjlägt; zniosę cierpliwie tę -stę id) werbe biefe (Strafe (biefeg llnglüd) staub» past ertragen.

Chłostać, -stam (-szczę), -sta (szcze), -stałem, va. imprf. gücptigen, prügeln, auSpeitfcpen; (bilbl.) jmnbn geifjeln, plagen; -sta nas Pan Bóg za grzechy nasze Sott fćpidt un§ biel llnglüd gu alg (Strafe für unsere Vergepungeu.

Chłód, chłodu, sm. 1) Klipie /., (Scpatten m.; lüpler, fcpat* tiger £)rt; — poranny, wieczorny SRorgenfüple, Vbenb» füple /.; w -dzie im Küfjleu, im (Sdjatten; w -dzie siedzieć im Küplen fipen; żyć o -dzie i głodzie im (Slenb, in ber Słot leben; — dawać, Kutjlung gewähren.

Chłypać, - pię, -pie (-pa), -palem, vn. imprf. — oczyma mit ben Slugen gwinfern.

Chłysnąć, -snę, -śnie, -snąłem, va. imprf. einfdjlürfen, in grossen Bügen einfdjluden; — wina einen tüdjtigen (Sdjlud SSein tun.

Chłystek, -stka, pl. -stki, sm. ein armer <Sd)Iuder, ein armer SSidjt, ein unbebeutenber ÜRenfd); ein bummer Bunge.

Chmal, -u, sm. 1) Holgpflod m. im Vaume, an bem bie Vienenbeute auf gebangt wirb; 2) f. Gąszcz.

Chmara, -ry, pl. -ry, sf. 1) f. Chmura; 2) grosse SRenge, SQlaffe; — jeźdźców, szarańczy, pocisków bidjte (Sdjar bon Leitern, Heufdjreden, eine Söolfe bon Seftpoffen.

Chmiel, -u, sm. Hopfen m.; (bilbl.) Vier n.‘ — obierać, zbierać soffen sammeln, lesen; -u narobić ŚBirrWarr anridjten, Verwirrung ber» anlaffen.

Chmielarnia, -ni, pl. -nie, sf. Hopfengarten m., Hopsern berg m., Ipopfenpla^ m.

Chmielarz, -a, pl. -e, sm., Chmielarka, -ki, pl. -rki, -rek, s/. Hopfner m., Hopfenfamm» ler m., Hopfenfammlerin f.

Chmielić, -lę, -li, liiern, va. imprf. Ijopfen, mit Hopfen am madjen.

Chmielik, -u, sm. fylöpfraut n., wilber Vertraut.

Chmielina, -ny, sf., dim. Chmielinka, -ki, sf. (gałązka) Hopfenranfe /.; — winna SSeinranfe f.

Chmielinko, -ka, w -ku, sn. (Steinberg n.

Chmieleniec, -ńca, w -ńcu, sm. (Spmielaup n.

Chmielinowy, adi. ranfig, mit ülanfen.

Chmielisko, -ka, sn. f. Chmielarnia.

Chmielnica, -cy, sf. Hopfen» geift m., Hopfenftoff m. im gebrauten Viere.

Chmielnik, -a, sm. f. Chmielarnia.

Chmielny, adi. H°Pfen», gepopft, mit Hopfen angemadjt.

Chmielowy, adi. Hopsern; — ogród Hopfengarten m.; -we pole Hopfenfelb n.; -wa tyczka Hopfenstange f.

Chmura, -ry, pl. -ry, chmur, sf., dim. Chmurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., Chmureczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) SBolfe /., iRegenWolfe /.; -ry 2BoIfćĘ)en n.; ©ewolf %.; -ry się zbierają ©eWölf giel)t fid) gufammen; -ry rozchodzą się bie SSolfen gerteilen fid); przerwanie -ry SBolfenbrud) m.' -ry kłębiaste §aufenwolfeu; -ry pierzaste ob. wełniaste ©djäfdjen*, geberwolfen; -ry warstwowe ©djid)twolfett; -ry deszczowe SlegenWolfen; -ry pierzasto-warstwowe febrige SdjidjtWolfen; -ry pierzasto-kłębiaste febrige Raufen* wolfen; bez chmur wolfenleer, WolfenIoS; przelot chmur SSol* fenflug m.’ morze chmur Söol* fenmeer n.; z wielkiej -ry mały deszcz biel ©efdjrei unb wenig SöoIIe; z małej -ry wielki deszcz Heine Ursachen grosse Sßirfun* gen; 2) (ćma) grosie Sftenge; — dymu Stand)Wolfe; — kurzu ©taubWolfe, Söolfe bon Stand), ©taub; — komarów, eine Söolfe SDtÜden; 3) (ciemność, zasępienie) Söolfen auf bet ©tirne, Ster* finfterung /., finstre SJtiene, ®ÜfterI)eit ; jakażto chmura zasępia twe czoło Weldjer ®Um* mer bewölft beine ©tirn? Na widno kręgu Europy zbierają się chmury ber politische §ori* gont (SuropaS berfinftert fid).

Chmurny, adi., Chmurnie adv. beweist, umwölft, regnerifd); büfter, finster, trübe.

Chmurowładca, -cy, sm. Söolfenbel)errfd)er m. (Beiname beS Jupiter).

Chmurzyć się, -rzę się, -rzy się, -rzyłem się vn. imprf. fid) trüben, fid) beweisen, fid) Umwelten, fid) umgieljen; niebo się -rzy, ob. imprs. -rzy się ber §immel umgieljt fid); (bilbl.) -rzyć się (na kogo) jmnbm ein finsteres ©efidjt geigen, finster breinbliden.

Chmurzysko, -ka, pl. -ka, sn. eine garstige, finstere Söolfe.

Chmyz, -a, pl. -y, sm. 1) HeineS, unanfepnlidjeS lĘferb; 2) Heiner unanfeljnlidjer SJtenfd), ftnirpS m., 3 Werg m., Heiner Söidjt.

Chobienice, -nic, w -cach, sn. pl. ®oitbnit). n.

Chochelka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., dim. b. Chochla; — do śmietanki ©atjulöffel m.

Chochla, -li, pl. -chle, -chli, sf. 1) $flod m. am 3ugnet); 2) ^odjleffel m., ©uppenlöffel m., ©djöpflöffel m.

Chochlik, -a, pl. -i, sm. ^obolb m„ ßadjteufel m.

Chochoł, -a, pl. -y, sm. übers).: Sfogel f., fugeiförmige @rf)öf)ung, ©tpfel m. eines StergeS; (czub) na głowie §aarbufd) m., §aarbüfd)el n.; — słomiany bie SSinterum* IjüIIung ber Ißflangen.

Chochoł, -chła, sm. Stüffeh mauS /.

Chochołowaty, adi. in ©eftalt eines Vogels, Ijalbrunbgefpitjt.

Choć, Chociaż, 1) coni. obgleid), obfdjon, Wenn aud), wenn fdjon, wenn gleidj, ob* Woł)l, WieWoIjl; chociaż cię kocham obgleid), obfdjon, obwofjl, WieWofjl id) bid) liebe, ob, wenn id) bid) gleidj liebe, wenn id) bid) and) fdjon liebe; -by Wenn aud); -żbym ci był dał Wenn id) bir aud) gegeben l)ätte; 2) adv. (przynajmniej) wenigstens; daj mi — dwa złote gib mir wenigstens gwei ®ulben; niech — raz jeszcze twarz twoją obaczę lajj mid) bein 3lngefid)t bod) Wenig* ftenS einmal nodj fet) en.

Chociebuż, -a, w -u, sm. Sl'ottbuS n.; ©abebufd) n.

Chocielowo, -wa, w -wie, sn. ©IjopIoW n.

Chocim, -ia, w -iu, sm. ©1)0 cim n.

Chocisza, -szy, w -szy, sf. ^alfftatt n.

Chociszewo, -wa, w -wie, sn. Stutfdjfau n.

Chociszowice, -wiec, w -cach, sn. pl. ‘jßumpOW n.

Chodaczkowy, adi. ©ctjulj*, Steftfdjul)*, Steuernfdjulj*; — szlachcic Śbelmann in Steuern* fdjuljen, armer ©belmann; szlachta -wa uiebeter Sibel.

Chodak, -a, pl. -i, sm., dim. Chodaczek, -czka, pl. -czki, sm. Steuernfdjulj m., überl).: eien* ber ©d)ulj; Steftfdjulj m.

Chodnica, -cy, pl. -nice, -nic, sf. (kładka boczna parowozu) ßaufbrüde/., ©eiten* gang m. an einer ßofomotibe.

Chodnik, -a, pl. -i, sm. 1) ©ang m., jßfab m. ©arten* gang m., Slllee f„ ßaubgang m. (aleja); 2) (S8erg.) — ©trede /., Ort m.; — pędzić eine ©trede treiben; — dniowy SageS* ftrede f.; — doby walny, wyro-bowy SIbbauftrede; — główny ©runbftr., Jpauptlauf m.; — kierunkowy ftreidjenbe ©trede, gelbftrede, ©egeugSftr., fjfelb* ort m.; — kręty llmbrud) m.‘ — krzyżowy ^reugftr.; — poszukiwalny ©udjftr., ©udj* ort m., ©lüdSbau m.; — poziomy feigere ©trede; — przewozowy görberungSftr.; — przeciągowy, przewiewny Söet* terftr.; — ukośny, ukośnica ®iagonalftr.; — upadowy, opadaj ący fallenbe©tr.; 3) (Sifenb.) — fjfufjWeg m.' —- między torowy ^nfetyerron m.; — ze sznurków ©ielenlüufer m. auS ©djnur; 4) — na ulicy Srottoir n., SSürgerfteig m.\ — minierów ber bebedte ©ang ber SSlineurS, ber SRinen*, ©djangengräber.

Chodnikowy, adi. -wa odbudowa Orts*, Örterbau m. (33erg.)»

Chody, -dów, plt. jßferbefüfje.

Chodzenie, -nia, sn. ©elfen n., ©ang m., Iperumgefjen n.; — do szkoły ©djulbefud) m.; — po ulicy §erumgeljen n. auf ber Straże; — po pokoju baS Sluf* unb Slbge^en im ßim* mer; —• bosemi nogami Ster* fujjgeljen n.

Chodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, vn. imprf. eigentl. iterat. gu Iść (bagu v. prf. Pójść); geljen, gu geljen pflegen (immer üon oftmaligem ©elfen); -dzi po ulicy er gef)t auf ber ©trafje auf unb ab; — za chlebem nad) 93rot geljen; — boso, nago, czysto, w dobrem ubraniu barfufj, nadt, reinlid), gut gefleibet gefjen; -dzę dziennie dwie godziny id) gepe täglid) gwei ©tunben I)erum; — po ogrodzie im ©arten tjerumgefjen; — drogami cnoty ben SBeg ber Sugenb wan* beln; — po pokoju im 3tm» mer auf unb ab gelten; — po domach in ben Käufern perumgepen; — tam i sam Ijerumlaufen, ficp perumtrei» ben; po obiedzie chodziliśmy trochę nachmittags gingen mir ein bifjdjen spazieren; — z zadartym do góry nosem bie 9?afe podj tragen: — na palcach auf ben ßepCU (gupfpipen) gepen; 2) — (= uczęszczać, bywać) gepen, be» fudjen; — do szkoły in bie ©djule geljen, bie ©djule be» fućtjen; — na teologię, prawa ©peologie, ftubieren; — do teatru ba§ SŁfjeater beju» djen, oft in3 ©peater gepen; -dzimy pilnie na lekcye mii befudjen fleissig bie ßeftionen; — do kogo gu jmnbm oft geljen; 3) pociągi -dzą bie giige berfepren; 4) (zdarzać się) fidj ereignen, treffen; to -dzi po ludziach ba§ trifft fid) unter ben SJlenfdjen; 5) — za kim jmnbm ans ©djritt unb ©ritt nadjgepen, auf ber gerfe folgen; -dzi za nią jak cielę za krową er bjćingt tttt ipr, mie ba§ Halb an ber Hup; kara za występkiem -dzi bie ©träfe folgt bem ßafter; 6) — za kim (zajmować się czyimi interesami) jmnb§ me» gen perumlaufen, jmnbS ©e» fdjäft betreiben; — za czem einer ©adje nadjgepen; — za sobą feines ©efdjüfteä megen Ijerumlaufen; — za swymi interesami feinen ©efdjäften nadjgepen; — za zarobkiem feinem ©emerbe nadjgeljen, perumgepen, um etm. §u ber» bienen; — za trzodą bie Jperbe meiben, püten; — koło czego fidj momit besassen, beschäftigen; — koło siebie, koło kogo fein ob. jmnbS ©efdjäft be» treiben; ona umie — koło dzieci sie berftept mit Hinbern umjugepen; 7) — (być, zostawać w dzierżawie) Oer» pachtet merben; te dobra -dziły dawniej razem, teraz osobno biefe ©fiter mürben früper zusammen in fßadjt gegeben, jetjt üerpacEjtet man sie ein» gein; — dzierżawą, dzierżawami ßanbgüter padjten, fid) mit fßadjtungen abgeben; dawniej -dził dzierżawą, dziś ma co wypuszczać früper lebte er als fßädjter bon frem» bem ®ut, jetjt hat er selbst etm. §u berpadjten; 8) — w czem (nosić się, ubierać się) geljen, einpergepen (in einer HIeibung), tragen (ein Hleib); — we fraku einen ^rad tra» gen; — bez kapelusza mit blossem Hopfe einljergeljen; — ze szpadą mit bem ©egen ge» pen; — w żałobie in ©rauer geljen; -dzi (nosi się) po francusku er geht französisch ge» fleibet; dzieci nie mają w czem — bie Hinber ljaben nidjtS anjujiepen; 9) — z dzieckiem (być brzemienną) fcljmanger geljen; 10) (obracać się, być w ruchu) drzwi te -dzą ciężko na zawiasach biefe ©ür gept fdjmer in ben Singeln; ten młyn już nie -dzi biefe ŚJluple geht nidjt mepr; ten zegar -dzi dobrze biefe llpr gept gut; 11) (straszyć) sputen; jej mąż -dzi po śmierci ipr SJlann spust; 12) — z czem (łączyć się) fiep paaren, fid) berbinben; rozum ze złotem teraz -dzi w parze jept ist Serftanb beS (SolbeS Begleiter; 12) -dzi, -ło o co, imprs. (besser idzie o co) es geht urn etm., eS panbelt fid) urn etm.; o co tu jeszcze chodzi urn maS Ijanbelt eS fid) nodj hier? nie o to -dzi eS Ijanbelt sich nidjt barum; tu -dzi o życie Ijier Ijanbelt eS sich um ßel’bm

Chodzież, -y, w -y, sf. Sliobfdjefen n.

Choica, -cy, pl. -ce, sf. (sosna pospolita) f^opre /., Hiefer /., Htenbaum /.,

Choicać się, -cam się, -całem się, vn. imprf. fid) berftoplen (heimlich) peranfdjlei» Ąen (bon giidjfen in bergiger» fpradje).

Choina, -ny, pl. -ny, sf., dim. Choinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) Kienbaum m. (Slrt Hiefer); Hiefernmalb m.; 2) -ka Sprift» baum m.; 3) (wiecha, znak szynko wni wiejskiej) SBirtS» IjauSfdjilb n.; szynk pod -nką

Sauernfdjenfe /., 23ufdjen» fdjenfe f.

Choja, choi, sf., Chojak, -a, sm., Chojar, -a, sm., Chojka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. = Choica, Sosna pospolita.

Chojniak, -a, pl. -i, sm. Heine, junge Hiefer.

Chojniar, -a, pl. -y, sm. eine Ślrt ber liefern»&mm» pornmefpen.

Chojnice, -nic, w -cach, spl. Honip n.

Cholebać, Cholebać się, -barn (się), -bałem (się) va. unb vr. imprf. (fidj) miegen, (fidj) fdjaufeln, (fidj) pin unb her bemegen; f. Kolebać.

Cholelit, -u, sm. (kamyk żółciowy) ©polelitp m., ©allen» stein m.

Cholera, -ry, sf. 1) ©po» lera f„ SSredjrupr /.; — azya-tycka asiatische Śpolera: — swojska —■ gemöpnlidje, ein» peimifdje 35redjrupr; 2)   —

Born m„ gäpgorn m„ Slrger» lidjfeit /.; 3) idź do -ry gep gum ©eufel; czego -a — odemnie chce! was, mili biefer ber» fludjte Herl bon mir!

Cholerodur, -u, sm. (gorączka durowa po przebytej cholerze) ba§ SluSgleidjeftabium, Dłeafti» onśSfieber n. nadj iiberftanbener Spolera.

Choleryczny, adi. 1) djo» lerifdj; peifjblütig, jäpjornig; temperament — djolerifdjeiŚ ©emperament; 2) Spolera», bie Spolera betreffenb; szpital — Spolerafpital n.

Choleryk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. Spolerifer m„ jäpjorniger, pipiger SSJlenfdj, §itjfopf m.

Choleryna, -ny, sf. Spolerine /., ©urdjfall m.

Cholesteryna, -y, sf. (żółcio-tłuszcz) Spolefterin n., ©allen» fett n.

Cholewa, -wy, pl. -wy, -lew, sf., dim. Cholewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) ©tiefelfdjaft m.; — z przyszwami jednoszewna einnftptiger ©djaft; — z przyszwami dwuszewna ißorberteile pl.', 2) gęba u niego jak — er pat ein gute§ Włunbmerf, ein unberfdjämteS SJlauI; palić (smalić) -wki do panny einem grauenjimmer bert §of ober bie (ćour maćpen; poznać pana po -wach man fennt ben Sogel an ben gebetn; 3) — @Iać>* blase motani bie @la£tafeln geschnitten merben.

Chołodziec, -dźca, sm. litau* if(pe§ erfrifcpeiibeS ©eridjt bon Sftangolbblättern unb ©ahne.

Chomąt, -a, pl. -y, sm., Chomąto, -ta, pl. -ta, sn., dim., Chomącik, -a, pl. -i, sm. 1) ®utn= met n.; koń do -mąta Klimmet* pferb n.‘, 2) pl. -ty (-ta), -tów, (uprzęż) fßferbegefcpirr n„ Kum* metjeug n„ Sßferbejeug n.; 3) chodzi, jak w -mącie mörtl. I er geht wie im summet; er geh; mit steifem §alfe einher.

Chomątnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Kummetmadjer m.

Chomątow, -a, w -ie, sn. Komotau n.

Chomątowo, -wa, w -wie, sn. ^ebmiggporft m.

Chomątowy, adi. Kummet*; poduszka -wa Kummetfiffen «.; rzemień -wy Kummetriemen m.

Chomik, -a, pl. -i, sm. .Sam* ster m.

Chomulec, -lea, pl. -Icy, sm. ©tänber m. be§ guggarng.

Chondrin, -u, sm. Knorpel* leim m.

Chondrografia. -ii, -ię, sf. (opisanie chrząstek) Knorpel* beschreib ling f.

Chondrologia, -fii, -się, sf. (nauka o chrząstkach) KllOt* pellepre f.

Chopnąć, (hopnąć) -pnę, -pnie, -pnąłem, l)va.perf. eilten betben ©djlag berfepen; -pnął go w gębę er berfetjte ipm ein§ auf§ IDłaul, hot ipm eine (Dpr* feige) I^erunteigebjarrt; 2) vn. perf. — w górę auffpringen (in bie §öpe).

Choraiezny, adi. — wiersz djoraifćper Ser§.

Chóralny, adi. ©porał*; śpiew, śpiewak — ©poralgefang m., ©poralfänger m.

Chorał, -u, pl. -y, sm. ©porał m., ein bon ber gesamten @e* meinbe jur Orgel gesungenes Kirchenlieb; Kircpeulieb n„ Kir* ćpengefang m.

Chorągiew, -gwi, pl. -gwie, -gwi, sf. 1) gapne /., San* net n.; — okrętowa ©d)iff§* flagge /.; zatknąć — bie gapne aufftećfen; zniżyć, pochylić — bie gapne sens en; wyjść z -gwiami naprzeciw kogo mit fliegenben gapnen fmnbm entgegen gepen; podnieść — bie gapne in bie §öpe peben; podnieść — buntu ba§ ,3etcE)ert pi Slnfftanbe geben; rozwinąć -gwie bie gapnen fliegen, flattern lassen; stanąć pod -gwiami fid) jut gapne stellen; przysiądz na — jur gapne fdjmören; służyć pod -gwią KriegSbienfte tun; opuścić — bie gapne berlaf* fen, auSreipen, befertieren; zbieg z pod -gwi gapueuflÜCpt* ling m., Slugreifśer m.] białą — wywiesić bie meifte gapne auSpangen, fiep ergeben; 2) (bi'lbl.) gäpnlein n., Kom* pagnie /., ©Sfabron/.; ©olbaten, bie ju einer gapne. gepören; 3) — kościelna Kircpenfapne

— bracka gapne einer geift* licpen Srüberfdjaft.

Chorągiewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf., dim. bOU Chorągiew, 1) gäpnlein n., gäpn* Cpen n.‘ — na dachu ®acp* sapnę SBetterpapn m„ SBet* terfapne /.; zwinąć -kę (mörtl: bie gapne jufammenrołlen), jurüdtreten, fiep jurüd* fiepen, fiep aug bem ©taube maepen, fiep au§ bem Ipanbel perauSjiepen, Dteifjauä nep* men, burepbrennen; — u pióra gapne an einem geberfiele; 2) (Smrnmefen) gapne — nożna gupfapne; — W podporze ©tüpfapne; 3) (©ifenb.) glagge f., gapne f.; — miernicza (= proporczyk) SJlefjfapne, gigurierfapne; — sygnałowa ©ignalfapne.

Chorągiewny, adi. gapnen*, jur gapne gepörig; żołnierz — jur 9totte gepörig.

Chorąstwo, -wa, sn. Sanner* trägeramt n., gäpnricpftelle /., gäpnricp mürbe f.

Chorążanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. gäpnricpStocpter /.

Chorążostwo, -wa, s. coli, bet gäpnrid), Sannerperr samt feiner ©emaplin.

Chorąży, -żego, pl. -żowie, -żych, sm. Sanner*, gapnen* träger m., gäpnricp m., San* nerpetr m.; — wielki koronny Krongrofjfapnenträger m.

Chorążyc, -a, sm. ©opn m. be§ Sanner*, gapnenträgerS.

Chorążyna, -ny, sf. ®emap* lin f. be§ Sanner*, gapnen* träget^.

Choreografia, -fii, -się, sf. ©poreograppie f.

Choreomania, -nii, -nię, sf. Slanjmut f.

Chorjamb, -u, pl. -y, sm. ©poriambug m„ (Sergfufj).

Choroba, -by, pl. -by, -rób, sf. 1) Kranfpeit /.; — epidemiczna, zaraza ©pibemie /., epibemifćpe    Kranfpeit,

©euepe /.; — zaraźliwa, zakaźna anfteefenbe Kranfpeit; — chroniczna djrouifcpe Krans* peit, cpronifcpeS Selben; -bą złożony bettlägrig; -by kogo nabawić jmiibu trans maćpen, jmnbm eine Kranfpeit berur* facpen, perbeifüpren; wstać z -by bon einer Kranfpeit ge* nefen; wielka — ©pilepfie /., fallenbe ©ucpt, gallfucpt /.; — angielska englifcpe Kraus* peit; Stpacpitig/.; — panieńska Sleicpfucpt /.; napad, atak -by SInfall m. einer Krans* peit; ciężka, nieuleczalna — eine fepmere, unheilbare Krans* peit; —- umysłowa ®eifteś>*, ®emüt£fraufpeit; 2) bodaj go — ! pol ipn ber genfer! idź do -by! gep jum genfer! a to —! genfer! fepmere 9?ot! Seufel! to istna — z tym człowiekiem mit bem IDlenfcpen pat man ein mapreS Kreuj, mit bem Wnfcpen pat man feine fepmere 9?ot; 3) — duszy @eifte£f rauf peit, ©eelenfranf* peit; — czasu 3eitfranfpeit, 3eitübel n.

Chorobliwość, -ści, sf. Kraus* lićpfeit /.; Kranfpaftigfeit f.

Chorobliwy, adi., Chorobliwie, adv. franfpaft, fränfelnb, fränfliep; — stan Kranfpeit^* juftanb m.

Chorobsko, -ka, sn. eine lei* bigę, bösartige, abfcpeulicpe Kranfpeit.

Chorograf, -a, pl. -owie, sm. ©porograpp m., ßanbbe* fdfreiber m.

Chorografia. -fii, -się, sf. ©porograppie /., Sefdjreibung /. einer ©egenb, einer Śanbfcpaft, £anbe§befdjreibung.

Chorować, -ruję, -ro wałem, vn. imprf. Irans fein; — na co Woran leiben; — na głowę ®opffcpmergen paben; — na febrę am fieber frans fein, a. fy. leiben, fyieber paben; — z ran odniesionych an ben Sölinben, bie man erpalten pat, srani fein; — z miłości üor Siebe Iran! fein; —- na nogi an ben griffen Irans fein; — na nerwy nerbenleibenb, nerbenfranl fein, fransen; — na głowę im Ślopfe nidjt ricptig fein, einen Sparren paben; — na pana ben grossen §errn spielen.

Chorowanie, -nia, sn. Shans* fein n„ fransen n.

Chorowitość, -ści, sf. f. Chorobliwośó.

Chorowity, adi., Chorowito, adv., Irans lid); -to wygląda er fiept Iräntlid) au3; zdaje się być -m ber fćpeint in leiner guten, gefunben śaut git fteden.

Chory, adi., Choro, adv., tränt; — na co frant an etn>.; — na nogi, na śledzionę, na wątrobę an ben güfjeu, an ber fDlilg, an ber Seber frant; — na febrę fieberfrant; — z miłości Iiebeś>franf; — z urojenia §ppod)Ottber m., p p p O dj onbr ifd); niebezpiecznie, śmiertelnie — fepr, gefäpr* lid), töblid) frant; — na umyśle gemütSfranf, geifteS* trans, irrsinnig; — (in ber Jägerei) ein angcfd)offcne§, fcptoeifjenbeS Sßilb.

Chory, -rego, pl. -rzy, -rych sm., Chora, -rej, pl. -re, -rych, sf. bcr franse, fßatient m.; kraule /., fßatientin /.; opatrywanie -rych Slranlenpflege jak się ma nasz chory? wie gept'S unserem Patienten?

Chorwacya, -cyi, w -cyi, sf. Kroatien n.; Chorwat, -a, sm. ^roat(e); Chorwatka -ki, sf. Kroatin; chorwacki, adi. troatifcf).

Chorzeć, -rzeję, -rżałem, vn. imprf. traut fein, werben, träufeln, fiecpen.

Chorzelba, -by, sf. Siebeb pulse f.

Chować, -wam, -wa,- wałem, va. imprf. I. 1) (kryć, taić), herbergen, berfteefen, sieden; —• ręce do kieszeni bie Jpällbe in bie Safdje sieden; — pieniądze do kufra ®elb in beit Koffer pineiiilegen; — ręce za pazuchę bie §änbe in ben Söufen fteden; — miecz do pochwy bas SdjWert in bie Sdjeibe fteefen; 2) (strzedz, zachowywać) bepalten, bewahren; — w pamięci im ®ebäd)tlli§, im SInbenten bepalten; — tajemnicę ein ®epeimni§ betoapren; 3) (pielęgnować, hodować, wychowywać) giepen, ergiepen, aufergiepen, näpren, palten; konie — jßferbe giepen; — kury, psy §üpner, Ipunbe palten; dzieci przyzwoicie —-bie Slinber anftänbig ergiepen; w domu -wany im §aufe er* gegen; — kogo u siebie jmnbtt bei fiep palten, in feinem ,'pause ergiepen; 4) aufbe* Wapren; — owoce kilka lat grüdjte biete gapre lang aufbewapren; — drzewo na zimę ba§ §olg für ben SSinter aufbewapren; — pieniądze na dom baś> ®elb gum 23 au ob. gum SInfauf eines tpaufeS auf* bewapren; 5) (bronić), -waj Boże! ®ott bepüte, bewapre, ©oft soll bepüten! 6) (wypełniać, zachowywać), —-wiarę, zakon Streu liub ©lauben, bas Sefep palten, beobadjtcn; 7) (grzebać) — umarłego einen Śoten beerbigen, begraben; II. —-się vr. imprf. 1) (kryć się); fid) berfteden, ficp ber* bergen, fid) berftedt palten, przed kim bor jemanbem; 2) (wychowywać się; przechowywać się) ergogen werben; u niego -łem się razem z tobą id) bin bei ipm mit bir gu* fammen ergogen; ryby, ptaki dobrze się tu -wają giftpe, ÜSögel fommeu pier gut fort; syn umarł, córka się -wa ber Sopn ist tot, bie Xocpter lebt; dzieci dobrze mu się -wają bie ®inber geraten ipm Wopl, palten fid) gefunb; bydło mu się -wa bać, ißiep gerät ipm; ten . owoc -wa się kilka lat biefeć, ©bft palt ficp meprere gapre.

Chowanie, -nia, sn. 1) (przechowywanie) 23 er*, 23e* waprung /., Slufbewaprnng /.; 2) (ukrywanie) berfteden n.; 3) (wkładanie) ©infteden %.; 4) (wychowywanie) ©rgieplllig /.; Srpaltung f.; 5) (grzebanie) 23eerbigung f.

Chowanka. -ki, sf. 33linbe* fupfpiel n.

Chowany,     part. ppX>.

Chować, 1) (bon Stieren) gapm, gegäpmt; 2) gra w -nego SSIinbefup f„ SSerffedenfpiel n,; grać w -nego Sölittbefup, 23 er* fteden spielen.

Chód, chodu, sm. 1) @ang m„ @epen W.; mieć — prędki, powolny, niezgrabny einen rafdjen, langsamen, plumpen ®ang paben; 2) (Surnw.) — ®epen n.; — suwany fftadjftellgaug m.; — zmienny Scprittwedjfelgang m.; — w takcie, — miarowy Staftgepen n.; — na palcach ^ćpengang m.; 3) f. Chody.

Chór, chóru, sm. 1) (Spor m. U. n.’ -em śpiewać im ©por fingen; śpiew na 2 -y Söed)* feigefang m.;   — męski

SRännercpor m. — mnichów Spor ber SKöndje; -y aniołów, archaniołów bie (Spore ber @ngel, ©rgengel; 2) (Sporplap m. in ber Birdie.

Chóralista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. ©porfänger m.

Chóralny, adi. f. Chóralny.

Chórowy, adi. 6por*; śpiewak — (Sporfänger m.

Chórzysta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Sporift m., (Sporfänger m.

Chórzystka. -ki, pl, -stki, -stek, sf. ©poriftin ©por* fängerin f.

Chów, chowu, sm. Slufer* giepung /., ßiupt /.; — bydła ŚSiepgudjt /.; koń mego -WU ein Sßferb bon meiner gudjt; zostawić na —- gur 3ucpt ^>0* paltem

Chrabąszcz, -a, pl, -e, sm. SKaifäfer m.


In len der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.



Chrabęź, -i, sf. bic£)te§ @e» ftrüpp im SSalbe.

Chrabust, -u, sm. SBiefenfopl m„ śtrapbiftel f., wilber Safflor.

Chrap, -u, pl. -y, sm., dim. Chrapka, -ki, sf. 1) ©roli m. gegen jmnbn, £uft f. jmnbm §u fipaben; mieć -pkę na kogoś jmnbm an ben Selb gepen wollen, eto. anpaben wollen; 2) (chętka) Slppetit m. ob. baS Verlangen nad) jmnbm ob. nad) etwa§, bie 23egierbe etwas gu erlangen, ©elüft n.; mieć wielki — na co auf ctw. erpicpt fein; on ma na to -pkę baS lässt ipm feine Stupę; 3) -py, -pów, pl. — końskie bie Dtüftern eines IßferbeS.

Chrapać, -pię, -pie, -palem, vn. imprf., Chrupnąć, -pnę, -pnie, -pnąłem, vn. perf. 1) fcpnardjen; fest fcplafen; nie każdy spi, co -pie etoa: ber Sdjein trügt oft; -pnąć einen Sdjnardjton auSftofjen; 2) (sapać, mówić chrapo-wato), rödjeln, peifer reben, raupe, peifere, unreine Sä» ne Don fiep geben; fiep räitfpernb atmen; 3) -pać się vn. imprf. fid) mit Wipe burd) ©efträud), ©ebüfd) burcparbeiten; — się do czego wornacp ringen, tradjten, streben, pinarbeiten; -pał się do urzędu, aż go się dochrapał er strebte nad) einem Otte unb erlangte eS mit bieler Wpe.

Chrapała, -ły, sm. Sdjnar» tper m.; Sdjnardjerin f.

Chrapanie, -nia, sn. Sd) nar» Cpett n.; śmiertelne — dtö» cpeln n. eines Sterbenben; —- koni Sdjnauben n. ber ißferbe.

Chrapanina, -ny, sf. && fd)iiarcpe n.

Chrapcie, -ci, s. plt. ipflöde pl. auS partem §ol§, wie ein gebogener Steil.

Chrapiak, -a, sm. Sep nur» bogel m.

Chrapka, -ki, sf. f. Chrap.

Chrapliwość, -ści, sf. raupe, peifere, röcpelnbc, fdjnardjenbe, fdjnarrenbe Stimme; — trąby bie fdjmetternbe Stimme ber Trompete.

Chrapliwy, adi., Chrapliwie, adv. peifer, raup (bon ber menfdjlidjen Stimme); raup, bumpf (bon bem Stone ber ^Blasinstrumente); -wa trąba fdjmetternbe Trompete; kiedy -wa trąba zaryczy Wenn ber bumpfe Ston ber posaune er» tönt.

Chrapowaty, adi f. Chrapliwy.

Chrapot, -u, sm. fJtodjeln n.

Chres u. Czres, inded. ©perfo n.

Chrestomatya, -tyi, -tyę, pl.

-tye, sf. ©preftomatpie Sammlung f. bon fünfter» stellen.

Chrobot, -u, sm., Chrobotanie, -nia, sn. ©eraffel n., ©epraffel n.; (trzask) ©efrad) n.; (SJłeb.) Scpabegeräufd) n.

Chrobotać, -tam, (-cę), -ta (-ce), -talem, 1) vn. imprf. rafdjeln, raffeln, prasseln; 2) -tać się, vn. imprf. fiep petum» ftofjen, perumbrepen, perum» wäljen.

Chrobotek, -tka, sm. — reniferowy, renożywny (porost lapoński) ŚtenntiermooS n.

Chrobotliwy, adi. raffelnb, rafcpelnb.

Chrobry, adi. tapfer, fitpn; Bolesław — ÜBoleSlauS ber tapfere, ber Opne.

Chrom, -u, sm. ©prom n.; — żółty (żółtochrom) ©prom» gelb n.

Chromać, -mam, -ma, -małem, vn. imprf. and) Chramać unb Chramieć, -mieję, -miałem, vn. . imprf. pittfett, łap» men, lapm gepen, lapm fein; niept fest ftepen, fdjwan» fen; to podobieństwo -ma biefeS ©leitpniS, biefer SBergleićp pinft, papt niept redjt; ta sprawa -ma (-mie) eS pttpert, eS pinft mit ber Sacpe; bie Sadje gept fdjief.

Chroma, sn. inded. Jar» bengemifd) n„

Chromanie, -nia, sn. §in» fen n., pinfenb er ©ang.

Chromatotechnika, -ki, sf. ©promatotecpnif /., djemifdje Järbefunft.

Chromatyczność, -ści, sf., Chromatyzm, -u, sm. 1) ‘Jar» bung f. (bf. ber optifdjen ®Iäfer); Kolorit n„ £icpt n. unb Scpatten m.; 2) Słeipe f. auf» unb abfteigenber Sonę.

Chromatyczny, adi. (pro» matifdj; 1) farbig, foloriert; 2) nad) palben Säuen fort» fcpreitenb.

Chromatyka, -ki, sf. ©pro» matif /., Jarbenlepre f.

Chromek, -mku, sm. ©prom» berbinbung —■ chlorowy ©promdjlorib n.

Chromiaki, -ków, s. plt. ©promiben, djrompältige 3Jli» neralien.

Chromian, -u, pl. -y, sm. djromfaureS Salj; — ołowiu (krokosz ołowiany) Dłotblelerj n.; — żelaza ©promeifeuftein m.; —- chromowy ©promi» djromat n.

Chromieć, -ca, w -cu, sm. §roniep n.

Chromo, adv. pinfenb, lapm.

Chromofotografia, -fii, pl. -sie, sf. Jarbenppotograppie f.

Chromolitografia, -fü, sf. 1) ©promolitpograppifdje Ostali; 2) cpromolitpograppifd) per» gestellte geidjnung.

Chromotypia, -pii, sf. (Chro-modruk sm.) Jarbeilbrild f.

Chromość, -ści, sf. ßapm» peit Zinsen n., ßäpmung f.

Chromowy, adi. ©prom»; — kwas ©promfanre /.; siar-kan — ©promifulfat n.

Chromy, 1) adi. lapm, ge» läpmt, pinfenb; 2) —, -mego pl. -mi, sm. ber £apmc.

Chroniciel, -a, pl. -e, -i, sm., Chronicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. iöefcpüper m.; SSefdjü» perin f.

Chroniczny, adi., Chronicznie, adv. epronifd), laug» Wierig.

Chronić, -nię, -ni, -nilem, 1) va. imprf. fipüpeu, beioap» ren; — głowę baS §aupt fdjüpen; 2) — się vr. imprf. (wystrzegać się) fid) bor etwas püten, fd)üpen, in adjt nepmen, etw. meiben, bermei» ben, fliepen; — się od zimna, gorąca, deszczu fid) gegen Jroft, §ipe, Stegen fdjüpen; — się przed kim, czem fid) bor jmnbm ober bor etw. pü» ten; -ni się go jak czego złego er flieljt iljn wie bie ißest; — się gdzie, do kogo sich wohin, gu jmnbm flüdjten, feine Zuflucht wohin nehmen; 3) (ukryć się) fiel) bei jmnbm ober an einem Orte herbergen.

Chronienie, -nia, sn. Sd)uj> m.; — się ÜSermeibung /.

Chronofotografia, -fii, pl. -sie, «/. Chronophotographie /., Zeit* Photographie /.

Chronograf, -u, pl. -y, (£I)ro= nograph m., Zeitmesser m,

Chronograf, -a, pZ. -owie, sm. Chronograph m„ Cljro* nist m.

Chronologia, -gii, -gię, sf. Chronologie /.; Zeitrechnung Zeitfunbe /.

Chronologiczny, adiec., Chronologicznie, adv. djrono* logifdj.

Chronometr, -u, pl. -y, sm. Chronometer m., n., Zeitmesser m.; (Seeuhr /„• Wattmesser m.

Chronometrya, -yi, -yę, sf. Chronometrie /., Zeitmessung /., Waftmeffung f.

Chronometryczny, adi. djro* nometrifdj, bie 3e^ ober Saft* meffung betreffenb; brgl. SSerf* geuge betreffenb.

Chronoskop, -u, pl. -y, f. Chronograf.

Chropatki, -tek, $. plt. Sinop* pernpZ. ber Stiel*,Sommereiche.

Chropawić, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. holperig, uneben machen.

Chropawiec, -wca, sm. ßab* lab, Wradjplobium n. (iBot.).

Chropawieć, -wieję, -wiałem, vn. imprf., Chropowacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. holperig werben, gufammen* schrumpfen.

Chropawość, -ści, sf., Chropowatość, -sei, sf. §olprig* feit Lauheit /., Unebenheit f.

Chropawy, adi., Chropowaty, adi., Chropawo, adv., Chropowato, adv. holprig, uneben, rauh, rungelig; -wa skóra węża bie runzelige §aut ber Schlange; -te pismo, -ta mowa eine bjolfoerige Sdjreib* art, Siebe; -we obyczaje rauhe Sitten; -to pisać holperig schreiben.

Chropowacizna, -ny, pl. -ny, sf. holperige, unebene Stelle.

Chropowiec, -wca, sm. jßar* tljenope /.

Chróst, -u, pl. -y, sm., dim. Chrostek, -stku, sm., Chró-ścik, -a, pl. -i, sm., 1) Słeifig n., 9łetól)olg n.; Strand)werf n., ©efträudj W.; wiązka -stu 9łetóbunb n.\ pleść płoty z -stu bie Zöune mit dteifig flechten; 2) kröpfe! m., Sdjnee* ballen sl. (2lrt Badwerf).

Chróstać, -tam, -talem, vn. imprf., Chrósnąć, -nę, -nie, -snąłem, vn. perf. raffeln, prasseln, fniftern.

Chróstanie, -nia, sn. 1) Staffeln n., fßraffeln n„ Sini* ftern n., 2) f. Chrupanie.

Chrostek, -stka, sm. Cfdja* rit m„ berfteinerte Zellenforalle.

Chróstowatość, -ści, sf. Straudjartigfeit /.

Chróstowaty, adi. strand)* artig.

Chróstowe, -go, sn. §olgung§* recl)t n., bie Berechtigung Dłeifig aufgulefen.

Chróstowisko,, -ska, sn. Straud)bidid)t n.; fReifig n., unnützes, Straudjwerf.

Chróstowy, adi. fReifig*, Strand)*; — las mit fWittel* unb Unterholg beftanbener SBalb.

Chróstówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. fieineS Zagbljorn, £)iefl)orn n„ §ifthorn n.

Chrószczeć, -czę, -czy, -czałem, vn. imprf. f. Chróstać 1).

Chróściasty, adi. boll Steifer, ftraudjig.

Chróścić, -szczę, -ści, -ściłem, va. imprf. mit dtei* fern fledjten.

Chróście, -ścia, sn. bürre Steifer, ©eftrüpp n.

Chróścieć, -ścieję, - ściąłem, vn. imprf. gum Steifig, Strand) Werben.

Chróściel, -a, pl. -e, sm. Sßad)telfönig m., äßiefen* fdjnarrer m„ Sd)narrwad)tel f.

Chróścik, -u, pl. -i, sm. 1) ®ödjerjungfer, Slödjerfliege

2) dim. 0. Chróst 2).

Chróścikowate. -tych, s. plt. grüljlingS*, ®öd)er*, SJtai* fliegen pl.

Chróścina, -ny, sf. — prze-kostnica Bteerfirfdje /.; —-jagodna Crbbeerbaum m.; •— niedźwiedzie grono gemeine Sanbbeere, ^Bärentraube f.

Chróścisty, adi. boli jjteifig.

Chróśniak. -u, sm. @e* strand) n., Straudjwerf n.

Chrup, int. fnad, fnad§, frad)!

Chrupać, -pię, -pie, -palem, v. imprf., Chrupnąć, -pnę, -pnie, -pnąłem, v. perf. 1) vn. fnaden, fnadfen, fnorpeln; 2) va, etw. gerfnirfdjen, jerbeifjen, getrauen, gerbrödeln.

Chrupanie, -nia, sn. Gnaden n., knirschen n.

Chrupiastość, -ści, sf., Chropowatość, -ści, sf. mürbe, bröcfeligc 83efd)affeuheit einer Sache.

Chrupiasty, adi., Chrupia-sto, adv., Chropowaty, adi., Chropowato, adv. mürbe, fnorpelig.

Chruszcz, -a, sm. Pfeffer* fdjwamm m.

Chryja, -chryi, pl. -je, sf. ©Ijrie f. 1) Senteng /.; 2) Sd)ul* auffat; m. über eine Senteng nad) einem bestimmten Schema; 3) (kłótnia; zamęt) Zan^ m., §aber m.; Sßirrwarr m., äßirrfal n.

Chrypieć, -pię, -piesz, -pie, -piałem, vn. imprf. heifcr reben.

Chrypka, -ki, pl. -pki, -pek, sf. §eiferfeit f.

Chrypliwy, adi., Chrypli-wie, adv. 1) l)eBeri 2) f. Chrapliwy.

Chrystus, -a, w ie, sm. (il)ri* ftu§ n.

Chrystyanizm, -u, sm. (Sd)ri* ftentum n.

Chryzalida, -dy, pl. -dy, sf. ©h^folibe f., SdjmetterlingS* puppe f.

Chryzantema, -my, pl. -my, (jastruń) sf. (Molbblume f.

Chryzoberyl, -u, pl. -y, sm. (złotoberyl) ©hrpfoberpil m., ®olbberl)ll m.

Chryzokol, -u, sm. (zieleń miedzi) ©hrpfofoll n., ŚtUpfer* grün n., ^tefelfupfer n., diesel* malad)it m.

Chryzopraz, -u, sm. (Sljrpfo* pra§ m., apfelgrünerSholäßbom

Chrzan, -u, sm. 1) 3Jceer= rettig m., Ären m.; sztuka mięsa z -em Dtittbfleifd) n. mit Ären, Ärenfleifd) n.; 2) — lekarski (warzęcha lekarska) (bstg gebräucplicpe) ßöffel* frant.

Chrzanowy, adi. Wer* rettig*, Ären*; — sos Ären* fauce /.

Chrząkać, -kam, -kałem, vn. imprf., Chrząknąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. perf. f. Krząkać, Krząknąć.

Chrząsnąć, -snę, -śnie, -snąłem, vn. perf. 1) — palcami mit bcn Fingern fdjnal§en; 2) chrząsnęły sierpy bie Sidjeln erhangen.

Chrząstka, -ki, pl. -stki, -stek, sf., dim. Chrząsteczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Änor* pel m.; 2) eine 2lrt ißfefferpilj.

Chrząstkojęzykowy, adi. mięsień §orn§ungenmu§fel m.

Chrząstkoklej, -u, sm., Chrząstnik, -a, sm. Sponbrin n., Änorpelleim m.

Chrząstkopołykowy, adi. mięsień §ornftplunbmu§fel m.

Chrząstkotorhiel, -a, sm. SSIafe, welcpe Änorpelmaffe entpält.

Chrząstkowacieć, -cieję, -ciałem, vn. fiep in Änorpelmaffe berwanbeln.

Chrząstkowacizna, -ny sf., iöilbung /., ißerwanblung f. in eine fnorpeföpnlicpe SJtaffe.

Chrząstkowatość, -sei, sf. ba§ Änorpelige.

Chrząstkowaty, adi. fnorpe* lig, fnorpelartig.

Chrząstkowiec, -wca, pl. -wee, sm. (strumieniowy minóg, ślepicą) Qnerber m„ Äiefenbride /., lipie f.

Chrząstkowy, adi. Änorpcl*, fnorpelig.

Chrząstniak, -a, pl. -i, sm. Sponbrom n., Änorpelau§tpud)§ m.‘ — śródkostny ©mponbrom n„ Änorpelgefdjwulft /.; —na-kostny Änorpelau§wudj§ m. burd) partielle §pperplafie be£ ÄnorpeB.

Chrząstnik, -a, sm. f. Chrząstkoklej.

Chrząszcz, -a, pl. -e, dim.

Chrząszczyk, -a, pl. -ki,

Chrabąszcz, -a, pl. -e, sm. 1) Ääfer m.; — majowy SJtaifäfer m.; 2) ^Breitling m., iReipfer m.

Chrząszczopław, -u, sm. Ääfermnfcpel f.

Chrząszczowy, adi., Chra-bąszczowy, adi. Ääfer*, faser* artig.

Chrząścica, -cy, sf. — strzępiasta Äarragapeen n., m., Äarrigeen m., iriftpeS 3Roo§.

Chrzciciel, -a, sm. Säufer m.; Jan — ^opanneS ber Säufer.

Chrzcić, chrzczę, chrzci, chrzciłem, chrzcij, va. imprf. 1) taufen; 2) -się vr. fid) taufen (lassen) 3) (mianować) taufen, nennen, benennen; — wino ben Sßein taufen, wässern, mit Söaff er berbünnen; 4) (oćwi-czyć) jmnbn burdjprügeln.

Chrzcielnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Saufbeden n„ Saufftein m.

Chrzciny, chrzcin, s. plt. Saufe /., Äinbtaufe /., Sauf* panblung /.; ÄinbtauffdjmauS m„ ÄinbtaufSfeft n.; jutro są — morgen ist ber Sauf tag; on jutro obchodzi — morgen wirb bei ipm bie Äinbtaufe ob. ba3 Äinbtaufgfeft gefeiert: byłem na -nach icp wopnte einem Äinbtauffdjmaufe bei.

Chrzczony, pp. 0. Chrzcić, getauft.

Chrzept, -ptu, sm., Chrzep-eizna, -ny, sf. f. Pochrzept.

Chrzest, chrztu, sm. 1) Saufe f.; dano dziecięciu na chrzcie imię Leon ba§ Äinb würbe ßeo getauft, man taufte ba§ Äinb auf ben tarnen ßeo; trzymać dziecię do chrztu ba3 Äinb pr Saufe palten, ißate fein, §u ©ebatter fiepen; on wyrzeka się tego jak dyabła na chrzcie er Will burdjauS nid)t§ baoon wissen; —- krwi, ogniowy SSlllttaufe /., Feuertaufe f.

Chrzestny, adi. Sans*, §ur Saufe gepörig; ojciec — Saufpate m„ jjSalc m.; matka -stna ipate /., ißatin /., Saufpatin /.; syn — ißate m., Sauffinb n.

Chrześcijanin, -a, pl. -janie, ' -jan, sm. ©prift m.

Chrześcijanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) (Spriftin /.; 2) (Spriftbirne /. (Bonkreta).

Chrześcijański, adi., po chrześcijańsku, adv., (Sprift*, ©priften*, djriftlicp; wic ein (Sprift; miłość -ska bie cprift* licpe ob. (Spriftenliebe; powinność -ska (Spriftenpflidjt sf.

Chrześcijaństwo, -wa, sn. ©priftentum n. (al§ Sepre unb ćpriftlicper @inn); ©priftenpeit /. (bie gesamten Śpriften).

Chrześniaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. jßate /., ißatdjen n.

Chrześniak, -a, pl. -niacy, -ków, sm. jßatenfinb n.

Chrzęst, -u, sm. 1) ®e* flirr n., ©eraffel n.‘ — zbroi Älirren n. ber Stiftung, ber SSaffen; 2) ©eraffel n. (Sfteb.).

Chrzęścić, -czę, -ci, -ci-łem, vn. imprf., Chrzęsnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. perf. flirren (bon ben Söaffen); raffeln (bon ben Äetten).

Chrzęstowo, -wa, w -wie, sn. ©erńpeim n.

Chrzęszczenie, -nia, sn. 1) (trzeszczenie w zapaleniu płuc) Äniftern n„ jebe§ fntfternbc ©eräufcp, Änifterraffeln n. (2Jleb.);    2) (chrzęszczenie

w złamanych kościach) )ßerga* mentfniftern n.

Chrztowy, adi. Sauf*; woda -wa Saufwaffer n.

Chrzystowo, -wa, w -wie, sn. ©roplinbe n.

Chrzyzmał, -u, pl.-y, sm. (Spri* fambüdjfe /., ®efäf) n. jur 2tuf* bewaprung be§ peiligen <SaIb* öl§.

Clmzyżmo. -ma, sn. ©pri* fam n., GpriSma n.

Chrzyżmować, -muję, -mo-wałem, va. imprf. mit (Spri* fam falben.

Chuch, -u, sm. 1) §aud) m.. §aucpen n.\ 2) ein geblasener Stein (im ©amenfpiel); wziąć -a einen Stein im Samen* spiele wegnepmen, blasen.

Chuchać, -cham, -cha, -cha-łem, vn. imprf..Chuchnąć, -chnę, -chnie, -chnąłem, vn. perf. paucpen; — w ręce in bie §änbe paudjen (um ficp §u Wärmen); — aby ogrzać । warm paudjen; w garść —

@Ienb leiben; lepiej dmuchać, niźli — eS ist besser gu Hafen, als gu ljaucben, besser gu biel aIS gu wenig; — na kogo jmnbn über® trieben lieblosen; ona -cha na swoje dzieci sie bergärtelt ihre flinber; -chnąć (im Samen® spiel) einen (Stein blasen.

Chuchrak, -a, pl. -i, sm., dim. Chuchraczek, -czka, sm. 1) Sdjfaadjling m., SOłenfd) gum Umblasen; ©elbfdjnabel m„ weibifdjer, feiger Wnfdj; 2) (biedak) armer Schinder.

Chuchro, -ra, sn. 1) f}ifd)® bünbel n„ ©mgeweibe n. ber 3’ifdje; 2) f. Chuchrak.

Chuć, -ci, sf. finnlidje, wol® lästige SSegierbe ®ier /., Srieb m.; — cielesna sinnliche ßuft; poddać -ci pod władzę rozumu bie 93egierben ber §errfd)aft ber Vernunft un® termerfen; -ci hamować feine SSegierbeu bänbigen, im Saume (jalten; poddać się -ciom fidj bon ben 23egierben beberr® fdjen lassen.

Chudactwo, -wa, sn. 2Irm® feligfeit /., armseliges Sßefen, armeS ©efdjöpf, armer Sropf; armeS Sßolt.

Chudaczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. mageres, Ijerabgefom® meneS, armseliges Söeib.

Chudak, -a, pl. -dacy, -ków, sm., dim. Chudaczek, -czka, -czki, sm. magerer, tjerabge® fommener, armseliger SJlenfd).

Chudawość, -ści, sf. Wger® feit f., Ijerabgefommener Su® staub.

Chuda wy,  adi., Chuda wo,

adv. mager, tjerabgekommen.

Chuderlawość, -ści, sf. SDlager® feit /., elenbeS SluSfeijen.

Chuderlawy, adi., Chuder-lawo, adv. mager, elenb.

Chudeusz, -a, pl. -e, sm. armer Teufel, §abenid)tS m.

Chudeuszowski, adi., po chudeuszowsku, adv. arm, arm® selig, elenb.

Chudeuszowstwo, -wa, sn. Slrmut /., (Slenb n., Slrm® feligfeit f.

Chudinowa, -wej, w -wej, sf. Wttenwalbe n.

Chudnieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf., Chudnąć, -nę, -nie, chudłem, vn. imprf. abmagern, mager werben, bom ßeibe abfallen; berarmen.

Chudnienie. -nia, sn. 9lb® fallen n., Wgerwerben n., ?(b® magerung f.

Chudoba, -by, sf. 1) älr® mut /., Ślenb n.; 2) fleineS Sefiljtum, bie gange §abe eines armen ScufelS; 3) baS lebenbe ^nbentar, SSiel) n.

Chudobny, adi. elenb, arm, armselig, ärmlid)-

Chudonóg, -noga, sm. ßori m., gaulaffe m.

Chudopacholski, adi., po chudopacholsku, adv. arme® leutartig, bürftig, arm, arm® selig, ärmlid).

Chudopacholstwo, -wa, sn. Slrmut /., Slrmfeligfeit /., ^ürftigfeit f.

Chudopacholek, -łka, pl.

-łki, sm. armer Teufel, armer Schinder.

Chudopsice. -psie, w -psicach, spl. Tmrfjanb n.

Chudość, -ści, sf. fOtager® feit /.; 2Irmfeligfeit f.

Chudy, adi., Chudo, adv. 1) mager, łjager; -de mięso mageres fleisch; -de krowy magere S£üt)e; tak —, że tylko skóra i kości er ist so mager, baji uian ifjm alle Stippen gätjlen sann; 2) arm, arm® selig; -da fara, -do u mnie eS fieljt armfeilig bei mir auS; -da ziemia magereS ßanb; — wikt magere ®oft; — rok ein unfrudjtbareS ^aljr.

Chudziątko, -ka, pl. -ka, -tek, sn. ein magereS, bürreS, armseliges ®efd)öpfd)en.

Chudzić, -dzę, -dziłem, va. imprf. mager machen.

Chudziec, -dźca, sm. Utt® gemästetes, magereS 33ief); Stammfd) wein n.

Chudzina, -ny, sf., dim. Chudzinka, -ki, sf. f. Chudopacholek, Chudeusz.

Chudziuchny, Chudziusieńki, Chudziuteńki, Chudziutki, adi., dim. o. Chudy, fepr mager, aufjerorbentlid) abgemagert; äusserst arm.

Chuj, -a, pl. -e, (gemein) männlidjeS ©lieb, ißeniS m.

Chujec, -jca, sm. nnber® fdjnittener Ober, Stamm® fdjwein n.

Chumiątki, -tek, w -tkach, spl. Wrienljain n.

Churkotać, -cę, (-tam), -ce (-ta), -tałem, vn. imprf. raffeln, lärmen; -ce mu w brzuchu eS follert, fnurrt ifjm im ßeibe.

Chusta, -sty, sf. Smdj n.; pl. -ty Söäfdje /.; zbladł jak — er würbe blafj wie eine ßeidje.

Chustka, -ki, pl. -stki, -stek, sf., dim. b. Chusta, Chusteczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Chustka, 1) Śud) n., jpiaib m. Südjleili n.'} — do nosa Sd)nupftuch n„ SCafdjen®, Sadtud) n.\ — na szyję palStltd) n.‘ wdziać -stkę baS Sud) umnehmen; 2) (in ber Qägerfpr.) Spiegel m. (weisser §Ied am Hinterteil beS 9tet]eS.)

Chuścina, -ny, pl. -ny, sf. ein elenbeS, fleineS Smdjel.

Chuścisko, -ka, pl. -ka, sn. ein IjäglidjeS Sud).

Chutor, -u, sm. Bauerngut n., ^BauernWirtschaft f. (in ber llfraine).

Chwacki, adi., Chwacko, adv. tüdjtig, start; — chłopiec ein tüchtiger ®erl.

Chwalba, -by, sf. jRuljm® rebigfeit /., Prahlerei /., ©rofffpredjerei /.; własna — u drzwi stała, nie szła dalej, bo się bała eige® neS ßob ftinft, frembeS ßob flingt.

Chwalca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. ßobrebner m., ßobpreifer w.; Verehrer m.; — Boży (iJotteSberehrer m.; Sdjmeid)® ler m.

Chwalczyce, -czyc, w -cach, spl. ßobenau n.

Chwalebność, -ści, sf. ßöblid)® feit /., ßobwürbigfeit /., jßreiS® Würbigfeit f.

Chwalebny, adi., Chwalebnie, adv. löblich), lobens® wert, ruhmreich, rühmlich; (geugniSnote) lobenswert.

Chwaleńskie morze, -go -rza, w-kim -rztp.sn. Jaspis djeS Wer.

Chwalić, -lę, -li, -liłem, va. imprf. 1) loben, riipmen; (wielbić) preisen, lobprei* fen; — Boga ©ott riipmen, loben, preisen; -Imy Pana lapt nn§ ben Jperrn lobpreisen, lasset nn§ ©ott loben! — kogo nadzwyczajnie jntnbn ttnge* mein, über ben grünen Stlee toben; 2) — się vr. imprf. fiep rüpmen, praplen; kto się -li, ten się gani (Eigenlob fitt* bet feinen ©tauben; — się czem mit etma§ praplen, fidj morauf etmag gugiite missen; ja, nie -ląc się Opne Tttidj gtt loben, opne miet) gu rüpmen.

Chwała, -ły, sf. 1) (uznanie, sława) fRupttt m., @pre /.; -łę zyskać fRupm erlan* gen, einernten; dobić się -ły ben fRupm erfämpfen; -łę coś komu jedna jmnbm gereidjt etm. jur @pre; z -łą co o kim powiedzieć jmnbm etmaś gum fRupme nocpfagen; świat cały napełnić -łą imienia swego bie gange SBelt mit fei* nem fRupme erfüllen; próżna — eitler SRupnt; 2) (cześć) £ob n., SBereprung — Boża SInbetung /., SSerepntng /. ©otte§, bie ©pre ®otte§; — Bogu! ©ott £obI ©ott fei S)anf! ©ott fei gebanst! 3) — niebieska pintmlifcpe Iperrlidj* feit, Seligfeit; niechaj Bóg go przyj mie do swojej -ły ©ott pabe ipn selig: -łę komu oddawać jmttbtt loben, lobpreisen, Bogu ©ott, lob* preisen; 4) (zaszczyt, ozdoba) sterbe /., fRupm m., Stolg m. f. Chwalba.

Chwałkowo, -wa, w -wie, sn. 1) dualmip n.; 2) Stltftabt n.; 3) Söeiffenburg n.

Chwast, -u, sm., Chwa-ścisko, -ka, sn. Untraut n.

Chwastowaty, adi. unfraut* artig, ftrunfig; boli Unfraut.

Chwaście się, -czę się, -ści się, -ściłem się, vn. imprf. fidj einniften, mudjern, madjfen.

Chwaścieć, -cieję, -cieje, -ciałem, vn. imprf. mit lin* frant bermacpfen, polgig, strun* fig merben.

Chwaścisty, adi. boli Unfraut.

Chwat, -a, pl. -y, sm. tüdj* tiger, breifter SSitrfdj; SJlorbS* ferl m.

Chwiać, -eję, -je, -iałem, 1) va. imprf. fdjütteln, pin unb per bemegen, fdjmanten; — głową mit bem Stopfe fdjüt* tein; 2) — się, vr. imprf. mausen, fdjmanfen; modelu, taumeln; wstrząśnięte domy -ją się bie erschütterten Raufer fdjmanfen; — się w zasadach in feinen ©runbfäpen fdjmanfenb merben; nie chwiej się od każdego wiatru laft bid) nidjt bon je* bem SBinbe bemegen; sprzymierzeńcy -ją się w wierności bie S3unbe§genoffen man* fen, bie Sreue ber i8unbe§* genossen manft; zęby się -ją bie ßäpne modelu; — się na nogach auf ben deinen fdjmanfen, taumeln; — się na falach bon ben äöellen be* megt merben, auf ben SSelleu fdjmanfen, pin unb per fcpau* fein, mögen; szczęście jego — się poczyna fein ©lüd beginnt gu manfen, abgunepmen.

Chwiejność, -ści, sf. SSan* felmut m., Unentfcploffenpeit /.

Chwiejny, adi. manfelmütig, unentschlossen.

Chwila, -li, pl. -le, chwil, sf., dim. Chwilka, -ki, pl. -łki, -lek, sf., Chwileczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Slugeublid m.; SBeile /., Sßeildjen n., eine fleine SBeile; na -lę auf eine fleine SBeile, auf einen Slugenblid: zabawił kilka chwil er blieb einige 2lugenblide; za -łę in einer fleinen SBeile, eine fleine SBeile pernocp; co la-jeben Slugenblid; po -li nad) einer fleinen SBeile; zabawił -lę er blieb eine SBeile ba; w ostatniej -li im lepten Slugen* blid, in ber lepten SRinute; 2) (pora, doba) geit /.; trafić w dobrą -lę gur redjten Beit fommen; kraj przechodzi ciężką -lę ba§ ßottb befittbet fidj in einer fepmierigen £age.

Chwilowy, adi., Chwilowo, adv. einen Slugenblid, eine SBeile mäprenb; augenblid* lich, momentan; -Iowa uciecha eine furg bauernbe, ber* gänglicpe fyreube; -lowo au* genblidlidj, für ben Slugenblid, bergeit.

Chwost, -u, pl. -y, sm., dim. Chwostek, -stka, sm., Chwościk, -a, pl. -i, sm,; Chwościsko, -ka, pl. -ka, sn. Scpmeif m., Scpmang m.; ©epmeifepen n.

Chwostowaty, adi. fdjmeif*, fdjmangartig.

Chwostowy, adi. ©cpmeif*, <5 d) mang*.

Chwoszcz. -u, sm., Chwo-szezka, -ki, sf. (Scpadjtelpalm m.

Chwoscisty, adi. gefepmängt.

Chwycie, -cę, -ci, -ciłem, va. perf. u. Chwycić się, vr. u. vn. perf. f. Chwytać.

Chwyt, -u, sm. ©riff m.; —- widełkowy ©abelgriff m.; — pełny boller ©riff; zmiana -u ©riffmedjfel m.; — do wspinania Gleitersdjlup m.; — do wspinania rozkrokiem ©panu* fletterfdjlufj m. (£urnm.).

Chwytaez, -a, pl. -e, -y, sm. 1) (bon Sftenfćpen) tpäfcper m., Scpnapppapn m„ Ślttf* greiser m.; — testamentów ©rbfdjleidjer m.; 2) SBideltier n. 3) 3an9e /• (®erb.); 4) ganger m„ §örberfdjalenfänger m„ gangborridjtung f. (33erg.).

Chwytać, -tam, -ta, -talem, v. imprf., f. Chwycić, Chwycić się, v. perf. 1) va. greifen (nad) etm.), etm. ergrei* fen, fassen, fangen, podeń, nepmen; — kogo za głowę, za rękę jmnbtt beim ®opfe, bei ber Iponb fassen; — kogo za słowo jmnbn bei fernem SSorte, SBerfpredjen fassen; — za broń bie äßaffett ergreifen; — powietrze ustami nad) ßuft schnappen; — kogo za płaszcz jntnbn am SJtantel anfaffen; 2) — się, vr. imprf. etm. anfaffen, ergreifen; -cić się czego fidj an etm. pängen, etm. ergreifen, fidj an etm. madjen; — się za głowę fiep an ben ®Opf fassen; — się wzajemnie einanber paden, fidj paden, fidj mecpfelfeitig anfaffen; — się czego etm. er* greifen (rady einen fRat, środka ein SRittel, rzemiosła einen SSeruf); -cii się myśli, za-miara er fasste bett ®eban» fett, bett Śntfdjlufj; — się różnych zdań balb biefer, balb jener Meinung folgen; tonący brzytwy się -ta ber (Jrtritt» fenbe greift nad) einem ©troppalm; 3) va. u. vr. (bon leblosen ©egenftanben) -tać co, -tać się czego, and) bios) -tać; mur nie chce farby -tać, farba nie chce -tać, nie chce -tać się muru bie SRauer mili bie garbe nidjt annepmen, bie garbe mili fid) an ber SRauer iiidjt palten; to się nie -ci jego głowy baś mirb fein Verstaub nidjt fassen.

Chwytanie, -nia, sn.: ba§ Ergreifen; — gazów w piecach wielkich ®aś>fćinger m. ans ber ®idjt be§ §od)ofen§.


Chwytka, -ki, sf. 1) ein Heiner leberner gpielball, Fangball; 2) Sadblume /., ©adfropf m.

Chwytny, adi. ber gut padt; greifenb, faffenb; ogon — SRoIIfdjmang m., SSidel» fdjmanj m.] -tna kotwica Söurf» unter m.

Chyba, I. —, -by, pl. -by, chyb sf. 1) ^epler m., jJRangel m.*   2)   — (f. chybienie)

SOłarffdjeiberbod m„ ©efpreng n. (Verg.); 3) podjftammiger Söalb mit Vaupolgbeftanb; II. coni., and) chyba że, eśB fei benn, bap; ausser etma; auper menu; nikt ci tego nie wytłómaczy, — mój brat ba§ mirb bir niemanb erklären, ausser etma mein Vruber; przyjdę jutro do ciebie, — że będzie deszcz padał id) merbe bid) morgen befudjen, aufjer menn e§ regnet; — w grobie odpocznę erst im ®rabe merbe id) fRupe finben; —, że tak ba§ ist ma§ anber§!

ChybaĆ, -bam, -ba, -bałem, va. imprf., ChybotaĆ, -tam (-cę), -ta (-boce), -tałem, va. imprf. audj — się, w. imprf., Chybnąć, -bnę, -bnie, -bnąłem, va. perf. fdjaufeln, pin unb per bemegen, fid) rüpren, fidj bemegen, fid) fdjaufeln; — czółnem mit bem flapne um» tippen.

Chybiasty, adi.: -ste drzewo Vaupolg.

Chybić, -bię, -bi, -biłem, va. perf., Chybiać, -biam, -bia, -białem, va. imprf. 1) (nie trafić, mijać) sepleń, berfeplen, nidjt treffen; — drogi, celu beu Sßeg, ben $med berfeplen; -bić zwierza bas SSilb nidjt treffen; obiecana zapłata -bila go ber berfprodjene ßopn entging ipm; -biła nadzieja bie §off» nung fdjlug sesji; ostatnia poczta -biła bie leptę ^oft ist auSgeblieben; nie -biło żadne słowo e§ blieb fein SSort un» erfüllt; 2) (nie udać się, nie zarodzie) mißraten, nidjt geraten, fdjledjt, übel geraten; urodzaje -biły tego roku peuer finb bie gelbfrüdjte missraten; 3) na -bił trafił auf gut ®lüd, auf’3 ©eratemopl; ani -bi (nieochybnie) unfeplbar; -biłeś w tem bu past barin gefeplt, einen gepler begangen.

Chybki, adi., Chybko, adv., purtig, flint, bepenb, rafdj.

Chybkość, -ści, sf. §urtig» feit /., ^linfpeit Vepenbig» feit /., fRafćppeit f.

Chybnąć f. Chybać.

Chybnięcie, -cia, sn. ein» maligeS Scpauteln, Sßadeln eine§ gaprgeugeS (^apne§, Voo» te§).

ChybotaĆ, f. Chybać.

Chybotanie, -nia, sn. <Sd)au» fein n., SSadeln n.; ©djrnan» fen n.

Chybotek, -tka, sm. S'tapn» fćpnede f.

Chyc! inl. pufcp! chyc przez rów! pufd) 1 über ben ®raben.

Chychot, -u, sm., Chycho-tać, -chocę, -chotałem (— się) vn. (w.) imprf. f. Chichot, Chichotać.

Chychotka, -ki, pl., -tki, -tek, sf. (Chichotka) eine bie gerne oerftoplen lacpt, fidjert

Chycina, -ny, w -nie, sf. SBeipenfee n.

Chyl, -u, sm. 1) (£pplu§ m., gjlild)», (Speifefaft m. im SRa» gen; 2) (miejsce spadziste) ein über etm. anbereg perbor» ragenber Drt; — nadmorski Vorgebirge n.

Chylić, -lę, -li, -liłem, 1) va. imprf. neigen, beugen, bilden; —■ głowę przed kim ben ^opf bor j—m neigen; — kogo do czego j—n gU, auf etm. pinneigen, pinlenfen; -lił go od młodości do dobrego er lenfte ipn bon $u» genb ans gum @uten pin; 2) — się vr. imprf. fidj neigen, bilden, beugen; słońce -li się ku zachodowi bie Sonne neigt fiep; — się ku starości altern, fiel) gu ®rabe neigen.

Chyłkiem, adv. gebeugt, gebüdt, gebudt, büdling§; (ukradkiem), peimlid), bet» stopień, berftoplener Söeife.

Chym, -u, sm. (SppmuS m., ©peifebrei im SRagen.

Chytrek, -trka, pl. -trki, -trków, sm. (Sdjlaufopf m., ein arglistiger SRenfdj, Scpalf m., ein fdjlauer ^ud)3.

Chytrość, -ści, sf., ßift /., Arglist /., Śdjlaupeit /., listiges, pämifdjeS SSefen, Saide /.

Chytry, adi., Chytro, Chytrze, adv. listig, arglistig, fdjlau, tüdifd), auf listige Söeife.

Chytrzeć, -trzej ę, -trzałem, vn. imprf. listig, fdjlau merben.

Chytrzyca, -cy, sf. SRöpren» maul n.

Chyz, -u, sm. ber gute, bolle 2öinb.

Chyżo, adv., dim. Chyżu-tko, Chyżuteńko, Chyżuchno, adv. rafdj, fünf, fdjnell, purtig.

Chyżonogi, adi. fcpnellfüpig.

Chyżość, -ści, pl. -ście, sf. Scpnelligfeit /., ©efcpminbigfeit f„ glinfpeit /., Igurtigfeit /.;(in ber iĘppfif) ©efcpminbigfeit /.; — początkowa SInfangSge» fcpminbigfeit; — końcowa Gmbgefdjminbigfeit; — średnia, przeciętna mittlere ©efdjmiu» bigfeit; wzrost m. -ści (przyspieszenie) ®efdjminbigfeit£» gunapme /., Vefdjleunigung f.

Chyży, adi. fcpnell, gefcpminb, fünf, bepenb.

Chyżyce, -życ, w -cach, spl. Bissingen n.

Ci, 1) f. ć; 2) bir, dativ. b. ty bu; dobrze — tak e§ gefctjiept bir fdjon redjt; niemasz — jak dobre wino nidjtó gept mir über einen guten SSein; 3) biefe, nom. pl. 0. ten tiefer; 4) ei, ei! int. gi, gi! (Wdjahmung beS ®e» fangeS ber Bögel).

Ciaćkać, -kam, -ka, -kałem (się) vn. (tt. vr.) imprf. f. Cackać.

Ciało, -ła, pl. -ła, ciał, sn., dim. Ciałko. -ka, pl. -łka, -łek, sn. U. Ciałeczko, -ka, pl. -czka, -czek, sn. 1) Über» Ijaupt: Körper m„ — niebieskie §immeISförper m„ Söeltförper m.; -ła organiczne i nieorganiczne organifdje nnb unorganische Körper; każde — ma trzy rozmiary jeber Störper Ijat brei Dimensionen; 2) Störper m., ßcib m„ 3'leifdj ».; ^örperdjen n., ßeibdjen n.; człowiek składa się z duszy i -ła ber SRenfdj besteht auS ßeib nnb @eete; służyć -łu beut Körper fröljnen; gdy dusza rozstaje się z -łem Wenn bie Seele ben Körper ob. ben ßeib berläfjt; drżeć na całem -le am gangen ßeibe gittern; tracić — abmagern, abfallen; nabierać -ła am ßeibe glt» nehmen, biet, start werben; siły -ła bie ßeibeS» ob. Körper» fräste; konstytucya, ukształtowanie -ła ŚtiirJper®, ßeibeS» befdjaffenljeit budowa -ła Körperbau ■>».; oddać się komu, czemu z duszą i -łem jmnbm, einer Sadje mit ßeib nnb Seele sieb ergeben; czystość -ła Unfdjulb f.; postawa -ła Körperhaltung /.; a słowo stało się -łem i mieszkało między nami nnb baS SBort warb gleifdj nnb wohnte unter unS; 3) (trup, zwłoki) ßeidjnam m„ ßeidje toter Körper; iść za -łem ber ßeidje folgen; pogrzebać — bie ßeidje begraben; rozstać się z -łem sterben; 4) Ciało i krew Pańska baS {ylcifcfj Utlb Blut Sljrifti; Boże Ciało -Jron» leidjnam m„ fyronleidjnamS» fest         5)  (całość czego)

Körper m.; — dyplomatyczne, bipIomatifdjeS KorpS;— prawodawcze gcfetjgebenbe Körper» fdjslft: — hipoteczne ©riinb» budjSförper m.; 6) (3Reb.) -ko prążkowane Streifeuljügei m.; -ko rzęskowe Biliar», Strahlen» förper; -ko szklane ©laSförper -ka (mięska) mirtowate mijrten» blattförmige ^leifdjwärgdjen; -ka białe w krwi Weisse Blut» förperdjen pl.; 7) (^fjijfif nnb SRatlj.) Körper m.' -ła stałe, płynne, lotne feste, flüssige, gasförmige Körper; chemiczny skład -ła djemifdje 3ufammem fetjung beS KörperS; -— liczb 3al)Ienft)ftem n.; -ło kopalne SRineral n.j — skórne ipaut» fubftang /. (©erb.).

Ciałokupiec, -pca, pl. -pcy, -pców, SJtäbdjenljänbler m.

Ciałopalenie, -nia, pl. -nia, -leń sn. ßeidjenberbrennung f.

Ciałotocz, -a, sm. Krälj» milbe /.

Ciamcia, -ci, sf. u. m. pl. -cie, u. -ei, plumper, tölpel» tjafter, unbeholfener SKenfdj, ŚRaulaffe m.

Cianka, -ki, pl. -ki, (włoso-główka) sf. ißeitfdienwiirm m., Jpaarfopfnmrm m.

Ciap! ciap! int. Söort gut iöegeidjnung eines fdjwerfälli» gen ©angeS, etwa: flatfdj! flatfdj! ciapu groch, ciapu kapusta:     weber gefodjt,

nodj gebraten; Weber gefallen, noch gefdjmalgen; nicht gc» hauen, nicljt geftodjen.

Ciapa, -py, pl. -py, sf. u. sm. ein unbeholfener Mensel), einer, ber Weber a noch b Weiß; Stroh» topf m.; fdjnnthigeS, unflätiges ^rauengimmer.

Ciapać. -pię, -pie, -palem, vn. imprf. 1) fauberwelfcp, unbeutlidj reben; 2) f. Ciupać; 3) — po błocie im Kote platschen.

Ciarach, -a, pl. -y, sm. be» staffierter, bers off euer Bauer, <pabenidjtS m.

Ciarki, -rek, s. plt. 1) Schauer m., Sdjaubcrn n.; — mnie przeszły eS Überlief mid) ciii Sdjauer; eS fdjauberte mich; 2) f. Tarń, Tarnina.

Ciasno, adv., comp. ciaśniej, sup. najciaśniej, bon Ciasny, eng, befdjränft; tu jest bardzo — hier ist fepr eng; za — mi w tym gorsecie eS ist mir gu eng in biesem SRieber, ■biefeS SR. brüdt mid); za — w tern mieszkaniu biefe 3fSo£j® nung ist gu eng; —komu er ist im ©ebränge, in Verlegenheit.

Ciasność, -ści, sf., Ciasnota, -ty, sf. 1) (S-nge /., ber sehr befdjränfte fRaum; ©e» brängtljeit /.; 2) Vefdjränft» heit /., VebrängniS n.r fRot — umysłu enger ©efidijtS» freiS, Borniertheit f.

Ciasny, adi., comp. ciaśniej szy, siip. najciaśniej szy, dim. Ciaśniuchny, Ciaśniutki. Ciaśniuteńki, eng; gang eng, feljr eng, befdjränft; -sna głowa ein befdjränfter ®opf; -sne węzły przyjaźni bie engen Banbe ber ^reunbfdjaft; zapędzić kogo w — kąt einen in bie @nge, inS Boxhorn treiben, jagen.

Ciastko, -ka, pl. -ka, -stek, sn., dim. Ciasteczko, -ka, pl. -czka, -czek, sn., BttdWerf n., 3uderbadwerf n., @ebäd n., Sludjeil m.; ciastka pl. BttWerf n.'f — francuskie Butterteig m.; — kruche Mürbeteig m.;   —■ droż-

dżowe Hefenteig m., ©erben» teig m.

Ciasto, -sta, pl. -sta, sn. 1) Deig w.; zamiesić, wyrobić — ben Seig einmacpen, auSWirfen; — kiśnie ber Deig gärt; glinę zamiesić na — ben Don gu Deig fneten, treten; 2) -sta, ciast, plt. f. Ciastko, Ciasteczko.

Ciastowaty, adi. teigartig, teigig.

Ciastowy, adi. Deig».

Ciastwa, -wy, sf. f. Chrostek.

Ciaśnina, -ny, pl. -ny, sf. f. Cieśnina.

Ciąć, tnę, tniesz, tnie, ciąłem, tnij, va. imprf. 1) (f. rznąć, strzydz) fdjneiben; — nożycami mit ber Śdjere fdjneiben; 2) hauen, einen §ieb berfepen, schlagen; — kogo toporem jmnbm einen §ieb mit ber Ślxt beibringen; — drzewa Bäume, fällen, umhauen, nie» : berpauen; — rózgami mit 9tu» ten peitfdjen, gufammenhauen; 3) —- komu prawdę jmnbm gerabegu (auch fletabe, IjotauS) bie äSaljrheit sagen; — słowami ftidjelii, angüglidje Oteben führen; — w kogo jmnbm gufepen; — w karty tüdjtig harten spielen; — mazura bie SDlafur feurig tan» gen; — komplementu Ä’ompli» ntenfe sagen; — gdzie wopin eilen.

Ciąg, -u, -i, sm. 1) Bug m.; koń, wół do -u Bugodjg m., Bug» pferb 2) (przeciąg, trwanie; przedłużenie) jednym -iem in einem Buge, ununterbrochen; in einemfort; — dalszy §ort» fepuug w -u im Perlaufe, Wäprenb; w -u swego opowiadania mätjrenb feiner @rgäf)» lung; 3) (in ber (Sdjrift, Beidjnung) Bug m.;   4)

(Perg.) — powietrza SSetter» gug m., (Strömung — walców äßalgenwerf n.- — walców pudlarskich jßubling», ßuppenwalgwerf n.\ — warstw ^löpgug m.- 5) (Sifenb.) — naturalny natürlicher Bu95 — ogniska Bug beg ^euerg; — wzmocniony, sztuczny ber» ftäriter, Jünftlidjer Bug; 6) — za linę Saugieljen n. (Sum.); 7) heftigere Strömung, glut (glöfjerfpradje); 8) — ptaków f. Ciągnięcie.

Ciąga, -gi, pl. -gi, ciąg, sf. -jgage /. (Perg.).

Ciągać, -gam, -galem, va. imprf.; — kogo z sobą fiel) mit jmnbm fcpleppen; f. Włóczyć.

Ciągadło, -dła, pl. -dła, -deł, sn. Bugrab n.

Ciągarz, -a, pl. -e, sm. £>a[pler m., ®ornftatter m., Bieper m. (Perg.).

Ciągiem, Ciągle, adv. in einemfort, immerfort, ununter» broepen, fortwäprenb.

Ciąglica, -cy, sf. £epm m.

Ciągliwość, -ści, sf. B&W feit /.; — kruszców Sepu» barfeit f. ber jDłetalle.

Ciągłość, -ści, sf. 1) f. Ciągliwość; 2) (nieustan-ność) Stetigfeit /., Sauer bie ununterbrochene gortbauer; — rzeczy, wydarzeń ununter» brodjener Bufammenpang ber Singe, ber Vorfälle; — czasu Beitraum m.; — miejsca DrtS» raum.

Ciągły, adi. 1) bepnbar, giełjbar; 2) (nieustanny) bauernb, fortwäprenb, ununter» broeben; 3) proporeya -ła eine stetige Proportion; linia -ła eine ®erabe; wiatr — Bugs winb.

Ciągnąć, -gnę, -gnie. -gnij, -gnąłeni, I. va. imprf. giepen; wodę ze studni SSflffer au§ bem Prunnen; — kogo za co jmnbn an, bei etwag gupfen, giepen, reißen; — kogo gwałtem do domu jmnbn mit Sewalt nad) §aufe giepen; — losy £ofe giepen; — (wyciągać) giepen, bepnen; — drut ben Sraljt giepen; cukier ciągniony gefdjinolgener Buder; — kogo do siebie jmnbn an fid), gu fidj giepen; jmnbn für fiep gu ge» Winnen fucpen; — kogo do sądu jmnbn bor (Geridjt giepen; (fpricpW.) natura — wilka do lasu (beiläufig:) bie .Üape läßt bag Plaufen uicpt; — kogo za język jmnbm auf ben pulg füllen; — (= naciągać) łuk ben Pogen, bie Slrmbruft spannen; — coś w nieskończoność etw. ing Unenblidje giepen; — co dalej etw. fortfepen; — życie bag ßeben pinfcpleppen, ein langweiliges ßeben führen; — co skąd etw. woher fcpöp» fen, nehmen, begiepen; — co w siebie etw. in fid) giepen, eingiepen, einfaugen; — wino ben ŚBein gedjen; on dobrze -nie er trinft gehörig; —fajkę eine Pfeife rauchen; — komu (sobie) kabałę jmnbm (fidj) bie harten legen; IT. — ober — się vn. imprf. — dokąd WO» hin giepen, fid) wohin begeben; wojsko -nie na zachód bie Sir» mee bewegt fid) gegen SSeften; herbata, plaster -gnie ber See, bag Pflaster giept; słomki -gną bie Sdjttepfen giehen; chmura -gnie ku zachodowi, bie Söolfe giept gegen SIbenb; — się (rozciągać się) fid) giehen, fid) pin» gietjen, fid) bepnen, erstrecken; fortlaufen; — się (trwać) bauern, fortbauern; góry -gna się nad brzegiem morza bag (Gebirge giebt sich an ber Plee» reslüfte pin; przewód oddechowy -gnie się aż do płuc bie ßuftröpre erftredt fid) big gU ber ßunge; zabawa -gnęła się do północy bie Unterpal» tung bauerte big SJłitternadpt; choroba -gnie się długo bie S'ranlpeit giebt fiep in bie Sänge; ten romans -gnie się bez końca biefeg ßiebegber» pältnig bauert, giept fid) oljne Śnbe fort; — się z ostatniego fein Septeg bingeben, fein mög» lidjfteg tun, leisten; III. — się, vr. imprf. fid) giepCU, reifjen, gupfen; — się za nos fid) bei ber 9cafe giepen, gupfen.

Ciągnięcie, -cia, sn., Ciągnienie. -nia, pl. -na, sn., Bicpeil n., Bähung /.; Sepnen Plarfcpieren n., Bug m.; ciągnienie (losów) rozpoczyna się o 2-giej godzinie bie ßotteriegie» pung beginnt urn gwei llpr; — się warstw B^pCU n. eines fylöpeg, ^löpgug m. (Perg.): -nie z przesypki ©rubengiepeu n. (®erb.).

Ciągnięty, pp. pass. b. Ciągnąć gegogen, gebepnt, getrieben.

Ciągowy, adi.:   — piec

SSinbofen m., Siegelofen m., Bugflammenofen m.; — piecyk kopalniany Söetterofeu m. (Perg.).

Ciąża, -ży, pl. -ie.,sf. SćpWan» gerfepaft /.; — pozamaciczna @gtrauterinfd)Wangerfdiaft /., SdjWangerfcpaft ausserhalb ber (Gebärmutter, u. g.: — brzuszna Paud)l)öblenfd)Wangerfd)aft; — jajnikowa ©ierftocffcpWanger» fepaft; — trąbkowa Subeu» fepwangerfepaft; — trąbkobrzu-szna Suboabbominalfdjwanger» fepaft; —• śródmiąższowa, miąższowa Subouterinfcpwanger» fd)aft; być w -ży schwanger fein; zajść w -żę fcpwanger werben.

Ciążek. -żka, pl. -żki, sm. ■—■ zwrotniczy, ważka, przeciwwaga (Gegengewicht n. beg 2Sedjfell)ebelg ((Sifenbabnw.).

Ciążenie, -nia, sn. (Grabi» tation /., Śćpwerfraft /., allge» meine Sdjwere; prawa -nia (Grabitationggefepe pl.; — powszechne f. Atrakcya.

Ciążki, -żek, s. plt. §anteln pl.

Cibora, -ry, sf. BhpergraS n. — jadalna baś eßbare Bppergr., ©rbmanbel f.

Cichaczem, adv. in ber «stille, im stillen; (ukradkiem) berftoplenerweife, berftoljlen; —- porwać co etwas b. weg* nehmen; — odejść gang still fortgehen, fiep babonfteplen, ■—- wejść gang füll per ein* fommen, fiep pinein*, perein* stellen.

Cichać, vn. imprf. (nur im imp.) cichaj, cichajcie! fei, feib rupig!

Cichnąć, -nę, -nie, cichłem, vn. imprf. fid) beruhigen, still, ruljig werben, berftummen; sieb legen (bom OJeräufcfje, Sßinbe, (Sturme, starten Stegen), auf* hören gu rauften, gu brausen.

Cicho, adv., comp. ciszej, sup. najciszej, po cichu, z cicha, adv. still, ruhig; leise, fadste, im stillen, oljne ©erältfd); -cho się sprawować (fidj) stille litten; -cho mówić leise fpredjen; -cho! -szej! still! -cho bądź! fdjweig!

Cichość, -ści, sf. (Stille Stube f.

Cichutki, adi., dim. Cichuteńki, adi., dim. Cichutko, adv., Cichuteńko, adv. gang still, mäuSdjenftill.

Cichy, adi., pl. cisi, ciche, cichych, comp. cichszy, sup. najcichszy, 1) leise; — głos eine leise (Stimme; — chód ein leiser ®ang; 2) still, TUbig; — wieczór ein stiller 2Ibenb; -cha woda brzegi rwie stille Söaffer finb tief; -cha woda (z -cha pęk) ®ud* mauser m.; ein SNenfd), ber fid) stellt, als Wenn er nicht brei gählen tonnte; z -cha frant ein heimlicher, berfted* ter Sdjelm; sanft, ruhig; błogosławieni -si selig finb bie «Sanftmütigen: 3) geheim, füll; — wspólnik stiller ®efell* fepafter; -che zasługi geheime SSerbienfte.

Ciec, ciekę, cieczesz, ciecze, ciekłem, vn. imprf., Cieknąć, -knę, -knie, -kłem, vn. imprf. 1) fliessen, rinnen, trie* fen; laufen; pot -cze mu z czoła ber Sdjweifj rinnt, fliesst il)m bon ber Stirne; krew mu z nosa -cze bie Nafe blutet ihm, er pat Nafenblu* ten; -ozenie krwi z nosa Na* fenbluten n.; — czenie z nosa Nafentriefen n.; 2) (przeciekać) triefen, laufen; garnek, beczka -cze ber $Opf, ba<§ §aft läuft, trieft, ledt; -cze z dachu eS trieft, eS rinnt bom ®ad)e; 3) (f. płynąć) -cze mu z oczu bie Nugen triefen ipm, er pat triefenbe Slugen, er ist triefäugig; — czem bon etw. triefen, ab* triefen; woda -kąca fliefgenbeS SÖaffer.

Ciechocin, -a, w ie, sm. ®eutfd)*(Śufgpn n-

Ciecierzyca, -cy, sf. (włoski groch) Kichererbse f.

Ciecierzyczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. wilbe Kidjererbfe.

Ciecioreczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) dim. b. Cieciorka, Heine, junge SSirfljenne; 2) Kronenwide /.; — upstrzona bunte Kronenwide, Sdiaflinfe /.; — niedźwiadkowata (Stor* pionSfraut n.; 3) f. Ciecierzyca.

Cieciorka, -ki, pl. -rki, -rek, 1) sf. SBirfhenne /.; 2) — dzika f. Ciecierzyczka; 3) f. Ciecioreczka 2).

Cieciorka, -rki, w -ce, sf. KönigSWalbe n.

Ciecz, -y, pl. -e, sf. 1) Flüssig* feit /., fluffiger Körper; §lüf* figeS; 2) — wodnista bie wäffe* rige ?5eućf)tigfeit beS NugeS; — szklana ®IaSfeud)tigfeit f. beS NugeS; 3) nauka f. o równowadze -czy tpt)bro* ftatif /.; ßebre f. bom ©leid)* gewicht ber Flüffigfeiten; nauka o prawach ruchu -czy §pbro* bpnamif /.; 4) — wyciągowa ©jtraftbrülje /. (©erb.).

Cieczka, -ki, sf., Ciekanie się, -nia się, sn. NttUggeit /., Nollgeit /. ber Söölfe.

Ciekać się, -kam się, -kałem się, vn. imprf. läufig, läufifdj fein.

Ciekawiec, -wca, pl. -wey, -wców, sm. f. Ciekawski.

Ciekawość, -ści, sf. 1) Neugierbe /., Neugier /.; — mnie bierze, czy id) bin neu* gierig, ob; przez — aus Neugierbe; zbytnia — SSorwitg m., NafeWeiSheit /.; — pierwszy stopień do piekła bie Neu* gierbe ist ber erste Sdjritt gum Sßerberben; 2) (żądza wiedzy) SSipbegierbe /.; 3) SNerf* Würbigfeit /.

Ciekawska, -skiej, pl. -skie, -skich, sf., Ciekawski, -ego, pl. -wscy, -wskich, sm. ber, bie Neugierige, ber, bie 33or* wipige, ber, bie Naseweise.

Ciekawy, adi., Ciekawie, adv. 1) neugierig; 2) wißbegierig; 3) (zajmujący) interessant, angiehenb, merfwürbtg; dzisiejsze dzienniki zawierają -we doniesienia bie heutigen Reifungen enthalten inter* effante Nachrichten; -wa powieść ein interessanter, fpannenber Noman; a to ciekawe! baS ist wunberbar! furios!

Ciekączka, -ki, sf. f. Biegunka.

Ciekięć, -cia, sf. ©runb* Wasser n. beim (Sraben einer 33ernfteinfdjid)t.

Ciekłość, -ści, sf. f^Iüffigfeit /., fluffiger Buftanb.

Ciekły, adi. fluffig, flie* fjenb; schnell fpttrenb (bon ^agbijunben).

Cieknąć, -knę, -knie, -kłem, vn. imprf. 1) f. Ciec; 2) unter baS ausgestellte Nep gehen (bon Nebhupnern).

Cieknięcie, -cia, sn., Cieczenie, -nia, sn. 1) Briefen n., Ninnen n.; 2) — rur płomiennych Ninnen n. ber Siebe* röhre, ber Feuerrohre (®ifenb.).

Ciekoł, -u, pl. -y, sm. bor* jähriger SLrieb, Sd)ofc auf ben ©ipfeln 8—löjähriger Kiefern.

Cielak, -a, pl. -i, sm. 1) grosses Kalb, Śulleńfalb n.; 2) bummer, tölpelhafter üNenfdj, Sölpel m., Tolpatsch m. bumm Wie ein DcpS.

Cielątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn., dim. b. Cielę, 1) Kälb* djen n.; 2) f. Cielak 2).

Cielątkowaty, adi., fälberpaft.

Cielątkowo, -wa, w -wie, sm. SreSfowpof n.

Cielec, -lea, pl. -Ice, -Iców, sm. abgefepteS iöullenfalb, ,*peufalb n.; złoty —- baS gol» bene Kalb; kłaniać się złotemu -leowi fidj bor bem gol» benen Kalbe beugen, einsam» monSfnedit fein.

Cielenie, -nia, sn. Kalben n.

Cielesność, -ści, sf. 1) baS förperlicfje SSefen, Körperlich» feit /.; 2) ffleifdilidjfeit Fleischeslust Sinnlichfeit /., SSoIIuft ubiegać się za -ścią ber Sßolluft frönten.

Cielesny, adi. förperlidj; fleifd)Iidj, finnlid); Körper», SeibeS»; -sne roskosze fleifd)» łidje Stifte; -snych rozkoszy szukać ber üöolluft frofjnen; kara -sna ßeibeSftrafe /.

Cieleśnie, adv. förperlidj; fleischlich, finnlid), geil; — połączyć się fid) fleifdjlid) ber» Tttifdjen; — ukarać kogo je» manben förperlidj bestrafen.

Cielę, -cła, pl. -ta, -ląt, sn. 1) Kalb n.; — odsądzić od krowy ein Kalb abfetjcn, abfpenen; chodzi za nią, jak — za krową er Ijdlt fid; gu itjr, łbie baS Mb §u ber Kuf); biada temu domowi, gdzie — rozkazuje wołowi Wehe bem §aufe, ioo ber SSater nidjtS gu sagen Ijat; ruszył konceptem jak martwe — ogonem er Ijat eine grosse Dummheit gesagt; 2) (alg Schimpfwort) KalbSfopf m., SinfaltSpinfel m.; 3) —morskie Werfalb n.

Cielęcina, -ny, sf., dim. Cielęcinka, -ki, sf. Stalbfleif dj n., KälberneS; poreya -ny eine fßortion Kalbsbraten; ćwiartka -ny KalbSbiertel n„ KalbSfeule /.; ein unbeholfener fOlenfdj.

Cielęcko, -ka, w -ku, sm. Bielengig n.

Cielęcy, adi. Kalbs», Käl» ber»; -ca skóra (niewyprawna) Kalbfell n.; -ca skóra (wyprą wna) Kalbleber n.; oprawa z -cej skóry Kalbleber(ein)» banb m,; buty z -cej skóry falbleberne Stiefel; mleczko -ce KalbSröSchen n„ Kalbs» brüfe /.; mostek (bruścik) — Kalbsbrust /.; -ce nóżki KalbSfÜfje pl.", kruszki -ce KalbSgefröfe n.; płucka -ce iöeufdjel n." pośladek -cy KalbSfdjlagel m.; zraz (szny-cel) KalbSfdjnifcel n.; file -ce Kalbsfilet n.; ßenben», Stüdenftüd n.; -ca głowa KalbSfopf m., SdjafSfopf m.; (S8ot.) -ca główka Heiner Orant, SeufelSbanb n.,§uubS= fopf m., Kalb S na fc f.

Cielętnik, -a, pl. -i, sm. Kalb erstell m.

Cielica, -cy, pZ. -ce, -lic, sf., dim. Cieliczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Kutjfalb n., Färsen» falb n.

Cielić się, -lę się, -Ii się, -liłem się, vn. imprf. falben, ein Kalb werfen (oon Kühen, §irfdjfühen, ©lenfuljen).

Cielistość, -ści, sf. 1) 83 e» leibtheit /., Feistheit /., geistig» feit 2) (barwa cielista) Fleifcpfarbe f.

Cielisty, adi. 1) wohlbeleibt, seist; 2) fleifdjfarben.

Cielny, adi. trädjtig.

Cielsko, -ska, pl. -ska, cielsk, sn. unförmlicher, luigefdjladjter Seih, Körper; grzeszne — ber fünbhafte, fünbige ßeib.

Ciemiarek, -rka, pl. -rki, sm. 3 werglilie f.

Ciemiączko, -ka, pl. -czka, -czek, sn., dim. bon Ciemię, Fontanelle f.

Ciemieniowy, adi. SSirbel», Scheitel»; położenie -we ißorber» fdjeitellage f.

Ciemieniucha, -chy, sf. Safdje /., Sdjorf m." @rinb m. (Web.).

Ciemiemik, -a, sm. — czarny SöeiljnadjtSrofe fdjwar§e fRieSWur§, Stpiftblume f.

Ciemierzyca, -cy, pl. -ce, sf. weifje 9?ieSwurj; — czarna ©hriftwurg f.

Ciemierzyczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. SSertramfamille f.

Ciemierzycznik, -a, pl. -i, sm. ©rofjfefamfraut n.

Ciemię, -mienia, pl. -miona, -mion, sn. Sdjeitel m., SBir» bei m.', nie w — bity, nie w — go bito er ist nicht auf ben Kopf gefallen.

Ciemięga, -gi, sm. 1) (próżna męka) leere, oergeblidje Wühe; 2)—, pl. -gi, täppifdjer, unbeholfener, unfähiger 3Jłeńfd).

Ciemięzca, -cy, pl. -zcy, -ców, sm., Ciemiężycie!, -a, pl. -e, -i, sm. 83ebrücfer m., Xprann m„ Quäler m.

Ciemiężenie, -nia, sn. 83 e» brüden n„ 83ebrüdung /., Brüden n„ Quälen n.

Ciemiężycielka, -ki, pZ. -Iki, -lek, sf. Sßebrüderin f.

Ciemiężyć, -że, -ży, -żyłem, va. imprf. bebrüden, tpranni» fieren, plagen.

Ciemiężyk, -a, sm. Stein» bredj m. (55ot.)

Ciemino, -na, w -nie, sn. 3entmin n.

Ciemku (po), adv. im Fik’ steru, im ^unfein.

Ciemnawość, -ści, sf. §alb» bunfel n.

Ciemnawy, adi., Ciemnawo, adv. ha^uttfeb kiĄt gan^ bunfel; -wa cera bunfler Seint.

Ciemnia, -ni, sf.', ®unfelheit — nocy ©uufelheit ber 9tad)t; 2) bunfler Ort; — optyczna, fotograficzna ®unfel» fammer f.

Ciemnica, -cy, pl. -ce, sf. 1) ein finsterer Ort, eine finstere Stube; finsteres ßodj; 2) ein finsteres, unter irbifcheS ®e» fängniS; ®unfelarreft m.

Ciemnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. 1) finster, bunfel werben; już -nieje eS bunfelt bereits; bunfel werben, feinen ®Ian§ berlieren (bon Farben); 2) (wzrok tracić) erblinben, baS ®efid)t nach nach berlieren, blinb werben.

Ciemniutki, adi., Ciemniu-teńki, adi., Ciemniusieńki, adi., -ko, adv. dim. b. Ciemny, -no, 1) gang finster, ftodfinfter; 2) ganj blinb.

Ciemnobarwny, adi. bum felfarbig.

Ciemnobłękitny, adi. bunfel» blau.

Ciemnobrunatny, adi. bunfel» braun.

Ciemnocisawy, adi. bunfel» faftanienbraun, bunfelbraun.

Ciemnoczerwony, adi. bunfel» rot.

Ciemnogłów, -głowiu, pl. -ie, sm. Sdjwargftenbel m.

Ciemnogniady, adi. bunfel» faftanienbraun.

Ciemnooki, adi. bunfeläitgig.

Ciemnosiwy, adi., Ciemnoszary, adi. bunfelgrau.

Ciemność, -ści, pl. -ście, -sei, sf. 1) Finsternis /., Smnfelheit

Śunfel 2) (niejasność) 2)unfeTheit /•> Unberftänblidj* feit /., mowy ber Diebe; 3) — oczu üBlinbljeit /.

Ciemnota, -ty, sf. 1) f. Ciemność; 2) 33Iinbt)eit /.; 3) Unwissenheit /., Fgno* rang A

Ciemnowrony, adi. bunfel* rappig (öon fßferben).

Ciemnozielony, adi. bunfel* grün.

Ciemnożółty, adi. bunfelgelb.

Ciemny, adi., Ciemno, adv.

1) finster, bunfel; -na noc, izba eine finstere ob. bunfle Dładjt, Stube; — las ein bunfler äßalb; -na strona sprawy Sdjatfenfeite /.; robi się już -no eg wirb fdjon finster, bunfel; świeca -no się pali bag ßidjt brennt bunfel; zrobiło mi się -no w oczach eg würbe mir bunfel bor ben Dlugen; — dzień ein bunfler, buster er Sag; 2) — kolor bunfle Far$e> 3) blinb; alg Ipauptw.: 58Iinber, 58Iinbe; 4) bunfel, unberftänb* lid), unbeutlidj, unflar; -no mówić, tłómaczyć się bunfel, unbeutlidj, unberftänblidj, un* flar reben, fidj augbrüden; 5) (nieoświecony) unauf* gestört, finster, unwiffenb, bunini; — lud unwiffenbeg, unaufgeflärteg 33olf; głupiec z pod -nej gwiazdy ein erg* bummer ®erl; 6) — ręb ^unfelfdjlag m. (Forftw.); 7) (®erb.) saki -ne, matowe SRatt» falbleber pl.', saki gładkie -ne HRatt*5ßIatt*^aIbIeber pl.', saki groszkowane -ne (kamaszowe) 3JtatMXhogrin*SlalbIeber pl.

Cieniawa, -wy, w -wie, sf. Steinau n.

Cieniować, -niuję, niuje -nio-wałem, va. imprf. 1) fdjattie* reu; Sdjattengüge geben; — pismo eine Sdjrift fdjattieren; 2) (in ber SRufif) nuancieren, abfdjatten.

Cieniowanie, -nia, sn. Schert* ticrung /., Sdjattieren n., Schattenberteilung /.; Schaf* tenriffe pl.-, (ffliufifj Sdjat* tierung /., Slbfdjattung /., Nuance /., Abstufung f.

Cienistość, -sei. sf. Qäjat* ten m., Fülle bon Schatten, Sdjattenreidjtum m.

Cienisty, adi. schattig, sdjat* tenreidj.

Cieniuehny, adi., Cieniu-sieńki, adi., Cieniuteńki, adi., Cieniuśki, adi., Cieniutki, adi., dim. b. Cienki; Cieniuehno. adv., Cieniusieńko etc., adv., dim. b. Cienko auperorbentlieh bünn, fein.

Cienki, adi., comp. cieńszy, sup. najcieńszy, 1) bünn, fein; -ka nitka, igła, -epłótno bünner F^en, bünne Diabei, bünne, feine ßeinwanb; — głos bünne Stimme; człowiek — fdjmädjtiger DRenfdj; ona jest bardzo -ka w pasie sie fyit eine sehr bünne Saille; 2) (bon @e* tränfen) fdjwadj, bünn; -ka kawa idjwadjer Jtaffee, 58lüm* djenfaffee; -e wino (cienkusz) leichter SSein.

Cienko, adv., comp. cieniej, superl. najcieniej, bünn, fein; — koło niego eg gel)t mit ihm jur Steige, eg fteljt fdjledjt mit ihm: on — śpiewa er giebjt gelinbere Saiten auf.

Cienkołusk. -a, sm. Qünn* fdjupper m„ Fiatole /. (gool.).

Cienkonogi, adi. bünnfüfjig, bünnbemig.

Cienkonóg, -noga, pl. -nogi, sm. Stranbreiter m., Steigen* laufer m„ Dłiemenfufj m. (3ool.)

Cienkosz, -a, sm. f. Cienkusz.

Cienkość, -ści, sf. Sjünnljeit /., ®üime /., Feinheit Aj — figury Sdjlanfljeit /., IDłagerfeit /.; Bartbjeit f.

Cienkowłosy, adi., bünn* haarig.

Cienkusz, -u, sm. 1) Dcaclj* hier n., §albbier n., Dünnbier n.; 2) übers).: bünncg, fdjledj* teg Qietränf, g. 58. wässeriger Sßein.

Ciennik, -a, pl.- i, sm. 1) Saubhütte Sdjattenbad) n.; Sdjattengang m.-, 2) §olg n. für bie britte Umtriebggeit im DRittenwalbe (Forftw.).

Cień, -nia, pl. -nie, -ni, sm. (feiten Cień, -nis/.) 1) Sdjatten m. eineg Äörperg; — dawać, rzucać Sdjatten geben, wer* fen; własnego cienia lękać się fid) bor feinem eigenen Sdjatten fürchten; chodzi za nim jak — er Weidjt nicht bon feiner Seite; — i światło ßidjt unb Sdjatten; 2) füljler, fdjattiger Drt; w -niu spoczywać im Sd). rüljen; 3) (rzecz wątpliwa, marna) Sdjatten m., etw. SSertlofeg, ßeereg, ©itleg, SSerganglidjeg; leerer Sdjein, Schemen m.‘ goni za -niem sławy er berfolgt bag Sdjattenbilb beg Dłuljmeg; 4) (in ber HRa* lerei) dawać -nie schattieren, f. Cieniować; 5) (pozór, ślad) Schotten m., Sdjatten* bilb n„ schwache Spur; — nadziei, wolności ein fdjWadjer Schimmer bon Hoffnung, bon Freiheit: — króla Sdjatten* fönig m.'    6) (schorzały

człowiek) to — człowieka er ist einem Sdjatten ähnlicher alg einem HRenfdjen; ledwie — z niego został eg ist faum ein Sdjatten bon ipm geblieben; 7) (dusza zmarłego; mara) Sdjatten m., ab* gefdjiebene Seele; -nie zmarłych bie Sdjatten ber Zerstör* benen, SOłanen pl.', -nie nocne bie Schatten ber 9?adjt, bag nadjtliche bunfel.

Cienieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. bünner werben: mager werben, abmagern; (bon Der Stimme) feiner werben.

Cieplarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Sreibljaug n., SBarmljaug n. (für fßflangen).

Cieplee, -leję, -leje, -lałem, vn. imprf. Warm werben, fidj erwärmen.

Cieplewo, -wa, w -wie, sn. ßipplau n.

Cieplica, -cy, pl. -ce, -plic, sf. Warme Quelle; -ce, -ic, s. plt. warme Quellen; w. 58äbcr pl., Sljermen pl.

Cieplice, -lic, w -cach, spl. Sleplit) n.

Cieplik, -a, pl. -i, sm. SSärrneftoff m.; — gatunkowy spezifischer Söärmeftoff; — utajony latenter SBärmeftoff; — promienisty ftrałjlenber SSärmeftoff.

Cieplikomierz, -a, pi. -e, sm. Kalorimeter n., Sßärmeftoff» meffer m.

Ciepluchny, adi., Cieplutki, adi., Cieplusieńki, adi., Ciepluteńki, adi., Ciepluchno, adv., Cieplutko etc. adv., dim. o. Ciepły, -pło, recfjt, sehr, an» genehm Warm; piec jest -tki ber ©fen ist sjübfcs) warm; na dworze jest -tko bie ßuft ist fjübfcf) warm.

Ciepła Woda, -lej -dy, w -lej -dzie, sf. SBarmbrunn n.

Ciepławy, adi. etwas warm; lau.

Ciepłe Góry, -płych Gór, w -płych -rach, spl. Segler» gebirgc n.

Ciepło, -pła, sn., Ciepłość, -ści, sf. 1) Söärme /.; w -ple co trzymać etw. Warm Ijstlten; w miernem -ple co postawić in gemäßigte Slöärme etw. fetjen; w -ple spać in warmer ©tubę fdjlafen, warm schlafen; 2) (in ber 5ßs)t)f.) — promieniste ftraljlenbe Söärme; — utajone latente Söärme; — właściwe, gatunkowe spezifische Sßärme; jednostka -pła f. Ciepłostka.

Ciepłomierniczy, adi. tłjer» mometrifdj, äßärmemeffungS».

Ciepłomierz, -a, pl. -e, sm. Sßärmemeffcr m., Sljermometer n.' — wyskokowy SBeingeift» tłjermometer; — powietrzny ßufttljermometer; — metalowy SJletalltfjcrmometer; — dyfferencyonalny Differential» tljermometer; — samopiszący Shermomctrograph selbst» regiftrierenbeS Sljermometer; podziałka na -trze Stjermome» terffala /.

Ciepłonośny, adi. SSärme bringenb, erjeugenb.

Ciepłostan, -u, sm. burd)» fdjiiittlidjer, jährlicher 2Särme» staub eines SanbeS ob. einer ®egcnb.

Ciepłostka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. (kalorya, jednostka ciepła) SBärmeeinfjeit /., Ka» lorie f.

Ciepłość, -ści, sf. f. Ciepło.

Ciepłota, -ty, sf. äSärme» ftanb m., Söärmegrab n„ Sem» peratur stan -ty Sem» peraturftanb m.

Ciepły, adi., Ciepło, adv.

1) Warm; włożyć — surdut einen warmen 3locf anjiełjen; -ła strawa warmes (äffen; 2) -ła wdówka eine reiche 2Bitwe; dać co komu -łą ręką jmilblll etw. bei feinen ßebjeiten, auS einer panb in bie anbere geben;

3) warm, eifrig, nidjt falt, nidjt gleichgültig; 4) -ło dziś w pokoju, na dworze l)eute ist Warm im 3^mmer, braufjen; robi się -lo eS wirb warm; -ło się mieć warm fitzen, fies) in guten Umftänben befinben; będzie ci -ło bu wirft tüdjtige Strafe, einen bcrbeii Verweis befommen, er (sie) wirb bir fdjon warm madjen.

Cierlica, -cy, sf. gladjSbredje /., panfbredje f.

Cierniasty, adi. bornartig.

Ciernica, -cy, pl. -ce, sf. SeufelSfrabbe /.

Cierniczek, -czka, pl. -ezki, sm. Dombrcljcr m. (dzierzba srokosz).

Ciernie, -nię, -ni, -niłem, va. imprf. mit Dornen bepflanzen, begännen.

Ciernie, -nia, pl, —, -ni, sn. Dornstrauch m.; — białe 23erberiSftraud) m., Sauerborn m. ■—- koźle SSodSboni m„ SSodSbiftel /.; Sragant m.

Ciernieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf. JU Domen werben, in Dornen berwadjfen.

Ciernik. -a, pl. -i, sm. Dorn» fifdj, m„ Stidjling m.

Cierniogłów, -owa, pl. -owy, sm. 1) Stadjelfopf m,, See» Ijaljll m.; 2) -wy, -wów, s. plt. Kratwr m„ paefenwürmer pl.

Cierniogon, -a, pl. -y. sm. Stielfdjwanz m., Königs» f rab be f.

Ciernioróg, -roga, pl. -rogi, sm. Kutfdjer m., pornflipp» fifd) m.

Ciernioryb, -a, pl. -y, sm. Springfifdj m.

Cierniowaty, adi. bornartig, bornäpnlid).

Cierniowy, adi. Dornen», bon Domen, Dorn»; -wa korona, wieniec Dornenfrone /.; — płot Dorneńpecfe Dornenzaun m.; gałązka -wa DorttZWeig m.’ -wa ściana Dornwanb /. (33erg.).; — krzak (kiera) Dornenstrauch m.

Ciernisko, -ska, pl. -ska, -nisk, sn. Dorupecfe /., Dornenfelb n.; Dorngebilfd) n.; -ska pl. abfdjeulidje Dornem.

Ciernisty, adi.. Ciernisto, adv. bornig, bornidjt, bornenboK.

Cierń, -nia, pl. -nie, -ni, sm. 1) Dorn m., Stadjel m. an einem Straudje; idąc wbiłem sobie — w nogę id) l)abe mir einen Dorn in ben f}ufj getreten; płot z -rni Dornen» Zaun m.; 2) -nie, -ni, pl. Dornen pl., Dornstrauch m.; Sdjleljbom m., Schwarzborn m.; 3) Dom m,. Stadjel m., SSefcs)werbe /., ißlage /.; nawet złote korony mają swoje -rnie aud) golbcnc Kronen ha^en ihre Stadjeln; — po -rniach chodzić ans bornigem ißfabe wanbeln.

Cierpiący, «tb., Cierpiąca, adv. leibenb, uupäfjlid); jestem dziś cokolwiek — id) bin hei^c nidjt ganz unpäfilidj; pani wygląda dziś — co Sie sehen heute leibenb auS.

Cierpieć, -pię, -pisz, -pi, -piałem, 1) va. imprf. et W. lin» angenehmes leiben, bulben, ertragen; nie -pię tego baS ertrage, baS biilbe, baS leibe ich nidjt; nie -pię go idj sann iljn nidjt leiben, nidjt auS» stehen; nie — czego etwaS nidjt leiben, nidjt bulben, nidjt auS» stehen; — co (dozwalać na co) etwas giilaffen, zugeben, ge» statten; rzecz nie -pi zwłoki bie Sache bulbet feinen Stuf» jeljub; — głód, pragnienie §unger, Durft leiben; on -pi wiele er leibet biel; on ci dłużej tego — nie będzie er Wirb nidjt langer Oóebulb mit bir haben; 2) vn. imprf. — na co etwas, an etw. leiben; — na ból zębów, na ból w kolanach alt 3ahnic^)mel;Zeib an Kniefdjmerzen leiben; do czasu -pię ich werbe nur bis gu einer bestimmten geit ben; jego cześć -pi na tem feine Śfjre, fein Sius leibet bar* unter; — z powodu czego über etw. Sdjmerg empfinben, fiel) über etw. tränten.

Cierpienie, -nia, pl. -nia, -pień, sn. ßeibenw., Sdjmerg m.; -nia duszy Seelenleiben.

Cierpiętliwość, -ści, sf. ßei* ben§fät)igteit /., ßeibenSemp* finblidjfeit /.

Cierpiętliwy, adi., Cier-piętliwie, adv. Ieiben§fät)ig, leibenSempfinblid).

Cierpkawy, adi., Cierpka wo, adv. etwas tjerb.

Cierpki, adi., comp. bardziej —, sup. najbardziej —, Cierpko, adv. 1) tjerb, herbe; 2) roibrig, raut;, ber* briefjlid), unangenehm.

Cierpkość, -ści, sf. 1) §erbe n., §erbl)eit /.; 2) Ółautjeit /., SBibrigfeit /., SSerbriefj* lidjfeit /.

Cierpliwość, -ści, sf. @e* blilb /.; mieć dla kogo — mit jmnbm ®ebulb haben; doświadczać czyjej -ści jntnbtt auf bie ißrobe stellen; — panią rzeczy ®ebulb überwinbet alle Sd)Wierigfeiten; proszę o — ®ebulb, wenn id) bitten barf, einen Slugenblid ®ebulb! -ści komu nie staje bie Sebulb reifjt jmnbm, jemnb verliert bie ®ebulb, fjat feine ®ebulb mehr.

Cierpliwy, adi., Cierpliwie, adv. gebulbig; bądź — gebulbe .bid), habe ©ebulb!

Cierpną, -ny, sf. Katedju* erbe /.

Cierpnąć, -pnę, -pniesz, -pnie, -płem, vn. imprf., Cierpnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. stumpf werben (bon gähnen); erstarren, einfdjlafen (§änbe, ^Üfje); cierpnąć z biedy bor @lenb starr werben.

Cierpnienie, -nia, sn., Cierpnięcie, -eia, sn. Starren n., Erstarren n., Srftarrtheit /.; — nogi (Sinfdjlafen n. be§ fyufjeS; — zębów Stumpf* werben n. ber gäljne.

Cierzeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Sądnej n. gum ^ifcfjfartg, iŚadjSbeil n.

Ciesać, -sam, -sa, -sałem, va. imprf. f. Ciosać.

Ciesak, -a, pl. -i, sm. Wechsel* l;ade /., Krummpade /., Spunb* meffer n.

Ciesielczyk, -a, pl. -i, -ów, sm. gimmergefell m., gimmer* leprling m., £el)rling beim gimmermann.

Ciesielka, -ki, sf. f. Ciesiołka.

Ciesielski, adi. gimmer* mann§*; -ka robota gimmer* arbeit /.; -ka siekiera gim-merajt /.; po ciesielska, adv. gimmermännifd), gimmerpanb* Wertmässig.

Ciesielstwo, -wa, sn. gimmer* hanbwerf n„ gimmerwert* funft /., gimmerei f.

Ciesiołka, -ki, pl. -ki, sf. gimmerarbeit f„ gimmerung /., gimmerwerf n.

Cieszenie, -nia, sn. greube /., Sroft m., Tröstung — się greube, bie man über etw. pat, an etw. finbet; — się z cudzej szkody Sdjabeil* freube f.

Cieszyć, -szę, -szysz, -szy, -szyłem, I. va. imprf. 1) jmnbtt erfreuen, jmnbm greube ma* d)en; wszystko nas dzisiaj -szy alles madjt unS heute freube; 2) (pocieszać) trösten; — kogo czem w nieszczęściu jmnbn im llnglüd burd) etw., womit trösten; 3) v. imprs. -szy mię to, że pana widzę eS freut mid), bajs id) Sie sehe; II. — się, vn. imprf. 1) fid) freuen über etw., auf etw.; -szę się z przybycia twego ojca id) freue mid) über (unb ans) bie Ślnfunft beineS 53ater§, id) freue mid), bajs bein 53ater fommen Wirb ober foli; 2) (pocieszać się) fid) trösten mit etW.; -szyłem się, jak mogłem ich habe mich f° biel al§ mög* lid) getröstet; tem się -szę, że id) tröste mid) bamit, bafj.

Cieszyn, -a, w -ie, sm. Stefdjen n.; cieszyński, adi. Sefdj(e)ner, bon, au§ SLefcfjen.

Cieś, -si, pl. -sie, -si, sf. Sailen m.

Cieś, -sia, pl. -sie, -si, m. jßferbdjen n., Ropień n., and) cieś! cieś! fomm, ißferbdjen.

Cieśla, -li, pl. -śle, -śli, 1) gimmermann m.; — górniczy gimmerling m., gimmerljauer m.; 2) Jpirfdjfdjröter m., 23aum* fdjroterm. (gool.); 3) (dzięcioł) (Specht 77i.

Cieślarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) gimmermanngfrait /.; 2) f. Ciesiołka,

Cieślarnia, -ni pl. -nie, -ni, sf. gimmerpof m.

Cieślica, -cy, pl. -ce, -ślic, sf. Stofjajt /., Stidjajt /., Stidjhade f.

Cieślictwo, -wa, sn. $Bau* funft /., Slrdjiteftur f.

Cieśń, -śni, pl. -śnie, -śni, sf. ®nge/., ®ebrangen. (f. ścisk); Słot /.; być w -śni in bie @nge getrieben fein; in 53er* legenl)eit fein.

Cieśnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. enger werben, fid) verengen.

Cieśnina, -ny, pl. -ny, -nin, sf. @nge /., SJłeerenge — Gibraltarska bie DJłeerenge von (Gibraltar; — rzeki (Stromenge f.

Cieśnina kaletańska, f. ©a* Iaiś> n.

Cietrzew, -ia, pl. -ie, -i, sm. $8irfhal)n m.; SSirfhenne /.; SSirfhuhn n. -ie tokują bie iöirfpähne balgen.

Ciężkowo, -wa, w -wie, sn. 1) griebenwalbe n.; 2) ,gin§* borf n.

Cię, Ciebie f. Ty.

Cięcie, -cia, pl. -cia, cięć, sn. 1) §ieb 77i.; Dłarbe f. von einem §iebe; (Schramme /., Scpmarre /.; (za) jednem -m mit einem iöiebe, auf einen Schlag ober Stoh; 2)(£urn.) — spodem @llenbaud)hieb m., @11* l)ieb; — wśród S?ammbrufthieb; — zewnątrz fRifthieb, JRiftfeit* Ijieb; — wierzch Speidjfopfhieb; 3) (gimmerei) — Sdjnitt m, mit ber Sljt, 2(j;tfd)nitt m.; — lasu §olgfällen 7i., §olg* schlag m.-, 4) (SReb.) Sdjnitt m.; — cesarskie Kaiserschnitt.

Cięciwa, -wy, pl. -wy, cięciw, sf., Cięciwka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Sehne f.; naciągnąć, napiąć -wę u łuku bie Sehne am Söogen, an ber

Armbrust spannen; (SAeb.) Seplte f. (f. ścięgno).

Cięgi, -gów, s. plt. SdjWielen pl., (Striemen pi., fßeitfdjem, Autenpiebe pl.; dać — komu jmnbn audpeitfcpen, burcppauen, übel guridjten.

Cięgaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf., Cięgoty, -tów, s. plt. Śepnen n.; ©lieberreipen n.

Cięgiel, -gla, pl. -gle, -gli, sm. 1) Saitenbrettdjen n. an ber Violine; 2) f. Cyngiel; 3) Bugstange f. (Sifenb.).

Cięgiem, adv. immerfort, in einem fort, ununterbrochen.

Cięgło, -la, pl. -gla, -giel, sn. (przewód pociągowy) Bu9’ Vorrichtung /.

Cięgotać, -tam, -gocesz, -goce, -talem, vn. imprf. rufen, Wie bad Otebpupn.

Ciętość, -ści, sf. Sdjiieibig» feit f.

Cięty, pp. pass. 0. Ciąć, 1) ge» schnitten, gehauen; — szablą mit einem Säbelhiebe ge» spalten; -ta rana JpiebWunbe — rózgami mit Stuten gehauen, geschlagen; 2) (podchmielony) bettunfen; on jest trochę — er hat einen Aaufdj, er Ijat fid) ein Aäufcpcpen angetrunfen; 3) (dowcipny) wipig, mit fdjarfer Bunge; to -ta dziewczyna bie I)at eine scharfe Bunge, &ad ist ein fcpueibiged ÜDläbdjen; 4) (obrotny) — spekulant ein ge= siebener Spetulant.

Ciężą, sf. f. Ciąża.

Ciężar, -u, pl. -y, sm. 1) ßaft /.; (waga rzeczy) ®eWidjt n.; Sdjwere /., SSürbe /.; — wziąć na siebie eine ßaft auf fid) nehmen; włożyć na kogo — jmnbm eine ßaft auflaben, aufbürben; — z siebie złożyć, zrzucić eine ßaft ablegen, ab» werfen; fiep eine ßaft vom §alfe fdpaffen; być komu -em jmnbm gur ßaft fallen; 2) (podatki, daniny) ßaften pl., Ab» gaben pl.; wielkie -y nałożono na mieszczan ben Stäbtebe» Wopnern würben fdjwere ßaften aufgelegt; 3) (fßptjf.) — gatunkowy, właściwy fpegififeped ©ewidjt; — atomowy, Atom» gewid)t; 4) (Ardjit.) — rozłożony Verteilte Śelaftung; — rzeczywisty wirflieped ©ewiept; — skupiony fongentrierte ßaft, tongentrierted (Mewicpt; — własny (Sigengewicpt; 5) (@ifenb.) — bezpłatny fyreigewidjt; — brutto, ryczałtowy brutto» gewidjt, SSruttolaft /., totale ßaft; — martwy tote ßaft, Sara /.; — oceniony gefepäpted, tariertes Sewidjt; — prawidłowy, normalny Śtormalgewidjt; — sprawdzony feftgeftellted ®e» Widjt; — użyteczny, netto Aettolaft f.; Auplaft, Aetto» ge widjt.

Ciężarek, -ka, pl. -rki, sm. (MeWidjt n.; -rki do ważenia ®ewid)te gum SSiegen.

Ciężarna, -nej, pl. -ne, -nych, sf. Schwangere fdjwan» gered Sßeib.

Ciężamość, -ści, sf. Sep Wan» gerfdjaft f.

Ciężarowy, a di. ßaft»; — wóz ßaftwagen m.; pociąg — ßaftgug m.

CiężeĆ, -żeję, -żeje, -żąłem, vn. imprf. fcpwer werben; głowa mu myślami -żeje ber Stopf ist ipm fdjwer von ©ebanfen.

Ciężki, adi., Ciężko, adv., comp. ciężej, sup. najciężej, 1) fcpwer (an ©ewiept); -e działo fdjwered ®efdjüp; -ka artylerya, kawalerya sdjwere Artillerie, Kavallerie; -ko mi nieść to, ed ist mir fcpwer bad gu tragen; 2) (ociężały, nieskory) fdjwer» fällig; — człowiek, chód fdjwerfälliger SJtenfd), ®ang; -ko stąpać einen schwerfälligen ®ang paben; — styl fdjwer» fälliger Stil; 3) (trudny) — poród sdjwere ®eburt; — oddech fepwerer Atem; -ka praca fcpwere Arbeit; 4) (przykry, uciążliwy, ważny) -ka choroba sdjwere Krantpeit; -ie czasy fcpwere Bciten; -ko mi na sercu ed ist mir fcpwer umd §erg, mein §erg ist fdjwer; -ko chorować an einer fdjweren Krantpeit leiben, fdjWertrant fein; -ko zranić kogo jmnbn start verwunben; -ko przewinić fid) ein grobes, Vergessen, eine fcpwere Sünbe gu Sdjulben fommen lassen; fid) fcpwer Oer* fünbigen, vergeben; 5) (Bagb). fett; -ka kuropatwa fettes, Stebpupn.

Ciężkomowny, adi. von fdjwerer, fdjwerfälliger Spradje.

Ciężkość, -ści, sf. 1) Sdjwere /.; 2) (siła ciążenia) SdjWer» fraft f„ Scpwere /.; 3) (ociężałość) Sdjwerfälligteit /.; 4) (trudność fizyczna lub moralna) Scpwierigteit /., S3c» fdjWerlicpfeit /.; — na piersiach SSruftbeflemmung /.; — oddechu fepwerer Atem; — choroby ©röpe f. einer Krantpeit.

Ciężyć, -żę, -ży, -żyłem, vn. imprf. lasten, brüden; głowa mi -ży ber Kopf ist mir fdjWer; to mi -ży na sercu bad brüdt mid), bad liegt mir fcpwer ans bem .fpergen; to mi -ży na sumieniu bad lastet mir auf bem Sewiffen.

Ciocia, -ci, pl. -cie, -ci, sf., dim., V. Ciotka, Sante f., Śantcpen n.; liebe SSafe, fDtup» me.

Ciołek, -łka, pl. -łki, sm. 1) $8ullenfalb n., Stiercpen n„ garr m.; 2) f. Cielę 2).

Ciołkowo, -wa, w -wie, sn. Soltau n.

Cios, -u, pl. -y, sm. 1) §ieb m., Sdjlag m.; — komu zadać jmnbm einen §ieb bei» bringen, einen Sdjlag geben; 2) Sdjlag m„ llnglü&fall m.; spotkał mnie — bolesny ed pat mid) ein parter Sdjlag getroffen; ten — losu był dla niego najdotkliwszy biefer Sdjlag bed Scpidfald war für ipn am empfinblicpften; następował — po -ie e§ folgte ein Sdjlag auf ben anbereu; — komu, czemu zadać jmnbm ob. einer Sacpe einen Stop ver= fetjen; tylu -ami znękani burd) so viele Unglüddfälle nieberge» beugt; — zgubny, śmiertelny ein berberblidjer, töblieper Sdjlag; 3) bepauener Stein, Duaberftein, Baustein m.; — posadowy, łożyskowy Auf» lagerquaber n. (iBrüdenbau); 4) (2mrn.) Sdjlag m.; -y ramion AriUpaueil n.

Ciosać, -sam, -sa, -sałem, va. imprf. mit ber Bimmerst£t bepauen, gimmern; — kamienie podług szablonu Steine bertjauen; kamień -sany be* pauener Stein, Cluaberftein m.; — kołki jĘfapIe bepauen, gu* fpipeu; — komu kołki na głowie jmnbm auf ber dłafe perumtrommeln; nie-ciosany grob, ungehobelt, un* geschliffen.

Ciosarka, -ki, -rek, sf. Draifemafdjine /.

Ciosła, -ły, pl. -ły, -seł, sf. Dmerdjagt /., Ouerajt /. (Sergm.).

Ciosna, -ny, pl. -ny, ciosen sf. Einschnitt m. on einem ©rengbaum, Dorfreichen n.

Ciosować, -suję, -su je, -so-wałem, vn. imprf. mit bem Strome gurüdgeljen.

Ciosowy, adi. — kamień Quaberftein m.

Ciotczyn, adi. ber Sanie; — spadek nach ber Sante ge* erbtet Vermögen.

Cioteczny, adi. — brat, -na siostra bes ißaten, ob. ber HRuttcr Sepmefterfohn m., Scpmefłeriod)ter /.; Eoufin m., Eoufine /.; Letter m., SSafc /.; my jesteśmy -ni bracia, -ne siostry mir finb CPefdjmifter* finb er.

Ciotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf., dim. Ciotuchna, -ny, pl. -ny, sf., Ciotula. -li, pl. -le, sf., Ciotunia, -ni, pl. -nie, sf., Ciocia, -ci, pl. -cie, sf. Sanie /., 9Jlutterfd)mefter f., ißater* fdjmefter /., SSafeWił) me/.; Santcfjen n„ liebe SRupme, Whmdjen n.

Cis, -a, pl. -y, sm. Eibe /., Eibenbaum m., SaęuS m.

Cisa, -sy, -na -sie, sf. SI)ejf} n.

Cisawica, -cy, sf., Cisawka, -ki, sf. Slbbifon'fdje Trautheit.

Cisawieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. imprf. kastanienbraun merben.

Cisa wy, adi. nufjbraun, fa* ftanienbraun.

Cisina, -ny, sf. Eibenpolg n-

Cision, -a, pl. -y, sm. grosser, meit ausgebreiteter Eibenbaum.

Ciskać, -kam, -ka, -kalem, va. imprf., Cisnąć, -snę, -śnie, -snąłem, va. perf. 1) merfen, fdjleubern, fdjmeijjen; — kamieniami mit Steinen Werfen; -nąć kim o ziemię jmnbn §u 33oben merfen; -snąć komu talerzem w głowę jmnbm einen Seiler an ben S?opf mer* fen; — ozem tam i sam etm. hin unb her fcpleubern, hin unb her merfen; wszystko -snąć (porzucić) alles im Stich lassen; -snąć robotę bie Arbeit beiseite legen; 2) -kać się (miotać się) fid) bor SBut l)iu unb het merfen.

Ciskanie, -nia, sn. äßerfen n., Schleubern n„ SSurf m.: — oszczepem Speermerfen n. (Surm).

Ciskawica, -cy, pl. -ce, -wic, sf. anfjaltenber Stuhlbrang.

Cisnąć, -snę, -śniesz, -śnie, -snąłem, I. va. imprf. 1) brüden; trzewik, suknia mnie -śnie ber Sćhuh/ Slleib brüdt mich; — co w co etm. in etm. I)iu-einbrüden; — konia ostrogami bem ißferbe bie Sporen geben; 2) bebrüden, brüden, brängen; -snęli piechotę w bagno sie brängten bah Dufjbdlt in ben IDloraft; z obu stron -śnieni, musieli się poddać bon beiben Seiten gebrängt, mußten sie sich ergeben; podatki -sną lud nasz bie Steuern brüden unser Sßolf; 3) -śnie v. imprs. brüdt; -śnie mnie w piersiach, w żołądku brüdt mid) auf ber 23ruft, ber SJtagen brüdt mid); II. — się, vr. imprf. fiep brängen, sich burd)*, ein*, pinbrängen; — się do kupy fiep gufammenbrängen; — się do kogo fid) gu jmnbm brängen, fid) jmnbm auf* brängen (narzucać się komu); różne myśli -sną mi się do głowy oerfdjiebene ®e* bansen brängen fid) mir auf; — się przez tłum sich burep ben Raufen brängen; — się za kim jmnbm nachbrangen.

Cisowy, adi. eiben, bom Eibenbaum, Eiben*.

Cissoida, -dy, pl. -dy, sf. Eiffoibe /., Efeublattlinic /.,

Cisza, -szy, sf. 1) Stille /.; — morska HJteerehftille /.; 2) Einsamkeit /., stille«, einsames Seben; jßribatleben m; stiller, einsamer £)rt.

Ciszkiem, adv. 1) still, leise; 2) peimlicp, berftohlen.

Ciśnienie, -nia, pl. -nia, ciśnień, sn., Clśnięcie, -eia, sn. I. 1) f. Ciskanie; 2) ©rud m., ©rüden %.; — w piersiach, w żołądku Sitem* befepmerbe /., SJlagenbrüden %.; 3) (jßhhf-) — atmosferyczne atmosphärischer ©rud; — bezwzględne absoluter ©rud; — całkowite totaler ©rud; — hydrauliczne ppbrauliftper ©rud; — hydrodynamiczne hbbrobpnamifcher ©rud; — hydrostatyczne ppbroftatifeper ©rud; — hydrostatyczne boczne na ściany ppbroftatifcper Seitenbrud; — cieczy na dno ppbroftatifdjer SSobenbrud; — z dołu, parcie z dołu ppbro* statischer Slufbrud; — nizkie lieber brud m.; — pary ©ampf* brud; — pożyteczne, skuteczne pary nüplicper ©rud; — rzeczywiste mirklidjer ©rud; — wody Sßafferbrud; — wysokie hoher ©rud, §ocpbrud; — względne pary relativer ©ampf* brud; — ziemi Erbbrud; 4) (S3erg.) — stropowe Dürften* brud; — boczne Seiten* brud; — wiatru SSinb* Pressung /.; II. -nie się, -nię-cie się, -a się, sn. ©rängen n.

Ciucia, -ci, pl. -cie, sf. §ünb* cpen n.

Ciuciubabka, -ki. sf. iBlinbe* kul) /•; grać w -kę Slittbeful) spielen.

Ciułać, -łam, -ia, -lałem, va. imprf. langsam sparen, fam* mein, auffparen.

Ciupa, -py, pl. -py, chip, sf., dim. Ciupka, -ki, pl. -pki, -pek, sf. finsteres, enges Dimmer d)en, elenbe Stube, ßod) n.; ®efängni§ n.; wsadzić kogo do -py jmnbn in§ £od) merfen; dostać się do -py inä Sod) fommen.

Ciupać, -pię, -piesz, -pie, -pałem, va. imprf. langsam, fd)mad) hauen, schlagen, gupfen.

Ciupaga, -gi, pl- -gb -Pag> sf-polnifdjer SBergftod.

Ciupas, -u, pl. -y, sm. (przymusowe odesłanie włóczęgi) ©ranSport m. eines ÜSerpafte* ten feiten^ ber iBepörbe, Scpub

m.] -em odstawić kogo jmnbu auf ben ©cpub bringen; -em być odesłanym auf bcn ©cpub fommen: -em per ©cpub, fepubweife.

Ciupasować, -suję, -suje, -sowałem, va. imprf. auf ben ©cpub bringen.

Ciupasowe, -go, sn. (Scl)ub= f o sten pl.

Ciupasowy, adi. karta -wa ©cpubpafe m.

Ćiupaśnictwo, -wa, sn. ©cpub m„ ©djubwefen n.

Ciupaśnik, -a, pl. -śnicy, -ków, sm. ©djübling m., 2XbgejcE)O= bene(r) m.

Ciura, -ry, pl. -ry, -rów, sm. 1) Trofsfnecpt m., Trofebube m.; 2) -ry, pl. Trofś m.; ©efinbel 3) Tölpel m.

Ciurkać, -kam (-czę), -ka (-czy), -kałem, vn. imprf., Ciurknąć, -knę, -knie, -kną-łem, vn. perf. fprubeltt, rinnen, laufen, fliessen.

Ciurkiem, adv. in ©trö« men, ftromweife; mit ©eräufd) träufelnb, fprubelnb; — płynąć ftromweife unb mit ®e« walt peroorfliefeen, gewaltig rinnen, giefjen.

Ciwun, -a, pl. -owie, sm. 1) Verwalter m. ber föniglicpen ®üter in Sitauen; 2) Torf« beamtet m. in Sitauen.

Ciżba, -by, sf. ©ebränge n., grosser .fpaufe fid) brängenber SRenfdjen.

Ciżemki, -mek, s. plt., Ciżmy, -żem, s. plt. Ipalbftiefel m., ©tiefletten pl.

Ckliwiea, -cy, sf. SJleer« gwiebel f.

Ckliwość, -ści, sf. @fel m., Übelfeit /., Slbfdjeu m., SöiberwiHe m.; — mnie bierze C§ Wirb mir Übel: wypić kieliszek wódki na — einen ©cpnap§ trinfen, um bie Übel« feit gu üertreiben.

Ckliwy, adi., Ckliwie, Ckliwo, adv. efelpaft, Übelfeit erregenb; fabe, gefd)madlo§; -wa sentymentalność (Srnpfiu« belei /., Smpfinbfamfeit /.; -wo mi mir ist, wirb übet

Ckni się, ckniło się, będzie eknić się, v. imprs. imprf.] 1) — mi się mir wirb übel, mir ist unwopl; 2) id) pabe ßangeweile; 3) (tęskno mi) — komu do czego fid) nad) etw. fernen, wornad) oerlangen.

Clić, clę, clisz, cli, cliłem, va. imprf. oergollen.

Cło, cła, pl. cła, ceł, sn. 1) Boli m.\ — dochodwe giSfal« goli m.; — ochronne ©CpUp« goli; — przewozowe Turcp« gangSgoII; — przywozowe, wchodne ©iiigang§goll; — wywozowe, wychodowe 2lu§« gangSgolI; — nałożyć na co ben Boll auf etw. legen; żądać cła ben B°ü einforbern; znieść — ben B°ü aufpeben; opłacić — ben Boli entridjten; ustawa o cłach i monopolach B°^' unb SRonopolSorbnung /.; uległy cłu (üer)göllbar; poborca ceł Bolleinnel)mer m.; urzędnik przy cle Bollbeamte(r) m.] mieć urząd przy cle beim B°ÜWefeU angeftellt fein; wolny od cła gollfrei; dochód z cła B°üa gefalle n.; 2) (urząd cłowy) Bollamt n.; BollpauS n.; 3) s. coli. Bollbeamten pl.

Cłowy, adi. Boli«, gollamtlid); urząd — B°llamt n.

Ćma, ćmy, pl. ćmy, ciem, sf. 1) (ciemność) ginfterniS /., Tunfelpeit /.; 2) grosser §aufe, SJłaffe f. bon ästen« fcpen, Tieren zc., Unmenge /., SRpriabe f.; ćma, ćmami, paufenweife, fdjarenweife; 3) Śłacptfcpmetterling m.; ©epabe /.; SJlilbe /.; 4) ©efpenft n., Gieiftererfcpeinung /.; chodzi jak — er tappt perum wie ein £id)tfd)euer, Wie ein irren« ber ®eift; 5) (krótkowidz) ein ^urgfidjtiger.

Cmentarnik, '-a, pl. -nicy, -ków, sm.. Totengräber m., griebpofSWärtcr m.

Cmentarny, adi. griebpof«, ®irdjpof«.

Cmentarz, -a, pl. -e, -y, sm., dim. Cmentarzyk, -a, pl. -i, sm. griebpof m., Islircppof m.] — żydowski f. Okopisko, Kier-kut.

Ćmić, ćmię, ćmisz, ćmi, ćmij, ćmiłem, 1) va. imprf. bet-® bunfeln, öerfinftern, finster ntadjen; dym i kurzawa -iły wszystko ber Stand) unb ©taub bemusterten alle§; — oczy bie klugen blenben; — fajkę bie pfeife bampfen; 2) ćmi się, vn. imprs. ■— mu się w oczach e§ wirb ipm bunfel bor ben Singen; — mu się w głowie er Wirb fonfu§, berwirrt; 2) vn. imprf. f(unser U.

Ćmienie, -nia, sn. — oczu Ob. — się w oczach gittfter« werben n., glimmern n., tern n. bor ben Sług en.

Cmochowo, -wa, w -wie, sn. SBaderrobe n.

Cmok, -u, pl. -i, sm. ©djmap m„ ein berber lauter Stufe; a on ja— w usta flatfcp! füfete er ipren fUtunb.

Cmokać, -kam, -ka, -kałem, v. imprf., Cmoknąć, -knę, -knie, -knąłem, v. perf. 1) vn. fcpmatjen, fcpnalgen (mlaskać językiem); -— na konie mit ber Bun0e allf fcpnalgen; 2) va. — kogo jmnbn laut, fdjallenb süssen.

Cmokanie, -nia, sn., Cmoknięcie, -cia, sn., 1) ©djma« ijen n., ©djnalgen 2) Stüf= fen n., Stufe m.] — rak £e^ den n. ber §anbe.

Cnota, -ty, pl. -ty, cnót,«/. 1) Tugenb /.; Z musu lub potrzeby -tę jaką czynić au§ ber Słot eine Tugenb madjen; jest to — nad -mi trzymać język za zębami Sieben ist ©über, ©d)Wei= gen ist @olb; -ty przyrodzone natürlidje Sugenben; — niewieścia grauentugenb, grauen« epre /., Steufdjpeit /.; ubogi, bogaty w -ty tugeub« arm, tugenbreid); zapał do -ty Tugenbeifer m.] przyjaciel -ty Tugenbfreunb m.; nauka o -cie Tugenblepre /.; miłość -ty Tugenbliebe /.; nagroda -ty TugenbloljU m.; pozbawiony -ty tugenbloS; sława z -ty Tugenbruf m., Tugenbrupm m.] zwierciadło, wzór -ty Tugenbfpiegel m.; pełen cnót tugenbboll; droga -ty Tugenb« Weg m.] 2) ten koń ma wiele cnót baś> fßferb pat biele Tugenben; ' to wino ma tę -tę, że tylko na chwilę upaja biefer Sßein pat ben SŚorjug, bafe er nur für furge Beit beraufept.


Tnlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.



Cnotka, -ki, pl. -tki, tek, sf., dim. b. Cnota, 1) Sugcilb» djen n., Heine Sugenb; 2) £>eudjler m„ Sdjeinljeilige(r) m., Ipeudjlerin /., Schein» heilige /.

Cnotliwiec, -wca, pl. -wcy, -wców sm. f. Cnotka 2).

Cnotliwość, -ści, sf. Su» genbljaftigfeit /.; tugenbhafte ©efinnung, SJloralität /.

Cnotliwy, adi., Cnotliwie, adv. tugenbljaft; eljrlidj, red)t== fdjaffen, bieber, brab; -wa dziewczyna feufdjeg Wibdjcn; -wie auf tugenbtjafte Söeife.

Cny, adi., Cnie, adv. (ber» altet) f. Cnotliwy, eljrlid), eljrwürbig.

Co, czego, czemu, co, czem, w czem, I. pron. relat. u. in-terrog. 1) Wag, Weldjeg; czego chcesz Wag Willst bu? nie wiem, co mówi id) Weis) nicht, Wag er sagt; ten, co ci pieniędzy pożyczył berjenige, ber bir ©elb geliehen f)at; — powiedziałem, to się ziściło Wag id) gesagt Ifabe, bag ist in Erfüllung gegangen; — dać, to dać eg softe, wag eg wolle; 2) (który, befonberg in ab» gängigen gälten (człowiek, (tkó-rego) — go wrczoraj widziałem ber SUtenfd), ben id) gestern ge» fetjen I)abe; człowiek, (któremu) — mu ogród sprzedałeś ber SJlenfd), bem bu ben ©arten berfauft t)aft; dziecko, (któreś) coś je widział bag .ftillb, bag bu gesehen l)aft; II. coni. u. adv. 1) ein wenig, etwag; daj mi — pieniędzy gib mir ein wenig ©elb; 2) — bei comp. mit ber praep. z mir, blos); kamień — z grubszego (grubsza) ociosać einen Stein bloss in Jpinfidjt ber gröberen Seile behauen; 3) mit bem genet. partit, alleg Wag, alle, so ba nur; miły Boże, — tam było płaczu i krzyku ©oft im §immel, war bort ein gammer unb ©efdjrei; — najlepszego było, sobie zabrał Wag bag SSefte war, bag nahm er fid) alleg; — tu tego adj! welch eine fUlenge! — nowego etw. ikeueg; to jest — innego bag ist wag anbereg; — było ludzi, pozabijać kazał alle, fo ba nur Waren, lieh er mor» beli; krzyczał, —■ gardła mu stało er fdjrie, fo biel er sonnte; bił — sił er fdjlug aug allen Kräften §u; póki mi — krwi stanie, będę praw swych bronił so lauge id) nodj einen Sropfen 33Iut übrig habe, Werbe id) meine 9łed)te bertei» bigen; 4) — kwadrans alle ÜSiertelftuube, jebe Viertel» ftunbe; — miesiąc alle SJlonate; — rana jebenSdlorgeu; — wiosna jcbeg grufjfaljr; — drugi dzień jeben ^weiten Sag, einen Sag urn ben anbern; — święto jeben geiertag; — pociąg byłem na dworcu bei jebem 3U9 td) ans bem SSatjntjofe; — chwila jeben 31ugenblid; — krok, — mila jeben Sdjritt, jebe UJleile; 5) -— piękny to piękny fdjön Wag fdjön Ijeipt; — sięupił, to upił er t)at fid) tüchtig betrun» fen; — pamiętam, to pamiętam waljrlid) gebenfe idjg recht gut; coś mu dał, toś mu dał, dosyć, żeś dał Wag bu iljm gegeben I)aft, bag I)aft bu ił)m gegeben, jebenfallg Ijaft bu iljm etwag gegeben; czemeś go uderzył, temeś go uderzył, dość, żeś go uderzył bu magst iljn mit biesem ob. jenem ge» fdjlagen ljaben, genug gefdjla» gen I)aft bu iljn; — dam, to dam, ale kupię id) mag bafür geben, wag id) will, aber tau» fen werbe idjg bod); — głowa, to rozum wie biel ®öpfe, fo oiel Sinne; — kraj, to obyczaj ein jebeg ßanb fjat feine Sitten, länblidj fittlid); tu, jak widzę, — człowiek, to szlachcic I)ier finb, wie id) sehe, alle ŚHenfdien ©bedeute; com się ruszył, to on mię kijem po plecach so oft, fo Wie id) miel) rührte, gab er mir cing auf ben fRücfen; — krok zrobi, to się potknie er stolpert boi jebem Schritte; — gębę otworzy, to kłamie er lügt, wenn er ben ÜDlunb auf» tut; — matka, to matka eine SDłutter ist unb bleibt nun ein» mal eine SJtutter; — innego jest matka, — innego macocha etwag anbereg ist eine Włutter u. etwag anbereg eine Stiefmutter; 6) — do kropli big auf ben leisten Sropfen; wszystkich — do jednego alle, big auf ben lebten; — do mnie, — do tego Wag midj anbetrifft, id) meinerfeitg, wag bag anbelangt; 7) tylko — säum: so eben; tylko — przyjechałem, gdy fauni War id) angefommen, alg ... .; tylko — przyjechałem soeben bill id) angefommen; 8) — to za Wag für ein; — to za kobieta? wag ist bag für eine fyrail? — to za bezwstydny człowiek! weid) ein unber» fdjämter SJlenfcb! 9) — mnie do tego? wag geljt mid) bag an? — jemu do tego? Wag braudjt er fid) barum §u be» flimmern? — nieco etwag; tyle co fo biel alg; ledwie — faum etwag; zamiast -by an» statt, statt, baff; dał mi — nieco er bat mir etwag, nid)t biel, gegeben; czemu? warum? czem? Womit? w czem? Wor» in ? — niemiara eine uner» mefjlidje SDłenge; — żywo aug ßeibegfräften, mit allem ©ifer; — prędzej fo fdjnell, so eilig alg möglich; ucieka — tchu er flieht aug allen ßeibegfräf» ten; — najmniej wenigstens; na — to się zda? Wag UÜ£t eg? Wagljilftg? na —? wogu? gu weldjem ©nbe?

Coć, 1) co ci, co tobie; 2) coni. warum, warum benn nidjt; — nie poznam, wszak to mój brat warum benn sollte id) iljn nidjt erfennen, bag ist ja mein Gruber?

Codzienny, adi. täglid), alltäglich; gazeta -na Sag(e)» blatt n„ Sagegjeitung /.; Codzień, Codziennie, adv., Sag für Sag, alle Sage, jeben Sag, jeben lieben Sag; obrócić co na -dzień etwag für ben alltäglichen ©ebraud) beftim» men; suknia na — dzień 9111» taggfleib n.

Cofać, -fam, -fa, -fałem, v. imprf., Cofnąć, -snę, -fnie, -snąłem v. perf. 1) va. gU» rüdjiel)en, §urüdneljmen; §u» rüdpalten; -fnij konie §iel)e

bie ^Sferbc gurlid; — zegarek bic llt)r antjalten, gurüdftel* len; — nieprzyjaciela ben geinb werfen, gurüifbrängen; -nać słowo fein SSort guriicf* neunten; -fam słowo moje id) nełjtne mein SSort, meine Slugfage gurücf; -snąć rozkaz, obietnicę ben Befehl, bag Ber* sprechen guriidnepmen; 2) — się vr. imprf. U. perf. fidj gurüdgiel)en, gurüdweidjen; -fnij się! gurücf!

Cofanie, -nia, sn., Cofnięcie, -cia, sn. .ßurüdgieljung /., 3urüd§ief)en n.; bag einmalige 3urüdgiel)en; -ęcie zaliczenia, zwolnienie z zaliczki 9ład)* nafjme*, ©pefenauflaffung /. ((Sijenb.); — słowa, obietnicy 3urüdnal)me f. be§ gegebenen SSorteg, beg Berfprecfjeng.

Cofanie się, -nia się, sn., Cofnięcie się, -cia się sn. a^üdgug m., Betirabe f.

Cofaniec, -ńca, pi. -ńce, sm. Biidftofj m. (beim Billarb* H’iel.)

Cokolwiek, Cośkolwiek, czegokolwiek, czegośkolwiek pron., n. dim. Cokolwieczek, 1) (coś, trochę) etwag, ein wenig, ein bißdjett; — wody etwag SSaffer; jeżeli mam — wiary u ciebie, wenn id) einigen (Ślauben bei birljabe; jeżeli — mam łaski u ciebie, zrób to dla mnie Wenn id) bei bir nur etwag Onabc finbe, hic mir biefen && fallen; daj mi — pieniędzy gib mir etwag ®elb; 2) (wszystko) alle§, Wag; — mu dasz, straci WslS bil il)m nur gibst, bag wirb er alleg ber* lieren; — się rodzi, musi umrzeć wag nur geboren wirb, muß sterben; 3) (to lub owo) irgenb etw., wag eg and) immer i|t; daj mu — gib il)m, wag bu nur immer willst, wag eg and) jein mag; 4) (bądź, tak, czy owak) eg jei wie eg wolle, Wag ba wolle, wie bem and) jei.

Cokolwiek bąsiź, pron. Wag immer, wag eg and) jein mag, trotjallebem.

Cokół, -kołu, pi. -koły, sm. Sodei m., ©runblage ®runb* mauer /.


Comber, -bra, sm. f. Cąber.

Comiesięczny, adi., Comiesięcznie, adv. allmonatlid), alle SKonate, jeben SJlouat.

Coniemiara, f. Co u. Niemiara.

Conocny, adi. allnäditlid).

Coraz, adv. immer, jebeg* mal; — lepiej immer besser; — inne bierze suknie er nimmt immer anbere Kleiber; słabość się — zmniejsza, pogarsza bie ®ranfljeit nimmt im* mer mefjr ab, gu.

Coroczny, adi., Corocznie, adv. alljaf)rlid), alle Qal)re, ein umg anbere.

Coś, czegoś, czemuś, czemś, w czemś, 1) pron. indefin, n. etwag (id) weiß nidjt wag); — z nim mówił er fprad) etw. mit il)m; ludzie myślą, że to —■, a to nic bie £eute benfen, eg ftedt wag brin, unb eg ist nidjtg baran; byłem czemś, a teraz jestem niczem id) war etwag, unb seid bin id) nidjtg; 2) praep. (nie wiem, dlaczego; zdaje się, jakoś) — nie przychodzi, — go nie widać id) Weis) nićEjt, warum er nid)t fommt, warum er jo lange augbleibt; — mu się to nie podobało bieg fdjeint ifjm nidjt gefallen gu paben.

Cośniecoś, pron. n. (to i owo, cokolwiek) miałbym — przeciw temu id) I)ätte bag Ullb jeneg bagegen einguwenben.

Cotygodniowy, adi. alb wödjentlid).

Córa, -ry, pi. -ry, cór, s/., Córka, -ki, pi. -rki, -rek, sf., dim. Córeczka, -ki, pl. -czki, -czek, s/.; Córunia, -ni, pl. -nie, sf., Córusia, -si, pl. -sie, sf., Córuś, -si, pl. -sie, sf., Córuchna, -ny, pl. -ny, sf. Sod)ter /.; Södjterdjen n., £öd)terlein — chrzestna j. Chrzestny.

Córeczny, adi. Sodjter*, töd)tenid).

Cóż, czegóż, czemuż, czem-że, w czemże, pron. Wag? wag benn? wag gibtg benn? no — tam? Wol)lan, Wag gibtg benn Sfteiteg ? no i —? wag.



jagen Sie nun bagu? czy znałeś go ? — go nie miałem znać? fjaben Sie ibn gesaunt? Sła, ob id) ifjn gesaunt l)abe! czemuż nie odpowiadasz? Warum benn antwortest bu nidjt? czemże mu zapłacisz? womit Wirft bu iljn benn be* gatjlen ?

Cuchnąć, -chnę, -chnie, -chnąłem, vn. imprf. 1) Übel riedjen, fünfen; (fyleifd), 9Jłel)l, Butter) müssen; faul riedjeu; zwierzyna -chnie bag SSilb* bret miifft, wilbengt; — czem wonad) riedjen, fünfen; -nący übelriedjenb, ftinfenb; -nące mięso anbrüdjigeg, ftinfenbeg, müffigeg ^leifd); -chnący tytoń Sftüfffnafter m.; -chnący leniuch ftinffauler Śberl; 2) -chnie imprs. -chnie mu z nóg feine fyüjje riedjen übel; -chnie mu z ust er Ijat einen übel* riecłjenben Sitem.

Cuchnienie, -nia, sn., Cuchnięcie, -cia, sn. übler, wibri* ger (Serudj; — ścierwa Slag* gerud) m.; — nóg, z ust ber üble Gjerudj bon ben gmjgcn, ber übelriedjenbe Sitem.

Cuchthauz, -u, pl. -y, sm. 3ud)tl)aug n. j. Dom poprawy.

Cucić, -cę, -ci, -ciłem, 1) va. imprf. wedcn; aug ber ©l)iimad)t Weden; einen ©l)nmäd)tigen gur Besinnung gu bringen fudjen; 2) — się vr. imprf. gur Besinnung lammen (bau einem D^nmädjtigen); __się ze snu munter werben, erwadjen; bag berlorene Bewußtsein wieber erlangen.

Cud, -u, pl. -y U. -a, -ów, sm.. 1) SSunber n.; -a czynić Söunber tun; wierzyć w -a (an) Söunber glauben; słynący -ami burd) äÖuuber berühmt; dar czynienia -ów Söunbergabe /.; -em burd) ein Sßunber, auf eine wunber* bare 5lrt; 2) (rzecz niezwyczajna, dziw) äßuuber n., Sßunberwerf n„ Sßunberbing n., etw. SSunberfameg, SSun* berbareg; -a obaczysz bit sollst beine SSunber jel)en; to —, że raz przyszedł w porę eg ist ein SSunber, baj) er

einmal gur redjten Seit gefom* men ist; — będzie, jeżeli go zastaniemy w domu eS foli mid) munbernehmen, menn mir ihn gu §aufe treffen; co za —! meld)’ ein Söunder! —a o kim prawić SButt* derbinge bon jmnbm über fmnb ergab!en; -a wyprawiać munberlid)e Streidje mad)en, tolle Streid)e begehen; — świata Söeltmunber -ów dokazuje er leistet Unglaubliches; miłość umie -a działać Siebe oer mag SSunber gu tun; w tern — właśnie baS ist eben baS SBunberbare.

Cudacki, adi., Cudaczny, adi. munberlid), l;öd)ft fonber* bar, seltsam; abenteuerlich; phantastisch; po cudacku, adv. auf munberlidie, seltsame, gro* teste HRanier.

Cudactwo, -wa, pl. -wa, sn. munberlidjeS ®ing, tolles ®ing; toller Streid); Sonberbarfeit /.; wyprawiać -etwa f. cuda wyprawiać; wsadziła jakieś — na głowę sic t)at ein munberlidjeS ®ing auf ben Stopf gefept.

Cudaczeć. -czeję, -czeje, -czałem, vn. imprf. munberlid) merben.

Cudaczek, -czka, sm. ge* meine Söunbcrblume, falsche saloppe.

Cudaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. ©rillenfängerin /.; fonberbareS, seltsames, lädjer* lidjeS SSeib; munberlid), seltsam auSfetjenbeS SSeib.

Cudaczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. imprf. munberlidjeS Seng treiben, ©rillen fangen.

Cudak, -a, pl. -i, sm. mun* berliner Sftenfd), Sonberling m., ©rillenfänger m., seltsam

■ auSfetjenber SRenfdj.

Cudność, -ści, sf. munberbare, aufjerorbentlidje Schönheit; muitberbareS ŚSefen.

Cudny, adi., Cudnie, adv. rounberfdjön, munberboll, tost* lid), bemunberungSmürbig.

Cudo, -da, pl -da, sn. 1) f. Cud; 2) SSunberbing n., Söunbererfdjeinung/.; SSunber* tier n.; 3) (f. straszydło) ®e* fpenft n.

Cudotwomość, -ści, sf. f. Cudotwórstwo.

Cudotwór, -tworu, pl. -twory, sm. Söunbertier n„ Sßunber* gefĄopf n.

Cudotwórca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. äöunbertäter m.‘ rabin — ein Sßunberrabbi.

Cudotwórczy, adi. munber* tätig, munbermirtenb.

Cudotwórczym, —, -ą, pl. -e, sf. SSunbertäterin f.

Cudotwórstwo, -w a, sn. Söun* dertätigteit /.; Söunbergabe f., Sßunbertraft f.

Cudowisko, -ka, pl. -ska, -wisk sn. merfmürbigeS Schauspiel.

Cudowność, -ści, pl. -ści, -ści sf. 1) Söunberfraft SBunber* macht /., SBundertätigteit /.; — obrazu Sßunbertätigteit eines 33iIbeS; 2) = Cudność; 3) ( = nadzwyczajność) bttS SÖUU* berbare g. 93. — w epopei im SpoS.

Cudowny, adi., Cudownie, adv. 1) (osobliwy, nadzwyczajny) munberbar, SSun* ber*; -wne leczenie Sßuuber* tur -wne dziecko Söunder* tinb %.; -wna maść Söunder* falbe /.; — człowiek äßun* bermann m.'t 2) (czyniący cuda) munbertötig, mit ASun* dertraft begabt; — obraz ©na* benbilb n„ munbertätigeS Söitb; 3) f. Cudny.

Cudzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. imprf. (ein ^ßferb) striegeln, putjen.

Cudzidło. -dła, pl. -dla, -del sn. Striegel m.

Cudzołóstwo, -wa, pl. -wa, -łostw, sn. ©heötmh m-r przywieść kobietę do -stwa eine grau gum (SljebrucI) verleiten; — jednostronne einfacher ®l)e* brud); — obustronne boppel* ter ©hebrud); — kwalifikowane qnalifigierter @he^rud).

Cudzołóżca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. ©he^ted)Cr m-

Cudzołożnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. @l)eöred)erin f.

Cudzołożnik, -a, pl, -icy, -ków, sm. f. Cudzołóżca.

Cudzołożny, adi., Cudzołożnic, adv. ehebrecherisch; miłość -na e'fjebredjerifche Siebe;

-ne dzieci im ©heörud) er* geugte Stinber.

Cudzołożyć, -żę, -ży, -żyłem, vn. imprf. eljebredjen, im ®eutfdjen bloß inf-> ehe* bredjerifdjen Umgang haöen; — z kim mit jmnbm (Slje* brud) treiben.

Cudzostronny, adi. auS* märtig, auSlänbifdj.

Cudzoziemczeć, -czeję, -czeje, -czałem, Cudzoziemczyć się. -czę się, -czy się, -czyłem się, vn. imprf. gum AuSlänber merben, ben Aationaldjaratter üerlieren.

Cadzoziemczyzna. Cudzoziemszczyzna, -ny, sf. Ausländische, gremblänbifdje; auSl., fremdländisches ASefen, AuSländerei f., auSl., frembe Art, Sitten pl., Sprache ©ebräud)e m., SSare /.; Ignienie do -zny Vorliebe fÜrS AuSlanbifdje; język ojczysty kalać -zną bie Sftutterfpradje burd) frembartige AuSbrudS* meife entstellen.

Cudzoziemiec, -mca, pl. -mcy, -mców, sm. AuSlänber, fyrember m.

Cudzoziemka, -ki, pl. -mki, -mek, sf. AuSlänberin /., grcim be /.

Cudzoziemski, adi., po cudzoziemsku, adv. auSlänbifd), fremb; pojechał w -e kraje er ist nad) bem AuSlanb ber* reift, er gog nad) bem, inS AuSlanb.

Cudzoziemstwo.-wa, sn. l)f. Cudzoziemczyzna; 2) AuS* lanbcr pl.. bie g-remben pl. (insgesamt).

Cudzy, adi.. Cudzo, adv, 1) fremb; — chleb najsmaczniejszy frembcS 23rot fdjmedt am besten; przywłaszczać sobie -dzą własność frembeS gentum fidj aneignen, anma* hen; list dostał się w -dze ręce ber SBrief geriet in frembe §änbe; — koń Sßferb bon frember, nicht bon eigener Süd)* tung; żyć -dzym kosztem auf frembe soften leben; 2) -dze, -go, sn. frembeS ©ut, ®i= gentum; 3) (f. obcy, cudzoziemski) fremb, ausländisch; -dze kraje frembe Sänber, Qlu§« lanb %.; odjechać w -dze kraje in bie grembe jiepen; ktoś — ein grember.

Cudzysłów,- słowu, pl. -owy, sm. 2Infüprung§jeidjen n„ ®änfefüjjcpen pl.

Cug, -u, pl. -i, sm. 1) feplerpaft gebrauept für Przeciąg (powietrza), prąd (wody); 2) 3U9 m. jßferbe, (Śefpann n.; eigentl. brei jßaar ißferbe hon gleidjer ?farbe, audj ein ißaar von biefen brei paaren.

Cugiel, -gla, pl. -gle, -gli, sm. 3ügel m., 3ügel pl.; ukrócić, popuścić -gli bie 3Ü« gel anjiepen, (bilblicp) jmnbn fiirj palten, nacplaffen; puścić -gle bie 3ügel fepießen lassen; puścić -gle żądzom feinen Sßegierben freien ßauf lassen; puściwszy -gle mit Verhäng tem 3>iflefi -gle u sieci gdjnüre pl. jum 3U’ fammenjiepen be^ gifepneßeg.

Cuglowy, adi. Qüq&; — rzemień 3ügelriemen m.

Cugowae, -guję, -guje, -go-wałem, va. imprf. sanieren (Eerb.).

Cugowy, adi. 3ug«; k°ń — ju einem 3ufle gepörenbeg Ißferb; Equipagepf erb n., 5‘uder m.

Cukier, -kru, sm. 1) 3uder m.; — lodowaty Kanbeljuder, Kanbigjuder, 3udertanb m.; — okruchowy, — mączka IDlepI n„ SRepljuder; — jęczmienny ©erftenjuder; — owsiany §aferjuder; — buraczany fRübenjuder; — trzcinowy JRoprjuder; — gronowy Sraubenguder; — dekstrynowy 5>ejtrinsuder; — mleczny (laktoza) SRildjjuder, ßaftolin n.; — słodowy (maltoza) SRalg« juder; — ołowiany iBleiguder; 2) głowa -kru 3uderput m.; — w kostkach SSürfelguder; słodki jak — guderfüß; rąbać — 3. paden; — tłuczony, tarty gestoßener, geriebener 3-> 3) -kry, -krów, pl. 3uderiverf n., 3uderfaćpen pl.; 4) -krem posypać mit 3- bestreuen; z -krem zarobić (ciasto) mit 3- anmadjen; polewać -krem überjudern, be« judem; obwarzanek z -krem 3uderbre^el papier do zawijania -kru 3uderpapier n.; miseczka na — 3ńderfd)ale /.; lukr z -kru 31Jderei§ n.; lalka z -kru 3uderpuppe /., 3uder« püppdjen n.

Cukierek, -rka, pl. -rki, sm. Sonbon n.; 3ńderl n.; mój ty -rku bu meine 3uderpuppe, mein 3u^erł’ńppćpen! -rki, -rków, pl. 3uderwerł n.

Cukiernia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 3U|ier&äderei /., Sion« bitorei f.

Cukiernica, -cy, pl. -ce, -nic, sf., dim. Cukierniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) 3uderbücpfe 3uderbofe /.; 2) -czka 3uder= bäderin f., Eigentümerin einer 3uderbüderei, ®attin eines 3uderbäder§.

Cukiernictwo, -wa, sn. ßuder« bdderfunft f.

Cukierniczek, -czka, pl. -czki, sm. 3uderbäderlel)rting m., Konbitorgepilfe m.

Cukierniczy, adi., Cukiernicki, adi. 3uderbäder«, Kon« bitor«; po cukiernicku, adv. auf Konbitorart, wie ein Kon« bitor.

Cukiernik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) 3uderbäder m., Kon« bitor m.; 2) 3Ul^erTno^e /• Cukrogrzyb, -a, pl. -y, sm. 3uderpilj m.

Cukromierz, -a, pl. -e, -y, sm. 3udermeffer m„ gadjaro« meter n., m.

Cukromlecz, -u, sm., Cu-kromleczan, -u, sm. mild)« juderfaureS galj.

Cukromocz, -u, sm. f. Cukrzyca.

Cukrować, -kruję, -kruje, -kro-wałem, 1) va. imprf. judern, mit 3uder bestreuen, anmadjen, bejudern, übergudern, ber« süßen; 2) — sie vn. imprf. f. Cukrzeć; 3) -wany über« judert; süß, versüßt, juder« süß; beschönigt; -ne komplementu juderfüße Komplimente pl.; -ne migdały 3uderman« beln pl.

Cukrowanie, -nia, sn. Über« juderung f.

Cukrowar, -a, pl. -vzy, -rów, sm. 3uderfieber m.

Cukrowatość, -ści, sf. 3uder« gefdjmad m„ 3udergepalt m.

Cukrowaty, adi. juderartig, juderäpnlid), juderpaltig.

Cukrowiec, -wca, pl. -wee, -wców, sm., Cukrownica, -cy, sf., pl. -ce, -nic, Cukrownik, -a, pl. -i sm. 3uderrof)r n. f. Trzcina cukrowa.

Cukrownia, -ni, pl. -wnie, -wni, sf. 3uderfabrif /., 3Us derfieberei f.

Cukrownictwo, -wa, sn. 311« derfabrifation /.

Cukrowniczy, adi. 3u^er= fieber«, 3ucferfa.brif!o«.

Cukrownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. 3uderfieber m., 3uc^er« fabrifant m.

Cukrowny, adi. f. Cukrowany.

Cukrowy, adi. 1) 3u^er^> gejudert, überjudert, juderfüfj, Voll 3uder; kolacya -wa 3uder« maplje.it 3ńderfcpmauź m.; §od)jeit3fdjmau§ m.; 2) -we usteczka 3ńdermunb m.; -we słówka jitderfüfje Söorte; 3) -wa trzcina 3uderrołjr n.; -we korzonki 3uderWurjeIn pl.; — groch 3udererbfe f.; — melon 3udermelone -wa gruszka 3uderbirne — kwas 3uder« säure f.; -wa choroba f.Cukrzyca.

Cukrówka, -ki, pl. -wki, -wek, s/. 1) f. Cukrowa gruszka; 2) f. Cukrzyca.

Cukrzan, -u, pl. -y, sm. ŚBer« binbung f. be§ 3uder.§ mit irgenb einem <SaIje; — wapniowy, wapna 3uderfalf n.

Cukrzeć, -krzeję, -krzeje, -krzałem, vn. imprf. ju 3ńder merben; juderfüp werben.

Cukrzyca, -cy, pl. -ce, -rzyć sf. 3u,ierparnrnpr /., 3u^ei;s franfpeit f.

Cuma, -my, pl. -my, cum, sf. geil n„ womit ein gaprjeug an§ Ufer gebunben wirb, gcpiff§«, 3’lopfeil n., gorrtau n.

Cumować, -muję, -muje, -mo-wałem, va. imprf. ein <gdjiff, glo^ anbinben, forren.

Cup! int. rippS, rappö! grippS, grappg! pufcp! (bei unüerpofftem Überfall ob. brgl. Überraschung); łup — po sobie rippb rappś,, ba padten sie einanber, ba gabś? ®eile.

Cupać, -pię, pi. -palem, vn. imprf. — za kim einem still nachschleicljen, um il)n gu fangen.

Cupnąć, -pnę, -pnie, -pnąłem, va. perf. f. Capać, Capnąć.

Curychter, -a, pl. -rzy, -rów, sm. 3urid)ter m. (Serb.).

Curychternia, -ni, sf. ricbterei /. (Serb.).

Cwał, -u, pl.-y, sm. Salopp?«.; Sauf m„ Dtennen n. im Salopp; -łem, w cwale im Salopp: -łem lecieć na kogo im Salopp auf jmnbn gureiten; przypadli -łem sie tarnen im Salopp ge» ritten; (^ommanbo) cwałem! Salopp, Salopp! (Dumm.) — Salopp m., Salopphüpfen n„ Salopplauf 772..; — zmienny SSecfifelgalopp.

Cwałować, -łuję, -luje, -ło-wałem, vn. imprf. galoppieren, im Salopp laufen; -luje mi coś po głowie e§ gel)t mir etmab im ®opfe Ijerum.

Cwałowanie, -nia, sn. — parowozu Saloppieren n., Dci» den 7i„ Stampfen n., DBogen n. ber Sofomotibe ((Sifenb.).

Cwancygier, -a, pl. -y, sm. ßinangiger m.

Cwejnos, -a,pZ.-y, cm.Doppel» nafe §unb m. mit gefpal» teuer Dlafe, englische Dogge.

Cwelich, -u, pl. -y, sm., dim. Cweliszek, -szku, sm. ßttullicl) m„ 31011(1) m.

Cwelichowy, adi., Cweli-szkowy, adi. 3rt>illic£p, üblich*, bon ßioillid).

Ćwiartka, -ki, pl. -tki, -tek, sf., dim. ćwiarteczka. -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Viertel n., ber bicrte Deil: ■— cielęciny ein Viertel Slalbffeifd); — papieru Viertelbogen m. papier, Quartblatbi.lßapier; 2)f.Ćwierć; 3) dzieło to wyszło w ćwiartce bab Söert ist in Quarto, in Quart erschienen; książka w formacie -ki Quartbanb m.

ćwiartkowy, adi. Viertel-, oierteil»; format — Quart» format n. f. Ćwiartka 3).

Ćwiartować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. f. ćwiertowaó.

Ćwiczenie, -nia, pZ.-nia, -czeń, sn. 1) (zaprawianie) Übung — ciała Seibebübung /.; — duchowne geistliche Übung; — umysłowe Seiftebübung; dowcip -m ostrzeje Übung fdjärft ben V3it); miejsce do -czeń Übungb» piat) 7/7.; 2) (nauka) Vilbltng /., Einübung /., Unterricht m.; — rekrutów Abrichten n. ber Die» truteń; 3) (zadanie szkolne) Übung /., ÜbungSfdfrift /., Aufgabe f., pensum n.; 4) — rózgą güdjtigung /., Sei» fjelung /.; 5) (Durum.) -nia na przyrządach Serättumeil n., Serätübungen pl.; -nia wspólne Sefamtübungen; -nia wolne Freiübungen; -nia dowolne St'Ürturuen n.; -nia rzędowe Qrbnungbübungen; -nia jawne Sdjauturneu; -nia zawodnicze Söetturnen, SSett» Übungen; -nia oporne Seiber» ftanbbübungen; miejsce -czeń (boisko) Übungsplatz m.

ćwiczony, pp. pass. f. ćwiczyć, 1) geübt; fertig; 2) bemanbert, untermiefen, abgeridjtet; — w rzemiośle einhanbmertbfunbiger SJlann; 3) Següd)tigter, Se» prügeltet, Seftäupter.

Ćwiczyć, -czę, -czy, -czyłem, 1) va. imprf. üben, bilben, abridjten, imtermeifen; — kogo w sztuce jakiej jmnbn in einer ßunft üben; — głos do śpiewu bie Stimme gum Singen üben; — siły w pracy Strafte in ber Arbeit üben; — kogo do czego jmnblt mogu abridjten; 2) (smagać) — kogo rózgą, batem jmnbn mit einer Dłute, ^eitfdje güdjtigen, burd)fudjtein; 3) — się, vr. imprf. fid) Üben; — w bieganiu fid) im Saufen üben; — się üben, turnen; f. Biczować się.

Ćwieczkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. mit3ń)ed» d)en ob. 3tfcdennägeld)en be» fd) lagen.

Ćwieczysty, adi. bollüloeden» nägel, begmedt.

Ćwiek, -a, pl. -i, sm., dim. ćwieczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Dlagel m., ßwed m., 3mede

Stift m., Drahtstift m., Drahtnagel m.; Dlägeldjen. n., Stiftdjen n.; -czek obiciowy Sapegiernagel m.; ma -ka w głowie er hat einen Span im ®Opf; wbić komu -ka w głowę jmnbm ben Stopf berteilen, jmnbm einen ^rloi) inb QI)r fejen; 2) (5Dleb.) §emi» tranie /., Neuralgie /. ber §i)fterifd)en.

Ćwiekarczyk, -a, pl. -i, sm. Diagel», fjinedenfdjmiebgefell m. ob. Seprling m.

Ćwiekarnia. -ni, pl. -nie, -rń, sf. Dłagelfdjmiebe f.

Ćwiekarstwo. -wa, sn. Naąel*, 3mcdenfd)miebl)anbmert n.

Ćwiekarz, -a, pl. -e, -zy, sm. Diagel», 3't,e^en“ fdjmieb m.

Ćwiekować, -kuję, -kowalem, va. imprf. f. Ćwieczkować.

Ćwierć,-ci, pl. -ci, -ci, sf., dim. Ćwiartka, -ki, sf. pl. -tki, -tek, Viertel n.; — mili Viertelmeile

— roku Vierteljahr n.; — funta Viertelpfunb n.; — łuta Vierteilet n.; — korca Viertel» fdjeffel 772.; — łokcia Viertel» eile /.; — loeczki Vierteltonne f.; — arkusza papieru Vier» telbogen m. papier, Quart» blatt n. Dßapier; — cielęciny Viertel ®älberne£; — mięsa Viertel >   — mięsa

przednia Vorberbiertel 72..; — mięsa poślednia §interbiertel n.; — godziny Viertelftunbe /.; półtora -ci łokcia ailberthalb Viertelelle.

Ćwierćarkuszowy, adi. Vier» telbogen», Quart» f. Ćwiartka, Ćwiartkowy.

Ćwierćfuntowy,  adi.  oier»

telpfünbig.

Ćwiercioroczny, adi.   bier»


tcljal)rig.

Ćwierczeć, -czę, -czy, -czałem, vn. imprf., Ćwierkać, ;kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Ćwierknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. perf. girpen, fdjrillcn, fdjmirren; świerszcz -ka bie Srille, bab §eimd)en girpt.

Ćwierćmetrowy, adi. ein Viertelmeter lang, breit, bid.

Ćwierćnuta, -ty, sf. Viertel» notę f.

Ćwiererocze -cza., pl. -cza, -czy, sn. Vierteljapr n., Quar» tal n.

Ćwierćroczny, adi. f. Ćwier-cioroczny.

Ćwierk, -u, pl. -i, sm., Ćwierkanie, -nia, pl. -nia, -kań, sn. 3irpen n„ (Pegirpe n.

Ćwiertnia, -tni, pl. -tnie, -tni, sf. Viertel n„ ((betreibe» maß).

Ćwiertować, Ć wartować, -tuję, -towałem, va. imprf. bierteilen, bierteln; -wanie sn. Vierteilung /., Viertelung /.; skazano go na -wanie man berurteilte ipn gitr Viertei» lung.

Ćwik, -a, pl. -i, 1) Ipalbfapaun m„ ©pißpapn, ber nidjt gang uerfdjnitten ist; czerwony jak — rot Wie ein §apn; 2) (człowiek przebiegły, szczwany) ©djlaufopf m., burd}» triebener Stopf, fyucp§ m.; ein Veteran, ein Vewanberter; stary — ein alter ©djlaufopf, gudjg; 3) grosser, breijäpriger Karpfen; 4) (gra w karty) 3toiden n„ 31bidfpiel n.; 5) guter Sodbogel; fcplauer, fdjeu» er, nidjt leicpt gu berüdenber Vogel.

Ćwikać, -kam, -ka, -kałem, va. u. vn. imprf., Ćwiknąć, -nę, -nie, -knąłem, va. U. vn. perf. einen jßeitfcpenpieb ge» ben; jmiibn berfolgen; — komu czem w oczy jmitbm Uli» aufpörlidj etma§ bor Singen palten, borpalteu.

Ćwikła, -ły, pl. -kły, -kieł, sf., dim. Ćwikiełka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. Vunfelrübe /., 3uderrübe — leśna, polna SSalbmangolb m.; — pomorska Stranbrübe; sztuka mięsa z -kła, Słiiibfleifd) mit roten Viben.

Cwiklec, -kica, pl. -klce, sm. ©pinbelbaum m.

Ćwintnal, -a, pl. -e, -i, sm. pölgerner ißflod auf ben flößen gum Vefeftigen ber Seinen.

Cyan, -u, sm. 3ßstn VIauftoff m„ Vlaufäureftoff m. (sin).

Cyanek, -nka, pl. -nki, sm.: — potasu ßpanfalium n., blaufaureS Stali; —- wodoru VIaufäure f.

Cyanit, -u, sm. 3panit m-> Dtpätigit m., Sippen m.

Cyanometr, -u, pl. -y, sm. 3ßanometer n.

Cyanotwodór, -doru, sm. f. Cyanek wodoru.

Cyanotyczny, adi. bon VIaufäure blau gefärbt.

Cybant, -a, pl. -y, sm. 3^’ baitb n., Vailb n. f. Opaska.

Cybeby, -bów, s. plt. ßi» beben pl.

Cybet, -u, sm. 3ibet n-

Cybetka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 3ibetfape f.

Cybik, -u, pl. -i, sm. ©urrone f.

Cybora, -ry, sf. ßppergraS n.

Cyboryum, sing. indecl., pl. -rya, -ryów, sn. 3iborium n„ Ipoftiengepäufe n.

Cybuch, -a, pl. -y, sm., dim. Cybuszek, -szka, pl. -szki, sm. ^feifenropr n„ Sabafö» pfeifenropr n., Sfdjibut m.

Cybuchowy, adi. pfeifen» ropr»; munsztuk — pfeifen» ropranfaß m.

Cybusznik, -a, pl. -i, sm. Vfeifenftraucp m., milber 3a§min.

Cyc, -u, pl. -e, sm. 3iß m-> bunter Stattun.

Cycać, -cam, -ca, -calem, va. imprf. gißen, saugen.

Cycal, -a, pl. -e, sm. Säug» fing m.; SJtutterföpndjen n.

Cycasty, Cycaty, adi.: -sta kobieta ein SSeib mit fepr starten, bollen Vrüften.

Cycek, -cka, pl. -cki, sm., Cycka, -ki, pl. -cki, -cek, sf. 1) 3iße /., ßißcpen n.- 2) -cki, -cek, pl. Söeiberbrüfte f. pl.; jeszcze w pieluchach i przy -ckach liod} in ben Söinbeln unb an ber Vritft; dawać -cki ba§ Stinb säugen, stillen; 3) ©augflafćpe /.; 4) Rentei m.; 5) -cek kozi Stnorpclfalat m.

Cycero, Cycerona, sm. ©icero; cyceronski, adi. ciceronifd}.

Cyckowy, adi. Vruft», 31“ ßett»; brodawka -wa Vruft» roarge f.

Cycowaty, adi. gißenartig, bruftmargenartig.

Cycowy, adi. bon 3Ub Stattun, fattunen.

Cyder, Cydr, -u, sm. Wipfel» most m.

Cyferblat, -u, pl. -y, sm. (tarcza zegarowa)ßifferblatt n. (twarz) @efid}t n.

Cyfra, -ry, pl. -fry, cyfr, sf., dim. Cyferka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) 3vfer /•> 3apl f., 3aplgeicpen n.; 2) Slnfaiigśbudjftaben pl. eine§ 9ta» men§, Monogramm n., 91 a» menSgug m., 9?amen§geicpen n.; 3) -fry, pl. Spiffern pl., @e» peimfcprift /.; 4) — udźwigu, znośności, nośności Sragfraft» giffer f. (Sifenbapnw.).

Cyfrować, -ruję, -ro wałem, va. imprf. giffern; mit ©pif» fern schreiben, chiffrieren.

Cyfrowy, adi. Ziffer», Spiffer»; — alfabet 3iffernstIpPaI)ei n.

Cyga, -g-i, pl. -gi. cyg, sf. Vrummfreifel m.-, -gę puszczać ben Vrummfreifel fcplagen.

Cygan, -a, pl. -ie (-y), -ów, sm. 1) .ßigeuner m.; 2) Vetrügcr m., Spißbube m., ©ieb m.J świadczy się —■ swemi dziećmi- ein Sdjlirfe beruft fiep auf ben anberen; 2) .Qüirbungofen m. (Verg.); 3) —, pl. -i ßigeuner m.

Cyganek, -nka, pl. -nki, sm, 1) dim. 0. Cygan; 2) ©djliapp-meffer n.

Cyganić, -nie, -ni, -nilem, va. U. vn. imprf; betrügen, berüden, gaunern, fdjttńnbeln.

Cyganka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. Cyganeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) 3^ geuneriu /.; 2) Vetrügerin /., ©cpiuiiiblerin /., ©aunerin f.

Cygański, adi., po cygań-sku, adv. nad} 3i9euneri'ti;t, betrügerifd}, fcpioinblerifd); Wie ein Vetrüger; język — (Saunerfpradje f.

Cygaństwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) 3i9bbher pl.‘, (Üefiubel n.-, 2) Vetrug m., ©djioinbelei /., ©aunerei /.; Vcrbrepung f. ber Söaprpeit.

Cygarnica, -cy, pl. -ce, sf., dim. Cygarniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 3igarrenfpiße /.

Cygaro, -ra, pl. -ra, -gar, sn. Bigarre f.; — hawana Habanna-$igarre /.; palić — etneQigarre raudjen; zapalić — eine garre anjünben; popiół z -gar Bigarrenafdje /.; liść wierzchni -ra ^igarrenbećfblsttt n.; skład -gar gtgarrenlnger n.; dym z -gar Bigarrenraud) m., 3i= garrenqunlnt tt?..; skrzynka na -ra 3igarrenfifte f.

Cyk, -u, sm. Süden n. (einer Hljr).

Cykać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Cyknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. perf. tiden ; zegar przestał -kać bie Upr 'tjoi aufgepört 31t tiefen, ist ftepen geblieben.

Cykata, -ty, pl. -ty, -kat, sf. 3dronat n.

Cykl, -u, pl. -e, -ów sm. 1) gtyfluS m.; geitfretó m., eine IReipe bon Bapren; 2) — podań SagenfreiS m.; — powieści historycznych BP^uS piftb-rifdjer Stomane.

Cyklamina, -ny, sf. BP^o min n.

Cyklicy, -ków, s. plt. 3pflifcpe ®id)ter, epifdje ®idjter nad) §omer.

Cykliczny, adi. gtjflifti).

Cyklinga, -gi, pl. -gi, sf., Cyklina, -ny, sf. Biepflinge f.

Cyklista, -sty, pl. -ści, -stów, Siabfaprer m., Bpilift

Cyklistka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. 9łabfaprerin /., 3PS iliftin f.

Cyklistyczny, adi. 9tab= faprer-,             sport 9tab-

faprfport.

Cykloida, -dy, sf. BP^oibe /., Stablinie f.

Cyklometrya, -tryi, -tryę, sf. KreiSmeffung 2Iu§mef-fung ber 3ittel.

Cyklon, -u, pl. -y, sm. 3t)Honw„, ftürmenber Sßirbel-minb.

Cyklop, -a, pl. -i, -ów, sm-ber 3pflop>; ©tuauge m.; bier-körniger Hüpferling.

Cyklopski, Cyklopejski, adi. Sptlopifcp, riefenpaft.

Cyknąć, vn. f. Cykać.

Cykorya, -ryi, -ryę, sf. 1) Bidiorie /., SSegmarte/.; kawa z koryą 3^°^en^affee m-r 1 2) — endywia ©nbibie f.; sałata z cykoryi endywii @ttbi-bienfalat m.

Cykoryowaty, adi., Cyko-ryowy, adi. Bidjorien-; (Sn-bibien-; sicporienapnlicp, sidjo-neuartig.

Cykuta, -ty, sf. Scpierling m.

Cyłichowo, -wa, w -wie, sn. BüIIicpom n.

Cylicya, -cyi, w -cyi, sf. Bitten n.

Cylinder, -dra, pl. -dry, sm. 1) (walec) Bpliuber m„ 2SaI§e /.; 2) — parowy ®ampf$plin-ber m.; — pompowy (pompa tłokowa) -ßumpenspliuber; 3) Bplinberput m., BP^uber m-'> 4) BP^uberupr f.

Cylindrokuń, -nia, pl. -nie, sm. Bblittberftftf) m.

Cylindrowy, Cylindryczny, adie,c. 3V^n‘3er==' Splinbrifćp, toal$enförmig; splinberartig; — miech Btylihbergebläfe n. mit betoegl. Kolben (93 erg.)

Cymbalista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Bintbalfdjldger m., Bimbalfpieler m.

Cymbalistka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. Bithbalfdflägerin /., Bimbalfpielerin f.

Cymbał, -a, sm., bf. Cymbały, -łów, m. pl., dim. Cymbałki, -ków, m. pl. 1) B^hlbal n., Bimbel f.; grać na -łach baś> Hadbrett fdjlagen, auf bem Hadbrett spielen, Bimbel spielen; 2) -bał ®ummfopf m„ @infalt§-pinsel m., (Simpel m.

Cymes, indecl. (fd)rg. jübi-fd)e§ SBort) and) sam — 2luś>-mapl/., ba§ iBorsüglicpfte, 93efte.

Cymolit, -u, pl. -y, sm. Klebfcpiefer m., SSalf-, SSafcp-erbe f.

Cymon, -a, sm. (Simon.

Cyna, -ny, sf. Bmn n.; — angielska, kornwalska Korni) d) Bmnerj n.; — z barankiem $8od$inn n„ ßammsinn n.; — granulowana granu* Iierte§3innz Korn$intt, Körner-3inn; — pręcikowa Stangen-Sinn; — walcowana (cynfolia) Binnfolie /., 3ńin^a^ n-'i — płatkowa do zwierciadeł Spiegels olie /.; -ną pobielać ber-sinnen; naczynia z cyny Bmn-gefchirr n.

Cynadra, -ry, sf. bf. pl. -dry, -dr, (cynaderki, -rek) bie eftbaren ©ingeineibe ber ^i-= fdje, ^ifcpniere /., and) £)d)fen-niere f.

Cynamiec, -mca, sm. §ef-fonit m., Kaneelstein m.

Cynamon, -u, sm. Bimmet m., Btmt m.; B^mmetrinbe — biały ioeifjer ob. 3)ła-gellanifd)er Bimt-

Cynamonik, -a, pl. -i, sm. Bimmetbogel m., B^mmet-lefer m.

Cynamonka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Bimmetapfel m.

Cynamonowiec, -wca, pl. -wce, -wców, sm. — cejloń-ski seplonifdjer B^mmetbaum, Bimmetlorbeer m.

Cynamonowy, adi. Bmt-met-, Bimt-; olejek — B^m-metöl n.; krople -we Btmmet-tropfen m. pl.', -wego koloru Simmetfarben.

Cynamonówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Bimmetbranntmein m.', Bimmetliför m.

Cynchona, -ny, pl. -ny, sf. Bindjone /., ©hinabaitm m.

Cynehonina, -ny, sf. 3™' djonin n., ein Sllfali in ber gieberrinbe.

Cyncynnatus, Cyncynnat, -ta, sm. (SincinnatuS.

Cynek, -nku, sm. BmnfeS-quiojpbul Ti.; — siarkowy 3innfe§quifulfuret n.

Cynfolia, -li, -lię, pl. -lie, -lii, sf., Bifthfolie /., Stanniol n„ SŚIattginn n.

Cyngiel, -gla, pl. -gle, sm. Sd)neller m., Brüder m.

Cyngować, -guję, -guje, -gowa-łem, va. imprf. ben Seul sängen (23erg.). '

Cyniak, -u, pl. -i, sm. Binnojpb n., Bmnerj n., Baustein m., Bmngraupen pl.; — chlorowy 3mnd)Iorib n.; — drzewny Hol$sinners Ti.; — włóknisty Kornifd) Bmuerj n.

Cyniczny, adi., Cynicznie, adv. Spnifd); rop, fdjamlog, unber-fdjamt.

Cynik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Bpnder m.; ein roper, fepam-loser, unoerfepämter SRenfcp.


Binnlöffel m.', -we naczynie Binngefcfjirr n., -wa kopalnia Binngrube /., 3inn^°^en m-> — towar Binntnare.

Cypel, -pla, pl. -ple, -plów, sm. Bipfei m., (Spitze (klin lądu, przylądek) Vorgebirge n., ßanbgunge /., @rbfpit>e f.; — skały ^elfenfpiße f.; (©erb.) Bipfel m.

Cyplik, -a, pl. -i, sm., dim. b. Cypel, Bipfcidf611 n-> Spißcßen n„ ©nbdjen n.; (dzióbek u koneweczki) ©djnauge f. einer Spanne.

Cyplisko, -ka, pl. -ka, -sk, sn. SebirgSljorn n„ ©ebirgSfpiße /., §orn n„ ©pi^e f., ©rat m.

Cyplowaty, adi. gipfelig, Wfl, fptfe-

Cypr. -u, w -rze, sm. 39* pern Cypryjczyk -a, sm. Bpprier; cypryjski, adi: gt)* prifdj; cypryjskie wino 3Wcr* mein m.

Cyprowaty, adi. gpperartig.

Cyprowy, adi. gppern, auS ber Stjpernftaube.

Cypryan, -a, sm. BVptian.

Cypryda, -dy, sf. 39Pri§' mufdjel /.

Cyprys, -u, pl. -y, sm. 1) Bppreffe /., BVpteffenbaum m.; 2) (żywotnik zachodni), ber abenbiänbifdje SebenSbaum; 3) (świętolina cyprys), ©arten* gppreffe /.; 4) — ziele Bß* preffenfraut n.

Cyprysek, -ska, pl. -ski, sm. 1) dim. b. Cyprys, Heine 39' presse; 2) -ski, -sków, s. plt. römifd)er SSermut.

Cyprysowy, adi. 39PteftenS — lasek 39preffentoälbd)en n.-. -wa gałka Bßpreffennuff /.; — olejek 39pteffenöl n.

Cypryśnik, -a, pl. -i, sm. ©ibengppreffe f.

Cyprzyk, -a, pl. -i, sm. (Sanbarafbaum m„ @cl)inud* gppreffe /.

Cyranka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. Cyraneczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. ^riedjente f.

Cyrce, sf. -cy, Sirce.

Cyrk, -u, pl. -i, sm. BitluS m.

Cyrkać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf.,Cyrknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. pe.rf. 1) fdjreinen;

' 2) in tleinen Seilen ober ©oben



Cynizm, -u, sm. gpnifdjeS, roheS, f^cinrlofeS, unberfdjüm* teS SSenepmen; bergt SebenS* weife /., Siebe /.; Unberfchümt* tjeit f.

Cynk, -u, sm. ßiiib n. (m.)‘ Opictuter m.; — rafinowany raffiniertes ginf; — surowy, nieoczyszczony Stotjginf n., jRaufginf, Xro^f^inf, Sßerfginf; — w tablicach Safelginf, Stauf* $inf; -iem dachy po bijać mit Binfplatten, Binfbled), Sädjer beschlagen, beden.

Cynka, -ki, sf. Binnin n.

Cynkograf, -a, pl. -owie, -ów, sm. Binfograph m.; Binfgrabeur m.

Cynkografia, -fü, -się, pl--sie, -fii, sf. Binfographie /•» S)rud mit Binfplatten.

Cynkografować. -fuję, fuje, -fowałem, va. imprf. ginfogra* Phieren, mittelst £inf brudcn, auf Binf ä|en (Silber, harten 2C.).

Cynkotypia, pü, p?- -pie, -pii, sf. Binfotppie f.

Cynkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. berginfen.

Cynkowanie, -nia, sn. Ver* ginfen n„ Verginfung f.

Cynkownia, -ni, pl. -wnie, -wni, &■/. ginfljütte f.

Cynkownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 3üdbled)fcl)mieb m.

Cynkowy, adi. .ßinf®, bon, au§ ßinf gefertigt ob. beste* tjenb.

Cynober, -bru, sm. 3™* nüber m.

Cynobrowaty, adi. ginnober* artig.

Cynobrowy, adi. Buwober*; ginnoberfarbig, ginnoberrot; kolor — Binnoberfarbe f.

Cynować, -nuję, -nuje, -nowa-lem, va. imprf. berginnen, mit Binn übergießen.

Cynowanie, -nia, sf. Ver* ginnen n„ s Verginnung /.; — ostatnie Surd)fül)ren n. (Serg.).

Cynowe Góry, pl.- wych Gór, w -wych -rach Seplergebirge n.

Cynownia, -ni, pl. -wnie, -ni, sf. 3innl)ütte f.

Cynowy, adi. B™11*, neu, ginnern; — popiół 3inn* afdfe f. (Verg.); -wa łyżka berabreidjen; 3) tropfenweise ljarnen.

Cyrkiel, -kia, pl. -kle, -kli sm. (kołownica, krążydło), Birfel m.; — do kreślenia kółek małych SJuIlgirfel; — drążkowy Stangengirfel; — eliptyczny ©Hipfograpl) m„ ©Ilipfenjirfel; — kabłąkowy Śidgirtel, ga^girfel, ®rummgir!el, Sa* fter m.; — podwójny Soppel* girfel; — kalibrowy, do mierzenia brył ©reifgirfel; — do mierzenia dziur ßodjgirfel; — łukowy, kabłąkowy Vogen* girfel; — mikrometryczny §aargirfel; — owalny Dbał* girfel; — profilowy profil* girfcl; — proporcyonalny jßro* portionaljirfel; — prosty ge* raber B^^l — sprężynowy ^eberjirfel; — trójnożny brei* Peiniger ob. breifdjenMiger 3ü> fei; — zawiasawy ©reif*, Sodp girfel; — Z lukiem zębatym Vogengirfel; — z nóżkami sta-lemi Bd^l mit festen Spifeen; — z nóżkami wysuwanemi i wsuwanemi (Stedg., ©ittfa^ girfel; — zawiasowy Sljar* nierg.; — z podziałką Seilg., — stolarski Stteidjjmafj n., (gtangengirfel.

Cyrkielnik, -a, pl. -nicy,, -ków sm. Bitlelfdjmieb m.

Cyrklasty, adi. girfelformig.

Cyrklina, -ny, pl. -ny, sf. elenber, fdjledjter 3WeI-

Cyrklisko, -ka, pl. -ka, sn. un* gefd)lad)ter, schlechter, plumper Birfel.

Cyrklować, -kluję, -kluje, -klowalem, va. imprf. girfeln, abgirfeln; bestimmen, be* geidjnen, abmeffen.

Cyrknica, w -cy, sf. Sirfnife ; Cyrknickie jezioro See.

Cyrkon, -u, pl. -y, sm. 1) Birfon m. (rötlidjbrauner ©bei* stein); 2) B^donium n.

Cyrkona, -ny, sf. B^fbii* erbe f.

Cyrkonit, -u, sm. Bitfonit m.

Cyrkowiec, -wca, pl. -wcy, sm. BitfuSfünftler m., Sfunft* reiter m.

Cyrkowy, adi. BirfuS*.


Cyrulicki, adi. 23arbier=, 33 a= ber*, (Sfjtrurg*, gelbfdier*; -e przybory 33arbiergeug n.; po cyrulicku. adv. lnie ein 33 ar* bier, roie ein 33aber.

Cyrta. -ty, pl. -ty, sf. 3sll)rte /. (3oolog.j.

Cyrulictwo, -wa, sn. 1) 33ar* bierdunft 2) (Sljirurgie /.

Cyruliczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) 33arbier'letjrling m., 33 arbier gesell m.; 2) g-eibfdjer* gesell m.

Cyruliczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. SSarbierfrau /., Sat* tin f. eine§ 33aberS, fyelbfdjetó, Chirurgen.

Cyrulik, -a, pl.- licy, -ków, sm. 33arbier m., 33aber m., fyelb* fdier m.‘ Sljirurg m.

Cyrus, -a, sm. (StjruS, ÄtiroS.

Cystalgia, -gii, -gię, sf. (ból pęcherzowy) 33lafenid)merg m.

Cysteolit, -u, pl. -y, sm. 33lafenftein m.

Cysterka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 3iftergienfernonne 3ifte> gienferin /.

Cysterna, -ny, sf. 3ifterne /., SSafferbetjiilter m.

Cysters, -a, pl. -i, -ów, sm. 3iftergienfer m.

Cysterski, adi. gifte^gienfer*; zakon — giftergienferorben m-

Cyt! int. still! pft!

Cytacya, -cyi, -cye, pl. -cye, sf. (wezwanie sądowe) 3itation

3^ierung geridjtlidje 33orlabung.

Cytadela, -li, pl. -le, sf. 3ita* belle /., Heinere Heftung.

Cytat, -U, pl. -y, sm. (przytoczenie) 3itslt n„ 2lnfül)rung /.

Cytata, -ty, pl. -ty sf. f. Cytat.

Cytawa. -wy, w -wie, sf. 3ittau n.

Cytować, -tuje, -tuje, -towa-łem, va. imprf. 1) (zawezwać); gitteren, borlaben bor ®erid)t; 2) (przytoczyć) gitieren, am führen (eine Stelle).

Cytra, -try, pl. -try, cytr, sf. 1) 3iti)er 2) ßitronenbaum m.

Cytronat. -u, pl. -y, sm. 3itronat m.

Cytrul, a, pl. -e, -i, sm. 3itrulle /., SSaffermelone f.

Cytryn, -u, pl. -y, sm. 3ttrin m.. gelber 'Bergfrhftall.



Cyrkówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ĘirhiSffinftlerin /., Äunfh reitertn /.

Cyrkulacya, -cyi, -cye, sf. (obieg) 3irfulation /., Umlauf m., fRunblauf m., Ärei^lauf m.t — krwi Äreislauf m. be§ SBluteS, SBlutumlauf m.'r dopomagać do -cyi krwi, -cyę krwi wstrzymać ben 33lutumlauf beförbern, tjenimeii; — krwi się wstrzymała boś fölut ist in Stodung geraten.

Cyrkularny, adi. (obwodowy) ®rei&=; -na apteka Sreiśapo^ tljefe f.

Cyrkularz. -a, pl. -e sm., (okólnik) 3^u*ar n- 9łunb= schreiben n.

Cyrkulować. -luję, -luje, -lo-wałem, vn. imprf. (krążyć, obiegać) girfulieren, umlaufen, im Umlauf fein.

Cyrkuł, -u, pl. -y, sm. 1) Ärei^ m„ 2)iftrift m. eines fianbes; 2) Stabtbtertel n.; 3) Äreish amt n.

Cyrkułowy, adi. 1) Ärei^, Siftrift§=; 2) -wy, -wego, pl. -wi, -wych, sm. ®iftrift£ridjter m.

Cyrkrunferencya, -cyi, -cye, pl. -cye, -cyi, (zakres) sf. fumfereng /., Umfang m., Um= freig m.

Cyrkumfleks. -u, pl., -y, sm. 3irfumfler m„ Seljniingggeidjen n.; Säbelhieb m., Sdjmifj n., Dłarbe n. (in ber Schalt eines ßirfumfleg).

Cyrkumstancye, -cyi, s. plt. (okoliczności towarzyszące) llmftanb m„ Setoanbtnis f.

Cyrkuniwallacya, -cyi, pl.

-cye, -cyi, sf. Umtüttllung /., Umfdjangung f.

Cyrkumwallacyjny, adi. Unt= Wallung^; kolej -na Unn wallunggbaljn /., Słingbaljn f.

Cyrograf, -a, pl. -y, sm. 1) §anbfd)rift f.; 2) Sdiutbbrief m., Sdjulbfdjein m.; 3) SicufclSber* fdjreibung f.

Cyrograf owy.   adi. liaitb»

fdjrifHid).

Cyrroza. -zy, sf. Stirrljojis /., (Sfirrljofe franfljafte Ś3er= Härtung.

Cyrsoftalmia, -mii, -mię, sf. i barigöfe Slugenentgünbung. f.

Cytryna, -ny, pl. -ny, -tryn, sf. ßitrone 3itronenbaum m.

Cytrynata. -ty, sf. einge= guderte 3ttronenKWen-

Cytrynek, -nka, sm. — latolistek 3^onenfalter m.

Cytrynian, -u, pl. -y, sm. 3itrat n., gitronenfanreS Saig.

Cytrynianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. f. Cytrynka 2).

Cytryniasty, adi. gitronem artig, gitronenäljnlidj.

Cytrynka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) dim. b. Cytryna, tröndjen n., Heine 3^wne>* 2) 3itronenljirne /.

Cytrynowy, adi. 3^t‘onen=; gitronenfarbig, gitronengelb; lasek — 3ttronentoälbd)en n.; kolor — 3^r°nenfarbe sok — 3itronenfaft mp, skórka -wa 3itronenfd)ale olejek — 3itronenöl likier — 3ts tronenliför m.; drzewo -we 3t5 tronenbaum m.; 3itronenf)olg n.

Cytrynówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 3itronenbranntmein m.

Cytrzysta, -ty, pl. -ści, -stów, sm. 3itf)erfpicłer m-> fdjläger m.

Cytwar, -u, sm. 3ülüer m.; 3itn>erpflange f.

Cytwarowy, adi. 3^d)er=; -we nasienie ßUiberfamen m.

Cytyzyna, -ny, sf. 3hWn n-Cywiłizacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. 3ibilifation f.

Cywilizacyjny, adi. gibilifa» torifd), auf 3iö3lif. gerichtet.

Cywilizator, -a, pl. -owie, -ów, sm. ßibilifator m.

Cywilizować, -zuje, -zuje, -zo-walem, 1) va. imprf. gibilifieren, bilben, fittigen, bem 3uftau*) ber 2öilbl)eit entgieljen; 2) — się, vr. imprf. fid) gibilifieren, bilben, berebeln, berfeinern; fultibierter, gebildeter werben; 3) -wany gebilbeter, feiner, gi= bilifierter ÜJtenfd); przecywili-zowany übergibilifiert; niecywilizowany ungibilifiert.

Cywilizowanie, -nia, sn. 3is bilifierung /., iöilbung /.

Cywilność, -sei, sf. 3^ü=, iBürgerftanb m., 3ibtlfa^ n.

Cywilny, adi., Cywilnie, adv. 1) gibil, bürgerlich; stan — 3ibil(e) n., 33ürgerftanb m. (®e» genfah gum Militär); prawo -ne

3ibilredjt n.; ba§ bürgerliche 3^?cf)t, )ßribatredjt; władza -na 3ibilbel)örbe /.; sąd — Bttńl* gerićpt n.; sędzia — 3ibilridjter m.; postępowanie -nosądowe gibilgeridjtlićpeS Verfahren; kodeks — 3ibilgefe^bućp n., bas bürgerliche (Gefepbucp; lista -na ßibilHfte /.; kodeks postępowania sądowo-cywilnego ßibib« itrogefjorbnung /.; droga sądowo -na 3ibilrecptś>weg m.; akta stanu -nego 3ibilftanb» register postępowanie -ne ßtüilberfapren ’M straż -na 3ibilWad)C /.; małżeństwo -ne ßibilepe /.; ślub — 3ibiltrauung /.; urząd — 3ibilamt n., bürger» lidjeS Sluit; urzędnik — 3ibil» beamtet m.; odwaga -na SJtanneSmut m. • być ubranym po cywilnemu 3ibilHeiber tra» gen; 2) -ny, -nego, pl. -ni, -nych, sm. 3ibilift m., 3ibilperjon f.

Cyzelier, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Bifeieur m- 34e^es rer m.

Cyzelować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. imprf. gifelieren, mit bem jDteijjel, (Grabstichel ar» beiten, fungieren; feilen, sorg» faltig bearbeiten.

Czaban, -a, sm. f. Caban.

Czabanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. große, ,pobolifd)e Stul).

Czaehary, -rów, s. plt. (Ge» ftrüpfin.; niebrig gelegener mit wilbem (Gesträuch bewaepfener 9taum.

Czad, -u, sm. Dfenbunft m., S)unft m., ütoplenbunft m., Schwaben m.

Czaić się, -ję się, czai się, -iłem się, vn. imprf. fid) Ullf bie Sauer stellen; (przysiąść) fiel) sehen, buden; — się na co ans cito, lauern; — się do czego (skradać się) sich gU etW. heimlich pinfcbleicpen.

Czaik, -a, pl. -i, sm. Setra» gnatlja /. (SBeberfpinne).

Czaj, -u, sm. Xee m.

Czajcze, sn. -cza, w -czu, .'geinricpgfelbe n.

Czajkowo, -wa, w -wie, sn. Srummeifen n.

Czajczy, adi. Sibip»; -cze jaja Öißeier pl.

Czajka, -ki, pl. -ki, -jek. sf. 1) ®ibih m.; 2) 3taljn m. (ber ®o» fasen); Stachen m„ glnfj» fahn m.

Czajnik, -a, pl. -i, sm. Seefeffel m„ SLeefanne /.

Czakan, -a, pl. -y, sm., dim. Czakanik, -a, sm. 1) eine 3Irt glöte; 2) (Sćprammpam» mer m., ©pippammer m. (33erg.).

Czako, -ka, pl. -ka, czak, sn. Sfchato m.

Czakowiec, -wca, -w -wcu, sm. u. Czakatornia, -nii, w -nii, sf. (Sfafatpitrn n.

Czamara, -ry, pl. -ry, -mar, sf., dim. Czamarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ©djnürrod m. (polni» fdje§ Dberfleib).

Czambuł, -u, sm. friegeri-fdjer Streifgug ber Sataren; w czambuł, adv. im gan» gen, im allgemeinen, über» paupt, alles opne Unterschieb, burd) bie SSant.

Czanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Stange f. am jßferbegaum.

Czapczyna, -ny, pl. -ny, -czyn, sf. elenbe, Heine IDtüpe.

Czapczysko, -ka, pl. -ka, czysk, sn. uugeftaltc, unförm» liche, altmobifcpe lOtüpe.

Czapeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Wltjdjen n.; — dziecinna SHnbermüpdjen n.; — księża jßriefterfäppchen n.;

Czapka, -ki, pl. -pki, -pek, sf. 1) 3Jlüße /.; — wojskowa Äappe /., gelb tappe /.; -pkę zdjąć! Stappe ab! — francuska Stup» pi Ti.; -kę wdziać, zdjąć bie lUiüpe äusseren, abnehmen; z -ką na głowie mit aufgefeh® ter Wlpe; uchylić przed kim -pki oor jmnbm bie 30T. ab» nel)men; włożyć -pkę na bakier bie SDł. seitwärts auf» fe^en; nasunąć -pkę na bakier bie in bie Quere rüden; ted, tapfer, bid tun; — książęca gürftenput m., gürften» frone /.; ^ergogSput m.; iper» gogSfrone /.; 2) §öflicpfeitö» begeigungen pl.; -pką, papką i solą ludzie ludzi niewolą burd) §öflid)feit3begei» gungen unb (Gescheute suchen SOtenfcpen einanber git gewin» nen; na złodzieju — gore ber Sieb fühlt fid) getroffen; 3) — milerza §aube /., ^opfpolg n.; — alembikowa §ut m., Etappe f. be§ ®eftillierfolben§; — u gwoździa Slappe f. eiue§ Stagefó.

Czapkarz, -a, pl. -e, -y, sm. äftühenmadjer m.; SJtühen» hänbler m.

Czapkować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. 1) bie Wülje gbneljmen, ben gehorsamen Wiener madjen, fiep bor jmnb fdhmiegen unb beugen, jmnbm hofieren, schmeicheln; 2) — milerz um ben Duaubel (3Jlit» telpunft be§ SReile.rS) Stüfte (§olgfdjeite) auffd)id)ten.

Czapkujący, -cego, pl. -cy, -cych, sm. Strapsufjniadjer m., ©peicpelleder m.

Czapla, -li, pl. -le, -pli, sf. Steiper m., and) bilbl. Oon einem langbeinigen SRenfepen; — siwa gifd)reil)er m.; — modro-nos Dtattenreiper; — purpurowa tßurpurreiper; — bąk Stoljrbommel f.

Czaplę, -pięcia, pl. -pięta, -piat, sn., dim. Czaplątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. bać? gunge be§ IReiperS, ein junger Steiper.

Czapli, adi. Steiper»; pióro -ple Steiperfeber f.

Czaplinek, -nka, w -ku, sm. Sempelburg n.

Czaplowaty, adi. reiljerartig.

Czapnictwo, -wa, sn. SOtüpen» fabrif/., 2Jiüpeumacpergefd)äft n.

Czapniczy, adi. SRüpenma» eper»; cech — 5Dtüpenmad)er» guiift f.

Czapnik, -a, pi. -pnicy, -ków, sm. f. Czapkarz.

Czapracznictwo, -wa, sn. gd)abradenmacperei /.

Czapracznik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Scpabradenmadjer m.

Czaprak, -a, pl. -i, sm., dim. Czapraczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) (Sdjabrade /.; Heine ©djabr.; 2) Stroufwn 7n.((Gerb.).

Czar, -u, pl. -y, sm. 1) 3uuber m., gauberifepe Slnmut, ®d)ön» peit; 2) (gusła) 3au^erei öe^erei /., 3au^er^nfte pl.;

Baubermittel n.; gauberfraft /.; wierzyć w -y an B^uberei glau» ben; jak gdyby przez -y ioie burd) einen Bau&erfcplag; to są -y ba§ getjt nićpt mit rechten ®ingen §u; to nie są żadne -y baś ist feine pe^erei.

Czara, -ry, pl. -ry, -czar, sf. Scpale /., Srinfjcpale — ofiarna £)pferfd)ale f.

Czarci, adi. teuf lis cp; — młyn ^eufel^müple — korzeń 33ellabonenfirfcpen pl. SeufelSbeere /.; -e łajno Seu= felSbred m.

Czarcik, -a, pl. -i, sm. £em feldjen n.; — drukarski ber Srudfeplerteufel.

Czarcisko, -ka, pl. -ka, sm., sn. grosser, abfdjeulicper, päß-lidjer Seufel.

Czardasz, -a,-swi. StfdjarbaS m.

Czarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., Czareczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. 0. Czara, 1) Scpälcpen n., fleine Sdjale, Óbertaffe /. (Untertasse f. miseczka, spodek); 2) -rki, -rek, s. pH. rotfärbenbe Alafannaiuurjel, Od)fen§unge f.

Czarna Dąbrowa, -wy, w - wie, sf. Sfdjarubommerau n.

Czarna Dąbrówka, -ki, w -wce, sf. 2)ammcrfom n.

Czarnagóra, -ry, w -rze, sf. SpirbingStoerber n.

Czarnawoda, -dy, w -dzie, sf. Sdjtoargrtiaffer n.

Ćzamiawość, -ści, <s/.Sd)ioär^ lid) feit f.

Czarniawy, adi., Czarnia wo, adv. fdjtoärglicf).

Czarniuchny, Czarniutki, Czar-niuteńki, Czarniusieńki, adi. dim. 0. Czarny, foplrabem fdjtoarg, ganj fdjioarj, rabem fćpwarg, pecpfdjtoarj.

Czarnków, -kowa, w -wie, sm. Sfćpareifau n.

Czarno, adv. fdjWar^; ubrać się — fid) fdpoarj anjiepen; na — zafarbować (zabarwić) etib. fcptoarj färben; — się nosić fid) fcpirarj fleiben, tragen; świat mu — wygląda er fielst alles fcpir>ar§, er nimmt alles oon ber büfterften Seite.

Czarnobarwny, adi. fćpibarj» farbig, fcpwarg.

Czamobil, -u, sm. .ętajepitt* baum m.


Czarnoblady, adi. fd)inarj= bleid), fdjtoarjlicp.

Czarnobłękitny, adi. fdjtoar^ blau.

Czarnobrewa, -wy, pl. -wy, -ych, sf., dim. Czarnobrewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. eine ^rau mit fcptoargen Augenbrauen, brünette f.

Czarnobrunatny adi. Czamo-brunatno, adv. fcptoargbraun.

Czarnobyl, -a, pl. -e, sm. ber gelbe ©ifenput, SöolfStourg f.

Czamocha, -chy, sf. Stronem fdjnede f.

Czarnogardl, -a, pl. -e, sm.; — pliszka Sdjtoar^fepldjen n„ fdjtoarje Saepftelge /., Ader» männcpen n.

Czarnogłowy, adi. fćptoarg» fopfig; koń — Moprenfopf m.

Czarnogłów,-glowu,pZ.-głowy, sm. Slofjfümmel m.; SBiefen» fnopf m., rote Śibernelle, Sefel m.

Czarnogłówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Scptoarjmeife /., Sdjioarjfopfdjen n., Scptoarg» föppel m., Mond) m.

Czarnogóra, -ry, w -rze, sf. Czarnogórze, -rza, w -rzu, sn. Montenegro n.; Czarnogórczyk, -a, pl. -czycy, sm. Monte» negriner; Czarnogórka, -ki, sf. Montenegrinerin; czarnogórski, adi. Montenegriner», montene» grinifdj.

Czamogoszczyce, pl. ßioor» nogofdjüp n.

Czamogrzywy, adi. fd)Warg» mäpnig, mit fd)mar§er Mäpne.

Czarnoksięski, adi., po czarnoksięska, adv. fd)toar§fünftle» rifd), gauberifcp; pas — BaUs bergiirtel m.; -ska różdżka Bauberrute pałac B^nber» palaft m.

Czarnoksięstwo, -wa, sn. bie fcpttmrge ®unft, Scproargfunft /., Bauberei /., pejerei /., pejenmeifterei f.

Czarnoksiężniczka, -ki, pl.

-czki, -czek, sf. Scpioar^fünft» lerin f., Bauberin /., f^ee f.

Czarnoksiężniczy, adi. f. Czarnoksięski.

Czarnoksiężnik, -a, pl. -nicy, •ków, sm. Sdjwargfünftler m.. Bauberer m., pejenmeifter m.; I



nie trzeba na to -a baB ist feine pejerei.

Czarnokwit, -u, pl. -y, sm. pejenfraut n., SteppanBfraut n.

Czarnolicy, adi. fcfjtoarg bon ©efidjt.

Czamomiedź, -dzi,s/.(Sd)marg= fupfer n.

Czarnonakrapiany, adi. f d) roarj gefprenfelt.

Czamonogi, adi. fcljtoarg» Wg.

Czarnooki, adi. fdjivarj» äugig, mit fdjmargen Augen.

Czamopióry, adi. fdjwarg gefiebert.

Czarnorak, -a, pl. -i, sm. fdjnmrjer Strebs.

Czarnorobotnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. (Schwerarbeiter m., Saglopner m.

Czamosiwy, adi. fdjioarj» grau; — koń ©raufdjimmel m.

Czarnoskrzydły, adi. fdjtoarj* geflügelt, mit fdjioargen klügeln.

Czarnoszyi, -yja, -yje, adi. fd))oar§l)alfig.

Czarność, -ści, sf. 'Sdpoarje fdjtoar^e garbe, (Sdjtoarj n.; — twarzy bie Sd)Warje im ®efid)t.

Czarnowłosy, adi. fdjtuar^ paarig, mit fd)ivar§em paar.

Czamoziel, -u, sm. $8rain> iburj f.

Czamoziem, -u, pl. -y, sm. pumu§ m., fdjloarje ®rbe, fd) warger Soben, @runb, (Sd))oargerbe /., ©artenerbe f.

Czarnucha, -chy, pl. -chy, sf., dim. Czarnuszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. 1) fdjwarje stup, fcpioarje B^e9eJ 2) -szka ogrodowa (Saatnigelle /., Sep warg» fummel m., ber fcpioarge ®üm» mel, ©artenfcpwarjfümmel m. ■, -szka rzymska, włoska ttirfifdje Aigelle.

Czarny, adi. fdjiuarg; — jak węgiel, jak kruk, jak smoła foplfcpwars, foplenfdjtvarg, ra» bcnfd)War§, ped)fd)toar§; — kolor fćpwarje g-arbe, Sdjtoar^ n.; — ubiór fd)Warner Anjug: -na chmura fepwar^e äSolfe; — postępek fcpioarge $at; -na dusza, — charakter fcpioarje Seele, 3’ntrigant m.; -ne myśli fcpwarje ©ebanfen; -na książka bas fcplnar^e Söucp, (Strafbuch n.‘ -na noc finstere ffiatyt', -na kawa fdjwarger Kaffee; — las finsterer, büfterer Sßalb; — zwierz (SdjWarg® milb n„ SSilbfdj weine pl.; -ne na białem fdjwarg auf toeifä; fdjriftlidj; -na tablica fdjwar= ge3 Jörett; zapisać kogo do -nej księgi jmnbn an bie fcpwarge Sasel, in§ fdjmarge ^Register schreiben; przedstawić kogo, co w -nych barwach jmnbn, etw. fdjwarg malen; czarne? -ne, białe? białe, fdjwarg? fdjwarg, Weiss ? Weiß (bon einem gafager); -ne w białe obracać, białe w -nie fRedjt für Unrecfjt unb llnredjt für Dłedjt auSgeben; -na krosta SJłilgbranb m., Slarbunfel m.; -ne ziele Küchenschelle /., öfter* blume /., (Sdjlotterblume /.

Czarny Las, sm. (SdjWarg* W alb m.

Czarodziej, -a, pl. -e, -ów, sm. gauberer m., (SdjWarg* fünftler m., Hexenmeister m.

Czarodziejka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. «Sdjwargfünftlerin /.; ßau* berin /.; Heine §e;re.

Czarodziejski, a di., Czarodziejsko, adv. 1) gauberifdj, gauber*, fdjwargtünftlerifdj; — środek gaubermittel -ska siła gauberfraft -m sposobem kogo gdzie przenieść jmnbn. Wohin gaubern; '2) (uroczy) reigenb, gauberifdj, anmutig, entgüdenb, begaubernb;—widok ein gauberifdjer Slnblid, eine reigenbe 2Iu§fidjt; -ska mowa eine begaubernbe, entgiidenbe ?)tebe, (Sprache.

Czarodziejstwo, -wa, pl. -wa, -stw, sn. (SdjWargfunft /., gauberfunft /.; gauberwefen n.

Czarować, -ruję, ruje, -rowa-łem, 1) vn. imprf. gaubern, gam berei treiben, hexen; 2) — kogo va. imprf. jmnbn begaubern, betören, burd) gauberei, gam berfunfte binben, feffeln; -jące słowa gauberworte pl.

Czarownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Hexe /., alte§, Ijäjjlidjeg SSeib, alte pexe; 2) Hegern traut n., Stefi^anätraut n.

Czarowniczy, adi. gauberifdj. I


Czarownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) gauberer m.; 2) Czarno -kwit.

Czarowny, adi. gauberifdj, begaubernb.

Czart, -a, pl. -rei, -tów, sm., dim. Czarcik, -a, pl. -i, sm. Seufel m., ber 33öfe, ber ®ott* feibeiunS, (Satan m.; Seufel m„ pent er m., ißest /.; co za — was podżega? toa3 gum penfer fidjt eudj benn an? niech go porwą -ci! ber Seufel foli iljn holen! hol’ iljn ber Seufel!

Czartawa, -wy, pl. - wy, sf. f. Czarnokwit.

Czartnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. (Seeflebermaug /., porm teufet m.

Czartopłoch, -a, pl. -y, sm. 1) gellenbiftel /., Kreb§biftel /., pellblume f.; 2) roter Täubling, Speiteufel m.

Czartostwo, -wa, sn. £eufelś>* brut /.; Seufetei /., teuflisches SSefen.

Czartowski, Czartowy, adi., po czartowsku, adv. 1) Sem fel§*, teufelifd), f. Czarci; 2) -skie mleko SeufelSmild) /., SŚoIfSmildj /., ®upljorbie 3) -we żebro ŚeilfelSabbijj m.

Czartowy Mur, sm.. SeufelS* mauer f.

Czas, -u, pl. -y, sm. 1) geit /.; — teraźniejszy (Gegenwart /.; — przeszły Vergangen!) eit /.; — przyszły gufuttft /.; —przeszły niedokonany(wspólnie przeszły) Sftitbergangenljeit /., mi to er* gangene geit; — zaprzeszły bie ŚCorbergangenljeit /.; —przyszły dokonany SSorgufunft /.; — płynie bie geit berfliefjt; szkoda -u i atłasu ber £iebe um-fonft, ba ist popfen unb SJłalg berloren; nie mam -u do tego id) pabe feine geit już nie — e§ ist nidjt metjr geit; jeszcze nie — bie geit ist nodj nidjt gefommen, eS ist nod) nidjt geit; wówczas, onego -u gu jener geit; w każdym -ie gu jeber geit; w tym samym -ie gu berfelben geit; o którym -ie? gu loeldjer geit, urn metd)e 3e^/ wann? za naszych -ówgu nuferer Seit; za -u gur 3e^, tüäfjrenb: najsławniejsi wodzowie swego,



owego -u bie berühmtesten f}etbf)errtt iljrer ober jener gett; od tego -u feit ber geit, bon biefer geit an; od -u jego choroby, powrotu feit feiner ^ranffjeit, Stüdfefjr; od tego -u, jak wyjechał feit er abgereift ist; do tego -u bis auf biefe geit, bi§ gu biefer (Stunbe; do -u eine geitlang; na pewien, krótki — auf einige, furge geit; przed niedawnym -em bor furger, nidjt gar langer geit; tymczasem unterbeffen, mittlerweile; w swoim -ie gu feiner geit, feinergeit; przyjść w swoim -ie gur gehörigen, bestimmten geit fommen; nie w swoim -ie gur unredjten geit; w dobrym, niedobrym (nieodpowiednim) -ie gur gelegenen, ungelegenen geit; w Boży — gur glüdlicfjen (Stunbe, unter ®otteS (gegen, in ®otteS tarnen; goście nie w — ©äste pl. gur ungelegenen geit; jeszcze na — zajdziemy mir Werben nod) bei geiten, gur redjten geit, geitig fjikfom= men; przed -em gu frülj; po -ie gu spät; w sam — gerabe gur redjten geit; nie w — teraz bie geit ist fdjon borbei, eS ist nidjt meljr geit, eS ist fdjon gu spät, eS ist bie geit nicht meljr bagu; z -em mit ber geit; -em, -ami maudjmal, biSmeilen; -em, -em, balb, balb, einmal, ein anbermal; dobry, zły — gesegnete, glüdlicpe, unglüdlidje (Stunbe; nie masz -em (przypadkowo) mojej książki? haft bu nidjt gufällig, bielieidjt, mein iöudj? — na ozem trawić bie geit mit etW. gubringen; dla przepędzenia -u gum geitbertreib; — brzydki, piękny — ein garstiges, hübfdjeś SSetter; — lekarz wszystkiemu bie geit heilt alle§; — już to zatarł barüber ist nun ®raö gewachsen, ba§ ist fdjon eine alte ©efdjidjte, ba§ ist fdjon bergeffen; najwyższy — bie höchste geit gu etw.; z postęp pem -u mit ber geit; 2) (wolny czas) fDlufje /.; mieć dosyć, nadto wolnego -u biel, im Überflüsse SJlu^e habßni ile mi -u wolnego zbywa,

poświęcam naukom fo biel mir meine ©efcpäfte SJłufje übrig lassen, wibme icp ben SSiffenfcpaftcrt; w wolnym -ie in Wisse; 3) (im @ifen= bapUW.) — dobiegu, dobiegowy ^uwartegeit /., .guwartefrift /.; — dostawy, termin dostawy ßieferungStermin m.; — skrócony, okres dostawy skrócony furge ßieferungSgeit; — jazdy ^aprgeit; — kolejowy (Sifem bapngcit SBapngeit; —■ środkowo europejski mitteleuropćt ifcpe ^eit; — miejscowy ©rt§* geit; — odjazdu 2Ibfaprt§geit; —- przyjazdu 9lnfunft§geit; ■— przebiegowy, ubiegowy wozów ßauffrift /.; — służby Sienftgeit.

Czasem, adv. bisweilen, gu» Weilen; zdarza się to — bie§ fommt guweilen bor.

Czasopis, -a, pl. -y, sm. 1) (Spronolog m.; 2) geit fcprift /.

Czasopisarski, adi. Sprono» logen».

Czasopisarstwo, -wa, sn. (Spro» nologie /.

Czasopismo, -ma, pl. -ma, -pism, sn. geitfdjrift /., perio» bifdie ©rudfcprift.

Czasopismowy, adi., Cza-sopiśmienny, adi. geitfdjrift.

Czasować, -suję, -suje, -so-wałem, va. imprf. abWanbeln, konjugieren.

Czasowanie, -nia, sn. 9lb= wanblung /. ber geitwörter, Conjugation /.

Czasownik, -a, pl. -i, sm. geitwort n., Sötigfeitöwort n„ Verbum n.

Czasowo, adv. bergeit, eine geitlang.

Czasowość, -ści, sf. geit Weiligteit /., Sßergänglidjfeit /., ba3 Semporćirc.

Czasowy, adi. 1) geit; 2) eine geitlang Wäprenb, blofj für eine bestimmte geit, łW für immer; to urząd — baś> 2Imt Wirb blos; auf eine be» stimmte geit bergeben; geit lid), bergćinglicp, nur eine geit lang bauernb, probiforifd), tem» porär.

Czasza, -szy, pl. -sze, czasz, sf., dim, Czaszeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) (gdjale /., Srinffcpale /.; ©djäldjen n.; 2) — u fontanny ©priugbrun» neubacken n„ Jassin — u żołędzi 9?äpfd)en n., Scpälcpen n. ber (Sidjeleder.

Czaszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. 1) ©cpabel m„ Jgirnfdjäbel m., §irnfcpale /.; 2) (wydrążenie, wklęsłość kości), §ople /., fßfanne f. eine§ CnodjengelenkeS; — biodrowa Ipüftpfanne /.; — goleniowa Cniefcpeibe /.; -— ramion 2Irm= pfanne /.; 3) — kulista Cu= gelkalotte f. (SRatp.).

Czaszkowaty, adi. fdjäbet förmig, fcpalenförmig.

Czasznia, -ni, pl. -nie, sf. (Scpäbelftraiidj m„ Sedelmpr» te f.

Czaszołka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. Wpffdjnetfe /., Ćlipp» lieber m.

Czaszułka, -ki, pl. -łki, -łek, sf.; ■— uchowa SDłltfćEjel f.

Czat, -a, pl. -y, sm. Ulo» bor m. (goolog.).

Czata, -ty, sf. pl. -ty,' czat, 1) Söacppoften m„ Söacpe /.; Vorposten m., gelbwadje /.; — jezdna (rozjazd) Nebelte /., berittener Sßadjpoften; -ty rozstawić Vorposten auSftellen; stać na -tach auf Vorposten fte» pen; 2) -ty, czat, pl. ßauer /., Sauern n„ (spionieren n.; postawić kogo na -tach jmnbn auf bie ßauer stellen, jmnbn auflauern lassen.

Czatować, -tuję, -tuje, -to-wałem, vn. imprf. lauern, auf» paffen, im §interpalte liegen; — na kogo, co auf jmnbn, ans etw. lauern, jmnbm auflauern; -tuje na twój majątek er lau» ert auf bein Vermögen.

Czasownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Sauerer m., Sluflauerer m,, 9(nfpaffer m.

Czatownia, -ni, pl. -nie, -wni, sf. Heiner, gemauerter ob. pöt gerner Surm für (gcpilbwa* epen; SBartturm m.

Cząber, Cząbr. -bru, pl. -bry, sm. 1) f. Cząberek: 2) (macierzanka), Sinenbeltppmiaii m„ Cnnolb m.

Cząberek, -rka, pl. -ki, sm. — ogrodowy SBopnenkraut n., ißfefferfraut Śaturei f.

Cząbrzyca, -cy, sf. g-Iacpt» feibe /., (geibenfraut n.

Cząstka, -ki, pl, -stki, -stek, sf., dim. bon Część, Cząsteczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. dim, b. Cząstka, 1) ein kleiner Seil, Seilcpen n.; ein Heń ne§ Seilcpen: Sitom n.; po cząstce, -kami teilweise, ein Seilcpen naćp bem ańbern; ■— wydzielona Seil, ber jmnbm gufällt, ißortion /.; 2) (dziedzictwo) (Erbteil n.

Cząstkowy, adi. gu Heinen Seilen, Seit, jßartiem; - wa wypłata eine ^aplung gu Hei» neu Seilen, ratenweise £ap= lung; -wa robota eine Slrbeit, bie partienweise guftanbe ge* braept Wirb.

Czczew, -a, w -wiu, sm. Sir» fepau n.

Czciciel, -a, pl. -e, sm. ißer» eprer m„ SInbeter m,

Czcicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. üSereprerin /., Slnbetertn f.

Czcić, czczę, czcisz, czci, czciłem, va. imprf. epren, berepren, anbeten; — kogo jak Boga jmnbn göttlicp, wie einen ®ott berepren; czcij ojca twego i matkę twoją epre beiueu iBater unb beine Cutter; — bałwany @öpen berepren; — kogo jak ojca jmnbn wie feinen SBater epren.

Czcigodność, -ści, sf. @pr= würbigfeit /., 3?ereprung§wür= bigfeit f.

Czcigodny, adi., Czcigodnie, adv. eprwilrbig, bereprung^ würbig; eprenboll, auf eine eprcnoolle Sßeife.

Czcionka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Setter /., Sppe f.

Czcionkarnia, -ni, pl, -nia, sf. f. Drukarnia.

Czcionkarz, -a pl. -e, sm. Sdjriftgießer m.

Czcionkolejnia. -ni, pl, -nie, ©djriftgieperci f.

Czcionnik, -a, pl, -i, sm. (kaszta) ©eperfaften m.

Czczenie, -nia, sn. Sßer» eprung f.

Czczość, -ści, pl. -ści, sf. 1) Seere /., (bef.) ßeerc im


bu eg nictjt? do — to? wogn soll bag?

Czek, -a, pl. -i, sm. Scljed m., auf Sicht ga'fjlbare Sin» Weisung.

Czekać, -kam, -ka, -kałem, va. u. vn. imprf. 1) warten, Ijar» reu; — kogo, czego jmnbn ob. etw. erwarten; — na kogo, na co auf jmnbn ob. auf etw. Warten, jmnbn ob. etw. ab» Warten, jmnbg ob. einer Sadje gewärtig fein; — na wynik czegoś, na dogodną porę bett Sluggang einer Sadje, eine be» queme (Gelegenheit abwarten; — na skinienie czyjeś beg SSinfeS bon jmnbm gewärtig fein; — na wojnę beg Kriege» gewärtig fein; czekaj! poczekaj ! warte 1 palt! na warte nur 1 -kaj u drzwi 1 warte an ber Dür 1 nie dali na siebie długo — sie liessen nidjt lange auf fid) warten; — kogo tęsknie fid) nad) jmnbm sehnen, jmnbn mit Seljnfudjt erwarten; — czego złego etw. Böfeg er» Warten, befürdjten; — (oczekiwać) czego od kogo et W ag bon jmnbm erwarten, fjoffen; — komu z zapłatą do Nowego Roku auf Begaplung bon jmnbm big gu Sleujapr Warten; 2) va. — kogo, co beborftepen, jmnbg warten; -ją cię nagrody Belohnungen warten beiner; każdego -ka śmierć eineg jeben Wartet ber Dob; jakiż cię los -ka? Wag für ein Sdjidfal Wartet beiner, erwartet bid)? wag tanu bir für ein Sdjidfal guteil wer» ben? -ka kogo co eg erwartet jmnbn etw., eg [tel)t ihm bebor, er I)at fid) etw. gn gewärtigen.

Czekalnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 20art(e)faal m.

Czekan, -a, pl. -y, sm. 1) Dfdjefan m„ ein ungarischer Streitkolben wz; 2) f. Czakan.

Czekaniak (do kotłów), -a, pl. -i, sm. ileffclberftemmer m.

Czekocewo, -wa, sn. gasen» gin n.

Czekolada, Czekolada, -dy, pl. -dy, sf. Sdjotolate (ob. »abe) /.; tabliczka -dy Sdjotolate» tafel /.; — w tabliczkach Sa» felfdjokolabe f.



Silagen, Slüdjternheit czuję — w żołądku id) fühle eine Slnd)ternt)eü, £eere im Silagen; (nudność) Übelkeit /.; 2) (próżność, marność) Dlidjtigkeit Bergeblidikeit — mowy, myśli ^tthaltSlofigfeit /■ ettter Diebe, ®ebankenarmut /.

Czczy, adi., Czczo, adv., 1) leer; — żołądek ein leerer, nüchterner Silagen; na czczo mit leerem Silagen, nod) nüdj» tern, bei nüdjternem Silagen; czczo mi w żołądku mir ist nüchtern im Silagen; czczo mi mir wirb übel, fdjledjt; 2) leer, eitel; czcze słowa leere äßorte, leere Sßljrcifen; czcza nauka unnütje, wertlose ßefjre; czcze groźby, usiłowania eitle Drohungen, Bemühungen; czcze pole freies?, leeres ^elb.

Czechizni, -u, pl. -y, sm. ein böhmischer Śluśbrud, Dfd)e» d)i§mus m.

Czechryn, -u, pl. -y, sm. Saigpfanne /.

Czechrzyca, -cy, sf. Kerbel m.

Czechy, Czech, spl. Bölp men n.; Czech, -a, sm. Böpme, Dfd)ed)e; Czeszka, -ki, sf. Böhmin, Dfdjed)in; czeski adi., po czesku, adv. böpmifd), tfdjedjifdj.

Czeczotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. dim. Czeczoteczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) tpänflittg m., ßeinfink m., gladjgfink m„ SHeergeifig .Qitfdjerlein n.; 2) Schwägerin /., gefd)Wätügeg Söeib; 3) eine knorrige, krumme §ängebirke; ein Stüd ob. Scpeit bon einem Birken» ob. Rappel» stamme, baS gu Difcpler» u. 2)red)Slerarbeiten berwenbet wirb.

Czeczotkowy, adi. §änflmgg»; Birten», $ßappell)olg»; -wa komoda ®ommobe /. aug Birten» ober ^appelljolg.

Czeczuga, -gi, pl. -gi, sf. 1) Sterlet m. 2) 9lrt Säbel ber alten )ßolen.

Czego, pron., gen. 0. Co, Wag; — chcesz ? Wag willst bu? wag wollen Sie? — czekasz ? worauf wartest bu ? — go bijesz? warum, Wag fdflägft bu if)n? od — nie sprzedasz? worunter berkaufft I

Czekoladnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Sdjofolatehanbler m.', Sdjokolatefabrikant m.

Czekoladowy, adi. Sdjofo» late»; fdjokolatefarben; — krem Sdjokolate»®reme /.; tort — Scfjofolatetorte /.; farba -wa Sdjofolatefarbe f.

Czeladka, -ki, sf. f. Czeladź.

Czeladne, -go, sn. ®elb n. gur Unterhaltung beg (Gefinbeg, ber Dienstboten; (Gefinbelobn m.

Czeladnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm., dim. Czeladniczek, -czka, pl. -czki, sm. (Gefell m., tpanb» werfggefell m„ ipanbwerfg» burfd) m.', — stolarski, kowalski Difdjlcrgefell, Sdjmiebegefell; — krawiecki Sdjneibergefell; starszy — Slltgefell.

Czeladno, adv. reid) an Dieners djaft, mit bieleni ®e» finbe.

Czeladny, adi. ©efinbe»; haughälterifd), tauglich; chleb — orbinäreg §augbrot, (Ge» finbebrot n.; izba -dna Dienst» botenftube /., Olefinbeftube /.; ojciec — ^augbater m.; matka -dna Jungfrau f.

Czeladź, -dzi, sf., dim. Czeladka, -ki, sf. ©efinbe n., Dienstboten pl.', (Gesellen pl., ®el)ilfen pl., §anbwerfggefelleu pl.'. —- obozowa (ciury) Drojj m.', niechaj Bóg radzi o swojej -dzi möge fid) Sott ber Seinen annehmen.

Czeladź, -dzi, w -dzi, sf. Dfil)lefen n.

Czele (na —) f. Czoło.

Czelność,-ści, sf. Unberfdjämt» l)cit f.'; ftedpeit f., Frechheit /. Dreistigkeit f.

Czelny, adi. 1) Stirn», bon ber Stirn; 2) fyront», bon ber fronte, bon borne; 3) §aupt»; 4) unberfd)ämt, fred), fed; 5) ustawienie -ne Stirttftellung /. (Duru.).

Czeluść, ści, pl. -ści, -ści, sf. 1) Sfenlod) n.; 2) s21b= grunb m.', -ści piekielne <pöl» ienfeuer n.; 3) (im Berg.) SeWölbe n.; — robocza Sir» beitggewölbe n„ Brust /.; formowa gorm» ob. Söiubge» Wölbe; — muflowa, sklepik ®e» wölbe, DJluffelgeWöIbe, Slifdje /.


ein? niech cię też takie głupstwo się nie -pia laß bir bod) folćE) einen Unsinn nidjt ein« fallen, laß bodj biefen Unsinn.

Czepiak, -a, pl. -i, sm. Klammeraffe m.

Czepić, -pię, -pi, -piłem, 1) va. perf. — kogo jmnbn paden, ergreifen, fassen; 2) va. imprf. — pannę młodą bie SBraut ßauben, ber 58raut bie §aube auffeßen.

Czepiec, -pca, pl. -pce, -pców, sm. 1) f. Czepek; 2) §aube /.; 3) ®arn n., Wiße /., SQtagen« gipse! m., ber gweite Silagen ber Söieberfäuer; 4) (płodowy) SlÜdSßaube w -pcu się urodził er ist ein ©lüdSfinb; 5) (czepek) <put m., §aube f. 6) Klette /., (Spißflette f.

Czepiga, -gi, pl. -gi, sf. ißflug« fterge f.

Czer (czyr), sm. -u, Bünb« fdjwamm m.

Czerecha, -chy, pl. -chy, -ech, sf. f. Czereśnia.

Czereda, -dy, pl. -dy, sf. ®e« finbel n., feaufe m„ Sdjwarm m. bon gemeinen Senfen.

Czeremcha, -chy, pl. -chy, sf. Slßlfirfdje /., KaSbeere Śrau« benfirfcßbaum m.

Czerep, -u, pl. -y, sm. 1) (gdjerbe /.; 2) Sierfdjäbel m„ ©djäbcl m.; 3) ®rüfe /., Krß« ftallbrüfe f. (SBerg.).

Czerepacha, -chy, pl. -chy, sf. 1) «Sdjilbfröte /.; — grecka gried)ifd)e Sanbfdjilbfröte; 2) Wifcßel /.; 3) (babsko) alte Sdjaeßtel, alte §eje.

Czerepnia, -pni, sf. Kanonem fugelbaum m.

Czereśnia, -śni pl. -śnie, -śni, sf. Kirfdje /.; Kirfcßbaum m.

Czereśniowy, adi. Kirf eßen«; Kirfcßbaum«; bon, aus Kirfdj« baumßolg.

Czeret, -u, pl. -y, ein fdjilf« bebedter Tümpel.

Czerkas, -u, pl. -y, sm., Czerkasyna, -ny, sf. girfafienne f. leidjter, wollener Stoff, ßalb« feibeneS Beug.

Czerkaska, -ki, -kieska, -ki, sf. Sfdjerfeffin /.; czerkaski, -kieski, adi. Śfdjerfessen«, tfdjer« feffifeß.



Czem, pron., Instrumentalis b. Co; — tem je . . . befto; — prędzej jo fcßnell, jo halb als möglicß.

Czemu, pron., dat. bOTl Co, Warum; po — ? wie teuer? jest się — przypatrzyć baS ist woßl fetjenSruert; a to —? warum beuu baS ? — nie ? warum nidjt ? ja woßl 1 nie wiem, — nie przychodzi icß weih nidjt, warum (weS« ßalb) er nidjt fommt; —żbym nie miał tego zrobić ? weSßalb sollte icß eS nidjt tun?

Czep, -a, pl. -y, sm. 1) §afcn m.; — do lodu SiS« Ijafen; 2) Wßmagen m.

Czepa, -py, pl. -py, im g-Iuß berfenfteS §olg.

Czepcowy, adi. Rauben«, SJtüßen«.

Czepeczek, -czka, pl. -czki, sm. SDlooSfamenbede /., WoS« ßaube /.

Czepek, -pka, pl. -pki, -pków, sm., dim. Czepeczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) §aube /.; .fjäubdjen n.; — nocny Sładjt-ßaube /.; w -ku chodzić bie §aube tragen; unterm $an« toffel ftełjen; w -ku się urodził er ist ein ©lüdSfinb; 2) (błony płodowe) iJladjgeburt 3) -czek dziecinny, Wlßdjen n., Kinbermüßdjcn n„ Kinber« ßäubdjen n.

Czepiać się, -piam się, -pia się, -piałem się, vr. imprf., Czepić Sie, -pię się, -pi się, -piłem się, vr. perf. 1) — kogo, czego fid) an jmnbn Ijängen, an jmnbn sieben, ßalten, fid) jmnbm aufbrangen, fid) an jmnbm anßäfeln; fidj an ctw. anßafen, ans eisen, anflammern, anßängen; — za co an etw. ßangen bleiben; 2) anfaugen, anbeißen, fassen (bon S3lut« egeln); 3) fid) an etw. ob. um etw. raufen, anranfen; — płotu fid) an ben Baun anr.; 4) -pia się co kogo eS bleibt etw. an einem basten; nic go to się nie -pia baS madjt gar feinen (Sinbrud auf ißn; bieda go się -pia er gerät, ftedt in 9?0t; cóż cię się znowu za głupstwo -pia WaS fällt bir wieber für ein Unsinn

Czerkies, -a, pl. -y. 1) Sfdjer« feffe w.; 2) Sifcßerfeffenpferb 3) berwegener SOtcnfcß, SoS« geßer m.

Czerlejno, -na, -w -nie. sn. Scßernigen n.

Czerlejewo, -wa, -w -wie, sn. Sdjweinerei n.

Czermień, -nia, -nie, sm. Scßlangenfraut n., Sradjen« feßwang m.

Czermin, -a, -w -ie, sm. ^reußenau n.

Czermiówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Gatters raut n..

Czerń, -ni, sf. 1) ftßwarge stürbe, Kleibung; 2) iBolf$« mässe /., ba§ gemeine Sßolf; ©efinbel n., jßöbel m.; auf« rüßrerifeße dauern pl.; 3) — sadzowa Kieuniß m., Kienruß« färbe f.

Czernawka, -ki, w -wee, sf. Sdjwarga f.

Czerniaczka, -ki, sf. Wlanofe /., franfßafter guftanb, ber fid) in Scßwärgung bon Körper« teilen funbgibt.

Czerniak, -a, pl. -i, sm. fd)Warger Krebs, Sdjwarg« fdjwamm m.

Czerniący, pr. b. Czernić, feßwärgenb, feßwarg maeßenb; berleumbenb, berleumberifdj, anfdjwärgenb.

Czernica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. 1) Sintenfifcß m., $8Iad« fifd) m.\ 2) Scßwargbeere /., §eibelbeere /., ^Blaubeere f.

Czerniciel, -a pl. -e, -i, sm. SSerleumber m.

Czernicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. üSerleumberin f.

Czerniczek, -czka, pl. -czki, sm. Sütoßrenföpfcßen n.; Sadj« steige.

Czernić, -nię, -ni, -niłem, I. va. imprf. 1) fd)Warg ma« eßen, feßwärgen; ona brwi sobie -ni sie feßwärgt fteß bie Singen« brauen; 2) (walać) feßrnu« ßig maeßen, ftßmußen, be« feßmußen; 3) — kogo jmnbn anfeßwärgen, berleumben, ber« unglimpfen, jmnbn bei einem feßwarg maeßen; II. — się, vn. imprf. feßwarg auSfeßen, er f eß einen; coś się tam czarni man fießt ba etw. Sdjwarges, e§ geigt fiel) ba etw. SdjwargeS.

Czemidłak, -a, pl. -i, sm. SJliftfipWamm m.

Czernidło, -dla, sm. (ScpWärge /., fcpwarge garbe; — drukarskie 33ucpbrucferfcpwärge Söriidfurbe /., garbe /.; — do butów SdjupWacpS n„ gcpup« widjfe ©cpupfcpwärge /.

Czerniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 1) griechischer fDlöncp; oddać w -ńce. gum SJlÖUCp ma« ćpen, in§ Kloster fteden; 2) SpriftoppSfraut n., Scpwarg« frant n.

Czernieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf. 1) fcs)iT)arg werben; 2) Czernić się.

Czerniejewo, -wa, w -wie, sn. Sdjwarpenau n.

Czernienie, -nia, sn. 1) Sdjwärgen n.; 2) Śerleumbung /., Slnfcpwargung f.

Czemilec, -lea, pl. -łce, sm. Söraunblümcpen n.

Czernina, -ny, sf. eine fćpwarge, fauerlicpe ©uppe; ©änfeflein mit fcpwarger (Sauce.

Czerniowce, -wiec, w -cach, spl. (Jgernowiti n.

Czernitwa, -twy, pl. -twy, sf. Scadtfiemer m.

Czerniuchny, Czerniuśki, Czerniusieńki, Czerniuteńki, Czerniutki, adi., dim. b. Czarny, pedjfcpwarg, foplenfcpwarg, ra« benfdjwarg, gang fcpwarg.

Czerpaczka, -ki, pl. -czki. -czek, sf., Czerpadło, -dla, pl. -dła, -deł, sn., dim. Czerpadełko, -ka, pl. -łka, -łek, sn., Czerpak, -a, pl. -i, sm., dim. Czerpa-czek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Schöpflöffel m., ©cpöpffelle /., Scpöpffanne /., Schöpfeimer m„ überp.: ein ©epöpfgefepirr; 2) ®iefjfelle /., Pfanne f.; 3) -pak gifeppamen m.; 4) Scpöpfperb n., Sumpf m. (ißerg.); 5) -ak (pogłębiak) 58aggerfćpaufei f,

Czerpać, -pi« (-pam), -pie (-pa), -pałem, va. imprf. 1) fepöpfen; — wodę z źródła äBaffer au§ ber Quelle fepöpfen; 2) — co skąd etw. worauf fepöpfen, bonfmnbm ober woper nepmen, entnepmen, entlepnen; — ze źródeł an (au§) ben Quellen fepöpfen; — dowody z historyi bie ^Beweise ber (Sjefepicpte entnepmen; — dowody z doświadczenia bie SÖe« weife au§ ber ®rfaprung Cpöpfen; papier -pany ge« fcpöpfteS Papier.

Czerpakowy, adi. — piec Sumpfofen m. (23erg.).

Czersk, -ka, w -sku, sm. Braunau n.

Czerstwieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. imprf. 1) trocfen, part werben (bom $8rot zc.); 2) (rzeźwieć) frifćp unb munter, rüstig werben, fiep erfrifcpen.

Czerstwienie, -nia, sn.: — chleba Srodenwerben n., 5Ser« troefnen n. beS SSroteS.

Czerstwość, -ści, sf. 1) §arte f. (beS ißroteS); 2) (rzeźkość) Sftunterfeit /., Äräftigfeit grifcpe /., deüftigfeit — na twarzy, umysłu ^ybi[Ćf)C ber (SeficptSfarbe, ©cifteSfrifcpe f.

Czerstwy, adi., Czerstwo, adv. 1) niept mepr frifcp, alt unb part, aItbaden(5Brohc.); 2)frifcp, munter, rüstig, frostig; — wiek ein frifcpeS, fraftbolleS Sliter; — we zdrowie eine feste, bauer« pafte, unberborbene ®efunb» peit; — staruszek ein noep rüstiger alter §err.

Czerw, -wia, pl. -wie, sm. SJlabe fWotte /., SSurm m.; — drzewny <golgWurm; — żytni ®ornwurm; — pszczół Sienenbrut /.; — na zębach końskich -öopne f. auf ben 3äpnen ber Pferbe.

Czerwcowy, adi. 1) ben fKonat guni betreffenb, guni«; -we dnie bie gunitage; 2) (karmazynowy) farmoifinfar« ben, Scparlacpbeer«, gopannig« blut«, Hermes«; -we drzewo IsJermeSbaum m.

Czerwczyk, -a, pl. -i, sm.; — guniak gunifäfer m.

Czerwić, -wię, -wi, -wiłem, 1) vn. imprf. S5rut anfepen, anlegen 2) — się, vn. imprf. brüten, peefen; Śftaben ober Sßürmer, Śrut unseren.

Czerwiec, -wca, sm. 1) go« panniSblut n., ber polnische ^erme§, bie polnifcpe Sćpilb« lau§, beutfdje Cochenille; 2) — trwały Cnauel m. Cnauel m. (Sot.); — roczny Cnötericp; 3) f. Czerwień; 4) bie § Weite Seibe, ba§ gweite ©efpinft ber Seibenwürmer; 5) 3uni m., Sraćpmonat m.; pierwszego, drugiego -wca ben 1., ben 2. $uni.

Czerwiec, -wieję, -wieje, -wiałem, wurmstichig, mabig werben, SJlaben, sfeürmer befommen.

Czerwience, spl. gierwenp n.

Czerwieniący, p. pr. b. Czerwienieć, -ce leki pautrötenbe Mittel pl.

Czerwienica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Preiselbeere /.; 2) Sotfeucpe f.

Czerwienić się, -nię się, -ni się, -niłenr się, vn. imprf. Czerwienieć, -nieję. -nieje, -nia-łem, vn. imprf. rot Werben; erröten, fiep röten; rot aus» fepen, rot fein; — się ze wstydu fepamrot werben; on -wienieje z gniewu er Wirb bor Śirger rot.

Czerwienidło, -dla, pl. -dła, -deł, sn. rote Scpminfe.

Czerwieniec, -ńca, sm. 1) ber rote Slurin, ba§ Saufenb» gülbenfraut n.; (miodunka) bie gebräuchliche Qcpfenjunge; gär« berwaib m.; 2) Zutaten m. (beraltet).

Czerwienieć f. Czerwienieć się.

Czerwieniuchny, Czerwieniu-tki, adi. f. Czerwoniuchny, Czerwoniutki.

Czerwienny, adi. §erg«, Uoeur«, 9lot«; — walet §erg« bub m.

Czerwień, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) rote garbe, 9iot n.; cnota w -wienie chodzi bie Scpamröte ist bie garbe ber Sugenb; 2) (w kartach) 9lot n., §erg n., (Soeur n.; 3) — błotna ber rote SBaffcrpfeffer, Sumpffcplangenfraut n.; 4) (karmazyn, szkarłat) ber rote garbeftoff; Scparlacl) m., Purpur m.'.  — jaskrawa

Scl)önrot n.;   — liściowa

SBlattrot; — ołowiana (minia) SJlennig m., SJłennige /.

Czerwimór, -moru, pl. -mory, sm. SBurmrinbebaum m., ^ol;b baum m.

Czerwioch, -u, pl. -y, sm. blafenförmiger 58anbWurmsopf.


In łon der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.




10



Czerwioda, -dy, sf. ©ptgelie amerifanifdjeS SBurmfraut.

Czerwiogubny, adi. wurm» treibenb.

Czerwionka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Slotfeber /.

Czerwliwość, -ści, sf. SSurmfrafj m., SSurmftid) m., 2Burmftid)igfeit f.

Czerwliwy, adi. wurmstichig, mabig; — owoc wurmstichiges, mabigeS Obst.

Czerwonak, -a, pl. -i, sm. Flamingo m., Diamant m„ ^lammenreiher m., flaming m., roter Steiger.

Czerwonatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. — lądzień (Jodjenill-milbe gemeine (Srbmilbe.

Czerwonawość, -ści, sf. Stotlidjfeit f.

Czerwonawy, adi., Czerwonawo, adv. rötlidj.

Czerwonek, -nka, pl. -nki sm. f. Czerwonatka.

Czerwoniuchny, Czerwie-niuchny, Czerwioniuśki, Czer-woniutki, Czerwoniuteńki, Czer-woniusieńki, adi. dim. 0. Czerwony, über unb über rot, blutrot, scharlachrot, intenfibrot.

Czerwonka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Stuljr rote Slutjr; ®t)fen-terie f.

Czerwono, adv. rot; aud) in gufammengefehten Sßorten: -gardly rothalfig, rotbrüftig; -brody rotbärtig; -glinny rot-lehmig, roten ßetjm enthaltenb; -głowy rotföpfig; -nosy rotnasig; -włosy rothaarig; -żółty gelbrot, btonb; -gniady fjell» braun; -siwy Śłotfdjimmet m..

Czerwonogardł, -a, pl. -y, sm. Słottehldfen n., Slotbrüft* cE)en n.

Czerwonokrusz, -u, sm. Slotgülbenerg n., Stotfdjlag m.

Czerwoność, -ści, sf. Stöte /.

Czerwonoskórnictwo, -wa, sn.

Serbereigewerbe n.

Czerwonoskórzec, -rca, pl.

-rcy, sm. Stottjaut /., Qub inner m.

Czerwonoślep, -u, sm.. 9lot= blinbljeit f. (Sfteb.).

Czerwonoślepy, adi. rotblinb.

Czerwony, adi., comp. czer-wieńszy, sup. najczerwieńszy, rot; — jak krew blutrot; — jak ogień feuerrot; — jak rak frebSrot; — na twarzy rot im Sefidjte; — korzeń rotfärbenbe SllfannaWurgel.

Czerwończyk, -a, pl. -i, sm,. ^omerangrötling m.

Czerwotocz, -u, sm. Sßurm-ftidj m., Söurmmetjl n.

Czerwotok, -a, pl. -i, sm. — kostkowany bunter ®lopf-fäfer, buntmürftiger SSotjrfäfer; — chlebiarz üörotboljrer m.; — kołatek Soteuuljr f.

Czesać, -szę, -szesz, -sze, -sa-łem, I. va. imprf. 1) fäm-men; — konia ein Sßf erb ftrie-geln; z nieczesanym włosem ungetämmt; — len, wełnę fylad)§ tjedjeln, SSoIIe trampeln; rybę — (skrobać) einen f}ifd) abfdjuppen; 2) (ćwiczyć kogo) jmnbn widjfen, prügeln; per= unterpu^en, Ijeruntermadjen; II. vn. imprf. (umykać) ren-neu, laufen; III. — się vr. imprf. fid) lammen.

Czesadło, -dła, pl. -dła, -deł, sn. <pećE)eI /. (do lnu).

Czesalnia, -ni, pl. -nie, sf. (lnu) fyladjShedjelei f.

Czeski, adi. bbljmifdj; -e kamienie böljmifdje ©teine; zacinać, mówić z -ska ben 93öt)« men fjören lassen, bögmeln; mówić po -sku böhmisch sprechen; -ka korona, -e prawo państwowe böljmifdje ®rone, böhmisches ©taatSredjt.

Czesławice, -wic, w -cacli, spl. Beffel n.

Czesne, -go, sn. ©djulgelb n.; (an ben §od)fdjulen) ®ol-legiengelb n.

CzeszczeĆ, -czeję, -czeje, -cza-łem, vn. imprf. gum iBoljmen toerben.

Czeszczewik, -a, pl. -i, sm. ber rauhe ober Sirfenpilg, ®apuginerpilg m.

Czeszczyzna, -ny, sf. böhmisches Söefen, böpmifdje ©pra-dje, ©ebräucbe ?c.; ŚoljemiS-muS m.; £fd)ed)entum n.

Cześć, czci (feiten części) sf. @łjre /.; —, którą kto ma u drugich (Śljre, guter Slame bei anbern; bez czci ol)ne (Sljre, eljrloS; człowiek bez czci i wiary ein Wnfdj ohne £reu unb ©tauben, ein SOlenfd), an bem fein gutes §aar ist; chciwy czci eljrgeigig, ehrfüdj-tig; — Bogu oddawać ®ott bie (Sljre geben, erweisen; przywrócenie czci ©prenerflarung f.: na czci kogo karać jemnbtt an ber ($I)re strafen; — okazywana drugim (gljre, gfjrerbietung /., Verehrung /., ©Ijrenbegeigungen pl.; — komu oddawać fmnbm @bre ob. feine SBeretjrung be= geigen; boską — oddawać jmnbn göttlid) bereiften; ostatnią — komu oddać jmnbm bie lefete erweisen; należną — komu okazywać jmnbm bie fdiulbigen (gljrenbegeigungen erweisen; z czcią mit (Sljrerbie* tung, ehrerbietig; z oznakami czci przyjąć kogo jmnbn mit ©fjrenbegeigungen empfangen; na — czyją gu jmnbś Sfiren, ob. jmnbm gu ®I)ren; ochrona czci ©djufj ber @bte; liga ku ochronie czci £iga gUTU ©djUlg ber (Sljre, SIntibuelIliga; obraza czci Śljrenbeleibigung /.

Cześnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. SOlunbfdjenf m.; — koronny Słcid)§munbfd)enf m.

Cześnikostwo, -wa, 1) sn. SJlunbfdjenfamt ^.; 2) s. coli. bet jWunbfcpenf samt ®e= maljlin.

Cześnikowa, -wej, pl. we, -wych, sf. (Śemalflin f. be§ SJhtnbfdj entern

Cześnikowiez, -a, pl. -e, -ów, sm. ©olpi m. be§ SJlunbfdjenfen.

Cześnikówna, -ny, pl. -wny, -wien, sf. Sodjtcr f. be§ SJłuub» fdjenten.

Często, adv„ comp. częściej, sup. najczęściej, oft, Ijäufig; — gęsto sehr oft; aud;: bann unb Wann.

Częstochowa, -wy w -wie, (Jgenftodjau m; Częstochowski, adi. — poeta, elenber 2)id)ter (®id)terling w.);—rym schlechter Słeim.

Częstokół -kołu, pl. -koły, sm. ißfaljlwerf n., ^allifabe S3aIIifabenberI)au m.

Częstokroć, adv. oft, oftmals, päufig.

Częstokrotny, adi., Często-krotnie, adv. oftmalig, häufig.

Częstość, -ści, sf. §äufig-feit f.

Częstotliwość, -ści, sf. oft« ; malige §anblung.              (

Częstotliwy, adi. oftmalig; -we czasowniki frequentatibe < Zeitwörter, weldje eine oft« malige §anblung begeießnen.

Częstować, -staję, -staje, -stowałem, 1) va. imprf. jmnbn bewirten, trassieren, regalieren, jmnbm ein SRaßl auSricßten, bf.: jmnbm gutrinfen, ißn be« trunfen madjen; — kogo butelka wina jmnbm eine ^lafcße Sßein borfeßen; — kogo tabaką jmnbm eine $rife an« bieten; — kogo domem jmnbm ein §au§ gum Sfauf anbieten; — kogo panną jmnbm ein äRäbcßen gut §eirat antragen; — kogo kijem, policzkami jmnbn mit bem Stode, mit ©ßrfeigen traftieren; 2) — się, vr. imprf. fid) gegenseitig, Wed)« felfeitig bewirten, traftieren.

Częstowanie, -nia, sn. ©a« fterei /., Graftieren n., 31ega« Heren n.

Częsty, adi., comp. częstszy, częściej szy, ßäufig; — gość ein ßäufiger ©aft.

Część, -ści, pi.- ści, -ści, sf. 1) Geil m.‘, — trzecia, czwarta, piąta britter, bierter, fünfter Geil, Gritteil n., Vierteil n., ^unfteil n„ and): ein Grittel, Viertel, fünftel; dostałą trzeci — majątku er besam ein Grittel bom gangen Vermögen; po części gu Geilen, jeber ein Geil; (częściowo) gum Geil; dostali po -ści eg besam jeber einen Geil baüon; po -ści to i prawda gum Geil ift’g Waßr; po równej -ści gu gleichen Geilen; po większej -ści größtenteils; -ścią, -ścią teil§ .,. teils, gum Geil ... gum Geil; -ściami teil« Weife; 2) (= dział, udział) Geil m., SInteil m.; sprawować — interesów an ben ®e-fdjäften SInteil ßaben; zdać na kogo — rządu jmnbn an ber ategierung teilneßmen las« fen; — spadkowa ßrbteil n.; sprzedać swoją — fein ©rbteil berfaufen; 3) — krotna ali« quoter Geil; — składowa SSeftanbteil; — wymienna wozu, wagonu ©rfaßteil ober ©rfaßftüd eines SßagenS; -ści


zapasowe Ołeferbebeftanbteil ((Sifenb.); 4) f. Członek 6.)

Częściowy, adi., Częściowo, adv. teilweise; -wa wypłata eine gaßlung, bie teilweise gefeßießt, fRate fRatengaß« lung — lekarz SSiertelargt m„ Giftriftgargt.

Czkawka, -ki, sf. gdjluden m.; Sdjludjgen n.; mieć -wkę ben ©djluden fjaben.

Człap, -u, sm. großer ißferbe« feßritt, Grab m.; -em im Grabe, f. Szłap.

Człapak, -a, pl. -i, sm. 1) Klepper m., ein elenbeS SReit« pferb; 2) -aki, -ów, s. plt. natürlid) gewachsene ßölgerne «palen pl. ober Śdjlingen, bie gut Anfertigung bon Söieben« ober ©ertenbänbern in bie ©rbe eingefdjlagen werben.

Człeczek, -czka, pl. -ezki, sm. f. Człowieczek.

Człeczy, adi. f. Człowieczy.

Człeczyna, -ny, sm. armer Slerl, armer Geufel; 3Renfcß« djen n„ SRenfcßlein n.

Człeczysko, -ka, pl. -ska, sn. guter ®erl; roßet ®erl.

CzłochÓW, -chowa, w-chowie, (Sdjlocßau n.

Człek, -a, pl. ludzie, ludzi, sm. f. Człowiek.

Członek, -nka, sm., Człon, -na, pl. -y, sm., dim. Członeczek, -czka, -czki, sm. 1) ba§ ©lieb; pl. -nki, -nków, ©liebmaßen pl. (be§ menfdjlidjen ober tieri« fdjen Storperg); 2) (staw) ©elenf ».; 3) — męski bas> männlidje ©lieb; -nki wstydliwe ©cßamteile pl., männlidje unb weiblidjc gcugungSglieber pl.', 4) —, -nka, pl. -nkowie, sm. ŚRitglieb n.', — społeczeństwa ludzkiego SRitglieb ber menfd)lid)en ©efellfdjaft; — towarzystwa 33ereingmitglieb 5) (kolano, kolanko u rośliny) knoten m., ©lieb eines, fßflan« genftengelS; — (ząbek) czosnku Kfnoblaucßggeße /.; 6) (część) Geil ; m.; okres składa się najmniej ■■ z dwóch -nków (części) eine , fßeriobe befteßt wenigstens au§ gwei ©liebern; -nkami, po : -nku, na -nki glieberweife; 7) i I f. Artykuł.



Członkini, pl. -e, weiblidje§ SRitglieb.

Członkonogi, -gów, s. plt. ©lieberfüßler pl.

Członkpromienny, adi.- nne, ryby SBeidjftraßlen pl.', -ne mięczki, Söeidjtiere pl.

Członkowanie. -nia, sn. ©lie« berung /., gerglieberung f., ©lieberbau m„ gegliederter 53au.

Członkowatość, -ści, sf. ®ito« djenfügung /., ©lieberfaß m., ©lieberfügung Artifulation /.

Członkowaty, adi. glieberig, gegliebert, in ©lieber abge« teilt.

Członowce, -wców, s. plt. ©lieberfrebfe pl.

Człopa, -py, w -pie, sf. ©cßloppe n.

Człowieczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) SRenfcßcßen n., SRenfdj« lein n., Heiner SRenfdj, ®erl« djen n., SSürfcßdjen n.; 2) fßu« pille im menfd)lid)cn Śluge; 3) ałiemengunge /. (35ot.)

Człowieczeński, adi. menfdj« ließ.

Człowieczeństwo, -wa, sn. SRenfdjßeit /., menfd)Iicße 9?a« tut, SRenfcßennatur brak -stwa Unmenfd)lid)feit /., ©tau« famleit f.


Człowieczy, adi., po człowieczemu, adv. menfd)Iid), SRenfdjen«. [Człeczysko.

Człowieczysko, -ka, sm. f.

Człowiek, -a, pl. ludzie, -ludzi, sm., Człek, -a, pl. ludzie, -dzi, sm. 1) SRenfd) m.', co to za — ? waś ist ba§ für ein SRenfd) ? żyć między ludźmi unter äRenfdjen leben; pospolity — ein gewößnlicßer fOlenfd), eine gemeine fRatur; wewnątrzna (duchowa) stromi -a ber innere SRenfcß; zewnętrzna (cielesna) strona -a ber äußere SRenfdj; pozbył się dawnej naturv i został zupełnie innym -iem et ßat ben alten SRenfd)en abge« legt unb ist ein gang neuer SRenfcß geworben; to mi —! (dzielny, szlachetny) ba§ ist ein braüer, tüdjtiger, Waderer SRenfd)! 2) (mąż) ŚRann m., SRenfcß m.; wielki to —! ba§ ist ein großer SRann! byli

to wielcy ludzie, a jednak ludzie e§ waren grofje SRanner, aber bod) SRenfdjen; było łudzi dosyć, ale nie było -wieka Seute Waren biel ba, aber fein (einziger) SRenfdj; 3) Bóg — ,gefu§ ĆpriftuS; 4) (służący) Steuer m.; Vurfdje m.; £afai m.; odprawiłem dziś mego -ieka id) pabe peute mei» neu Gebienten entlassen; 5) człowiek ftept für ba§ beut» fd)e: man; — pracuje a pra» cuje, a nie może się niczego dorobić man (unsereiner) arbei» tet, unb sann bod) nid)t§ bor fid) bringen; — robi, a on sobie próżnuje man (unsereiner) arbeitet, unb er (ber anbere) gept müssig; gdzie — tego do» stanie ? wo befommt man ba§ ? wo sann man ba§ ljaben? 6) — strzela, Pan Bóg kule nosi ber SRenfd) benft, @ott lenft.

Człuchów, -a, w -ie, sm. Sdjlocpau n.

Czmer, -u, sm. ein Heiner SRaufdj.

Czmera, Czmerze, vn. imprs. — mu po głowie er ist bufelig bon einem Otäufdjdjen, er pat einen Heinen Ołaufdj.

Czmychać, -cham, -cha, -chałem, vn. imprs.,Czmychnąć, -chnę, -chnie, -chnąłem, vn. perf. babonlaufen, babonrennen.

Czochać się, -cham się, -cha się, -chałem się, vr. imprs., fid) fragen, fid) reiben; świnią -a się o drzewo ba$ Sdjwein reibt fid) an einem Vaum.

Czochrać, Czuchrać, -chram (-chrzę), -chra (-chrze), -chrałem, I. va. imprs. 1) (= len, wełnę czesać) pecpeln (glacpS); far» bätfdjen, trampeln (SBoIle); 2) f. Czuchać; II. — się vr. imprs. — z kim fid) gerren, gaufen.

Czolisko, -ka, pl. -ska, sn. eine unförmliche, ungeheuer grosse «Stirn.

Czołga, -gi, pl. -gi, sf. bcr gemeine Värlapp.

Czołgać się, -gam się, -ga się. -gałem się, vn. imprs. 1) friedjen; auf bem Vaudje fortgleiten, auf allen bieren friedjen; 2) on -ga się przed nim w prochu er friedjt bor ipm im Staube.

Czołganie, -nia, sn. Czoł-ganina, -ny, sf. Griechen n., ©efriedjc n.

Czołko, -ka, pZ. -łka -łek, sn., Czołeczko, -ka, pl. -ka, sn., dim. b. Czoło, 1) Heine Stirn, Stirndjen n„ Stirn» lein w.; 2) (opaska na czole) Stirnbinbe f. ber grauen.

Czoło, -ła, pl. -ła, czół, sn. 1) «Stirn /.; na -le auf, an ber Stirn; pomarszczone —■ ge» rungelte Stirn; — ponure, pogodne eine finstere, peitere Stirn; zmarszczyć — bie Stirn rungeln, falten, gufammengie» pen; wypogodzić — bie Stirn entfalten, entrungeln, auffjei» tern; bić -łem o ziemię auf fein Slngefidjt nieberfallen; fiel) auf bie ®niee nieberwerfen unb mit ber Stirn bie ®rbe be» rühren; fmnbn fniefällig bit» ten; bić -łem komu, przed kim fmnbn anbeten; fid) bor jmnbm bemütigen, bor fmnbm im Staube friedjen; fid) bor fmnbm nieberwerfen; -łem! (@rufj ber polnifdjen Surner) meine ipodjadjtung! ®epor» famfter! — komu stawić fmnbm bie Stirn, bie Spitze bieten; ma to wypisane na -le ba§ sann man ipm an ber Stirn anfepen, ba§ ist ihm, ftept ipm auf ber Stirn geschrieben; 2) Stirn /. al§ SW ber Sdjamlofigfeit, gredjpeit, ^etfpeit; jakiem -łem śmiesz? woper nimmst bu bie ^edpeit? wie unterstehst Su bid) ? bezwstydne, miedziane —- eine fredje, eiserne, eperne Stirn; człowiek bez -ła ein unberfdjämter, freeper SRenfcp; mieć wytarte — fredj fein; miał tyle -ła, że er patte bie Stirn, bafj; 3) (bilbl.) ba3 Vornepmfte, ba§ Veste, bie Vlüte, gierbe /.; — młodzieży, szlachty, narodu bie Vlüte ber gugenb, be§ 9lbel§, be§ Voises; 4) na czele an ber Spitje, an bie Spipe; postawić kogo na -le fmnbn an bie Spipe stellen; stać na -le an ber Spitje ftepen; stanąć na -le fiep an bie Spitje stellen; na -le pięciuset jazdy uderzył z boku na nieprzyjaciół an ber Spitje bon fünfpunbert Leitern griff er ben geinb in ber glanfe an; 5) (przód, przednia część, front) grbttt /., borberer, pöljerer, erhobener Seil berfdjiebener ®egen» stäube; Stirnseite /.; — budynku gaffabe /., Vorberfeite /., Vorgiebel m. eines» ®ebäu» be3; — młota jpammerftirn /.; — kompanii gront f. ber Compagnie; 6) ból w okolicach -ła Scpmerg m. in ber Stirngegenb; włosy na -le Stirnpaar n.; rzemień na — (u koni) Stirnriemen m. (ber IfSferbe); zmarszczka na -le Stirnrungel /.; chustka do owijania -ła Stirntudj n.

Czołobitność, -ści, sf. 1) bie tiefste Unterwürfigfeit, bie be» mütigfte Unter tänigfeit: be» mittige Vereprung, Anbetung, — okazywać komu jmnbm begeigen, odbierać od kogo — bon jmnbm erfapren; 2) Cer» niebrigung /., ^riedjerei f.

Czołobitny, adi., Czołobitnie, adv. fußfällig, pödjft unter» würfig, alleruntertänigft, be» mütig; — ukłon eine fepr tiefe Verbeugung.

Czołowy, adi. Stirn»; fron» tat, gront», Spip», §aupt»; żyła -wa Stirnaber /.; zatoka -wa Stirnpöple /.; mu-szkuł, nerw — Stirnmuśfel m., Stirnnerb wi.; młot —- Stirn» pdmmer m.

Czołżyk, -a, pl. -i, sm. üßaffernelfe /.

Czop, -a, pl. -y, sm. 1)3U> fen m., Spunb m.; prosto z -a frifdj bom ßapfen, frifdj ange» gapft; handlować i korcem i -em mit (betreibe unb ®e» trünfen panbein; 2) — do wiązania belek gimmerpolge; 3) (Sifenb.) — czołowy, leżący Stirngapfen, Sraggapfen; — grzebieniasty, pierścieniowy ^ammgapfeu; — korby, korbowy Kurbel» gapfen, Vorfteder m.; —kulisty Śugelgapfen; — kurka SBirbel m.\ — mostu obrotowego Srepbrücfengapfen; — obrotowy, skręt iglicy ^tingenwurgel /., SBurgel ber Spipfcpiene; — odsądzony guriidgefetjter fen; — osiowy 2ld)3fd)enfel m., Sldjgtitmmel m., ^IdjSgapfcn; —

podwójny ®oppelgapfen, ßirit lingSgapfen; — pionowy Spur» gapfen, ftepenber 3a-Pfcn’ — stojący, stopowy Stepgapfen, Spurgapfen, Stüpgapfen; — szyjowy, środkowy §aWgapfen; — u drzwi (biegun) Srtirgapfert, Türangel /.; -ustawowy pJaf;» stift m.; 4) Śauenbe n., woran bie Sdjiffgieper giepen; 5) $öl» pol m., (Simpel m., bummer Stod, ÄIop m.- 6) pfropf m., ■ßfropfen m.; 7) -wielopro-mienny ^illbet m, małopro-mienny Streber m. (gool.).

Czopek, -pka, pl. -pki, sm., Czopeczek, -czka, pl. -czki, sm., dim. non Czop, 1) gäpfdjen n., ein Heiner gwpfen; —(zatyczka do flaszki) Stöpsel m.; iBfropf m., pfropfen m., ®orf m.; 2) — lekarski Stuplgäpfdjen, Seifenzäpfchen; —- na podniebieniu §aBgäpfd)en; -past« wowy Sdjcibengäpfcpen.

Czopiarka, -ki, pl. -rki, -rek, s/. gapfenfdjneibmafdjine /.

Czopnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Sdjliefjfäge /., gapfenfäge /.

Czopować, -puję. -puje, -powałem, va. imprf. 1) bergapfen, guftöpfeln; 2) 3stpfengelb, @e» tränffteuer gaplen.

Czopowe, -go, sn. 3apfen= gelb n„ (Sjetränfsteuer /.

Czopowy, adi. gapfen»; -wa dziura 3aPfedtO(f) n.’ opaska -wa 3apfenbanb n., 3slPfel> reifen m.

Czort, -a, pl. czorci, -tów, sm. f. Czart.

Czosnaczek, -czka, pl. -czki, sm. 1)— lekarski Ssöalbfrtob» land) m., Stampen m.; 2) ßau» djel m., ®noblaudj§fraut n„ fnoblaudjartiger .§eberid).

Czosnak, -u, pl. -i, sm. Satpenfnoblaucp m„ .STnoblaud)» gamanber m.

Czosnek, -snku, -suki, sm. — ogrodowy, pospolity ^noblaucp m.' — rynienkowaty (betreibe» laucp, SBerglaud), SSalbgwiebel niedźwiedzi Sßärenlaud); — psi tpunbślaud); — babczy Sadjenfnoblaudj; — piaskowy Sańblaud); — polny witber Śtnoblaucp; — płodziszek ber wilbe Sand), SSilblaucp, Dlfd)« land); — walcowaty, szorstki,

luk. SIderlaud), JŚUorngWiebel, DBeinlancp; — łuczny, łukowy (szczypiorek);     S Cprtittla U d),

Sterbet m., Sdmittting m., SdmittgWiebel; —- winniczny SßeinbergSIaud); -— żmijowy Wermannsparnifd) m„ bie ge» meine Siegwurz, ber rote Scpwertel.

Czosnkowaty, adi.    snob«

taiid)äpn(id), fnoblaudjartig.

Czosnkowy, adi.    Ji'nob«

laucp», bon, mit ®noblaud); -we ziele Śacpenfnoblaucp m.

Czośnica, -cy, pl. -ce, sf. wił» ber ©amanber, SSatbfatbei m.

Czółenko, -ka, pl. -nka, -nek, sn. 1) St’äpndjen n., Heiner Slapn; 2) — tkackie DSeber» fcpiffdjen n., Sdjiffcpen n.; 3) — do kadzidła ŚŚeipraudjfap n.; 4) Dprtridjter m.

Czółnisko, -ka, pl. -ska, -sk, sn. ein erbärmlidjer, etenber Stapn.

Czterdziestka, -ki, sf. Wer n. bon biergig gapren; być bli-zkim -stki fid) ben Siergigen (bem Wer bon biergig gapren) näp er n.

Czterdziestnica, -cy, Czterdzie-ziatnica, -cy, sf. ber erste Sonn« tag in ben gasten, gnbofa» bit m.

Czterdziestny, adi. biergig entpattenb.

Czterdziestodniowy, adi. bier» gigtägig; post — grosse gasten» geit, bie biergigtägigen ober grossen gasten.

Czterdziestogodzinny, adi. biergigftünbig; -ne nabożeństwo biergigftünbige Wbadjt.

Czterdziestoletni, adi. bier» gigiapng-

Czterdziestówka. -ki, pl. -wki, -wek, sf. = Czterdziestka.

Czterdziesty, mm. ber bier» gigfte; po raz — gum biergig» ftenmat.

Czterdzieści, -stu, num. biergig; — razy biergigmal; po — je biergig; -stu mężów biergig äRann.

Czterdzieścioro, -rga, mm. (nur bon tebenben SÖefen ber» fdjiebenen ®efcplecpte§) biergig; — dzieci, ludzi biergig Stinber, äUenfdjen.                        i

Czterechsetny, num. ber bier» punbertfte.

Czterej, . czterech, num. biet (wenn bon Männern bie Diebe ist): -rech żołnierzy bier Sbl» baten.

Czternastka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. bie 33iergepn.

Czternastodniowy, adi. bier» gepntägig.

Czternastolatek, -tka, pl. -tki, -tków, sm. ein Slnabe bon biergepn gapren.

Czernastolatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ein jDläbcpen bon bier» gepn gapren.

Czternastoletni, adi. biergepn» jäprig.

Czternastomiesięczny, adi. biergepnmonatlid).

Czternastu, -stu, num. bier» gepn (nur bon Scannern).

Czternasty, mm,, ber bier» gepnte; po raz — gum bier» gepntenmal; po -ste biergepn» ten§.

Czternaście, -nastu, num. biergepn; — razy biergepn» mai.

Czternaścioro, -rga, num. biergepn (bon lebenben Söcfen berfdjiebenen ®efcplecpte§).

Czterobok, -a, pl. -i, sm. f. Czworobok.

Czterodniowy, Czterodzienny, adi. biertägig.

Czterogłoskowy, adi. au§ bier Sucpftaben beftepenb.

Czterogodzinny, adi. bier» ftünbig.

Czterogran. -u, pl. -y, sm., Czterokąt, -a, pl. -y, sm. f. Czworogran, Czworokąt.

Czterograniastość, -ści, sf., Czterograniasty, adi. f. Czworo-graniastość, Czworograniasty.

Czterokołowy, adi. bier» räbrig.

Czterokonny, adi. bierfpän» nig, mit bier jßferben be» spannt.

Czterokrotny, mm. biermalig, bierfad).

Czterolecie, -cia, pl. -cia, -ci, sn. grift /., 3eil /• bon bier gapren.

Czteroletni. Czworoletni, adi. bierjäprig.

Czterolistny, adi. bierblättrig;

-na koniczyna bierblättriger iflee.

Czteromasztowiec, -wca, pl.

-wce, sm. SSiermafter m.

Czteromiarowy, adi. — wiersz bierfüfjig, biet ŚBergfiifje enthaltend.

Czteromiesięczny, adi. bier== monatlich.

Czteronogi, adi. f. Czworonogi.

Czteroosiowy, adi. bieradjfig.

Czteropalcowy, adi.    bier®

fingerig; bier Ringer lang, breit, biet.

Czteropalczasty, adi. bier® fingerig, mit bier Ringern.

Czteropiętrowy, adi. bier® ftödig, mit, bon bier Stod® werfen.

Czteropletwowce, -wców, s. plt. gloffenfüfjler pl.

Czteropłucy, -ców, s. plt.

SSierlungner pl.

Czteropręcikowy, adi. te® traebifd), biermännerig, mit bier Staubfäben.

Czteroskibny, (czteroskibowy) adi. bierfurdpg.

Czteroskrzelne, -nych, s. plt.

SSierfiemer pl.

Czterosłupkowy, adi. tetra® gpnifd), mit bier Staub wegen, bierftempelig.

Czterostawny, adi. mit bier ©elenfen in allen güfjeii.

Czterosylabny, Czworosy-labny, adi. f. Czterozgłoskowy.

Czterowiersz, -a, pl. -e, sm. biergeiligeS, au§ bier SSerfen be® fteljenbeS ®ebid)t, SSiergeiler m.

Czterowymiarowy, adi. bier® bimenfional.

Czteroząb. -zębu, pl. -zęby, sm. 83iergal)nmoo§ n„ eine SIrt asaummoog; — przezroczysty ba§ burdjfid)tige 33iergahnmoo§.

Czterozgłoskowy, adi. bier® filbig, au§ bier Silben be® fteljenb.

Czteroziamkowy, adi. bier® famig, mit bier Samenför® nern.

Cztery, czterej, (bon mann® lidjen Personen) czterech, czterem, czterema, mcm. bier; -ry konie bier ißferbe; -rech żołnierzy bier Solbaten; -ry razy biermai; po -ry je bier; Spipe f. (S3erg® ob. Reifen® spipe), Śergfuppe /.; ba§ Ober® fte, ber Sßipfel (am kannte); 6) — w mierzeniu, nalewaniu Übermass n., Slufmafe n., wa§ über ben Strich in bie §öpe steht, bolled reid)lid)e§ Sjłap; nasypać z -bem boli® schütten über ba§ gehörige SDtap; namierzyć z -bem mit bem Srange gumeffen, gehäuft messen; nalać z -bem bi§ an ben Słanb boll giessen; korzec z -bem ein gehäufter Sdieffel.


-ry kąty, a piec piąty bier Söänbe (SKinfel) unb ein Ofen, b. t). eine leere Stube ofjne alleś ®erät; przyjechał -rema końmi er fam mit bier Sßfer® ben gefahren; idź na -ry wiatry! fefjau, bas) bu weiter fommft!

Czterykroć, adv. biermai; — sto tysięcy biermal hwnbert® taufenb.

Czterykrotny, adi., Cztery -krotnie,. adv. biermalig; bier® faltig, bierfad).

Czterysta, czterechset, num., bierhunbert; — razy bier® hundertmal; po — je bier® hunbert.

Czub, -u, pl. -y, sm., dim. Czubek, -bka, pl. -bki, sm. 1) (czupryna) Sd)Opf m. ans bem ®opfe, §aarfd)opf ™.; SSüfdjel n. §aare; ®opf m.; nosić — do góry, -ba podnosić ba§ §aupt ftolg ergeben; — sobie zalać, mieć w -bie ober w -bku fid) betrinfen, berau® fdjen, fid) einen §aar beutel an® trinten, etwa§ iu ber Sfrone haben; on ma w -bie er 1)^ sich einen Spip, ein SRäufdj® djen angetrunfen; pójść w -by fid) in bie §aare Jahren, mit einanber raufen, fid) bei ben §aaren gaufen; poszli w -by sie würben h^gemein, sie fassten fid) gegenseitig beim SdjOpfe; przyszło do -bów e§ fam gur Prügelei; przytrzeć komu -ba jmnbm ben Slagel nieberflopfen, bie Flügel ftupen; I jmnbm ein§ unter bie Stase reiben, gu paaren treiben; 2) — koński Sd)Opf m. eines $ferbe§ über ber Stirn gwifdjen ben Dhren; — koński do ozdoby służący Ißferbe® quafte /., Sopfgierat m. ber ®utfd)pferbe; 3) (strój głowy u kobiet) t)oher fyrauenfopf® pup, Siegel /.; geberbufd) m.; 4) — u drobiu SSufdj m., geberbufd) ?».; ®amm m. (beim £>aljne); każdy dudek ma swój -bek jeber Starr hat feine Sappe; znać dudka z -bka man erfennt ben Starren an ber Sappe; 5) (wierzchołek) ©ipfel m.,



Czubacz, -a, pl. -e, sm. §aubentaube /., Sdjleiertaube f.

Czubatek, -tka, pl. -tki, sm. fdjwargföpfigeS Sdjopfäffdjen.

Czubatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. §enne; $afu m. (gool.)

Czubaty, adi., Czubato, adv., 1) fćpopfig, mit einem Sdjopfe öerfehen, gefdjopft; -ta kura Perlhuhn n.; 2) (wypukły) bu® Wg, bauftf)ig.

Czubek, -bka, sm. 1) dim. f. Czub; 2) — turecki Śarben® benebiftfraut n.; 3) -bki, -bków, s. plt. bie barmherzigen trüber, weldje in manchen Stäbten bie SBahnfinnigen pflegen, baper Czubki ^rrenpauS n., $rren® anstatt /.; oddać kogo do -bków, jmnbn in§ $rrenpau§ abgeben: wyrwał się od -bków er ist auś> bem ^rrenpaufe entwidjen, bem Starrenturm entlaufen; 4) eine Sopffranfpeit ber dienen.

Czubiasty, adi., Czubiasto, adv. f, Czubaty, Czubato.

Czubić, -bię, -bi, -biłem, 1) va. imprf. einen Sdjopf auffepen; — konie ben Sßfer® ben Quasten ic. gum Söpmud am Stopfe befestigen; -bi łeb na trzy piętra fdjmüdt bell Sopf mit Sdjöpfen bon brei Stodwerfen; 2) — kogo einen bei ben paaren gaufen, rau® fen; 3) — się, vr. imprf. fid) mit jmnbm prügeln, raufen, fjaubgemein werben, streiten; einanber in bie §aare geraten; co się lubi, to się czubi Wa3 fidj liebt, ba§ nedt fidp; 4) — się sich übertrieben, gefdjmad® Io§ pupen, gieren.

Czucia, -u, sm. äßittern n., SBitterung f. eines 3agbl)unbe§.

Czuchać się, -cham się, -cha się, -chałem się, vn. imprf. beim ©rwadjen bom Sdjlafe fid) re» den, gäpnen unb täfeln.

Czucie, -cia, sn. 1) (S5eful)£ n. (überhaupt) ©mpfinbung (bf. finnlidj, bon angenehmen unb unangenehmen ©inbrüden); — rozlane jest po calem ciele ba? Qlefüpl ist im gangen Röther berbreitet; palec stracił — ber ginger pat ^a? ®efüpl berloren; z życiem wszelkie — ustaje mit bem Seben I)ört alle (Smpfinbung auf; tyle nieszczęść przeszedłem, żem już — utracił ich pabe f° biel Ün» glüd?fälle erlitten, bafj ich bie Gśmpfinbung berloren habe; zmysł -cia ®mpfiubung?ber= mögen n„ ®efüpl; 2) (uczucie) nie mieć -cia piękności fein ©efüpl für ba? Schöne haben; sam tylko człowiek może -cia swoje słowami tłóma-czyć ber SRenfcp allein bermag feine (Pefüple burd) SSorte au§* jubrüden; człowiek bez -cia ein gefühlloser, empfinbung?Io» ser SRenfdj; 3) — ogólne ®e» meinempfinbuug n.; — płciowe Sejualempfinbung; — pzre-strzenne ftereognoftifdje? ®e» fül)l; zboczenie -cia Senfibili» tät?ftörung /.; 4) (węch) ®erudj m.; 5) (odczuwanie) güplen n., Smpfinben n., SSorgefüpI SłpUUUg f.; 6) — ramienia o ramię güplung f.

Czuć, czuje, czuje, czułem, v. imprf. I. va., 1) fühlen, empfinbcn; — zimno, ciepło, głód' Stätte, SSärme, junger fühlen; 2) (czuć w duszy, być wzruszonym) — swoją siłę, moc, słabość feine Straft, Starte, Sdjwädje fühlen; — rozkosz, radość, ból, litość Vergnügen, greube, Scpmerg, •Ułitleib empfinben; — miłość do kogo Siebe gegen fmnbn fühlen; gdybyś wiedział, co dla ciebie -ję wenn bu wüsstest, mag ich für bid) empfinbe; 3) (czuć węchem, powonieniem, przeczuwać) riechen, burd) ©eritdj waprnepmen, wittern, ®erudj empfinben; zwierz -je myśliwca ba? SBilb wittert ben gäger; wilk -je z daleka swoją zdobycz ber SSolf wittert bon Weitem feine sBeute; nie -jesz, co to ma znaczyć ? ried)ft, merfft bu nid)t, woher e? fommt? -je u mnie pieniądze ber riedjt mein (Selb; on coś -je er riedjt ben -graten; II. czuć, było czuć, będzie czuć, imprs. e? ried)t; coś tu — e? riedjt l)ier nad) etw.; — tu czosnek e? riecht pier nach Knoblauch; — mu z ust e? riedjt ihm auź bem SRunbe; — mięso ba? gleifćp riedjt; III. — się, vn. sich fühlen; — się na siłach fein^räfte fühlen.

Czujność, -ści, sf. Sßadj» famfeit /.; 2Id)tfamfeit Slufmerffamfeit Sorgfalt /.

Czujny, adi., Czujnie, adv. wachsam, leise fdjlafenb, leidjt erwachenb; adjtfam, aufmerf» fam; mieć -ną baczność na co ein wachsame? Sługę auf etw. haben.

Czułek, -łka, pl. -łki, sm. 1) Slfagie /.; 2) — wstydliwy fdjamhafte SRimofe, Sinnpf lange /.; — drażliwy empfinblicpe SRimofe.

Czułość, -ści, pl. -ści, -ści, sf. 1) Smpfinbfamfeit/., Grmpfinb» lidj feit /.; oko ma wielką — ba? Sluge pat eine grosse (Smpfinb» famfeit; 2) (uczuciowość) ®e» füpl n„ gartgefüpl n., SRit» gefüpl n., Zärtlichfeit /.; — ojcowska, macierzyńska, synowska ba? bätcrlidje, mütter» liche, finblidje ®efüpl; oni otaczają go największą -ścią sie bepanbeln ipn mit grösster Zärtlidjfeit; — przesadna, niedorzeczna ©mpfinbelei /.; 3) — poziomnic,y ważki wodnej, libelli Smpfinblidjfeit ber £i= belle: 4) -ści, s. plt. gärt» lidjfeiten pl.; nie lubię tych -ści ich mag nicht biefe Zärtlich» feiten.

Czułostkowość, -ści, pl. -ści, -ści, sf. (gmpfinbelei /., über» triebene Zärtlichfeit.

Czułostkowy, adi. allgu gärt» lich, sentimental.

Czuły, adi., comp. czulszy, sup. najczulszy; Czule, adv. 1) empfinbfam empfinblidj, na co gegen etw.; oko jest barzdo -łe ba? Sługę ist fepr empfinblich; on jest bardzo — na zimno er ist fepr empfinb» lid) gegen ®älte, er sann bie Spälte nicht ertragen; 2) ge» fühlboll, empfinbfam, gärtlicp; gartfüplenb, gart; fürsorglich, sorgfältig (troskliwy); -ła matka eine gärtlicpe SRutter; 3) (tkliwy, rzewny) -ła mowa eine rüp» renbe Siebe; — list ein gefüpl» boller SSrief.

Czumak, -a, pl. -macy, -ków, sm. ßanbbewopner, ®örfler im füb Westlichen sRufjlanb, £fdju» maf m.

Czupiradło, -dła, pl. -dła, -deł, sn. 1) eine lächerliche grifur; 2) eine lächerlich frisierte grau; wygląda jak — sie fiept au? wie eine sßogelfdjeudje.

Czupryna, -ny, pl. -ny, -ryn, sf., dim. Czuprynka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., Sd)Opf m., §aarfdjopf m.; (aucp fdjrg. für? §auptpaar unb für ben Sfopf); porwać kogo za -nę fmnbn beim Scpopfe nepmen; wzięli się do -ny sie fupren ein» anber in bie §aare; — u konia Scpopf m., Stirnfamm m. be? ißferbe?; mieć w -nie einen palben sRaufdj p.aben; zalać sobie -nę fid) berauschen; f. Czub.

Czupumość, -ści, sf. pipige?, aufbraufenbe? Sßefen, ®ifen» frefferei f.

Czupumy, adi., Czupumie, adv. pipig, barfd), rappelig; -nie komu odpowiedzieć jmnbm über? SRaul fapren.

Czupurzyć się, -purzę się, -purzy się, -purzyłem się, vn. imprf. fid) aufbläpen, rumoren, toben, lärmen.

Czuwać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf. 1) Wacpen (uid)t fdjlafen); -wałem całą noc id) pabe bie gange -Radjt pinburd) gewadjt; — przy kim bei fmnbm wadjen; 2) — nad kim, nad czem ein Wad)fame? Sługę auf jmnbn ob. auf etw. paben, auf jmnbn, auf etw. auf» paffen; 3) — na co, na kogo auf jmnbn, auf etw. lauern.

Czwartaczka, -ki, sf. ba? bier» tägige gieber.

Czwartak, -a, pl. -acy, -ków, sm. Solbat m. au? bem bier» ten ^Regiment.

Czwartek, -tku, pl. -tki, sm. Donnerstag m.; Wielki — ber grüne Donnerstag, örünbon» nerStag m.‘ tłusty — ber leiste Donnerstag im gafdjing.

Czwartkowy, adi. DonnerS» tagS»; -we zadanie Donners» tagSaufgabe /.; bie Aufgabe für ben Donnerstag ober bont Dom nerStag.

Czwartodniowy, Czwarto-dzienny, adi. jeben bierten Dag fommenb; biertägig.

Czwartoletni, adi. alle bier galjre wieberfeljrenb; bom bier» ten galjre, bom bierten galjrc her; -tnie zboże dopiero teraz sprzedaje er berfauft baS bor bier galjren eingeerntete ®e» treibe erst jept.

Czwartostopniowy, adi. in ber bierten fßoteng.

Czwarty, num. bierter; -ta godzina bier Uf)r; pół do -tej halb bier Ul)r; o -tej urn bier Uljr; -ta biła eS Ijat bier ge» fdjlagen; -tego b. m. am bierten beS laufenben SRonatS, ob. am bierten biefeS; po -te biertenS, gum bierten.

Czworak, -a, pl. -i, sm., dim. Czworaczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Sßierling m.', 2) Vier» grofdjenftüd n.; 3) chodzić na -kach auf alten Vieren gehen; 4) -ki, ®efinbeI)auS n. mit bier SŚotjmmgen; 5) 9?eungehnborn n., Söürfelfdjilb n. (Boot.).

Czworaki, num., Czworako, adv. bierertei, bierfadj, bon bier Sorten, auf bierfadje 2Irt.

Czwórniak, -a, pl. -i, sm. Batterien, weldje fiel) bei 3)la» gener Weiterung unb Wägern frebS im ©rbrodjenen finben.

Czworo- f. Cztero-.

Czworo, -rga, num., bier ■ (bei fädjlidjen Hauptwörtern, ob. fßerfonen berfdjiebenen ®e» fdjledjteS); -ro cieląt bier ^äl» ber; -ro dzieci bier Stinber; -ro ludzi bier Wen)djen (Warn ner unb grauen); podzielić na -ro in bier Deite teilen, bier» tein, bierteilen; we -ro bierfad), ins ©ebierte.

Czworoboczny, adi. bier» feitig.

Czworobok, -a, pl. -i, sm. 1) Viered n.-, 2) Duarre n.


Czworogłowy, adi. bierföpfig.

Czworogran, -u, pl. -y, sm,. Viercd n.

Czworograniastość. -sei, sf. Vieredigfeit /.

Czworograniasty, adi., Czworograniasto, adv. bieredig, bier» feitig.

Czworokąt, -a, pl. -y, sm. SSieretf n.

Czworokątny, adi. bieredig.

Czworokończasty, adi. bier» fpipig; — szyszak bierfeitiger ipelm.

Czworolist, -u, pl. -y, sm.: — pospolity Einbeere /., SBolfSfirfdje /.

Czworolistny. adi. bierblät» terig.

Czworonóg, -noga, pl. -nogi, sm. Vierfüssler m.

Czworonogi. Czworonożny. adi. bierfüfsig.

Czwororęki, adi. bierljänbig;

-kie Vierljänber pl. (Bool.)

Czworościan, -a, pl. -y, sm. Detraeber n., bon bier Dreieden begrengteS jßoltjeber.

Czworościenność, -sei, sf. Vierfeitigfeit /.

Czworościenny, adi. bon bier glädjen begrengt.

Czwórka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) (bie BaW Vier; — wyszła bier mürbe gegogen; w -kę bier mit einanber, bier gufammeu, gu bier; -kami szli na nieprzyjaciela sie griffen ben geinb gu bieten an; 2) Viergespann n.; 3) Doppelreihe /., Vottenpaar n.

Czwórnasób, (w), adv. bier» fad), biennal so biel, bierfältig.

Czy, Czyż, Czyli, Czyliż, coni. 1) in ber bireften grage mirb eS entmeber gar nidjt ober burd) b e n n u. w o h I gegeben; czy byłeś u niego ? bist bu bei if)m gewesen? czy tylko pewnie wiesz ? Weisst btt eS benn aber audj gewiss? czy może być większe nieszczęście niż to ? taun woljl ein grösseres llnglüd passieren als biefeS? 2) in ben abhängigen grageit Ijeijst es: ob; nie wiem, czy przyj dzie id) weiss nidjt, ob er fommt; ciekawy jestem, czy mu dał id) bin neugierig, ob er’S ihm gegeben l)at> 3) (albo) ten,



czy nie ten? biefer ober nidjt biefer? ber? ober nidjt bet? 4) czy .. czy.. (ob).. ober..; czy ty sam przyjdziesz, czy twój brat? fommft bu selbst i ober fommt bein Vruber ? czy pójdziesz, czy nie? Wirft btl gehen, ober nidjt? nie wiem, czy mnie da, czy jemu? id) weiß nidjt, ob er’S mir geben wirb, ober il)m? czy siak, czy tak eS fei nun so, ober anberS; 5) (albo . . albo . . , bądź . . bądź . .) czy ci da, czy nie, przyjdź do mnie er mag bit geben ober nidjt, fo fomme bod) gu mir; czy tobie dam, czy jemu, to wszystko jedno eS ist einerlei, ob id) bir ober il)m gebe.

Czyczerone, (Cycerone) -na, pl. -nowie, sm, (Cicerone m., grembenfüljrer m.

Czyezyzbej, -a, pl. -e, -ów, sm, (SiciSbeo m., ßiebljaber ei» ner berljeirateten Dame.

Czyhać, -ham, -ha, -bałem vn. imprf. lauern, aufpaffen.

Czyj, czyja, czyje, pron. 1) wessen, wem gehörig? — to kapelusz? wessen §ut ist baS? -a to książka? Wessen ist baS Vud) ? powiedz mi, -e to dziecko? sage mir, wessen ist baS Śłiitb ? 2) (relativ) wessen; na czyim wózku siedzisz, tego piosnkę śpiewaj Wessen Vrot bu iftt, beffen Sieb finge; -a szkoda, tego grzech Wer ben Sdjaben Ipt, braućpt für ben Spott nidjt gu sorgen; oddaj temu, -e jest gib eS bem gurüd, beffen eS ist; oddaj co -ego gib ab, waS eines anbern ist.

Czyjkolwiek, czyjakolwiek, czyjekolwiek, pron. Weffe naud) immer, wem immer gehörig.

Czyjś, czyjaś, czyjeś, pron. irgenb jemanbeS, irgenb je» manbem geljörenb, fremb; — koń się do nas przybłąkał jmnbS ober ein frembeS ißferb hat fiep 3U un$ berirrt.

Czyk, -a, pl. -i, sm., ©aub» floh m.

Czyi, -u, pl. -e, sm. Sdjale /.; odlew w -u Sdjalengufs m.' hartowanie w -u (Sinfalp härtung — na gęsi Sau» schale f.

Czyli, Czyliż, coni. 1) f. Czy; 2) f. Albo, Lub.

Czym (czy jestem) bin id)? — nie przy zdrowych zmysłach ? bin id) benn nidjt bei Sinnen?

Czyn, -u, pl. -y,sm. 1) $at /., .‘panblung /., 3®erf %.; -y bohaterskie Jpelbeiltateil pl.'r — haniebny ©djanbtat /.; świetny, chwalebny, szkaradny — eine au§gegeidjnete, lobenbmerte, abfdjeulidje Sat ober §anblung; -y wojenne SlriegStaten pl.'t — zbrodniczy SJliffetat; — niegodziwy grebel* tat; dopuścił się okrutnego -u er Ijat eine grausame Siat berübt, begangen; dokonać -u bie Siat bollbringen; 2) Stang m. (in ber ruffifd) en 33 eamtenf dj af t) •

Czynele, -li, s. plt.. Sifdji» nellen pl., 33eden pl. (SJlufif).

Czyniciel, -a, pl. -e, -i, sm. Siäter m., 33ollgiefjer m.

Czynicielka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. Säterin /.

Czynić, -nię, -ni, -nilem, 1) va. imprf. tun, fjaubeltt, madjen; begehen (eine Siat, ein 33erbredjen); — dobrze ®ute§ tun, gut ljanbeln; źle — 33öfe§ tun, unredjt ljaii* beln; przecież nic złego ci nie -nię idj tue bir ja nidjt§ 33öfe§; cóż —? ma§ ist gu tun? iva§ lässt fidj ba moljl madjen? — przeciw powinności miber feine fßflidjt ljan* bellt; 2) — sprawiedliwość @e= redjtigfeit üben; nie czyń drugiemu co tobie nie miło, ma£ bu nidjt millft, bas? bir ge* fdjieljt, ba§ tu and) einem an* beru nidjt: •— komu liczbę 9łedjenfdjaft ablegen; zadość — genugtun, (Genüge leisten; — co z czego etm. morami ma= djen, berfertigen; —- (stroić) sobie żarty z czego fidj über etm. luftig madjen; dobrze mi -ni to lekarstwo biefe 2Irgnei tut mir gut, Ijilft mir; to -ni sumę taką a taką bab madjt bie unb bie Summe, ba3 madjt fo (biel) unb fo biel au»; on nie ma tu co — er Tjat Ijier nidjtS gu fdjaffen; — komu propo-zycyę jmnbm einen Antrag madjen; 3) — się, vn. imprf. fidj git etm. ob. mogu madjen, etm. au§ fidj madjen, fidj für etm. auśgeben; on jest głupi, a mądrym się — ni er ist blimm, unb gibt fidj für einen 3Bei* fen aU§; f. Działać, Robić.

Czynienie, -nia, sn. 1) Sinn n„ ,<panbeln n., äTcadjen n., Sdjaffen «.; mam wiele do -nia id) fjabe biel gu tun; nie mogę żyć bez -nia czego idj tanu nidjt leben oljne etm. gil tun; 2) (zajście, sprawa) będzie miał ze mną do -nia er mirb (e§) mit mir git tun Ij ab en.

Czyniród, -rodu, sm. gemeines? 33ingelfraut.

Czynnik, -a, pl. -i, sm. 1) gaftor m., 33eftanbteil m. eiltet iß robustes, 33erbielfäl* tigungSgaljl /.; 2) pastor m., burd) beffen fOlitmirfung etm. guftanbe fommt; (Element n.; — dodatni, ujemny pofitiber, negatiber gaftor.

Czynność, -ści, pl. -ści, -ści, sf. 1) (czyn, postępek) Sat f., §anb= Illltg /.; wszystkie jego złe i dobre -ści alle feine guten unb bösen Säten; 2) (ochota do czynienia) Sntigleit

33etriebfamfeit f.f podziwiam — tego człowieka idj bemunbere bie 33etriebfamfeit biefes Wnfdjen; 3) (zatrudnienie, robota, praca) 2lr* beit /., ßfefdjäft n„ SIngele* genłjeit /.; Sßefdjäftigung /.; pokończyłem już wszystkie swoje -ści idj bin fdjon mit allen meinen Arbeiten fertig, id) ljabe fdjon alle meine ®e= fdjäftc beenbigt; co tu masz za —? maS ijaft bu Ijier gu tun, gu fdjaffen, gu berridjten?

Czynnościowy, adi. kSlätig= feitó*, §anblung§*.

Czynny, adi., Czynnie, adv. tätig, mirffam, betriebsam; rege; aftib; — czasownik tä* tigeS, aftibeS $eitmort; to jest osoba bardzo -na baS ist eine fełjr tätige, betriebsame ißer* fon; pozostawać w służbie -nej im attiben Sńenfte ber* bleiben; brać — udział w czem tätigen Slnteil moran neljmen; — nie kogo znieważyć, jillllbu tätlidj beleibigen.


Czynownik, -a, pl. -nicy, -ków, 33eamtc m. (in fRufjlanb), Sidji* nobnit m.

Czynsz, -u, pl. -e, sm. eine ©clbabgabe überfjaupt; Qin§ m.; — z gruntu ®runbgin§, z domu SJlietginS, §au§gin§; puścić na — berpadjten; na -szu siedzieć auf jßadjt fißen; pieniądze na opłatę -u ginsgelb n.

Czynszownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 3iń§mann m., ging* bauer m„ gin^galjlenber m„ ginSpflidjtiger m.

Czynszowy, adi. 3^“! ginSbar; — grunt ein ginS* bares Stüd gelb, ginSader m.; — dzień ^ihStag m.; -we zboże 3ińStorn %.; -wa szlachta 3thSabel m.; pieniądze -we ginSgelb n.

Czyrak, -a, pl. -i, sm. gurun* fei m., 33(utfdjmär m., 33Iinb* ling m„ überl).: ein ©efdjmür.

Ćzyrk! Czyrk! int. girf)! girf>! (9'tadjaljmung beS 3^rł)eng)-

Czyrkać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Czyrknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. perf. girpen; fum* menb fdjmirren.

Czystaczek, -czka, pl. -czki, sm. (Jifenfraut n.

Czystek, -stka, pl. -ki, sm. Biftrofe f.

Czysto, adv., comp. czyściej, sup. najczyściej, 1) reinlidj, rein, sauber; — się nosić fidj rein tleiben, tragen; — zamieciono w domu eS ist rein auSgefefjrt, gefegt im Ipaufe; 2) fledeuloS, güdjtig, feufdj; 3) do -ta ganglidj; gang unb gar, mit §aut unb Ipaar; glatt meg, rein meg; pisać na — rein fdjreiben; pisanie na — bie fReinfdjrift.

Czystodrzew, -a, pl. -y, sm. ^eufdjbaum m.

Czystokrzewowaty, adi. -te rośliny bem ®eufdjbaum äljn* lidje gmeiblättrige ißflangeii.

Czystość, -ści, sf. fReinljeit f., 9$einlidjteit /., (gauberfeit /.; — obyczajów ©ittenreiii* Ijeit; — serca, sumienia, języka Steinljeit be§ §ergen§, be§ ®emiffen§, ber Spradje; §er* gengreinljeit, ®emiffen§reinljeit; — dziewicza Sfeufdjljeit /.,



3ü(f)ttgteit /.; — odlewu Stein» beit be§ ®uffe§.

Czysty, adi., comp. czystszy, czyściejszy, sup. najczystszy, -czyściejszy, 1) rein, reinlich, sauber; 2) tein, ećht, unberfälfd)t, unbermifdjt; -ste wino reiner SSein; 3) feufd), 5Üd)tig, unbefledt; — charakter lauterer ©fiarafter; -sta dziewica teuf che, reine 3uu9ftau; 4) rein, fćEjulbenfrei; — majątek reineS Vermögen; — zysk reiner ©ewinn; — dochód reine ©intimste pl., reine§ ©intom» men; 5) rein, edjt; wal)r; -sta prawda reine 23ahrl)eit; mówię ci -stą prawdę id) fd)enfe bir reinen Söein ein; to -ste kłamstwo ba3 ist eine reine, offenbare finge; 6) -ste pole offenes ^-elb; — głos reine, helfe Stimme; -ste oko ungetrübtes Singe, borurteife» freie Slnfdjauung; — rozum reiner, natürlicher Ster staub; — przypadek reiner, bloßer ßu» fall; to — waryat ein geller Starr; 7) — las ein nur mit einer einzigen SSaumgattung beftanbener Sßalb; — rąb <tahlfd)Iag m. (g-orftw.).

Czyszczący, ppr. bOU Czyścić; -ce środki reiuigenbe, ab» fütjrenbe SJlittel pl., Slbfülfr», ißurgiermittel pl.

Czyszczenie, -nia, sn. 1) Steinigung /., Steinigen n.; 2) £ferfd) treiben n., kastrieren %.; — miesięczne monatlidje Steh nigung, SJlenftruation /.; 3) —- milerza (pucowanie sztuki) SSeftieben n. be§ SJteiletö mit einem neuen Sdjidjtgeftübe; — zaprawy Steinmadjung f. be§ ©eftelfe in §odjöfen (gra-cowanie, szorowanie), (35erg.); — kotła keffelreinigung /.; — parowozów, wozów, wa-gonów fiofomotibputjen n., SSagenpußen; — (oczyszczanie) I surowca Staffittieren n. ob. Steinigen n. be§ StofjeifenS.

Czyścicą, -cy, pl. -ce, sf. 1 SSirbelb osten m., SSeidjfat» tel m.

Czyściciel, -a, pl. -e, -i, sm. Steiniger m„ Sauberer m.; ■pußer m.', — parowozów, wozów, wagonów fiotomotib» puijer m., äöagenpußer.

Czyścicielka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. Steinigerin /., Säu» berin f.

Czyścić, -szczę, -ści, -ści-łem, I. va. imprf. 1) reinigen, säubern, rein madjen, pußen; 2) — bydlę ein Stiel) taftrieren, berfdjneiben; 3) (bon flüssig» feiten) beftillieren; II. — się vn. ob. vr. imprf. fid) rettti» gen, pußen, säubern; -ści się od rana do wieczora, a przecież brudna sie puijt ficĘ) in einemfort unb gleid)mołjl wirb sie nicht sauber; — się  jum

Slbfü'hren einnehmen, sich au§»

reinigen;  niebo  się  -ści  ber

§immel  Ijeitert  fid)  ans, e§

Härt sich auf, e§ wirb heiter-

Czyścidło, -dła, pl. -dła, deł, sn. fßußtlobe f.

Czyściec, -śca, pl. -śce, sm. 1) Fegefeuer n.; — na ziemi §olle /. auf ©rben; Stot /., $ein 2) (Żywiczka): — błotny Sumpftest m„ SSaffer» anborn m.; — leśny SBalb», Stodneffel /., ber ftinfenbe SBalbanborn.

Czyścik, -a, pl. -i. sm. Springkraut n., kräutdjen n. „Stühr mich nicht an".

Czyściuchny, Czyściutki, Czyściusieńki,     Czyściuteńki,

adi., dim. f. Czysty, fehl rein, sehr sauber, äusserst rein unb nett, spiegelblank.

Czyściwo, -wa, sn. jßußma» terial n.

Czyścowy, adi. Fegefeuer», męki -we g-egfeuerqualen.

Czytać, -tam, -ta, -tałem, va. imprf., Czytywać, -tuję, -tuje, -tywałem, va. iterat.- 1) lesen; oft lesen; — książkę, w książce ein 53ud), in einem Studie lesen; — co komu fmnbm etw. bor» lesen; — w czyich oczach in fmnb§ Slugen lesen; — jakiego autora einen Sdfrift» steiler lesen; — mszę bie ÜDleffe lesen; uczyć — im fiesen un» terridjten; 2) (dawać lekcye, wykładać) etwa§ lesen, über etw. borlefen, etw. bortragen, Vorlesung halten.

Czytanie, -nia, pl. -nia, -tań, sn. fiesen %., fiektüre /.; — biblii SSibellefen ».; chciwy -nia lefebegierig; książka do -nia fiefebudj n.; dać komu co do -nia fmnbm etw. §um fiefen geben; ranne godziny poświęcać -niu bie SJlorgenftunben mit fiefen hinbringen; godzina -nia fiefeftunbe f.

Czytanina, -ny, sf. unorbent» Iid)e3, planloses fiefen, fieferei f.

Czytany, pp. pass. b. Czytać, -na msza eine stille SJleffe.

Czytelnia, -ni, pl. -nie, -telń, sf. fiefejimmer n., fiefeftube /., fiefefaal m„ fiefeljalfe /.; -dla uczniów Sd)tlierlejehalle.

Czytelnictwo, -wa, sn. fiel» türe f.

Czytelniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. fieferin f.

Czytelnik, -a, pl., -nicy, -ków, sm. fiefer m.

Czytelność, -ści, sf. fieferlid)» feit fieäbarfeit Śeutlid)» feit /.

Czytelny, adi., Czytelnie, adv. leserlich, lesbar, beutlich-

Czyż, I. coni. b. Czy; II. —, -ża, pl. -że, sm. seifig m., @rl» fint m.

Czyżyk, -a, pl. -i, sm., dim. b. Czyż, .getfigfein n.

Czyżykowy, adi. geifig», geifig» grün.

D, bierter S3nd)ftabc be§ , in ber Slbfür^ung: i t. d. = geschweiftesSurmbad); —dwu-polnifchen Sllpljabetś,, b, ® im; i tak dalej unb so weiter, ; spadkowy, siodłowy Sattel» deutschen. 2II§ Slbtür^ung d. | u. f. w.; c. d. n. = ciąg dalszy bach, ©iebelbad); — Emy’-= dnia; bert, ant (in geitanga» nastąpi g-ortfe^ung folgt. ego ©mi)$ SSohlenbogenbad); ben); d. 6-go lutego ben, ant Dach, -u, pl. -y, sm. 1) — jednospadkowy, pulpitowy 6. fyebruar; d. — dalej (weiter) Sad)n.; —baniasty, hełmowy ißultbadj; — kabłąkowy, łu-

kowy S8ogertbcx(f); — kopułowy ®UppeIbadj; — krążynowy Boplenbogenbadj; — de l’Orma be I’örmeg Boplenbogenbacp; — Mansarda (łamany) pię-trzysty Sftanfarbbadj, gebro’ djeneg Sadj; — namiotowy 3eItbacE); — płatwowy ffSfet’ tenbadj; — stożkowy Regel’ bad); — wagonowy, na wozie, wozu kolejowego Bta’ genbadj, SBagenbcrbed n.; — wielogrzbietowy

bad); — wieżowy Surm’ paube /., Sur mb ad); — z naczółkami, czterospad-kowy Sßalmbad), (Sdjopfbadj; — gontowy ©djinbelbacp; — słomiany ©tropbadj; z dachówki .giegelbadj; — łupkowy Sd)ieferbacp; budynek wyprowadzić pod — ein ®e.’ bäube unter Sad) bringen; — zrzucić, zerwać bag Sad) ab werfen, abreifjen; — dawać bag Sad) äusseren; — pokrywać bag Sad) bebeden; chorągiewka na -u Sadjfapue /.; okno w -u Sadjfenfter n.; szczyt -u Sadjfirft m., Sadjfirfte /.; mieszkanie pod -em Sad)’ gefdjof) wiązanie -u Sad)’ gefperre n.; 2) (dom, mieszkanie) Sad) n., Dbbad) n., §aug n., SSopnung przyjąć kogo pod — jmnbn unter fein Sad) aufnepmen, jmnbm 0b= bad) geben, jmnbn ing §au§ aufnepmen; człowiek bez -u ein obbadjlofer SRenfdj; schro= nić się pod -em unter Sbbadj fommen.

Dacharz, -a, pl. -e, -y, sm. Sadjbeder m.

Dachownia, -ni, pl. -wnie, -wni, sf. giegelfdjeune /., Sadj’ Pfannenbrennerei f.

Dachowy, 1) adi. Sad)=; — kamień Sadjftein m.; 2) -we, -go, sn. ber Sadjging, Sad)’ steuer /.

Dachówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) Sadjjiegel m., Sad)’ stein m.; — holenderska, esów-ka fßafjgiegel, Sadjpfanne /., Efjftein m.‘ — karpiówka, zwyczajna fßlattgiegel, Biber» fcpwanj m., glad)jiegel; — kwadratowa, kwadratówka SBeite, nad) einem entfernten 0rte ju; zdała bon roeitem, bon ber gerne, aug einem entfernten Drte; w -i in ber gerne, in einer Entfernung; im §intergrunbe; nadal fünf’ tigpin, für bie gufunft; będziesz nadal ostrożniejszy bu Wirft in 3u^unft borfidjtiger fein.


Quabratjiegel; — rzymska rö» mifdjer Sadj^iegel; — stokowa, gąsior <poplbacpgiegel, §opl’ siegel; — szczytowa, grzbietowa girftgiegel, SJtönd) m.; — zakładkowa galjjiegel; — żłobkowata, koszowa ^apljiegel, Bonne /., Binnenjiegel; dom pod -wką mit Sadjjiegeln ge» betfteg §aug; 2) gołąb — Sad)’ taube /.

Dachówkarz, -a, pl. -e, -y, sm., Dachownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Sadjgiegelftreidjer m.

Dachówkowaty, adi. bad)» ßiegelartig, badjgiegeläpnlicp.

Dachówkowa, adv. in Sad)’ jiegelform.

Dachówkowy, adi. Sad)’ siegel’.

Dać, dam, da, dałem, va. perf. f. Dawać.

Dacya, -cyi, sf. Sagien n.

Dafne, -ny, sf. Sappne f.

Dafnia, -ii, pl. -nie, sf. 2Baf’ ferlaug /., SSafferflop m.

Dafnina, -ny, sf. Sappninn., ein Bitterstoff im fabelhaft.

Dagerotyp, -u, pl. -y, sm. Saguerreotpp n... ßicptbilb n. auf SDletall.

Dagerotypia, -pii, -pię, sf. Saguerreotppie f.

Dagerotypować, -puję, -powałem, va. imprf. baguerreo’ tppieren, Saguerreotppe ma» djen.

Dagerotypownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Saguerreotppift m., Berfertiger m. non Saguerreo® tppen.

Dagerotypowy, adi. Saguer» reotpp’.

Daktyl, -a, pl. -e, sm. 1) Sattel /.; 2) f. Daktylowiec;

	
3) Saftplug m„ (BerSfufj).



Daktyliczny, adi. baftp» lifdj; -na stopa baftplifdjer Bergfufj; wiersz — baftplifdjer Berg.

Daktylowaty, adi. battet förmig.

Daktylowiec, -wca, pl. -wce, -wców, sm. Sattelpalme /., Sattelbaum m.

Daktylowy, adi. Sattel’;

	
-wa pestka Sattelfern m.; — olejek Sattelöl n.



Dal, -i, sf. gerne /./SBeite /.; w — in bie gerne; ing



Dalece, adv. (bloss mit tak u. jak üblid)), 1) (opne Be» gation) so fepr, so weit, bet’ massen, bergeftalt, big §u bem Erabe; tak — się zapomniał, że er pat fiep so fepr bergef» fen, baff; to go tak — rozgniewało, że bieg brad)te il)n bi§ §u bem @rabc auf, bafj; nie jest on tak — głupi er ist teinegwegg so bumm; 2) (mit einer Negation) eben nid)t, gerabe nid)t, eben nidjt biel; pieniędzy tak — nie mam, ale ci dam skrypt ®elb l)abe id) eben nid)t, aber id) will bir einen <Śd)ulbfd)ein aug’ stellen; nie obraził go tak — er I)at il)n nidjt eben fepr beleibigt, man sann gerabe nidjt sagen, bafś er iljn be’ leibigt I)abe; nie jest tak — bogaty er ist nidjt fonberlid) reid).

Dalej, adv. f. Daleko.

Daleki, adi., comp. dalszy, sup. najdalszy, Weit, entfernt; weit entfernt, weit entlegen; -ka droga ein wei= ter Söeg; — krewny ein ent’ fernter Berwanbter, ein weit’ läufig berwanbter SJlenfdj; -e kraje weit entfernte ßäm ber; — jestem od tego, abym go miał ganić id) bin Weit btt’ bon entfernt, bas; id) iljn fabeln sollte; -e to jeszcze rzeczy bag liegt nod) in weitem gelbe; odłożyć co na -łsze czasy et W. auf bie lange Bani fdjieben, piiiauggiepen; ciąg -łszy nastąpi (bie) gortfetjung folgt.

Daleko, adv., comp. dalej, sup. najdalej, 1) (bom Orte unb bilbl. audj bon ber Seit) weit, fern, weit entfernt; jeszcze — do tego eg ist nod) weit big bapin, eg liegt nod) I in weitem gelbe; jeszcześmy —

od siebie Wir finb nod) Weit OUS» einanber; ja mam najdalej do domu id) pabe am weitesten nad) §auje; — stąd do miasta ? ist eS weit bon pier bis nad) bet (Stabt? czytaj, idź -lej! lieS! gep weiter! nie — nicpt weit, unweit; — w noc weit, tief in bie 9?acpt pinein; jeszcze — do wieczora eS ist UbCp weit, eS bauert nod) lange bis gum Slbenb; z -ka bon weitem, in ber gerne; auS, in ber Entfernung; patrzeć na co z -ka bon Weitem, Weitper, auS ber gerne etw. anfepen; z -ka jedziesz ? fomnift bu Weitper ? trzymać się z -ka od kogo fid) bon jmnbm fern tjalten; dalej, dalejże! (alS 2luf» munterung) woplan! nur gu! weiter! borwärtS! marfćp!; 2) (bardziej, znaczniej) — lepszy bei weitem besser; — więcej bei weitem mepr.

Dalekomierz, -&,pl.-&,sm.f$te\? tenmeffer m„ Diftangmeffer m.

Dalekonośny, adi. weitra» genb, weitreidjenb.

Dalekość, -sei, sf. Sßeite /., Entfernung /., gerne /.

Dalekowidz, -a, pl. -e, -ów, sm. 1) gernfidjtiger m.; 2) gernropr n., Seles top n.

Dalia, -lii, -lię, pl. die, sf. Daplie /., ©eorgine /.

Dalibóg, Dalipan, int. so wapr mir ©ott peife! für Wapr! bei @ott! Waprpaftig!

Dalina, -ny, sf. ©tärlemepl n. auS ber Sllantwurgel.

Dalkowo, -wa, w -wie, sn. Dodjcim n.

Dalmacya, -cyi, -cye, w -cyi, sf. Dalmatien n.; Dalmat, -y, i Dalmatczyk, -a, sm. Dttlttta» tiner, Dalmatier; Dalmatka, -ki, sf. Dalmatierin, Dalmatinerin; dalmacki, adi., po dalmacku, adv. balmatifd), balmatinifd).

Dalmatyka, -ki, pl. -ki, sf. Dalmatifa /., „balmatifcpeS ®e» Wanb".

Dalszy, adi., comp. b. Daleki.

Daltonizm, -u, sm. (barwo-ślepota) DaltoniSmuS m., gar» benbliubpeit /., llitempfinblicp» feit für gewisse garb en.

I* Dama, -my, pl. -my, sf. 1) Dame /., Ebelfrau/., grau bom ©taube; bornepmeS grauengim» mer; — dworska.'pof bame/.; — honorowa Eprenbame; — do towarzystwa ©efellfdjaftSbame; — pałacowa jßalaftbame; — orderowa DrbenSbame; 2) (im Kartenspiel) Dame f„ Königin /.; 3) (im ©djacpfpiel) Königin f.

Damascena, -ny, sf., dim. Da maseenka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) DamaSgenerftapl m„ »Hinge /.; 2) DamaSgenerpflaume f.

Damasceński, adi. DamaS» gener»; -ska stal DamaSgener» ftapl m., bamaSgierter ©tapl; klinga -ska DamaSgenerHinge f.

Damaszek, -szka, w -ku, sm. DamaSfltS m.; damasceński, adi. DamaSgener».

Damaszka, -ki, pl. -ki, sf. Damaszczyna, -ny, sf. f. Damascena 2).

Damaszkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. bamaS» gieren, ©tapl nad) SSeife ber DamaSgener bergieren.

Damaszkowy, adi. f. Adamaszkowy.

Dammar. -u, sm. Dammara» parg n.

Damna, -ny, w -nie, sf. Dapme f.

Damnica, -cy, w -cy, sf. f. Dębnica.

Damski, adi. Damen», grauengimmer», grauen»; trzewik — Damenfdjul) m.; krawiec — Damenfcpneiber m.; szewc — Damenfdjufter m.’ kapelusz — Damcnput m.; adv. po damsku, nad) Damen» weife, auf grauenart, frauen» massig, bamenmäfjig, Wie eine Dame, grau.

Damula, -li, pl. -mule, -mul, sf., Damulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., Damuleńka, -ki, pl. -ńki, -nek, sf., dim. b. Dama,l) Däm» dien n„ Heine Dame, Söeib» djen n., Sßeiblein n.'r 2) püppdjen n.; 3) §albweltbame /.; 4) (samica daniela) Damtier n., Damgeifj f., Dampirfdjfup f.

Dan, Dano, pp. pass. b. Dać; batiert, gegeben, ge» fcpepen (bom Datum); — we Lwowie, 7. lutego 1898. gege» ben gu Semberg, ben 7. gebruar 1898.

Danaidy, Danaid, spl. Da» naiben pl.

Dandy, s. indecl., Dandys, -a, pl. -i, -ów, sm. Danbi) ©tuper m.', 3’cr^en9e^ m-> SJtobenarr m.

Dania, -nii, -nię, w -nii, sf. Dänemart n.

Danie, -nia, sn. 1) ©eben n.'t — pomocy Hilfeleistung /.; — rozkazu Erteilung f. eines 53efef)lS; dla -nia pomocy um Hilfe gu leisten: 2) ©ang m. (bon ©peifen bei ber SDtaplgeit), ©peife /.; kolacya była na trzy -nia baS Slbenbmapl be» staub auS brei ©p eisen; na trzecie — były kuropatwy ben brüten ©ang machten Stebfjüpner aus, als britte ©peife würben Slebpüpner auf» getragen.

Daniel, -a, sm. Daniel.

Daniel, -a, pl. -e, -i, sm. Dampirfd) m., Damwilb n.

Daniela, -li, pl. -le, sf., Danieliea, -cy, pl. -ce, sf. f. Damula 4).

Danielątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn., Daniele, dęcia, pl. dęta, -ląt, sn. Daml)irfd)falb n.

Danielek, -Ika, sm. Dam» fpiefjer m.

Danieli, adi. Dampirfd)»; róg — Dampirfdiporn n.

Danieliea, -cy, sf. f. Daniela.

Danina, -y, sf. f. Dań.

Dank, -u, sm. 1) Daul m., IßreiS m., Kampfpreis m.'t — odnieść ben ißreiS babontra» gen; — komu przyznać jmnbm ben ipreiS guerfennen; 2) 23or» rang m„ SSorgug m., Epre /.; 3) (podziękowanie) Daus m., Dantfagung f.

Dannictwo, -wa, sn. 1) £e» penSwefen n., fiepnbarteit /.; 2) fiepen n„ fiepngut n.

Danniczy, adi. tributpflid)» tig, ginSbar; IepnSpflid)tig.

Dannik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. fiepenSträger m„ fiepens» pflidjtiger, ©teuerpflicptiger m.

Dany, pp. pass, bon Dać, I. gegeben; II. -ne, -nych, s. plt. 1) (daty, materyały) Daten pl.; 2)(3Jłatp.) besonnte ©röfje, 3apl; 3) on ma wszystkie — er genügt allen Slnforberun» gen; wiele -eh przemawia za tem, że biele Momente weifen barauf pin, bap.

Dań, -ni, pl. -nie, sf., Danina, -ny, pl. -ny, sf. Abgabe /., ®abe Sribut m., QinZ m., Seiftung f.; danina (nadanie) lenna SSelepnung /., fiepend berleipung f.

Dante, -go, u. Dant, -a, sm. Sante m.

Dar, -u, pl. -y, sm. 1) ®ube /., ©efcpenf n.j dać komu co w -rze jmnbm etw. gum CPe» fdjenf geben; otrzymać w -rze gum ®efd)enf befommen, al§ ©efdjenf erpalten; .2) (datek z nieba), — Boski bie ®abe ®otte§; (Speise /., 33rot n.; -y Ducha Świętego bie (Pm ben be§ peiligen ®eifte§; z -u Bożego burd; @otte§ Sdjidung, burd) ®otte§ @nabe; 3) (talent) ®abe /., gmpigfeit /., Slnlage /., Salent n.; ma wielki — do poezyi, do wierszy er befipt ein borgüglidjeS Sa» lent gur ©idjtfunft, eine borgüg» licpe ®abe SSerfe gu fdjreiben; nadzwyczajny — do wymowy aufjerorbentlidje Anlagen gur SSerebfamfeit; nie mam do tego -u id) pabe feine Einlage bagu; — pamiętania ©ebftdjt» niggabe.

Darbna, -ny, w -nie, sf. Söbern n.

Darcie, -cia, sn. 1) (rozdzieranie) .Qerreifjert n-> — sukień .gerfepen n. ber Ulei» ber; 2) — w członkach ©lieber» reipen Steipen in ben ©lie» beru; 3) — piór Steipen n., Sdjleipen n. ber Rebern; 4) — kory Słinbenfdjćilen n.

Dardania, -nii, -nię, w -nii, sf. f. Troja.

Daremnie, adv. 1) (próżno, bezskutecznie) frudjtloS, bergeblidj, bergebenS, nuplo§; żadna godzina niech ci nie minie — feine Stunbe sollst bu unbenitpt berftreidjen lassen; 2) (bez korzyści) umsonst.

Daremność, -ści, sf. g-rudjt» lofigfeit /., SBergeblidjfeit f.

Daremny, adi. 1) (darem dany) umsonst gegeben, ge= fdjenft, unentgelttid); 2) (bezskuteczny) bergeblidj, frudjt» fo§, nuploS, wir'fung§Io§; prośby nasze nie będą -mne nufere ^Bitten werben nidjt bergeblidj fein; -mnej nie podejmuj się pracy gib bir nidjt bergeblidje SJłiipe.

Daremszczyzna, -ny, sf. unentgelttid) e SIrbeit; ein um entgeltlicper SlrbeitStag.

Dargoledzie, -dzia, w -ledziu, sn. Sargolefc n.

Darkiany, -kian, spl. Sar» fepmen n.

Darmo, adv. 1) (darem, bez zapłaty) unentgelttid), um» sonst, gratis, frei; mieć — wikt i mieszkanie bie ^oft unb bie Söopnung frei paben; —- stołować się ^reitifdj pa» ben; pół, napół —■ palb um» sonst; 2) (napróżno) berge» benS, bergeblidj f. Daremnie 1); 3) (bez przyczyny) Opne Urfacpe, unberbient, unberbiem terweife; unberfdjulbet; — się na niego gniewasz bu gür» neft auf ipn opne Urfadje; nie — to cały dzień tak było parno e§ War nidjt umsonst bcn gangen Sag so fdjwüt; —- dostać w skórę unberfdjul» bet ißrügel befommen; nie — je chleb er berbient wopl baS S8rot, baS er bergeprt; 4) — chcieć mur głową przebić e§ ist nidjt möglidj bie SJlauer mit bom stopfe eingurennen; chciałem dom kupić, ale —, nie było pieniędzy id) Wollte mir ein §auS saufen, aber eS ging nidjt, eS War fein ©elb ba.

Darmoeha, -chy, sf. f. Daremszczyzna.

Darmojad, Darmozjad, -a, pl. -y, -ów, sm. unnuper ißrob» effer, unntiper ©sfer, Scpma» ropcr m.

Darmopłoch, -a, pl. -y, sm. Spafenfup m.

Darniarz, -a, pl. -e, -y, sm. Stafenleger m.

Darnik, -a, pl. -i, sm. (nóż darniarski) Staj enf djueib em.es» ser n„ Stafenmeffer n.

Darnina, -ny, pl. -ny, -nin, sf. Stufen m., ©ra^Ianb n., ŚefleibungSrafen m.

Darniować, -niuję, -nio-wałem, va. imprf. mit Stajen belegen, berufen.

Darniowanie, -nia, sn. 9ła= fenbetag m„, Berufung /., 33e» fobung f.; — kożuchowe fylad)= rafenbelag; — murowe ®opf* rafenbetag.

Darniowiec, -wca, pl. -wce, sm. ®raSameife /.

Darniowy, adi. bon Stajen, Stajem; ławka -wa Stajem banf /.; cegiełka -wa Stajem giegel m.

Darniówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Stajenjdjaufet Stajem jdjueibfdjaufel /.

Darnisty, adi. boli Stajen, mit bidjtem Stajen beWaćpfen, rafig.

Darń, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Stajen wybrać — ben Stajen umbredjen, ftedjen; j. Darnina.

Darodawca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. ©efdjenfgeber m., Sdjem ser m.

Darować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. imprf. 1) — komu jmnbn jdjenfen, gum ©efdjcnf geben; -wanemu koniowi nie patrzy się w zęby einem ge»= jdjenften ®aul jieljt man nidjt inS SJtaul; 2) — kogo czem f. Darzyć; 3) — komu karę, dług, komorne jmnbm bie «Strafe, bie (Sdjulb, bie SJliete jdjenfen, erlassen; 4) (przebaczyć) bergeiljen; — (przebaczyć) komu urazę, wyrządzoną krzywdę jmnbm eine SSeleibigung, ein gugefügteS Um redjt bergeiljen; tym razem -ruję ci jeszcze bieSmal jei eS bir nodj gejdjenft.

Darowanie, -nia, sn. 1) (Sdjenfung f.; 2) Śrlajfung /. (ber Strafe, SJtiete kary, komornego); 3) SSergeiljung /. (einer SSeleibigung urazy).

Darowizna, -ny, pl. -ny, -wizn, sf. 1) Sdjenfung /.; — wzajemna Wechselseitige Sdjenfung; — z wdzięczności remuneratorifdje Sdjenfung; — na przypadek śmierci Sdjenfung auf ben Sobe§* fali; kontrakt -zny Sdjem fungSbertrag m.; 2)®efdjenf %.; -znę oddać jmnbm bas> ®e= fdjenf gurüdgeben; -zną komu co przekazać jmnbm etW. gltm ®efd)enk geben, at§ ©efdjent übermadjen.

Darowywać, -wuję, -wuje, -wywałem, va. iterat. §u Darować.

Darty, pp. pass. b. Drzeć, gerissen; jedwab — geschlossene (Serbe; -te pióra geschlossene Rebern; orzeł — ein gtuei= söhliger 21bler (SBappen).

Darunek, -nku, pl. -nki. sm. ©efcpenk n., ®abe /. (gem. podarunek).

Daryusz, -a, sm. DariuS m.

Darzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, I. va. imprf. 1) — kogo czem jntnbn womit be* fdjenken, begaben, bebenken, jmnbm etw. bescheren; 2) (błogosławić) segnen, ©ebeifjen geben, feinen Segen berlei* hen; beglückn; — kogo ła-skawem spojrzeniem jntnbn burd) einen gnäbigen Slid be* glüden, jmnbm einen freuitb* iićĘjen Slid fdjenken; publiczność -rzy nas swoją obecnością baS Publikum beehrt uns mit feiner (Gegenwart; II. -rzyć się, vn. imprf. (wieść się, udawać się) gebethen, geraten; gehn* gen, glüden, bonftatten gehen; wszystko mu się — il)m geht alles bonftatten; czego się tylko chwycę, nic mi się nie — WaS ich studj borneljmen mag, cS mili mir nidjtS gelingen.

Darzymlecznia, -ni, sf. Srot* nußbaum m., amerikanischer Milćhbaum.

Dasymetr, -u, pl. -y, sm. Dafpmeter n. (m.), Suftbidj* tigkeitSmeffer m., Manometer n. (pn.).

Dasza, -szy, w -szy, Daszó-wka, -ki, w -wce, sf. Doffe n.

Daszek, -szku, pl. -szki, sm., dim. b. Dach, 1) ein kleines Siad), überh-i Sorbad) n„ Schirmbad) n.'t — u lampy Sampenfturg m„ Sampenfdjirm m.; — na oczy Slugenfdjirm m., Sidjtfdjirm; — u czapki Sdjilb m„ Müßenfdjirm; 2) $irkum* siej m.] 3) — od iskiernika, iskrochronu (Sdjornfteinkappe /.

Daszkogłów, -głowa, pl. głowy, sm. Seehirfd) m.

Daszkonos, -a, pl. -y, sm. Kourol m.

Daszkowatość, -ści, sf. Dadj* förmigkeit /., Dadjähnlidjkeit /., bad)artige @eftalt.

Daszkowaty, adi., Daszko-wato, adv. badjförmig, wie ein Dad).

Dasznik,   -a, pl. -i, sm.

Durftfdjlange f.

Daszyno, -na, w -nie, sn. Warfen n.

Data, -ty, pl. -ty, dat, sf. 1) Datum n., Angabe bongeit unb Ört für bie Ausfertigung einer llrkunbe, eines SriefeS tc.; list z dawniejszą -tą ein Srief bon früherem Datum; pod dzisiejszą -tą unter heutigem Datum; od dzisiejszej -ty bon heute an, bon bjeute an ge* redjnet; pod tą samą -tą um ter gleichem Datum; -tę położyć baS Datum angeben; weksel po -cie (wystawienia) Datowechsel m.‘ 2) (wiek), człowiek dawnej, starej -ty ein alt* mobifdjer Menfd), ein Mann bon altem (Sdjlage; to coś dawnej -ty baS ist etwas SllteS, Sängst* bergeffeneS, SHtmobifdjeS, 2llt* bäterifdjeS; żona jego nie jest dzisiejszej -ty feilte ©attitt ist nicht nad) ber jeińgen SSelt; 3) być pod -tą, pod dobrą -tą (gehörig) benebelt, berauscht fein.

Dataryusz, -a, pl. -e, -ów, sm. DatariuS m., Sorftanb m. ber päpstlichen fßfrünbenkammer.

Datek, -tku, pl. -tki, sm. ®abe /., ©efdjenk n.

Datować, -tuję, -tuje, -to-wałem, 1) va. imprf. baS Datum beifeßen, angeben, batieren; 2) — się vn. imprf. (sich) batieren, beginnen.

Datura, -ry, sf. f. Bieluń.

Daturyna, -ny, sf. Daturin n., Sllkaloib im Stecl)apfelfa= men.

Dawać, daję, daje, dawałem, I. va. imprf. U. iterdt., Dać, dam, dasz, -da, dałem, va. perf.] 1) oft geben, §u geben pflegen (v. imprf.y, geben, erteilen (v. perf.y — co komu jmnbm etw. sehen* len, geben, berabreidjen; — lekarstwo eine Slrjnei geben; — komu życie jmnbm baS Seben geben; — komu na piwo jmnbm ein Drinkgelb geben; — za córką (w posagu) feiner Dodjter als Mitgift geben; — córkę za kogo feine Dodjter an jmnbn berljeiraten; — na szpital, na kościół bem KrankenljauS, ber Kirdje fpenben; kto rano wstaje, temu Pan Bóg -je Morgenftunbe hat im Munbe; 2) (odważać, ręczyć czem za co) htugeben, aufopfern; gotówbym — życie za niego, za to ich bin bereit mein Seben für iljn auf* juopfern, für ipn hwigeben; dałbym sobie oko wyłupić, jeśli to nie prawda ic£) Würbe mir ein Singe auSreißen lassen, idj lasse mir ein Singe auS* reißen, wenn eS nicht tuapr ist; — głowę feinen Kopf §um )ßfanbe feßen; — życie fein Seben lassen, berlieren; 3) — na borg, na kredyt auf Sorg, auf Krebit geben; — w zastaw §um ipfanb geben; — na zastaw auf )ßfanb geben; 4) ile -łeś za książkę Wie biel past bu für baS Such gegeben? befahlt ? wie teuer hust bu baS Sud) getauft? co —, to — geben, was man nur berlangt, eS mag kosten, waS eS will; -wał mi za powóz trzysta złotych er bot mir für ben Sßagen breitjun* bert ®ulben; — na co worauf berwenben; 5) (kazać co zrobić) befehlen, beranftalten, las* fen, machen lassen; — sobie suknię zrobić fid) ein Kleib machen lassen; któremu krawcowi -jesz suknie robić ? bon weldjem (Scpneiber läßt bu beine Kleiber anfertigen? — rękopis do druku bie pailb* feprift bruden lassen; 6) — komu obiad, kolacyę jmnbm ein Mittagbrot, Sefperbrot geben; — na stół (potrawy) baS (Sffen anridjten, auftragen; — obiad dla kogo jmnbm §u @hre ein Mittagmapl geben; dziś -je herbatę z tańcami heute gibt er eine Danjunterhaltung; — ognia geuer geben, loS* feuern, schießen, eine (Salbe geben; — karty bie Karten geben; — tył nieprzyjacielowi bem geinbe ben Süden wen* ben; opór — SBiberftanb lei* ften; — ucho komu jmnbm ®et)ör geben; 7) (wyrzec, powiedzieć) — słowo na co fein SBort, (gprenwort w o* rauf geben; — przyrzeczenie, pozwolenie ein SSerfprecpen, bie Erlaubnis geben; — posłuchanie Stubien j erteilen; — napomnienie, naganę eilte Srmapnung, einen 53erwei3 ge* ben; — komu naganę jmnbn rügen; 8) (pozwolić, dozwolić, zostawić) lassen, erlauben; nie — komu wyjść krokiem z domu jntnbm nidjt erlauben einen Schritt au3 bem §anfe §u tun; — komu pokój jmnbn in fRupe taffen, nidjt stören; daj mu pokój! lafj ipn gufrie* ben! — czemu pokój etwa§ (fein) taffen, bon etwas, ab* taffen; — pokój książkom, robocie, gniewowi bie ißüdjer, bie Strbeit, ben gorn taffen; daj sobie z tern pokój 1 las) ba§ (bleiben)! 9) (zadać cios, uderzyć) — komu w skórę, w twarz, jmnbm früget, jmnbm eine Sprfeige geben; —- w gębę, po uchu jmnbm eins aufs fOlaul, pinter bie Dpren geben; 10) daj Boże! ®ott gebe! gebe Qiott! Wollte ®ott! nie daj Boże! ®ott berpüte, bepüte! ®ott taffe eS nidjt gefdjepen! daj ei Boże zdrowie! @ott taffe eS bir wopl befommen! daj Boże szczęście! ®lüd §U! jeśli Bóg da! so ®ott will! wenn ®ott Will! 11) — przykład z siebie an fiel) (burd) fid)) ein Beispiel geben, für anbere ein Beispiel fein; zboże -je wiele mąki baS (betreibe gibt biel SRepI; — pomoc <pilfe leisten; -jmy na to nepmen wir an, fepen wir ben gali; dam ja ci! idj werbe bir fdjon geben! nimm bid) in adjt! püte bid), fei auf bei* ner §Ut! da on tobie, gdy się o tern dowie! wet) bir, wenn ers erfährt! dam ja ci, poznasz, z kim masz sprawę! na, bir Will icp pelfen, bu sollst fepen, mit went bu (eS) gu tun past! — syna do nauki, na naukę einen Sopn in ben lin* terridjt, in bie £epre geben; daj go Bogu! bafj ipn ber liebe $ott! daj go katu! bas) iljn ber genfer! -dbym sobie! ba würbe id) fdjön anfommen! — rękę na co feine §anb bar* auf geben, etwas mit §anb* fdjlag berfpredjen; — komu pierwszeństwo jmnbm ben SBor* rang (affen, ben ®or§ug geben; — głos na kogo auf jmnbn stimmen; — komu radę jmnbm raten, ipm einen fRat geben; — czemu radę fRat für etW. schaffen; nie mogę już sobie — z tern rady bafür Weif) id) feinen 3łat mepr; dam ja już sobie z tern radę id) Will fd)OU fRat fdjaffen, bafj; — komu znać jmnbm §u wissen tun, jmnbn wissen lassen; — sposób ein fflłittel an bie §anb geben; — za wygraną, za przegraną baS ©piel 'geWOtt* neu, berloren geben; 12) — bajcę pod farbę (zaprawiać) grunbieren; dać skórę (zapuszczać) entlassen (®erb.); II. -wać się, vr. imprf., dać się, vr. perf. fid) lassen; to się da zrobić baS lässt fidj łun, ma* djen; dał się do tego namówić er liess fiel) öa^u bereben; nieszczególne to wino, ale -je się pić eS ist fein befonberer Win, aber er lässt fid) triu* fen; nie da ci się uprosić, oszukać er Wirb fid) bon bir nidjt erbitten lassen, pinter 3 ßidjt führen lassen; — się komu jmnbm nidjt gewachsen fein; on ci się nie da er Wirb fidj bon bir nidjt bezwingen lassen, er wirb bir nidjt parie* ren; on się i trzem nie da er sann e§ allein mit breien aufnepmen; nie daj się! lafj bid) nidjt unterfriegen! ber* teibige bid) tapfer!

Dawanie, -nia, sn.

(öftere) ©eben; — taktu Saft* geben n.; — potraw ®ang m. ber «Speisen; — bajey pod farbę (zaprawianie) ®run* bieren n.

Dawca, -wey, pl. -wey, -wców, sm. ®eber m., Spenber m.

Dawczyni, -ni, -nią, pl. -nie, -czyń, sf. (Weberin Spen* berin /.

Dawid, -a, sm. ®awib; Dawidowy (Dawidów) adi. Sa= 0ib3.

Dawien, adi. z — dawna lange, feit langer geit, längst, bon itnbenflidjen geiten per.

Dawniutki, Dawniuteńki, adi., dim. b. Dawny, feit fepr lange per.

Dawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ®ofi§ /., Portion /., bf. 2Ir§eneigabe /., ®abe /.

Dawniej, adv. 1) comp. b. Dawno; 2) einst, früper, bor* bem, epemalg.

Dawno, adv., comp. dawniej, sup, najdawniej, lange, bon langer geit per, feit langer geit; jak —? wie lange? feit Wann ? już — poszedł er ist fdjon lange weg, e§ ist fdjon lange, bafj er weg ist; jużem to — przepowiedział id) pabe ba§ fdjon längst borpergefagt; od -wna czekam na ciebie feit langer geit Warte idj auf bidj; niedawno unlängst; ja tu -wniej jestem niż ty idj bin pier łan* ger, feit längerer geit al§ bu: ja tu najdawniej czekam id) warte pier am längsten; od jak dawna? feit wic lauge, feit wann ? -wnoż temu ? ift’$ fdjon lange per?

Dawność, -ści, sf. Säuge f. ber geit; — wojny Sänge bed Krieges; — rodu baS Sliter be§ ®efd)Iedjte§; — w prawie! ÜSerjäprung f.

Dawnozwierz, -a, sm. ^3a* läotperium n. eine itr weltliche Siergattung.

Dawny, adi., com. dawniejszy, sup. najdawniejszy, 1) lange bergangen, alt, bon alten geiten per; -wne czasy alte geiten; od -wnego czasu feit lange per, feit langer geit per; -wna familia, szlachta eine alte familie, ein alter Sibel; po -wnemu nad) alter Sitte, nad) alter 2Irt, naep altem SSraucp (§erfommen); podług -wnego zwyczaju wie e§ perfömmlid) ist; — to zwyczaj e§ ist so per* fömmlidj; on zawsze po - wnemu postępuje er bleibt immer beim alten; 2) (były) gewesen, epemalig; — kanclerz ber epemalige Mangler; — oficer ein gewesener Dffijier.

Dąb, dębu, pl. dęby, sm. 1) ®id)e /., Sicpenbaum ™.; — szypułkowy Stieleidje /., (Sbel* eid)e; — korkowy Korkeiche; — pospolity, zimowy Stein* eidje, Wintereiche; 2) (drzewo dębowe) (Siłfjentjolg n.' 3) włosy stanęły mi dębem bie ,Waare stauben mir gu Serge; chłop jak — ein SJkann jo start, jo grofj mie eine (iidje; baumlanger, baumstarker SSerl; dęba stanąć fid) bäumen (bom jßferbe).

Dąb, -a, sm. ©omb n.

Dąbczak, -a, pl. -i, sm. junge (Sidje.

Dąbek, -bka pl. -bki, sm. eine Heine, junge (Sidje.

Dąbie, -bia, w -biu, sn. ©onnpan n.

Dąbień, -bnia, pl. -bnie, sm. Sidjenknüttel m.

Dąbrowa, -wy, pl. -wy, sf. 1) ©idjenmalb m„ Śidjmalb m., (Jidjengeljölg n.; 2) ein f}elb, auf bem einst ein (Sidjenmalb mud)S.

Dąbrowa, -wy, w -wie, sf. ©ombrau n.; Samer au; ©am* me; Sammer; ©rünborf; ®rün* f)Of.

Dąbrowa, -wy, w -wie, sf. Sftittelftabt n.; AIt*©ommerau n,; (Sidjtoatb n.; Dąbrowa u. Dąbrówka, -ki, w -wee, sf. Samertau u. ®r. u. St.

Dąbrowa, -wej, w -wie, Kru-chowska, sf. ®rünl)of n.

Dąbrowa Leśna, sf. Weibe* ©ombromka n.

Dąbrowa Mala. sf. Vlittel* malbe. n.

Dąbrówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ®ÜnfeI m.; — rozłogowa ber kriedjenbe ®ünfel ober ber blaue Kuckuck.

Dąbrówka -ki, w -ce, Kona-szew, sf. Winterhärte n.

Dąbrówno, -na w -nie, sn. ®ilgenburg n.

Dąć, dmę, dmiesz, dmie, dmij, dąłem, 1) vn. imprf. blasen, meljen; —- na ogień inS steuer blasen; — w co auf etm. ftolg fein, fid) mit etm. brüsten, blähen, mit etm. bid tun; — w co in etm. Ijineinblafen; 2) —- się, vn. imprf. fid) auf* blaljen, fid) ftolg aufblafen; 3) va. imprf. etmaS blasen, burd) VIafcn berfertigen; — szkło ®IaS blasen.

Dąs, -U, pl. -y, sm. 1) f. Dąsać się; 2) -sy, plt. Schmollen n., ©rimaffen f.

Dąsać się, -sam się, -sa się, -sałem się, vn. imprf. fdjmollen, na kogo mit jmnbm; ttnmil* lig fein auf jmnbn; — się na co öerbriefjlid), unmillig fein über etm., etm. mit Unmillen auf* nehmen; przestań się ■—- lass baS Schmollen.

Dążenie, -nia. pl. -nia, -żeń, n. Streben n.; — do celu bie Verfolgung eines BieB; — ciał do środka baS Streben ber Körper nad) ber SRitte, Zentripetalkraft f.

Dążność, -ści, pl. -ści, -ści, sf. Streben n., Bestreben n., Seubeng zbrodnicze -ści jakiego pisma frebelljafte Sen* beugen einer Sdjrift; człowiek o lepszych -ściach ein SKenfd) bon höherem Streben.

Dążyć, -żę, -ży, -żyłem, vn. imprf. moljin eilen; mornadj streben, trachten; — do celu fein Ziel berfolgen, gu erreichen suchen.

Dbać, dbam, dba, dbałem, vn. imprf. o kogo, o co fid) um jmnbn, um etm. kümmern, auf etm. adjten, ans etm. Vudficbt nehmen, für etm. Sorge - tra* gen; ja nie dbam o niego, o to id) bekümmere mich urn ipn gar niept, id) macpe mir gar nid)tS barauS; o to najmniej dbam baS ist meine ge* ringfte Sorge; on o nic nie dba il)m ist alles gleid) gültig, er acptet auf nidjtS.

Dbałość, -ści, sf. Achtsam* keit /., Sorgfalt — o co Sorge für etm.

Dbały, adi., Dbale, adv. ad)t* fam, Sorge tragenb, sorgsam, besorgt; aeptenb auf etm.

Debankować, -kuję, -kowalem, va. imprf. bebankie* reu, bie Vank sprengen (im Spiel).

Debarkacya, -cyi, -cyę, pl. eye, sf. (wyładowanie) ©ebar* kage /., AuSlaben n., Ablaben n.

Debata, -ty, pl. -ty, -bat, sf. (rozprawa) ©ebatte /., Streit m., Vsortmedjfel m., Verpanb* langen pl.

Debater, -a, pl. -owie, sm. (mówca) Vebner, m., ©ebat* ter m.

Debatować, -tuje, -tuje, -to-wałem, vn. imprf. (rozprawiać) bebattieren, für ob. miber eine Sadje sprechen; berpanbeln.

Debet, -u, sm., ©ebet n.; zapisz to na mój — belaste mid) bamit.

Debit, -u, pl. -y, sm. ©ebit n., Abfap m., Verkauf m., Vertrieb m.

Debitant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Verkäufer m. im kleinen, Verfdjleifjer m„ Krämer m.

Debitor, -a, pl. -orzy (dłużnik) Sdjulbner m., ©ebitor m.

Debitować, -tuję, -tuje, -tę wałem, va. imprf. 1) berfćpleifjen, berkaufen, bertreiben; 2) inS ©ebet fdjreiben, belasten.

Debiut, -u, pl. -y, sm.. ©e* büt n., erstes 2luftreten auf ber Vühne, Antrittsrolle /.

Debiutant, -a, pl. -nci, -tów, sm. ©ebütant m., Anfänger m., gum erstenmale auftretenber Schauspieler.

Debiutantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ©ebütantin /., Anfän* gerät /., gum erstenmale auf* tretenbe Schauspielerin.

Debiutować, -tuję, -tuje, -towałem, vn. imprf. bebütieren, beginnen, gum erstenmale auf ber Vüpne auftreten.

Deboszerya, -ryi, -ryę, pl.

-rye, sf. (rozpusta) AuSfdjmei* fung f.

Deboszować, -szuję, -szo-wałem, vn. imprf. bebaudjiereu, ein lieberlidjeS ßeben führen,

Debra, -ry, pl. -bry, debr, sf. enge Sd)Iud)t.

Debrata, -ty, w -acie, sf. ®efenke n.

Debrzno, -na, w -nie, sn. ©obbrin n.

December, -bra, sm. (grudzień) ©egember m., ASinter* monat m.

Decemwir, -a, pl. -owie, -ów, sm. ©egembir m„ (Obrigkeit im alten Vom).

Decemwirat, -u, sm. ©e* gembirat n., Zehttherrfdjaft /.;

Slmt n., SBürbe f. eines cilt= römischen Degembir.

Decentralizacya, -cyi, sf. De» :gentralifafion /.

Decentralizować, -uje, -wałem, va. imprf. begeiitralifiereu.

Deces, -u, pl. -y, sm. SRan» gel to., Slbgang m. bei ber Berredjnung, Irrtum m„ Ber» ftbfj m.; wpaść w —• fies) bei» rechnen.

Dech, tchu, tchowi, sm. Sitem m.; stracić -— ben Sitem berlieren, atemlos wer» ben; tak biedź, że aż się -—-straciło ftcs) atemlos ob. außer Sitem laufen; prędkie czytanie tchu mnie pozbawiło baS schnelle ßefen I;at miel) außer Sitem gebradjt; póki tchu stanie, do ostatniego tchu biS gum letzten Sltemguge, bis gum leßten §aud); jednym tchem in einem Sitem, in einem guge; co tchu, co tchu staje in bollem Sitem; aufs schnellste, blißfdjnell, in größter Eile, eilenbS; nie mogę tchu dostać id; faun nidjt gu Sitem font» men; bez tchu atemlos.

Decydować, -duję, -duje, -dawałem, (stanowić postanowić) 1) vn. imprf. entfdjeiben; ben SluSfprudj tun, o czem etw. ober über etw.; o tern senat ma prawo — baS Bedjt hierüber gu cntfdjeiben fteljt beut Senat gu; to będzie — o wygranej baS Wirb ben Sieg eiitfcßcibcn, baS Wirb bem Sie» ge ben SluSfdjlag, bie Ent* fdjeibung geben; -dujacy ent» fdjcibenb; 2) — się, vn. imprf. fid) entfdjeiben, fid) entschließen, einen Entfdjluß fassen; on nie umie się prędko — er sann feinen rafdjen Entfdjluß fassen.

Decydująco, adv. auf ent» fdjeibenbe Söeife, entfebieben.

Decyfrować, -uje, -owalem va. imprf. f. Deszyfrować.

Decygram, -a, pl. -y, sm. Degigramm n.

Decylitr, -a, pl. -y, sm. Degiliter m. (??,.).

Decymalny, adi. (dziesiętny, dziesiątkowy) begimal.

Decymetr, -a, pl. -y, sm. Degimeter n. (m.).

Decymować, -muję, -mowa-łem, va. imprf. (dziesiątkować) begimieren.

Decyzya, -zyi, -zyę, pl. -zye, sf. (rozstrzygnięcie, postanowienie). Entfdjeibiing /., SluSffiruch m., LlrteilSfprud) m.'t oddać co pod czyją -zyę et W. ber Elit» fdjeibung ob. bem SluSfhrudje jmnbS überlassen; już zapadła — öS ist fdjon entfchieben; to zależy od jego -zyi baS hängt bon feiner Entfdj. ab, baS hängt babon ab, wie er bie Śadje cntfdjeiben wirb, er hsti baS Becßt hierüber gu cntfdjeiben.

Dedalus u. Dedal. Dedala, sm. DäbaluS.

Dedukcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (wywód) Debllftioil /., Beweisführung /., Begrün» bung /..

Dedukcyjny, adi. bebuftib; metoda -na bebuftibe SRetljobe.

Dedykacya. -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Aneignung /., SSib» mung /. (einer Sdjrift); gu» eignungSfdjrift f.

Dedykować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. (poświęcić) gueignen, wibmen (ein Bud), eine Sdjrift).

Defekt, -U, pl. -y, sm., dim. Defekcik, -U, pl. -i sm. 1) (brak, niedostatek) Defeft m., SRangel m., Slbgang m.; wpaść w •— einen Defeft machen; dla pokrycia -u urn ben Slbgang gu beefen; 2) (wada, przywara) ©ebredjen n., gehler m., SRangel m., Übel n.; nie wyjdzie z tego -u er wirb bon biefer ®ranf» Ijeit nicht genesen; 3) (im §an-bel) SluSfcljiißware /., SIuS» fdjuß m.

Defektowy, adi. 1) (niezupełny) befett, unbollftän» big; arkusz — ein feßlenber ob. ErgängiingSbogen; egzemplarz — bef fteś Exemplar; 2) (chory) ^ranffjeitS», frant; f djabljaft.

Deficyt, -u, pl. -y, sm. De» figit n., SRangel m., Slbgang m., SluSfall m.' pokazało się trzy tysiące -u eS hslt fidj e^n Defigit bon breitaufenb gegeigt.

Defilada, -dy, pl. -dy, sf. De* filierung /., Defilabe /.

Defilować,-luję, -lowałem, toi. [ imprf. befilicren.

Definicya. -cyi, -cyę, pl. -cye, ! sf. (określenie) Definition /., Erklärung /., Bestimmung /.

' eines Begriffs.

Definiować, -niuję, -niowa-łem, va. imprf. (określić) befi» liieren, bestimmen, fefffeßen, erflären, ben gidjait eines | Begriffes f erstellen.

Definitor, -a, pl. -owie, -ów, sm. Definitor m., DrbenSrat to., ber geiftlidje Bat im grangiSfanerorben.

Definitywny, adi., Definitywnie, adv. (stanowczy, stanowczo) befinitio, enbgültig, ent» fdjeibenb, bestimmt.

Defloracya, -cyi, sf. (roz-prawiczenie) (Jntjuiigferung f.

Deformacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. Entstellung /.

Defraudacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. (sprzeniewierzenie) Betrug m„ llnterfdjleif m„ Ber» untreuung /., Defraubation /.

Defraudacyjny, adi. De* fraubationS».

Defraudant, -a, pl. -nci, -tów, sm. (przeniewiercą) De» fraubant to.,. Betrüger m.

Defraudować, -duję, -duje, -dowalem, va. imprf. (sprzeniewierzyć) befraubieren, berun» treuen.

Degeneracya, -cyi, -cyę, sf. (zwyrodnienie) Degeneration /., SluSartung /.

Degenerować się, -ruję się -rowałem się, vn. imprf. be» generieren, anSarten, abarteu.

Degradacya, -cyi, -cye, pl. -cye, sf. (obniżenie; złożenie z urzędu) Degrabation /., Ent» feßung §erabfeßung f. eines SRilitäriften um einen ®rab; Erniebrigung /.

Degradować, -duję, -dowaleni, va. imperf. begrabie» reu, herabfeßen; im Bange er» niebrigen.

Degrengolada, -dy, pl. -dy, sf. fyall m., Banferott to.

Degresya, -syi, pl. -sye, sf. (odstąpienie) Degreffion f.

Deista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Deist to.

Deizm, -u, sm. DeiSmuS to., @laube to. an @ott.


Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Deka, -ki, pl, -ki, sf. 1) ©ecie/.. jpferbebecfe (na konia), ©attelbecle (pod siodło); 2) ©ocle eine§ mufifalifcf)en ftriimenteS; — wierzchnia bie obere ©ede; — spodnia Dte® fonanjboben m.‘ 3) — piersiowa Brustbein n„ Śruftfnodjcn m.

Dekabrysta, -ty, pl. -ści, -stów, sm. (grudniawice) ©eta® brift m.

Dekada, -dy, pl. -dy, -kad, sf. ©efabe /.

Dekadenski, adi. (schyłkowy) befabent; — pisarz ein beto benter (Schriftsteller.

Dekadent, -a, pl. -nci, ©eta® bont m.

Dekadentyzm, -u, sm. ©eta® bentiSmuS m.

Dekagram, -a, pl. -y, sm. ©etagramm n.

Dekalitr, -a, pl. -y, sm. ©etaliter m. (n.).

Dekalog, -u, pl. -i, sm. ©etalog m., bie gefjn Eebote.

Dekametr, -a, pl. -y, sm. ©etameter n. (?■«.).

Dekanalny, adi. ©efanatS®, baS ©etanat betreffenb, bem ©etanat gehörig.

Dekanat, -n, pl. -y, sm. ©etanat n.; ©etanSWürbc f.

Dekarz, -a, pl. -e, -y, ©ad)® bećter m.

Deklamacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) ©etlamation /., ©etlamieren n„ DSortragStunft /.; ber tunftmäjjige DSortrag; 2) leerer Sßortfcpwall, armseliges DŚortgeprange, pruntbolle £un® genbrefcperei.

Deklamacyjny, adi. betla® matorifd).

Deklamator, -a, pl. -owie, sm. 1) ©etlamator m., Diebe® tünftler m.; 2) ißrunfrebner m„ hocptrabenber, schwülstiger Dtcbncr.

Deklamatorski, adi. 1) be® tlamatorifdj, Enirftrebncrifćt); 2) prunfrebnerifch, pomphaft, fcpmülftig.

Deklamować, -muję, mu je, -mowałem, va. imprf. 1) betla® mieten, tunftgemäfj, feierlich bortragen; 2) schwülstig ober pomphaft reben, bortragen.

Deklamowanie, -nia, sn. f. Deklamacya.

Deklaracya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (zeznanie, oświadczenie) 1) ©etlaration /., 53e® tanntmadjung /., Slngabe /., Ertlärung/.; publiczna —öff ent® lidje Ertlärung; podług -cyi laut Eingabe; 2) Antrag m„ bf. §eiratSantrag; już po -cyi ber Eintrag ist fdjon gemacht; -po -cyi cofnął się nadjbem er ben §eiratSantrag borgebracpt hatte trat er §ltrü(i; f. Oświadczyny.

Deklarent, -a, pl. -nci, -tów, sm. ©etlarant m.

Deklarować, -ruję, mje, -rowä-łem, (oświadczyć) 1) va. imprf. beflarieren, eine ©etlaration machen, abgeben, erklären; 2) — się, vn. imprf. fiel) worüber ersteren.

Deklinacya, -cyi, -cye, pl. -cye, -cyi, sf. ©etlination /.; 1) Dlbänberung /. eines Diebe® teils (odmienianie); 2) DIbWei® cf)ring /. (eines EeftirnS bom Dlgnator); — igły magnetycznej (zboczenie) ©etlination ber DJiagnetnabel.

Deklinować, -nuję, -nuje, -nowałem, va. u. vn. imprf. betlinieren, abanbern; (bon ber DJiagnctnabel) abweidjen, be® flinieren.

Dekokt, -u, pl. -y, S7n., dim. Dekokcik, -U, pl. -i, sm. (odwar), ©etott n., Dlbfllb m., abgefodjter ©rant, SBräutertrant m.', —- chinowy Dlbfllb bon Epinarinbe.

Dekoloryzacya, -cyi, -cyę, sf. Entfärbung /., Erbleichen n.

Dekoltacya, -cyi, sf. ©etol® letieren n.

Dekoltować, -się, vr. siei) be® tolleticren, entblößen (ben £alS).

Dekoltowany, adi. -na dama eine betolletierte ©ame; -na suknia ein ausgeschnittenes, be® tolIetiertcS SBleib.

Dekompletować, -uję, -owalem, va. imprf. betompletieren.

Dekoncertować, -tuję, -to-wałem, 1) va. imprf. atlS ber Raffung bringen, oerwirren, berblüffen; 2) ■— się, vn. imprf. auS ber Raffung ge® raten.

Dekoracya, -cyi, -cyę, pl. -cye. sf. ©eforation/.; 1) Dier® gieritng /., DluSjieritng f. bon ©egenftänben, DUiumlidjteitcn; DluSfchmücfung /.; — wewnętrzna ^nnenbetoration; — sceniczna Söüpnenbeloration; 2) Drben m., Eprenjeidjen n.; — wojenna ^ricgSbetoration.

Dekoracyjny, adi. ©eto® rationS®, DlnSfcbmiictungS®, DSer® gierungS®.

Dekorator, -a, pi. -o wie, (-rzy), -rów, sm. ©eforateur m.

Dekorować, -ruję, -ruje, -ro-wałeni, va. imprf. (przystrajać, zdobić), beforieren, berjieren, fcp m ü clen; o 11S3 eicpneu.

Dekret, -u, pl. -a (-y), -ów, sm., dim. Dekrecik, -u, pl. -i, sm. (wyrok, postanowienie), ©etret n., Urteil n., DlecptSfprucp m.; Erlap m., DSefcpeib m.; — nominacyjny DlnftellungSbefret; — potępiający DSerbammungSurteil; — wydać baS Urteil fällen: einen DSefćpeib erlassen.

Dekretały, -łów, s. plt. ©c® fretalien, päpstliche Erlässe p?. ob. Urteile pl.

Dekretować, -tuje, -towa-łem, vn. imprf. befretiereu, entfepeiben, ben richterlichen DluSfprucl) tun.

Dekretowy, adi. ©efretS®; einen Erlass, ein Urteil be® treffenb; — urzędnik ein mit® telft ©etret angeftclltcr Beamte.

Dekstryna, -ny, sf. ©ejtrin n., ©tärfegummi n.

Dekuryon, -a, pl. -owie, sm. (dziesiętnik) ©efurio m., D^or® fteljer m. einer ©cfuric.

Delacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (doniesienie), Dlnjeige f. bei ber Dbrigfeit, ©cmtn.jiation /., Dlngeberei /.

Delator, -a, pl. -rzy, -rów, sm. (donosiciel) Dlnfläger m., Dlngeber m„ ©ennuyant m.

Delatorka, -ki, pl. -rki, -rek, 6'/. (donosicielka) Dliltlägerill Dlngebcrin ©enunjiantin /.

Delatorstwo, -wa, sn. 2ln® geberei /.

Delegacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) ©elegation /.; Dlbfen® bung/., Dlborbnung /. mehrerer Personen, ©eputation 2) ©elegierte pl., ©elegiertenoer® fammlung bie Dlbgeorbneten,

Deputierten; 3) (in Österreich Ungarn) -eye wspólne bie ge» meinsamen Delegationen.

Delegat, -a, pl, -gaci, sm, Delegicrte(r) m., 9lbgeorbuetc(r) m.; £Bertraucn§manii m.

Delegatka, -ki. pl. -tki, -tek, sf. Delegierte /., Slbgeorbnete /.

Delegować, -guję, -go wałem, va. imprf. belegteren, aborbnen, absenben.

Delektować się, -ktuję się, -ktowałem się, vr. imprf. (rozkoszować się) fid) ergößen, fiep belustigen.

Delfin, -a, pl. -y, sm, 1) Delppin m.; — właściwy edster Delppin; — czarny edpoarg» ober sRottentoal m.; 2) frangö» sisdfer Kronpring, dauphin.

Delfina, -ny, sf. ©emaplin /. beś> Kronpringen bon syranf» reid), dauphine.

Delfinat, -u, sm, Daiippine /.

Delfy, Delf, spl. Delphi n. Deliberacya. -cyi, -cyę, sf. s. Namysł, Narada, Rozwaga.

Deliberować- -ruję, -ruje, -ro-wałem, vn. imprf. s. Naradzać się, Rozważać.

Delia, -lii, -lię, pl. -lie, sf. ein weiter SRantel (bs. ißelg» mantel) opne Sßelerine, mit langen bi§ an bie @rbe perab» pängenben 2'lrmeln.

Delicye, -cyi, s. plt. eine Delifatesse, eine belifate,sd)mad» pastę Speise, ßederbissen m.; ŚBonne /., g-reubc /., großes, wapre§ Vergnügen; — miałem u niego id) patte meine 5Be» qucmlidjfeit bei ipm, id) patte bei ipm gute Sage, ein gute§ bcrgnügte§ ßebeii.

Delikacik, -a, pl. -i, -ów, sm. 1) Sßeid)ling m„ ßftftling m.; 2) ^einsrijmeder m.

Delikatesy, -sów, s. plt. ßederbissen pl.; Delifatessen pl.; handel -sów Dclifatesscnpaiib» hing /.

Delikatnie, adv. 1) belifat, fein; 2) — obchodzić się z kim gart, mit (Scponung jmnbn bcpanbeln; — czuć gart süplen; — dotknąć się czego gart berüpren; 3) zbyt — kogo chować git gartficp, gu weieplid), jmnbn ergiepen.


Deltowy, adi. Delta», belta» förmig; mięśń -wa, Delta» mitöfcl m.

Demagog, -a, pl. -owie, -ów sm. Demagog m., Sßolföfüprer m.; SBüplcr m„ üBolföberfidjrcr m.; Slufpeper m., Slufwiegler m.

Demagogia, -gii, -gię, sf. Demagogie /., SSüpIerei /., Slufpetmng f.

Demagogiczny, adi., Demagogicznie. adv. bemago» gifcp; bolBberfüprenb, ioüple» rifd).

Demagogizm, -u, sm. De» magogigmug m„ äöefen n„ Dreiben n„ §crrfd)aft f. ber Demagogen.

Demarkacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, sf. (odgraniczenie) De» marfation /., Slbgrengung f.

Demarkacyjny, adi. Demar» fationS»; linia -na Demarsa» tionSlinic ©djeibelinie, ® reng linie.

Demaskować, -kuję, -kowalem, u. — się, va. u. vr. imprf. (fid)) bemaSfieren, bie äJtasfe ablegen, entfärben.

Dembinka, -nka, w -nce, sf. @id)enau n.

Dembionek, -nka, w -nku, sm, Debcnfe n,

Demencya, -cyi, -cyę, sf. (szaleństwo) ®eifte§abwefenpeit äöapitfinn m., tfłaferei /., SPapnwip m.

Dementować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. (zaprzeczać) bementicrcii, in 9lbrebe stellen; ableugnen, berleugnen.

Demesz, -u, pl.sm., Demeszka,

-ki, sf. Damaggenerflinge f.

Demeszkować, -kuję, -kuje, kowalem, va. imprf. bamaSfie-ren, mit ®olb unb Silber ait§» legen.

Demeter(a), -tery, sf. De» meter.

Demobilizacya, -cyi, -cyę, sf. (rozbrojenie) Demobilisation /., iBerfepung f. eines Kriegs?» peereS auf bon ft-riebengfufi, Stttüfliulo /.

Demokracya, -cyi, -cyę, sf. (gmino władztwo) Demofratie /., iBolföperrsdjaft f.

Demokracki, adi., po demo-kracku, adv. = Demokratyczny, Demokratycznie.



Delikatność, -ści, sf. 1) Delifatesse /.; — skórki, roboty speinpeit /., gartpcit f. ber §aut, einer Slrbeit; 2) — gustu pjeinpcit be§ ©efdjmadć,; — uczuć 3al;tgefilpl n.; 3) —- w obejściu syeinpeit f. im ^Betragen, §öflid)feit /.; Slrtigfeit /.; — wobec innych ludzi guborfommenbeS, ritdsid)t§bolle§ SBenepmen ge» gen anbere; z -ścią kogo strofować jninbm auf eine feine 9lrt, mit Sdjonung einen SBer» weis geben; człowiek bez wszelkiej -ści ein roper, um pöflieper SJienfcp, ein SJlanii, bem syeinpeit im ^Betragen fremb ist; 4) (rozpieszczenie) SBeidjIicpfeit /.


Delikatny, adi. 1) gart; — głos, garte Stimme; -tue zdrowie garte ©efuubpeit; człowiek z -tnem uczuciem ein gart» füplenber iDlcnfd); 2) fein; -tue sukno feines Sud); -tna robota feine Arbeit; 3) pöflicp, artig, fdjonenb; belifat, miß» lid), fißlid), peifel; — list ein pöflidjer, mit bieler Scponung geschriebener ÜBrief; -tna odpowiedź eine artige, feponenbe 9111t Wort; to -tna sprawa bac> ist eine belifate, fißlidse, peifle Śadje; (bon Speisen) belifat, leder, woplscpmedenb; -tue potrawy ßedcrcien pl., ßeder» bissen pl.; 4) (bon Personen) -tue dziecko gartet, sd)Wad)e§, Kinb, ein Kinb bon gartem Körperbau; taki — człowiek! ein so weid)Iid)er SOlcnsd)! ein soldjer SBeicpling!

Delikwent, -a, pl. -nci, -tów, sm, (przestępca) Delinquent m., iBcrbrcdjer m.

Delikwentka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. (przestępczyni) $Bcrbrcd)C» rin /.

Delirium, s. sing, indecl., pl. -rya, -ryów, sn. (obłęd) Shafeit n„ grrereben n., Jßpanta» fieren n.; ■—■ tremens (obłęd opilczy) gäuferwapnfinn m

Delirujacy, -cego, pl. -cy, -cych, adi. Deliericrenber m.

Delta, -ty, sf. Delta n., Delta» lanb n.

Demokrata, -ty, pl. -aci, -tów, sm. Demofrat m„ Ślnlpinger m. ber Demokratie, ein bemofratifd) gesinnter SJtenfd).

Demokratka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Demokratin /., eine bemo» fratifcs) gesinnte grau.

Demokratyczny, adi., Demokratycznie, adv. bemo» tratifct).

Demokratyzm. -u, sm. De» mofratiSmuS m„ bcmokratifdje (Besinnung.

Demon, -a, pl. -y, sm. Dämon m., @eift m.

Demoniczny, adi., Demonicznie, adv. bämonifd).

Demonologia, -gii, -gię, sf. Dämonologie /., Dämonen» leljre /.

Demonomania. -nii, -nie sf. Dämonomanie ®c» fpenfterglaube m., (gespenster» fitrdjt /.

Demonstracya, -cyi, -cyę, pl. -cye,-cyi, s/. Demonstration /.;

1) (dowodzenie) VeweiSfüljruug /., VemeiS m., Darlegung f. burd) Winbe 2C.; 2) anfd)au» lidjer ßcprbortrag; 3) tatfäd)= lidje ßunbgebung einer ®e» finnung.

Demonstracyjny, adiec., Demonstracyjnie. adv. Demom ftrationS»; bemonftratib, be» meifenb, pinmeifenb.

Demonstrant, -a, pl. -nci, Demonstrant m., Deilnefymer m. einer Demonstration.

Demonstrator, -a, pl. -owie, Demonstrator m.

Demonstrować, -struję, -siłowałem, va. imprf. bemon» ftrieren, augenscheinlich bar» tun, bemeifen; geigen.

Demontować, -tuję, -to wałem, va. imprf. bemontieren, ein feiublidjeS (Sefdjütj fürs ©efedjt ausser Staub feilen, kampfunfähig machen.

Demoralizacya. -cyi, -cyę, sf. Demoralisation /., ®nt» fittlidjung /., Sittcnberberb» niS f.

Demoralizator, -a, pl. -owie, (-ka, -ki, pl. -ki, sf.) Demo» ralifator m. Sittenberberber m. (»in /.)

Demoralizować, -zuję, -zuje, | -zowałem, va. imprf. bemorali» fieren, entsittlichen; entmutigen.

Demostenes, -a. sm. Demo» ftlumcS.

Denacyonalizacya. -cyi, sf. (wynarodowienie n.) @1ltttst» tionalifierung f.

Denat, -a, pl. -aci, (nieboszczyk) ber Verstorbene.

Denatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. (nieboszczka) bie Verstör» beut.

Denaturować, -uję, -jodowałem, va. imprf. benaturieren; -wany (skażony) spirytus beim» titrierter Spiritus.

Dendrolit, -u, pl. -y, sm. Denbrolitt) m„ berfteinerter Vaum.

Dendrologia, -gii, -gię, sf. j Denbrologie f., Vaunikunbe /., I Vaumleljre /.

Dendrometr, -a, pl. -y, sm. Denbrometer n. (m.)f Vaum» meffer m.

Dendrometrya, -ryi, -ryę, sf. Denbrometrie Vaummef» fung f.

Dendryczny, adi. (krzewiasty) benbritifd), baumförmig.

Dendryt, -u, pl. -ty, sm. Denbrit m., Vaumftein m., Stein mit Slbbilbungen bon Väumen, Sträudjern.

Denerwować, -wuję, -wuje, -wowałem, va. imprf. (rozdrażniać) aufbringen, rcigcti, auf» regen, nerböS madjen.

Denko, -ka, pl. -nka, -nek, sn., dim. b. Dno, 1) ber Heine Voben eines ©efäfjeS, Unter» läge f. gu etloaS; 2) ber obere Deil, Voben eines §uteS; kapelusz z głębokiem -kiem ber §ut mit einem tiefen Stopfe; 3) (pokrywka) Dctfel m., Dedelcpeil n.; 4) — zderzakowe (buforowe), zapora Vufferplatte f.

Denkówka, -ki, pl. -wki, - wek, sf. SHapppolg n., Daubenljolg n.

Denniak, -a, sm. 1) unterste Vans einer (Sifenergfdjidjt (Verg.); 2) SanbfteingemädjS n. in Knochen.

Dennica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Vobenbrett n. am Söagen, gupbobenbrett n.

Dennik, -a, pl. -i, sm. gug» lod) n„ günbgaffe f. (Verg.).

Denność, -ści, sf. SlrtpritiS /., Sid)t f.

Denny, adi. 1) -na woda ®runbioaffer n. (Verg.); 2) gidjtifdj.

Dentura, -ry, sf. $aljnreil)e /., Glebifj n.

Dentysta, -ty, pl. -ści, -tów, sm. 3al)uargt m.

Dentystyczny, adi. gafjit» ärgtlidi.

Dentystyka. -ki, sf. 3at)nl)eil» funbe f.,

Denuncyacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, -cyi, sf. (doniesienie) Denungiation /., Vngeige /., Angabe f.

Denuncyant, -a, pl. -nci, -tów, sm. (donosiciel) Denuttgiant m., Stngcbcr m., 2lngeiger m.

Denuncyować, -cyuję, -cyo-wałem, va. imprf. benun» gieren, bei einer Vcljörbe an» geigen, angeben.

Departament, -u, pl. -y (-a), sm. Departement n. 1) (obwód) SanbeSbegirf m.; fßrobing

2) (wydział) VerwaltungS» begirf m.; 3) f}ad) n., ®e» fdjäftSfad) n., VertoaltungS» fad) n.

Departamentowy, adi. De» partemcntS», U'reiS», ^adj».

Departycya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (rozdzielenie) 91b» teilung 's., Verteilung /.

Dependencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (zależność); 1) 9(b» pängigfeit Depetibeng /.; 2) (dependence) .Spotelfiliale f., Vnbau m., Dcpcnbance f.

Dependent, -a, pl. -ci, -tów, sm.. — adwokacki SlOUgi» pient m.; SlbbofaturSfanbibat m.; —■ notaryalny Notariats» lanbibat m.

Dependować, -duję, -duje, -dowałem, vn. imprf. 1) bie Stelle eines VbbofaturS» ober SłotariatSfanbibatcii beheiben; 2) abljängen, abhängig fein.

Depesza, -szy, pl. -sze, -pesz, sf. Depefdje /., Delegramm n.

Depka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. ein fpipigeS ^eiftenpolgdjen.

Deponent, -a, pl. -nci, -tów, sm. Deponent m.; 1) (świadek) 3engc m., VitSfagenber; m. 2)


Hinterleger m., ber etw. in' Verwahrung gibt.

Deponować, -nuję, -nuje, -no-jvalem, va. imprf. beponieren; 1) auSfagen, geugen; 2) hinter» (egen, in 33erWahrung geben.

Depopularyzacya, -cyi, -cyę, $•/. Depopularifation 33er» luft m. ber Popularität.

Depopularyzować. -zuję, -zo-wałem, va. imprf., — się, vr. imprf. bont 33olfe ent» fremben, ber 33olfggunft ber au» bon, jinnbn unpopulär machen; sieli bie 33olfögunft berfcper^en, ber 33olf§gunft verlustig gehen.

Deportacya, -cyi, -cyę, pl. -cyc, sf. (wywiezienie, zesłanie, zsyłka) Deportation /., gort» fdjaffimg /. an einen Straf ort im SluSlaiibe, Sauberer wci» ping f.

Deportować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. beportiereu, jinnbn §ur (Strafe ausser Sanbe§ schaffen.

Deposedować, -duję, -duje, -owalem, va, imprf. (wywłaszczać) enteignen.

Depozyt, -u, pl. -a (-y), sm. Deposit n.-t 1) hinterlegte, iii SSerWałjrung ober jur äiuf» beioaprung pingclegte Sachen; (pinterlage 2) Depofitenamt n.' 3) złożyć pieniądze do -u bać, ®elb beponieren, in 33er» Wahrung geben; odebrać z -u bem Deposit entnehmen; mieć co w swym -życie, etw. in feiner 33erwahrung haben.

Depozytaryusz. -a, pl. -e, -ów, sm. Depositar m., 33er» Wahrer m. eine» ®ute§.

Depozytowy, adi. Depo» fiten», 33ertoahrung§», Slufbe» WaprungS»; należy tość -wa Depofitengebüpr /.; pieniądze -we beponiertc, hwi^egte Summe; kwit — Depositen» schein m.; kasyer — DcpO» fiten»®affier m.

Deprawacya, -cyi, -cyę, äs. (zepsucie) Dcprabatioii /., 33er» berbtpeit /., 33erberbni§ /., Verschlechterung /.

Deprawować, -wuję, -wiije, -wowałem, va. imprf. ber» berben, Verschlechtern.

Deprecyacya. -yi, äs. ®nt» Wertung /.



Depressya, -syi, -syę, sf. Depression /.;   1) (upadek

na duchu) jOhltlofigfeit f., 9(iebcrgefd)Iagenheit /.; 2) — atmosferycznego ciśnienia De» preffion, Sinsen n. be§ Suft» briideS; — gruntu Senfung f. be§ DerrainS; 3) (SReb.) Herab» brücfen n. bon Deilen bei Operationen.

Deprymować, -muję, -muje, -mowałem, va. imprf. beprilllie» reu, nieberbrücfcn; entmuti» gen, nieberfclpagen, schwächen, abfpannen.

Deptać, -pcę, -pcesz, -pce, -ptałem, va. imperf. 1) treten; — co etw. mit güfjen treten, niebertreten; ■—• komu po nogach jinnbin auf bie güfje treten; —• po błocie burd) ben Stot waten; — po kirn jmnbu mit güfsen treten, jmnbu höchst Verädjtlid) behanbeln; — wino, glinę, kapustę bell SSeill, ben Don, ba§ ®raut treten; 2) — za czem fiel) um etW. sorgfältig bemühen, bie güfje nicht feponen, fiel) ba§ ®ehen nidjt Verbrieften lassen.

Deptak, -a, pl. -i, sm. 1) guftweg m.; — kryty Drins» halle /.; 2) SBalfe /., Sßalf» müple /., Söalfftocf m.; 3) Drei» mülhe /., — wewnętrzny Saits» rab ■«.; ®angrab; — zewnętrzny Dreter m.

Deptalnia, -ui, pl. -nie sf. 1) —- wina ®elterhau§ n.; 2) SSalfmühle /.

Deptanie, -nia, sn. 1) 0. Deptać; 2) Steilheit wenn fidi wilbe (Sitten begatten.

Deputacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, -cyi, sf. Deputation /., SIbfenbung f. bon beauftrag» ten; sämtliche SIbgeorbnete.

Deputat, sm. 1) -a, pl. -aci, -tów, Deputierter m., 2(6» geordneter ?«.; 2) -u, pl. -y, Deputat «., Ptaturalienciii» nähme /.

Deputatowy, adi. -we drzewo Deputatholj) n.

Deputować, -tuję, -towałem, 1) va. imprf. aborbneii, abfen» ben; 2) vn. imprf. ba$> 2lmt eines ?Ibgeorbneten beileiben.

Deputowany, -nego, pp. pass. abgeorbnet, abgefenbet al§ be» ratenbeä äkitglieb; ber Depit» tierte; izba -nych Deputierten» ianimer /., 2Ibgeorbneteniam» mer /., 2Xbgeorbnetenhau§ n.

Dera, -ry, pl. -ry, der, sf., dim. Derka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Deese /., Vferbebccte f.

Deranżować, -żuję, -żowałem, va. imprf. (przeszkadzać) in Hu» orbnung bringen, stören.

Derdać, -dam, -da, -dałem, vn. imprf. Ijüpfcu, springen.

Dereniak, -u, pl. -i, sm. ®or» nelfirfthfchnapS m.; SXornelfirfdj» wein m.

Dereniowy, adi. ^ornelfirfdj»;

-we jagody Cornelsirfcsjen pl.

Dereń, -nia, sm. — właściwy ob. pospolity ^ornelfirfche /., Kornelie /.; — świdwa ber rote §ornftraud), Hartriegel m., SSeinljoIg n.

Deresz, -a, pl, -e, sm. glie» gen», @rau», 33ot», Stid)elfd;iin» mol m., stichelhaariger jRappe ober giiĄg mit wenig unter» mischten! Weissen §aar an ben Seiten: weipfprenfeliger Etappe.

Dereszowaty, adi. weijjfpren» seliges ißferb.

Derkacz, -a, pl. -e, sm. 3Badi» tclfönig m.

Dermatolog, -a, pl. -owie, -ów, sm. Dermatolog m., Spe» gialift m. für §aittfranfheiten.

Derpt. -u, w -peie, sm. Dor» pat n.

Denis, -a, pl. -y, -Ów, sm. greller m„ Sdjinber m., einer ber bem Käufer bie §aut über bie Ohren

Derwisz, -a, pl. -e, -ów, sm. Derwisch m„ mopammebani» fetjer SJtönd).

Deryczewo, -wa. w -wie, sn. Deffow n.

Derywacya. -cyi, -cyę, sf. (pochodzenie, zboczenie) De» riüation /., 1) Slbleitung /.; 2) ?lbweićf)ung f.

Descartes, f. Kartezyusz.

Descendencya, -cyi, sf. (pochodzenie, rodowód) Dessen» benj /., Slbfunft /.

Deseczka, -ki, pl. -ezki, -czek, sf., dim. b. Deska, ein fleineć 23rett, 33rettd)en n.

Deseń, -senia, pl. -nie, sm. (wzór, wzorek) Allster n., Stiel» master n.

Deser, -u, sm. Dessert n., Siad)tifdj w.

Deserowy, adi. Dessert«; wina -we Dessertweine, fuße Söeine gum Stadjtifd).

Deska, -ki, pl. -ski, -sek, sf.’ Deszczułka. -ki, pl. -łki, -lek, .«/. 1) Brett n., Breitdjen n.; — do zaginania blachy fyalgbrctt n.‘, — do rysowania, (rysownica) Steißbrett n.; — podłogowa gangeS Spunbbrett; płask -ski ^lädje f. eine§ BretteS; krawędź -ski Sun te ; — półca-łówka IjalbgoIIigeS SSrett; — calówka ßollbrett; 2) -ski pl. (ber« eiltet) Sdjcden pl. beS Büdier« eittbailbeS; przeczytać książkę od -ski do -ski ein Bud) bon Sin« fang bis gu ©nbe burdjlefen: 3) aż do grobowej -ski biS gum ®rab, biS gum lebten Sltemguge; ostatniej się -ski uchwycił er griff nad) bent lebten Stctanfer; chudy jak — fpinbelbürr, er ist nur nod) §aut unb Stnodjcn.

Deskal, -a, pl. -e, sm. Brett« nagel m., ßattennagel m., Bo« benfpiefer m.

Deskrypcya. -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (opisanie) Deffriptioil /., Befdjreibung /.

Desman, -a. pl. -y, sm. DeS« man m„ Slrt Seiner Biber.

Despekt, -U, sm. (uchybienie) Beradjtung /.; Beleibigung /.; ©eringfdjäßung — komu uczynić jmnbn geringfd)ftben, beleibigen.

Desperacya. -cyi, -cyę, sf. (rozpacz) Defperation Ber« gweifInnej /.

Desperacki, adi. bcrgWeif« lungSboII; -cka mina bie ŚJtiene eine§ bezweifelten, IjoffnungS« losen SRenfdjcn; po desperacku. adv. hoffnungslos, bezweifelt.

Desperat, -a, pl. -aci, -tów, sm., Desperatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ^Bezweifelter m.; (śmiałek) berwegener gebier; Verzweifelte

Desperować, -ruję, -ruje, -ro-walem, vn. imprf. bezweifeln.

Despota, -y, pl. -oci, -tów, sm. (samowładca) Despot m., unbe« fdjränfter ^errfdjer; SBillfür« Ijerrfdjer m., gwingljerr m.

Despotyczność, -ści, sf., Despotyzm, -u, sm. Despotismus m., Sßillfür()crrfd)aft f.

Despotyczny, adi.. Despotycznie, adv. befpotifd), unbe« fdjränft; eigenmädjtig, willfür« lieh, gewaltsam.

Dessawa, -wy, w -wie, sf. Dessau n.‘ Dessawczyk, -a, sm. Dessauer: Dessawka, -ki, sf. Dessauerin; dessawski, adi. beffauifd), Dessauer, bon Dessau.

Destrukcya, -cyi, -cyę, sf. (zniszczenie) Deftruftioil f., 3 er« ftörung /., Bernidjtung /.

Destylacya. -cyi, -cyę. sf. (przekroplanie) Destillation /., Destillierung f.-, — wódki Branntweinbrennerei f.

Destylarnia. -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) ^Raffinerie f. 2) SdjnapS« fdjenfe f.

Destylat, -u, pl. -y, sm. De« ftillat n„ ©rgeugniS n„ ©rgebniS n. einer Destillation.

Destylator, -a, pl. -owie(-rzy), -ów. sm. Destillierer m.

Destylować, -luje, -lowałem, va. imprf. (przekraplać, przepędzać) beftillieren, abgiefjen.

Destynacya, -cyi, -cyę, sf. (przeznaczenie) Bestimmung f.

Destytucya. -cyi, -cyę, sf. (oddalenie, odstawka) Deftitu« tion/., Slbfeßung/., ©ntfetjung/.

Desygnować, -nuję, -nuje, -nowałem, va. imprf. (przeznaczać) befignieren, bestimmen.

Deszarżować, -rżuję, -rżo-wałem, vn. imprf. abfdjießen, abfeuern.

Deszcz, -u (dżdżu), pl. -e, -ów, sm. Stegen m., Stegenguß m.‘, drobny — (Staubregen m.; drobny — pada eS riefelt, eS nieselt; — pada eS regnet; ■— wielki, nawalny jßlaßregen; — leje es giesst; ciągłe -e an« ßaltenbe Stegengüffe; spadł rzęsisty — eS fiel ein starter Stegen, eS Ijat start geregnet; zbiera się na — eS fommt ein Stegen, eS fiefjt regnerifd) auS, eS läßt fidj gum Stegen an; -u trzeba eS feßlt an Stegen; podczas silnego -u, w silny — bei einem starten Stegen, im starten Stegen, wäßrenb eines starten StegenS; — leje jak z cebra cS gießt wie auS ©intern; zmoczony -em beregnet; po (ustaniu) -u nad) bom Stegen; to oznacza — baS bebeutet Stegen; z -u pod rynnę bom Stegen unter bie Draufe toin« men; z wielkiej chmury mały — biel Scfebfeiunb wenig SBoTle; jak — (grad) spadały dziś policzki tjeute regnete cS Otjrfeigen; — kamienny, złoty, krwawy Stein«, CSolb«, Blut« regelt; — kamienny, złoty, krwawy pada cS regnet Steine, ®olb, Blut.

Deszczak. -a, pl. -i, sm. Dii« belnagel m.

Deszczochron, -u, pl. -y, sm. 1) Stegenfdjirm m.-t 2) ißara« folpilg m.

Deszczomierz. -a, pl. -e, sm.. Ißlubiometer n., Stegenmeffer m.

Deszczonośny, adi., Deszczo-rodny, adi. regenbringenb, re« genergeugenb.

Deszczownik. -a, pl. -i, sm.

1) Stegenbogel m., Stegenpfeifer m., Söetterbogel m., Bradjbogel m. 2) gemeine Stingelblume.

Deszczowy, adi. Stegen«; -wa kąpiel Brause /., Braufebab n., Doudje Doudjebab n.

Deszczówka, -ki, sf. Stegen« wasser n.

Deszczułka sf. f. Deska.

Deszczyk, -u, sm., dim. b. Deszcz, leidjter, milber Stegen, Staubregen m.’ spadł — porządny eS fam ein (feljr erwünschter) tüdjtiger Stegen.

Detaliczny, adi., Detalicznie, adv. im eingelnen, Detail«; im Heinen, ®Iein«; sprzedaż -czna (drobna) ©iugelberfstuf m., ^leinberfauf m,; handel — (drobny) St'leinljaubel m., De« tailljanbel m.. śleingcfcpaft n„ Detailgefdjäft n„ Detailljanb« lung f.

Detalista. -ty, pl. -ści, -stów, sm. Detaisfjaubler m., ®Iein« ßanbler m.

Detalizować, -zuję, -zowałem, va. imprf. umftörtblid) ergäßleu.

Detektyw, -a, pl. -i, -ów, sm. Deteftibe m., QJcßeimpoli-gift m.

Detencya, -cyi, -cyę, sf. ®e« fangenljaltung f.

Determinacya, -cyi, -cyę, sf. Determination /.;!) (oznaczenie)

Bestimmung /. 2) (stanowczość) Entfdjloffenljeit     festigt eit/.;

brak -cyi llnentfdjloffenljeit /.

Determinizm, -u, sm. Be» ftimmungSleljre /., Borperbe» ftimmungSl., BotWenbigfeitSl.

Determinować się, -nuję się, -ńowałem się, vn. imprf. (nakłaniać się, postanawiać) fidj Woju entschliessen.

Detonacya. -cyi, -cyę, pl. -cye. sf. Detonation /.; 1) falfdjeź Singen, Slbweidjen n. bom richtigen Sone; 2) Ber» puffung f„ Sluffnallen n„ ®nall m.

Detonować, -nuję, -nowałem 1) vn. imprf. (fałszywie śpiewać) unridjtig fingen, bom rieh» tigen Sonę abfommcn; 2) au§» bonnern, bertjallen, abbonnern, berpuffen; 3) va. imprf. jmnbn. berblüffen.

Detronizacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Dctljronifation /., Ent» tfjronung f.

Detronizować, -zuję, -zowałem, va. imprf. bctljronifieren, entthronen.

Dewastacya, -cyi, -cyę, pl. -cyc, sf. (zniszczenie, spustoszenie) Debaftation /., Ber» Wüstung /., Berljeerung /.

Dewiza, -zy, pl. -zy, sf. (hasło. godło); 1) Debife /., SSaljl» spruci) m., Senf», ßeib», (ginn» fprud) m.\ Sftotto n.; 2) -wizy, -wiz, pl. SBedjfcl m., ŚSedjfel» brief m„ Sebife /.

Dewizka, -ki, pl. -zki, -zek, sf. SdjHiffeldjen n. mit ^etfcljnft an ber Uprfette.

Dewocya. -cyi, -cyę, sf. (pobożność; poświęcenie) ^röttl» migfeit /., Bnbacpt /., anbädjtige Betrachtung; Bnljänglidjfeit /., Ergebenheit f.

Dewocyonalia. -ów, pil. ŚHrdjengegenftanbe pl., Dębo» jionalien pl.

Dewoński, adi.\ -ska forma-cya bebonifdje ©ebilbe pl.

Dewot, -a, pl. -oci, -tów, sm. (pobożniś) ein fyrömmelnber, Scheinheiliger, Bnbädjtlcr m„ Betbruber m.

Dewotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Scheinheilige /., Betfdjwe» ster f.

Dezawantaż. -u, sm. (niekorzyść) Badjteil m., Sdiabe m.

Dezercya. -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (zbiegostwo), Desertion Slugrcifjen n„ §eerfludjt /.

Dezerter, -a, pl. -rzy, -rów, sm. (zbieg) Deserteur m., Bud» reifer m., Überläufer m.

Dezertować, -tuję, -tuje, -to-wałem, vn. imprf. (zbiedz) be» fertieren, bie fyaljne berlaffen, fahnenflüchtig werben, fliehen.

Dezorganizacya. -cyi, -cyę, sf. (rozprężenie, rozkład) De§» Organisation f„ Auflösung /. bed organischen 3ufammen^ange§, Zerrüttung f.

Dezorganizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. auflöfeu, jer» rütten, in Unorbnung bringen.

Dezyderat, -u, pl. »y, (-a), -ów, sm. Erforbernid n., Sönnfdj m., bad Erwünschte, Berlangte.

Dezyderyum. s. sing, inded., pl. -rya, -rów, sn. f. Żądanie.

Dezyderysz, -a, Dezydery, -rego, sm. Defiberitld.

Dezygnacya. -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (spis, wykaz) Bejeidj» nung /., Beschreibung /., Ber» jeidjnid n.

Dezygnować, -gnuję, -gnuje, -gnowałem, va. imprf. (wyznaczyć, przeznaczyć) befignieren, bezeichnen, bestimmen; im bor» and ernennen.

Dezynfekcya. -cyi. -cyę, sf. (odwietrzanie) Dedinfeftiott /., DeSinfijierung /., Beinigung f. bon Bnftedungdftoffen.

Dezynfekcyonować, -nuję, -nuje, nowałem, va. imprf. (odwietrzać) bedinfijieren, bon Bnftedungdftoffen reinigen.

Dezyniektarz, -a, pl. -y, (-rowie) ber Dedinfijierenbe, ber mit ber Dedinfeftion Betraute; pl. -który Dedinfcfteur m., De§» infeftiondapparat m.

Dębczak, -a, pl. -i, sm. 1) Eidjenfnüttel m.-t 2) junge Eiche.

Dębianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Sallapjel m.

Dębiarnia, -ni, pl. -nie, sf. garbenhaud n.

Dębić, -bie, -bi, -biłem, va. imprf. ein f}ell in ber hohe beijen.

Debie, -bia, w -biu, sn. Demb» fen n.

Dębik, -a, pl. -i, sm. bie adjt» blättrige Drpabe.

Dębina, -ny, pl. -ny, -bin, sf. 1) Eidjenwalb m.; 2) Eidjen» holj n.

Dębino, -na, w -nie, sn. 1) Schönwalbau n.; 2) Dambien n.

Dębniak, -u, pl. -i. sm. 1) junges, Eidjcnwälbdjen; 2) Ei» djenfdjWamm m.; 3) alter SBet.

Dębnica, -cy, sf. färben» brülje f.: — wyciągowa Ej» traftbriilje /.; — zgniła (sztynk-farba) Stiuffarbe f. (®erb.).

Dębnica U. Damnica Niemiecka, -cy, w -cy, sf. §etWOU» Damuih n.

Dębnica kasrubska. -cy, wcy, sf. Bat§»Donnip n.

Dębnicowy, «di.; -wa kadź garbenfafj n.

Dębnik, -a, pl. -i, sm. 1) ©erberlolje 2) — okrętowy äöerftfäfer m.

Dębonosek. -ska, pl. -ski, sm. Srünfinf m., Grünling m.

Dębowagóra, sf. Eidjberg n.

Dębowałąka. sf. @eier3borf n.

Dębowiec, -wca, w -wcu, sm. Eidjberg n.

Dębowko, -ka, w -ku sn. Eidjenhatjen n.

Dębowy, adi. Eidjen», eidjen bon Eidjenpolj; stół — ein eichener Sifdj; liść — Eichen» blatt n.; liście -we Eidjen» laub n.' -we drzewo Eichenljolj n.; pień — Eidj», Eidjenftamm m.' wieniec — Eidjenfranj m.

Dęcie, -cia, sn. 1) Blasen n., Błeljen n., wiatru be§ SöinbeS; 2) •— ostre, na twarde äßiltb» ström m., ßäutern n., Deftil» lieren n. be§ Boljeifeitä im ®e» stell (Bergw.); 3) — szkła Bla» fen n. be§ ®Iafeg.

Dęczek, -a, pl. -ki, sm. Stan» genboljrer m.

Dęga, -gi, pl. -gi, sj. 1) (Pręga) Strieme f., Blutstrieme /.; 2) Brt S'lappholj ju Raffern.

Dętka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 1) etw. innerlich lj°h^c^ eure Blase; 2) falsche )ßetle, ©lamperie /.

Dętość, -ści, sf. SöHung ÜBölbung f.

Dęty. adi. hol)l, Blase», §oljl»;

-ta żyła §ohlaber/.; -ta łodyga röhrenförmiger Stengel; -ta robota Wühlarbeit -te złoto hohteś ®olb; -te instrumenta Blasinstrumente pi.

Di f. Dy-.

Dichotomia, -mii, -mię, sf.

Sadjotomie /., 3 Weiterung /.

Dichotomiczny. adi. (dwia-dzielny) bićfjotomifćf), zweigeteilt, gehälftet, gabelteilig.

Dichroizm, -u, sm. (dwu-barwność) ®i(f)roi§mu§ m., boppelte^ ^arbenfpiel.

Ditfrakcya, -cyi, -cyę, sf. Siffraftion /., Beugung /. be§ Sid)te§.

Digesta. -tów, s. pif., Sigeften plt., fßanbeften.

Digestya. -tyi, tyę, sf. (trawienie) Digestion /., Berbau» ung f.

Djakowo. -wa, w -wie, sn. Siafowar n.

Djeczyn, -a, w -ie, sm. Set» fcl)en n.

Dilapidacya. -cyi, -cyę, sf. (trwonienie) ©ilapibation /., Berfdjwenbung /.

Dilemma, (dylemma) -tu, pl. -ta, sf., Dilemmat, -u, pl. -y, sm. Śilemma n., Swppetfdjliiß m.; Berlegenheit /., klemme /.

Dimenowa Ziemia, -wej -mi, w -wej -mi, sf. Banbiemerw» lanb n.

Dimorficzny. adi. bimorph, gweigeftaltig.

Diorama, -my, pl. -my, sf. Snrdjfdjcingemälbe n„ Sard)» fdjeinbilb n.

Diugoń, -nia, pl. -nie, sm. Sitgong m., Seejungfer /.

Diuretyczny. adi. (moczopędny) biuretifdj, harntreibenb.

Dla, praep. (mit bem genet.) 1) für (audj bloß ber dativ); — matki to uczyniłem id) habe c3 für bie Witter getan: nic nie zapisał — swoich krewnych er l)at feinen Ber» wanbten nidjtś bermadjt; 2) We» gen, infolge (um ben Beweg» grunb angugeben); gu ®efallen, au§ 9tüdfid)t gegen; — ciebie mu przebaczyłem bir gil G)C» fallen, beinetwegen, au§ Nüd» ficht gegen bies) id) ihm beziehen; uczyń to — mojej |


przyjaźni tue bieś, aus ^reunb» fd)aft für mich; — pewnych przyczyn wegen gewisser Ur» fachen; więcej z bojaźni, niżeli — Boga mehr auś fyurdjt, als um @otteS Willen; — kompanii ber ©efellfdjaft guliebe, ber ®ef. Wegen; zwierzęta stworzone są — ludzi bie Siere finb ber äRenfdjen wegen erschaffen; — świeżej jeszcze pamięci Wegen beS nod) frifdjen SlnbenfciiS; — tej ustawy infolge biefeS Coefeßes, wegen, bor (um bie Ursache ber Berljinberung aus» gubrüden); — pałaców nie będą mieć pługi ról do uprawy bor (wegen) lauter fßaläftcn wirb e§ nod) an Nderlanb fefp len; 3) (um bie 9lbfid)t, bie Bestimmung, ben 3wed auS» gubrüden) wysłano ich — wymiany jeńców sie Würben be» IjufS NuSwcdjfliing ber Kriegs» gefangenen abgefdjidt; — dobra powszechnego für baS allgemeine SBoljl; dać, uczynić coś — ubawienia, uraczenia drugich etw. jmnbm gum besten geben; 4) um gu (mit bem inf.)^ — rozerwania się urn fid) gu gerftreuen; — kupienia książek um BÜ» d)er gu taufen; -—- widzenia się z tobą urn bid) gu sehen, gu sprechen; 5) dlatego beśhalb, be§fall§, be^wegen; dlaczego? weshalb ? warum ? weswegen ? dlaczego nie ? warum )lid)t ? (auch; ist Woßl); — Boga! ad), um ©otteS wille))! um beS §immel§ willen!

Dławica, -cy, pl. -cy, sf. .§alS» bräune /., ©ntgünbung f. ber Schleimhaut.

Dławić, -wie, -wi, -wiłem 1) va. imprf. würgen, brüden; 2) -wić się vn. imprf. fidj würgen.

Dławiduda, -dy, pl. -dy, -dów, sm. elenber SJlufifant, SUim» perer m.

Dławiec, -wca, sm. Ärupp m., häutige Bräune, föeljlfopfeiit» günbung /.; fałszywy — fßfeubo» trupp m„ falfdjer iftrupp.

Dławienie, -nia, sn. SBürgen n.; — w żołądku ShTtden n. im SRageii.



Dławigad, -a, sm. Sdjlangen» Würger m., Nimmersatt m„ Sdjluder m.

Dławik, -a, pl. -i, sm. Sroffclflappe /.

Dlawikura, -ry, pl. -ry, sm. Wüßner Würger m., <pühner» bieb m.

Dławimuszka, -ki, pl. szki, -szek, sf. Fliegenschnäpper m.

Dławipacierz, -a, pl. -e, sm. Nnbädjtlcr m., Frömmler m., Wider m.

Dławisz, -a, pl. -e, sm. Baummörber m„ norbamerifa» nifdjer ®Ietterftraudj.

Dławnica. -cy, pl. -ce, sf., Dławik, -a, sm. Stopfbüdjfe /.; — regulatora fReguIatorftüpf» büdjfe; -ca suwakowa Sdjieber» ftopfbüdjfe; — ślepa blinbe Stopfbüchse; — tłokowa ä'ol» benftopfbüdjfe ((Sifenb.).

Dłoniaki. -ków, s. plt. gwei» jäljrige F'lrfl^ritt.

Dloniasty. adi. 1) Ijsth*5’ förmig; 2) mit Schwimmhaut berfeljen; -ste nogi Sdjwimm» füfje pl.' 3) -ste liście Ijanb» äljnlidje Blätter.

Dloniatka. -ki, pl. -ki, sf. fPalmenftengel m., Balmenblatt n.- aus fünf ober sieben Bläh tern gufammoigefepte Ijstnbähn» liehe Bergierung.

Dlaniatonogi. adi. fdjwimnv fügig, fladjfüfjig, plattfüßig.

Dłoniowy, adi. gur flachen §anb gehörig; bon ber ®rößc ber fladjcn §anb; -we położenie ^ammhaltung f., ®amm» läge /. (Stirn w.); linie -we §anblinien pl.

Dłoń, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) bie fladje §anb; to jasne, jak na -ni bab ist paubgreiflid), gang augenscheinlich, fonnentlar; wykazał mu, jak na -ni er Ijstt eS ihm übergeugenb bargelegt; miasto leżało przed nami, jak na -ni bie Stabt lag gang Dor unseren Singen; 2) §anb Dłedjte /.; — komu podać jmnbm bie §anb ob. bie Nedjte reidjen; — mię swędzi bie §anb judt mid); otworzyć — feine milbe §anb auftun; pełną -nią dawać, brać mit Doller .•panb geben, nehmen; uderzyć z kim -nią w — jmnbm einen

Öanbfcßlag geben; dłoń w — §aub in §anb; kiedy mi włosy na -ni urosną Wenn mit auf ber innern flacßen §anb §aare wacßfen werben (b. ß. niemals,); szeroki na — ob. szerokości dłoni eine §anb breit; 3) — Chrystusowa, Boża, dłońki STreitgblumc SBenudblume, bad breitblätterige Śnabenfraut.

Dłóto, -ta, pl. -ta, sn., dim. Dłótko. -ka, pl. -tka, -tek, sn. Wiße! m., (Stemmeisen n„ ipoßleifeu n.’ — ciesielskie, czopowe, gniazdowe ^dńmer* mannd*, Stedjmeißel m„ £odj* beutel m.' — haczykowate do obtaczania .fpadenstaßl m.' — do wytaczania ze środka, do wytaczania dziur Sludbreßstaßl m.‘ — kabłąkowe, piesznia do wyżłabiania Ipoßleifeit n., §ol)l* meißel m., (Butfdje /.; — kątowe (Geißfuß m.; — kołodziejskie SSiereifen n„ Vier* ediged Großseifen; — krzywe aufgeworfenes ^ladjcifeit; — okrągłe (do grubego wióra) tpoßleifen n., fladjed .^ofjlcifen, §oßlflacßeifen n.; — płaskie, rzezak gweibälliged Stemm* eifen, gweibadiger Geißel; — szerokie ^lacßmeißel, geraber SReifjel; — wązkie, dłótek Greugmeißel; — półokrągłe, żłobiaste §oßleifen n., §ol)I* meißel; — proste (do obtaczania), nóż stalowy ©reßmei* ßel, Scßlicßtmeißel; — prosto-ścięte geflößter §oßlmeißel; — ślusarskie, piesznia ślusarska gebogener llRcißel, §alb* monbmeißcl; — trójgraniaste, rylec ©rabftid) m„ ©rabftidjel m., feiger m.' — ukośne, rzo-zak ukośny iBalleifen n., @äßr* eifen n.; — ukośnie ścięte Sdjlicßtftaßt to.; — wygięte, krzywiak, żelazo wyżłabiacza ®riinbeifen n., g-eltiereifen n.; —■ zębate, grzebieniaste do toczenia śrub $aßneifen n., gaßn» meißel m., Scßraubenftaßl to.; — zębate wewnętrzne do toczenia naśrubków DJleißel m., Baßn to., Sdjneibftaßl to.; — zwyczajne (Stemmeisen n.

Dłotować, -tuję, -to wałem, va. imprf. meißeln, audmeißeln; stemmen, audstemmcii; — dziurę ein Sod) meißeln; — obraz ein ißilb meißeln; (dłótem wygładzić) glatt meißeln.

Dłótownica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Stemmmasdjine /.

Dłótowy, adi. Geißel*, Stemmeisen*.

Dłubacz, -a, pl. -e, sm. 1) Jpoßleifcn n„ §oßlmeißel m„ Scßroteisen n.; 2) Bctnberer to.; Probier to., (grübler m., Glau* ber to.

Dłubaczka, -ki, pl. -ezki, czek. sf. 1) ©rabmeißel m„ jungen to.; 2) 3(tßnstod)er m.; 3) Glau* berin f., Ströblerin /., ®rüb* leriit /.

Dłubać, -bię, -biesz, -bie, -bałem, va. imprf. 1) WÖrtl.; meißeln, ßößlen, gradieren, gife* Heren; 2) — w zębach in ben Bnßnen stoeßern, bie gößne stoeßern; — w nosie in ber ikase boßren; 3) — u. — się vn. imprf. nad czem, w czem, etW. flau* ben, über etw. grübeln; — robiąc tröbeln, gaubern, tänbeln mit ber SIrbeit; — w czem worin ßerumftodjern; — komu w mieszku einem ben iöeutel fegen, plünbern; 4) — się (drapać się w górę) fid) müßfam Woßin* arbeiten, fid) mit Wiße gu etw. auffeßwingen.

Dłubak. -a, pl. -i, sm. Stecßbeitel m.

Dłubalska, -skiej, pl. -skie, -kich, sf. Dłubaczka 3).

Dłubała, -ły, pl. -ły, -łów, sto.; f. Dłubacz 2).

Dłubanina, -ny, sf. Glauberei /., (Grübelei f., Grübelei /., müß* same Arbeit.

Dłubiarka, -rki, pl. -rki, -rek, sf. Stemmafcßine f.

Dług, -u, pl. -i, sto. 1) (®e!b*)Sd)Ulb /.; -i bierżące, stałe fdjwebenbe, fteßenbeSdjuI* ben; -i robić, zaciągać, spłacić, z -ów się uiścić Scßulben madjen, begaßlen, berichtigen; mieć -gi Sdjulben ßaben, in Scßulben ftecfen; być w -ach, mieć -ów po uszy bid über bie Ößren in (Scßulben fteden; wpaść w -i in Scßulben geraten; przejąć czyjś — jemanbd Sdjulb überneß* men; mieć wiele pieniędzy na -ach (rozpożyczonych) große ©elbfummen (ober biel ®elb (in) audfteßen (ben Scßulben) ßaben; upominać się. o — jmnbii wegen einer Scßulb maßnen; mam — u ciebie id) ßabe bOU bir eine Sdjulb einguforbern; na dobrach ciążą -i ed ßaften Sdjulben auf ben ®ütern; ilość -u Sdjulbbctrag to.; areszt za -i Scßulbenarreft TO.; reszta -u. Sdjulbreft TO.; stan -ów Sdjulbenftanb TO.; umorzenie -ów Sdjulbentilgung /.; zapis -u Sdjulbpapier n., Sdjulbfdjeiit to..; pozycya -u Scßulbßoft /.; 2) (bilbl. powinność, należność) Scßulb /., Sdjidbigfeit /.; spłacić — naturze, ojczyźnie ber 9?atur, bem SSaterlanbe bie (feine) Scßulb begaßlen; uiścić się z -u wdzięczności bie Scßulb ber S)anłbarfeit be* gaßleu.

Długa Gościna, -giej -ny, sf. £ang*®oftin n.

Długi, adi. comp. dłuższy; sup. najdłuższy; 1.) (OOU ber gett) lang, langwäßrenb; lang* Wierig; -ga choroba, wojna eine langwierige ^ranfßeit, ein langw. ct'ricg; -e lata gange, lange ^aßre; 2) (oon ber fRaum* audbeßnung) lang; -e kości fRößrenfnocßen pl. (3Keb.); padł jak — er fiel gu iöoben, so lang er war, feiner gangen Sänge nadj; (bilbl.) mieć — język eine plauberßafte 3un9e ßaben, feßr borlaut fein, ein fßlaßpermaul, ein Sdjwäßer fein; mieć -e ręce, palce lange Ringer ßaben, bie Ringer sieben lassen; lange Ringer maeßen, ftcßlen; mieć -e uszy einen Sfeldfoßf ßaben; (aueß;) fßio* nieren; — sos lange, bünne Sauce.

Długie Nowe u. Stare, sn. ßaube, 311t* u. Dleu* n.

Długie Jezioro, -go -ra, sn. Sago SJlaggiore m.

Długielno. -na, pl. -na, sn. ncufeelänbifdjer g-ladjd.

Długigrud. -u, sm. ©Ingi* grunb n.

Długi Staw, -ego -u, sm. Sangen=See to.

Długo, adv., comp. dłużej, sup. najdłużej, 1) (bon ber Seit) lang, lange; na — auf lange Seit; in bie Sänge, auf bie Sauer; na jak —? auf wie lauge ? suknia za — zrobiona baS Kleib ist git saug gemadjt; trwać, ciągnąć się — lange bauern, fid) in bie Sänge gieljen; nie mogę tu -żej zostać id) sami I)icr nid)t länger bleiben; najdłużej zabawie tu trzy dni id) werbe l)ier längstens broi Sage berbleiben, berweilen; — w noc tief in bie 9?ad)t Ijinein; 2) (bom Siaitmc) tang; — sic nosić lange Kleiber tragen.

Długobrody, adi. langbärtig.

Długobrzuch. -a. pl. -y, sm. Sangbaud) m.; SSitcbfopf m. (Wh)-

Długodzioby. adi. laitgfdjuä* belig.

Długodziób, -dzioba, pl. -dzioby, sm. 1) ©ägefifd) m. (tracz); 2) ^ful)tbogel m.

Długogłów. -owa, pl. -owy, sm. Sangfobf m., querberengter Sdjäbel.

Długogrzyw(n)y, adi. lang* mähnig.

Długojęzyczny, adi. langgün* gig; (bilbl.) borlaut, gefdjWätüg.

Dhigojęzyki. adi. -kie, s. plt. Sanggüngtge pl.

Długokałduńce, -ców, s. plt. Sangfdjwänger pl.

Długokleszcz, -a. sm. Saug* armkrebS w.; — zmarszczko-waty SöwenkrebS m.

Długoletni, adi. bieljäljrig, langjährig.

Długoletność. -ści, sf. igieł* jäljrigfeit /., Sangjährigfeit /.

Długomierz, -a, pl. -e, sm. Sängcnmcffer m.

Długomilowice, -wic, spl. Sangliebau n.

Długonogi, adi. langbeinig, langfüjjig.

Długonos, -a, pl. -y, sm. 1) WłaerognatłjuS m. (SOlafrelen* art); SangnaS m.

Długonosy, adi. langnafig.

Długonog, -noga, pl. -nogi, sm. §üpfer m., Kanindjen n.

Długooczek, -czka, pl. -czki, sm. ©tietauge n., gufjauge n., (Krustentier.)

Długoogoniasty, adi. tang* fdjwängig.

Długopalczasty, adi. lang* fingrig.

Długopletw, -a, pl. -y, sm. großer Shunfifdj.

Długopysk, -a, pl. -i, sm. (Schnabeltier n. (ein g-ifdj).

Długorąk, -ręka, pl. -ręki, sm. Kirmesse m„ Sangarmaffe m., Sibbon m.

Długoręki, adi. langljänbig, langarmig.

Długorogi. -gów, s. plt. Sang* hörnet pl. (^nfeften).

Długorożec. -żca, pl. -żce, sm. gabenljornmüde /.

Długorzęsy. adi. laugwim* prig.

Długoskrzydłe. -łych, s. plt. Sangflügler pl. (3'nfeften).

Długosz, -a, pl. -e, sm. 1) rote Ddjfengunge; Sranbenfarn m.; Sotwurg /.; 2) (fdjerg.) überaus Ijod)gewad)fener SJłann, ©oliatl) m.

Długoszcz, -a, w- u, sm. $6 Öfen» borf n.

Długoszpar, -a, pl. -y, sm. 3BauberI)ai m.

Długoszpon, -a, pl. -y, sm. (Spornflügel m.

Długoszyjny, adi. laugljalfig.

Długość, -ści, sf. ßänge /. 1) — czasu bie Sänge ber ,3eit; suknia ma trzy łokcie -ści baS Kleib mißt brei ©Hen in bie Sänge, ist brei ©Hen tang; 2) — skoku Sänge beS §ubS (3Jla* fdjittenbau); — geograficzna geographische Sänge.

Długotrwałość, -ści, sf. bie tauge Sauer, Sangwierigfcit f.

Długotrwały, adi. langwierig, bon tanger Sauer.

DługOUCh, -a, pl. -y, sm. Sangoljr m.f ©fet m.

Długouchy. adi. langoprig; langłjcnfelig (bon ©efäßen).

Długouszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. 0t)raffe ®dtngo m.

Długowąs, -a, pl. -y, sm. Sangbart m. (gifd)).

Długowieczność, -ści, sf. tauge Sauer; langes Seben.

Długowieczny, adi. tango wät)* renb, langlebig, baucrnb.

Długowłosy, adi. langhaarig.

Dłusko, -ska, w -sku, sm. SauSfe n.

Dłuziuchny, Dłuziutki, adi., dim. b. długi, gang tang, sehr tang; etwas tang.

Dłużec, -żca, pl. -żce, sm. 23rett n. gum Slbfpcrren bor Kloßbeute.

Dłużeć, żeję, -żeje, -żalem, vn. imprf. länger Werben, fiel) (auS*) streiten.

Dłużej, adv. b. długo.

Dłużek, -żka, pl. -żki, sm., dim. o. Dług, Heine (Sdjulb.

Dłużen, adi. f. Dłużny.

Dłużki. -żek, s. plt. $ödjer n. pl. (ißergw.).

Dłużnia. -ni, sf. 1) Sänge /., eine gerabe Sinic; Serabe /.; 2) Öffnung ber Kloßbeute nad) born.

Dłużnica. -cy, pl. -ce, -nic, sf. f. Dłużec.

Dłużniczka. -ki, pl. -czki. -czek, sf. (Sdjulbnerin /.

Dłużniczy, adi. (Sdjulbncr*; — wybieg (Sdjulbnerlift f.

Dłużnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ©djutbner m.

DłużnoŚĆ. -ści, pl. -ści, sf. Sdpilbigfeit /., (Sdjulb /.

Dłużny, Dłużen, adi. fd)ut* big; być komu co — jmnbltt ctw. fd)utbig fein; skrypt —-@d)utbbrief m.; berbunben, ber* hftidjtet, fdjutbig.

Dłuższość. -ści, sf. grössere Sänge.

Dłuższy, comp. b. długi.

Dłużyć się. -ży mi się, -żyło mi się, v. imprs. imprf. eS Wirb mir überbrüffig, id) habe Sange* weile; czas się -ży bie 3eit bet* geht langsam.

Dma, dmy, pl. dmy, sf. äßin* beSwehen n., SBinb m.‘ dmy pl. Siinen pl.

Dniący, ppr. b. dąć; — szelest SBtaSbatggeräufd) n. (SJłeb.).

Dmuch, -u, pl, -y, sm. §aud) m,, SSeljen n.

Dmuchać, -cham, -cha, -cha-łem, vn. imprf., Dmuchnąć, -chnę, -chnie, -chnąłem, -chnij, vn. prf. 1) hauchc1k tnehen, blasen; ■— na ogień ins freuet blasen; baS geuer anblafen; — na co auf etw. blasen; — w co in et w. hineinblafen; 2) (bilbl. unb ffJtidjWÖrtl.) kto się na gorącem sparzy i na zimne -cha ein gebranntes Kinb fürchtet baS geuer; on -cha i chucha er ist nid)t salt uod) warm; er ist ein djarafterlofer äftenfdj; nie dam


sobie w kaszę -chać id) leibe feine frembe ©inmifdjung, id) lasse mir bon nicmanb etwag breinrcben; -chać w palce in bie leere §anb blasen, ein armer Xropf fein; w ul -nąć (in ben 58ienenftod blasen), in§ flßefpen» neft ftedjen, ben fyeinb reigen;I -chać komu do ucha (szeptać) jmnbm tng ©Ijr blasen, etw. ing Of)r finstern, guraunen; -chać komu w gębę, w nos jmnbn bon oben fjerab beljan» beln; -chnąć kamień einen Stein blasen (wegncljincn im ©amenfpiel); -chnij tylko, a zaraz będzie bit sannst eg gleid) blasen, bu brauchst nur gu blasen, urn eg fertig git be» fommen; on strasznie -cha er bläljt fid) fcfjr, er tut ftolg, er bläst fid) auf; 3) -chnąć skąd Ijufdjen, fid) bli|fdjnell ent» fernen; -nać dokąd fnoljin ent» fliessen, eilen; 4) -nać kogo jmnbm einen Streifs), §ieb ber» festen; -nąć kogo w papę jmnbm eine berbe Dljrfeige berfetjen, einen tüdjtigen Sdjlag ing ®efid)t geben; 5) Singst» laute bon fid) geben (bom über» fallenen Söilb).

Dmuchadło. -la, pl. -ła, -deł, sn. fßulberbläfcr m. (fUleb.).

Dmuchanie, -nia, sn. 58Iafen n., (Sinblafen n.

Dmuchawiec, -wca, pl. -wce, sm. £öwengaf)n m. (fßflange).

Dmuchawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. I) 581agrol)r n.; ßöt» rol)r n.' 2) — parowa 58Iagroł)r n., 58Iagfegel m., ©jdjauftor m. (ßifeub.).

Dmuchnąć f. Dmuchać.

Dmuchnienie, Dmuchnięcie, -nia, (-cia), sn. §aud) m.

Dna, -ny, sf. ©elenfentgün» billig /. (arthritis).

Dnawy, adi. gidjtig, gidjtifdj, ®id)t»; — guz ®id)tfnoten m.

Dnieć, dnieje, dniało, v. imprs. imprf. tagen, Sag mer» ben; -je eg wirb Sag, ber Sag bridit alt.

Dnienie, -nia, sn. Sagen n., Sagmcrbcu Sage^anbrud) m.

Dniepr, -u, na — prze, sm. Sniepr m.

Dniestr, -U, na — strze sm. Smicftr m.



Dniować, dniuję, dniowałem, vn. imprf. 1) rasten, fRafttag madjen; 2) bon Sag gubringen; on tam -je i nocuje er bringt bort feine Sago itnb -Jtadjte git.

Dniowe, -go, sn. Saglol)it m„ Saggelb n.

Dniówce, -ców, s. pH. Sag» falter pl.

Dniowy, adi. 1) Xageg»; 2) -we, -go, sn. £ol)ll m., Sag» loljtt m.

Dniówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) Safttag m.; Sagemarfd) m.; 2) Sage§fd)idjt /.; Śdjidjt Slrbeifgfdjidjt /.; Sagloljn m.; 3) einen Sag baucrnbeg fieber.

Dno, dna, pl. dna, den, sn. 1) 58oben m.; ®runb m.‘ — naczynia, okrętu ber 58obeil eine§ ©efäfjeg, Sdjiffeg, Sdjiffg» fiel m.; — rzeki, morza fOleereSgrunb, fylufggrunb; iść na — auf bon 58oben finfen; (bilbl.) gugrunbe ge'ljen; osiąść na dnie auf bcm ©rilllbe ob. auf bem 58oben fügen blei» ben; — wybić ben 58oben auS» stossen; bez dna bobenlog, grunb» log; — żołądka fOtageiigriiiib m.; — oka Slugenljintergrunb w.; — wieży 58urgberlieg n„ unter» irbifdjeg SurmgefängniS; dna sięgać ben 58oben git erreidjen futfjen, ben @runb finben wollen (bon einem Sdjwimmer); fid) bcm 58oben näljern, bis g-urn 58oben reidjen (wie etw. in ben glufj geworfenes); wino dna sięga ber Sßein gel)t auf bie flteige; wypić do dna big auf ben ®runb, bis auf ben 58 oben, Völlig, rein auS» ober leer trinfen; na — auf ben 58oben, gu 58oben, nad) unten, gu» gruitbe; 2) (tło) ber 58oben, ber ®runb als unterste ^arbe; białe kwiatki na różowem dnie weisse 58lumeii auf rofenfarbi» gem®runbe; 3) Sol)le /., Stref» fcitfoljle, Stollenfotjle (58erg.); 4) 58Iumenboben, fyrudjtboben; 5) — cylindra £t)Iinberboben; — komina 9łaitcl)fammerbobeu ((Sifenb.).

Do, prae/p. mit bem gen., 1) (bei Eingabe ber fRidjtung einer §anbluiig nad) einem öegenftanbe ob. einem ©rte) nad), in, an; wszedłem — pokoju id) trat in baS Rimmer; wsiąść — powozu in beit Söa» gen steigen; idź — kościoła geb in bie S'irdje; pieniądze schować — kieszeni baS @clb in bie Safdje fteden; posłać kogo — miasta jmnbii in bie (audi: nad) ber) Stabt fdjideit; chodzić — szkoły bie Sdjitle befud)Cli; jadę — Paryża id) reife nad) fßariS; odjeżdża — dóbr swoich er rci]t auf feine Süter; wchodząc — wsi beim (Eingänge, inS (gum) Sorfe; jeszcze mu — szkoły er muf) itod) in bie (gur) Sdjule gc» I)Cli; lud zbiegał się — wsi baS 58olf (bie SłoIfSmengc) eilte in bie Sörfer; —■ domu nad) §aufe; strzelać — celu nad) ber Sdjeibe fd)ie^en; Oda — młodości 0be an biefjugeitb; przystąpił —■ ognia er trat ailS geuer; 2) (bon ber fRidjtung ber 58ewegung einer fĘerfon gegen eine anbere person) gu, an; zwróć się — niego Weilbe bid) an i'l)lt; idę, biegnę, spieszę — ojca id) gel)e, laufe, eile gu bem 58ater; idź — dyabła! gel) gum Teufel! dalej — siebie! padt end) an! gcfjt auf ein» anber loS! — ciebie! bein SSot)I! id) trinfe bir gu ! napisałem, zaadresowałem, posłałem, przesłałem list — brata id) l)abe ben 58rief an ben 58ruber gefdgrieben, abgefdjidt, abreffiert, befbrbert; strzelić — (na) kogo auf jmnbn fd)ief}Cli; 3) (tak daleko, dopóty, do tego miejsca, aż do) biä, b'l§> an, bi§ gU, bi§ liad); ze Lwowa —- Warszawy bon ßemberg bi§ 3Bar» fdjau; — gruntu bi§ gu @mbe, bollfommen, bollenbet; 4) gu, im 58erf)ältni§ gu; A ma się — B, jak B — CA berl)ält fid) gu B wie B gu C; 5) (bon ber geit) bi§, gu, bi§ gu; in; — wieczora gum 3Ibenb; — Nowega Roku big ^eiijaljr; — północy big flJtitternadjt; bywa u mnie trzy razy — roku er befudjt mid) breimal im ^ałjre; pół — pierwszej, drugiej, trzeciej Ijalb eing (fjalb ein Ul)r), f)alb gwei, Ijalb broi; — widzenia ! auf SBieberfeljon! —

roku, — miesiąca inuerpalb cineg Bapreg, eineg SRonateg; — tego dnia biź stltf bieten Sag; on wstaje — dnia er ftept mit Sageganbrud) auf: wierny aż — śmierci tren big iu bert Sob; — ostatniego tchu big gum leiden Qltemguge; odkładamy to — jutra mir berfdjiebeu eg auf morgen; ten zegarek idzie regularnie co — minuty biefe Upr gept piuiftlicf) big auf bie SRinute; 6) (bei SIbjeft, in ber 23ebeutung bienlidj, brauchbar ob. umgcfeprt Ijei^t do gu, ober cg mirb burd) ein gufammenge» fetdeg Subftantib auggcbriicft); człowiek zdatny — wiersza ein SRann gum Sńdjten gefdjidt; siano zdatne — paszy gum fyuttcr tauglicpeg §eu; potrawa łatwa, trudna — strawienia eine leicpt, fdjmer ber» baitłidje Speise; — tańca i — różańca (gum Sang unb gum tRofenfrang) ein tüdjtiger, fäpi» ger 3Rann; ani — tańca ani — różańca meber gum Sang, nodj gum tRofenfrang, ein SRenfd), an beut Röpsen unb 5RaIg ber» lor en ist; pióro, stół — pisania Scpreibfcber /., Sdjreibtifdj m.; książka — czytania ßefebudj 7i.; chustka — nosa Sdjnupf* tudj n., Sadtud), Safdjcntudj; szczotka — sukień, •—- butów iłleiberbiirfte Sd)up», Stiefel» bürste; proszek — zębów Baptt» pulber n. • szczoteczka — zębów Bapnbürfte; piórko — zębów Bapnftocper m.; kieliszek — wina Söeinglag n.'f stół — gry Spieltifd) 77i.; człowiek jest — pracy stworzony ber SRenfd) ist gltr Slrbeit gefdjaffen; 7) (bei Eingabe ber Slbfidjt = w jakim celu, dlaczego) gil, um git; wezwać kogo — rady, — zdania sprawy jmilbu gu IRate, gur fRecpenfcpaft gie» pen; gotować się — podróży, — wojny fid) gur Steife, gum Kriege rüsten; przybyłem — gry id) fam, um gu spielen; iść — komunii gum peiligen 2Ibenbmap( gepen; ona przystąpiła — komunii świętej sie genofj bag peilige 2lbenb» mapl; 8) (bei gaplangaben) an, gegen, itngefäpr, einige, etlicpe, gu; było ich — pięćdziesięciu cg maren iprcr ge» gen fünfgig; — razu aufg erste» mal; — trzeciego razu gum brittenmal; 9) (bei 2Rapan» gaben) big gu, big auf; wodę wygotować — trzeciej części bag Sßaffer augfodjen big gum (big auf ben) brüten Seil; wychylił kielich —- ostatniej kropli, er leerte ben big gum (auf ben) leiden Sropfen; 10) (jak do, stosownie do) nadj, angemessen, je nadjbem; dobrał sobie żonę — gustu er pat fid) eine grau gemäplt nad) feinem ©efcpmatf; ta suknia jest mu — twarzy bag ,^Ieib pajjt ipm gut, ftept ipm mopl; ubrał się nie — twarzy er pat einen 2Ingug, ber ipm nidjt ftept, ipn nidjt flcibct; teraz ci w tym kapeluszu bardzo — twarzy jcpt ftept bir ber £>ut gut gu ®efidjt; pióro — mojej ręki eine geber nad) meiner §anb (für meine §anb paffenb); nie — gustu mi to bag gefällt mir nicpt, fpridjt mid) nicpt an, fcpmedt mir nicpt; jak — łokcia, jak — korca eg fommt auf ben Sdjeffcl, auf bie (Sile an; je nadjbem ber Sdjeffel, bie (Sile ist; jak — roku je nadjbem bag gapr ist; 11) (in berfcpiebenen IRebe» meifen) doprawdy? im (Srnft? in ber Sat ? mirflidj ? doprawdy mówisz sagst bu bieg im @rnft? ist bag bein @rnft? — rzeczy mówić gur Sadje fprećpen; paffenb, fdjidlid),gmed» niapig reben; tłomaczenie co — słowa eine SSort für Söort treue (mörtlidj genaue) Über» fepung; służyć — stołu bei Sifdje, bei bcr Sasel aufmarten; wstręt — czego 2Bib er mitten gegen etm.; co — mag betrifft, aiibclangt, anbetrifft; co — mnie, ja jestem z tego kontent mag mid) anbetrifft, icp bing gufrieben; co — domu, który chcesz sprzedać mag bag §aug anbelangt, meldjeg bu berfau» fen millft; co mnie — tego ? mag gept miep bag an? co tobie — moich interesów ? mag gepen bid) meine Ungelegen» peilen an ? mag brauepft btt biep um meine SIngelegenpeiten gU befümmem? zgrałem się — grosza id) pabe big auf ben leiden §eller berfpielf; wymordowali wszystkich co — jednego sie paben alle, big auf ben leiden SRann gemorbet; bić kogo aż — krwi, aż — ran jmnbn blutig pauen, munb fdjlagen; mnie nic — tego id) pabe bamit nidjtg gu tun, gu fepaffen; ranę wyciąć — żywego bie Söunbe big gum ge» funben gleifdje aiigfcpneibcn; dopiekać komu —- żywego jmnbm part ob. big aufg 231ut gufepen; brać sobie co — serca fid) etm. gu §ergen nepmen; mieć się —■ kogo jmnbn lieb paben; mieć się — panny fein §erg au ein SRäbcpen pängeit; powziąć — kogo przywiązanie, nienawiść jmnbn lieb gemin» neu, §ap gegen jmnbn fassen; mieć co — kogo einen ®roll gegen jmnbn pegen; — woli gur (genüge; —- szczętu gang, big auf ben @runb, gänglidj, reinmeg; 12) od — mm .. . gu; od stóp — głowy bon ber Sople big gum Scpeitel; chodzić od drzwi — drzwi, od domu — domu bon Sür gu Sür, bon §aug gu §aug perumgepen; od słowa — słowa aż się pobili ein SSort gab bag anbere big sie paiibgcmeiii mürben; bon Söorten fam eg gu Sätlicp» feiten.

Do, indecl. frang.»italienifcpe 23 egeid) innig beg Song C (9Ruf.).

Doba, -by, pl. -by, dob, sf. 1) 3e^/ in dielcper bie ®rbe eine SIcpfenumbrepung boll» füprt; ein geitpunft; geit /., gegebene Beit, ißeriobe /.; — słoneczna prawdziwa mirflicpe Umlaufggeit ber Sonne; — słoneczna średnia mittlere Um» laufggeit ber Sonne, ein $apr; przyjdziesz jutro do mnie o tej -bie bu mirft morgen gu mir um bie nämlidje 3e^ fommen: w każdej -bie gu jeb er 3e^; 2) bie redjte 3ett; to jest na -bie bie 3eit ist SJÜhstilb eht5 fprecpenb, gelegen, eg ist geil» gemäp; 3) ein Sag, alg BeiU raum bon 24 Stunben, ein boller Sag, eine Sagcgfrift; od -by do -by im Verlauf bort 24 ©tunben; od tej -by fcitbcm, bon biefer 3e^ an-

Dobadać się, -badam się, -badałem się, vn. prf., Do-badywać się, -wam się, -wa się, -dywałem się, vn. imprf. czego, o co (na kim) auS jlllllblll etwas IjerauSbnngen; etwas erforfdjen, erfahren, erfragen; forfdjen, fragen, gu erforfdjen flicken; va. (zbadać, odkryć) er* forfdjen, entbeden.

Dobazgrać. -grze (-gram), -grze, -grałem, va. prf. eine Sdjmiererei beenbtgen; -rał kilka słów na końcu listu er fdjmicrte ant @nbe beS VriefeS einige SBorte tjmgu.

Dobić, Dobić się f. Dobijać, Dobijać, się.

Dobiegać, -gam, -gałem, vn. terat., Dobiedz, -bięgę, -bieży, -biegłem, vn. prf., Dobiegnąć, -gnę, -gnie, -biegłem, -gnij, vn. prf., 1) ans 3^ fommen, wofjin gelangen, baS 3^ Cl's reichen, erlaufen; -gać celu fidj beni 3iele naljeu, bem 3^ iialje fommen; -biedź kogo jmnbn eintjolen; -biedź czego etw. erlangen, erhalten, er* reidjen; godzina, czas -biega bie Stiiube, bic 3ed bridjt an, läuft ab; bie Stunbe fdjlägt; już ostatnia życia -ga godzina bie lepte ©tunbe feines ßebeuS wirb halb fdjlagen, ber 2wb wirb iljn halb ereilen.

Dobiedować. -duję, -duje, -walem, vn. prf. mit 9(01 auS* harren; bis git (Snbe bnlben.

Dobieg, -u, pl. -i, sm. Sin* holen n., gelaufen n.; w — im Śinlaufcn, im gin* ober §in* lauf; — pociągu 3ugSanfd)Iuft m-

Dobiegnięcie, -cia, sn. 3u* laufen n. gum 3^1 grrcidjen n., ginłjolen n.

Dobielać, -lam, -lałem, va. imprf., Dobielić, -lę, -li, liłem, va. prf. etwas noch mefjr weip madjen ob. bleidjen (bon uuboll* enbeter §anblung); etw. boli* enbS, gehörig, gang weiss madjen (bon boltenbetcr §anbl.); nie módz czego -lić się etW. llidjt geljörig weiss befommen sönnen; Dobielać sie, -lam się, -lałem się, vn. imprf., Dobieleć, -leję, -leje, -lałem, vn. imprf. lang* fam, böllig weiss ob. bleich Werben; Dobielić się, -lę się, -li się, -liłem się, vn, prf. gang weifj Werben.

Dobieracz, -a, pl. -e, sm. 9tuS* Wähler m.

Dobierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf., Dobrać, -biorę, -bierze, -brałem, va. prf. I. 1) hinguneljnten, nod) bagunep* men, nodj mehr nehmen; — ma-teryi na suknię bOll bem für ein Kleib getauften 3eu9e nodj mehr nehmen; — wódki ©pi* rituS mit Sßaffer berfepon, ber* mischen; wódka -rana ein mit Söaffcr berfepter Vrantwein; 2) (wybrać, wyczerpać) —■ aż do dna bollenbS, bis gu bem Voben auSfdjopfen; — reszty ben Dłeft nodj nehmen; 3) (wybierać, wyszukiwać stosownie) sorgfältig ctw. wählen, auS* fudjen, auSlefen, bie VuSwaljl treffen; anpaffen; — klucz (ober klucza) do zamku einen paffen* bett ©djlüffel gu einem Sdjloffe fudjen; nie mógł -brać tonu er tonnte ben richtigen Son nidjt finben, treffen; — sobie koloru do twarzy fiel; eine fdjidlidje, paffenbe fyarbe auSwäljlen; nie mogę sobie — trzewików do nogi, do gustu fidj sann leine Scpnlje finben, bie mir paffen, bie mir gefallen; -bierać dla kogo panny eilt für jlllllbll paffcnbeS SHäbdjen fudjen, Wätj* len; -brany gu einanber paffenb, aiiSgcfudjt, fdjidlidj, angemessen, gewählt, auserlesen; -brane wojsko ein auserlesenes §eer; -brane wyrazy gewühlte SBorte; -brane małżeństwo ein paffen* beS gpepaar; źle -brane małżeństwo ein unpaffenbeS glje* paar; -brane towarzystwo; a) eine aiiftänbige, gewählte ®e* fellfdjaft; b) eine (Pcfellfdjaft bon fDlenfdjen, bie gu einanber paffen; 4) — komu do żywego jmnbm bis aufS Vlut gufetjen.

Dobierać się, vr. u. vn. imprf. Dobrać się, vr. u. vn. prf. 1) — do czego, dokąd fidj mit UJcüEje wopin burd) arb eiten, mit fUtiilje, mit genauer 9lot erreichen; — się czego etwas fudjen, finben Wollen; -brali się wosku ziemnego beim ®raben erreidjten fei grbWadjS, fticfjen sie auf grb* WadjS; 2) (do pary się zgadzać) — się z kim fidj gu einanber finben, paffen, fdjiden; gu ein* anber treffen, feineSgleidjen fudjen, fidj gu seinesgleichen gesellen; -brała się para eS ist ein paffenbeS fßaar, sie paffen bortrefflid; gu einanber, sie haben fidj glüdlidj gu einanber gefitnben.

Dobieralnia, -ni. sf. Vcfdjif* fungSpauS n., Wllerbobcn m. (Verg.)

Dobieranie, -nia, sn. SluS* fudjen n., SluSWäplen n. bcS fßaffenben; — wódki Verfepung /. beS «Branntweins.

Dobierka, -ki, pl. -ki, sf. 3m gäbe /.; SSicrwürge /.

Dobieżenie, -nia, sn. f. Dobiegnięcie.

Dobieżny, adi. fpnobifdj; — miesiąc UmlaufSgeit f. bon einem Tceumonbe gum anberen.

Dobijacz, -a, pl. -e, sm. ber 3büopenbe, 3uWst9en^c i Steuermann m., 3-üljrer m-lepten f$IofjeS.

Dobijać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf., Dobić, -biję, -bije, -biłem, va. prf. 1. 1) bollenbS eiitfdjlagen, gwoździa einen Singel; 2) bollenbS totfdjlagen, ben lebten ©top oerfepeip; ben (ńnabcnftop geben; ostatki nieprzyjaciół -bili sie Ijicben ben Śłcft beS           nieber, tot;

-bić bydlęcia ciii ®tüd Sßielj bollenbS totmadjen, abfcljladj* ten; to go -bije baS wirb ipn töten (auch bilbl.) baS wirb iljn gänglidj inS SSerberben ftürgeh, böllig ruinieren; -bił go ostatni kieliszek baS lepto ®laS Ijslt ipn gang beraufdjt; 3) — targu über einen Sauf einig werben; einen Uauf abfdjliepen; — interesu ein ®efd)äft guftanbe bringen, gu ßnbe bringen, beciibigen; ab* schliessen, madjen; -bił (na li-cytacyi) er fdjtug gu (auf einer Versteigerung); — do lądu anS Ufer ftofjeu, tauben, an* tauben; nach bem Ufer gu* steuern; (bilbl.) fidj burdj alle §inberniffe tjinbiirdjarbcitcii; — w grze im Kartenspiel ab* trumpfen, überffedjen; godzina -ja bie Śtunbe bricpt jebt an, läuft ab; — sto egzemplarzy do kompletu pinibert (Prenu plare gur Komplettierung bagu» bntcfcn; II. Dobijać się, vn. u. vr. Imprj., Dobić się, vn. u. vr. prf. 1) fiep gegenseitig totfdjlageu; bon leßten (Stoß geben; 2) — się dokąd mit (Pemalt Ijineingelien mollen; — się do drzwi Ijslftig stll bie S£ür fdjlstgen; złodzieje -jali się do drzwi bie 'Siebe molltcn bie Sur erbredjen; 3) (gubić się) fiel) tmllenbg gugrunbe riebten, ben leßten §alt berlicren; fiel) moburd) ben leßten «Stoß geben; 4) — się o co, do czego, czego ettt). gu er= langen, git erreichen fudjen; mit öeftigfeit ob. mit brennen» ber Vegicrbe naci) etm. streben; fid) urn etm. ob. um jmiibii reißen, schlagen; um etrnag sümpfen, streiten; -jać się o czyją łaskę, przyjaźń um jmttbg (Plinst, greunbfdmft Pulpen; -jać się o pannę um eilt jjräll» lein buplen; -bić się czego etm. erfämpfen, ersetzten; etto. mit üieler SJlühe erlangen, erhalten.

Dobitek, -tku, pl. -tki, sm. na — .nieszczęścia um baö Um glüd boll gu machen.

Dobitka, -ki, pl. -ki sf. 1) 3ufd)lag m. (bei einer Versteigerung); 2) na -tkę ginn Vc» fdfliiß, gu guter ßeßt, um ber Sad)e ein Qcnbe gu madjen; pić na -tkę gum Vefd)luß trinfen; na -tkę nalał mi kieliszek starego węgrzyna gum Vcfdjlllß frebengtc er mir nod) ein (PlaS altbn llngarmein, urn mid) gang unter bon Stifdj gu trinfen; na -tkę przydał reńskiego UU1 bem §anbel ein ®nbe gu madjen, bot er nod) einen (Pulben mcljr; być na -bitce ber leßte fein gum ßugebcii, gum Stedjen (beim Kartenspiel); na -tkę mego nieszczęścia gu meinem bollen Um glüd.

Dobitność, -ści, sf. fftadj» brud m., Energie /.; (Peiiauig» feit /.

Dobitny, adi., Dobitnie, adv. nad)brüdlid), nacpbrudgboll; energisch: dawne wyrazy są mocniejsze i -niejsze altertümliche SSorte paben meljr Kraft unb Dlacpbrud; język czysty, prosty i — eine reine einfache unb auö» brucfgtmlle Spradie; wymawiać -tnie nadjbrudgöoll, beut» lid) augfpredjen.

Doblin. -a m. u. Dobie, -bla, sn. Döbeln n.

Dobnia, -ni, pl. -nie, sf. Dient» me /.; Stößel m.

Dobniak, -a, pl. -i, sm. «polg» pammer m.

Doborność, -ści, sf. gut ge» tröffe ne 2Bal)l, Dltigerlefeii» peit /.

Doborny. Doborowy, adi. aug» erlesen, auggefudjt, auggemäljlt.

Dobosz, -a, pl. -e, -ów, sm. Srommelfdjläger m„ Tambour m.

Dobór, -boru, pl. -bory, sm. 1) SBapl /.: 9lu§mal)l /., Dluglefe /., (Slite Kern m„ Vlüte f. 2lugl)ub m.; — wyrazów bie gut getroffene ÜSapI paffenber Sporte; — płciowy (Pefdjled)tg» maßt /., jßudjtmaljl /.; 2) — kruszców (Pattieruiig /., Slug» mahl f., ber @rge; Saß m. (Vcrg). _

DobÓŚĆ, -bodę, -bodzie, -bodłem., va. prf. 1) burd) bell leßten ©tid) (burd) einen Stoß mit ben .Spörnern) töten, erste» d)cn, beit Lob.egftoß beibringen; 2) (bilbl.) — komu juiiibm start giifeßen, juiiibm einen Stich ing .Spcrg geben, jninbn big aufg Vlut martern, peinigen; to mu najbardziej -bodło bag franste ißn am meisten.

Dobrać, Dobrany f. Dobierać.

Dobragóra, -ry, f. «spollc n.

Dobranoc, indecl. = dobra noc! (Pute Dlacßt! wypić na — gum Ubfdjicb augtrinfen.

Dobrag, -a, w -u, m. Tubrong.

Dobre, -go, sn. 1) (Puteg n., bag (Pute, SPoIjltaten pl.; doznać od kogo wiele -go 0011 jlllllbm üiel (Puteg empfangen, erfahren; za — płacić złem (Puteg mit ®d)Icd)tem oergclten; 2) guteg, fittfameSßeben; nie ma rozumu na — fittfameg Sehen begreift er nidjt; 3) guter gmed, guteg ®nbe; pieniędzy na —■ użyć (Pclb für gute gmeiie üermeii» ben; niema tego złego, coby na | — nie wyszło eg gibt nici)tg <Sd)Iedjteg, bag nicht auch feine gute «Seite hätte; oft füprt auch bag Unglüd gum (Puten; 4) zwiastować co -go eine gute 97ad)= ridjt, (Pitteg öertünben; życzyć wszystkiego -go allcg (Pute münfdjen; 5) ein guter fblcnfd); gdyby był co -go... menu er ein guter, anftänbiger SJlenfd) märe. . .; wielki (ober wielkie) nic -go er ist ein großer Sauge» nid)tg; coś -go etm. 3łedjteg, Slußerorbentlidjeg; 6) na — im (Prust, ernftlid); rozgniewał się na — er mürbe ernstlich böse.

Dobre Miasto, -go -sta, sn. CPutftabt n.

Dobrasól, -rejsoli u. Dobra-SOła. -rejsoły, /. §alle n.

Dobrnąć, -brnę, -brnie, -brnąłem, vn. prf. 1) big mopin (mühsam) maten; -brnęliśmy do brzegu mühsam burd) ben fyluß matenb erreiditen mir cnb» lich ^ag User; 2) (bilbl.) erfor» fcpeu, ergrünben.

Dobro, -ra, sn. 1) bag (Pute, Veste; (Pllt n., §cil n., SSopI n.; najwyższe — h^shf^^ (Pllt; -bra duszy, ciała (Püter beg (Pei= fteg, beg Körpers; uczyniłem to dla twego -bra id) hst^e du beiiiem Vesten getan; dla -bra kraju gum Vesten beg (Staateg; to wyjdzie na twoje — bag mirb bir gum Vesten gereichen, Pfußen bringen; staram się o twoje — id) mili bein Veftcg, id) sorge für bein Vefteg; przykładać się do powszechnego -bra bag allgemeine Veste gu beför» beru fudjen, gum allgemeinen Vesten beitragen; — i piękno, bag (Pute unb gdjönc; 2) -bra, dóbr, s. pl. (Püter pl., ßanb» güter pl., liegenbe (Prünbe pl.; — ruchome bemeglidje (Pü» ter; —■ nieruchome uubemeg» lid;e (Püter, ßanbgütcr; — publiczne öffentlidjeg (Put.

Dobrobyt, -u, sm. VJohlftanb m., V3ol)lhslbciil)eit f.

Dobroczyn, -a, sm. SSopltat n.

Dobroczynność, -ści, sf. 1) VSohltätigfeit /., ffllilbtätigfcit /.; towarzystwo -ści SBol)ltätig= feitgberein m.; 2) mopltatige Vllftalt; on mieszka w -ści er woljnt in einer wohltätigen Sünftalt.

Dobroczynny, adi., Dobroczynnie, adv. 1) wohltätig-milbtätig; 2) (zbawienny) Wohl, tätig, heilsam; -ne skutki heil-fmne folgen, wohltätige Wir-jungen; -ny wpływ ein heilsamer (sinflufj.

Dobroczyńca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. Wohltäter m.

Dobroć -ci. sf. 1) Güte /. — sukna, roli, wody bie (hüte be? Sudje?, be? Wer?, be? 2Saffer§; 2) (dobrotliwość) Güte /., Gütig-feit /., Gemütlichkeit /.; — serca Güte be? Hergen?, Hergen?güte; doznałem jego -ci er I)at mir fiel Gute? getan, icp bslbe biel (Sitte bon iljm genoffen; oblicze pełne -ci ein Slntlih boller (Sitte.

Dobroduszność, -ści, sf. Gut-bergigfeit /., Gutwilligfeit /.. Gemütlichkeit /., Gutmütigkeit /.

Dobroduszny, adi., Dobrodusznie, adv. gutwillig, gemüt-lici); t° — człowiek ba? ist eine gute Seele; (bilbl.) ein befdjrank-ter DJtenfdi.

Dobrodziej, -a, pl. -e, -ów, (-dziei) sm. 1) Wohltäter ?»., Gönner m.; 2) (al? Xitel;) gnäbiger Herr; niech pan — będzie łaskaw haben Sie bie Gewogenheit; mój panie -ju mein bester §err; jeżeli pan — pozwoli wenn (toter Gmiben cr-tauben; 3) ata Slbreffe: Wielmożny Pan (Jegomość) — N. N. Seiner Wohlgeboren bem Herrn St. St.; 4) (in ber SSauern-spräche:) — ber Seelsorger, Pfarrer, probst; słyszałem to od naszego -a ich habe bie? bon unserm Pfarrer bernommen.

Dobrodziejaszek, -szka, pl. -szkowie, sm. dim. ber liebe, gute Herr; ber liebe, gute Herr Pfarrer.

Dobrodziejka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. j) Wohltäterin /., Gönnerin /.; 2) (al? Xitel:) pani -ko gmibige fyrau, Gmibige

f. Dobrodziej 2) U. 3).

Dobrodziejowy, adi. be? Herrn Pfarrer?, bem §errn Pfarrer angehörig, Pfarrer?-.

Dobrodziejstwo, -wa, pl. -wa, -stw, sn. 1) Wohltat wyświadczyć komu nadzwyczajne — fmnbm eine aufferorbentlicpe, gang befonbere Wohltat er-weifen, ergeigen; doznałem od niego wielkich -stw ich habe bOll ihm grosse Wohltaten erhalten; przyjąć spadek z -stwem inwentarza sich mit ber fRedjt?-Wohltat be? $nbentar? al? Srben erklären; — prawa bie Dtechtswohltat; 2) (al? Xitel s. coli.) państwo — geehrte, gnäbige Herrschaft (Herrschaften).

Dobrodzień, -dnia, sm. Gu-tentag n.

Dobrogost, -a, sm. $8ona-bentura m.

Dobrogostowo, -wa, sn. krotni u n.

Dobroić się, -broję się. -broi się, -broiłem się, vn. prf.; — czego fidj burd) feine Streiche etw. (Schaben) gugiehen.

Dobromyślność, -ści, sf. gute Gesinnung; Gutherzigkeit f.

Dobroinyśłny, adi. wohlgesinnt, wohlbenfenb; gutbergig.

Dobrota, -ty, sf. (szczęście, dobry żywot) Güte Gütigkeit /.; Glück n., glückliche? £ebcn.

Dobrotliwość, -ści, sf. Güte f. Seutfeligfeit /., Wohlwollen n.

Dobrotliwy, adi., Dobrotliwie. adv. gütig, leutselig, woljl-WoIIenb, gnabig; charakter — gutmütiger, fünfter Cćparafter.

Dobrowolność, • ści, Dobro-wola. -li, -sf. Freiwilligkeit /., ber freie Wille; Gutwilligfeit /.

Dobrowolny, adi., Dobrowolnie, adv. freiwillig, au? eigenem Ślntriebe I)anbelnb, au? gutem ob. eigenem Willen; frei; zawrzeć umowę -na einen freiwilligen Vertrag fd)Iief;cu; podatek — eine freiwillige Abgabe; -Ine kalectwo Selhftber-fiümmclung f.; — obrót Selbft-wenbung /.

Dobruchny, Dobrzuchny, Do-brutki, Dobruteńki, Dobreńki, adi., dim. 0. Dobry, l)ergcn?gut, recht, sehr gut.

Dobrudzać, -dzam, -dza, -dzalem, va. imprf., Dobrudzić, -dze, -dzi, -dzilem, va. prf. bollenb? fd)mutüg machen, boll-enb? einfdjmuijen; — chustek bie übrigen Xüdjer (burd) Gebrauch) fchmutüg machen.

Dobrudza, -dży, sf. Xö-bntbfdja f.

Dobrukować. -kuję, -kowalem, va. prf. ba? pflastern ße-enben, bi? Wohin pflastern; — do końca ulicy bie Straffe bi? gu @nbe pflastern.

Dobry, adi., comp. lepszy, su.p. najlepszy, 1) gut (in allen SSebeutungen); -bre serce ein gute? Herg; — baranek 'lammfromm; — smak, zapach ein guter Gefdjmad, Geruch; być -brej myśli guten SDtuta, guter Singe fein; -bre czasy gute 3eiten; — lekarz, obywatel ein guter SIrgt, Bürger; -bra łacina gute? Śatciu; -bre pieniądze gute? Gelb; lekarstwo -bre na fe rę ein gute? Mittel gegen ba? fieber; -bra waga gute?, reidflitfje? Gewicht; — weksel ein gültiger, recht?’ frostiger Wechsel; czekałem -brą godzinę id) habe eine gute Stunbe gewartet; ujechałem — kawał drogi ich habe ein gute? Stücf ober eine gute Stredc Wege? gurücfgclegt; 2) (poczciwy, cnotliwy) gut, rechtschaffen, e'hrlid), tugenbhaft, unber-borbeil; -bie sumienie ein gute? Gewissen; -bre imię guter, ehrlicher 9?ame; 3) (zacny, znakomity) anfelfulicl); panna z -bre-godomu ein gräulein bon gutem Haufe, bon angesehener familie; -bre imię ein guter Stone, Stuf; człowiek -go urodzenia ein SJtcnfdj bon guter Geburt; — szlachcic ein guter, echter (Sbel-mann; 4) (łagodny) gütig, leutselig, nicht streng; gutmütig; 5) —- do czego (zdatny) tauglich, gefdjicft gu ctiba?; właśnie w — czas gerabe gur guten, glüdlidjcn Stunbe, gur rechten 6) (pomyślny, pożądany) gut, er-wünfdjt, glücflich; — wpływ guter, heilsamer, ©influfg; — wiatr günstiger Winb; -bra nowina eine erwünfdjte (glückliche, gute) Stadjricht; 7) -bre mienie Wül)!® staub m., Wohlhabenheit /.; Wohlbefinben n.; — dzień! guten Sag! guten borgen! — wieczór! guten Slbenb! -bra noc! gute 9cad)t! -bra wola guter Wille, Neigung /., 3lla neiguug /.; freier Wille; -bra nasza unsere ©ad;e fiept gut; powiedzieć komu -bre słówko jmnbm ein gutes Sßort gönnen, geben; w — sposób z kim się ułożyć im guten fiep mit jmnbm bergleicpen; być -brym dla kogo (bon Personen) jmnbm gut jein; (bon ©neben) für jmnbn gut fein; bądź tak -—, przyjdź jutro do mnie fei so gut uub fomm mor* gen gil mir; zrobiłem to w -brej myśli, wierze id) pabe baS auS guter Slbfidjt, im guten (blau* bon getan; -bra wiara Xreit uub (blauben; a to -bre! ba» ist bod) fonberbar! baS ist gelungen! — (on) sobie! ber ist gelungen! -bre i to and) baS ist gut, id) bin and) bamit gufrieben, bu mufft audi bamit gufrieben fein; -bra pora ridjtige, günstige 3e^; 8) —, -brego, pl. dobrzy, sm. (dobry człowiek) ein guter SJłenfdj, ein (buter; -brym wszędzie dobrze będzie ben (buten (Stedjt* fdjaffenen) wirbS überall gut gepen.

Dobrze, adv., comp. lepiej, sup. najlepiej, 1) gut, (in allen Sebeutungen); wopl; — grać, śpiewać gut spielen, fingen; — ma w głowie er ist gefepeit; ja to równie — wiem, jak ty icp iucifj baS eben jo gul, mie bu; tak —, jak so gut als ob, eben fo biel, als ob; —- większy um bieleś grösser, biel, bebeutenb grösser; —mu z tem er befinbet fid) wopl babei; — mi tu icp bin pier gut aufgcljoben; — mi było u niego id) patte eS gut bie ipm; — ei tak eS gefepiept bir reept; — mi tu siedzieć, leżeć id) fipe, liege pier gut; — kupić woplfeil ein* taufen; — przedać teuer ber* taufen; — się mieć fid) wopl be* finben, gefunb, wopl, in guten 33erpältniffen fein, fein gutes SluSfommen paben;—urodzony bon gutem §aitfc, bon gutem öerfommen; — żyć gut leben, jid) gütlid) tun; nie — się mieć unwopl fein, in fcplecpten 53er* pältniffen fein; — komu życzyć jmnbm woplwollen; — kogo wspominać jmnbS freuttb* lid), woplwollcnb gebenden; 2) (należycie) reept, gerabe redjt, gepörig, paffenb; — co umieć etw. redjt gut missen; — co roz-j ważyć bie ©adje redjt überlegen; jeżeli — widzę, słyszę Wenn id) redjt fepe, poro; — kogo wyła-jać, wytrzepać jmilbll berb, tiicptig auSfdjeltcn, auSHopfen; 3) — mu z oczu patrzy er fdjaut eprlidj brein, er fdjeint redjt* fepaffen gil fein; —, że mi powiedział icp bin frop, bafj er mir gesagt pat; —, że nie upadł eS ist gut, bap er niept gefallen ist; —, że mi i tyle dał icp bill and) bamit gufrieben, baff er mir me* nigftenS fo biel gegeben pat; —. żeś teraz przyszedł bu fommft mir eben redjt; 4) (als Billigung u. Antwort) gut, meinetwegen, eS mag fein; dobrze! gut! fepön! reept! —, niech idzie gut, er mag gepen.

Dobrzeć. -brzeję, -brzeje, -brzałem, vn. imprf. gut, besser werben, fiep bessern; rana -je eS bessert fiep mit ber Sönnbe.

Dobrzewin. -a, sm. SSert-peim n.

Dobrzno, -na, sn. ®obrin n. Dobryca, -cy, sf. 53 orten n. Dobrzyniewo, -wa, sn. $0* berftein n.

Dobrzysz, -a, sm. Smbritfdj n.

Dobudować. -duję, -duje, -dowałem, va. prf. Dobudowy-wae, -owuję, -owuje, -wywa-łem, va. imprf. 1) pillgubailCll, noep mepr bauen; 2) gu Enbe bauen, bon 53au bollenben, aitS* bauen; — reszty baS Übrige auSbauen.

Dobudzić (się), -dzę (się), -dzi (się), -dziłem (się), va. prf. jmnbn burep Stufen, Stütteln usw. fdjliefjlid) aufmeden, er* meden, ermuntern; nie mogę się go — er fdjläft fo fest, bap icp ipn nidjt ermeden faun.

Dobycie, -cia, sn, 1) (zdobycie) Einnapmc /., Erstürmung /.; 2) §erborgiepen n. (szabli beS Säbels), §erauSncpmen n„ <pe* rauSgiepen n. (chustki z kieszeni beS ©epnupftudjS auS ber ©a* fcpe).

Dobyć, -będę, -będzie, -byłem, va. prf., Dobywać, -wam, -wałem, va. imprf. u. frequent. 1.1) bis gu einer gewissen $eit an einem Orte ob. bei jmnbm Mei* ben; -będę u niego do końca roku idj werbe bei ipm bis gu Enbe beS gaprcS berbleiben; 2) szturmem -wać miasta, twierdzy eine ©tabt, eine Heftung be* lagern, bestürmen, bereiinen; -być miasta, twierdzy, obozu eine ©tobt, geftung, baS Sager erobern, einnepmen, erstürmen; nie(z)dobyty unerftürmbar, rin* etnnepmbar; 3) (dostać, wyciągnąć) etwas perauSgiepen, perüorgiepen, perauSnepmcn: — chustki z kieszeni baS ©djimpftuep auS ber Safcpe pc* rauSjiepen; -bywa szpada er giept ben Oegcn; -bywać miecza z pochwy baS ©djirert (auS ber ©djeibe) fiepen, §üden; — głosu feine ©timme porem, er* fcpallen lassen; -bywać ostatka sił feine leiden Kräften aufbie* ten; -bywać tajemnicy ein @e* peimniS erforfdjen, ergriinben; -bywać źródła eine Duelle auf* graben; 4) — trawę baS f}lop bon ber ©anbbanf, auf bie eS ausgelaufen, perunterjufepaffen, flott §u madjen fudjen; II. -być się, -będę się, -byłem się, vr. lt. vn. prf., -bywać się, -wam się, -wałem się, vr. u. vn. imprf. 1) — się dokąd pincin molleu, mit ©eioalt einbringen, ein* brecpen wollen; —- się do drzwi start au bie Süre Hopfen, po* djen, fcplagen; 2) — się skąd 0011 Personen) fićp perauSarbeitcn, auS einem Orte mit (Gewalt perauS wollen; — sie z śniegu, błota fid) auS bem ©djiice, auS bem S'ote perauSarbeiten; więźniowie -bywali się z więzienia bie (befangenen oerfucpten auS bem (befängniffe §u entfom* 111 Cli; więźniowie -byli się z więzienia bie (befangenen finb anS bem (befängniffe entfommeii; 3) — się skąd (OOU ©adjCtt) perborbringen, perüorbrecpeu; źródło -wa się ze skały bie Duelle bringt, fprubclt auS bem Reifen perOor; łzy -bywają się z radości bie Dränen brecpen bor g-reu* be perbor; oliwa -bywa się na wierzch baS DI arbeitet fiep in bie §öpe ob. steigt in bie §öpe; ogień, dym -bywa się baS geuer, ber Stand) steigt auf.

Dobytek, -tku, sm, 1) §auS* biel) n.; 2) §abe /., §ab uub (but ».; .*pabfeligfeiten pl.

Dobytkowy, adi. Bielj-, IpauS-tier-.

Dobyty, pp. pass. bon Dobyć, herausgenommen, I)erauSgego-gen* — miecz bfofjeS, blonfeS ©djiüert.

Dobywadło, -la, pl. -dła, -del, sn. gweifufj m.; — świderkowe Sdjraubenheber m. (2Reb.).

Dobywanie, -nia, sn. I. 1) — czego herauSgiepen n. einer Sacpe; 2) Belagerung /., Bestürmung /., Berennung f. einer Stabt; 3) — spodniej warstwy ziemi, gliny baS OfuSgraben ber lebten Sdjidjte beS BobenS, beS SeljmS; II. 1) — się, -nia się dokąd baS gewaltsame (Einbringen; 2) — się skąd ber Ber-fudj fitp IjerauSgubrängen; 3) — się źródła baS herborbredjen einer Quelle; — się ognia, dymu, nafty baS Steigen in bie höpe, ob. baS Sluffteigen beS §euerS, beS BaudjS, beS Petroleums.

Dobywca, -cy, pl. -wcy, -wców, sm. (Eroberer m., (Erstürmet m.

Docenić, -nię, -ni, -nilem, va. prf., Doceniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf. gepörig (ab-) fćpapen, beurteilen.

Docent, -a, pl. -nci, -tów, sm. Sogent m., ßeprer m.; — prywatny priOatbogent.

Docentura, -ry, pl. -ry sf. ®o-gentur f.

Dochodowy, adi. (Einfommen-, (Einnapme-; podatek — (Einfommenfteuer /.

Dochodzenie, -nia, sn. gor-fdjen n., 9?ad)forfd)en n., Sfodj-fudjen n„ Uuterfudjen n., (Er-forfdjung /., Dłacpforfcpung /.; — sądowe geridjtlidje Untersuchung; — sądowo-lekarskie ge-ridjtlidj-mebiginifcbe, geridjtS-ürgtlidje Untersuchung; — prawdy (Erforschung ber ŚSaprpeit; — swego prawa bie Berfolgung feines Bed)tS; — swego prawem Binbigierung /. einer Sadje, £u-rüdforberung /.; — głębokości (Ergriinbung /. einer Siefe.

Dochodziciel, -a, pl. -e, -i, sm. Dfodjfudjer m., fUadjfor-fdjer m.

Dochodzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, 1) vn. imprf. — dokąd sich einem Qrte nahen, (gefjenb) bis Wohin fommen, gelangen; gdy już -chodziłem do miasta alS id) nidjt mehr weit bon ber Stabt entfernt War; 2) (bilbl.) już trzecia -chodzi eS ist nicht mehr weit bis brei Upr; brei Ufjr Wirb’S halb schlagen; -dzą nas wieści eS berlautet, eS fommen 9?acI)ricE)= ten ein, eS fommt uns gu Ohren; eS gelangt gu uns baS ©erüdjt; 3) va. — czego nad) etw. for-fdjen, etw. unterfudjen, ber Sadje auf bie Spur gu fommen suchen, Forschungen über etw. an-steilen, etw. ermitteln; — swego prawa fein fRedjt Verfolgen; — — czego sądownie etW. geridjt-lidj berfolgen; — drogą prawa ben Rechtsweg berfolgen; 4) (równać się) — kogo mądrością mit jrnnbm in Begug auf Klugheit gleichen Schritt halten, fidj messen sönnen; 5) (przenikać, pojmować) eins eh en; teraz -chodzę, jak to się stać mogło jept fepe id) ein, wie baS hat gefdjepen sönnen, jept ist mir bie Sadje flar; nie -dzimy przyczyn tego Wir sönnen ba-bon nicht bie Ursache einfepen; 6) (donaszać) — sukni baS Kleib abnupen, abtragen; f. Dojść.

Dochować, -wam, -wałem, va. prf. Dochowywać, -wuję (-wam), -wuje, -wałem, va. imprf. I. 1) bewahren, auf» bewahren, palten; -wałem do dziś dnia list jego feinen Brief pabe idj heu^u’ tage aubewaljrt; — kogo jmnbn bis gu einem gewissen Sliter auf-giepen, ergiepen; grofjgiepen; — kogo do śmierci jmnbn biS an ben Sob erhalten; 2) — komu czego jrnnbm etw. polten; — wiary, słowa, przysięgi Sreue, SSort, ben (Eib halten; — tajemnicy baS SepeimniS bewahren, nicht betraten; — stale przyjaźni bie greunbfdjaft unber-brüd)lidj halten; II. -chować się, vr. u. vn. prf.', - chowy wać się, vr. u. vn. imprf.', — się czego sich eth’- 0rt,feiel)en, aufgieljen, güdjten; fid) etw. ergieljen; -chowałem się pociechy z dzieci id) pabe gteube an meinen Kin-bern erlebt; -chowałem się pięknych kwiatów ich ^stbe mir schöne Blumen gepflegt.

Dochowanie, -nia, sn., Dochowywanie, -nia, sn. Bewahren n., Slufbewapren n., (Erhalten n., (Erljaltung /.; za — wiary bafür, bah er bie Sreue reblid) gehalten hat.

Dochowek, -wku, pl. -wki, sm. 3ugud)t/., guWacpS m., bie junge Brut.

Dochowywać f. Dochować.

Dochód, -odu, pl. -ody, sm. (Einfommen n„ (Einnahme /., (Einfünfte pl., (Ertragnis n.; — roczny jäprlidjeS (Einfommen; -dy boczne Sporteln pl., Siebeneinfünfte, Siebeneinfom-men ; ten dom niesie rocznie tysiąc złr. -du biefeS §auS bringt, trügt taufenb @ulben jährliches (Einfommen.

Dochrapać się, -chrapię się, -pie się, -palem się, vn. prf., czego, etw. mit grosser, fdjWerer SJiüpe erpafdjen, erlangen, ergattern, erWifchen; nie -chrapię się tu ja niczego ich Werbe pier auf feinen grünen £weig fommen.

Dochwycić, -chwycę, -chwyci, -chwyciłem, va. prf., Dochwycić się, vn. prf., czego, etw. ergreifen, erpafdjen, erwischen.

Dochwyt, -u, sm.. Słaćijgriff m. (Surm).

Dociąć, -tnę, -tnie, -ciąłem, va. prf., Docinać, -nam, -na, -nałem, va. imprf. 1) gu (Enbe hauen, bollenbs hauen; etw. bis gu einem gewissen punfte hauen, fdjneiben; 2) (bilbl.) — komu jrnnbm hart gufefjen, jmnbm mit Sticheleien gufefgen, auf jmnbn sticheln, jmnbn ne den.

Dociągać, -gam, -ga, -galem, va. imprf., Dociągnąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, va. prf. 1) — co dokąd etw. pingiepen, bis Wohin giepen, schleppen; konie ledwie nas -ciągnęły na miejsce mit bieler SJlülje brachten uns bie Pferbe an ben bestimmten Qrt; 2) spannen, beljnen; — sprząż-ki eine Schnalle gugieljen; — cięciwy bie Seljne spannen; -gnąć do końca biS gu (Enbe fortfepen, beenbigen; 3) vn. imprf. U. prf., — czem Womit säum auSreidjen; spodziewam się tymi pieniądzmi -ciągnąć do końca miesiąca ićĘ) hoffe mit bem ®elbc big gu ©nbe beg SRonatg augreidjen; 4) e§ big Wohin bringen; -ciągnął do trzech butelek er I)at eg big auf brei glafdjen gebracht; 5) — dokąd and) -ciągnąć się dokąd fidj big wohin hinfdjleppen; na noc -ciągnę do domu ans bie ^adjt werbe idj nad) §aufe fommen, bag Jpau§ erreichen; 6) (bilbi. bon einem fransen) big gu einem 3eüpunfte am ßeben bleiben; sich hwfęhieppen; ledwie do wieczora -ciągnie er Wirb ben SIbenb sannt erleben.
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Dociec, -ciekę, -ciecze, -ciekłem, va. (vn.) prf., Docieknąć, -knę, -knie, -ciekłem, va. (vn.) prf., Dociekać, -kam, -ka, -kłem, va. [vn.') imprf. 1) vn. bollenbg ab tröpfeln, aug* tröpfeln, git ©nbe laufen (bon bem Słeft einer glüffigfeit); 2) -kać czego einer <Sadje nadjforfdjen, nadjfpüren, etw. gu erforschen fudjen; -ciec, -knąć czego etwag erforschen, augfpü* ren, ergrünben; wohinter fom* men, auf bie Spur fommen; Bóg -ka naszych najskrytszych myśli ®ott erforscht unsere heim* lidjften ©ebanfen.

Docieczenie, -nia, sn. Sr for* fdjuug /., ©rgrünbitng Slug* fpühung f.

Docieczony, pp. pass, bon dociec, erforfdjt, entbedt, er* grünbet; niedocieczony uner* forfdjlidj.

Dociekać f. Dociec.

Dociekanie, -nia, pl. -nia, sn.

1) Slugtröpfeln n.; 2) — czego Nadjforfdjen n., Śrforfdjen n., Nadjfud)ung /.

Docieknąć f. Dociec.

Docierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf., Dotrzeć, -trę, -trze, -trzyj, -tarłem, va. u. vn. prf. I. 1) bollenbg gerreiben, flein rei* ben; już -cieram farby id) Werbe mit bem bleiben ber f^arbe balb gu ©nbe fein; 2) vn. — dokąd big Wohin borbringen, einbrin* gen, sich big wohin burd) arb eiten; -tarli do obozu, do nieprzyjaciela sie brangen big gu bem £a* ger, big gu bem fyeinbe bor; 3) — komu einem gufetjen, jmnbn brängen, ans jmnbn logftürmen; II. -trzeć się vn. prf., 1) — czego etw. rein reiben, rein scheuern, blaut scheuern; nie mógł — się oczu er sonnte bie Singen nicht aufriegeln; 2) — się kogo jmnbn burd) Neiben aug ber 0hnmadjt wieber gu fiel) bringen; jmnbn aug ber ©humadji ermuntern.

Docieranie, -nia, sn. 1) @n» bigung f. beg Neibeng; 2) SSor* bringen n. big Wohin; 3) S3e* ftürmung f. jmnbg.

Docierpieć, -pię, -pi, -piałem, vn. prf. artgbulben, bollenbg er* leiben.

Docinać f. Dociąć.

Docinek, -nka, pl. -nki, sm. enbgültigeg 3uftofien, 3ulWa== gen; Stichelei /., Stidjelwort n., Stidjelrebe/.; -nki Stidjeleicn pZ.

Docinkowy, adi., Docinkowo, adv. ftidjelnb, nedenb.

Dociosać, -ciosam (-cieszę), -ciosa (-ciesze), -ciosałem, va. prf., Dociosywać, -ciosuję, -cio-suje, -ciosałem, va. imprf. gang böllig bel)auen.

Docisk, -u, pl. -i, sm. 1) f. Do-rzut, Rzut; 2) 3ubrüden n., ©rud m.; brüdenbe £uft; (bilbi. ucisk) ©rud.

Dociskać, -skam, -skałem, va. imprf., Docisnąć, -snę, -śnie, -snąłem, va. prf. I., 1) big Wol)in Werfen, fdjleubern,mit bem SBur* fe erreichen; 2) -skać kogo jmnbn brüden, jmnbn gwingen, nöti* gen; -skać komu jmnbm gufe^en, ihm warm machen; II. -skać się, vr. imprf. -snąć się, vr. prf. fidj big Wohin burd)brängcn; — się aż do ołtarza sich Slltar burdjbrängen; (bilbi.) etw. mit Wil)C erreichen, ergwingen.

Dociskanie, -nia, sn. bag ©rängen n., ©rüden n., 33e* brängung /.

Do cna, adv. böllig, boll* staubig.

DocuciĆ się, -cę się, -ci się, -ciłem się, va. prf. mit SRÜlje gum SSeWitfjtfein bringen, er* w eden.

Doczekać, -kam, -kałem, I. vn. prf. 1) big gu einer gewissen £eit 'marten; 2) — czego etw. erleben, erfahren; nie -czekasz tego bag Wirft bu nicht erleben; obym tego -czekał! mödjte id)

ben ©ag erleben! bodaj bym tego nie -czekał! @ott lasse mich bag nid)t erleben! II. -czekać się, vn. prf. 1)--się kogo auf

jmnbn ob. auf etw. nidjt um» sonst gewartet haben; nie mogę się go — ich frinn ihn nicht erwarten, id) Warte auf ihn ber» geblidj; 2) — się czego etw. er» leben; — się pociechy z dzieci greube an feinen Üinbern erle* bett; jakichżeśmy się to czasów -kali! weid) traurige 3eiten haben wir erlebt! nie -kam ja się tu niczego id) Werbe l)ier auf feinen grünen 3weig fommen; nie -czeka jutra er Wirb bell morgigen ©ag nidjt erleben.

Doczekanie (się), -nia, sn. ©rieben n.

Doczernić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. böllig fdjWarg machen, böllig fdjwärgen; — reszty ben Nest fdjwärgen.

Doczesać, -czeszę, -czesze, -czesałem, va. prf., Doczesywać, -suję, -suje, -sywałem, va. imprf. gu ©nbe fämmen, böllig aug» fämmen.

Doczesność, -ści, sf. 3eih lidjfeit /., bag 3eitlidje.

Doczesny, adi., Docześnie, adv. geitlid), bergängltd), irbifd); dobra -sne bie geitlidjen ®üter; (tymczasowy) geitig, blofj einige 3eit bauernb, borübergeljenb.

Doczynek, -nka, pl. -nki, sm. f. Przyczynek, Dodatek.

Doczyścić, -czyszczę, -czyści, -ściłem, va. prf. u. Doczyścić się, vn. prf. bag Übrige ob. ben Nest reinigen; böllig rein machen; gang reinigen; nie mogę się tego — id) samt eg nidjt rein befommen.

Doczytać, -tam, -ta, -talem, va. prf., Doczytywać, -tuję, -ty-wałem, va. imprf. U. freque.nl. 1) gu (Śnbe lesen, bollenbg, gang burdjlefen; już -czytałem tej książki id) ha^e biefeg S3ud) schon auggelefen; już -czytałem do trzeciego rozdziału id) bill schon big gum britten kapitel gefommen; 2) -czytać się, vn. prf., -czytywać się, vn. imprf., czego burdj’3 ßefeu etw. er* fahren, auf etw. beim ßefeii fommen, ftofjen; -tać się w czyjej twarzy prawdy aug jntnbg ©efidjt bie SBaljrljeit fjerauglefen.

Doćwiczyć, -czę, -czy, -ożyłem, va. prf. big gur Sßollfom» menljeit üben, burd) Übung ber» bollfommnen; niedoćwiczony unbollfommen, nodj ungeübt.

Dodać f. Dodawać.

Dodajać f. Dodoić.

Dodajnik. -a, pl. »i, sm. (Dodajna, -nej, pl. -ne, -nych, s/.) Summanb m., poften m. (Wtotlj.).

Dodanie, -nia, sn. 1) 3ugabe /., §ingufügen n.; 2) Slbbition /., 3ufammengäljlen n. (SJłatlj.).

Dodarcie. -cia, sn. bag böllige 3erreifjen, Abfragen (cineg ®Iei» beg).

Dodatek, -tku, pl. -tki, sm. 3ugabe /., 3uiat? TO-> n^c n’c powie bez swego -tku er er» galjlt nidjtg oljne eigene 3lt’ fä^e; — do książki Slnljang m„ Beilage /., ©rgängungg» blatt n.; to znajduje się w -tku bag ftetjt im Slnljange; — nowych pieśni Slnljaug neuer Sieber; — do podatku Steuer» gufdjlag m.

Dodatkowo, adv. gufafeweijc, anljanggweife, fdjliefjlidj.

Dodatkowy, a di. 3ufa|3», stU’ gelängt, beigegeben, gugegeben; artykuł — 3uftifel m.; kredyt — ^ładjtraggfrebit m.] (3)leb.) — narząd jltebenorgan n.] -we uderzenie (tętna) Stad)» fdjlag m.; -włos Sdjalttjaar n.] -we zakażenie ©efuttbärinfef» tion -we zastąpienie Über» fdjwängerung /., Überempfäng» nig /.; -ząb Übergaljn m.

Dodatni, Dodatny. a di. 1) pofitib; liczby -tnie pofitibe 3aljlen; wielkość -tnia pofitibe ®rÖfje; elektryczność -tnia po» fitibe Sleftrigität; biegun -tni pofitiber Ißol; znak -tni Slbbi» tionggeidjen n„ jßlu§geid)en n. (SllatI). u. W)f.); 2) (bilbl.) -tnie strony jakiej sprawy bie ßidjtfeiten einer (gadje; — wpływ wohltätiger (Sinflufj.

Dodatnio, adv. borteilljaft, gut.

Dodawać, -daję, -daje, -dawałem, va. imprf., Dodać, -dam, -da, -dałem, va. prf. 1) gugebcn, Ijingugeben, gulegen; Ijingufü» gen; -dałem jeszcze trzy złote id) gab, legte nodj brei ®ulben gu (IjingU, bagu); to rzekłszy -dał jeszcze alg er bag gejagt ljatte, fügte er nodj Ijingu; nie potrzebuję -dawać, że . . . id) braudje nidjt Ijingugufügen (gu erwähnen), bafj...; 2)abbieren, gufammengäljlen (9)łaflj.) 3); — komu odwagi, serca jmnbm §erg madjen, SJlut einflojgen; — komu ochoty do czego jmnbm Suft gu etw. madjen; — komu sił jmnbm ®raft berleiljen.

Dodawanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) ^ingufügen n., 3ugabe /.; 2) Stbbition /., 3hfcwimengäI)Ien n.’ 3) (doliczanie) 3hgäljleu n.

Dodąć f. Dodymać.

Dodłubać, -bię, -bie, -bałem, va. prf. 1) etw. gänglidj aug» Ijöljlen, ben Słeft augljöljlen; 2) mit einer ©rübelei ob. einer müljfamen Arbeit fertig Werben.

Dodmuchać (się), -cham sie, -chałem się, vn. prf., Dodmu-chiwać (się), vn. iterat. ognia się — nie mogę id) sann fein f}euer erblafen.

Dodnia (do dnia), adv. mit Sageganbrudj.

Dodniowy, adi. eintägig, (Sin» tagg», bergänglidj.

Dodniówka, -ki, pl. -ki, sf. SJłorgenbammerung /., früfje SRorgengeit.

Dodoić, -doję, -doi, -doiłem, va. prf., Dodajać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf. 1) boltenbg augmelfen; mit bem SRelfen fertig werben; -doić krów bie übrigen Jflülje augmelfen; 2) (fcfjr§.) — kogo jmnbm fein übrigeg ®elb abloden, abgapfen.

Dodrapać, -pię, -pie, -palem, 1) va. prf. big gu (Snbe fragen, bag übrige augfrafjen; etw. ger» fragen; 2) -pać się vn. prf. — się rany, krwi fidj WUnb fragen, fidj so lange fragen, big man fid) berwunbet, big man blutet; 3) (bilbl.) — się dokąd fid) mit SRüljc woljin burdjarbeiten; f. Dochrapać się.

Dodrukować, -kuję, -kowalem va. prf.] — co nodj mel)r bagu bruden; — czego bollenbg gu (Snbe bruden; etw. fertig bruden.

Dodrzeć, -drę, -drze, -darłem, -drzyj, va. prf., Dodzierać, -ram, -rałem, va. imprf., et W. gang gerreifjen, gu (Snbe reijjen; — sukni bag SIcib gang abtragen, abnutjen; — piór bie fyebern bollenbg fdjleifgen, gerfdjleifjen; -się f. Dodrapać się.

Dodusić, -szę, -si, -silem, va. prf. bollenbg erwürgen, er» broffeln; (bilbl.) — roboty mit genauer Stot eine Slrbeit be» enben.

Dodychać, -cham, -chałem, va. imprf. — życia feudjenb jein ßeben enben.

Dodymać, -mam, -małem, va. imprf., Dodać, -dmę, -dmie, -dąłem, va. prf. nodj mel)r gu» blasen; •— się ognia burd) Sin» blasen wieber geuer madjen.

Dodysputować się, -tuję się, -towałem się, vn. prf. etW. erbigfmtieren, etwag mittelg einer ober burd) eine Streitrebe ertjalten, erringen, erfämpfen.

Dodzierać f. Dodrzeć.

Dodzierżeć, -dzierżę, -dzierży, -dzierżyłem, va. prf. big ang @nbc Ijalten, beljaitjjten; fjalteu, beobadjten, erfüllen; — pola bon Sfamfiffilalj, bag (Sdjladjtfelb behaupten; — słowa, wiary Sßort Ijalten, Sreue unb @Iau» ben Ijalten; f. Dotrzymać.


Dodziśdnia (do dziś dnia) big gum heutigen Sage, big je^t (do dzisiejszego dnia, dotychczas).

Dodzwonić, -nię, -ni, nilem, 1) va. prf. big gu ©nbc IftutCtt, augläuten; 2) — się, -nię się, -ni się, -nilem się, vn. prf. — się czego fidj etwag erläuten, burd) ßäuten erwerben, berbienen; 3) — się kogo jmnbn erflingelu; nie mogę się nikogo — ber» gebeng gielje id) bie Slode, id) flingle umsonst.

Dodźwigać, -gam, -ga, -galem, va. prf., Dodźwignąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, -gnij, va. prf. big Woljin aufljeben, big woljin gieljen.

Dofarbować, -buję, -buje, -bowałem, va. prf. bollenbg ob. böllig färben.

Dog, -a, pl. -i, sm. Swgge /.

Dogadać, -dam, -dałem, I. va. prf. augreben, gu ©nbe reben; II. -dać się, -dam się, -dałem się, vn. prf. 1) — się czego fid) burd) Sieben etw. jujieljen, erwerben, et w. abbe* fomnten; 2) nie mogę się z nim — id) sann mit il)m nidjt fertig werben, midj mit itjm nidjt ber* staubigen.

Dogadywać, -duję, -dy wałem, va. imprf. — komu jmnbm mit SSorten jufetjen, jmnbn fti* djelttj będziesz mu dogadywał, aż się czego dogadasz bil Wirft if)u so lange sticheln, bis bu etwas abbefommft; einem (Ge* sprach einzelne SŚorte, Sä£e Ijinjufügen.

Dogadzać, -dzam, -dzałem, vn. imprf. 1) — komu fmnbm willfahren, ju äßillen fein, fmnbm immer alle§ git (Ge* fallen tun; fmnbn pflegen, ijätfcheln; — sobie fid) hätscheln, fid) pflegen, eS fid) bequem machen, feinen Stiften fröljiien; 2) (bilb.) schmeicheln; to -dza jego dumie baS fdjmeidjelt feinem Stolje.

Dogadzanie, -nia, sn. — komu Söillfaf)rung /.; — sobie Sorge f. für bie 33efriebi* gung feiner Stifte, Sorge für feine iöequemlidjfeit.

Doganiacz, -a, pl. -e, -y, sm. Sireiber m., gutreiber m. (Sagö.).

Doganiać, -niani, -nialem, va. imprf., Dogonić, -gonię, -goni, -goniłem, va. prf., Dognać, -gnam, -gna, -gnałem, va. prf., 1) — dokąd bis Wohin treiben, hinein treiben; 2) — kogo jmnbn im Saufe einholen, erreichen, (bilbl.) jmnbm gleidjfommen; co dziś opuścisz, jutro nie -gonisz waS bu heute berfäumft, wirft bu morgen nicht ein* bringen.

Dogaszać, -szam, -szałem, va. U. vn. imprf., Dogasić, -szę, -si, -siłem, va. {vn.) prf. boIleilbS auSlöfcpeii; — świec bie übrigen Sidjter auSlöfdjen; (bilbl.) git @nbe gehen.

Doginać, -nam, -nałem, va. imprf.f Dogiać, -gnę, -gnie, -giąłem, va. prf. etw. nod) mehr biegen, bis gu einem gewissen fünfte biegen; nie mogę -giąć sprężyny id) faun bie Spring* feber nicht gehörig ob. so weit biegen.

Dogląd, -u, sm. f. Doglądanie.

Doglądacz, -a, pl. -e, -y, sm. (badacz) Śluffelfer m..‘ gorfdjer m.

Doglądaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Aufseherin /.

Doglądać, -dam, -dałem, va. imprf., Doglądnąć, -dnę, -dnie, -dnąłem, va. prf. 1) (dozierać, dozorować) nadjfeljett, worauf adjt haben, sorgfältig beob* achten, etw. beaufsichtigen 2) (mieć pieczę) pflegen; worauf adjt haben, worüber bie Sius* fiept führen, für etw. Sorge tragen.

Doglądanie, -nia, sn. Auffidjt /., Dbadjt /.; sorgfältige Pflege, Sorgfalt f.

Dogładzać, -dzam, dzałem, va. imprf., Dogładzić, -gładzę, -dzi, -dziłem, va. prf. etWaS noch mehr auSglätten, ben Dieft nod) auSglätten, böllig glatt* madjen; einer Sadje bie letzte geile geben; oerniepten (zupełnie zgładzić).

Dogładzać, -dzam, -dzałem, va. imprf., Dogłodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. jmnbn berlntngern lassen, auShungern.

Dogmat, -u, pl. -y, sm. Dogma n., Sehrmeinung /., (GlaubenSfap m.; — religijny (Glaubens*, DieligionSbogma, ©laubenSartifel m.

Dogmatologia, -gii, -gię, sf. Dogmatologie /., (Glaubens* lehre f.

Dogmatyczność, ści, sf. 1) Dogmatismus m.; 2) f. Apodyk-tyczność, Stanowczość.

Dogmatyczny, adi., Dogmatycznie, adv. bogmatifch; in (Glaubenssätzen enthalten; apo* biftifdj.

Dogmatyk, -a, pl. -tycy, -ków, sm. Dogmatifer m.

Dogmatyka, -ki, pl. -ki, -tyk, sf. Dogmatil /., (Glaubens* lehre /.

Dogmatyzm, -u, sm. Dogma* tiSmilS m.

Dogmatyzować, -zuję, -zo-wałem, vn. imprf. bogmatifiereu, über bie (Glaubenslehren fpre* djen, streiten.

Dognać f. Dogonić.

Dognębić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. fmnbn ju Dobe quälen.

Dogniatam, -ta, -talem, va. imprf., Dognieść, -gniotę (niept -gnietę!), -gniecie, -gniotłem, va. prf. etW. ob. fmnbn gänj* lid) jufammenbrüden, nieber* brüden; (bilbl.) arg bebrüden.

Dognić, -gniję, -gniłem, vn. prf., Dogniwać, -gniwam, -gni-wałem, vn. imprf. 1) OoIIenbS berfaulen, gang burdjfaulcn; 2) (bilbl.) bis ju einer gewissen £eit faulen, mobern; -gnijesz, jak widzę do południa bu scheinst bis jur AlittagSftunbe auf ber Bärenhaut liegen jit wollen.

Dognieść f. Dogniatać.

Dogniwać f. Dognić.

Dognoić, -gnoję, -gnoi, -gnoiłem, va. prf., Dognajać, -jam, -jąłem, va. imprf. — pola baS f^elb hinlänglich büngen, ju Silbe büngen.

Dogoda, -dy, pl. -dy, sf. (dogodność); czucie -dy SBoljlbe* finben. n.

Dogodność, -ści, sf. 1) 53e* quemlidjfeit f„ Angemessen* heit /.; — miejsca DSequemlidj* feit beS DrteS, ein paffenber Ort; 2) (Gelegenheit /.; znam — twego mieszkania id) senne bie (Gelegenheit beiner SBopnung; 3) (Gefälligfeit /.; zrobić komu — jmnbm eine (Gesälligfeit er* Weifen, jmnbm etw. ju Sffiillen tun.

Dogodny, adi., Dogodnie, adv. bequem, gelegen; -dne mieszkanie eine bequeme äöoljnung; pora -dna do podróży ein guteS Steifewetter; -dne miejsce ciii gelegener £>rt; w -dnym czasie jur gelegenen £eit.

Dogodzenie, -nia, sn. 33 e* friebigung /.; dla -nia swej ambicyi um feinen @I)r9eij ju befriebigen.

Dogodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, vn. prf. 1) — komu jmnbm Will* fahren, eS jmnbm redjt madjen, jmnbm genügen; jmnbn be* friebigen, jufriebeuftellen; jemu nikt nie -godzi ihm fattU’S Ilie* manb redjt madjen; (fpridjw.) jeszcze się ten nie urodził, coby wszystkim -godził ber fall noch geboren werben, ber

eg allen redjt madjt; ber foli noćE) fommen, ber allen redjt genügen sann; (fdjrg.) oto sobie -godził! ber pat fi(p einen guten 2ag gemadjt! 2) (bilbl.) — komu jmnbm fo gufepen, bajś er genug pat; (wygrzmocić, wyłajaó kogo) jmnbn tüdjtig burcpprügeln, augfcpelten.

Dogoić, -goję, -goi, -goiłem, 1) va. prf. gang gupeilen; aug« peilen; 2) — się vn. prf. gu« peilen, augpeilen, peil werben.

Dogolić, -lę, -li, -liłem, va. prf., and) — się vr. prf. (fidj) ben $8art gänglidj, gu @nbe ra« fieren, barbieren.

Dogonić, Dognać f. Doganiać.

Dogorywać, -wam, -wałem, vn. imprf., Dogorzeć, -rzę, -rżałem, 1) augbrennen, böllig, gu @nbe brennen; crlöfcpen; 2) (bilbl. kończyć się, konać) już -rywa feine ßebenggeifter fdj win« ben, er liegt in ben lebten Bügen, int Sterben.

Dogospodarować, -daruję,-darowałem, va. prf., ob. Dogospodarować się, vn. prf., Dogospo-darzyć, -darzę, -darzyłem, va. prf., Dogospodarzyć się, vn. prf. fid) etw. burd) Söirtfcpaft er« werben, gewinnen; gu ®nbe Wirtschaften.

Dogotować, -gotuję, -gotowałem, -gotuj, va. prf. u. Do-gotowywać, -wuję (-wywam), -wuje, -towywałem, va. imprf. I. 1) bogu, pingu fodjen; -gotuj jeszcze więcej potraw fodje nod) mepr Speisen pingu, bagu; 2) etw. besser augfocpen, gar soeben länger toepen lassen; II. -tować się, vn. prf., -gotowywać się, vn. imprf. gar werben, fertig werben.

Dograbić, -bię, -bi, -biłem, va. prf., Dograbiać, -biam, -bia, -białem, va. prf. pingllparfeu, gu @nbe parlen, redjen.

Dograbki, -bków, s. plt. länb« lidjeg gest gum Ślbfdjlufj ber §euernte.

Dograć, -gram, -grałem, va. prf., Dogrywać, -grywam, -grywałem, va. imprf. gu @nbe spielen, bollenbg augfpielen.

Dogradzać f. Pogrodzić.

Dogramiać f. Dogromić.

Dogramolić się, -lę się, -li się, liłem się, vn. prf. big WOpin friecpen, gu einem Orte pin« friedjen, fidj burćparbeiten, fidj pinfipleppen; (bilbl.) — się do czego müpfam erlangen, er« riedjen.

Dogrodzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. prf., Dogradzać, -dzam, -dza, va. imprf. bollenbg burd) einen gaun eingrengen.

Dogromić, -mię, -mi, -miłem, va. prf., Dogramiać, -gramiam, -miałem, va. imprf., bollenbg fdjlagen, jemnbm ben ®araug mad) en.

Dogrywać f. Dograć.

Dogryzać, -zam, -załem, va. imprf., Dogryźć, -gryzę, -gryzie, -gryzłem, va. prf. I. 1) gang, bollenbg gerbeifjen; 2) — kogo jmnbn gu Sobe quälen, ing ®rab bringen; 3) — komu jmnbm mit Sieben w. peftig gufetjen; II. -zaó się, vr. imprf., -gryźć się vr. prf. sich gU 3Wbc grämen.

Dogryzki, -zek, s. plt. 1) Słefte beg SBergeprten, Über« refte bon Speisen; 2) (bilbl.) bittere, beifjenbe Stidjeleien, SBiffigfeiten.

DogrzaĆ. -grzeję, -grzeje, -grzałem, va. perf., Dogrzewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. 1) nocp rrtepr Wärmen, big gur ge« hörigen Söärme bringen, gang warm madjen; woda już się -grzewa bag Söaffer wirb fdjon Warm; 2) vn. überp. Wärmen; dziś słońce tęgo dogrzewa heute Wärmt bie Sonne sehr; 3) — komu jmnbm ben itopf Warm maepen, jmnbm part gufepen, jmnbm tüdjtig einstigen.

DogrzebaĆ, -grzebię, grzebie, -grzebałem, va. prf., Dogrze-bywać, -grzebuję, -grzebuje, -grzebywałem, va. imprf. big Wohin graben; — się czego fid) burcpgraben, burdjarbeiten, etw. unter grossen Schwierigkeiten erreichen; fiep etw. ergraben.

Dogrześć, -grzebię, -grzebłem va. prf. gu @nbe graben, fdjar« reu.

Dogrzewać f. Dogrzać.

Doheblować, -bluję, -falowałem, va. prf. bag Übrige bollenbg abpobeln, etw. gang abpobeln.

Dohodować, -duję, -duje, -owałem, va. prf., Dohodowy-wać, -dowuję, -wywałem, va. imprf. bie (Ernährung, gücptung beendigen; — się bie ^Resultate ber Pflege, güdjtung erleben.

Doiciel, -a, pl. -e, -i, sm. 1) SRelfer m.; 2) (bilbl.) einer, ber anbere anpumpt, Sauger m.; fßumper m.

Doicielka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. Helferin f.

Doić, doję, doi, doiłem, va. imprf. 1) melken; 2) (bilbl.) — kogo jmnbm bag ®elb ab« gapfen, jmnbn rupfen, anpum« pen; doi jak smok er faust Wie ein SSürftenbinber; kozę (kozy) — im Sirrest filmn, brummen; 3) szkuta doi bie Sdjüte (SSeid)« felfdjiff) ist led, saugt Söaffer.

Doigrać się, -gram się, -grałem się, vn. prf. — czego, fid) burd) Śanbeln unb Spielerei etw. gugiepen; so lange tänbeln, big man etw. abbekommt.

Doimek, -mka, pl. -mki, sm. 1) — winny Tresterwein m., fftadjwein; 2) Stadjbier n., §alb« hier, Scpmalbier.

DoiskaĆ, -skam, -skałem, va. prf., DoiskaĆ się, vr. prf. (fiep) laufen big gu (Snbe, (fiep) boll« enbg auglaufen, ablaufen; — kogo jmnbn augfragen, aug« forfepen.

Doiwo, -wa, pl. -wa, sn. mell n. f. Udój.

Dojadać f. Dojeść.

Dojadacz, -a, pl. -e, sm. Stidjler m., Quäler m.

Dojazd, -u, sm. 1) SIntunft /.; 2) Bufaprt /., Bufaprtftrape /.; — parowozu do pociągu Stnfaprt ber ßofomotibe gum Buge (Sifenb.).

Dojazdowy, adi. Bufaprt«.

Dojąć, dojmę, dojmie, dojąłem, vn. prf., Dojmować, -muję, -mowałem, vn. imprf. — kogo jmnbn erreidjen, treffen; — komu, jmnbm part gufepen; — komu do żywego jmnbm gil ßeibe gepen, alleg §ergeleib an« tun; -mujący, part., adi., -mu-jąco, adv. a) augüglidj, beleibi« genb; b) empfinblidj.

Dojechać, -jadę, -jedzie, -cha-łem, vn. prf.. Dojeżdżać.-żdżam, -żdżałem,< vn. imprf. 1) big mopin gefapren, geritten, ge« segelt fommen; anfommen; -żdżaó fidj einem Orte napen; kto wprzód do słupa -jedzie, wygra zakład mer ben ißfapl (bag B^O gierst erreicht, ber mirb bie SBette geminnen; nie -jadę na noc do domu id) merbe ans bie Sładjt nidjt nad) §aufe fommen; 2) — komu jmnbm gufepen, über ipn perfapren, jmnbm einen tüdjtigen §ieb berfepen; 3) -żdżaó kogo jmnbm im fahren, Steifen erreidjen; jmnbm mit ben ^agbpunben nadjeilen.

Dojenie, -nia, sn. Steifen n.

Dojeść, -jem, -je, -jedz, -jadłem, va. prf., Dojadać, -ja« dam, -jadałem, va. imprf. 1) bag Übrige, ben Steft aufeffen, üergepren; bollenbg aufeffen; nie — pungern, fidj nidjt satt essen, junger leiben, barben, fidj abbarben; wolę nie — a tobie dać idj mitt’g mir lieber Dom lUtunbe abbarben, bamit id) bir geben sann, mag bn bcbarfft; id) mitt selbst Ijnngern, nm bir bag Stötige gu geben; nie -dzony nidjt böllig berjebjrt, nocp übrig; 2) gu ®nbe essen, fiep satt essen; 3) (bilbl.) — vn. komu jmnbm empfinblid) gufepen, ans jmnbn loggiepen, jmnbm lästig merben; to mi -jadło do żywego bag ging, brang mir big aufg SSlut.

Dojezdny, adi. gufaprbar, be« faprbar; -dna woda gaprmaffer n., pinlänglidj tiefeg Sßaffer gum «polgflöfjen.

Dojeżdżacz, -a, pl. -e, -y, sm. reitenber Qagbgepilfe, ^u« füprer m. ber Qagbpunbe.

Dojeżdżać, f. Dojechać.

Dojka, -i, pl. -jki, -jek, sf. 1) SRelferin /.; 2) Wlilcfjfuij SJtelfefup; SRiId)fdjaf n.- 3) /•

Dojmować f. Dojąć.

Dojmujący, adi., Dojmująco, adv. f. Dojąć.

Dojnica, -cy, sf. SJtelfeimer m., SJtelfgelte /., Sülelffübel m., überfj. ein SRelfgefäfj.

Dojnik, -a, pl. -i, sm. SRelf« stall m., Ort, mo man bag SRilcpbicp meist.

Dojny, adi., -na krowa, owca Slłelffup /., Slłelffdjaf ».; -niejszy mepr SJtilcp gebenb, besser mit« djenb.

Dojrzałość, -ści, sf. Steife /.; — płciowa ©efdjledjtgreife /., SRannbarfeit /., Pubertät /.; — owoców, rozumu Steife ber grüdjte, beg St er staub eg; doprowadzić do -sei gut Steife bringen; dojść do -sei gur Steife gelangen; egzamin -ści SJtaturitätgprüfung /., Steife« Prüfung; świadectwo -sei SJta« turitätggeugnig n., Steif egeugnig; świadectwo z egzaminu -ści SRaturitätgprüfungggeugnig.

Dojrzały, adi., Dojrzale, adv. reif, mannbar; — owoc spada bag reife Obst fällt ab; — człowiek ein reifer SJtann; — płód auggetragene g-mept; w -łym wieku im reifen Sliter; po -łym namyśle nad) reif(Iidj)er Über« legung; -łe owoce geitigeg Obft; zanadto — überreif.

Dojrzeć, -rzeję, -rzeje, -rżałem, vn. prf., Dojrzewać, -wam, -wałem, vn. imp. 1) reifen, reif merben, gur Steife fommen, geitigen; mannbar merben; 2) (bilbl.) gur Steife fommen, reif merben.

Dojrzeć, -rzę, -rzy, -rżałem, va. prf. 1) erblitfen, bemerfen, maprnepmen, fepen; nie może —, bo ma już słabe oczy er faun nidjjtg erfenncu, meil er fdjon fdjmadje Sługen pat; 2) (dopilnować czego) morauf ad)t« geben, einer Sadje nacpfepen nadjfcpauen; (fpridjmörtl.) kto nie -jrzy okiem, dołoży workiem mer bag Sługę nićfjt auf« tut, tu’ ben SSeutel auf.

Dojrzewanie, -nia, sn. Steifen ».; — głosu Stimmbrucp m., SJtutieren n. ber «Stimme.

Dojść, dojdę, dojdzie, dojdź, doszedłem, vn. prf., 1) —dokąd einen Drt erreidjen; (bom ®e« penben) big mopin fommen; nie dojdę do miasta id) bin nidjt imftanbe big in bie Stabt gu fommen; — do mety ang ,QieI gelangen; list ten -szedł ich sie paben biefen SSrief erpalteu; tym korytarzem -dziesz do schodów burd) biefen ®ang mirft bu bie Kreppe erreidjen, big an bie Kreppe gelangen; 2) ; — czego (nom Słltcr) erreidjen, fommen; -szedłszy piętnastu lat alg er bag fünfgepnte $äpr erreiept patte; skoro -jdzie do dojrzałości menu er gur Steife gelangt, bie Steife erlangt; 3) — kogo, czego jmnbm gleidj fommen, jmnbn erreidjen; nie -szedł cnót ojca er pat bie Ku« genben feineg Staterg nidjt er« reidjt; 4) (dojrzeć) reif merben; owoce już -szły bag Dbft ist fdjon reif; 5) augridjten (doka-zać); 6) — czego etm. er« forfdjen, ergrünben, bapinter fommen, einer Sadje ans bie Spur fommen, etm. augfpüren; 7) — z kim ob. z czem końca mit jmnbm ob. mit etm. fertig merben, gu Gmbe fommen; 8) — miary a) bag SJtafj gefunben paben; b) (bilbl.) bag Włap boll« madjen; 9) (dożyć) erleben, er« reidjen; -szedł do późnego wieku er erlebte (erreichte) bag greife (pope) Sliter; 10) (bilbl. dostąpić) erlangen; on -szedł do bardzo wysokiej rangi er er« langte einen fepr popen Stang; i przecież -szedł swego unb er erlangte bod), mag ipm ge« büprte, mag er angeftrebt patte, bag Seinige; f. Dochodzić.

Dojście, -ścia, sn. 1) bag @0« langen an ein Biel; — prawdy ©rforfdjung f. ber ŚSaprpeit; — do celu ®rreid)itng f. eineg Bielg; 2) (przystęp) Betritt m.

Dojutrek, -trka, pl. -kowie, -ków, sm. ein ÜDtenfd), ber nur big gum morgigen Kage leben foli; Sterblicpe(r) m.- ber alleg auf morgen berfd)iebt, ber mit nidjtg fertig mirb.

Dok, -u, pl. -i, sm. Kod n., Sdjiffgbod; -handlowy §an« belgbod; — suchy Krodenbod; — pływający fdjmimmeńbeg Kod.

Dokapać, -pię, -pie, -pałem, vn. u. va. prf., Dokapywać, -puję, -py wałem, vn. U. va. imprf. 1) bottenbg augtrbpfeln; 2) (bilbl. alg va.) — pieniędzy fein ®clb in Heinen poften ab« gapiem

Dokarczować. -czuję, -czo-wałem, va. imprf.', — pola bag g-elb (ob. ben übrigen Keil beg gelbeg) augroben, bie Sług« robitng beg f^elbeg beenbigem

Dokarmić, -mię, -mi, -miłem, va. prf. 1) bollenbg seist machen, fett mästen; 2) — dziecię ein STinb bi§ gum Sntmöljnen (9lb* sehen) an bet Vruft säugen.

Dokazać, -każę, -każę, -kazałem, va. prf., Dokazywać, -zuję, -zywałem, va. imprf. 1) (dopiąć, postawić na swojem) etm. aug= führen, bemerfftelligen, bemir» fen, guftanbe bringen, erreichen, augridjten, burdjfüljren, burd)® fepen, leisten, bollbringen; mit etm. burdjbringen; pieniądzmi wiele można — mit (Selb sann man biel augridjten; -zał swego er Ijat feinen £med erreicht; dowiódł tym czynem, czego — może er bemieg burd) biefe Xat, mag er imftanbe ist gu leisten; on sprzeciwił sie temu i -kazał swego er miberfetjte fid) unb brang burd); -kazałeś wielkiej rzeczy bu past eine grosse Siat bollbradjt; 2) (dowieść) be® Weifen; żaden mi tego nie -że niemanb mirb mir bag bemeifen; 3) vn. -zywać Unfug treiben, tolle Streidjc madjen.

Dokąd, adv. 1) moljin; — idziesz ? mopin gehst bu ? — go posyłasz moljin fdjirfft bu iljll ? — mam się obrócić ? )V0® I)in foli id) mid) menben? idź, — ci się podoba gel), moljin bil nur miilft; -że? moljin benn? 2) (bon ber £eit) mie lauge; 3) (bilbl.) mie meit, big mic meit ? big mie lange ? so meit, so lange.

Dokadbądź, Dokądkolwiek, adv. irgenb moljin, mofjin nur immer; so lauge nur immer, fo meit nur immer.

Dokąsać, -kąszę, -kąsi, -kąsałem, va. prf., Dokąsywać, -suję, -sywałem, va. imprf. bollenbg gerbeifjen, gu @nbe beifjen.

Dokisać, -sam, -sałem, vn. imprf., Dokisnąć, -snę, -śnie, -snąłem (-słem) vn. prf. bollenbg sauern, auggäfjren.

DokleciĆ, -lecę, -leci, -leciłem, va. prf. bagubafteln, Ijingupfu» fdjen.

Doklejać, -jam, -jąłem, va. imprf., Dokleić, -kleję, -klei, -kleiłem, va. prf. bollenbg an= leimen, nod) mefjr, nod) bagu anleimen.

Doklepać, -klepię, -pie, klepałem, va. prf. 1) — kosy bie Senfe bollenbg, gu @nbe flop® pellt; 2) (bilbl.) — roboty eine Arbeit gu @nbe leiern; — pacierza, lekcyi bag @ebet, bie ßeftion abbrefdjen, ableiern.

Dokład. -u, pl. -y, sm., Dokładka, -dki, pl. -dki, -dek, sf. Zulage /., 3UW m-’ Geisas) m.; — do mięsa bie gugabe ber gleifdjljauer; — kowadła, płatnia kowadła Slmboffbaljn f.; —, ładuga dodatkowa ^nlablllig /., Veilabung f. (®ifenb.); -kładka mostowa Sdjienenauggug m., Sluggleit m., śtompenfationg®, SUIatatioiigborrid)tung f. (Vrüf® fenbau); -kład wody Söellen® fdjlag m. au bag User (Sdjiff.).

Dokładać, -dam, -dałem, va. imprf., Dołożyć, -łożę, -łoży, -łożyłem, va. prf. 1) gulcgen; Ijingufefjen; do mojej pensyi -dam rocznie trzysta złotych, aby wyżyć gu meinem ®ef)alte lege id) jährlich breitjunbert ®ulbcn git, urn auggufommen; 2) (bilbl.) — starania, pilności, pracy (Sorgfalt, ^leifj, Slrbeit anmenben; 3) — się vn. imprf. do czego, beitragen, feinen Vei® trag geben, ein ©emiffeg per® geben.

Dokładanie, -nia, sn., Dołożenie, -nia, sn. pingillegen n.; —■ pilności, starania, pracy bie Slnmenbung beg gleifjeg, ber Sorgfalt, ber Slrbeit.

Dokładka f. Dokład.

Dokładność, -sei, sf. Voll® ftänbigfeit /., Slugs üljrlid) feit /.; ©cnauigfeit/., Sorgfalt/., ißrä® gifion /.; opowiedział mi całą historyę z największą -ścią er ergäljlte mir bie gange ©efdjidjte mit aller Umftänblidjfeit.

Dokładny, adi., Dokładnie, adv. bollftänbig, augfüljrlid), ge® na u; prägig; — rachunek eine genaue fJłedjnung.

DokłuĆ, -kłuję, -kłułem, va. prf. 1) bollenbg burdjftojjen, burdjftedjen; 2) git £obe ftedjen, einen töblidjeii Stidj beibringen.

Dokolny, adi. ringgfjerum fufjrenb, umgebenb.

Dokoła, adv. u. praep. ringg® herum, rinib umper; — czego urn etm. pentm.

Dokołatać, -łączę U. -tam, -łącze u. -ta, -tałem, va. prf. 1) gu @nbe Hopfen, burd) Klopfen, Stoffen, Sdjlagen gugrunbe riep® ten; — wieku in 9?ot ein ge® miffeg Sliter erleben; 2) — się, vn. prf., czego etm. mit bieler Wipe (burdjg Klopfen bon Sür git $ür) erlangen.

Dokompletować, -tuję, -to-wałem, va. prf. fomplettieren, berbollftänbigen, ergangen.

Dokonać, -nam, -nałem, va. prf., Dokonywać, -wam, -wałem, va. imprf. 1) bollenben, bollbringen, beenbigen, guftanbe bringen; — życia fein heben en® bigen, sterben; -nałem tego, czego chciałem id) Ijttbe bag bollfüprt, mag id) mollte; 2) (in ber ®ramm.) czasownik -ko-nany ein Verbum ber bollem beten panblung; czas przeszły -konany bie bcrgaiigene £cit, Vergangcnpcit /., fßerfeftum ».; 3) — się bollgogen, bollbradjt merben; -konało się eg ist bolh bradjt, eg ist borbei; a tak -konają się dni smutku twego Ullb bie Sage beineg ßeibeng sollen ein @nbe paben.

Dokonanie, -nia, sn. Volt enbuiig /., Slugführung /.; Ve= enbigung /., @nbe n.

Dokończenie, -nia, sn. Ve= enbigung /., Sdjlug m., ®nbe n.; — nastąpi (ber) Sd)Ill^ folgt.

Dokończyć, -czę, -czy, -czy-łem, va. prf. bollenben, beeti= bigen, gu (Silbe bringen, enbigen.

Dokopać, -pię, -pie, -pałem, va. prf., Dokopywać, -puję, -py-wałem, va. imprf. 1) big motjin graben, nod) mepr bagu graben; gu (Silbe graben; 2) -pać się, vn. Prf"> -pywać się, vn. imprf. — się czego etm. auggraben, ergraben, burd) ©rabeit erfjalten, finben, aufbeden, ang ßidjt bringen; nie mogę — się wody id) grabe bergebeng nad) SSaffer, id) grabe unb sann bag Söaffcr nidjt firn bon.

Dokopcieć, -cieję, -ciałem, vn. prf. bollenbg räud)erig unb russig merben, fid) gänglicp burd) Stand) unb Slufj fepmärgen.

Dokopywać f. Dokopać.

Dokosić, -szę, -si, -siłem, va. prf. gu @nbe mähen, bollenbg abmäpen; nodj mepr pingu* mäpen; — łąki bie Söiefe, ben übrigen Seil ber Sßiefe ab* mäpen.

Dokradać, -dam, -da, -dałem, va. imprf., DokraŚĆ, -kradnę, -kradnie, -kradłem, va. prf. pitt* gufteplen; — się, vn. fiep pinein* fteplen, peimlicp einbringen.

Dokrajać, -kraję, -kraje, -krajałem, va. prf., Dokroić, -kroję, -kroi, -kroiłem, va. prf. biS mopin fcpneiben; nodj mepr pin* gufdjneiben; gu (5nbe fcpneiben.

Dokrasić, -szę, -si, -silem, va. prf., Dokraszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf. etm. (eine fdjon fett gemacpte Speise) nodj mepr ob. bollenbs fett macpen; nodj mepr fdjmüden, malen.

DokraŚĆ f. Dokradać.

Dokreślić, -ślę, -śli, -śliłem, va. prf., Dokreślać, -ślam, -słałem, va. imprf. baS Slngeidjnen be* enbigen; genau angeidjnen, an* streichen.

Dokręcać, -cam, -calem, va. imprf., Dokręcić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. gu @nbe brepen, nodj mepr brepen.

Dokroić f. Dokrajać.

Dokryć, -kryję, -kryłem, va. prf., Dokrywać, -krywam, -kry-wałem, va. imprf. biS mopin bebeden, berbeden.

Doktor, -a, pl. -rzy (-rowie, -ry), -rów, sm. ©ottor m.; 2lrgt to.; — praw ©ottor ber fRedjte; -rowie kościoła Kirćpenleprer pl., Kirdjenbäter pl.: (fpricpm.) czas najlepszy — bie ^eit peilt alles am besten, bie ber beste 2Irgt.

Doktorand, -a, pl. -ranci, sm. ©oftoranb m.

Doktorat, -u, pl. -y, sm. ©ot* torat n., ©oftormürbe /.; zdać — bie ©oftorSprüfung, baS ©oftorat ablegen; dostąpić -u bie ©oftormürbe erlangen.

I* Doktorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ©oftorin ^trgtiu f. (akuszerka tpebamme /.).

Doktorowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. gran Sof tor.

Doktorować, -ruję, -r o wałem, vn. imprf. peilen, tarieren, ben Slrgt madjen, boftern; — kogo va. jmnbn gum ©oftor promo* oieren.

Doktorski, adi. ©oftor*; tytuł — ©oftortitel to.; biret — ©of* torput to.; godność -ska ©oftor* mürbe /.; SIrgt*, ärgtlicp, mebi* ginifdj; książka -ska ärgtlicpeS, mebiginifdjeS 23udj; po doktorska, adv. boftormäßig, nad; 2lrt eines ©oftorS.

Doktorstwo, -stwa, sn. 1) ©oftormürbe /., ©oftorat n.; Slrgneimiffenfdjaft /., Slrgnei* funbe /.; 2) s. coli, ber ©oftor samt Óemaplin.

Doktoryzacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. ©oftorifatiott f.

Doktoryzować, -ryzuję, -ryzowałem, 1) va. imprf. gum ©oftor promobicren; — się vn. imprf. promobieren, baS ©of* torat erpalten, ©oftor werben.

Doktorzyna, -ny, pl. -ny, sm. fdjledjter ©oftor.

Doktorzysko, -ka, pl. ka, sn. ein elenber ©oftor.

Doktryna, -ny, sf. (umiejętność) ©oftrin /.; Seprfadj to., ©iSgiplin /., SBiffenftpaft f.

Doktrynalny, adi. boftrinär.

Doktryner, -a, pl. -rzy, (-rowie), -rów, sm. ©oftrinär m.

Doktrynerski, adi. boftrinär.

Doktrynerstwo, -stwa, sn., Doktryneryzm, -u, sm. ©oftri* näriSmuS to.

Dokuczać, -czam, -czasz, -czałem, vn. imprf., Dokuczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. prf. — komu jmnbm tüdjtig gu* fepen, jmnbn peinigen, mar* tern, plagen; jmnbm lästig merben; zanadto komu — eS gu arg mit jmnbm treiben; (fpricpm.) co -kuczy, to nauczy maS berfeprt, baS leprt.

Dokuczliwie, adv. empfinb* lid), auf eine fepr empfinblidje Slrt.

Dokuczliwy, adi. empfinb* lid), fepr fcpmergpaft; lästig; — człowiek Reiniger to., Ouäler to., ^Slagegeift m.

DokuĆ, -kuję, -kułem, va. prf., Dokuwać, -wam, -wałem, va. imprf., bis mopin fdjmieben, bis gu (£nbe fdjmieben; — się czego vn. (burd) gdjmieben) etm. erarbeiten, erreićpen.

Dokument, -u, pl. -y, -ów, sto., dim. Dokumencik, -a, sm., Urfunbe /., ©ofument n.; 23 e* meis to.

Dokumentalny, adi., Dokumentalnie, adv. f. Dokumentny.

Dokumentny, adi., Doku mentnie, adv. bofumentarifdj, urfunblicp; gemijj, mit boller (SJemijjpeit.

Dokumentować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. bbfumen® tieren; burcp ein ©ofument be* meifen; feftftellen, fonftatieren; — się vn. fidj bofumentiereu.

Dokupić, -pię, -pi, -piłem, va. prf., Dokupować, -puję, -powałem, va. imprf. bagufaufen, pin* gufaufen; trudno ob. nie można się czego -kupić etm. mcgen beS übermäßigen ^reifes säum ob. nid)t erpanbeln sönnen; — sie czego vn. etm. bitrd) ®auf er* merben.

Dokupna, -nej, pl. -ne, -nych, sf. ®auf to. (im Kartenspiel).

Dokupny, adi. erfäuflid), er* panbeibar.

Dokurzyć. -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. gu (Silbe raudjen, aus* rautpen; — komu jmnbm gu feßcu.

Dokwasić, -szę^-si, -silem, va. prf., Dokwaszać, -szam, -szałem, va. imprf. biS gu einem gemiffen Girabe burcpfäuern, bollenbs burdjfäuern.

DokwitaĆ, -tam, -ta, -talem, vn. imprf., Dokwitnąć, -tnę, -tnie, -tłem (-tnąłem), vn. prf. abblüpen.

Dola, -li, pl. -le, -doi, sf. <Sd)idfal n., £oS n., Sage /., Umftänbe pl.; takato moja —! bieS ist mein £oS, ©cpidfal! w -li czy niedoli im ®Iüd ob. Unglüd; nieszczęsna moja —! o, id) llnglüdlicper! ad), baS Unglüd! smutna to —- baS ist ein trauriges ©efdjid; niedola Unglüd n., Unpeil n.

Dolać f. Dolewać.

Dolar, -a, pl. -y, -ów, sto. ©ollar to.

Dolaszewo, -wa, sn. 1) Gluten* merber n.; 2) Rosenberg m.

Dolatać, -tam, -ta, -talem, vn. imprf., Dolatywać, -tuję, -tuje, -tywałem, vn. imprf., Dolecieć, -lecę, -leci, -leciałem, vn. prf., 1) do czego üb. czego, dokąd — peranfliegen, im f^luge

einen Drt ob. etw. erreichen; bis wopin fliegen; laufen; 2) (zlecieć aż gdzie) biS WOpin fallen, pinftürgen; 3) gu Spreu fommen; -tuje mnie coś eS bringt etw. bis gu mir; woń -tuje ein ®erudj, Suft ist gu spüren, läßt fiep spüren.

Doleczanie, -nia, sn. 9tacpfur /., SRacpbepanblung /.

Doleezyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. bollenbS auSfurieren, peilen, böllig gefunb madjen; — się czego etwas burd) feilen bewirten, erwerben (tarnen, Stuf, ÜSermögcn); nie mogę się go — ićp sann ipn trop aller SJtüpe nidjt gang ^erstellen.

Dolegać.- ga, -gało, będzie dolegać, vn. imprs. imprf., Doledz, dolegnie, doległo, vn. imprs. prf., fdjmergen, Sdjmergen ber* urfadjen; twój żal mocno mi -lega bein £eib gept mir fepr gu §ergen.

Dolegać, -gam, -galem, vn. imprf., Doleżeć, -żę, -ży, -żalem, vn. prf. biS git einer gewissen Seit liegen bleiben; -gać sobie redjt nad; belieben auSraften, faulengen; przed nim się nic nie -leży bor ipm sann nidjtS jidjer (liegen) bleiben.

Dolegliwość, -ści, sf. (and);) Doleganie, -nia, sn. Sdjmerg m., Übeln., befdjwerlicpe Urans* peit; ßeiben n„ Srangfal n„ Śtot /., Sßefdjwerbe /., jßlage /.; -ści moczowe, w moczeniu §arnbefd;wcrben pi.

Dolegliwy, adi., Dolegliwie, adv. brüdenb, fdjmergpaft, be* fcpwerlid), empfinblid); — ból ein cmpfinblidjer Sdjmerg.

Doleńskie Jezioro, -go -ra, sn. Sollenfee m.

Doleryt, -u, pl. -y, sm. Slugit* grünstem m., glößgrünftein, ©ranftein.

Doletni, adi. reif, nidjt fepr jung.

Dolewa, -wy, sm. (fdjergpaf* ter SluSbrud) ^ugiefśer (bon einem, ber anberen immer gu* gießt ob. fiep gugießen läßt); szlachcic herbu — ein @bel* mann, ber baS Sßappen „Bu* gießer" ob. „®ieß gu" füprt, nimmermüber Srinfer.


Dolewacz, -a, pl. -e, -y, sm. Bugießer m.

Dolewać, -wam, -wałem, va. imprf., Dolać, -leję, -leje, -lałem, va. prf. gugießen; — do pełna bollgießen; (bilbl.) fid) bolltrinfen, opne Ślufporen triu* fen.

Dolewka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. Buguß m. (Bugußbier n.; BugilßWein m. ufw.) wino na -wkę ber gmllwein.

Doleźć f. Dołazić.

Doleżały, pp. act. reif, abge* legen.

Doleżeć f. Dolegać.

Doliczać, -czam, -czałem, va. imprf., Doliczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) (do obliczonego dodawać) pingugäplen, pin* guredjnen, pingugeben; — do stu bis punbert gäplen; 2) bie gehörige Ba^ geben; nie do-ważając, nie -liczając zebrał znaczny majątek beim Slb* Wiegen unb beim Slbgöplen be* trügenb sammelte er fid) ein be* beutenbeS Vermögen; 3) -czyć się czego etWaS burcpS BWen finben; nie módz się czego -liczyć etw. nidjt auSgäpIen ob. nidjt abgäplen sönnen; eine Bapl nidjt finben sönnen.

Dolik, -a, pl. -i, sm. ©djlrtiuf* bopne /., gifole /.; — parzący Dtaufdjfcpote f.

Dolina, -ny, pl. -ny, -lin, sf., dim. Dolinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Sal n. ; mieszkańcy -lin Salbe wopner pl.; — podłużna Sängental; — poprzeczna Qu er* tal; (bilbl.) — płaczu Jammertal, Sal ber Sränen; — rzeczna Flußbett n.

Dolina Mięguszowiecka, -ny -ckiej, sf. SRengSborfer Sal n„ Dolina Zimnej Wody, Uoplbadj* tal n.

Dolisko, -ska, pl. -ska, -lisk, sn. eine päßliepe, abfdjeulidje ®rube.

Polizać, -żę, -że, -załem, va. prf., Dolizywać, -zuję, -zy-wałem, va. imprf. biS W Opili leden; baS Übrige auSleden, gang rein leden.

Dolman, Dołoman, -u, pl. -y, sm. Solman m.

Dolny, adi. nieb er, unten*; unterftänbig (33ot.); -na część



Unterteil m. (».); -na część okrętu ber unterste Seil beS SdjiffeS; -na izba bie Unter* ftube; -na warga Unterlippe /.; -na szczęka Unterlief er m., Unterfinnbaden m.; -na część brzucha Unterleib m.; -na część domu Untergemadj n., Unter* pauS n., (Srbgefdjoß n.; -na woda ©rubenwaffer n.; -na wieża zamkowa (więzienie podziemne) SurgberlieS n.; -ne tony bie nieberen Söne.

Dolomit, -u, pl. -y, sm. Solo* mit m., Sraunfpat m., S3itterfalf m., Sraunfalf; -y pl. Solo* miten pl. (®ebirge).

Dolomitowy, adi. bolomitifdj, bolomitpaltig, bolomitartig, So* lomit*.

Dolot, -u, pl. -y, sm. 1) §in* fing m., Ślnflug m., §eran* fliegen n.; 2) —, -ta, ein $agb* punb.

Dolsk, -a, sm. Solgig n.

Dolutować, -tuję, -towałem, va. prf. gunieten, bernieten.

Dolutrować, -truję, -trowa-łem, va. prf. Oollenbs läutern, reinigen.

DołaciĆ, -cę, -ci, -ciłern, va. prf. bie Satten bollenbS an* fdjlagen.

Dolać, -łam, -ła, -lałem, vn. imprf. (walczyć) fälllpfeu.

Doładować, -duję, -dowałem, va. prf., Doładowywać, -wuję, -wywałem, va. imprf. nodj meßr ßingulaben, bie völlige Sabiing geben, bollenbs belaben.

Dołamać, -mię, -mie, -matem, va. prf., Dołamywać, -muję -mywałem, va. imprf. Oollenbś,, alle§ gerbredjen, abbredjen; — -się vn. gang gerbredjen.

Dołatać, -tam, -tałem, va. prf. bollenbs gufammenfliden, gufliden.

Doławiać, -wiam, -wiałem, va. imprf., DołowiĆ, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. gil (Sube, nodj meljr pingujagen, fifdjen, er* jagen; anfdjlagen (bon $agb* punben).

Dołazić, -żę, -zi, -ziłem, vn. imprf., Doleźć, -lezę, -lezie, -lazłem, vn. prf. biS Woljill friedjen, flettern; fid) bis wopin müßfam biirdjarbeiten; fid; pin*, łjinauf*, pinunterarbeiten; -leżę

do domu id) werbe niid) big nad) paufe fdjleppen.

Dołączać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Dołączyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. beifügen, tjingufügen, Ijinjutun; -czony beigefügt, beiliegend; -czone papiery beifolgenbe ^aßiere.

Dołek, -łka, pl. -łki, sm., dim. Dołeczek, -czka, pl. -czki, sm. deine ©rube, ©rübdjen n.; — piersiowy, sercowy perggrube /.; — po ospie ißodengrnbe, Blatternarbe /.; — oczny 2ln» gent)oł)Ie /.; — stawowy ©elend grube; — stawowy żebra Stif)» penpfanne /.; — szyjny na-mostkowy drossel Stilfjsgrubc — zębowy galpifad)

(hpridjW.) kto pod kim -łki kopie, sam w nie wpada Wer CU» beru eine ©rube gräbt, fällt selbst hinein; -łki, -ków, pl. Slrt Krapfen, halfen.

DołgaĆ, -łżę, -łże, -łgałem, va. prf. gu ©nbe lügen, Ijingulügen.

Dołgowe Jerioro, -go -ra, n. folger See m.

DolkowacieĆ, -cieję, -ciałem, vn. imprf. Ijot)! werben, ©ruben bcfommen.

Dołkowatość, -ści, sf. poi)» lung /., ßödjrigfeit f.

Dołkowaty, adi. boll ©rüb» djen, grubig, lödjrig; — rak ©allertfrebg m., SUbeolarfrebg.

Dołogłowiec, -wca, pl. -wce, -wców, sm. Banbwurm m.

Dołowaty, adi. boli ©ruben ober ßödjer; talartig, taläljnlidj.

Dołowić f. Doławiać.

Dołożenie f. Dokładanie.

Dołożyć f. Dokładać.

Dołów, -łowu, pl. -łowy, sm. bag (Snbe beg $ageng, g-ifdjeng.

Dołupać, -pię, -pi, -pałem, va. prf. etw. bollenbg, big gu ©nbe spalten, gang auffpalten.

Dom, -u, pl. -y, sm. paug n. 1) (alg ©ebäube); — sobie stawiać fid) ein paug bauen; — jednopiętrowy eiuftödigeg paug; — o trzech piętrach breiftödigeg paug; — bez pię» tra, parterowy ebenerbigeg paug; — drewniany I)ölger= lieg paug; — mieszkalny ŚSohn» Ijaug; — murowany gemauer» teg paug; — dochodowy ,ßing» Ijaug; wejść do -u ing paug hineingehen; wyjść z -u aug bem paufe geljen; przed -em bor bem paufe, bor ber Spür; w tym -u mieszka er Wol)Ht ill biesem paufe; przeprowadzam się z tego -u do innego id) gielje aug biesem paufe in ein an» bereg; chodzić od -u do -u bon paug gu paug geljen (bet» tein, hausieren); 2) (alg SBoljn» ort) jest pan w -u ? ist ber perr gu paufe ? niema go w -u, (wyszedł) er ist nidjt gu paufe, er ist auggegangen; idz do -u gel) nad) paufe; wracać do -u heimfeljren; powrót do -u peim» sehr /.; w -u (u siebie) gu paufe, baheim; wszędzie dobrze, w -u najlepiej baheim ift’g bodj am besten, Oft, SSeft, baheim bag Best’; w powrocie do -u auf bem peimwege; tęsknić za -em ob. do -u fid) nad) paufe feh= neu, peimwelj haben; wygnać kogo z -u jmnbn aug bem paufe ob. bon paug unb pof jagen; (bilbl.) teraz jestem w -u jept weiß id), woran id) bin ob. wie biel eg gefdjlagen hat, jetjt geht mir ein ßid)t ans; przed swym -em pierwej umieć jeber lehre guerft bor feiner 3mr; 3) (bon ben Bewohnern eineg paufeg ob. ben ©liebern einer familie) nasz cały — cię pozdrawia unser gangeg paug grilfjt bid); wyszedł naprzeciw niego z całym -em er ging mit feinem gangen paufe if)m ent» gegen; 4) (alg familie, ©e» fdjledjt) on pierwszy wniósł szlachectwo do swego -u er brad)te ben Slbel guerft in fein paug; — dawny, znakomity, szlachecki ein alteg, angefelje» neg, abeligeg paug; z dobrego -u bon gutem paufe, aug guter familie; kto ona z -u ? wie ist sie bon pause ? — panujący bag regierenbe paug, perrfd) erlang; z -u hrabianka eine geborene ©räfin, eine ©räfin bom pause aug; 5) (alg paiigwefen) — otwarty ein gaftlidjeg paug; siedzieć w -u ein Stubenljoder fein (być domatorem); -em zarządzać I)stugl)alten, bie paug» haltung besorgen, bem paug» wesen ob. ber paugwirtfdjaft borftehen; wielki — prowa-dzić ein grofjeg paug machen, auf großem §ufje leben; 6) (alg Slnftalt) — poprawy .ßudjtljaug, Befferungganftalt /.; — roboczy 2Irbeitgljailg; — obłąkanych Irrenanstalt /.; — handlowy panbelgljaug; — Boży ©otteg» Ijaug; — podrzutków g’inbeh l)aug; — sierót 2BaifenI)aug; — radny giatljaug; — zajezdny ©infeljrhaug, ©afffjof m.; — gościnny ©aftl)aug, SBirtgljaug; — zdrowia Kuranstalt /., Sana» torium n.; — Pański bag paug bog perrn, ©ottcghaug; — żałoby $rauerl)aug; 7) f. Zakład, Tum, Katedra.

Doma, adv. (in ber Bolfg» spräche) gu pause, bei sich, ^a» heim.

Domacać się, -cam się, -calem się, vn. prf. burd) Xafteu entbeden, erforfdjen, heraug» bringen; Domacywać się, -cy-wam się, -cywałem się, vn. imprf. nad) etwa suchen, for» fdjen; — się pulsu u chorego bei einem Kraulen nad) bem Busse fühlen.

Domacalny, adi. ertaftbar, erforfd)lid), möglich gu ertasten, gu erforschen.

Domaczać, -czam, -czałem, va. imprf., Domoczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. bolletlbg eiuweidjen, biirćhweidjen lassen; etw. oollenbg nah wad)en.

Domagać się, -magam się, -magałem się, vn. imprf., czego et wag forbern, berlangen, burd)» aug haben wollen, auf etw. bringen.

Domaglować, -gluję, -glo-wałem, va. prf., czego etW. Oollenbg augmangeln, glätten auf ber SSäfchroIIe.

Domak, -a, pl. -macy,-maków, sm. 1) 6ińl)eimifd)e(r) m., ^nlänber w.; 2) f. Domator.

Domakać, -kam, -kałem, vn. imprf., Domoknąć, -knę, -knie, -mokłem, vn. prf. gang nas), burdjnäßt werben. ,

Domalować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. prf., DomalowywaĆ, -wuję, -Iowywałem, va, imprf. U. frequent., czego auglltaleil, gumalen, bag 9Jtalen beenbigen; —- się fid) ermalen, fid) mit SJłalen etw. berbienen.

Domaradowice, -wic, w -cach, pl. Domarabowiß n.

Domarzać f. Domorzyć.

Domarzać, -rzam, -rżałem, vn. imprf., Domarznąć, -marznę, -marznie, -marzłem, vn. prf. bollenbg frieren, justieren, einfrieren.

Domarzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, va. prf. gu @nbe feßwär» inen, fidj anomalen

Domaszów, -szowa, sm. Dom» stabil; 23joma§borf n.

Domator, -a, pl. -rowie (-rzy), -rów, sm. Stubenfißer m., Stu» benßoder m., Stubenßüter m.

Domatorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Stubenfißerin /., Stuben» I)o der in /.

Domatorski, adi. ftuben», ßodermäßig; primitiü, fd)Iid)t.

Domawiać, -mawiam, -mawiałem, va. imprf., Domówić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf, czego gu @nbe reben, ba§ leßte SSort sagen, bie 9łebe fdjließen, au§» reben; -mawiać v. imprf. bie SSorte beutlicE) augfpredjen; nie -mawiasz ostatnich słów bu fpridjft bie leßten Söorte nidjt beuttid) auś>; -mawiać komu jmnbn ftidjeln; -mawiać się czego ob. o co jmnbn wegen etwas anreben, jmnbn um etw. erfueßen, etw. in unberblümter SSSeife beanfprudjen, auf etwas anfpielen; -mówić się czego burd) sieben erßalten, gitwege bringen, erlangen; umie się -mówić er fdjeut fieß nidjt e§ gu sagen, wenn er etw. haben will, er ist gar nidjt blöbe im Mitten.

Domawianie, -nia, sn. 1) beut» ließe, reine SluSfpradje; 2) Sticßeleicn pl.', 3) — sięgorbc» rttng /., SXnfudjen n„ ©efttd) n.

Domazać, -mażę, -że, -mazałem, va. prf., czego bollenbS be» fdjmieren.

Domażlice, -lic, w -cach, pl. Danio n.

Domhie, -bia, sn. äßalbeS» rui) n.

Domek, -mku, pl. -mki, sm., dimin. 0.Dom,Domeczek, -czku pl. -czki, sm., dim. b. Domek, §äu§djen n.;—wiejski ein ßanb» ßäu§d)en; — dróżniczy (strażnica ob. strażnica kolejowa) Sßäcßterßau§,S3aßnwäcßterßau§.

Domenialny, adi. Domänen»; dobra -ne fstameralguter pl. Soutanen pl.

Domeny, -men, splt. Domä» neu pl.

DomęczaĆ, -czam, -czałem, va. imprf., Domęczyć, -męczę, -męczy, -męczyłem, va. prf. 1) — kogo jmnbn gu Dobę mar» tern, quälen (Wörtl. unb bilbl.); 2 — czego etw. mit SRüße unb jftot guftanbe bringen, enbigen; nie -męczę tego kieliszka id) bill nidjt imftaube baS ©las gu gwin» gen; 3) — się fid) gu Dobę quä» len; fein Seben bei etw. (czem) einbüßen.

Domiar, -u, pl. -y, sm. Über» maß n., Sßollmaß n.; Streidj» maß; na — mego nieszczęścia gu meinem bollen llnglüd, gum Übermaß meines HnglüdS, um baS Sllaß meines ünglüdS boll gu madjen.

Domiarkować się, -kuję się, kowalem się, vn. prf., czego, etw. bemerfen, waßrneßmen, er» raten.

Domiatać, -tam, -talem, va. imprf., Domieść, -miotę, -miecie, -miotłem, va. prf. gil (Silbe augfeßren, bollenbs auSfegen.

Domiąć, -mnę, -mnie, -miąłem, va. prf. gang gerbrüden, gerfnittern.

Domicyl, -u, pl. -e, sm., Do-micylium, sing, indecl., pl. -lia, -liów, sn. Domigil n., SKoßnfiß m„ staubiger Slufentßaltgort, Slufentßalt.

Domierzać, -rzam, -rżałem, va. imprf., Domierzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. 1) big git einer gewissen S^ßl gumeffen, gumeffen; geßörig, gut, boll messen; nie- feßleeßt messen, fnapp messen; nie domierzył mi trzech łokci er ßat miel) beim Reffen um brei ©len betrogen, e§ feßlen gu bem redjten Sftaße nod) brei ©len; 2) — czego etw. erreichen, erlangen; -rzyć życia ba§ ßeben enbigen; -rzać kresu fein ©tbe erreichen; — komu jmnbm gleidjfommen, jmnbm nidjt naeßfteßen.

Domieszać, -szam, -szałem, va. prf., czego, ßingumifdjeit, gumifdjen, beimifdjen; gu ©ibe mifdjen.

Domieszka, -szki, pl. -szki, -szek, sf. SSeimifdjung f.

Domieszkać, -kam, -kałem, vn. prf. bis gu einer bestimmten Seit Wo leben, woßnen; — sie czego, etw. in einer Sßoßnung erleben.

Domieść f. Domiatać.

Dominik, -a, sm. Domi» llif(ug) m.

Dominika, -ki, sf. St. Do» mingo n.

Dominikalny, adi. 1) Domi» nifal», ©runbßerren u. ©eist» ließe betreffenb; 2) —, -nego, pl. -ni, -nych, sm. Domittifal» bogt m.

Dominikanin, -kana, pl. -kanie, -kanów, sm. Dominifaner m., ißrebigermönd) m.‘ Dominikanie pl. Dominifanerflofter n„ Dominifanerfirdje f.

Dominikanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Dominifanerin /., Do» minifanernonne f.

Dominikański, adi. Domini» sauer»; — klasztor Dominifa» nerflofter %.; zakon — Domini» fanerorben m.\ po dominikań-sku, adv. bominifanermäßig.

Dominium, sing, indecl., pl. -nia, -niów, sn. ®ominiuttt n., §errfcßaft /., §errfd)aft§gebiet n„ §errfdjaft8redjt n.; Söefiß» tum n., (Eigentum n.

Domino, -na, sn. 1) ©omiito n. (Spiel); kamień do gry w — Dominostein m.; partya -na eilte partie Domino; grać w — Do» mino spielen; wygrać w —, zrobić — Domino madjen, ben leß» ten Stein anfeßen unb fo ba§ Spiel gewinnen; 2) (pZ.-na,) Do» mino m. (eine SJiaSfentradjt); miała czarne —- sie trug eilten fdjWargen Domino; 3) jmnb in foldjer Drad)t; interesuje cię, zdaje się, owe zielone — jener grüne Domino fdjeint bid) gu interessieren.

Dominować, -nuję, -nowałem, vn. imprf. bomitiiereu, ßerrfdjen, beßerrfeßen; — nad czem etw. beßerrfdjen; -nujące miejsca bie bominierenben Örter.

Domisko, -ska, pl. -ska, sn. fdjled)te£, alte§, elenbeS §auS.

Domitrężać, -żarn, -żąłem, va. imprf., Domitrężyć, -żę, -ży,

-żyłem, va. prf. boIIenbS bertäll« beln; lute immer, ohne Sorg« falt beenbigen.

Domknąć, -mknę, -mknie, -mknąłem, va. prf., Domykać, -kam, -kałem, va. imprf., czego, g. SB. drzwi (okna) bie nidjt gang gugemadjte Sür (Neuster) gang schließen; — się, vn. gang schließen.

Domleć, -mielę, -miele, -meł-łem, va. prf. Ijingitmahlen, boll« enb§ maßlen.

Domłacać, -cam, -calem, va. imprf., Domłócić, -młócę, -młóciłem, va. prf., czego, nodj meßt łfingubrefćtjen, bollenbs brefdjen, auSbrefdjen.

Domniemać się, -mam się, -małem się, vn. prf., Domniemywać się, vn. imprf., czego, etw. bermuten, mutmaßen, schließen.

Domniemanie, -nia, pl. -nia, sn. Vermutung f., SOłut« maßung f.

Domniemany, Domniemywany, pp. pass, bermutet, ber« mutlid), mutmaßlid), bermeint« łicb.

Domoczyć f. Domaczać.

Domodlić się. -modłę się. -modli się, ,modliłem się, vn, prf., czego etw. burd) SBeten, Vitten erlangen, etiu. erbitten; gu ©nbe beten.

Domoknąć f. Domakać.

Domokrążca, -cy, pl. -cy, sm. Hausierer m.; Kolporteur m.

Domokrążny, adi. pausier«, Kolporteur«; handel — pausier« h anbei m.

Domordować, -duję, -dowałem, va. prf. ben dłeft ntorben; ben lebten löblichen §ieb, ben £obe£ftoß berfepen.

Domorodny, adi. einheimisch.

Domorosły, adi. gu §aufe, ba« I)eim ausgewachsen; autochton; (bilbl.) nod) nicht bon bałjeini fortgefommen, nod) unerfahren, linfifd), täppifdj.

Domorzyć, -morzę, -morzy, -morzyłem, va. prf., Domarzać, -marzam, -marzałem, va. imprf. boIIenbS aufreiben, gu Sobe au3« hungern; głód go -morzył ber .junger hat ihn bollenbg auf« gerieben.

Domostwo, -stwa, pl. -stwa, sn. ^Behausung /., ®ebäube ».; ba§ §au§ mit allen Sieben« gebäuben; s. coli. §au§ge« noffen pl.

Domotać, -tam, -talem, va. prf., czego, bollenbć) aufhafpeln, noch nteßr bagu haspeln.

Domownik, -a, pl. -wnicy, -ów, sm. §au§genoffe m.; -wnicy, pl. <gauś>gefinb n„ §au§bienerfdjaft f.

Domowy, adi. §au»«, I)än§« lid); wojna -wa ber Vürgertrieg; -wa robota §au§arbeit /.; sprzęty -we §au£>gerät n.; -we stosunki bie häuSIidjen Verhält« niffe; lekarz — §au§argt m.; zwierzęta -we bie §auś>tiere; czeladź - wa §au§gefittbe n.; -we lekarstwo §au3ai'gnei /.; -wa apteczka IpauSapOtljefe — złodziej §au§bieb m.; — ubiór §au§fleibung służący — §au§biener m.; — pies §auś>« Ijuttb m.; ptastwo -we ^eber« biel) n.; kot — §au§faße /.; roślina -wa ©artengetuadjśi n.; sprawa -wa g-amilienangelegen« heit ; chleb—§au§brot n.; pieczywo -we §au§gebäd n.; po -mowemu częstować mit §auś« mannSfoft bewirten; jeżeli nie weźmiesz za złe, że cię po -we-mu przyjmę lueun bil mit §au§« mannSloft gufrieben fein ober fürlieb nehmen willst, wenn bu e§ nur nicht übel nimmst, baß idj bid) wie einen JpauSgenoffen be« trachte.

Domódz, -mogę, -może, -mógł vn. prf. f. Domagać.

Domówić, f. Domawiać.

Domówienie, -nia, sn. 1) Sdjlufj m. ber Siebe, Sdjluß« rebe /., Konklusion 2) — się gorberung f., Slnfucßen n., ®e« fud) n. (in ŚBorten).

Domówiony, pp. pass. auś>« gesprochen, gu ©nbe gesprochen.

Domrażać, -żarn, -żąłem, va. imprf., Domrozić, -żę, -zi, -ziłem, va. prf. etw., wa§ fcpon gum SLeil gefroren ist, gang gefrieren ob. gu @i§ werben lassen; — komu jmnbm burd) groft gu« feigen.

Domurować, -ruję, -rowa-łem, va. prf., Domurowywać, -rowuję, -rowywałem, va. sra- \


quent., czego, co etW. bollenbv auSbauen, auSmauern, bagu« bauen; bis gu einer Stelle, g. 33. bS gur §älfte auSmauern, gu ©nbe mauern.

Domyć, -myję, -myłem, va. prf., Domywać, -wam, -wałem, va. imprf. boIIenbS abwafdjen, aitfwafdjen, etw. gang rein Wa« fd)en; -myć naczynia baS Übrige ®efd)irr auSWafcfieu; -myć się czego etwas gang rein betom« men; nie mogę — się tej plamy id) faun biefert f^Ied burd) Söa« scheu nidjt wegbringen.

Domykać f. Domknąć.

Domysł, -u, pl. -y, sm. SRut« maßung /., Vermutung f., Kon« ieftur f.; na -myślę się opierać fid) auf eine SRutmaßung grün« ben, ftüpen, auf einer 33ermu« tung, SRutmafjung beruhen; na -myślę oparty mutmaßlich, auf einer Vermutung berupenb; na — bermutitngSWeife, and) (na chybi trafi) aufs ®eratewol)l, auf gilt ®lüd; wypowiadać wiele bardzo niepewnych -słów Diele höchst ungewisse Vermutungen aufftellett; — się sprawdza bie Vermutung bestätigt fid); wbrew wszelkim -słom wiber alle Ver« mutung.

Domyślać Się, f. Domyślić się.

Domyślanie się, -nia się, sn.. Domyślenie się, -nia się, sn. 1) fKutmaßung f.; ©traten %.; 2) (wnioskowanie) ©djließen n., folgern n.

Domyślić się, -myślę się, -śli się, -śliłeś się, vn. prf., Domyślać się, -myślam się, -myśla-łem się, vn. imprf. 1) — się czego etw. bermuten, mutmaßen, er« raten, ahnen, Ijwter etw. (ba« hinter) fommen; jak się -ślam wie id) bermute, nad) meiner SRutmaßung; zaraz się -myśli-łem, czego on chce id) habe eS gleich erraten, waS er haben will; 2) (wnosić) schließen; że wkrótce przyjedzie, stąd się -myślam, że już od dwóch tygodni nie pisał baß er balb anfommen Wirb, schließe id) barauS, baß er feit biergeßn Sagen nidjt geschrieben hat.

Domyśłnia, -ni, sf. ©Ilipfe /., SBeglaffung /. (®ramm.)



Domyślnie, adv. bermutlidi, mutmaßlich.

Domyślność, -ści, sf. ^äpig» feit f. etmag gu erraten, <Sc£)arf= sinn m., SBip m., ©rfinbungg» gäbe — serca §er§en§^ apnung f.

Domyślny, adi. 1) (przenikliwy) scharfsinnig, leidet erregenb, fdjlau, (audi) uprzedzający) gU» borfontmenb; 2) (na domyśle oparty) mutmaßlich, bermutlicp.

Don, -u, na -ie ,sm. ®OU m.

Donacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyj, sf. (darowizna) Scpentung Donation f.

Donacyjny, adi. Donationg», Scpenfungg».

Donacyt, -u, pl. -y, sm. Do» nagit m„ berfteinerte Dreietfg» mufcpel.

Donająć, -najmę, -jmie, -jąłem, va. prf., Donajmywać, -mu-ję, -mowałem, va. imprf. pinglt» mieten.

Donaszać f. Donosić.

Donataryusz, -a, pl. -e, -ów, sm. ber gesehenste, ®mp» fćinger m. einer Donation.

Donat, -a, sm. ^ibel /., latei» nifdje Spradjlepre be.g Aonterg Donatug.

Donator, -a, pl. -owie, -ów. sm. (darczyńca) Sdjenfer m.

Donatorka, -ki, pl. -rki, -rek, /. Scpenferin f.

Donatywa, -wy, pl. -wy, sf. ©efcpenf n.

Donder, Dunder, -ndra, pl. -ndry, sm. (fcperg., mörtl. Don» ner); niech cię — weźmie, świ-śnie! hol’ bićp bef ftudud 1 cóż to do stu -ndrów zawsześ tak smu» tny 1 mag gum genfer bist bu im» mer so traurig.

Donica, -cy, pl. -ce, -nic sf. 1) Xopf m„ Aapf.; 2) Traufstein m. (Söaufunft).

Do niczego, s. indecl. Tauge» nichts m.

Doniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. bon donica, ein Heiner Aapf; — na kwiaty SBlumen» topf m.

Doniczkowy, adi. Aapf», Topf»; -we rośliny TopfpflttU» gen pl.

Doniesienie, -nia, -sień, sn. 1) Ipingutragen n.; 2) {pl. -nia) Aacpricpt /., Ałelbung /., SBericpt m. f zrobić komu — jmnbm eine Aadjrićpt pihterbringen; — o czemś otrzymać Aacpricpt, ÄUU» be bon etm. bekommen, erhalten; 2) (ogłoszenie) SBetanntma» djung /., ^unbmacpung /., An» geige /.; — teatralne Theater» angeige; — urzędowe amtliche Wnbmadjung, SBetanntma» d)ung; 3) Angeige /., Denungia» tion /., Auflage /.; — imienne namentliche Angeige; — bezimienne anonpme Angeige; 4) (Sifenb.) Angeige /., Aapport m.' — codzienne Tagegrap» port; — dodatkowe Aaćptragg» Aapport; — o braku przesyłki fyeplangeige; — o wypadku Unfallsrapport, Unfallsangeige; — uszkodowe, o uszkodzeniach SJtangelrapport; — wraz z zarachowaniem, raport dłużny Rapport mit Sdjulbberedmung.

Donieść, -niosę (nidjt -niesę!), -niesie, -niosłem, va. prf., Donosić, -noszę, -nosi, -nosiłem, va. imprf. 1) — co big mopin tragen; nie -niosę tego do miasta, tak daleko id) faun eS nicht bis in bie Stabt ob. so Weit tragen; 2) — czego noch pingutragen, nDC0 mepr bringen; -nieś drew jeszcze trage noch mehr §olg pingu; 3) — komu o czem ob. co jmnbm etm. hfaterbringen, be» sannt machen, eine Aacpricpt bon etm. geben ob. pinterbringen, jmnbn bon etm. benadjricptigen, in Kenntnis feigen; jmnbm etm. melben; 4) — co na kogo jmnbn angeigen; — co na kogo bezimiennie jmnbn benuungieren; 5) (bon Scpiefjmaffen) tragen; nasze działa nie -noszą tak daleko unsere Kanonen (©efdjüpe) tra» gen nidjt so meit.

Doniosłość, -ści, sf. Trag» meite /., Aebeutung /.; to jest sprawa największej -słości baS ist eine Angelegenheit bon Ijöd)» ster 23ebeutung.

Doniosły, adi., Doniośle, adv. bebeutenb, midjtig, eflatant.

Doniszczyć, -czę, -czy, -ożyłem, va. prf. bollenbs bernid)» ten, etm. gang abiiiiigen; — się na zdrowiu, majątku fid) an Sefunbheit, Vermögen gugrun» be richten.

Donkiszot, -a, pl. -ci, -tów, sm. Don Quixote (bilbl.) llürri» scher Abenteurer; jßrapler m„ Aarr m.

Donkiszoterya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. Abenteuerlichfeit /., Donquichotterie f.

Donos, -u, pl. -y, sm. f. Doniesienie bezimienne.

Donosiciel, -a, pl. -e, sm. Hinterbringer m., Überbringer m. einer Aadjricpt; Angeiger m. Angeber m„ Denungiant m.

Donosicielka, -ki, pl. -Iki. -lek sf. Hinterbringerin /., Über» Bringerin f. einer Aaćpridjt; Angeigerin /., Angeberin /., Denungiantin /.

Donosicielski, adi. Angeiger», Angeber», Denungianten».

Donosić, -noszę, -nosi, -nosiłem, va. imprf., Donaszać, -naszam, -naszałem, va. iterat. 1) gu Gmbe tragen; big lpn gen; — płód bie ßeibe§frucf)t big gur gehörigen itagen; -noszony płód auggetragene §rud)t; płód nie donoszony UUgeitige ®eburt; 2) — komu czego jmnbm etm. barbringen, barrei» djen; — więźniowi żywności (tajemnie) einem Arrestanten Aaprung gufteden; 3) — sukni ein üleib gänglid) abnü|en, ab» tragen; 4) f. Donieść 3).

Donoszony, adi. płód — aug» getragene frucht (3Aeb.).

Donośnie, adv. laut, meit ber» nehmlich.

Donośność, -ści, sf. 1) <Sd)ufj» meite f. eineg ®emepreg, ®e» fdgüpeg; 2) — głosu bie Starte ber Stimme; 3) (doniosłość) Söebeutung /., SSidjtigfeit f.

Donośny, adi. start, laut, start tönenb.

DonuciĆ, -nucę, -nuci, -nuciłem, va. prf. gu (Snbe fingen, augfingen.

Donżuan, -a, sm. Don $uan m.; 28eiberberführer m-

Donżuanerya, -ryi, -ryę, sf. Donjouanerie f.

Doń = do niego, f. On.

Doorać, -oram (-orzę), -ora (-orze), -orałem, va. prf., Do-orywać, -rywam, -rywalem, va. imprf. gu @nbe pflügen; big mopin pflügen, adern; itodj mepr pingupflügen, pinguadern; — roli bag ^elb gu ®nbe pflü= gen, gupflügen; (poetifdj) gdy starość czoła ci -orze menu bag Sliter bir bie Stirn bollenbg mit gurdjen bebedt.

Doostrzać, -strzam, -strzałem, va. imprf., Doostrzyć, -strzę, -strzy, -strzyłem, va. prf. etm. fdjon giemlidj Sdjar» feg bollenbg fdjarf madjen; — nożów bie übrigen SOłeffer fdjärfen, fcpleifen.

Dopad, -u, pl. -y, sm. @rrei» djen n„ Śrmifdjen n., Ertappen n., (Srpafdjen n.

Dopadać, -dam, -dałem, va. u. vn. imprf., Dopaść, -padnę, -padnie, -padłem, va. U. vn. prf. 1) big mopin fallen, fallen big auf; 2) im Saufe big mopin fommen, fdjnell mo antommen, gelangen; 3) genau auf ob. in einanber paffen, anfdjlie^en; wieko nie -pada do kufra ber ©edel pafjt nidjt gum Stosser; 4) — kogo (napaść) auf einen gufpringen, um ipn gu ertappen; fmnbn überfallen, überrum» pełń; (dopędzić) fmnbn erjagen, ereilen, ertoifdjen; (znaleźć, spotkać) fmnbn auftreiben; 5) — czego (dorwać się) etm. er» reidjen, gufällig antreffen, etm. auftreiben; skoro tylko dopa-dnę skąd pieniędzy menu id) nur mol)er ®elb auftreiben mer» be; nie mogę tego nigdzie — id) sann ber Sadje nidjt pabpaft merben; jak -padł butelki, nie wypuścił jej z rąk, aż ją do dna wysuszył alg er bie glafdjc in bie §änbe besam, lieg er bonipr nidjt, big er sie big auf ben S3o» ben auggeleert patte.

Dopadkiem, Dopadkowo, adv. in ber (Sile, flugg; bann unb mann, gelegentlidj, gufällig.

Dopadkowy, a di. f. Dorywczy.

Dopadnienie, -nia, sn., Do-padnięcie, -cia, sn. (Ergreifen n„ ©rpafćpen n„ Sluffangen n. im fyluge; bag ©rreidjen cineg Drteg ober einer Stelle.

Dopajać f. Dopoić.

Dopalać, -lam, -lałem, va. imprf., Dopalić, -lę, -li, -liłem, va. prf. aufbrennen, gu (Snbe brennen, bollenbg berbrennen; nod) bagu peigen; — się aug» brennen, gu <Snbe brennen; -lić świecy bag £id)t gu @nbe bren» nen; świeca, ogień -pala się bag ßidjt, bag §euer brennit aug. -palić w piecu im ©fen bollenbg augbrennen lassen; nod) mepr einpeigen; — cygaro bie $igarre augraudjen; pół funta kawy -palić ein palbeg ißfunb Staffee pingubrennen; — kawę ben Kaffee braun brennen; nie mogę się w tern mieszkaniu -palić id) sann biefe SBopnung nidjt genug erpeigen; (bilbf.) — komu (dopiec komu) fmnbm einpeigen, marm madjen; — się vr. gu (Snbe brennen.

Dopalanie, -nia, sm.: Sług» brennen n., guenbebrennen n.; Sługraudjen n. (einer 3^9arre)-

Dopamiętać się, -tam się, -talem się, vn. prf. fid) erinnern.

Doparek, -rka, pl. -rki, -rków, sm. jĘaarling m. (SReb.).

Doparzać, -rzam, -rżałem, va. imprf., Doparzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. big gu einem gemissen ®rabe briipen, bollenbg abbrüpen; nod) meljr brüpen; (bilbl.) — komu fmnbm marm madjen, part gufepen.

Dopaść f. Dopadać.

Dopasować, -suję, -sowałem, va. prf. bidjt anfügen, anpaffen.

Dopatrywać, -truję, -truje, -trywałem, va. imprf., Dopa-patrzyć, va. and) Dopatrzyć się, -patrzę (się), -patrzy (się), -patrzyłem (się), vn. prf. crfepeu, maprnepmen; -trzyć się gemapr merben, maljrneljmen, entbeden; -trywać etm. beobadjteu, ans etm. adjtpaben, ein Sługę auf etm. Ijaben; on -truje się w tern zbrodni er fiept barin ein 53er» bredjen.

Dopchać, -pcham, -pchałem, va. prf., Dopchnąć, -pchnę, -pchnie, -pchnąłem, va. prf., Dopychać, -cham, -chałeś, va. imprf. 1) etmag burd) Sdjieben, Stüden, Stoffen big an einen ©rt ob. in eine gemiffe Sage bringen; -pchnął mnie do okna er stiess midj big an bag Neuster; nie mogę -pchnąć drzwi id) sann bie ©ür nidjt gubrüden; 2) boll» stopfen, bollpfropfen, bollpaden — brzucha ben Silagen, woru z pieniadzmi ben ©elbbeutel; — się fid) mopin cinbrängen.

Dopełniacz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Srgönger m.; 2) (Senitib m.

Dopełniać, -niam, -nialem, Va. imprf., Dopełnić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. 1) boll füllen, boll madjen, gang anfüllen; boll gie» fjen (dolać); boll fdjütten(dosypać); -nić liczby bollgäplig ma» djen; -pełnił się poczet bie 3apł ist boll gemorben; — sumy bie Summe bollgäplig madjen; — miary bag SJłafg boll madjen; — miarki (podpić sobie) fid) über» nepmen; 2) erfüllen, obowiązku feine jßflidjt; — warunków bie SBebingen erfüllen; — przyrzeczenia fein Śerfpredjen palten, bollgiepen; ściśle i z gorliwością -nić czyich rozkazów fmttbg SBefepIe eifrig unb genau befol» gen; — się erfüllt merben, in (Erfüllung gepen; 3) kąty -mające fomplementüre Sßinfel (SJtatp.).

Dopełnianie, -nia, pl. -nia, -niań, Dopełnienie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Tonfüllen n., 3ufüllenn., (beg STcapeg); gufüllung /., £u» gäbe /.; 2) Bufap m.; ©rgängung f. (in ber Saplepre); 3) Erfüllung /., ÜSoIIgiepung /., SBollftredung /.; »nienie kąta Ko mplement n.' dla -nia rozkazów um bie 53 e» sepie gu bollgiepen.

Dopelniczy, adi. grgäuguiigg«, gitr SBerboIIftänbigung bienenb; -cze barwy supplementäre f$ars ben (SJleb.).

Dopełnić f. Dopełniać.

Dopełnienie, -nia, pl. -nia, sn. -nień, (Srgängung /.; Erfüllung f.

Dopełzać, -zam, -załem, vn. prf., Dopełznąć. -znę, -znie, -znalem, vn. prf. big mopin friedjen; -znąć gang oerfdjiepen (bon ^arbeit).

Dopędzać, -dzam, -dzałem, va. imprf., Dopędzić. -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) big mopin treiben; ■—- owce do lasu bie Scpafe big in ben Sßalb treiben; 2) — kogo fmnbn erjagen, einpolen, im ßaitfe erreidjen; 3) — kogo w naukach fmnbn in einer Sßiffenfdjaft einpolen, gleicpfommen.

Dopiąć f. Dopinać.

Dopić f. Dopijać.

Dopiec, -kę, -cze, -piekłem, va. prf., Dopiekać, -kam, -kałem, va.. imprf. aud) -— się vn. prf. ob. imprf., 1) etWttg boll« enbg aitgbacfen, augbraten, gar braten; chleb się jeszcze nie -piekł bag 53rot ist nod) nidjt abgebaden, nodj nidjt gar; -piec się augbraten, augbaden, gar werben; -ozony gut augge« baden, üöllig auggebraten, gar; 2) nodj meljr baden, braten; baju baden, braten (ju beut fdjon ®ebacfenen, (gebratenen); 3) (silnie dogrzewać) brennen, glühen; słońce -ka bie (Sonne ftidjt; 4) (bilbl.) — komu jmnbm tüdjtig jufeheu, etnfjeijen, jmnbm warm machen.

Dopierać, -ram, -rałem, va. imprf., DoprzeĆ, -prę, -prze, -parłem, va. prf., 1) Oollenbg jufperren, juftemmen, jufdjlie« ßen; nie mógł -przeć drzwi er tonnte bie Xüre nidjt ju« brüdcn; 2) -rać komu jmnbm fjart anliegen, jmnbn brangen, iiig ©ebränge bringen, in bie ®nge treiben; 3) -rać się czego nad; etw. eifrig streben, etioag burdjaug ju erlangen suchen, brtngenb auf ettoag bestehen, cttoag gewaltig forbern, burd)« aug Wollen; f. Domagać się, Napierać się; 3) vn. eng an« liegen; krzesło -piera do ściany ber (Sessel steift fjart, lehnt au bcr Sßanb.

Dopierać, -ram, -rałem, va. imprf., Doprać, -piorę, -pierze, -prałem, va. prf. ju ßmbe wafdjen, augtoafdjen, bag SSa« fdjen (ber Sßäfdje) beenbigen; nod) meljr baju wafdjen; -prać się czego etwag mit SJtüfje rein« Wafdjen; nie mogę -prać się tej plamy id) sann biefen ^led trop aller SJliilje nidjt augwafdjen; nie mogę -prać się bielizny id) Ijabe ber SSäfdje fo biel, bafj id) mit bem Sßafdjen nidjt fertig werben faun; -prać się majątku burd) SSafdjen 93er= mögen erwerben.

Dopiero, adv., dim. Do-pierutko, Dopieruteńko, adv. 1) eben; — co eben jept, eben, soeben, gerabe jept; — teraz! erst jept! — teraz przyszedł er ist erst (eben) jept gefommeu; — wtenczas erst, erst bann, bann erst, ba erst; 2) — ma lat piętnaście er ist erst fünfjet)n^atjre alt; to — początek bag ist erst ber Einfang; koniec — będzie bag Qfnbe soll erst fommen, bag Übrige wirb nadjfommen; to — wielki człowiek! bag ist erst ein grosser Fłann! a cóż — ge« fdjweige, geschweige benn, ju gefdjweigen; um wie biel meljr, Weniger; darować ci nie mogę przymówki, a cóż — obrazy bafj bu auf mid) geftidjelt l)aft, faun id) bir nidjt berjeitjen, ge« fdjweige benn, bafj bu mid) be« ieibigt j)stft; jabym to potrafił, a cóż — ty! id) sonnte bag be« werfftelligen, urn wie biel leidj* ter bu! — ... już, balb ... balb, faum ... fo wieber! — był tu, a już jest tam balb ist er Ijter, balb ba; — się śmiał, a już płacze soeben l)at er geladjt, jept weint er wieber.

Dopieruteńki, adi. dim. fo« eben erst, im nämlidjen Singen« blide (gefdjeljenb); jestem po -teńkiem śniadaniu soeben erst (in biesem Slugenblide) l)abe id) gefrüfjftüdt.

Dopięcie, -cia, sn. Erreichung /., Erlangung /., SJurdjfetjen %.; Bufnöpfen n.

Dopijać, -pijam, -pijałem, va. imprf., Dopić, -piję, -pije, -piłem, va. prf. 1) gatlj aitg« leeren, bollenbg augtrinfen; już -pija drugiej butelki er Wirb bie jweite ^lafdje balb auggeleert tjaben; -pił ostatka er bie Feige auggetrunfen; -pijam właśnie ostatka z butelki id) bin eben babci, bag £epte aug ber gdafdje ju leeren; (fprid)« Wörtl.) kto nie doje, nie -pije, ten mądrze i długo żyje Wer SJlafj hält in (Speis, unb Sranf, ber lebet weife unb lang; 2) — się czego fid) burd) Srinfen etw. jujie'l)en.

Dopilnować, -nuję, -no wałem, va. prf., etw. fleissig, sorg« fam beobadjten, etw. abwarten, ein wadjfameg Singe auf etw. haben, richten; chorego trzeba — einen Stranfen mufj man Warten; — urzędu, gospodarstwa fein Fmt, feine SSirtfchaft gut besorgen; minister sprawiedliwości -nuje wykonania tego aktu ber ^uftijminifter übernimmt (wadjt über) bie ÜSoIIjiehung biefeg ©efctieg; — się bei etw. auf feiner put fein, Wadjfam fein, fid) bei etw. in aćfjt nehmen, etw. sorgfältig betreiben.

DopiłowaĆ, -łuję, -ło wałem, va. prf. big wohin sögen (piłą), feilen (pilnikiem); etw. ganj abfeilen, burdjfeilen, burdjfägen.

Dopinać, -nam, -trałem, va. imprf., Dopiąć, -pnę, -pnie, -piąłem, va. prf. 1) etW. ganj jufnöpfen, ganj jufteden (mit Fabeln); gehörig anheften, ju« jie'hen; -piąć się fid) big oben JUfnöpfen; -pnij mi wstążki na czepku hefte mir bag 33anb (bag fdjon jum Xeil angeheftet ist) an bie paube; -pnij sprzążki jieljc bie (Schnalle besser ju; -piąć koniowi popręgów ben (Sattel« gurt fester jufdjnallen; (bilbl.) -piąć komu popręgów jmnbn im Baume halten, jmnbm ben Daumen aufg Fuge sehen; 2) etw. erreichen, erringen; — celu fein Biel erreidjen; f. Dokazać.

Dopisać, -piszę, -pisze, -pisałem, va. prf., Dopisywać, -suję, -suje, -sywałem, va. imprf. 1) ju Snbe schreiben; — do pewnego miejsca big wol)in fdjrei« bon; -pisz tej stronnicy schreibe biefe Seite ju (Snbe; 2) — co hinjufdjreiben, etw. baju fdjrei« ben; 3) (udać się) gülden, ge« beihen, geraten, nadj Söunfdjc gehen ob. fommen, günstig aug« fallen; zboże mi w tym roku nie -pisało bag (betreibe geriet mir in biesem $ahre nicht; poco grasz, kiedy ci karta nie -pisuje warum spielst bu, wenn bir bie ®arte nidjt günstig ist; gość nie -pisał ber erwartete ®aft fam nidjt; skutek nie -pisał naszym oczekiwaniom ber Srfolg ent« sprach nidjt unseren (jrwar« hingen; 4) -sać się am (Snbe eineg Śdjreibeng einige Söorte Ijinjufügen.

Dopisek, -sku, pl. -ski, sm. Otanbbemerfung /., BuiaÖ Fachschrift /., jüoftffriptum n.

Doplatać f. Dopieść.

Doplątać. -tam, -tałem, va. prf. git @nbe bermideln, ber* mirren, berftriden; — się dokąd fiel) mit SRülje moljin burdjar* beiten, inbem bie güfje ben S)ienft berfagen, fiel) bis moljin schleppen.

Dopięć, -pielę, -piele, -pełł, va. prf. gu (5nbe jäten, bollenbS auSjaten.

Dopieść, -plotę (nidjt -pietę >), -plecie, -plotłem, va. prf., Do-platać, -tam, -tałem, va. imprf. gu(Snbe, fertig fledjten; (bilbl.) bollenbS, gu (Snbe fdjmatjen, auSfcEjtna^en, baS ®efdjmätj be* enbigen.

Doplunać, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf., Dopluwać, -wam, -wałem, vn. imprf. bis mohin freien ober fanden; bollenbS auS* freien, auSfpuden; nodj meljr bagu speien.

Dopłacać, -cam, -calem, va. imprf., Dopłacić, -cę, -ci, -ci-łem, va. prf. gugaljlen; -cić reszty ben fReft begabten.

Dopłacanie, -nia, sn., Dopłacenie, -nia, pl. -nia, sn. böllige SluSbegaljlung; gugaljliing f.

Dopłakać się, -płaczę się, -płacze się, -kałem się, vn. prf. burclj Söeinen etm. erreichen.

Dopłata, -ty, pl. -ty, -płat, sf. gugaljlen n., gugaljlintg f.; gulage /.; — do biletn kolejowego gugaljlung gur galjrtarte; niedopłata Sdjlllbenreft m.

Dopłukać, -czę, -cze, -kałem, va. prf., Dopłukiwać, -kuję, -kuje, -kiwałem, va. imprf. it. iterat. biS gil (Silbe spülen; -kać czego etm. gang auSfpüIen, auSmafdjen; nie módź -kać się czego etm. (burdj Spülen) nidjt rein befommen sönnen.

Dopłynąć -nę, -nie,, -nąłem, vn. prf., Dopływać, -wam, -wałem, vn. imprf. biS moljill fdjmimmen, segeln, fliessen, gu* fliessen; nie -płyniesz do brzegu bu bist nidjt imftanbe an baS User gu fdjmimmen; już -pły-waliśny do brzegu mir Uälj er ten unS fdjon mit bem Sdjiffe, ober fd)mammen fdjon an baS feste Sanb; -nąć angefdjmommen fommen; -nąć do końca gu (Snbe segeln.

Dopływ, -u, pl. -y, sm. (przypływ) gltflllf) m.; (poboczna rzeka) hebens lufj m.

Dopływnica, -cy, pl. -ce, sf. guleitungSröljre f. (3Reb.).

Dopoić, -poję, -poi, -poiłem, va. prf., Dopajać, -pajam, -pa-jałem, va. imprf. 1) jmnbn (ber fdjon beraufdjt ist) bollenbS trunfen madjen; ■ 2) — konia baS ißferb (baS man angefangen pat gu tränten) satt tränten; daj -poić się koniom łap bie ^ßferbe fidj satt tränten; -poić koni bie übrigen fßferbe trän* len.

Dopokąd, adv. so lange als, so lange nur, nod), f. Dopóki, Dokąd.

Dopomagacz, -a, pl. -e, -y, sm. Reifer m., ®epilfe m., iBer* pelfer m.; § elf erSp elfer m.

Dopomagać f. Dopomódz.

Dopomaganie, -nia, sn. Sei* staub m., jpilfc /.

Dopominać się, -pominam się, -minąłem się, vn. imprf., Dopomnieć się, -pomnę się, -pomni się, -mniałem się vn. prf. etm. forbern, beanspruchen, bedangen; -minąć się u kogo należytości jmnbn. megen ®clb ober um (Selb maljnen, jmnbn an feine gorberung erinnern.

Dopomożenie, -nia, sn. §ilfe* leiftung /., §ilfe f., ißeiftanb m.

Dopomódz, -mogę, -może, -mogłem, vn. prf., Dopomagać, -gam, -gałem, vn. imprf. Ijelfeil, §ilfc leisten, beiftepen, bepilflid) fein; — komu wsparciem, datkiem jmnbn unterstützen; — do wygranej gum guten (Srfolg beitragen; ((SibeSformel) tak mi Panie Boże -pomóż i niewinna męka Syna Jego so mapr mir ®ott helfe nnb fein 1)eiliges ©atrament; śmiałemu szczęście — pomaga bem fIRutigen geljört bie Söelt.

Dopościć, -poszczę, -pości, -pościłem, vn. prf. gu (Snbe fasten; baS gaften enbigen.

Dopowiadać, -dam, -dałem, va. imprf., Dopowiedzieć, -powiem, -powie, -powiedziałem, va. prf. 1) bollenbs, gu (Snbe, auSfagen, bie (Srgätjlung en* bigen; baS Übrige sagen, er* gäljlen; 2) — komu (podpowiadać) jmnbm borfagen; 3) — komu jmnbm mit SBorten gu* feijen, auf il)n ftidjeln.

Dopóki, adv. so lauge als, so lange, biS; dopóki(ż) ? mie lange? — kiż to? mie lange benn? — nie so lange nidjt; dopóty, — nie so lange ... biS (nidjt); -pókiż to będziesz mnie zwodził? mie lange mirft bu ntidj benn Ijingiepen ? — chcesz so lange bu millft; — nie obaczę, nie uwierzę fo lange id) nidjt sesje, merbe id) nidjt glauben, idj merbe nidjt glauben, biS id) sesje; dopóty będę siedział, — ojciec nie przyjdzie id) merbe so lange fiijeit, biS ber SBater fommt.

Dopóty, adv. so lange; — aż so lange biS; — nie, aż nidjt etjer ... ais biS; — jeść nie dostaniesz, aż się tego nauczysz bu mirft nidjt eljer gu effen befommen, ais bis bu bies erlernt ljaft.

Dopracować się, -cuję się, -cowałem się, vn. prf., czego burd) Arbeit etm. geminnen, ermerben.

Doprać f. Dopierać.

Dopraszać się, -praszam się, -praszałem się, vn. imprf., Doprosić się, -proszę się, -prosi się, -prosiłem się, vn. prf., — czego, (o co) urn etm. briiigenb bitten, ersuchen; jmnbn urn etm. fleljentlid), inftänbig bitten; -pro sić się czego u kogo etm. burd) Mitten bon jmnbm erlangen, erhalten; w tym domu nie można się ani szklanki wody -sić man faun in biesem §aufe aud) nidjt ein ®laS ŚBaffer be* fommen.

Doprawdy, adv. im ©ruft, in Söaljrheit, mirflid), fürmaljr; -wdy ? mirflid) ? ist eS möglid) ?

Doprawiać, -prawiam, -pra-wiałem, va. imprf., Doprawić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. 1) etm. gehörig gubereiten, gu* ridjten; -wić sałaty ben Salat gurichten; -prawić pola mierzwą baS gelb büngen; -wić pola baS gelb böllig besorgen, bestellen, gur Saat fertig machen; 2) (domówić) gu @nbe reben, auS* reben, auSergählen, (and) ber* ćidjtlidj:) augfdjWa|en, bag ®c* fdjWäp beenbigen.

Doprosić się f. Dopraszać.

Doprowadzać, -dzam, -dza-łem, va. imprf., Doprowadzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. big Wohin füljren, geleiten, beglei* tell; -wadzić kogo do domu jmnbn big naci) .Seanse begleiten, führen; (bilbl.) -wadzić co do skutku eine Śacfje augfüljren, beWerfftelligen; -wadzić kogo do celu jmnbn ang 3^ bringen; -wadzić kogo do czego jmnbn git etw. bringen, berleiten; — kogo do wydatku jmnbn in Umtosten bringen; — kogo do szczęścia, nieszczęścia (Sjlitd, Unglüd über jmnbn bringen; — kogo do żywota wiecznego jmnbn ing einige ßeben brin* gen, beg einigen ßebeng teil* hastig madjen; — naukę jaką do doskonałości eg in einer Jöiffenfdjaft gitr Vollfommen* beit bringen; — rozmowę do końca bag ©efprćtcf) beenbigen, nidjt abbredjen, im ®ange er* halten, big eg gecnbigt ist.

Doprać, -pruję, -prułem, va. prf. ein SŚIeib ob. eine ÜRaljt gu @nbe trennen; big Wohin auf* trennen, gertrennen.

Doprzadz f. Doprzęgać.

Doprząść, -przędę, -przędzie, -prządłem, va. prf. abfpinnen, augfpinnen, bollenbg gu @nbe spinnen; — jeszcze nodj bagn spinnen; (bilbl.) — czyjego żywota jmnbg Śebengfaben ab* spinnen (bon ben sargen).

Doprzeć f. Dopierać.

Doprzedawać, -daję, -dajesz, -dawałem, va. imprf., Doprze-dać. -przedam, -przedałem, va. prf., ben )Reft bcrfaufen.

Doprzęgać, -gam, -galem, va. imprf., Doprządz, -przęgnę, -przęgnie, -przągłem, va. prf. bogu spannen, nodj niepr bagn anjpannen; — konia, dwa, trzy konie ein Ißferb, gwei, brei Vferbe gum Slnfpannen ob. Sinfd) irren treiben, beifpannen.

DopsuĆ, -psuję, -psułem, va. prf., bollenbg berberben, gang gufdjanben madjen, ben Ołeft berberben; — się, vn. prf. bollenbg berberben.

Dopuszczać, czam, -cza, -czałem, va. imprf., Dopuścić, -puszczę, -puści, -puściłem, va. prf. 1) — czego gulaffen, ber* statten, lassen, erlauben; nie — etw. nidjt gestatten, gulaffen, erlauben; ja nigdy nie -czę tego id) werbe eg nie gugeben, idj werbe eg nie bagit fommen lassen; 2) — kogo do siebie jmnbm ben gutritt gu fidj ge* statten, jmnbn borlaffen; — tryka do owiec ben äßibber gu ben Sdjafen gulaffen; on taki dumny, że nikogo do siebie nie -cza er ist fo ftolg, bafj er niemnbm gu fidj bon gittritt gestattet; 3) — się czego etw. begepen, beruhen, fidj etwag gu* fdjulben fommen lassen; — się zabójstwa einen fDłorb be* gehen; — się na kim okrucieństwa eine (SJraufamfeit an jmnbm herüben; — się zrodni fidj ein Verbrechen gufdjulben fommen lassen; -ścił się grzechu er l)stt eine (Sünbe begangen.

Dopuszczenie, -nia, sn., Dopust, -u, pl. -y, sm., Zulassung /.; -czenie do egzaminu laffung gur Prüfung; -pust Boski göttliche Rügung f., Ver* Ijängnig n.; z -czenia Boskiego burd) göttlidje Rügung; -czenie się czego Verübung /.; -szcze-niem się tej zbrodni babltrdj, baf; er biefeg Verbrechen be* gangen Ijstt-

Dopuścić f. Dopuszczać.

Dopychać f. Dopchać.

Dopytać się, -tam się, -talem się, vn. prf., Dopytywać się, -pytuję się, -tywałem się, vn. imprf. erfragen, augfragen, nachfragen, nad) jmnbm ober nad) etw. fragen, fRadjridjten eingiepen (burcp Slugfragen) bon jmnbm ober bon einer (Sadje; nie mogłem -pytać się o twoje mieszkanie id) tonnte beine SSopnung nidjt erfragen; słowa się na nim nie -pytasz bit Wirft fein Sßort aug ihm per* augbringen; (bilbl.) sługa mój -pytał się do mojej szkatuły mein Wiener l)at meine <Sdja* fülle in Slnfprudj genommen; łatwo się o to -tać bag er* fragt man leidjt, bag lässt fiep leicht erfragen; -tywać się u kogo o co bei jmnbm wegen etw. ÜRadjfrage halten.

Dorabiać, -biam, -białem, va. imprf., Dorobić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. I. 1) etw. gu ®nbe arbeiten, enben, eine Arbeit gu* staube bringen, beenbigen, boll* enben, fertig madjen; 2) — co do czego etw. (Vaffcnbeg ober ^eplenbeg) gu etw. madjen; -robić klucz do zamku, kółko do zegarka einen <Sd)lüffel gum ©djlop, ein fRab gur Safdjenupr madjen; klucz -obiony ein Scadjfdjlllffel; — ucho do dzbana ben §enfel an einen Srug an* fepen, anftütfen; -robiony nos angeftüdte, angeftüdelte -Rase; II. -robić się, vn. prf., -rabiać się, vn. imprf., — się czego fidj biirdj Arbeit etw. erworben haben, fidj etw. erarbeitet, berbient haben; fidj etw. biirdj Arbeit sammeln; nie mogę się niczego -robić idj sann auf feinen grünen $weig fommen.

Dorachować, -rachuję, -rachowałem, va. prf., Doracho-wywać, -chowuję, -chowywałem va. imprf. u. frequ. 1) gu @nbe rechnen, augredjnen, bie ^Rechnung enben; 2) bagn red)* nen, pinguredjnen; 3) -chować się, vn. prf., -chowywać się, vn. imprf. u. frequ. bltrdj Sied)* neu finbeit, augredjnen, bered)* nen; nie -chował się dwustu koron er pat fid) urn gWei* punbert fronen berredjnet.

Dorada, -dy, pl. -dy, sf. 2In* raten n., guraten n.

Doradca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. fRatgeber m., Verater m.; — prawny fRedjtgfoufuIent m.' — pokątny SBinfelfdjreiber m., Sßinfelabbofat m.

Doradczy, adi. iRatg*; fRat erteilenb; mieć głos — bera* tenbe (Stimme haben.

Doradczyni, -nią, pl. -nie, -czyń, sf. Słatgeberin /., Ve* raterin f.

Doradzać, -dzam, -dzałem, vn. imprf., Doradzić, -dzę, -dzi, -dziłem, vn. prf., raten, an* raten, guraten, jmnbm fRat er* teilen; — komu co jmnbm etw. anraten, gu etw. raten.

Doradzanie, -nia, sn. ?(it* raten n.
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Doradziciel, -a, pl. -e, -i, sm. s. Doradca.

Doradzicielka. -ki, pl. -Iki, -lek, sf. f. Doradczyni.

Dorastać, -tam, -talem, vn. imprf., Dorosnąć, -rosnę, -rośnie, -rosłem, vn. prf. peran* ioadjfen, ioadjfen; im SŚudtse erreichen, big toopin ioadjfen; — kogo jmnbg Sßudjg, ©roße erreidjeii; on cię za rok -rośnie in einem satyrę ist er so gross mie bit, wirb er bir gleicpge* toadjseu sein; -rósł już dwudziestu lat er fjstt sdjon ein Sliter bon gtoangig $aljren ei> reidjt; (bilbl.) — do czego einer Sadje getoadjfen sein; on nie -rósł do swego urzędu er ist seinem Slmte nidjt getoadjfen.

Dorastanie, -nia, sn. SBacfisen n„ §eranioadjsen n.

Dorazić s. Dorażać.

Dorazowy, adi. einmalig.

Doraźliwy, adi., Doraźliwie. adv. pödjft burcljbringenb.

Doraźny, adi., Doraźnie, adv, 1) auf ber Stelle gesepepenb, augenblidlidj; prawo -źne, Stanbrecfjt «.; sąd — Stanb* geridjt n.'f — opatrunek Slot* berbanb m. (SReb.); 2) beutlidj, liadjbrüdlidj (wyraźny, dobitny).

Dorażać, -żarn, -żalem, va. imprf., Dorazić, -żę, -zi, -ziłem va. prf. 1) — komu ob. kogo einen treffen, urn eg ipm met) tut, auf ben empfinblicpften 3’Ied treffen; jmnbm big ang Seben fommen, jntnbn nieber* sdjlagen; jmnbn ctto. tüdjtig fiiplen ob. empfinben lassen; 2) -żać szybu einen Sdjadjt absinfen, abteufen (S3erg.).

DorąbaĆ, -rąbię, -rąbie, -rąbałem, va. prf. gu Enbe bauen, baden.

Dordzewiały, adi. bollig burdjgeroftet, berroftet.

Dordzewieć, -rdzewieję, -rdzewiałem, vn. prf. böllig, gänglidj burdjroften, bom sRoste bebedt, burdjfressen toerben.

Dorębny, adi. — bałwan ein Salgblod, ber bag borgesdjrie* bene ÜDlaß unb ©etoidjt bat.

Doręczny, adi. bei ber §anb befinblid), fertig, bereit.

Doręczu, Dorędziu (na) adv. unter, bei ber fpanb, gur §anb, bei Rauben; bereit, fertig; mieć zaraz na — wymówkę gleicf) eine Entfdjulbigung bei ber §anb paben.

Doręczyciel, -a, pl. -e, sm. Einpanbiger m„ Überbringer m.

Doręczycielka. -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Überbringerin f.

Dormeza, -zy, pl. -zy, sf. 1) Sladjtpaube f. ber grauen* gimmer; 2) Sleisefutsdje, in ber man sdjlafen faun.

Dornowski, adi. -wskie dachy ang einer SRifcpung bon ©erber* lobe unb £cpm fjergeftellte ®dd;er auf S3auernpäusern.

Dorobek, -bku, pl. -bki, sm. Ertoerb m., bag Erioorbene, SSerbienft m.; są na -bku sie sinb Slnfangcr im Erwerb, paben erst angefangen ettoag gu er* toerben; wspólność -bku wyłączyć bie ©emeinfdjaft beg Er* toerbg augfcpließen, in ©üter* trennung leben (bon Epeleuten).

Dorobić f. Dorabiać.

Dorobkiewicz, -a, pl. -e, sm. Emporfömmling m., iß ar* benu m.

Dorobkowiczostwo. -stwa, sn. fßarbenutum n.

Dorobkowy, adi. Erloerbg*; berbient, erworben; majątek — ertoorbeneg Vermögen.

Doroczny, adi., Dorocznie, adv. 3af)r*, f^apreg*, füt ein $apr, jäprltcp, ein^apr bauernb; asljäprlicp, alle $apre fidj ereig* nenb.

Dorodność. -ści, sf. §öpe /., SSudjg m.; ber fdjöne Sßudjg, bie Sßoplgeftalt; bag fdjöne Slußere.

Dorodny, adi. Wohlgestaltet, bon fdjönem Söudjfe, fdjön ge* Wacpfen, stattlich; bon fdjönem Slußern.

Dorosłość, -ści, sf. ErWadjfen* peit /., bollfommeneg Söacpg* tum, üuflciibreife /.; SRannbar* feit /., ©roßjäprigfeit f.

Dorosły, adi. erloadjfen, auf* geWadjfen; mannbar; — chłopiec ein erWadjfener S3urfdje.

Dorosnąć f. Dorastać.

Dorostek, -stka, pl. -stki, sm. Jüngling m.

Doróść f. Dorastać.

Dorośnienie. Dorośnięcie. -ia, sn. bag Iperantoadffen big git einem gewissen fünfte ober einer gewissen 3eit; ErWadjfen* feit /., 3’ugenbreifc /.

Dorota, -ty, sf. ®orotpca /.; dim. Dorotka, -tki, Dosia, -si, sf. Sordjen /.

Dorozumiany, adi. berrnut* fid), mutmasjlid).

Dorozumieć się. -mieni się, -miałem się, va. prf., Dorozu-miewać się, -miewam się, -miewałem się, va. imprf. messen, bermuten, mutmaßen.

Dorozumienie się, -nia się, sn., Dorozumiewanie się, -nia się, sn. Vermutung /., SRut* masjung f.

Dorożka, -źki, pl. -źki, -żek, sf. ®rosd)fe /., — jednokonna, dwukonna einspännige 3)rosd)fe Einspänner «?.; gtveispännige ^rosepfe, .gtoeispäniier m., g-ia» fer m.

Dorożkarski, adi. Trosdjfen*.

Dorożkarz, -a, pl. -e, sm. ®rosd)fenfutsdjer m., Sopnfut* sdjer m.

Dorównać, -wnam, -wnalem, va. u. vn. prf., Dorównywać, -wam, -wałem, va. u. vn. imprf. 1) va. böllig, gänglid), gu Enbe auggleidjen, glatt madjen, glät* ten; 2) vn. — komu jmnbm gleidjfommen, gleidistepcii.

Dorpat, -u, w -pacie, sm. Dorpat n.

Dorsz, -a, pl. -e, sm. ®orsd)m.

Dorwać s. Dorywać.

Doryć, -ryję, ryłem, va. prf. bag Osraben, Eingrabieren, @te* djen beenbigen.

Dorysować, -suję, -sowałem, va. prf. eine 3eid;nung ob. bag 3eidpien enbigen; nod) pingu* geidjnen.

Dorywać, -wam, -wałem, va. imprf., Dorwać, -wę, -rwie, -rwałem, 1) va. prf., alleg ab* reißen, aiigreißen, bollenbg per* augreißen; mit bem fperaug* reißen fertig toerben; (jeszcze narwać) iiod) mepr bagu ab* reißen, abpfliiden; -rwij postronka naderwanego reiße bett angerissenen Strang gang ab; skoro -rwą konopi, niech je zaraz moczą ioctin sie mit bem Slugreißen beg §anfg fertig sinb,


müssen sie ipn gletdj einwöffern; 2) -rwać się, vn. prf. czego etW. erwifdjen, erpafdjen, ergreifen, erfdjnappen; -rwawszy się po ojcu majątku, począł żyć hucznie alg er bag Väterlicpe Srbe in bie §änbe besam, fing er an statt glt leben; -rwał się urzędu er pat ein 3lmt erpafd)t, er» schnappt.

Dorywczo, Z dorywcza, Do-rywkiem, W dorywki, adv. eilig; bann unb wann, rudweife, gelegentlich; -wczo się widywać fiep bann unb wann gu sehen bekommen; -wkiem szarpał nieprzyjaciela er fefete bem fyeinbe gu, so oft fiep Gelegenheit bagu barbot.

Dorywczy, adi. in ber Sile gemacht, in ber ®efd)Winbigfeit aufgegriffen, erpafept, erwifdjt, improvisiert, gelegentlich; attg bem 3'trmet gefcpüttelt; nie -czemu, ale poważnemu czytaniu praca moja służy mein Sßerf eignet fid) mepr gur ernsten alg flüchtigen ßeftüre; -wcza utarczka ein gelegen!» tid)eg Scparmüpel.

Dorządzić się, -rządzę się, -rządzi się, -rządziłem się, vn. prf. regierend, anleitenb, be» feptenb in etw. Drbnung brin» gen, mit ettv. gu Silbe fommen; — czego ficp burd) fcpledjtc die» gierung, and) fdjtedjte güprung beg öaugtvefctig etw. gugiepeii.

Dorzec, -rzekę, rzecze, -rzek-łem, va. prf. auMreben, 5u Snbe reben.

Dorzecze, -cza, pl. -cza, sn. gtufjgebiet ??., Stromgebiet n.

Dorzeczność, -ści, sf. Singe» meffenpeit /., Stntvenbbarfeit /., Sauglidjfeit /., ^^edmafjigteit f.; niedorzeczność UltgWed» inäjjigfeit /., ungereimteg Sßefen

Dorzeczny, adi., Dorzecznie, adv. gur Sadje bienenb, ber Sad)c angemessen, paffenb, gwedmäfjig, fdjtdlid); to bardzo, wcale — człowiek and) człowiek bardzo, wcale do rzeczy bag ist .ein gang gc» fdjeiter SRenfcp; nie — tingc» reimt, abfurb, niept paffenb, fd)at, untauglich, abgefdjmadt, töridjt.



Dorzezać. Dorznąć, f. Dorzy-nać.

Dorzucać, -cam, -całem, va. imprf., Dorzucić, -cę, -ci, ci-łem, va. prf. 1) big wopiu werfen, mit bem Sßurfe einen Ort er» reichen; — kamieniem do muru bett Stein big au bie SRauer Werfen; tak daleko nie -rzucę so weit faun id) nidjt Werfen; 2) guwerfen, nod) mepr pingutun etw. nod) barauf werfen; 3) (im (Sefpräd)) pingufügen, »fepen, einftrcueii.

Dorzut, -u, pl. -y, sm. 9iacp» fdjub m.

Dorzutka, -tki,pZ. -tki.-s/. 3«» wad)g m. (Sifenbapnberfepr).

Dorzynać, -nam, -nałem, va. imprf.. Dorznąć, -rznę, -rznie, -rznąłem, va. prf., Dorzezać. -zam, -załem, va. prf. (Veraltet) 1) gu Snbe fdjneibcn, volleubg abfdjneiben; -rznąć bydlęcia ein franfeg SSiep fcplacpten, ab» fcptadjten, abgurgeln; 2) -rznąć kogo jmnbm bie Gurgel ab» fdjneiben, jmnbn abgurgeln, abfcplacptcii; (bilbl.) jmnbn Völlig Vernicpten, auggiepen, jmnbm ben fReft geben, gu (SJrunbe ridjten, gu SBoben fd)Ia» gen; 3) -rznąć się czego mit Scpneiben worauf fommen; -rznąć się krwi mit Scpneiben big aufg 23lut fommen.

Dorzynanie, -nia, sn. Scptadj» ten n., Slbfćplacpten n.

Dosadność, -ści, sf. kraft /. u. 3łid)tigfeit f. beg 2Iugbrucfg, kraftvolle n., jßrägnang f.

Dosadny, adi., Dosadnie, adv. fraftöoll, triftig, paffenb, ange» messen, energisch; »ny wyraz ein angemessener unb fraftvollcr Slugbrud; -na mowa eine grünb» liehe unb fraftvolle 9lebe; — chłop ein frostiger SRanii.

Dosadzać, -dzam, -dzalem, va. imprf., Dosadzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) (Volt 5ßflan» gen) gu Snbe pflangen ob. feigen, nod) mepr ptngufefeen ob. pingu» pflangen; na tej grządce mu-simy -dzić jeszcze kapusty auf biesem Söeete müssen Wir nod) kopi pingupflangen; trzeba -dzić reszty grzęd Wir müssen nod) bie übrigen iöeete be» pflangen; 2) (bilbl.) -dzić komu czem jmnbm tüdjtig, berb git» feigen, jmnbm redjte 5Rot ma» d)en; lekarz -dził mu lekarstwem ber 2lrgt pat ipm eine gu starte Portion ob. 2)ofig ber» schrieben, eingegeben; 3) bag richtige, volle SRaf) geben ob. nepmen; albo przesadzi albo nie -sadzi er sann bag reepte SRafe nid)t treffen, inbem er entweber gu wenig ob. gu Viel gibt, nimmt, tut ?c.; 4) (do-skoczyć, dobiedz) mit einem Sprunge wohin gelangen.

Dosalać f. Dosolić.

Dosądzać, -dzam, -dzalem, va. imprf., Dosądzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. gu Silbe ridjteil, ben Btecptgftreit beenbigen; -dzić sprawy einen jßrogep big gu Snbe fdilicpten: — się czego fiep burd) Słićpten etw. gugiepen.

Doschnąć f. Dosychać.

Dosiać f. D osiewać.

Dosiadać, -dam, -dałem, va. imprf., Dosiadywać, -duję, -dy-wałem, va. frequent., Dosiąść, -siędę, -siędzie, -siadłem, va. prf.‘t — konia bag i^ferb be» steigen, fid) auf ein ^Sferb, in ben Sattel fd)Wiiigen, auffipen; trudno -siąść tego konia biefeg ^ßferb lässt nid)t gern auffipen; -siadł konia i uciekł er fdjWang fiep auf ein *ßferb unb cntflop.

Dosiec f. Dosiekać.

Dosieczna, -cznej, pl. -czne, -cznych, s/. kofcfautc/. (S)latp.).

Dosiedzieć, -siedzę, -siedzi, -siedziałem, vn. prf., Dosiadywać. -duję, -dywałem, vn. frequent., Dosiadać, -dam, -dałem, vn. imprf. eine gewisse 3eit an einem bestimmten Orte fiben, augpalteu, augparren; -siedzieć do wieczora big gllllt Slbetlb fipeit bleiben; nie -siedzieć niept lauge an einem ©rte bleiben, fiigen bleiben, augpalteu;- dy-wać z kirn fid) mit jmnbm (fipenb) unterpalten, jmnbm (fipenb) ©cfellfdiaft leisten; -dzieć się czego fid) etW. er» fügen, burep Sipen erwerben, gugiepen.

Dosiego lata, roku, int. —-życzę id) wünfdje, baft eg bir, euch bon biesem gum nächsten $apte Woplergepe; glüdficpeg 9?eitjapr!

Dosiekać- -kam, -kałem, va. prf., Dosiec, -siekę, -siecze, -siekłem, va. prf. gil @nbe pauen.

Dosieść, Dosiąść f. Dosiadać.

Dosiewać, -wam, -wałem, va. imprf., Dosiać, -sieję, -sieje, -siałem, va. prf. 1) bagufüen; 2) bie SluSfaat becnbigen; 3) ben übrigen ©amen auSftreuen, baS übrige gelb besäen.

Dosięgać, -gam, -galem, va. imprf., Dosiądź, -siągłem, do-sięże (beraltet) va. prf., Dosięgnąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, va. prf. erreichen; -siądź kogo kijem, biczem jmnbn mit bent (Stodc, mit ber Sßeitfdje er» reichen; -sięgnąć rozumem mit bem Verstaube erreichen, be» greifen; aż tu -sięga eS reidjt biS pieper; jak daleko wzrokiem -gnać mogę soweit meine Singen reidjen; -gnąć zamysłu feinen SSorfaß berwirflidjen.

Dosięgalność, -ści, sf. (Srreidj* barfeit /.

Dosięgalny, adi. erreichbar.

Dosięgłość, Doniosłość, -ści, sf. (Sdjußweite /. ber geuer= Waffen.

Dosiężny, adi. erreichbar; reichhoch (Sum.).

Doskakiwać f. Doskoczyć.

Doskocz, -a, pl. -e, sm. 1) Wiener m. für Glünge; 2) Siame eines ^agbpunbeS, etwa: «Sdjwinganf.

Doskoczny, adi. 1) schnell; 2) erreichbar; 3) fprnngpod) (Śurn.).

Doskoczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. prf., Doskakiwać, -kuję, -kiwałem, vn. imprf. 1) biS wohin springen; -czyć do muru bi§ an bie SOlauer springen; peranfpringen, burd) einen (Sprung ober schnelles Saufen wopin gelangen; 2) -czyć kogo jmnbn einholen, erjagen.

Doskok, -u, pl. -i, sm. 1) Slnfprung m., peranfpringen n.; schneller Slnfall; 2) -ftieberfprung m. (Surn.).

Doskonale, adv. bollfommen, bortrefflid).

Doskonalenie, -nia, sn. 2kr» bollfommnen n„ SBerboIlfomm» nung dla -lenia się w czem um fiel) in etw. §u berbollfomm» neu, um §ur SSoIlfommenpeit §u gelangen.

Doskonalić, -lę, -li, -liiern, va. imprf. berbollfommmnen, boll» fommen machen; -lić się w muzyce fid) in ber SRufif berboll» fommnen, in ber SJlufif §ur ÜSoIl» fommenpeit §u gelangen fndjen.

Doskonałość, -ści, sf. SBoII» fommenheit /., SBortrefflidjfeit /.; dążyć do -ści nadj bollfommen» peit streben; dojść do -ści §ur bollf. gelangen; doprowadzić jaką sztukę do -ści eS in einer Śhmft §ur bollenbung bringen.

Doskonały, adi. bollfommen, bortrefflidj; — artysta ein boll» fommener Künstler; -la cnota bollfommene Sngenb; człowiek w każdym względzie —- ein boll» enbeter, auSgejeidjneterWlenfd); — w swoim rodzaju bollfommen in feiner SIrt.

Doskrobać, -bię, -bie, -bałem, va. prf., Doskrobywać, -buję, -bywałem, va. imprf. 1) §u (Sn» be, gauj auSfraßen, abfraßen, wegfraßen; — marchwi bie SRoprrübe abfdjaben; 2) -bać się czego burd) Straßen bewerfftel» ligen; nie mogę -bać się tej plamy id) sann biefen g-Ied nicht ausfraßen, perauSbringen; 3) (bilbl.) -bać się czego etW. (nad) langem SBarten unb mit bieler •Hiüpe) enblidj einmal erlangen, erhalten, erwifdjen, erfriedjen.

Doskubać, -bie, -bie, -bałem, va. pr. bis §u @nbe §upfen ob. rupfen, mit Rupfen ob. Stupfen fertig werben.

Doskwarzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, va. prf. boIIenbS rosten, braten; —komu jmnbm §ufeßen, jmnbn plagen, peinigen.

Doskwierać, -ram, -rałem, vn. imprf. Doskwierzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. jmnbm I)eifj madjen, §ufeßen; brängen, pei» nigen; głód komu -ra oom pun» ger gequält werben, bor punger fast umfommen.

Dosłać, f. 1) Dosyłać; 2)Do-ścielać.

Dosładzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Dosłodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. @Üßig» feit pin§ugeben, gehörig ber» süßen.

Dosłodzenie,'?nia, sn. bersu» ßen n.

Dosłonecznik. -a, pl. -i, sm. ißeripelium n„ Sonnennähe /.

Dosłoneczny, adi.-, — punkt f. Dosłonecznik.

Dosłowny, adi., Dosłownie, adv. wörtlidj, bud)ftäblid); :wne tłomaczenie Wörtlidje Über» feßung; -wnie tłomaczyć Wort» lid) überfeinen; -wnie nauczyć się czegoś etw. Wörtlich, auS» Wenbig lernen.

DosłuchaĆ. -cham, -chałem, va. prf., Dosłuchiwać- -słuchuję, -chiwałem, va. imprf. u. fre-puent. bis ans (5nbe aufmerf» fam §upören, gan§ auSpören; -chaj powieści pöre bie @r§äp» lung bis §u (Snbe.

Dosługiwać, -guję, -giwałem, vn. imprf., Dosłużyć, -żę, -ży, -żyłem, 1) vn. prf. §u @nbe bienen, auSbienen; -służę u niego do roku id) Werbe bei ipm bis §u Gnbc beS gapreS im ©ienfte bleiben; 2) -giwać się, vn. imprf., -żyć się, vn. prf., czego burd) ©ienftetW. erlangen, fidj erwerben, erbienen, fid) §u etw. emporfdjwingen; z prostego żołnierza -służył się generalstwa als gemeiner Solbat trat er in Dienste unb pat cS biS §um (General gebracht.

Dosłyszeć, -szę, -szy, -szałem, va. prf. 1) redjt gut pören; nie — fdjWer pören, ein fd)Wad)eS ob. fcpwereS ®ehör haben; 2) — czego etW. gut pören; nie -szalem, co powiedział id) habe niept gut gepört ,waS er sagte; 3) — o czem etw. in Srfaprung bringen, §u Spreu befommen; -szałem coś o tem id) pabe etw. babim gepört.

Dosmakować się, -kuję się, -kowalem się, vn. prf. auf ben ©efdmiad fommen.

Dosmarzyć, -żę, -ży, -żyłem, 1) va. prf., bollenbS auSfdjmo» ren, gar braten; trzeba — tego a) man muß baS nod) länger fdjmoren, prügeln, braten; b) man muß nod) mepr ba§u fcpmo» reu, prügeln; 2) — się vn. prf. fertig, gar werben ob. fein.

Dosolić, -solę, -soli, -soliłem, va. prf., DosalaĆ, -salam, -salałem, va. imprf. §ufal§en, nodj mepr Saig pingutun, gepö* rig folgen, genug folgen; zły kucharz albo nie -soli albo przesoli ein fdjledjter &oćf) nimmt entweber gu wenig ©alg gu ben Speisen ob. er üerfalgt sie.

Dospae, -śpię, -śpi, -spałem, vn. prf., Dosypiać, -sypiam, -sypiałem, vn. impf. 1) bi? gu einer gewissen ßeit fdjlafen; — do białego dnia bi? gum pellen Sa* ge, bi? in ben Sag pinein fdjlafen 2) fid) geporig au?fd)lafen; nie — Wenig fcplafen; niedospanie n. fdjlaflofe 9?acpt, ©djlaflofigfeit /., fein gepörige? 9lu?fćplafen.

Dospat-Planina, -spat-niny, sf. iftpobope.

DossaĆ, -ssę, -ssie, -ssałem, va. prf. 1) •—czego etw. bollenb?, gang ouśfaugen; 2) — do pewnego czasu bi? gur gewissen ,Qeit saugen; trzeba, aby dziecko -ssało najmniej do roku ba? Sdittb soll wenigsten? bi? gum (Snbe be? gapre? saugen.

Dostać f. Dostawać.

Dostałość. -ści, sf. f. Dojrzałość, Wystałość.

Dostały, adi. reif (dojrzały).

Dostanie, f. Dostawać etc.

Dostarczać, -czam, -czałem, va. imprf., Dostarczyć, -czę, -czy -czyłem, va. prf., komu czego jmnbm etw. liefern, berfcpaffen; nie mógł -czyć er sonnte nidjt naćpfommen, nidjt fertig womit werben.

Dostarczanie, Dostarczenie, -nia, sn. ßieferung SSefcpaf* fuiig f.

Dostarzeć się, -rzeję się, -rżałem się, vn. prf. alt werben, ba? ©reifenalter erreicpen.


Dostateczność, -ści, sf. §in*, gulänglidjfeit f.

Dostateczny, adi. Dostatecznie, adv., pinreidjenb, genügenb, pinlünglicp; mieć -czne utrzymanie fein gepörige? 9(u?fom* men paben; -czna przyczyna llrfadje genug; to -czna suma ba? ist eine au?reicpenbe ©um* me; — dowód ein pinlänglidjer 33ewei?; nie — ungulänglidj, ungureicpenb, mangelpaft, burs* tig, arm.

Dostatek, -tku, pl. -tki, sm. 1) pinlanglicper Vorrat, SŚoplpa* benpeit /.; tam — wszystkiego bort ist alle? in reicplicpem SJtafje borpanben, e? feplt an nicpt?; jest ■—■ wszystkiego e? ist alle? bollauf; bydła ma — ^iep pat er genug; 2) Dostatkiem, adv., Po-dostatku, adv., Podostatkiem, adv. bollauf, pinlünglicp, gurei* djenb; mieć czego -statkiem ob. podostatkiem etw. im Überfluss ob. bollauf paben; 3) -statki, -ków, s. plt. Dłeicptfimer pl., Vermögen n., gülle lepsza jest mierność niż zbytnie dostatki besser ist eine massige ©a* be, al? gu grosse? Vermögen.

Dostatni, adi. pinreidjenb, SSopIpabenb; -tnia suknia ein genug weite? Stleib; -tnie dochody pinreidjenbe?, pinläng* lićpe? 2Iu?fommen.

Dostatnio, adv. Weit, bequem, reidjlidj.

Dostawa, -wy, pl. -wy, -staw, sf. 1) ßieferung transport m.; — zboża ©etreibelieferung; — rekrutów Stellung f. ber 3le* truteń; 2) łosimi? m. (SJłatp.).

Dostawać, -stawam, -wasz, -wałem, vn. imprf., Dostać, -stoję, -stoi, -stałem, vn. prf. I. 1) ftanbpalten, au?palteu, au?par* ren, ftepen bleiben bi? gur gepö* rigen ,3eit; nie -stoję do wieczora id) bin nidjt imftanbe bi? gum Slbenb fo gu ftepen, idj palte e? nidjt au? bi? gum Slbenb so auf* recpt gu ftepen; -stać placu ftanb* palten, ©tidj palten; 2) — komu kroku gleidjeii©ćpritt mit jmnbn palten, nicpt bon ber Stelle wei* djen; 3) (dojrzeć) reifen, reif werben, gur Steife fommen; 4) -staje v. imprs. e? reidjt ljin, e? reidjt gu, e? genügt; nie -staje e? feplt, e? mangelt, e? ge'pt ab, ist nicpt gu paben; nie -staje mi trzech koron e? sepleń mir brei fronen; tego jeszcze nie -stawało ! ba? feplte UOdj! II. -Stawać się, -stawam się, -stawałem się, vn. imprf., -stać się, -stoję się, -stoisz się, -stałeś się, vn. prf., 1) flar werben, fid) ab'flä* reu, fid) fepen(bonglüffigfeiten) 2) -stać się czego burd) ©tepen erlangen, etw. erftepen; (bilbl.) burd) -öeparrlidjfeit itnb 2lu?* bauer etw. erreicpen; 3) (zostawać na miejscu) fidjer ftepen (aitcp liegen) bleiben, nicpt weg* genommen werben, audj: nidjt Umfallen, nicpt perabfallen; nie -stoi (się) tu ta butelka bie gla* fćpe ftept pier nicpt fidjer (sie sann Umfallen, perabfallen ob. audj weggenommen werben); przed nim nic (się) nie -stoi bor ipm ist nidjt? fidjer, er lässt nicpt? sto* pen; III. -stawać, -staję, -stawałem, va. imprf, -stać, -stanę, -stanie, -stałem, va. prf., 1) (otrzymywać co) befommen, er* palten, erlangen; -stać od kogo list, odpowiedź bon jmnbm einen 33rief, eine Antwort er* palten; -stać czyją córkę za żonę jmnb? Scepter gur grau be* fommeit; -stać pączków, liści ®no?pen, glätter befommen; -stać febry, kaszlu, bólu zębów gieber, §uften, gapnfdjmergen befommen; -stać w skórę, kijem prügel, ©cljlüge befommen; -stać po grzbiecie etW. auf ben ißelg friegen; -stać burę einen Sb'erwei? befommen; -stanie on za swoje! er wirb bafür fdjoit etw. abbefommen! ba? foli ipm nidjt gut befommen! -staniesz porządnie, jeśli to zrobisz! wenn bu bie? tust, Wirb’? tüdjtige prügel fepen! -stać w podarunku gum ©efdjenf bcfommmen, erpalten; -stać czego złego etw. Üble? befommen; 2) (dosięgnąć), czego, bi? Wopin ob. an etw. langen, reidjen, etw. errei* djen; nie -stanę tak daleko id) sann nidjt so Weit langen; -stanie ręką do sufitu er fanft mit ber §anb bi? an bie ®ede rei* djen, bie ®ede erreicpen; 3) (dobyć) etw. perau?giepen, perbor* giepen, perau?nepmin; *wać pieniędzy z worka ba? ©elb all? bem Mentel perau?nepmen; 4) imprs. czego tu -stanie ? Wa? gibt’? pier gu effen? Wa? be* fommt man pier? tu nic nie -stanie pier ist nicpt? gu befom* men; tego dzieła już nie -stanie biefe? SBerf befommt man nidjt mepr, biefe? Söerf ist nidjt meljr gu paben, ist ^ergriffen; IV. -stawać się, -staję się, -stawałem się, vn. imprf., -stać się, -stanę się, -stałem się, vn. prf., 1) — się komu, einem gufallen, gufom* men, jmnbm guteil werben; ona mnie się -stanie sie Wirb mein fein, id) werbe sie erlangen; te dobra -stały mi się w spadku biefe ®üter finb ntir al§ ®rbe gu» gefallen; -stanie się i tobie a) and) bu wirft batwu etw. betom» men; b) ariel) bu wirft etw. abbe» lammen; przy winnym -stało się i niewinnemu mit beill@d)lll» bigen pat and) ber llnfdjulbige leiben müssen; 2) -wać się, -stać się dokąd wopin fommen, ge» langen; trzeciego dnia -staliśmy się do portu ben brüten Kag er» reichten wir ben Hafen; -stać się do kogo na służbę gil jmilbm itt Kienft fommen; 3) — się skąd loSfommen, fid) lo^madjen (bon einem Orte); fid) logmadjen, fid) freimadjen, loSfommen bon jemnbm.

Dostawca, -wcy, pl. -wcy, -wców, sm. Lieferant m.; nadworny — Hoflieferant m.

Dostawczy, adi. Lieferung?*, Slbgab?».

Dostawczym, —, -nią, pl. -nie, -czyń, sf. Lieferantin /.

Dostawiać, -stawiam, -stawiałem, va. imprf., Dostawić, -wię,-wi, -wiłem, va. prf. 1) — czego, etw. liefern, guftellen, perbeifdjaffen; on wojsku -stawia żywności er liefert an ba? Heer Lebensmittel; 2) (im Kartenspiel) gufepen, bagufepen; — do wkładki gum (jillfap bagufepen; -wić kilka pokojów einige ^ibimer gubaueii.

Dostawka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. ßufop m-> pihgU» gefepte ®elb, 'Hingufepung f. (gu bem Sinfap eine? anberen).

Dostawne, -go, sn. guftel» lungSgebÜljr — terminowe, interes w dotrzymaniu terminu dostawy Liefergeitintereffe n. (Sifenb.).

Dostąpić f. Dostępować.

Dostęp, -u, pl. -y, sm. Hingu» treten n., gutritt m„ Hingutritt m. f. Przystęp.

Dostępność, -ści, sf. .grigüng« lidjfeit /., ber leidjte Butritt.

Dostępny, adi., Dostępnie, ady., gugänglid), befteigbar; er» reidjbar, erlangbar; rzecz -pna erreidjbare, erlangbare (Sadje; pan — gugänglidjer Herr; wykład — ieid)t faplidjer Vortrag,

Dostępować, -puję, -puje, I -powałem, vn. imprf., Dostąpić, -stąpię, -stąpi, -stąpiłem, l)jiw. prf. pingutreten, fid) aiinäpern; — do kogo an jmnbn peran» treten, fid) jmnbin näpern; nie dać nikomu do siebie -stąpić uiemnbm erlauben napę an fid) gu treten, uiemnbm ben gu» tritt gu fid) gestatten; nie można — do rzeki man sann an ben, gu bem glup nidjt pin; 2) va. imprf. u. prf., czego, etw. erlangen, gu etw. gelangen, fommen; — chwały Dtupin erlangen, Lob einernten; — najwyższych zaszczytów bie pödjfte Stufe be? SInfcpen? unb ber (śpre ersteigen, gu ben pödjften Mürben ge» langen; jeżeli -stąpię tego zaszczytu wenn mir biefe ®pre guteil wirb.

Dostojeństwo, -wa, pl. -wa. -jeństw, sn. Söürbe f.; Spreu» stelle /., Sprenamt n„ pope? ?lmt, pope SBürbe; przyjść do wysokich — jeństw gu popeil SSürben gelangen; najwyższe -stwa piastować bie pödjften Sprenftellen befleiben.

Dostojka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. fleiner ^ßerlmutterfalter; — wielka groper Kaifermantel; — pafia Kaifermantel.

Dostojnictwo. -wa, sn. coli. bie SBürbenträger.

Dostojniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Sßürbenträgerin f.

Dostojnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. SSürbenträger m., poper Beamter.

Dostojność, -ści, pl. -ści, sf. Sßürbe /., Sprenamt n„ Söür» bigfeit /.; (al? Kitel) @w. @mi» neng.

Dostojny, adi., Dostojnie, adv. 1) würbig, eprwiirbig, pod)» Würbig, Wert; — mój przyjaciel mein eprwürbiger greunb; — gość ber pope ®aft; -na pa-eyentka bie pope Krause, fßa» tientin; 2) (al? Kitel) — książę feine Kurdjlaudjt; -ni państwo ipre föniglidjen Majestäten, §o« peilen; król z -tojną rodziną Seine SRajeftät ber König nebst ben erpabenen DÜlitgliebern feiner gamilie; (al? Kitel eine? Khrbinal?) (Smineng.

Dostosować, -suje, -sowałem, va. prf. anpaffen, gupaffen, an» Wenbcn; — się fid) anpaffen.

Dostrajać, -jam, -jąłem, va. imprf., Dostroić, -stroję, -stroi, -stroiłem, I. va. prf. 1) — kogo jmnbn, ber fcpon gum Keil ge» pupt ist, öollenb? pupen; — czego etw. bollenb? au?fdjmüf» feit; 2) (ein mufifalifdje? ^nftru» ment) oollenb? au?ftimmen, reinftimmen; 3) f. Dostosować; II. -strajać się, vr. imprf., -stroić się, vr. prf. 1) fid) Ool» lenb? pupen; 2)(bon3nftrumen» ten) fid) öon selbst rein stimmen; daj pokój, on się sam -stroi łap e? so gestimmt fein (ba? $n» ftrument), e? wirb ton selbst bie gepörige. Stimmung befommen.

Dostrugać, -gam, -gałem, va. prf., czego, bollenb? ober ba? Übrige git ®nbe fdjnipeln, ab» fepaben.

Dostrzedz f. Dostrzegać.

Dostrzegacz, -a, pl. e, sm.. Slufpaffer m., iöeobadjter m., SSaprnepmer m.

Dostrzegać, -gam, -gałem, va. imprf., Dostrzedz. -strzegę, -strzeże, -strzegłem, va. prf., czego, waprnepmen, gewapr werben, erbliden, bemerken; tego golem okiem -strzedz nie można ba§ sann man mit blopem 9luge uicpt waprnepmen.

Dostrzegalnia, -ni, pl. -nie, -galń, sf. Söartc /.; — pożarowa jVeuerangeiger m. im Söatbe. (gorst.).

Dostrzegalność, -ści, s/.2ßapr» nepmbarfeit f.; SSaprnepmung?» bermogen n.

Dostrzegalny, adi. waprnepm» bar, erfidjtlid), bemerfbar.

Dostrzeganie, -nia, sn. SBapr» nepmung /., SBaprnepmen n.; siła -gania SSaprnepmuugSber» mögen.

Dostrzegawczy, aök'.Sßaprnep» mung§=; S5eobaćptung3»; zmysł — SBaprnepmungSfinn m.

Dostrzelić, -lę, -li, -liłem, 1) vn. prf. bi§ wopin fcpiepen, mit einem ©djuffc erreidjen; 2) va. prf. bollenbś totfdjiepcn.

Dostrzeżenie, -nia, pl. -nia, sn. Sßaprnepmung ferner» fang /., ®ewaprwerben n.

Dostrzygać, -gam, -galem, va. i imprf., Dostrzydz. -strzygę, | -strzyże, -strzygłem, va. perf., 1 gänglid) abfdjercn, vollenbS be» fdjeren, bi§ gu ßmbe fdjeren;, — dokąd bi§ woljiii abfdjeren.

Dostudzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf., gänglid) abfüplen.

Dostukać się, -kam się, -kałem się, vn. prf. solange hopfen, | btó aufgemadjt wirb.

Dostyczna. -nej, pl. -czne, ‘ -cznych, sf. Cotangente f. (Statt).).

Dostygać, -gam, -galem, vn. imprf., Dostygnąć, -gnę, -gnie, -stygłem, vn. prf. bolleilbs ab= fiiljlen, falt werben.

Dosunąć f. Dosuwać.

Dosuszać, -szam, -szałem, va. imprf., Dosuszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf., czego, etW. gänglid) (ob. ben Steft) abtrod» neu, auSbörren; (ein Sefäfj) gang leeren.

Dosuwać, -wam, -wałem, va. imprf., Dosunąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf., do czego, btó wofjin ob. gang gufdjieben, big an bie redjte ©telle fdjieben.

Doswarzyć się, -rzę się -rzy się, -rzyłem się, vn. prf., fid) vollenbg augganfen; — się czego fid) burd) ganten gugieljen, burd) gant erhalten, fid) etw. erganfen.

Dosycać, -cam, -calem, va, imprf., Dosycić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. 1) vollenbg sättigen, fattmadjen; 2) — miodu ben Steft beg §onigg läutern, feinten.

DosychaĆ, -cham, -chałem, vn. imprf., Doschnąć, -schnę, -schnie, -schnąłem, vn. prf., völlig troden werben, au»» trodnen; już -sycha na dworze braufjen wirb eg fd)on troden; gang Vertrodnen (von einem iSaume); -schły auggetrodnet, Völlig Vertrodnet.

Dosyć, Dość, adv. 1) genug: —- pieniędzy, przyjaciół, ludzi (Pelb, g-rcunbe, SJłenfdjen go» nug; dosyć i nadto dosyć genug unb übergenug; to dla mnie —, tego dla mnie (mi) — bag ist mir (für midj) genug, id) ljabe genug, eg genügt mir; ma — er I)at genug; er pat feine volle Śabung (vom


truntenen); chciwemu nigdy —■ ber Setgige pat nie genug; jak na niego, to i to — mepr faun man von ipm nidjt verlangen, er pat genug geleistet; mieć — genug paben: lecz — o tem bod) genug babon; nie — na tem, jeszcze zabrał mu i cały majątek bag War ipm nidjt genug, and) fein gangeg Ster» mögen pat er ipm geraubt; 2) Vor adv. unb adi, genug (nad)» gefelgt), giemlid), nidjt, un»; ma się — dobrze er befiltbet fid) giemlid) wołjl; — uczony geleprt genug; — duży giern» lid) gros?; mieć — znaczny majątek ein giemlidjeg Ster» mögen befipen; — słuszne żądanie eine nidjt unbillige gorberung; — podobny nidjt unüplllicp; —■ szlachetnie sobie z nim postąpił er pat gegen ipn nidjt unebcl gepanbelt; 3) mit módz sönnen, unb einer Negation; nie mogę się —-nadziwić jego mądrości id) sann feine SSeigpeit nidjt genug be» w unb ern; nie módz się — naczytać, napatrzyć, nagrać, nacieszyć fid) nidjt satt lesen, fef)en, spielen, freuen sönnen; fid) an g-reube nidjt sättigen, fid) nidjt genug freuen sönnen; 4) —, że bod); —, żem swego dokazał idj pabe bodj meinen gwed erreicht.

Dosycić f. Dosycać.

Dosyłać, -łam, lałem, va. imprf., Dosłać. -Śłę (nidjt szlę!), śle, -słałem, va. prf. bi§ Wopin fdjiden; Von geit gu geit gu» fdjiden, nod) mepr pingufćpiden.

Dosypać, -pię, -pie, -pałem, va. prf., Dosypywać, -puję, -pywałem, va. imprf. pingu» fdjütten, Vollfdjütten; -pać nod) mepr bagufdjütten; -pać komu słowami jmnbm mit Söorten gufepen, jmnbm mit ©djmä» (jungen Überläufen.

Dosypiać f. Dospać.

Dosypka, -pki, pl. -pki, -pek, sf. bie gugabe beim (Sinfdjütten, gufdjütte /., gugabe /.; na -pkę wyszły trzy ćwierci żyta brei Viertel (betreibe würben ber» braudjt gum §ingufdjütten; z -pką mit gugabe, reidjlidj.

Dosypywać f. Dosypać.



Dosyt, -u, sm. gentigenbe Sättigung, ®enüge %.; najeść się do -u fid) satt effen.

Doszarpać, -pię, -pie, -pałem, va. prf. vollenbg gerreifjen, ger» rupfen, gerfleifdjett, in ©ttide gerreifjen.

Doszczepać, -pię, -pie, -pałem, va. prf., czego, Vollenbg, gu @nbe spalten; nod) meljr bagu spalten; mit bem ©palten ober gerfpalten fertig werben.

Doszczepić, -pię, -pi, -piłem, va. prf., czego, gu @ttbe pfltttt» gen, vollenbg bepflangen; bag ^flangen, bie gtfropfung ber 23äume enbigen; bie übrigen Säume pfropfen; -pić ospy bie Ślatterimpfung beenbigen.

Doszczętny, adi., Doszczętnie adv., völlig, gänglid), gang unb gar; adv. bis auf ben ®runb, gänglid), Völlig.

Doszeptać, -pcze u. -pcę, -pcze U. -pce, -ptałem, va. prf. flüfternb ljingufügen.

Doszlifować, -tuję, -fowałem, va. prf., czego, mit ©djleifen, ?Xu§fd)leifen gang fertig werben, bamit gu @n'be fommen.

Doszły f. Dojrzały; angelangt, angefommen.

Doszorować. -ruję, -rowałem, va. prf. blanf fdjeuern, blanf reiben, rein friegen; nie módz, się czego — etw. burd) ©djeueni nidjt blaut befommen sönnen.

Doszrubować f. Dośrubować.

Doszukać się, -kam się, -kałem się, va. prf., czego, burd) ©udjen auffinben, entbeden.

Doszwejsować, -suję, -sowałem, va. prf. (spawać) gu» fdjwetfjen.

Doszywać, -wam, -wałem, va. imprf., Doszyć, -szyję, -szyłem, va. prf., czego fertig uäpeu, mit bem Śłaben fertig werben.

Dość f. Dosyć.

Dościelać, -lam, -lałem, va. imprf., Dosłać, -ścielę, -ścieli, -słałem, va. prf., czego, mit bem Jetten fertig werben.

Dościg, -u, pl, -i, sm,, Doścignięcie, Doścignienie, -a, sn. 1) @inl)olcit n., (Srjagen n., @r» reidjen n.-, 2) (bilbl.) Srgrünben n., (Srforfdjen n., begreifen «.; 3) (Dojrzałość) greife /., Steifwerben n., Steifen n.

Dościgać, -gam, -gałem, va. imprf., Doścignąć, -gnę, -gnie, -ścigłem, va. prf. 1) erreichen, einholen, erjagen; nie mogę -gnąó mową wielkości twych zasług id) bin nidjt imftanbe ber (Gröfte Seiner SSerbienfte in Sßorten geredjt gu werben; tego naśladowanie nie -gnie bag sann bard) SRadjaljmung nidjt erreicht werben; nie mogłem go -gnąó id) sonnte il)u nidjt einholen, (bilbl.) ihm gleid) fommen; 2) ergriinben, erforfdjen, burdj* bringen, berfteljen; tego rozum ludzki -gnąó nie zdoła bag sann ber SJłenfdjenberftanb nićfjt er* grünben, so weit bringt bor intenfdjenberftanb nid)t burd); 3) (bereitet: dojrzewać) reifen, reif werben, geitig werben.

Dościgłość, -ści, sf. 1) @r* reidjbarfeit /., ©rgrünblidjteit f., ©rforfdjbarteit /.; niedościgłość sf. Unergrünblidjfeit/.; 2) (ber* altet) fReife f.

Dościgły, adi. 1) erreichbar, erforfdjlid), erfassbar; 2) niedościgły unerforfdjlid), uner* reid)bar, unergrünblidj; 3) (ber= alt.) reif; nie — unreif.

Dośledzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf., Dośledzić Się, -dzę się, -dzi się, -dziłem się, vn. prf., czegoś, augfpüren, augfinbig madjen, gu Stage förbern, er* forschen, eruieren, augwittern.

Doślepiać, -piam, -piałem, va. imprf., Doślepić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. bollenbg blinb madjen.

Dośmiać się, -śmieję się, -śmiałem się, vn. prf. 1) ans* I)ören gu ladjen, sich aitgladjen, bag Sehen enbigen; 2) — się, czego, sich burd) langes Sachen etw. gugiepen, so lange lachen, bi§ man etw. abbefommt.

Dospiewać, -wam, -wałem, va. prf., Dośpiewywać, -wuję, -wuje, -wywałem, va. imprf. big git ©nbe, big gur gewissen 3eit, big gu einer (Stelle fingen; auSfingen, ben (Gesang enbigen.

Dośrodkowy, adi. bem Mittel* punfte gueilenb; siła -wa gen* tripetalfraft /,

Dośrubek, -bka, pl. -bki, -ków, sm. (naśrubek zabezpieczający) ®ontramutter /., (Gegenmutter /., Stellmutter /. (SJtafdjinenbau).

Dośrubować, -buję, -bowa-łem, va. prf., Dośrubowywać, -wuję, -bowywałem, va. imprf. bollenbg gufdjrauben.

Doświadczać, -czam, -czałem, va. prf., Doświadczyć, -czę -czy, -czyłem, va. prf. 1) — kogo, jmnbn berfudjen, prüfen, pro* bieten; Bóg nas -świadczą (Gott prüft ung; 2) — czego, etw. erfahren, bie Erfahrung machen; -świadczyć wieu nieszczęść biel Unglüd erfahren; -świadczyłem tego na sobie id) hflhe biefe ©r* faljrung an mir selbst gemadjt, id) senne eg aug eigener ©r* faljrung, id) Ijnbe eg selbst er* fahren; wszystkiego -świad-czajcie prüfet alleg; 3) ejperi* mentieren (W)f-)-

Doświadczalny, adi. ©gperi* mental*; fizyka -na ©gperimeii* tal*Sßhhf^ t-i prawda -na burd) Erfahrung gewonnene SSapr* heit.

Doświadczanie, -nia, sn. ®er* fud) rn., Prüfung /.; — na zwierzęciu Sierberfud).

Doświadczenie, -nia, pl. -nia, -czeń, sn. 1) ©rfatjrung /.; zrobić — o czem eine ©rfaprung anftellen über etw.; wiedzieć co z -nia etw. aug ©rfaprung Wissen; o tern nas codzienne — poucza babon ilbergeugen wir ung burd) tägliche ©rfaljrung; mieć wiele -nia grosse Ob. biel ©rfaljrung fjedwu; człowiek z -niem, bez -nia erfahrener, unerfahrener SJłann; 2) (Ißhhf-u. ©hem.) ©jperiment n„ Ser* fud) m.-j robić -nia ejperimen* tieren, ©jrperimente machen; robić z czem — womit einen Sßerfud), eine Ißrobe madjn.

Doświadczony, pp. pass. 1) (wypróbowany) erprobt, bc* Währt, guberläffig; -na przyjaźń, wierność bewährtegreunb* fcljaft, Sreue; — przyjaciel ein guberläffiger g-reunb; -ne lekarstwo na co ein erprobtes SJlittel gegen etw.; 2) (pełen doświadczenia) erfahren, er* fal)rung§reid), boll ©rfaprung, bcWanbert, geprüft; — w sztuce rządzenia krajem in ber (Staatg* tunst erfahren.

Doświadczyć f. Doświadczać.

Doświecić się, -cę się, -ciłem się, vn. prf. augbrennen, gu leudjten aufhören; — się czego etw. genügenb beleuchten.

Dotacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (uposażenie, wyposażenie) Dotation /., (Sdjenfung /., Slugftattung

Dotaczać f. D otoczyć.

Dotańcować, -cuję, -cuje, -co-wałem, va. u. vn. imprf., Do-tańczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. nnb vn. prf. aug taugen, gu ©nbe taugen; — dokąd big wohin tan* gen; — walca bon SSalger aug* taugen; ■— do białego dnia big gum pellen Sage taugen; -cowała się suchot sie 1)^1 Pch burd) fortwaprenbeg Sangen bie Sungenfudjt gugegogen.

Dotapiać, -piam, -piałem, va. imprf., Dotopić, -pię, -pi, -pi-łem, va. prf., czego, bollenbg fdjmelgen, etw. gang ob. bon 9teft gerfdjmelgen; -topić się bolk enbg gerfdjmelgen; gdy się wosk -topi wenn bag SBadjg gang ger* fdjmilgt.

Dotarcie, -cia, sn. Suid)* bringen n., Erreichen n.] dla -cia do nieprzyjacielskiego obozu um bi§ in§ feinblidje Sager hineingubringen.               <

Dotargać, -gam, -galem, va. prf. bi§ wohin reiften, gaufeit, raufen; bollenbä gu ©nbe reiften.

Dotargować, -guję, -go wałem, va. prf., czego, ben Äauf abf djlieft en, ljanbel§ein§ werben; — się czego etw. erłjanbeltt, ersaufen.

Dotąd, adv. 1) (bom Orte) bi§ hMWB batjin, big gu biefer (Stelle, so Weit; 2) (bon ber                         hieljer;

— jeszcze big an biefen Singen* blies ob. Sag, big auf ben Ijeu* tigen Sag; — jeszcze (bon ber Sauer ber          nochr — >

aż . . solange, big . .

Doterać f. Dotyrać.

Determinować, -nuję, -no-wałem, vn. prf. bie £el)rgeit bolleuben.

Dotis, sm. Sotig n.

Dotkać, -tkam, -tkałem, va. prf. 1) — czego, gu ©ttbc weben, fertig weben, augweben, bag (Gewebe beenbigen; 2) nod) bagu weben; 3) — co, guftopfen, bollftopfen, besser guftopfeu, bollenbg gupf ropf en; -tkać brzucha ficp (burd) Śffen) ben iöaucp bollenbg bollftopfen.

Dotkliwość, -ści, sf. (zmysł dotykania) Cćmpfinblidjkeit /., (Smpfinbfamkeit /.; Tastsinn m.

Dotkliwy, adi., Dotkliwie, adv. empfinblicp, empfinbfant, gart; — ból, cios ein empfinb* lidjcr Sdjmerg, Sdjlag; -we żarty fdjmergenbe, ftecpenbe Sdjerge.

Dotknąć f. Dotykać.

Dotknięcie, -cia, sn., Dotknięcie się, sn. 1) SInriipren n., ißerüpreu n.; za -ciem zwijają się liście wenn man bie ^Blätter berüprt, falten sie fiel) gufam* men; 2) (bilbl.) dla -cia i tego przedmiotu um and) biefen ®e= genftanb kitrg gu berüpreii, um aucl) bag nidjt uucrwäpnt gu lassen; 3) 2lnrüpreii, ünfüplen n. ber SDHneraliem

Dotknięty f. Dotykać.

Dotleć, -tleję, -tlałem, vn. prf., Dotlić Się, -tlę się, -tli się, -tliłem się, vn. prf. big WOpin glimmen, augglimmen.

Dotlić, -tlę, -tli, -tliłem, va. prf. bollenbg berglimmen lassen, allmäplicp berbrennen, aufbren* neu.

Dotłaczać, -czam, -czałem, va. imprf., — Dotłoczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) — czego etw. bollenbg augfeltern, aug* pressen; -czyć reszty jagód bie übrigen Srauben augkeltern; 2) -czyć beczułki bag fyafjdjen feftftopfen, bollftopfen, boll» pfropfen; 3) -czyć do ziemi bollenbg nieberbrüden; 4) -czyć księgi ben ®rud beg Śudjeg beenbigen, mit bem S)rude fertig werben; 5) -czyć się dokąd fiel) big wopin burc£)= b rängen.

Dotłuc, -kę, -czesz, -kłem, va. prf., czego, Dotłukać, -kam, -kałem, va. imprf., czego, 1) etw. bollenbg gerftofgen, ger* stampfen; etw. (palb 3eÜd)lsts geneg) gauglicp gerfdjlagen; -tłucz jeszcze trochę cukru stopę noep ein bifjcpen £uder bagu; -tłuc reszty pieprzu ben 9łeft beg Pfeffers gerftopen; -tłuc szklanki ein palb ger* fcplageneg ©lag gauglicp ger* fcplagen; -tłuc szklanek ben Oteft ber ©laser gerfcplagen; 2) -tłuc się czego etW. burd) (Stopen, (Stampfen, Sdjlageii, Klopfen erreichen, fiep gugiepen, fiep erwerben; nie mogę -tłuc się nikogo w domu id) fdjlage ber gebend an bie SLüre, niemanb kommt peraug; nie mogę -tłuc się mięsa icp Hopfe UUb Hopfe unb faun bag fyleifcli niept mciep bekommen; 3) -tłuc się dokąd mit gröpter HJtüpe unb atot enblicp wopin gelangen.

Dotoczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf., Dotaczać, -czam, -czałem, I. va. imprf., czego, 1) etm. bi§ toopiu rollen, Wäl* gen; nie -toczę tego do muru icp faun eg nidjt big an bie Stauer toälgen, rollen; 2) etw. fertig brecpfeln, gu (Snbe breep* fein, ben 9teft, bag Übrige aug* brecpfeln; -toczył kuli er brecp= feite bie ®ugel fertig; 3) etto. bollenbg augfcpleifeu, fcpleifen, ftpärfen; -czyć reszty nożów bie übrigen Sfteffer fcpleifen; 4) (bon Flüssigkeiten) abgiepen, ab* gapfen; -tocz beczki gapfe bag Übrige aug bem Fstffe peraug; II. 1) -taczać się, vr. imprf. -toczyć się, vr. prf. big toOpin taumeln; -toczył się do muru er taumelte big an bie SDlauer pin; 2) (bilbl.) wojna -czyła się do końca ber ®rieg ist gu @nbe gelangt.

Dotok, -u, pl. -i, -ów, sm. ateitftod m.

Dotopić f. Dotapiać.

Dotować, -tuję, -tuję, -to-wałem, va. prf. (uposażyć) botieren.

Dotowany, pp. pass. = upo-sażony.

Dottawiać, -wiam, -wiałem, va. imprf., DotrawiĆ, -wię, -wi* -wiłem, 1) va. prf., czego, boli* enbg, gauglicp berbauen; (bilbl.) bollenbg unb gauglicp bernidj* ten; gorączka go -trawi bag Fieber Wirb ipn bergepren; 2) -wiać się, vn. imprf., -wić się, vn. prf. ficp gang bergepren (bon einem palb bergeprten SSeine).

Dotrąbić, -bię, -bi, -biłem, va. unb vn. prf., Dotrąbywać, -buję, -bywałem, va. u. vn. imprf. augtrompeteii, gu ©nbe blasen.

Dotropić, -pię, -pi, -piłem, va. prf., erfpäpen, augftöberii, augtoittern; — zwierza bag SSilb augtoittern.

Dotrwać, -trwam, -trwałem, on, prf. 1) augbauern, aug* parren big aug @nbe, big gu Śnbe augpalten; -trwać w wierze w cnocie im ©laubeu, in ber Smgcnb augparren; 2) -trwać, aż dopóki bauern, fiel) palten; zima -trwa aż do końca marca ber SSinter wirb nodj big ®nbc STcärg bauern; 3) — czego, (dożyć) ettoag erleben, ertoarten, parrenb erlangen, burep sXug* bauer erreićpen; — późnego wieku ein popeg Wer erleben.

Dotrząsać, -sam, -sałem, va. imprf., Dotrząsnąć, -snę, -śnie, -słem, va. prf. bollenbg, ben 3łeft augfep litten.

Dotrzeć f. Docierać.

Dotrzepać, -pię, -pic, -palem, va. prf., Dotrzepywać, -puję, -pujesz, -pywałem, va. imprf., czego, 1) rein Hopfen, aug* Hopfen, augftäuben; -pać sukni bag ®Ieib bollenbg augHopfen; nie mogę dotrzepać się płaszcza icp kann ben SJlantcl bom Staube niept rein bekommen; (bilbl.) — kogo jmnbn tücptig burcptoalken, burcpfucptein; 2) -pać językiem gil @nbe plap* pern; — się czego językiem fiel) burep plapperet etto. gugiepen; -pać pacierza bag ©ebet ab* brefcpen, ableieru; 3) (bilbl.) -pać się czego na kim aug jmnbm etto. peraugHopfeu, peraugpreffen, erprügeln.

Dotrzeźwić się, -wię się, -wi się, -wiłem się, 1) vn. prf., kogo jmnbn ermuntern, munter ma* cpen, mieber gu fidj bringen; — się pijanego einen ^Betrunkenen nücptern madjen; 2) (otrzeźwieć) bollenbg nücptern ober munter toerben, gang toieber, bollenbg gu fiep kommen.

Dotrzymać, -mam, -ma, -małem, va. prf., Dotrzymywać, -muję, -muje, -mywałem, va. imprf., czego, 1) big gu einer gewissen ,3eit ober big gu @nbe palten, erpalten, fest palten, (b. p. nidjt avL§> ben Rauben fassen); -trzymał go aż do przybycia żandarmów er piett ipn fest bis jur Anfunft ber Śenbarmen; 2) (bilbl.) — komu pola, placu, kroku, jmnbm ftanbpalten, ftidipalten, tapfer auSpalten; eS mit jmnbm auf» ncpmen, ficp bon jmnbm nidjt jumSSeicpen bringen fassen; mit jmnbm gleidjen Scpritt palten; -trzymywać komu kompanii bei ber ©efellfcpaft immer bis julept bleiben; -mywać komu jmnbm stets ©efellfcpaft feisten, jmnbn nie berlaffen; 3) (dochować, dopełnić) — słowa, obietnicy fein SBort, fein iBerfpredjen palten, eS erfüllen; — przysięgi, wiary ben @ib, bic Streue palten; — tajemnicy ein GiepeimniS für fiep ober bei fiep bepalten.

Dotrzymanie, -nia, pl. -nia, sn. — obietnicy galten n. beS Versprechens.

Dotuczać, -czani, -cza, -cza-łem, va. imprf., Dotuczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. OolleilbS auSmäften, fett mästen; — się böllig fett merben; nie mogę się wołu tego -tuczyć icp fatlll biefen Dcpfen niept fett madjen.

Dotwarzanie. -nia, pi. -nia, sn. Anbilbung /. (3fteb.).

Dotychczas, adv. bis jept, bis auf biefe geit, nocp jept, bis ju ber Qeit, peute nocp.

Dotychczasowy, adi., bis» perig, bis peute bauernb, b. p. gültig.

Dotyczna, -nej, pl. -ne, -nych sf. f. Dostyczna.

Dotyczy, Dotyczy się, v. imprs. betreffen, angepen, an» langen; wszystko, co dotyczy waszej rodziny alles, maS eure familie betrifft; to mnie się -czy baS betrifft mtep, baS gept micp alt; -czący = odnośny.

Dotyć, -tyję,-tyje, -tyłem, vn. prf. fett merben bis ju einem gemiffen @rabe.

Dotyk, -u, sm. Anrüpren n., Söerüpren n.; ®efüpl n.; zmysł -u Tastsinn m„ ©efüplSfinn m.

Dotykać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf., Dotknąć, -tknę, -tknie, -tknąłem, va. prf., Dotykać się, vn. imprf., Dotknąć się, vn. prf., czego, 1) etm. be» riipren, antaften, anrüpren; palcem -tykać mit bom singer be» riipren; nie -tykaj tego nie-czystemi rękami rüpre baS mit unreinen §anben niept an; 2) -tykać (stykać się, graniczyć) an etm. grenjen, ftopen, part allliegen; te dwa domy -tykały do siebie biefe beiben §äufer grenjten an einanber; 3) (wspominać o czem) etm. furj, mit menigen Sßorten, flüdjtig iii ber Siebe berüpren; furj ermäpnen; 4) (ubość) -tknąć kogo słowami auf jmnbn ftidjelii, anfpielen, jmnbn fransen; -tknąć (non Sacpen) berbrieffen, fepr riipren; twoje nieszczęście mocno mnie -tknęło bein Uiiglücf pat micp tief gerüprt; 5) (nawiedzać) jmnbn pcimfucpeii, prüfen; podobało się Bogu -tknąć mnie chorobą eS pat Giott gefallen micp mit einer Kranfpeit peiin» jusu d) en.

Dotykalność, -ności sf. 23e» taftbarfe.it /., Söerüprbarfeit /.; (bilb.) §anbgreiflicpfeit f.

Dotykalny, adi., Dotykalnie, adv. 1) belastbar, berüprbar, füpfbar; 2) (bilbl.) panbgreifliep, offenbar, augenfcpeiiilicp.

Dotykanie, -nia, sn., Dotykanie się, sn. 1) betasten n„ ÜBerupren n.' obawa -nia się 23erüprungSfurcpt /.; 2) -tykanie (zmysł) ©efüpl ??•.; zmysł -kania Tastsinn m.

Dotykowy, adi. Saft», ®e» füplS».

Dotyrać. Doterać, -ram, -ra, -rałem, va. prf. boIIeilbS auf» reiben, boIIenbS bernidjten.

Douczać, -czam, -czalem, v. imprf., Douczyć, -czę, -czy, -czyłem, v. prf. I. va. czego, 1) jmnbn nocp etm. mepr lepren, jmnbm baS nocp fyeplenbe bei» bringen; 2) jemnbii bis ju einer gemiffen 3eit, bis ju @nbe lep» ren, uuterriepten; II. -czać się, vr. imprf., -czyć się, vr. prf., czego, 1) etm. ganj erlernen, bie nocp feplenben Kenntnisse er» langen, ju erlangen fucpen; jeszcze nie -czyłem się tej bajki id) pabe biefe szabel nocp niept gehörig gelernt; 2) etm. baju lernen; doucz się jeszcze tego kawałka lerne nocp biefeS Stücf baju.

Dowalać, -lam, -lałem, va. prf. f. Dobrudzać.

Dowalić, -lę, -li, -liiern, 1) va. prf. boIlenbS nieberreifjen, nieberfcplagen; 2) — się, vn. prf. boIlenbS iimftürjen; böllig einftürjen, einfallen.

Dowarzać, -rzam, -rżałem, va. imprf., Dowarzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf., Dowarzać się, Dowarzyć się, vr. czego, f. Dogotowywać, Dogo-tować; (bilbl.) głowa niedo-warzona ein unreifer Kopf.

Doważać, -ważam, -ważałem, v. imprf., Doważyć, -żę, -ży, -żyłem, v. prf., I. va. czego, 1) etm. nocp baju miegen; — jeszcze funt pieprzu nod) eilt ißfunb Pfeffer baju miegen; — reszty baS Übrige abmiegen; 2) baS Ab miegen beenbigen, mit bem Słbmiegen fertig merben; 3) boIIeS (Semicpt geben, gepörig ab mögen; nie -ważyć niept gut, falsch miegen; II. -ważać, vn. imprf.', nie — nicpt bollmifptig fein, baS ©emidjt nicpt palten, nidjt oollmiegen; dukat nie -waża ber ®ufaten ist nidjt mieptig, bollmicptig.

Dowhnia, -bni, pl. -bnie, -bni, sf. pöljerner Sdjlögel, £reib» saute /. jum ©infdjlagen bon §oljpflödeii ic. in bie @rbe.

Dowcip, -u, pl. -y, sm. 1) baS geiftreiepe SBefen, Scparffinn m., üUluttermip m., Söitj m.; — bystry ein scharfer Söip; płaski —- ein fcpaler, faber, leberner Söip; ma wiele -u er befiljt biel 33Jip, Sdjarfjinn; 2) Talent n.; Auffassungsgabe /.

Dowcipek, -pku, pl. -pki, sm. fcpaler, faber 2Sip, Sßipelei. f.

Dowcipiarz, -a, pl. -e, Sßiti» ling m., üöipbolb m.

Dowcipkować, -kuję, -kowalem, vn. imprf. mitielii, SSihc reifjen, ben ©eiftreidjen spielen.

Dowcipkowanie, -nia, sn. Sßipeln n.

Dowcipnie, adv., mipig,feparf» finnig, mit SSip; geiftreid).

Dowcipniś, -sia, pl. -sie, -siów, sm. Sßipliug m., Sßip= bolb m., ©pafjbogel m.

Dowcipnisia, -si, pi. -sie, sf. milrigeS grauengimmer.

Dowcipność. -ści, sf. 1) f. Dowcip; 2) SBitńgfeit /., geistige Niifgemecftheit.

Dowcipny, adi. 1) mitrig, sinn* reich, scharfsinnig; — pomysł ein mitńger Sinfall; — wynalazek eine scharfsinnige C£nt= becfung; 2) sług, fcfjlan.

Dowcipować, -puję, -powałem, vn. imprf. f. Dowcipkować.

Dowcipowanie, -nia, sn. SSit* geht n.

DowecowaĆ, -cuję, -cowałem, va. prf. bollenbs, gu @nbe nieten fertig mehen, fdjleifen, fdjarf metien; f. Doostrzyć.

Dowiać f. Dowiewać.

Dowiad. -u, sm. Slusćfunb* fdjaften n.

Dowiadywać się, -duję się, -dywałem się, vn. imprf., Dowiedzieć się, -wiem się, -wie się, -wiedziałem się, vn. prf. 1) -dy-wać się fidj erfunbigen, @rfunbi= gungen eingieljen über etma§, nachfragen; — się o czyjem zdrowiu fid) nad) jmnbS 33 e= finben erfunbigen; 2) -dzieć się erfahren, in Erfahrung bringen, git missen befommen; berneh* inen, hören.

Dowiadywanie się, -nia się, sn. grfunbigung /., Nachfrage /., Nachforschung /.

Dowiązać, -wiążę, -wiążc, -wiązałem, va. prf., Dowiązy-wać, -wiązuję, -zywałem, va. imprf. bollenbś anbinben, noch mehr anbinben; (bilbl.) l)ingu* fe^en, anfügen.

Dowić, -wiję, -wiłem, va. prf., Dowijać, -jam., -jąłem, va. imprf. czego, fertig minben,' bollenbć» abminben; -wić się czego burd) SBinben guftanbe bringen, erlangen.

Dowidzieć, -dzę, -dzi, -działem, va. prf., czego, erbliden, erschauen; nie — furgfidjtig fein, nicht gut sehen; nie — czego ctm. nicht redjt sehen; nie -widzę tak daleko id) sann nicht so meit fel)en, mein Besicht reid)t nicht so meit.

Dowieczny, adi. f. Odwieczny.

Dowiedzenie się, -nia się, sn. (rrfunbigung /., Nadjridjt /.


Dowiedzieć się f. Dowiadywać się.

Dowiedziony, pp. pass. be* miefen, ermiefen; to jest rzecz -na bad ist eine bemiefene 2at* fad)e.

Dowieńczać. -czam, -czałem, va. imprf., Dowieńczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf., czego, gu Snbe bestätigen; bollenbS be* frängen.

Dowiercać, -cam, -calem, va. imprf., Dowiertywać, -tuję, -tuje, -tywałem, va. frequent., Dowiercić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf., czego. bollenbć, auć>bof)ren, gu @nbe bohren, gang burd)* bohren; -cić się czego burd) SSoljren ans etm. ftofjen, etm. entbeefen.

Dowierzać, -rzam, -rza; -rżałem, vn. imprf., Dowierzyć, -rzę. -rzy, -rzyłem, vn. prf. trauen, gutrauen haben; nadto sobie — fid) gu biel gutrauen; mogęż — uszom moim ? sann id) meinen £)l)ren recht trauen ? zanadto — swemu zdrowiu feiner ®efuilb* heit gu biel gutrauen; zbyt — swym siłom auf feine Kräfte gu fel)r bertrauen; nie — komu jntnbm misstrauen, nicht redit trauen; nie — nikomu niemnbm trauen; übers).: nie — fdjmadjcu ©lauben haben, fdjmadjgläubig fein; niedowierzający lllifp iranisch, fleingläubig; -wierza-jący leicht bertrauenb, leichtgläubig.

Dowierzanie, -nia, sn. gu* trauen n„ Vertrauen n., Stauen n.

Dowieść, -wiodę, -wiedzie, -wiodłem, va. prf., Dowodzić, -wodzę, -wodzi, -wodziłem, va. imprf., czego, etm. bemeifen, ermeifen, bartun; -wodzić gu bemeifen suchen, ben 33emei£ führen.

Dowiewać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf., Dowiać, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. prf. I. 1) bi§ mohin mehen; 2) gu mehen aufhören; II. 1) -wiać co, va. prf., etm. bi§ mohin mehen, bringen (bom SBinbe); 2) — zboża bać, (betreibe gu Śnbe fdjmingen, fidjten, miirfeln.

Dowieźć f. Dowozić.

Dowijać f. Dowić.



Dowionąć, -nę, -nic, -nąłem, vn. prf. = dowiać.

Dowlekać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf., Dowlec, -wlekę (-wlokę), -wle(o)kłem, va. prf. 1) bić, mohin fdjlephen; 2) -wlec się, vr. prf. fid) mohin fd)leppen, mohin friedjen; bi§ mohin mit Wilie enblićh gelangen; 3) gu (Snbe auffäbeln, aufreihen, auf eine Schnur gieljen; -wlec pereł bie ©infäbelung ber Nerlen be* enbigen.

Dowłóczyć, -włóczę, -włóczy, -włóczyłem, va. prf., Dowlec, -wlekę (-wlokę), -wlekłem (-wlokłem) va. prf. gu (Silbe eggen, mit bem Śggen fertig merben, ba§ ®ggen be* enbigen; -włóczyć morgu ben Nlorgen gu (Snbe eggen.

Dowodliwv. adi. bcmeiSbar, bemetelidj.

Dowodność, -ści, sf. triftig* feit /., ®rünblid)feit /., guber* läffigfeit /.; (Ned)t§m.) 33emei§* fräst f.

Dowodny, adi., Dowodnie, adv. ermiefen, flar, übergeu* genb, überfüijrenb, triftig: augenscheinlich; (Nedjtömefcn) bemeiS fr ästig; bemei£fäl)ig.

Dowodowy, adi. SJemete*; środek — 33emei§mittel n.; pismo -we 33cmei§fchrift f.; teorya -wa wedle ustawy, ustawodowodowa gefe^lid)C, freie S3emei§theorie; teorya -wa dodatnia, ujemna |)0» fitibe, negatibe 53emei§tl)eorie (Ned)töm.j.

Dowodzący, -cego, pl. -cy, -cych, sm.; 1) główno —■ ber fommanbierenbe (General; 2) S3emeiöführer m. (Nechtśm.).

Dowodzenie, -nia, sn. 1) czego, S3emetófdl)ruug f., Nrgu* mentation /., S3emeifen n., bad ®artun ber SŚemeife; (Nedjtöm.) sposób -nia SSemeUart /.; ciężar, obowiązek -nia iBemeiślaft /.; — 33emei§führung /.; 2) 33e= meidfül)tung f. (fonfirmatib in ber Nhetorif); 3) Verneig m. (in ber 3Jlath-); 4) — czem §eer= fiihrung /., ®ommanbieren n.; -armią bie Nnführintg einer Slrinee.

Dowodziciel, -a, pl. -e, -i, sm. f. Dowodzący 2).

Dowodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, 1) va. imprf., czego, f. Dowieść, 2) vn. imprf. anführen, font® manbieren; — pułkiem ein Dłe® giment fommanbieren; — lewem skrzydłem ben littfen ^lü® gel führen; 3) cuda — Söunber wirsen, bollbringen.

Dowojować się, -juję się, -j owalem się, vn. prf., czego, 1) etw. erstiegen, burd) ben STrieg (burd) StriegSbienfte) etw. erlangen, augridjten, fidj be® retten ober jujieljen; 2) (bilbl.) fidj burd) feine ©treidje ctw. ju® jie^en; będziesz wojował, aż się czegoś -wojujesz! btt Wirft solange SQlutwillen treiben, big btt etw. abbefommft, big bu übel anfommft! 3) dowojować, va. prf. ben Słrieg beenbigen; — kogo jntnbn im Kriege be® siegen.

Dowolność, -ści, sf. beliebig® feit /., 9®illfürlid)feit f., SSillfür belieben n.

Dowolny, adi., Dowolnie, adv. beliebig, Willfürlid), nad) belieben; bon jmnbg SSillen ab® hängig; -nie mały beliebig flein; znaki pisarskie nie są -ne bie orttjo grapf)if dj en ßeidjen sönnen nidjt nad) jebermanng Belieben gefetrt werben; bieg — greilauf m. (Surn.).

Dowołać się, -woła się, -wołam się, -wołałem się, vn. prf., kogo, czego, errufen, erfdjreien, burd) Ołufen Ijerbeibringen; ledwie się go -lałem id) I)abe if)n fauni errufen sönnen.

Dowozić, -żę, -zi, -ziłem, va. imprf.,Dowieźć, -wiozę, -wiezie, -wiozłem, va. prf. kogo, co jnuibn etw. big wohin fahren, führen, bringen (ju SSagen, ju Söaffer, §u ißferbe); -wiozłem go szczęśliwie do domu id) Ijabe ifjn glüdlid) nad) §aufe ge® bradjt; -wozić komu żywności, zboża jmnbm fßrobiant, ®e® treibe gufüfjren; — gruntów bie Düngung beg 93obeng been® bigen.

Dowozowy, adi. 3ufuf)r®.

Dowożenie, -nia, sn., $11® ful)t f.

Dowód, -wodu, pl. -wody, sm. 1) SSeWeig m.; — mocny, słaby, jasny, niejasny ein star®


ser, fdjwadjer, einleudjtenber, bunfler ob. unflarer iBeweig; dać, przytoczyć — einen Be® weig geben, borbringen, bei® bringen; wykazać, zbić co -darni etw. burd) Darlegung ber ®rün® be beweisen, mit beweisen wiberlegen; służyć za — junt Beweise bienen; 2) (oznaka, świadectwo) fßrobe /., Beweist świetny dał — swego talentu er I)at eine glänjenbe ißrobe bon feinen Talenten abgelegt, glänjenbe beweise bon feinen natürlichen Anlagen gegeben; dał tego jasny — er f)ai babon [predjenbe groben ge® geben; 3) (im Otedjtgw.) -wody na piśmie 93 e Weig® urfunben pl.', — naturalny, stuczny natürlicher, fünftlidjer 93 e Weig; — bezpośredni, pośredni unmittelbarer, mittel® barer Beweis; — pojedynczy, złożony einfacher, jufammen® gefeiter 93eweig; — pomyślny, chybiony gelungener, mifjlun® gener 93eweig; — zupełny, niezupełny bollftänbiger, UU® bollftänbiger 93eWeig; — całkowity, połowiczny boller, f)al= ber 93eweig; — główny, odwód ob. — przeciwny 93or® (erster, Haupt®), ©egenbeweig; — zwyczajny, sumaryczny orbent® lieber, summarischer Söeweig; — potępiaj ący, uniewinniaj ący93e® fdjulbigitngg®, (Sntfdjulbigungg® beWeig; — z wyznania, przyznania się 93eWeig burdj ®e® ftänbnig; — z dokumentów Be® weig burd) Urfunben; — ze świadków 93eweig burd) ,3eu' gen; — ze znawców 93eweig burd) <Sad)berftćinbige; — z przysięgi SSeweig burd) (Sib; — dla wiecznej pamięci 93eWeig JUttt ewigen Sebüdjtniffe; — ofiarować, wprowadzić 93cWeig an® bieten; zgłosić się, przystąpić do -wodu 93eweig antreten; — przeprowadzić 93eWeig fili)® ren; przeprowadzenie -wodu przez sędziego 93cweigaufnal)me /.; obrona przeciw -dowi 93e® weigeinrebe /.; zasada -wodu 93eweiggrunb m.; moc -wodu 93eweigfraft /.; 4) (im (Sifenb.) -wody przewozowe, papiery frachtowe Begleitpapiere pl.,



93erfenbunggbofumente pl.; — doręczenia, — zdawczy, poświadczenie odbioru, recepis 9ie§eptffe n., Empfangsschein m., Annahmebefdjeinigung /.; — na przewóz bezpłatny 93e® gleitfdjein; (Senbfdjein — m.; — odbioru, odstawy Empfangg® schein, Ablieferunggfdjein; — pobrania (Sinnaljmebeleg m.

Dowódca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. Anführer m„ Heerführer m„ 93efehlgl)aber m., Słomman® bant m.; — oddziału Abtei® lunggfommanbant.

Dowódczym, -, pl. -e, sf. Anführerin f.

Dowództwo, -twa, pl. -twa, ««.Oberbefehl m., 93efeh'lgljstber® stelle /., śłommanbo n., An® füljrung /.; naczelne — Ober® fommanbo n„ gelbljerrnftelle /.; powierzyć komu — jmnbm bag fommanbo übergeben, anber® trauen; objąć — pułku bag fRegimentgfoinmanbo itbernel)® men; mieć — nad armią eine Armee befehligen; pod jego -twem unter feinem Befehle, fommanbo, unter feiner An® füljruttg; złożyć — bag Słom® manbo nieberlegen; złożyć kogo z -twa jmnbm bag fommanbo nehmen, jmnbn ber Befeljlg® haberftelle entfesselt.

Dowóz, - wozu, pl. -wozy, sm., dim. Dowózka, -ki, sf., 3dful)r /.; dziś znaczny -— na rynku heute ist eine starte Bufuljr auf bem SJlarfte; — żywności bie Bufuhr ber 9?al)rungg® mittel; — towarów (Sfüterjufuhr -wózka ziemi @rbjuflll)r (@i® fenb.); — pokarmów Aal)tungg® jufuhr (Sfteb.).

Dowróżyć się, -żę się, -ży się, -żyłem się, vn. prf., czego, hrohhejeienb raten, wahrsagen; fid) burd) SĘtoplj^eien ob.SBaljr® sagen erwerben ob. jujicl)en.

Dowrzeć, -wrę, -wrze, rżałem, vn. prf. jtt (Silbe fodjen, gar® sieben, garfodjcit.

Doza, -zy, pl. -zy (dawka), sf. ®ofig f.

Dozgonność. -ści, sf. lebeng® längliche 2)aitcr.

Dozgonny, adi., Dozgonnie, adv. lebenglänglid), big in ben Swb, ewig; — przyjaciel ein

^reunb, treu bis in ben Sob; winien ci jestem -ną wdzięczność id) bin bir lebenSlänglid) zur Dankbarkeit berpflid)tet (jo lange id) lebe).

Doziemny, adi. ber ©rbe zu* gekeprt; punkt — księżyca bie ©rbnäpe, baS jßerigäum beS SKonbeS.

Dozieracz, -a, pl. -e, -y. sm. Sluffeper m.

Dozierać, -ram, -rałem, va. imprf., czego, beauffidjtigen, bie 2luffid)t füpren, paben.

Dozieranie, -nia, sn. Veauf* fidjtigung /.

Doznać, -znani, -zna, -znałem, va. prf., Doznawać, -znaję, -znaje, -znawałem, va. imprf., czego, 1) erfapren, erleben, er* leiben; -znałem wielu nieszczęść id) pabc biel Unglück erfapren, erlebt, erlitten; — zawodu eine ©nttäufd)ung erleben; — wrażenia einen ©inbrud empfangen; 2)(fpridjW.) złota ogniem -zna-wać, a człowieka złotem baS ®olb wirb burćpS geuer er* probt unb ber SJłenfdj burdjS ®olb; ten kraj -znał wielu spustoszeń biefeS ßanb pat bicie Verwüstungen erfapren, erlitten; -znałem nieraz jego łaski id) pabc biel ®nabe bei ipm genoffen, biet ®üte bon ipm genoffen.

Doznanie, -nia, sn. ©rfapren n., ©rieben ?i.; ©rleiben n.

Dozorca, -cy, pl. -cy, -ców, sm.. 1) Sluffeper m.; — chorych Söärter m., Krankenwärter m.' — więzienny ©efangcn* Wärter, Kerkermeister m.; — drogowy SSegmeifter m.; 2) (©ifenb.) — nastawnik DlrbeitS* auffeper m.‘ — drogowy, szlakowy, drogmistrz Vapnauf* feper, Vapnmeifter; — magazynu 2Jtagagin§auffeper; — maszyn DJlafcpinenauffeper; — parowozów, porowozowy ßbkomo* tibauffeper; — pompy jpumpen* Wärter, äRafepinenWärter; — rzemieślników SÖerffÜprer m.’, — telegrafu Selegrappenauf-feper.

Dozorezy, adi. 2Iuffid)tS*; służba -cza DluffidjtSperfonal n.

Dożorczyni. -ni. -nią, pl. -nie, -czyń, sf. Sluffeperin /., Vierte* rin /.; — chorych Kranken* Wärterin /.

Dozorować, -ruję, -rowałem, va. imprf., nad czem, czego, beanffidjtigeu, bie Sluffidjt über etw. füpren, inspizieren.

Dozorowanie, -nia, sn. Sluf* fidjt /., Veauffidjtigung /., Überwadjung f.

Dozować, -zuję, -wałem, va. imprf. bofieren.

Dozowanie, -nia, sn. 1) Do* fieren 2) Sitriermctpobe f. (jur ©rmittelung ber in einer Flüssigkeit aufgelösten @epalt* menge).

Dozór, -zoru, pl. -zory, sm. 1) 2Iuffid)t/.; oddać komu kogo, co pod — jmnbs Sluffidjt jmnbn, ctw. anbertrauen; wziąć kogo, co pod — jmnbn, ctw. unter feine Dbput nepmen; mieć co pod -zorem ctw. unter feiner Slufficpt paben; mieć — nad czem bic Slufficpt über ctw. paben ob. füpren; być pod -rem policyjnym unter polizeilicper 9Iuffid)t ftepen; 2) — szkolny ber (Scpulborftanb m„ @cpul* follegium n.; — kopalni SSerg* kollegium.

Dozwalać, -lam, -lałem, vn. imprf., Dozwolić, -lę, -li, -liłem, vn. prf. gestatten, erlauben, §u* lassen, bewilligen; -zwól mi er* laube mir, bitte.

Dozwolenie, -nia, sn. @e* ftattung /., ©rlaubniS f., Ve* Willigung /.; f. Pozwolenie.

Dozwolić f. Dozwalać.

Dozwolony, pp. pass. be* Willigt, erlaubt, gestattet, ber* gönnt.

Doża, -ży, pl. -zowie, -żów, sm. Doge m.

Dożąć f. Dożynać.

Dożebrać się, -brzę się, -brałem się, vn. prf., czego, fidj etW. erbetteln, giifammenbetteln.

Dożegać, -gam, -ga, -galem, vn. imprf., Dożegnąć, -gnę,-gnie, -gnałem, vn. prf., komu, jmnbm warm maćpen, berb zufepen.

Dożeglować, -luję, -lowałem, vn. prf. btó wopin fdjiffen, einen Ort zn Sdjiffe erreicpcn.

Dożegnąć f. Dożegać.

Dożerać f. Dożreć.

Dożęcie, -cia, sn. baS ©nbe ber ©rutę, oölligcS ©rnten; być na -ciu mit ber ©rnte fertig werben.

Dożgać. -żgam, -żga, -żgałem, va. prf., Dożgnąć, -Żgnę, -żgnie, -żgnąłem, va. prf. boIlenbS burdjftofjem

Dożostwo, -wa, sn. 1) Dogen* Würbe f., ?Imt n., (Stellung f. beś> Dogen; 2) s. coli, ber DŚoge samt ©emaplin.

Dożreć, -żrę, -żre, -żarłem, va. prf., Dożerać, -ram, -rałem, va. imprf. boIlenbS auffreffcn, aufzepren, ben 9łcft auffreffcn.

Dożuć, -żuję, -żuje, -żułem, va. prf., Dożuwać, -wam, -wałem, ya. imprf. boIlenbS ob. baS Übrige zehnen.

Dożyć, -je, -je, -żyłem, va. prf., czego, etw. erleben; -żył późnej starości er pat ein pOpeS Sliter erreiept; wieczora nie -żyje er wirb ben 2lbenb nidit erleben; obym tego -żył jeszcze ! o möcpte id) ba§ (biefen Sag) nod) erleben!

Dożynać, -nam, -nałem, va. imprf., Dożąć, -żnę, -żnie, -żąłem, va. prf., czego, bie ©rnte* arbeit bollenbcn, boIIenbS ab* ernten, abmäpen; dziś -nają żyta peute fepneiben sie ba§ lepte ®orn.

Dożynki, -ków, s. plt. ©rutę* fest n., (Scpnitterfeft n.; ©rnte* franz m-‘i dożynek, -nku, pl. -nki, sm. ©nbe n. ber ©rnte.

Dożynkowy, adi. ©rnte*.

Dożywić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. bi§ zu e^ner gewissen geit ernäpren, unterpalten, ber* sorgen.

Dożywocie, -cia, pl. -cia, sn. lebcnSlänglicper Vefip, SRedjt n. Zum lebenSIänglicpen SSefipe; dać komu co w —- jmnbm CtW. Ziim leben§langlid)en Vefip ge* ben; zapisać komu wieś w — je* manbem bie leb enSIängli epe üftupniepung eines ßanbgutS bermaepen; ßeibgebingen., ßeib* reute f.

Dożywotni, adi., Dożywotnie, Dożywotnio, adv. lebenslang* lid), auf ßebenSzeit, bis an ben Sob; -nia pensya lebenslang* liepe Pension; -nie więzienie lebenSIänglidjer Kerker.

Dożywotniczka, -ki, pl. -ezki, -czek, Dożywotnica, -cy, pl. -ce,

sf. DSefißerin /. cine§ ßeib» gcbingeg, einer Diente.

Dożywotnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Dhitmießer m. etne§ ßeibgebingeS, einer ßeibrente.

Dój, doju, sm. 1) SJlelfen n.; do -ju gum DKcIfen; czas -ju DOlelfgeit /.; naczynie do -ju SJlelfgefäß n.‘ 2) (wydój) (Semelf n.’t mleko dzisiejszego -ju bie SJiilcf) üon peutigem ®e» melf; — ranny i wieczorny bas borgen» unb Dlbenbgemclf.

Dójka. -ki, pZ. -ki, -jek, sf. f. Dojka.

Dół, dołu, pi. doły, sm. 1) (Srube ßodj n.; wpaść w — in eine (Srubc fallen; — wapienny .SMfgrube /.; —- na gnój Wüst» grube; wilczy — SBoIfeigrube; — niedźwiedzi bie (Srube gum Jangen ber SBären; 2) (mogiła) (Śrubę /., (Srab n.; — jeneralny DJiaffengrab; 3) (najniższe piętro domu) @rbgefd)oß n., parterre n., ebene @rbe; mieszkać na -le gur ebenen ®rbe, im ©rbgefcpoß WOpneu; sprowadzić się na — nad) unten gießen; 4) (spód, grunt, dno) unterer Seil, Unter» teil n., Unteres n., (Sruub m„ 23oben m.; — okrętu (gdjiffśł» räum m.; 5) u -lu, na -le, od dołu unten; na — nad) unten, pinab, pinunter, herunter; z góry na — ljinabmärtä; w — rzeki stromabwärts, stromab; pojechali tą drogą w — ftC filtb biesem 28eg hinunter gefahren; z -łu oon unten; psy mają u -łu zwieszone wargi bie §unbe haben nuten Ijerabfjangenbe Sefgen; na -le jest sucho UU» ten ist bie (Srbc troefen; schodzić na — Ijinabgefjen, Ijinab» steigen; zczesywać na — tjinab» stimmen; znieść z góry na — fjinabbriugen; sprowadzić na — binabfüfiren; oczy spuścić na — bon Ślicf, bie Dingen nieber» fdjlagen; wisieć głową, na — mit bem Stopfe I)inabl)ängeu; z -łu zaczynać bon unten anfangen; u -łu suknia jest szersza unten ist ba§ SHeib breiter; 6) (wklęsłość) Sicfe /., §ol)le /.; §öt)Iung /.; oczy, policzki m u w — zapadły bie Slugen, bie DBangen finb itjm tief eingefallen; 7) — pochłonny SdjWillbgrilbe /.;


-ły skroniowe ©djlafengruben pl. (SOleb.); 8) — obrotniczy ®reł)fdj)eibengrube /.; — odlewniczy ©ußfattel m.; — prze-suwniczy Sd)iebebiil)nengrubc, ßaufgrube, Śd)iebebiil)nenber» fenfung /. (Sifenb.); — formierski ®ammgraben m. (SSerg.).

Drab, -a, pl. -y, -ów, sm. 1) (beruftet) Jußfnedjt m„ Kriegs» fnedjt gu Juß; Sdjerge m. (pachołek); 2) tüchtiger ®erf, baumftarfer SJlenfd); 3) ßanb» ftreicper m., SSagabunb m„ fpafunfe m.

Drab, -i, pl. -ie, sf. große 1 ßeiter (am SBagen).

Drabant, -a, pl. -nci (-ty), -tów, sm. trabant m., ßeib» wädjtcr m.

Drabina, -ny, pl. -ny, sf., dim. Drabinka, -ki, pl. -nki, -nok, sf. 1) ßeiter ßeiterdjen n.; wleźć po -nie auf einer ßeiter hinauf steige u; złazić z -ny bon ber ßeiter Ijerabfteigen; -ne przystawić do muru bie ßeiter an bie SJłauer anlegen; po -nie zakradł się do domu auf einer ßeiter fdjfidj er ficp in§ fpauś, tjinein; 2) — sznurowa (pleciona) ©tridleiter; -lekka linowa Sturmleiter; -nka chwiejna (kołysząca się) SBippe f.; —-z podporą (podstawką) (Spann» Icitcr, ^oppelfeitcr (Surm); 3) -ny u wozu ßeitern am ßeiter» Wagen; — w stajni nad żłobem Dłaufe /., Jpeuraufe /., Jutter» leiter; (bilbl.) — społeczna bie Stufenleiter ber menschlichen (śefellfdjaft; 4) (bilbl.) ein riefen» mäßiger unb plumper SJlenfdj.

Drabiniarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) einer, ber ßeitern ber» fertigt; 2) iöogenbodfäfer m.

Drabiniasty, Drabny, a di. ßeiter», leiterartig; — wóz ßeiterwagen m.

Drabinka b. Drabina.

Drabinowy, adi. ßeiter»; ćwiczenie — we Übung auf ber ßeiter (Surm.).

Drabka, -ki, pl. -ki, -bek, sf., dim. b. Drabina, 1) Heine ßeiter, gewöhnt. äßagenleiter; -ki do siana fpeuleiter /.; 2) eine 2(rt Wfter auf gemalten Cfter» eiern.



Drabować, -buję, -bowałem, va. imprf., co. untersuchen; — archiwa in bcnUrfunbcn perum» fudjen, l)crumftüren.

Drabowate, -tych, s. plt. Dłiefeubogel pl.

Dracena, -ny, pl. -ny, sf. Wracane /., ®rad)cnbaiim m.

Drachma, -my, pl. -my, drachm, sf. ®rad)me /.

Dracz, -u, w -u, sn. ®u» raggo n.

Draga, -gi, -gi, sf. Dłedjen» bagger m.

Draga-Baszczańska. -gi -kiej, w -dze -kiej, sf. Sßalle bi $8e3ca.

Dragan, -a, pl. -i, sm. 1) ein SJtenfd) bon popem üßudjfe, poper iśłerl; 2) brudny — See» mornelle /., Śeelercpe f.

Dragancki, adi. Tragant».

Draganek. -nka, pl. -nki, sm..

1) ber grane f^ibip; 2) Sragun» Söeifufj m., Estragon m., Aragons el m.

Draganisko. -ka, pl. -ka, sm. f. Dragan.

Dragant. -u, pl. -y, sm. 1) Tragant m., iöodSbom m., iBod^biftcl /.; 2) guma. — Qjum» mi»Stragant m.

Dragoman, -a, pl. -owie, sm. f. Drogman.

Dragon, -a, pl. -i, -ów, sm. 1) ©ragoner m.; do stu -nów! gum genfer! pułk -ów bać! ©ra» gonerregiment; 2) — u płaszcza Dragoner m. am SJłantcl.

Dragonia, -nii, -nię, pl. -nie, sf. bie Dragoner pl.

Dragonisko, -ka, pl. -ka, sm. (sn.) ein crbürmlidjcr, ein plum» per Dragoner.

Dragoński, adi. Dragoner»; -skie buty ^ragouerftiefel pl.; po dragońsku, adv. bragoncr» mäßig.

Drakonit, -u, sm. 58erg» friftall m.

Drała, int. etwa: pupp! rzucili się ku niemu a on — w nogi! sie sprangen gu ipm unb pufd)! in einem Ślugenblid war er weg.

Dramat, -, pl. -ta (-ty), sm. ®rama n„ ©djaufpiel n.

Dramaturg, -a, pl. -owie, -ów, sm. 1) dramaturg m.; 2) (unrieptig and;) ®ramatifcr m., Sdjanfpielbidjtcr m.

Dramaturgia, -gii, -gię, sf. dramaturgie /.

Dramatyczność, -ści, sf. ba§ dramatische, ber bramatifcße ©parafter.

Dramatyczny, adi., Dramatycznie, adv. bramatifdj); (bilbl.) tragifd), riiprenb.

Dramatyka. -ki, sf. drametif f., dramaturgie f.

Dramatyzm, -u, sm. f. Dramatyczność.

Dramatyzować, -zuję, -zuje, -zowałem, va. imprf. bramatu ficreu.

Dranica, -cy, sf. dadjfpan m., Splott m., ßcgfcl)iubc£ daube /., ein büun gespaltenes fieferneS Sdpnbclbrett.

Dranka, -ki, pl. -ki, sf. büiu neS SBrett gum Verfällen bon SBänben unb gimmerbeden; gespaltener, bünner §olgfpan, Schleiße Stiem, fieudjtfpan m.; gaUUpfapl m.

Drań, -ni, pl. -nic, sf. fiunu peumcrf n.; gen. -nia, sm. fiumpenferl m„ daugenidjtS m„ Habcrlump m.

Drapacz, -a, pl. -e, sm. 1) Straßer m.; 2) (bilbl.) fdjledjter, ftümperpafter ©eiger; 3) — łąkowy foplartige§ Streßfraut, SŚiefenbiftel /., SBiefenfopI m.; — lipki fiebriges Straßfraut, fylicgeubiftel, SRüdenbiftel; 4) (szlichtmond) Sdjlidjtmonb w. (©erb.); 5) f. Drapak.

Drapaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Straßbürfte /., föraßeifen n.; (zgrzebło) Strie= gel /.; 2) = graca do rusztów; 3) ^ifdjreufe f.

Drapacznik, -a, sm. fßflam genftoff auS ber Venebiftem biftcl, ber ©rbredjen berurfadjt.

Drapaczowaty, adi. -te rośliny befjaarte, mit haarartigen Stapeln befaßte fßflangen.

Drapać, -pię, -pie, -palem, v. imprf.. Drapnać. -pnę, -pnie, -pnąłem, v. prf. I. va. 1) fraßen (befonberS mit ben gim gernägeln); — we drzwi an ber dürc fraßen; kot go -pnął bie St’aße pat ipn gefraßt; — po murze an ber SSanb fraßen; -pana rana Straßttunbe /.; 2) (bilb.) — kogo po uszach (bon einem stümperhaften ©eiger) jmnbm bie Spreu fraßen; -pic mnie coś w gardle eS fraßt mid) im §alfe; -piący fraßenb, nidjt glatt; 3) -co etm. auSeinanber* reißen; — skórę fieber schlichten (©erb.); 4) -pać, vn. fdjucll laufen, eilenbS babonlaufeu; -pnąć, vn. auSreifjen, 5Reiß= aus nehmen; -pnąć dokąd mo= hin entfliehen; TT. -pać się vr. imprf., -pnąć się vr. prf. 1) fid) fraßen; pies -pie się tylnemi nogami po uszach ber §Ultb fraßt fid) bie Dpren mit ben Hinterfüßen; -pać się po głowie; a) (mörtl.) fid) am Stopfe, ben Stopf fraßen; b) (bilbl. aIS 3eid)en ber Verlegenpeit) fid) am Stopfe ober hinter ben Spreu fraßen; 2) (bilbl.) -pać się dokąd fid) mit SDtüpe mopin arbeiten; -pać się na górę fid) auf ben Verg pinau farb eiten, ben Verg pinauffletteru.

Drapak, -a, pl. -i, sm., 1) ein alter, fdjledjter Vefen, Straß* befen m.; 2) dać -paka iReißaud nehmen; auSreißen, auSfraßen; 3) fReiber m., Steinhobel m. (Verg.); 4) (drapacz, strug drobny wiórowy) Sdjropppobel m„ Sdjruffpobel, Sdjrobpobel, Scprotpobel, tRauppobel, fRuffel m.; 5) (bilbl.) alte §eje.

Drapanie, -nia, sn. 1) Straßen n.; 2) ber fdjnelle Sans, 9IuS= reißen n.; 3) — się dokąd Hinaufflettern n.; 4) (szlichtowanie) Sdjlidjten n. (©erb.).

Drapanina, -ny, sf. Vlünberei /., Sdjinberei /., SRapferei f.

Draperya. -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. draperie /., drapierung /.; übcrl).: ©emanb n., ®e* mänber pl., g-altenmurf m. ber ©etoänber; Vorhang m. (upięcie).

Drapichróst, -a, pl. -y, sm. Straudjbicb m., Strold) m.; Vagabunb m.,S^eruniftreid)er m.

Drapiestwo, -stwa, pl. -stwa, sn. räuberifdfeS SBefen, 9taub= gier /.; Väuberei /., ißlünbe^ ritng f.

Drapież, -y, pl. -e, sf. Vaub m., Sd)inberei Väuberei f.

Drapieżca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. 1) Sd)inber m., Erpresser m., flader m., fRäuber m„ raubfüd)tiger SRenfd); -żcy, pl.

Vaubbolf n.; 2) SBiefelpai m., ©lattpai m.; 3) -żce, -ców, pl. Vaubüögel pl.

Drapieżnica, -cy, pl. -nice, -nic, sf. raubfüd)tigeS Sßeib; Riaderin /., Sualerin /.

Drapieżnik, -a, pl. -nicy, -ników, sm. f. Drapieżca 1).

Drapieżność, -ści, sf. )Raub= fud)t /., raubfüdjtigeS äfiefen.

Drapieżny, adi., Drapieżnie, adv. räuberisch, raubfüchtig; Vaub=; ptak —- Vaubbogcl m.; zwierzę —- Vailbtier n.

Drapieżyć, -Żę, -ży, -żyłem, vn. imprf. rauben, Väuberei treu ben.

Drapnąć f. Drapać.

Drapować, -puję, -powałem. va. imprf., brapiereu, mit dud) auSfdpagen; behängen; ©emäm ber in schöne galten legen (opinać).

Drapowanie, -nia, sn. dra» pieren n.

Drapowiny, -win, s. plt. Sd)Iid)tfpäne pl. (kracowiny, ©erb.).

Drasnąć, -snę, -śnie, -snąłem, I. va. prf. 1) bie §aut aufrißen, streifen, berleßen; kula -snęła go tylko bie Stugel pat itjn bloß gestreift; — kogo pałaszem jmnbm mit bem Säbel eine Streifmunbe beibringen; — kogo szpilką jmnbm bie §aut mit einer Stednabel aufrißen; 2) (bilbl.) — kogo jmnbn berleßen, entasten, angreifen; jmnbm einen Seitenftoß, Seitenßieb geben; — czyj honor jmubS ©ßre entasten, angreifen; TI. -snąć się vr. prf. fid) streifen, fid) bie §aut aufrißen.

Drastyczny, adi., Drastycznie, adv. brajtifd); greifbar, berb.

Draśnięcie, Draśnienie, -a, sn. Streif m., JRiß m., jRiß m., Streifmunbe /., über!).: eine geringe Verleßung (and) bilbl.); — postrzałowe Streiffdjuß m,.

Dratewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf., dim. b. Dratwa, 1) fur-ger, bünner draßt; 2) (fd)rg.), Sd)ußmad)er m., Sdjufter m., SReifter Stnieriem m.

Dratwa, -wy, pl. -wy, sf. Vedjbraßt m.; (fpridjm.) szew-

cze, pilnuj -twy Sdjufter, bleib bei beinern Seiften!

Drawa, -wy, na -wie, sf. ®rau /.

Drażliwość, -i, sf. 1) Sieigbar» feit /.; 2) ^iplidjfeit f.

Drażliwy, adi. 1) reigbar, fepr cmpfanglid); 2) fiplid); pcifcl, peiflig; to -wa kwestya, sprawa baS ist eine peifle, fiplidjc Sadje.

Drażnić, -nię, -ni, -nilem, va. imprf., kogo, Drażnić się, -nię się, -nilem się, vn. imprf., z kim, 1) jmnbn reigen, auf bringen, ärgern, böse madjen, jmnbn ober fidj mit jmnbm uedeu; nie -żnij się z psem! teige ttidjt ben §unb! rana żni- się przez to bardziej niż goi £)ie= burd} mirb bie Sßunbe mepr gereigt als gepeilt; 2) (pobudzać) reigen, ermeden, er» regen, anreigeu; to -żni jego ambicyę baS teigt feinen Śpr» geig.

Drażnienie, -nia, sn. Steigen n., Steden n.; Ausbringen n.

Drący, ppr. act. b. drzeć.

Drąg, -a, pl. -i, sm. 1) Stange /., Stab m., Stod m.; (bilbi.) Tölpel m.,      m., Stod m.;

stoi jak — er ftcpt ba mie ein St'Iütg; 2) (dźwignia) §ebc'l m., Ipebebaum m., §ebeftange /.; kamień -iem podważyć, wyważyć ben Stein mit einer Stange peben, perauSpeben; 3) — u wozu, pojazdu ßang» baum m., ^utfdjbaum, Söagen» baum; 4) — do zawarcia drogi, kobylica Sdjlagbaum, Sperr» bannt; 5) na -u siedzieć eitte Xitularmürbe betreiben opne Siij unb Stimme im Stolle» giunt, f. Drążkowy; 6) = dźwignia; 7) — dźwignia §ebe» baum, §ebel, Söudjtbaum; — bosy unbefcplagener §ebebaum; — czopowy Stoppelborn m., Stoprftopfftattge /.; — do obracania sygnału wjazdowego ®i» ftangfignalpebel; — do przeciwwagi (u zwrotnicy) §ebet beS ®egengeirid}te§; — do uszczelniania rur płomiennych, klepacz do zabijania korków Słoprpfropfeneinfeper m., ®id}» ter m., pfropfeifen n.; — kolankowy, dźwignia dwuramienna Stniepebel, SSinfelpebel; — korbowy f. Trzon popędowy; — krążowy Jhirbelftange /.; — lewarowy f. Dźwignia lewar; — łapczasty, rać Sfupfuf] m., GJaiSfllf}; — okuty, ostry, dźwignia okuta befdjlagener §ebebaiim; -— do łamania murów, bruku Sgredjeifcil n., SBredjftange — sprzęgowy, trzon sprzęgający, dyszel sprzęgowy, sprzęg Śuppelftange; — stawidłowy, lewarowy, dźwignia stawidłowa, drążek sta-widła, trzon stawidła Siebet» f ierp eb ei, Umsteuerung^ eb el;— tłokowy, trzon tłokowy Stolbeu» ftange; — zębaty ^alpiftange; — zwrotniczy Söeubeifeu n.; (Sifenb. unb SJlafdjinenbau); 8) — spustowy 93redjftange; — dulowy ®eulbaum, Suppen» baum; ■— lupowy Suppenftab m.; -i ciągnień ^elbgefdjleppC n., gelbgeftangc n., ^elbhmft f. (na wałkach lub z gibaczkami mit SBalgen, mit Sdjmingen) (Serg.).

Drągal, -a, pl. -e, -i, sm. ®Iop m„ Sölpel m„ unge» fdjladjter SJienfd).

Drągalstwo, -wa, sn. Sölpel» paftigfeit llugefd)lad)tpeit f.

Drągarz, -a, pl. -e, -y, sm. f. Drążnik.

Drągowy, adi. Stangen», Stod», gum Stangenperstellen geeignet.

Drąta, -ty, pl. -ty, sf. ®ronte m., ®ubu m. (Sgogel).

Drążek, -żka, pl. -żki, sm. dim. b. drąg, 1) Heine Stange; §ebel m.; 2) — do wiązania koni jßferbepftod m.; — hamulcowy Skemśpebel m.; — kątowy, koziołek SSinfelpebel, Wie» pebel; ■—■ kierowniczy tłuczka, buforowy SSufferfüprungSftange /., SSufferftange; — klapy, — wentyla bezpieczeństwa §ebel beS SicperpeitSbentilS; — prze-suwniczy, przesuwak @in» Uttb AuSrÜdpebel; — regulatora Sie» guliertjebel ;— stawidłowy (lewarowy) Anlafjpebel, ©ampfre» gulatorpebel; — suwakowy, trzon suwaka Sdjieberftaiigc f.; — świdra f. Pręt świdra; — wodzący cięgło ^ugbortitf)» tungSleitfdjraube /.; — zamachowy prasy śrubowej


Scpirengel m„ Scpnmngpebel einer Sdjraubenpreffe; — zwrotniczy, rączka zwrotnicy Sßei» djenpebcl — świdrowy ®riidel m., §anbfcpioengel, 93oprerpeft m. (®ifenb. u. SJtafcpinenbau); 3) — u wozu Söagenbeicpfel /.; -żki plt. ein» ober gmeifpännige Wtfcpe, ©rofdjfe 4) Sied n.; wywijanie na -ku Sicdfdjibingcn n. (£urn.).

Drążenie, -nia, sn. AuSpöp» len n., Sicfgraben n.

Drążkarz, -a, pl. -e, -y, sm. Saftmagenfutfcper m.

Drążkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. je gtoei ^agbpuitbc mittels eines Knüppels ob. Knüttels gufammenfuppeln (Qä» gerfpr.).

Drążkowy, adi. 1) Stab», Stangen»; -we złoto, srebro Stabgolb, Stabfiiber; szlachta -wa nieberer, armer Abel; 2) (tytularny) Sitlllar»; kanonik — Sitularbompcrr m., ©prenbom» perr m.; -we krzesło w senacie nieberer Senatorenrang.

Drążnia, -ni, pl. -nie, sf. Srompetcnbaum m.

Drążniczy, adi. Präger».

Drążnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm., Präger m., ßaftträger m.

Drążyć, -żę, -ży, -żyłem, va. imprf. pöplen, auSpöpIen, ein» graben.

Drelich, -u, pl. -y, sm. ®ril» lid) m., 3ioittid) «i.

Dreiicharski, adi. ®riHid)=, 3ivillicp».

Drelicharstwo, -wa, sn. ®ril» lid)», 3h)illicpfabrifatiou f.

Drelichowy. Dreliszkowy, adi. ®rilli(p», ^^illicp^, bon, auS ®r., Bin.

Dreliszek, -szku, sm. ®rillidj m.; ®rillicpangug m.

Dren, -u, sm. ®rain m., ®rainröpre /., AbgugSröpre, ©ntwäfferungSröpre; — obwodowy llmfangSbraiU; — zbierający, zbiorczy, zbiornikowy Sammelbrain, §auptbrain (sączek).

Drenarz, -a, pl. -e, -y, sm. ®rainmeifter m.

Dreniarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. SJlafdjine gur Formierung ber 2)rainröpren.




Drewnieć, -nieję, -nieje, -nialem, vn. imprf. 1) gu §olg werben, polgigwerben, fid) in §olg berwanbeln; 2) (bilbl.) = drętwieć.

Drewnisty f. Drewniasty.

Drewno, -na, pl. -wna, -wien, sn. 1) ein Stüd §olg, §olg n., Srenhpolg n„ (Sdfeitpolg n.; — błękitne ^ampefdjepolg; — czestne, kiłogubne ißodpolg; — rajskie Slloe /.; — czelne *pirn« I)olg; — czerwliwe WUrmftidji« geg tpolg; — gwiazdowe fern« rissiges §olg; — podłóżne ßang« polg; — poprzeczne Querpolg; — zadzierżyste, zadziorne ber« Wadjfeneg §olg; 2) = drwa.

Drewnow, -a, w-ie, sn. ©ör« lip n.

Drewnowaty, adi. Ijolgartig.

Drewny, adi. §olg«; korzeń — polgige SBurgel.

Drewutnia, -ni, pl. -tnie, -tni, sf. §olglammer /., §olgftall m.

Drezdenko, -ka, w -ku, sn. Briefen n.

Drezno, -na, w -nie, sn. 2>reSbeu n.; Drezdeńczyk, -a, pl. -czycy, -ów, sm. ®regb(e)ner; Drezdenka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. ®re§b(e)nerin; drezdeński, adi. ®reSb(e)ner.

Drozdowo, -wa, w -wie, sn. SroSbowen n.

Drezyna, -ny, pl. -ny, sf. Draisine f„ (Stredenwagen m.; — parowa ®ampfbraifine /.

Dręcz, -a, pl. -y, sm. eine rote (Spinne, SRelonenquaße f.; — żukowiec gemeine ®äfir« milbe; — drzewny Sßeber« milbe f.

Dręczenie, -nia, sn. Startern n., Starter /., Quälen n., Dual /., peinigen n., ©rämen n.; — się (ciała) Kasteiung /.; Selbst« Peinigung f.

Dręczyciel, -a, pl. -e, -i, sm. Quäler m„ Reiniger m.

Dręczycielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Quälerin /., 9ßeini« gerin f.

Dręczyć, -czę, -czy, -czyłem, 1) va. imprf., quälen, plagen, martern, peinigen; 2) — się vr. imprf.-, — się ob. ciało swoje fid) ob. feinen £eib lasteten; fid) grämen.

iendecki. 2. Wyd.



Drenować, -nuję, -nowałem, va. imprf. (odsączać) brainieren, entwässern.

Drenowanie, -nia, sn. (odsączanie) Drainage /.

Drepcić, -cę, -ci, ciłem, vn. imprf., Dreptać, -tam, -talem, vn. imprf. Heine Sdiritte ma« djen, trippeln.

Dreptanie, -nia, sn. Srip« pełń n.

Dresować. -suję, -sowałem, va. imprf — tresować, breffie« ren, abridpen, brillen; einfcpulen einüben.

Dresura, -ry, sf. SDreffur /., Slbridjtung /., ®rill m„ ©in« iibnng f.

Dreszcz, -u, pl. -e, sm. Sdjau« er m., (Sdjauber m.; ^ieberfroft m., ^roft m.; — mnie przechodzi ob. bierze a) (Wörtl.) fdjauert mir; b) (bilbl.) id) füple Sdjauer, eg überläuft mid) ein (Sdjauer; — mnie przejmuje, kiedy o tern wspomnę id) fdjaubere bor bem ©ebanfen gurüd, eg überfällt mid) ein «Sdjauber, wenn id) boran benfe; zimno, że aż — przechodzi eg ist fdjauerlalt; -szcze mnie chwytają ber ftjroft ergreift mid), bnrcplauft mir bie ©lieber; leżał w gorączce i -szczach er lag ba bon fieber« l)ipe unb f}ieberfd)auer gequält.

Dreszczyk, -u, pl. -i, sm., dim. b. dreszcz, ©djauber m., Scpaubern n., frösteln n.; ©änfepaut f.

Drewienko, -ka, pl. -nka, -nek, Drewko, pl. -ka, -wek, sn. §ölgdjen n.; -wka do palenia Heingepadteg §olg, Saffpolg n.; tpolgbünbel n.

Drewniak, -a, pl. -i, sm. 1) §olgwurm m., ^olgläfer m.-, — skórkowaty brauner Stein« friedjer; 2) —, -u, sm. <golg« effig m.; §olgfäure f.

Drewniany, adi. Ijölgern, bon §olg.

Drewniasty, Drewnisty, adi. Ijolgig, l)olgid)t; włókna -ste ^olgfafern pl.

Drewnice, -nic, w -nicach, s. pl. Sewnip n.

Drewniczy, -czego, pl. -czo-wie, -czych, sm. tpolgauffeper m.

In len der, Słownik polsko-n

Drętwa, -twy, pl. -twy, sf. gitterroepe m„ Strampffifdj m.

Drętwie, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. starr, steif madjen.

Drętwieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. imprf. erstarren, starr werben, steif werben; gerinnen (bom Slut); zęby -wieją bie gäljne werben stumpf; -wieó ze strachu bor Scpreden fteif werben, erstarren bor (Scpred; noga mi -je ber guf} fepläft mir ein, id) befomme einen krampf in ben Seinen.

Drętwienie, -nia, sn. ©rftarren n., Steif Werben n.; — zębów Stumpfwerben n. ber gäpne; — członków ©infcplafen n. ber ©lieber.

Drętwik, -a, pl. -i, sm. ßitter« aal m.; — oczkowany äugen« flediger 3iiierr°d)en.

Drętwy, adi. (zdrętwiały) er« starrt, fteif geworben; — napój perbeg, saures ©etränl.

Drgać, drgam, drga, drgałem, vn. imprf., Drgnąć, drgnę, drgnie, drgnąłem, vn. prf. 1) gittern, guden, gappeln, beben, erbeben; fdjwingen, bibrieren; wszystkie członki w nim drgaj ą er bebt an allen ©liebern, eg gudt ipm in allen ©liebem; nogi mu -ją er gudt mit ben gü^en; serce mu drgnęło, gdy ją obaczył bag §erg erbebte il)in, alg er sie erblidte; kolana mu -ją ze strachu eg gittern il)m bor fyurd)t bie ŚDlic; padł i ani drgnął er fiel nieber opne ein ©lieb gu rüpren; ryba drga jeszcze ber f^ifd) gappelt nori); powieka drga mi mein Slugeulib gudt; struna drga bie Saite gittert, fd)Wingt; drgająca zaćma gitterftar m.; 2) fdjnarren; gittern, einreifjen (5Dlafd)inen« bau).

Drganie, -nia, pl. -nia, sn., Drgnięcie, -cia, sn. 1) .gittern n., 23eben n„ ©rbeben n., gap« peln n., gudung /.; — nóg bag guden ber Seine; — struny <Sd)Wingung f. ber Saite; — muszkułów SJluglelgittern n.; — serca bag festige IpergHopfen; — ścięgien Sepnenfpringeu n.; 2) fd)Wingenbe Sewegung, og« ctllierenbe Bewegung, Sd)Win« gung f. (SJiafdjinenbau).

Drgawka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. pudert n., gudung /.; -wki, pl. Krämpfe pl., Honifdjer krampf; graifen plt.

Drgawkowy, adi. framf>fs haft; -kurcz (Schüttelframpf m.

Drgnąć f. Drgać.

Drobianka, -ki, sf. Whrte /., falte (Sdjale.

Drobiazg, -u, pl. -i, sm. 1) Äleinigfeit /., Vagatelle /., etto. SBinjigeS, kleines, Unbebeu* tenbeS, HeineS £eug; 9cipp= fadjjen pl.; 2) Heine (uner* gogene) Äinber; — szlachecki nieberer Slbel; — rybi Heine ^ifd)e pl.; Äurjinaren pl.

Drobiazgowicz, -a, pl. -e, sm. ÄleinigfeitSfrämer m., j£e* bant m.

Drobiazgowość, -ści, sf. Ätei* nigfeitsfrämerei Äleinlich* feit f.

Drobiazgowy, adi., Drobiazgowo, adv. Heinlid), in§ Äleine geljenb, ÄleinigfeitS*, Vaga* tell*; opis — genaue, betaillierte ©Ćfjilberung; postępowanie -we Vagateliberfahren n. (VedjtSib.).

Drobiciel, -a, pl. -e, sm. ßer* ftüdler m.; Versteineret m. (and) bilbl.).

Drobić, -bię, -bi, -biłem, va. imprf. Kein madjen, broden, brodeln, jerbrödeln; ftüdeln, jerftüdelu; — chleb do mleka Vrot in fUtildj broden, ein* broden; — nóżkami (drepcić) trippeln.

Drobienie, -nia, sn. Vrödeln n., Äleinmadjen n., .ßerftüden n.; — kruszców, ziarnowanie ©ranulierung /.;   — rud,

roztlukiwanie VuSfcbtagett n. (Verg.).

Drobina, -ny, pl. -ny, sf., dim. Drobinka, -ki, pl. -nki, -nek, Drobineczka, -ki, pl. -ki, sf. Sitom n., Wlefül n., Wffem teitdjen n.; Seildjen n„ Vroden n., über!).: ettn. sehr ÄleineS, Vifedjen n.; daj mi -neczkę wina gib mir ein bifedjen Söein.

Drobinowy, adi. Sitom*, mo* lefular; siły -we SJtolefular* fräste pl.

Drobne, -nych, s. plt. 1) Beingelb n.; 2) Heine ^inber.

Drobniak. -a, pl. -i, sm. Heine Wtnge, Äleingetb n.

Drobnica, -cy, pl. -ce, sf. Heine (Sadje, Äleinigfeit @d)eibemünje f.; bei Veganen bon Väumen gurüdbleibenbe §oljabfälle (aud) drobczyzna, -ny, pl. -ny, sf.).

Drobnieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf. toingig, Hein ob. Heiner inerben, abne^men.

Drobniuchny, Drobniutki, Drobniuteńki, Drobniuteneczki, Drobniusieńki, adi., dim. b. Drobny, Drobniuchno, Drobniutko, Drobniuteńko, Dro-bniuteneczko, Drobniusieńko, adv., dim. b. Drobno, ganj Hein, iuinjig Hein, aufeerorbent* tid) Hein; -ńkie pismo ioingig Heine Sdjrift.

Drobno, adv. Hein, tningig; — pisać, pokrajać, porąbać Hein schreiben, jdjneiben, hadern

Drobno bankowy, adi. -we rzężenie HeinblafigeS Vaffetn (SReb.).

Drobnocialkowy, adi. -wa krew SDlifrog^tfjämia, bie auf» fattenb Heinen Vlutförherdjen, bon meist fugetiger ©eftalt (Wb.).

Drobnogłów, -głowa, pl. -owy sm. SDlifrogeppale m., einer mit „Heinern ©eljirn", Stffenmenfd) m. (Wb.).

Drobnohandlarski, adi. Beim IjanbelS*.

Drobnokomorkowy, adi.Heim wellig.

Drobnokostkowy, adi. Heim toürflig.

Drobnolistny, Drobnoliścio-wy, adi. Heinblättrig.

Drobnoluski, adi. Heins djup* ptg.

Drobnomiejski, adi. Heim ftäbtifd).

Drobnomierz, -a, pl. -e, -y, sm. Wfrometer m. (n.), WniuS m., ©rabteiler m., Äleinteiler m., Äleinmeffer m.

Drobnomieszczański. adi. fleinbürgerlidj.

Drobnooki, adi. fleinäugig.

Drobnoprzemyslowy, adi. Heim getverblicp.

Drobnorzemieślinczy, adi. ÄleinhanbioerfS*.

Drobnostka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. Äleinigfeit /., Va* gatelle /., <Sadje f. ohne SÖert, unbebeutenbe, geringfügige (Sa* Cl)e; ubieganie się za -stkami, popisywanie się -stkami Bei* nigfeitöfrämerei zajmuje się -stkami er ist ein ÄleinigfeitS* främer, gebaut.

Drobnostkowicz, -a, pl. -e, sm. ÄleinigfeitSfrämer m., fße* baut m.

Drobnostkowość, -ści, sf. Ätei* nigfeitSfrämerei ißebanterie f.

Drobnostkowy, adi., Drobnostkowe, adv. Heinlid), über* trieben genau, pebautifd).

Drobnosypki, adi. Heinförnig.

Drobnoszlachecki, adi. bon nieberem Stbet, Heinabelig.

Drobność, -sei, sf. ÄIeinl)eit ©eringfügigfeit /., Unerljeb* tidjfeit /., Wenigs eit f.

Drobnoświat, -u, sm. Wfro* fo§mu§ m., Äleinioett f.

Drobnota, -ty, sf. Heine Sind» befjnung, gorm; f. Drobność; Heines Śing.

Drobnotwór, -woru, pl. -wory, sm. WfroorganiSmuS m„ Äleinivefen n.

Drobnoustrój, -troją, pl. -troje, sm. f. Drobnotwór.

Drobnowąs. -a, pl. -y, sm. SSartfifcf) m.

Drobnowidz, -a, pl. -e, sm. Wfroffof) m„ Vergrößerung^* gtaS n.

Drobnowidzowy, adi. badania — we mifrofpifd)e ^or* fdjungen.

Drobnoziarnisty, adi. fein* förnig.

Drobny, adi. 1) (mały, małej objętości) Hein, fein, ioingig; -bne litery, ziarnka Heine Vudj* staben, Äörndfen; -bna kaszka Heine ©rütje; -bne pieniądze Äleiugetb n.; — deszcz Staub* regen m..; 2) (nizki, szczupły) Hein, bon steinern SBudjS; fdjtoacf), unansehnlich; — człowiek ein HeineS ŚJienfdjlein, Wundjen, ein windiger Wusch; -bne dzieci Heine Äinber 3) (mało ważny, mało znaczący) gering, geringfügig, unbebeu* tenb; -bnemi rzeczami się zajmować fid) mit geringfügigen (Sadfen, mit Äleinigfeiten ab* geben; — handel Äleinhanbel m.; -bna sprzedaż Äleinber* schleife m-; zajmować się -bnym handlem fö’leinpanbel treiben; — handlarz ®Ieiupanbler m.; -bna szlachta bet niebere Slbel; 4) bieg — Shirjlailf m. (Sum.); -bne walce ^eincifenwaljwcrf n. (Serg.j.

Droczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. imprf. kogo u. — się, vr. z kim, jmnbn teigen, aufbringen, necten, fid) mit jmnbm neden.

Droga, -gi, pl. -gi, sf. 1) 3Beg m., Strafte /.; — równa, wygodna, bezpieczna ein guter, bequemer, fixerer Söeg; — nierówna, zła, kamienista ein rauper, fdjledjter, steiniger Söeg; —■ uboczna, poprzeczna Sieben« weg, Querweg; — bita (szosa) Spauffee Sdjotterftrafte, §eerftrafte; — połowa f^elbweg; — powiatowa Söejirföweg; — gminna (Memeinbe«, SSiginalmeg; — krzyżowa, rozstajna ®reu§« weg, SöegfcE)eibe /.; -gę robić, torować ben ®eg machen, bap« nen, ebnen, eine (Strafte ante« gen, bauen; zboczyć z -gi bom SBege abfommen; zmylić -gę ben rechten 2öeg berfeplen; którą -gą mam iść? Wcidjen SSeg foli id) nepmen, einfdjla« gen? — publiczna §eerftrafte öffentliche Strafte; tylko przez -gę nur über bie Strafte, nidjt weit; z -gü au§ bem SBege! borgefepen! weg! dozorca dróg Straftenauffes)er m„ SSegmeifter m.; zakładanie dróg Straften« bau m., Straftenanlage /.; wszystkie -gi prowadzą do Rzymu alle Sßege füpren nad) Storn; 2) — wolna! — otwarta! (— zajęta!) SBapn frei! (35apn ber« stellt!); — żelazna, kolej żelazna SifeubttpU /.; — żelazna boczna 7ylÜgerbal)n; — żelazna drugorzędna Sefunbćirbaljn, ißiginal« bal)U; — żelazna dwutorowa gioeigeleifige (äifenbapn, boppel« fpurige (Śifenbapu; — żelazna elektryczna eleftrifcftc @ifen« bapU; — żelazna główna, pierwszorzędna §auptbapn, SSoIIbapn, S3apn ersten Stangeś,; — żelazna górska ®ebirg§eifeubaftn; — żelazna jednotokowa, jednoszy-nowa einfdjienige (Sifenbapn; — żelazna jednotorowa ein« geleifige ©ifenbapn; — żelazna. konna jĘferbeeifenbapU; — żelazna łącząca SSerbinbungś»« bapU; —- żelazna miejscowa £ofaIeifenbaf)U; —żelazna miejska Stabfbapn; — żelazna nadawcza, wysyłająca ®er« fanbbaptt; — żelazna nadziemna oberirbiftfje ©ifenbapn, §od)« eifenbaljn; — żelazna obwodowa (Mürtelbapn, (Mürteleifen« bapU; — żelazna oddawcza, odbiorcza übergebenbe 23apn, über» nepmenbe S3apn; — żelazna o silnicy stałej ©ifenbapu mit feftftepenbem SRotor, Seileben« bapU; — żelazna państwowa, rządowa Staatöbapn, SteidjS« eifenbaftn; — żelazna pneumatyczna, tubowa, rurowa röpren« förmige (Sifenbapn, ßuftbrud« eifenbatjn; — żelazna podgórska, w podgórzu ^ügellanbeifen« bapU; — żelazna podziemna unterirbifdje (Sifenbapn; — żelazna połowa, wojenna ^elb« eifenbaljn; — żelazna poprzeczna, przecznica kolejowa SranćWerfalbapń; — żelazna powietrzna, atmosferyczna atnw« fppćirifdje Sifenbapn; — żelazna prywatna ißribatbttptt; — żelazna przejmująca, przejemcza übernepmenbe unb weiter be« förbernbe SSapn; — żelazna przemysłowa £$nbuftriebaptt, ScpleppbapU; — żelazna przenośna, kolejka transportable SSapU; — żelazna przystaniowa §afenbat)U; — żelazna równoległa ißaralleleifenbapn; — żelazna sąsiednia, przyległa Sill« fdjluftbapn, Staćpbarbapn; — żelazna szerokotorowa breit« fpurige (Sifenbapn; — żelazna tymczasowa, robocza ^nterim^« baljn, §ilf§bapn, probiforifdje 33af)U; — żelazna wązkotorowa schmalspurige ©ifenbapu; — żelazna wielotorowa bielfpurige SifenbapU; — żelazna właścicielska (gigentumSbapn, §ei« matsbatjn; — żelazna wojskowa albo strategiczna SRilitÜrbapn, ftrategifdje SSafjrt; — żelazna w równinie fjflndjlanbeifenbapit, (Sifenbapn in ber (Sbene; — żelazna współzawodnicząca ^onfurrenjbapn; — żelazna zazębiona

— żelazna związkowa StereilW« baljn f. ((Sifenbapnw.); 3) — mleczna SDtildjftrafte — ciał niebieskich iBapn f. ber SSelt« törper, Orbita 4) (podróż, udawanie się w jakim kierunku) Steife /., SBeg m., gatjrt /.; dzień -gi, Sagereife /.; trzy dni -gi brei Sagereifen; iść -gą auf bem SBege gepen, bom Söege nidjt abgepen; iść prostą -gą geraben SBegeS gepen; idź swoją -gą! gep bil beilter SSege! na -dze auf bem SBege; być- w -dze ans ber Steife fein; z -gi się wrócić unterwegs» umfepren; w pół -gi ans pal« bem SBege; jużeśmy odbyli pół -gi wir paben fdjon ben palben 3Beg jurüdgelegt; żelazem -gę sobie torować fid) mit bem Sdjwerte ben Söeg bapnen; dokąd ta — prowadzi? wopin füprt, gept ber SSeg ? różnemi -gami doszli do miasta auf berfdjiebenen Söegen erreidjten sie bie Stabt; gotować się w -gę, do -gi fid) §u einer Steife rüsten; puścić się w -gę fidj auf ben SBeg madjen, begeben; z -gi (podróży) wrócić się bon ber Steife gurüdfepren; odbyć -gę ben SBeg jurüdlegen; dalej w -gę! laftt un§ aufbrećpen! komu w -gę temu czas! wer eine Steife (einen @ang) bor pat, ber pat feine 3e^t ju berlieren! ob. mein Söeg ist ber weiteste! szczęśliwej -gi! glüdlidje Steife! (iron.) in ®otte§ Slawen! ta wieś leży z -gi ba§ Swrf liegt bom Söege ab; jadąc na Kraków, nie będziesz miał nic z -gi wenn bu über Pratau fäprft, wirft bu feinen Umweg madjen; mieliśmy dwie mile z -gi wir muftten §wei SJteilen umfapren; 5) (bilbl.) — cnoty ber SSeg ber Sugenb; — życia ber £ebenś>Weg; -cierniem usłana ber Sornenweg; -kryżowa ber £eiben§weg; wejść komu w -gę jmnbm in ben Söeg treten; (bilbl.) jmnbm etw. (^inberniffe) in ben Söeg legen, jmnbm in bie Quere fommen; — honoru, prawa, sprawiedliwości ber 3Beg ber @pre, be§ StedjteS, ber (Me« redjtigfeit; zboczyć z -gi cnoty bom SSege ber Sugenb ab« WeicpeU; otworzyć, zamknąć komu ob. sobie -gę do dostojeństw jmnbm ob. fid) ben Sßeg gu ©prenftellen bahnen, ber* sperren; postępować -gą cnoty, honoru ben SSeg ber Sugenb, bie SBapn ber @pre gepen, ber* folgen; rzecz ta jest na dobrej -dze bie Sad)e ist auf gutem SBege; musisz się chwycić innej -gi bu mufft einen anberen Sßeg einfcplagen, auf einem anberen SSege gu ŚBerfe gepen; prostą -gą dążyć do czego auf gerabem Sßege etw. gu erlangen fudjen; krętemi -gami dojść do czegoś ans frummen SSegen etw. er* taugen; 6) (in berfdjiebenen SłebenSarten) mam się jak groch przy -dze (WÖrtl.) id) bin in berfelben Sage (befinbe mid) so), wie bie Sdjoten an ber Strafte; eg gept mir wie bem nieberen (Steige, über beit alle §unbe püpfen, wie bem ®fel, auf bem jebermann rei* tet; -gą(mit gen.) imSöege, ber* mittelst; sprzedać coś -gą li-cytacyi etw. im Sßege ber f}eil* bietung berfaufen; -gą prawa im Słedjtgwege; — łaski ber Sßeg ber ®nabe; swoją -gą für fid), befonberg, apart; com ja ci winien, to swoją -gą, a ty za towar zapłać Wag id) bir fdjulbig bin, bag ist eine Sdjulb für fid), bag gept feiner Söege, bit aber begaple bie Söare; czy hrabia czy nie hrabia, to idzie swoją -gą, ale uczyć się musi (Pras pin, @raf per, lernen muff er bod); to idzie swoją -gą bag ist eine Sacpe für fid); 7) — mokra, — sucha nasser, trodener äßeg ((Spemie); — kryta bebedter 2Beg (Ś3efeftigungg*®unft); (3fteb.:) -gi krwionośne $811ltbaptt; — mózgowordzeniowa przednia, boczna fppramibenborberftrang* bapn, *feitenftrangbapn; -gi oddechowe SuftWege pZ.; -gi porodowe ®eburtgwege pl.

Drogi, adi. teuer; kupować co za -e pieniądze für teureg ®elb taufen; mój —! mein teuerer! za — gu teuer; za nadto — überteuer; -e kamienie Sbelfteine pi., Juwelen pl., Sdjmudfteine pl.; —kupiec ein teuer berfaufeuber ®auf* mann; — czas teure 3eit-

Drogista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Srogift m.

Drogman, -a, pl. -i, -ów, sm. dragoman m., ©olmetfdjer m., Überfeiner m.

Drogo, adv. teuer; — wszystko sprzedawać alleg gu teueren greifen bertaufen; to mi za — bag ist mir gu teuer; — to będziesz musiał opłacić bag Wirb bir teuer gu ftepen fommen; nie — gu einem billigen greife.

Drogocenny, adi. foftbar, teuer.

Drogomistrz, -a, pl. -e, -ów, sm. SBegmeifter m.

Drogoskaz, -u, pl. -y, sm. (słup drogowy) Sßegweifer m.

Drogość, -ści, sf. 1) pod)* gepaltener ißreig, gu grosser, fepr poper, übermässiger fjßreig, poper SŚert; 2) = drożyzna.

Drogowy, adi. 1) SBeg*, gum 2Bege gepörenb; Steife; 2) -we, -go, sn. a)Söegegelbvi., Straften* gelb, Qtpauffeegelb; b) gaprgelb, Söeggelb (Sifenbapnw.).

Drok, -u, pl. -i, sm. (Ginster m„ fßfriemenfraut n.

Dromader, Dromedar, -a, pl.

-y, sm. ©romebar n.

Dront, -a, pl. -y, sm. fronte /., Sibitg m.

Drop, -ia, pl. -ie, sm. Trappe /., Srappgang /.; — brodacz grofte Trappe.

Dropiaty, adi. weift, fcpWärg* lid) ob. rot gefprenfelt, weift* fdjedig, fdjwargfdjedig, rot* fdjedig; — koń Stotfdjimmel m., ein Sdjede mit Heinen tüpfeln.

Dropiowate, -tych, s. plt. Trappen pl.

Drozd, -a, pl. -y, sm. drossel /.; — śpiewak Singbroffel; — paszkot 3)liftelbroffel; — kwiczoł Sßadjolberbroffe'l; —- kos Qlmfel /.; — rdzawoboczny 9tot*SSeinbroffeI; — obrożny fftingbroffe'l; — wędrowny Sßan* berbroffcl; — skalny Stein* broffel; — czarnogardlisty ScpWargbroffel; — żartowniś, — wielogłos Spottbroffel.

Drozdowate, -tych, s. plt. Sroffelartige plt.

Drożdżamia, Drożdżownia, -ni, pl. -nie, .<?/. Staum in iörau* ereien, in bem bie §efe bie ®äp* rung burdjmadjt.

Drożdżarstwo, -stwa, sn. §efe* bereitung /.

Drożdżarz, -a, pl. -e, sm. §efe*^äbrifant m., = §änb* ler m.

Drożdżowce, -ców, s. plt. ©efepilge pl.

Drożdże, -dży u. -dżów, s. plt. §efe /.; Sap m.; Sproftpilge pl.; — dolne Unterpefe; piwo z -dża-mi ein pefigeg SSier; chleb na -dżach Ipefenbrot n.; -dżami zaprawić mit §efen anmadjen; rośnie, jak na -dżach Wäcpft, wie ber SLeig auf §efen; (bilbl.) Wäd)ft rafcp auf, wirb jebeu Slugenblid grösser, nimmt mit jebent Sage gu.

Drożdżownik, -a, sm. Sefen* alge /.

Drożdżowy, adi. §efen*, bon, aug §efen; smak, zapach — nad) §efen fcpmedenb, riedjenb; ciasto -we Ipefeutcig m.

Drożdżysty, adi. pefig, boli §efe.

Drożeć, -żeję, -żejc, -żąłem, vn. imprf. teuer werben, im greife steigen.

Drożej, comp. b. drogo.

Dróżnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) Straftenwćirter m„ Stra* ftenauffeper m.; — kolejowy, strażnik kolejowy, stróż dro= gowy iöapnwäcpter m., S3apn* Wärter m.; 2) —, pl. -i, Straften* iSefcpreibung /. = Ś?arte f.

Drożność, -ści, sf. Sßcgfam* feit /.

Drożny, adi. wegfam.

Droższy, comp. b. drogi.

Drożyć się, -żę się, -ży się, -żyłem się, va. imprf. 1) gu biel forbern, gu pope ^orberungen stellen; nid)t nacplaffen, bom geforberten greife nieptg ob. nur wenig ablaffen; — się z czem für etw. gu biel forbern, ben fßreig teuer ob. gu pod) an* fefteu; 2) fid) bitten lassen, fid) gieren, fpröbe tun.

Drożyna, -ny, pl. -ny, sf. Heiner, fdjmaler Sßeg, fpfab m„ Seitenweg m., Slbweg m.

Drożysko, -ka, pl. -ka, sn. ein elenber, päftlicper Söeg.

Drożyzna, -zny, sf. Seuerung /.; teuere £eit; w tym roku

wielka panowała — in biesem ^jaljre tjerrfdjte eine grosse Deue* rang.

Drób, drobiu, sm. 1) HeineS Ding, SHeinigfeit /.; 2) (pospólstwo, gmin) ßeute pl. nie* bereu StanbeS; gemeines Volt; 3) (beflügeln., fyeberbieh n.; 4) Heine ^ifdje; 5) Sdjrot n. (śrut); and) dróbka, -ki, pl. -ki. sf. baS $unge bont Öfeflügel, bon M'ätbern, ßämmern.

Dróciany, Dróciarz, etc. f. Druciany, Druciarz.

Dróżka, -ki, piw. -żki, -żek, sf. 1) Heiner SÖeg, Steg, Dieben* weg, Seitenweg; —leśna SBalb* weg; — polna gelbweg; 2) rüd* wärtige bon üben bis §nr g-erfe laufenbe Strumpfnaht.

Druchna. -ny, pl. -chny, -eben, sf. Brautjungfer /.; ^reunbin f.

Druciak, -a, pl. -i, sm. Draljt* nagel m.

Druciany, adi. Draljt*, bon Draht; -na siatka Draljtnet) n.; -ne sito Draljtfieb n.; -na krata Dral)tgitter n.; -na klatka Draljtbauer m.; okno z siatką -ną Drahtfenster n.; -ne struny Drahtsaiten pl.; -ne pończochy Stridftrümpfe pl.

Druciarczyk, -a, pl. -i, sm. Heiner Drahtbinber.

Druciarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Draljtmafdjine f.

Druciamia, -ni, pl. -nie, st. Drahtzieherei /., Drahtzug m.

Druciarstwo, -stwa, sn. Draljte Zieherei Drahtbinberei f.

Druciarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Drahtbinber m.; 2) (dru-townik) Drahtzieher m.; 3) Drahtberfänfcr m., Draf)tf)änb* ler m.

Druciarzyna, -ny, pl. -ny, sm. armer, elenber Draljt* binber.

Drucik, -a, pl. -i, sm. büiincr Draht, Dräl)td)en n.

Drucidło, -dla, pl. -dla, -del, sn. gieljeifen n.

Druczek, -ezku, sm. Heiner Drud, Heine Schrift; drobniutki — winziger Dritd, 2Iugen-pulber n.

I» Druczysko. -ska, pl. -ska, sn. fd)Ied)ter, erbärmlidjer Dritd. polnifdjen DurnbereinS (Sokół) = Ktamerab; 3) Brautfüprer m. (drużba).


Drudzy, nom. pl. bon drugi (bloss hon SRannSperfonen).

Drugan, -u, pl. -y, sm. erster DladjfdjWarm ber Bienen, zwei* ter SdjWarm ber Bienen in einem unb bemfelben ^aljte.

Drugi, -ga, -gie, 1) num. ber (bie, baS) zweite, anbere; -ga po | południu zwei lll)r nad)mittag; j w -im. tomie i -im rozdzielę im Zweiten Banbe unb zweiten kapitel; mieszkamy na -em piętrze wir wol)nen im zweiten Stüde; co — dzień jeben zweiten Dag; po -e zweitens; -e tyle uori) einmal so biel; o -e tyle większy nod) einmal so gross; przychodzę po raz — idj fomme zum zweitenmale; pierwszy, — ber erste, ber zweite; 2) — adi. a) (inny) ber anbere; jeden, — ber eine, ber anbere; jeden sprzedał, — kupił ber eine pat üerfauft, ber anbere getauft; jeden po -m ber eine nach bem anbern; przyjdź -ą rażą sonnn ein anbereSmal; na — m świecie im ^enfeitS; b) (bilbl. drugi taki, podobny do) ber anbere, ber zweite; to — Cezar baS ist ein zweiter (Säfar; kochać kogo jak -ego ojca jmnbn wie feinen zweiten Vater liebelt; chłopy rosłe jeden w -ego lauter baumftarfe Blänner, einer wie ber anbere; żył jako — pustelnik er lebte wie ein (Sin* siebter.

Drugie, adv. zweitens (po drugie, powtóre).

Drugoklasista, -sty, pl. -ści, sm. Sefunbaner m.

Drugokrotny. adi., Drugo-krotnie, adv. zweitmalig.

Drugorodztwo. -twa, pl. -twa, sn. Sefunbogenitur f.

Drugorzędny, adi. zweitflaffig, ! zweiten fRangeS.

Drugorzędowy. adi. -we i utwory glopgebirge n„ fefun* i bare Formation.

Drugożeniec, -ńca, pl. -ńcy, -ńców, sm. SSieberberpcirateter, Z um zweitenmal Verheirateter.

Drugożeństwo, -stwa, pl. -stwa, sn. bie zweite (Jpc.

Druh, -a, pl. -o wie, -ów, । sm. 1) ślamerab m., ®efell m.. College m., f^reniib m.;

• 2) Dianie ber HRitglieber eines




Druid, -a, pl. -owie (-dzi), -ów, sm. Druibe m.

Druidyczny, Druidowy, adi. bruibifdj.

Druidyzm, -u, sm. Druiben* tum n„ ^Religion f. ber Vlt* feiten.

Druk, -u, sm. 1) (czcionki) Drud m.. Schrift /.; Bud)* bructerfunft ■— piękny,kształtny, wyraźny fdjöner, gefälliger, beutlidjer Drud; składać — Drud sehen, Buchstaben sehen; — barwny garbeubrud m.; trójbarwny Dreifarbenbrud; 2) (drukowanie, odbicie) nakładem i -iem księgarni nadwornej Verlag unb Drud ber §ofbud)* hanblung; — oddać co do -u etw. in Drud geben, bem Drude übergeben; być w -u unter ber presse fein; wyjść z -u im Drude erfdjeinen bie fßreffe berlaffen; książka już gotowa do -u baS Bud) ist zum Drude fertig, liegt brudfertig ba; wolność -u Drudfreil)eit /., Vrefjfreiljeit /.;koszta -u Drud* festen plt.; omyłka -u Drild* fehler m.; 3) (książka) Drud* fdjrift /.; stare -i alte Drude; Drudfchriften pl.; -i pl. Drud* fad)en pl.; -i (urzędowe) Drud* forten pl.; —, -i pod opaską Drudfadje Drudfad)en unter ^reuzbanb; 4) -i pod rachunkiem, ściśle zaliczone, —• do wyrachowania streng üerred)en= bare Drudforteii (@ifenb.).

Drukarczyk, -a, pl. -i, -ów, sm. Budjbrudergehilfe 77?,.,Bud)* brudertehrling m.

Drukarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Budjbruderin f.

Drukarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) Bud)bruderei /.; 2) Drud* anstatt f. für i'ßebeftoffe.

Drukarski, adi. 1) Druder*, Budjbruder*, Drud*; -ska prasa Buchbruderpreffe /.; farba -ska Bud)bruderfd)Wäi'ze f., Drudfd)Wärze f.; — materyał Sdjriftgiehermetall n.; dyablik — Drudfel)lertcufel m.; 2) po drukarsku. adv. wie ein Bud)* bruder, nad) Buchbruderweife.

Drukarstwo, -stwa, sn. 33ud)» bruderfunft /.

Drukarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) SSućEjbrucfer m„ ©ruder m.; 2) ißügler m. bebrudter SKebe» ftoffe; 3) geidjenabbruder m. beim ©elegrappen.

Drukarzowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. §rau ©emaplin /. beS SSudjbruderS.

Drukować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. 1) bruden, ubbruden; -wane ®ebrudte§; książka -kuje się baS 23ud) ist im ©rude ob. befiubet fidj unter ber fresse; 2) (ßeintoanb, Kattun) bebrudeu; 3) (bilbl.) lügen.

Drukowanie, -nia, sn. ©ruf» fen n.

Drukowy, Drukowany, adi. gebrudt.

Drumla, -li, pl. -le, sf. SSrummeifen n., Właultrommelf.

Drumlić, -lę, -li, -liłem, vn. imprf. spielen (ftprg.).

Drut, -u, pl. -y, sm. 1) ©rapt m.; z -u bon ©rapt, bräptern; — ciągnąć ©rapt giepen; robota z -u ©raptarbeit /.; kobyłka do ciągnienia -u ©rapt» bant /.; sprężyna z -u ©rapt» bogen m., ©raptfeber f.; obcęgi do -u ©raptgange /.; — ciągniony gezogener ©rapt; — dachowy ©adjbrapt; — fasonowy, kalibrowy, wzorowany, wzorówka fassonierter ©rapt, Faffonbrapt, ©effinbrapt; — galwanizowany galbanifierter ©rapt; — kotlarski Nessel» fdjmiebbrapt; — miedziany tup» ferner ©rapt, ®upferbrapt; — mosiężny SJieffingbrapt; — stalowy Staplbrapt; — telegraficzny ©elegrappenbrapt, £ei» tuligSbrapt; — walcowany ge» loaljter ©rapt; — żelazny ©ifen» brapt; — cienki bünngejogener ©ifenbrapt; — na ostrzu narzędzia g-aben m. an ber Sdjärfe, Girat m. an ber Scpneibe; zebrać — bie Scpneibe fcpärfen; 2) —, -a, sm. — do robienia pończoch Stridnabel /.; na -ach robiony geftridt; robótka na -ach Stridarbeit 3) bie fcparfe ©de einer ŚSanb; 4) ScpnapS m. (fćpr§.).

Drutarnia, -ni, Drutownia, -ni, pl. -nie, sf. f. Druciarnia.

Drutorciąg, -a, pl. -i, sm. giepeifen n.

Drutomierz, -a, pl. -e, sm. ©raptlepre /., SBlecpIepre /., ©raptmap n„ Klinse f.

Drutować, -tuję, -tuje, -wałem, va. imprf. mit ©rapt über» gicpen, jufammengiepen; -to-wany mit ©rapt umtounben, mittels ©rapt jufammenge» palten.

Drutownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. ©raptjieper m., ©rapt» macper m„ ©raptarbeiter m.

Drutowy, adi. ©rapt», bon ©rapt; robota -wa złotników Filigranarbeit, feine ©rapt» arbeit ber (Śolb» u. Silber» fćEjmiebe; złoto, srebro -we ©raptfilber n., ©raptgolb n.

Druza, -zy, pl. -zy, sf. ©ruje /. (SSerg.).

Druzga, -zgi, pl. -zgi, sf. Splitter m.

Druzgot, -u, sm. ©rümmer» geftein n., iBreccie f., SReibungS» fonglomerat n.

Druzgotać, -gotam (-gocę), -gota (-goce), -gotałem, va. imprf. jerfcpmettern, gerfdjla» gen.

Drużak, -a, pl. -i, sm. f. Drugan.

Drużba, -żby, pl. -żbowie, 1) sm. SSrautfüprer m.; (©enojfe m., Freunb m.); 2) —, żby, sf. Freunbfdjaft /., ŚJamerabfcpaft f.

Drużbart, -a, sm. ein harten» spiel.

Drużbować, -buję, -buje, -bowałem, vn. imprf., komu, jmnbS SSrautfüprer ober SBraut» jungfer fein.

Drużka, -żki, pl. -żki, -żek, sf., dim. b. Druchna, 33raut» jungfer f.

Drużyna, -ny, sf. 1) @efell» fdjaft f., Compagnie /., Fteunbe pl.; 2) ©rop m., befolge n., Begleitung /.; przybył z liczną -ną er fam mit einem grossen (befolge; zbierana — irre» guläreS, rafd) angetoorbeneS ^eer; 3) — przelotna, oddział przelotny fliegenbe partie, flie» genbe SRotte; — robocza, oddział roboczy Sirbeiterabteilung /., Sirbeiterpartie /.; — stała robotników, oddział stały miejscowy staubige partie, partie mit Stanbort; — torowa, oddział torowy ©berbaupartie, Stredenarbeiterabteilung f. (©i» fenb.).

Drwa, drew, s. plt. SBrenn» pol§ n., Ipolj n.; iść po— §olj polen; — rąbać <pol§ paden, pauen; — do łasa wozić ipolj in ben SSalb füpren; ©ulen nad) SItpen tragen; gdzie — rąbią, tam trzaski lecą tüO man §olj padt, fliegen Splitter.

Drwal, -a, pl. -e, -i, sm. §ol$» pauer m.; <poljpanbler m. (blbl.) ungefdjlacpter Sftenfcp, ©ölpel m.

Drwalnia, -ni, pl. -nie, sf. §oljftall m., §olgfammer f., golggelafj n.

Drwalnikowate, -tych, s. plt. SSorfenfäfer pl., §ol§fäfer pl.

Drwęca, -cy, w -cy, sf. ©röb» nip n.

Drwiarz, -a, pl. -e, -y, sm. Spottbogel m„ Spötter m.

Drwić, drwię, drwi, drwiłem, vn. imprf. 1) z kogo, z czego, über etto. spotten, spötteln, fid) luftig maipen, mit etto. ob. jmnbm Spott treiben; — sobie z kogo jmnbs spotten, jmnbn narren, jmnbn foppen, §um besten paben, gum darren palten ober paben; 2) (lekceważyć sobie) fiep au§ jmnbm ob. etto. nid)tS madjen; drwię z tego id) lasse mir feine grauen §aare barüber toaepfen.

Drwina, -ny, pl. -ny, sf., dim. Drwinka, -ki, pl. -nki, -nek (getüöpnlidj plur.) sf. ®e» fpött n., Spöttelei /., n., Stichelei f.; stroić sobie z kogo -ny mit jmnbm (feinen) Spott treiben.

Drwinkarz, -a, pl. -e, -y sm. Spottoogcl m„ Spötter m.

Drwinkować, -kuję, -kowalem, vn. imprf., — sobie z kogo jmnbn bespötteln, anfgiepen, fid) mit jmnbm Spott erlauben.

Dryada, -dy, -dę, pl. -dy, -ad, sf. ©rpabe f.

Dryakiew, -kwi, sf. 1) ©pe» riaf m. (SIrjnei); 2) Sfabiofe /.; — polna Saat»Sfabiofe; — podgryziona Sumpfffabiofe,SItl» bipfraut n., ©ettfelSabbifj w.; — górna SSergffabiofe, blaue ©fa® biofe, Saubenffabiofe; — siir-czysta weißgelbe ©fabiofe, gelb= ließe ©fabiofe.

Dryakwiany ,Dryakwowy,«cZĆ Sßeriafg®, ©ßeriaf®, tßeriafalif^).

Dryawnik, -a, sm. ©ßeriafg® frant, n., großer, weißer, ®ar® ten® ob. 33ergbalbrian.

Dryblas, -a, pl. -y, sm. ein großer Jfterl; ein übergroßes, ißferb.

Drys, -u, sm. (zboczenie z drogi, cofanie się okrętu) ©rift f.

Dryfomierz, -a, pl. -e, sm. ©riftmeffer m. (3Jłar.).

Dryga, -gi, pl. -gi, sf. ©tör® u eß n.

Drygać, -gam, -ga, -galem, vn. imprf., Drygnać, -gnę, -gnie, -gpąłem, vn. prf. guden, gappeln, ßüpfenb einßergeßen.

Drygawka, -wki, pl. -wki, sf. 1) SSartfcße /., ©teuerruber n.; -ką robić mit ber 33artfćE)e bag Sßaffer nacß einer Seite ßin auf* werfen, um bie 9ticbtung angu® geben (glößerw.); 2) fieber f.

Dryl, -u, pl. -e, sm., Drylo-wnik, -a, pl. -i, sm. (wiertak, świder korbowy) ©rillboßrer m.

Dryfować, -luję, -lowałem, va. imprf. 1) (wiercić) britleu; 2) — owoce ©bst augfernen.

Drymblas, sm. f. Dryblas.

Drynda, -dy, pl. -dy, sf., dim. Dryndulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. (fdjrg.) ©roftßfe f.

Dryndać się, -dam się, -dałem się, vn. imprf. ßin® unb ßer® faßten, ßerumgigeunern.

Drynowiec, -wca, w -wen, sm. ©rinobaß n.

Drystra, -try, w -trze, sf. ©itiftria n.

Dryzdaczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. ©ünnfcßiß m„ ©ureß® fall m„ Slbweidjen n., ©iar® rßöe f.

Dryzdać, -zdam, -zdałem, vn. imprf., Dryznąć, -znę, -znie, -znąłem, vn. prf. bÜUU fdjeißen, ©urcßfall, ©iarrßöe ßaben.

Drzazga, -zgi, pl. -zgi, drzazg, sf., dim. Drzazeczka, -ki, pl. -ki, . -czek, sf. ©plitter m., ©plitterdjeu n.; — drzewna ®ten m., SHenßoIg n.; -zga kostna Änodjenfplitter.

Drzączka, -ki, pl. -ki, sf. 1) gittern n„ ©djauber m.-, — mnie napada ein gittern, ein ©dfauber überfällt miet); — poraźna gitter®, ©djüttelläß® mung /.; 2) (in ber SŚoIfgfpr.) bas, falte fieber; 3) — średnia bag gemeine gittergrag, Flitter® grag, §afengrag; — mała fleineg gittergrag, gungfernßaar n.

Drzeć, drę, drze, darłem, drzyj, I. va. imprf. 1) (rwać, szarpać) co, reißen, gerreißen, in ©tücfe reißen; — paznog-ciami mit ben -Jtageln fraßen; ten grzebień drze bardzo bies er Stamm rauft feßr; — suknie na sobie bie Kleiber auf bem Seibc gerreißen; — pierze gebetn reißen, fcßleißeu; 2) (znaszać, niszczyć) — suknie bie Kleiber reißen, gerreißen, abnüßen, ab® tragen; 3) (piłować, szczepać) — deski, łaty §olg, Satten reißen; — łyka ben SBaft abfdjälen; (fpricßWörtl.) — łyka, kiedy się dają bag Eisen fdjmieben, fo lange eg warm ist; 4) (bilbl.) —kogo ze skóry jmnbn fdjinben, prellen, jmnbm bie §aut ab® gießen, jmnbm bie §aut über bie ©ßren gießen; — pasy z kogo jmnbn in ©tücfe reißen; — gardło fieß ben Ipalg abfdjreien; — po uszach jmnbm bie ©ßren gerreißen, jmnbg ©ßr berleßen; — z kim koty mit jmnbm Wie Uaße unb ŚDtaug leben, fid) mit jmnbm ßerum® ganfen; drą sobie oczy sie finb einanber fpinnefeinb, sie möcßten einanber bie klugen augfraßen; II. — się, vn. imprf. 1) (krzyczeć) aug bollem §alfe fdjreien; ßeulen, brüllen; 2) — się dokąd woßin gu gelangen fueßen, fieß woßin ober wogu btäugen; drze się do wojska er will bureßaug gum SJiilitär; 3) (kłócić się, bić się) fid) ganfen, fieß ßerumgerren; drą się z sobą jak pies z kotem sie Oetttageu fieß feßr fdjledjt, wie Ipunb unb 3taße; ludzie drą się o ten towar man reißt fieß um biefe Sßare, eg ist ein ®ereiße ba® rum; 4) (znaszać się) reißen, fieß reißen, ßöcßer befommen (bon Kleibern); łyko się drze ber SSaumbaft läßt fieß abgießen, abftreifen, reißen; III. drze, darło, będzie drzeć, vn. imprs. eg reißt; drze mnie w prawem ramieniu eg reißt mid) im reeßten Slrme; drze mnie po kościach icß ßabe Steißen in ben Stnocßen.

Drżeć, -drżę, drży, drżałem, drżyj, vn. imprf. gittern, beben; — od zimna, ze strachu bot ®älte, bor gurdjt beben, gittern; — jak osika Wie Espenlaub gittern; — przed kim bor jmnbm gittern; — na co naeß etw. be® geßren; — o co für etw. gittern, um etw. besorgt fein; drżał z gniewu, oburzenia, żądzy et bebte bor gorn, Entrüstung, 33c® gierbe; drżał na samą myśl o tem feßon ber ©ebanfe baran erfüllte ißn mit ©cßreden, maeßte ißn gittern.

Drzem, -a, sm. ©amatia /.; —wielkodzióbSdlarabutbogel m.

Drzemać, -mię, mie, -małem, vn. imprf., Drzemnąć, -nę, -nie, -nałem, vn. prf. fcßlummetU; (bilbl.) in Untätigfeit berßatreu; -mie się komu eg fcßläfert ißn, ber ©ißlaf sammt ißn an; -miący ppr. fcßläftig.

Drzemała, -ły, pl- -ły, -łów, sm. ©eßlummerfopf m„ ©eßlum® merer m., ©iebenfcßläfer m., ©djlafmüße f.

Drzemka, -ki, pl. -mki, -mek, sf., Drzemanie, -nia, sn. 1) ©(ßlummern n„ ©infcßlummern n„ Entfcßlummern n.; ©eßlum® met m.; -kę sobie po obiedzie uciąłem icß ßabe mir ein Scatß® mittaggfeßläfeßen gestattet; 2) — chorobliwa ©cßlaffueßt /.

Drzemlik, -a, pl. -i, sm. gwergfalf m„ ©ertßcnfalf m.

Drzemliwy, adi. feßläfrig; feßlummernb.

Drzemota, -ty, sf. ©cßlaf® fueßt f„ SSerfcßlafenßeit /., ©cßlaftrunfenßeit /.

Drżenie, -nia, pl. -nia, sn. gittern n., S3eben n.; ©eßwin® gen n.; — serca ^erggitteru, ge® Waltigeg §ergflopfen; — struny @cßwingungk/., Vibrieren n. einer Saite.

Drżeń, Drznia, w Drzniu, sm. ©rossen.

Drzewce, -ca, pl. -wca, -wiec. sn. 1) Sangenfcßaft m., ©djaft m., (Stiel m.; — u kosy Senfen» fdjaft m„ Senfenftiel m.; 2) (kopia, spisa) ßatlje /., ©{lieft m.; 3) Salten (belka).

Drzewczyk, -a, pl. -i, sm. (dzierlatka) ^aubenlerdje /.

Drzeweczko, -ka, pl. -czka, -czek, sn. dim. 1) Heines Säum» djen; 2) = drzewko; 3) Heiner SJurffpieft.

Drzewiak, -a, pl. -i, sm. ßignit m., ^olgfoftlc /., Srattm fofjle /., bituminöses §olg.

Drzewianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) ßaubfrofd) m.; 2) Sormentille /. (Kurze ziele); — prosta SotKurg, «RüftrKurj /., aufrechte Sormentille.

Drzewiasty, adi. ftol§ig, Ijol§» üftnlid).

Drzewiec, -wca, pl. -wce, -wców, sm. Saumfalf m.

Drzewiec, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. imprf. ju §olg merbcn, I)ol§i(f)t Kerben, berljoljen, in übergeben.

Drzewiej, adv. (üeraltet) frü» fjer, twrljer; einstmals.

Drzewigroszek,-szka,pZ.-szki, sm. rote Söalberbfe; — wiosenny gafanenfraut n., g-rüftlmgS» Kalberbfe /.

Drzewina, -ny, pl. -ny, sf., Drzewinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. 0. drzewo, Säumdjen n., ein Heiner ©bftbaum; ein elenbcr, berfümmerter Saum.

Drzewipest, -u, pl. -y, sm. dftnefifdje Kastanie, Sutternuft /.; ber butterartige peffuabaum; ber nufttragenbe unb ber man» beltragenbe pefhtabaum.

Drzewisty,aaKl)olgreid),baun> seid), Kaibig.

Drzewiwęsta, -ty, pl. -ty, sf. ^aftam m.

Drzewko, -ka, pl. -wka, -wek, sn., dim. b. drzewo, 1) Säumdjen n., Heiner Saum; 2) — karłowate ^Kergbaitni; — owocowe ©bftbäumdjeu; — Boże ©tabKurg /.; — koralowe Storallenbäumdjen, ber falfdje inbianifdje Pfeffer, Korallen» Jirfdje /.; Boże — ©tjriftbaum m. (choinka).

Drzewkowatość, ści, sf. ®en» brit m., Saumftein m.

Drzewkowaty, adi., Drzewko-wato, adv. bäumdjjenartig, mie ein Säumdjen.

Drzewnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. j. Drzewiec.

Drzewnik, -a, sm. gelluloje /., Pflanzenfaser f.

Drzewniow, -a, w -wie, m. STadjau n.

Drzewny, adi. Saum», §clg»; węgiel — §olßfbf)Ie /.; żaba -wna ßaubfrofd) m.; — czerw §oIjKurm m.; -na fasola afri= fanifdje Soljne; — grzyb ipauS» fdjKamm m.-, —- kwas, ocet Seergalle; /.; — wyskok dJłe= tljt)lalfot)ol m.

Drzewo, -wa, sn. 1) Saum m.; (drwa) §olj n.; — owocowe ^rudjtbaum m., ©bft» baum; — leśne SBalbbaum; — ogrodowe (Sjartenbaum; z -wa coś robić etK. in ober auS arbeiten, madjen; — żywota ber Saum beS SebenS, ßebenSbaum; — wiadomości dobrego i złego ber Saum ber SrfenntniS beS Orten unb Sosen; jakie — taki owoc ob. niedaleko -wa jabłko pada ber SIpfel fällt iiidjt Keit bom (Stamm; skrzypiącego -wa najdłużej ein fränHidjer StRenfd) lebt oft länger als ein gefunber; — liściaste ßaubljolj n.; — okrętowe ©djiffbautjblg; — św. Krzyża ein Sind §ol§ auS bem ®reu§e ©Ijrifti, baS ft ei» lige §ol§; zasadzić — einen Saum ftflanjen; ścinać -wa w lesie bie Säume im Söalbe fällen; — iglaste Scabelftblz; — odziomkowe ©tammftblg; — ciałowe, w klocach, ßeibftblj; — kraglakowe Snubftblg, ^UÜp» pelftblg; — gałęziowe (Stodtjolj, Slftftblz; — wierzchołkowe,wierzchołki Opfelfjolz; — w korze unbefdjlageneS, unbefdjälteS tpolg; —- oskórowane rauft be» fdjälteS §olz, ©djälftblg; — rębne ftaubareS ^blj; — wy-wrociowe, wywrocie n. gefälltes §blj; — do prażenia §ol§ jum (Srgröften; —- suszone gebörrteS tpolj; — nadwęglone 9toftfoftle f., Śotfoljle, Sranb m.; — zwęglone, węgle pl. .'pol^foljlc /.; (frorst.); — balsamowe ft’Opaiba» bäum, ber geKöftnlidje Salfam» baum; — budowlane, budulec Sauftblg; — brzozowo, brzezina f. Sirfenftolj; — bukowe, buk, buczyna f. Sudjeuftblz; — chlebowe Swtfrudjtbaum; — cyprysowe 3^Prelfen^)0IS; — cytrynowo-dębowe duerzitrbU n., £mer§itrcm©id)e /.; — czyste, bez sęków glatteS §blj, fdjtereS §olz; — daktylowe ®attelbaum; — dębowe, dębina f. ®id)enf)olz, ©idje — far-bierskie ^yarbljclg; — fernam-bukowe ^ernambuffjolz, Sra» filien^olg; — goździkowe narb» amerifanifdjer ^leebaum; — grabowe, grabina/. SBeifjbudjeu» Ijolg, SJeifjbudje /.; — granatowe ©ranatbaum; — grochowe Slfagienbaum; — gruszkowe, gruszka /. Sirnbaum, Sirm baumljol^; — gwajakowe @110» jaHjoIg, grangofenfjolj, Sodem Ijolg; — iglaste, szpilkowe, choina /. 9?abelI}0lj; — jabłonko we, jabłoń /. Sl^felbaumfjolg; —jałowcowe ŚBadjljoIberljoIj; — jaworowe piataneutjolj; — je-dnoletnie baS ein Qatjr lang auSgeKitterte §olj; — jesionowe, jasion m. (Sfd)eńl)ol$, @fdje /.; — jodłowe, jodła /., jedlina/. Sanne /.; Sannenbaum; —kam-peszowe, błękitne Sampefd^en» i)ol§, Slaul)olg; — kassyowe Duaffienfjolj, Sitterfjol^; — kasztanowe Śłofjfaftanienbaum; — klonowe SHjotnfjolft, 2H)Oril m.; — korkowe ®0rH)0l§; krokwiowe ©parreńljolg; — krzywe Strummtjolj; — limbowe, cedrowe ßebernljolg; — lipowe, lipa /., lipina/. ßinben» bannt; —mahoniowe, mahońm. Slaljagonibaum, ’§olj; — mastyksowe SJtaftijbaum, baS eKige Słafti^piftagie /.; — miękkie KeidjeS §ol§; — modrzewiowe ßätdjenljol^; — nieobrobione unbet)aueiteS§01§; — muszkatowe ŚłllSfatbaum; —■ obrobione, obciosane be» IjaueneS §olj, bearbeitetes §ol§; — oliwne Ölbatim; — olszowe, olsza/., olcha/, ©rlenljolj, ®rle /., ©Ifenfjolg; opałowe, drwa pl. Srenn^olj; — orzechowe, orzech m. 9/uflbaum; — osikowe, osi-czyna /. @fpenl)ol§, Slfpen^olj; -— ostrugane, oheblowane geI)O»

be!teS§oIg; —paczy siębaSJpolg Wirft fid); — palisandrowe jfsstli» fanberljolg; — palmowe, palnie /.; ißalmeuljolg; — pęka buS §olg reifst auf; — porębne, rębne ©djlagljolg; — proste gerabeS §8auf)0l§; — rąbane, szczapowe ©pultljolg, ®luft» fjolg, ©djeiterfjolg; — resonan-sowe fRefonungtjoIg; — robaczywe, czerwliwe WurmftidjigeS §olg; — różane Ołofenjjolg; — rznięte, tarte ©djnitft)olg, ©üge» Ijblg, Brcttljolg; — sagowe ŚagobaUTU; — sękate, sękowe, sękowate fnorrigeS §olg, üftigeS .Sjolg; — smolne, żywiczne, czerwone IjctrgreidjeS §olg; — sosnowe, sosna/, gńdjtenfjolg, Ołottnn» rtertljolg; — spaczone, spaczyste geworfenes Jpolg; — spróchniałe, zbutwiałe ©djWummtjoIg, ber» moberteS §olg; — stolarskie geinljolg, śhmftfdjreinerljolg; — suche trodeneS §olg; — na pniu zeschłe, szuszka /. Slbljolg; — szczapowe, szczapa, polano n. ©pultljolg, ©djeiterfjolg, ©djnitt» Ijolg; — św. Łucyi Sßeidjfel» tirfdjbnum; — topolowe, topola ißappelljolg, Rappel /.; — twarde IjarteS §olg; — wilgotne, świeże, mokre grÜneS §olg, frifdjeS §olg; — woskowe BJadjSbaum, BmdjSftrnudj n.; — wymiarowe 9JtufterI)oIg; — wyschłe, suche lufttrodeneS, ausgewittertes, auSgetrodneteS §olg; zdrowe gefunbeS §olg; ■— zgniłe branbigeS §olg, an» geftodteS §olg, fauleS §olg; — zmurszałe bermorfdjteS §olg; — bartne, dziane Ulotn beute /.; — zastawne ein Baum mit einer leeren Beute 311m 2ln» loden eines ©djwarmeS (93ie= nengudjt); 2) ßangenfdjaft m.; £ange /., ©pie^ m. (drzewce; włócznia, kopia, oszczep); 3) — genealogiczne Stammbaum; 4) (bilbl.) Tölpel m. (głupiec, bałwan).

Drzewojad, -a, pl. -y, sm. 1) Baumfäfer m., Baumnager m„ §olgwurm m.; 2) edjte @emS» witrg, goIjanniSblume /., TöoI)I< bcrlei m.

Drzewołaz, -a, pl. -y, sm. ftletterbarfdj m.


Drzewomyszka, -ki. pl. szki, -szek, sf. BaummauS /.

Drzeworyt, -u, pl. -y, sm. §olgfdjnitt m.

Drzeworytnia, -ni, pl. -nie, s/. §olgfd)neibeanftalt /., ptjlo» grapljifdjeS Institut.

Drzeworytnictwo, -wa, sn. Jpolgfdjucibefnnft /., 3£ijlogra» f)l)ie /.

Drzeworytniczy, adi. §olg» fdjneibe», pljlograpljifdj.

Drzeworytnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Ipolgfdjneiber m., Ipoljftcdjer m., SUjIograpIj m.

Drzewostan, -u, pl. -y, sm. §olgbeftanb m. im forste.

Drzewotocz, -a, pl. -e, sm. §olgwurm m.

DrzewOwy, adi. f. Drzewny.

Drzewoznawca, -wcy, pl.

-wcy, sm. Tenbrologe m.

Drzewoznawstwo, -stwa, «/. Tenbrologie /.

Drzewożerny, adi. §olg fref» fenb, §olg gernagenb (Oon Qn= fetten).

Drzewsko, -ka, pl. -ka, sn. elenber, Ijäfflidjer, berfümmer» ter, untauglidjer Baum; Ijäfj» lidjeS, garstiges §olg.

Drzeżdżewo, -wa, w -wie, sn. TreSbow n.

Drzon, -a, pl. -y, sm. Jpolg» mars n.

Drzwi, drzwi, drzwiom, s. plt. 1) Tür /.; — przednie Borbertür /., — tylne sinter» tür; — boczne ©eitentür; — kościelne .ftirdjeutlir; — do piwnicy ^ellertür /.; — dwuskrzydłowe, dwuskrzydlate, dwupołe jjweiflügelige Tür, §lü» geltür, Toppeitür; — dymnicy Otaudjfaftentür, SRaudjfammer» tür; — jednoskrzydłowe, jedno-połe einflügelige Tür; — klejone geleimte SLür; — kryte Tapetentür; — krzyżowe ®reug» tüt; — leżące, zwodowe, poziome, spustowe, spuszczone galltür; — łatowe Sattentür; — obijane, szalowane, opierzone berfdjalte Tür; öerboppelte Tür; Brettertür; — oszklone @IaS» tür, berglafte Tür; — piecowe Ofentür; — pojedyncze eilt» fadje Tür; — podwójne Toppei» tür; — popielnika 2lfd)enfall» faftentür; — szpągowe Tür mit



(Sinfcfjubleifteu; — ślepe blinbe Tür; —- wchodowe Eingangs» tür, §auStÜr; — wewnętrzne, pokojowe, Qimmertür; — wnękowe, filungowe, ramowe, oto-czynowe, na wnęki i otoczyny gestemmte ^üllungStür, Tür auf grieS unb Füllungen; — zasuwane, suwane ^uliffentür, ©djubtür, ©djiebetür für ge» bedte ßnfttvageu; — otworzyć, zamknąć bie Tür aufmadjen, gumadjeu; — zamknąć na klucz bie Tür berfdjlieffen; za — kogo wyprosić, wyrzucić fmnbm bie Tür weifen, fmnbn gur Tür fjin» auswerfen; drzwiami wejść, wyjść gur Tür fjinein», IjinauS» gefeit; (bilbl.) — szukać fid) nad) ber Tür umfetjen; wojna jest za drzwiami ber ®rieg ist öor ber Tür; za drzwi! I)inńuS mit if)nt! marfd) I)inauS! zastąpić komu — in bie Tür treten, um fmnbn nidjt IjerauS» gulaffeu; chodzić ode — do — bon Tür gu Tür geljen, betteln; — przewiewowe äöetterblenbe /• (Berg.).

Drzwiczki, -czek, s. plt. dim. b. drzwi, 1) Türken n., Heine Tüt’; — od pieca Ofentür /.; —-u szafy bie ©d)ranftür; — pieców cynkowych durf)me /.; — zasuwowe z przeciwwagą ©djiebetür (Berg.); — paleniska §eigtür, geuerbüdjStür.

Drzwiowy, Drzwiany, adi. Tür».

Drzym, Drzymać, Drzymała etc. — f. Drzem, Drzemać, Drzemała.

Drzyst, -a, sm. eine 2Irt §al)nenfuf) m. (jßflange).

Dualista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Tualift m., Wljänger beS TualiSmuS.

Dualistyczny, adi., Dualisty-cznie, adv. (dwoisty) bualiftifd), gfoeiljeitlid).

Dualizm, -u, sm. TualiSmuS m., (dwoistość) Zweiteilung /., 3 in eil) eit /.

Duanna. -ny, pl. -ny, sf. eine 3Irt Birne.

Dub, -a, (öfter:) pl. -y, sm. llnfiliu m.; -y smalone bredzić ijcllen Unsinn gufammenreben.

Dubas, -a, pl. -y, sm. 1) ein SBirtfcpaftSmeffer; 2) ein glnfjfcpiff bon 20 Saft, ßidjter m.

Dubelt, -a, pl. -y, sm. Doppel* fcfjnepfe /.

Dubeltowy, adi., Dubeltowo, adv. (podwójny) Doppel*, büp* pelt; -we piwo Doppelbier n.

Dubeltówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Doppelflinte /. (dwururka); całować z -ki ans beibe Söangen Hissen.

Dubiel, -bla, pl. -ble, sm. Döbel m., Diebel m. (^ifcp).

Dubla, -bli, pl. -ble, sf. 1) eine jĘnrtie Double (im Kartenspiel); 2) baS Double, Doublierung /. eine§ Balls im Blllarbfpiel.

Dublet, -u, pl. -y, sm. 1) f. Dubla 2); 2) Doppelftüd n., Doublette /.

Dublon. -a, pl. -y, Dublone Doppelbulaten m.

Dublować, -bluję, -blowałem, va. imprf. 1) (podwajać) bop* pełń, berboppeln; — stawkę ben Sinfap berboppeln; 2) — kulę einen 33all boublieren, aufS Doubló spielen.

Duby, s. pl. f. Dub.

Duby, Dub, w -bach, s. pl. Düben n.

Dubrawa, -wy, na -wej, sf. Dauber f.

Duch, -u, sm. I. 1) (dech, powietrze) <paud) m., Sitem m., Sltemjug m.; (bilbl.) -em, co -u fdjnell, blipfcpnell; in ober aus bollem Sitem; leć -em laufe fdjncll pin; biegł tak, że mu -u zabrakło er lief fo fdjnell, bafj ipm ber Sitem auS* ging; 2) (para, wyziew) Dampf m., Dunst m.-, —, para z wilgoci SSrobem m.; n. —, -a, sm., 1) (życie) ©eift m.; ßeben n., SebenSfraft /.; (Seele /.; dopóki — w ciele so lange ber ©eift ben Körper bewopnt, bis gum lepten SItemjuge; Bogu -cha oddać, -cha wyzionąć ben lepten Sitem auSblafen, ben ©eift aufgeben, auSpauĆpeu; Bóg zionął -cha w człowieka ©ott paudjte bem IDłenfcpen ben ©eift ein; znaleziono go bez -cha er mürbe leblos, tot gefunbeu; 2) (to, co zagrzewa umysł, odwaga, umysł) ©eift m., (SeifteSfraft /.; SJłut m.-, Begeisterung /.; wykształcić swego -a feinen ©eift auSbilben; człowiek wielkiego -a ein SRann bon grossem (Seifte; dodać komu -a jmnbm SRut eiuflöfjeu; ożywiać -a ben (Seift beleben; bez -a geiftloS; brak -a ©elftlofigfeit /.; siła, moc -a ©eifteSftärfe f.; 3) (natura, własność, rozum i serce) ©eift m.; (Semiitn.; ©ebanfem.; SSille m.'f — praw, języka ber (Seift ber ©efepe, ber (Spradje; — czasu ber (Seift beS3eitaltcrS, 3eitgeift m.; — dzieła (Seift, Kern m. eines SSerfeS; dary -a, bie (Saben beS ©elfteS; to dzieło napisane jest w tym samym -u baS SKert ist in bemfeiben (Seifte b erfasst; tym samym -em tchną te pisma benfelben (Seift atmen biefe ©fristen; — narodowy 9cati= onalgeift; — wolności ber (Seift ber §reipeit, ^reipeitSfinn m.-, — nowości, chciwości Steigung /. ju Steuerungen, (Seift beS ©IgennupeS; — przekory ber (Seift beS SßiberfprudjeS; — wzniosły ein poper, erp ab euer (Seift; ubogi w -u gelfteSarm; ubóstwo -a ©eifteSarmut /.; pokarm dla -a ©eifteSnaprung

4) —, -a, pl. -y, (strach, mara) (Seift m.; -y zaklinać ©elfter befcpwören; zaklinacz -ów (SeifterbefcpWörer m.; zaklinanie -ów ©eifterbefcpwörung f.; zły — opanował go ein böser (Seift pat fiep feiner bemächtigt; król -ów (Seifterfürft m., (Seifter* lönig m.; wyganianie -ów ©elfterbann m.; wyganiacz -ów, (Seifterbanner m.; ukazywanie się -ów ©eiftererfcpelnungen/.; nauka o -ach (Selfterlepre f.; przy widywanie się -ów @el* fterfeperei /., (Seifterträumerei /.; godzina -ów, ©eifterftunbe /.; wierzenie w -y ©elfter* wapń m.; świat -ów ©elfter* Welt /.; -y zmarłych bie abge* fcpiebenen (Seelen; wszelki — Pana Boga chwali alle ©elfter loben (®ott) ben§errn! 5) (rozumna istota bez ciała) förper* loses, berniinftlgeS SSefen; (Seift m.; aniołowie są to -y bez ciała bie Kugel finb förperlofe ©elfter; — święty ber pellige ©eift; dary -a świętego ble ©aben beS peiligen ©elfteS; 6) w -u (w sobie, potajemnie) peimlldj, im stillen, im ©eifte; śmiać się w -u im stillen lacpen; rozważać coś w -u etw. im ©eifte erwägen; widzę go w -u icp fepe ipn im ©eifte; 7) czuj duch (karnie, prędko) ftraćfS, stramm, straff; f. Dusza.

Duchców, -cowa, w -cowie, sm. Duj n.

Duchna, -ny, pl. -ny, sf., dim. Duchenka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. mit ^eberbaunen go* fütterte ©cplafmüpe, gebet* müpe f.

Duchowidztwo, -twa, sn. ©ci* fterfeperei f.

Duchowieństwo, -wa, sn. ©eiftlicpfeit /., KleruS m., ©eift* licpe(n) pl., ber gciftlicpe (Staub.

Duchowny, 1) adi. geiftllcp; stan — ber gelftlidje ©taub; ojciec — geiftllcper Seprer, Sie* liglon§leprer m., Seelsorger m.; Beicptbater m.; ojcze —! geift* lićEjer §err'. władza -wna geift* lićpe (SeWalt; sąd — gelftllcpeS ©eriept; 2) po duchownemu, adv. auf gelftllcpe Slrt, auf gut gelftlicp; 3) —, -wnego, pl. -wni, -wnych, sm. ein ©ciftllcper.

Duchowość, -ści, sf. ©elftlg* feit f., ba§ ©eiftige, geistiges SSefen.

Duchowy, adi., Duchowo, adv. ©elftes*, geistig; -wa pociecha ©elfteStroft m.; -ws rozkosze bie f^reuben beS ©ei* ftcS, geistiges Vergnügen; obrok — (SelfteSnaprung /.; istota na wskroś -wa geistiges Sßefen.

Duczka, -ki, sf. Pfaffen m. (faf, rura w kadzi przesyp-kowej, ©erb.).

Duda, -dy, pl. -dy, sm. I. 1) Dubelfadpfeifer m., Bodpfelfer m.; fcpledjter Spieler; 2) ©im* pel m., Dölpel m., ©infaltS* pinsel m.; II. -dy, dud, s. plt. Dubelfad m., ©adpfeife /., Bodpfelfe /.; Zgrać się jak -dy ben lepten geller berfpielen.

Dudać, -dam, -dałem, vn. imprf. 1) bubeln, auf bem Dm beifad spielen; 2) fdjreien (bom Söiebepopf).

Dudarz, -a, pl. -e, -y, sm,. Dnbelfadpfeifer m.

Dudek, -dka, pl. -dki, -dków, sm., dim. Dudeczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) SSiebepopf m., ®ududSfned)t m.; — duda ber Sötebeljopf fcpreit; (fpridjm.) jaki —, taki czubek jeb er Słtttr Ijat feine ®appe, einen Slarren crfennt man an feiner Sfappe; (fpridjtb.) pokazać komu -dka na kościele jntnbn pintergepcn, betrügen, Hinterlisten; 2) (bilb.) (= głuptas) Slarr m., ®ed m„ Eintpel m., Einfaltspinsel m„ alberner SJlenfd); na -dka kogo wystrychnąć jntnbn gum besten haben; myśli, że na -dka trafił er glaubt eS mit einem Starren gtt tun gu Haben; 3) (potrójny grosz) Silber gros (pen m., ®eut m.; ma -dki er I)at ®elb.

Dudka, -ki, pl. -dki, -dek, sf., dim. Dudeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. I. 1) Pfeifd)en n.; 2) ^löteufifcp m.; II. -dki, -dek, s. plt. Heine Sadpfeife; (bilbl.) — stroić fiep stellen, als ob man meine, fiep meinerlid) geberben; minfelit, mimmeru; -wyprawiać fßoffen treiben.

Dudkowate, -tych, s. plt. SBicbepopfe pl.

Dudkowy, adi. SöiebepopfS».

DudliĆ, -dlę, -dli, -dliłem, vn. imprf. 1) bubeln, auf ber Sad» pfeife spielen; 2) fdjledjt spielen, bubeln.

Dudnić, -dnię, -dni, -dniłem, vn. imprf. 1) bröpueit, bumpf raffeln, bumpf rollen; bumpf beben, saufen; ziemia -dni pod nogami bie Erbe bröpnt unter ben ^üfjeu; 2) baS Stlabier be» arbeiten; trommeln.

Dudnienie, -nia, sn. 1) ®röp» neu n„ Staffeln n„ Sieben n., Saufen n.; 2) ampporifdjer tpall, ein pörbareS SltmungS» geräufdj in bett Sungen.

Dudu, adv. ani ob. ni — o tem baran mirb gar nidjt gebacpt, feine ^bee, man pört llidjtS babott; o pieniądzach ani — bom ®elbe pört man nicptS, ist gar feine Siebe mepr; ani — o nim man pört gar nidjtS mepr bon ipm ob. über ipit; eS fpridjt fein SJlenfcp mepr bon ipm; ani —-1 fdjmeig! and) nidjt (ein SSort) gemudft!

Dudy f. Duda.

Dudzista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. f. Dudarz.

Duet, -u, pl. -y, sm., dim. Duecik, -a, pl. -i, sm. ®uett n., ®uo n„ ©oppelgefang m„ ßmeb gefang m.-, — głosowy ®efang= ob. Singbuett n.; — instrumentalny ^nftrumentalbuett; — na skrzypce i fortepian ®U0 für Babier u. ÜSiolin.

Dufać, Dufność, Dufny f.

Ufać, Ufność, Ufny.

Duga, Duha, -gi, -hi, pl. -gi, -hy, sf. 1) 33ügel m. über bem Pferbefummet; 2) §ebelabe f. ber gimmerleute.

Dugong, Dugung, -a, sm. ©ujong m., Seefup /., bie fog. Sirene.

Dugować, -guję, -gowałem, va. imprf. auf bie Sdjmippe nepnten, fdjmippen, mippen.

Dukacina, -ny, pl. -ny, sf., Dukacisko, -ska, pl. -ska, sn. nicpt bollmicptiger Smfaten.

Dukać, -kam, -kałem, vn. imprf., komu ob. na kogo, jmnbm beftänbig mit etm. in ben Spreu liegen.

Dukat, -a, pl. -y, sm., dim. Dukacik, -a, pl. -i, sm. ®u» taten m.; — oberznięty be» fcpnittener Zutaten.

Dukatowy, adi. Sus a tem; złoto -we ©ufatengolb n.

Dukla, -li, pl. -li, -li, sf. Sudel m.; wydobywanie rud -kiami Sudelbau m. (33erg=).

Dukt, -u, pl. -y, sm. Sillie /., Surcppau m. im Söalbe.

Dukwieć, -wię, -wi, -wiałem, vn. imprf. biel SJlüpe unb j$Ieifj auf etm. menben, an etm. emsig arbeiten, fiep mit etm. plagen; — w domu all feiner Sdjolle Heben.

Dul. -a, pl. -e, sm. Setll m„ Stüd Slopeifen, Suppenftüd n., morauS ttaep erfolgter 2luS» fepeibung frember Seile eiserne Stangen :c. gefepmiebet mer» ben.

Dula, -li, pl- -li, dul, sf. eine Pirnenart.

Dulcynea, -nei, pl- -nee, -nei, sf. ßiebepen n., Scpöne /., Scpap m.

Dulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. 1) dim. b. dula; 2) bie beiben pölgernen pflöddjeit ans bem Poote, gmifdjen benen fiep baS Stuber bemegt (glöfjerm.).

Duma, -my, pl. -my, dum, 1) Sräumerei /., (Grübelei /., tiefes Slacpbenfeu; pogrążać się w -my in Sräumerei berfinfen; 2) Stolg m., §odjmut m., Stuf»» geblafenpeit /., tpoffart /., ftol» geS, pocpmütigeS Söefen; poskromić czyją -mę jtttttbS Stolg bemütigen; głaskać czyją -mę jmnbS Stolg fipeln,feinem Stolge fdjmeicpeln; zwycięstwo wzbiło go w -mę ber Sieg pat ipn ans® gebläpt; szlachetna — ebler Stolg, Eprgefüpl n., Eprgeig m.; na tern pokładam moją -mę id) fette meinen Stolg baran; 3) ein elegifdjeS ®ebid)t, Sieb n., Srauergefang m., §eb bentrauerlieb n.. pcroifćper Ma= gegefang; 4)(iii Sluplanb) ®uma /., SłatSfollegium n„ ©emeinbe* rat m„ SlatpauS n., SłeicpSrat m.; Parlament«.; Parlaments» gebäube n.

Dumać, -mam, -małem, vn. imprf. in Eebanfen bertieft, berfunfen fein, in tiefen ®e» bansen fein, träumen, sinnen, grübeln; — nad czem über etm. nadjbenfen ob. naepfinnen.

Dumanie, -nia, pl. -nia, -mań, sn. Träumerei /., Slacpfinnen n., Scadjbenfcn n.; Stieffinn m.

Dumarezy, -zów, w -zach, pl. SJumrefe n.

Dumarz, -a, pl. -e, ®id)ter m., Sänger m., elegischer Sieber.

Dumka, -ki, pl. -mki, -mek, sf., dim. b. duma, ein elegifdjeS Siebdjen, SepnfutptSlieb n.; — ukraińska ufraittifdjcä SSolfS» lieb, ufrainifepe SSolfSmeife.

Dumnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. ftol§, eprgeigig merbett.

Dumny, adi., Dumnie, adv. ftolj, pocpmiitig, poffärtig, arro» gant, übermütig, aufgebläpt; być — na co moratif ftol§ fein; szczęście uczyniło ich niezmiernie -nymi baS Qilüd pat sie ungepeuer ftolg gemadjt; patrzeć na kogo -mnie z góry auf jmnbn mit ftolger 83erad)tung perabfepen, podjmütig perab» bliden, über bie SIcpfeln anfepen, bon oben perabfćpauen; człowiek wcale nie — ein anfprućpSlofer, befdjeibener SJlann.

Dunaj, -u, sm. 1) (in ber SBoIföbicptung) großer, langer, unbefannter ^Injj, and) ein ser* ne§ HJteer; 2) ®onau /.; duna-jowy, a di. ®onau*.

Dunajek, -jka, w -jku, sm. ®unaifen n.

Dunajowice, -wic, w -oach, spl. ®annowip n.

Dunać. -nę, -nie, -najem, vn. prf. babonfliegen, auSreiften (^olfgfpr.).

Dundangi, -dang, w -gach, spl. ^onbangen n.

Dunder, -dra, pl. -dry, sm. 331i(5 m. (fdjrg.); niech cię — świśnie! ®er Śeufel poi bici)!

Dunka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. §aubfdjup m. au§ bänifdjem Seber.

Dunkierka, -ki, -kę, w -kierce, sf. ®ünfirdjen n.

Duńczyk, -a, pl. -czycy, -ków, sm. 2)dne; Duńka, -ki, pl. ńki, -nek, sf. ®äniu‘, duński, adi., po duńsku, adv. bänifcp.

Dunst, -u, sm. ©unft m., Sßogelbunft m., ffeiufte ©orle ©djrotförner.

Duny, dun, s. plt. ®ünen f. pl., feste Sanbpügel an ber SJleereSfüfte.

Duo, s. indecl. ®U0 n., ®uett n.

Duodecym, s. inded. ®uo* beg n„ ba§ SDuobegformat n., wobei ein Sogen in 12 Slätter geteilt ist (Sudjbr.).

Dupa, -py, sf., dim. Dupka, -pki, pl. -pki, -pek, sf. Utrfct) m., sintere m. ber Sftenfdjen unb Śiere; (bilbl.) iveiblidje Sdjam; całuj mnie w -pę! led miel) in ben SIrfcp! sannst miel) gern paben! dostał w -pę er besam auf ben sintern.

Dupak, -a, pl. -i, -ów, sm. and) — żołędny bummer Kerl, Stölpel m.

Dupiasty, adi. mit einem starten, fleifdjigen § intern.

Dupla, -pli, sf. 1) ba§ ®op* pelte; 2) ®ouble m. (frg.: ®ubl) eine boppclte partie im äßpift.

Duplika, -ki, pl. -ki, -plik, sf. ®uplif /., ©egcnerwibcnntg /., Antwort f. auf bie Płeplif be§ Klägers.


Duplikat, -u, pl. -y, sm. (wtórot) ©Uplifat n., ®0U* blette f.

Duplikować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. bupli* gieren, buplieren, eine ^uplif einreidjen (Otecptów.).

Duplon, Dublon, -u, pl. -y, sm. Gubione f. (©olbmünge).

Dupny, adi. Slrfdj*, ben §in* tern ber SJtenfdjen unb ber Siere, bie weiblicpe (Sdjam be* treffenb.

Dur, -u, pl. -y, sm. 1) Se* wufjtlofigfeit f„ Setdubung /., Irrsinn m.; 2) betaubenbeś SJtittcI; Oift n.; 3) StppljllS m.; — wysypkowy ber eigentliche £pppU§, f^ledfieber n. ;— brzuszny 9Ibbominal*24)ppu§ m., 3łerbenfieber n„ (Sdjleimfieber n.; osutkowy, wysypkowy f$led* tppljUS; — powrotny Südfall* fieber n.; 4) ®ur n. (SOtuf.).

Durak, -a, pl. -i, sm., Dureń, -rnia, pl. -rnie, -rniów, sm. 1) @fel m., Starr m., Śpr m., bummer Kerl, (Sinfaltgpinfel m.; 2) Saunidel m. (Karten* ffnel).

Durniać, -niani, -niałem, va. imprf., kogo, jmnbn einen Starren fdjimpfen.

Dumica, -cy, 1) bummeg grauengimmer; 2) bummeS 3eug, ©efdjwäp n.; 3) (Solf§* fpr.) ©efdjenf n.; 4) = kąkol-nica.

Durniczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. gefdjenlte Gadje, ®rati§fadje.

Durnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. töridjt werben, gum Starren werben.

Durnowatość, -ści, sf. Slöb* finnigfeit /., Sölpelpaftigfeit f.

Durnowaty, adi., Durnowato, adv. blöbfinnig, töridjt, gimpel* past, tölpelpaft.

Durny, adi., einfältig, bumm, töridjt, närrifd); Durno, adv. 1) töridjt, einfältig; 2) (in ber Solfgfpraćpe statt darmo) um* sonst.

Durny Szczyt, -nego -u, na -m -czycie, sm. ßomniper Storb* trabant.

Durowy, adi. 1) £i)^^it§*, tlj* filjög; 2) ®ur* (SJtuf.).



Durszlak, -u, pl. -i, sm. ®urdj* fdjlag m.

Durzeć, -rzeje, -rżałem, V7i. imprf. in Träumerei üerfallen; ba§ Sewufjtfein berlieren.

Durzenie, -nia, sn. ba§ Sin* füljren, ba§ §um Seftenljalten ber ßeute.

Durzyciel, -a, pl. -e, -i, sm. = zwodziciel.

Durzycielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. = zwodzicielka.

Durzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. imprf. 1) jmnbn betören, ber* füljren, berblenben, äffen, fop* pen, jum besten Ijaben, gum Starren madjen; 2) — się, vr. imprf. fidj berüden, betören lassen; on się w niej -rzy er ist in sie bernarrt.

Duser, -u, pl. -y, sm. 1) Kompliment n„ (gdjmeidjelei /., ©alanterie /.; prawić komu -y jmnbm Komplimente sagen, ben Ipof madjen; 2) Douceur n., Śriufgelb n., ®efdjent n.

Dusiciel, -a, pl. -e, sm. 3Bür* ger m.; boa — Śiefeufdjlange /., Soa /., 2(bgott§fd)Iange f.

Dusicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. ^Bürgerin f.

Dusić, -szę, -si, -silem, I. va. imprf., 1) würgen, erwürgen, erftiden; — kogo za szyję jmnbm ben §al§ gufepnüren; kołnierz od koszuli -si go ber §embfrageu brüdt ipU; 2) ( — duszność sprawiać) erftiden; ben Sitem ber* fepen; swąd mnie -si ber Dualm erftidt midj; kasza! mnie -si id) pabe peftigen unb anłjal* tenben £>uftcn bi3 gum @r* ftiden; tak tu gorąco, że aż -si e§ ist ljier fdjWül gum (Srftiden; -szący, ppr. erftidenb, brüdenb; 3) (tłumić, przytłumiać) bämp* fen; — ogień ba§ steuer bämp* fen, e§ nidjt auflobern lassen; on -si w sobie żal cały er unter* brüdt in fidj feinen gangen ©djmerg; 4) (smażyć) bämpfen, fdjtttoren; sztuka mięsa -szona gebämpfteS 9tinbfleifdj,@djmor* fleifd) n.; pieczeń -szona (sztufada) ©djmorbraten m.; 5) (trzymać przy sobie, ukrywać) etw. gepeint ober ber* ftedt palten; gurüdpalten, nidjt Weggeben; -si książkę bez uży-i tku er Ijält ba3 23udj berftedt

gang ol)lte SiutWU; -si pieniądze er fnaufert, ijätt bag ®e(b fest berfdjloffen; — słowa SBorte berbeifjen, berfdjluden; — w sobie uczucie ein ®efül)l in fiel) unterbrüden, gurüdfjalten; prawdę — bie Söafjrfjeit ber» fdjweigen; sekret — ein ®e* heintnig bei fiel) behalten, ber* fd)Weigeil; 6) (ślęczeć nad czem) über einer Saclje liegen, git biel $Dłul)e unb fyleifś ans etw. berwenben; 7) (^löfjerfpr.) — gąsiora bag Sdjiff flott machen, bon ber Sanbbanf abftofjen; II. — się vr. imprf. 1) fid) er* würgen, fid) ben §alg gu* fdjnüren; 2) erftiden wollen; — się dymem, od kaszlu bon Stand), bom starten §ufteu; -sili się z śmiechu alle er* ftidten bor ßadjen; -szę się! id) erftide! 3) (bom geuer) gdy ogień się -si, będzie niepogoda wenn bag steuer bloss glimmt (schmaucht, nicht auflobert), wirb fidj fdjlcdjteg SBetter einftellen.

Dusikufel, -fla, pl. -sie, sm. Saufaug m., Saufbruber m. (fd)rg.).

Dusza, -szy, pl. -szy, dusz, sf. dim. Duszyczka, -ezki, pl. -ezki, -czek, sf., Duszka, -szki, pl. -szki, -szek, sf. 1) (władza życia) Seele f., ßeben n„ ßebengfraft f., (Seift m.; ujść z -szą mit bem ßeben babonfommen; położyć -szę bas> ßeben lassen; bez -szy seelenlos; — wstąpiła we mnie bie Seele ist in midj getreten; -szę wyzionąć ben (Seift auf* geben, bie Seele augljaudjen; 2) ( — uczucie, serce) Śmf)fin* bring f., (Sefüfj't n., §erg n.; z -szy kochać kogo mit gań* ger Seele an jmnbrn Rängen; z -szy, z serca bOU §ergen gern, bon ganger Seele gern; 3) (= istność w nas myśląca, rozum i wolę mająca) Seele f„ (Seift m.; dobra — eine gute Seele; gute, eljrlid)e §aut; ein guteg §aug; człowiek m. wielkiej -szy ein -äRann bon er* hab enem (Seifte; wielkość f. -szy Seelengröfje f.; słabość f. -szy Seelenfd)Wädfe nik-czemność f. -szy Stieberträchtig* feit choroba f. -szy Seelen* tranttjeit f.; spokojność f. -szy

Seelenruhe moja droga -szo! meine teure Seele; mein Seel* djcn! szlachetność /. -szy See* lenabel m.; utrapienie n. -szy Seelenangft przyjaciel m. -szy Seelenfreunb m.; niebezpieczeństwo n. dla -szy Seelen* gefaljr zbawienie n. -szy Seelenheil n., ber Seele Selig* feit pasterz m. dusz Seelen» Ijirt m.; siła f. -szy Seeleufraft chory na -szy feelenfranf; zmartwienie n. -szy Seelen* fummer m„ Seelengram m.; nauka /. o -szy (psychologia) Seelenfunbe Seelenlehre /,; udręczenie n. -szy SecleiUpciu

Seelenqual pociecha f. dla -szy Seeleutroft m.; sen m. -szy Seeleufdjlaf m.; pokarm m. dla -szy Seelcuffieife zgubny dla -szy feelenberberb* lid); dobro n. -szy Seelenheil n.; — światowa Weltlid) ge* finnte Seele; na moją -szę! bei meiner Seele! bei meiner Streue! (fpridjW.) harda — w ubogiem ciele a) §od)mut m. mit Slrmut bereint, Vettelftolg m.; b) ein bettelftolger, betteltr obiger DJtenfd); Bogu -szę winien a) ein unfdjulbigeg (Sefdjopf, ein UJłenfd), ber fein ®inb betrübt; b) ein SDłenfdj, ber weber ge* folgen noch gefdpnalgen ist, ber weber riedjt nod) ftinft; 4) (= człowiek) Seele ®of)f wieś f. o trzystu duszach eilt SSborf bon breiljunbert Seelen; spis m. dusz Seelenregifter n.; nie było żywej -szy eg War feine lebenbe Seele ober feine 3Jlen* fdjenfeele ba; nie mam grosza przy -szy id) höbe feinen błon* fen § elfer; 5) ( = sprężyna czynności) Secie belebeube Trieb* feber bon etw.; (Seift m., §aupt> fraft /., ä’cru m. einer Sad)e; on jest -sza tego przedsięwzięcia er ist bie Seele biefer Unter* nehmung; on był -szą spisku er war bie Secie ber Verfdjwö» rang; 6) ( = zmarły) (Seift m.; -sze zmarłych bie Seelen ber Verstorbenen; dać jałmużnę za czyją -szę Sllmofen geben für jmnbg Seelenheil; wędrówka f. dusz zmarłych, przesiedlenie I dusz Seelenwanberung /.; I Panie, świeć nad jego -szą (Sott, fei feiner Seele gnäbig, (Sott ha$' ihn feliQ; nabożeństwo n. za -sze zmarłych Seelenamt n.; msza f. za czyją -szę Seelenmesse /.; modlić się za czyją -szę für jmnbg Seelenheil beten; -sze błogosławionych, potępionych bie Seelen ber Seligen, ber Verurteilten; 7) — w skrzypcach Stühhfähldjen n., bag Stimmholg n., Stimmftod m. in ber (Seige; — w żelazku do prasowania gifen n. ill ber glätte, Vlätteifen n.; włożyć -szę w ogień bag Vreuneifeu glüljenb mad)en; — w piórze bie Seele im geberfiel; — w zamku ®orn m. im Schlöffe; — (in ber ©iefjerei) f. Karń; — kołnierzyka Einlage f. im tpalgfragen; 8) Teilnehmer m. am Vallfpiel.

Duszący, pr. b. Dusić u. adi. erftidenb, brüdenb.

Duszenie, -nia, sn., kogoś, ^Bürgen n.; Trüden n.; Trud m.; — w żołądku fUłagenbrtideu n.; ■— pieczeni SdjUtoren n. eineg Vrateng.

Duszenina, -ny, pl. -ny, sf. Schmorbraten m.

Duszkiem, adv. in einem Sitem, auf einen Bug, ohne abgufetwn; — wypić ohne SIb* sah augtrinfen.

Dusznica, -cy, pl. -cy, -nie, sf. §ergframhf m., Vruftframf>f m.; — wozgrzywa ßuitgen* obern n., glüffigfeitgerguf) m. in bie §öljle ber ßungen* albeolen.

Duszno, adv. fdjwül, er* ftidenb, ben Sitem beneljmenb; — tu hier ist eg gum ©rftiden, hier ist brüdenb heife, h^er ü’t beflemmenbe, fdjwere, bide ßuft; — mi eg ist mir schwül, id) fühle midj beflommen, idj sann nicht Sitem fdjöpfen.

Duszność, -ści, sf. 1) brüdenbe, bunftige ßuft; 2) Slurgatmigfeit f., SdjWeratmigfeit Veflem* mung beg SItemg, SIftI)ma n. Sltemnot — we śnie SIlf.i-brüden n.

Duszny, adi. 1) Seelen», bie Seele betreffenb; -ne zbawienie Seelenheil n.; 2) beflemmenb, erftidenb, fd)Wül.

Duszołowca, -cy, pl. -cy, -ców sm. Seelenfänger m.

Duszony, pp. pass, gebämpft, gebünftet, gefdjmort (bont ^lei* fcf)e); — na pieczeń Sdjmor* braten, ®ampfbraten m.

Duszpasterski, adi. Seelfor* ger*.

Duszpasterstwo, -wa, sn. Seel* sorge /., Priestertum n.

Duszpasterz, -a, pl. -e, sm. Seelsorger m., Priester m.

Duszyca, -cy, pl. -ce, sf. abge* fdjiebene Seele, abgefdjiebener (Seift, Seele /. be§ Verstorbenen, f Duszyczka, -ki, pl. -czki, czek sf., dim. b. duszka, bie liebe Seele, Seeldjen n.; niewinna — armes, fleineS, unfdjulbigeS SBefen.

Dutka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 1) Sute /.; 2) Spule /., geber* fiel m.

Duumwir, -a, pl. -owie, -ów, sm. Smuntbir w.

Duumwirat, -u, pl. -y, sm. Suumbirat n., 3toeimännerfol* legitim n.

Dużeć, -żeję, -żeje, -żąłem, vn. imprf. immer grösser unb starter werben.

Dużo, adv. biel, fepr, urn bie* le§; — ich tam było e§ Waren iprer biele ba; on jest — uczeń-szy er ist biel geleprter; — większy biel grösser.

Dużooki, adi. grossäugig.

Dużość, -ści, sf. (Sröfje /.; Śfraftfulle f.

Duży, adi. 1) grojj, bon grossem Söudjfe; start; 2) ( = obszerny, wysoki) grofj, pod); — dom ein grosses §au§; -ża płaca pop er (Sepalt; — wydatek grofje 2Iu§* lagę.

Dwa, dwie, dwu, dwom, z dwoma, z dwiema (/.) mim. (bei leblosen (Segenftänben unb Sieren), Dwaj, dwie, dwóch, dwom, z dwoma, z dwiema (/.) num. (bei Personen) gtoei; dwa konie, dwaj żołnierze, dwie kobiety gtoei Pferbe, Solbaten, grauen; dwa razy gtoeimal; dwa razy daje, kto prędko daje bop* pelt gibt, wer fcptiell gibt; po dwa, po dwóch je gtoei, immer ob. je ein Paar; dwa razy większy iiodj einmal so gross; za dwóch jadł i pił er pat für gtoei gegessen unb geturnten; — młotki Sdjlägel unb Sifeit (Slbgei* djen ber Bergleute); (bilbl.) dwa słowa ein paar SBorte.

Dwadzieścia, dwudziestu, num.. mit bem gen., gtoangig; — razy gtoangigmal; dwadzieścia razy większy gtoangigmal fo grofś; dwudziestu żołnierzy gtoangig Solbaten; po dwadzieścia, dwudziestu je gtoangig; — dwa, — trzy gtoei unb gtoangig, brei unb gtoangig.

Dwadzieściakroć, Dwadzie-ściakrotnie, adv. num. gtoangig* mai.

Dwadzieścioro, -rga, num. gwangig Stüd berfcpiebener 2Irt.

Dwaj f. Dwa.

Dwakroć, adv. gtoeimal; — sto tysięcy gtoeimal punbert* taufenb.

Dwamosty, Dwóchmostów, w Dwóchmostach, spl. 3^c^ brüden n.

Dwanaście, dwunastu, num. gtOÖIf; dwunastu mężczyzn gtoölf SOlanner.

Dwanaścioro, -ściorga, num. gtoölf berfcpiebene Stüde.

Dwieście, dwustu u. dwóch-set, num. gtoeipUllbert; dwieście kobiet gtoeipunbert grauen; dwustu mężczyzn gtoeipunbert Winner.

Dwoibka, -ki, pl. -bki, -bek, sf. Soppelqualle f.

Dwoić, -ję, -i, -iłem, 1) va. imprf. berboppeln; 2) — się, vr. imprf. fid) berboppeln, fid) teilen; -ją się zdania bie ®lei* nungen finb geteilt; -i mu się w oczach er fiept alles» boppelt.

Dwoina, -ny, pl. -ny, -in, sf. — z licem Sftarbenteil m.; — z mizdrą Spaltteil m. ((Serb.).

Dwoistość, -ści, sf. 3toeifältig* feit /., 3 toief adjpeit /.; — osobowości geistiges Doppelleben, boppelteS Vetoufjtfein; (bilbl.) 3rt>eifeitigfeit /., 21rglift f.

Dwoisty, adi., Dwoisto, Dwoiście, adv. boppelt, gmiefad), bop* pelt gufammengefept, boppelt gelegt; drzwi -ste Soppeltür /.; (bilbl.) gtoiefpältig; fdjtoanfenb; (nieszczery, chytry) unaufrićp* tig, boppelgüngig, pinterliftig.

Dwojak, -a, pl. -cy, -ków, sm., dim. Dwojaczek, -czka, pl. -czki -czków, sm, 1) 3toiHilig m. (ei* ner bon ^k’illingSbrübern); 2) —, pl. -ki, -ków, sm. Soppel* topf m.; -ki, -czki pl. paartöpfe pl.; 3) (= podwójny grosz) 3toeier m., 3toeigrofcpen m.

Dwojaki, adi., Dwojako, adv. gmeierlei, gtoeifad), gmiefad), gtoeifältig, boppelt; -kim sposobem auf boppelte 2lrt.

Dwojakość, -ści, sf. gtoeifadje ©attung, Slrt, ba§ 3tDeifacPe-

Dwoje, dwojga, num. gtoei, gtoei Stüd, ein paar; jedno z -jga eing bon beiben; z -jga złego mniejsze obierać należy bon gtoei Übeln muff man baS gerin* gere tüäpleu; siedzieliśmy w -je toir fassen gu gtoeien; w -je bop* pelt; zwinąć chustkę w -je eilt £ucp falten.

Dwojnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. gtoei ^lopbeuten in einer tiefer.

Dworacki, adi. §of*, §öf* lingS*.

Dworactwo, -twa, sn. pöfifdje Spanier, pöfifcpeS Söefen, §of* leben n., §ofmefen n.

Dworaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. fdjlaue, getoanbiegrau §offcprange f.

Dworaczy. adi. <pof*, §öf* littgS*.

Dworaczyć, -czę, -czy, -czy-łem, Dworakować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. 1) <pof* ©ienfte madjen, im §ofbienftc ftepen; 2) (pochlebiać, potakiwać, nadskakiwać) ben §of ma* djen, fdjmeid)elii.

Dworaczyna, -ny, pl. -ny, sm. PHtleib erregenber §öfling.

Dworak, -a, pl. -racy, -ków, sm. ipofmann m., Höfling m., ein bei §ofe ergogener, pof* massig gebilbeter, (bann) ein feiner, getoaubter, gefälliger, (and)) falscher SJlenfd); przebiegły dworak §offd)range m., §ofbebienter m.

Dworakować, vn. imprf. 1) f. Dworaczyć; 2) — z kogo jmnbn gum besten palten, fiep über jmnbn luftig maepen.

Dworek, -rka, pl. -rki, sm., Dworeczek, -czka, pl. -czki, sm. §of m., Wierpof m.; einpölger* neS §äuScpen auf bem ßanbe ob. in einer Stabt; — wiejski ein ßanbpäuSdjen.

Dworka, -rki, pl. -rki, -rek, sf. 1) ^ofbame /.; 2) 3Sirt= fdjjafterin /., Söefdjließerin f. auf einem SDłeterljof ob. ßanbgut.

Dwornie, Dworno, adv. nad) ^ofmanier, mit großem ißomp, iMuffranb, mit großem ©efolge; — żyć großen fpof tjalten; w domu—, a w kieszeni pustki ber §of boli, bie Safdje leer.

Dwornik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) ipofmann m„ SSettmann; 2) SReierljofbermalter m„ £fo* nom m.; 3) = dworzanin; 4) jßädjter m. ber Jpofmeierei.

Dwomość, -ści, sf. (wysta-wność) höfifdjeS SBefen, Ijöfifdje Włanier, ein glängenber .'pof.

Dworny, adi. f. Dworski.

Dworować, -ruję, -rowałem, vn. imprf., z kogo, z czego, fidj über jmnbn luftig madjen, spaßen, fd^ergen.

Dworski, adi. .pof=, gum §ofe gehörig, ben §of betreffend; zabudowanie -e Ipofgebäube n.; grunt — .pofgrunbftüd n.; urząd — Ipofamt n„ Ipofdjarge /.; -e maniery ljöfifd)e SÓlaniereu pl.; dworski, -ego, pl. -sey, sm. a) §ofmann m. nieberen StangeS; b) Anhänger m. beS §ofeS, beS ŚtonigS; po dworska, adv. I)of= mäßig, ffrfifd), Ijofmännifdj.

Dworskość, -ści, sf. Ipofma* nier /., §ofleben n.

Dworstwo, -stwa, sn. 1) f. Dworactwo; 2) (żart, koncept, dowcip) gdjerg m., 2öiß m., .'pUttTOr m., gpott m.; 3) (obyczajność, grzeczność, uprzejmość) ßöfifdie, feine -Dta» nieren, 3ubortommenheit f.

Dworszczyzna, -zny, pl. -zny, sf. 1) f. Dworactwo; 2) großm bienft m., §ofbienft m.; f. Pańszczyzna.

Dworzanin, -a, pl. -rzanie, -rzan, sm. 1) Spofmanu m., §ofbebiente m.; -rzanie pl. §ofbienerfd)aft /., §ofgefinbe n.; 2) (in Woolen) ein junger ©belmann an bem §ofe eines Magnaten, (etwa:) §of® tabalier m.

Dworzanka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. 1) f. Dworka; 2) gramm u., ginngebid)t n.

Dworzec, -rca, pl. -rce, -rców. sm. 1) besseres Sßo^nljauS auf bem Sanbe, §errenf)of m.; 2) (bilbl.) (= dworzanie) §ofge= finbe n., §ofleute pl.; 3) SBaljm i)üf m., Station/.; —cłowy, komory celnej ^Ollbaljutjof m.; — do mijania pociągów $8etriebS= auStueidje /., ßluSweidjplaß m.; — główny, centralny, zbieżny 3entralba'l)n£)of; — osobowy । ^Personenbahnhof; — towarowy ©iiterbaljnljof; — wspólny gemeinschaftlicher 83al)nljof; — wywozowy, stacya towarowa wywozowa S3al)n^of für ab= gefjenbeS @ut; — zamiejski ś&orortebahnljof; — zdrojowy Ś4url)au§ n.; — budowlany S3ait« materialienlager n.

Dworzysko, -ska, pl. -ska, sn. 1) <pof m„ «pofraum m.; 2) ein eleńber, l)äßlid)er §of.

Dworzyszcze, -cza, pl. -cza, -czy, sn. 1) gum Sßeibepaß be* stimmtet gelb; 2) (and): dwo-rzystość, -ści, pl. -ści, -ści, sf.) frühere ©ińljeit einer sauern* frirtfdjaft (in Sßolljtynien); 3) grosses ©ebänbe, großer .'pof, SBurg /.

Dwóch, num. f. Dwa.

Dwóchsetny, Dwusetny, num. gimeljunbertfter.

Dwój- f. Dwu-,

Dwója, dwói, pl. -je, dwói, Dwójca, -cy, pl. -ce, dwóje, sf. fdjledjte Stotc in ber gdjule, 3 freier m.

Dwójduch, -a, pl. -y, sw..®0f)= pelfeele /.

Dwójka, -ki, pl. -ki, -jek, sf.

1) f. Dwója; 2) jpaarn., Häresien n.; bie ßfrei, (eine ftaty, eine ŚBarte, gfrei Singen ans bem SÖÜrfel); szliśmy we -jkę frir finb gfrei gufammen gegangen; -kami gu gfreien, gfrei unb gfrei.

Dwójkowy, adi.; — system 3freier*gßftem n. (SJłath.).

Dwójlist, -u, pl. -y, -ów, sm., Dwójlistnik, Dwulistnik, -a, pl. -i, sm. 3toeiblatt n., ślnaben* traut n., jRagfrurg- /.

Dwójnasób, w dwójnasób, adv. boppelt, gfriefad).

Dwójniak, -a, pl. -i, sm. ein starter SJłet.

Dwójsieczna, -nej, pl. -ne, -nych, sf. gerabe ßinie, bie einen Sßintel in gfrei gleiche Seile fdjneibet (SOlatl).).

Dwójskok, -u, pl. -i, sm. S)op= pelfprung m.. (Surn.).

Dwór, dworu, pl. dwory, sm. 1) ( = zewnętrze domu) Jpof 'm-, §ofraum m. eines §aufeS; baS greie, bie freie ßuft, ber freie §immel; z -ru bon aussen; na -rze im greien; wyjść na — a) ins greie geljen, ^inauSge^en; b) ( = wyjść na stronę) biuailS^ gefjeu; na — mi się chce id) f)abe Diotburft; z -ru i z wewnątrz drzwi są zamknięte bie SÜr ist bon innen unb (bon) aussen ge* fdjloffen; na —! ßerauS, fjinauS! marfd) auS bem 3«nmer! na — psie! marfd), fort, §unb ! frillft bu gleid) l)inauS, §unb! fora ze — ra! -pade bid)! fort mit bir! wypuść kury na — lasse bie §ii()uer IjinauS; 2) — we wsi ber ,<pof als giß beS ®runb* Ijerrn, §errent)of m.; — sobie buduje er baut fid) einen §of, füljrt baS Jpofgebäube auf; we -rze służyć, robić im §bfe bienen, arbeiten; -rowi opłacać daninę eine Slbgabe an ben §of entrichten; 3) (= służba pańska) §of m., ^»ofgefinbe n.; cały — wyszedł naprzeciw swego pana ber gange §of ging feinem §errn entgegen; 4) (= panujący z otoczeniem) Ipof m. (als SSotjufiß eines gürften, ber gürft selbst nebst beu §ofbeaim ten, feiner Umgebung unb ®ie= nerfd)aft); — papieski, cesarski, królewski ber päpstliche, taifer* lid)e, töniglidje §of; — mu sprzyja ber §of ist il)m geneigt; poseł przy berlińskim -rze ber (SJefanbte am berliner §ofe; był przedstawiony u -ru er frurbe bei §ofe borgeftellt; na (cesarskim) -rze am (taifer» lidjen) §ofe; otrzymał rozkazy od -ru er Ijat bom .'pofe iöefeßle erhalten; marszałek -ru ber §ofmarfd)all; łaska -ru bie Ipofgunft; bywać u -ru am Ipofe erscheinen; radca -ru §0frat m.; urzędnicy -ru bie §ofbeamten; służba u -ru lpof= bienft m.; §ofbienerfd)aft /., ^ofgefinbe n.; zamek, w którym — mieszka Ipofburg /.; dama -ru .'pofbame /.; kawaler u -ru Ipoftabalier m.; etykieta u -ru ^ofgeremoniell n.; 5) ( = życie dworskie) §of m.\ wielki — prowadzić einen glängenben Hof palten; z wielkim -rem przyjechać mit grossem Staate ob. mit glängenbem (befolge anfommen; (fpridjw.) cnota i pokora niema miejsca u -ra gib and) ber Sugenb selbst ben Scpein, willst bu bei §ofe glüd» lief) fein.

Dwórka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. fpofbame /., Hoffraitlein n.; SBiepmagb f.

Dwuaktowy, adi. gweiaftig.

Dwuarkuszowy. mZz.gwei 58 o» gen umfaffenb.

Dwuatomowy, adi. gwei» wertig.

Dwubarwność, -ści, sf. gwei» farbigfeit /., Sidjroi§mu§ m., Scpillern n. maneper SRineralien.

Dwubarwny, adi. gweifarbig, btcproifd), fcpillernb.

Dwubiegunowy, adi. bipolar. Dwubitny, adi. boppelfcplägig. Dwuboczny, adi. zweiseitig. Dwucalowy, adi. gweigollig. Dwucalówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. giuetgolligeś? 58rett.

Dwuchromian, -u, sm. — potasu boppelt (fjromfaureS Ssali (Gpem.).

Dwuchwyt, -u, pl. -y, sm. gwiegriff m. (Sum.).

Dwuciały, Dwucielny, adi. einen Störper befipenb, ber gwei berfdjieben gestaltete §älften pat.

Dwucięcie, -eia, pl. -ein, -cięć, sn. Qoppelpieb m.; — równoczesne 2Ritpieb m. (Surn.).

Dwuczęściowy, adi. zweiteilig.

Dwuczołek, -łka, pl. -Iki, -łków, sm. gleicppope Säulen pl. ob. Ralfen pl. auf ber Korber» unb §interfeite eines 33auwerfeS.

Dwuczoły. adi. gweiftirnig.

Dwuczub, -a, pl. -y, sm. Scpreibögel m.

Dwuczuby, adi. gweifepöpfig, mit gwei Scpöpfeu.

Dwuczworogran, -u, pl. -y, sm. bierte f^oteng (SRatp.).

Dwudachowy, adi. boppcl» baepig, mit boppeltem Sacpe.

Dwudłoniowy, adi. gwei bebreiten lang.

Dwudniowy, adi. gweitägig;

-wa droga gwei Sagereifen.

Dwudnowy, Dwudenny, adi. gwei fBöbcn pabenb, mit gwei 58 oben.

Dwudobowy, adi. gweitägig.

Dwudrabina, -ny, pl. -ny, -bin, sf. Soppelleiter f.

Dwudrążek, -żka, pl. -żki, -żków, sm. Soppelred n.

Dwudrutowy, adi. gwei» bräptig.

Dwudrzwiowy, adi. gweitürig.

Dwudzielność, -ści, sf. gwei» teiligfeit /.

Dwudzielny, adi. 1) gwieteilig;

2) gweifpaltig.

Dwudzienny, adi. f. Dwudniowy.

Dwudziestka, -stki. pl. -stki, -stek, sf. gwangig f„ gwangig an ber gapi; — ludzi etwa gwangig ßeute.

Dwudziestobok, -a, pl. -i, sm. gwangtged n.

Dwudziestoczterofuntowy, adi. -we działo 58ierunbgwan» gigpfünber m.

Dwudziestoczterogodzinny, adi. bierunbgwangigftünbig.

Dwudziestoczterościan, -u, pl.

-y, sm. Srapegoeber n.

Dwudziestodzienny, adi. gwan» gigtägig.

Dwudziestogodzinny, adi. gwangigftünbig.

Dwudziestokąt, -a, pl. -y, sm. gwangiged n. (3Ratp.).

Dwudziestokątny, adi. gwan» gigwinflig.

Dwudziestokoronowy, adi. gwangig fronen entpaltenb ober foftenb.

Dwudziestokoronówka. -ki, pl. -ki, -wek, sf. gwangigfro» nenftüd n.

Dwudziestokrotny, adi. gwan» gigfad).

Dwudziestolecie, -cia, pl. -eia, -ci, sn. gweijaprgepnt f.

Dwudziestoletni, adi. gwan» gigjäprig.

Dwudziestomarkowy, adi. gwangig SRarf entpaltenb ober foftenb.

Dwudziestomarkówka, -ki, pl. -ki, -wek, gwangigmarf» ftüd n.

Dwudziestomiesięczny, adi.

gWangigmonatlidj.

Dwudziestopięciolecie, -cia, pl. -cia, -ci, sn. fünfltnbgWattgtg gapre, fünfunbgwangigfter ®e» benftag.

Dwudziestopręcikowy, adi. mit gwangig Staubfäben im 581umenfeld)e.

Dwudziestoprocentowy, adi. f lins unbg wangig fßrogent ab» Werfenb, auSmadjenb.

Dwudziestościan, -u, pl. -y, sm. gjfofaeber n. (SRatp.).

Dwudziestościenny, adi. gWangigfläcpig.

Dwudziestowiekowy, adi. gwangig gaprpunberte bauernb, umfaffenb.

Dwudziestówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) ßwangigfreugerftüd n., gwangiger m.; 2) ein gwam gigjäprigeS SRäbcpeu; 3) gwan» gig ^apre; jej — już minęła sie ist fepon über gwangig $apre alt.

Dwudziestu, -stu, -stu, (bei Hauptwörtern) -storn (opite Hauptwort) num. gwangig; było nas — wir Waren unser gwangig.

Dwudziesty, num. ber gwam gigfte; -stego b. m. ant (ben) gwangigften biefeS.

Dwudzioby, adi. mit gwei Sdjuäbeln, Spipen ob. @cfen; gWeifdmäbelig, boppelfdjitäbe» lig; — młot gweifpipiger Hstl>t= mer.

Dwudźwiemy, adi. gweitürig, boppetlürig.

Dwufarbny, adi. gweifarbig.

Dwufrankowy, adi. gwei fransen entpaltenb, foftenb.

Dwufuntowy, adi. gweipfüm big.

Dwugarbowy, adi. gwei» pöd(e)rig.

Dwugarcowy, Dwugarncowy. adi. gwei polnifdje ®arneg, ad)t Quart entpaltenb.

Dwugarncówka. -ki, pl. -wki, -wek, ein SRafj bon gwei polni» fcpen ®arneg (SRepen) entpal» tenb; ad)t Quart entpaltenb.

Dwugatunkowy, adi. bon gwcierlei ®attung ob. 2Irt.

Dwugłos, -U, pl. -y, sm. Sop» pelflang m.

Dwugłoska, -ski, pl. -ski, -sek, sf. Soppellaut m., Sipptpong m.

Dwugłoskowy, adi. mit Sop» pellaut.

Dwugłosowy, adi, gwciftim» mig.

Dwugłowy, adi. gtoeiföpfig; — orzeł ©oppelabler m.

Dwugodzinny, adi. gmei* ftünbig.

Dwugraniasty. adi. mit gtoei ©den, Kanten, ©pipctt, 20in* sein.

Dwugroszówka, -ki, pi. -wki, -wek, sf. B^eigrofcpenftüd n., Bioeier m.- iBrot, Kerge für gmei ©rofdjen.

Dwuhebel, -bla, pl. -ble, -blów, sm. Soppelpobel m., Soppel* fügepobel, fßuppobel.

Dwugrzywy, adi. gtoeinuipnig.

Dwuherbowy. adi. gmei Sßap* pen füprenb.

Dwuimienny, adi. gtoeinamig, boppelnamig.

Dwuistny, adi. ein Stoppel* bafein füprenb.

Dwuistotny, adi. gmei Söcfcn, gmei Naturen in fiep bereinigens entpaltenb.

Dwujęzyczność, -sei, sf. Stop* pelgüngigfeit f.

Dwujęzyczny, adi., 1) gmei* güngig, mit gmei jungen; 2) gtvei ©pradjen fprepenb; 3) (bilbl.) boppelgüngig, falfdj; — człowiek Doppelgüngler m.

Dwukątny, adi. mit gmei ©den, Sßinfeln ober ©pipen; gmeiminflig.

Dwukierunkowy, adi. -we, przewodnictwo nerwu boppel* finnige Slerbenleitung.

Dwuklasowy, adi. gtociflaffig.

Dwukolc, -a, pl. -e, sm. ©ta* djelfufj m.

Dwukolczak, -a, pl. -i, sm. gemeiner Kreugborn.

Dwukole, -la, pl. -la, sn.,Dwu-kółek, -łka, pl. -łka, sm. ©etrei* berollmagen m. (Śifenb.).

Dwukolny, Dwukołowy, adi. gtoeiräbrig.

Dwukolorowy, adi. gmei* farbig.

? Dwukomorowy, adi. gmei* fäcprig; Btoerdjfad* (Web.).

Dwukonka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. gmeifpännige Drofcpfe.

Dwukonny, adi. gmeifpännig; fiakier — Btoeifpänner m-

Dwukończasty, adi. gmei* enbig, mit gmei Śnben, Baden, gtoeifpipig, gmeigadig.

Dwukopytny, Dwukopytowy, adi. gmeipufig.

Dwukropek, -pka, pl. -pki, -pków, sm. StbppelpUUft m., Kolon n.

Dwukrotny, adi., Dwukrotnie, adv., gmeimalig; boppelt; adv. gmeimal.

Dwukształtność, -sei, sf. Sti* morppigntng m„ Bmeigcftaltig* feit /., fOiöglipfeit meprerer Kri* ftallifationSformen.

Dwukształtny, adi.. gtoeige* ftaltig, bon gmeierlei ob. in bop* pelter ©eftalt.

Dwukwadrat, -u, pl. -y, sm. Siqnabrat n. (SRafp.).

Dwukwadratowy, adi. równanie -we ©leidjung /. be§ bierten ©rabe§,

Dwulatek, -tka, pl. -tki, -tków, sm., Dwulatka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. ein gmeijäprigeS SSier; gmeijäpriger ©profj.

Dwulecie, -eia, pl. -eia, -ei, sn. Beraum m. bon gmei Bapren.

Dwuletni, adi. gmeifäprig.

Dwulicowość, -sei, sf. Sop* pelgeficpt n.; galfeppeit /., §eu* djelei /., SIdjfelträgerei f.

Dwulicowy, adi. 1) mit gmei ©efieptern; 2) (bom Śupe) auf beibeti Seiten geglättet, gefärbt; 3) falfd),peudjlerif(p, fepeinpeilig; boppelgängtg.

Dwulina, -ny, pl. -ny, sf. Stop* peltau n. (Surrn.).

Dwulistkowy, Dwuliścieniowy, adi. gmeilappig, boppellappig (33ot.).

Dwuliścienny, adi. gtoeifeim* lappig, gmeifeimblättrig.

Dwulistnik, -a, pl. -i, sm. Btoeiblatt n., Knabenkraut n.

Dwulistny, adi. gmeiblätt(e)* rig, mit gmei Blattern; gmei SSIättern beftepenb.

Dwułączny, adi. boppelt ber* eint, boppelt berbunben.

Dwułbisty, adi. orzeł — gmei* föpfiger SIbler.

Dwułokciowy, Dwułokietny, adi. gmeiellig.

Dwułopatny, adi. -tne owce gmeijäprige ©djafe pl., B® ei* f pausier pl.

Dwułuczny. adi. -ne sklepienie gotpifdjer 33ogen, ©fel^ rüden m.

Dwułuk, -U, pl. -i, sm. Spip« bogen m.

Dwułuszczynkowy, adi. grt>ei* fpalig (ißflangen).

Dwumastny, adi. gtueifarbig, boppelfarbig (bon ißferben).'

Dwumasztowy. adi. gmek mastig.

Dwumężny, adi. kobieta -żna ^rau bie an gtoei 3Jtän= ner berpeiratet ist ober mar.

Dwumian, -u, pl. -y, sm. $8i= nom n. (SUlatp.).

Dwumianowy, adi. binomifdj.

Dwumiarowy, adi. f. Dwu-stopowy; bimetrifcp (äRatp.).

Dwumiesięczny, adi. gmet* monatlid).

Dwumilowy, adi. gtoei SRei* Ion betragenb.

Dwunabojowy. adi. gtoei ©e» fepoffe entpaltenb.

Dwunastka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. 1) Bmölf 2) (książka) Suobeg n.; forma -stki Smobegformat n.

Dwunastkowy, adi. układ liczenia ba§ B^^lferfpftem.

Dwunastnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. B^ölffingerbarm m.

Dwunastnik, -a, pl. -i, sm. Bmölfgötterfraut n., ©öfter* blitme /., Siebenblätterfraut n.

Dwunastobok, -u, pl. -i, sm. Btoölffeit m. (SDtatp.).

Dwunastocalówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ein gtüölf 3°tl bideg, gtoölfgölligeg SBrett.

Dwunastodniowy, Dwuna-stodzienny, adi. gmölftägig.

Dwunastofuntowy, adi. działo -we (dwunastofuntówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf.) Btbölfpfüm ber m.

Dwunastogodzinny, adi. gtüölf* ftünbig.

Dwunastokąt, -a, pl. -y, sm.

Sobefagon n., Btoölfed n.

Dwunastokątny, adi. gtoölf* edig, gtoölf minfelig.

Dwunastokrotny, adi., Dwu-nastokrotnie, adv. 1) gmölffadj; 2) gtoölfmal.

Dwunastolecie, -cia, pl. -cia, -ci, sn. Beitraum m. bon gtüölf Bapreit.

Dwunastoletni, adi. gtüölf* jäprig.

Dwunastolistny, adi. gtoölf* blätterig.

Dwunastomiesięczny, adi. gmölfmonatlid).


Inten der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.




15



Dwunastopręcikowy.    adi.

gwölfmännerig (^Jflangen).

Dwunastosłapkowy,     adi.

g Wölf grif selig, mit gwölf «Staub» fäbert ob. Pistillen (Ißflangen).

Dwunastościan, -u, pl. -y, sm. Dobekaeber n.; — pięcio-kątny 5ßentagonalbobetaeber n.; — z trójkątów równobocznych )ßpramibalbobetaeber n.; — trójkątny dwupiramidalny czyli dwunastosłupowy -öipptami» balbobefaebet n.; — rombowy SRpombenbobetaeber n.

Dwunastowiosłówka, -ki, pl.

-ki, -wek, sf. gwölfruberiger Stapn.

Dwunastu, -stu (bei §aupt» Wörtern), -storn (opne §aupt» wort) num. (nur bon mann» licpen Personen gebraucht), gWÖlf; -stu apostołów gWÖlf Ślpoftel.

Dwunasty, num. ber gwölfte; biła -sta godzinna e§ pat gWÖlf gefćplagen; było nas -stu u stołu wir waren unser §wölf (SJtän» ner) bei Sifcpe.

Dwunerwowy, adi. gweiri^pig (Ißflangenblatt).

Dwunogi, Dunożny, adi. 1) gweifüpig, zweibeinig; 2) -nożny gweifepneibig.

Dwuogniskowy, adi. bifokal.

Dwuokienny, adi. mit gwei genftern.

Dwuosiowy, adi. gweiaepfig.

Dwuosobowy, adi. für gwei Personen.

Dwupalcowy, adi. gwei ^in= ger lang ob. breit, gweifingerig.

Dwupalczasty, adi. mit gwei Bingern, Befjen berfepen.

Dwuparce, -ców, s. plt. Dop» pelfüper pl.

Dwuparzystopalcowy, adi. mit gwei SSorber» unb gwei §intergepen an ben ^üfjen (SSögel).

Dwupchnięcie, -eia, pl. -cia, sn. — równoczesne SRitftop m. (Surn.).

Dwupienne, -nych, pl. ßwei» pöufige pl. (Śot).

Dwupiętrowy, adi. gwei» ftödig.

Dwupletwowce, -ców, s. plt. SSaltiere pl.

Dwupłatowy, adi. gweilappig.

T Dwuplciostwo, -stwa, sn. Dwu-płeiOWOŚĆ, -ści, sf. (obojnactwo) Btvitterbilbung /., B^ittergu» staub m„ 3 Witter tum n.

Dwupłciowiec, -wca, pl.-cy, -ców, sm. (obojnak) Btbitter m., ^ermapprobit m.

Dwupłciowy, adi. Butter», gwitterartig; -we rośliny Bioit» terpflangen pl.

Dwuplodny, adi. boppeltc ob. gweifaepe gruept bringenb.

Dwupowłokowy, adi. gwei» fdjalig.

Dwupręcikowy, adi. gweiman» nerig, gweiftaubfäbig (gelangen).

Dwuprzymierze, -rza, pl. -rza, -rzy, sn. BtoeibttnbniS n., ßlbei» bunb m.

Dwupochyły, adi. boppelge» neigt.

Dwuramienny, adi. gwiear» mig; dźwignia -nna gweiarmiger ipebel; ^niepebel m., SBinkel» pebel m.

Dwuramnik. -a, pl. -i, sm. Sägewerk n., JReban m. (bei einer Heftung).

Dwuramnikowy, adi. Säge» Werts», SRebanS».

Dwurazowy, adi. gweimalig.

Dwuręki, adi. gweipänbig, mit gwei §äuben.

Dwuroczniak, -a, pl. -i, sm. 1) ein gweijätjrigeS Sier (SRinb, fPferb); 2) «Solbat m. mit gwei» jäpriger Dienftpflicpt.

Dwuroczny, adi. gweijäprig.

Dwurodnik. -a, sm. Slmppi» gen m., ßeugit m.

Dwurodzajowy, adi. boppel» gefcplecptig, gweigefcplecptig.

Dwurogi, Dwurożny, adi. gWeipörnig, mit gwei Römern.

Dwurosły, adi. -sła wełna hoppelt üerwaepfene unb be§» palb fepwer gu fonbernbe SßoIIe.

Dwuroże, -ża, pl. -ża, sn., Dwurożec, -żca, pl. -żce, sm. Sing n. mit gwei Römern; Ipalbmonb m.

Dwuróg, -rogu, pl, -rogi, sm. Sperrpaten m.

Dwururka, -ki, pl, -rki, -rek, sf. Doppelflinte f.

Dwururny, adi. gweiröprig, boppelröprig; -na strzelba (dwururka) boppelläufigeS ®ewcpr, Doppelflinte f.

Dwurząd, -rzędu, pl. -rzędy, sm. entwickelte ßinie (Surn).

Dwurzędny, Dwurzędowy, adi. 1) gweireipig, gweigeilig; -dny jęczmień gweigeilige, gwei» fdjidjtige ©erste; 2) gweiglie» brig (Surn.).

Dwusążny, adi. gweiflafterig, gwei klafter meffeub, gwei Stlaf» ter lang, breit, tief.

Dwusetny, f. Dwóchsetny.

Dwusiarczek, -czka, sm. — węgla @cf)wefeltoplenftoff m.

Dwusieczny, adi. gweifdjnei» big; dwusieczna, -nej, pl. -ne, -nych, sf. Sßinfelpalbiereube /., SBintelfpmetrale f. (ÜUtatlj.).

Dwusilne, -nych, pl. gwei» mäeptig (S3ot.).

Dwusiedzeniowy, adi, gwei» fW

Dwuskorupny, adi. gweifepa» lig, boppelfcpalig.

Dwuskrzelne, -nych, s. plt. Biueifiemer pl,

Dwuskrzydlasty, Dwuskrzy-dły, adi. 1) gWeiflÜgelig; -die BWeiflÜgler pl.; 2) -die drzwi Doppel», Flügeltür f.

Dwusłupkowy, adi. gwei» weibig, im boppelgefdjlecptigen SSIumentelcpe gwei geteilte ob. ungeteilte ©taubfäben ober Pistillen bergenb (gewisse )ßflan» gen).

Dwusprzężny, adi. boppel» fpännig.

Dwustawy, adi. gweiglie» berig; Bufetten, bie güfje mit gwei gupgelenten paben.

Dwustopowy, adi. gwei gup lang, breit.

Dwustoże, -ża, pl. -ża, -ży. sn. Doppelkegel m. (Baukunst).

Dwustronny, adi., Dwustronnie, adv. 1) gweifeitig, boppel» feitig; umowa -nnie obowiązująca gweifeitig öerbiublicper Vertrag; -nne miesienie Dop» pelmaffage /.; 2) gwiefacp, bop» pelt; -nne niebezpieczeństwo gweifaepe ©efapr; -nna walka ein boppelteS ©efeept; -nna wy-roeznia eine boppelfinnige )ßro» ppegeiung.

Dwustrzyżka, -żki, pl. -żki, -żek, sf. 1) gweifepürige SöoIIe, äßolle /. ber gweiten gepur; 2) gweifcpürigeS @cpaf.

Dwusylabny, adi. f. Dwuzglo-skowy.

Dwuszczytowy, Dwuszczytny, adi. gweigipf(e)lig.

Dwuszereg, -u, pl. -i, sm. Słeipen pl. (Durn.).

Dwuszparowy, adi. -we ryby (Xprtömopneiben pl.

Dwuszynowy, adi. kolej -wa eing(e)Ieifige 23apn.

Dwuśrubowiec, -wca, pl. wce, sm. ßweifdjraubenbampfer m.

Dwuświecznik, -a, pl. -i, sm. Doppelleudjter m.

Dwutlenek, -nku, sm. Dio* £pb n.

Dwutomowy, adi. gwei* bänbig.

Dwutorowy, adi. kolej -wa 3tveig(e)Ieijige Bapn.

Dwutygodnik, -a, pl. -i, sm. §albmonat§fdjrft f.

Dwutulny, adi. — basza ein ipafcpa bon gwei Stopfdjweifen.

Dwutygodniowy, adi., Dwutygodniowo. adv. gweiwßcpent* lief).

Dwutysięczny, adi. gwei* taufenbfter; §tx»ei Daufenb start; rok — ba§ $apr gweitaufenb; ha3 gweitaufenbfte $apr; wojsko -ne ein §eer bon gweitau* fenb 3)tann.'

Dwuuchy, adi. gweioprig.

Dwuwargowy, adi. gweilippig (jßflangen).

Dwuwartościowy, adi. gwei* wertig (Spem.).

Dwuwęglan, -u, sm. —- sody Doppelnatron n.

Dwuwęglowodor, -u, sm. fcpwereg ®oplenwafferftoffgag, SeucptgaS n., ölbilbenbeS ®a3.

Dwuwiązkowy, adi. gwei* bünbelig, gweibrüberig; -we rośliny gweibrüberige üßflangen.

Dwuwiersz, -a, pl. -e, sm.

3wetgeiler m., Diftid)on n.

Dwuwierszowy, adi. gwei* geilig; au§ einem DoppelberS beftepenb.

Dwuwieżowy. adi. gwei* türmig.

Dwuwioslowy, adi. gwei* ruberig.

Dwuwiosłówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. gweirub(e)riger Äapn.

Dwuwklęsły, adi. bifonfab.

Dwuwymiarowy, adi. gweibi* menfional.

Dwuwypukly, adi. bifonbep.

Dwuząb, -zębu, pl. -zęby, sm. Bweigatjn m. (jßflange).

Dwuzęby, Dwuzębny, adi. gweigapnig, gweiginfig (®abel).

Dwuzgloskowy, adi. gwei* filbig.


Dwuzłotówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. .gweigidbenftüd n.

Dwuznacznik, -a, pl. -i, sm. boppelfinnigeg, gWeibeutigeS Sßort.

Dwuznaczność, -sei, sf. 3web bentigfeit /., Doppelsinn m.; — wyrazu 3weibeutigteit, Dop* pelfinn m. eines SluSbrndS.

Dwuznaczny, adi., Dwuznacznie, adv. 1) (niejasny) gWeb heutig, hoppelfinnig; -czna odpowiedź gweibeutige Antwort; 2) (podejrzany) gWeb heutig; *czne postępowanie gWeibeutigeS Borgepen.

Dwużeniec, -ńca, pl. -ńcy, -ńców, sm. 1) Bigamist m.; 2) gum gweitenmal berpeirateter Söitwer.

Dwużenny, adi. 1) gweimal, gweifad) beweibt; 2) eine ®at* tung fßflangen, bie gweige» fdjledjtige Blumen auf bem einen Stamme unb einge* fdjledjtige auf bem anbern paben.

Dwużeństwo, -stwa, pl. -stwa, sn. 1) “Bigamie /., Doppelepe /.; 2) gweite @pe nacp ber SSitwer* fdjaft.

Dy- f. Di-.

Dyabelny, adi., Dyabelnie, adv. f. Dyabelski, Dyabelsko.

Dyabelski, adi., Dyabelsko, adv. 1) teuflifd), DeufelS*; 2) (bilbl.) teuflifd), fdjänblidj, pöl* lifdj, gang auperorbentlid); — mróz pöllifdjer §roft, teuflische ^älte; -e gorąco fcpäublidje §ipe; a to -ska historya ! baS ist eine berteufelte ®eftpid)te! sztuka -ska DeufelStniff m.-, to — chłop baS ist ein DeufelS* ferl; ein SRorbSferl.

Dyabelstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. DeufelSwert n., Deufelei /., teuflifdjeS äöefen.

Dyabel, -bla, pl. -bli, -błów, sm. Deufel m.-, to cały —! baS ist ein eingefleischter Deufel! — nie śpi ber Deufel, ber Bose, baß Unpeil, fcpläft nidjt; gdzie — nie może, tam babę pośle Wo ber Deufel selbst nidjtß auSridj* ten sann, ba fdjidt er feine ®rofj* mutter; nie tak jest straszny —, jak go malują eß Wirb nidjt fo peip gegessen, wie eß aufgetragen Wirb; siedzi pod figurą, a ma -bła pod skórą er tut so fromm unb pat ben Deufel im -Kaden; co nagle to po -ble blinber Sifer fcpabet nur; w starym piecu ■— pali Sliter fdjüpt bor Dorpeit nicpt; musi mieć -bła w sobie! ba muss bod) ber Deufel briii fipen! baß gept nicpt mit red)* ten Dingen gu 1 porzucić do -bła gum .genfer, gum Deufel, gum ®eier fapren lassen; ki (jaki, jakiż) —! wer Deufel. Wer gum Deufel! ki — znowu go tu niesie! wer gum Deufel bringt ipn henn nodjmalß pie* per! do *bła! beim Deufel! beim § enter! -bła mi po tern! baß taugt ben Deufel, baß ist ben genfer wert! -bli wzięli! eß ist gum Deufel, ber Deufel pat cß gepolt! niech go -bli wezmą! pof ipn ber Deufel! — to wie ba§ weif} ber Deufel! niech mnie -bli wezmą, jeżeli icp will be§ DeufelS fein, pol' micp ber Deufel, wenn; idź do -bła! gep', fcpere bid) gum Deufel! -bła on tam wie! er Weis) ben Deufel habon! to — nie kobieta! e§ ist ein Deufel bon einem Sßeibe, sie ist ein waprer Deufel, ein Deusel3weib.

Dyabełek, -łka, pl. -łki, -łków, sm., dim. b. dyabeł, 1) Heiner Deufel, Deufelcpen n.; 2) ein §agarbfpiel.

Dyabetes, s. indecl. (mo-czówka) öarnrupr 3uder* franfpeit /.

Dyabetyk, -a, pl. -tycy, -ków, sm. 3uderruprfran!er m., Dia* betifer m.

Dyabetyka, -ki, sf. —- cukier ßuderftoff m. in bem §arn guderfranter.

Dyablatko, -tka, pl. -tka, -tek, sn., Dyablę, -cia, pl. -blęta, -bląt, sn., dim. b. dyabel, Deufeldjeu n., Deufelein n., junger, Heiner Deufel (and) bon ßinbern).

Dyabli, adi., Dyablo, adv. Deufelg*, teuflifcp, pöllifd), jlpmäplid); -bla twarz SeitfelS* antlip n.; -ble łajno Seufefö* bied m.

Dyablica. -cy, pl. -ce, -lic, sf. Seufelin Seufelśmeib n.; be§ SeufelS ©rofjmutter f.

Dyablik, -a, pl. -i, sm., dim. b. dyabeł, flehtet Seufel, Śeuflein n.; — drukarski Srudfepler* tcufel m.

Dyablisko, -ska, pl. -ska, sn. 1) plumper, bummer, tölpel* poster Seufel; 2) Śeuflein n., armer, eleuber Seufel; 3) Seu* fetöferl m.

Dyablo, adv. teuflifdj, pöllifcp, fcpmäplid).

Dyachelon, Dyachelum, sn. indecl. Siadjplon n„ Siacpp* lonpflafter n.

Dyadem, -u, pl. -y, sm., Dya-dema, -my, pl. -my, sf., Siabem n., ®opfbinbe /., Stirnbinbe /., Stirnbanb n.; Stronę f.

Dyafragma, -gmy, sf. (przepona) Bmerdjfell n.

Dyagnostyczny, adi. (rozpoznawczy) biagnoftifd), jur Sia* gnoje bienenb, bie Siagnofe be* treffenb.

Dyagnostyk, -a, pl. -stycy, -ków, sm. Siagnoftifer m.

Dyagnostyka, -ki, sf. Sia* gnojtif f.

Dyagnoza, -zy, pl. -zy, sf. (rozpoznanie) Siagnofe /., Stranfpeitöerfennung f.

Dyagonalny, adi., Dyagonal-nie, adv. burcpfdjneibenb, jcprög, querlauf enb; biagonal, Sia* gonal; linia -na (przekątnia) Siagonallinie /., Siagonale f.

Dyagram, -u, pl. -y, sm. Sia* gromm n.,      m., j'jigur /. ic.

jur SSeranfd)aulicpung.

Dyak, -a, pl. -i, -ów, sm. ®ircpenfänger m. in bet gtie* cpifdjen ®ircpe.

Dyakon, -a, pl. -i, (-owie), -ów, sm. Siaf0UU§ m.; §ilf§* geistlicher m.

Dyakonissa, -sy, pl. -sy, -nis, sf. Sias onifje f., bienenbeSdjme* jter.

Dyakoństwo, -stwa, sn. Sia* sonat n.

Dyakostwo, -stwa, 1) sn. bie SSürbe, ba§ SImt eine3 Stirdjen* jöngerS; 2) <s. collect. bet śtirdjen* fanget samt (öemaplin.

Dyakowski, adi. ®trdjen* sänget*, ben S'ircpenfänger be* treffenb, ipm angepörenb.

Dyalekt, -u, pl. -y, -ów, sm. (narzecze) Sialeft m., SJhinb* art f.

Dyalektyczny, adi. bialeftidj, munbartlidj.

Dyalektyk, -a, pl. -tycy, -ków, sm. Sialeftifer m.

Dyalektyka, -ki, sf. Sialef* tif /.

Dyalog, -u, pl. -i, sm. 1) Sia* log m., 3ttnegefpräcp n.; 2) (rozmowa) llnterrebitng f.

Dyalogiczny, adi., Dyalogi-cznie, adv., bialogifcp, in ®e* jpräcpSform gepalten, abgesagt; -ny styl ®efptädj§ftil m., Un* terrebungSftil.

Dyament, -u, pl. -y, sm. 1) Siamant m., Semant m.; -y koronne Stronbiamanten pl.; krzyż wysadzony -ami Sia* mantenfreuj n.; 2) -menty pl. Siamantenberjierung /., Sia* mantenreipe f. (33aufunft).

Dyament, -u, w -ncie, sm. Sünamünbe n.

Dyamentowy, adi. Siamant*, biamanten; pierścień — Sia* mantring m.

Dyametr, -u, pl. -y, sm. (średnica) Siameter m., Surdj* messet m., Surdjfdjnittölinie f.

Dyametralny, adi., Dyame-tralnie. adv. biametral; -nie przeciwny biametral entgegen* gefept.

Dyana, -ny, -nę, sf. Siana.

Dyapazon, -u, sm. Siapa* fon n.; 1) bet Umfang eines SonmerfjeugS, einer Sing* stimme; 2) (widełki strojowe) Stimmgabel f.

Dyarya. -ryi, -ryę, sf. (biegunka) Siari'pöe /., S)urd)lauf m., ®urd)fall m.

Dyaryusz, -a, pl. -e, sm. (dziennik) ®iatium n., Sage* bild) n.

Dyasek, -ska, sm. do -ska! jum Seufel!

Dyastaza, -zy, sf. Siaftafe 1) lÜtaljejtraft m„ baS Starte* mepl in ©ejtrin unb guder bermanbelt; 2) SluSeinanber* meidjen n. (oon ®elenfteilen, Jlnodjcnnäpten ic.).

Dyateza, -zy, sf. SDrantpeitS* anlage f.

Dyatoniczny, adi. biatonifdj, burd) bie Säue bet gemöpnlicpeti (Sur* ober SJloII*) Sonleiter fidj fortbemegenb.

Dyatryba, -by, sf. Siatribe geleprte 91bpanblung; literari* fdje Sdjmäpjcprift.

Dyba, -by, pl. -by, dyb, sf. jßranger /».

Dybać, -bię, -bie, -bałem, vn. imprf. na kogo, na co, auf jmnbn ob. auf etma§ lauern, jmitbm auflauern, aufpaffen; — na sposobność auf eine ©elegenpeit lauern; — na kogo peimlidje Slnfcpläge gegen jmnbn maepen, fdjmieben, auf eine ©elegenpeit lauern, um jmnmb ju fdjabeu; -bią na to, jak kot na mysz sie lauern baratif, mie bie Stape auf bie 3Jtau3.

Dybanie, -nia, sn. Sauern n.

Dybkiem, adv. auf ben 8ePeib fdjleicpenb.

Dybowo, -wa, w -wie, sn. Siebau n.

Dyby, dyb, s. plt. gupftod m„ jj’Ufjeifen n.; — na ręce Ipatlb* ftod m., Ipanbeifen n.; w -by wsadzić in ben §llPftod legen.

Dych, -u, pl. -y, sm. Sitem m., Sltmen n.

Dychać, -cham, -chalein, vn. imprf., Dyszeć, -szę, -szesz, -sze (-szy), -szałem, vn. imprf. 1) (oddychać) atmen; leben; ledwo -cham id) bin atemlos, ausser Sitem; już ledwo -szy er sann faum Sitem polen, liegt fćpon in ben lepten Bügen; (bilbl.) e$ mirb mit ipm balb au£ fein; 2) dyszeć (ciężko, chorobliwie oddychać), fdjmer atmen, feudjen; feufjen, ädjjen; fcpnaubeu; — zemstą, wściekłością Sładje, SSllt fipnauben.

Dychanie, -nia, sn. 1) Sitnie n n.; 2) fdjmere§ Sltmen, Sten* d)en n.

Dychawica, -cy, pl. -ce, sf. Slftpma n., ©ngbriiftigfeit SItemnot /.; — górnicza 33 erg* fucpt f.; — u koni Sampfigfeit f.

Dychawiczeć, -czeję, -czeje, -czałem, vn. imprf. engbrüstig, aftpmatifdj merben.

Dychawiczność, -ści, sf. (5ng* brüftigfeit    fur jer Sitem.

Dychawiczny, adi. engbrüstig, afttymatifd), mit beflemmtem Sitem; bämpfig (bon Tieren).

Dychawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. bierne /. ber gifdje.

Dychawkowaty, adi. mit Niemen berfetyen (gifdje).

Dychawkowiec, -wca, pl.

-wce, -wców, sm. Uiemen* molcty m.

Dychotomia, -mii, -mię, sf. f. Dichotomia.

Dychotomiczny, adi. f. Di-chotomiczny.

Dychtowność, -ści, sf. Tictyte /., Tidjtigfeit /., geftigfeit /., bf. eineg geugeg.

Dychtowny, adi., Dychto-wnie, adv. bitfjt, steif, fest; nakrochmalić coś -wnie etm. red)t fteif madjett; spoić coś -wnie ettoag fest gufammenfugen.

Dyć, adv. (in ber Volfgfpr.) bod), gelt, nictyt matyr? g(cicf)= iv otył.

Dydaktyczność, -ści, sf. bag Tibaftifdje, bag ßetyrtyafte, ber łetyrtyafte Śtyarafter.

Dydaktyczny, adi., Dydaktycznie, adv. bibnftifcty, łetyrtyaft, Setyr*; poemat -ny ßetyrge* bictyt n.

Dydaktyk, -a, pl. -tycy, -ków, sm. Tibaftifcr m.; 1) Setyrber* staubiger, im ßetyren ©efctyidter; 2) ßetyrbictyter m.

Dydaktyka, -ki, sf. Tibaftil /., ßetyrfunft f., Unterrictytg* funft f.

Dydelf, -a, pl. -y, sm. — grzebietnik Veutelratte /., Uneag*Vatte /.; — oposum Dppoffumm, birginifctye Veutel* rntte; — myszowaty Veutel* maug /.

Dydo n. Dydona, -ny, -nę, sf. Tibo.

Dyecezya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. Tiöjefe f.

Dyecezyalny, adi. Tiogefan*, ein einer Tiöjefe Angehöriger; synod — Tiögefanftynobe f.; duchowieństwo -ne Tiögefan* Stlerug m.

Dyereza, -zy, sf. Tiärefe f.

Dyeta, -ty, sf Tiät /.; 1) £e* bengorbnung f. in (Speise, Trans, Vetvegung; Uranfenfoft -tę przepisać komu jmnb bie Tiät borfdfreiben; ścisłą -tę zachować strenge Tiät tyalten, beob* cutyten; — mleczna- äRildjbiät; —uwodSSrnnnenbiät/.; 2) Tag* gelb n. eineg lernten; -ty pl. Tiäten pl., Tagegelber pl., getyrgelber, ©ebütyren pl.; -ty poselskie bie Thäten ber Slbge* orbneten; pozbawienie dyet Tiätenentjietyung f.; pobierać -ty Thäten bejietyen; -ty w podróży SReifebiäten.

Dyetaryusz, -a, pl. -e, -ów, sm. Tiätariug m., Tiurnift m., Tagfdjreiber m.

Dyetetyczny, adi. biätetifd), gefunbtyeitgmätyig, massig; gimnastyka -na ©efunbtyeitgtur* neu n.

Dyetetyka, -ki, sf. Tiätetif /., ©efunbtyeitgletyre /.

Dyfamacya, -cyi, -cyę, sf. (oszczerstwo) Verleumbung f.

Dyfamować, -muję, -mowa-lern, va. imprf. (zniesławić, oczerniać) berleumben, ing ®e* fctyrei, ing ®erebe bringen.

Dyferencya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, -cyi, (różnica) sf. Tifferenj

Unterschieb m„ Verfdpeben* tyeit (spór) gmift m., Uneinig* feit /., spekulacya na -cyę Tif* ferenggefctyäft n., ßieferungggc* fdjäft n.

Dyferencyalny, adi. (różniczkowy) bifferential; rachunek — Tifferentialredjnung f.

Dyferencyjny, adi. eine Slb* toeittyung ob. Verfctyiebentyeit betreffenb.

Dyfterya, -ryi, -ryę, sf. (błonica) ©iptyttyeritig /.

Dyftong, -u, pl. -i, sm. Tipty* ttyong m., Toppellaut m.

Dyfuzya, -zyi, -zyę, sf. Tiffu* fion /., Verbreitung /.; — gazów Tiffufion ber ®afc.

Dyg, -u, pl. -i, sm. .STnicfg m.

Dygać, -gam, -ga, -galem, vn. imprf., Dygnąć, -gnę, -gnie, -gnąłern, vn. prf. Unidfe ma* ctyen, fid) berbeugen.

Dygnienie, -nia, pl. -nia, sn. Słnidfen n„ Verbeugung /.

Dygnitarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. bornetyme f^rau.

Dygnitarski, adi. ben Söür* bentrüger betreffenb; po dygnitarska, adv. auf eine ben SSürbenträgern eigene Slrt, mürbeboll.

Dygnitarstwo, -stwa, pl.

-stwa, sn. tyotye Söürbe.

Dygnitarz, -a, pl. -e, -y, sm. Söürbenträger m.

Dygotać, -tam, -ce, cze, u. -ta, -talem vn. imprf. gappeln, be* ben, gittern.

Dygotanie, -nia, sn., Dygo-tka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. peln n„ gittern n.

Dygressya, -syi, -syę, pl. -sye, -syi, sf. (odstąpienie od rzeczy) Tigreffion /., Vbiveictyung f.

Dyja, Dyi, -ję, na Dyi, sf. Ttyafa f.

Dykasterya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. ®erid)tgtyof m.

Dykcya, -cyi, -cyę, sf. (wysłowienie, wymowa) Tiftion f., Slugbrudgtoeife /., Vortrag m.

Dykcyonarski, adi. (słowni-karski) in einem 3Sörterbud)e ftetyenb, lejifograptyifcty.

Dykcyonarz, -a, pl. -e, -y, sm. (słownik) Söörterbud) n., ßejifon n.

Dyksztyn, -u, pl. -y, sm, ®id* stein m„ Taf elftem m. (Vrt Tiamant).

Dyktando, -da, pl. -da, sn., Dyktat, -u, pl. -y, sm. Tiftie* reu n„ Tiftanbofdjreibeu n., Tiftanbo n.; pisać — Tiftanbo fctyreiben.

Dyktator, -a, pl. -owie, (-rzy) -rów, sm. Tiftator m., unum* fctyränfter ^errfctyer.

Dyktatorski, adi., po dyktatorska, adv. biftatorifd), red)t* fprectyerifd), befetylgtyaberifcty.

Dyktatorstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. Dyktatura, -ry, pl. -ry, sf. Tiftatur /., Sßürbc f. eineg Tiftatorg.

Dykteryjka, -ki, pl. -ryjki, -ryjek, sf. luftige @r§ätylung, Sines böte /., (Sctynurre /., (Sctytoanf m.

Dyktować, -tuję, -towałem, va. imprf. biftiereu, borfpredjen, in bie. fieber sagen; (bilbl.) — prawa @efetye borfdjreiben; tak rozum, serce -tuje so rät bie Vernunft, bag §er§.

Dyktowanie, -nia, sn. ®ib tieren n., Versagen n.

Dyktum, s. indecl. (powiedzenie, słowa) Tiftum n.

Dyi, -a, pl. -e, sm. Tiele /., Votyle /., bitfer Pfosten, Vrettn.

Dyla, -li, w -li, sf. Dillen-berg n.

Dylata, -ty, pl. -ty, -lat, sf., Dylacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (odroczenie, przewłoka) Sluffdjub m.

Dylatoryjny, adi. bilatorifćĘ), auffdjiebenb, bergogernb; zarzut — (odwłoczny) bilatorifd)e Einwenbung (StedjtSW.).

Dyląg, -a, pl. -i, sm. eine ungeschlachte gigur; ungeheure, riesige ® eftalt.

Dyląż, -a, pl. -e, sm. — garbarz (Sägebod m. (®äfer).

Dylemat, -u pl. -y, sn. Dilemma n.

Dyletancki, adi., po dyle-tancku, adv. billettantifdj, Di= lettanten-, Liebhaber-.

Dyletant, -a, pl. -nci, -tów, sm., Dyletantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Dilettant m., Kunstliebhaber m.; Liebljaber m., Kunftfreunb m.; -in f.

Dyletantyzm, -u, sm. Dilettantismus m., Kunftliebljaberei /., Liebhaberei f.

Dylewo, -wa, w -wie, sm. Döljlau n.

Dylica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. Dielenfofif m.

Dyliżans, -u, pl. -y, sm. (wóz pocztowy) Diligenje f. Eil-wagen m.

Dylować, -luję, -lowałem, va. imprf.t bieleń, bohlen mit Sielen auśfdjlagen, belegen; -wany gebielt, mit Ś3oljlen, Sielen auSgefdjlagen.

Dylowanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Sielen n., Dielung/.; 53retter-hoben m.; 2) SBrettergaun m., 58retterf)lanfe /.

Dylucya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (rozcieńczenie) DÜU-tion /., SSerbiinnung f.

Dylucydacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (wyświecenie) Si-lujibation /., SlufHarung f.

Dym, -u, pl. -y, sm. 1) Staudj m.; poszło z -em e§ ging in Stand) auf; nadzieje moje poszły z -em meine Hoffnungen finb §u Söaffer geworben, id) habe in bie Luft gebaut; trącić -em nad) Stand) riedjen, fdjmeden; puścić kogo z -em jmnb§ Habe in Stand) aufgeljen lassen; w -ie co zawiesić etW. in ben Stand) hängen; kłąb -u Staudjfäule /.; 2) — ein 9tid)t§, etw. oljne ŚSert; (bilbl.) iść do kogo jak w — ju jmitbm ofjne alle Umftänbe, gerabeju geljen; 3) (= dom, chata wieśniacza) Staudjfang m„ ein mit einem 3taud)fange berfeljene§®ebäube, Söot)nt)au§; z trzydziestu -ów nakazano po jednym konnym bon je breifjig Staudjfäugen ist ein Steiler ausgeschrieben worben.

Dyma, -my, pl. -my, sf. Ka-neba§ m. (ein Beug).

Dymaczka, -ki, pl. -czki, -czek sf. ^Blasebalg m., 331a§-balg m.

Dymaczkowaty, adi. mit Luftröhren berfetjen.

Dymać, -mam -małem, vn. imprf. 1) blasen; — miechem ben Blasebalg gietjen; 2) (prędko iść) eilig gehen (Sßolbfpr.); 3) bie Leftion fdjwänjen.

Dymarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Heiner (Sdjmeljofen; 331a-ferohr n., Eebläfe n. (in Hüttenwerfen); Luppenfeuer n., Stennherb n.-, 2) SBauernljütte f. ohne Staudjfang.

Dymarstwo, -stwa, sn. Stennarbeit /., Suhpenfrifdjarbeit f. (Söergw.).

Dymarz, -a, pl. -e, -y sm. Stennarbeiter m., Luppen-fdjmeljer m.

Dymek, -mku, pl. -mki, sm., Dymeczek, -czku, pl. -czki, sm., dim. b. dym, Heiner, unbebeu-tenber Stauch, Dampf, Dunst; (bilbl.) angenehmer Eerudj (befonberS bom Sßeine), 33Iume /., Siroma n.

Dymenzya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. (rozmiar) Simeu-fion /., StuSbeljnung /.

Dymiący, ppr. bon dymić, raudjenb, Stand) auSftofjenb; — piec ein raudjenber Öfen.

Dymica, -cy, pl. -ce, sf. Sampffäule /., gumarole /., bie au§ 33ulfanen auffteigenbe Staudjfäule.

Dymiciel, -a, pl. -e, -i, sm. Stäudjerer m., ber Stand) macht; leibenfdjaftlidjer Staucher.

Dymić, Dymić się, -mię (się), -mi (się), -miłem (się), vn. imprf. rauchen; Stauch machen; piec dymi (się) ber Öfen raud)t; — się w izbie, w kuchni e§ raud)t in ber (Stube, in ber Küdje; patrzeć się, gdzie z komina -mi sehen, wo bie SHxdje raucht, suchen, wo e§ etw. §u essen gibt.

Dymienica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Leiftenbrüfengefdj wulst /., 33ubo m., Leiftenbeule /.; — powietrzna, morowa Pestbeule f.

Dymieniczny, adi. 33eulcn=.

Dymię, -mienia, pl. miona, -mion, sn. bie Dünnen, Seiften, Sßeidjen.

Dymienie, -nia, sn. Stauchen n.

Dymik, -a, pl. -i, sm. Luft-lodj n.

Dymisya, -syi, -syę, pl. -sye, -syi, sf. Demission /., Dienstentlassung /.; podać się do -syi feine Entlassung einreidjen; otrzymać -syę bie Entlassung erhalten.

Dymisyonowany, pp. pass. avi§ bem Dienste entlassen, bom Dienst jurüctgetreten, augge-f (hieben.

Dymka, -ki, pl. -mki, -mek, sf. 1) dim. b. dyma; 2) <Sted-§wiebel /., Heine, geräudjertc Biviebeln.

Dymnica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Stand)Jammer /., Standhaften m. (Eifenbahnw.); 2) — lekarska gelbraute /., ber gemeine Erbraud); 3) Düne f.

Dymnik, -a, sm. 1) Staud)-fammer /., Staudjftube /.; 2) Stand)lod) n., Söinblod) n., (Stube mit einem Staud)lodje statt (SdjornfteinS; 3) Dachfenster n., Dagfenfter n.; 4) pl. -ki, Lüfter pl. Stäume pl. (33ergw.).

Dymnisty, adi. räucherig, boll Stand).

Dymny, adi., Dymno, adv. 1) Stauch-, räucherig; raudjenb; nad) Stauch riedjenb; (bilbl.) myśli -ne unHare ©ebaufeu; 2) — żużel Hüttenid)t n.; — kryształ Staudjfrtjftall m.; — waka Stauch Wade /.; gronisty, — żużel ®raunid)t n„ graues Stidjt (SSergW.).

Dymochlon, -u, pl. -y^sm. Stauchberjeljrunggapparat n.

Dymowe, -wego, sn. Staud)-fanggelb n., (Sd)ornfteingelb n.

Dymowy, adi. 1)

2) KanebaS«, bon, auS Kaue« baS ob. Segeltucpftoff.

Dymówka, -ki, pl. -wki,-wek, •s/. iRaucpfcptbalbe /.

Dyna, int. peifa! (f^reu« benritf bei Dang unb DJlufif).

Dynaburg, -u, w -u, sm. Dü« naburg n.

Dynametr, -u, pl. -y, sm. Dpnameter m. (n.).

Dynamiciarz, -a, pl. -e, -y, Dynamitard, -a, pl. -owie, -ów, sm. Dpnamitarb m.

Dynamiczny, adi., Dynamicznie, adv. btjnamifci), auf Dp« namif bezüglich); f rüstig, lvirf= fam.

Dynamika, -ki, sf. Dpnamif f. Kraftlepre /., Setjre üon ben be« megenben Kräften.

Dynamit, -u, sm. Dpnamit n.

Dynamitnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Dpnamitarb m.

Dynamitowy, adi. bpnamit«.

Dynamizm, -u, m. Dpna« miSmuS m„ Dpnamiftif /. (ißpil.).

Dynamoelektryczny, adi. bp« jtamo«eleftrifdj.

Dynamomaszyna, -ny, pl.

-ny, -szyn, f. Dpnamomafcpi« ne f.

Dynamometr, -u, pl. -y, sm. (silomierz) Dpnamometer m. (n.), Kraftmesser m.

Dynasta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Dpnaft m., £>errfcper m., äHacptpaber m.

Dynastya, -styi, -styę, pl. -stye, -styi, sf. Dpnaftie /., §err« feperfamilie /., §errfcperge« fcplećpt n.

Dynastyczny, Dynastyjny, adi:, Dynastycznie, adv. bpna« ftifcp, einen §errfcper, fein ®e« fćplecpt ob. feine Regierung betreffenb.

Dyndać, -dam, -dałem, vn. imprf. baumeln, fcpaufeln, pängen.

Dyngus, -u, pl. -y, sm. $8e« sprengen n. mit Söaffer am gmeiten Dftertage; gmeiter Öftertag; bemaltes Öfterei.

Dynia, -ni, pl. -nie, dyń, sf. Kürbis m., glaset)enfürbiS m„ WlelonenfürbiS m.

Dyniak, -a, pl. -i, sm. Kür« bisfruept f. mit fleissigem Sa« mengepüufe.

Dyniowy, adi. Kürbis«, 30?e= Ionen«.

Dyniowate, -tych, adi. plt, Kufurbitageen pl., fürbiSartige Sßflangen.

Dyniowy, adi. zupa -wa Kür« biSbrei m.

Dyogenes, -a, sm. Dioge« neS m.

Dyoklecyan, -a, sm. Dios le« tian.

Dyomedes, Dyomed, -a, sm. DiomebeS.

Dyonizyusz, Dyonizy, -zego, sm. DionpfiuS.

Dyonizus, -a, u. -niza, sm. DionifoS.

Dyplom, -u, pl. -y, sm., Dy-plomat, -u, pl. -y, sm. Diplom n., Urlunbe /.; — doktorski Doftorbiplom n.; — szlachecki 2IbelSbipIom.

Dyplomacya, -cyi, -cyę, sf. 1) Diplomatie /., StaatSge« ftpäftSfunbe /.; 2) Diplomatie f. als ©efamtpeit aller Diplo« maten, ©efanbtenee.; 3) Spesen n., §anblungSmeife f. eines Diplomaten.

Dyplomacyjny, adi., Dyplo-macyjnie, adv. f. Dyplomatyczny, Dyplomatycznie.

Dyplomata, -ty, pl. -maci, -tów, sm. Diplomat m.; 1) ein ber Diplomatie funbiger Staatsmann; 2) (bilbl.) ein fcplau gemanbter SJlenfcp, ge« manbter Unterpänbler.

Dyplomatka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. Diplomatin (bilbl.) fcplaue, geioanbte ^rau.

Dyplomatyczny, adi., Dyplomatycznie, adv. biplomatifcp; 1) urfunblicp; 2) ftaatSmännifcp, gefanbtfcpaftlid); całe ciało -czne baS gesamte biplomatifcpe, ge« fanbtfćpaftlićpe KorpS; 3) fcplau, geioanbt.

Dyplomatyk, -a, pl. -tycy, -ków, sm. Diplomatifer m., lir* funbenfenner m.

Dyplomatyka, -ki, sf. Ur« funbenlepre /., Urlauben missen* fepaft f.

Dyplomatyzować, -zuję, -zo-wałem, vn. imprf. biplomatifcp, gemanbt borgepen.

Dyplomować, -muję, -mo-wałem, va. imprf. — kogo jmnbm ein Diplom erteilen, auSftellen; -mowany biplomiert.

Dypsas, -a, pl. -y, sm. Durft« natter f.

Dyptam, -u, pl. -y, sm. Dip« tam m., ©fcpentourg /., Spećpt« murgel f.

Dyptychy, -chów, s. plt. 93er« geidjniffe pl. ber ©laubigen, Kirdjenbüdjer pl.

Dyptyk, Dyptych, -u, pl. -i, sm. Dipticpou n.

Dyrdać, -dam, -da, -dałem, vn. imprf. trippeln; fćpfter tragen, fcpütteln (bon ißferben).

Dyrdem, adv. — lecieć ob. w -rdy lecieć trippeln.

Dyrekcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) Direftion /., ßeitung /.; Dberaufficpt /., c. k. — poczt i telegrafów f. f. ißoft« U. Dele« grappenbireftion /.; — skarbowa ^inangbireftion; — budowy iöaubermaltung; 93au« bireftiou; — jeneralna ©eneral« bireftioil; — kolei, zarząd drogi żelaznej ©ifeubapubireition; — ruchu SSetriebSbircftion f. (Sifenb.); 2) 9łicptung f. (KriegSm.); 3) Direftibe /., Söei« fung /.

Dyrekcyjny, adi. DireftionS«; ilłicptungS«; linia -na Diret« tionSlinie f.

Dyrektor, -a, pl. -owie, -ów, sm. 1) Direftor m., ßeiter m., SSorfteper m.; — teatru Dpea« terbireftor; — szkoły Scpul« bireftor; — kolei ©ifeubapu« bireftor; 2) (beraltet) ißribat« leprer m., §auSleprer m„ Kor« repetitor m.

Dyrektorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Direftrice Seiterin /., Oluffeperin f.

Dyrektorski, adi. Direftor«; po dyrektorska, adv. bireftor« mafjig.

Dyrektorstwo, -stwa, pl. -stwa, sn., Dyrektora, -ry, sf. 1) Direftur f., Direftorftelle /., Slmt n. beS DireftorS; 2) -stwo s. coli. Direftor samt ©emapliu.

Dyrektoryalny, adi. biref« torial, bom Direftorium aus« gepenb.

Dyrektoryat, -u, sm. Diref« torium n„ DtegierungSbepörbe in ^ranfreiep (1795).

Dyrektoryum, sn. sing, indecl. pl. -rya, -ryów, Direktorium n. = Direftion; (Gesamtheit /. ber Direftoren.

Dyrektywa, -wy, sf. 1) Shires-tion ßeitung /; 2) —, pl. -wy, fRtdjtung /., Otidjtfcpnur /.; obrać pewną -wę w sprawie wyborów eine Direftibe für bie SBaljlen ergreifen; rodzaj -wy DireftiOnorm /. (kierunek zalecony).

Dyrsa, -sy, pl. -sy, sf. Sftog» gentrefpe /., Dfrald) m.

Dyrwan, -u, pl. -y, sm. 33rad)felb n.

Dyrygent, -a, pl. -nci, -tów, sm. Dirigent m., Setter m., 33orfteher m.; — chóru (Eljor» birigent m„ JRegenSĄori m.

Dyrygować, -guję, -gowałem, vn. imprf. birigieren, leiten, lensen; dać komu — sobą fiep jmnbS ßeitung überlassen.

Dysażyo, -żya, sn. DiSagio n.

Dyscyplina, -ny, pl. -ny, sf. 1) (karność) DiSgiplin /., Bud)t /.; — kościelna KirdjenjUCpt /.; 2) (= rózga) (Geifjel /.; dać komu pięć -plin jntnbm fünf (Geifjelpiebe geben; 3)( = nauka) ßepre SSiffenfdjaft /.

Dyscyplinarka, -ki, pl. -ki, sf. Disziplinär»Untersuchung /., = Verfahren n.; przeciwko urzędnikowi wytoczyć -kę gegen einen Beamten baS DiSji» plinarberfapren einleiten.

Dyscyplinarny, adi. biSgi» plinarifd); postępowanie -ne DiSjipIiuarberfapreun.; władza -na (= władza karania) DiSgi» plinargelualt /.; postąpić z kim drogą -ną jmnbn biSgipliltctrifct) befjanbeln; rada (senat) -na DiSgipIinarrat m.- kara -na DiSgiplinarftrafe /.; rozprawa -na DiSgiplinarberpanblung /.; przepis — DiSgiplinarbor» fd)rift /.

Dyscyplinować (się), -nuję (się), -nowałem (się), va. Ultb vr. imprf. 1) (fiep) geifjeln; 2) ein» üben, berbollfomntnen.

Dyscyplinowanie -nia, sn. (Geiseln n., (Geißelung /.

Dyscypuł, -a, pl. -y, -ów, sm. DiSgipel m„ Sdjüler Qün» ger m., 91npänger m.

Dysekcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Diffeftion /.; Verlegung /., Berglieberung /.

Dysenterya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. (czerwonka) DpSenterie /., rote 9lupr.

Dysenteryczny, adi. bt)S» enterifd), mit roter Oiupr be» haftet.

Dysertacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (rozprawa) Dif» fertation /., geleprte Slbpanb» lung; — doktorska Doftor» biffertation /.

Dysertant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Dissertant m.

DysertowaĆ, -tuję, -towałem, vn. imprf. (rozprawiać) biffer» tieren, gelehrt abpanbeln.

Dysharmonia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. (niezgodność) DiS» harmonie /., WUfjHang m.; Un» einigleit /., Spannung /., Birie» tradjt /.; żyć z kim w -nii mit jmnbm in Spannung leben, fid) fcplecpt bertragen.

Dysharmoniować, -niuję,-nio-wałem, vn. imprf. z kirn, z czem, bisparmonieren, mit jmnbm nicht übereinftimmen, nidit parmonieren.

Dyshonor, -u, pl. -y, sm. Unepre /.; mieć co za — etm. unter feiner Sßürbe palten; to jest dla mnie — baS ist unter meiner SBürbe, baS ist für micp enteprenb (plama na honorze).

Dysk, -u, pl. -i, sm. DiSfuS m., SSurffcheibe /.

Dyska, -ski, pl. -ski, -sek, sf. Bepn f. (im Kartenspiel, bei Würfeln zc.).

Dyskonto, -ta, sn. Dyskont, -u, sm. Diskont m. (n.), Binsen» abgug m.

Dyskontować, -tuj ę, -towałem, va. imprf. biSfontieren, ben 2£SećĘ)f elginS abjiepen, abredjnen.

Dyskrazya, -zyi, -zyę, sf. DpS» trafie /., Scpmer», u. Did» blütigfeit f.

Dyskrazyjny, adi. scpmer» blütig, bidblütig.

Dyskrecya, -cyi, -cyę, sf. DiS» fretion /.; 1) (wzgląd; oględność) Umficpt Klugpeit atüdfidjt /., 9?ad)fid)t /., Sdjo» nung /.; mieć dla kogo -cyę Schonung gegen jmnbn befrei» fen, jmnbn mit Scponung be» panbeln; 2) (łaska) zdać się na -cyę zwycięzcy fid) auf (Gnabe unb Ungnabe bem Sieger er» geben; 3) według -cyi (a dis-cretion) nad) Belieben; zdać się na czyją -cyę fid) auf jtttttbS DiSfretion berlaffen; — w zachowywaniu tajemnicy DiS» fretion /., 33erfdjfriegenpeit /.

Dyskrecyonalny, adi. bis» fretionär, bem (Ermessen ber SSillfür überlassen; beliebig; -na władza bie biSfretionare (Gewalt.

Dyskredyt, -u, sm. DiS» frebit m„ SDHftfrebit m.; 91b» napme /., Mangel m. an 35er» trauen, Butrauen; popaść w — in SJlifjfrebit fommcu; podać kogo w — jmnbn in 5Kipfrebit bringen.

Dyskredytować, -tuję, -towałem, va. imprf. bi^frebitieren, in SJtijUrebit bringen, berrufen.

Dyskretność, -ści, sf. Qlcpt» famfeit /., 93eputfamfeit /.; taftoolleS 93enepmen; 33er» fcpfriegenpeit /.; f. Dyskrecya.

Dyskretny, adi., Dyskretnie.' adv. biSfret; borfidjtig, achtsam, behutsam; mit aller Stüdficht, mit Schonung, mit 9?ad)fid)t, berfcpfriegen; befdjeiben; nie— rüdfid)f§Io§, unljöflid); nicpt berfd) wiegen.

Dyskutować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. (rozmawiać, rozprawiać) besprechen, fiel) unter» reben.

Dyskurs, -u, pl. -y, (-a), dim. Dyskursik, -u, pl. -i, (rozmowa, rozprawa) sm. Unterrebuug /., ©efprädj n.; Besprechung f.

Dyskusya, -syi, -syę, pl. -sye, -syi, sf. (ustne roztrząsanie sprawy) Dtófuffion /.; 1) 33e» fpredjung /., (Erörterung /.; 2) 3Bortwed)fel m., Streit m.

Dyskutować, -tuję, -towałem, vn. imprf. (rozprawiać) bi§fll» tieren, besprechen, erörtern, her» Ijanbeln.

Dyslokacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, -cyi, sf. (przeniesienie; rozmieszczenie) Didlofation /., Dislozierung /.; Beränberung /. beS DrteS ober StanbpIapeS; 33erlegung f., 33crfepung f. ber Druppen in anbere Duartiere.

Dyslokacyjny, adi. DiSlo* fationS*; HerlegungS*, Her* fepungS*.

Dyslokować, -kuję, -kowalem, va. imprf. biSlogieren, ber® legen, berfepen.

Dysolucya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (rozkład, rozprężenie) Diffolution Sluf* löfung /., Zerfall m.

Dyspartyeya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (podział) DiS* partition Teilung /.

Dyspensa, -sy, pl. -sy, -pens, sf. (zwolnienie, uwolnienie) DiS* pen§ m., Erlassung S8efrei= ung /., Erlaß m„ greifpre* cpung — od zapowiedzi bie Erlassung beS Aufgebots; dostać -sę z Rzymu einen DiSpenS bom pi. ©tupie erpalten; wziąć ślub za -są papieską mit DiS* pcnS fiep trauen lassen ob. ge* traut merben; — od przeszkód małżeństwa DiSpenS bort Epe* pinberniffen.

Dyspensatorya, -ryów, sn. plt. Entfcpeibung /., Heftim* mung /. bon (Seite ber geistlichen (Gemalt.

Dyspensować, -suję, -so wałem, va. imprf. jmnbn bon et w. biSpenfieren, loSfprecpen, frei* fprećpen, entbinben.

Dyspepsya, -syi, -syę, sf. (złe trawienie).DpSpepfie/.,©Cpmer* berbaulicpfeit HerbauungS* fdjmadje f.

Dyspeptyk, -a, pl. -ptycy, -ków, sm. ©cpmerberbauenber m.; 2ftagenfcpmacper.

Dysponent, -a, pl. -nci, -tów, sm. (zawiadowca, odpowiedzialny, zwierzchnik) DiSpO* nent m., ber bebollmäcptigte ©efcpäftsfüprer einer §anblung, §anbIungSborfteper m.

Dysponować, -nuję, -nowa-łem, 1) va. imprf. — kogo na śmierć jmnbn gum Dobę borbereiten, jmnbm bie Sterbe* fatramente erteilen; 2) vn. imprf.: — czem über etmaS bisponieren, berfügen; etmaS anorbnen; einricpten; — kim über jmnbn berfügen, bisponie* ren; 3) vr. imprf.: — się fid) ^um Dobę borbereiten, bie Śterbefatramente empfangen.

Dysponowanie, -nia, sn. 1) Disponieren n.; 2) — na śmierć (Erteilung /., Empfang m. ber ©terbefaframente.

Dysponowany, pp. pass., do czego, bisponie rt, gelaunt, auf* gelegt, gestimmt §u ettü.; śpiewaczka nie była dziś -na bie ©üngerin mar peute nicpt bis* poniert, mar inbiSponiert.

Dyspozycya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Disposition /.; 1) (podział, plan) Einteilung f., 2Inorbnung /., jßlan m„ Ent* murf m.; — zadania DiSpofi* tion gU einem Sluffap; 2) (rozporządzenie) Herfügung f.; mam trzystu ludzi do mojej -cyi eS ftepen breipunbert SRann gu meiner Disposition, Herfü* gung; oddać coś komu do -cyi jmnbm etm. gur Verfügung stellen; 3) (usposobienie, skłonność) baS Disponiertfein gu etm., ©timmung /., Steigung /., ®e* neigtpeit /., Einlage /.; mieć -cyę do suchot Disposition gur ©djminbfućpt paben, jur ©cpminbfućpt neigen; 4) (rozkaz) Slnorbnung /., SSefepI m.; wydać potrzebne -cye bie nötigen Hefeple erteilen; z jego -cyi auf feine SInorbnung; 5) nie— Unaufgelegtpeit f.

Dyspozycyjny, adi. DiSpofi* tionS*, berfügbar; fundusz — DiSpofitionSgelber pl. ,*f$fonbS m.

Dyspozytor, -a, pl. -rowie (-rzy), -rów, sm. (rządca, zarządca) Drbner m„ «pofbogt m., §ofmeier m.

Dyspozytorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. (zarządczyni) §of* meierin /.

Dysproporcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Disproportion /., SRangel an Proportion /., Ilu* berpältniSmäfjigfeit f.

Dysproporcyonalny, adi., Dysproporcyonalnie, adv., bis* proportioniert, unberpältniS* mäßig.

Dysputa, -ty, pl. -ty, -put, sf. Disputation /., Söortfampf m„ Söortmecpfel m., Söortftreit m.; wdać się z kim w -tę ficp mi* jmnbm in einen SSortftreit eint lassen; uczona — Disputation f.

Dysputant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Disputant m.

Dysputować, -tuję, -towałem, vn. imprf. 1) (rozprawiać) biS* putieren, etm. in miffenfcpaft* licpem ©treit erörtern; 2) — z kim mit jmnbm biSputieren, einen Söortftreit paben, streiten, o czem über etm.; 3) (rozumować, rezonować) streiten, ein Söortgegänf füpren; nie -putuj, lecz rób, co ci każą streite nicpt, fonbern bollgiepe bie SSefepIe.

Dyssekcya, -cyi, -cyę, sf. (rozbiór trupa) Diffeftion /., gerglieberung /., ©eftion f.

Dyssekować, -kuję, -kowalem, va. imprf. biffegieren, fe* gieren, gergliebern, gerlegcu.

Dyssertacya, -cyi, -cyę, sf. = dysertacya.

Dyssonans, -u, pl. -e, -ów, sm. Diffonang /., äRißHang m.

Dyssydencki, adi. biffibent* ifcp, nidjtfatpolifcp, feperifćp, einer anberSbenfenben ®Iau* benSfette angepörenb,

Dyssydent, -a, pl. -nci, -tów, sm. (różnowierca) Diffibent m., SlnberSgläubiger m., Hicpt* fatpolif m., (in jßolen bf.: Slnpänger beS griecpifdjen ElaubenSbefenntniffeS).

Dyssydentka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Diffibentin /., SlnberS* benfenbe f.

Dyssymilacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (rozpodobnienie) Dissimilation /., llmmanbluug f. eines ßauteS in einen anberii, um bie Häufung äpnlicper gu bermeiben.

Dyssymulacya, -cyi, -cyę, pl. -cy, -cyi, sf. (udawanie, obłuda) Dissimulation /., Diffimu* lierung /., Herstellung /., Her* fcpmiptpeit /.

Dyssymulować, -luję, -lowałem, va. imprf. (ukrywać, taić, udawać) bis simulieren, fiep etm. nicpt merfen lassen; fiep ber* stellen, berpeplen.

Dystancya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf., Dystans, -u, pl. -e, sm. (odległość) Diftang /., SIbftanb m., Entfernung /., Qmi* fdjenraum m.

Dysten, -u, pl. -y, sm. Diftpen m. (SJlineral).

Dystrakcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Diffraktion /.; 1) (roztargnienie) Zerstreuung /., Zerstreutheit 2) (przeszkoda) Störung /.; to mi sprawia -cyę baS stört miet); 3) (rozrywka) Zerstreuung /., geitbertreib w.

Dystrakt, -a, pl. -koi, -któw, sm. (roztargniony,) gerftreuter, Vergeblicher SOlenfct).

Dystrybucya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (rozdawanie, rozdzielanie) Distribution /.; 1) Verteilung /., Austeilung 2) (sprzedaż tytoniu) Dabafoer» fchleifj m.

Dystrybucyjny, adi., Dystrybucyjnie, adv. DiStribu» tionS», VerteilungS», AuStei» InngS».

Dystrybutor, -a, pl. -owie, sm. 1) DiStributuS m., Verteiler m.; 2) Dabafberfdfleijjer m.

Dystrybutywa, -wy, sf. Ve» fepung/. frei geworbener Ämter.

Dystrykt, -u, pl. -y, sm. (obwód, powiat, okręg) Diftrift m., Vejirf m., ®au m.

Dystych, -u, pl. -y, sm. (dwuwiersz) Distichon m., Doppel» berS m.

Dystylacya, -cyi, -cyę, sf. = destylacya.

Dystyngowany, pp. pass, bon Diftinftion, bornepm, fein; -ne towarzystwo eine borneljmelGe» feilschst.

Dystynkcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Diftinftion /.; 1) Diftinftion f. (als Unterschieb u. SRcmg); 2) Auszeichnung osoba pełna -cyi eine ißerfon bon Diftinftion, bon Sßelt, eine bornepnte person.

Dysurya, -ryi, -ryę, sf. er» fd) wertes ob. fdjmerjhafteS § nr neu.

Dysza, -szy, pl. -sze, sf. Düse

Düfenmaul n., ßuftröpre f. im §üttenofen; — zamknięta geschlossene gorm u. Düse; ßuft» roljr n. um VIafebalge.

Dysze, -szy, s. plt. 3uglöd)er pl., Suftlöcf)er im brennenben Kohlenmeiler.

Dyszeć f. Dychać.

Dyszel, -szła, pl. -szle, -szli, sm., dim. Dyszelek, -łka, pl. -Iki, -Ików, sm. Deichsel Söa» genbeiĄfel /.; rzemiennym -szlem jechać nid)t ben geraben 28eg fahren, beftänbig einen Seitenweg einfdflagen, redEjtS unb linfS bom SBege abfepren; życie na -szlu prowadzić sich) be» staubig auf ber ßanbftrafje per» umtreiben; — u wiatraka 2Ben» bebaum m. an ber Sßinbmüljle; -szle pociągowe (Gestänge n., fyelbgeftänge n. (Vergw.).

Dyszenie -nia, sn. Keucpen n., Scfjweratmen n., Schnauben n.

Dyszkant, -u, pl. -y, sm., dim. Dyszkancik, -a, pl. -i, sm., 1) DiSfant m„ DiSfantftimme /., bie höchste, überstimme, So» prań m.; 2) —, -a, sm. DiSfant» fänger m„ DiSfantift m.

Dyszkantowy, adi., Dyszkantowo, adv. DiSfant».

Dyszlowy, adi Deicpfel»; konie -we Deidffelpferbe pl.

Dytyramb, -u, pl. -y, sm. DithprambuS m., Dithyrambe /.; begeisterter ßobgefang.

Dytyrambiczny, adi. bitljp» rambifd); begeistert, fdfwung» haft; hochtrabenb, übertrieben.

Dyumal, -a, pl. -e, sm., Dyur-nal, -a, pl. -y, sm. Diurnale n., baS „tägliche" (Gebetbud) ber fatholifd)en (Geistlichen.

Dyurnista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Diurnistm., Dagfdjreiber m.; posada -sty, Diurniftenftelle f.

Dyurnum, s. indecl. Dage» lohn m.; Anstellung f. eines DagfdjreiberS.

Dywagacya, -cyi, pl. -cye, -cyi, sf. Dibagation /., Ab» fd)Weifung f. bom (Gegenftanbe.

Dywan, -u, pl. -y, sm. Diban m.; 1) Versammlung /. beS öS» manischen StaatSrateS; 2) (kobierzec) foftbarer Deppid); mor» genlänbifcper ißolfterfig; — turecki, perski türfifcpe, per» fifepe Deese, Diban, Deppid); 3) Diban m„ eine Sammlung lyrischer (Gebidjte; 4) Veet n. mit berfd)iebenfarbigen VIu» men.

Dywersya, -syi, -syę, pl. -sye, -syi, sf. Diberfion /.; unerwar» teter Streich, Querstrich m.; uczynić -syę, einen Strich burd) bie Aedjnung machen; ten wydatek wielką w mej kasie uczynił -syę biefe AuSgabe brachte meine Kaffe sehr in Unorbnung.

Dywidenda, -dy, pl. -ndy, -dend, sf. (zysk z przedsiębiorstwa akcyjnego) Dibibenbe /., (Gewinnanteil m.

Dywidendowy, adi. Dibiben» ben», (Gewinnst».

Dywinacya, -cyi, -cyę, sf. (przeczucie, wróżenie) SBapr» fagung /., SBeiSfagungSfunft /.; /.; Ahnung /.; dar -cyi Dibina» tionSgabe /.

Dywizya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. Dibifion /.; 1) Deilen n., Dibibieren n. im Dtedjnen; (dzielenie); 2) §eereSabteilung /.; generał -zyi DibifionS»(Geue= ral m„ DibifionS’Komman» baut m. ■

Dywizyjny, adi. DibifionS».

Dywizyoner, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Dibifionär m., f^elbmar» fd)all»£ieutenant. m

Dyza, -zy, pl. -zy, sf. = Dysza.

Dyzjunkcya, -cyi, -cyę, sf. (oddzielenie, rozłączenie) Ab» fonberung /., Drennung f.

Dyzjunkcyjny, adi Abfon» berungS», DrennungS».

Dyzodyl, -u, sm. blätterige @rbfol)le, Rapiersol)lc /., Stinf» sople f.

Dyzunita, -ty, pl. -nici, -tów, sm. DiSunit m„ Vefenner m. ber griedjifch^uffifchen Kirche; greccy -nici nicht unierte (Griedjen.

Dyżur, -u, pl. -y, sm. DageS» bienst m. ber Ar§te im Spitale, ber Wadjthabenben Offiziere auf ber Ipauptwadfe w.

Dyżurny, adi. DagS»; kapral — DagSforporal m., Kor» porał bom Dage; lekarz — ber bieuftpaltenbe s2Xr§t; Dyżurny, -nego, pl. -ni, -nych, sm. Dienst» l)abenbe(r) m. (2Ir§t, Offizier u. f. w.).

Dyżurować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. ben DageSbieuft (bie 3ßad)e) haben, halten.

Dzban, -a, pl. -y, sm. Krug m. Kanne /.; — na wodę SSaffer» frug m.; — wina ein Krug SSein; dopóty — wodę nosi, dopóki mu się ucho nie urwie ber Krug geht so lange gum Vrunnen, bis er briept.

Dzbaneczek f. Dzbanuszek.

Dzbanecznik, -a, pl. -i, sm. 3JepentheS»5ßfIan5e.

Dzbanek, -nka, pl. -nki, -nków, sm., dim. b. dzban, ein Heiner Krug.

Dzbaniwo, -wa, pl. -wa, sn. grohfrüdjtiger Kürbigbaum, (Sa« labaffenbaum m.

Dzbankarz, -a, pl. -e, -y, sm. Krugmadjer m., Berfertiger m. bon SSaffertrugen.

Dzbanowy, Dzbankowy, adi. Krug«, Kannen«; — odgłos fdjenfaufen n. (jDleb.).

Dzbanuszek, -szka, pl. -szki, -szków, sm., Dzbaneczek, -czka, pl. -czki, -czków, sm., dim. b. dzbanek, Prügel n., Krüglein »., Kännchen m, KrhgelĄenn.

Dzbanuszkowaty, adi. fan« nenförmig, rote eine Kanne, mie ein Krug.

Dzbuk, -u, sm. abgestorbene Bienenmabe.

Dziać, dzieję, działem, I. va. imprf. ( = tkać; robić na drutach) mitten, (triefen, meben;. II. — się, vn. imprf. 1) ( = zdarzyć się, odbywać się) gefd)e« tjen, fid) ereignen, fid) jutra« gen; bor (id) geljen, borgelfen; -ło się to zadni ojców naszych bieg gefdĘjaf) (trug fid) ju,ereigne« te fidj) jur ßeit unserer Bätet; jak się — zwykło mie eg ju ge« fdjeljen pflegt; niech się dzieje wola Boża! ®otteg SBille ge« jdjelje! -ło się w Wilnie (o ge« fdjeljen ju SBilna; rzecz w tej sztuce -je się przez dwa pierwsze akty w lesie in biesem Sljeaterftüd geht bie Jpanbtung burd) bie ersten jmei Sitte im SBalbe bor; sam nie wiedziałem, co się ze mną -ło id) musste selbst itidjt, mag mit mir borging, ge« fd)ał); co tu się -je! mag geht I)ier bor! co ci się -je! mag geht mit bir bor? mag ist bir? and): bist bu gescheit? bist bu bei ©in« neu? gdybyś wiedział, co mi się (co ze mną) wtenczas -ło menu bu müsstest, mie mir bamalg ju Blute mar (mag in mir borging); 2) — się, komu co, (= powodzić się) geljen, er« geljen; dobrze, źle mu się -je eg geljt iljm gut, fdjledjt; aby nam się dobrze -ło! wopl befomnfg! aufg SBopl! (beim Printen).

Dziad, -a, pl. -y, sm. I. 1) ©rojjbater m.; 2) alter Blaun, ®reig m.; stary — betagter ®reig; 3) — kościelny Kirdjm« biener m.; 4) (= żebrak) Bettler m.; zejść na -y an bett Bettelstab fommeu; pójść na -y betteln gehen; 5) SŚaumau m„ Kinberfd)recf m.; II. -dy, -dów, pl. 1) — na trybach sanfter» Blühlgänge pl.; 2) Slljnen pl., Borfahren pl., Boreltern plt. (bie) Sitten m. pl.; 3) Silier« feelentag m„ Totenfeier /., SIpnenfeier /. (bei ben alten ©laben unb ßitauern.)

Dziadek, -dka, pl. -dkowie, -dków, sm., dim. b. dziad, 1) ©ro^bater m„ ©rofjbäterdjen n.; 2) alteg Blänndjen; kościany — ein fnödjerner Sliter (bon ei« nem unbeholfenen Blenfdjen); 3) — do orzechów (pl. -dki) Slufp fnader m.; — w kartach ©troi)« mann m.

Dziadostwo, -stwa, 1) sn. Bet« telarmut /., Bettelei /.; Bettler pl.; 2) s. coli, ©ro^bater m. (amt (Śrofjmutter m.

Dziadować, -duję, -dowałem, vn. imprf. betteln (gef)en); in Bot unb @lenb leben.

Dziadowa Kłoda, -wej -dy, w -wej -dzie, sf. Kunjeuborf n.

Dziadowina, -ny, pl. -ny, sm. ein guter, armer Sliter, alteg, lie« beg Bäterdjen; Blitleib erregen« ber Bettler.

Dziadowizna, -zny, pl. -zny, sf. bag grofjbäterlidje @rbe, bag ©rofjbäterlidje; mütterlicherseits geerbteg ©runbftüd.

Dziodawoda, -dy, pl. -dy, -dów, Dziadowód, -woda, pl. -wody, sm. Rührer m. eineg blinben Bettlerg; ßanbftrei« eher m.

Dziadowski, adi. 1) grofjbä« terlid); 2) Bettler«, bettlerisch; po dziadowska, adv. bettlet« haft, bettlerisch-

Dziadówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Bettlerin /.; armeg, elenbeg Sßeib.

Dziadunio, -nia, pl. -niowie, -niów, sm., Dziaduś, -sia, pl. -siowie, -siów, sm., dim. b. dziad, bag liebe ©rofjbäterdjen, lieber ®rofjbater, guteg, liebeg Sllterdjen.

Dziadyga, -gi, pl. -gi, sm., Dziadzisko, -ska, pl. -ska, sm.

(n.), häf3li<i)er/ erbärmlicher Bettler, ein alter Knasterbart.

Dziadzieć, -dzieję, -działem, vn. imprf. altern.

Dziadzina, -ny, pl. -ny, sm. f. Dziadowina.

Dziadzio, -dzi, pl. -dziowie, -dziów, sm. ©rofjböterchen n.; Sllterdjen n.

Dział, -u, pl. -y, sm. Seilung /.; Seil m.; Slbteilung /.; SInteil m., Sibibenbe /.; — wodny SSafferfdjeibe /.; — główny Hauptabteilung f.

Działacz, -a, pl. -e, -y, sm. Säter m„ Urheber m„ Bäbelg« fül)rer m„ (Stifter m., SInftifter m.; SIgitator m.

Działaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Säterin /., Urheberin /.; SIgi« tatorin f.

Działać, -łam, -ła, -lałem, va. imprf. 1) machen, Ijanbeln, tun, tätig fein, mitten; — przeciw powinności miber feine Bflicht hstn^e^ni — wbrew własnemu przekonaniu eigener Überzeugung jumiberljanbeln; nie rozprawiać teraz, lecz — należy hanbeln muh mttn fehl, nicht mit dorten streiten; — w czy-jem imieniu in jmubg St amen hanbeln; —sądownie przeciw komu geridjtlich gegen jmnbn ber« fahren; — odpornie fid) befenfib berljalten; — zaczepnie offenfib berfaljren; 2) — na co (= wpływać, skutkować) morauf mitten, feine Sßirfung äufjern; to lekarstwo -ła silnie, prędko biefe Slrgnei mirtt start, fdjnell; przyczyny -jące mirfenbe Ursachen; wymowa -ła najsilniej na umysły słuchaczy bie Berebfamteit mirft am start' sten auf bie ®emü« ter ber guljörer.

Działalność, -ści, pl. -ści, sf. Sätigfeit /., SSirffamfeit /., Sßir« fen n.; skrzętna, niestrudzona — rührige Tätigfeit.

Działalny, adi. mirffam, tä« tig, hditbelnb.

Działanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) §anbeln n., Sun n., Sßirfen n., Hmnblung /.; człowiek jest stworzony do myślenia i do -łania ber ÜDlenfd) ist gum ©en« fen unb jum Hanbeln erf^affen; pole do -nia Błirfunggfreig m., SätigfeitSgebiet n.; — lekarstwa SSirfung f. ber SIrgnei; — uboczne SRebenmirfung; — zbiorowe (leku) fumulatibe Söirfung; -nia wojenne ®riegS« Operationen pl.; 2) cztery -nia arytmetyczne bie bier Dłedj« nungSarten; 3) — całkowite bolle SBirfung; — maszyny Söir« fung einer SJlafdjine; — statyczne ftatifdje SBirfung (5Dlafd)i« nenbau).

Działdów, -dowa, w -dowie, sm. Solbau n.

Działka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. bei ber Teilung auf jmnbn ent« fallenber ($Xn^)S£eiI; (Stała /.

Działek, -łka, pl. -łki, sm., Działka, -ki, sf. ^eldjblatt n.

Działko, -ka, pl. -łka, -łek, sn. Heine Kanone, Heines ®efd)üp.

Działkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. teilen; pargellieren.

Działkowanie, -nia, sn. Sei« hing Parzellierung f.

Działo, -ła, pl.-ła,, dział, sn. 1) ftanone /., ©efdjüp n.; — lane ®ufjftapl « Kanone, Spartgufp Kanone; — okrętowe (SdjiffS« Stanone; — górskie SBergge« fdjüß; — ciężkie fdjmereS ®e« fdjüß; — połowę leidjteS ®e« fdjüß; — forteczne f^eftungS« Kanone; — ruchome ©refjfano« ne; — nabijać, wymierzyć ein ®efd)üß laben, ridjten; — od-przodkować, zagwoździć bie Słanone abproßen, bernageln; 2) Verbau m., Hammer /. (Pergm.).

Działobitnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) ®efd)üßbatterie /.; 2) ®a« nonenfdjiefjen n., ©efcljüpboiv ner m.

Działowy, I. adi. 1) ®efd)üß«, Kanonen«; kule -we Kanonen« fugeln pl.; proch — Kanonen« pulber n.; wylot — ©efdjiiß« ntünbung /.; 2) SeilungS«; proces — SrbfdjaftS«, SeilungS« progef) m.; skarga -wa SeÜUUgS« Hagę /.; akt —(dział) SeilungS« instrument n., SeilungSurfunbe /.; II. —, swego, pl. -wi, sm. ®efdjüßmärter m.

Dziama, -my, pl. -my, sm. U. sf., Dziamdzia, -dzi, pl. -dzie, sm. u. sf. ungefdpdter, lang« meiliger, phlegmatischer Senfes).

Dziamać, -mam, -ma, -ma-łem, vn. imprf. unappetitlid) essen; langsam u. fdjledjt ar« beiten.

Dziamdziać, -dziam, -dzia, -działem, vn. imprf. unbeutlićf), unter ber 9?afe sprechen.

Dzianek, -nka, pl. -nki, -nków, sm., Dzianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) 33aum m. mit einer iBienenbeute; 2) -nka gemebteS SHeibungSftüd.

Dzianet, -a, pl. -y, sm. arabi« fcpeS fRofj, übers).: fRofj bon fdjönem (Sdjlage.

Dziamina, -ny, sf. (miód kru-pnisty) ^brnerponig m., $uder« ponig m.

Dziarski, adi., Dziarsko, adv. mutig, frifdj, rajd), mader; -ska dziewczyna madereS, munteres Sftäbdjen.

Dziarskość, -ści, sf. 3Jłut m., ^rifcfjpeit /., ^unterteil f.

Dziatki, -tek, s. plt., dim. Dziateczki, -teczek, s. plt., Ślin« ber pl., liebe ftinber; śtinberdjen pl., ®inblein pl., bie lieben Äinberdjen.

Dziatwa, -twy, sf. ftinber pl., Heine Słinber, Hinbermelt /., ^inberdjen pl.

Dziąsło, -sła, pl. -sła, -seł, sn. 3af)nfleifd) n.; wrzód na -śle gapngefdjmür n.

Dziąsłowy, adi. gapnfleifd)«.

Dzicz, -y, sf. 1) SBilbpeit /., Sfłoljeit 2) Barbaren pl., SSilbe pl., milbe §orbe; 3) milbeS, roljeS, ungesittetes, bar« barifdjeS SŚenepmen, rope 9ca« tur; 4) SBilbniS /., milbe ®egenb (dzikie miejsce); 5) ^Raubtiere pl. (dzikie zwierzęta); pomór -zcy Sßilbfeudje 6) iHfdjen« fled m„ Slfcfjenlod) n. im (Stąpi (Pergm.).

Dziczeć, -czeję, -czeje, -cza-łem, vn.. imprf. milb merbett, bermilbern.

Dziczek, -czka, pl. -czki, -czków, sm. 1) SÖilbling m., milbeS Püumdjen; 2) junger Über; 3) Śłaubbogel, ber fidj gur $agb nidjt abridjten lief).

Dziczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) milbeS SJłabdjen; 2) milber Dbftbaum, milbeS ©bft.

Dziczyzna, -zny, sf. SSilbbret («pret) n.; Söilb n. (= dzikie zwierzęta); (mięso -czyzny) SBilb(fleifd)) n.; pieczeń z -zny 3BiIbbraten m., äßilbbretbraten m.; trącić -zna milbengen, SSilb« gefdjmad paben; polowanie na -znę SSilbfang m.; smak -zny Sßilbgefcpmad m.; — (- pta-stwo dzikie) milbeS (beflügel; — (= dziki) (Sdjmarjmilbbret n., Sdjmeinmilbbret n.

Dzida, -dy, pl. -dy, dzid, sf., dim. Dzidka, -ki, pl. -dki, -dek, sf. (Spiefj m., (Speer m„ ßanje /., SBurffpiefj m., pife /.

Dziebrenosek, -ska, pl. -ski, -sków, sm. (Stordjfdjnabel m. (Pflanze).

Dzieciak, -a, pl. -i, -ów, sm., Dzieciach, -a, pl. -y, sm. 1) (in bertrauter Spradje) ®inb n.; już spory — ein giemlidj grosser gun« ge, großes SKäbdjen, grosses Äinb; 2) finbifdjer SJtenfd).

Dzieciątko, -ka, pl. -ka, -tek, sn., dim. b. dziecię, Dziecią-teczko, -czka, pl. -czka, -czek, sn., dim. b. dzieciątko, J^inbdjeil n., ^inblein n., ein gang Heines ^inbdjen; Dzieciątko Jezus baS ^efuSfinbleiit.

Dziecię, -cia, pl. dzieci, (-cięta, -ciąt), sn. 1) Slinb n. (aud) bilbl.); 2) $ungeS (bon Vieren).

Dziecięcy, adi. finblid), ®in« beS«; wiek — S'inbcSalter n.; lata -ce ftinberjaljre pl.

Dziecina, -ny, pl. -ny, sf., dim. Dziecineczka, -ki, pl. -czki, sf. Heines, armes hinb, ®inb« lein n.

Dzieciniec, -ńca, pl. -ńce, sm. gemeines Pingelfraut.

Dziecinnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. finbifd) m erb en.

Dziecinność, -ści, sf. finbifdieS Söefen, ^Betragen; ŚHnberei garteS ^inbeSalter, H’inbpeit /.

Dziecinny, adi., Dziecinnie, adv., Słiuber«, StinbeS«; finbifd), finblid); pokój — ^inberftube /.; -na zabawa Mnberfpiel n.; -na mowa ®inberfprad)e /.; -na bielizna ®inbermäfdje /.; — wiek ÄinbeSalter n.; -ne lata ^inber« jałjre pl.; -na miłość, wdzięczność Hnblidje Siebe, ®anf« barfeit; niewinność -na finblidje Unfd)Ulb; -ne zdanie finbifd)e Meinung; -neżyczenie finbifdjer äßunfd); — człowiek finbifdjer . SRenfd).

Dzieciństwo, -stwa, sn. 1) SHnbljeit /., ba§ finblidje Sllter, ®inbe£alter n.; od -stwa bon SHnb ans, bon ŚHnbeSbeinen an, bon ÜHnbljeit an; jeszcze w stwie okazywał do tego ochotę nodj atö ftiub geigte er £uft bagu; wyjść z -stwa au§ bem ®inbe§* alter treten, in ba§ Jünglings* alter treten, bie ®inberfdjuhe auSgieljen, oblegen; (bilbl.) nauki były jeszcze w -stwie bie 2Bif= fenfdjaften toaren nod) in ihrer S?inbl)eit; 2) —, pl. -stwa, (= drobnostka) Slinberei /., läppifdjeS Beug, ^inberfpiel n., SHnber* poffe robić -stwa śimbereien treiben; to same -stwa! btt§ finb lauter ŚHnbereien!

Dzieciobójca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. SJinbermorber m.

Dzieciobójczy, adi. finber* mörberifdj.

Dzieciobójczyni, -ni, -nią, pl. -nie, -czyń, s/. Sttnbermorbc* rin f.

Dzieciobójstwo, -stwa, pl. -stwa, -stw, ^inbeSntorb m.

Dzieciojad, -a, pl. -y, Dziecio-żerca, -cy, pl. -cy, sm. ftinber* freffer m.

Dzieciorób, -roba, -roby, sm. SHnberergeuger m., Shnberma* djer m.

Dzieciska, -ków, s. plt. uner* träglitfje, unartige SBinber; er* barmunggwürbige finber.

Dzieciach, f. Dzieciak.

Dziecko, -cka, pl. dzieci, sn. Jśłinb n.; od -cka bOlt Śiltb Ott; jeszcze -ckiem będąc nodj alg Sbinb; nie bądź -ckiem fei fein Äinb; wielkie z niego — er ist feljr finbifd), er ist ein grosses Stinb; — szczęścia (Mlüdgfinb n.

Dzieczyn, -a, w -ie, sm. Set* fdjen n.

Dziedzic, -a, pl. -e, u.; -owie, -ów, sm. 1) (spadkobierca) Erbe m.; -em kogo zrobić jntnbn gum Erben einfepen; ustanowienie -a Erb eins e|ung /.; (bon Sßerfonen) bez -ów erb* Io§; (bon Sachen unb (Gütern) (fRedjtStb.); 2) ( = dziedziczny pan dóbr) (MutSłjerr m., (Mlltg* besser m., <perr m.

Dziedzictwo, -etwa, sn. 1) (5rbrećE)t n. (prawo dziedziczenia); Erbe n., Erbgut n., ($rb= f d)af t f., ©ufgeffion f., Erb tum n.; — po ojcu, po matce boS bätet* lidje, mütterlidje Erbe; — dostać eine Erbfdjaft erhalten, eg fällt jmnbm eine Erbfdjaft gu; w -ctwie komu co przekazać jmnbm, ans jmnbn etio. beret* beu; podział -etwa Erbteilung wdzierca w — <Srbfc£)Ieic£)er m.; skarga o — Erbfdjatgflage /. (Dłecfjtsro.); 2) ( = własność) Eigentum n., Erbeigentum n.

Dziedziczenie, -nia, sn. Er* beu n.; zdolny do -nia erb* fähig; następstwo -nia Erbfolge następstwo -nia testamentowe testamentarische Erbfolge; następstwo -enia ustawowe gefettfidje Erbfolge; nast. -nia beztestamentewe 3nteftat*Erbfolge; nast. -nia przeciwtestamentowe 9łot*Etb* folge; zgłosił się do -nia według następstwa ustawowego er hat fidj nad) ber gefettfidjen Erb* folge erbSertlärt; porządek -nia Erborbnung /., Erbfolge prawo -nia Erbredjt n.; umowa -nia Erbbertrag m. (9ted)tgft>.).

Dziedziczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Erbin /.; 2) Eigen* tümerin /., (MutSbefi^erin f.

Dziedzicznik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. ErbSmadjftjaber m.

Dziedziczność, -ści, sf. Erb* lidjfeit /.; — praszczurowa ?! ta* biSmuS m.

Dziedziczny, adi., Dziedzicznie, adv. Erb*, erblidj, erbei* gen (ütedjtgm.); — pan Erbljerr m.; -cznie co posiadać ettb. alg fein Erbeigentum besten; -czne dobra bie erblidjen (Müter, Erb* guter pl.; — tron Erbreidj n.; kraj — Erblanb n.; — król Erb* fönig m.; -czna choroba Erb* franst)eit /.; -czna nienawiść er* erbter, erblidj er Ipafj; scheda -czna Erbteil m.; grunt — Erb* grunb m.

Dziedziczyć, -czę, -czysz, -czy, łem, va. imprf. 1) erben, beer* beu, Erbe fein, burd) Erbschaft erlangen; — po kim nad) jmnbm erben, jmnbn beerben; wielką po ojcu -czy majętność er erbt nad) bem 5?ater ein grofjeg (Mut; dzieci -czą często choroby rodziców bie ^ranfljeiten ber Eltern bererben fid) oft auf bie .ftillbct; — nienawiść po ojcu ben §afj bont ^Bater erben; 2) (posiadać) besitzen; on -czy wiele włości er ist Eigentümer bieler (Müter.

Dziedzina, -ny, pl. -ny, -dżin, sf. 1) erblicljeg (Mut, Erbgut %., erbeigeneg (Mrunbftüd, Erbei* gentum n„ §auS unb §of; nie-masz to, jak mieć swoją -nę eigener §erb ist (MolbeS wert; 2) (Mebiet n., ßanbftridj m.; ojczysta — §eimat /., SSaterlanb n.; domowa — §erb m., SöoI)U* fil) m.; wygnać kogo z -ny jmnbn bon §au§ unb §of bertreiben; 3) Eebiet n.; — sztuk pięknych (Mebiet n. ber fdtönen fünfte.

Dziedziniec, -ńca, pl. -ńce, sm. §of m.; — przed domem SJorljof m.; — za domem §interl)of; — zamkowy @d)Io^* hof; mieszka od -ńca, nie od ulicy er iboljnt im §ofe unb nidjt an ber Strafje; brama od -ńca §oftor n.

Dziedzińcowy, adi. §of*.

Dziegciarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Seerfieberei /., Seerfdjwel* lerei f.

Dziegciarz, -a, pl. -e, -y, sm. SSirtenteerfieber m., $8ir* fenteerfdjioeller m.

Dziegciować, -ciuję, -cio-wałem, va. imprf. teeren, mit Seer einfdjmieren.

Dziegciowały, adi. birfen* teeräl)nlid), teeridjt.

Dziegciowy, adi. Seer*, teeridjt; zapach — nad) Seer riedjenb.

Dziegieć, -gciu, sm. 1) Steer m., Jöirfenteer m.; 2) SŚirfen* teeröl n., Budjtol n. ((Merb.).

Dzieje, -jów, s. plt. Staten pl., ^Begebenheiten pl., (Mefdijide pl.; (MefćE)icE)te /.; to stare —! ba§ ist eine alte (Mefdjicfite! — apostolskie bie Slpoftelgefdjidjte; — Polski (Mefdjidjte jßolenS, bie polnische (Mefd)id)te; — kościelne Sür(pengefd)id)te.

Dziejopis, -a, pl. -owie, -ów, sm. (MefcE)ićf)t§fćE)reiber m., §i= ftorifer m., §iftoriograph w.

Dziejopisarski, adi. (MefdjidjtS* schreibet*, historisch-

Dziejopisarstwo, -stwa, sn. @efd)id)t§fćpreibung Ipiftcrio-grappie /.

Dziejopisarz, -a, pl. -e, -y, sm. f. Dziej opis.

Dziejowy, adi. gefd)id)tlid), piftorifdj; opowieść -wa eine pi-ftorifdje ©rjäplung; to jest wypadek — ba3 ist eine piftorifcpe 23egebenpeit.

Dziejoznawczy, adi. gesd)icpt§-funbig; -wcza nauka @ef(picptS-forfdjung f.

Dziekan, -a, pl. -i, -ów, sm. 1) Sefan m. (an e. Universität); 2) Seipant m. (®eiftlid)er).

Dziekanat, -u, pl. -y, sm. Sefanat n., Sefanat§miirbe /.; Secpantei /.

Dziekania, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. Setanei Sedjantei /., SImtSmcpnung /. be§ ©efan§.

Dziekanowice, -wic, w -cach spl. ©djönfelbe n.

Dziekański, Dziekanowy, adi. Sefan-, ©ećpanten-.

Dziekaństwo, -stwa, sn. Se-fanat n., Sßürbe /., 2Imt eine§ Sedjantem

Dzielenie, -nia, pl. -nia, -leń, sn. 1) Seilen n., Seilung /.; 2) Sivifivn /. (Słecpnung^art).

Dzielić, -lę, -li, -liłem, I. va. imprf. 1) teilen, in einzelne Seile gerlegen; 2) — co z kim etm. mit jmnbn teilen; on -li każde moje nieszczęście er nimmt an jebeni meiner Unfälle teil; — z kim zdanie fmnb§ Meinung teilen, jmnb§ Meinung folgen, beitreten, beiftimmen, derselben Meinung fein; nie — z kim zdania verfcpiebener Meinung fein; 3) (odłączać, oddzielać co od czego) etm. bon einer anberen Sadje trennen, abfonbern, tei-len, fćĘjeiben; Pireneje -lą Hiszpanię od Francyi bie ißprenäen trennen Spanien bon g-ranf» reid); 4) (rozdzielać co między drugich) Verteilen; — pieniądze między ubogich ®elb unter bie Slrmen berteilen; 5) bibibie= ren; II. -lic się, vn. imprf. 1) czem z kim fid) mit jmnbm morin teilen; -Imy się teilen mir, lasst Utt§ teilen; majątkiem — się z ubogimi in fein Vermögen fid) mit ben Firmen teilen, fein 53. mit b. 21. teilen; 2) (rozpadać się na części) geteilt merben, auś> etm. bestehen, fiep teilen; każda mowa -li się na trzy części jebe Siebe beftept aus brei Seilen; rok -li się na dwanaście miesięcy baś> mirb in gmölf Wonate geteilt; tu się droga -li pier teilt fid) ber SBeg; -lą się zdania bie Meinungen finb geteilt; -lący co z z kim Seilueljmer m., Seilpaber m.

Dzielinek, -nka, pl. -nki, sm. Sd)eibentierd)en n.

Dzielinkowiec, -wca, pl. -wce, sm. Urgelle /., Spaltgelle f.

Dzielna, -nej, pl. -ne, -nych, sf. Sibibenb m., bie gu teilenbc Bapl (SJlatp.).

Dzielnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Viertel n., Stabtteil m„ Stabt-biertel n„ Stabtbegirt m., Siebter n.

Dzielnicowy, adi. książę — Seilftirft m.; polityka -wa parti-fulariftifdje Kolitis.

Dzielnik, -a, pl. -i, sm. Sibi-for m. (SJlatp.).

Dzielnopłatkowy, adi. bielblumenblättrig.

Dzielnopłciowy, adi. f. Od-dzielnopłciowy.

Dzielność, -ści, sf. 1) ( = męstwo) Sapferleit /., Uner-fdjrodenpeit /., SJiut m.; 2) ( = moc, siła, potęga) SÜCptigfeit /., SSirffamfeit /., mirffame Kraft, Srefflidjf eit f., tatenbolle Sap f erteil; — charakteru Südjtigfeit f. be§ ©parafter§; — lekarstwa bie Söirffamfeit ber Slrjnei; (podzielność) Seilbarfeit f.

Dzielny, adi. Dzielnie, adv.

1) (== mężny) mutig, tapfer, unerfdjroden; 2) (= silny, potężny) tüdjtig, mader; mut-boll; fräftig, boli SBirfung, mirf-fant; tätig, arbeitsam; — koń mutiges ißferb; -ne lekarstwo fräftige, mirtfame Slrjnei.

Dzielżan, -u, sm. Sllant m.

Dzielżmin, Dzielżamin, Dziel-zamin, Dzielsimin, -u, sm. jaśmin m.; — dziki milber ^a§-min, iĘfeifenftraud) m.

Dziełko, -ka, pl. -łka, -łek, sn., dim. bon Dzieło, SBerfcpen n„ ein Heines SSerf.

Dzieło, -ła, pl. -ła, -dzieł, sn.

1) (czyn) Sat /.; wielkie -ła grosse Saten -ła wojenne Kriegś-taten; 2) (skutek działania, twór, płód) Söerf n.; człowiek jest -łem rąk Bożych ber SJłenfd) ist ba§ SBerf ber §änbe ®otte§; okrucieństwo często jest -łem chciwości bie ©raufamfeit ist oft baS SKert ber §abfudjt; ten zakład jest jego -łem biefe 2111-ftalt ist fein SBerf; to jego —! ( = sprawka) baS ist fein Söerf, feine Sat, er ist Sdjulb baran; — odkupienia ©rlöfungSmerf n.; 3) (płód piśmienny, pismo) Söerf n.; -ła poetyczne, filozoficzne poetifdje, pł)ilofopljifd)e Söerfe; — prozą, wierszem ein Sßerf in ifSrofa, in Werfen; 4) — sztuki Sünnftmert n.-, -la sztuki, budowle sztuczne Kunstbau m.

Dziemiany, -mian, w -nach, spl. Sreilinbcn n.

Dziennica, -cy, sf. (dyżur) 3nfpeftion§bienft m.

Dziennie, adv. täglid); płatny — täßlid) befolbet.

Dziennik, -a, pl. -i, sm., dim. Dzienniczek, -czka, pl. -czki, 1) (księga urzędowa) Sagebud) n., Journal n.; — utrzymywać, prowadzić baS 3ÜUrnal fiiprcU; 2) (pamiętnik) Sagebud) n.; — prowadzić baS Sagebud) füpren, palten; — podróży Sagebud) ber Steife; Steifebud); 3) (pismo peryodyczne) 30ur-nal n., Sagblatt n., Sageblatt n., 3eitfd)rift itberp.: 23latt n., Qeitling /.; — poranny, wieczorny, południowy SJlorgeit-blatt, Slbenbblatt, SJlittagS-blatt; — urzędowy SlltttSblatt; wydawać — ein Sßlatt perauS-gcbeil; — rozporządzeń państwowych SSerorbnungSblatt; — literacki ein literarisches ÜSIatt; —wojskowy SIrmecblatt; pisywać do -ów in bie ^Blätter schreiben; ogłosić w -ach in ben 3eüurt9en/ öffent-lidjen blättern beröffentlicpen, besannt macpen, publicieren; 4) (©ifenbapnm.) — Journal n., Stegifter n.; — depesz telegraficznych (odchodzących, przychodzących) zapis telegramów Selegrappenprotbfbll n., Sele-grappenforrefponbenc-ißrctotoll n.; — poborów ©inuapmejour-nal; — pociągu, rapoid z jazdy, karta biegowa (Stunbett« pas? m., Japrrapport m.,Juggs rapport m.; — przewozów wojskowych i pociągów osobowych nadzwyczajnych, zapis przewozu wojska Register für ÜDtili« tärtrangpbrtc unb (Separater« fonengüge; — przychodowo-rozchodowy Cünnapmen« unb 2luggabenjournal n.; — robocizny Slrbeitgregifter n., 2lrb eitg« Journal n.; — sprzedanych kart (biletów) jazdy Journal über ausgegebene Japrbilletg; —- stacyjny o ruchu pociągów, zapis pociągów Słerfeprgprotofoll, SBerfeprgjournal n.; 5) (Sintagg* fliege /.; Saglilie /.

Dziennikarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Journalistin f.

Dziennikarski, adi. Journa« listen«, journalistisch; bal — Journaliftenball m.; po dziennikarsku, adv. journaliftenmä« fjig, nad) 2Irt ber Journalisten.

Dziennikarstwo, -stwa, sn. Journalistik /., Jeitunggwefen n.

Dziennikarz, -a, pl. -e, -y, sm. Journalist m., Jeitungg« fcpreiber m.; stowarzyszenie -rzy Journaliftenoerein m.

Dzienny, adi. 1) (ode dnia, dzień trwający) Sageg«, Stage«, einen Stag bauernb, tagelang; -na (na jeden dzień) robota Sagearbeit /.; 2) (we dnie dzie-jący się, istniejący) Sag«; — ptak SageOogel m.; -na robota bie Arbeit bei Sage; 3) (na dzień służący, do dnia odnoszący się) Sageg«, Sag«; rozkaz — Sageg« befepl m.; porządek — Sageg« orbnung /.; światło -ne Sageg« lidjt n.; — robotnik Saglöpner m.; -na zapłata SagelopU m.; — obrachunek Sagegredjnung /.; potrzeba -na Sagebebarf m.; raport — SagberićEjt m., Sagegbericpt; służba -na Sage bienst m., SageSbienft m.; -nna jazda a) ( = jeden dzień trwająca) Sagereife   Sages aprt /.;

marsz — Sagemarfcp m.; b) (w dzień odbywający się) Japrt fReife f. am Sage; sen — Sa« gefdjlaf m.; blask — Sagegglang m.; jasność -na (taka jak w dzień) Sagegpelle /.; czas — Sagegeit f.; godzina -na Sageg« ftnnbe poczta -na Sagepoft /., Sageśopoft; — bieg ziemi Sa« geglauf m. ber Orbe; 4) -na praca SageWerf n.; -— zarobek (Sdjidjtlopn m.

Dzień, dnia, pl. dni, (dnie), dni, sm. I) Sag m.; — i noc Sag unb 9?acE)t; za dnia bei Sage przede dniem, do dnia Oor Sage, bor Sageganbrudj; wraz ze dniem, równo ze dniem, mit Sa« geganbrudj, bei 2lnbrucf) beg Sa« ge§, mit anbrecpenbem Sage; — się robi, już — eg mirb Sag, ber Sag bridjt an; już dobrze —, już — jak wół eg ist fdjon peller Sag, fdjon pod) am Sage; za dnia, w — bei Sage, am Sa« ge; jeszcze za dnia ttOCp bei Sa« ge; — już był na schyłku ber Sag neigte fidj fdjon, ging fdjon gU (5nbe; ode dnia, do dnia, z dnia na — bon Sag gu Sag, bon einem Sage gum anbern; — po dniu Sag für Sag; spał aż do białego dnia er fcplief big an ben pellen, licpten Sag; — powszedni SBerttag m.; — roboczy SIrbeitgtag; — świąteczny a) Jeiertag; b) (uroczysty) Jefttag; — niedzielny (Sonntag m.; dniem wprzód Sagg, ben Sag borper; któregoś dnia eineg Sageg; od dziś dnia bon peilte an; w tych dniach in biefen Saaen; po dziś — big an ben peutigen Sag; co-dzień alle Sage, täglidj, tag« täglidj; co drugi — einen Sag um ben anbern, jeben g weiten Sag; na dni tageweise; jeden — jazdy eine Saaereife; — pochmurny, pogodny, wietrzny ein büfterer, trüber, fdjöner, pei« terer, winbiger Sag, Winbigeg Söetter; dnia przybywa, ubywa ber Sag nimmt gu, nimmt ab; cały Boży — ben gangen lieben Sag; przez cały — ben gangen Sag pinburcp; żyć z dnia na — in ben Sag pinein le« bett; człowiek niedowidzący w — ein Sagblittber; ślepota w — Sagblittbpeit po całych dniach tagelang; nadejście dnia Sageganbrudj m.; podanie dnia (daty) Sagegangabe /.; człowiek lubiący sypiać w — Sagefćplafer m.; słowik w — śpiewający Sagefdjläger m.; zrównanie dnia z nocą Sag« llnglüdgtag; — imienin jßa« mengtag; — urodzin ®c« burtgtag; 2) dni (istność, życie, czas) Sage pl.; za na przestępny) (Sdjulttag m.; sądny —: a) ber jüngste Sag, bag jüngste ©eridjt; b) (blbl.) ein Jammer unb SSeptlagen wie am jüngsten Sage; dni Krzyżowe ^reugtage pl.; — feralny unb jRadjtgleicpe długość dnia Sageglänge /.; — dobry ! guten Sagguten Morgen ! powiedzieć komu — dobry jmnbm einen guten borgen bieten, sagen.- — przybyszowy szych dni in unseren Sagen; skończyć dni swoje feine Sage beschliessen; dni moje płynęły mile meine Sage flössen sanft bapitt; dni jego są już na schyłku er wirb feine Sage halb be« fcpliefjen, er ist feinem ®nbe napc; umarł w pełni dni swoich er starb in ber Jülle feiner Sage; 3) — i noc ©lagtraut n„ jßetergfraut n.; od dnia Sag m., gu Sage, bom Sage (iöergw.).

Dzierbian, -u, pl. -y, sm. mik cpenber (Strand) in (Sübamerifa-

Dzierg, -u, pl. -i, sm. Sino« ten m. (beim (Süden).

Dziergaczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. Jlacpgraufe /., Jlacpg« riffel /., ŚRiffelfamm m.

Dziergać, -gam, -ga,- gałem, va. imprf. 1) (robić na klockach) klöppeln, fdjlingen; 2) (obszywać drobnym ściegiem) be« ttöpen; — dziurki bie Slnöpf« löcper benäpen.

Dziergany, pp. pass. 1) Stöppel«, geflöppelt; -gana robota ®Iöppelarbeit /.; 2) benäpt.

Dzierlatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. §aubenlercpe f.

Dzierżak, -a, pl. -i, sm. Srefcpflegelftiel m., Stiel m., <Stod m. beim Srefdjflegel.

Dzierżawa, -wy, pl. -wy, -rżaw,s/. 1)( = arenda) jjßadjt/.; w -wę co puścić, wziąć etW. ill jßadjt geben, nepmeu; trzymać coś w -wie etwag in jßacpt ob. padjtweife paben; chodzić ’-wa ober -wami Sanbgüter padjten, fidj mit ipadjtnngen abgeben; 2) (majętność dzierżawiona, posiadłość; opłata za dzierżawę) ^acptgut n.; iöefißtum n„ 23e» fipung /.; 5ßnd)tgelb n.; ile płacisz -wy! wiebiel galjlft bu $adjt?

Dzierżawca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. jßäcpter m.

Dzierżawczy, adi. jßadjt»; zaimki -wcze befißaiigcigeube Fürwörter pl.

Dzierżawczyni, -ni, -nią, pl. -nie, -czyń, sf. Ißädjtcrin /., jßadjtinbabcrin f.

Dzierżawić, -wię. -wi, -wiłem, va. imprf. 1) padjten, iu jßaept Ijaben; 2) iu jßacht geben; 3) befißen.

Dzierżawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. eine Heine sßadjt, jßadjtgütdjen n.

Dzierżawny, adi. jßadjt»; zawrzeć z kim kontrakt — ben ^ndjtbertrag mit imnbm ab» schließen; -wna wieś jpadjtgut n.

Dzierżba, -by, pl. -by, dzierzb, sf. Sßürger m.; — srokosz gro» ßer äßürger; — czarnoczelna Śdjtoargftiriiwurger m.; — ru-dogłowa, Olotfopfwürger; — cierniówka Sornbreßet m.; — pstra 33unt Würger; — liełmiasta tpelmwürger.

Dzierżbonos, -a, pl. -y, sm. Kräßenwürger m.

Dzierżbowate, -tych, s. plt. Söürger pl.

Dzierżek, -rżka, pl. -rżki, sm. (fcßergßafter SluSbrud) ißefißer m., Bußaber m.; wolę być zawsze -rżkiem niż czekaj em besser einen ßab’id) als geßn ßätt’id).

Dzierżenie, -nia, sn. galten n„ 23efißen n., Bnneßaben n.

Dzierżęga, -gi, pl. -gi, sf. Heine Scidjlinfe, Söaß'erlinfe /., (Sntengrün n.

Dzierżgać, -gam, -ga, -galem, va. imprf. ßecßeln, abtriffeln.

Dzierżganka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. §edjelbanf /.

Dzierzgoń, -nia, w -niu, sm. ©tjriftblirg /.; Dzierzgońskie Jezioro Sorgenfee m.

Dzierżyciel, -a, pl. -e, -i, sm., Dzierżycielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Qnßaber m.; Bnßaberin Bóg -ciel całego świata ©ott ber (Srßalter ber gangen SSelt.

Dzierżyć, -rżę, -rży, -rżyłem, va. imprf. 1) inneßabeit; 2) galten, sesshaften.

Dziesiątak, -a, pl. -i, sm. Beßnfreugerftüd n„ Beßiißeller» ftüd (überßaupt Winge hon Scheibemüngeinßeiten.)

Dziesiątek, -tka, pl. -tki, sm. 1) ^eljner w., geßn Stüd, geßn; — lat Bslßfgcßnt n.; 2) S)ed)er n. (©erb.).

Dziesiątka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 1) Seiner m., geßn /., Baßl f. geßn; przyszła ich — sie fa» men geßn an ber Baßl; 2) gełpt /. im Kartenspiel; 3) Stottc f. bon geßn SDłann; 4) Beßner m., Beßn» fronenuote /., Behnrnslrffcl)ein m., Beßnrubelnote f.

Dziesiątkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. 1) begimieren, ben geßnten SJtann auSßeben; 2) in geßn Seile teilen; 3) (bilbl.) in SJienge töten, lidjten.

Dziesiątkowanie, -nia, sn. Segimierung 2luSßebung beS geßnten SJtanneS.

Dziesiątkowany, adi. f. Dziesiętny.

Dziesiąty, num. ber geßute; — raz baS geljntemal; -ta część ber gefjnte Seil; dziewięć -tych neun Beßutel; -ta godzina gehn Ußr; pół do -tej halb geßn; — maja ber geßute SUai; po -te adv. geßntenS; pół -siata geßntßalb; piąte przez -te flildjtig, obeußitt; pleść piąte przez -te einS ittS all» bere reben.


Dziesięcina, -ny, sf. Beheut m„ überß.: Kircßenabgabe /.; -nę dawać, płacić ben Beljenten ge» bett; -nę odbierać, wytykać ben Beßenten nehmen, geßenten; — snopowa (wytyczna) ©arbeit» geheut /.; wytykacz-ny Behen» ter m.; wolny od -ny geßeutfrei; obowiązany do -ny telieilt» Pflidjtig.

Dziesięcinnik, -a, pl. -nicy, -ników, sm. Beheuter m., Be® ßentfammler m.

Dziesięcinny, adi. Behenten»; rola -na Befieutader m., (ber geßentpflidjtige Slder); -ne zboże Behentgctreibc n.; snop — Beljentgarbe f.

Dziesięciobok, -a, pl. -i, sm. f. Dziesięciokąt.

Dziesięciodniowy, adi. geljn» tägig.

Dziesięciogłowy, adi. gehn» föpfig.

Dziesięciogodzinny, adi. gepn» ftünbig.

Dziesięciogroszówka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. f. Dziesiątak.

Dziesięciokąt, -a, pl. -y, sm. Behtted n.; — umiarowy regelmäßiges, reguläres Beh» ed.

Dziesięciokątny, adi. gepn» edig.

Dziesięciokrotny, Dziesięć-krotny, adi. gepnuialig.

Dziesięciokrotnie, Dziesięć-krotnie, adv. gehnmal.

Dziesięciolecie, -cia, pl. -cia, -ci, sn. Segennium n., Beitraum m. bon gefju fahren.

Diesięcioletni, adi. gehn» jährig.

Dziesięciomiesięczny, adi. gehnmonatlich.

Dziesięcionogi, adi. 1) gehn» füßig; 2) -nogie, -nogich, s. plt. Behnfüßer pl.

Dziesięciopręcikowy, adi. mit gehn freien gtaubfäben in einer Bwitterblume, gehnfäbig.

Dziesięcioraki, adi., Dziesię-ciorako, adv. gefjnerlei, gehnfad).

Dziesięciorakość, -ści, sf. Behufacpheit f., Bel}ufäftigfeit /.

Dziesięciornasób, w Dziesię-ciomasób, adv. gehnfältig.

Dziesięcioro, -rga, -rgu, num. geljn (Stüd berfdjiebener Slrt; — przykazania Bożego bie gehn ©ebote ©otteS; — dzieci gehn Kinber; — bydła gehn @tüd ÜSieh; Panie Boże, nagródź w —■ ©ott lohn’ eS taufenbmal.

Dziesięciosłupkowy, adi. geljn» griffeiig, gehnftempelig.

Dziesięciotysięczny, adi. ber gehntaufenbfte.

Dziesięciozłotówka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. Beh^gulbenftüd n. (polnisches ©elb im SBerte bon 1 SRubel 50 Kopefen).

Dziesięciu, -ein, -ciu (bor §auptw.), -ciom (ohne,Spauptiv.) num. (nur bon SHannSpcrfonen) gehn.

Dziesięć, -ciu, -ciu, (bor §auptw.), -ciom (ohne §aupt» Wort) num. gehn; po — je gehn; — razy geljnmal.

Dziesięćkroć, adv. gehnmal.

Dziesiętnik,-a, pl. -nicy, -ów, sm. 1) Vorsteher m. einer 2lb» teilung bon gehn Wnn; 2)

SBiertefómeifter m., Vorsteher eines (Stabtbiertelä.

Dziesiętny, adi. Eezimal®; ułamek — Eezimalbrud) m.; -tna waga EezimalWage /.; miara -na metrisches 3)laß.

Dziewa, -wy, pl. -wy, sf. Wib® cfjen; hoża — ein frifdjeg 9Jłab= d)en; to mi —! ba§ ist ein SJläb® cl) en!

Dziewanna, -ny, sf. — wielka lekarska bie gelbe Königskerze, Söollblume — pospolita, czarna fd)Warze Königskerze.

Dziewczatko, -ka, pl. -tka, -tek sn. Heines, nettes SRäbdjen.

Dziewczę, -cia, pl. -częta, -cząt, sn. ŚRabdjen n., SRägb® tein n.

Dziewczęcy, adi. Sftäbdjen®; — strój SJiabdjcnangug m.; wiek — SJiäbdjenalter n.; po dziewczęcemu, adv. wie ein Ä® djen, mäbdjenljaft.

Dziewczyna, -ny, pl. -ny, -czyn, sf. 1) SJiäbdjen n.; 2) Jungfer /.; 3) Eienftmäbdjen n.

Dziewczynina, -ny, pl. -ny, -nin, sf. armeS, elenbeS iDläb® cf) en.

Dziewczynisko, -ska, pl. -ska, -nisk, Dziewczysko, -ska, pl. -ska, -czysk, sn. garstiges, l)äß5 ItcfjeS, abjcheufidjeS 9Jtäbd)en, ein großgewachsenes SJiäbdjen; elenbe ÜDtagb, E>irne/.; wiejskie — Sauernbirne f., Sauern® magb f.

Dziewczynka,-ki, pl. -nki,-nek sf. dim. b. Dziewczyna, fieineS (artiges, niebfidjeS) 3Jläbd)?n.

Dzieweczka, -czki, pl. -czki, -czek sf. HRäbdjen n„ I)übfcf)eS, Heines 3ftäbd)en.

Dziewiątka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. 9?eun f. (in ben Spiel® karten); eine VlnzapI bon neun Personen zc.

Dziewiąty, num. ber neunte; — raz baS neunte Sllal; po raz — §um neunten SDlale; po -te neuntens; -ta godzina neun Uhr; Karol IX. Karl ber Neunte; -ta (godzina) biła eS hat neun (Uhr) geschlagen.

Dziewica, -cy, pl. -ce, -wie, sf. Jungfrau /.; Jungfer /.; Bogarodzica — ®otteSgebärerin, l)ei» fige Jungfrau SJlaria, bie jung» frauliche ©otteSgebärerin; on jest czysty jak — er ist so rein wie eine Jungfer.

Dziewictwo, -etwa, sn. 1) (panieństwo, bezżeństwo) Jung® fraufdjaft /., (Ehelosigkeit /.; straciła — sie ist ber Jungfer» fdjaft beraubt, sie hat ihre Jung® ferfcl)aft berloren; 2) (= dziewiczość) ^yungfäulicl^feit /., Keuschheit /.

Dziewiczość, -ści, sf. Jung» fräulidjkeit /., Keuschheit /.; — serca Kenfdjpeit beS §ergenS.

Dziewiczy, adi., Dziewiczo, adv. 1) (= panieński) Jung» frau®, Jungfrauen®, jungfräu® lief), jungferlich; wstyd — bie jungfräuliche <Sd)am; wieczór — Jeremonie beS 3IufflechtenS ber Jöpfe einer iBraut am ÜSor® abenbe bor ber §odjzeit; błonka -cza Jungfernhäutchen n„ Ahnten n.; 2) Jungfer», feufcf); ziemia -cza Jungfererbe /.; wianek — Jungfernkranz m., Jungfernhäutchen n.; las — UrWalb m.

Dziewięciodniowy, adi. neun® tägig.

Dziewięciogłosy, adi. neun® stimmig.

Dziewięciogodzinny, adi. neunftünbig.

Dziewięciokąt, -a, pl. -y, sm., Dziewięciobok, -a, pl. -i, sm. 9?euned n.; neunfeitigeS ißieled.

Dziewięciokrotny, adi. neun® malig.

Dziewięciolecie, -cia, sn. ein Jeitraum bon neun Jahren.

Dziewięcioletni, adi. neun® jährig.

Dziewięciomiesięczny, adi. neunmonatlich.

Dziewięcionogi, adi. neunfü® ßig, mit neun Jnßen.

Dziewięciopręcikowy, adi. mit neun gtaubfäben, enne® anbrifd).

Diewięcioraki, num., Dzie-więciorako, adv. neunerlei.

Dziewięciornik, -a, pl. -i, sm. ßeberblume f., fßarnaffie /.; — pospolity bie weiße ßeber® blume, bie Sumpf®fßarnaffie.

Dziewięcioro, -rga, -rgu, num. neun berfdjiebene (Stüd, Personen zc.

Dziewięciu, -ciu, -ciu, (bor §auptw.), -ciom(ohne§auptw.) num. neun (nur bon jUtannS® Personen); -więciu młodzieńców neun Jünglinge.

Dziewięciuset, —, num. neunhunbert (nur bei männ» ließen tarnen gebraucht); — żołnierzy neunhunbert Solbaten.

Dziewięć, -ciu, -ciu, (bor (pauptw.), -ciom (ohne fpaupt® Wort) num. (nur sächlich) neun; — razy neunmal; po — §u neunen, je neun; on jest ni w pięć ni w — er ist weber ge® hauen, noch gestochen; weber gefallen, nodj gefdjmaljen; gadać ni w pięć ni w — ungereim® teS Jeug reben, llnfinn gufam® menplaufdjen.

Dziewięćdziesiąt (nur bon SBeibern, Eieren, ©adjen) num. neunzig; Dziewięćdziesiątletni, adi. = Dziewięćdziesięcioletni.

Dziewięćdziesiąty, num. ber neunzigste.

Dziewięćdziesięcioletni, adi. neunzigjährig.

Dziewięćdziesięciu, -ciu, -ciu, (bor bem JpauptW.), -ciom (ohne fpaubtw.), num. (nur bonSJlannS® Personen gebraucht); neunzig.

Dziewięćkroć, adv. neunmal.

Dziewięćlistnik, -a, sm. 9?eunblättertraut n.

Dziewięćset, -ciuset, num. neunhunbert (nur bon SBeibern, Eieren, unb Sachen).

Dziewięćsetny, num. ber ncunhiinbertfte.

Dziewięćsił, -a, pl. -y, sm. 1) — bezprętowy (Eberwurz/., ftengel® lose Silberbiftel; 2) bie gemeine (Siegwurz, ber rote Schwertel, SHIermannSharnifdj m.

Dziewiętnastka, -stki, pZ.-stki, -stek, sf. bie Jaljl neunzehn, Neunzehn f.

Dziewiętnastoletni, adi. neun® Zehnjährig.

Dziewiętnastu, -stu, -stu, (bor Ipauptw.), -stom (ofjne fpauptw.) num. neunzehn, (nur bon 3Rann§perfonen); — żołnierzy neunzehn (Solbaten.

Dziewiętnasty, num. ber neunzehnte; po -ste neunzehn® ten§.

Dziewiętnaście, num. (fädj® lid)) neunzehn.


Inlen der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Dziewin, -a, w -ie, sm. 1) SJlagbeburg n.-, 2) ®iebau ».; 3) Sieben n.

Dziewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) SJläbdjeu n., SOlagb /.; Bauernmagb /.; za -kami biega er läuft ben äftäbdjen nad); 2) ©ienftmagb; — od bydła Bieljmagb; 3) Sodjter f. (beraL tet); 4) ®irne /., Buljlbirne f.

Dziewkarz, -a, pl. -e, -y, sm. SJłabdjenjager m., (Steiger m.

Dziewnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. $Ri)mpt)ent)äutd)en n. ber Bienen|mp|)e.

Dziewoja, -woi, pl. -woje, -woi, sf. SUłaib /.; tęga — ein [tüdjtigeg SJläbdjeu; śliczna — eine Ijübfdje SDłaib.

Dziewosłab, -słęba, pl. -słęby, sm. Brautmerber m.

Dziewosłębić, -bię, -bi, -biłem, vn. imprf. um ein DJläbdjen merben; — komu für jmnbn um bie Braut merben.

Dziewosłębina, -ny, pl. -ny, -bin, Brautmerberei f.

Dziewucha, -chy, pl. -chy, -wóch, sf. ßanbmäbdjen n., ®irne /., SDlaib /.; ^ungferdjen n., $ungf erlern n.

Dziewuszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. liebes SJtägbelein, Sirnbel n.

Dzieża, -ży, pl. -że, dzież, sf., dim. Dzieżka, -żki, pl. -żki, -żek, sf., Dzieżeczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. Seigtrog m., Badtrog m.; Heiner £rog.

Dzieżny, Dzieżowy, adi. Bad= trog§=; kwas — Sauerteig m.; chleb — ein im Badtrog gemadj* te§ Brot.

Dzięcielec, -ca, w -cu, sm. ®fd)in§eli(3 n.

Dzięcielina, -ny, pl. -ny, -lin, sf. 1) ber gemeine ®Iee ob. rote SSiefenHee; (Koniczyna); 2) SidjelHee m., baS fdjmebifdje §eu (Lucerna sierpikowata); 3) OuenbeLXE)t)mian m., ®u* nolb m. (Macierzanka pospolita); 4) ^Iad)Sfeibe f. (Kamionka tymowa.

Dzięcielinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. ber friedjenbe ŚTIee, ber meifje SßiefenHee (Koniczyna rozesłana, biała).

Dzięcioł, -a, pl. -y, sm. Spedjt m.; — czarny Sdjmatjfpedjt m.; — pstry większy grosser Buntfpedjt; — pstry średni mittlerer Buntfpedjt; — pstry mały Heiner Buntfpedjt; — zielony ©rüufpedjt; — zielo-nosiwy ©taufpedjt; — trój-palczasty ®rei§el)enfped)t,®reu §ef)e — białogrzbietny meifj* rüdiger Spedjt, @Ifterfped)t; — czerwonogłowy 9łotto|)fff)ed)t.

Dzięciołek, -ka, pl. -ki, sm. Heiner Spedjt.

Dzięciołowy, adi. SpedjU

Dzięezyn, sm. -a, w -ie, gürftenfelbe n.

Dziędziera, Dziędzierzawa, -y, pl. -wy, -rzaw, sf. Stedjapfel m.

Dzięgiel, -glu, pl. -gle, sm. Slngelifa /., ©ngelmurgel f. — zwyczajny, pospolity bie milbe Sngelmurjel, äöalbangelifa /.; — zerokoliściowy, lekarski bie edjte (Sngelmurjel, eble Brust* murjel.

Dzięgiele, -gieł, w -lach, spl. dengelten n.

Dzięgelnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. bie grosse Slngelita.

Dzięgna, -gny, sf., Dzięgna, -gień, s. plt. SJlunbfäule /., @nt* junbung /. be§ galjnfleifdjeS.

Dzięka, -ki, sf., (gemofjnlid)) Dzięki, -ków, s. plt. ®ant m., ®antfagung /.; złożyć komu najczulsze—jmnbm ben Oerbinb-lidjften ob. tiefsten ®ant sagen, abftatten; —- Bogu! ob. Bogu — 1 @ott fei ©auf! bem Fimmel fei ®anf! — twej pieczołowitości bant beiner Fürsorge.

Dziękczynienie, -nia, sn. ®antfagung /., ®anf m.; — złożyć, składać feine ©auf* fagung abftatten.

Dziękczynny, adi. ®anf*, ©anffagungs®, banffagenb; list — ®anffagung§brief m., 2)ant* fagungSfdjreiben n.; -na ofiara 2)anfo^fer n.; -ne modły ®anH gebet n.

Dziękować, -kuję, -kowalem, vn. imprf. 1) bauten; — komu za co jmnbm für etm. bansen, fidj bei jmnbm für etm. bebauten, etm. f)öflid) ableljnen; -kuję (bei gurüdmeifung eines Slnerbie* ten§) idj baute, id) bebaute mid) fdjön, bafür baute id) recbjt fefjr; 2) — komu za urząd; a) jmnbn abbanten; b) fein 2lmt nieber* legen.

Dziękowanie, -nia, sn. Wanten n„ Sauffagung /., 'ś&anf m.

Dzik, -a, pl. -i, sm. 1) milbeS Sdjmein, ŚBilbfdjmein %., Crbcr m.-, 2) milber, menfdjenfdjeuer Wnfd).

Dziki, adi. 1) (drapieżny, srogi) milb, roi), raut), nidjt jatjm; =e obyczaje rolje Sitten pl.-, — wzrok, -e wejrzenie milbeS Slttfeljen; -e ludy milbe, unge* fittete SSölter; -e zwierzęta milbe Siere; -ka kaczka 2BiIb= ente -ka gęś SSilbganS -ka radość eine milbe f^reube; 2) (nieugłaskany) fdjeu; (bon SJtem ftfjen) menfdjenftfjeu, fprbbe; zając jest bardzo bojaźliwy i — ber §afe ist fefjr furdjtfam unb fdjeu; nie bądź tak -ka tu nidjt so milb, fei nid)t so fpröbe; to — chłopiec ba3 ist ein ausgelassener Btabe; ten koń jeszcze — biefeś, ^ferb ist nod) ungebanbigt; 3) (bon jßflan^en, Aldern ic.) milb; -ka okolica eine milbe ®egenb; -e pole SßilbniS /.; -e pola nad Dnieprem Steppenlanb n. am Sniepr; -e wody milbe f^lllt (Sergm.); 4) (dziwny) fonberbar, furios; -e malowidło grote^teS ©emalbe; a, to -ka pretensya! bas ist benu bod) eine fonberbare gorberung! ba§ ist bod) furios'. 5) -e mięso milbeś> ^leifĄ, SSilbfleifd) n.

Dziko, adv. milb (in allen 58e-beutungen); — róść milb mad)= fen; — wyglądać, wydawać się milb ausfeljeu; — pachnąć, smakować milb riedjen, fdjmeden.

Dzikość, -ści, sf. SŚilbfjeit 9ftol)eit f.

Dzikus,-a, pl. -y,sm. f. Dzik2).

Dzimierz, -a, w -u, sm. ®rei= linben n.

Dzionek, -nka, pl. -nki, sm., dim. b. Dzień, Śaglein n., ber liebe Sag; ładny — ein prädjtu ger Sag.

Dziób, -a, pl. -by, sm. 1) Sdjnabel m„ 2) Blatternarbe jĘodengrube /.; 3) — gazowy ®a§brenner m.-, — u żórawia przy studni ®ral)nfdjnabel m.; — filaru, przód filaru mostowego jßfeilerbor£)au.f>t n., Pfeiler* borfpitje ®ranpfeilertopf m., Bfeilerfopf m.

Dzióbać, -bam, (-bię), -ba, (-bie), -bałem, va. imprf., Dzióbnąć, -bnę, -bnie, -bnąłem, (-błem) va. prf. mit bem ©djnabcl piden, haden; — się ftef) fdjnäbelu; (bilbl.) — kogo jmnbm einen ©tid) über ©eitenpieb geben; -bnąć czego etW. genießen; tego ani -bniesz ! babon wirft bu nidjtB fdjmeden.

Dzióbak, -a, pl. -i, sm. 1) ©djnabeltier n.; 2) SJleerfenf m.; 3) gpiltjnmmer m. (Bergw.).

Dzióbanie, -nia, sn. §adenn., Biden n„ §ieb m. mit bem ©djnabel.

Dzióbanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. fcxngljälfigeg Fläschchen ber Hüttenarbeiter.

Dzióbatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ©djuab elf Iügelfd)ne de f.

Dzióbatość, -ści, sf. Bodem narbigteit /., Blatternarbigfeit

Bodennarben pl., 93Iatter= gruben pl.

Dzióbaty, adi., Dzióbato, adv. podennarbig, blatternarbig.

Dzióbek, -bka, pl. -bki, sm., dim. b. dziób, 1) ©djnäbeldjen n.; 2) (bilbl.) (całus) üllf| m., ^üpdjen n.; 3) Heine Blatternar* ben, ißodengruben pl.-, garnuszek z -bkiem ein Söpflein mit einem ©djnäbeldjen.

Dzióbenka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. eine Safdjc auB rotem Beug.

Dzióbkowaty, adi. -ta ssaw-ka schnabelförmiger Säugrüssel.

Dzióbnąć f. Dzióbać.

Dzióborożec, -żca, pl. -żce, -żców, sm. Jpornbogel m., jJłaB* porubogel m., ®alao m.

Dzióborożek, -żka, pl. -żki, sm. — krzyworogi §ombogel m.

Dzióboszczęk, -a, pl. -i, sm. ©angeBfrofobil n.

Dzióbowaty, adi. fdjnabelar* tig, wie ein ©djnabel gestaltet.

Dzióbowy, adi. ©djnabel*.

Dziopa, -py, pl. -py, dziop, sf. (dziewczyna, podlotek) fum geB SJtäbdjen, Badfifd) m.

Dziryt, -u, pl. -y, sm. ©piefj m., Sßurffpiefj m.

Dzisiejszy, adi. 1) heutig, bom heutigen Sage; dzień — ber heutige Sag; cbleb — baB SBrot oom heutigen Sage; 2) (teraźniejszy, tegoczesny) heutig; -sza młodzież heutige $ugenb; nie — człowiek ein SJlenfdj, ber nidjt bon heute an lebt; a) ein bejahrter DJlanu; b) ein erfahre* ner, bewanberter ŚJtann; c) ein Btann auB alten Beiten; rzecz nie -sza eine alte Sadje, eine ©adje nidjt bon heute; świat — bie jepige, moberne 2Selt; dama -szej daty eine moberne ^rau; nie żyje on podług -szego świata er lebt nicht, richtet fidj nicht nach ber jetzigen ©itte.

Dziś, Dzisiaj, adv. heute; — rano heute früh; — wieczór fjeu* te abenbB; od — za tydzień bon heute in einer Sßodje; — tydzień heute eine Söodje; na — für heute; co mnie —, tobie jutro heute mir, morgen bir; po — dzień biB heutzutage; do — dnia biB auf ben heutigen Sag, heute noch; °d — za dwa dni übermorgen; — (alB §aupt* wort) baB §eute, gegenwärtige Beit, (Gegenwart /., je^t.

Dziuplasty, adi. mit einer Hei* nen Höhlung im Baumstämme; hohl, auBgefault (bon Bäumen).

Dziuplo, -pła, pl. -pła, -peł, sn., Dziupla, -pli, sf. 2luB* höljlung f„ auBgehöljlteB ßoclj im Baume.

Dziura, -ry, pl. -ry, dziur, sf. 1) ßoclj n.; zrobić -rę, w murze, w ścianie ein ßodj in ber Blauer, in ber SSanb machen; — w sukni ein ßodj, ein Bis) im bleibe; — w sieci bie Blafdje im 9?e^e; — wywiercona Bohrlod) n.; zrobić, wybić sobie -rę w głowie sich ein ßodj in ben l^opf fdjla* gen, fallen; potrzebny, jak — w moście ber sonnte besser wegbleiben, ber hat ba aidjtB ju tun, zu fuebeu; ber ist baB fünfte Stab am Sßagen; 2) (bilbl.) -rę ma w głowie er hat einen ©djufj, er ist berrüdt; — ©djulb /., ©djulbenlaft /.; -rę zatkać bie ßüde auBfüllen, eine ©djjulb tilgen, ein ßodj guftopfen; dla zatkania tej -ry musiąłem zrobić drugą um btefe ßüde zuz_u= machen (auBjufülIen), muffte idj wieber eine anbere aufmaepen; ty mną tylko -ry zatykasz mich gebrauchst bu nur, um eine ßüde auBzufüllen, ich bin bein ßüdenbüfzer; wsadzić kogo do -ry jmnbn inB ßod) fteden; mieszkać w -rze in einem ßodj wohnen, fteden.

Dziurawić, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. lödjern, ßödjer machen, burdilödjern.

Dziurawiec, Dziurkawiec, -wca, pl. -wee, -wców, sm. ßfo* hanniBfraut n., §artljeu n.

Dziurawieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. imprf., Dziurawić się, -wię się, -wi się, -wiłem się, vn. imprf. löd)erig werben, ßödjer befommen.

Dziurawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) (cegła z dziurkami) ßodj* stein m„ poröser Büupel; 2) ©paltfcpnede f.

Dziurawość, -ści, sf. ßödje* rigfeit f.

Dziurawy, adi. löcherig, bvrdj* lödjert; — worek lödjeriger ©ad; (bilbl.) bon Blenfdjen: — worek ein unersättlicher Blenfdj, ein bobenlofeB Fast

Dziureczka, -ezki, pl. -ezki, -czek, sf., dim. b. dziurka, ßödjlein n., baB ganz Heiuß ßodj; — w skórze ©cpweihloch n., Bore f.

Dziurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., dim. b. dziura, baB Heine ßocl); — od klucza ©cplüffellod) n.; -rki w nosie bie 9?afenlöd)er pl.; — do guzika .S'tUOpfloci); -rki do sznurowania ©djnürlö* djer pl.; (bilbl.) mieć czego po -rki (Wörtl.: etw. biB an bie jRa» fenlöd)er boll haben) etw. biB Zum Überfluss haben, biB über bie Dhren haben; najadł się po same -rki er hat fiep boll ge* geffen, boll gestopft.

Dziurkawiec, f. Dziurawiec.

Dziurkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. burdjlöeifern, burdjlodjen, Heine ßödjer ma* djen, bopren, ftedjen.

Dziurkowany, adi. löcherig, gelöchert, gelüdelt.

Dziurkowatość, -ści, sf. ßö* djerigfeit /.; — ciał Borofität f.

Dziurkowaty, adi. löcherig; poröB.

Dziurowce, -wców, s. plt. <pefterolithen pl., Serebratu* liten pl.

Dziurownica, -cy, pl. -ce, -wnic, sf. ßodjmafdjine f. Przebijarka.

Dziurzysty, adi. üoll ßödjer, lödjerig.

Dziw, -u, pl. -y, sm. SSunber n., wunberlid)e Sadje, SSunber* bing n„ wunberbareS ®ing, eine wunberbare ©rfdjeinung; to —, że zapłacił długi bstg ist ein SSun* ber, baß er feine Sdjulben be* jaljlt fjttt; -y wyprawiać, wyrabiać, stroić wunberlidje ®inge treiben, fonberbare Streiche auSfüljren; -y prawić SSunber* biitge erzählen; to — nad -y! ba§ ist ein ŚSeltwunber 1 widziałem -y id) habe wahre SSunber ob. SSunberbinge gesehen; co za —! wa§ für SSunber! zrobić co dla -u etw. tun, nut bie 3m feljenben in Erstaunen ju fefjen; to —, nie człowiek ba§ ist ein SSunber üon einem SJłenfdjeii.

Dziwacki, Dziwaczny, adi., Dziwacko, Dziwacznie, adv. wnnberlidj, fonberbar, seltsam, furios.

Dziwactwo, -etwa, sn. ©rille /., wunberlidjeS, fonberbareSSSe* fen, Sonberbarfeit /.; ttmnberli* dje Saune, ©rillenfängerei porzuć te -etwa laß bie ©rillen, laß bir so etwas nicht einfallen.

Dziwaczce, -czeję, -czałem, m. imprf. grillenhaft, wunber* lid), launisch, mürrifd) werben.

Dziwaczek, -czka, pl. -czki, sm., Dziwacznica, -cy, pl. -ce, -cznic, sf. SSunberblume /.; — jaiapa gemeine SSunberblume ob. bie fafdje ^alaßße.

Dziwaczka, -czki, pl. -czki, -.czek, sf. ©rillensäugerin /., grillenhafte ^rau, wunberlidje^, launenhaftes SSeib.

Dziwacznie f. Dziwacki.

Dziwaczność, -ści, sf. SSun* bertichfeit /., Sonberbarfeit /., Seltfamfeit f., wunberlid)e§ SSefen.

Dziwaczny f. Dziwacki.

Dziwaczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. imprf., Dziwaczyć się, -czę się, -czyłem się, vn. imprf. ©rillen fangen, ©rillen im Sloßfe höben, grillenhaft fein; nie -waez! laß bie ©rillen! fei nidjt so grillenhaft!

Dziwaczyna, -ny, pl. -ny, sm. armer ©rillenfänger.

Dziwadło, -dła, pl. -dła, -deł, sn. SSunberbing n„ SSunber n.

Dziwak, -a, pl. -wacy, -ków, sm. ©rillenfanger m., Sonber* ling m„ ein wunberlicher, feit* famerUJlenfdj, fonberbarer U'auj, Sauertopf m.; taki —, że tylko wodę pija er hat bie ©rille, bloß SSaffer §u trinfen.

Dziwer, -u, sm. sylab er /., flammiges. bamaSjierteS ©e* aber in Stahls lingen.

Dziwerować, -ruję, -rowałem, va. imprf., bamaSjieren; Stahl nad) SSeife ber ©ama^ener ber* gieren; Stahlarbeiten flammig äßen; mit ©olb ober Silber auS* legen; -rowana klinga bamaS* gierte Sflinge.

Dziwerówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. S3ürfd)büd)fe f.

Dziwić, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. WUttbertt; -wi mię, że postępujesz za jego radą eS wunbert midj, baß bu feinem IRate folgst; Dziwić się, -wię się, -wi się, -wiłem się, vn. imprf., Dziwować się, -wuję się, -wowa-łem się, vn. imprf. sich WUUbettt, czemu, über etW.; — się komu, czemu jmnbn, etw. bewunbern; -wię się temu, że ich tbunbere midj barüber, baß, ober eS wun* bert rnid), baß; -wiłem się, widząc id) würbe bei bem Slnblid bon SSerwunberung ergriffen.

Dziwidło, -dła, pl. -dła, -deł, sn. Sdjlangenfraut n.

Dziwienie się, -nia się, sn. SSerwunberung /., Staunen n.

Dziwło, -wła, pl. -wła, -eł, sn. Słabelfraut n„ SSenuSnabel m.

Dziwnie, adv. wunberbar; wunberlid), seltsam; — pięknie wunberboll, föftlid), wunber* schön, ^>racĘ)tbolI; — wielki wunbergrofe; — się zdania zmieniły bie Meinungen fdjlu* gen wunberbar urn.

Dziwno, adv. — mi jest eS wunbert midj, eS nimmt mich wunber; id) wunbere mid), id) mufj mid) wunbern; — mu było, że mnie w domu nie zastał eS nahm ihn wunber, baß er mich nidjt §u Ipaufe traf; — by mi było, gdyby eS foli mid) wunber* nehmen, Wenn.

Dziwność, -ści, sf. Sonber* barfeit /.; SSunberbarfeit f.

Dziwny, adi. wunberbar; wunberlid), seltsam, fonberbar; cóż -nego, że waS SSunber, bass; -wna pamięć, zręczność eitt WunberbareS ©ebädjtniS, eine wunberbare ©efdjidlidjfeit; —-śpiew ein föftlidjer ©efang; -wna pretensya eine fonberbare Sin* maßung; -wni ludzie seltsame, fonberbare ßeute; aż mi się coś -wnego dzieje id) bin wie ber* rüdt, außer mir, ich faun mid) nicht fassen; aż mi się coś -wnego dzieje ze złości id) bergelje bor 3orn, ich möchte bersten bor Un* Willen; -wnem mu się to zdało ba§ befrembete ihn.

Dziwnysz, -a, pl. -e, sm. ffćrofdjfrabbe f.

Dziwo, -wa, pl. -wa, sn. SSun* berbing n„ SSunber er fdjeinung f.

Dziwogłów, -głowa, pl. -wy, sm. SSllhfopf m., ®idfopf m., Sßottfifd) m.

Dziwogon, -a, pl. -y, sm. Sdjweifhuljnn., ßeierfdjwangm.

Dziwoklowate, -tych, s. plt. bem SJtanglebaum ober SSurjcI* bäum ähnlidje iß flanken.

Dziwoląg, -a, pi. -i, sm. SSun* bertier n. (wörtl. unb bilbl.); Mißgeburt Monstrum n„ SJieerWunber n„ Ungeheuer n.; Scheusal n.

Dziwonos, -a, pl. -y, sm. §uf* eifennafe f. (^lebermauS).

Dziworyb, -a, pl. -y, sm. Spinnenfifdj m., Seebradje m., SSimhelfifdj m.

Dziwostroja, -stroi, sf. Sifen* frant n.

Dziwoszczęk, -a, pl. -i, sm. Schwertrüden m.

Dziwota, -ty, sf. SSunber n.; to nie —! fein SSunber! ba§ ist nidjt §u berwunbern!

Dziwotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 2Jłannć>fd)ilb m.

Dziwotwór, -tworu, pl. -twory, sm. 1) ( = dziwoląg) Unge* heuer n„ Scheusal n.-, 2) Kröten* fifdj m., Seefröte f.

Dziwotwórca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. SSunbertater m.

Dziwować się, f. Dziwić się.

Dziwowanie się, -nia się, sn. SSunbern n., Staunen n., S3c* wunberung SSerwunberung f.

Dziwowisko, -ska, pl. -ska, -wisk, sn. eine wunberlidje Sr= fdjeinung, Söunberbing n„ SSunb er er fdjeinung /., SBunber n„ etw. SSunberbareg; fonber* bareg Sdjaufpiel.

Dziwożona. -ny, pl. -ny, -żon, sf. 9?ige f.

Dzwon, -u, pl. -y, sm. 1) ©lode płaszcz -u SJtantel einer ©lode; serce -u ©lodem fdjwengel m„ ©lodenflöppel m.; powróz od -u ©lodenfeil n., ©lodenftrang m.; uderzenie w — ©lodenfdjlag m.; uderzyć w —, w -y mit ber ©lode ob. mit ben ©loden anfdjlagen; bić w -y bie ©loden ob, mit ben ©loden läuten; bicie w -y ©lodengelstUte n.; przy odgłosie -ów unter bem Sauten, unter ©lodengcläut; głos, jak — bie Stimme so peil, wie ©lodem slang; -— bijący na trwogę Sturmglodc /.; — zegarowy ©lode einer Sdjlagupr; 2) — u pompy pneumatycznej ©lode an ber Suftpumpe; — nurkowy Saudjerglode; (©ifern baljUW.) — elektryczny eleftrh fdjeg ©lodenfdjlagwerf, eleftrü fdjeg ßällteWerf; —• stacyjny Stationgglode; 3) — (dźwięk węgla) Hingenbe Stopień pl.; ■—, zaczepnik u świdra górniczego g-eberfalle /., Mmftfalle/.; — (pozostawione w stropie kamienie) perabljängenbe Salg= mittel (S3ergw.).

Dzwonarz, -a, pl. -e, -y, sm. ©lodengiejjer m.

Dzwonek, -nka, pl. -nki, -nków, sm., dim. b. dzwon; Dzwoneczek, -czka, sm. dim., b. dzwonek, 1) ©lödcben n., Sdjelle /., Klingel /.; —w kartach Mtrreau; Sdjellen pl.; (Sdfteitt n.; — elektryczny drogowy eleftrifcpeg Mingelwerf; sanie z -nkami Sdjlitten m. mit Sdjellen; struna dźwięczy jak — bie Saite gibt einen jo pellen Son bon fidj, wie eine ©lode; głos jak — eine Stimme so T>eII, wie ber Solang einer ©lode; 2) ©lodenblume — kosmaty borstige ©lodenblume; — skupiony fnauelblumige ©lodern blume, Söüfdjelgloden pl., SSiefenfcpellen pl.; — okrągło-liściowy runbblätterige ©lodern blume; •—• wielokwiatowy, szorstki neffelblättrige ©lodem blume, braune ©loden, §alg= frant n.; — kolnik eßbare ©lodenblume, Otapungel /., SIderrapungel /.; — szwedzki § artpeu n.; —czerwony Senf elg* fludjty.; ■—plotne Baunglode /., .ßaunwenbe /.; -nki podlugo-wate roter ^-ingerljut; 3) -nki Stopfen pl. (łezki, krople SBaufunft).

Dzwoniarz. -a, pl. -e, -y, sm. f. Dzwonnik.

Dzwonica.-y,s/. = Dzwonnica.

Dzwonić, -nię, -ni, -nilem, vn. imprf. 1) läuten, Hingeln, sdjellen; Hingen; — na mszę in bie Mrdje, §ur Mrdje läuten; — na jutrznię, na nieszpory gut Brüpmette, gut SSegper läuten; — na kazanie gut ob. in bie ^ßrebigt läuten; -nią komuś man läutet einem Śotcn; słyszał, że -nią, ale nie wie, w którym kościele er pat etw. aufgefangen, aber nidjt redjt berftanben; 2) etw. ertönen lassen, mit etw. Hingen; — szklankami mit ben ©löfern Hingen; — zębami mit ben Bäljnen Happern; — nogami mit ben ^-üfjen baumeln; 3) — w co an etw. fdjlagen, baff eg fdjallt; — w tarcze an bie Sdjilbe fdjlagen; — w struny bie Saiten rüpren; — komu w ucho jmnbm iu ben Spreu liegen; 4) Hingen; jeszcze mi dziś w uszach twe słowa -nią nodj Ij eilte Hingen mir beine Sßorte in ben Spreu; struny -nią bie Saiten Hingen; 5) — na kogo jmnbm Hingeln, sdjellen; — u drzwi an ber Sür Hingeln, fdjellen; 6) -ni v. im-prs. -ni mi w uszach bie Spreu Hingen mir; 7) — ogonem (mit bem SdjWange) webehi; 8) bag Bugfeil eingiepen.

Dzwonidło, -dła, pl. -dła, -del, sn. ©idjtglodc /., ©icptgeidjner m. (ißergw.).

Dzwoniec, -ńca, pl. -ńce, -ńców, sm. 1) ©rünlilig m., 2) bag gemeine Bopaunigfraut, §artpeu n.; 3) Slder=MipWeigen m., Sßadjtelweigen m.

Dzwonienie, -nia, sn. ßäuteii n., Sdjellen n., Mingeln n., Sötten n.; — na pacierz, na mszę -öetglode /., ©ebetläuten n.; — zębami B^pneftappern n.; — w uszach DprenHingen n., Sprenfaufen n.

Dzwonka, -ki, pl. -ki, sf. Sdjelle /. in ben Spielfarten.

Dzwonki, -ków, plt. ißartläppcpen n„ Mnnmläpp» djen n. ber püpnerartigen SBögel.

Dzwonko, -ka, pl. -nka, -nek, sn. ein quer*burdj abgepaueneg Stüd bon einem B^fdje, Schnitte /.

Dzwonkowaty, adi. głodem förmig.

Dzwonkowy, adi. Scfjellem; król — Scpellenfönig m.

Dzwonne, -go, sn. ©lodern gebüljr /.

Dzwonnica, Dzwonica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. ©lodeuturm m..

Dzwonnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. ©lodengieper m., ©lodern lauter m., ®Iö einer m.

Dzwono, -na, pl. -na, sn. 1) Stabs elge /., Be^0e /•; 2) — kotła, carga kotła Sdjufj m. beg ßaiig» feffelg, Bar9e /•> Bcue /• fdjinenbau).

Dzyndzyk, -a, pl. -i, sm. Munfer m. (/.), B^Pfei m-> öua= fte /.; überhaupt etw. $BaumeIm beg.

Dźwięczeć, -czę, -czy, -cza-łem, vn. imprf. Hingen, tönen, einen Mang, Son, Scpall bon fief) geben.

Dźwięczenie, -nia, sn. 1) Mim gen n.; 2) — szyn, grzechotanie, klapanie Mttpperu n. ber Schienen (©ifenbaljnw.).

Dźwięczność, -sei, sf. Mang m., SSopIHang m„ ein füjjer, Ijeller Mang, ßieblidjfeit f. beg Soneg, Harmonie f.

Dźwięczny, adi., Dźwięcznie, adv. Hangboll, woljlflingenb, woljltönenb, ljarnionifdj, sonor; liebreid); füp; angeneljm; — styl, -ne okresy ljarmonifdjer stljl, parmonifclje ißeriobeu.

Dźwięga, -gi, sf. ©eäg n., weldjeg bom fhinbbielj wiebem getaut wirb.

Dźwięk, -u, pl. -i, sm. Mang m., 3Wn m„ sdjstll m.; dzwon ma czysty, mocny, przeraźliwy — bie ©lode Ijat einen pellen, ftar= fen, burdjbringenben Mang; łagodny — jej głosu ber fauste Maug iXjrer (Stimme; próżny — słów leerer SBortfdjall.

Dźwiękowiec, -wca, pl. -wce, -wców, sm. ißponolitp m., ä'Iingftein m.

Dźwigacz, -a, pl. -e, sm. Kräger m.

Dźwigać, -gam, -gałem, va. imprf., Dźwignąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, va. prf. I. 1) ( = nieść, nosić coś ciężkiego) et W. Sdjwe» re§, eine £aft tragen; — kajdany fesseln tragen; (biXbl.) — na swoich barkach cały ciężar rządu bie gange £aft ber Segierung auf feinen Sdjultern tragen; 2) ( = podnosić co ciężkiego do góry) etw. in bie §öpe tjeben, em» porpeben ob. emporgupebeu fu» (łjen; nie -gniesz tego ciężaru bu wirft biefe Saft uidjt empor» Ijeben; »gnął cetnar jedną ręką er Ijob einen gentner mit einer §anb empor; -gnął go aż do sufitu er pat ipn big an bie Kede gepoben; 3) ( = wznosić, budować) bauen; po całym kraju -gał zamki i miasta im gangen Sanbe baute er Sdjloffer unb Stäbte; 4) (= wydobyć, wyrwać podnieść) etwa§ ob. jmnbn peben ob. gu peben fucpen, aufridj» ten, aufrecpt erpalten ob. gu er» palten streben; jmnbn empor» bringen; -gnął go z tego poniżenia er pob ipn(bradjte ipn) ans, biefer ©rniebrigung empor; -gać kraj upadły, niknącą potęgę ein gefunfeneS Sanb peben, bie fiu» fenbe Stadjt aufrecpt erpalten; II. -gać się, vr. imprf., -gnąć się, w. prf., fidj erpeben, fidj aufricp» ten, aufftepen, ficp peben; państwo zdawało się -gać z upadku ber Staat fcpien ficp au§ bem Verfalle gu erpeben; (Sergio.) steigen (ba§ SBaffer im Stollen).

Dźwiganie, -nia, sn., Dźwi-gnienie, -nia, sn., Dźwignięcie, -cia, sn. 1) §ebung /., @mpor» pebung /.; 2) Kragen n. (einer Śaft, Wörtl. u. bilbl.); 3)§ebung /., Slufrićptung /., Sufredjter» paltung /., — potęgi ber Stadjt, państwa beś> Staates.

Dźwigar, -u, pl. -y, sm. Krä» ger m.; — dolno-paraboliczny, belka dolno-paraboliczna ^ifcp» baucptrager m.;— drugorzędny, podłużnica Sebenträger m., Sefunbärträger m., Sangträger m., 3ioifcpenträger m.; — główny §auptträger m.; — górno-paraboliczny, belka górno-pa-raboliczna Sogenträger m.; — jednoprzęsłowy einfacper Krä» ger; — kratowy, kratownica (Gitterträger m., ®itterbalfen m; — krzywy Brummbässen m„ Brümmer m.; — łukowy So» genträger m.; — mostu Srüf» fenträger m„ Kramen m.; — osełkowaty, belka osełkowata gifdjträger m., Sinfenträger m.-, — paraboliczny jßarabelträger m.; — niezbieżny Epalbpara» beiträger m.; — Paulego faulig Kräger m.; — pełny maffiüer Salfen, maffiüer Kräger; — poprzeczny, poprzecznica Ouer» träger m.; — prosty, belka, bierwiono geraber Kräger, Sal» fenträger m., Sals en m.; — przedziałowy weitmafdjigeS ®it» terioerf, gaćpwerf n.; — przegubowy ©elenfSträger m.; — rozporowy, rozpornica Sprengwerf n., SpregewerfS» träger m.; — kotła Bess eiträger m.; — równoległy 5ßaraIIelträ» ger m.; — rurowy Söprenbal» fen m.; — rusztu £Roftträger m., Softbalfen m.; — siatkowy eng» mafdńgeS Sefjwerf; — słupowy gatpwerf n. mit bertifalen Säulen; — trapezowy Krapeg» träger m.; — wieloboczny Kräger mit polpgonalen Sur» ten; — wieloprzęsłowy, ciągły fontinuierlicper Kräger; — wiszący, wieszar, nadciąg Ipattb» toerfsträger m.-, — wrzecionowaty ^ifcpträger m., Sinfenträ» ger m.; — zastrzałowy Sep» wers n„ Strebenfacpwerf n.; — złożony üerftärfter Salfen; -y stropu, paleniska Kragrippen pl. ber fyeuerfifte.

Dźwigarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., podnośnica, dźwigownica, winda, lewar, SSinbe /.; — dol-nobierna jßrapettWittbe /.; — górnobierna StodWinbe; — śrubowa, angielska, lewar śrubowy englifcpe Söinbe, Sdjrau» benwinbe; — wozowa, lewar korbowy SSagenwinbe (@ifen» bapnw.).

Dźwigarz, -a, pl. -e, sm. Schlepper m.

Dźwignąć f. Dźwigać.

Dźwignia, -gni, pl. -gnie, -gni, sf., (drąg, drążek) §ebel m.; — ( = żóraw) Brapn m., *pebefrapn m.; — dwuramienna Bniepebel m., SSinfelpebel; — śrubowa Sdjraubenfap m„ Jpebefcpraube /.; — sta widłowa, drążek sta-widła, lewar Steuerunggpebel, Umfteuerunggpebel, Seüerfier» pebel; — okrętowa Spille f.

Dźwignienie, Dźwignięcie, f.

Dźwiganie.

Dźwignik, -a, pl. -i, sm. <pe» belftange Scpwengel m.; — kolankowy, kolanko hamulca SremSwinfel m. (Sifenb.) f. Drąg.

Dźwina, -ny, na -nie, sf. Klina f.

Dżdżownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Segenwurm m.-, 2) Segen» fdjWamm m.; 3) -wnice, -nic, s. plt. Ippaben s. plt. Sieben» geftirn n.

Dżdżownik, -a, sm. 1) Segen» Pfeifer m.; — obrożny bunt» fcpnäbeliger Seg„ IpalSbanb» regenpfeifer; —rzeczny fet) warg» binbiger, fleiner Segenpfeifer, Sanbljüpncfjen n., Segenläufer m., Sanbläufer, ^InfpdjWalbe /.; 2) Dżdżownica.

Dżdżownikowate, -tych, $. plt. Segenpfeiferartige pl.

Dżdżowy, adi. Segen».

Dżdżu, gen. f. Deszcz.

Dżdży, Dżdży się, vn. imprs. e§ nieselt, e§ fällt ein feiner Se» gen; e§ fiept regnerifd) au§, e§ lä^t fid) regnerifd) an.

Dżdżysty, adi. regnerifd); — wiatr SegenWinb m.; -sta pora Segenwetter n.; -sta chmura Segen Wolfe /.; klimat — bie regnerifdje 3one, Segengone czas — Segengeit /.; dzień — Segentag m.

Dżentelmen, -a, pl. -i, -ów, sm. ®entleman m. fpr.: bfdjentl'män), ein unabpängi» gor unb feiner Staun, ein Staun üon Staub unb Snftanb, ©bei» mann m.

Dżet, -u, -y, sm. $yett n.

Dżgać, dżgam, dżgałem, va. imprf., Dźgnąć, dźgnę, dźgnie, dźgnąłem, dźgnij, va. prf. f. Żgać, Żgnąć.

Dżokiej, -a, pl. -e, -ów, sm.

3bdep m., 9łeitfneif)t m.

Dżokiejka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. Peitmüpe f.

Dżokiejklub, -u, pl. -y, sm.

^odepHub w.

Dżonbull, -a, pl. -owie, sm.

3of)nbuII m., ©nglänber m.

Dżangla, (dżungla) -gli, pl.

-gle, -gli, sf. Sfcpiingel n.

Dżuma, -my, sf. peft f.

Dżumowy, adi. ißest*; guzy

-we Pestbeulen pl.

Dżygietaj, -a, pl. -e, -ów, sm. Sfdjiggetai m., ßangoljr m., §albefel m.

E fünfter Pudjftabe beS allge* meinen PIphabetS. Plan unter* fdjeibet in ber polnischen Sfora* dje ein breifadjeS e; 1) otwarte, offenes, beut beutfdfen ä nal)e* fomntenbeS e, panowie, dobrze; 2) nosowe ę, ben Pafelaut unb 3) baS jetd fdjon ausser ®ebraud) fontmenbe e, pochylone, ścieśnione e, meldjeS bem beutfdjen e in: ftełjen, gehen nafjefommt. Stein rein polnifdjeS SBort fängt mit e an.

E! int. ei! ad)!

Eakus, Eak, Eaka, sm. PafuS.

Ebonit, -u, pl. -ty, sm. ©bo* nit sm., gehärteter, fdjiuargglän* genber ®autfdjud.

Ech! int. ad) 1

Echinit, -u, pl. -ty, sm. ©d)i* nit m„ berfteinerter Seeigel, Seeapfel m.

Echo, -a, pl. -cha, ech, sn. ©d)0 n., Söiberljall m.; — wydawać ein ©d)o geben, nüber* pallen, nüberfdjalleii; kilkakrotnie — powtarzać ein biel* fadjeS ©d)o geben.

Eden, -u, sm. ©ben n., para* bieS n.

Edredon, -u, sm. baS ©efieber einer ©iberente, ©iberbunen pl., ©iberbaunen pl.

Edredonka, -i, pl. -nki, -nek, sf. ©iberente f.

Edukacya, -cyi, -cyę, (wychowanie) sf. ©rgiehung /.

Edukacyjny, adi. (wychowawczy) ©rgieljUttgS*; plan — ©rgiehungSplan m.; instytut —©rgieljungSanftalt f.; Komisya -na ©rgieljungSfommiffion f.

Edukować, -kuję, -kowalem, va. imprf. (wychowywać) bil* ben; *wany toohlergogener, ge* bilbeter Planu.

Edward, -a, sm. ©buarb.

Edycya, -cyi, -cyę, sf. (wydanie) ©bilion /., PuSgabe /.; §er* auSgab e f.

Edykt, -u, sm. (wezwanie) ©bist n., Pefel)l m.-, Pefannt* madjung /.; wydać — ein ©bist ergehen ob. auSgeljen lassen; znieść — ein ©bist aufheben; stosownie do -ktu ebiltmäfpg.

Edyktalny, adi., ©bitt*, ebil* tal: wezwanie, zapozwanie -ne ©biftalaufforberung /., ©biftal* borlabung postępowanie -ne ©bis talb erfahren n.

Edyl, -a, pl. -Iowie, -lów, sm. Pbil m.

Edylostwo, -stwa, sn. SSürbe/., Pmt n. eines Pbilen, Pbilat n.

Edylski, adi. Pbilen*. Edyp, -a, sm. ÖbipuS.

Edytor, -a, pl. -rowie, -rów, sm. (wydawca) Herausgeber m.

Efekt, -u, pl. -kty, i -kta sm, 1) (wrażenie) ohne pl. ©ffeTt m.. ©inbrud m.; pracować dla -ktu nur auf ben ©ffelt l)in arbeiten; — chwilowy, trwały ber mo* mentane, bauernbe ©ffeft; — błyskotliwy ^nalleffel't m.; — główny §aupteffeft m.; — teatralny ppeatereffeft m.-, (= skutek) Söirtung /., ©rfolg m., f^olge /.; 2) -kta, -tów, s. plt. ( = ruchomości) §abfeligf eiten f. pl., ©ffelten m. {n.} pl.-, -kta podróżne paffagiergut n.; Pe* fpftüde pl., Sachen pl.-, 3) -kty, -któw, s. plt. (= papiery wartościowe) ©ffefteit m. (n.) pl., Staatspapiere n. pl., Söertpapiere n. pl., Söedjfel m. pl., Obligationen f. pl., Sdjatp fdjeine m. pl., Staatsschulden* scheine m. pl.-, -kty państwowe Staatseffekten m. pl.-, handel -któw ©ffeftenljanbel m., §an* bei mit Söertpapieren.

Efemeryczny, (chwilowy, przemijający) adi. epljenterifd), nur einen Sag tüäljrenb, ©in* tagS*; bon turger Sauer, fdjnell bergeljenb, entfchwinbenb.

Efemerydy, -ryd, s. plt. ©phemeriben s. plt. 1) Pud), Sdjrift, bie ©reigniffe nad) bem Saturn bergeidjnet, namentlid) aftronomifdjeS ^h^11^, tuorin bie Stellung ber IpimmelSförper für jeben Sag beS 3®hre§ ange* geben ist; 2) Sagebücher n.pl., Peilungen f. pl., periobifcfje Plätter n. pl., Flugblätter n. pl.

Efez, -u, w -zie, sm.©phefuS n.

Efflorescencya, -cyi, -cyę, sf.

©ffloreSjenj 1) ( = pokwita-nie) Pufblüpen n., Plütegeit /., Plüteftanb m.-, 2) ( = wietrzenie) PuSblüpung /., PuSmitte* rung f. bon Srpftallen, Salgen 2C.; 3) ( = wyprysk) §autauS* schlag m., ©janthem n.

Efor, -a, pl. -rowie, -rów, sm. ©phor m., Puffeper m„ Porge* fester.

Eforat, -u, sm. ©phorat n., Pmt unb Kollegium ber ©ppo* reu.

Eforski, adi. ©pporen*.

Efronterya, -ryi, -ryę, sf. (= bezczelność, zuchwalstwo, ©ffronterie /., llnberfdjämtheit /., Frechheit f.

Egestya, -styi, -styę, sf. ( = wypróżnienie) ©geftion /., PuS* leerung Pbführung f.

Egida, -y, pl. -dy, -gid, sf. Pgibe /., Sd)ilb m.-, (bilbl.) Sd)up m., Scpirm m., Pei* staub m.

Egina, -ny, w -nie. sf. Pgi* na n.

Egipt, -u, w Egipcie, sm. ^tgppten n.

Egipcyanin, -a, pl. -nie, -cyan Pgppter m. -cyanka, -ki, pl.-nek sf. Pgppterin f.

Egipski, adi. ägpptifd); -kie ciemności unbur djbringlid) e gin* fterniS; -skie baranki ßäufe; -kie zapalenie n. ägpptifdje Pugenentjünbung.

Egiptolog, -a, pl. -owie, sm. älgpptolog m.

Egoista, -Sty, pl. -ści, -stów, sm.. (= samolub, sobek) ©goift m„ ein Selbstsüchtiger m., ein eigennütziger SAenfcp, Selbst* ling m.

Egoistka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. ©goiftin /., felbftfüdjtigeS, eigennütziges, eigensüchtiges Nrauengimmer.

Egoistyczny, adi. ( = samolubny, sobkoski) Egoistycznie, adv. egoistisch, selbstsüchtig, ei* gennützig.

Egoizm, -u, sm. (= samo-lubstwo, sobkostwo) ©goiSmuS m„ Selbstsucht /., ©igenfudjt /., ©igennup m„ ©igenniitńgfeit /.; powodować się -zmem fid) burd) ©igennup leiten lassen.

Egotyczność, -ści, sf. Selbst* bergötterung /., ^djbergöte* rang f.

Egzageracya, -cyi, -cyę, sf. (= przesada) Übertreibung f.

Egzagerować, -ruję, -TOwałem, vn. imprf. ( = przesadzać) übertreiben.

Egzakcya, -cyi, -cyę, sf. (= przymusowe pobieranie) ©r* Pressung /., getoaltfameS (Sin* treiben ber Abgaben.

Egzaltacya, -cyi, -cyę, sf. ( = uniesienie, przesada) ©galta* tion /., erpöpter ©emütSguftanb, Überspanntheit /„Begeisterung /.

Egzaltować, -tuję, -towałem, vn. imprf. ( = przesadzać) über* treiben; fipmärmen; -towany, pp. pass, egaltiert, über* trieben, überspannt; begeistert, schwärmerisch.

Egzamin, -u, pl. -a, sm. (= popis) ©ganten n., Prüfung /.; — zawodowy Nachprüfung /.; — państwowy Staatsprüfung /.; składający — ©gatuiuaub m., jßrüfungSfanbibat m.; poddać się -nowi fid) einer Prüfung un* ter Werfen; podać się do -minu sich ^tufung melben; ścisły —- z kim odbywać mit jmttbm eine ftrengeißrüfung bornepmeu; — ścisły strenge Prüfung, iJłigo* rofum n.

Egzaminacyjny, adi. ©gattti* nationS*, ißrüfungS*; komisya -na Prüfungskommission /.

Egzaminator, -a, pl. -rowie, -rów, sm. ©gaminator m., prü* fenbe(r) m.

Egzaminatorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ©gaminatorinA/.

Egzaminować, -nuję, -noiwa-łem, va, imprf. egaminieien, prüfen; untersuchen, berpören.

Egzarcha, -chy, pl. -chowie, -chów, sm. ©gard) m.; 1) 3Ae* tropolit m. (in ger ortobogen SEirdpe); 2) Statthalter beS bp* gantinifcpen ©ebietS (©gardjatS) in Italien.

Egzegeta, -ty, pl. -ci, -tów, sm. ©geget m., Ausleger m.

Egzegetyczny, adi. egegetifcp, erflärenb.

Egzegetyka, -ki, sf. (sztuka objaśnienia) ©gegetif /., AttS* legefunft /.

Egzegeza, -zy, sf. ©gegefe /., ©rfläruug /. unb Auslegung.

Egzekucya, -cyi, -cyę, sf. ©gefutibU f. 1) ( = wykonanie, uskutecznienie) AuSfÜpruttg /., Bollgiepung /., BoIIftredung /., — złoczyńcy Einrichtung /. beS Sträflings; — wyroku Boll* giepung /., BoIIftredung /. eines Urteils, befonberS eines TobeS* Urteils; — utworu muzycznego bie Ausführung eines TonftüdeS; 2) — sądowa geridjtlidje §ilfe, §ilfSboIIftredung /., ©ericEjtS* ghtang m„ AuSpfänbung /.; -cyę prowadzić ©gefutiou füpreu; -cyę prowadzić na ruchomościach albo nieruchomościach ©gefution füpren auf beweglidje ober unbewegliche ©üter; — wojskowa militärische Be* fepung; musiano użyć -cyi man muffte Zwangsmittel anwenben.

Egzekucyjny, adi. ( = wykonawczy) ©gefutionS*; postępowanie -ne ©gefutionSoerfapren n„ BoIIftredungSberf apren n.; mający moc -jną egefutiottS* fäpig.

Egzekutne, -go, sn. ©gelu* tionSgebüpren pl.

Egzekutor, -a, pl. -rzy, (-rowie), -rów, sm. (= wykonawca) ©gefutor m. 1) Bollgieper m., BoIIftreder m. g. B. testamentu eines Testaments, beS lepten SBillenS, TeftamentSege* futor m.; 2) (= kat) Sdjarf* ricpter m.; 3) ©intreiber m„ ©in* forberer m. bon Büdftänben; — sądowy ©eridjtSegehitor m.

Egzekutorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Bollftrederin /., Boll* gieperin /.

Egzekutywa, -wy, sf. ( = władza wykonawcza) ©gefutibe /., bollftredenbe ©ewalt.

Egzekwent, -a, pl. -ci, ©ge* quent m.

Egzekwie, -wii, s. plt. ©gequien plt.-, Begräbnis* f eierlidjf eiten/. pl.-, Seelenmesse /.; — odprawiać eine ßeicpen* geremonie palten, baS Totenamt berridjten, abpalten (bon ©eist* fiepen); •—• wyprawić komu eine Seidjenfeier für jmnbn heran* ftalten.

Egzekwować, -wuję, -wowa-łem, va. imprf. egequieren; 1) ( = wykonywać) auSfüpren; 2) bollgiepen, bollftreden; — wyrok ein Urteil bollgiepen; — rozkazy Befeple auSfüpren; 3) ( = wybierać) bermittelft einer ©ge* fution eintreiben, zaległe podatki rüdftänbige Abgaben.

Egzempcya, -cyi, -cyę, sf. ( = uwalnianie) ©gemption /., Be* freiung /.

Egzemplaryczny, adiec., Egzemplarycznie, adv. egempla* rifd); abfepredenb.

Egzemplarz, -a, pl. -rzc, -rzy, sm. ©gemplar n., Abbrud bon einem Bucpe ob. Bilbe; ( = okaz SAuster n.; einzelnes Stüd.

Egzenteracya, -cyi, -cyę, sf., Egzenterowanie, -nia, sn. Set* tion f., AuSweibitng /. eines ßeidjnamS.

Egzenterować, -ruję, -rowa-łem, va. imprf. (wywnętrzać) einen ßeiepnam secieren, bie ©ingeweibe perauSuepmen.

Egzercerować, -ruję, -rowałem, va. imprf. (ćwiczyć, musztrować) egergieren, in ben ASaffen üben, żołnierzy bie Solbaten.

Egzercerowanie, -nia, sn., Egzercerunek, -nku, sm. (ćwiczenie, musztra) ©gergieren n., Übung /.

Egzercycya, -cyi, ;cyę, pl. -eye, sf. (ćwiczenie) Übung /., ÜbungSauffap m. in einer freut* ben Spracpe für Scpüler

Egzercytować się -tuję się, -towałem się, vr. imprf. fidj üben.

Egzorbitancya, -cyi, sf. (wykroczenie, bezprawie, wybryk) ©gorbitang /., Ausschreitung /.

Egzorcysta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Exorcist m., üeufeü* bef tf) wörer m„ Seufetöbanner m.

Egzorcyzm, -u, sm. Exor§i§* mu§ m., Seufeföbefcpwörung f„ SeufeWbannung f.

Egzorcyzmować, -muję, -mo-wałem, va. imprf. bert Seufel bannen, beschwören, austreiben.

Egzorta, -ty, pl. -ty, sf. 1) ( = napomnienie) ErmapnungSrebe /., Ermapnung 2) Sdjul* prebigt /., łurce (ßrebigt, Er* porte /.

Egzortator, -a, pl. -rzy, sm. Exportator m.

Egzotyczny, adi., Egzotycznie, adv. (obcy, zagraniczny) exotisch), fremb, auSlänbifdj.

Egzystencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, (bytjistność) sf. Exiftenc /.; ßeben n„ Dasein n., Unter* palt m.

Egzystować, -tuję, -towałem, vn. imprf. ( — być, istnieć, żyć) existieren, ba fein, borpanben fein, Wirflid) fein; befielen, leben.

Ehe! int. ja, jaWopl, aller* bingg; (ironisch) — zapewne ja warum nidjt gar.

E j! Ejże! interi. ei! ei fies)! ei bod)!

Ejekcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. ( = wymioty) Erbredjeil n.

Ekdemiczny, adi. efbemifdj; -czna choroba bereincelt auf* fretenbe (nidjt epibemifdje ober enbemifdje) Sfranłpeit.

Ekierka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ®reied n.

Ekiwok, -u, pl. -ki, sm. (f. Dwuznaczność).

Eklektyczność, -ści, sf., Ekle-ktycyzm, -u, sm., Eklektyzm, -u, sm. EfletticiSmuS m., Stre* ben n. au» meprerem bas, SBefte perauSgunepmeu; SSerfud) m. bie besten ppilofoppifdjcn Sp* fteme §u bereinigen.

Eklektyczny, adi. efleftifd), auSWäplenb, auSlefenb, prüfenb.

Eklektyk, -a, pl. -cy, -ków, sm. Etleltifer m.

Eklezyasta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. ©eiftlidjer m., jßriefter m., Caplan m.

Eklezyastyczny, adi. tirdjlid), bie Eeiftlicpłeit, bie H'irdje be* treffenb.

( Eklipsa, -psy, (f. Zaćmienie).

Ekliptyka, -i, sf. EHiptif f., scheinbare Sonnenbahn; Erb* bapn f.

Ekloga, -gi, sf. (sielanka) Efloge f., Sbt)iie f.

Ekonom, -a, pl. -mowie, -mów, sm. ©fonom m., SSirt* fdjaft§beamte(r) m„ Verwalter m., Sanbwirt m.

Ekonomat, -u, pl. -ty, sm. (oddział gospodarczy przy urzędach) ©fouomat n.

Ekonomia, -mii, -mię, sf. 1) Ökonomie 2) Sßirtfdjaft§* lepre /.; — krajowa państwowa, narodowa StaatSWirtfdjaft /., fJtationalbfonomie /., 23 ols ś* Wirtfdjaft /.; nauka -mii Staats,* Wirtfcpaftglepre /.; — polityczna politische Ökonomie, jJła* tionalötonomie; katedra, -mii ßeljrtanjel für politifdje ötono* mie; 2) -mie, -mii, plt. ©O* manen /. pl., ©omänengut n.; 3) (— oszczędność, rządność) Sparsamkeit /., gute Sßirtfdjaft.

Ekonomiczny, adi., Ekonomicznie, adv. 1) ökonomisch, Wirtschaftlich, paugpälterifdj, sparsam; 2) bolf§wirtfd)aftlid); wykształcenie -ne bolfśiWirt* fd;aftlid)e Silbung; z -cznego punktu widzenia bom bolfö* wirtschaftlichen Stanbpuntte; ustawodawstwo -czne Wirt* fdjaftlidje Eefepgebung; ruina -czna wirtschaftlicher Hłuin.

Ekonomika, -ki, sf. ©fonomie /., Einteilung f.

Ekonomista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Öfonomift m„ SSolfSWirtfdjaftIer m., National* błonom m.

Ekran, -u, pl. -ny, sm. Äa* minfcpirm m.; Sampenfdjirm m.; überp.: ßidjtfdjirm m.

Ekseedent, -a, pl. -nci, -tów, sm. (wichrzyciel) Ejjebent m.; Unruhestifter m.

Ekscellencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (sm.) E^eHeng f.

Ekscentryczność, -ści, sf. (dziwaczność) Exzentrizität /.; 1) Überspanntheit Schwärmerei /., excentrisches Sßefen; 2) bie Entfernung be§ 33rennpunfte§ einer Ellipse tc. bom SJHttel* punfte.

Ekscentryczny, adi., Ekscentrycznie, adv. 1) ( = odśrodkowy) bom 3)łittelpunłt(3eutrum) entfernt, abweidjenb; bon ber Sapn abweidjenb; 2) (= dziwaczny, oryginalny jüberfpannt, schwärmerisch-

Ekscentryk, -a, pl. -cy, sm. 1) Erjentrif /., Excenter n.; 2) Sonberling m., Erillenfänger «„Schwärmer m.

Ekscepcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) ( = wyjątek) ÜUänahnie /.; 2) (zarzut) Einweubnug /.; — nie wyliczonej sumy EittWen* bung f. be§ nicht cugecäljlten Eelbeś; — podziału długu i pierwszeństwa w zapozwaniu Einwenbung /, ber Teilung unb SBorauSflage.

Ekscepcyonalny, adi., Ekscep-cyonalnie, adv. (= wyjątkowy, -wo) exceptionell, au§nahm§* weife.

Ekscerpt, -u, pl. -ty, sm. Exs cerpt n„ 2Iu§cug m. au§ einem Sud).

Eksces, -u, pl. -sy, (-sa), sm. ( = wybryk) Exceß m., Über* fdjreitnng be§ 2Kape§, Unfug m., grebel m.

Ekscypować, -puję, -powałem, va. imprf. excipieten; 1) ( = wyjmować, wyłączać) auSnep* men bon etw., al§ Slugnaljme hinftellen; 2) etw. ató Einrebe geltenb madjen, ber ®Iage ent* gegenfepen.

Ekscytacya, -cyi, -cyę, sf. (— podrażnienie, podniecenie) Aufregung /., Erregung /.; Słeic m„ Slufreicung f.

Ekscytarz, -a, pl. -e, sm. SBeder m. f. Budzik.

Ekscytować, -tuję, -towałem, va. imprf. (podniecać, podburzać) aufregen, ermuntern, an* regen, anreicen, reicen.

Ekshalacya, -cyi, -cyę, sf. (= wyziewanie, wydychanie) SluSbünftung f., Sluäatmung f.

Ekshibit, -u, pl. -ta, -tów, sm. (podanie) Expi^it n., Ein* gäbe /., eingereidjte Sdjrift; dziennik -bitów Expibitenpro* tos oll n.; liczba -tu (podania) Expibitencapl f.

Ekshumacya, -cyi,T-cyę, pl. -cye, sf. (odgrzebanie) EX5 pumation /., Sluggrabung /. einer Seicpe.

Ekskludować, -duję, -dowa-łem, va. imprf. ( = wykluczyć) ejflubieren, augfcpliepen.

Ekskluzya, -zyi, -zyę, sf. (= wykluczenie) Exklusion /., Slug» fdjliefjung /., Slugfdjlufj m.

Ekskluzywne, adv. (wyłącznie) exklufib, augfd)liehli<h-

Ekskomunika, -ki, sf. (= klątwa) Kirchenbann m.

Ekskomunikować. -kuję, -kowalem, va. imprf. ( = wykląć) aug ber Kircpe augfcpliefjen, bannen.

Ekskoryacya, -cyi, -cyę, sf. (starcie, otarcie skazy) Slb» fcpürfung /., Slbftreifung f. ber Epibermig.

Ekskrementa, -tów, s. plt. Slugleerung /., Stuhlgang m., Kot m.

Ekskursya, -syi, -syę, pi. -sye, sf. ( = wycieczka) Exkursion /., Slugflug m., SSergnügunggreife f.

Ekskuza, -zy, sf. ( = wymówka, tłómaczenie się) Ex?ufe /., Slugrebe Entfdjulbigung f.

Ekskuzowae, -zuję, -zo wałem, va. imprf. ( = uniewiniać) entfdjulbigen; — się, -zuję się, -zowałem się, vr. imprf. fid) ent» fdjulbigen.

Eksmisya, -syi, pi. -sye, sf. (wyrugowanie) Exntiffion f.

Ekspanzya, -zyi, sf. ( = rozszerzanie) Expansion /., Slug» breitung f.

Ekspanzywność, -ści, sf. (własność rozszerzania się) Expatt» fibität /., Streben nad) Slugbrei» tung.

Ekspanzywny, adi. (rozszerzający się; wybuchający) eX5 paufib; -nej natury człowiek ein expanfib beranlagter Sftenfdj.

Ekspatryacya, -cyi, sf. (wydalenie (się) z kraju, porzucanie ojczyzny) Expatriierung f.

Ekspatryować, -uję, -owalem, va. imprf. berbanneu, aug beut Sanbe weifen; — się bag SSaterlanb berlaffen, bent SSa» terlanbe ben Stätten fepren.

Ekspedycya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Expebition /.;1) Slbfenbung'3/., Beförberung 's; 2) ©efdjäftglokal n., Bureau n.;

— dziennika ßeitunggeppebi» Hon; 3)—wojenna Krieggjugm.

Ekspedycyjny, adi. Erpebi» Hong», SSeförberitngg», Slbfer» tigungg»; -ne, -go, sn. Expebi» tionggebiipr f.

Ekspedyent, -a, pl. -ci, -tów, sm. Expebient m„ berjenige, ber etw. expebiert, augfertigt, fort» fdjidt, beförbert; —- pocztowy ^oftebpebient m.

Ekspedyować, -dyuję, -dyo-wałem, va. imprf. ejpebiereit; abfertigen, augfertigen; fort» fcpiden, beförbern, abfenben, Der» fenben.

Ekspedyt, -u, pl. -y, sm. Ex* pebit n.

Ekspedyte, adv. (biegle, doskonale) purtig, flint, fertig, aug» ridjtfam; bortrefflidj; — mówi po łacinie er fpridjt fertig, flie» fjenb lateinisch.

Ekspedytor, -a, pl. -rzy (-rowie), sm. Expebiteur m., Expe» bient m., Spebitcur m.; — pocztowy jßoftejpebitor m.

Ekspedytora, -ry, pl. -ry, -tur, sf. Expebitur Expebition /., Expebitgamt n.

Ekspektant, -a, pl. -ci, -tów, sm. Slnwärter m.

Ekspektatywa, -wy, sf. ( = oczekiwanie) Eppettanj f., Slnwartfdjaft /., Erwartung f.

Ekspektoracya, -cyi, pl. -cye, sf. ( = wywnętrzanie) Eppetto» ration /., §erjengergiefjung f.

Ekspens, -u, pl. -sa, -sów, sm. ( = wydatek, rozchód) Slug» gäbe /.; pl. -sa: Sluglagen f. pl., Kosten plt.

Ekspensować, -suje, -sowa-łem, va. imprf. expenfieren, Sluggaben madjen, Slufwanb machen, worauf berwcnben.

Ekspensowność, -ści, sf. gro» fje Sluggaben f. pl., großer Sluf» Wanb.

Ekspensowny- adi., Ekspen» sownie, adv. kostbar, mit bieten Kosten ober bielem Slufwanb berfnüpft, kostspielig.

Ekspert, -a, pl. -rei, -tów, sm. ( = biegły, znawca) ®Jpert m., Sadjberftäbiger; orzeczenie -tów @ppertenberid)t m.

Ekspertyza, -zy, pl. -zy, -tyz, sf. (Sppertife Besichtigung /., Scpäpung /. burd) Sadjberftän» bige; ißrotofoll n„ $8erid)t m. berfelben.

Eksperyment, -u, pl. -ta, (-ty) sm. ( = doświadczenie) @£peri» ment n., SSerfud) m., jßrobe f.

Eksperymentalny, adi. (= doświadczalny) experimental, auf Experimente gegrünbet, baburd) erläutert; -na chemia @Xpenmcntald)emie f.

Ekspiacya, -cyi, -cyę, sf. ( = odpokutowanie) Ebpiation iöüfjung /., Siipne f.

Ekspiracya, -cyi, -zyę, sf. (= wygaśnięcie) 1) Verlauf m., Slblauf m. einer ^rift; Verfall» geit /.; — kontraktu Verfall« §eit f. eineg SSertragg; 2) Slug» atmen n.; £ob m.

Eksplikacya, -cyi, -cyę, sf. (= tłómaczenie, wyjaśnienie) Explikation /., Erklärung /., Slug» legung f.

Eksplikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. (wyłuszczać, wyjaśniać) explizieren, erklären, auglegen, erläutern.

Eksploatacya, -cyi, -cyę, sf. ( = wyzyskiwanie) Exploitation /., Slugbeutung /., Benüpung /., Slugbeute /.

Eksploatować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. explodieren, augbeuten, für fid) nupbar madjen.

Eksplodować, -duję, -dowa-łem, vn. imprf. (wybuchać) eXs plobieren, loggepen, logbredjen, knallen.

Eksploracya, -cyi, -cyę, pl. cye, sf. Erforschung f., gor» fdptng f.

Eksplorator, -a, pl. -rowie (-rzy), -rów, sm. Explorateur m.; Slugforfdjer m„ Kunb» fdjafter m.

Eksplorować, -ruję, -ro wałem, va. imprf. (badać, poszukiwać) explorieren, erforschen, untersuchen.

Eksplozya, -zyi, -zyę, pl. -zye, s/. (= wybuch) Explosion /., Explobierung /., Slugbrud) m., Sogplapen n.

Eksplozyjny, adi. ( = wybuchający) explofib.

Eksponent, -a, pl. -nci, sm. 1) (— wystawca) Slugfteller m.; 2) (- wykładnik) Exponent (SJłath.).


Eksponować, -nuję,- no wałem, va. imprf. 1) exponieren; 2) ( = wyjaśniać, wykazywać) auS* [teilen, auSfepen; 3) ( = narażać) blopftellen, preiSgeben.

Eksport, -u, sm. ( = wywóz) Export m., AuSfupr f. bon SBaren.

Eksportacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) ( = wywiezienie) Ex= portation /., Exportierung 2) Bestattung /., ßeicpenbegäng* niS n„ IperauStragung /. ber £et(f)e; dzwonić na -cyę gu ®ta* be läuten; dzwonienie na -cyę Srabgeläut n.\ iść na -cyę gur ßeicpe, gum Begräbnis mitge* pen, ant ßeicpenbegängniS teil* nepmen; dziś będzie — peute wirb er gu (Prabe getragen.

Eksporter, -a, pl. -rzy, sm. Exporteur m.

Eksportować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. 1) ( = wywozić) auSfüpren; 2) bestatten, gu ®ra* be geleiten.

Eksportowy, adi. ( = wywozowy) handel — Exportpan* bel m., Ślufjenpanbel m.; towar — Exportware /.; premia -wa SluSfuprpramie f.

Ekspozycya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (Exposition /., AuSeinan* bcrfepung f.

Ekspozytura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. ©Xpofitur; — kościoła, szkoły, urzędu Expofitur einer ®ircpe, Scpule, eines Amtes.

Ekspres, -a, pl. -si, -sów, sm. ( = posługacz) Expresse m., be* fonberer Bote, ©ienftmann m.

Ekspresowy, adi. Express»; list — Exprefjbrief m.-, pociąg — Exprefjgug m.

Ekspressya, -ssyi, -ssyę, pl. -ssye, sf. Expression /., AuS* brud m.

Ekspropryacya, -cyi, -cyę,'s/. ( = wywłaszczenie) Eppropria* tion /., Enteignung /.; — przymusowa ßWangSenteignung f.

Ekspropryacyjny, adi. ustawa -na EnteignungSgefep n.

Ekspulsya, -syi, -syę, pl. -sye, sf. (usunięcie, wyrugowanie, mgi) Expulfion /., Bertreibung /., Ausstossung f.

Ekstabulacya, -cyi, -cyę, sf., Ekstabulowanie, -nia, sn., Epta* bulierung /., ßöfdjung /., Sit*



gung f. auS bent §ppotpefen* budje.

Ekstabulować, -luję, -lowa-łem, va. imprf. extabulieren, auS beut §ppotpetenbudie Io* fdjen, tilgen, ftreidjen, austun.

Ekstaza, -zy, sf. ( = uniesienie, zachwyt) Eptafe /., Entgüdung f., Bergüdung /., pöcpfter ®rab ber Begeisterung.

Ekstazyować się, -zyuję się, -zyowałem się, vn. imprf. ( = zachwycać się) in Entgüden, in bie Berandung geraten, in bie pöcpfte Begeisterung berfept werben.

Ekstazyowany, pp. pass., Ekstatyczny, adi. ex'tatifd), ent* güdt, bergüdt.

Ekstenzya, -zyi, -zyę, sf. ( = rozszerzenie) Eptenfion /., AuS* bepnung f., AuSftredung /., Er* Weiterung f.

Ekstenzywność, -ści, sf. ( = rozciągliwość) Extenfibität /.

Ekstenzywny, adi. (= rozciągliwy) extenfib; -ne gospodarstwo extenfibeS SöirtfdjaftS* fpftem.

Eksterminacya, -cyi, sf. (wytępienie, wyniszczenie) AuSrot* tung f.

Eksterminacyjny, adi. (niszczący, tępiący) -na polityka AuSrottungSpolitif f.

Ekstern, -na, pl. -ni, -nów, sm., Ekstemista, -sty, pl. -ści, -stów, sm., Eksternistka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Externe(r) m„ auperpalb ber Sdjule ob. ßepr* anpalt wopnenber Scpüter, Schülerin, aufjerpalb eines SEranhnpaufeS ober ^ofpitalS wopnenber Argt, Argtin.

Eksterytoryalność. -ści, sf. (zakrajowość) Exterritorialität /.

Eksterytoryalny, adi. (zakra-jowy) exterritorial.

Ekstradycya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (— wydanie) Ex’trabition f„ Auslieferung f.

Ekstrakt, -u, pl. -ty, sm. (= wyciąg) Ex'traft m., AuSgUg m.; — kawowy ®affee*Extraft m.; — piołunowym Abfintp* über äßermut*Extraft m.; — roślin-I ny Bfloti^enextratt m.-, — tabu-। lamy XabularauSgug m.

Ekstraordynaryjny, adi. (= nadzwyczajny) ex'traorbinär, aufjerorbentlicp, ungewöpnlicp.

Ekstrapoczta, -ty, pl. -ty, sf. Extrapost /., aufjerorbentlidje W

Ekstrawagancya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (= wybryk, dziwactwo) Extrabagang /., 2lu§* fdjtoeifung /., llngereüntpeit Sorpeit f.

Ekstrawagować, -guję, -go-wałem, vn. imprf. ex’trabagie* reu, auSfdjweifen, ungereimt panbeln, fid) albern betragen.

Ekstynktaz, -a, pl. -zy, sm. (gaśnik) Extinfteur m., Berło* fcper m.

Ekstyrpacya, -cyi, -cyę, pZ. -cye, sf. Ex'tirpation /., 2lu§* fdjälung /., AuSpülfung /., SluS* fcpneibung f. eines EeWäcpfeS ober DrganS bon ber Stelle fei* neS SipeS.

Ekstyrpator, -a, pl. -ry, sm. SluSrotter m.

Eksudat, -u, pl. -ty, sm. (= wysięk) Exfubat n., bie ent* günblidje SluSfcpwipung (SJteb.).

Ekumeniczny, adi. (= powszechny) öfumcnifd), allge* mein.

Ekwator, -a, sm. f. Równik.

Ekwilibrysta, -ty, pl. -sei, -stów, sm. Äquilibrist m., Eleidj* gewidjtSfünftler m.; Balangierer m„ ©eiltänger m.; Aunftr eiter m.

Ekwilibrystyka, -i, sf. Aquili* briftif /., SÜunft f. ber Aquili* briften.

Ekwinokcyalny, adi. (ró-wnonocny) äquinoftial, §ur Sag* unb Bcacptgleićpe gepörig; burze -ne Aquinoftialftürme m. pl.

Ekwinokcyum, S. sing, indecl. pl. -cya, -cyów, (zrównanie dnia z nocą) Aquinoftium n., Sag* unb Aadjtgleidje f.

Ekwipaż, -U, pl. -że, sm. Equipage /.; 1) ( = osada okrętu) ScpiffSmannfcpaft /.; 2) ( = bagaże) Beifegerät n.-, Kriegs* gerät n., §eergerätn. 3)( = pojazd z końmi) fßferbe n. pl. unb äöagen m„ Slutfdje f. nebft Ee* spann n. sw

Ekwipować, -puję, -powałem, va. imprf. equipieren; auS* rüsten, bemannen (ein Scpiff); i — kogo jmnbn (fiep) equipieren,

mit ben nötigen KleibungS* ftücfen 2C. berfepen, auSftatten, besorgen.

Ekwitacya, -cyi, -cyę, sf. ©quitation /.; SKeitfunft/., fftei* ten n.; 9teitfcpule /.

Ekwiwalent, -u, sm. ( = ró-wnoznacznik) Sjlquibülent n., ein gleicher SSert, ©egenmert m.

Ekzema, indecl. (= wyprysk) näffenbe ^ledjte, Salgflufg m.

Elaborat, -u, pl. -ty, -tów, sm. ( = wypracowanie) 2lllSarbci* tung /.

Elaina, -ny, sf. ©Iain n., DIain n., Ölftoff m., Ölfäurc /.

Elastyczność, -sei, sf. ( = sprężystość) ©lästig ität /., Spann* traft /., Springfraft fieber* traft /.

Elastyczny, adi., Elastycznie, adv. elastisch, fepne Ufr ästig, biegsam.

Elateryna, -ny, sf. ©laterinn., ©tatin n. (SJtebig.).

Elateryt, -u, sm. ©laterit m„ elaftifcpeS ©rbpedj, fossiles Kants cpuf.

Elatyt, -u, sm. ©latit in., ber* fteinerteS Sannenpolg.

Elbląg, -a, w -u, sm. ©Ibing n.

Eldorado, -da, sn. ©Iborabo n., baS golbene £anb; Sepia* raffenlanb n.

Elegancki, adi., ( = wykwintny) Elegancko, adv. elegant, fein, gefepmadboh, nobel.

Elegancya, -cyi, -cyę, sf. (= wykwintność) ©legang /., ^ein* Ijeit Ißuts m„ Staat m.„ jßraept /.; to moja cała — baS ist mein ganger Staat; ubiór pełen -cyi ein feiner 2lngng; dama ubrana z wyszukaną -cyą eine mit ej.'* quifiter ©legang gefleibete ®ame.

Elegant, -a, pl. -nci, -tów, sm., (-strojniś) dim. Elegancik, -a, pl. -ki, -ków, sm. Stutser m., Sed m„ SRobeperr m„ ein ga* lauter, puiifiicptiger fUłenfd), ^ulmarr m.

Elegantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ( = strójnisia) gierpuppe /., SJlobebame /., ^upbode /., jßutj* närrin f.

Elegantować się, -tuję się, -towałem się, vn. imprf. ficp gier* lid), gefćpmadboll, fein, mobifdj fleiben, fiep pupen unb gieren, i

Elegia, -gii, -gię, pl. -gie, sf. ©legie /., Klagelieb n„ grauer* gefang m.

Elegiacki, adi., Elegijny, adi. (żałobny, żałusny) elegifdj, mep* mütig, flagenb.

Elekcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. ( = obiór, wybór) ©lef tion f., ŚSapl /., ©rmäplung /.; podczas -cyi mäprenb ber Söapl.

Elekcyjny, adi. SSapI*, map* lenb; król — Söaplfönig ?«.; tron — Söaplreid) n.; sejm — SBapl*Hłeidj§tag m.

Elekt, -a, pl. -Ickci, -tów, sm. ber neu ©rmäplte.

Elektor, -a, pl. -rowie, (-rzy), sm. ©leftor m., Sßäpler m., Kurfürst m.

Elektoralny, adi. 1) Söapl*, gnr Söapl gepörig; 2) -na wełna ©leftoralmolle /., bie feine fädj* fifćpe SJterino mollc.

Elektorat, -u, pl. -ty, sm. ©leftorat n., Kurfürstentum n.

Elektorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., Elektorowa, -wej, pi. -we, -wych, sf. Kurfürftin/., ®emap* lin beS Kurfürsten.

Elektorski, adi. furfürftlicp, Kur*; pałac — ber furfürftlidje balast.

Elektorstwo, -stwa, sn. 1) Kurfürstentum n-, 2) ( = godność elektora) Kurtitel m., Kurmürbe /.; 3) s. coli, ber Kurfürst samt ©emaplin.

Elektrochemia, -mii, -mię, sf. ©leftrocpemie f.

Elektrod, -u, pl. -dy, sm. ©leftrobe /., Stromleiter m.

Elektrodynamika, -ki, sf. ©leftrobpnamif /.

Elektrofor, -u, pl. -ry, sm. ©leftroppor m., ©leftrigität^* träger m.

Elektroliza, -zy, sf. ©leftro* Ipfe f.

Elektromagnes, -u, pl. -sy, sm. ©leftromagnet m.

Elektromagnetyzm, -u, sm. ©leftromagnetiSmuS m.

Elektrometr, -u, sm. ©leftro* meter m. (??..), ©leftrigitätS* meffer m.

Elektromotor, -u, pl. -ry, sm. ©leftromotor m.

Elektroskop, -u. pl. -py, sm. ©leftroffop n. (m.).

Elektrostatyka,-ki, sf. ©leftro* ftatif f.

Elektrotechnik, -a, pl. -cy, ©leftrotecpnifer m.

Elektrotechnika, -ki, sf. ©lef* trotecpnif f.

Elektroterapia, -pii, -pię, sf. ©leftrotperapie f.

Elektryczność, -ści, sf. ©lef* trigität /.; — dodatnia, ujemna pofitibe, negatibe ©leftrigifät; — galwaniczna, dynamiczna galbanifcpe, bpnamifdje ©leftri* gität; — powietrzna atmofppäri» ifćpe ©leftrigität; — statyczna ftatifdje ©leftrigität.

Elektryczny, adi., Elektrycznie, adv. eleftrifd); -na bater-rya eleftrifdje Batterie; *czne światło eleftrifćpes Sidjt; — motor ©leftromotor m.; —na zapalniczka eleftrifcper .günber; -na kolej eleftrifdje ©ifenbapn.

Elektryzacz, -a, sm. Qitter* meis m.

Elektryzować, -zuję, -zowa-łem, va. imprf. eleftrifieren, bie ©leftrigität ermeden ob. mittei* len; (bilbl.) burcpblipen, erfdjüt* tern, entflammen, begeistern.

Element, -u, pi. -ta, (ty), sin. 1) (= żywioł) ©lement n., ©runbftoff m., llrftoff m., ©runbbeftanbteil m.; ba§ W* bium, in melcpem ein Stier lebt; być w swoim elemencie in fei* nem ©lemente fein; 2) -ta nauki ( = początki, zasady) 2InfaugS* grünbe™. pZ.,bie ersten ^Begriffe einer Söiffenfcpaft; 3) — galwaniczny (ogniwo) galbanifcpeS ©lement; — wtóry, ogniwo wtórne Sefuubar*©lement n.

Elementarny, adi. ©lernen* tar*; szkoła -na ©lementarfdjule /.; -ne pojęcia©lementarbegriffe m. pl.; klęski, szkody -ne ©lementarfdjäben m. pl.

Elementarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. gibel /., Slbcbud) n.

Elew, -a, pi. -wi, -wów, sm. ( — wychowaniec, uczeń) ©lebe m., Rögling m.

Elewacya. -cyi, -cyę, sf. ©le* bation /.; 1) ( = wzniesienie, wysokość) ©rpebung ©rpb* pung /., §öpe /.; — biegunowa ^olpöpe /.; 2) ^mpenridjtung /., pope mageredjte IRiditung eines ©efdjüpeS.

Elewacyjny, adi. SIebationS*, SrpebungS*;          kąt —

SleüationS=SSinfeI m„ §öpe /. überm Horizont.

Elewator, -a, pl. -ry, sm. Sie* Uator m. 1) ( = rozwórka powiekowa) §ebemuSfel m.; ßibpalter m.; 2) ( = winda) §ebemafcpine /., Nufzug m., Söinbe /., §ebe* Zug m., ßaftenwinbe /.; —, wyciąg hydrauliczny ppbraulifcper Slufjug; — linowy, wyciągnia linowa Seilaufzug m., Seilrolle /., Seilmafdjine /.; —, wyciąg towarowy, składowy WagagiuS* aufzug m„ Süteraufzug m.

Elewka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. SIeOin /., werblicher Rögling.

Elganowo, -wa, w -wie, sn. ßaljmenftein n.

Eliasz, -a, sm. SliaS.

Eliksyr, -u, pl. -ry, sm. Slijir n., §eiltranf m., ®raftar§nei f.

Eliminacya, -cyi, -cyę, sf. ( = usunięcie, wyłączenie) Sli* minierung /., Sßegfcpaffung /., Tilgung /.

Eliminować, -nuję, -nowa-łem, va. imprf. (usunąć, wyłączyć) eliminieren, öertreibeu; wegfcpaffen, tilgen (Nlatp.).

Elipsa, -y, pl. -sy, sf. Sllipfe /.; 1) (= kolica) eine geschlossene, eirunbe ßinie (Ntatpem.); 2) SBeglaffung /. bon etw. §uin VerftänbniS zu Srgänzenbem (Srammat.).

Elipsoid, -u, pl. -dy, sm., Elipsoida, -dy, sf. Sllipfoib n. (= kulina, okuła, nibykula, Nlatpem.).

Eliptyczny, adi., Eliptycznie, adv. 1) elliptisch, länglich, runb, langfreifig; 2) auSlaffungSWeife.

Elis, indecl. u. Elida, -dy, w -dzie, sf. SliS n.

Elizyum, indecl. Slpfium n.

Elita, -ty, sf. (wybór, kwiat) NuSWapl /., ®ern m„ Sßlüte /., SluSpub m„ baS Auserlesenste.

Elk, -a, pl. -ki, sm. f. Tchórz.

Elokucya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. rebnerifdfer AuSbrud, Vor* trag m., Stil m.

Elokwencya, -cyi, -cyę, sf. (— wymowność) Sloquenz /., Verebfamfeit f., Nebegewanbt* heit /.

Elongacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Verlängerung/.,AuSbepnung /.; kąt -cyi AbftattbSWiufel m., unter welcpem ein planet bon ber Sonne abzuftepen scheint.

Elstera, -ry, w -rze, sf. (ei* gentlid) Halsztrówm.) Slfter es.

Elukubracya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Slufubration /., gelehrte Nacptarbeit, gorfcpung.

Elżbiecin, -a, w -nie, sm. Sli* fabetpftabt /.

Elżbieta, -ty, sf. Slifabetp.

Emalia, -lii, -lię, sf. ( = szkliwo) Smaille f., ©mail n., Sdjmelzarbeit /., ScpmelzglaS n„ Schmelzmalerei /.

Emalier, -ra, pl. -rzy, -rów, sm. Smailleur m., Sdjmelzar* beiter m., geinglaSbläfer m.

Emaliować, -liuję, -liowałem, va. imprf. emaillieren, üb w* fchmeljen, glasieren, mit (Smail ober Schmelzmasse, mitScpmelz* glaS überziehen, auSlegen, in Schmelzmasse auSarbeiten; -wany emailliert, (Smail*, S djmelzmassen*, S djmelzglaS*.

Emanacya, -cyi, -cyę, s/.( = wypływ, wypływanie) Smana* tion /., AuSftrömen n., AuSflie* fjen n., AuSbünftung /.

Emanacyjny, adi. (Smana* tionS*; — systemat Smana* tionS*Speorie f.

Emancypacya, -cyi, -cyę, sf. (= usamowolnienie) Smanzi* •pation /., Smanzipierung /., Sieichberechtigung /.; — kobiet grauenemanzipation /.

Emancypantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. emanzipiertes grauen* Zimmer.

Emancypować, się -poję się, -powałem się, vn. imprf. fid) emanzipieren, fid) über bie be* ftepenben Sdfranfen ob. Ve* fdjränfuiigen pinüberfepen, fiep unterfangen; -powany, pp. pass, emanzipiert; fed, breift.

EmbarkowaÓ, -kuję, -kowalem, 1) va. imprf. einfdjiffen, an Vorb bringen, berlaben; 2) vn. einfteigen, baS Scpiff be* treten.

Emblemat, -u, pl. -ta (-ty), sm. ( = znak, godło) Smblem n., fennzeicpenbeS Sinnbilb.


Emblematyczny, adi., Em-blematycznie, adv. emble* matifcp, finnbilblid).

Embolizm, -u, sm. ba§ Sin* schalten eine3 Sage§ im gapre.

Embryologia, -gii, -gię, sf. Smbrpologie /.

Embryon, -a, sm. (zarodek) Smbrpo m., ®eim m„ Keimling m. bon Pflanzen unb Sieren, befonberS; ba$ Äinb im Nhitter* leibe.

Emersya, -syi, -syę, sf. Smer* fion /., NuStreten n. eines )ßla* neten auS bem Scpatten eines anberen; Sicptbarmerben n. eines Planeten.

Emeryt, -a, pl. -ci, -tów, sm. SmerituS m., Smeritierte(r) m., SluSgebiente(r) m., ^enfionift m., inNupeftanb getretener ober berfetjter Beamter.

Emerytalny, adi. jßenfionS*; fundusz — jßenfionSfonbS m.; statut — jßenfionSftatut n.

Emerytka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Ißenfioniftin /.

Emerytura, -y, pl. -ry, sf. Nupegepalt m.; podać się na -rę fiep pensionieren lassen, in $en* fion gepen.

Emetyk, -u, pl. -ki, sm. ( = środek wymiotny) 1) Vrecp* mittel n.; 2) VrecpWeinstein m. (— winian antymono-potaso-wy, Sftebiz-).

Emetyna, -ny, sf. Smetinn., ber emetifepe Stoff ber Vredj* Wurzel ob. gpecacuanpa.

Emfatyczny, adi. emphatisch, nacpbrudSboII; pomphaft, schwülstig.

Emfaza, -zy, sf. (napuszy-stość, przesada) Smppafe /.« Straft /., Nadjbrud m.; ScpWltlft m.

Emfiteuta, -y, pl. -ci, -tów, sm. Smphpteut m„ Srb= päcfjter m.

Emfiteutyczny, adi. emphb* teutifdj, in ber Ńrt ber Smp'ph* teufe; kontrakt — empljpteu* tifeper Vertrag.

Emfiteuza, -zy, sf. ( = wieczysta dzierżawa) SmpppteufiS /., Srbpadjt /.

Emfizema, -my, sf. Smppp* fern n., Sßinbgefcpwulft n., ßuft* gefcpwulft n., franfpafte Nufge* bunferipeit.

Emfizematyczny, adi. frans* paft aufgebunfen, aufgeblasen.

Emigracya, -cyi, -cyę, sf. ( = wychodźtwo) 1) (Emigration /., Uugwanberung /.; żył na -cyi er lebte in ber §rembe; 2) (Emigranten m. pl., (= wychodźtwo) Gefamtpcit f. bcr 91iig-wanberer.

Emigracyjny, adi. SlugWan-beruugg-.

Emigrant, -a, pl. -nci, -tów, sm. (= wychodźca) (Emigrant m„ 2lugWanberer, 9IuggeWan-berter.

Emigrantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Slugwanbererin /., Slugge-wanberte.

Emigrować, -gruję, -growa-łem, vn. imprf. emigrieren, aitg-Wanbern.

Emil, -a, sm. (Emit.

Emilia, -lii, -lie, sf. (Emilie.

Emilianus, Emilian, -na, sm. Ślmilianug.

Eminencya, -cyi, -cyę, sf. (Emineng f.

Eminent, -a, pl. -nci, -tów, sm. borgitggfcpüler m., borgüglidjer Sd)üler.

Emir, -a, pl. -rowie, sm. (Emir m., orientalischer Rürft m.

Emisaryusz, -a, pl. -sze, -szów, sm. ( = wysłannik) (Emissär m., Senbbote m., Geheimbote m., Späher m.

Emisya, -syi, -syę, pl. -sye, sf. (= puszczenie w obieg) (Emission /., Sluggabe /., g. 59. akcyi, obligacyi, banknotów, bOU 91t-tien, Obligationen, bantnoten.

Emitować, -tuję, -towałem, va. imprf. (puszczać w obieg) emittieren, in Umlauf fepen, auggeben.

Emocya, -cyi, -cyę, sf. ( = wzruszenie) (Emotion /., Slufre-gung /., Gemütgbewegung f.

Emolumenta, -ów, s. plt. ( = dochody poboczne) Pccbcu-eintünfte f. pl., Płebenborteile m. pl., Sporteln /. pl. ausser bem Dienftgehalte.

Empirya, -ry, -ryę, (= doświadczenie) sf. (Empirie /., (Erfahrung /., SSiffen n. burd) (Erfahrung.

Empiryczny, adi., Empirycznie, adv. empirifdj, auf blofje (Erfahrung gegrünbet, ersah-runggmäfjig, nicht theoretisch.

Empiryk, -a, pl. -cy, -ków, s m. 1) (Empiriker m., (ErfahrungS-gelcljrtc; 2) (ErfaprungSargt m.

Empiryka, -i, sf., Empiryzm, -u, sm. ans (Erfahrung gestützte Teilung bon Trautheiten.

Emporya, -ryów, s. plt. SSeltmartt m„ <panbelgpläpe m. pl., Stapelpläpe m. pl.

Emu, s. indecl. (Emu m., Kasuar m.

Emulacya, -cyi, -cyę, sf. ( =• współzawodnictwo) äöetteifer m., Sßetteifern n.

Emulować, -luję, -lowałem, vn. imprf. (= współzawodniczyć) z kim, w czem, mit fmnbm in etw. wetteifern.

Emulsya, -syi, -syę, pl. -sye, sf. (Emulsion /., SJlanbelmild) /., SÓłohnmild) /., überl).: Sßflangen-mildj.

Ennallage, s. indecl. (Enallage /., bertaufdjung f. eineg SöorteS mit einem anbern(Sprachlehre).

Encyklika, -ki, pl. -ki, -cyk, sf. (Engptlita /., Słunbfdjreiben n. beS gtapfteg.

Encyklopedya, -dyi, -dyę, pl. -dye, sf. (Engptlopäbie /., Ton-berfationS-ßepiton n.; — ekonomiczna bolfgwirtfcpaftlidje (En-gptlopäbie; — technologiczna technologische (Engptlopäbie; — realna DteaHEngptlopäbie.

Encyklopedyczny, adi., Encyklopedycznie, adv. engptlopä-bifdj, alle SSiffenfdjaften umfassend biel umfaffenb, bielfeitig; übersichtlich-

Encyklopedysta, -sty, pl. -sei, -stów, sm. (Engpflopäbift m.

Endemia, -mii, -mię, sf. an bestimmte Gegenben gebunbene Trautheit.

Endemiczny, adi. enbemifd), örtlich, einheimisch (gewisse Trautheiten).

Endywia, -wii, -wię, sf. (Enbi-bie /., (Eidjorie f.

Enema, -my, pl. -my, sf. Tip-stier n.

Energia, -gii, -gię, sf. (siła, moc, dzielność) (Energie /., Sßir-tunggbermögen n.; Traft /., Ptacpbrud m.; — w działaniu Sattraft /.; mówić z -gią mit 9?ad)brud reben; okazał w tem wielką -gię er pat bei ber Sacpe biel geftigfeit gegeigt; ma dobre chęci, ale mu na -gii zbywa er ist bereitwillig genug, aber niept beparrlidj.

Energiczność, -ści, sf. ener-gifcpeS Spesen, -Kacpbrüdlicpfeit 's., Träftigteit f.

Energiczny, adi., Energicznie adv. energifd), nacpbrüdlicp, fräftig; -czne lekarstwo ein träf-tige§ Mittel.

Enerwacya, -cyi, -cyę, sf. (= osłabienie nerwów) (Enterbung /., (Entlastung f.

Enharmoniczny, adi. enpar-monifd).

Enigmatyczny, adi. (= zagadkowy) rätfelpaft.

Enkaustyka, -ki, sf. (Enfauftit /., ÜDtalen n„ Malerei /.mit eingebrannten SSacpgfarben,Sßadjg-malerei. /

Enkrinus, s. indecl. Seelilie /.

Enniusz, -a, sm. (Enning.

Enteralgia, -gii, -gię, sf. Darmgrimmen n., Tolif /., ßeibfdjneiben n.

Enterolit, -u, sm. (Enterolitp m., Darmftein m., Totstem m. (SDtebig.).

Enterotom, -u, sm. (Entero-tom m„ Sarmfcpere /.

Enterotomia, -mii, -mię, sf. (Enterotomie /., Darmfdjnitt m.

Entolity, -tów, s. plt. (Ettto-litpen m. pl., berfteinerte Rosetten n. pl.

Entomolit, -u, sm. (Entomo-litp m., berfteinerteg Rufest.

Entomolog, -a, pl. -gowie, -gów, sm. (Entomolog m., Rnfef-tentenner m.

Entomologia, -gii, -gię, sf. (Entomologie f., Rnfeftenfunbe /., Rnfeftenlepre /.

Entomologiczny, adi. ento-mologifd), bie £epre ober Tennt-nig ber Rnfeften betreffend bagu gepörig.

Entuzyasta, -sty, pl. -sei, -stów, sm. (zapaleniec) (EtttpU-fiaft m., begeisterter, (Entgüdter, Scpwärmer m.

Entuzyastka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. (Entgüdte, begeisterte, Scpwärmerin /.

Entuzyazm, -u, sm. ( = zapał) (Enthufiagmug m., begeifte-rung /.

Entuzyazmować się, -muję się, -mowałem się, vn. imprf. begeistert, entgüdt werben, in Begeisterung, in Entgüden ge» raten.

Enumeracya, -cyi, -cyę, sf, ( = wyliczenie) Bufgäljlung /.

Enuncyacya, cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. (= oświadczenie) Enungiation SluSfage /.; Berfünbigung /., Besannt» madjung f.

Eoceniczny, adi. eocen; for-macya -czna Eocenbilbung /.

Epakta. -ty, sf. Epafte /.; Sin» galjl ber Sage gwifdjen -fteujafjr unb bent bortjergetjenben üfteu» ntonb.

Epaminondas, -a, sm. Epa» minonbaS.

Eparchia, -chii, -chię, pl. -chie, sf. Epardjie /.; 1) (Statt» Ijalterfdjaft /.; 2) bifdjöflidjer (Sprengel.

Epicki, Epiczny, adi. epifd).

Epidemia, -mii, -mię, pl.

-mie, sf. (— zaraza) Epibemie f., Seuche f.

Epidemiczny, adi. epibemifdj, feudjenartig, anftedcnb.

Epiderma, -my, sf. EpibermiS /., Oberhaut f. bei ißflangen unb Sieren.

Epifania, -nii, -nię, sf. Epi» pijanie /., Erscheinung f. bef. bon göttlichen Söefen; Erfdjei» nung /. Eljrifti unter ben Säften» scheu; ®reifönigSfeft n.

Epigastryum, s. idecl. obere Baucf)gegenb.

Epiglota, -ty, sf. Epiglottis Keplbedel m.

Epigon, -a, pl. -ni, (nowie) sm.

Epigone m., Sftadjgeborner m.

Epigraf, -u, pl. -fy, sm. (= napis, godło) Epigraph n„ Über» fdjrift /., Sluffdjrift /., ^nfdjrift

Sinns djrift /., ®enffprud) m.

Epigrafika, -ki, sf. Epigrapljif /., $nfdjriftentunbe f.

Epigram, -u, pl. -my, sm., Epigramat, -u, pl. -ty, sm. Epi» gramm n., Sinngebidjt n.; Spottgebidjt n.

Epigramatyczny, adi., Epi-gramatycznie, adv. epigram» matifdj, finngebidjtlidj.

Epik, -a, pl. -picy, -ków, sm. Opifer m., Sidjter eines EpoS ober epischer ^oefien.

Epika, -i, sf. Epif /., epifdje ©idjtfunft.

Epikureizm, -u, sm. Epifu» räiSmuS m„ ßcfjre unb ßebenS» art ber Epifuräer.

Epikurejczyk, -a, pl. -cy, -ków, sm. Epifuräer m., Sin» neuntens dj m., SSoIIüftling m.

Epilepsya. -syi, -syę, sf. ( = padaczka) Epilepsie f„ f^all» fudjt f.

Epileptyczny, adi. epileptisch, fallsüchtig.

Epileptyk, -a, pl. -cy, -ków, sm. Epileptifer m.

Epilog, -u, pl. -gi, sm. Epilog m„ Sdjlufjrebe f.

Epir, -u, w -rze, sm. EpiruS n.

Episkopalny, adi. epiffopal, bifchöflidj; kościół — epiffo» palifdje, anglifanifdie Kircfje, podjfrrche.

Epistoła, -ły, pl. -ły, -stół, sf. Epistel /., Senb schreib en n., Brief m.

Epitaf, -u, pl. -fy, sm. ( = nagrobek) Epitafium, s. indecl., Senfmal n., (Grabmal n.-, ®rab» fdjrift /., Senffdjrift f.

Epitalamium, sing, indecl., pl. »mia, -miów, sn. JpodjgeitS» gebidjt n.

Epitet, -u, pl. -ty, sm. Epi» tljeton n., Eigenschaftswort n., Beiwort n.-, epitlieton ornans; fdjmüdenbeS, gur Berfdjöne» rung beS SluSbrudS bienenbeS Beiwort.

Epizod, -u, pl. -dy, sm. Epi» fobe /., Einschaltung /., -fteben» ftüd n., Zwifdjen» °*3- Sieben» panblung f. in einem selben» gebidjt; — wojenny Kriegs» epifobe f.

Epizodyczny, adi., Epizodycznie, adv. epifobifdj, epifoben» haft; eingefdjaltet, eingewebt.

Epizootya, -tyi, -tyę, sf. (= zaraza na bydło) EpigOOtie /., allgemeine Bieljfeudje.

Epoda, -dy, sf., Epobe /., Sftadjgefang m., Sdjlufjgefang m.; ein fleineS IprifdjeS ©ebidjt.

Epoka, -ki, pl. -ki, epok, sf. Epoche Zeitabschnitt m.; — cywilizacyi Kulturepodje /.; główna — Ipauptepodje /.; stanowić -kę eine Epodje, einen Söenbepunft bilben.

Epokowy, adi. epodjemadjenb.

Epolet, -u, pl. -ty, sm. Epau» leite /., Bchfelfdjnur /., Achsel» banb n.

Epopeja, -pei, pl. -je, -ji, sf., Epos, -u, sm. EpoS n., Epopöe /., §elbengebidjt n.

Epruwetka. -ki, pl. -tki, -tek, sf. ( — probówka) ^Si'obier» glaS n.

Epuracya, -cyi, -cyę, sf. Epuration /., Steinigung f.

Epuzer, -a, pl. -rowie, -rów, sm. Epoufeur m., freier m., §eiratSfanbibat m.

Era, -ry, sf. ^tra /., Zeitredj» nung /., ZaljreSredjnung f.; — chrześcijańska djriftlidje Bra; —■ mahometańska moljamme» banifdje ?.(ra; — Olimpiad £)Iimpiaben»$tra f.

Ereb, -u, sm. ErebuS n.

Erekcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Ereftion/.; 1) (= wzniesienie, założenie czego) Stiftung /., Er» ridjtung /., Begrünbung akt -cyi Stiftungsbrief m., Stif* tungSurfunbe /.; 2) Steif Werben n. beS männlichen ©liebeS.

Eremit, -a, sm., Eremita, -ty, pl. -ci, -tów, sm. ( = pustelnik) Eremit m., Einfiebler m., KlaitS» ner m.

Eremitka, -tki pl. -tki, -tek, sf. (pustelniczka) Eremitin /., Einfieblerin f.

Ergocista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. (kłótnik, pieniacz) Ergotift m„ jftechfljaber m., ^aberedjt m., Krittler m., Kampfljaljn m.

Ergotyna, -ny, sf. ( = spory-sznik) Ergotin n., @runbbe» staubtet! m. beS SftutterfornS.

Erlawa, -wy, w -wie, sf. Er» las f.

Ernest, -a, sm. Ernst.

Erotoman, -a, pl. -ni, sm., -manka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. ßiebeSWaljnfinniger m.-, »ge f.

Erotomania, f. Erotyzm.

Erotyczny, adi., ( = miłosny) Erotycznie, adv. erotisch, Siebes».

Erotyk, -u, pl. -ki, sm. (= pieśń miłosna) SiebeSlieb n.

Erotyzm, -u, sm., ( = szał miłosny) Erotomania, -nii, -nię, sf. Erotomanie /., ŚiebeSWaljn» sinn m.

Errata, -tów, s. plt. ISrud» fehler»BergeidjniS n.

Erratyczny, adi.: -ne kamienie, erratische 33Iöde m. pl., ^inb* lingSblöde m. pl.

Erudycya, -cyi, -cyę, sf. ( = uczoność) Erubition /., <35ele^r= famfeit /.

Erudyt, -a, pl. -ci, -tów, sm. fenntniSreidjer ©eleljrter.

Erupcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, s/. (= wybuch) Eruption SlnSbrud) m.

Erygować, -guję, -gowałem, va. imprf. ( = wznosić) erbauen, stiften, grünben.

Eschines, -a, sm. $tfdjineS.

Eschyl, -a, S7h. iSfdjpIuS.

Esencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Effeng 1) (Stoff m., ätherisches Öl, ßöfung beSfelben in Śdfoljol; ponczowa — )ßunfd)effenj /.; pomarańczowa Sßomerangen* Effenj — żołądkowa Silagen* Effen^ /., magenftärfenbe @ffen§; — roślinna ^ftangeivSl'tratt m.; 2) (bilbl.) baS SSidjtigfte, ©ebie* genfte, SBefen n., ©eist m.; — dzieła Hauptinhalt m„ ©runb* ibee /.; ( = wyciąg, treść, istota).

Esencyonalny, adi. essentiell, wesentlich; ftoffljaltig, fräftig.

Eskadra, -dry, sf. (część floty) ESfabre /., ©efdj waber n.

Eskadron, -u, pl. -ny, sm. (= szwadron) ESfabron /., Sdjwabron /.

Eskamoter, -a, pl. -rzy, -rów, sm. (kuglarz, zręczny złodziej) Effamoteur m., Kafdjenfpieler m., ©ausser m., ©auner m.

Eskamotować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. effamotieren, wegbringen, wegprafti^ieren, listig stehlen, ftibiften.

Eskapada, -dy, pl. -dy, -pad, sf. ( = wybryk) ESfapabe /.; 1) Seitenfap m., (Seitensprang m. eines SdjuIpferbeS; 2) mut* williger, leichtsinniger, toller Streid).

Eskont, -u, sm. ESfompte m., KiSfont m., Slbjug m., Slbredj* nung f. ber Binsen frei iBejap* lung bon noch laufenben 3öedp fein.

Eskontować, -tuję, -towałem, va. imprf. eStomptieren, abjie* pen, abredjnen.

Eskorta, -ty, pl. -ty, sf. ( = konwój, straż) ESforte /., 23e* gleitung /., SBebedung f.

Eskortować, -tuję, -towałem, va. imprf. eSfortieren, geleiten, begleiten.

Eskulap, -a, pl. -pi, sm. ŚlSfulap m., 2Ir§t m. (fdjerjhaft).

Esowatość, -ści, sf. bie fVigur eines S, Schönheitslinie Sdjnedenlinie f.

Esowaty, adi. gestaltet wie ein lateinisches S.

Esownica, -cy, sf. S*förmige SSergierung au ©efimfen.

Esownik, -a, pl. -ki, sm. ©e* fimS n. in ©eftalt beS 33ud)fta* ben S.

Esparceta, -ty, sf. Esparsette f. Süftflee m., SSidenßee m.

Esplanada, -dy, pl. -dy, -nad, sf. ESpIanabe /., ebener, freier ^orplaft, großer ißlaft.

Estakada, -dy, pl. -dy, -kad, sf. ( = tama) Eftafabe /., 5ßfal)I’ werf n.

Ester, Estera, -ry, sf. Esther.

Esteta, -ty, pl. -ci, -tów, sm. ein funftfinniger SRcnfd).

Estetyczny, adi., Estetycznie, adv. äfthetifd), gefdjinadboll, fdjött; funftfinnig.

Estetyk, -a, pl. -cy, -ków, sm,. Stfffjetifer, ^unftphilofopl). m

Estetyka, -ki, sf. Slftpetif Schönheitslehre /., ®unftwijfen* fcpaft /., Söiffenfdjaft bom Sdjö* neu unb bon ber ®unft.

Estetyzm, -u, sm. ŚiftljetiS* muS m.

Estonia, -nii, -nię, w -nii, sf. Eftplanb n.; estoński, adi. esst)* länbifd).

Estrada, -dy, pl. -dy, -rad, sf. (wzniesienie, podwyższenie) Eftrabe f.

Estragon, -u, pl. -y, sm. Eftra* gon m., StaiferJraut n„ Kaiser* blatt n„ ®üd)enwermut m.

Estyma, -my, sf. (szacunek, uszanowanie) 2Id)tung /., §od)* ad)tung f.

Estymować, -muję, -mowa-łem, va. imprf. (poważać) adjs ten, fcßäfeen, hochhalten.

Et! int. aber!

Etablować się, -bluję się, -blo-wałem się, vn. imprf. (urządzić się, otworzyć zakład, fabrykę) fid) etablieren, sich entrichten, ein ©efdjäft anfangen, begrün* ben.

Etap, -u, pl. -y, -ów, sm. Etappe /., Stapelplatz m., StapelpauS n., SSrotpauS n. tmb ^Ruheplatz m„ jRaft* unb $Ber* pflegungSort m. für burd)* jieljenbe Kruppen, Slrreftanten (in Sibirien).

Etapowy, adi. Etappen*; -wa droga Etappenftrape §eer* strafte /., ®riegSftrafte f.

Etat, -u, pl. -y, sm. Etat m.; 1) (= stan, położenie) Staub m., 3uftaub m., Sage /.; 2) ( = stan dochodów i wydatków krajowych i t. d.) Wfdjlag m., Überschlag m„ aller Einnahmen unb SluSgaben in einem georb* neten Staatshaushalte; Status m.; być na -cie im Etat steifen, fid) auf bem Etat (im 93erjei(p* niffe für StaatSauSgaben) be* finben, b. !)• ©ehalt beziehen; spaść z etatu auS bem Sienfte entfernt werben infolge 2Iuf* laffung beS KienftpoftenS; — stanu cywilnego, — wojskowy ber ßioiletat, ber Wtilitäretat; — dworu tpofetat m.; — minimalny SRinimaletat m.; — niezbędny do życia Epifteujmiui* mum n., Etat m. beS unum* gänglichen iöebürfniffeS; — ma-teryalny leśny (dochód z lasu) jährliches Einfommen oom §o^* schlage im SSalbe; — roczny urzędnika 3aI)reSgehalt m. eincS Beamten.

Etatowy, adi. Etats*, etatS* mäftig; urzędnik — ein $8eam* ter mit festem ©eljalte; miejsce -we Stellung /. mit ftehenben SBe^ügen.

Etażerka, -ki, pl. -rki, -rekü sf. Etagere f„ Stufengeftell n.

Etc. = Etcetra, indecl. u. f. W. = unb so weiter.

Eter, -u, sm. ^Itljer m.; — niebieski §immeisätl)er m. •,—octowy Effigäther m.; ogłuszenie -rem ^ttherbetäubung wdy-chiwanie -ru Ślthereinatmung f., ^therinhalation f.

Eteryczny, adi. 1) Zither*; 2) (bilbl.) himmlisch, ätljerifd), bon l)öd)fter Reinheit unb Feinheit, heiter, geistig; (= lotny, powiewny).

Eteryzacya, :cyi. -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. SÜherifation SRfherifierung f.

Eteryzować, -zuję, -zowałem, va. imprf. ätherisieren, mit sÄtfjer betäuben, narkotisieren.

Etiud, -u, pl. -y, sm. unb Etiuda, -dy, pl. -dy, -tiud, sf. (ćwiczenie, wprawka) ©tübe /., ttbung§ftüd».(3Ruf.).

Etniczny, adi. (narodowy) ctljnifd).

Etnograf, -a, pl. -sowie, -sów, sm. (ludoznawca) @tl)UOgrapl) m„ 23olf£» ober ißölkerfdjil» berer m.

Etnografia, -fii, -się, sf. (ludo-znawstwo) ©tl)nograpl)ie /., SSölkerkunbe /., SBßlferbefdjrei» bung f.

Etnograficzny, adi., Etnograficznie, adv. etljnograpljifdj, bölferbefdjreibenb.

Etnologia, -gii, -gię, sf. ©tpno» logie /., Kenntnis ber Wolter, ihrer Sitten unb ©ebräudje.

Etografia, -fii, -się, sf., Eto-logia, -gii, -gię, sf. SSefdjreibung /. ber Sitten ber SSolker.

Etyczny, adi., Etycznie, adv. etpifdj, fittlidj.

Etyk, -a, pl. -tycy, -ków, sm. ©tt)ifer m., Sittenleljrer m.

Etyka, -ki, sf. ©tljik /., Sitten» lehre f.

Etykieta, -ty, sf. ©tikette /.; 1) —-, pl. -ty, -kiet, (kartka, tabliczka z napisem) 3Iuffd)rift /., •ftamengettel m., preiSgettel m. an SBaren; Qettelchen n. ob. 3tüdenfd)ilbd)en n. mit Angabe beó 93ucĘ)titeI§; 2) ( = obyczaje dworskie, ceremoniał) £>of§ere» moniell n., Soffitte /., Ipofbraud) m.; llmgangSfitte §öflid)feit görmlidjkeiten pl.

Etykietalność, -ści, sf. ©tiket» tenwefen n., SSeobadjtung f. ber borgefdjriebenen ober üblidjen Slnftanbggebräudje unb ^örm» lidjkeiten.

Etykietalny, adi., Etykietal-nie, adv. etikettegemäjj, ©ti» quette».

Etykietka, -ki, pl. -tki, -tek, sf., dim. b. etykieta 1).

Etykietować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. etikettieren, be» getteln.

Etyl, -u, sm. $ltt)t)I n.

Etymolog, -a, pl. -owie, -ów, sm. ©tpmolog m., äßortfor» fćĘ)er m.

Etymologia, -gii, -gię, sf. (sło-woród) ©tpmologie /., SSort» forfdjung f.

Etymologiczny, adi., Etymologicznie, adv. etpmologifdj.

Etyopia, -pii, -pię, w -pii, sf. 9ltf)iopien n.; etyopski, adi. ätpiopifdj.

Eubea, -bei, -beę, w -bei, sf. (gub ba n.

Eucharystya, -tyi, -tyę, sf. ©udjariftie /., Slbenbmaplfeier f.

Eudemonizm, -u, sm., Eude-monologia, -gii, -gię, sf. (nauka o szczęśliwości) ©ubomautó» mu§ m., ©lüdfeligkeitSleljre f.

Eudemonistyczny, adi., Eu-demonistycznie, adv. eubämo» niftifdj.

Eufemiczny, Eufemistyczny, adi., -cznie, -tycznie, adv. en» ppemiftifdj, milbernb, befdjö» nigenb.

Eufemizm, -u, sm. ©uppe» mi§mu§ m„ milbernber $lu§» brud.

Eufonia, -nii, -nię, pl. -nie, sf. ©upljonie /., SSoijIflang m., SKoljIIaut m.

Eufoniczny, adi., Eufonicznie, adv. (mile brzmiący) euppO» nifdj, tooljlflingenb.

Euforbia, -bii, -bię, pl. -bie, sf. (wilczomlec) .ßppreffen» ŚSolfSmildj f.

Eugeniusz, -a, sm. ©ugen; Eugenia, -nii, -nię, sf. ©ugenie.

Euklaz, -u, pl. -y, sm. (kru-szyniec) @ukla§ m., ein • leidjt spaltbarer ©belftein, priSma» tifdjer Smaragb.

Eunuch, -a, pl. -owie, -chów, sm. (rzezaniec) ©UttUdj m., SSer» fdjnittener m„ grauenijüter m„ §arem§wäd)ter m.

Europa, -py, -pę, w -pie, sf. Europa n.

Europejczyk, -a, pl. -czycy, -czyków, sm. (Europäer; Europejka, -jki, pl. -jki, -pejek, sf. (Europäerin; europejski, adi., po europejsku, adv. europäifdj.

Eurydyka, -ki, -kę, sf. ©urp» bice.

Eurypides, -a, sm. ©uripibeś?.

Ewa, -wy, -wę, sf. ©ba; dim. Ewusia, -si, -się, sf. ©bdjen n.

Ewakuacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. ©bakuation /.; 1) (■wypróżnienie) Slufoleerung f. (be§ ßeibeg burd) Stuhlgang); 2) (ustąpienie, rugowanie) 91ÖU» mung /.

Ewakuować, -knuję, -kuo-wałem, va. imprf. aitóleeren, räumen.

Ewaluacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (ocenienie) ©baluation /., Sd)äi)ung /., Söürbigung f.

Ewangelia, -lii, -lię, pl. -lie, -lii, sf. ©bangelium n. (frope ^Botschaft); SĄrift f. über ba§ ßeben^efu; SIbjdjnitt m. au§ ei» nem ber oier (Evangelien; przysięgać na -lię auf ba§ (Eüauge» lium fdjiüören; wierzyć w kogo jak w -lię jmnb bliuben ®Iau» ben fdjenken; wierzyć w co jak w-lię an etwas blinb glauben.

Ewangelicki, adi., po ewangelicka, adv. evangelisch, prote» jłantifd).

Ewangeliczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) ^Protestantin (Ebangelifdje /.; 2) (Evangelien» büdjlein n.

Ewangeliczny, adi., po ewangelicznie, adv. evangelisch; 1) ber Sehre beS (Evangeliums gemäjj; cnoty -czne bie ebangelijdjen Sugenben; 2) au§ bem ©bange» lium, im (Ebangelio borkom» menb, erwähnt; jak ów — starzec wie jener ©reis im ©ban» gelio.

Ewangelik, -a, pl. -cy, -ków, sm. Protestant m., ein ©bange» Ii) d) er.

Ewangelista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. 1) ©bangelift m.; 2) ©bangelimann m., Bettler, ber mit einem ©vangelienbüdjlein perumgefjt).

Ewangelizować, -zuję, -zowałem, vn. imprf. baS ©bange» lium prebigen.

Ewanielia, ewanielicki, ewa-nielik, ewanielista, ewanielizo-wać, f. Ewangelia, ewangelicki U. f. W.

Ewaporacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (wyziew, parowanie) ©baporation /., ^luSbünftung /., SSerbampfung f.

Ewaporować, -ruję, -rowa-łem, vn. imprf. (wyparować, ulatniać się) ebaporieren, ber» bunften, berbampfen.

Ewazya, -żyi, -zyę, pl. -zye, sf. ©bafion /., ©babieren n„
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Entweichen n., Vorwanb m., 21uSftud)t f.

Ewekcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, j sf. Ebeftion /., Störung beś? SftonbeS burd) bie Sonne (21ftr.).

Ewentualność, -ści, pl. -ści, -ści, sf. (możliwość wypadku, zdarzenia) Eventualität Ein* tritt m. etne§ möglidjcn gallcS, Notfall, m-> by° przygotowanym na wszelkie -ści stuf nile Ebentualitäten bebadjt fein, für alle Ebentualitäten sorgen.

Ewentualny, adi., Ewentualnie, adv. (możliwy, przypuszczalny) ebentuell, auf einen eintretenben gali berechnet; (als adv.) ebentuell, gegebenen gallS.

Ewidencya, -cyi, -cyę, sf. (jawność, widoczność) Ebibeng anschauliche, übergeugenbe ©ewifjheit, 21ugcnfd)einlid)feit

Klarheit f., ®eutlid)feit /.; utrzymywanie -cyi (wykazu) Ebibenghaltung f.

Ewikcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Ebiftion /.; 1) ©ewaljr /., Kaution/., Vürgfcpaft /.; dać -cyę ©eWät)r leisten; (= prawne zabezpieczenie, rękojmia); 2) (= prawne posiadanie) ©eWstpt f.; wprowadzić kogo w -kcyę (po-siadanie)maj ętności jntnbn in bie ©ewäljr eines ©uteS fepen; wpisać kogo do ksiąg, aktów -cyi (hipotecznych) jntttbn stU bie ®e* währ bringen, schreiben.

Ewikcyonalny. Ewikcyjny, adi. ©ewäljrleiftungS*.

Ewikcyonować, -nuję, -nowa-łem, va. imprf. (zabezpieczać, warować) gewährleisten, ber* bürgen.

Ewiktor, -a, pl. -owie, -rów, sm. (rękojmię dający, gwarantujący) ©ewäl)rleifter m., ©e* WstljrSntstnn m.

Ewokacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Vorlabung f. bor ein auswärtiges, eigentl. rtidjt tom* petcnteS ©eridit.

Ewolucya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Ebolution /.; 1) (obroty wojska) Sdjwenfung /., Vcwe* gung f. einer Gruppe; -lucyę zrobić eine Ebolution machen; 2) ( = rozwój czego) EntWidlung /.; teorya -lucyi EbolutionS* theorie f.

Ewolucyonista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Ebolutionift m.

Ewolucyonistyczny, adi. ebo* lutioniftifd).

Ewolucyonizm, -u, sm. Ebo* lutioniSmuS m., EbolutionS* ttjeorie /.

Ewolucyjny, adi.EbolutionS*; -na eskadra EboIutionS*ES* fabre /.

Ex- b. Egz-, Eks-.

Ezop, -a, sm. $’(fop m.

Ezoteryczny, adi. esoterisch, geljeim.

Ezoteryk, -a, pl. -rycy, -ryków, sm. Efoterifcr m.

Ezoteryzm, -u, sm. EfoteriS* ntuS m.

Ezotyczny, adi. (wewnętrzny, tajemniczy) innerlich, gehe™t, bloss für bie Eingeweihten.


F, sechster Vudjftabe beS all* gemeinen QllphabetS; steht im* mer für baS ph = f.

Fabryczny, adi. Vau*, ga* brifS*; robota -czna gabrifSar* beit /.; wyrób — gabrifSergeug* niS n.

Fabryka, -ki, pl. -ki, -bryk, sf. gabrif /.; 1) gewerbliche 9ln* statt für ÜDlaffenprobuftion, ©rosigewerf n.; — sukna Sud)* fabrif /.; — pończoch Strumpf* fabrif; — maszyn Maschinen* fabrif; — porcelany sorget* lanfabrif; — cukru ßuder* fabrif, guderfieberei /.; — że- | laza Eisens abrif; 2) (wyrób) gabrifSergeugniS n.; 3) (budowanie) Vauen n., Vau m.; 4) (budynek, gmach) (grofjeS) ©e* bäube; 5) (podrabianie, fałszowanie) gälfdjung /.; 6) (= majątek fabryczny) streng fitdj* lidjeS Vermögen (im ©egenfafe gut tpfrünbe).

Fabrykacya, -cyi, -cyę, sf. 1) gabrigierung /., Verfertigung /.;




2) Verfälschung 3) —■ aniołków Engelmad)erei f.

Fabrykacyjny, adi. gabrifS*.

Fabrykancki. adi., po fabry-kancku, adv. gabrifanten*, fabrifantenmäfjig.

Fabrykant, -a, pl. -nci, -tów, sm. gabrifant m.; 1) gabrifSbe* fitjer m.; 2) gabrifSarbeiter m.; — pończoch Strumpf wirser m.; —jedwabiu Seibenfabrifant m.; — fajek ^feifenmadjer m.; (fdjerg.) — książek Vüdjerfa* brisant.

Fabrykantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. gstbrifautin/.; — aniołków Engelmacherin f.

Fabrykat, -u, pl. -y, sm. (wyrób fabryczny) gabrifat n., f^a* brifSergeugniS n.

Fabrykator, -a, pl. -rzy, u. -owie, -ów, falscher m.

Fabrykować, -kuję, -kowalem, va. imprf. fabrigiereu, in einer fabrif berfertigen; (bilbl. U. fd)rg.) —• nowiny 9?eilig* feiten, Fabeleien erbidjten,




fdjmieben; — wino beit Sßein berfälfdjen; (wyrabiać, klecić, fałszować).

Fabulista. -sty, pl. -ści. -stów, sm. Rabulist m., SJtärdjeu* bid)ter m.

Fabulistyka, -ki, sf. fyabel* bicptung f.

Fabuła, -ły, pl. -ły, -buł, sf. 1) gabel f., Lärchen n.; 2) gabel /., gnpalt m. g. V. dramatu eineS ŚramaS.

Facecya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (żart) Spstfj m., Sd)erg m„ fdjerghafter SSip; spasshafte Slnefbote, Sdjwanf m.

Facecyonat, -a, pl. -aci, -tów, Facecista, -sty, pl. -ści, -stów, Facecyonista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. (żartowniś) ein fdjerghafter, spasshafter, fd)ergtreibenber Wnfdj; SpafWogel m„ Spass* machet’ m.

Facecyonować, -nuję, -no-wałem, va. imprf. Sßipe, Sdjetge machen.



Facet, -a, pl. -eci, -tów, sm., dim. Facecik, -a, pl. -owie, sm. (fcperjp. Ślugbrud) irgenb je» manb, eine SJłanngperfon; jun» ger ©legant, @ed m.; śmieszny — eine läcperlidje f^igur; wesoły — ein luftiger Passagier.

Facetka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. (fdjerjp. StuSbrucf) ^rauenSper» fon.

FacetowaĆ, -tuję, -towałem, 1) va. imprf. facettieren, mit Facetten üerfepcn, üielflädjig, rautenförmig fdjneiben ob.fdjleü fen; 2) vn. imprf. ben ©eden spielen, elegant bapergepen.

Fach, -u, pl. -y, sm. 1) ( = powołanie, zawód) f^ad) n.; biegły w swoim -u in feinem fya» dje tüdjtig; mieć — w ręku ein §anbwerf oerftepen; 2) ( = przegroda półki) fyad) »„Abteilung /.

Fachowe, -go, sn. f^acpge» büpr f.

Fachowiec, -wca, pl. -wcy, sm. gacpmann m.

Fachowy, adi. Fachowo, adv. f}adj»; człowiek — ein SSJtann oon f}ad), fyadjmann m.-, oddawać się -wej nauce ein f^adj» ftubium betreiben.

Facyata, -ty, sf. gaffabe f„ SBorberfeite /., Stirnseite eincg ©ebaubeS; (poddasze) Sacp= ftube (fdjerjp.) 91ntlip n., Q5e» fidjt n., fyigur f.

Facyenda, -dy, pl. -dy, sf., dim. Facyendka, -ki, pl. -dki, -dek, sf. 1) Saufcp m., Saufdj» panbel m., ©efcpäft n.; -dę z kim zrobić ein ©efdjäft mit jmnb madjen; 2) Sdjadjerei /., 9JläEe= lei /.; wdać się w-dy fićp ittSdja» djereien entlassen.

Facyendarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Saufcppünblerin f., Spefulantin /.; Scpacpererin Sdjnńnbletin /.

Facyendarz, -a, pl. -e, -y, sm. Saufeppönbler m., Spefu» lantm.; Sdjadjerer m.,Scptt)inb» ler m.

Facyendować, -duję, -dowałem, 1) vn. imprf. Saufdjpanbel ob. ©elbpanbel im Keinen trei» ben, mafeln; 2) va. imprf., — co za co etm. tauschen, umtau» fcpen, üertaufcpen.

Faeton, -u, pl. -y, sm., dim. Faetonik, -u, pl. -i, sm. 1) jßpae» ton m„ ein Keiner offener Söa» gen; 2) Sonnenöogel m„ Sro» pifüogel m.

Fas, -u, pl. -y, sm. = duczka.

Fasle, -łów, s. plt. Sefjen pl, ber ^agbpunbe.

Fafuła, -ły, pl. -ły, sm. Sam genićptS m„ gaulenjer m„ SJiü» fjiggäitger m„ einfältiger Stopf, ©impet m.

Fagas, -a, pl. -y, (-i), -ów, sm. 1) Sienet m„ Stiefelputzer m.; Speidjelleder m., Scpma» rotier m.;(oeracptli(per SluSbrud) in ber Sdpülerfpratpe: Senun» giant m.

Fagosostwo, -stwa, sn. Spei» djellederei /.; Slngeberei f.

Fagasować, -suję, -sowałem, vn. imprf. Hagen, benungieren (Scpulfpracpe).

Fagedeniczny. adi. freffenb, bösartig (SDłeb. Oon (Sefcploü» rett; = żrący).

Fagocista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Fagottist m.

Fagocyt, -u, pl. -y, sm. (komórka pochłaniająca bakterye) ^pagogpte f.

FagOCytowy, adi. komórka -wa jßpagojptengelle f.

Fagot, -u, pl. -y, sm. fyagott n.; grać na -cie ba§ Fagott spie» len, blasen.

Faja, faji, pl. faje, sf. grope Sabafśpfeife; (fdjerj.) Sölpel m„ ungefćpidter SKenfdj.

Fajans, -u, sm. gapence /., (Steingut n., Jpalbporjellan n. pl. -e,) ®efäpe pl. au§ ^atjencc.

Fajansowy, adi. ^apence», Steingut», Oon, au§ gapence, Steingut; naczynie -we f}apen» cegefcpirr n.

Fajczany, Fajkowy, Fajeczny, adi. pfeifen».

Fajczarnia, -ni, pl. -nie, -rń, sf. Sabaföftube /., fRaucpjimmer n.; jĘfeifengeftell n., 3łaudjre» quifiten pl.

Fajczarz, -a, pl. -e, -y, sm. ein starter Słaucper; jßfeifenma» d)er m.

Fajczysko, -ka, pl. -ka, -sk, sn. ungeheuer grosse ob. päftlidje Sabaföpfeife.

Fajdać, -dam, -da, -dałem, vn. imprf. feine 9?otburft oerridj» ten, fdjeipen.

Fajeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim, 0. Fajka, Sabaf§pfeif» djen n., ^feifd)en?i.

Fajerka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. SEopIenbeden n., ©lutbeden n.; SSärmpfanne f.; — do kadzenia 9łaud)beden n.; (@ifenb. = ża-rzelnia).

Fajerwerk, -u, pZ. -i, sm. (ogień sztuczny) freuetTOerf n.; puszczać -ki ein ^'Cucrmerf ab» brennen.

Fajerwerkarz, -a, pl. -e, -y, sm., Fajerwernik, -a, pl. -icy. -ków, sm. 9ßprotcd)nifer m., fyeucrrocrfcr m.

Fajerwerker, -a, pl, -rzy, -rów, sm. geuertoerfer m. (Unteroffi» gier bei bet 2lrtillerie).

Fajf, -u, pl. -y, Fajfoklok, -u, pl. -i, sm. fyiüe o’clod n,, 3out m.

Fajka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. pfeife /., SabafSpfeife f. (unb 3war bie pfeife samt beut Śłopte, inSbefonbere aber) )ßfeifenfopf m., Sabaföfopf m. ; -kę nałożyć bie pfeife stopfen, füllen, anfüllen; -kę palić, zapalić, wypalić bie pfeife raudjen, anjünbeu, auSraudjeu; -kę smolić, ćmić start raudjen.

Fajkarz, -a, pl. -e, sm. Ißfei» fenfcpneiber m.; jßfeifenoer» fünfer m.

Fajlkluba. -by, pl, -y, sf. ^-eilftoben m. ( = trzymaczka żelazna, ręczna, iBergto.).

Fajnmetal, -u, sm. fyeineifen n., Śłeineifen n.

Fajnować, -nuję, -wałem, va. imprf. ba§ Śłopeifen toeipen.

Fajnowanie, -nia, sn.-. — surowizny SSeifjen n. be§ Słopei» fen§ (33ergto.).

Fajt! inter. Witfd)! putfd)! futfćp!

Fajtać, -tam, -tałem, vn. imprf., FajtnaĆ, -nę, -nie, -ną-łem, vn. prf. in beftünbiger 53e» toegung fein; — nogą mit bem guf?e pin unb per fcplenferu; — ogonem Webelll.

Fakcya. -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (stronnictwo) f}attion /., Partei f.

Fakcyjność, -ści, sf. ^attionS» geift m,

Fakcyjny, adi. (stronniczy) gaftionS®, ißartei®; duch — ißarteigeift m., ißarteifudjt /.

Fakir, -a, pl. -rzy, -rów, sm. gafir m., Vettelmönd) m. bet ben öiubuS.

Faks, -u, pl. -y, sm. gajen pl.

Fakt, -u, pl. -a, -ów, sm. 1) (= wypadek, zdarzenie) gaf tum n„ SSegebenbjeit /., Satfadje /.; -kta historyczne gefdjiĄtlidje Satfacpen; 2) (= dowód) Satfacpe /., VeweiS m.

Faktor, -a, pl. -rzy, -rów, sm. 1) (pośrednik, stręczyciel) pastor m„ (SefdjäftSbeforger m., Wfler m., Unters)änbler m.; 2) = czynnik (Wtlj.).

Faktorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. g-aftorin /., Unterljänblerin

Wflerin f.

Faktorne, -go, sn. SOläfelgelb n., Wflerlopn m., Wflerge® büpr Courtage /.

FaktorowaĆ, -ruję, -rowałem, vn. imprf. gaftor fein, mäfeln, ben Vermittler, Unters)änbler machen.

Faktorski, adi., po faktorsku, adv. gaftor®, SRäfler®, Unter® Ijänbler®; interes — SRäflerge® fdjäft n.; nad) ber 2lrt eines WflerS, wie ein SJJäfler.

Faktorstwo, -wa, pl. -wa, sn. baS (Sefdiäft eines gaftorS, SJläflerS, Unters)änbterS; 9Jcäf-lerei /.

Faktorya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. gaftorei /.; Sßarennie® beringe f.

Faktotum, s. n. inded. gab totum n.

Faktura, -ry, pl. -ry, sf. 1) gaftura Dtedjnung f. über er® paltene SBaren; księga -tur gab turenbud) n.; 2) (techniczna robota kompozycyi) SJiadjC /. (in bejug auf Ä'unftwerfe).

Fakturować, -ruję, -rowałem, va. imprf. fas tarier en, eine Sied)® nung auSftellen.

Faktyczny, adi., Faktycznie, adv. (istotny (-nie), dowodny (-nie) faftifd), tatfädjlidj, Wapr, erwiesen, auSgemadjt.

Fakultatywny, adi., Fakultatywnie, adv. (dowolny) fafulta® tib, beliebig.

Fakultet, -u, pl. -y, sm. (wydział wyższych zakładów naukowych) gafultät f.

Fakultetowy, adi. (wydziałowy) gafultatS®.

Fala, -li, pl. -le, fal, sf. We /., 3Boge /.; -le morza SJleereS® wellen pl.; łamanie się fal o wybrzeże Vranbuug /.; -le głosowe (Stimmwellen pl.; — tętna SßulSWelle; wzburzone -le morza (Sturmflut /., (Seefturm m.; dół, grzbiet -li SBelleutal n., SSellenberg m.

Falanga, -gi, pl. -gi, sf. ißpa® lang /., <Sd)lad)torbnung f. ber alten W^ebonier.

Falanster, -u, pl. -y, sm.. jßpa® sanftere /. (n.).

Falbana, -ny, pl. -ny, sf., dim. Falbanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. galbel galtenfaum m.; — mi-lerzowa baS Umstellen beS Wi® lerS mit Vüftgabeln (Vergw.).

Falbaniasty, adi. falbelför® mig; mit galbeln umsäumt.

Falc, -u, pl. -e, sm. galj m.; galgbein n. ber Vudjbinber; = wpust; strug (®erb.).

Falcbok, -a, pl. -i, sm. -słupek.

Falcgraf, -a, pl. -owie, -ów, sm., Falcgrabia, -biego, pl. -bio-wie, -biów, sm. jßfaljgraf m., Kurfürst m. bon ber ißfalj.

Falcgrabina, -ny, pl. -ny, -bin, sf. gjfaljgräfin f.

Falcgrabski, Falcgrafski, adi. bon, auS ber ißalg, pfälgifd).

Falcgrabstwo, -wa, pl. -wa, -stw, 1) sn. jßfalj /., ^ßfalggraf® fdjaft /.; 2) —, -a, s. coli. $falj® graf m. unb feine (Semaplin.

Falcgrafówna, -ny, pl. -ny, sf. Sodjtcr f. beS 5ßfalggrafen.

Falcować, -cuję, -cowałem, va. imprf. — strugać.

Falcowiny, -win, s. plt. = strużki.

Falcydyjny, adi. -na część dziedzictwa bie falgibifdje Quart (röm. 9łedjt).

Faldistoryum, sing. s. inded., pl. -rya, -ryów, sm. galbifto® riumn., Mappftuplw., VifcpofS® feffel m. ber romifćpen ®ircpe.

Faleder, -dru, pl. -dry, sm. gapllebcr n.

Faledrowy, adi. gaplleber®.

Falendysz, -u, pl. -e, sm. ein feines pollänbifdjeS ob. engli® fdjeS Sud).

Falenity, -tów, s. plt. jßpalä® neu pl., ßidjtmotten pl., iltadjt» fdjmetterlinge pl., 9?acptf alter pl.

Falern, -u, pl. -y, sm. galer® ner m. (SSein).

Falezy, -zów, sm. galaifen, steil abfallenbe, bon benSJteereS® wellen unterwafdjene gelfen® flippen (®eol.).

Faliment, -u, pl. -y, sm. (bankructwo, upadłość) galliment n.

Falisty, adi., Falisto, adv. Wellenartig, boll Söogen; -sta kąpiel Söellenbab n.

Falknow, -a, w -ie, sm. gal® fenau n.

Falkonet. -u, pl. -y, sm., Falkoneta, -ty, pl. -ty, sf. galfonet n.

Falmować, -muję, -mowa-łem, va. imprf. baS gerfdjmol® jene ®IaS abfdjäumen.

Falolomny, adi. wogen® brecpenb.

Falować, -luję, -lowałem, vn. imprf. wogen, Wallen, in Wal® lenber Bewegung fein; morze -luje baS Wer fdjlägt SBellen.

Falowanie, -nia, pl. -nia, sn. SSogen n„ wellenförmige Vewe® gung.

Falowy, adi. wellenförmig; ruch — SSellenbewegung f. (Wb).

Falset, -u, pl. -y, sm. galfet® stimme /., giftelftimme f.

Falsetowy, adi. — głos Ś?opf® stimme, giftelftimme f.

Falsyfikacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, -cyi, sf. gälfdjung f.

Falsyfikat, -u, pl. -y, sm. gal® fififat n.

Falsyfikator, -a, pl. -rzy, -rów sm. galfififator m., gälfdjer m.

Falsyfikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. fälfdjen.

Fałd, -u, pl. -y, sm., dim. Fał-dzik, -a, pl. -y, sm., Fałdeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., Fałdka, -ki, pl. -ki, sf. gälte /.; układać w -y, in galten legen; -ów przy-siąść eifrig über einem (Segen® staube fitjen; -ów komu przy-sieść jntnb gufe^eU; -y na twarzy iRun^eln pl., galten im (Sefidjte; -y wygładzić bie gal® ten auSplätten, auSglätten; -k na kim liczyć jmubg Meibung mustern; — postawowy SRitte /. ob. Śrud) m. be§ Tudie§ in ber SRitte.

Faldoskrzydłe, -łych, s. plt. galtflttgler pl.

Fałdować, -duję, -dowałem, va. imprf. falten, in galten le= gen; — czoło bie Stirn runzeln.

Fałdowanie, -nia, sn. galten n., galtenlegen n.-, fRiingeln n.

Fałdowały, adi. gefaltet.

Fałdzik, f. Fałd.

Fałdzistość, -ści, sf. gallig* feit /.

Fałdzisty, adi. faltig, saltem reid); — szew galtennaljt /. (3)leb.).

Fałsz, -u, pl. -e, sm. 1) lim Wahrljeit /., £üge /., galfcpheit /.; to —! ba§ ist eine Unwahr* Ijeit; żyć z -szu bon £ug unb Trug leben; rozsiewać -e salsefie Sładjridjten berbreiten; 2) (fałszerstwo) gälfdjung /.; 3) Teil einer Meibung au§ billigerem Beug, berftedt angenaljt; 4) fal* fdjer Ton(9Ruf.).

Fałszerka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. gälfdjerin /., Verfälsch erin /., Sügnerin /.

Fałszerski, adi., Fałszersko, adv. gälfdjer*, ßügner*; falfd), lügenhaft.

Fałszerstwo, -wa, pl. -wa, -stw, sn. gälfdjung f.

Fałszerz, -a, pl. -e, -y, sm. gälfdjer m., SSerfälfdjer m.; — monet galfdjmünger m.

Fałszować, -szuję, -szowałem, va. imprf. fälfdjen, berfälfdjen.

Fałszowanie, -nia, sn. gäl* fdjung /., SSerfälfdjung f.

Fałszywie, adv., Fałszywo, adv. falfd); 1) ( = nieprawdziwie unrichtig, lügenhaft; utrzymywać co -wie etwas unridjtig be* Ijaupteu; świadczyć -wie ein lü* gentjafteg, falfdjeś, Beugnig ab* legen; 2) ( = mylnie) śpiewać, grać -wie falfd) fingen, spielen; 3) ( = nieszczerze) nidjt aufrićtp tig, betrügerifd).

Fałszywość, -ści, sf. ^5stlfc£)= Ijeit /., Unwahrheit f.

Fałszywy, adi. falfd), fälfdjlid), unwahr; unedjt; unridjtig; ber* fälfdjt, nid)taufrid)tig,betrüglid), betrügerifd).

Fama, -my, sf. Gerücht n.-, ßüge f.

Familia, -lii, -lię, pl. die, -lii, sf. gamilie /.; członek -lii ga* milienglieb n.; mieć liczną -lię eine galjlreidje gamilie haben.; ojciec -lii gamilienbater m.; z dobrej -lii bon guter gamilie.

Familiant, -a, pl. -nci, -tów, sm., Familiantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 2SappenberWanbte(r) m„ *bte /.; überhaupt: ein SRann ob. eine gran bon ange* feljener ober alter, abeiiger ga* milie; gamilienmitglieb n„ 95er* Wanbte(r) m. (f.); to wielki —! bag ist ein §odjgeborner!

Familiarność, -ści, sf. 23er* traulidjfeit /.

Familiarny, adi., Familiarnie, adv. (poufały, zażyły) familiär, bertraut, bertraulidj.

Familiaryzować się, -zuję się, -zowałem się, vn. imprf., z kim, fid) mit jmnb familiär, bertraut madjen.

Familijny, adi., Familijnie, adv. gamiliem; stosunki -ne gamilienberljältniffe pl.-, prawo -ne gamilienredjt n.

Famulus, -a, pl. -y, sm. ga* mulug m., Tiener m., Uufwär* ter m., Gehilfe m.

Famuła, -ły, pl. -ly, sf. g-ami* lie f. (berädjtl.).

Fanaberya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf- .Siererei /., Ganfelei /.; robić —- grofjtun, einen [folgen unb anmafjenben Ton annelj* men.

Fanatyczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. ganatiferin/., Schwär* merin f.

Fanatyczność, -Ści, sf. = fanatyzm.

Fanatyczny, adi. Fanatycznie, adv. (zagorzały) fanatifdj, fdjtoärmerifd).

Fanatyk, a„ pl. -tycy, -ków, sm. ganatifer m., fdjwärmeri* fdjer ©iferer, Schwärmer m.; — religijny 91eligion§fc£)iüär= mer m„ Glaub engfdjfoär mer m.

Fanatyzm, -u, sm. ganatig* mug m., Schwärmerei /.; — religijny Śłeligiongfdjwarmerei /., Glaubengfdjwärmerei, GIau* bengwut f.

Fanfara, -ry, pl. -ry, sf. gam farę /., turgeg, friegerifdjegTrorm petenftüd; lärmenbeg Stüd, Tufdj m.; -fary Trompetenge* fdjmetter n.

Fanfaron, -a, pl. -i u. -y, -ów, sm. ©rofjfpredjer m„ 2RauIf)elb m„ grassier m„ Sluffdjneiber m„ ©rofjtuer m., ^3ra^It>an§ ™., SBinbbeutel m.; SRobeged m.

Fanfaronada, -dy, sf. (chełpliwość) ©rofjfpredjerei/.; ghalp lerei /., ©rofjtuerei /., Töinbberm telei f.

Fanfaronka, -ki, pl. -nki, -nek, «/. ©rofjfpredjerin/., Sßraljlerin f.

Fanfaronować, -nuję, -no-wałem, vn. imprf. auffdjneibeu, grofjtun, praljlen, SSinb madjen.

Fankiel, -kia, u. -klu, pl. kle, Fankul, -a, u. -u, pl. -e, sm. gendjel m„ gendjelpflanje f.

Fant, -u, pl. -y, sm. ißfanb n.-, 1) ( = zastaw, zakład) Unter= pfanb n.; dać, wziąć — ein jßfanb geben, nehmen; na -y pożyczać auf 9ßfänber leifjen; 2) -ty, pl. Gerätschaften pl.-, ^oftbarfeiten pl.-, 3) (rodzaj gry) grać w -y ißfünber spielen; graw-y ißfänberfpiel n.; 4) be-fcljwerliclje^ Ting; nie wiem, co z tym -em zrobić ich Weiss nid)t, Wag ich bamit (mit biesem Ting) anfangen foli.

Fantasmagorya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. ißhanto^mas gerie /.; 1) Sdjeinjauber m.-, 2) (urojenie) Träumerei /., Oinbit= bung f.

Fantasmagoryczny, adi. (urojony) phantagmagorifd); pham taftifd), fdjwärmenb, fcljwär= merifd).

Fantasta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. ißhahtaft m., Träumer m., Sdjwärmer m.

Fantastyczność, -ści, sf. pijam taftifdjeg, fd)Wärmerifd)e§ Söe= fen, ba§

Sdjwärmerifdje.

Fantastyczny, adi., Fantastycznie, adv. phantaftifdj, fdjwärmerifdj; seltsam.

Fantastyk, -a, pZ.-stycy, -ków, sm. = fantasta.

Fantazya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. 5ßljantafie /.; 1) ( = wyobraźnia) ©inbilbunggtraft /.; bujna — eine üppige, fdjwung» bolle           bogata, płodna

— eine reiche, fruchtbare $ha11« tafie; 2) ( = wyobrażenie, myśl; ochota) Saune (Sinbilbung /., (Jinfall m.; to zależy od jego -zyi baS pängt bon feiner Saune ab; ma swoje -zye er b)at feine @ril® len, Saunen; przyszła mu — do głowy er ist auf ben ginfall ge® fommeu; to odebrało mu -zyę baS entmutigte ipn, baS pat ipm ben 3L)łut benommen; tracić -zyę ben 9Jłut berlieren, bie fylü® gel pängen lassen; wypić co na -zyę auf gute Saune, auf ®ou® rage trinfen, fid) eine gute Saune antrinfen; 3) ein improbifierteS Sonftüd.

Fantazmat, -u, pl ,-y, sm. (płód wyobraźni, przywidzenie) jßpantaSma n.; Srugbilb n., (Jinbilbung f.

Fantazyjny, adi. jßpantafie®, ppantaftifd).

Fantazyować, Fantazować, -uję, -owalem, vn. imprf. phantasieren, fdjtmrmen; — w gorączce im fieber liegen, irre reben, faseln; (= majaczyć).

Fantom, -u, pl. -y, sm. (mara) jßpantom n., Srugbilb n.

Fantować, -tuję, -towałem, va. imprf. (zajmować; oddawać w zastaw, zastawiać) pfänbeU; in jßfanb geben, berpfänben.

Fantownia, -ni, -nię, pl. -nie, -ni, sf. ^ßfanbleipanftalt f.

Fantownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. ^faubleiper m., jßfanbinpaber m.; Sßucperer m.

Fantowy^ adi. $fanb®, jßfän® ber®; loterya -wa jßfänberlotte® rie f.

Fara, -ry, pl. -ry, far, sf. jßfarre/.,5ßfarrfird)e/.;(fprid)io.) chuda —, sam pleban dzwoni etma: wo nicptS ist, pat ber !łai® ser fein 9ted)t berloren.

Farad, -u, pl. -y, sm. fyarab n. (®Iet).

Faradyzm, -u, sm. ^hbuf® tionS®($leftrijifät /.

Faramuszka, -ki, pl. -ki, sf. Söierfaltfdjale /., Söarmbier n.; über!;.: 3RuS n„ 23rei m.

Farandola, -li, pl. -le, sf. ga® ranbole f.

Faraon, -a, sm. jßparao n. (and) Aame eineS^afarbfpieleS).

Farba, -by, pl. -by, farb, sf. 1) f^arbe /.; -bę chwytać, trzymać, tracić bie f}arbe annep® men, palten, berlieren;— na włosy Haarfarbe §aarfarbe® mittel n., — olejna, pokostowa Ölfarbe /.; -by wodne SSaffer® färben; -by anilinowe Anilin® färben; 2) SdjWeif? m. (S3Iut n. beS SöilbeS); 3) Jobber m., womit man bie dienen anlodt; 4) (barwa twarzy) (SJefidjtSfarbe 5) 9łeif m. auf reifen Pflaumen;

6) gebranntes DJlalg, baS baS iöier bunfel färbt.

Farbiarz, -a, pl. -e, -y, sm. = farbierz.

Farbierczyk, -a, pl. -i, sm. g-ärberleprling m.

Farbierka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Färberin /.; 2) Färber® frau /.

Farbiernia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Färberei/.; yärbeanftalt f.

Farbierski, adi. Färber®, stürbe®; kocioł — ^ärbefeffel m.; sztuka -ska ^ärbetunft, f^ärberfunft /.; rośliny -skie Färbepölger pl., gärbepflangen pl.; -skie drzewo ®elbpol§ n.

Farbierstwo, -wa, sn. f$är® b erfunft f.

Farbierz, -a, pl. -e, -y, sm. Färber m.

Farbisty, adi., Farbisto, adv. bunt, buntfarbig.

Farbka, -ki, pl. -ki, sf. AJafdj® blau n.

Farbnik, -a, pl. -i, sm. fyär® bestoss m.; f. Barwnik.

Farbny, adi. (barwny) bunt gefärbt, in lebpaften färben.

Farbować, -buję, -kowalem, va. imprf. färben, mit f^arbe anftreidjen; — na czerwono, zielono etwas rot, grün an® ftreidjen; to sukno -buje, biefeS Sud) fdjmupt, lässt Farbe, färbt ab; ona się -buje sie fdjminft fid); zwierz -buje baS Sßilb fdjweipt, blutet; (Söienenjudjt) ben Stod auSfteuern, b. p. mit Iponig aus® fdpnieren; (bilbl.) (obwijać w bawełnę; zmyślać) färben, in an® berem Sichte barftellen; lügen.

Farbowanie, -nia, sn. Färben n., Färbung /., Anftreicpen n.

Farbowany, pp. pass. 1) ge® färbt, angeftridjen; 2) falfd).

Farbownik, -a, pl. -i, sm. । Dcpfengunge /.; Söaib m.

Farbówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. junge @anS, gute, junges iRebpupn mit blasser Färbung.

Farfura, -ry, pl. -ry, sf., dim. Farfurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. «Steingut n.; Seiler m. bon Steingut ober jßorgellan.

Farfurowy, adi. (Steingut®.

Farmaceuta, -ty, pl. -ci, -tów, sm. jßparmageut m„ Apotpe® fer m.

Farmaceutyczny, adi. ppar® mageutifcp, Ißparmageuten®, ApotpeferS®.

Farmaceutyka, -ki, sf., Far-macya, -cyi, -cyę, sf., jßparma® gentil /., ißparmagie /., Apotpe® ferfunft /., ülrgncibereitungS® funft f.

Farmakochemia, -mii, -mię, sf. jĘparmafocpemie f.

Farmakodynamika, -ki, sf. Ißparmafobpnamif f.

Farmakognozya, -zyi, -zyę, sf. sßparmafognofie 9Ir§nei® mittelfunbe f.

Farmakolit, -u, sm. jßparma® folitp m„ arfeniffaure ^alferbe, Ülrfenifblüte f.

Farmakolog, -a, pl. -owie, -ów, sm. jßparmafolog m.

Farmakologia, -gii, -gię, sf. Ißparmafologie /., Arzneimittel® lepre f.

Farmakopea, -ei, pl. -ee, sf. jpparmafopöe /., Sammlung f. üon SSorfcpriften über Argneibe® reitung.

Farmakosyderyt, -u, pl. -y, sm. Söürfelerj n., arfeniffaureS @ifen.

Farmazon, -a, pl. -i, -ów, sm. (wolny mularz) Freimaurer m.

Farmazonia, -nii, -nię, sf. Freimaurertum n.

Farmazoński, adi. ^reimau® rer®.

Farmer, -a, pl. -rzy, -rów, sm. farmer m., jßäcpter m., Sanbwirt m. (in ©nglanb unb Amerifa).

Farmuszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. — faramuszka.

Famy, Farski, adi. fßfarr®; kościół, dom — ißfarrfirtpe /., 'SfarrpauS n.; — ksiądz ein ®eiftlicper an ber jßfarrfirepe, ^farrgeiftlidjer.

Farsa, -sy, pl. -sy, fars, sf. fyarce /. Sßoffe Sdjrvanf m.;

(bilbl.) lächerlicher Streich, 3ßof* fenfpiel n.

Farsz, -u, pl. -e, sm. (nadziewka) gstice /.,          n.,

Fleifdjmug n.

Farszować, -szuję, -szowa-łem, va. imprf. mit geljadtem Fleifd) füllen, farcieren.

Fartuch, -a, pl. -y, sm., dim., Fartuszek, -szka, pl. -szki, sm. Sdjürge/., Schürgdjenn.; (bilbl.) Frauengimmer n.; — u spodni ipofenlat) m.

Fartuszkowy, adi. Sd)ürgen*; -wa protekcya SdjÜtgen*, Söei* berproteftion.

Faryna, -ny, pl. -ny, sf. 1) Farin n„ Faringuder m„ Wt)ls guder m.; 2) (= garkuchnia) (Sarfiidje 3) (bilbl.) = rodzaj, gatunek) oni obaj to ludzie z jednej -ryny sie finb beibe bon ei* nem ob. gleichem Sdjlage, sie finb beibe über einen Seiften ge* fdjlagen, sie blasen beibe in ein §om; 4) (rodzaj gry) ®lüd§* topf m.

Faryngografia. -fii, -się, sf. ^Beschreibung be£ Sdjlunbeg ob. ber SRadjenhöhle.

Faryniarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ®arföd)in/.

Faryniarski, adi. ©arfüdjen*.

Faryniarz, -a, pl. -e, -y, sm. (Martodj m.

Faryzejski, adi., Faryzeu-szowski, adi., po faryzeuszow-sku, adv. pljarifäif dj, heudjlerifdj, scheinheilig, tüdifdj, Ijeimtüdifd).

Faryzeusz, -a, pl. -e, -ów, sm. ^Ijarifäer m.; (bilbl.) (obłudnik) §eudjler m„ Sdjein* I)eilige(r) m„ ©leifjner m.

Faryzeuszowski, f. Faryzejski.

Faryzeuszowstwo. -wa, sn. (obłuda) Pharisäertum n., Sdjeinljeiligfeit /., Heuchelei f.

Fasa, -sy, pl. sy, sf. Faß n.;

■— na mąkę, mąki SReljlfafj; —- na towary Sßarenfafj; (bilbl.) bon einem Wuschen: ®id* Wanst m.

Fasada, -dy, pl. -dy, -sad, sf. (przód, wystawa budowli) Fas5 fabe /., SSorberfeite f.

Fascya, -cyi, -cyę, sf. 1) bünne §aut, gartet Fell (= błona, SJleb.); 2) iBinbe (= opaska, Chirurgie).

Fascykuł, -u, pl. -y, sm. (zwój, zwitek) ^aSgifel mr, $Buub n., Pünbel n.(Papiere, Aftenftüde).

Fascynacya. -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (oczarowanie, urok) Fa^gination/., SBegauberung /.; SBerblenbung /.

Fascynować, -nuję, -nowa-łem, va. imprf. (oczarować, rzucać urok) begaubern, ber* blenben.

Faska, -ki, pl. -ski, -sek, sf., Faseczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. dim. Fäfjdjen n., fleineS Faß; — na masło ^Butterfaß n.; — masła ein Fäßdjen ^Butter.

Faskowy, adi. Faß5, Faß5 djen*.

Fasola, -li, pl. -le, sf., dim. Fasolka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., Fi5 fole /., 23oljne f„ Sdjmintbohne /.; — pospolita, zwyczajna ge* meine Stengelbohne, (Barten* boljne; — wielokwiatowa bie türfifd^e iBoljne ob. Feuerbohne; — karłowata, piesza śtrupboh* ne, 3tbergbol)ue; — tyczkowa, szablasta Sd)WertboI)ne, Sä* belbohne.

Fasolowy, Fasolkowy, adi. Fisolen*, lohnen*, Sdjminf* bol)nen*.

Fason, -u, pl. -y, sm. (krój, kształt, wzór) Fasson /., Schnitt m., Form /., Art f., SBeife /., SJlobe f.

FasonowaĆ, -nuję, -nowałem, va. imprf. (kształtować) einet Sad)e bie Fasson, bie Form, ben redjten Sdjnitt geben.

Fasować, -suję, -sowałem, va. imprf. 1) ( = pakować, nabijać) fassen, stoßen, feftftopfen, boli* propfen, bollftopfen; mąkę w beczce ba§ StReßl im Fasse; 2) ( = brać z magazynu, urzędu) fassen, befommen; dziś będziemy chleb i mięso — z magazynu heute werben wir SS rot unb Fleifd) au§ bem SRagagin faf* fen, heute ist 23rot* unb F^W faffung /.; dziś -sujemy pensyę heute fassen wir unseren (behalt, heute ist Faßtag; 3) — duł ben Ś)eul gufammmenfdjlagen, ab* ridjten, abfaffen(93ergw.).

Fassya, -ssyi, -ssyę, pl. -ssye, -ssyi, sf. (zeznanie do podatku) Faffion f.

Fassyonować, -nuję, -nowałem, va. imprf. (wykazać) fatie* ren, eine Faffion machen, ab* geben; — dochód, sumę do podatku ein ©infommen, eine Summe fatieren.

Fastryga, -gi, pl. -gi, -tryg, sf. Anfdjlagenaht, Anfteęhnaht /., Anschlages ab en, Anljeftfa* ben m.

Fastrygować, -guję, -gowałem, va. imprf. anłjeften, an* fdjlagen; •— co etw. gufammen* heften; — rękaw ben Ärmel an* schlagen, mit weißen Stichen au* nähen.

Fasulec, -Ica, pl. -Ice, sm. 1) Kiemen, bie bie Kantate mit bem summet berbinben; 2) Stossstange /. (ifiergw.).

Fasunek, -nku, pl. -nki, sm. Fassung f. bon ißrobiant.

Faszerować, -ruję, -rowałem, va. imprf. mit geijadtem F^ei= fdje füllen, farcieren; f. Farsz, Farszować.

Faszyna, -ny, pl. -ny, -szyn, sf. 1) Fafdjine /., IReiSbünbel n.; 2) ißinbwafe /., iBorge — zatopiona, nadziewana, wałek Senffafdjine, äöafferfa d)ine (SSafferbau).

Fatalista. -sty, pl. -ści, -stów, sm. Fatalist m.

Fatalistyczny, adi., Fatali-stycznie, adv. fatalistisch.

Fatalizm, -mu, sm. (wiara w przeznaczenie) Fatalismus? m..

Fatalność. -ści, sf. Fatalität unangenehmer Vorfall, wi* brige§ ©efchid.

Fatalny, adi., Fatalnie, adv. fatal, berhangniśooll; unglüd* lich, unangenehm; -ne powietrze fchänblid)e§, hählid)e§ SSetter; a to -na rzecz bü£> ist fatal! adv. schlecht.

Patałach, -a, (gewöhnt.:) pl. Fatałachy, -chów, sm. u. dim. Fatalaszek, -szka, (öfter:) pl. Fatałaszki, -ków, sm. jpub m., Sanb m.; SMeinigfeiten pl.

Fatum, sn. indecl. pl. -ta, -tów, SBerhängnW n., Sdjidfal n.

Fatyga, -gi, pl. -gi, sf. 3Rül)e /., ^Bemühung /.; dać komu za -gę jmnb§ dWtje belohnen, fmnb für feine HRühe etw. geben; nie żałować -gi bie äRütje nicht fpa* ren.

Fatygować, -guję, -gowałem, 1) va. imprf. kogo, jmnb be® müßen, jmnbm fDlütje madjen; nie chciałem cię tern — id) modjte bid) mit ber (Sadje nidjt bemühen; daruj, żem cię do siebie -gował entfdjulbige, bafj id) bir bie SJlutje Oerurfadjt habe, gu mir §u fommen; nawet leżenie mnie zbyt -guje selbst baS Siegen strengt mich §u feljr an; 2) — się, vn. imprf. fid) bemüßen, jid) Tllüßc madjen ob. geben wegen etw.; — się dla kogo jid) jmnbS wegen be® müßen; nie -guj się do mnie bemüße bidj nidjt p mir; (iro® nifd)) nie -guj się gib bir nidjt bie SJtüße, bie fÖlüße sannst bn bir ersparen; długiem chodzeniem najbardziej się -guję baS lange ©eßen ermübet mid) ant mei® [ten; f. Męczyć, Trudzić.

Fatygujący, ppr. ermübenb, befdjwerlidj.

Faun, -a, pl. -owie, sm. gaun m.

Fauna, -ny, sf. gauna /.; — skamieniała SSerfteinerungS® fauna /.

Fawor, -u, pl. -y, sm. ©unft /., ^Begünstigung /.; przez — dla kogo §u jmnbS Gunsten; przez — auS @unft; tu wszystko idzie podług -u eS geßt ßier alles nad) ©unft.

Faworek, -a, pl. -rki, -rków, sm. ®räpfdjen pl., Heine ^rapfenfudjen.

Faworyt, -a, pl. -ryci, -tów, sm., dim. Faworytek, -tka, pl. -tki, sm. (ulubieniec) ©ünftling m., Siebling m.

Faworyta, -ty, pl. -ty, sf., dim. Faworytka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. gaooritin f., erklärte (beliebte eines gürften, Sieb® lingSbame /.

Faworytalny, Faworytny, adi. (ulubiony) ßieblingS®.

Faworyty, -tów, s. pH. ißadenbart m.

Faworyzować, -zuję, -zowa-łem, va. imprf. jmnb ober et W. begünstigen.

Faza, -zy, pl. -zy, faz, sf. (odmiana, przejaw) pfjafe /., 33er® änberung äöedjfelgeftalt /., Perwanblung /.; — księżyca

SOtonbeSpßafe, SOtonbpßafe, IDtonbOiertel n.

Fazan, -a, pl. -y, sm.. j. Bażant.

Fe! int. pfui!

Febra, -ry, pl. sf. fieber n., baS falte gieber; — trzęsąca Sdjüttelfieber; — żółta ©elbfie® ber; -bry dostać baS gieber be® fommen; mieć -brę baS gieber fjaben; chorować, umrzeć na -brę am fieber frant fein, [ter® ben; chory na -brę fieberfranf; -brę zgubić, stracić baS gieber Oertreiben, loS werben; — go trzęsie er wirb bom gieber ge® fdjüttelt; dostał napadu -bry er ßat einen gieberanfall be® fommett; to cię -bry nabawi bu Wirft bir bamit baS fieber JUgießen; f. Gorączka, Zimnica, Tyfus.

Febrowy, Febryczny, adi. gieber®, fieberifd), fieberhaft, fieberartig; puls — gieb er® puls m.

Febus, Feb, Feba, sm. Pßö® buS m.

Fechtmistrz, -a, pl. -e u. -owie, sm. gedjtmeifter m.

Fechtować się, -tuję się, -to-wałem się, vn. imprf. fedjtem

Fechtowanie, -nia, sn. Fech-tunek, -nku, sm. = szermierka.

Fechtunkowy, adi. = szer-mierski.

Federacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (związek, przymierze) göberation /., iBünbniS n., SSunb m., iBerbinbung f.

Federacyjny, adi. göbera® tionS®, iBunbeS®.

Federalista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. göberalift m.

Federalizm, -u, sm. SSunbeS® fpftem n., göberaliSmuS m.

Fedon, -a, sm. jßßäbon m.

Fedrus, Fedr, Fedra, sm.

PßäbruS m.

Felcownik, -ka, pl. -ki, sm. f. Strug, kątnik krawędziowy.

Felczer, -a, pl. -rzy, -rów, sm. (chirurg, cyrulik) gelbfdjer m., SSunbarjt m.

Felczerski, adi. wunbarjtlid), gelbfdjer®.

Feldfebel, -bla, pl. -blowie, -blów, sm. gelbwebel m.

Feldjeger, -gra, pl. -grzy (g-ry), -grów, sm. gelbjäger m.

Feldmarszałek, -łka, pl. -łkowie, sm. gelbmarfdjall m.; — porucznik gelbmarfdjall® ßieutnant m.

Feldmarszałkowa, -wej, pl.

-we, -wych, sf. gran gelbmar® fcßall.

Feldmarszałkowski, adi. gelb® marfdjall®.

Feldmarszałkowstwo, -wa, 1) sn. Sßürbe /., Stellung /., Stang m. eineS gelbmarfcßallS; 2) s. coli, ber gelbmarfdjall unb feine ©emaßlin.

Feldspat, Feldszpat, -u, pl. -y, sm. gelbfpat m.

Felicya, -yi, sf. (Szczęsna) gelijia.

Felieton, -u, pl. -y, sm. (odcinek w czasopismach) geuille® ton n.

Felietonista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. geuilletonift m.

Feliks, -a, sm. (Szczęsny) gelij m.

Felonia, -nii, -nię, pl. -ie, sf. gelonie /., Sreubrudj m. eines (Solbaten, Vasallen ic.

Felpa, -py, pl. -py, sf. gelbel m., ein langhaariger piüfd), and) peljfamt m.

Feluka, -ki, pl. -ki, sf. gelufe /., fleineS, jWeimaftigeS galjr® ^eug auf bom fUiittelmeere.

Feministka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. geminiftin /., Slnljän® gerin /. ber grauenemanjipa® tion.

Feminizm, -u, sf. geminiS® muS m.

Fenicyanie, -cyan, s. pl. jßfjö’ nigier pl.

Fenig, -a, pl. -i, sm.. jßfen® nig m.

Feniks, -a, sm. jßhötlij m-'-> (bilbl.) (mit pl. -y) eine aufjer® orbentlidje Seltenheit.

Fenomen, -u, pl. -a u. -y, -ów, sm. ißhönomen n.; 1) (= zjawisko przyrody) (Srfdjeinung /. in ber Statur; — powietrzny Sufterfdjeinung; 2) (= rzecz uderzająca) Seltenheit /., 3ÖUU® ber n.

Fenomenalny, adi., Fenomenalnie, adv. (osobliwy, niezwykły, zadziwiający) phänomenal, außergewöhnlich, einzig.

Fenomenologia, -gii, -gię, sf. Phänomenologie /.

Fenomenoskopia, -pii, -pię, sf. jßljänomenoffopie /., Beobad)» tung ber ißljänomene.

Feralny, adi. (nieszczęsny, nieszczęśliwy) uuglüdlid); dzień — UnglüdStag m., fataler, um glüdlidjer, IXnglüd bringenber, ominöser Sag.

Ferbel, -bla, sm. (= straszak) Ferbelfpiel n.

Ferdek, -u, pl. -i, sm. (skóra powozowa) Berbed n.

Ferdynand, -a, sm. Ferbi» ntxnb.

Feretron, -u, sm. Sragbilb n., Sragaltar m., ein SSilb ob. ein Slltärdjen, ba§ man wäljrenb einer ißrojeffion Ijerumträgt.

Ferezya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. ein bäurischer, offener Dberrod.

Ferj- f. Fery-.

Ferma, -my, pl. -my, ferm, sf. 1) Farm /., SDieierei /.; ißadjjt« gut n., Sßadjt /.; 2) — mostowa f. Przęsło mostu.

Fermata, -ty, pl. -ty, -mat, sf. Fermate /., geidjen be§ ?lu§= haltend auf einem Son.

Ferment, -u, pl. -y, sm. 1) (zaczyn, zakis) ferment n. (and) bilbl.), ®at)rung§mittel n., ®äl)rftoff m.-, Sauerteig n.; 2) (oljne pl.) Fermentation f.

Fermentacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (kiśnienie, robienie) Fermentation ®dt)rung f.

Fermentować, -tuję, -towa-łem, vn. imprf. fermentieren, güljren, in ©atjrung fein.

Fermerski, adi. Fermer».

Fermerstwo, -wa, sn. Fermer» tum; s. coli. Śie Fermer pl.

Femi(i)er, -a, pl. -rzy, -rów, sm. = farmer.

Fernambuk, -u, pl. -i, sm. Fernambuf n., Braunljolg n. au§ Brasilien.

Femek, -u, sm. brüchiger Bernstein.

Ferować, -ruję, -rowałem, va. imprf. 1) — wyrok ein Urteil füllen; 2) — urząd ein 2Imt übertragen.

Ferricyan, Ferridcyan, -u, sm. Ferrictjan n. (Stjem.).

Ferrikalcyt, -n, sm. @ifen entljaltenbe Stalferbe.

Fertać, -tam, -tałem, 1) vn. imprf., czem, etw. fjerumbreljen, womit Web ein; pies -ta ogonem ber §unb webest mit bem <Sd)Wange; 2) — się, vn. imprf. fid) Ijerumbreljen, tjerumtum» mein.

Fertalski, -ego, pl. -łscy, -Iskich, sm., Fertalska, -skiej, pl. -kie, sf. (fdjrg.) SfJłann m., Frau f-, ber (bie) fid) fort wal)» renb ob. unruhig hin unb Ijcr bewegt.

Fertowskie Jezioro, -kiego -ra, na -kim -orze, sn. 3?eu» siebter See m.

Fertyczność, -ści, sf. £eb» Ijaftigfeit /., UJtunterfeit /., Fliufljeit ©ewanbtljeit /.

Fertyczny, adi., Fertycznie, adv. lebhaft, munter, flint, ge» wanbt.

Feruła, -ły, pl. -ły, sf. SRute /.; (bilbl.) Siggiplin f., gudjt f., Slutoritat f.

Ferwor, -U, sm. (zapał, gorliwość), (gif er m., Begeisterung f.


Feryalny, adi. (dzień wolny) — dzień Ferialtag m.; gerid)tś>» freier Sag (Bedjtów.).

Ferye, -ryi, s. plt. Ferien plt., ^Rasttage pl., Feiertage pl.; — szkolne SdjuIferieU; — sądowe ®eridjt§ferien.

Ferzenka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. = kadź zatopowa, zatop.

Ferzenkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. = zatapiać.

Feston, -u, pl. -y, sm. Fefton m„ Blumengewinbe n„ £aub» gewinbe n., and) mit Ftüdjten (afó Bergierung).

Festyn, -u, pl. -y, sm. Fest n., Feierlichkeit f.

Feta, -ty, pl. -ty, sf. (biesiada) Festmahl n., ©aftmaljl n.

Fetor, -n, pl. -y, sm. (smród) übler ®erud), ©eftanł m.

Fetować, -tuję, -towałem, va. imprf. (raczyć, ugaszczać) kogo, jmnbn festlich bewirten, einem gu ©fjren ein ®aftmal)I geben.

Fetysz, -a, pl. -e, -ów, sm. Fetisch m., ©otienbilb n., $bol n.

Fetyszysta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Fetifdjanbeter m. .

Fetyszyzm, -u, sm. Feti= fd)i§mu§ m., Fetifdjbienft m.

Feudalizm, -u, sm., Feudal-ność, -ści, sf. (lennictwo) Feu» bali3muć> m., Feubalftjftem n., Feubalwefen n., ßeljngwefen n.

Feudalny, adi., Feudalnie, adv. feubal, Seifen».

Feudał, -a, pl. -owie, sm. Bajali m., SelfenSmann m.

Fez, -u, pl. -y, sm. Feg m.

Fezya, -zyi, -zyę, w -zyi, sf. (Sanb) unb Fez, -u, w -ie, sm. (Stabt) Feg n.

Fibra, -ry, pl. -ry, sf. (włókno) Fiber F^fer /., SJłuSfelfafer Bafer f.

Fibroid, -u, sm. Fibrofarfom n., Fibrom n., Faferfarfom n.

Fibryn, -u, sm. (włóknik zwierzęcy) Faserstoff m.

Fiehteanizm, -u, sm. F'id)tc§ )ßljilofopl)ie /.

Fideikomis, -u, pl. -y, sm. (dowiernoręctwo, powiernictwo) Fibeifommijg n.; powołany wskutek -su (powiernictwa) F's beilommifjanwürter m.; władza czuwająca nad -komisami Fi’ beifommi^be'fjörbe /.; posiadacz -komisu Fibcifommi^be» fitjer m., =iri£)aber m.; usta-nowiciel -misu F'beitommifi» ftifter m.

Fideikomisaryusz, -a, pl. -e, sm. Uladjerbe m.

Fideikomisowy, adi. Fibei» fommifg»; podstawienie -sowę (powiernicze) fibeitommiffarifdjc Substitution; majątek — Fibci’ fommifjbermögen n.

Fidejussor, -a, pl. -owie u.

-orzy, -rów, sm. Bürge m.

Fidejussoryczny, adi. (poręczony wierzytelnością czyją) fibejufforifch, auf Bürgfd)aft be» ruljenb.

Fidibus, S. indecl. FibibuS m.

Fidyasz, -a, sm. 5ßl)ibia§ m.

Figa, -gi, pl. -gi, fig, sf. 1) Feige /.; Feigenbaum m.; — pospolita ber gemeine Feilen» bäum; — indyjska, kaktus inbifcfje Feige; — rajska właściwa Bifang m., ^arabie^feige; 2) (bilbl.) Feige /., nidjtS; -gę komu pokazać jmnbm eine Feige weifen, jmnbm benBüden teuren; -gę mi dał er Ijat mir nichts gegeben; -gę dostaniesz bu wirft nidj)t§ bekommen, bu wirft mit einer langen 9?afe abgiehen; -gę pokazać w kie-szeni etwa: jmnbm einen 5Ra® fenftieber in ber Saftfje geben; -gę wziąć mit einer langen Stofe abgiehen.

Figarnia, -ni, pl. -nie, sf. = fyeigentreibpauS n., feigen® I)UUS n.

Figaro, -ra, sm. 1) pl. -owie, Barbier m„ fyrifeur m.; 2) pl. -ra, Seibdjen n.

Figatele, -li, s. plt. f^Ieifd)® flößten pl.

Fiegiel, -gla, pl. -gle, -gli, sm., dim. Figielek, -łka, pl. -Iki, sm. 1) ( = psikus, psota) Streid) m., Sdjabernad m., mutwilliger Spaß, Späßdjen n.; -gla komu wypłatać jmnb einen Streidj spielen; -gle stroić spaßen, Possen reißen; złośliwy — ein fchabenfroper Streid); dziecinny — ein Bubenftüd; 2) ( = ozdóbka) —malarski Sdjnör fei® bergierung f.

Figlarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Spaßmacherin /., luftiges, spaßhaftes 2Seib.

Figlarność, -sei, sf. Suftig® feit /., Poffierlidjfeit /., mut® williges BJefen.

Figlarny, adi., Figlarnie, adv. luftig, possierlich, spaßhaft, spaßig, furgweilig.

Figlarstwo, -wa, pl. -wa, sn. = figlowanie.

Figlarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Possenreißer m., Spaß® madjer m., Sdjalf m.-, mały — Heiner Spaßmacher, §anSwurft 77i.; o to —! o, baS ist einSd)aIf, ein Schelm! 2) ®aufelblume f.

Figlować, -gluję, -glowałem, vn. imp. luftige Streiche matpen, Possen, śturgweil treiben; — z kim mit jmnb fdjergen.

Figlowanie, -nia, sn. Possen pl., Spaßmadjerei /.

Figojadka, -ki, pl. -dki, -dek, sf. geigenbroffel /., feigen® fd)nepfe /.

Figomorwa, -wy, pl. -wy, sf. Wulbcerfeige /., SlbamSfeige f.

Figowaty, adi. feigenartig.

Figowiec, -wca, pl. -wce, sm. WIonenbaum m.

Figownik, -a, sm., pl. -i, geigengarten m.; 2) pl. — nicy, -ków, ^eigengüdjter m.

Figowy, adi. feigen®.

Figówka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. 1) eine (Gattung Birnen; 2) fyeigenfaffe m.; 3) Bartflechte/. (Wb.).

Figura, -ry, pl. -ry, -gur, sf. fyigur /.;!)( = kształt) (gestalt /.; 2) (— posąg, krzyż, krucyfiks) Śfrugifip n„ Statue /., Bet® fäule /.; — Matki Boskiej 3RuttergotteS®Statue /., SRarien® bilb n.; modli się pod -rą, a ma dyabła za skórą er (sie) ist ein Scheinheiliger, (eine — ge); 3) (= postawa, kibić, postać) ©eftalt /., Sßud)S m.; ona piękną ma -rę sie pat eine pübfdje fyigur, ist schön gewachsen; śmieszna — eine läcdjerlidje f^igut; udawać wielką -rę eine wid)tige person spielen wollen; 4) baranek wielkanocny jest -rą Chrystusa baS öfterlamm ist baS Bilb ob. Borbilb ©hrifti; -ry geometryczne geometrische Figuren; — retoryczna eine rhetorische ffpgur; -gury w tańcu Sańgfiguren.

Figuralność, -ści, sf. figur® lidjeS, bilblidjeS Söefen.

Figuralny, adi., Figuralnie, adv. figürlid), uneigentlid), bilb® lid), tropisch; śpiew—f}iguralge® fang m„ mehrstimmiger, funft® boli bergierter ©efang; -na muzyka fjpguralmufif /., figural® gefang mit ^nftrumentalmufif.

Figurant, -a, pl. -nci, -tów, sm. 1) g-igurant m.-, Sieben® fpieler m., Slebentänger m., Südenbüßer m.; 2) ein fdjönge. wadjfener, wohlgebauter Wnn®

Figurantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 1) fyigurantin /.; 2) fdjöngewadjfene Frauensperson.

Figurarz, -a, pl. -e, sm. <Ś>ta* tucnfabrifant m., Bilbtjauer m.

Figurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., Figureczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Figura, §igürd)eu n., eine fleine ©eftalt; — porcelanowa porgellanfigürdjen n.

Figurować, -ruję, -ruje, rowałem, vn. imprf. figurieren, eine Stolle spielen; on tam -rował tylko er war bloß ein Figurant babei, er war bort bloß ein Südenbüßer.

Figurowanie, -nia, sn. Stuf® fel)enmachen n., Spielen n. einer großen fyigur.

Figurycznie, adv. = figuralnie.

Fik, -u, pl. -i, sm. 1) f}eig® wargę /. (Wb.); 2) ein Blenb® Werf, m,; — mik zrobić §ofuS® pofuS machen; Sfniff m.; dzisiaj wszystko — mik heutzutage gibt’S überall etwas ^auleS, etwas UnorbentlidjeS, etwas Spitzbüberei; 3) Sprung m., §Upf m.

Fikać, -kam, -kałem, vn. imprf., Fiknąć, -knę, -knie, -kłem, vn. pars, einen Sprung machen, über!).: bon jeber schnellen Bewegung beS ®ör® perS; aud): über ben Stopf fallen, Umfallen, herunterfallen; (fdjrg.) taugen.

Fikcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (urojenie, pojęcie urojone) Mission /., @rbid)tung /.; — prawa (przypuszczenie) PedjtS® fiftion /. (SledjtSW.)

Fikcyjny, adi., Fikcyjnie. adv. (zmyślony, urojony) er® bidjtet, ersonnen,inber Phantasie erschaffen.

Fiknąć, f. Fikać.

Fiksacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. fipe .fjbee, fester Wpn, Sßahnborftellung /.

Fiksat, -a, pl. -aci, -tów, sm. bon einer fipen $bee ®in® genommener, mit einer fijeit $bee Behafteter; (überlj.:) wun® berlidjer, eigentümlicher Wnfd).

Fiksatuar, -u, pl. -y, sm. §aar® u. Bartwichse /., pomabe /.

Fiksatuarować, -r u j ę, - ro wałem, va. U. -się, vn.' imprf. mit Bart®, £>aarwid)fe fdjmieren.

Fiksować, -ksuję, -ksowałem, va. imprf. 1) mit einer pomabe bie Kopfhaare ob. ben Bart fcpmieren; 2) baS Bilb auf ber photographischen platte fixieren; — kogo oczyma fixieren, jmnbit fest u. unberwanbt anfepen, anftarreu; 3) vn. imprf. bon einer fijen 3bee, bon einer SRanie befallen fein; on -ksuje er rappelt.

Filantrop, -a, pl. -owie, sm., Filantropka, -ki, pl. -pki, -pek, sf; Philanthrop m„ ppilantpro® pin /., Wnfcpenfreunb m., ' Wnfdjenfreunbin /.

Filantropia, -pii, -pię, sf. 9)tenfchenfrennblid)feit SJten» fdjenliebe /.

Filantropijny, adi., Filantropijnie, adv. menfcßenfreunb» Hdj.

Filar, -u, pl. -y. sm., dim. Filarek, -rka, pl. -rki, sm. Pfeiler m.;—mostowy 53rüden» Pfeiler; — odporny Strebe» Pfeiler; — podsklepienny, sklepienia SSogenpfeiler, ®e» VüöIBSpfeiler; — ścienny gen» fterpfeiler; — środkowy SJtittel» Pfeiler; — wahadłowy pen» belpfeiler; — przybrzeżny ßanb» Pfeiler, (Jnbpfeilet; ganek oparty na -ach (krużganek) Säulen» balie Bogengang m., periftpl n.-, (bilbl.) Stüße Kraft /., SJładjt /.

Filaret, -a, pl. -eci, -tów, sm. Philaret m., Sugenbfreunb m.

Filarowanie, -nia, pl. -nia, sn. Säulengang m., Säulen» ftellung /.

Filarowany, adi. mit Säulen befeßt, berfełjen.

Filarowy, adi. Pfeiler», Säu» len».

Filatelia, -lii, -lię, sf. ^3t)i£a= telie /., Priefmarfenfunbe f.

Filatelista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. (zbieracz znaczków pocztowych) Philatelist m., SSrief» marfenfamntler m.

Filc, -u, pl. -e, sm. (pilśń, wojłok) gilg m.

Filcowy, adi. gilg», bon, au§ gilg.

Filet, -u, sm. 1) giletftempel m., Stridj», gabenftempel ber 33udjbinber; iBudjeinbanbauf» brud m.; 2) gilet n., ßenbenftüd n., Stüdeuftüd n.; — wołowe, cielęce StinbSfilet, KalbSfilet.

Filharmonia, -nii, -nię, pl. -nie, sf. Philharmonie /•’ Ph^ harmonische ®efellfd)aft.

Filharmoniczny, adi., Fil-harmonicznie, adv. pljilharmo» nifdj, mufifliebenb.

Filharmonik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Phill)armonifer m.

Filia, -lii, -lię, -lie, -lii, sf. giliale/.; —banku 35 ans filiale f.

Filiacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Stammbaum m., ®e» uealogie f.

Filiacyjny, adi. genealogisch-


Filialny, adi. filial, gilial»; kościół — gilialfirdje, Sodjter» firdje f.

Filhelen, -a, pl. -i, sm. pijil» Ijellene m.

Filhelenizm, -u, sm. pijil» hellcniSmuS m.

Filigran, -u, pl. -y, sm. 1) giligran n.; 2) SSaffergeidjen n. im papier.

Filigranowy, adi. 1) giligran»; -wa robota giligranarbeit /.; 2) (bilbl.) gart, bünn, fein; — most eine giligranbrüde b. h-eine fdjtoadj gebaute 55rüde; -we zdrowie eine fel)r garte, heiflidje ©efunbtjeit.

Filika, -ki, sf. — wrzoso-liścia Kreugborn m., Reiben» mprte f.

Filip, -a, sm.

dim. Filipek, -pka, sm. pijilipp» djen; wyrwał się jak — z konopi er rebete roieber einmal in§ ®elag hinein; er fiel mit ber Sür inS <pau§; er bradjte Unfinn gu DJiarfte; er plaßte mit einer Sllbernljeit ßerauS.

Filipika, -ki, pl. -ki, sf. ^5b)iltp= pisa /., heftige, bonnernbe Siebe, Streitrebe f.

Filippi, indecl. Philippi n.; (bod):) pod Filippami, bitwa na polach Filippijskich bei ^ßtjilippi, bie Sdjladjt auf ben gelbern bon

Filister, -stra, pl. -strowie, sm. Philister 1) ein Stidjt» ftubent; 2) Pferbeberleißer m.-, 3) (bilbl.) Spießbürger m.

Filisterski, adi., po filistersku. adv. Philister»; philiströs, pfaljU bürgerlich; dusza -ska Philister» feele /.; philiftermäßig.

Filisterstwo, -wa, sm., Filiste-rya, -ryi, -ryę, sf. Philistertum n., Philistertum m., Spieß» bürgertum n.

Filiżanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. Filiżaneczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Sasse /., Sdjale /.; spodek -nki Untertasse /.; — do kawy, herbaty, czekolady Kaffeetaffe, Seetaffe, Sljofo-labetaffe /.; — kawy, herbaty, czekolady eine Sasse Kaffee, See, Sdjofolabe; (fcßergh-) Siacßttopf m.



Filiżankowaty, adi. taffen» förmig, einer See» ob. Kaffee» taffe ähnlicß.

Filoksera, -ry, pl. -ry, sf. Phßllojera /., SłeblauS f.

Filoktetes, Filoktet. -teta, sm. Pbiloftct m.

Filolog, -a, pl. -owie u.

-lodzy, -gów, sm. Philolog m-

Filologia, -gii, -gię, sf. Philologie /.

Filologiczny, adi., Filologicznie, adv. pljilblogifd).

Filosemita, -ty, pl, -ci, -tów, sm. philofemit m., gaben» freunb m.

Filosemityzm, -u, sm. pi)ilo» femitiSmuS m., gubenfreunb» fd)aft f.

Filować, -luję, -lowałem, vn. im.prf. 1) raudjen, fdjmaucpen, Stand) unb Stuß machen (Öllampen ze.); 2) eine Karte giebeu; 3) eine Karte schnell anberS fteden (beim Pharao» spiel); (bilbl.) betrügen.

Filozof, -a, pl. -owie, -ów, sm. Philosoph m., SBeifer m., SBelttveifer m.,; (bilbl.) ein ber» nünftiger, bernünftig benfenbcr SStenfd); to ci — ba§ ist bir ein Sdjlanmeier.

Filozofaster, -stra, pl. -stry, sm. Philofophafter m,, Elfter» Philosoph m„ pfeubo»phtlofoph m., SIfterroeifer m.

Filozofek, -fka, pl. -fki, sm., dim. Keiner Philosoph-

Filozofemat, -u, pl. -y, u. -a, sm. Philofophcm n.

Filozofia, -fii, -się, sf. pi)i» lofophie /., SßelttoeiSIjeit /•; nie wielka to —, dzieci to potrafią baS ist feine große ^ejerei, baS berfteßt (sann) ja jebeS Kinb.

Filozoficzność, -ści, sf. philo» fopbifdjer ©hatafter, pljilofo» fdjeS Söefen einer Sad)e.

Filozoficzny, adi., Filozoficznie, adv. pbilofopbifd); ber Phi» lofophie gemäß; kamień — Stein m. ber Sßeifen.

Filozofizm, -u, sm. pi)ilo» fophiSmuS m., SdjeinmeiSheit /., Śerminftelei f.

Filozofka, -ki, pl. -fki, -sek, sf. Philosophin Philosophie» renbe grau.

Filozofować, -fuję, -wałem, vn. imprf. pt)ilof£>^)t)ieren; ber» Künsteln; nacpfinnen, benfen.

Filtr, -u, pl. -y, sm. (cedzidło, sączek) ^ilter m., Seiper m.

Filtracya, -cyi, -cyę, pl. -cye, s/. Filtrierung /., F^^ation /., Seiten n.

Filtrować, -tuję, -towałem, va. imperf. (cedzić) filtern, burd) ein(en) F^er laufen lassen, feigen, filtrieren.

Filtrom, s. indecl. ( = napój miłosny) ßiebeStranf m.

Filung, -u. pl. -i, sm., Filunek, -nku, pl. -nki, sm. 1) Fühlung f. (= czucie, SfriegSmef.); 2) f. Obłogi.

Filut, -a, pl. -luci, -tów, sm. 1) ( = oszust, frant); ©pipbube m., Betrüger m., ©auner m.; 2) ( — ćwik, szpak, przebiegły człowiek) ein feines Wänncpen, ein burcptriebener patron, Sdjalf m., Scplaufopf m.; (fcperz.) ißfiffifuS m., fdjlauer Fudj§, gćpelm m.; arcy — Cśrj-fćpelm m.

Filutemość, -ści, sf. Her» fdjmiptpeit /., (Scplaupeit ©djalfpaftigfeit f.

Filuterny, adi., Filuternie, adv. berfdjmipt, pfiffig, fcpelmifdj, burdjtrieben, fpipbübifdj.

Filuterstwo, -wa, sn., Filu-terya, -ryi, -ryę, sf. @pip» büberei /., ßift /., ©aufelei /., jßfiff m., boshafter Streid).

Filutka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. gdjelmin /., Herfdjmipte /., (Ścplaue /., (Spipbübin f.

Fimfa, -y, sf. = finfa.

Finalny, adi., Finalnie, adv. (ostateczny) enbgültig, fdjliefjlicp @nb», Scplufj».

Finał, -u, pl. -y, sm. Fiuale n., (Snbe n., gdjlup m., letzter (Sap eines grösseren SJtufifftüdS ob. 2lfte§ einer Oper.

Finanse, -sów, s. plt.^manfien plt., Hermögen n.; —państwowe StaatSeinfÜnfte pl.; ministerstwo -sów Finanzministerium n.; — jego stoją źle feine Her» mögenSumftänbe ftepen fcpledjt.

Finansista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Finanzier m., Finanz» mann m., Sanfier m.; Finanz» beamtet m.; ©elbmann m.; biegły — ein tüdjtiger Finanz» mann.

Finansowość, -ści, sf. = skarbowość.

Finansować, -suję, — so wałem, va. imprf. finanzieren.

Finansowy, adi. = skarbowy.

Fines, -u, pl. -y, sm. 1) <Sd)Iau» fopf m.; 2) (öfter: pl. -y, wybiegi) Finesse /., (Scplaupeit /., Stniff m., (Spipfinbigfeit /.; to jego -sy baS finb feine kniffe!

Finesa, -sy, sf., Finezya, -zyi, -zyę, pl. -zye, sf. (subtelność; przebiegłość, chytrość) Finesse /., Feinheit /., (Sdjlau» peit /.

Finfa, -fy, pl. -fy, sf. 1) 9łaucp m. bom berbrannten papier; -fę komu w nos puścić fmnbm ein raucpenbeg <Stüd papier bor bie Śłafe palten (mäprenb er eingefdjlafen ist); 2) (bilbl.) ber blaue Śunft, (Sćpabernad m.; ©rimaffe Hefcpimpfung (Scpmadj /.) on mi jakieś -fy puszcza; er tut mir einen (Sdjimpf, eine (Scpmad) an; -fy stroić ©rillen fangen, @ri» massen madjen; wszystkim -fy pod nos puszczać alle Sßelt mit ipodjmut bepanbeln; 3) ©egenmine /., Flattermine f. (®rieg§to.).

Finisz, -u, pl. -e, sm. Fiuifcp n. (<Sd).j.

Finlandya, -dyi, -dyę, w -dyi, sf. F^uulanb n.; Finland-czyk, Finczyk, -a, pl. -czycy, -czyków, sm. Finuläuber, Finne; Finlandka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. Finuläuberin; finlandzki, fiński adv., po finlandzku. fińsku adv. finnifd).

Finta, -ty, pl. -ty, fint, sf. (zmyślenie, udanie) Fiute /.; 1) Srugftop m. be§ Fe^te^; 2) Herstellung /., ßift f.

Fiok, -a, pl. -i, sm. Duafte /.; -ki sßupfatpen pl., Fetter» ftaat m.

Fiokować się, -kuję się, -kowalem się, vn. imprf. fid) prädjtig aufpupen, fid) in ©ala, in grossen Staat merfen.

Fioła, -li, pl. -le, sf., dim. Fiolka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. ißpiole /., Śhigelflafdje f.

Fiolet, -u, pl. -y, sm. Hiolett n., Heildjenblau n.; -lety pl., Hiolettanzug m. (eine§ SifdjofS ob. päpstlichen SöürbenträgerS).

Fioletowy, adi., Fioletowo. adv. biolett, beildjenblam

Fiolka f. Fioła.

Fiołczyn, -u, sm. Fpeca» cuanpa f.

Fiołek, -łka, pl. -łki, -łków, sm., dim. Fiołeczek, -czka, jjl. -czki, -czków, sm. Heildjen n.; — trójkolorowy bae> breifarbigc Heildjen, Stiefmütterchen n.; — pachnący, wonny, marcowy, brunatny SJlärzbeildjen, ge» meines, tooljIriedjenbeS Heildjeii — żółty ßad m.; — nocny jłladjtbiole f. (= wieczornik smutny); — miesięczny 5Dlo» uatSbeilĄen, ©fterblume f.; — biały melfdjeć, ob. meifjeS Heil» djen; — Matki Bożej SJłariem glode /., ©lodenblume /.; —-zimy Ftauenbeildjen.

Fiołkowy, adi., Fiołkowo, adv. Heildjen», beildjenblau; kamień — Heildjeuftein m.; — korzeń Heildjeunmrzel f.

Fiord, -u, pl. -y, sm. Fjorb m.

Fiorytury, -tur, s. plt. Fiori» turen pl., Herzierungen pl., Herfdjönerung /.,5tu§fdjmüdung f. be§ ©efangeS.

Firanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. Firaneczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Horljang m., ©arbine /.; (fć^lg. łachy, strzępy wiszące) Fetjen pl.; — u łóżka Hett» borfjang m., Umljang m. ant Hette; -nki u okien Fauster» bortjänge, Fenftergarbinen; -nki zawiesić, odsunąć, zasunąć, zdjąć bie Horfjänge um etm. Ziepen, aufziepen, zuziepen, ab» nepmen.

Fircyk, -a, pl. -i, -ów, sm. 1) (= modniś) ©tuper m., SQlobe» narr m., ^ietbengel m.; 2) (= trzpiot) Söinbbeutel m., ßuft» fpringer m., (SpringinSfelb m.

Fircykowaty, adi., Fircyko-wato, adv. ftuperpaft, geden» paft.

Firleje, -jów, s. plt. (beraltet) stroić z kogo—jmnbn zum besten paben, zum darren palten.

Firletka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ßicptnelte /., Feuerblume/.,50ta» rienröpcpen n., ßicptröpcpen, §immeIgrÖf)d)ett; — poszarpana gleifcpblume /., SSiefem lidjtnelfe — smółka fßecpnel« fe; — gaształd, płomieńczyk generftern m„ brennenbe Siebe; -—■ płonna, krowia gelbbafilie /.; —- wodna milbe SSafilie.

Firma, -my, pl. -my, firm, sf. 1) girma /.; handlowa — §OU« belgfirma, ®efd)äftgfirma; — imienna Hamens irma; — złożona gemifdjte girma; — rzeczowa Sad)firma; — pierwotna nr® fprünglicpe girma; — przeniesiona übertragene girma; — jednoosobowa Singeinfirma; — spółki ©efellfcpaftgfirma; 2) ®e« fdjäft n., ©efdjäftgpaug n.-, 3) (podpis, sposób podpisywania) girmierung 3eic$nung /., Un« terfdjrift /.

Firmament, -u, pl. -y, sm. (nieboskłon) girmamcnt n., ,'pimmeWbogen m., §immel m.

Firman, Ferman, -u, pl. -y, sm. german m., iBefepI m., Sr« lass m. beg Sultang ober Sdjacpg.

Firmant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. girmant m., girmenre« .präfentant m.

Firmowy, adi. ginnen®; (bilbl.) renommiert, besannt.

Fisharmonika, -ki, pl. -ki, -nik, sf. fßppgparmonifa /.

Fiskalizm, -u, sm. gigfalig« mu§ m.

Fiskalność, -ści, sf. gigfalität /., gigfalmefen n.

Fiskalny, adi., Fiskalnie, adv. giSfal«, figfalifcp.

Fiskal, -a, pl. -owie, sm. gig® falbeamte(r) m.

Fiskus, -a, pl. -y, sm. gigfng m. 1) ©taatgfcpap m., Staatg« fasse 2) ginangprofuratur f.

Fistularny, adi. (cewkowaty) giftel«, Sftöpren«.

Fistula, -ły, pl. -ły, sf. 1) ( = cewka, przetoka) giftel /., — łzawa Zränenfiftel; 2) Jflopfftim« me, giftelftimme /., gdlfet n-; 3) — kassya gifteltaffie, pfeifen« lassie, 9łof)rfaffie f.

FistułowaĆ, -łuję, -łowałem, vn. imprf. burd) bie giftel fingen.

Fistulowaty, adi. fiftelartig. Fistułowy, adi. f. Falsetowy. Fiszak, -a, pl. -ii sm. (wyła-wiacz) 2Iugfifd)er m. (®erb.).

Fiszbin, -u, pl. -y, sm. gifdj« bein n., Sßalfifcpbarte f.

Fiszbinowy, adi. fifcbbeinem, fifcpbein«.

Fiszorek, -rka, pl. -rki, -rków, sm. Söifcper m.

FiszowaĆ, -szuję, -szowałem, va. imprf (wyławiać) augfifcpeu (®erb.).

Fitoehemia, -mii, -mię, sf. fßpptodjemie, fßflangendjemie f.

Fitogafia, -fii, -się, sf. 5ßppto« grappie /., SBefdjreibung ber gelangen.

Fitolit, -u, pl. -y, sm. fßppto« litt) m„ fßflangcnberfteinerung f.

Fitologia, -gii, -gię, sf. ißppto« logie /., fßflangenlepre /., iBota« nil f.

Fitomorfy, -sów, s. plt. (Steine pl. mit pflangenäpiilidjen Beid)« nungen.

Fitozoon, s. sing, indecl., pl. -zoa, -zoów, fßflangentier n., Zierpflange f.

Fiu! fiu 1 int. 1) lari, fari! nidjtg al§ glaufen! (menn jemanb auffdjneibet, praplt); 2) (um bie ÜSertrmnberung auSgubrüden) ei! ber Wdud! ißoptanfenb! 3) jemu — w głowie fein ®opf ist nidjt biel inert, er ist ein Strop® topf; to panicz —! bag ist ein SBinbbeutel, ein Springingfelb, £uf tfpringer!

FiukaĆ, -kam, -kałem, vn. imprf., Fiuknąć, -nę, -nie, -ną-łem, vn. prf. pfeifen, bor fiep pin« pfeifen.

Fizalit, -u, pl. -y, sm. Olafen« stein m., geuerblafenftein m.

Fizy, -zów, s. plt. ÜBifiermafj n., SSifierftab m. ber Sööttdjer.

Fizyczność, -ści, sf. bag fßpp« fifd)e.                    .        .

Fizyczny, adi., Fizycznie,adv. 1) pppfifcp; tierifd), förperlid); wydział -czno - matematyczny pppfifalifd)«matpematifdje ga« fllltät, Abteilung; -czne niepodobieństwo pppfifdje, abfo® lute llnmöglicpfeit; 2) pelnole-tniość -czna pppfifdje ®roffjälp rigfeit; osoba -czna pptjfifdje ißerfon (Sftedjtgm.).

Fizyk, -a, pl. -zycy, -ków, sm. 1) jpppfifer m.; 2) (= lekarz) fßppfifuS m., śfreigarjt m.; (fd)r§. = dureń, gamoń) Zöl« pel m.; mądry jak — er ftel)t ba mie ber Dd)§ am Serge.

Fizyka, -ki, sf. fßppfif /., 9la® turfunbe f., ^aturlepre /.; — eksperymentalna ©Jperittten« talpppfif /.; racya — unlogifd)e 93emei§füprung, Unsinn.

Fizykacki, adi. jßppfitatS«, ba§ fßppfilat betreffenb.

Fizykalny, adi. pppfifalifdj, §nr fßppfit gepörig.

Fizykat, -u, pl. -y, sm. fßpp« fifat n„ Slmtgbegirf m., Bertis m. eineg ißppfifug.

Fizylier, -a, pl. -rzy, -rów, sm. güfilier m., Infanterist m.

Fizyognom, -a, pl. -owie, -ów, sm. fßppfiognom m., ©efieptg« fenner m„ Nenner ber fßpp« fiognomif.

Fizyognomia, -mii, -mię, sf. fßppfiognomie     ba§ puffere

eineg SJlenfdjen, befonberg bie @efid)tgbilbung, ®efid)tgang® brud m.

Fizyognomiczny, adi. ppp® fiognomifep.

Fizyognomika, -ki, sf. fßpp® fiognomif /., ©efieptgfunbe f., ©efidjtgbeutung f.

Fizyognomista, -sty, pl. -sei, -stów, sm. = fizyognom.

Fizyograf, -a, pl. -owie, -ów, sm. Sßppfiograpp m., fkaturbe« schreibet m.

Fizyografia, -fii, -się, sf. fßpp® fiograppie fkaturbefeprei« bung f.

Fizyokrata, -ty, pl. -aci, -tów, sm. jßpbfiofrat m. (Sßolfgm).

Fizyokratyzm, -u, sm. fßpp® fiofratigmug m.; bag pppfiofra® tifepe Spftem.

Fizyolog, -a, pl. -owie u. -lo-dzy, -gów, sm. IfSppfioIog m.

Fizyologia, -gü, -gię, sf. fßpp® fiologie ßepre bon benSebeng« äufjerungeu; — roślin, zwierząt, człowieka fĘflaujen^fpppfiolo® gie, Zier«fßppfiologie, fßppfiol. beg fOlenfdjen.

Fizyologiczny, adi., Fizyolo-gieznie, adv. pppfiologifd), §ur fßppfiologie gepörig.

Fizys, s. indecl. (gestalt bag Ślupere, Slugfepen; co za —! meld) ein ©efidjt! meld) eine Seftalt!

Fiżerajza, -zy, pl. -zy, sf. ÜJi« fiereifen n.

Fiżerować, -ruję, -ro wałem, va. imprf. mit einem heW9ßs madjten (SifenLinien auf S3ü(f)ei> einbänbe pressen ob. einbrüden.

Fiżka, -ki, pi. -żki, -żek, sf., dim. o. Figa, Heine Feige.

Flacha, -chy, pi. -chy, sf. eine grosse, tüchtige Flasche.

Flaczarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., Flaczamia. -ni, sf., Flaczarz, -a, sm. — flakarka, flakarnia, flakarz.

Flaczek, -czka, pl. -czki, -czków, sm., dim. 0. Flak.

Flaczysty, adi. futtel(fled)» ähnlich; fdjlaff.

Flader, -dru, pl. -dry, sm. Flaber /., fytafer m., SJlofer «?.; ( = słój) ©eäber n. in §ol§, in (Steinen je.

Kadrować, -ruję, -rowałem, 1) va imprf. obern, masern, aberig macfjen (§olg burd) färben); 2) vn. imprf. auffdjneiben, lügen.

Fladrowaty, adi., Kadrowa -to, adv. (slojowaty) flaberig, maserig, aberig.

Fladrowy, adi. (słojowy) yfa» ber», SJtafer».

Fladżeolet, -u, pl. -y, sm. Flageolet n. 1) steine ^löte, bef. gum Slbri ästen ber Singbögel; 2) Qrgelregifter n. nach 2Irt ber Spipflöte; 3) Nachahmung beS F'IötentonS auf ber ®eige.

Flaga, -gi, pl. -gi, flag, sf. 1) ein regnerisches, fdjmupigeS Sßetter; 2) schnell öorüber» giehenbe ®emittermolfe; 3) 3'Iagge/.; — okrętowa SdjiffS» flagge /.; f. Bandera.

Flagellacya, -cyi, -cyę, sf. (biczowanie się) ©eifjelung /., Selbftgeifgelung f.

Flagellant, -a, pl. -lanci, -tów, sm. (biczownik) Flagellant m., ©eifjelbruber m.

Flak, -a, pl. -i, sm., dim. Flaczek, -czka, pl. -czki, -cków, sm. 1) ( = wnętrzności) ©arm m., ©ebćirme pl.; 2) -ki, -czki, pl. Suttelflede pl., Salbauuen pl., Kutteln pl., Flede pl.; 3) (bilbl.) -ki, ma w głowie er benft nur an Un» sinn.

Flakarka. -ki, pl. -rki, -rek, sf. ®uttlerin /., 3/erfäuferin oon Slalbaunen.


Flakamia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Äuttelbanf /., Stalbaunen» morst m„ SalbaunenüerfaufS» bube f.

Flakarz, -a, pl. -e, -y, sm. Rüttler m„ STalbauuenber» laufet m.

Flakon, -u, pl. -y, sm., dim-Flakonik, -a, sm. Flolon n., Fläschchen n.

Flakowacieć. -cieję, -ciałem, vn. imprf. meid) metben mie ein ©arm, erschlaffen.

Hakowaty, adi., Hakowato, adv. meid) mie ein ©arm, schlaff, schlapp, fledig.

Hamingo, -a, sm. (= czerwonek,) F'löitringo m., F’Islnv mant m„ Flnmbart m.

Flanc, -u, pl. -e, flanc, sm,, Hanca, -cy, pl. -cy, sf. Stedling । m„ jpflängling m„ Śepling m.

Hancować, -cuję, -cowałem, ( va, imprf. (szczepić, sadzić) I fe^en, pflangen, berpflangen.

Handrya, -ryi, w -ryi, sf. Flanbern n.

Flanela, -li, sf. F^alteH m-

Hanelowy, adi. FIslneH’, oon, ouS Flanell.

Flank, -u, pl. -i, sm., Flanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. ( = bok) Flause /., Seite f.

Hankier. -a, pl. -rzy, -rów, sm. jpiänfler m., Finnseur m.

Flankierować, -ruję, -rowałem. va. imprf. flanfieren; 1) oon ber Seite angreifen, bem Feinb in bie F'Ianfe fommen; 2) baS ipiänflerfeuer führen, plänfeln.

Hankować, -kuję, -kowalem, va. imprf. eine Festung mit Seitenmerfen berfeljen.

Hankowy, adi. Fünfen»; marsz — FIslnIßnmatfd) m-

Flasza, -szy, pl. -sze, flasz, sf. grosse ©rinfflafcpe; — lewna Formflafdje f. ber NfetoIIar» beiter.

Kaszka, -szki,pZ. -szki, -szek, sf.,dim. Haszeczka, -ki, pl, -czki, -czek, sf. Flasche /.; iöouteille /., FWhchen n.

Haszkowaty, adi. flaschen» förmig, flafcbjenartig, mie eine Flasche gestaltet.

Kaszkowy, adi. Flafdfen»; piwo -we Flofdjenbier n.



Haszodrzew, -a, sm., Ha-szkowiec, -wca, sm., Haszo-wiec, -wca, sm, ber breilappige Flafchenbaum.

Flaszowy, adi. Flössen».

Hądra, -dry,«/., Hąderka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Flunber /., Scholle /., jßlattfifd) m.; — bo-koplaw Seitenfcpmimmer m.; 2) ein fcplampigeS, fdjmupigeS, schlotteriges FrauenćPjnTner, Sdjmupfinf m., Schlampe /.; ©irne /.

Hądrowaty, adi. fdpnupig, schlampig, schlotterig.

Hecik. -a, pl. -i, sm. Heine Flöte, Querflöte /.; Quer» pfeife /.

Hegma, -my, sf. jßl)le9mn

1) Scpleim m. im Seihe; — padla na piersi ber Sdjleim ist auf bie Stuft gefallen; -mę oddawać ben Sd)Ieim auSmcr» fen; 2) (bilbl.) = zimna krew) Staltblütigfeit f„ Schmerfällig» feit /., (Sleidjgültigfeit /., ®e» laffcnheit /., Sangfamfeit /.; mówić z -mą langsam, phleg» matifd) reben, bortragen; odpowiedzieć z -mą gelassen ant» morsen; zachować -mę baS falte 33Iut nicht betheten, nicpt auper Fassung fommen; zachować -mę przy czem sich burd) etmaS nid)t auper Fstffun9 bringen lassen; opowiedział wszystko z -mą er erzählte alles mit ge» höriger fftuhe unb Gelassenheit, ohne fid) babei gu erhi^en.

Hegmacya, -cyi, -cyę, sf. bie meifje 3eH9clüe^enhhi11B bung ber ®inbbetterinnen, mei^e Sd)enfelgefd)mulft, fep» tische puerperale ©rombofe bet Schenfelbenen.

Flegmatyczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. ein phlegmatisches, faltblütigeS, träges Fraueiv gimmer.

Hegmatyczność, -sei, sf. jPhlSQbta n.; f. Flegma 2).

Hegmatyczny, adi., Heg-matycznie, adv. phlegmatisch, langsam, fdjläfrig unb bebäd)» tig, faltblütig, gleichgültig, trag.

Flegmatyk, -a, pl, -tycy, -ków, sm. jßhlsflhtatifer m., ptpeg» matifdier SJfenfd).

Hegmisko, -ska, sn. efelhaftcr, hässlicher Speichel.

Flegmistość, -ści, sf. 23er* fdjleimung f.

Flegmisty. adi. fdileimig.

Flegmona. -ny, sf. gell* gewebSentgünbung f.

Flejtuch, -a, sm. 1) (Spar* pie /., Söidel m., ein Stücf Sein* Wanb; 2) papier n. ber fßulber* labung; (= pakuły); 3) (bilbl.) ein fdjmußiger, fdjlampiger Sftenfćf).

Flejtuchowaty, adi. fehlet* terig, fdijmutńg, lieberlid), un* reinlidj, nachlässig angegogeit.

Flejtuszkiewicz. -a, pl. -e, -ów, sm. Sdjmufebartcl m„ Sdimußfinf m.

Fleksya, -syi, -syę, sf. (= odmiana) fylejion f., SBiegung /., ^Beugung f.

Fleksyjny, adi. g-lejionS*, 23iegung3*, $8eugung$*.

Fleret. -u, pl. -y, sm. f. Floret.

Flet, -u, pl. -y, sm. Flöte grać na -eie bic Flöte blasen.

Fletnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) bad ^lötenregifter in ber Orgel; 2) Querflöte f.

Fletnista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Flötist m„ Flötenbläfer m.

Fletrowers, Flotrowers, -u, sm. Querflöte f.

Flibustyer, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Flibustier m„ (Seeräuber m.

Flicpenzel, -zla, sm. Füßs pinsel m.

Fligiel, -gla, pl. -gle, sm. 1) Stüßleiften m.; 2) Feufter* fltigel m.

Fligieladjutant. -a, pl. -nci, -tów, Flügelabjutant m.

Flinta, -ty, pl. -ty, flint, sf. Flinte f.

Flintglas, -u, sm. Flintgla§ n., bidjteś, burdjfid)tige§ ®Iać> auś ŚHefelerbe, Siali unb SSIei* ojtjb.

Flintowy, adi. F'linlen*.

Flintpas, -u, sm. Fliuten* riemen m„ Fliutengurt m.

Flip, -u, sm. Flip n., SJłatro* fengetränt n. auś> 23ier, SdjnapS unb guder.

Flirt, -u, sm. Flirt m., £iebe§* tänbelei f.

Flirtować, -tuję, -towałem, vn. imprf., z kim mit jmnbnt flirten, jmnbnt ben §of mad)en.

Flis, -a, pl. -y, -ów, sm., Flisak, -a, pl. -sacy, -ków, sm. 1) SBootgfnedjt m., Flofjfnedjt m„ Flößer m.; 2) ber dienst eined F'lößerg; pójść na — unter bie Flößer, ®oot§fned)te gefjen; -em się bawić fid) mit bem Flößen abgeben, ben SSaf* ferłjanbel treiben.

Plisować, -suję, -sowałem, vn. imprf. S3oot£fned)t, Flö* ßerfnedjt fein, SBafferpanbel treiben, flößen.

Flisowski, adi. Flößer*, 5Boot§fnedjt§*; -e życie ba§ ßeben ber S3oot3fnetf)te; -ska strawa baś> (Seridjt ber Ś3oot§* fnedjte; (bilbl.) -e nabożeństwo baś> Sebct ber S3oot§* fnedjte, ba3 ist: bać> F^^en; -e odprawiać nabożeństwo etwa: ba§ Fludjgebet berridjten; po flisowsku, adv. nad) 2lrt unb SSeife ber 58oot§* „ober Flößer* fnedjte.

Flisowstwo, -a, sn., Flisów-ka, -ki, sf. SBootSfnedjtSlcbcn n„ ber Tienft, (Staub eines Flößer* fnedjteS; SBafferpanbel m.

Fliza, -zy, pl. -ze, fliz, sf. Fliese /., glatte ober glasierte Sonfadjel gum gelegen ber Fußb oben.

Flobert, -u, pl. -y, sm. gim* mergeweßr n.

Flogiston, -u, sm. ißplogi* fton n.

Floks, -u, sm, jßljlop /., Flaut* menblume f.

Flora, -ry, sf. Flora /., (Pe* famtßeit ber in einem ßanbe ob. einer ®egenb borfommen* ben ißflangeu; — kopalna Flora ber SBorwelt.

Florans, -u, sm. Florenge /., leidster Saffet, ginbeltaffet m.

Floren, -a, pl. -y, sm. ®ul* ben m.

Florencya, -cyi, w -cyi, sf. Floreng n.; Florentczyk, -a, sm. Florentiner; Florentynka, -ki, sf. Florentinerin; florencki, adi. Florentiner*, bou Floreng.

Florentyna, -ny, -nę, sf. Flo* rentine.

Floryan, -a, sm. dim. Florek, -rka, sm, Florian; ulica, brama floryańska Florianftrafge, *tor, Florianer “Straße, *Sor.

Flores. -U, pl, -y, sm. (kwie-cianka) Fusion m., CPuirlanbe /., SSIumenfdjnörfel /., Sergio* rungen bou berfdjlungenen Bilgen.

Floret, -u, pl, -y, sm. 1) Floret n., Fcdjtbegen m„ 9ia* pier n. (audj mit pölgerner ®ugel an ber <Spipe); 2) F'loretfeibe /., fdjledjtefte, gesponnene Seibc.

Flota, -ty, pl. -ty, flot, sf. Flotte /.; -tę wystawić eine Flotte erbauen, auSrüften; -tą dowodzić eine Flotte fomman* bieten; — nadbrzeżna Stiften* flotte; — wojenna Sl'iegäflottC; — handlowa §anbelßflotte; 2) (bilbl.) — mu przypłynęła er l)at ®elb befommen.

Flotyla, -li, sf. Flottille f.

Fluid, -u, sm. ( — płyn, ciecz) Flüffigfeit /.

Fluksya, -syi, -syę, sf. fa* tarrljalifdje ©efdjtbulft; @rtäl* tung /., 9tljeumati§mu§ m.; mieć -ksyę gefdjWoIIeu fein, au einer ©rfältung leiben.

Flukt, -u, pl, -a (-y), sm, IDleereSiuelle /., F'lrd /•; (bilbl.) puszczać się na -y riSfiereu.

Fluktuacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. Fluftuation /., (ScfjWan* fung /.; -eye na targu pieniężnym bie (Sdjtoanfungen auf bem ©elbmarfte.

Fluktuować, -tuuję, -tuo-wałem, vn. imprf. fluftlliereii, fdjWanfen.

Fluoboran, -u, sm. flußborap* saures (Saig in ißerbinbung mit irgenb einem anbern Stoffe; (SJefamtname ber SBerbinbungeu bom ©runbbeftanbteile be3 Flußspates mit SSor unb irgenb* einem anbern Körper.

Fluor, -u, sm. FluBW°ts säure /.

Fluoran, -u, sm. f. Wodo-fluoran.

Fluorek, -rku, sm. ®efamt* name ber ÜSerbinbungen ber F'Iußfpatfäure mit irgenbeinem anbern Körper; — wodoru Fluorwasserstoffsäure /.; Fluß* fpatfäure f.

Fluorescencya, -cyi, sf. Fluo* reggeng f.

Fluorzak, -a, sm. F'luroib n. mit einer Säure berbunbeneg Flußspat.

Fochy, -chów, s. plt.. @ri« massen pl., ^ajen pi.-, pürnen n.; gorn m.; porzuć te —! laß hen gorn fapren! tue nidjt so gornig!

Focyon, -u, sn. ppogion n.

Foka, -ki, pl. -ki, fok, sf. Seepunb m., Pobbe See« ful) Seefalb n.

Foksal, -u, pl. -e, sm. (dworzec kolejowy) 1) Papnljof m.; 2) PergnügungSIofal n. befonb. in einem ©arten.

Fola, -li, sf. 1) 3®afdjljerb m., ®urd)lajjgraben m. (pergw.); 2) ^alfbanf /., ßöfeptrog m.; Ptörtelfaften m.

Folarda, -dy, sf. f. Kolarski.

Folarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Sdilammfdjaiifcl /.

Folarski, adi.t -ska, sukno-walska glina, ziemia ülBalfer« ton m„ Sßafcpton m„ Letton m„ Söalfererbe /.

Folarz, -a, pl. -e, sm. 1) SöalfmüUer m.; 2) st'oljlen« bauer m.

Folblut, -a, pl. -y, sm. — koń Pollblutpferb n.

Folejza, -zy, sf. gabelartiges, eisernes SSerfgeug gum Pe« fepneiben ber gefepmolgenen ©laSmaffe (.^üttenw.).

Folga, -gi, sf. 1) (listek złota lub srebra) Folie /. (als Unter« läge bei ©belfteinen); 2) (= ulga) ßinberung /., ŚRilberung /., Śrleidjterung /.; nie mam żadnej -gi w mojej pracy id) I)abe bei meiner Arbeit feine (Srpoluug; to -gę czyni sercu baS gewäprt bem §ergen £in« berung; prosić o małą -gę um eine Heine Frist bitten; 3) Folge» fdjnur f. für bie jßferbe.

Folgować, -guję, -gowałem. vn. imprf. nadjlaffeU; 1) —cugli bie gügel nadjlaffen; mróz -guje bie ®älte lässt naep, pat naepge« lassen; 2) — komu jmnbn mit Padjficpt ob. mit Sd)o« nung bepanbcln, fdjonenb be« panbeln, jmnbm naepgeben; on -guje sobie zanadto er erlaubt fid) git biel; czynię to tylko -gując tobie id) tu* eS bloß bir guliebe, bir gu ©efallen, urn bir nacpgugeben.

Folgowanie, -nia, sn. Pad)« lassen n„ Padjfidjt f. f. Folga 2).

Foliał, -u, pl. -y, sm., Foliant, -u, pl. -y, sm. Foliant m., großes 23ucf) in 'Jolio, in Pogengröße.

Foliować, -liuje, -Iłowałem, va. imprf. foliieren, bie SBIcttter eines PucpeS numerieren.

Folketing, -u, sm. llnterpauS n. in ben ffanbinabifdjen Staa« ten, !JoIfet1jing n.

Folklor, -u, sm. Pölferhtnbc /., Pölferbefdjreibung f.

Folklorysta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. ©tljliograpl) m., Nenner ber Pölferfunbe.

Falować, -hiję, -lo wałem, va. imprf. 1) Sud) WalfeU; 2) ftpmupen, befcpmieren; 3)®oplen füllen.

Polowanie, -nia, sn. — mile-rza Füllen n. beS SPeilerS.

Folusz, -a, (-u), sm. PJalf« müple /.

Folusznik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Sßalfmüfler m.

Foluszować,-szuję, -szowałem, va. imprf. f. Polować 1).

Foluszowe, -go, sn. SSalfer« lopn m., SSalfmüplgelb n.

Folwarczny, Folwarkowy, adi. gum Porwerf gehörig, PorwerfS», PteierljofS»; koń — PorwerfSpferb n.; Folwarczny, -nego, sm. PorwerfSüer« to alter m.

Folwark, -u, pl. -i, sm., dim. Folwarczek, -czka, sm. Porwerf n.; SPeierpof m„ Pieie» rei /.; Heiner Pteierpof.

Folwark Latogniewski, -u -iego, w -u -im, sm. SParga» retenpof m.

Fomentacya, -cyi, -cyę, sf. 1) (= naparzanie; zagrzewanie) Päpen n., Päljung /.; 2) (bilbl.) Pnljeßen n., Pufbefjen n. ber ©emüter.

Fond, -u, sm. f^onbS m., ©runbtapital n.; publiczne -dy Staatspapiere pl.

Fonetyka, -ki, sf. ißponetif/.; Sdjallefjre /., Sonleljre /.; (©ramm.) ßautletjre/.; pisownia -tyką üb. fonetyczna bie auf ber SluSfpradje berupenbe Orftjo« graptjie; (= głosownia).

Fonfry, Fomfry, -rów, s. plt. ©rimaffen pl., taprigen pl., Saunen pl.

Fonograf, -u, sm. ^fjono« grapb m.

Fonolit, -u, sm. (dźwiękowiec) jßponoliflj m., SHing« stein m.

Fonometr, -u, pl. -y. sm. ^fjonometcr m. (n.), Sdjall« meffer m., Hdangmeffer m.

Fonometrya. -tryi, -tryę, sf. Phonometrie /., Sdjallmeffung /., Mangmeffung /.

Fontana, -ny, pl. -ny, -tan, sf. ( = wodotrysk), dim. Fontanka, -ki, pl. -nki, -nek,s/. ^on« taine /., Prunnen m„ Spring« brunnen m.; czasza u -ny Peden n. beS Springbrunnens.

Fontanela, -li, pl. -le, -nel, (eiemiaezko) Fontanelle f.

Fontaź, -zia, pl. -zie, -zi, sm., dim. Fontazik, -a, sm. Panb« fdjleife /., Sdjleife /.; chustkę na dwa -zie zawiązać baS §alS« such in gtoei Schleifen binben.

For, -u, pl. -y sm. Porgabe; da je w bilard wielkie -y er gibt ipm im Pillarbfpiel biel bot; ma ze sobą wielkie -y er I)at grosse Porteile für fid).

Fora, int. 1) fort! h^muS! — ze dwora! fort mit bir! weg mit bir! 2) ba capo! noch ein= mal!

Forak, -a, pl. -i, sm. Por« Ijafen m. gnm piepen ber Schleifen.

Foralia, -lii, s, plt. SOlarft« beriept m.

Foremka, f. Forma.

Foremność, -ści, sf. Pegel« mäfjigfeit /., regelmäßige Form.

Foremny, adi., Foremnie, adv. regelmäßig, wohlgestaltet, wohlgebaut.

Foresterya, -ryi, pl. -rye, sf. Frembengimmer n. in ben ®Iö« ftern.

Forma, -my, pl. -my, form, sf., dim. Foremka, -ki, pl.-mki, -mek, sf., Form/.; 1) ( = kształt modła) ©eftalt /., 2lrt u. Söeife /.; trzeba temu nadać inną -mę man muß ber Sad)e eine anbere Form geben; kapelusz ma piękną -mę ber §ut hat eine schöne Form; 2) ( = wzór, model, przepis) Płobell n„ SRufterform /.; przykrajać -mę bie F°rm gu« fepneiben; suknię skroić podług -my baS ®Ieib nad) bem Pto« bell gufdjneiben; nie zachował przepisanej -my er Ijttt bie OOr« geschriebene Form nid)t beob« std)tet;uchybił w-mie er hat gegen bte Form berftofjen; podług -my oorfdjriftömäjjig; 3) (= pozór) Form /., Formalität /.; uczyniliśmy to tylko dla -my mir ha= ben e§ bios) ber Form, ber Stetig« feit, be§ Scheinet wegen getan; -my towarzyskie gefellfd)aftliche Formen, sanieren; 4) (in ber ©rammatif) a) f. Strona; b) SlbänberungSform /., Viegungg« form /.; 5) ( = rodzaj naczynia, przyrządu) — do wybijania pieniędzy Gelb stempel m.; SJtüngenftempel m.; — do świec Sichtform /.; — drukarska Vudjbruderform /.; — na ciasto ^udjenform /.; Sorten« form — (^üttenw.) Sßinb« form /., Form /.; — odlewu, do odlewów Gujjform/.; 6) (Vergw. — wodna SŚafferform /.; — zamknięta geschlossene Fonn Itnb SÓife; — do odlewów Gufp mobell n.; spód płaski -my ber Voben; część zaokrąglona -my, żagiel SSufen m., $8aud) m.; otwór zewnętrzny -my äussere Öffnung ber Form; ryj -my Formmaul n., Formrüffel m.; oko -my, otwór w ryju Form« auge n.; 7) -my, plt. (Si^e pl. für bie Domherren am §odj« altar.

Formacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Formation /.; Gilbung /., Gestaltung /.; geologiczna — geologische Formation.

Formalista, -sty, pl. -sei, -stów, sm. -stka, pl. -stki, -stek, sf. gebaut m„ An /., Formalist m., «in f.

Formalizm, -u, sm. Formel« Wesen n.

Fomalizować, -zuję, -zowa-łem, va. u. vn. imprf. formali« fieren; bie Förmlichfeiten be« obaepten, Umftänbe machen.

Formalność, -ści, pl. -sei, sf. Formalität /., Förmlidjfeit /.; -ści pl. Formalitäten pl., Formalien pl.; zachować -ści bie Form, bie Formen beobnd)« tett; podług wszelkich -ści in ber besten Form, mit allen For« malitäten.


In len der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.



Formalny, adi., Formalnie, adv. 1) (według form, przepisów) förmlich, in gehöriger Form; 2) (tyczący się formy w przeciwstawieniu do treści, rzeczy) formal, formell, form« lich; 3) (zupełny, skończony) ed)t, red)t, bollfommen, gäng« lid); to — błazen! bas, ist ein reiner 97arr!

Format, -u, pl. -y, sm. For« mat n., Form /., Grösse eines Vud)e§ ob. jßapierS; — plakatowy, folio, czwórki, ósemki, dwunastki, szesnastki )ßlafat« format n., Folio*, Quart«, Dftab«, öuobeg«, Sebegformat; — gabinetowy, wizytowy !dst« binetformat, Vifitfartenformat.

Formierka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Formerin /., Voffiererin /., Vilbnerin /.; 2) F°rmma« fdiine /.; 3) Frau eines Formers ob. VoffiererS.

Formiemia, -ni, sf. Forme« rei f.

Formierski, adi. Formier«.

Formierstwo, -stwa, sn. For« mierfunft f.

Formierz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Formenmacher m., For« menftedjer m., Former m., Sanbförmer m.; 2) (= lejarz, odlewacz) Former m., Giesser m„ (Schmelzer m.

Formikacya, -cyi, -cyę, sf. Ameisenlaufen n. (= chodzenie mrówek po ciele, SJtebig.)

Formować, -rnuję, -mowa-łem, va. imprf. formieren; 1) formen, gestalten; — sobie rękę ob. charakter feine §anb auSbilben b. i. fid) im Sdjrei« ben üben; 2) aufftellen (Kriegs« wesen).

Formowanie, -nia, sn. 1) For« mieren n., SSilben n., Vilbung /., Gestaltung /.; 2) Formerei ; — w piasku chudym magere (Sanbformerei, ©anbgufj m.; — w przedhucie §erbformerei /., offene §erbformerei; — pod nakryciem berbedte Jpetbfor« merei, unter Verbedplatten; — w skrzynkach, ramach Sfaftenformerei, Kastenguss; — w kilku skrzynkach, łączących się z jądrami <perbformerei mit eingesessen fernen; — w piasku tłustym SRaffenformerei, SJłaf« fengufś; — w glinie £el)m« formerei, ßehmgufj (Vergw.).

Formularz, -a, pl. -e, -y, sm. (wzór) Formular n.

Formuła, -ły, pl. -ły, -muł, sf., dim. Formułka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. Formel f.

Formułkowy, adi. auf F°r* mein gestützt, schablonenhaft.

Formułować, -łuję, -wałem, va. imprf. formulieren; — wniosek, einen Antrag formn« Heren, einen Antrag in geeignete Form bringen.

Formyl, -u, sm. Grunbftoff m. ber Ameisensäure.

Fornal, -a, pl. -e, sm. ein Vferbefnedjt auf bem ßanbe, Söagner m.

Fornalik, -a, pl. -i, sm. ber §afen am ®eid)felenbe gur Befestigung beS ®eidjfelriemenS.

Fornalka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. 1) Viergespann n., 3Irbeit§« pferbe pl.; —■ dworska perr« fd)aftlid)e§ Fuöer, Farmers; — chłopska Vauernfuhrwerf n.; 2) Frau eines ßanb« ober ®orffutfdjer3.

Fornalski, adi. ®orffutfdjer«, ©orfgefpann«; -skie konie 2Ir= beit^pferbe pl.

Fornir, -u, pl. -y, sm. (= obłoga) Furnier n.

Fornirować, -ruję, -rowałem, va. imprf. furnieren, mit Fur* nieren belegen, mit feinem §olg auälegen; stół -wany ein für« nierter, mit Furnieren au§ge« legter SLifd).

Forpoezta, -ty, pl. -ty, -poczt, sf. (straż przednia) Vorposten m.

Forsa, -sy, pl. -sy, fors, sf. Force f. (wysiłek, siła); ®raft« aufwanb m., Gewalt /., ®raft /.; z wielka -są mit aller Ge« walt, mit grosser SJlühe; w tem jego największa — feine grösste Force ob. Starte besteht barin, ba§ ist fein Stedenpferb.

Forsować, -suję, -sowałem, 1) va. imprf. (usilnie popierać) forcieren; fünftlidj treiben, etw. erzwingen, mit Gewalt burd)« sehen wollen; oni rzecz -sują pieniądzmi sie fud)eu e§ mit Gelbmitteln burd)gufeheu; wszelkimi sposobami -sują sie selben alles (auch: Fimmel u. §ölle) in Vewegung, um bie§ gu bewir«

18 fen; -sują go strasznie man ber» wenbet sich sehr für ipn; 2) — się, vr. imprf. (męczyć, wysilać się) fid) gu fef)r anftrengen, fid) über feine Kräfte anftrengen.

Forsowanie, -nia, sn. Kraft» anftrengung /.; — się eine gu grosse Anstrengung.

Forsowny, adi., Forsownie, adv. forciert, angestrengt, mit Anstrengung; marsz —forcierter SJiarfd), (Silmarfd) m.

Forszlag, -u, pl. -i, sm. Bor» fdjlag m., Borfd)lag§note f.

Forszmak, -u, sm. Borfpeife (au§ §äring, ©i unb Sutter).

Forszpan, -a, pl. -y, sm. (pod-woda) Borfpann m.

Forszus, -u, pl. -y, sm. f. Zaliczka.

Forszusować, -suję, -sowa-łem, va imprf. borfdjießen (f. Zaliczyć).

Fort, -u, pl. -y, sm. F°rt m., <5d)ange /.

Forteca, -cy, pl. -ce, fortec, sf. (warownia, twierdza), dim. Forteczka. -ki, pl. -czki, -czek, sf. Festung /., Feste /.; steine Festung.

Forteczny, adi. Feftung§»; wał — ^eftungStoall m.; działa -czne FeftungSgefdjüße pl.

Fortel, -u, pl. -e, sm. (podstęp) Kunstgriff m., ßift /., Kniff m.; — wojenny Kriegslist /.; -em burdj ßift, listig, fünft» lid); użyć -u, fid) einer ßift be» bienen, eine £ift gebrauchen; -em go wziął er I)at ipn übet» listet.

Fortelny, adi. burd)trieben, gerieben; listig.

Fortepian, -u, pl. -y, sm. pia» noforte n., piano n., Klaöier n., ^lügel m.; grać na -ie Piano spielen; stroić — ein piano stimmen.

Fortuna, -ny, sf. 1) (los, szczęście) fortuna /., ®IÜd n.f (Sdjidfal n., göofjlergehen n.; — mu sprzyja bać> (Mlüd ist iljm günstig; — kołem się toczy ba§ ®IÜd ist runb; 2) (majątek, mienie) Sfteidjtum m., Bet» mögen n., pabe /.; piękną ma -nę er fjat ein fd)öne§ Vermögen.

Fortunat, -a, pl. -naci, -tów, sm. fReidjer m., SRann m. mit großem Vermögen.

Fortunatka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. Beid)e /., Frauenzimmer n. mit großem Vermögen.

Fortunka, -ki, sf. dim. (mają-teczek) ein fleineS Vermögen.

Forum, indecl. sn. (sąd właściwy) Forum n., fompetenteS ®erid)t.; — publiczności Öf» fentlidjteit /.

Fortyfikacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, -cyi, sf. Fortifitation /., Befestigung /.; nauka, sztu--ka -cyi BefeftigungSfimft /.; zdobyć -eye bie FeftungSWerde erstürmen; — stała beftänbige, permanente Befestigung; —-połowa Felbbefeftigung f.

Fortyfikacyjny, adi. Be» feftigungS».

Fortyfikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. befestigen.

Foryś, -sia, pl. -sie, -siów, sm. Borreiter m., überhaupt: Kutfdjer m.; £)ffi§iersbiener m.

Forytować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. (popierać) för=* bern, begünstigen.

Forytowanie, -nia, sn. För» berung /., Begünstigung /.

Fosa, -sy, pl. -sy, fos, sf. FeftungSgraben m., Söallgra» ben ®raben m.

Fosfor, -u, sm. Phosphor m.; — biały weißer Phosphor, bezkształtny amorpher.

Fosforan, -u, pl. -y, sm. PhoSpljorfalz n., pßo§ppor= faureś Salj; — wapna ppoS* pljorfaurer Kalt; — miedzi £i» betpenit n.; — sody Phosphor» falg n-> — żelaza Blaueifenerbe /.; — siarkowy pijOSpljorful» fib n.; — chlorowy Phoipljor» fuperdjlorib n.

Fosforek, -rku, pl. -ki, sm. PhoSpljotberbinbung /.; — wodoru ciekły flüssiger pi)O§» pljorWasserstoff; —wodoru stały starrer pho^phorwafferftoff.

Fosforescencya, -cyi, -cyę, (świetlenie) sf . Phosphoreszenz f.

Fosforowy, adi. BpoSpljor», ppoSpIjorpaltig; kwas — pljo3» pljorige Säure; chlorek — 5ßßo§pl)orfuperd)lorür n.; siar-czyk — pl)o§pf)orige§ Śulfib.

Fosforyczny, adi. pfjoSphor» ifd); siarczyk — Bpo^pfjor* fulfib n.; chlorek — pi)O£>phor* fuperdjlorib n.

Fosforyt, -u, pl. -y, sm. pljoSpljorfaurer Kalf.

Fosforyzacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, sf. (Schwängerung /., ®urd)tränhing f. mit Phosphor.

Fosforzaki, -ków, s. plt. Pho§phormetalle pl., pl)o§= pßorßaitige SRineralien.

Fosówka, -ki, sf. fette, lepmige (Srbc.

Fosylie, -liów, s. plt. (kopaliny) Fossilien pl., berfteinerte, auśgegrabene ©egenftanbe.

Foszki, -szków, s. plt., dim. o. Fochy, soffen pl., Streike pl.; FaJen pl.

Fota, -ty, pl. -ty, -tek, sf., dim. Fotka, -ki, sf. Scßürze f. ber ©oralinnen im Karpathen» gebirge.

Fotel. -u, pl. -e, -i, sm. Fauteuil n„ Sel)uftupl m., Armftubl m., ©roßbaterftußl m.

Fotochemia, -mii, sf. £id)t= djemie f.

Fotochromia, -mii. sf. Färbern pßotograpljie f.

Fotoeynkografia. -fii, sf. Bhotozinfographie /., ^ioHidjb brud m.

Fotodruk, -u, pl. -i, sm. (światłodruk) £id)tbrud m.

Fotograf, -a, pl. -owie, -ów, sm. iPho^O9rslPh m-

Fotografia, -fii, -się, pl. -sie, -fij, sf. Photographie /., £id)t* bilb n., photographisches Bilb.

Fotograficzny, adi. Fotograficznie, adv. photographifd); zdjęcie -czne photographtfd)e Aufnahme.

Fotografować, -fuję, -fowa-łem, 1) va. imprf. photographieren; 2) — się, vr. imprf. fid) photographieren lassen.

Fotogram, -u, pl. -y, sm. (= fotografia) pl)otogramm n.

Fotograwiura. -ry, pl. -ry, sf. photograüüre /., Kupfer» brudphotographie f.

Fotolitografia, -fii, sf. ph°a tolitographie /.

Fotometr, -u, pl. -y, sm. £id)tmeffer m.

Fotometrya, -ryi, -ryę, sf. Photometrie /., ßidjtmeffung f.

Fotosfera, -ry, sf. Photo» fphäre /., ßidjtatmofphäre f. ber (Sonne.

Fototyp, -u, pl. -y, sm. (= fototypia)              n.

Fototypia, -pii, -pię, pl. -pie, -pij, sf. (światłodruk) tnpie /., £id)tbilberbrucf m., £id)tbrud m.

Fracht, -u, pl. -y, sm. 1) (koszta przewozowe) §rad)t opłacić — bie ^rstdjjt begatten; wysłać -em at§ ^rad)tgut ber® fenben: — z terminem dostawy gradjt mit berfitperter ßiefer® geit; 2) frachty berfenbete Söa® reu, überhaupt Frachtgüter; magazyn na frachty Ftadjten® magagin.

Frachtowy, adi. Fradjt®; list — Frachtbrief m.

Fraczek f. Frak.

Fraczkowy, befradt; panicz — ein befradteS gwrrdjen, ein Stupor.

Fraczyć sie, -cze KW, -czy się, -czyłem się, vn. imprf. einen F^d angiepeu, fidj be® fraden.

Fragmenciarz, -a, pl. -e, -y, sm. Seiger m., Schrift® feper m„ ber gmiebelfifche ob. einen (Jierfuchen macht, b. h-bie orbentlid) gefeiten 3eilen au§ Versehen unter einanber wirft (SBudjbrud).

Fragment, -u, pl. -a (-y), sm. 1) Fragment n., ißrvd)® ftüd n.-, 2) 3VD*ebeIfifche pl., @ierfudjen m„ b. h- unter einanber gemischte ober ber® mengte ^Buchstaben.

Fragmentaryczny, adi. (urywkowy) fragmentarisch-

Fragmentować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. bie orbentlidj gefeiten 3eüen auSeinanber werfen, głbiebelfifdje ob. einen ©ierhidjen machen.

Frak, -a, pl. -i, sm., dim. Fraczek, -czka, sm. F’tad m.; tleiner Frfld, Fwätfcpen n.; we -czku im Fra|i, nad) ber SWobe.

Frakcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (odłam) Fra^ion /., Seil m., $Brudj m.; Heinere politische Partei.

Framuga, -gi, pl. -gi, -mug, sf., dim. Framużka, -ki, pl. -żki, -żek, sf. Mische /., SSlenbe f.

Framugowy. adi. 9?ifd)en®, 93Ienben®.

Framużysty, adi. boli 9li= sehen, SSIenben.

Franca, -cy, sf. Ftangofen® franfheit /., ßuftfeudje f.

Francik, -a, pl. -i, sm,, dim. b. Frant, bureptriebener Heiner Sdjalf, Heiner listiger Betrüger.

Franciszek, -szka, sm.

Frang, Fralt3i$fh§; dim. Franek, -nka, sm.. Frćingcpen n., Frangerl m., Ffstbgerl m.; Franciszka, -ki, dim. Frania, -ni, Franusia, -si, sf. Frangiśtfa.

Franciszkanin, -a, pl. -kanie, -kanów, sm. Frangi§fanermöncp m.; 00. Franciszkanie, -nów, pZ.Frangtófaner pl. ;pZ.-nie,-nów, Frangiślanerfircpe /., ®Hofter n.; u -nów in ber Frangiśfaner® firdje.

EYanciszkanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Ftangtófanernonne pl. -nki, -nek, Fran3t§faner® nonnentirche f.

Franciszkański, adi. FrslU® gtófaner®; po franciszkańska, adv. frangiSfanermćifjig.

Franciszkowe Łaźnie, -wych Łazień, w -wych Łaźniach, pl. FranjenSbab n.

Francowacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. benerifd) wer® ben, bon ber £uftfeud)e ange® ftedt werben.

Francowaty, adi. benerifd), bon ber ßuftfeuepe augeftedt.

Francuski, adi., po francusku, adv. frangöfifd), auf frangöfifd); król — ber Stönig bon Fran^ reich-

Francusczyzna, -zny, sf. ba§ Französische, frangöfifd)e§ 3Be® fen, Sitten, (Gebräuche, SJlobe, Sprache; mówi bardzo złą -zną sie spricht ein fepr fd)iedjte§ FrcmäöfW

Francya, -cyi, w -cyi, sf. Franfreid) n.

Francuz, -a, pl. -i, sm. Ftan® gofe; Francuzka, -ki, pl. -zki, -zek, sf. Ftangöfin.

Francuzieć, -zieję, -ziałem, vn. imprf. gum Ftangofen ob. frangöfifd) werben.

Frank, -a, pl. -i, sm. F’tanf m.

Frank, -a, pl. -owie, sm. Franie.

Frankatura, -ry, sf. Franta® tur Frstufierung /., Frei® madjung /., 2Sorau§begaijIung f. beg ^ßoftgelbeg für ^Briefe, Söarenfenbungen :c.

Frankfurt, -u, w -furcie, sm. Frantfurt n.; frankfurcki, adi. Franffurter(®).

Frankista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. FraTW m-’ Anhänger einer fübifdjen Sette in 5ßoleu.

Frankmason, -a, pl. -i, sm. Freimaurer m.

Frankmasonerya, -ryi, -ryę, sf. Freimaurerei /.; Freimau® rerorben m.

Frankmasoński. adi. frei® maurerifd).

Franko, adv. frei, franfo (^Briefe).

Frankolin, -a, sm. ißerg® hafed)uhn n., rote 5ßfuhlo fdjnepfe.

Frankończyk, -a, pl. -czycy, sm. Franse m.; frankoński, adi., po frankońska, adv. fränfifd).

Frankować, -kuję, -kowalem, va. imprf. ( — opłacić) frau® fieren; list -wany ein franfierter iBrief.

Frant, -a, pl. -franci, -tów, sm. Sdjaltm., Fud)§m., Sd)lau® topf m„ ein fdjlauer patron, ein berfd)mipter ^Böfewiept; stary — ein alter Sd)laufopf; z głupia — er spielt ben darren unb ber Sdjalf fipt ipm im Dtaden.

Frantowski, adi., po fran-towsku, adv. fchalfpaft, hinter® listig, fd)lau, listig.

Frantowstwo, -stwa, sn. 1) Sd)aIH)aftigfeit /., Schlauheit /., 2)udjrtriebenheit /.; 2) ein listiger Streich-

Franuś, Franek, f. Franciszek.

Frapować, -puję, -powałem, va. imprf. ( = uderzyć) frap® pieren, in Erstaunen, in 53er® wunberung fepen.

Frasobliwość, -ści, sf. §aitg m. gu @ram u. §arm, <garm m., Stummer m.

Frasobliwy, adi., Frasobliwie, adv. tummerboll, sich pürmenb, traurig; Stummer mad)enb ob. bringenb.

Frasować, -suję, -sowałem, 1) va. imprf. fepr betrüben unb fümmern, fmnbm Sorge ber-urfadjen; 2) — się, vn. imprf. fiep fepr belämmern, siet) pär» men nnb grämen; b. Kłopotać.

Frasowanie się, -nia się, sn. Summer™., iparmm., ©ramm.

Frasunek, -nku, pl. -nki, sm. Summer m., §arm m., (Sorge /.; (fpriepm.) dobry trunek na — ber SSein bertreibt ©rillen nnb «Sorgen.

Fraszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. Uleinigfeit /., SSagatelle /., ßappalie /.; -szki pl. $itel Heiner ©ebicpte ber älteren polu. ®idjter, (Sdferągebidjte pl.; to —! baś> ist eine SIeinigfeit! za -kami się ubiegać nad) Sleinigfeiten pafdjen.

Fratemizować, -zuję, -zowa-łem, va. imprf. z kim fraterni» fieren, fid) mit jmnb berbrübern.

Fraucymer, -u, sm. <pofbamen pl. (bcraltet).

Fraza, -zy, pl. -zy, fraz, sf. fpprafe f.

Frazeolog, -a, pl. -owie, -ów, sm. fpprafenmadjer m., (Scpimrebner m.

Frazeologia, -gii, -gię, sf. Phraseologie /.; 1) eigentüm» licpe fRebemeife, OtebenSart /.; 2) Sß^rafcnfaminlnng /., <Samm» lung bon 9łebentarten, 9tebe» menbungen; czcza — ber leere Söortfram.

Frazes, -u, pl. -y U -a, sm. pprafe /.; SRebemenbitng /., 9teben§art /.; czczy — popie Ptcbensart.

Frazesowicz, -a, pl. -e, -ów, sm. (Scpimrebner m., Pprafcubredjfler m„ pprafen» pelb m.

Frazować, -zuję, -zowałem, va. imprf. pprafieren, jeben Seil eines 2JlufifftücH> befonberS betonen ob. perborpeben.

Freblanka, -ki, pl. -ki, -nek sf. (= Freblówka) ßeprerin f. an einer U'inberfcpule.

Fregata, -ty, sf. 1) Fregatte

— wojenna SriegSfregatte

— pancerna panjerfregatte kapitan -gaty Fregatten» fapitän m.; 2) Fregattenbogel m.

Frejno, -na, w -nie, sn. Frei» paptt n.

Frekwencya, -cyi, -cyę, sf. Freqnenj /., Jpäufigfeit bie öftere SSiebertepr, gal^Ireidjer ißefudj, Siilauf m.. häufige 58 c» nüpung; — kolei grequenj ber ©ifenbapU; najmniejsza — bie Plinimalfrequenj.

Frekwentacya, -cyi, -cyę, sf. häufiger, oftmaliger ©ebraud), ŚSerfepr, Umgang; grequen» tierung f.

Frekwentant, -a, pl. -tanci, -tów, sm. Frequentant m.; einer ber etm. frequentiert, regelmässig besucht; (Schüler m.

Frenetyczny, adi. (szalony, gwałtowny) pprenetifd) J hmpn» finnig, rafenb; gewaltig.

Frenologia, -gii, -gię, sf. Pprenologie /., (Sdjäbellepre /., ©epirnlepre f.

Frenzei, -zla, pl. zle, sm., Frenzla, -zli, sf., dim. Fren-zelek, -Ika, sm., Frenzelka, -Iki, sf. grause /., Fran3e /•; Heine Franse.

Frenzlować, -luję, -lowałem, va. imprf. mit Fransen ob. Franken besehen; -wany mit Fransen befelst, FMnferK

Frenzlowanie, -nia, sn. iöefafs m., Pefetmng f. mit Frstnfen-

Fresko, sing. s. indecl., pl. -ski, -sków, Fre^e /•> F^Io» malerei /.; obraz — F*e^°s gemälbe n.

Frezownica, -cy, sf. mafdjine f.

Front, -u, pl. -y, sm. F'font /.; Sßorberfeite /.; stać przed -em bor ber Front ftepen; -em stanąć Fron^ macljen ^riegśwef.); dom obrócony-tem do ulicy ein mit ber SSorberfeite gegen bie (Straffe geleprteS §au§; -em zwrócony na południe mit ber Fron^ gegen (Silben.

Fronton, -u, pl. -y, sm. (= przyczółek) ©iebelbad) n., ©iebel m.; FCIlstcrQ^e^e^ m-> Snrgiebel m.

Frontowy, adi. Front»; pokój — ein Frontslimmer n.; marsz —- Ftontmarfch m.; linia -wa Frontlinie /.

Froter, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Frotteur m., einer, ber frottiert, Frü^iercr m., $im» merpuper m.

Froterować, -ruję, -rowałem, va. imprf. frottieren, glatt midjfcn, reiben; — posadzkę ben Fufjlwben höhnen; szczotka do

-wania Frottierbiirfte SBoljn» bürste f.

Frotowanie, -nia, sn. 21b» reiben n. (mit mollenen Sappen) ber jungen glattftammigen Öbft» bäume.

Frączak, -a, sm. — gołąbek Raubens cli tb an j m.

Fruczeć, -czę, -czy, -cza-łem, vn. imprf. fdjUUrreU, fum» men.

Fraczek, -czka, sm. ©erab» fdjnabel m., Kolibri m.

Fruczenie, -nia, sn. ®e» summę n.

Frukt, -u, pl. -a (-y), sm. Frudjt /., öbft n.

Fruktowy, adi. — ogród Obstgarten m.

Fruktyfikować, -uje, -owalem va. imprf. (użytkować) frilfti» fixieren, augnüpeu.

Frunąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. rajd) auffliegen, fort» fliegen.

Fryburg, -a, w -u, sm. Fr'ei» bltrg n.; fryburski, adi. Frci5 bitrger(»), freiburgifd).

Fryc, -a, sm. Neuling m., Fnd)§ m., ©rünling m.

Frycować, -cuję, -cowałem, va. imprf. einen Neuling §um heften haben; jmnbn foppen.

Frycówka, -ki, pl. -wkUlwek, sf. FucpStaufe Rubeln n„ Foppen n., ßumbeftenhaben n.

Frydek, -a, w -dku, sm. Friebed n.

Fryderyk, -a, sm. Friebrid); Fryderyka, -ki, sf. Fr>e^er’^e-

Fryga, -gi, sf. 1) Kreisel m.; 2) ein hepenber 3Jlenfd).

Frykas, -u, sm. F^affee n-’ gebämpfte                 pl.;

-kasy pl. ßederbiffen pl.

Frykcya, -cyi, -cyę, sf. (= tarcie) FtiHioii bleiben n., Leibung f.

Frymarczyć, -czę, -czy, czyłem, va. U. vn. imprf. §anbel treiben, berfdjadjern, taufdjen, bcrtanfdjen; — cnotą, urzędami mit ber Sugenb, mit ben Ämtern gleidjfam §anbel treiben.

Frymark, -u, pl. -i, sm. Sanfd) m., Saufdjbanbel m.; Gdjadjerei /.

Frymarka. -ki, sf. f. Frymark.

Fryna, -ny, pl. -ny, fryn, (dama półświatka) )ßf)tt)ne f.

Fryszerka, -ki, sf. grifdjfeuer n., grifdjljütte /., ^rifdjofen m., ©arljcrb m.

Fryszerski, adi. Srifdip; -skie ognisko ^rtfdj^erb m.

Fryszerz, -a, pl. -e, -y, sm. frischer m.

FryszowaĆ, -szuję, -szowa-łem, va. imprf. frifdjen (VergW.).

Fryszowanie, -nia, sn. griffen n.; — glejty na ołów öjlättan* frischen n.; — bezpośrednie żelaza Vennarbeit /.; — żelaza w ogniskach frischen  be?

Voljeifen?, ^rifchprogefj   m„

§erbfrifd)en n.; — surowizny be? Teul? Voljaufbredjen n.; — przez branie na olawę SInlauffdjmiebe /., Wlaufnelp men n., Vnlaufenlaffen n.; — w panewce ßöfdjfeuerfdjmiebe — surowizny przepalanej Vratfrifd)arbeit /.; — surowizny sproszkowanej Sinter* ptügefj m.; — kawałami SSlut* frifdjarbeit — osmundskie £)?munbfchntiebe — o je-dnem topieniu (Jinmalfdjmelg* arbeit — żelaza na stal Staplfrijcpen n.; — żelastwa, obcinków gugutemadjen n. ber Stabeifenabgänge.

Frysztak, -u, w -u, sm. greiftabt n.

Frytura, -ry, sf. griture /., Sadfett n., Vratfcljmalg n., Vratbutter /.

Fryul, -u, w -u, sm. ^riaul n.

Fryz, 1) -a, pl. -y, sm. ein friesische? jßferb, §rie?Iänber m.; 2) —, -u, pl. -y, sm. f}rie? m.; — nadbrusie, średnik §rieś> m., Vorbüre /.

Fryzować, -zuję, -zowałem, va. imprf. frisieren; — komu włosy jmnbm ba? §aar frisieren, madjen, orbnen; -wane żelazo gaineifen n., Srau?eifen n.

Fryzownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Vedfdjmieb m., gainer m. (Vergüt).

Fryzura, -ry, pl. -ry, -zur, sf. fs-rifnr <paatpup m.; -rę nosić eine grifur tragen.

Fryzurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) dim. V. Fryzura, eine Heine, I)übfd)e f^rifur, brgl. §aarpup; 2) Śraugfoh! m.

Fryzy, -zów, s. plt. fdjön geformte Sfenfadjeln, glasierte ^liefen pl.

Fryzya, -zyi, w -zyi, sf. f^rieSlanb n.; — wschodnia, zachodnia Oft*, Söeftfrie?Ianb; Fryzyjczyk -a, sm. priese, grieSIänber; Fryzyjka, -ki, sf. griefin, fyrieälänberin; fryzyski, adi., po fryzyjsku, adv. friesisch.

Fryzy er, -a, pl. -rzy, -rów, sm. grifeur m., §aarfünftler m.

Fryzyerka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) g-rifenrin /., §aartünft* lerin 2) bie Sattin be? iyri* feur?; 3) ba? §anbwerf, Se* werbe eines 'grifeur?.

Fryzyerski, adi. g-rifeur*; zakład ■— Friseurs ab inet n., gri* fierfalon.

Fryzynga, -gi, w -dze, sf. Freising.

Ftanit, -u, sm. «Ft'iefelf cijief er m.

Fuchsya, -syi, -syę, sf. g-udj* sie f.

Fuczeć, -czę, -czałem, vn. fauchen.

Fuga, -gi, pl. -gi, -fug, sf. g'itge 1) gnfammenfügnng gweier Körper, Steile; galge deska wyszła z -gi ba? Vrett ist au? ber fjuge gefommen; 2) (SJtufit) grać -gę eine g-uge spielen; 3) Sdjiebla en m. (an ber SJampfmafdjine).

Fugas, int. — chrustas zrobić Veifjau? nehmen.

Fugować, -guję, -gowałem, va. imprf. eingapfen, einfügen, folgen, fügen, in gugen sehen, in einanber lassen, anfdjlihen, in eine Herbe einpaffen; fngieren (Vtufif).

Fugownica, -cy, sf. Stofj* mafdjine f.

Fugownik, -a, pl. -i, sm. Vntljobel m., galgl)obel m., Sdjinbeleifen n.


Fuj! int. pfui!

Fujara, -ry, sf., dim. Fujarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Hirtenflöte /., pfeife /.; 2) (bilbl.) ein unbeholfener URenfd), SinfaltSpinfel m.

Fuk, -u, sm. f. Fukanie.

Fukać, -kam, -kałem, vn. imprf., Fuknąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf., na kogo, jntttbn fdimäpen, fdjelten, anfdjreie.n, anfapren; -knął na nią er ful)r sie heftig an.

Fukanie, -nia, sn. Schmähen n., heftiges 91nsd)reien, rauhet 2Inreben.

Fuks, -a, pl. -y, sm. gud)§* pferb sn.; wykręcić się -em sich au§ einer Verlegenheit schlau herauSwinben.

Fuksya, -syi, -syę, sf. f. Fuchsya.

Fuksyna, -ny, sf. Fuchsin n., SInilinrot n.

Fular, -u, pl. -y, sm. ^ou* larb m., leichter Seibenftoff; Safchentud) n„ Hafötudj n.

Fularowy, adi. f^oularb*, üon, au§ g’oularbftoff.

Fulguryt, -u, pl. -y, sm. (pio-runowiec) ^ulguril m., Vli^* röhre /., Vlibfinter m.

Fumel. -mlu, sm. gummel* holg n. bei ben Schuhmachern.

Fumy, -ów, s. plt. Stolg m., ©itelieit Ślufgeblafenheit /., Slrrogang f.

Funcik, s.m. f. Funt.

Funda, -dy, sf. Stubenten* fd)ttiau§ m., überh.: Sdjmauä m., Bewirtung f.: on sprawił nam dziś -ndę et 1)^ h^lte bie Spenbierljofen angegogen.

Fundacya, -cyi, -cyę, pl. cye, -cyj, sf. (ustanowienie; zakład) ©riinbung f., Stiftung /.; szkoła jego -cyi eine ÜOll il)m gegrünbete, gestiftete Schule; pobożne -cye bie frommen Stiftungen.

IXindacyjny, adi. Stiftung?*; akt, dokument — Stiftbrief m., Stiftunggurfunbe f.

Fundament, -u, pl. -a (-y), sm. (podwaliny, podstawa, zasada) g’unbament n.; 1) @runb* mauer /., @runb m.; — kopać, zakładać ben @runb graben, legen na dom, na kościół §U einem §aufe, einer SBirdje; 2) (bilbl.) ©runblage /.; ®runb m.; sprawiedliwość jest -em tronu bie ©runblage be? Thron? ist bie ©eredjtigfeit; nie bez — u nidjt ohne ®runb; to — wszystkiego barauf beruht alle?; ma dobre -a w tej nauce er hat in biefer Sßiffenfdjaft einen guten @runb gelegt; z -em öon Śrunb au?, gänglid).

Fundamentalność, -ści, sf. GJrünblicpfeit /.

Fundamentalny, adi. Fundamentalnie, adv. (Grunb*, §aupt*; funbamental, grünb* lid); artykuły —nc guubamen* talartifei pl.

Fundator, -a, pl. -rzy, -rów, sm. 1) (Grünber m., Stifter m.; 2) ^eftgeber m., (Gastgeber m„ SBewirter m.

Fundatorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) (Grünberin /., Stifterin /.; 2) (Gastgeberin /., SŚeWirterin g-eftgeberin /.

Fundatorski, adi. (Grünber*, Stifter*.

Fundować, -duję, -dowałem, va. imprf. 1) ( = założyć) etW. stiften, grünben, errichten; 2) ( = częstować kogo) — komu co jmnbn mitetw. trassieren, be* wirten; ja -duję dziś wino id) will tjeute ben Sßein pergeben, geben taffen, begabten; ja dziś -duję id) will pent bie 3ecpe be* Saljten, id) will end) peute frei* palten.

Fundusz, -u, pl. -e, sm., dim. Fundusik, -a, sm. gonbg m., (Grunbfapital n.; -e, pl. (Gelber pl., 33 erwögen n.; SJtittel pl.; — amortyzacyjny ber Amortisation?* ob. Sil* gung?fonb? ; — rezerwawy, zapasowy 9łeferbefonb§; — zakładowy (GrünbungSfapital; — pensyjny ißenfionisfonbS; — -e sierocińskie SBaifengelber; —- ubezpieczony berfidjerte? Capital; niema na to -u e? ist tein gonb? für biefe Aufgabe ba; — się wyczerpał ber fyonb? ist erfd)Öpft; wyznaczyć — na co einen ^onb? für etw. anweifen; nie mam na to -ów, baju pabe idj bie Mittel nicpt; jestem bez wszelkiego -u id) pabe feinen Unterhalt; (fpridjW.) brać kogo na — mit jmnbnt fein Spiel treiben, jmnbn 511m besten palten.

Funduszowy, adi. g-onb?*, Stift?*; dobro -we ^onb?gut n.; obligacya -wa ^Ottb?obliga* tion/.; lasy -we f^onb?forfte pl.

Funkcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf., dim. Funkcyjka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. gunftion /.; 1) ( = obowiązek, miejsce, sprawowanie urzędu) Amt n., Anstellung /.; mieć, dostać -cyę eine An* ftellung paben, befommen; 2) (= czynność) Sienft m., Sä* tigfeit /., ißflicpt /., Sdjulbig* feit /.; żołądek odbywa dobrze swoją -cyę ber äftagen tut feinen ©ienft (ob. feine Sdjulbigfeit) gut; 3) gunttion f. (SJłatpem.).

Funkcynaryusz, -a, pl. -e, sm. gunftionär m., ^Beamte m.

Funkcyonować, -nuję, -no-wałem, vn. imprf. (pełnić, urząd, działać) funftionieren, fungieren; feinen Sienft ber* ridjten; arbeiten, geben.

Funt, -a, pl. -y, sm., dim. Funcik, -a, sm. ißfunb n.; -cik ißfünbdjen n., fleine?, fnappe? $funb.

Funtowy, adi. ein ißfunb fdjWer, p3funb*; -wa podeszew ißfunbleber n., jßfunbfoplleber n.; -wa. waga -PfunbgeWidjt n.

Funtówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 3ßfunbbirne /.

Fura, -ry, pl. -ry, fur, sf. 1) f\’Upre /., £yuber n.; -rami fuberweife, (and) bilbl.) massen* past, in Waffen; 2) (= pod-woda) ^UprWerf n.; nie mogę -ry znaleźć, dostać id) sann fein ^uprwerf finben, auftrei* ben, befommen.

Furaż, -u, sm. (karm dla koni) gourage /., ^ßferbefutter n.; futter n,; wysłać po — nad) gwitrage auSfdjicfen; — zbierać fouragiereu, f^ourage ftpaffeU; — pobierać z magazynu Courage befommen, be* fiepen au? bem IWgajin.

Furażer, -a, pl. -owie, -ów, sm. ^ouragier m., Solbat, ber ißferbefutter polt.

Furażerka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Solbatenmüpe f.

Furażować, -żuję, -żowałem, vn. imprf. fouragiereu, fyutter polen, mit futter berforgen.

Furczeć, -cze, -czałem, vn. imprf. fepnurren, saufen.

Furda, -dy, sf. Meinigfeit /., Aebenfadje /.; wszystko to — ba? ist alles nidjt?, ba? ist fepr wenig; -dy i burdy baś> ßärmen, Soben, Sdjreien (bon einem ^Besessenen ober einem S3ra* marba?).

Furdyment, -u, sm. Säbel* torb m.

Furgon, -u, pl. -y, sm. f}ourgon m., ißadwagen m.

Furka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., dim. güberdjen n.; fleineS <^upr* werf.

Furkać, -kam, -kałem, vn. imprf., Furknąć, Fumąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. mit (Gc* räufd) auffliegen, aufflattern.

Furkacz, -a, pl. -e, sm. f. Furkadło, 2).

Furkadło, -dła, pl. -dła, -deł, sn., dim. Furkadełko, -łka, pp -łka, -łek, sn. 1) jebe§ fdjwir* renbe, fdmurrenbc Sing; 2) Srillboprer m.

Furkot, -u, sm: ^Itigelge* räufd) n., g-iügelgefcpwirr n. eine§ rafdj bapinfliegenben 33o* gel§, Sd) wirren n., Surren n.

Furkotać, -cę, (-tam), -talem, vn. imprf. fcpwirrcu, fur* ren.

Furman, -a, pl. -i, -ów, sm. (woźnica) ^uprmann m.; £opu* futfdjer m.

Furmanić, -nie, -ni, -nilem, vn. imprf. 1) (= powozić) futfcpiercn, ben ę^upr* mann madjen; 2) ba§ §upr* mannSgewerbe treiben.

Furmanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) ( — żona furmana) <^Upr* mannSfrau; 2) (= furmań-stwo) ^itbrmannSgewerbe n.; 3) ( = fura, wóz) ^UprWerf n., (Gespann n.; ja się postaram o -nkę id) will ba§ fyitprwerf besorgen.

Furmańczyk, -a, pl. -i, -ów, sm. guprmannSfnecpt m.

Furmański, adi. ^uprmann§=, — koń, wóz ^uprmannSpfcrb n„ g-uprmannSwagen m.; po furmańsku, adv. wie ein §upr* mann.

Furmaństwo. -stwa,sn. g-upr* mannSgefdjäft n„ ^uprmanuS* gewerbe n.

Furnąć, f. Furkać.

Furor, -u, sm. SSut /., Soli* wut, /., Staferei f.

Furora, -ry, sf. (nadzwyczajny podziw) -rę zrobić furorę macpen, begeisterten Beifall sin* bon.


Furta, -ty, •§/. pl. -ty, furt, 1) Pforte 2) ©infahöffnung /. (Bergm.).

Furtka, -ki, pl. -tki, -tek, sf., Furteczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dimin. b. Furta, Pförtdjen n., pförtlein n.

Furtyan, -a, pl. -i, -ów, sm. Pförtner m.

Furtyanka. -ki, pl. -nki, -nek, sf. Pförtnerin f.

Furya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. 1) gurie f., 23ut /., ßorn m., SRstferei /., ^ähjom m.; z -ryą na kogo powstać mit gurie gegen jmnbn Io§bred)en, jmnbn mit SPut angreifen, anfahren; 2) ein böfe§ ŚBeib, gurie.

Furyat, -a, pl. -ryaci, -tów, sm. 1) ( = szaleniec) ein Sob» süchtiger, Słafenber; 2) (= gwałtownik) §it)fopf m., ein auffaljrenber Płenfd).

EUryatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 1) eine Sobfüdjtige, 94a» fenbe; 2) ein jähzorniges, böfe§ grauengimmer.

Furyer, -a, pl. -rzy, -rów, sm. gurier m.; — dworski §offurier m., Shimmerfurier m.

Fusy, -sów, s. plt. Bobem faij m., (Sati m„ (Sdjmut), ber fidj gu Boben fe^t; poczekaj, aż się — ustoją ob. opa-dną marto nod), bi3 fidj ba£ Sicie gu Boben seht;' — od oliwy önjefen pl.

Fuszer, -a, pl. -y, -ów, sm. (partacz) Pfufdjer m., (Stümper m.; — lekarski Cu a cf» falber Shtrpfufdjer m.

Fuszerka, -ki, sf. 1) psu» fdjerin /.; 2) '( = robota partacka, partactwo) Pfltfdjerei /.; -ka. się bawić, trudnić Psu» fdjerei treiben, pfufdjen, in ein




tpanbmerf pfufdjen; — lekarska Duadfalberei /., ŚTurpfu» fdjerei f.

FuszerowaĆ, -ruję, -rowa-lem, va. imprf. pfufdjen, ftüm» pertt; f. Fuszerka 2); f. Partaczyć.

Fuszerski, adi. Pfufdjer»; -skie rzemiosło Pfufd)erljanb» merf n.; po fuszersku, adv. stümperhaft, pfuscherhaft.

Fuszerstwo, -stwa, sn. ge» pfufdjte, berpfufdjte Słrbeit; f. Fuszerka 2).

Futerał, -u, pl. -y, sm., dim. Futeralik, -a, sm. gutteral n., ein fleineS gutteral.

Futor, -u, pl. -y, sm. eine eingefriebete. SŚalbpargelle nebft SSoIjnung unb (Gemüsegarten, Bauerngut n. (in ber Ufraine).

Futro, -tra, pl. -tra, futer, sn., dim,. Futerko, -ka, pl. -rka, -rek, sn. 1) ( = skóra zwierzęca nie-wyprawna) gell n., pelg m.; 2) (odzienie) Pel§ m., deiner Pelj; płaszcz, surdut, czapka z -trem pełgmantcł m., pelg» rod m., pelgmühe /.; -trem podbić mit pelg au^füttern; chodzić w -trze einen pelg tragen; 3) -tra, pl. Baudjmare f.; handel -trami, skład futer Dłauchtoarenhanblung /., Stand)* marenhanbel m.; handlujący -trami Baudjmarenhänbler m.; 4) gutter n„ Uniberfalfutter n., »Patrone f. (Bergm.).

Futrować, -truję, -trowałem, va. imprf. 1) etm. ńtmenbtg entlegen, unterfüttern, füttern (bef. mit pelgmerf); 2) (= wykładać) täfeln, mit Sasel» merf befłeiben; 3) ben §od)» ofen bormänben, auSfüttern (Bergm.).




Futrowanie, -nia, sn. güttern n„ Unterfüttern n„ SßeHeibiing f., gütterung bon gnnen; Sä» fein n., Befłeiben n. mit Sasel» merf; (= wykładanie skórką obuwia) gutterleber n. im (Sdjul) ob. (Stiefel.

Futrówka, -ki, sf. (Sdjadjt» . futter n., Sfernfdjadjt m„ gut» termauer f. (Bergm.).

Futryna, -ny, pl. -ny, -ryn, ■s/.; — okienna genfterraljmen m.; — drzwi Sürflltter n.

Futrzany, adi. pelg», mit Pelj gefüttert; płaszcz z podszewka -trzaną ein SJłantel mit peljfutter; rękawice -ne Pel^hunbfchuhe pl.; czapka -na Pelgfappe /., peljmüpe /.; kołnierz — pel§frageu m.

Fuzel, -zlu, sm. gllfel m.; (bilbl.) schlechter Sranntmein.

Fuzelowy, Fuzlowy, adi. guseł», fufełig, nad) guseł fd)medenb ob. riedjenb; — olej gufełoł n.

Fuzya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyj, sf., dim. Fuzyjka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. 1) glinie /., gagb» gemeljr n„ gagbfłinte /., gagb» fłintdjen n.; 2) (= połączenie, zlanie, stopienie) gufion (Sdjmełjung f„ Verschmelzung /., Bereinigung f.

Fyllity, -tów, s. plt. Phplliten pl., berfteinerte Pflanzenblätter Slbbrüde pl. bon Pflangenblättern im (Gestein.

Fytoehemia, -mii -mię, sf. Phptochemie /., Pflaugendje-mie f.

Fytolit, -u, pl. -ty, sm. ber» fteinerte Pflange.

Fytologia, -gii, -gię, sf. pt)p» tologie f., Pf langenlehre Botanif /.



G, siebenter Bud)ftabe be§ allgemeinen 2llphabet§, l)at im Polnischen ftetó ben harten Saut i be§ beutfdjen g.

Gab, -u, sm. glatterrüfter /., langstielige Stüfter, fleinblätte» rige Ulme.

Gabać, -bię, -bie, -bałem. va. imprf. jmnbn anfedjteu, an», greifen; — kogo o co jmnbn um etm. bringenb angehen.

Gabanie, -nia, sn. Gtederei f., Beunruhigung /., Bitten n.

Gabar, -u (a), pl. -y, grad)t» boot n.

Gabarny, -nego, pl. -ni, £>ber» matrofe auf einem grachtboot.

Gabina, -ny, sf. f. Gab.

Gabinet, -u pl. -ty sm. dim. Gabinecik -u sm. Kabinett n.-, 1) (= pokoik poboczny) flei» ne§ (Gemad), 9?ebeugimmer n.-, schronić się do -tu fidj in ba§ Kabinett gurüdgieljen; — restauracyjny resorbiertes Qvm* mer im (Gaffhaufe; 2) 2lrbeit§» । gimmer n., (Gefd)äftggimmer n.; 3) (Sfepeimgimmer n., 93 era* tungSjimmer eines gürften, baper: ber geheime 9łat beS gürften, ber gürft unb feine Ratgeber unb SKitarbeiter, 3łe= gierung /., Wnifterium n.; 4) (= skład zbiór) Sammlung — sztuk pięknych, naturalny, numizmatyczny ^unft*, Naturalien*, SDlüngfammlung /. ober Kabinett n.- 5) -necik ®abinettdjen n., Heines Neben* gemad); elegancki — damski ein ®amenbouboir.

Gabinetowy, adi. Kabinett;* rozkaz — KabinettSbefepl, um mittelbar bom t5ürftert auS* gepenb; rada -wa SKinifterrat; format — fotografii Kabinetts* format n. ber jßpotograppie.

Glabotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 93rettcpen n. an ber SBanb, Heiner <SimS, 9Iu3fteIlungS* fdjranf m.

Gabryel, -a, sm. (SJabriel; Gabryela, -li, sf. (Gabriele.

Gacek, -cka, sm. gleber* mauS — wielkouch ©preu* flebermauS f.

Gach, -a, pl. -chy, sm. 1) Siebpaber m., 93upler m„ Cpalan m.; 2) ( = kobieciarz) SSeiber* narr m.

Gachostwo, -stwa, sn. S8ul)Ie= rei /., Söeiberliebe ®alam terie /.

Gacić, -cę, -ci, -cilem, va. imprf. mit Neifig belegen, eine sumpfige ®egenb burd) gafdji* nierung Überbrüden, einen Samm bauen.

Gacie, -ci, s. plt. 93 ein* Heiber n. pl., Unterpofe /.

Gać, -ci, sf. Strand) wers n., gafdjtnenwerf n.

Gad, -a, pl. -y, sm. 1) Nep* til n., Surcp m.; -y Kriedjtiere; 2) (bilbl. als Scpmäpwort) 93 e* ftie Suber n.

Gadacz, -a, sm. iĘIauberer m., ©cpwäper m.

Gadać, -dam, -dałem, vn. imprf. 1) reben, fprecpeu; 2) fdjwapen, plaubern, plappern (als ©egenfap ju; mówić re* ben); nauczył papugę — er pat ben Papagei fpredjen ge* leprt; co też ty gadasz 1 WttS fcpwapeft bu ba! — z kim mit jmnbm plaubern; nie na-| uczysz tego mówić, co gadać nie umie ben Wirft bu tticpt reben lepren, ber nicpt §u fpre* djen berftept; -dają o tem eS wirb babon gesprochen; nie -daj! rebe nicpt so etwas 1 baS ist Unsinn! — na kogo über jmnbn abfpredjen.

Gadanie, -nia, sn., Gadanina, -ny, sf. jĘlauberei /., leereS®e* fcpwäp, ®erebe n„ ®ewäfcp n„ leere Söorte, unnüfeeS ®efcpwäp.

Gadatliwość, -ści, sf. ®e* fcpWäpigfeit /., gdjwappaftig* feit f.

Gadatliwy, adi., Gadatliwie, adv. fcpwappaft, rebfelig, plan» berpaft.

Gadka, -ki, pl. -dki, -dek, sf. 1) ( = mowa) Neben n„ (Perebe n.; 2) ( = zagadka) NĆitfel n.; 3) ( = podanie) Ńłarcpen n., gabel /.

Gadownik, -a, sm. bie ge* meine ©iegwurg, ber rote gdjwertel, NllermaunSpar* nifdj m.

Gadu-gadu '• int. bon einem ©egenftanb jum anbern tom* menb, im @r§äplen, im jßlau* beru; gadu-gadu anismy nie spostrzegli, jak dziesiąta wybiła wir plaubern unb fćpwapen opne §u merfen, bafj eS jepn geschlagen pat.

Gadulska, -skiej, pl. -skie, -skich, sf. 9ßlaubertafdje Sdjwäperin f.

Gadulski, -skiego, pl. -sey, -skich, sf. unermüblicper (Sdjwäper, sauberer m„ 9ßlau* berpanS m.

Gadulstwo, -stwa, sn. gdjwap* paftigteit /., Nebfeligfeit /., ®e* fcpwäpigfeit /., ©epwäperei f.

Gaduła, -ły, sm. f. Gadulski. Gady, Gad, w -dach, spl. gabben n.

Gadzina, -ny, sf. 1) ©Herm gefdjledjt n„ gcplangengejücpt n„ überp.: eine bissige ©Her ob. Sdjlange; 2) -— folwarczna Hausgeflügel n., geberbiep n.. §ofbiep n.; 3) (bilbl.) Scplange ©Her /., Natter /., ©tterngejücpt n.

Gagat, -u, sm. ®agat m., jßecpfople /., 93ergWacpS n„ fepwarjer 93ernftein.

Gagatek, -tka, pl. -tki, sm. 1) (= pieszczoszek) HerjenS® finb n„ SRutterföpncpen n., gdjopfinb n.; 2) (= człowiek delikatny) .gärtling m., SBeidp ling m., ^ßüppdjen n.

Gaiczek, -czka, sm., dim. f. Gaik.

Gaić, -ję, -i, -iłem, va. imprf. belauben.

Gaik, -a, sm. pl. -i, Hain m,„ SuftWalbcpen n.

Gaisty, adi. bufdjig, fdiattig.

Gaj, -u, pl. -je, sm. 1) Hain m„ junger Saub Walb; 2) grünes Saub.

Gaj, -u, w -u, sm. 'Sdirr-gop n.

Gajda, -dy, 1) sf. Sadpfeife /., ®ubelfad m.; 2) sm,. ©ubek fadpfeifer m.

Gajowina, -ny, sf., Gajowizna, -ny, sf., Gajowisko, -ska, sn. mit frifdjem £8albe beftanbener 93oben.

Gajowy, -wego, pl. -wi, -wych sm. Söalbpüter m„ Heger m.

Gajówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ganger m., ®raSmüde /.; — szara gemeine ©raSmüde; — ogrodowa ©artengraSmüde; — rokitniczka Uferfdjilffanger m.\ — pierwiosnka gitting m., Sßifperlein».; - popek gcpWarg* plattćpen n.-, — drozdówka Ołoprbroffel /.; — wodniczka 93infenfänger m„ 93infennadp tigall /.; — kopciuszka !gauS-rotfdjwanjcpen n.-, — wierzbów-ka Söeibenfänger m.

Gaius, -a (Gaja) sm. @aiuS.

Gala, -li, sf. @ala /.; 1) ( = uroczystość dworska) Rossest n.; dziś — u dworu peut ist @ala bei §ofe; 2) (= strój uroczysty) ©alaHeib n.; — urzędowa gtaatSHeib n.; 3) (= przepych dworski) Hof= prunf m., ißrunf m.

Galancki, adi., Galancko, adv. elegant, galant, pöflid), mobifep.

Galant, -a, pl. -ci, -tów, sm. dim. Galancik, -a, sm. 1) ©alantpommc m„ feiner SBelU mann, Stuper m., SRobeged m.; 2) ©lätttnoepen m., ®Iätt= eifen n.

Galanterniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf.; Galantemik, -a, pl.

-cy, -ków, sm. (Salanteriehänb* lerin ©alanteriehänbler m.

Galanterya, -ryi, -ryę, sf. 1) (= ugrzecznienie) (Salanterie /., Slrtigfeit /. (bem schönen (Se* fdjledjt gegenüber), feines, Ipfc licIjeS Venepmen; 2) (Satan* terietvaren pl.

Galanteryjny, adi. (Satan* terie*; handel — (Salanterie* ivarenljanblung f.

Galantować się, -tuję się, -towałem się, vn. imprf. fid) pubem

Galantyna, -ny, sf. (Salan* tine /.

Galar, -u, pl. -ry, sm. (Sa* leere f.

Galarepa, -py, sf. f. Kalarepa.

Galareta, -ty, sf. (Sallerte /., Sulge (<SüIge) ®elee n.; — mięsna ^Ieif<hgallerte f.; — z ryby <ęifć£)gallerte f.

Galaretowaty, adi. gallert* artig.

Galaretowy, adi. (Sallert*.

Galas, -u, sm. (Sallapfel m.

Galasogarbnikowy, adi.: — kwas (SallaSgerbfäure f.

Galasowy, adi. (Sallapfel*; atrament — (Salldpfeltinte f.

Galasówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ©alltoefpe (Sallapfelfliege /.; — dębiankowa ($icl)enblćltt= (SallWefpe /.; — farbierska ^drber*(SaIIwefpe /.; — narośl (Sallapfel m.

Galena, -ny, sf. ( = błyszcz ołowiu) Vleiglang m.

Galera, -ry, sf. (Saleere /.; dostać się na -ry ans bte (Sa* leeren fommen; skazać kogo na- -ry jmnbn gu ben ©aleeren verurteilen.

Galernik, -a, pl. -cy, -ków, sm. (Saleerenfłlabe m., ein git ben (Saleeren Verurteilter.

Galerowy, adi., Galerniczy, adi. (Saleeren*.

Galerya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. (Salerie /.; 1) ( = ganek) (Song m. im §aufe, Śtorribor m.; 2) unterirbifdjer, bebedter (Sang in Festungen; 3) — w teatrze (Salerie, b. i. ba§ oberste Stodtveri im Xfyeater; 4) — obrazów Vilbergalerie /., (Se* mdlbegalerie /., Vilberfaal m.; 5) ((SifenbW.) —, galeryjka hamulcowa Vremfegalerie /.; — parowozowa ßoJomotibga* lerie /.; 6) (= portyk) lange Säulenhalle.

Galeryjka, -ki, pl. -jki, -jek, sf., dim. b. Galerya, eine Heine (Salerie.

Galicya, -cyi, w -cyi, sf. (Sa* ligien n.; Galicyanin, -a, sm. ®ałigi(ani)er; Galieyanka, -ki, sf. ®aligi(an)erin; Galicyjski adi. galigifd).

Galimatyasz, -szu, sm. (Salli* matljiaS m., SDUfdjmafd) m„ SSirrtvarr m., verworrenes (Se* fdjtväp, Unsinn m.

Gallia, -lii, w lii, sf. (Sallien n.; Gallijczyk, -a, sm. (Sallier; gallicki, adi. gallifdj; galli-cyzm sm. (Salligi§mu§ m.

Gallicyzm, -u, pl. -cyzmy, sm. giSmuS m., bem ^rangöfifdjen eigentümliche ob. ipm entlehnte Lebensart ob. SłuSbrud.

Gallikanin, -a, pl. -nie, -nów, sm. Anhänger m. ber gallifani* scheu ^ationalfirdje.

Gallikański, adi. gallifanifd).

GaUofob, -a, pl. -owie sm. Drongos enfeinb m.

Galloman, -a, pl. -ni, -nów, sm. (Salloman m., grangofen* freunb m.

Gallomania, -nii, -nię, sf. (Sallomanie /., übertriebeneVor* liebe für alles ^rangöfifepe.

Galman, -u, sm. (Salmei m., Stiefelginterg n.; — brylasty Stüdgalmei m.; — drobny ßagergalmei m.; — płukany SBafdjgahnei m.

Ga Imaniak. -a, sm. (Salmei* röftofen m., (Salmeiröftgetvölbe n., (Salmeibrennofen m.

Galmanowy, adi. (Salmen; — miał (SalmeigrubenHeie f.

Galon, -u, pl. -ny, sm., dim. Galonik, -a, sm. Sorte /., Treffe /.; złoty, srebrny — (Solb*, (Silbertreffe /.; z -nami mit Treffen befett; kapelusz z -nami śreffenhut m.

Galonować, -nuję, -nowałem, va. imprf. galouieren, betreffen, mit Stressen benähen, befegen.

Galop, -u, sm. 1) (Salopp m.; -pem im (Salopp; j. Cwał; 2) = Galopada.

Galopada, -dy, sf., dim. Ga-lopka, -i, sf. (Saloppabe /., rascher Sd)leif= ob. (Sprung* tang.

Galopować, -puję, -powałem, vn. imprf. galoppieren, (Salopp reiten, laufen, eilen, springen.

Galopowanie, -nia, sn. (Salop* pieren n.; — parowozu (Salop* Pieren n., liefen n„ Stampfen n., SBogen n. ber ßofomotive.

Galowy, adi., Galowo, adv. (Sala*; strój — (Salaangug m., ?}eftfleib n.; mundur — (Sala* uniform /•; ( = urzędowy strój) StaatSHeib n.; festlich, staatlich.

Galwaniczność, -ści, sf. f. Galwanizm.

Galwaniczny, adi. galbanifcf); stos — galvanisches (Element; strumień, prąd — galVanif(f)e Strömung.

Galwanizm. -u, sm. (SalVa* niśmuS m.

Galwanizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. galvanisieren.

Galwanokaustyka, -ki, sf. (Salvanofauftif f.

Galwanoplastyczny, adi. gal* Vanoplaftifcp.

Galwanoplastyka, -ki, sf. (Sal* Vanoplaftif /., (Salvanometall* urgie /.

Galwanoskop, -u, sm., Gal-wanometr, -u, sm. (SalVanoffop n., (SalVanometer m. (n.).

Gała, -ły, sf. ®ugel /., ®nopf m.-, -ły, pl. §oben//. pl.

Gałązka, -ki, pl. -zki, -zek, sf., Gałązeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. V. Gałąź; nft* djen n„ 3tveiglein n., ber Heine 3weig; -kami ein 2iftd)en naci) bem anbern, afttveife.

Gałązkowanie, -nia, sn. jßflau* gen n. burd)* Stcdlinge.

Gałązkowaty, adi. geästet, aftartig, gweigartig.

Gałąź, -łęzi, pl. -zie, -zi, sf. 1) 9Ift w., ^^eig m- (eigentl. u. bilbl.); sucha — bürrer 2lft; rozrastać się w -łęzie fid) iii $fte ober giveige auSbreiten; -łęzie, pl. Slfttjolg n., Slftpolger pl., SlftWerf n.; dziura w -łęzi (z sęka) Slftlocp n.; pełen -łęzi ästig; oni tworzą osobną— rodu sie bilben einen befonberen 3iveig, eine befonbere ßinie (Seitenlinie) ber familie; 2) ( = szubienica) (Salgen m.; 3) (= część całości) Ś3raiicf)e ,3'ueig m.; ta — jest dla niego zupełnie obca biefe SSrandje ist ihm gang fremb; — służby Sńenftgweig m.; — wiedzy, umiejętności SSiffenggWcig; 4) Hirschgeweih n„ &fte pl. eine§ (Reweiheg; 5) — żyły sieben« Hilft /., Srumm m. (SSergw.).

Gałeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. 0. Gałka, SHigeldjCU n., Heine Singel.

Gałeczkowaty, adi. wie ein ^ügeldjen.

Gałęziak, -a, pl. -ki, sm. Slattgweig m.

Gałecznica, -cy, sf. jßillen« mafdjine /.

Gałecznik, -a, sm. roter f}är« beftoff be§ S31ut§.

Gałęziowy, adi. ßweig«, 2lft«.

Gałęzistość, -ści, sf. Slftfülle /.

Gałęzisty, adi. Gałęzisto, adv. ästig, boll Ślfte, mit bieleń ob. langen Elften.

Gałgan, -a, pl. -ny, sm. 1) ( = łachman) Summen m., Sappen m., ^efjen m., §abcr m.; w -nach in ßumpen geHeibet, gefüllt, gerllimpt; -nem sobie szyjo obwiązać fid) einen ßum« pen urn ben binben; 2) ( = obdartus, nikczemny człowiek) ßump m., ßumpenferl »i., Haberlump m., @cf)uft m.; -gany ßumpengefinbel n.

Gałganek. -nka, sm., dim. b. Gałgan, gepdjen n„ ßäpp« d)en n„ ßümpdjen n.; podrzeć co na drobne -nki etW. get« fepeil; wszystko, co ma, wy-daje na -nki alle?, Wa§ sie befipt, gibt sic ans ßäppdjen au§.

Gałganiarz, -a, pl. -rzc, -rzy, sm.; Gałganiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ßumpenfammler m., Habernfammlcr m.; ßumpen« fammlerin föabernfammle« rin /.

Gałganica, -cy, sf. ßumpen« Weib n., elenbe Śirne.

Gałganowaty, adi., Gałgano-wato, adv. lumpig, abgerissen, Verlumpt.

Gałganowy, adi. ßumpcii«, fyet^em.

Gałgański, adi., Gałgańsko, po gałgańsku, adv. lumpig, fdmftig, uiebcrträdjtig, fdjjIccĘjt;

I ans schuftige, nidjtźmurbige Sßeife.

Gałgaństwo, -stwa, sn. ßum« perei /., Sdjufterei /.; (bon Personen) ßumpengefinbel n.

Gałka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. 1) Heine Äugel, Äügeldjen n.; — u wieży, dzwonicy (Snbfligcl f. am Surmę, ©lodeuturme; — do karmiena drobiu .itlöpcben n., Rubeln pl., womit ba$ fieber« biel) gemästet wirb; — oczna Slugapfel m.; 2) — cyprysowa gppreffennu^ /.; — muszkatowa SJłuffatnup /.; 3) — klucza Morsego Änopf m. be§ SafterS; — zasuwy Hłiegelfuopf ?)i.; -ki rozpędowe gchwungfugeln pl. (Sifenbaljnw.).

Gałkowiec, -wca, sm. Äugel« stein m.

Gałueha, -chy, sf. Słebeubolbe /.; — wodna SKafferfendjel m.

Gałuszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. dim. f. Gałeczka.

Gama, -my, sf. ©fala /., Son« leiter f.

Gamoń, -nia, pl. -nie, sm. Sölpel m., Stimme! m., (Rim« pel m., unbeholfener SRenfd).

Gamracie się, -cę się -cis się, -ciłem się, vn. imprf. mit jmnbm bul)Icn, verliebten Um« gang pflegen.

Gamracki, adi., po gam-racku, adv. buljlerifd).

Gamrat, -a, pl. -ci, -tów, sm. 93uh)Ier m.

Gamratka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. SBuljlerm /.

Gamuła, -ły, sm. ober sf. f. Gamoń.

Gandawa, -wy, w -wic, sf. (Rent n.

Ganek, -nku, pl. -ki, sm. 1) ( = korytarz) (Rang m., Äorribor m., (Raleric /.; 2) (= balkon) 9Iu§tritt m., SBalfon m.; 3) — gichtowy ®idjtbettung /., (Richtplatte /. (Söergw.); dim. Ganeczek, -czka, sm.

Ganglie, -gliów, s. plt. (Ranglien pl., SQerbentnoten^Z., Dłerbenberbinbungen pl.

Gangrena, -ny, sf. (= zgorzeliny) 93railb m.; dostać -ny bon üöranb bekommen; — rzuciła się ber !8ranb fam bagu.

Gangrenowy, adi. SSranb«, branbig; = zgorzelinowy.

Ganiciel, -a, pl. -le, li, sm.-, Ganicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Gabler m.; Sablerin f.

Ganić, -nię, -ni, -niłem, va. imprf. tabeln; — komu co jmnbn wegen etw. tabeln, jmnbm etw. berweifen, missbilligen; -nil mu takie postępowanie er ta« beite il)n wegen eines solchen Verfahren«;, er missbilligte fein Verfahren; wszyscy mi ten dom -nią alle w ib erraten mir beu Slauf biefeS §aufe§; wszystko — an allem etw. auSgu« fe^en haben.

Ganienie, -nia, sn. Sabeln n., Sabel m„ SJlifjbilligung f.

Gap, -pia, pl. -pie, sm. 1) Tölpel m.; —- biały weisser Sölpel, iöaffanganä f.; 2) (= głuptas) (Raffer m., (Rimpel m., fViauIaffe m.

Gapa, -py, sm. f. Gap 2) jechać koleją na gapę opne £mhrfarte mit ber jBafjn reifen.

Gapić się, -pię się, -pi się, vn. imprf. maulaffeu; — na kogo, na co, jmnbn, etw. an« gaffen; — na wszystko alle§ begaffen.

Gapieć, -pieję, -piałem, vn. imprf. bumm werben.

Gapiowatość, -ści, sf. $Be« nehmen n. eine§ lUlaulaffen, Tölpelei f.

Gapiowaty, adi., Gapiowato, adv. gimpeHjaft, tölperhaft, un« behoffen.

Gara, -ry, sf. 1) ikitt /.; Zapfenloch n.; 2) Stohlentopf m.

Garb, -u, pl. -by, sm. iöucfel m., ipöder m.; — górski iöerg« hngel m.; — na, nosie Olafen« höder m.; — na sukni fRuil« Jcl /.; — na sklepieniu budowy 2lu§fteigung f.

Garbacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. bućtelig werben, einen S3udel befommen.

Garbarczyk, -a, pl. -ki, -ków, sm. (Rerbergefell m., (Rerber« lehrling m.

Garbarka. -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) (Rerberm /.; 2) (Rerber^« frau f.

Garbarnia, -ni, pl. -nie, sf. (Rerberei f.

Garbarski, adi. ©erber«; -skie rzemiosło (Rerberl)anbwcrf n.-, po garbarska, adv. auf ©erber» art.

Garbarstwo, -stwa, sn. ©er» bcrhanbwerf n., ©erberei /.

Garbarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. ©erbet m.

Garbata, -tej, pl. -te, -tych, sf. Sudelige /., budeligeS, 1)0 de» rigeS Frauenzimmer.

Garbatość, -ści, sf. 1) Sude» ligfeit /.; Serbudelung 2) ( = nierówność) §olprigfeit /., JRauljeit f.

Garbaty, 1) adi. budelig, Ijoderig; — nos eine Ipderige Glase, Slblernafe; 2) —, -tego, sm. Sudliger m.; garbato, adv. budelig; — trzymać się fid) budelig, frumm galten; — wyglądać budelig auSfehen.

Garbek, -bku, sm. 1) Heiner Sudel, §ödet; 2) Heiner §ügel.

Garbić, -bię,- bi, -biłem, 1) va. imprf., kogo, co, jmnbn ob. etw. biegen, budelig madjen; wiek go tak -bi baS 2Ilter biegt il)tt fo; 2) — się, vn. imprf. fid) bilden, frumm geljen, ben Sil» den biegen; suknia-bi się na plecach baS Stleib fadt sich, baufdjt fid) am bilden.

Garbienie sie, -nia się, sn. baS ©idjfriimmen, Sengen n., Sudligfeit f.

Garbnica, -cy, sf. ©erberbrühe — kwaśna (zauerbryja) Sauerbrii^e f.

Garbnik, -a, sm. ©erbftoff m., (Gerbsäure m.

Garbnikomierz, -a, sm. Sar» fometer m. («.), Srüljenmeffer m. (©erb.).

Garbnikowy, adi. ©erbftoff», ©erbfäure»; — kwas ©erbftoff m., ©tunb bestaub teil ber ©er» berlolje.

Garbnisko, -ska, sn. ßolp berg m.

Garbonos, -a, sm., Garbonosy, adi. 1) ber eine budelige, Ijöd» rige Słafc fjat, frummnafig, mit gebogener SRafe; 2) molbau» ifd)eS Ißferb.

Garboryb, -a, sm. §od)» rüden m.

Garbować, -buję, -bowałem, va. imprf. gerben; (fdjerzh-) — komu skórę jmnbm baS gerben, ibn tüchtig bauen, burd)» bläuen.

Garbowanie, -nia, sn. ©erbung /.; — ałunowe SHaungerbung /.; — czerwone ob. roślinne Slotgerbung /.; — mineralne SJlineralgerbung /.; — przesyp-kowe (Grubengerbung /.; — przyspieszone ©djnellgerbung /.; — wyciągowe ©jtraftger» buitg f.

Garbowinowy, adi. -we łoże ßo'hfaften m„ Sommerfaftcu m.

Garbowiny, -bowin, s. plt. ßoljfudjen m„ ßoljballen m.; kwitnienie -bowin Śrfdjeiuen n. beS SalgpilzeS.

Garbownik, -a, sm. ©erber» strand) m„ ©erbermprte f.

Garbówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. (Sauerlobe f.

Garbus, -a, pl. -sy, sm., Garbusek, -ska, sm. Sudeliger, Moderiger m.; (öerädjtl.) Sudel» odjS 'm.

Garbusik, -a, pl. -ki, sm. Serggeift m., ©nom m.

Garda, -dy, sf. Shorb m. am Säbel; spód -dy Stidjblatt n.

Gardełko, -ka, sn. f. Garełko.

Garderoba, -by, pl. -by, -rob, sf. (= szałnia) ©arberobe /.; 1) SMeiberfammer /., Ulnfleibe» jimmer n.; 2) ( = suknie) Shleiberborrat m.

Garderobiana, -nej, pl. -ne, -nych, sf., Garderobianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Hammer» fungfer f.

Garderóbka, -ki, sf. Shleiber» fämmerdjen n.

Gardlany, adi. óTeb)Ifo)jf=, <palS»; suchoty -ne Slehlfopf» fdjWinbfudjt /.; choroby -ne Shehlfopffranfheiten pl., §alS» franfbeiten pl.

Gardlica, -cy, sf. UBeibdjen n. ber Shropftaube.

Gardłacz, -a, pl. -cze, sm. 1) ( = wole na szyi mający) SltOp» figer, ein mit Shropf behafteter; 2) gołąb — Shropftaube /.; 3) (= krzykacz) Sdjreier m.; Sdjreil)alś> m.; 4) (= pijaczyna) ©aufbolb m.

Gardłeczko, -ka, sn. f. Garełko.

Gardło, -dła, pl. -dla, -dzieł, sn. 1) Stepie f-, ©urgel ber (innere) §alS; — mnie boli id) babę ipalsfdjmerzen; ból w -die, I ból -dła §alSwel) n., §alS» schmerzen pl.; wydrzeć komu co z -dła jmnbm etw. auS bem Sachen teigen; porwać, chwycić kogo za — jmnbn bei ber ©urgel fassen, beim §alfe £>acfen; — komu ober sobie poderżnąć jmnbm ob. fid) bie ©urgel ob. Stefjle abfdjneiben; wrzeszczeć z całego -dła auS Oollem §alfc, au§ allen Kräften fdjtcien; — mi spuchło mir ist ber §al§ angefchwolleu, oerfdjwollen; śmiać się na całe —- au§ Oollem §alfe lachen; przez — cały majątek przepuścić fein ganzes Sermögen burd) bie ©urgel jagen; -dłem mi to lezie id) habe e§ bis an ben §a!S, bis über bie Dl)ten; (fpridjioortl.) kością w -die mi co ob. kto stoi eS ob. et ist mir zu Sobe Oerhafjt; kością w -die mu to stanie baS Wirb ihm übel befommen, er Wirb baran zu nagen huben; chciwe oczy, chciwe — co obaczy, toby jadło Worauf bie Singen hiuguden, baS will bie ©urgel berfd)Iuden; boli —- śpiewać darmo umsonst ist ber SSob; 2) (= życie, głowa) §alS m., Shops m., ßebeu n.; pod -dłem bei feinem ßebeu, bei ßeibeS» ob. ßebenSftrafe; -dłem to przepłacisz baS Wirft bu mit bem Shopfe bezahlen, baS wirb bir ben Shops soften; na —kogo skazać jmnbn zum Sobe üerurteilen; dybać na — czyjeś jmnbm nach &em ßebeu trachten; karać na -die am ßebeu strafen; zakazać pod -dłem bei SobeS» strafe berbieten; 3) — zwierząt Sheljle /., Scljlunb m„ fRadjen m.

Gardłopletwy, -twów, s. plt. Shel)lfloffer m. pl., <palsfloffer m. pl.

Gardłować, -dłuję, -dłowałem, vn. imprf. 1) za kogo, za co, fid) um jmnbS willen ben §a!S bredjcit; 2) olei reben, schreien.

Gardłowy, adi. IpalS», ©nr» gel»; wrzód — §alSgefdjWitt n.; — głos Shehlłopfftimme /.; (bilbl.) -wa sprawa Shtimiual» fache /.; — sąd §alSgericht n.

Gardłoząb, -zęba, sm. Sui)» Wall m., Uranobon m.

Gardzenie, -nia, sn. SBer» acpten n„ Sßeradjtung /., ®e» ringftpäßung /.

Gardzicie!, -a, pl. -le, -li, sm.; Gardzicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., Sßerädjter m.; iBeräcpterin f.

Gardzić, -dzę, -dzi, -dziłem, vn. imprf., czem, etW. Oerad)» leit; — niebezpieczeństwami ©efapren nidjt fdjeuen; gardź światem, nim on tobą wzgardzi beradjte bie SSelt, epe jie bid) beradjtet.

Gardziel, -i, pl. -e, -li, sf. 1) @d)Iunb m., (Speiseröhre /., ©urgel /.; — przepaści Sdjlnnb m„ Śftbgrunb m.; 2) Oberfdjadjt m. (“Bergw.).

Gardziełko, -ka, sn., Garełko, -a, sn., KepIĆpen n.

Garkuchenny, adi. (SJartü» dien», @peifewirtfdjaft§».

Garkuchmistrz, -a, pl. -rze, -rzów, sm. ©artodj m., Speise» Wirt m.

Garkuchmistrzyni, -ni, -nią, pl. -nie, -strzyń, sf. ©arfödjiu /., Speifewirtin /.

Garkuchnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. ©artüdje f.

Garliczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. ^ubentirfcpe f.

Garłacz, -a, pl. -cze, sm. DJłuffete /., bereu £auf gegen bie Öffnung gu fid) bergrößert.

Garłuch, -a, w -cliu, sm. ® erladjfpiße,^rang $ofef§fpiße /.

Garłuchowo, -wa, w -wie, sn. 1) @erlad) n.; 2) (ŚerlSborf n.

Garmont, -u, sm. ©armonb m., Korpu§ n. (SBudjbrudw.).

Garnąć, -nę, -nie, -nąłem, 1) va. imprf. gufammenfcparren, fdjarren, gufammenfdjüreu; — wszystko do siebie alleśo an fid) raffen; — co pod siebie fid) etW. aneignen, gufdjangen; kura -nie kurczęta pod siebie bie §enne fdjart bie Kütplein unter fid); 2) -nąć się vn. imprf. (= dążyć gdzie, brać się do czego) fid) an etw. mad)en, nad) etw. ftre» ben; — się do nauk fid) ber SBiffenfdjafteu befleißigen; — się do urzędu fidj um ein SImt bewerben, nad) einem Slmte streben; on -nie się do niej er will fidj ipr näpern, -nie się, jak może er gibt fid) alle Wiße, urn emporgufommen.

Garncarczyk, -a, sm. Töpfer» junge m., Töpferleprling m.

Garncarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Töpferin Topfberfäu» ferin f.

Garncarnia, -ni, sf. Stop» ferei f.

Garncarski, adi. Stopfer»; koło -skie Töpferscheibe /.; — piec Stopf eros en m.; glina -ska TÖp» fererbe /., Stöpferton m.; -ska robota Töpferarbeit f.

Garncarstwo, -stwa, sn. Töp» ferpanbwerf n.

Garncarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Töpfer m., Töpfermeister m.

Garncarzowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. TöpferSfrait f.

Garncowy, adi., ©arnieg»; DJleßen».

Gamcówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. f. Garniec.

Garnek, -nka, sm. Topf m.; forma na -ki Topfform /.; targ na -ki Topfmarft m.; — na mleko, masło DJHIdjtopf m., SButtertopf m.; święci -ków nie lepią etwa: gibt ®ott ein DImt, so gibt er and) SSerftanb; kocie! -kowi przygania, a oba-dwa smolą (fpridjw.) ber pafen fdjilt ben Kessel, baß er rußig ist; ber Kudud ruft feinen eigenen Wanten; jeber fepre guerft bor feiner Tür.

Garniec, -nca, pl. -rnce, sm. (Marnieg m., pafen m.; ein DJiaß bon bier Quart; DJteßen m. (für trodene Tinge).

Garnirować, -ruję, -rowałem, va. imprf. garnieren, einfaffen, befeßen; bergieren; — suknie, kapelusze bie Kleiber, tpüte befeßen.

Gamirowanie, -nia, sn., Gar-nirunek, -nku, sm. (Garnieren n„ (Garnitur ©arnierung /.; SBefaß m., ÜSergierung /.; — koronek Spißengarnierung /., SBlonben», Spißengarnitur f.

Garnitur, -u, pl. -ry, sm. 1) (= ubranie) ein bollftänbiger männlidjer Dlngng; — czarny fdjwarger Dlngug; 2) ( = dobór, całość czego) (garnitur /., $u» fammenftellung ber gu ein» anber gepörenben Stüde, $u» beljör; — guzików DIngapI f. knöpfe, so biel al§ gu einem jRode nötig finb; dokupić trzy filiżanki do -turu brei Taffen bagu taufen, bie gu ben übrigen paffen; — do kawy Kaffee» ferbice n., Kaffeegeschirr n.; — (fd)ergpaft) ein fünftlid)e§ ®e» biß.

Garniturowy, adi. (= dobrany) ©arnitur».

Garnizon, -u, pl. -ny, sm. ©arnifon /., Sßefaßung /.; stać -zonem in (Śarnifon ftepen, ał§ SSefaßung liegen.

Garnizonowy, adi. @arni» fon§»; -— areszt @arnifou§» arreft m.; -wa inspekeya ®ar» nifonSinfpeftion f.

Garnkotłuk, -a, pl. -ki, sm. fdjledjter Tienftbote, Küdjen» menfdj n.

• Garnkowiec, -wca, sm. Topf» stein m.

Gamo, -na, w -nie, sn. Qiat» ba n.

Garnuszek, -szka, pl. -ki, sm., Garnuszeczek, -czka, sm., dim. b. Garnek, Töpfdjen n., ein Heines Töpfdjen; oddać dziecko na garnuszek ein Kinb auf§ £anb gnr Slmme geben.

Garować, -ruję, -rowałem, va. imprf. eingapfen, gapflödjer madjen, ein ßodj, eine Dłut auSgimmern, au§Iod)en.

Garowy, adi.: -wa miedź Sar» fupfer «.; -we ognisko Sartjerb m., Kupfergarperb m.

Gar son, -a, pl. -ni, -nów, sm. (usługujący) SatęOU m., ^UUge m„ SBurfdje m., Tiener m., Dluf» Wärter m„ Kellner m.

Garstka, -stki, pl. -stki, -stek, sf., Garsteczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Garść, IpanbboII /., §anbd)enboll n., ein SBißdjen, ein SSenigeg; z -ką ludzi opierał się nieprzyjacielowi mit einer Ipanb» boll £eute wiberftanb er bem {yeinbe.

Garściowy, adi. so biel fid) in eine pople §anb nepmen läßt, eine ^anbboll betragenb.

Garść, -ści, pl. -ście, -sei, sf. 1) bie pople §anb, überpaupt: bie .Spanb, insofern man bamit etWa§ faßt; wziąć co do -sei etW. in bie §anb nepmen; trzymać w -sei in ber §anb palten, in ber (Gewalt, DJtadjt paben, fest» palten; wydrzeć komu co z -ści jmnbnt eto. auS ben Rauben reiften; sama ci lezie w — sie brüngt fiep bir selbst in bie £>äube; masz ją w -ści bu past sie in ben §änben, in ber Safdje, sie ist fidjer bein; gdy cię w — pochwycę wenn id) bid) gu paden stiege; objąć -ścią mit ber §anb umfassen; 2) (= wiązka zboża) SdjWttbe /.; -ści wiązać bie ScpWaben aufbinben; zboże leży na -ściach ba§ ©etreibe liegt in Scbwabeu; 3) (als 3Raft) Igattbboll /.; — piasku, siana, lnu eine <panbboll Sanb, §eu, gdacpS; -ściami mit bollen Jpän* ben.

Garumna, -ny, na -nie sf. ©aronne /.

Garun, -u, sm. ein aus Sßei* ben geflodjtener Strid (^löfter* fpr.).

Gasewo, -wa, w -wie, sn. ©affeben n.

Garus, -u, sm. 1) Dbftfuppe /.; 2) -sa, pl. -sy, hautenger m., Ofcupoder m.

Gasiciel, -a, pl. -le, -li, sm. ßöfcper m., Kämpfer m„ ßöfdj* mann m.

Gasić, -szę, -si, -silem, va., imprf. 1) (WÖrtl.) löschen, ogień, światło ba£ steuer, ßidjt; — wapno ben Statt löfcpen; — pragnienie beit Surft löfcpen, stillen; (bilbl.) przyjść do kościoła świece — gu spät in bie Stirdje fommen; 2) ( = zaćmiewać) berbunfeln, übertreffen; 3)( = uśmierzać) löfcpen, stillen, beruhigen, auSgleicpen; — niesnaski ben Btftft beruhigen.

Gasidło,-dła, sn. ßöf djfpieft m., ßöfcpmabel n.; ßöfcplappen m.

Gasik, -a, sm. — lampy ßampen * ßöfdjborridjtuug /. (Sergio.).

Gaskonada. -dy, sf.

fognabe /., Prahlerei /.; = chełpliwość.

Gasnąć, -snę, -śnie, -snąłem, -słem, vn. imprf. 1) (WÖrtl.) erlösten, auSgeljen, aufhören gu brennen, berlöfdjen; słońce, światło gaśnie bie Sonne, ba§ ßidjt erlifdjt; lampy, świece -sną bie ßampen, bie Stergen gehen au§; gwiazdy -sną bie Sterne geljen unter, berlofdjen; 2) ( = niknąć; ginąć) aufljöreu git fein, gu leben, untergeben; ber* fdjtoinben, Ijinfdjeiben, sterben; siły -sną bie Strafte bergeljen, fdjtoinben; on -snął w oczach er berging in ben iMugen, fiept* lidj; — przy czem burdj eto. berbunfelt werben; księżyc -śnie przed słońcem ba§ ßidjt beso 3Ronbe§ wirb burd) bas Son* nenlidjt berbunfelt.

Gastronom, -a, pl. -mowie, -mów, sm. ©astronom m.; 1) Stunftfodj m.; 2) (smakosz) <yeinfdjmeder m., ßedermaul n.

Gastronomia, -mii, -mię, sf.

1) ©astronomie /., Speifetuuft f.; 2) (smakoszustwo) ^ein* fcftmederei f.

Gastronomiczny, adi. gaftro* nomifdj.

Gastrycyzm, -u, sm. -JRagen* leiben n.

Gastryczny, adi. gaftrifćp, SRagen*; gorączka -czna ga* ftrifcpeS fieber; sok — SRagen* fast m.; choroby -czne bie SRagenfranfpeiten.

Gastryta, -ty, sf. ©ebarnt* entgünbung f.

Gastrzyca, -cy, sf. f. Kuper (u ptaka).

Gasyn, -a, w -nie, sm. ©affen n.

Gaszek, -szka, pl. -szkowie, -szków, sm., dim. b. Gach, 1) ßiebpaber; 2) (= modniś, kobieciarz) Sturfcljueiber m.; ßöffler m., SRübcpenjäger m.

Gaszenie, -nia, sn. ßöfcpeu n.; Stillen n.-, Sümpfen n.; — węgli w milerzu üliiölöfdjen n. be§ SReilerS; — wapna ßöfdjen n. be§ Falles.

Gaształd, Gasztald, -u, sm„ Gasztwa, -twy, sf. teuerstem m„ brennenbe Siebe.

Gaśnik, -a, sm. ©jtintteur m.

Gatki, -tek, s. plt. Unterpofen pl., Unterbeinłleiber pl.

Gatunek, -nku, sm. 2lrt ©attung /.; różnego -ku bon berfdjiebener SIrt, ©attung; w najlepszym -ku bon ber besten Sorte; jednego -ku ludzie ßeilte bon gleicpem Scplage, eines ©e* lidjterS.

Gatunkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. in ©attuugen einteilen, berteilen, sortieren, fonbern.

Gatunkowy, adv. ©altungS*; ciężar — ba§ fpegififdje ©ewiept.

Gawęda, -dy, pl. -dy, -węd, sf., dim. Gawędka, -ki, sf. 1) jplau* beru n., Scpwatien n.; ©eplau* ber n., ©efdjWät) n.; przyjść do kogo na -wędkę gu jmnbm tom* men, um mit ipm gu plaubern; 2) (utwór poetyczny) eine Slft ber poetifcpen ©rgaplung; 3) ber witbe Elfter, SlmelluS, Stern* blume f.

Gawędziarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. SdjWüperiu/., ^lauber* tafdje /.; miła — eine ange* nepme ©rgäplerin.

Gawędziarski, adi. ergüplenb; ton — ergüplenber, plauber* pas ter Son.

Gawędziarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. 1) ©rgüpler m., Scpwüper m., ^tauberer m.; 2) j^abel*, SRärcpenergäpIer m.

Gawędzić, -dzę, -dzi, -łem, vn. imprf. 1) plaubern, fdjWapem 2) (= gadać ni w pięć ni w dziewięć) albern, bumm, ab* gefdjmadt reben, bummeS Qeug fdjWapen.

Gaweł, -wła, sm.-, dim. Ga-wełek, -łka, sm. ©alluS m.; Paweł i Gaweł §hlg llllb billig, Stretlji unb ^letpi.

Gawiedź, -dzi, sf. ißoltSmcnge /., ©efinbel n., jßöbel m.

Gawot, -a, sm. ©abotte f.

Gawron, -a, pl. -ny, sm. 1) gtabenfrüpe Saatfräpe /.; 2) Sölpel m., Summfopf m., SRaulaffe m., ©impel m.; rozdziawił gębę jak — er fteljt ba mit aufgefperrtem SRaul, er pat SRaulaffen feil.

Gawroni, adi. fRabenfräp*, Saatfräp*; -nie pióro Ołaben* fraljfeber f.

Gawronić się, -nię się, -nilem się, vn. imprf. SRaulaffen feil paben, gaffen, perumgaffen; — się na co etw. augaffen.

Gawronieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. berbummen.

Gawronię, -cia, sn. baS ^unge ber Hłabenfralje.

Gaz, -u, pl. -'ńy, sm. ©aS n.; — świetlny ßeucptgaS n.; — rozweselający ßuftgaS n.; ■— zabijający, zabójczy Sdjlag* Wetter n.; — piorunujący Knallgas n.; -zy trujące giftige ©afe; duszące -zy erftidenbe ©afe.

Gaza, -zy, sf. ©age. /, eine Srt glatter Jlor; — jedwabna, koronkowa ©eiben®, Spiften® ga§e /.

Gazda, -dy, pl. -dy, Sauer, ©rnnbbefitjer; Jamilieiwber® haupt.

Gazdować, -duję, -dowałem, vn. imprf. wirtschaften, ben ©runbbefiper, ben Sauern spielen.

Gaździna, -ny, pl. -ny Saue® rin, ©runbbefifterin.

Gazeciai'ka. -ki, pl. -rki, -rek, sf. Journalistin /., JeitungS® fdjreiberin /.; geitungSleferin /.; JeitungShänblerin /., Journal® auSträgerin f.

Gazeciarski, adi., po ga-zeciarsku, adv. JeitungS®, Jour® nal®, journalistisch, Journalisten® einem JeitungSfdjreiber gemäss, wie ein JeitungSfdjreiber.

Gazeciarstwo, -stwa, sn. Journaliftif /., JeitungSwefen n.

Gazeciarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. JeitungSfc^reiber m., Jour® nalift m.; eifriger JeitungSlefer m.; JeitungSbäubler m., Jour® nalauSträger m.

Gazella, -li, sf. ©agetle f.

Gazeta, -ty, pl. -ty, -zet, sf., dim. Gazetka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Jeitung /., Journal n., Statt n.; eine Heine Zeitung, SSinfel® blatt n., Slättdjen n.; -ty polityczne bie politischen Slättcr pl.; — literacka literarisches Statt; — mód Slobegeitung /., SSobejourual n.; f. Dziennik.

Gazetowy, adi. JeitungS®.

Gazometr, -u, pl. -try, sm., Gazomierz, -a, pl. -rze, -rzy, sm., ©afometer m., ©aSbeljälter m. unb ©aSmeffer m.; ©aSan® statt /., ©aSfabrif f.

Gazon, -u, pl. -ny, sm. (= trawnik, murawa) Sajen m., Safenplah m.

Gazowy, adi. 1) ©aS®; -we oświetlenie ©aSbeieudjtuug /.; 2) ©age®, bon, auS ©age.

Gaża, -ży, sf. ( = płaca) ©age f. (frg.), ©ehalt m., Sefolbung f.

Gażysta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. ©agift m., einer, ber in ©age, in festem ©ehalt ftept.

Gąbin, -a, w -nie, sm. ©um® binnen n.

Gąbczak,-a, sm. SimSftein m.

Gąbczaki, -ków, s. plt. Schwömme m. pl. — rogowate §ornfdjbJämme m. pl. — krzemionkowe ®iefelhornfdjwämme m. pl.; — wapieniowate ®alf® schwämme m. pl.; — szkliste ©laSfdjtoamme m. pl.; — galaretowate ©allertfdjwämme m. pl.; — kauczukowate ^ailtfchut® ob. ßeberfdjwämme m. pl.; — korowate Sinbenfdjwamme pl.

Gąbczasty, adi. fdjWammig, porös, löcherig.

Gąbeczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Gąbka, (SdjWÜmm® ci) en n.

Gąbka, -ki, pl. -bki, -bek, sf. 1) dim. b. Gęba; pieczone go-łębki nie lecą do -ki gebratene Dauben fliegen nid)t in ben SSunb; 2) (Sdjwamm w.; — do mycia SŚafdjfdjWamm m.; — jelenia HirfchfdjWamm m., Hirschling m., ©ritbling m. (2lrt Pilg); — rzeczna gemeiner jluftfdjWamnt; ■— morska, zwyczajna Sabefd)Wamm m.

Gąbkarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. (Sdjwämmefudjer m., (Sdjwämmefammler m;. 'Sdjwämmehänbler m.

Gąbkowatość, -ści, s/.SdjWam® migteit /., Sdjwammartigleit /.

Gąbkowaty, adi. fdjWamm® artig.

Gąbkowce, -wców, s. plt. Jun® giten pl., Äoralleufchwämme pl., Pflangenberfteinerung /., £itljo® phpten pl.

Gąbkowy, adi. Sdjwamm®, W-

Gądziel, -i, sf. ©ünfel /., Sćhwargwurg f.

Gąsiątko f. Gąsię.

Gąsienica, -cy, sf. Saupe /.; -ce zbierać raupen, bie San® pen ablefen; drzewo z -nic czyścić ben Saum raupen, bon ben Saupen reinigen.

Gąsienicznik, -a, sm.: — obrączkowany Saupentöter m.

Gąsienicznikowate, -tych, s. plt. edjte Söefpen.

Gąsieniczny, adi. Saupen®.

Gąsię, -cia, pl. -sięta, -siąt, Gąsiątko, -ka, pl. -tka, tek, sn. dim. b. Gęś, ©änSdjCU n.

Gąsior, Gęsior, -a, sm. 1) ©ättferidj m.; 2) dachówka — Jirftgiegel m., ©ratgiegel m., Holjlgieget m.; 3) eine grosse bauchige Jlafdje; — półgarn-cowy, garncowy eine Jlafdje bon gwei, bicr Quart; 4) iść -ra einen ©ćinfemarfch madjeu; 5) Sirrest m., Werter m.

Gąsiorek, -ika, pl. -ki, sm., dim. b. Gąsior, 1) ein Heiner ©änferid); 2) eine baudjigc JIafche.

Gąska, -ski, pl. -ski, -sek, sf., dim. b. Geś, 1) junge ©anS, ©änSdjen n.; 2) — kruszcowa ©änSlein n., ©ifenganS f. (Serg® Wesen); 3) gra w -skę ©änfe® spiet n.; grać w -skę ben ©änfe® taug madjen, baS ©änSdjen spielen; 4) bie weifte unb gelbe (Seerose; 5) Slätterfcpwamm; Pfefferling m.; 6) (= głupia kobieta) bummc ©anS, ©änS® djen n., borniertes Jrauen® gimnier.

Gąski, -sek, w -kach, s. pl. ©onSfun n.

Gąszcz, -u, sm. 1) baS ©ide einer Jlüffigfeit, Sobenfaft m., bider eingefodjter Saft, Srei /., Hefe ta kawa to — biefer itaffee ist bid wie Srei; 2) (= gęstwina) Qidicfjt n.; 3) — perzowy Quedcuponigbidfaft m.; — mniszkowy ßoWenjapU® honigbidfaft m.; — jałowcowy ŚBacphotberfaft m.

Gąścioł, -a, sm. SenuS® fädjer m.

Gatymir, -u, w -rze, sm. ©ommern.

Gązewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. leberner Siemen, ber ben Dreschflegel mit ber Stange berbinbet.

Gbur, -a, sm. 1) ( = chłop, bereitet) Sauer m„ Sderwirt m.; 2) Senget m., SütpS m., ungefd)tad)ter Slenfd), ©robian m., grober Sauer, Sauern® flegel m„ Jlegel m.

Gburowacieć, -cieję, -ciałem vn. imprf. berbauern, grob werben.

Gburowatość, -ści, sf. bau® rifdjeS Spesen, ©robljeit f., Jle® gelei /., Tölpelei /.


er brachte ben SSrief gurüd, weil er ihn nicht gu. §aufe getroffen patte; 3) podczas — Wäprenb; podczas — to mówił wapreub er bieg sprach-

Gdyby, coni. 1) ( = jeżeliby, jeśliby, fonbitionell) wenn; lepiej by było, — był tak zrobił eg wäre besser, wenn er so ge» tau Ijätte; -m miał, dałbym ci wenn id) hätte, mödjtc id) bir ober Würbe id) bir geben; 2) ( = oby, um einen Sßunfcp auggit» brüden) wenn, wenn bod), o wenn; — tylko wenn nur; — ojciec dziś przyjechał! Wenn bod) ber SSater peilte anfäme! — tylko dziś nie przyjechał! wenn er nur heute nid)t tarne! 3) ( = jak, jakby) Wie, alg ob; pije wino — wodę er trittst Sßeitt wie Söaffer, alg ob eg Söaffer Wäre.

Gdyż, coni. Weil, ba.

Gdzie, adv. 1) WO; dom, — mieszkam bag §aug, Wo ich WOptte; jeżeli go — obaczę Wenn id) ipn irgenbwo fepe; — tylko wo nur immer; — indziej an» bergWO; gdzieniegdzie pie Uttb ba; 2) (alg fragenbe jßartifel) — jest? Wo ist er? nie wiem, — jest id) weif) ttidjt, wo er ist; 3) ( = dokąd) Wopitt; — go posłałeś? wopitt past bu ipn gefdjidt? — położyłeś? wo past bu eg pingelegt? pójdę, — mnie oczy poniosą, id) Will gepett, wopiii micp meine Singen füp» ren; 4) — tam ! — zaś! ad) WO ! Warum nid)t gar! tein ©ebaiite!

Gdzieindziej, adv. anbergWo.

Gdziekolwiek, adv. 1) (= byle gdzie) irgenbwo; musi być — er muf) irgenbwo fein; — go znajdziesz, zaraz go chwytaj Wo bu ipn nur antriffft, fasse ipn gleid); — jest wo er nur fei; er fei, wo er nur wolle; 2) ( = dokądkolwiek) irgenbwopin; połóż to — lege eg irgenb W opin, w o eg immer fei, gleichviel wopin; — się obrócę wopin id) micp nur Wenbe.

Gdzieś, adv. 1) irgenbWo, bort wo; 2) ( = dokądś) irgenb» Wopin; tam irgenbwo.

Gdzież, adv. 1) (fragcnb) wo benn? — jesteś? wo bist bu benn? wo bodj? wo in aller



Gburowaty, adi., Gburowato, adv. grob, ungeschliffen, unge» fdĘ)Iaćf)t, flegelhaft, tölpelpaft.

Gburstwo, -stwa, sn. ©rob» peit f.

Gburzysko, -ska, sn. unge» fcpladjter ^Bauender!, dauern» flegel m.

Gdakać, -kam (-czę), -kasz (-czesz), -kałem, vn. imprf. gadem, gludern; (bilbl.) plap» per u, fdfnattern.

Gdakanie, -nia, sn. ©adernn., ©luden n.-, (bilbl.) Klaubern n., (SdjWapen n.

Gdańsk, -a, w -sku, sm. 2)an» jig n.; Gdańszczanin, -a, pl. -nie, -an, sm., Gdańszczanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. ®an» giger, ©angigerin; Gdański, adi. Gängiger; — kupiec ein Kaufmann, weldjer §olg ober ©etreibe nad) Rangig üerflöfjt; -ska złotówka Gängiger ©olb» wafferfcpuapg.

Gdecz, -a, w -u, ©ebetfdj n.

Gdera, -ry, sm.,Gderacz, -cza, pl. -cze, -czów, sm. ein brum» miger äkenfd), ein Brummbär m., SOłurrfopf m„ SBrummbart m., §ppod)ouber m.

Gderaczka, -ki, pZ. -czki, -czek, sf. (gderalska) eine, bie fort» wäpreub brummt, raisonniert.

Gderać, -ram (-rzę), -rałem, vn. imprf. auf jtttttbn fort wäprenb schelten, brummen, murren, fnurren.

Gderliwość, -ści, sf. SBrumm» bärwefen n„ SSrummigfeit f.

Gderliwy, adi., Gderliwie, adv. brummig, fnurrig.

Gdula, -Ii, pl. -e, gdul, sf. 1) ißfunbbirne /.; 2) — ziemna ge» meine ©rbfdjeibe, (Scpweirie» brot n.; — mniejsza ©eifjblatt n„ Jelängerjelieber n.

Gdy, coni. 1) (temporal) al§, inbem, nacpbem, menu; ucieszę się, — go obaczę u siebie idć) iuerbe midj freuen, menu ich ipn bei mir fepe; — mu to opowiadano, coraz niespokoj-niejszym się okazywał man ihm bieg ergäplte, fdjieu er immer unruhiger gu Werben; 2) (faufal = ponieważ, gdyż) ba, weil; — tak jest ba fidj bie (Sacpe so berpält; — go w domu nie zastał, odniosł list napowrót Söelt? 2) (= dokądże) Wüpill benn? 3) int. ale — tam! aber wo benn!

Gedelow, -a, w -wie, sm. ©öböllö n.

Gefrejter, -a, pl. -rzy, -rów, sm. ©efreite(r) m.

Gefrejterski, adi. @efrcitcrg».

Gehenna, -ny, sf. (piekło) ®e» peuna /., Ort ber feurigen Dual, §ölle f.

Gejzer, -a, sm. ©eifer m„ peifje (Sprubeląuelle.

Gekon, -a, sm. ©edo m., (SdjleuberfcpWang m. (©ibedjfe).

Gelatyna, -ny, sf. = Galareta.

Geldrya, -ryi, w -ryi, sf. ®el» beru n.

Gemma, -my, pl. -my, gem, sf. 1) Semme f., funftooll ge» fdjnittener ©bel» ober ^albebef» ftein; 2) ©emma /., ein (Stern britter ©rojje.

Gemza, -zy, pl. -zy, gemz f. ( = kozica) ©emfe f.

Gencyana, -ny, sf. f. Goryczka.

Genealog, -a, pl. -gowie, -gów, sm. ©euealog m.

Genealogia, -gii, -gię, sf. (= rodowód) © enealo gie f.,«Stamm» bäum m„ (Stammtafel /., ®e» fdjlecptgregifter n.-, Sßiffenfdjaft, bie fid) bamit beschäftigt, ein SBerf barüber.

Genealogiczny, adi., Genealogicznie, adv. genealogisch); drzewo -czne (Stammbaum m.

Generacya, -cyi, cyę, sf. 1) (= płodzenie) Jeugung /., Sr» geugung /.; 2) (= pokolenie) ©efdjlecpt n., ©efdjlecptgfolge /.; 3) ( = wiek ludzki) ŚJłenfdjeu» alter n.; nasza — unsere Sllterg» genoffen pl., Jeitgenoffen pl., bie SJłitwelt.

Generalicya, -cyi, -cyę, sf., Generalność, -ści, sf. (beralt.) ©eneralität /., ©efamtpeit f. ber ©enerale.

Generalissimus, -a, sm. ©ene» raliffimuS m„ Dberfelbperr m.

Generalizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. generalisieren, berallgemeinern; = uogólniać.

Generalny, adi., Generalnie, adv. ©eneral», §aupt», allge» mein; — sztab ©encralftab m.; -na komenda ©eneralfommattbo n.; — marsz öeneralmarfcl) m.;

-na intendantura GeneralinteU' bang -na dyrekcya Generab birektion -na próba £>auph probe inspektor — Gene* ralinfpektor m.; -ne stany Ge* neralftänbe pl.-, — adjutant General*?lbjutant m.; spowiedź -na Generalbeicpte /.; -na debata Generalbebatte /.

Generalski, adi. Generals*, bem General gehörig; — kapelusz GeneralSput w.; szlify -skie Generalsepauletten pl.-, po generalska, adv. loie ein General, auf eine beS Generals mürbige ob. bent General an* gemessene SBeife.

Generalstwo, -stwa, 1) sn. Generalat n., Generalsmürbe /., Oberbefehl m.; 2) s. coli, ber General samt Gemahlin.

Generał, -a, pl. -Iowie, -łów, sm. General m.; — dywizyi ^ibifionSgeneral m., ©ibifionür m.; — brygady $Brigabe*Gene* rat m., SBrigabier m.-, — porucznik Generalleutnant m.-, — major Generalmajor m.-, — piechoty General ber ^nfan* terie; — kawaleryi General ber ŚtabClIIerie; — broni (zbrój-mistrz) ^felbjeugmeifter m.; — audytor Geueralaubitor m.; — lekarz sztabowy GenerulftabS* cirgt m.; — intendant General* iiitenbant m.

Generałbas, -u, sm. General* bas) m.

Generałowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. Generalin /., Ge* małpia /. beS Generals.

Generałówna, -wny, pl. -wny, -wien, sf. GeneralStodjter /.

Genetta, -ty, sf. Ginfterk ape /., türkische ftanbare.

Genetyczny, adi., Genetycznie, adv. genetisch, auf bie (Entstehung fid) begiepenb; metoda -czna genetische lUletljobe.

Genewa, -wy, w -wie, sf. (Mens n.; Genewczyk, -a, sm. Genfer; Genewka /., -wki, f. Settferin; genewski adi. Genfer.

Genewskie Jezioro, -kiego -ra, w -kiem -rze, sn. Genfer (See m.

Geneza, -zy, sf. (powstanie) Genesis (Entstehung /., (Ent* midlung f.

Genezis, s. indecl. Genesis f,. (Scpilberung f. beS ÜBerbenS unb (Entstehens, (Sd)öpfungSgefchichs te f.

Genialność, -ści, sf. Geniali* tät /., geniale Begabung, fcf)ö(p= ferifdje GeifteStätigfeit, Geistes* traft f.

Genialny, adi., Genialnie, adv. genial, schöpferisch, geift* reich, (Menie befunbenb; -na sztuczka (Menieftreicf) m.

Genitalia, -liów, s. plt. (członki rodne) Genitalien pl., geugungSteile pl., GefcplecptS* teile pl.

Geniusz. 1) -u, pl. -sze, sm. Genie n., Genius m., hohe geh füge Begabung, schöpferische GeifteSlraft; — poetycki, malarski, rzeźbiarski ®id)ter*, üDla* ler*, iöilbhauergenie n.-, — twórczy schöpferisches Genie, (Schöpfergenie; — wojenny .('triegSgenie n.; — uniwersalny llniberfalgenie n.-, człowiek z -szem ein SUlenfch bon Genie, ein geistreicher SJlanu; dzieło -szu ein SSert bon Genie; — języka Geist m. ber Sprache; — (duch) narodu Ptatioualgeift m.-, 2) —, -a, pl. -sze, -szów, sm. Genius m., Sdjupgeift m. eines BJtenfdjen, ÜSolfeS, DrteS; ®ä* mon m.; — duch opiekuńczy; 3) ein bom Genie ^Begeisterter; nieśmiertelni -sze bie Uttfterb* liehen Genien ob. Genies.

Geniuszek, -szka, pl. -szki, -szków, sm. ein kleines Genie; äßunberkinb n.

Genowefa, -fy, sf. Genobeba f.

Geocentryczny, adi. geojen* trifcl), ben SQlittelpunkt ber (Erbe betreffenb.

Geodezya, -zyi, -zyę, sf. (mieznietwo) Geobäfie /., gelb* mepkunft f.

Genua, -nui, w -nui, sf. Ge* nua; genueński, adi. Genueser.

Geodezyjny, adi. Geobäfie*, gelbmeffungS*, geobäfifd).

Geognostyczny, adi. geogno* ftifd).

Geognozya, -zyi, -zyę, sf. Geognofie /., ßepre unb Sepr* bud) über ßufammenfepung unb SSau ber (Erbrinbe.

Geograf, -a, pl. -sowie, -sów, sm. Geograph m„ (Erbium bige(r) m.

Geografia, -fii, -się, sf. Geo* graphie f., (Erbkunbe /., (Erb= befdjreibung matematyczna, fizyczna, polityczna, astronomiczna — mattjematifdie, php» fifepe, politische, astronomische Geographie.

Geograficzny, adi., Geograficznie. adv. geographisch); -czna długość, szerokość geograpljh fepe Sänge, Söreite.

Geolog, -a, pl. -gowie, -gów, sm. Geolog m.

Geologia, -gii, -gie, sf. Geo= logie ßepre Seprbud) n. bom (Erbkörper.

Geologiczny, adi., Geologicznie, adv. geologisch.

Geometra, -try, pl, -trzy, -trów, ( = mierniczy) sm. GeO= meter m., Neuner m. ber Geo= metrie, fE^nreffer m.

Geometrya. -ryi, -iyę, sf. (nauka o ilościach przestrzennych) Geometrie /., 9łcum= gröfjenlehre — wykreślna barftellenbe Geometrie; — analityczna analptifdje Geometrie; — poglądowa 9Infd)auuiigS= Geometrie f.

Geometryczny, adi., Geometrycznie, adv., geometrisch; postęp -czny geometrische ißro» greffion; średnia -cznie pro-porcyonalna bie mittlere gco= metrische proportionale.

Georgiki. -ków, s. plt. Gcorgica pl., Gebidjt n. bom ßanbbau; = zieiniaństwo.

Georginia, -nii, -nię, sf., Georgia. -gii, -gię, sf. Georgine /., ®ahlie f.

Geostatyka, -ki, sf. Geoftatif /. (Statik f. angemaubt auf feste Körper.

Gepard, -a, sm. Geparb m., ^agbleoparb m.

Gerania, -nii, -nię, sf., Geranium, sn. indecl. Geranium m., (Stordjfcpnabel m., śfranidp fdjnabel m. f. Bodziszek.

Geraniowy, adi. -we rośliny geranienartige Pflanzen pl.

Gerdawy, -daw w -wach, spl. Gerbauen n.

Germania, -nii, w -nii, sf. Ge r= manien n.-, Germanin, -a, sm., ©ermatte; Germanka, -ki, sf. ©ermannt; germański, adi. ger* manifdj.

Germanikus, unb Germanik, -ka, sm. ©ermantfuä

Germanista, -sty, pl. -sei, -stów, sm. ©ermanift m., Nenner ber germanischen Spradjen, be§ beutfdjen IRechtö.

Germanizacya, -cyi, -cyę, sf. ©ermanifation f.

Germanizacyjny, adi. germa* nifatorifdj; system — ©erma* nifierungSfpftem.

Germanizm, -u, sm. ©erma* ni§mu£> m., beutfd)e fRebetoeife, ©igentümlidjfeit /. ber beutfdjen Spradje.

Germanizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. germani* fieren, beutfd) machen.

Gertruda, -dy, sf. ©ertrub.

Gerydon, -u, sm. runbeS, ein* füßigeS Stifdjdjen; 3Irt ®an* belaber, Seudjterftupl m.

Gerylas, a-, pl. -si, -sów, sm. ©uerilla m., ©uerillafolbat m„ spanischer Fteiljeitgfämpfer; über!), unregelmäßige Streit* fdjaren, ^reifcfjärler pl. in ben ©ebirgen.

Gest, -u, pl. -sta, -stów, sm. ©esse /., ©ebärbe /., ©ebärben* spiel n., SRienenfpiel n.; robić -sta ©eften, ©ebärben maepen; śmieszne -sta robić fiel) lädjer* lief) geberben, fomifepe ©ebärben machen; -sta stosowne do myśli ein ben ©ebanfen angemessenes ©ebärbenfpiel; -stami nadrabiać ben Mangel an paffenben äöorten burd) baS ©ebärbenfpiel gu erfeßen fuepen.

Gestykulacya f. Gestykulowanie.

Gestykulator, -a, pl. -rowie, sm. ber beim Sprechen lebpafte ©ebärben macht.

Gestykulować, -luję, -lowałem, vn. imprf. geftifulieren, ©eften, ©ebärben machen.

Gestykulowanie, -nia, sn., Ge-stykulaeya, -cyi, -cyę, sf. ©efti* fulation /., ©ebärbenfpiel n.

Getynga, -gi, w -dze, sf. ©öttingen n.

Gęba, -by, pl. -by, gąb, gębom, sf. DRunb m., (beräcptl.) 3RauI n.; krew mu szła -bą i nosem ipm blutete bie fRafe unb ber SRunb; pocałować kogo w gębę jmubn auf ben SRunb süssen; daj -by gib mir einen Sufi; gadać, co ślina do -by przyniesie in ben Sag hinein fdjmapen; -bę komu zawiązać, zamknąć (= zmusić do milczenia) jmttbm ba§ SfRaul stopfen, gubinben, guleimen, gu* schließen, fmnbn gum Sdjireigen bringen; słuchać z rozdziawioną -bą mit gaffenbem SDiaul guporen, ben SRunb über eto. auffperren; stul -be! palt’3 SRaul! nie mieć co do -by włożyć nicl)t§ gu beißen (unb gu broden) paben; dać komu, co od -by odpadnie jmnbm geben, toaS bom SRunbe abfällt; ledwo mu na -bę wystarcza er pat faum aus ber panb in ben HRuilb; od -by sobie odejmować fid) atu SRunbe abbarben; dać komu w -bę jmnbn inS ©efidjt schlagen, jmnbm eine Oprfetge, SRaulfdjelle geben; mieć dobrą -bę ein tüchtiges SRauI huben; nie śmieć -by otworzyć fid) ttidjt getrauen ben -Dcunb aufgutun; -bę otwierać ben SRunb gu fepr auftun, feiner Bunge freien Sans lassen; -by otworzyć nie umie er taun nidjt einmal ben SRltub auf tun; — nie wyparzona gügellofeS, böses SQtauI; wyjąłeś mi to z -by bu past mir baS äöort au§ bem SRunbe genommen; -bę sobie kim wycierać bon jmnbm berädjtlidj fpredjen; rozpuścić -bę fpredjen, toaS nur in ben SRunb iommt, ben SRunb boll nehmen; całą -bą in bollem SRaße, gang unb gar; wrzeszczeć całą -bą au§ bollem palfe fdjreien; chwalić kogo całą -ba fid) in £obeS* erpebungen über jmnbn ergie* ßen; bogacz całą -bą ein überaus reicher, ein steinreicher SRann; łotr całą -bą ein 33öfewicf)t in bem eigentlichsten Śinn be§ SBorteS; głupiec całą -bą ein 2)ummfopf fonbergleicpen; f. Usta, Pysk, Gardło.


Inlend er, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.



Gębacz, -a, pl. -cze, sm. ©roßmaul m., $raplpan§ m.; ©ifenfreffer m., ŚramarbaS m.; SdjreipalS m.

Gębaty, adi. 1) (= pucołowaty) großmäulig, pauSbädig; 2) ber ein lofeS SRaul pat.

Gębice, -bic, u -cach, spl. ©embip n.

Gębny, adi. dRunb*, llRaul*.

Gębować, -buję, -bowałem, vn. imprf. maulen, ein lofeS SRaul paben, fdjimpfen, lästern.

Gębula, Gębulka, Gębunia, Gębusia, -i, sf., dim. b. Gęba, SRünbdjen n., SRäuIdjen n.; delikatna — ein belifateś, appe* titlicpeS SRäüldjen.

Gębuś, -sia, sm., Gębusiek, -śka, sm. 1) ein nieblicpeS, liebeS ©efidjtdjen; 2) liebeS, fleineS SSefen.

Gędzić, -dzę, -dzi, -dziłem, vn. imprf. (beraltet) mufigieren, geigen, fingen.

Gędźbiarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. SRufifer m., Spielmann m.; (bilbl. = poeta) Sänger m., ®idjter m.

Gęg, -gu, sm. Sdjnattern n., ©änfegefdjnatter n.

Gęgać, -gam, -galem, vn. imprf., Gęgnać, -gnę, -gnie, -gnąłem, vn. prf. sdjnattern (©änfe).

Gęganie, -nia, sn„ Gęgnięcie, -cia, sn. Sdjnattern n., ©änfe* gefcpnatter n.

Gęgawa, -wy, sf.; gęś — SdjnatterganS f.

Gęgliwy, adi. burd) bie 9?afe rebenb, näfelnb.

Gęgot, -u, sm. f. Gęg.

Gęgotać, -tam, -talem, vn. imprf. f. Gęgać.

Gęsi, adi. ©änfe*; -sie mięso, jaje, sadło, pierze, ©äufefleifd) n., ©änfeei n., ©änfefett n. ob. ©änfefdjmalg n., ©änfefebern pl.; -sia skóra ©äufepaut /.; — pastuch ©änfepirt m.; (fdjerg* past) -sie wino ©äufcmein m., (= Söaffer n.); — chód ©änfe* gang m.; idzie -sim chodem er ioadelt ein iuenig, pat einen toadeligen ©ang; iść -siego ben ©änfemarfdj gepen, einer pinter bem anberen; — groch erbfenartige SSide; -sia stopa §erggefpann m„ ©änfefuß m.; -sie łapki Sinau m., Slldjemi* ftenfraut n„ Frauenmantel m.; -sie ziele ©ällfcrid) m.; szare

19 gęsi erratifäje, auf beut ^-elbe gerftreute SSIöde.

Gęsiarka, -ki, pl. -ki, -rek, 1) ©änfeljirtin /.; 2) @änfe» Ijänblerin /.

Gęsina, -ny, sf. ®an£f leifdj n.

Gęsiniec, -ńca, sm. ®änfe» stall m., ©änfefteig m., ®änfe» IjauS n.

Gęsioła, -ły, sf. (Seestern m.

Gęsior, Gęsiorek, f. Gąsior, Gąsiorek.

Gęsiówka, -ki, sf. (Sdjaffraut n.; — gałęzista fdjmädjtiger ®anfefołjl; — piaskowa (Sanb» gänfefobl m.

Gęstawy, adi. ein bißdjen, ein wenig, etwas bid, geronnen, bidlicł).

Gęstnąć, -tnę, -tnie, -tnia-łem, vn. imprf., Gęstnieć, -stnie-ję, -stnieje, -stniałem, vn. imprf. bid werben, bidjt wer» ben, fidj berbidjten; gerinnen (Slnt, ÖI, Wid)); fidj feßen; oliwa -tnieje na zimnie ba§ ÖI Wirb in ber Spälte bid.

Gęsto, adv., comp. gęściej, bidjt, bid; żołnierzy — ustawić bie (Solbaten bidjt gufammen» stellen, bidjt aneinanberftellen; ugotować coś na — etW. bid fodjen; — często oftmals, feljr oft; — zsiadły, skrzepły ge» rönnen.

Gęstoliści, adi. bidjtlaubig, bidjtbelaubt.

Gęstomierz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. SIreometer m. (n.), @rabi» meter m. (n.), (Sdjwimmwage f.

Gęstopiór, -a, sm. g-Iaum» taudjer m.

Gęstość, -ści, sf. Tidjtljeit /., Tidjte /.; Bielljeit /., SUłenge /. — elektryczna eleftrifdje Tidjte, Tidjtigfeit /.

Gęstowłosy, adi. bidjtljaarig, bidjt, bid, behaart.

Gęstwa, -stwy, sf., Gęstwia, -stwi, sf., Gęstwina, -ny, sf. Tididjtn., Sßalbbididjtn., bidjter SSalb; -stwa ludu ein großer §aufe, eine SJłenge Bolf.

Gęsty, adi., comp. gęstszy ober gęściejszy, 1) bid; sos ■— bidę (Sauce; -sta mgła bider, bidjter 3?ebel; dym — bider Słaudj; -ste powietrze bidę £uft; ■— atrament, -sta krew, -ste mleko, bidę Tinte, bidcS Blut, bidę Wid); 2) (= blizko siebie będący) bidjt, bidjt ge» brängt, bidjt aitfeinanber fol» genb, bidjt nebeneinanber; — las ein bidjter 9SaIb; -ste włosy bidjteS §aar; — deszcz bicfjter Begen; -ste żyto ein bicfjter Boggen; -ste płótno bidjte ßeinwanb; 3) ( = liczny, częsty) gafjlreidj, oftmalig; -ste listy öftere Briefe; -ste odwiedziny galjlreidje Befudje; 4) (fdjerglj.) -sta mina stramme Haltung, selbstbewußtes Bus» treten.

Gęś, -si, pl. -si, -si, sf. 1) @anS — gęgawa ©rauganS /.; — polna ^elbganS /.; — zbożowa (Saatgans ;— polarna (SdjneeganS /.; — Bdmikla BingelganS f.; — gęga bie ®anS fdjnattert; — dzika Söilb» ganS; — domowa §auSganS /.; — na jajach siedząca BrutganS głupia — bumme ®anS; 2) ( = sztuka surowizny) ®auS /. (Bergw.).

Gęścieć, -ścieję, -ściąłem, vn. imprf. — Gęstnieć.

Gęściej f. Gęsto.

Gęściejszy f. Gęsty.

Gęściuchny, adi. febr bidjt, bid.

Gęśl, -i, sf., pl. -śli £aute /., ßeier /.

Gęślarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ßautenfdjlägerin /.; (bilbl.) Ti dj ter in f.


Gęślarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. Sautenift m.f ßautenfpieler m., Śantenfdjlager m.; (bilbl.) Tidj» ter m.,befonberSBolfSbidjter m-

G. Feld. SXbTÜrg. statt generał feldmarszałek.

Giaur, -a, pl. -y (-rowie), sm. Ungldubige(r) m„ (Djriftenljunb m. "(türfifdjeS (Sdjimpfwort).

Giąć, gnę, gnie, giąłem, va. imprf. biegen, beugen; — się fid) beugen; dać się — fiel) biegen, beugen lassen; gięty ge» bogen.

Gibaczka, -ki, sf. (SdjWengel m., 3ießftange — miechowa, pociągacz SSage beS Blasebalgs, Balgfdjwengel m., Blasebalg» wippe f.

Gibać, -bię, -bałem, vn. imprf. fdjlottern, gittern; fdjau» fein; nogi -bają bie §Üße fdjlottern; łódź się -bie na wodzie ber STaljn fdjaufelt fid) auf bem SSaffer.

Gibas, -a, sm. f. Gilbas.

Gibbon, -a, sm. ®ibbon m„ @olof m.; — białoręki ßar m.

Gibki, adi., Gibko, adv. ge» fdjmeibig, biegsam; — (ob. giętki) most fdjlaffe Brüde (Brüdenbau); f. Giętki.

Gibkość, -ści, sf. ©efdjmei» bigfeit Biegfamfeit /.

Gibnąć się, -bnę się, -bną-łem się, im. perf. fidj ljinüber» beugen.

Gibniaż, -a, pl. -że, sf. frnm» meS §olj.

Gibołać, -czę, -talem, vr. f. Gibać.

Gichciarz, -rza, pl. -rze, -rzy, sm. ©idjtmadjer m., Bufgaber m.; — zrażacz czyli sypacz (Sdjürer m.; — dowożący naboje do wylotu pieca Buflaufer m., BuSIaufer m. (Bergw.).

Gichta, -ty, sf. @idjt /.; — wielkopiecowa, gardziel ®idjt /., Dberfdjadjt m. (Bergw.).

Gichtociąg, -u, pl. -gi, sm. ©idjtaufgug m.; — z przeciwwagą wodną ©idjtaufgug m. mit Sßaffergegengewidjt (Bergw.).

Gichtomost, -u, pl. -ty, sm. Oidjtbriide f.

Giczał, Giczal, -a, pl. -ły, sm. 1) Sfnodjenfopf m. am (Sepien» beine; (Sdjienbein n.; 2) über» Ijaupt ein ®nodjen (berädjt» Hdj); (bilbl.) alles, WaS wie ein ®nodjen am £eibe Ijerborragt.

Gidya, -dyi, -dyę, pl. -dye, sm.. u. f. Hopfenstange /., ein großer, langer, unbeholfener ®erl, ein SonginuS, ein langgewadjfeneS g-rauengimmer.

Giecz, -a, w-czu,sm. f. Gdecz.

Giek, -a, sm. — przylgowy @edo m.

Giełda, -dy, pl. -dy, giełd, sf. 1) Börse /.; pieniężna©elbbörfe, Sffettenbörfe — zbożowa ©etreibebörfe; — towarowa Sßarenbörfe /.; — pokątna Sßinfel» ober Śfebcnborfe /.; — robotnicza Slrbeiterbötfe; — południowa,wieczornaWttiigS», Slbenbbörfe; 2) Börfengebäube n.; gra na -dzie Börfenfpiel n.

Giełdowy, adi., Gieldziarski, adi. Börsen»; sprawozdanie -we ^Börsenbericht m.; ceduła -wa Sturgberidjt m.; notowanie -we Börsenkotierung /.; interes — Börsengeschäft n.; faktor — Börsenmakler m„ Börsensensal m.; kulisa -wa Börfeufuliffe król — Bötfenfönig m.; manę wrr — Börfenmanöber n.; oszustwo -skie BörfenfdjWinbel m.; panika -wa Börfenpanik /.; krach -wy Börsenkrach m.; wiadomości -we Börfennad)» ridjten pl.; obroty -we Börsen» abfdjlüffe pl., Börfenberfepr m.

Giełdziarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm., Giełdzista, -sty, pl. -ści, -stów, sm. Börsenspekulant m., Börsianer m„ Börfebefudjer m.

Giemza, -zy, pl. -zy, giemz, sf. ®emfe /.

Giermek, -mka, pl. -mki, -mkowie, sm. Knappe m., ©djilbknappe m., SSaffenträ» ger m.

Giermkostwo, -stwa, sn., Giermkowanie, -nia, sn. Stnap» penbienft m., ©djilbträger» bienst m.

Giermkowy, adi. Shtappen», ©djilbträgerg», Sßaffenträgerg».

Giersz, -u, sm. 1) .ßipper» leinfrautn., (Śeifjfufj m., ©ierfdj m., ©icptfraut n.; 2) ißeer /., ^eerfaat f.

Gierszownik, -a, sm. 3Jlpr» rpenbolbe /. (ein IPartenge» wäd)§).

Giez, gza, pl. gzy, sm,., Gzik, -a, sm. 1) Bremse f., Biep» bremse /., Bifjiuurm m.; — bydlęcy Binberbifjfliege /.; — owczy ©cpafbipfliege /., Gaffel» fliege /.; gzik żołądkowy Bferbe» magenbremfe /.; 2) —, gzy, pl. -gzy, sm. a) bag Soben beg bon einer Bremse gestochenen Biepeg; b) ( = żądza, chęć płciowa) Brunft /., Brunstzeit/., ®eil» pcit /.; — go napada bie Brunft überfällt, ergreift ipn (bon Stieren), er ist bon ©eilpeit ober ŚBolluft entbrannt (bon äJtenfdjcn); 3) gzy, gzów, plt. ©djäkerei /., Sftutwille m.; — stroić z kirn mit fntnbm f spätern, mutwillig fdjerjen, Btutwillen treiben.

Giezłeczko, -ka, pl. -ka, -czek, sn., dim. b. Giezło (beruftet), §emb n., §embcpen n.

Gięcie, -cia, sn. Biegen n., Beugen n.; Biegung /., Beu» gimg /.

Giętarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf.; — szynowa ob. do szyn ©cpienenbiegemafdjine /. (@i» fenbapnw.).

Giętki, adi. biegsam, beug» fam (audj bilbl.), gefdjmeibig; — charakter ein folgsamer, gefügiger (Jparakter; gefepmei» biger (Sparatter; -tkie ciało gefdjmeibiger £eib; -tkie metale bie gefćpmeibigcn Btetalle; — umysł ein gefdjmeibiger @eift.

Giętkość, -ści, sf. Bieg» famfeit /., Beugfamfeit /., ©efdjmeibigteit /. (and) bilbl.).

Giętkoząb, -zęba, sm. ©djal m., ©djeilan m., Fettstoffen» welg m.

Gifes, -u, sm. Degengefäss n.

Gifrajter, -a, pl. -owie, sm. ©efreiter m.

Gigant, -a, pl. -ci, -tów, sm. ®igant m., Be de m., Biese m.

Gigantyczny, adi., Gigantycznie, adv. gigantisch, riefen» massig, riefieg.

Gik, -a, pl. -ki, sm. ®id» baum (DBarw.).

Gil, -a, pl. -le, sm. 1) (Simpel m., Blutfinf m., Dompfaff m.; — właściwy, północny Bot» gimpel m.; — zwyczajny, ®rofżgimpel m.; —- gróbodziób §adengimpel m., Krabben» freffer m.; 2) (bilbl.) u. fcperjp.) rote Base; złapał -la na nosie bie Base ist ipm (bor Stätte) rot ge» worben, er ist rotnasig geworben.

Gilbas, -a, pl. -sy, sm. grosser, tanger, unbeholfener Stert.

Gildya, -dyi, -dyę, (gilda) sf. @ilbe /.; (= cech kupców); kupiec pierwszej -dy ®rofj» faufmann m., Stauf mann erster ®ilbe.

Gilotyna, -ny, pl. -ny, -tyn, sf. ©uittotine /.,           n-

Gilotynować, -nuję, -nowałem, va. imprf. guillotinieren, mittels ber ©ulilotine pin» ridjten, köpfen.

Gilotynowanie, -nia, .sn.’tPuillo» tinierung /.

Gilza, -zy, pl. -zy, gilz, sf. §Ütfe /. (tutka; torebka); — buforowa f. Obsada zderzakowa (Sifenbapnw.).

Gimnastyczny, adi., Gimnastycznie, adv. gpmnaftifdj, ®pm» naftif», bag Durnen betreffenb, Sum»; sztuki -czne gpmnaftifcpe ^unftftüde pl.; ćwiczenia -czne Surnübungen pl.; naczelnik (ćwiczeń -cznych) DumWart m.; plac do ćwiczeń -cznych Duru» plstp m.; ubiór do ćwiczeń -cznych Dumtradjt/.; przyrządy -czne Snrnjeug n.

Giława, -wy, w -wie, sf. S)eutfdj»(£ilau n.

Gimnastyk, -a, pl. -cy, -ków, sm. Surner m.

Gimnastyka, -ki, sf. ®t)m» naftif /., Surnkunft /., Surnen n.; — zdrowotna ®efltnbt)cit3» turnen n.; — lecznica §eittur» neu n.; — szkolna ©djulturucn n.; — towarzyska (sokola, ludowa) Botfgturnen n.; — obronna, wojenna Söeprturnen n.; nauczyciel -ki Sturnletjrer m.; nauka -ki SLurulepre /.; szkoła -ki SLurufdjute /.

Gimnastykować się, -kuje się. -kowalem, się vn. imprf. turnen.

Gimnazyasta, -sty, pl. -ści, -stów, sm. ©Ljmnafiaft m., ®pmnafialfd)üler m.

Gimnazyastka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ©pmnafiaftin /., ®i)m» nafialfdjülerin /.

Gimnazyalny, adi. ®pmna» fiat»; dyrektor — ©pmuafiat» bireftor m.; uczeń — ®pm» nafialfdjüler m.

Gimnazyurn, sing, indecl., pl. -zya, -zyów, sn. ®t)mnafium n.; profesor gimnazyurn (nidjt: przy gimn.!) imienia Franciszka Józefa jßrofeffor ant Fran§ Fbfff’P^^phinafium.

Ginąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. imprf. 1) ( — obracać się wni-wecz, przepadać) gugrunbe gepen, bertoren geljen, unter» geljen; abpanben kommen; um» kommen, fallen (in einer©d)Iad)t bag Seben berlieren, einbüfjen); 2) ( — znikać, podziewać się gdzieś) berfdjnńnben, fićp ber» lieren; balon -nie w obłokach ber Ballon berfdjjttńnbet in ben SEoIken; rzeka -nie w bagnach ber Flujj berliert fid) in gümp» fen; -nie mi z oczu er berfcßtoin» bet au§ meinen Singen, er fommt mir au§ bem ©eficßte; wszystko -nie w pamięci ludzi alleś bet'» liert fies) au§ bem ©ebäißtniffe ber SJlettfcßett; f. Niknąć; 3) — za kim, jmnbn ßeftig ob. sterb» lief) lieben, in jmnbn bi§ gum Sterben berliebt fein; mit gan» ger Seele ob. mit Seib unb Seele an jmnbm fangen.

Gineceum, sing, inded., pl. -cea, -ceów, sn. ©ßttäceum n., ^rauengemadj n. be§ grieeßi» feßen §anfe£.

Ginekolog, -a, pl. -owie u. -lodzy, -ów, sm. ©pnäfolog m., granenargt m.

Ginekologia, -gü, -gię, sf. ©ßnäfologie /.

Ginekologiczny, adi. gßnä» fologifeß.

Gipiura, -ry, sf. ©uipure /., fpodjftiderei /.

Gips, -u, pl. -y, sm. ©ip§ m.; (fdjrg.) ifSuber m„ ©eßminfe /.; (fdjrg. = sztuczka, majster) toś ty taki —! bist bu so ein feiner! piec do wypalania -psu ©tp§» ofen m., Ofen gum ©ipślbren» tten; młyn do mielenia -psu ®tp!§müßle; /. — wypalać ©ip§ brennen; kopalnia -psu ®ipś>= grube /.; -psem powlec = gipsować; — blaszko waty, krystaliczny ©ipSfpat m., Ilka» ricnglstS n„ grauenglaS n.; — palony gebrannter ©ip§; — przepalony totgebrannter ©ip3; surowy ungebrannter ®ipj§; — włóknisty gafergipS, fieber» Weiß n-> — ziarnisty, alabaster sinniger ®ip3, bidjter ®ip§, Wbafter m.

Gipsarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. ©ipäbrudß m., ®ip§grube /., ®ip§brennerei ©ipSmüßle f.

Gipsatura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. ©ip^arbeit /., ©tud m.

Gipsować, -psuję, -psowałem, va. imprf. gipsen, mit ®ip§ übergießen, mit ®ipś> bestreuen; ściany — bie Sßänbe begipfen; — złamane członki bie ge» brodjenen ©lieber eingipfeii; — łąki bie SSiefen gipsen, mit ©ip§ bringen; — sufit bie Śede über» gipsen; (fdjrg.) prügeln, ßauen.

Gipsowanie, -nia, sn. ©ipfen n.-, SŚegipfung /.

Gipsowany, pp. pass, gegipst, mit ®ip§ übergogen, belegt.

Gipsowaty, adi. gipSartig, 9W0-

Gipsowiec, -wca, pl. -wce, sm., GipSÓwka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ®ip§fraut n.

Gipsowy, adi. ®ip§»; -wa figura ©ipgfigur /.; odlew — ®ip§abguß m.; odbicie -we ©ipSabbrud m.; popiersie -we ©ipsbüfte f.; mączka -wa Sfteßl» gip£> m., ©ipgmeßl n.; forma -wa ©ipsform /., ®ip§mobell n.; — kamień ©ipgftein m.; -wa ziemia ®tp§erbe /.; (©erb.); gipsowy kips ( =kips obkładany) belegter ^ip§; -wa opaska ®ip§berbanb m.

GipsÓwka f. Gipsowiec.

Girafa, -fy, pl. -fy, sf. Sir» affe /.

Girant, -a, pl. -nci, -tów, sm. (żwant) ©irant m., ^nboffant m.

Girlanda, -dy, pl. -dy, -nd, sf. ©irlanbe /., fyefton m., S3Iu» mengeßänge n., SSIumengewin» be n.; — z róż Śłofengirlanbe /.; — z owoców g-rudjtgirlanbe /.; ubrać -dami mit ©irianben ber» gieren.

Giro, -ra, sn. (fpr.: żiro) ©iro n., ^nboffament n.

Girować, -ruję, -rowałem, va. imprf. (fpr.: żirować) girieren, einen SSecßfel auf einen anbern übertragen, itmfcßreiben, inbof» fieren; »rowany pp. pass, giriert, inboffiert (Söecfjfel).

Girowy, adi. (fpr.: żirowy) ©iro»; zobowiązanie -we ©iro» berbinblidjfeit /., SBedjfelber» binbficfjfeit be§ ©iranten; bank — ©irobanf /., ®epofitenbanf /., Slnmeifebanf /., Umfdjreibe» bans f.

Giser, -a, pl. -rzy, -rów, sm. (odlewacz, lejarz) ©ießer m.

Gisernia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. (odlewnia, lamia) ©teßerei f.

Giserski, adv. ©ießer», W» tallgießer»; ©djriftgießer».

Gitara, -ry, pl. -ry, -tar, sf. ©itarre /.; grać na -rze bie ©i» tarre spielen; akompaniament -ry ©itarrenbegleitung /^brzdąkanie na -rze ba§ ©itarrenge» flimper n.; (feßrg. głowa) nie zawracaj -ry berbreße uießt ben Äopf.

Gitarzysta, -ty, pl. -ści, -stów, sm. ©itarrenfpieler m., ©itar» rift m.

Giża, -ży, pl. -że, sf. 1) ge» iuei(ßte§ g’ett; ßintereS ®alb3» biertel; 2) oberer Seil be§ ScßienbeineS.

Gladyator, -a, pl. -rzy u.

-owie, -rów, sm. ©labiator m., Scßaufämpfer m.; walki -rów ©labiatorenfämpfe pl.-, igrzyska -rów ©labiatorenfpiele pl.

Gladyatorski, adi. glabiato» rifcß, ©labiatoren», <Scßau» fämpfer».

Glan, -u, pl. -y, sm. (męty, ustoiny) ©aß m.; (gnój gęsi, kury) ©änfe», fpüßnermift m.

Glajcha. -chy, pl. -chy, sf. ©leidje /. (33aum.).

Glane, -u, (połysk, blask) sm. ©lang m.; ©dümmer m.; (bilbl.) ©cßönßeit /., )ßracßt /.

Glanca, -cy, sf. = Błyszcz (©erb.).

Glancmaszyna, -ny, sf. (maszyna do nablyszczania) ©lang» mafeßine /. (©erb.).

Glaneować, -cuję, -cowałem, va. imprf. (nabłyszczać) glätt» genb maeßett, blanf pußett, iridj» fett; polieren, glasieren, einer ©aeße ©lang geben.

Glancowany, Glansowany. pp. glasiert, poliert, ©lang», glätt» gettb; -wane rękawiczki ©lacee» ßattbfcßuße pl.-, -na skóra ©lang» leber n.

Glancowność, -ści, sf. ©lang m., ©lättgen n.

Glancowny, Glansowny, adi. glättgeitb, feßimmernb.

Glans, -u, sm. f. Glane.

Glansownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ©läster m., Dßolierer m., fßußer m.

Glauberska sól, -skiej soli, sf. ©lauberfalg n.

Glaukoma, sn. inded. (jaskra) ©lautom n., ber grüne ©taar.

Glaukonit, -u, pl. -y, sm. ©laufonit m„ grüne treibe.

Głaz. Glazur, -u, sm. ®rg» mifdmng /. bon ©olb unb ©il» ber.

Glazgal, -u, sm. ©laSgalle /., ©laSfcßaum w.

Glazowanie, -nil, sn. f. Szklenie (©erberei).

Glazura, -ry (szkliwo, polewa), sf. ©lafur /.; -rę dawać, -rą powlekać ©lafur geben, etm. mit ©lafur übergießen.

Glazurować, -ruję, -ro wałem va. imprf. etm. glasieren, mit ©lafur übergießen.

Glazurowanie, -nia, sn. ©la* fterung /.

Gleba, -by, pl. -by, gleb, sf. 1) ( = gruda ziemi) ©rbfdjolle /., ®rbe 2) (= grunt) 33oben m.; 9?äßrboben m. (25afteriolo* gie); dobra, żyzna — guter, frucßtbarer $8oben; przywiązany do -by großnbauer m., B-roßnfnedjt m., ßeibeigene(r) m-

Gleczer, -a, pl. -y, sm. (lodowiec, lodnik) ©letfcßer m.

Glegot, -u, pl. -y, sm. 1) f. Klekot; 2) ©urgelmaffer n.

Glegotać, -cę U. -tam, -ce u. -ta, -talem, vn. imprf. 1) f. Klekotać; 2) (bulgotać) gurgeln, gludfen (bon einer glüffigfeit); (płukać gardło).

Glegotanie, -nia, sn. ©ludfen n.

Glegotka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. f. Klekotka.

Gleisty, adi. leßmig, tonig, lettig.

Glej, -u, pl. -e, sm. Eleison m., SUłergel m.

Glejchówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Knüttel m. (iBerg.).

Glejt, -u, pl. -y, sm. (list żelazny) ©eleifebrief m.; ficßereS ©eleite.

Glejta, -ty, pl. -ty, sf. ©lütte /., ©löste /., ©löte /.; — żółta czyli srebrna (Silberglätte, 33Iei= gelb n., SDłafficot n.; — czerwona czyli złota ©olbglätte.

Glejtak, -a, pl. -i, sm. ©lätt* ßafen m.

Glejtowy, adi. 1) (bon glejta) ©lätt*, bon ©lütte; — plaster SBIeipflafter n.; 2) (bon glejt) ©eleitś,*; list — ©eleitóbrief m.

Gleń, -nia, pl. -nie, sm. 1) eitt tücßtigeS Stüd SSrot; 2) gmei bereinigte ©eftöre (glößerfßr.).

GletowaĆ, -tuję, -to wałem, 'va. imprf. = rozgładzać(@et‘b.).

Gletsztajn, -u, pl. -y, sm. -rozgładnik (©erb.).

Glewik, -a, pl. -i, sm. ßeber* moo§ n.

Ględzić, -dzę, -dzi, -dziłem, vn. imprf. langsam fßredjen, bummeS .geug fcßmaßeu.

Gliceryna, -ny, sf. ©Ißgerin n., Ölfüß n.

Glicerynowy, adi. ©Ißgerm*.

Glicyna, -y, sf. ©Ißcine /., BioIIenerbfe /. (ißflange).

Glid, -u, pl. -y, sm. = rząd, szereg.

Glif, -u, pl. -y, sm. = oście-żyna.

Glijować, -juję, -jowałem, va. imprf. (żarzyć) glüßen, rot* glüßen, auSglüßen (33erg.).

Glika, -ki, pl. -ki, sf. — czerwona SBerberißenftraucß m., Sauerborn m.

Glin, -u, pl. -y, sm. SUumi* niummetall n., Sonfilber n., SUaunjilber n.

Glin, -u, w -ie, sm. ßünne* bürg n.

Glina, -ny, pl. -ny, glin, sf. ßeßm m., Son m., Sonerbe /., Sößf ererbe /.; — ałunowa SllauntOtt; — ceglarska Bie9eis ton; — plastyczna, wyciskowa, garncarska ßlaftifcßer Son, Süß* fertoU; — tłusta, piecówka fetter ßeßm; — chuda magerer ßeßm; — wapnista Steinmari n.; — żelazista ©ifenton, ofriger Son; lepianka z -ny ßeßmßütte /.; -ną wylepiać leßmen.

Glinek, -nku, sm. Stłumi* niumoßßb n., ailaunojjßb n., Sonerbe /.; — chlorowy Silu* miniuntcßlorib n.; — siarkowy Sdjmefelaluminium n.; — wodny Sonerbeßßbrat n.; — siarczanowy fcßmef elfaure Sonerbe; — siarczynowy fdfmefltgfaure Sonerbe; — azotanowy falpe* terfaure Sonerbe.

Gliniak, -a, pl. -i, sm. 1) Sonstein m.-, 2) -ki, pl. tonartige Mineralien pl.-, Sllumtniben pl.

Glinian, -u, sm. = glin.

Glinianka, -ki, sf. ßeßmgraben m„ ßeßmgrube /.; Songrube f.

Gliniany, adi. tönern, irben, Son*; -ne naczynia irbene ©e* säße, Songefcßirr n.; garnek — Sontoßf m.

Gliniamia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Son*, ßeßmfammer f.

Gliniarstwo, -wa, sn. ßeßm* arbeit f., Sonarbeit f.

Gliniasty, adi. 1) tonartig, tonig, tonreicß; 2) leßmig; grunt — leßmiger IBobeu; koloru -stego leßmfarbig, tonfarben.

Glinka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) Son m., Sonerbe /.; — fajansowa §albßorgellanton m.; — ogniotrwała feuerfester Son; — porcelanowa ißorgellantoil; — kamionkowa, masa kamionkowa Steingut n., Steingeug n.; — zielona (zielonka) grüne ©rbfarbe; — ciesielska 9łot* [tein m., 33olu§ m., SRötel m.-2) -nki, -nek, pl. Songrube /., ßeßmgrube f., ßettengrube f.

Glinny, adi. leßmig; — dół ßeßmgrube, Songrube /.

Glinowce, -ców, s. plt. Me* talie pl. ber eigentlichen ©rbeu.

Glinowy, adi. octan — effig* [aurę Sonerbe.

Gliptografia, -fii, -się, sf. Slßßtograßßie /., ©emmen* funbe f.

Gliptoteka, -ki, pl. -ki, sf. ©Ißßtotßef f.

Gliptyka, -ki, sf. ©Ißßtif f., Steinfcßneibetunft f.

Glista, -ty, pl. -sty, glist, sf. 1) — ziemna Dłegeniourm m. (dżdżownica); 2) — tasiemkowa, tasiemiec Sanbmurm;—w ciele ludzkiem (überßaußt) Sßul* murrn; — wielkogłowa, końska jßferbefpulmurm.

Glistewnik, -a, pl. -i, sm. Scßmalbenfraut n., Scßmalben* murg f.; — pospolity Scßöll* frant n.

Glistka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. — pszeniczna SBeigen* müde /.

Glistnica, -cy, pl. -ce, -nieć, sf. — robaczkowa Elfter mabe /., jßfriemenfcßmang m., Maben* murm m.

Glistnik, -a, pl. -i, sm. 1) fan* tonifcßeS Sßurmfraut, Söurm* famenfraut n., Bittoerfamen* frant n.; 2) = glistewnik; 3) — morski ®orallenmoo§ n.

Glistowaty, adi. fpulförmig.

Gliwice, -wic, w — cach, s. plt. ©leimiß n.

Glob, -u, pl. -y, sm. @Iobu§ m„ ©rbfugel /., Söeltfugel /.; — ziemski i niebieski ber @rb* unb §immel£globu§.

Globowy, adi. 1) ®rb», irbifd); siły -we irbifdje Kräfte; 2) über» irbifd), Allmelt§».

Globozyty, -tów, s. plt. ©Io» bofiten pl.

Globulina, -ny, sf. ©lobnlin n.

Gloksynia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. ©łojenie f.

Glon, -u, pl. -y, sm., dim. Glonek, -nka, pl. -nki, sm. 1) AtaffermooSn., Söafferfaben m„ WergraS n„ (Seetang m.; 2) -ny, pl. (wodorosty) Algen pl.

Glonówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. SSaffermilbe f.

Glorya, -ryi, -ryę, sf. (gloria /., ©lorie /., 9łitł)nt m., ®l)re /., ©lang m., ^errlidjfeit zanucić — ba§ ob. ein ©loria an» stimmen; — dokoła głowy Świętych § eilig enfd) ein m.

Gloryeta, -ty, pl. -ty, sf., dim. Gloryetka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ©loriett n., ©artenlaube ©arteritjauS n., ißabillon m., Altan m.

Gloryfikacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. ©lorififation f., 23erberrlid)ung f.

Gloryfikować, -kuję, -kowałem, va. imprf. (sławić, wychwalać) glorifizieren, berlferr» lieben.

Gloryoza, -zy, pl. -zy, sf. ißradjtlilie f., malabarifdfe Silie (= wdziękosława, pyszno -kwiat).

Gloryola, -li, sf. ©loriole Strahlenfrone /.

Glossa, -sy, pl. -sy, gloss, sf. 1) (uwaga obok tekstu, dopisek) ©loffe /., Aanbbemerfung f. gu einem SŁejte; — na brzegu stronicy Stonbgloffe /.; — między wierszami ^nterlineargloffe; poczynić -sy ©loffen gu einem Stejte machen, einen Sejt głos» fieren; 2) eine ®ichtung§form.

Glossaryusz, -a, pl. -e, -ów, sm. Sloffar n., @rläuterung§» mörterbud) n.

Glossator, -a, pl. -rowie u. -rzy, -rów, sm. ©loffator m., Au§» leger m„ Söorterflärer m.

Glossologia, Glotologia, -gii, -gie, sf. Glotyka, -ki, sf. Spra» cfjenfunbe f.

Glossopetry, -trów, s. plt. ©loffopetren plt., berfteinerte §aififcf)gćtf)ne, gungenfteine pl.

Glowiec, -wca, pl. -wcy, -wców, sm. ftäbtifeper Abeliger.

Glu, glu! inl. glucf, gludl

Glueyn, -u, sm. 53eri)llium» O£ł)b n., ©Ipciumoptjb n.

Glucyna, -ny, sf. Siifjerbe /., ©Itjginerbe /., 9Sert)Herbe f.

Glugotać, -gocę, -goce, -talem, GlukaĆ, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. @lud(f)ett n.

Glukoza, -zy, sf. fyrud)t» guder m.

Gluten, -u, sm. (zaklej) ©In» tin n., Śeim m„ Kleber m., Knochenleim m.

Gluza, -zy, pl. -zy, sf. 1) 93 e» fdjabigung /., Schaben m.; 2) Aapetreten n., 23eleibigung /.; 3) ^elfter m., SJłangel m.; 4) SSormurf m., 93ermei§ m.

Gładki, adi., comp. gładszy, 1) glatt, eben; — stół, -ka suknia, — podbródek glatter Sifd), glattes Kleib, glattes Kinn; -ka suknia and): ein gang einfadjeS Kleib (offne SSergie» rangen); -ka płeć ba§ fdfime ©efdjledjt, Söeiber pl. (beral» tet); -ka droga ein sanfter Sßeg; 2) (bilbl. = piękny, grzeczny, u-przejmy, ociosany, miły, dobry): -ka kobieta ein fd)öneS, t)übfd)e§ Aßeib; — chłopiec ein hübscher fjunge; -kie wino sanfter, ge» linber Söein; -ka wymowa sanfte Au§fprad)e; — głos sanfte (Stirn» Ute; on ma — pendzel er f)at einen leichten pinsel; -ka mowa eine gefeilte Diebe; — styl ge» feilter Stil; — w obejściu ange» nehm im Umgang; obejście -e feine Umgangsformen.

Gładko, adv., comp. gładziej, 1) ( = nie chropowato; równo) glatt; — stół wyheblować ben Sifd) glatt pobeltt; suknia — leży baS Kleib liegt gut an; 2) (— pięknie, udatnie, przyjemnie) hübfd), fd)ön, angenehm; — mówić mit ßeieptigfeit nnb Anmut, flieffenb nnb anmutig reben; — pisać schön schreiben, eine gefeilte (Schreibart haben; to wino się — pije biefer Söein lässt fidj trinfen, bieS ist ein füffi» ger Söein; 3) ( = zręcznie) fein, mit ßeidjtigfeit, ohne oljne grosse Anstrengung; — sobie z niego zażartował er f)at ibn auf eine feine Art gum besten I gehabt; — mu to idzie baS gel)t ihm leicht bonftatten; umie — skłamać eS tostet iljn teino SJtüpe eine ßüge borgubringen; wyniósł się — er machte fid) unbemerkt auS bem Staube; 4) in ^renubfepaft, ohne Streit, in ©üte, in gutem; — się rozeszli sie finb in gutem auS» einanber gekommen.

Gładkobrzmiący, adi. mopl» flingenb, parmonifd).

Gladkolicy, adi. glatttoangig; pübfd).

Gładkołuski, adi. glattfepup»

Gładkomowny, adi. rebege» maubt, moljlberebt.

Gładkonose, -sych, s. plt. ©lattnafen pl. (glebermäufe).

Gładkoskrzydłe, -dlych, s. plt. ißlattflügler pl. (Qnfetten).

Gładkość, -ści, sf. 1) ©lätte /.; 2) (= polor, wytworność, piękność) Anmut /., Reinheit /., .gierlidjteit /., Schönheit /., Aet» tigteit/.; — obyczaj ów bie f^ein» beit ber Sitten;— twarzy Sdjön» beit beS ©efidjtS (beraltet); — stylu Reinheit, Schönheit beS StilS; 3) ( = zręczność) ©e» iuanbtheit f.

Gładkowłosy, adi. glatt», fdjönljaarig.

Gładnąć, -nę, -nie, -nąłem, Gladnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. glatt, (im ©efićĘjt) schön merben.

Gładuik, -a, pl. -i, sm. papier» glätter m.; SdĘjIicĘłtfta^l n.

Gładosz, -a, pl. -e, sm. SJlauer» fdjmalbe /., Śftauerfegler m.

Gładycz, -a, pl. -e, sm. eine Aleerfpinne f.

Gładysz, -a, pl. -e, sm. 1) Stufjer m„ ©ed m.; schöner Wusch; 2) nicht allgu grosser Stein, ber burd) Siegen im g-Iujjfanbe burd) baS SBaffer ab» gerunbet tourbe; 3) Schnee» glöddjen n.; 4) steile f. gum ©lätten bon äJietallgegenftän» ben; 5) irbener Wldjtofif ohne §entel.

Gładyszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. 1) hübsche, schöne f^rau, Schönheit /.; 2) ©eliebte f. (fd)rg.); 3) ißabierglätter m. ber SBudfbinber; 4) = gładysz 3); 5) Stirnglafte /.

Gładzenie, -nia, sn. 1) ©lütten n„ ©lüttung /., s2lugglattung /.; Folterung /.; Slugfeilung /. (einer Scprift); 2) b. Szlifowanie, Szlichtowanie.

Gładziciel, -a, pl. -e, -i, sm. ©lütter m.; — grzechów naszych (Entfüpner m., Süpnet m., unserer Sünben.

Gładzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. imprf. 1) ( = równym czynić, polerować) augglütten, glatt mad) en; — zmarszczki bag @e» fiept, bie Stirn entrunjeln; — papier bag papier glätten; 2) (= poprawić) feilen, ausfeilen, unter bie g-eile nepmen, brin» gen; — dzieło an bag Sßerf noch bie lepte geile anlegen; 3) (= znosić, niszczyć) tilgen, aug» tilgen, bernidjten, vertilgen; — grzechy, winę feine Sünben ab» bilden, feine Scpulb tilgen; Baranek Boży, który -dzi grzechy świata ßamm ©otteg, welcpeg pinwegnimmt bie Sünben ber ŚBelt; — plamy gierte finden; -długi Scpulben galten; 4) ( = platerować, ©erb.) plattieren; 5) — się va. imprf. fiep pUpen, fid) schniegeln; 6) -dzony, pp. pass, geglättet; — papier ge» glättetet papier.

Gładzidło, -ła, pl. -dła, -deł,sn. Scplicptpobel m., ©Idttpobel m.

Gładzik, -a, pl. -i, sm. 1) ißuppobel m., Serpuppobel m.-, Sdjlidjtfeile — okrągły fRunb» fdjlicptfeile; — płaski glad)= fćljlicptfeile; — półokrągły §alb» runbfd)lid)tfeile; — trójkątny ©reifantfcplidjtfeile; 2) plattier» eifen n.; — kamienny Sług» Wafdjftein m. (©erb.); 3) — sze-niec (ceklinga) ^olieracpat m., Seufelgjapn m.; 4) -i, pl. ©lütt» werf^eug n.

Gładziuchny. Gładziutki, Gła-dziuteńki, Gładziusieńki, adi., dim. b. Gładki, Gładziućhno, Gładziutko, Gładziuteńko, Gła-dziusieńko, adv. dim. spiegel» glatt, ausser orbentlidj glatt, fdjön, fein.

Gładziwo, -wa, pl. -wa, sn. eine 2Xrt jammer.

Gładzizna, -ny, sf. 1) glatte glätpe; 2) Stirnglape f.

Głagolica, -cy, sf. ©lagolija glagolitisches Sllppabet.

Głagolieki, adi. glagolitisch-Głagolita, -ty, pl. -ici, -tów, sm. ©lagolite m., >8enebiftmer m. slawischen fRitug.

Głaskać, -skam, -ska U. -szcze, -skałem, va. imprf., Głasnąć, -snę, -śnie, -snąłem, va. prf. 1) ftreicpeln; — kota bie jtape streicheln; — kogo po głowie, po twarzy jninbut ben Stopf, bie äßangen streicheln; 2) (bilbl. prf. ugłaskać) jnrnbn streicheln, liebfofen, fmnbn gu besänftigen ober gefcpmeibig machen suchen; — uszy ange» nepm ins ©epör fallen; — czyją dumę fmnbSStoIje fepmei» cfjeln; — się fid) ftreidjeln, streb CpeU; — się po brodzie fid) ben Śart streicheln; zefir -szcze kwiaty ber gepppr streift, soft bie Blumen; 3) (iron.) einen Sdjlag berfepen, jmnbm gü» fetjeu; —szcze jak niedźwiedź er ftreidjelt wie ein $8är.

Głaszczaki, -ków, s. plt. $a» fterporner pl.

Głaszczek, -czka, pl. -czki, -czków, sm. gilpler m., fyüpl» Ijorner pl. ; — szczękowy ®iefertafter m.; — wargowy ßipp entastet m.

Głaz, -u, pl. -y, -ów, sm. dim., Głazik, -a, pl. -i, sm. ©eftein n., gelfenftüd n., 23lod m.; — narzutowy erratischer S3lod, grr= blod m., ginbling m.; -zik SBafferftein m„ SSepftein m.; -ziki pl. Steindjen pl. (bilbl.) serce twarde jak — ein §etg bon (Stein; stanąć -emgu Stein werben (bor Sd)red).

Głazowaty, adi. seifen», stein» artig.

Głazowy, ac^- seifen», ftei= nern.

Głąb, Głęb, Głębia, -bi, pl. -bie, -bi, sf., 1) SLiefe /.; — morza bie Siefe beg SReereg; okręt idzie w — bag Sd)iff gept unter; W — wpaść, wskoczyć in bie SŁiefe pinabfinfen, fid) in bie Stiefe stützen; z -bi się wydobyć sich aug ber SCiefe erheben; w — in bie SLiefe; f. Bezdeń, Otchłań, Przepaść; 2) ( = dal, oddalenie) £iefe /. (alg porigen» tale (Entfernung); trzydzieści metrów w — beeidig ÜReter tief; §intergrunb m.; w -bi sceny widać namiot im sinter» grunbe ber Söüpne ist ein gelt gu sehen; — kraju bag innere ober innerste eineg ßanbeg, bag §erg eineg £.; zaszedł w — Afryki er brang in bag gnnere bon Slfrifa; w — kraju lanbł einWättg; w -bi doliny płyną» strumyk im Salgrunbe flojj ein 35ad); 3) (bilbl. sam środek, dno) £iefe; z -bi serca wydawać westchnienia aug tiefer Stuft Seufger perborftofjen; zapisałem to w -bi mojej duszy id) habe eg bem innersten meiner (Seele eingeprägt; czytać w -bi czyjej duszy ob. czyjego serca in fmnbg Seele lesen, big in bag innerste fmnbg blieben; z -bi wołam do Ciebie, o Panie! aug ber SSiefe fiepe id) §u ®ir, ü §err! 4) -bia nieograniczona ewige Seufe (Serg.).

Głąb, -a, pl. -y, sm. 1) (kaczan, łodyga) Strunf m.; — sałaty Salatftrunf; ■—• kapusty Sfrautftrunf, ®oplftrunf; 2) and) dim. Głąbik, -a, pl. -i, sm. (kłącz, kłącze) forintpifepeg Sölt» lenfapitäl, Stfantpug m.; 3) (bilbl.) ein unbepolfener ®erl, schwerfälliger, plumper SJlenfd).

Głabiasty, Głąbisty, adi., Głąbiasto, Głąbisto, ftrunfig, Strunf»; sałata -sta Strunf» fałat m.

Głąbieć, -bieję, -białem, vn. imprf. in einen Strunf aug» wachsen, einen Strunf be» fommen, ftrunflig werben; (bilbl.) berbummen.

Głąbigroszek, -szku, pl. -szki, sm. Sdjotenflee m., ßotug m.

Głabik, -a, sm. 1) dim. 0. Głąb; Heiner, garter Strunf; 2) Slumenfdjaft m„ unmittelbar aug ber äSurgel fommenber Slütenftengel; 3) -ki, -ków, pl. gesäuerter Strunffalat.

Głąbin, f. Gabin.

Głąbino, -na, w -nie, sn. ©umbin n.

Głąbowaty, adi. ftrunfig; strunf artig.

Głąbowy, adi. Strunf», bon Strunf.

Głąbik stary, -ka -rego, w -u -m, sm. ?IIt»©Iumen n.

Głębia, f. Głąb.

Głębić, -bię, -bi, -biłem, va. imprf. f. Zgłębiać.

Głębiej, comp. b. Głęboko.

Głębielisko, -ka, pl. -ka, -sk, sn. Sieflocp n., grunblofeS, ftepenbeS®ewäffer; tiefeS SNoor, tiefer Nloorgrunb.

Głębień, Głębin, -a, sm. £p§* mata pl. (®attung ®arnee* lenfrebfe).

Głębik, -a, sm. SdjiffSfutter m., Segler m.

Głębina, Głębizna, -ny, pl. -ny, -zny, -bin, -bizn, sf. Siefe /., Stef n„ eine fepr tiefe (Stelle.

Głęboki, adi., comp. głębszy, tief (eigentl. u. bilbl.); -ka studnia, przepaść, rzeka, jaskinia ein tiefer Brunnen, grunb, glufj, tiefe ®rotte; -ka rana tiefe ŚSunbe; -kie tony tiefe Same; — ukłon eine tiefe Verbeugung; -ka nauka, mądrość tiefe ©eleprfamfeit, Söei§* peit; -ka myśl ein tiefer, tief= finniger ©ebanfe; »ka tajemnica ein tiefes ®epeimni§; mówię to według mego najgłębszego przekonania id) sage ba§ auS tiefster, innerster Überzeugung; -ka znajomość rzeczy grünblidje Sacp* fenntniS; mieć — rozum einen tiefen Verstaub besten; w -kim śnie zanurzony in tiefen Scplaf berfunfen; -kie westchnienie ein fdjwerer, tiefer (Seufzer; — smutek tiefer Sdjmerz; -ka cisza tiefe Stille; -kie uszanowanie ausgezeichnete Hodjadj* tung; łączę wyrazy najgłębszego szacunku (alS Sdjlufj eines VriefeS) id) pabe bie Śpre mit ausgezeichneter Hocpacptung ZU berbleiben, @uer ÜBo£)lge= bor en ergebenster.

Głęboko, adv., compr. głębiej, tief; (eigentl. unb bilbl.); — ziemię kopać bie @rbe tief gra* ben; — rowy kopać tiefe ®ra* ben schlagen; — zapuszczać korzenie tiefe Sßurzeln schlagen, tief wurzeln; — wkorzenione mniemanie eine tief eingewur* zelte Meinung; — się zamyślić tief in ©ebanfen berfinfen; — westchnąć tief, fc£)tüer seufzen; — utkwiło to w mojem sercu baS hat fidj meinem §erzen tief eingeprägt; — myślący tief* finnig.

Głębokość, -ści, sf. 1) Siefe f. (eigentl. unb bilbl.); — rzeki Siefe beS f^IuffeS, mądrości ber SöeiSheit; (= głąb /.); 2) — gwintu, skrętu śruby ®ang* tiefe /.

GłodaĆ, -dam U. -dzę, -da U. -dze, -dałem, va. imprf. 1) (gryźć) beissen, pineinbeihen; 2) (obdzierać, obskubywać) her* unterreihen, herunterziehen, (z-V. bie paut); 3) (bilbl.) (wrzynać się w co) einfdjneiben; (podmywać) unterwaschen; woda brzeg głodzę baS SSaffer unter* Wäfdjt baS Ufer; (uciskać, dręczyć) bebrüden, peinigen.

Głodek, -dka, pl. -dki, sm. — wiosenny ^ruplingS * Hunger* blümdjen n.

Głodnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. hungrig werben.

Głodny, adi., Głodno, adv. 1) hungrig; — jak pies hungrig Wie ein punb; (fprid)W.) -dnemu chleb na myśli ber ©urftige träumt bom Söaffer; chłodno i -dno i do domu daleko eS plagt uns SDälte unb Hunger b. p. alles pat fidj zu unserer ißlage berfdjworen; 2) (bilb. = żądny, łakomy) begierig, pun* gernb nach etw., habsüchtig; — ( = głodowy) rok teures $apr, Hungerjapr n.

Głodomorstwo, -wa, sn. frei* williges pungern.

Głodomór, -mora, pl. -mory, sm., dim. Głodomorek, -rka, pl. -rki, sm. 1) Hungerleiber m.; 2) Hungerfünftler m.; 3) ®eizpal§, ber fiep selbst baS (Śffen nidjt gönnt; 4) Nimmersatt m.

Głodować, -duję, -duje, -do-wałem, vn. imprf. Hunger lei* ben, hungern.

Głodowy, adi. Hunger*; -we leczenie Hungerfur /.; -wy dur Hungertyphus m.

Głodzenie, -nia, sn. Sntzie* pung f. bon Nahrungsmitteln; — się Hungern n.

Głodzić,-dzę,-dzi,-dziłem, 1) va. imprf., kogo, jmnbn hungern lassen, auSzuljungern fudjeu; jmnbn burd) Hunger quälen; 2) jmnbn bie Hungerfur burd)* madjen lassen; 3) — się vr. imprf. fid) burd) Hunger quälen, plagen, fid) bie nötigen Nap* rungSmittel entziehen, fiep ber* pungern wollen.

Głogowa, -wej, w -wej, sf. ®Iogau n.

Głogowiniec, -ńca, w -ńcu, sm. gWÖlfpltfen n.

Głogownik, -a, pl. -i, sm.., Głogówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Hagebuttenbirne f.

Głogowy, adi. Söeipborn*, bon Sßeifjborn.

Głogów, -gowa, w -gowie, sm. (®roj3*)®Iogau n.; Głogow-czyk, -a, pl. -czycy, -czyków, sm. ©logauet; głogowski, adi. (Slogauer*.

Głogówek, -wka, w -wku, sm. Sllein*, £>ber*®Iogau. n.

Głos, -u, pl. -y, sm. 1) Stim* me /. (menfd)lid)e, tierifdje, fünftlidje); .Tilang m. (beS Nie* tallS, einer ®lode ze.); Sdjall m., Saut m., Sbtt m.; — słowika, przepiórki ©(plag m. ber Nacptigall, ber Sßacptel; — ludzki, męski, mocny, czysty, dźwięczny, pełny bie mens cl)» lidje, männliche, starte, reine, helle,bolltönenbe Stimme,and): reiner, heller Stlang; — stłumiony gebämpfte Stimme; -em wielkim, w — laut, mit lauter Stimme; na cały — mit boller Stimme, auS bollem Halse; — wydać einen Haut bon fid) ge* ben; — podnieść, zniżyć, spuścić bie Stimme erheben (and) bilbl. = fid) hören lassen), fin* fen lassen; czytać na — laut lesen; w— tego powiedzieć nie mogę icp sann bieS niept laut, öffentlich sagen; -em gonić bei* lenb bie gäprte berfolgen ($agb. = grać); miły — dźwięczy mi w uszach ein füfjer Sdjall tönt in mein Dpr; dzwon ma — przyjemny bie ®Iode pat einen angenepmen .ftlang; fortepian ma czysty — ber Flügel pat einen reinen Son; (in ber Nhtfif) bie Stimme; mieć —, nie mieć -u, Stimme paben, feine Stirn* me paben; śpiew na trzy -y ein breiftimmiger ®efang; którym -em będziesz śpiewał? Weldje Stimme wirft bu fingen? — do śpiewu Singftimme /.; po wyciągać wszystkie -y (rejestry) organów alle Negifter ber Orgel ziepen; — gardłowy Hafe* stimme; — piersiowy Brust» stimme; — z głowy Kopfstimme; dojrzewanie -u Wutieren n., Stimmbrud) m.; wyrabianie -u StimmbtlbuUg /.; — instrumentów Klang bet Instrumente; 1) Brzmienie, dźwięk, odgłos, łoskot, ton; 2) (bilbl.) — sumienia Stimme /. beS ®eWif» fenS, innere Stimme; słuchać -u natury ber Stimme ber Hłatiir folgen, gepordjen, nadjfommen; słuchać -u serca auf bie Stimme feines §ergenS hören; słuchać -u rozumu ans bieStimme ber Ber» nunft adjtett; to — wołającego na puszczy baS ist bie Stimme eines HłuferS in ber Sßüfte; 3) —wyborczy Söaplftimme, Stirn» me; Stimmrecht n.; — w naradzie koturn n. (bei Berat» fdjlagungen); — doradczy, rozstrzygający beratende, be» schliessende Stimme; dać — komu ob. za kim jmnbm feine Stimme geben; dać — na co für etw. feine Stimme geben; starać się o — czyjś fid) UUt jmndS Stimme bewerben; znaczną większością -ów wybrany został ob. przeszedł er ist mit bedeutender Stimmenmehrheit gewählt worben; mieć — eine Stimme hoben, baS SBapIrecpt haben; nie mieć -u fein Stimm» recht haben; zbierać liczyć -y bie Stimmen sammeln, (ab)» gäljlen; 4) ( = prawo mówienia) bie Freiheit, fid) in einer 33er» fammlung gu äufjern, baS Steeb)t, bie Erlaubnis gu sprechen; prosić o — um baS Söort bitten; odmówić komu -u jmnbm nid)t erlauben fiep über etwas gu Puffern, jmnbm baS äöort üer» weigern; zabrać — baS Söort ergreifen; dać komu — jmnbm baS Söort erteilen; cofnąć komu — jmnbm baS SBort entgiepen; poseł N. ma teraz — Blbgeorb» neter 9?. I)slt je^t baS Sßort; tu twój — nic nie poradzi ba wirb beine f^ürfpraepe nidjtS nüpen; 5) ( = pogłoska, wieść) ®erücpt n., @erede n.; — publiczny öffentliche SJtei» nung; puścić — ein ©erüdjt oerbreiten.

Głosiciel, -a, pl. -e, -i, sm. Berfünber m., Kunbmadjer m.

Glosicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Berfünberin /.

Głosić, -szę, -si, -siłem, va. imprf., co, etw. berfünben, be» fanntmadjen, etw. in Umlauf bringen, eine 9?adjrid)t ber» breiten; — sławę czyją jmnbS Bupm berfünbigen; -szą, że man fpriept, eS gept bie Bebe, eS berlautet, eS ist baS ©erüdjt im Umlauf, bafj; jak poeci -sza wie bie Dicpter sagen, ergäplen.

Głosik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Głos, Stimmepen n., feine, bünne, leise Stimme.

Głoska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. Budjftabe m., ßaut m.; — skła-dana(dwugłoska) Doppellaut™.

Głoskowy, adi. Buchstaben», ßaut»; pismo -we Buchstaben» feprift /.

Głoskozbiór, -bioru, pZ.-biory, sm. (abecadło) BIpIjabet n.

Głosować, -suję, -sowałem, vn. imprf. stimmen, abstinenten, feine Stimme geben, botieren; -sują eS Wirb abgeftimmt; — za kim, za czem, przeciw komu, przeciw czemu für ob. gegen jmnbn, für ob. gegen etw. ftim» men; — o kim, nad czem über jmnbn ob. über etw. stimmen.

Głosowanie, -nia, sn. Stirn» men n., Bbftimmen n., 21b» ftimmung /.; wezwać do -nia gur Slbftimmung aufforbern, botieren lassen; przystąpiono do -nia man schritt gur 2Ibftim» mung; po -niu nacp ber 21b» ftimmung.

Głosowy, adi. 1) Stimmen»; Stimm»; dziurka -wa Stimm» ri^e /.; -wa struna, -we więza-dło Stimmbanb n., Stimmfaite /.; 2) Bofal»; muzyka -wa Bo» falmufif f.

Głosujący, -cego, pl. -cy, -czych, ppr. 2Ibftimmenber, Botierenber, Botant m.

Głośnawy, adi., Głośnawo, adv. etwas laut.

Głośnia, -ni, sf. Stimmritze /.

Głośno, Głośnie, adv., comp. głośniej, laut; —- o tern mówią eS wirb laut, biel, start babon gesprochen.

Głośnobrzmiący, adi. laut tönenb.

Głośnomowny, adi. laut fpre» djenb.

Głośny, adi., comp. głośniejszy, 1) laut; — dzwon eine start tönenb e ®Iode; dzwon ma dźwięk — bie ®Iode pat einen starten Klang; 2) ( = rozgłośny, sławny, chwalebny) laut, be» rlipnit, allgemein besannt, rud)» bat; jest wieść o tern -śna baS ©eriiept babon berbreitet fid) giemlid) laut; -śne są jego czyny feine Daten finb allgemein be» sannt; -śną jest jego sława fein Bupm ist weit berbreitet; — to człowiek baS ist ein berüpmter (im schlechten Sinne: berüdj» tigter) SJletlfd); -śne komu dawać pochwały jmnbS ßob laut berfünbigen; to się staje już -śnem baS wirb fdjoit rudjbar.

Głowa, -wy, pl. -wy, głów, sf. 1) (wortl. u. bilbl.) Kops m„ §aupt n.; przód -wy, Borber» fopf m. tył -wy §interfopf m. ob. Borber», §interpaupt n.; — kliniasta Keilfopf; — łódko-wata fieiförmiger Kopf; — stożkowata 3uderputfopf;—szczu -pakowata Jpedjtfopf; — mięśnia Kopf eines ÜHuSfelS; trupia — Dotenfopf; — siwa, łysa grauer, fahler Kops, ©raufopf, Kaplfopf; wierzch, wierzchołek -wy Sdjeitel ™.; boki -wy Sdjläfen pl.; od stóp do -wy bom Kopfe bis gu ben gllfjcn, bon oben bis unten; -wę nakryć, odkryć baS §aupt bebedeu, ent» blöfjeu; z nakrytą, obnażoną, odkrytą, gołą -wą mit be» bedtem, mit blossem Kopfe, entblösstem §aupte; -wę zwiesić ben Kopf pängen lassen; kręcić -wą ben Kopf fdjütteltt, mit bem Kopfe fcpütteln; -wą kiwać, kiwnąć mit bem Kopfe niden, jmnbm guniden; -wą skinąć mit bem Kopfe ein 3eicpen geben; o -wę mniejszy odemnie er ist einen gangen Kopf Heiner als id); — mnie boli ber Kopf tut mir Wei); o to mnie — nie boli baS ist meine flcinfte Sorge, baS fümmert miep nicht, beSWegen lasse id) mir fein graues §aar wadjfen, baS fiept mich nidjt an; niech cię o to — nie boli lass bir beSpalb fein graueS §aar Wad)» fen; — go o nic nie zaboli ipn befümmert gar nidjtS, er läßt fid) übet nidjtg ein graues §aar Wadjfen; gdzie jemu tam w -wie nauka! et bentt gilt nidjt nn§ Seinen! ból -wy Stopf wet) n„ Stopffdjmerz m.; cierpieć na ból -wy Stopfwel) tjabett; miewać często mocny ból -wy heftigen unb häufigen ^D^>ffćt)mer§ haben; mit t)ef= tigen Stopffdjmerzen oft geplagt werben; — mi pęka ber Stopf will mir zerspringen; *wę sobie zalać fidj einen Staufd) antrinfen; mieć w -wie einen (§ieb) Słaufd) paben; etw. im Äopfe haben, ein 9tänfdjdjen haßen; angeftodjen fein; iść do -wy zu Stopfe steigen, ben Stopf ein* nehmen (bom (Getränt); pójść do -wy po rozum feinen ®opf §u State ziehen, mit fiep zu State gehen, fid) eineg bessern be* sinnen; pójdź do -wy po rozum ! besinne bid) bod)! nie wiem, gdzie ob. jak mi — na karku stoi id) Weih nidjt, Wo mir ber Stopf ftept; kręci mi się, przewraca' mi się, kołuje mi się w -wie mit fdjwinbelt; chodzi jak bez -wy er geht herum, wie bor ben Stopf gefdjagen; -wę komu kłopotać, suszyć, psuć, nabijać, gryźć jmnbm ben Stopf warm mad)en; zabić komu ćwiek(a), gwoźdź, klina w -wę, do -wy jmnbm einen glolj ing £>h* fe^en, jmnbn in Verlegen* peit bringen; przewróciło mu się w -wie er ist berrüdt, eg spust ipm im Stopfe; pobić nieprzyjaciela na -wę ben f}einb aufg §aupt fdjlagen, bem f}ein* be eine böllige Stieberlage bei* bringen; nieprzyjaciel został na -wę pobity bet g-eittb pat eine gänglicEje, totale Stieber* läge erlitten; mieć wiele na swojej -wie ben Stopf boli haben, bieleg besorgen haben; ja mam co innego na mojej .-wie ich hstße an etwas anbereg zu benfen; choćbyś na -wie stanął, nie dokażesz tego Wenn bu bid) and) auf ben Stopf stellst, so Wirft bu bag bodj nidjt erlangen; wybić komu ob. sobie co z -wy jmnbm ob. fid) etw. aug bem Stopfe bringen ob. schlagen; -wą muru nie przebijesz eg ist fepwer mit bem Stopfe wiber bie Söanb zu ren* neu; -wę podnieść, wynieść (zhardzieć, stawić opór) ben Stopf erpeben, tropig werben; przychodzi mi do -wy eg füllt mir eilt; nie przypuszczaj sobie tego do -wy lafj bir fo etw. nidjt in ben «Sinn fommen, fepe bir so etwas nidjt in ben Stopf; gdy mu co wlezie do -wy wenn er fid) etw. in ben Stopf fe^t; -wę sobie łamać, suszyć, smażyć nad czem fid) Über etW. ben ^opf zerbredjen; zachodzić w -wę bon (Sinnen fommen; niema gdzie -wy przytulić er pat nidjt wo ben Stopf pinzu* legen, er pat feine gufludjt; co —, to rozum fo biel Stopfe, fo biel «Sinne; z -wy mówić auS bem «Stegreif fpredjen, bor* tragen, erzählen; mieć -wę, mieć dobrze w -wie einen guten Jft’Opf paben; to — wyborna baS ist ein auggezeidjueter Stopf ob. ein SJtann bon fepr gutem Stüpfe; mądrej -wie dość dwie (na) słowie (fpridjW.) bem Stliu gen genügt ein Söort; — słaba, niespokojna, zapalona, dowcipna ein fd)Wad)er, unruhiger, pi^iger, witńger Stopf ob. ein «Sdjwadjfopf, §ipfopf, Söip* fopf; — twarda, płytka, tępa, kapuściana ein parter, fladjer ob. feićpter, langsamer Stopf; to — do pozłoty baS ist ein ©ummfopf; baS Stopfenbe beS SBetteS; w -wach chorego zu Raupten beS fransen; położyć co w -wach etw. unter baS Stopffiffen legen; zmyć komu -wę jmnbm ben Stopf wafcpen, zuredjtfepen; -wą przepłacić mit bem ßeben büfjen, mit feinem Stopfe bezaplen; -wą to przepłaci baS Wirb ihn ben ®opf soften; moja w tem — bafür werbe idj sorgen; nie chce mu to do -wy leźć eS geljt iljnt nidjt in ben Stopf, er sann eS nidjt in ben Stopf friegen; daję -wę w zakład, że tak jest id) fepe meinen Stopf zum Sßfanbe, bah eS fiep so berpält; on ma olej w -wie er pat ®rüpe im Stopf; pstro, zielono mu w -wie, ma przewrócone w -wie er ist ber* rüdt ob. ganz ber wirrt im ®Opf; ciosać komuś kołki na -wie jmnbm ben Stopf warm rnacpen, jmnbm auf bem Stopfe herumtanzen; zapłacić — w -wę po 100 koron für jeben Stopf, ob. Stopf für Stopf ob. per Stopf 100 Stronen zahlen; — na -wę eine, ing anbere gerechnet; sto głów bydląt pUllbert «Stüd SSiel); — za -wę Stopf um Stopf (Slug’ um Singe, 3ahn um Sahn); -wy ( = zdolności) mu nie brak e§ feljlt ihm nidjt an ÄOpf; u niego nie dobrze w -wie er ist nidjt ridjtig im Stopfe, er ist nicht redjt bei Sinnen, er ist nidjt redjt bei SLroft; w -wie mu się pali eg brennt ihm ber Stopf; -wę sobie uporządkować, uczesać fid) ben Stopf zuredjtmadjen; nie wiem, co mu wlazło do -wy ich weih nidjt, wag ihm in. ben ®opf gefahren ift,J to mi nie chce wleźć do -wy bag Will mir nidjt in ben Stopf; wbił sobie to do -wy er pat fid) in ben ÄOpf gefept; to nie wyszło z jego -wy bag fommt nidjt aug feinem Stopfe; stracić -wę ben Stopf berlieren; z -wy mu się kurzy ber Stopf raudjt ipm; skrobać się w -wę fidj ben stopf fragen; ściąć komu -wę jmnbn topfen; pracować -wą mit bem Stopfe arbeiten; podatek rozłożono na -wy bie Abgaben würben nadj ben Stopfen auggefdjrieben; sądo-wę .Striminalprozeh m.; o -wę czynić bie Stlage wegen SJłorb erheben; okrycie na -wę Stopfbebedung /.; moczenie, mycie -wy ®Opf* bab n.; opaska na -wę J^opf* binbe /.; to wymaga łamania -wy bag madjt, tostet ®opf* bredjett; łamania -wy wymagający (= trudny) fopfbredjenb: deska w -wach (w łóżku) Stopf* brett n.; szczotka do czesania -wy JÜOpfbÜrfte /.; podatek od -wy Stopfgelb n„ Stopffteuer /.; strup na -wie ®opfgrinb m., łupież na -wie StopfpautfdjUppen pl.; chustka na -wę ^opftud) n.; -wą na dół topfunter; -wą do' góry fopfüber; -wą na dół skoczyć do wody topfunter ing SBaffer springen; 2) (= -starszy, przełożony, zawiadowca, rządca; stolica) §aupt n., Oberhaupt n.; — kościoła Stirdjen(ober)paupt; — koronowana gefröntes §au|)t, SJton= ord) m.; on był -wą tego przedsięwzięcia er tnar ba§ Haupt biefer Unternehmung; — rodziny B’amilienpaupt; Rzym — świata Olom, bie Hauptftabt ber SBett; 3) — filaru mostowego sjßfeilerpaupt, jßfeilerfopf; — kowadła 2Imbofjfc)pf; —' młota, głowica Hammerfopf, Hammer» rüden m.; — sworznia folgen» fopf; — szyny, korona szyny ©djienenfopf; — środkowa, węzeł śruby Btt)ifd)enfopf, Slnfap m., SSunb m.; — śruby ©Cprau» benfopf; — wpuszczana, za-płytkowana Oerfenfter ©djrau» benfopf; —, głowica balan-syera machiny parowej Stopf be§ SBagbuumS; — słupa ©äu» lenfopf, ©äulenfnauf m., ®api» tät n.; 4) ÜSorflop n., Sßorfpip m., ba§ erste unbelabene ®e» störe im glosie; 5) smocza ■— ®rad)enfopf (jßflange); — murzyńska @lfenbeinnüffe pl.; 6) — cukru Bucterput m-> ein §ut Buder; -wami ob. na -wy cukier sprzedawać ben B^der putmeife berfaufen; — kapusty Strautfopf, Stoplfopf; — makowa SJłopnf Opf; — wieprzowa f. Głowizna; — brzytwodzióba ©djerenfdjuabel m. (SSogel); — kaczki płaskonosa Löffelente /.; — tracza @ägetaucf)er m. (33 o» geł).

Głowacica, -cy, pl. -ce, -cic, sf. §ud)en m. (<^tfd)).

Głowacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. ftd) gut päupteln (bom traute).

Głowacz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) (= mający wielką głowę) ©rofjfopf m., ®idfopf 2) = mający dobrą głowę) ein guter, tüdjtiger ®opf; 3) Stani* quappe /., ®roppe /., Staul* topf m., Staulfropf m.; — pstro-pletwy, białopletwy buntflof= figę, meifśfloffige Stoppe; 4) = głowatki; 5) ( = szczupak wielki albo główny) Hauptpecpt m.; 6) (= popłoch) Streb^biftel /., SŚegbiftel /., §ellbłume /.; 7) Stopfnagel m„ breitföpfiger Tca» geł.

Głowaczewo, -wa, w -wie, sn. StlamitterSborf n.

Głowaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Stielfrofd) m.

Głowatki, -tek, s. plt., Głowaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf., ber toeiblidje §unf, (Sumem fopfcpen n. be§ ^>unfe§, Hanf» penne/., Bimmel m., Śaftling m.

Głowi, adi. Stopf».

Głowiasty, Głowczasty, adi. grofjföpfig; -sta sałata ®opf» fałat m.; fnollig, bollig (SSurgel mancper p3flanjen); -ste bak-terye Äopfbafterien pl.

Głowica, -cy, pl. -ce, -wic, sf. 1) ba§ bidere @nbe be§ StodeS, ®egen§ :c., ber Äopf ober Stnopf einer ©adje; — szabli ber ^egenfnopf m.; — pierścienia ber haften am Słinge; 2) — kości Stnoćpenfopf, ®nod)en* fnopf m.; 3) Capital n., Sau» lenfnauf m., ®nauf m.; — filaru jfjf eilerfnopf m. (iörüdenb.); — trzonu ©tangenfopf, ©tam genbügel m. (an einer Lofomo» tibe); — u miecha ißalgenfopf; 4) (= wrzecionnik), ©pinbel» ftod m.

Głowienka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) dim. b. Głownia; — od szpady eine Heine ®egenflinge; — strzelby ein' fleineS Bantem ropr; — drewna ein Heiner SSranb (brennenbeS ©tüd §ol§); 2) ( = ołowianka) SBleilot n., ©entblei n.; 3) -nki, -nek, plt. ^Brunelle /., Sfirunnpeil m.; — pospolite ber gemeine S3runn» peil; — wielkokwiatowe ber grossblumige Srunnpeil, grosse Brunelle; — czerwone @olb» rutę /., ber ©t. ißetruSftab.

Głowienkowy, adi. SB runu» peil», 33runeIIen=.

Głowina, -ny, pl. -ny, -win, sf., dim. b. Głowa, Heiner, ar» mer, fdjioadjer Stopf (mit 93er» adjtung ober 93emitleibung).

Głowisko, -ka, pl. -ka, sn. grosser, unförmlicher ob. armer Stopf.

Głowizna, -zny, sf. 1) ©djäbel m„ Hirnfaften m. (oerädjtl. für Stopf); 2)   — wieprzowa

©cpmeinSfopf m., Sßrepfopf m., jßrefjttmrft f.

Głowy, adi. Stopf».

Głowołomny, adi. fopfjer* bredjenb, fopffipioächenb; (bilb.) fcptber.

Głowomierz, -a, pl. -e, sm. Stopfmeffer m.

Głowonogie, -gich, s. plt. Stopffüfter pl. (SSeicptiere).

Głowopławy, -wów, s. plt. Stopffüfjler pl. (2lrt Söeidjtiere).

Głowotułów, -łowiu, pl. -łowię, sm. Seil, toeldjer Stumpf unb Stopf berbinbet (bei ben ©pinnen.).

Głowowy, adi. stopf»; opaska -wa ^opfbinbe /.; wesz -wa StopflauS f.

Głowszczyzna, sf. f. Główczyzna.

Głożewo, -wa, w -wie, sn. ®Ia§berg n.

Głożyna, -ny, pl. -ny, sf. 1) Bubenborn m.-, 2) = głóg.

Głożynki, -nek, sf. pl. rote iBruftbeeren.

Głód, głodu sm. 1) junger m.-, — cierpieć junger leiben, hungern; -ödem mrzeć grossen junger leiben, bor junger fast umfommen, sterben; z -u umierać bor junger ob. §unger§ sterben, umfommen; — zaspokoić ben junger stillen; — mi dokucza ber junger plagt, quält miet); o -dzie opne Plal)» rung; — najlepsza przyprawa ob. kucharz junger ist ber beste ^od); -em się zamorzyć fidj burd) junger töten, fiep tot» pungern; kara -u §ungerftrafe /.; śmierć z -u jpungertüb m.; 2) (= niedostatek w kraju) Hungersnot /., junger m.-, SJlangel m.; nieurodzaj sprowadził — bie ÜRifjernte füprte eine Hungersnot perbei; 3) — psi Heiflpunger m., SBolfSpum ger m., (bilb.) ^Begeprlidjfeit /., Habfucpt /.; — bogactw $Be» geprlicpfeit naep Steidjtümeru; ©efräpigfeit /.; -em się leczyć bie ^ungerfitr braudjen.

Głóg, głogu, pl. głogi, sm. Hageborn m., SSeifjborn m., Hunberofe /.; — pospolity ber gemeine ober ftumpfblättrige Hageborn, Söeipborn, ba§ SRepl» fäpdjen; — jednoszyjkowy fpip» blättriger Hageborn.

Główczece, -cec, w -czecach, spl. ®Iotoip n.

Główczyzna, -ny, pl. -ny, sf. ©elbftrafe f. für ben Stopf be§ (Getöteten, bie beffen SSermanb» ten bont totfdjläger gegaplt murbe.

Główka, -ki, pl. -wki, -wek, sf., Główeczka, -ki,*pZ. -czki, -czek, sf., dim. 0. Głowa, 1) Stöpfcpen n„ überpaupt Slops m. (menu man mit SBoplge* falten ober fcfjrg. rebet); ładna — ein Ijitbfćfjer ®Opf; mądra — ein singer ®Opf; — jak makówka ein pübfcper Stopf, aber leer mie ein topf; 2) moneta z -ką ein Stopf ftüd (Winken* zunbe); — kapusty Stoplfopf; — maku SRopnfopf; — cebuli 3miebel     -—■ czosnku ein

StnoblaUCpgfopf; w -wki się wiązać fid; päupteln, fid) fiplie* pen (bom ©alat nnb anberen Stoplarten); — u szpilki Stopf ob. Sinops m. einer ©tednabel; — u członka ®id)el f. beg mann* lidjen (Gliebeg; — zębów Stronę ber ^ćif)ne; 3) — żmijowa ber gemeine Ratternsopf; — wyżlin cielęca torant m., ßömenmaul n.; -wki św. Jana bie meifjftrap* ligę SSutperblume ob. grosse (Gänseblume, grofje Wpliebe = Jastrun ob. Złotokwiat pospolity; -ki kokosze SBidenflee m., Sfparfette /., ber gemeine £>ap* nenfopf; — pręcika ©amen* bolbe 4) — przewiązka 93in* ber to., Śinbftein to., Sinter* stein to.; — faszynowa traberfe /., Duerbupne /.; — gwoździa, pleszka Stagelfopf; — nita, za-kówki SHetfopf, ©epfopf.

Główkociąg, -u, pl. -i, sm. Stopfjieper to., Stopfjange f. (beg ®ntbinbungś>ar§tes).

Główkorodny, adi. Äöpfdjen geugenb, Stöpfcpen tragenb, boi* benftänbig (Sßflanjen).

Główkowaty, adi. suppig, eine Stuppe, ein Stopfcpen pabenb.

Główkowy, adi. bollenartig, fnollenartig (3miebeln, Star* toffeln); -wa roślina StnoIIeu* gemäcpg n.; -we położenie Stopf* läge /. (Wb.).

Głównia, -ni, pl. -nie, ni, Główienka, -ki, Głowienka,’-ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) 33 raub to., ßöfcpbranb m., geuerbranb m„ ein brennenbeg ©tüd §olg; 2) ( = trzon słupa) ©äulenfcpaft m.; 3) — szabli, noża, brzeszczot Stlingc /., ©öbelflinge /., tegen* Hinge, SRefferflinge; — strzel* by Stopr n. eineg geuer* gemepreg, (beraltet); (= rękojeść) (Griff to., ©d)aft m.; 4) — (= zapalenie pnia) ©tammbraub m. (gorst.); (Ge* treib ebranb m. ( = śnieć zbożowa).

Główniak, -a, sm. Stopień* meiler to.

Głównie, adv. pauptfäcplid). Główny, adi. §aupt*, Dber*;

-na tętnica ,'pauptfcplagabet /.; -na żyła .^Oplaber /.; -na rzeka §auptftrom to.; - na rzecz §aupt* facpe /.; — interes §auptange* legenpeit /.; — zamiar ^»aupt* abficpt /.; -ne wejście ^auptein* gang to.; -ne zajęcie §aitpt* befdjäftigung /.; -na rata §aupt* rate /.; -na kasa §auptfaffe /.; -na przyczyna Ipaupturfacpe /.; — powód §auptgrunb to.; -na szkoła Ipauptfdjule /.; §odj* fdjule /., Universität /.; -na ulica §auptftrafje /.; sąd — Ober* Ianbe§gerid)t n.; — urząd celny §aupt$ollamt n.; -na myśl dzieła ber §auptgebanfe, bie gbee beg SBerfeg; siedm grzechów -nych bie sieben tot* fitnben.

Głuchnać, -nę, -nie, -cliłem, vn. imprf. 1) taub merben; (bilbl. = obojętnieć na co) nićpt mepr pören (mollen), für etm. gleichgültig merben; 2) (poetifcp bon Stlängen) berpallen.

Głucho, adv. still, mäugcpen* still; — wszędzie überall perrfcpt tiefe ©title; — o tern mówią eg gept ein bumpfeg (Gerüdjt; — w lesie im SSalbe perrfcpt eine totenstille; — o tem eg ist still babon.

Głuchoniemota, -ty, sf. taub* ftummpeit f.

Głuchoniemy, adi. taub* stumm.

Głuchota, -ty, Głuchość, -ści, sf. taubpeit /.; -psychiczna ©eelentaubpeit; — wyrazowa SBorttaubpeit.

Głuchów, -chowa, w -chowie, sto. 1) £ücpom n.; 2) Sßitten* berg n.

Głuchowaty, adi. fcpmerpörig.

Głuchy, adi. 1) ( = nie słyszący) taub, gepörlog; — od urodzenia taub bon (Geburt an; (fpridjm.) -chemu próżne słowa ober -chemu piosnkę śpiewać tauben Opren prebigen; 2) (bilbl. nie chcący słuchać) taub; — on na to er pat taube Dpren bafür; -m był na moje prośby fein Ópr mar für meine Bitten taub, id) fanb fein offenes Dpr für meine Bitten bei ipm; 3) ( = przytłumiony) bumpf; -che tony, dźwięki bitmpfe töne, Stlänge; — dzwon eine bumpf tönenbe (Glode; — fortepian ein Sllabier opne 9tefonanj; 4)( = cichy, milczący) still, stumm; -ehe góry stille Söerge; — grunt ein stummer S3oben; -cha noc stille iftaept; -che milczenie tiefeS ©epiueigen, totenstille /.; — las über, einsamer Sßalb; 5) -cha jesień, zima ber späte §erbft, Söinter; -cha niedziela ber stille ©onntag, ber ©onntag Dculi; 6) ( = bez ziarna, jądra) taub, fernlog, fornlog, famenlog; — owies tauber §afer; 7) — las ein sumpfiger SBalb (gorst).; —■ cietrzew = głuszec; 8) Głuchy, chego, pl. -usi, -chych, sm. tauber SRenfd).

Głupczycy, -czyc, w -czy-cach, spl. ßcobfdjüp n.

Głupek, -pka, pl. -pki, sm. = głuptas.

Głupi, adi., comp. głupszy, bumm, albern, töridjt; borniert ( = ograniczony); einfältig ( = naiwny); — jak osieł, jak koń Pana Jezusa so bumm tüie ein @fel; — jak but, jak stołowe nogi so bumm mie ein (Stiefel, ein bummer ©tiefel; -pia gęś eine bumme (Gang; — jak cielę, jak sadło, bumm mie eine ißute, ftodbumm; -emu najlepiej bic tummpeit fommt am besten fort; (fpridjm.) — i w Paryżu rozumu nie kupi flog ein (Gäng* djen überg Wer, eine (Gang fam mieber per; menu icp nad) IJßarig ein SBalb fepide, eg fommt ein. Scpfe mir jurüde; z -pia, po -piemu auf eine bumme 2lrt; z -pia frant alter ©Cplaufopf; -e szczęście blinbeg (Glüd.

Głupi, -ego, pl. -pi, -pich, sto., Głupiec, -pea, pl. -pey, -pców, sto., ber tumme, tummfopf to., tor to., Starr to., ©infaltgpinfel m., tropf m.

Głupi Wierch, -ego -a, na -m -u, sm. ^törichter ®arn.

Głupia, -piej, pl. -pie, -pich, sf., Głupica, -cy, pl. -ce, sf. dlärrin /., STöriit f.

Głupich, -u, sm. Otterwurg /.

Głupieć, -pieję, -piałem, vn. imprf. 1) bumm werben, ben SSerftanb berlieren, um ben SSerftanb fommen; 2) — ze zdumienia ftußen, bert ®opf ber» Heren, gang berblüfft fein, be» ftürgt ob. berbußt werben; -pieję na to hier steht mein (ob.: mir ber) 53erftanb still; f. Zgłupieć, Ogłupieć.

Głupio, adv., comp. -piej; Po głupiemu, Z głupia, adv. bumm, bummerweife, töridjt, törid)ter» weife.

Głupiuchny, Głupiutki, Głu-piusieńki, Głupiuteńki, adi., Głapiuchno, Głupiutko, Głu-piusieńko, Głupiuteńko, adv. ergbumm, ftodbumm, bumm wie ein 53ieh-

Głupkowaty, adi. f. Głupo-waty.

Głupota, -ty, sf. = głupstwo.

Głupowacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. bumm, töricht wer» ben, üerbummen.

Głupowatość, Głupkowatość, -ści, sf. baS alberne, einfältige. SSefen, Sllbernfjeit 53löbfinn m., Schwachsinn m., (Geistes» fdjwadje f.

Głupowaty, adi., Głupowato, adv., Głupkowaty, adi., Głupkowato, adv. albern, einfältig, ein wenig bumm; nidjt recht bei Verstaube, blöbfinnig, fdjwatfp finnig.

Głupstwo, -wa, pl. -wa,-pstw, sn. (als Mangel an 53erftanb unb als törichte §anblung) Summ» Ijeit /., Sorljeit, 9łarrbjeit /.; -stwa gadać bummeS 3eu9 bett; nie wypada przy kobietach głupstw opowiadać eS paßt nifł)t in Anwesenheit ber grauen un» anftänbige Sachen gu ergäl)Icn; głupstw mi nagadał er f)at miet) mit Sottisen, (Grobheiten über» fdjüttet; — zrobił er hat eine Summheit gemacht, er hat un» überlegt gehanbelt.

Głuptactwo, -wa, sn. Stölpel» haftigteit /.

Głuptak, -a, pl. -i, sm. 1) Tölpel m., gbiot m.; 2) Söl» fiel m. (53ogel).

Głuptas, -a, pl. -i, sm. ein» faltiger Sropf, (Gimpel m.

Głusza, -szy, sf. 1) stiller, weltentlegener Ort; Stille /.; 2) -—, pl. -sze, sf. f. Głuszyca.

Głuszcowate, -tych, s. pil. gelbhüljner pl.

Głuszec, -szca, pl. -szee, -szczów, sm. Sluerhaljn m. — właściwy Sluerwalbhuljtt n.

Głuszec, -szeję, -szałem, vn. imprf. 1) = głuchnąć; 2) föriter» loS, taub werben ((Getreibe, Samen).

Głuszek, -szka, pl. -szki, sm. 1) (poświerka) Simmet m.; 2) pl. -szkowie, harthöriger, Schwerhöriger; taubstummer.

Głuszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. harthörige, Schwerhörige, eine taube üßerfon.

Głuszyca, -cy, pl. -ce, -szyc, sf. Auerhenne /.

Głuszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. imprf. 1) betäuben; dzwon -szy bie (Glotfe betäubt burd) ipren starten Schall; 2) ( = tłumić, zagłuszać, üon (Gewächse erftiden, sie nidjt Wachsen lassen, sie taub machen, betäuben, übertäuben; kąkol -szy owies bie trefpe breitet fid) im (Getreibe gu sehr auS; 3) ( = tłumić, przygłuszać) bämpfeil, erbrüden, unterbrüden.

Gmach, -u, pl. -y, -ów, sm. ansehnliches, stattliches (Ge» bäube; (beralt.) 3^nuner m-’ SSoljnraum m.; — publiczny öffentliches (Gebäube; (bilbl.) überhaupt etw. außerorbent» lid) (GroßeS; taki — nie może stać w tym pokoju ein so unge» heureS ting fonu in biesem Bimmer nicht stehen (g. 53. bon einem Ofen); (bon einem üblen» scheu) cóż to za — się tu toczy? waS ist beim baS für eine bliesen» gestalt, bie hier angeftiegen fommt?; — {adv.) ludzi eine große 3Jlenfd)enmenge; — pieniędzy sehr biel (Gelb.

Gmaszysty, adi. bon großem Umfange.

Gmatwać, -twam, -twałem, va. imprf. ein SJlifdjmafd) madjen, etw. berwirren, in 53er» Wirrung bringen, etw. mischen; f. Pogmatwać, Zagmatwać, Wikłać.

Gmatwanina, -ny, pl. -ny, -nin, sf. Sblifdjmafdj n., SBirr» Warr m„ llntereinanber n., SljaoS n„ berworreneS Beug.

Gmeracz, -a, pl. -e, -y, sm., Gmeraczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. (Grübler (in) m. (/.), (Grübet topf m., Klauber (in) m. (/.) f. Szperacz.

Gmerać, -ram, -rasz, -ra (-rze), -rałem, vn. imprf., Gmerać Sie, -ram się, -ra się, (-rze się), -rałem się, vn. imprf., w czem, mit ben hänben worin herumwühlen, herumrühren, in etw. Hauben, fdjarren, wühlen; (bilbl.) — w książkach in beit SSüdjern wühlen, bie 53üd)er burchwüljlen, in ben SSüchern fteden; — w nosie in ber blase herumftören, grübeln; — za ozem über etwas nadjgrübelu; — w robocie langsam arbeiten, nicht bon ber Stelle fommen; ogar gmera ber gagbljunb fudjt lange baS Sßilb, beffen gäßrle er berlor.

Gmeranie, Gmeranie się, -nia (się), sn., Gmeranina, -ny, sf., w czem, herumwühlen n. in etw. (Grübeln n. (über etw.), herumfudjen n„ §erumfpüren n.; -nina (Grübelei f.

Gmin, -u, pl. -y, sm. baS ge» meine 53olf, ber große §aufe, ißöbel m., üDlenge /.; człowiek z -u ein Alaun auS bem SSolfe.

Gmina, -ny, pl. -ny, gmin, sf. (Gemeinbe /.; — miejska, wiejska Stabtgemeinbe /.,®orf» gemeinbe; kosztem -ny auf soften ber (Gemeinbe, auf (Ge» meinbefofteu; starszyzna -ny bie (Gemeinbeälteften; przynależny do -ny (Gemeinbeange» hörige(r); uczestnik -ny (Ge» meinbegenoffe m.; obręb -ny (Gemeinbegemarfung /.; prawa -ny ®emeinbegeredjt|ame /.; członek -ny (Geiueinbeglieb n.; przyjąć do -ny in beit (Gemeinbcberbanb aufnehmen; uwolnić kogo z -ny auS bem (Ge» meinbeberbanb entlassen; majątek -ny (Gemeinbebermögeii n.; zastępstwo, reprezentacya -ny (Gemeinbebcrtretung /.; we-dług gmin, -nami gemeinte» weife (fRećptSW.).

Gminność, -ści, sf. pöbelpaf» tc§ äSefen, gemeines betragen; — jego wysłowienia bie @e» meinpeit feiner ^Rebctoeife.

Gminny, adi., Gminnie, adv. 1) ©emeinbe», bie ©emeinbe betreffenb; podatki -ne Se» meinbeabgaben pi.; przynależność -na ©emeinbeange» Ijörigjeit /.; sprawa -na @e» meinbeangelegenpcit /.; zakład — ©emeinbeanftalt /.; wydział, komitet — ©emeinbeauSfdjup m.; własność -na ©emeinbe» eigentum n., Semeinbegut n.; potrzeby -ne ©emeinbeerfor» betniffe pl.; ustawa -na ®e» meinbegefep n.; gospodarstwo -ne, zarząd majątku -nego ©e» meiubepauSpalt m.; ciężar — ®emeinbelaft /.; powinności -ne ©emeinbeleiftungen pl.; or-dynacya -na ©emeinbeorbnung /.; rada -na ©emeinberat m.; 2) ( = prostacki) gemein, pöbel» past, orbindr, niebrig; wyrażenie -ne ein gemeiner SlttSbrucf; przesądy -ne $8olf§aberglaube m.; pieśń -na SSoIfSlieb n.

Gminowładny, adi., Gmino-władnie, adv. bemofratifcp.

Gminowładztwo, -wa, sn. SBolfgperrfdjaft /., Semofratie f.

Gminowy, adi. f. Gminny 2).

Gnacik, -a, pl. -i, sm., Gna-tek, -tka, pl. -tki, sm., dim. b. Gnat, Sfnöcpel m„ ftnö cpelcpen n.

Gnać, gonię, goni, goniłem, gnałem, va. U. vn. imprf., kogo, jmnbn treiben, jagen; — bydło w pole baS SBiep aufs gelb trei» ben; — za kim jmnbm nad)» fepen, jmnbn berfolgen; gnał na koniu przez całą noc bie gange jlfacpt jagte er gu Stoffe pin.

Gnanie, -nia, sn. gegen n-> Sir eiben n.

Gnat, -a, pl, -y, sm. 1) ®nod)cn m. (eines SiereS; ber» ödjtlid) ob. fćprg. and) bon >n» fcpeufiwcpcn); wszystkie -ty mnie bolą alle ®iwtpen tun mir Wel); -ty mu sterczą na twarzy bie ©eficptäfnocpen ftepen ipm perbor; 2) Stop m. gum Spalten bon SBrennpolg; 3) weiper, parter Bernstein; — pakowy fcpwarger Bernstein.

Gnatarz, -a, pl. -e, sm. — rzepakowy rübengepornte Söefpe.

Gnatek f. Gnacik.

Gnejs, -u, pl, -y, sm. ©neiS m.

Gnębiciel, -a, pl. -e, -i, sm., Gnębicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Gebrüder (»in) m. (f.), Óualer (»in) m. (/.), Sp» rann, (»in) m., (/.).

Gnębić, -bię, -bi, -biłem, va. imprf. bebrängen, bebrüden, brängen, brüden.

Gniadosz, -a, pl. -e, -ów, sm. ber Granne (baS braune jßferb).

Gniady, adi., Gniado, adv. braun (bon iĘferben); -do sro-katy iörauntiger m. (jßferb).

Gniatacz, -a, pl. -e, sm.; — do makuchów Ölfucpenbrecper m.

Gniazdeczko, -ka, pl. -czka, -czek, sn., Gniazdko, -ka, pl. -zdka, -zdek, sn., dim. b. Gniazdo, Steftdjen n.

Gniazdo, -da, pl. -da, gniazd, sn. 1) (wörtl.) Steft n. ber SSogel; — ptasie Vogelnest n.; —■ gołębie Saubenneft; — krucze Stabenneft; — budować ein Steft bauen; (fpricpw.) zły to ptak, który — swoje kala eS ist ein fćplecpter Sßogel, ber fein Sieft bejubelt, etwa: niemanb speit in feinen SBart; gniazdo = bie im Stefte befinblicpen jungen Itnb Sier; wybierać ptaki z gniazd Hefter auSnepmen; 2) (bilbl.) Słeft n., Sßaterlanb n., SSaterftabt /., ©eburtSort m.; ©efcplecpt n., Stamm m.; (= siedziba, kryjówka) Sit) m., SlufentpaltSort m., äßopn» ort m.; Scplupf Witts ei m.; człowiek dobrego -zda ein SJłenfd) bon gutem (abeiigem) ©e» fcplecpte, bon guter Iperfunft; —- tych koni wyginęło biefer Scplag ißferbe ist gang einge» gangen; ludzie jednego -zda ßeute bon gleidjem Sd)Iage; — cnoty Sugenbneft, Spreu» spiegel m. (Sitel eines polni» fepen äöappenbudjeS); Ateny były -zdem umiejętności Sltpen war Sit) ber SSiffenfcpafteu; 3) — górskie ©ebirgSftod m.; —- bocianie SDlaftforb m.; — rudy Dleft, bester pl.; — choroby ^ranfpeitsfip m., »perb m„ — stępka gapfenlocp n„ guge /. (SifcpIerW.); — zwykłe, łoże stopowe Stüplager n., Spur» lager n.; — bloku 93ügel m.; — przepustnika bezpieczeństwa ©epäufe n. beS SicperpeitSben» tilS; — sworznia, sworzniowe, osada sprzęgła Äuppelfafteu m., ®repfcpemel m„ ®repplatte /.; — ścienne Seitcnfpurlager n., Sßanbfpurlager n.; — wentyla, (zaporu) łożysko wentyla, kosz wentyla ^entilforb m., SSentilgepäufe n„ Gentil» sit) m.; — wiszące, stropowe ijćingenbeS Spurlager.

Gniazdosz, -a, pl. -e, -ów, sm., Gniazdowiec, -wca, pl. -wce, -wców, sm. 1) Nestling m., bef. ber 9?eftfperber; 2) (bilbl. = domator) 9?eft», Ofen», Stuben» poder m.

Gniazdowniki, -ków, s. plt. 9?eftpoder pl. (23ögel).

Gniazdowy,«öh’.9?eft»;Stamm».

Gniazdówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. geile /. (äRufcpeltier).

Gnicie, -cia, sn. güulniä gaulen n.; — strzałki Strapi» faule /. (Sierp.).

Gnić, -ję, -je, -niłem, vn. imprf. 1) faulen, mobern, faul werben; — W więzieniu im ©efängniffe fcpmadjten; trup począł już — ber S?ababer würbe fcpon bon gäulnis er» griffen; on już dawno -je er liegt fcpon lange im ©rabe, er fript fdjon lange ba§ @ra§; dziś żyjem, jutro gnijem peute rot, morgen tot; 2) (bilbl. = gnuśnieć) faul u. träge ba» liegen, ber gaulpeit fröpnen, bie Qeit müpig gubringen; — w łóżku ba§ gaulbett püten, im 9?efte liegen, auf ber )8ären» paut liegen.

Gnida, -dy, pl. -dy, gnid, sf., dim. Gnidka, -ki, pl, -dki, -dek, sf. £au§ei n„ jftiffe /.; and) ber» äcptlicp bon Heinen, fdjwädj» licpen SJlcnfćpen.

Gnidosz, -a, pl. -e, sm, ßäilfe» frant ».; — błotny Sumpf» laufe staut; — leśny SBalb» lauf ef raut.

Gnidowy, adi. DHffe»; — grzebień ßäufefamm m.

Gnidzisty, adi. boll Riffen in ben §aaren.

Gniecalnia, -ni, pl. -nie, -lń, sf. DuetfdjWerf n.; — obrotowa Suppenmüljle /. (SBerg.).

Gniecenie, -nia, sn. Brüden n.; — w brzuchu Jöaudjgrim» men n.; — rud Quetfdjen n., 3ermalmen n.

Gnieść, gniotę (nid)t gnietę!), gniecie, gniotłem, gniótł, va. imprf. 1) ( = ściskać, uciskać) briidcn, germalmen; — ciasto ben Sieig kneten; — orzechy 9?Üffe knadeU; -cie mnie w żołądku id) łjube Skagenbrüden; — wino ben SBein felłern;trzewik mnie -cie ber Stiefel brüdt midi); 2) (bilbl. - przygniatać, nękać) brttden; silniejszy -cie słabszego ber Stärkere brüdt ben SdjWädjereU; 3) — się, vr. imprf. fid) brüden, gerbrüden, gu» fammenbrüden; — się z czem ob. przy czem etwas? lange madjen, mit etw. nidjt fertig werben sönnen; nie gnieć się tak długo madje nidjt so lange, madje, bafj bu fertig Wirft; już się rok gniecie z tern dziełem er fdjwipt über biesem SSerke fdjon ein gange§ $ałjr; — się na posłaniu fid) ans bem ßager pin» u. perwerfen.

Gniew, -u, pl. -y, sm. ßorn m., Unwille m., Birger m.; gwałtowny, szalony gewaltiger, rafenber Born; sprawiedliwy — gerechter 3t)rn; — Boży dotknął go ®otte§ 30rn/ göttlidje 3ont W ereilt; wpaść w — in 3orn geraten, bon Unwillen ergriffen werben, ber 3°tn überfällt jmnbn, be» mädjtigt fid) jmnb§; — w kim wzbudzić jmnb§ Unwillen er» regen, jmnbn gu m 3ome reigen; — czyj na siebie ściągnąć jtttttbś? Unwillen fid) gugiepen, jmnb§ 3orn ans fid) giepen ob. laben; hamować — ben 3°rn pemmen, begännen, unterbrüden; ułagodzić, uśmierzyć, ugłaskać czyj — jmnb§ 30rn besänftigen; w -ie im 3orne, im $trger; — zastarzały alter ®roll; — na kogo wywrzeć feinen 3orn, Birger, SBerbrup an jmnbm au§» lassen; ochłonąwszy z -u ald fein 3ont fidj legte, berraudjte; mieć — do kogo auf jmnbn gür» nen, einen ®roll gegen jmnbn paben, pegen; jmnbm grollen; powziąć — do kogo einen ®roll gegen jmnbn fassen; — w sercu warzyć grollen, ®roll Ijegen; skłonny do -u gum 3orne ge» neigt, ärgerlidj; -y, pl. greift m., 3 Giftigkeit /., ®roll m.; f. Złość, żal, zagniewanie, rozżalenie; dąsy.

Gniewać, -wam, -wałem, 1) va. imprf. jmnbn ärgern, gum 3orne reigen, aufbringen, er» gürneri; jmnb§ 3prn erregen, reigen; -wa mnie to ba§ ärgert midj, id) bin unwillig barüber; 2) -wać się, vn. imprf. gürnen, fid) ärgern, aufgebradjt werben, böse fein, o co über etw.; — się z kim mit jmnbm in 3 Gift °b-in Spannung leben; — się na kogo jmbnm gram fein, auf ipn gürnen, über ipn unwillig fein; -wają się z sobą, na siebie sie gürnen mit einanber, finb mit einanber böse; f. Rozgniewać się, zagniewać się, pogniewać się.

Gniewanie, -nia, sn. 33öfe= madjen n., ärgern n.; Gniewanie Sie, -nia się, -nia się, sn. SSöfefein n., 3orn m., Sftrger m.

Gniewin, -a, w -ie, sm. 1) ®uttmann§borf n.; 2) iörüj n.

Gniewliwie, adv. f. Gnie-wliwy.

Gniewliwość, -ści, sf. Ucei» gung f. gum 30nb Śhgerlidj» feit /., iBerbriefjlidjkeit /., auf» faprenbeS Sßefen.

Gniewliwy, adi., Gniewliwie, adv. gornig, gornmütig, auf» faprenb, aufbraufcnb, gum 3or» ne geneigt; -wy jest er wirb leidjt gornig; -wie gornig, mit Unwillen.

Gniewnie, Gniewno, adv. im 3orne, gornig, ärgerlidj; — mi (jest) e§ ist mir bcrbrieplidj, e§ berbriefjt midj, ärgert midj.

Gniewność, -ści, sf. böse Sau» ne, ^trgerlidjfeit /., 3orn m-

Gniewny, adi. gornig, gür» nenb, ärgerlidj; nie bądź — fei nidjt böse.

Gniewosz, -a, sm. 1) jäp» gorniger SRenfdj; 2) bas ge» meine Springkraut, ob. ba§ ®räutdjen „SRüpr midj nidjt an" ( = Niecierpek pospolity od żółty); 2) SSergkreffe /., Sdjaum» traut n. (= Rzeżucha sprężysta).

Gniewowo, -wa, w -wie, sn. ßubGigSrup /.

Gniezno, -zna, w -znie, sn. (bnefen n.; gnieźnieński, adv. ©nefener».

Gniezny, adi. 9?eft».

Gnieździć się, -żdżę się, -ździ się, -ździłem się, I. vn. imprf. nisten, fid) ein 9?eft bau» en; — się gdzie fidj wo einniften, fein ikeft wo paben; (bilbl. = osiadać gdzie, rozradzać się) fid) Wo einniften, feftfepen, au» cebeln; ( = mieszkać na kupie, ciasno) eng, gufammengepferdjt Woljnen; II. va. imprf. — w sercu niechęć Unwillen im bergen näpren.

Gnieżdziewo, -wa, w -wie, sn. ®ne§bau n.

Gnieżdżenie się, -nia się, sn. Giften n„ S^eftbauen n. ber 33ö-gel; czas -nia się §edgeit f.

Gnilec, -lea, sm.. Skorbut m., Sdjarbod m., SJlunbfäule /.; — morski, lądowy Seefkorbllt, Sanbfforbut.

Gnilica, -cy, sf. SSIutger» fetntng /.

Gnilik, -a, pl. -i, sm. — jednobarwny einfarbiger Stup» käfer.

Gnilikowate, -tych, $. plt. Stupkäfer pl.

Gnüny, adi. g-äulni§ erre» genb; ^äulni§»; — na gorączka g-aulfieber n.

Gniłka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. Seigbirne f. f. Odleżałka, Ule-żałka.

Gniłość, -ści, sf. ^aulbarteit /., faulen n„ Fäulnis /.

Gniły, adi. gefault, äuge» fault, öerfault.

Gniot, -u, pl. -y, sm. ®ne» monbaum m.

Gniotnik, -a, pl. -i, sm. ®ar» toffelmüljle /.

Gniotownik, -a, pl. -i, sm. 1) Sftafdjine gum 3etbrüdeu; 2) ©pagrinierrolle /.; — maszynowy (Stjagriniermafdjine /. (®erb.).

Gnoić, -ję, -i, -iłem, 1) va. imprf. — pole ben U der bün» gen, misten; (bilbl.) — kogo w więzieniu jmnbn im ®cfäug» niffe fdjmacßten lassen; — ranę bie Söunbe eitern madjen, taffen, sie nidjt peilen taffen; 2) — wapno ben Statt einfumpfen; — się, vn. imprf. eitern (Sönnben).

Gnoisty, adi. boll SRift, boll ©ünger, moplgebüngt; (2önn» ben) eitrig, boll (Siter.

Gnojarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ©üngmafd)ine f.

Gnojarnia, f. Gnojowisko.

Gnojek, -jka, pl. -jkowie, sm. SRiftfinf m., Scpmußpammel m.; ®eijbal3 m.; gaulpelj m., ftinffauter Stert.

Gnojenie, -nia, sn. ©üngen n., SRiften n.; — się (Sitern n. einer Söunbe); — gliny Rauten n. be§ £epm§.

Gnojka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. (Schmeissfliege /.

Gnojkostwo, -wa, sn. gam Icnjerei /., ftinfenbe gaulpeit; fdfmupiger @eij.

Gnojnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. 1) SRiftpfüße /., SRiftladje /., 3Rift grübe /.; 2) (Srbgallerte f., Sternsdjnupfe f. ()ßilg).

Gnojnik, -a, pl. -i, sm. 1) blutarmer Schinder; 2) 9Rift= magen m.; 3) SRiftblätter* fdjmamm m.

Gnojny, adi. reichlich gebüngt, gut gemistet; SRift’, ©ünger’; -na surowizna unreines» fRop’ eisen.

Gnojowe, -go, sn. fReini’ gungSgelb n.

Gnojowiec, -wca, pl. -wce, sm. 2Ia§geier m.

Gnojowisko, -ka, pl. -ska, -isk, sn., Gnojownia, Gnojarnia, -ni, pl. nie, -ni, sf. 9Rift’ hause sm., SRift grube /.; ©üm gergrube /.; SIRiftlactje /., 3Rift= Pfüpe /.

Gnojownica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Seitenbrett n. eines SRift’ roagenS.

Gnojownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. SRiftbauer, ber SRift ob. ©ünger auf bie gelber führt.

Gnojowy, adi. ŚRifG, ©ünger.

Gnojówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) SRiftjaudje /., SRiftmaffer «.; ©üngftätte /.; 2) = gnojownica.

Gnom, -a, pl. -y, sm. färb’ geift m.; iöerggeift m.; Stobolb m.; 2) -u, pl. -y, sm. and)

Gnoma, -my, pl. -my, sf. @nome /., Sinn*, ©enffprud) m.

Gnomiczny, adi. gnomifd), fprmpartig.

Gnomon, -u, pl. -y, sm. Som nenuprjeiger m.; Sonnenupr /.

Gnosis, sf. indecl. ®nofiS /., (ärfenntniS /.

Gnostycyzm, -u, sm. ®UO’ ftigiSmuS m., ©noftif /., Sehre ber (SJnoftifer.

Gnostyczny, adi. gnoftifd).

Gnostyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. ©noftifer m.

Gnostyka, -ki, sf. ©noftif.

Gnój, gnoju, sm. 1) SRift m„ ©Ünger m.-, -jem uprawiać rolę ben SIder büngen; — koński, świński, gęsi ber iĘferbe’, SdjWeine’, ©änfemift; mieć pieniędzy, jak -ju ®elb mie 3Rift pabeit; — w ranie (Si ter m. in ber SBunbe; (bilbl.) = brud) SRift m., ®0t m.; 2) —, -ja, sm. ein fauler SRenfcß, ein 2Rift’ fint, SRiftpammel m.

Gnojka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. — wytrwała Sdjlammfliege f.

Gnuśliwość, -ści, sf. (geneigt» peit f. jum gaulenjen, Sepia’ raffenleben n.

Gnuśliwy, adi., Gnuśliwie, adv. träge, jur gaulpeit geneigt, faulenjerifcp.

Gnuśnica. -cy, pl. -ce, -nic, sf. fauleS, trageS grauenjiim mer, gaulenjerin /.

Gnuśnie f. Gnuśno.

Gnuśniec. -nieję, -niałem, vn. imprf. faul, träge to erben, fam lenjen, ficp ber ©rägpeit er= geben.

Gnuśnik, -a, pl. -śnicy, -ków, sm. gaulenjer m„ SSärem panter m., gaulpelj m., 9?id)tS’ tuet m.

Gnuśno, Gnuśnie, adv. träge, faul.

Gnuśność, -ści, sf. gaulpeit/., ©rägpeit /.

Gnuśny, adi. faul, träge, faulenjenb.

Gnyk, -a, pl. -i, sm. jungem fnodjen m., Zungenbein n. (gny-kowa kość).

GnuP, -a, pl. -y, sm. ®neif m.; — szewski (Śctjufterfueif m.; — stolarski Scłjnifjer m.

Go, pron. pers. gener. masc. accus. b. On (er): i^n.

Gobelin, -u, pl. -y, sm. ®o® belin m. ©obelimśafjete /., ®obelin’©ef)fńd) m.

Gobelinowy, adi. ©obelim.

Gobius, -a, sm. ©rünbling m. (ein berfteinerter gifctj).

Gocki, adi. gotifd); pismo -ckie gotische (Sdjrift; f. Gotycki.

Godkowo, -wa, w -wie, sn. ©ufeltjaufen n.

Godło, -ła, pl. -dła, -deł, sn. 1) (znak umówiony, hasło) SŚatjlfprucf) m., ßofungSibort n„ Zeidjjen n., Signal n.; 2) (wróżba) SKat)rjeid)en n., SSorbebem tung /., Stnjeige /.; 3) (emblemat, symbol) Sinnbilb n., Symbol n., (ämblem n., iBilb n., Stennjeidjen n.; palma i wawrzyn są -dłem zwycięstwa bie ißalme unb ber ßorbeer finb baS (Sinnbilb beS SiegeS; 4) -utworu literackiego äRotto n. eineS literarifdjen SSerfeS.

Godnie, adv. 1) mürbig, ioür’ beboll, mit SSÜrbe; przyjąć kogo — jmnbn auf eine auSgejeid)’ nete Sßeife, feiner Söürbe gemäss empfangen; 2) (= zacnie) aiu staubig, looljlanftänbig.

Godnostka. -ki, pl. -tki, -tek, sf. mittelmäßige Stellung, eine nidjt gerabe bebeutenbe SKürbe, ein unbebeuteubeS 2lmt.

Godność, -Ści, sf. 1) ( = poczucie wartości wewnętrznej) Sßürbe /., SBürbigfeit /.; pełen -ści toiirbeboll; bez- ści oljue Söürbe; to się nie zgadza z -ścią człowieka baS ist unter ber 3Renfd)enttmrbe; z -ścią mit Söürbe, auf eine mürbebolle Söeife; 2) (= dostojeństwo, urząd) Söürbe f., I)oßeS 2Imt; wysokie -ści piastować Ijolje SSürben betreiben; piastun rozlicznych -ści Sßürbenträger m.; SRann, ber poße (äfjrenämter befleibet; — duchowna, kapłańska bie geistliche, priefter* ließe SBÜrbe; f. Dostojeństwo, Zaszczyt; 3) ( = nazwisko rodu, familii) 5Rame m., (äßtt’ raster m.; jak — Pańska? mic ist gtjr merter -Ramę?

Godny, adi., comp. godniejszy ( = zacny, szanowny) mert, miirbig, acfjtungSmert; achtbar,

ehrenwert, eljrwürbig; — człowiek ein wüthiger, achtbarer Wann; Godzien, -dna, -dne, adi., czego, and): godny czego, WÜtbig, Wert; — nagrody, kary, belohnunggwürbig, ftraf'würbig; — widzenia, pamięci, wspomnienia, podziwienia feljeng» wert, feljengwürbig, benfwür» big, ber Erwähnung wert, be» wunberungSWürbig; — pochwały, nagany lobengwert, tobwurbig, tabelngWert, tabel» past; -dny jest twojej przyjaźni er ist beiner greunbfcpaft WÜtbig; -dny adoracyi anbe» tunggwtirbig; -dny słuchania t)örengwert; podziwu -dny be» WunbernSWert; -dny zaufania bertrauengwert; nie ujdziesz -dnej kary bu Wirft ber ber» bienten Strafe nicht entgehen.

Godować. -duję, -dowaleni, vn. imprf. fdjmaufen; va. — kogo jmnbn bewirten.


Godownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) Scpmauggeber ?».; 2) ®aft m. bei einem (Gaftmaljlc, Scpmaugbruber m., Witfdimau» ser m.

Godowy, adi. 1) Sdjmaug», freier»; suknia -wa geiertradjt

2) SBeiljnacptg».

Gody, -dów, s. plt. 1) (Hjrift» fest n„ SBeipnadjten pl. (in Schlesien); 2) (= biesiada, uczta) Sdjmaug m., gest n., gefttid)feit /.; — weselne §odj» geitgfeft n„ §odjgeitgfeier /., §od)§eitś>maf)I n.; — wyprawiać bag (Gaftmal)! ober ^odjgeitg» mahl beranftalten;(fpridjw.) dzisiaj —, jutro głody tyeut’ ein f eftlicf) er Scpmaug,morgen ®lenb im §aug; 3) ( = dobry byt, wesołość) guteg ßeben, SSofjlIeben n., Söoljlftanb m.; 4) — krwawe 95Iuti)oct)§eit St. Vartljolo» mäugnadjt /.; 5) Verbinggeit iSinggeit /., bie SSeitjnadjtggeit, wo fidj bag (Gefinbe ans bem ßanbe gewöljnlidj berbingt.

Godzenie, -nia, sn. 1) (= mierzenie w co) fielen n.; 2) — kogo Versuch m., jmnbn gu einem Vergleiche gu beranlaffen; 3) — na kogo, na co 2Ibpaffen n., ©rlauern n., Slbmeffen n. ber paffenben (Gelegenheit, um mit jmnbm ob. einem ©egen» staube etwag borgunehmen ober gu tun (bgl. auch godzić).


Inlender, Słownik polsko-niemiecki.



Godzieiel, -a, pl. -e, -i, sm., Godzicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. 1) Slugföljner (»in) m. (f), Verführter (4n) m. (f.); (= pojednawca, pojednawczym); 2)9lb» paffer m. (= in /.).

Godzić, -dzę, -dzi, -dzilem, 1) va. imprf., u. — się, vr. imprf., co, kogo, mit jmnbm wegen einer Sadje unterpanbeln; — służbę bag §auggefinbe mie» ten, bingeu; -dzą się sie uii» terljanbeln wegen beg jßreifeg, (Gepaltg, ®ienftloling, Slrbeitg» loljng; już się -dzą co do ceny sie fommen fdjon in bem greife Überein; -dzi się do służby er berbingt fid); 2) — kogo Streitenbe bergleidjen, aug» gleichen, augföljnen; — spór eine Streitigfeit beilegen, fdjlicp» ten; -dzą się sie föhnen fid) aug, bergleidjen fid), bertragen fid); 3) vn. imprf. — na kogo, gegen jmnbn logbredjeu, auf jmnbn einbringen, loggeljen, logftürgen, z mieczem w ręku mit bem Schwerte in ber §anb, auf jmnbn loggeljen; — na co fein Slugenmerf auf etw. ridj» ten, nad) etw. streben, tradjten, etw. gum 3rele feiner Veftre» bungen machen, etw. gu er» reidjen, gu bewirten suchen; — na czyje życie jmnbm nad) bem £eben tradjten; to na mnie -dzi bag geht mid) an; — się na co womit einberftanben fein; nie -dzę się na to id) bin nidjt babei; — się na co, czemu, ku czemu, do czego gu etw. taugen; — się dyabła feinen Viert Ij^en; 4) -dzi się v. imprs. eg ist recE)tz billig, 'erlaubt, eg ftefjt frei, eg gegiemt fid), eg gehört fid), eg fdjidt fidj; — się to tak z bratem postępować? gegiemt eg fid) mit bem Vruber so um» gugepen, gu berfahren? nie — się pracować w dzień świąteczny eg ist nicht erlaubt, eg ist eine Sünbe am geiertage gu arbeiten; to się nie — bag pafft nidjt, fdjidt fidj nidjt.

Godziemba, -bej, w -bej, sf. Sberwalbe n.

!. Wyd.


. Godziętowo, -wa, w -wie. sn. I (Glüdgljof m.

Godzina, -ny, pl. -ny, -dzin, sf. 1) Stunbe /.; czekałem na niego przeszło -nę ich habe auf ihn über eine Stunbe gewartet;' powrócę za -nę id) fomme in (innerhalb) einer Stunbe gu» rüd; pół -ny eine halbe Stunbe; półtorej (-ry) -ny anbertpalb StunbeU; trzy ćwierci -ny brei Viertelftunben; — za -ną mija Stunbe auf Stunbe berriunt, eg bergefjt eine Stunbe nach öer anbern; przybył w dwie -ny potem er fam gWei Stunben später; -nami, na -ny stunben» Weife; có —, co dwie -ny jebe Stunbe, jebe § weite Stunbe; która —? wie biel Upr ob. Wie spät ist eg? już po trzeciej -nie eg ist schott brei llljr borbei; już biła szósta — eg hat fdjon fedjg Uhr gefdjlagen; o której -nie? um Wie biel llljr; oznaczona — bestimmte Stun» be, bestimmte on pihnije -ny er ist ein ŚRann ttadj bet Uhr; (bei einem Drbnungg» Zahlwort wirb bag Söort godzina fast nie gefeit) już druga eg ist fcpoii gwei Uljr; wstał o trzeciej z rana et ist Ulll brei Uhr aufgeftanben; zaraz tej -ny gut Stunbe, gleich); od tej -ny bon Stunb’ an; nie mam wolnej -ny idj Ijabe feine freie Stunbe; W -nę śmierci in ber Stunbe beg Xobeg, Stobeg» stunbe f. (le^teg Stünblein); każdej -ny jestem gotów id) bin gu jeber Stunbe ob. alle Seit bereit; całą -nę eine gange Stunbe lang; w dobrą, szczęśliwą -nę gut glüdlidjen Stunbe, gerabe reept, gang paffenb; w złą -nę gut unglüdiidjeii Stunbe, gut Ungeit; — nauki Uuterrid)tgftunbe /., ßeftion /.; f. Czas, Lekcya; 2) górnicy są w -dżinie Bergleute, bie eine Strede forttreiben, bleiben in ber Stunbe; zejść z -ny aug bet Stunbe gehen (Vergw.); 3) — kolejowaSijenbaljngeit Valju» geit /.; -ny wysyłki ©gpebitiopg» geit (Śifenb.).

Godzinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., Godzineczka, -ki, pl. -ezki, 20



-czek, sf., dim. 0. Godzina, 1) (Stünbdjen n., eine Heine (Stunbe; 2) -nki, -nek, plt. (Stunbengebete pl.

Godzinnik, -a, pl. -i, sm. 1) (betaltet) lltjt /.; — słoneczny (Sonnenuhr /.; 2) ©rubenkom» pas) m. (Verg.).

Godzinny, Godzinowy, adi. 1) (Stunbcn», ftünblidj; zegar — <Stunbenul)r /.; 2) -nowe, -go, sn. (Stunbengelb n. (Eifenb.); 3) ( = godzinę trwający) ftun» benlang, eine «Stunbe Icing bau» ernb; 4) koło -ne (StunbenkreiS m. (2Iftr.).

Godziwie, adv., auf erlaubte VJeife, recht unb billig, mit gug unb SRedjjt.

Godziwość, -ści, sf. Slnftän» bigfeit /., guläffigfeit f.

Godziwy, adi. anftänbig, er» laubt, guläffig, füglitf).

Goethe, -go, z -m, sm. ©oetpe.

Gogo, -ga, pl. -gowie, -gów, sm., dim. Gogątko, -ka, pl. -ka, sn. (Stuber m., Vlobenarr m., @igerl m.

Gogolewo, -wa, w -wie, sn. gagelow n.

Gogolewo Olędry, -lewa lędrów, w -ewie -ędrach, s. Somfenporft n.

Gogół, -goła, pl. -goły, sm. j ■Schellente /.

Gogółka, -ki, pi. -łki, -łek, sf. — golanka.

Goić, -ję, -i, -iłem, 1) na. imprf. heilen, gupeilen; -komu ranę jmnbm eine Sßunbe heilen; (and) bilbl.); 2) — się, vn. imprf. heilen, gupeilen, bernarben, ber» harschen, heil werben; -jący, p. heilenb, §eil»; -jący plaster ' §eilpflafter n.

Goj, -a, pl. -e, -ów, sm., Goim, -a. pl. -y, -ów, sm. jeber Vicptjube, Vichtifraelit m., lin» gläubige(r) m.

Gojenie, -nia, sn. feilen n„ Teilung f. (einer Sßunbe); — się gupeilung Verheilung /., Vernarbung /.

Golak, -a, pl. -i, sm., junger Vaum, bem unten bie „ßweige abgehauen, ober ein Vaum, bem bon oben her bie Vinbe abfällt.

Golanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Dbftkern m. (?Infap gum

Dbfte nad) abgefallener Vlüte), grudjtfnoten m.

Golarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Varbiererin f.; 2) ®attin f. eines Varbier», VaberS.

Golarnia, -ni. pl. -nie, -larń, sf. Varbierftube Vafier» ftube f.

Golarski, adi. Varbier», Va» ber».

Golarz, -a, pl. -e, -y, sm. Varbier m., Vabcr m.

Golas, -a, pl. -y, sm. ein nadter SJlenfdj.

Golaszowice, -wic, w -wicach, s. pl. Äreugenborf n.

Goldsztyn, -a, w -ie, sm. ©olbenftein n.

Golec, -lea, pl. -Ice, sm. ein nadter SJlenfdj; §abeni(pt§ m., armer (Sdjluder m., bettelarmer gjłenfd).

Goleć, -leję, -leje, -lałem, vn. imprf. nadt werben; bie §aare berlieren.

Golenie, -nia, sn. Vafieren n., Varbieren n.

Goleniowy, adi. Unterfdjen» fei», (Schienbein»; czaszka -wa Kniescheibe /.

Goleń, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) llnterfdjenkel m., (Sdpenbein n.; 2) knoten m. (an ißflangen).

Goleszyna, -ny, -nę, w -nie, sf. ©olffen n.

Golf, -u, pl. -y, sm. (zatoka morska) ®olf m., SJteerbufen m.

Golfstrom, -u, sm. @olf» ftrom m.

Goliat, -a, sm. 1) (Sioliatl) ™.; Viefe m.; 2) — królewski ®ö» nigSgoliath m. (®äfer).

Golibroda, -dy, pl. -dy, sm. Vartfcherer m., Varbier m.

Golić, -lę, -li, -liłem, I. va. imprf. 1) barbieren, rasieren; — brodę ben Vart abnehmen; (sprichW.) — kogo bez mydła jmnbn ohne (Seife ob. ohne SJteffer barbieren, jmnbn über ben ßöffel barbieren, ipm ben Veutel fegen; szydła mu -lą e§ glüdt ihm auperorbentlid); jednemu szydła -lą, drugiemu i brzytwy nie chcą einer ge» winnt feine Nahrung mit (Sipen, ber anbere kann’3 nidjt mit Saufen unb (Scpwipen; mandjer üerfauft feinen Stauch so teuer, al§ ein anberer fein steuer; póki szydła -lą solange bie Selegen» peit ba ist; 2) — owce (Schafe fdjeren; — rybę einen gifd) fdjUppen; 3) (= ogołacać) jmnbn rupfen, Überborteilen, gwiebeln, barbieren, rasieren; 4) (= łykać) tüchtig gutrinken, eine burftige Eurgel haben; — wino bem SS ein tüchtig gu» sprechen; tego -li! ber trinkt gut, ber hat einen £ug! 5) §äute enthaaren, streichen (©erb.); II. — się vr. imprf. 1) sich rasieren, sich ben Vart abnehmen; 2) fid) rasieren, barbieren lassen, ra» fiert werben.

Golidło, -la, pl. -dla, -del, sn. Enthaarungsmittel n.

Golinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. (Schnäugel n. ( = znamię na górnej wardze konia).

Golipot, -u, sm. Serpentin» fidjte, bie wenig Öl liefert.

Golizna, -ny, pl. -ny, sf. ein kapier Erbfled, kapie Erbfläcpe, Vlöpe /.; (bilbl.) taut f.-. święta — Vettelarmut /.; u niego zawsze — er hat nie einen blutigen geller in ber ®affe.

Golma, -my, w -mie, sf. Sang n., ®ulln n.

Golnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. 1) kogo jmnbm einen §ieb, (Scplag berfepen; 2) — czego, wina eine tüchtige Portion Söein gu fid) nehmen, einen tüchtigen (Scplud tun; 3) mitgehen lassen, stehlen; -nęli mu zegarek man gog il)m bie Ufy; 4) — vn. prf. sobie, fid) einen Vaufd) an» trinken, gu tief in§ ®Ia§ guden.

Goluchny, Golutki, Golusień-ki, Goluteńki, adi., dim. b. Goły, Goluchno, Golutko, Golusieńko. Goluteńko, adv., dim. b. Goło, 1) fabennadt, fafelnadt, fplitter» nadt; gang kahl; 2) bettelarm, blutarm.

Gołanice, -nic, w -nicach, s. pl. ©ollmip n.

Gołończ, -a, w -u, sm. @0» lanbSed n.

Gołąb, -łebia, pl. -łebie, -lębi. sm. Saube /., Sauber m.; — siniak §olgtaube; — grzywacz Ringeltaube; — wędrowny SSanbertaube; — skalny gel§» taube; — poeztarz Vrieftaube.

Gołąbek, -bka, pl. -bki, -bków, sm., Gołąbeczek. -czka, pl. -czki, -czków, sm., dim. V. Gołąb u. Gołąbek, 1) Säub» djen n. (and) afö £iebfofung§» wort); mój -czku! liebel, guteś Saubren 1 (mein sperren, mein ßiebdjen); (fpridjw.) pieczone -bki nie lecą do gąbki gebratene Dauben siegen nidjt in§ SJtauI; ein fdjlafenber fyudj§ fängt fein tpuljn; 2) gimmetfdjWamm, Dlägleinf cf) Wamm m., bet blaue Täubling; 3) £acf)taube ( = Tur-kawka).

Gołąbkowaty, adi. tauben» artig, (bilbl.) ntilb wie eine Saube; Gołdap, -u, pl. -ie, sm. ©olbapp n.

Gołębcewo, -wa, w -wie, (Wielkie i Małe) sn. GJolmfau (@rofj» unb Stlein») n.

Gołębi, adi. 1) Sauben»; — gnój Saubenmift m.; 2) -bie ziele ©ifenfraut n.; -bia noga, stopa Stord)fdjnabel m.

Gołębiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. gran, bie Sauben Ijegt unb aufgief)t; Saubenljänblerin /.

Gołębiarstwo, -wa, sn. Sau» ben^udjt Saubenfjanbel m.

Gołębiarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Saubenliebljaber m„ Sau» bengüdjter m.; Saubenljänbler m.; 2) ( = Krogulczyk, Ja-strząbek) Saubenftöfjer m., Saubenhabidjt m„ Sauben» geier m.

Gołębiatka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. (syrojeszka) blauer Säub» ling.

Gołębica, -cy, pl. -ce, -bic, sf., dim. gołębiczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. bie (tneiblitfje) Saube, Saubenweibdjen n.

Gołębie, -bi, s. plt. tauben» artige Vögel, Sirrbögel pl.

Gołębieniec, Gołębiniec. -ńca, pl. -ńce, sm. Gołębnik, -a, pl. -i, sm. 1) Sauben^auś n„ Sau» benfdjlag m., Saubenrab n.-, 2) Saubenmift m., Sauben» bünger m.

Gołębien, -nia, pl. -nie, -ni, sm. 2Irga§ m.; — pstry Sauben» jede f.

Gołębię, -cia, pl. -ta, -biąt, sf., dim. Gołębiątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. ba§ ^unge ber Sauben, Säubeben n.

Gołębnik f. Gołębieniec.

Gołgotać, -tam, -ce (-ta), -talem, vn. imprf. foltern, 1)0^ beru, ijaubern (oom Srutljafjn).

Gołka f. Gołka.

Goło, adv. 1) ( = nago), blofj, ohne Reibung, entblößt; ( = bez broni) unbewaffnet; 2) (= ubogo) arm, ohne @elb; koło niego — er bat feinen blutigen geller.

Gołobórz, -borza, pl. -borze, sm., Gołoborze, -a, pl. -rza, sn. bie baumlose §eibe, bie entwal» bete glädje, Sßlöfse /., ßidjtung f. im Sßalbe.

Gołobrody, adi. 1) bartlos, unbärtig; 2) ■—, -dego, sm. bart» loser fOlenfd).

Gołobrzuchy, -chów, s. plt. ^aljlbäudje pl. (^ifdje).

Gołocie, -cę, -ci, -eilem, va. imprf. entblößen; ( = obdzierać, wyzuwać z czego) entreissen, rauben.

Gołoć, -ci, pl. -cie, -ci, sf. leere, wüste, unbewadjfene glädje.

Gołodupski, adi. ofjne fpofen, mit nadtem sintern.

Gołogłowy, adi. 1) mit ent» blöfjtem ®opfe, barhaupt; 2) faf|l, faljlföpfig.

Gołogłów, -wa, pl. -głowy, sm. 1) StaI)Ifopf m.; 2) Sdjell» fifd) m.

Gologrzbiet, -u, pl. -y, sm, 9?adtrüden m., Siaplrüden m. (B’tfd)).

Gołoledź, -dzi, pl. -dzie, pl. -dzi, sf. ©lattetó n.

Gołomża, -mży, w -mży, sf. ®ollin n.

Gołonogi, adi. barfuss, bar» füfjig.

Gołooki, -ków, s. plt. Sladt» äugige pl. (Sßeidjtiere).

Gołopięta, -ty, pl. -ty, sm. nadtferfig, fUlenfcp mit zerrissenen @d)uf)en, §abenid)t3 m.

Gołoręki, adi. mit leeren Rauben, blofjljänbig.

Gołoskrzydły, adi. faplflüge» lig, mit nod) unbefieberten ^lü» geln.

Gołosłowny, adi., Gołosłownie, adv. leere Söorte entpal» tenb, in fallen, leeren Vierten befteljenb; -ne twierdzenie eine unbegrünbete SBepauptung.

Gołość, -ści, sf. Sładtpeit /., Vlöfje /.; — okolicy, drzew Äafjlpeit /. ber ®egenb,^ber Väume.

Gołota, -ty, sf. 1) ein linan» gegessener, Unbegüterter; 2) armer Seufel, §abenid)t§, ar» mer Scfjluder; 3) s. coli. Vettel» bolf n., ©efinbel n.; f. Hołota.

Gołowąs, -a, pl. -y, sm. bart» loser Jüngling, llnbärtigcr, SJlann ohne Sdjnurrbart, SDlildj» bart m.

Gołowąsy, adi. unbärtig, feinen Schnurrbart tragenb.

Gołowiec, -wca, na -wcu, sm. storalpe f.

Goły, adi. comp. golszy, 1) ( = nagi, nie okryty) nadettb, nadt, blos), entblösst; -jak go matka urodziła nadt wie if)n ber liebe Herrgott erschaffen; z -łą głową mit blojjem Slopfe, mit entblöß» tem fpaupte; z -łemi rękoma, nogami mit blossen süssen, §änben; (bilbl.) oljne Sßaffen; pod -łem niebem unter freiem Fimmel; z -łym pałaszem mit blanfem ob. blofjem Säbel; na -łej ziemi siedzieć auf ber blofjen (nadten) ©rbe fifjen; f. Bosy, Nagi; 2) ( = łysy, bez pierza, bez łuski) faf)I, nadt, opne ge» bern, Sdjuppen, §aare, opne @raś; — łeb faljler ®Opf; ptaszęta -łe unflügge Sögeldjen; węgorz jest -łą rybą ber 2Ial ist ein fdjuppenlofer gifdj; 3) (= sam, bez przydatków) blos?, leer, oljne 3ufa^/ °hnc gutat;—papier blanfeS, blofjeś,, unbeschriebenes papier; — papier z podpisem Ś laufest n.; jeść —, suchy chleb, -łe, samo mięso trodeneS 93rot, blofje£ gleifd) effen; pić -łąkawę blofjen Kaffee trinfen, (ohne 58rot, Semmel, Śtudjen); oddał mu — dom er hat ihm ein leeres §auć> abgegeben (ohne SJtöbeln je.); -łe dobra @üter ohne (Srträg» ni§; -ła woda fifdjarmeä Sfßaffer; — statek Sd)iff§rumpf m. ohne 2Iu3rüftung, ohne Safelung; — tekst blofjer Sejt (ohne SInmer» fungen); -łe słowa, groźby blofje, leere Söorte, Srohungen; dał mu na -łe zaręczenie er gab e§ ihm auf blofje Versicherung

(opne (Gemäprleiftung); wzięto go do więzienia na -łe doniesienie er mürbe auf blofje SInjeige (opne Bemeife) feftge* UOmmeU; f. Czczy, Próżny, Daremny; 4) (= ubogi, biedny) arm, blutarm, nadt, bet* telarm; (fpridjm.) — jak bicz, jak bizun, jak palec, jak turecki święty so arm mie eine ®irdjenmau§, blutarm; 5) Goły, -lego, pl. -li, -łych, sm. nadter fDlenfd); armer Silanu; Unbe* maffnete(r) m.-, Goła, -lej, pl. -łe, -łych, sf. nadteg, (audj faljl* łopfigeS) grauenjimmer; (bilbl. = śmierć) nie pomogą zioła, kiedy rozkaże wsiadać -ła gegen ben Stob ist tein ®raut ge* madjfeu.

Gołysz, -a, pl. -e, sm. arnter (Sd)Iuder, §abenidjt§ m.

Gomoł, -a, pl. -y, sm. <pirfdj m. nad) Ślbmerfen be§ ®emeil)§ (gaflb).

Gomoły, adi. opne porner, oljne ®emeip.

Gomon, -u, pl. -y, sm. 1) (Speftafel m., ßärm m., §aber m.,       m., (Streit m.; 2) le*

genbäre ©rfdjeinung u. gm. ein $ug bon mufigierenben Stieren, SPflangen unb (Steinen.

Gomonny, adi. gantfüdjtig; lärmcnb.

Gomoń, -nia, pl. -nie, -ni, sm. ganłfudjtiger SDlenfdj.

Gomółka, -ki, pl. -łki, -łek, sf., dim. Gomółeczka. -ki, pl. -czki, -czek, sf. ein mit ®iim* mel gubereiteter ®äfe in ber gorm einer Söalge, Kümmel* faje m.

Gomuł, -a, pl. -y, sm. (Ge* roeit) n. be§ jungen pirfdje§.

Gon, -u, pl. -y, sm. 1) = gonitwa; 2) ( = łowy) gagen n-> gagb /.; 3) — bobrowy Biber* geil n.; 4) = pęd, latorośl; 5) = zacier.

Gonagra, -ry, sf. ^niegidjt f. (= choroba denna w kolanie).

Gonciany, adi. (Stpinbel*, au§ Sd)inbeln beftepenb.

Gonciarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. (Sdjinbelfabrit f.

Gonciarz, -a, pl. -e, -y, sm. (Sdjinbelmadjer m.; (Sdjinbel* beder m.


Goncik, -a, pl. -i, sm. Stad)* fcpleifje /., Stacpfpan m.

Gondola, -li, pl. -le, -li, sf., dim. Gondolka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. (Gonbel /.; Heine (Gonbel.

Gondolier, -a, pl. -rzy, -rów, sm., (Gonbolier m„ Gionbel* führet m.

Gonfalonier, -a, pl. -owie, sm. (Gonfaloniere m., Bannerperr m.

Gong, Gongong, -a, pl. -i, sm. (Gong m., (Gongong n.

Goniaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. (Salgförberung f. mit Sßferben au§ bem unteren in einen obern (Stod.

Goniarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. glferbegöpel m. (Berg.).

Gonienie (się), -nia, «».Brunft* geit f.

Goniębice, -bic, w -bicach, s. pl. (Golemb el n.

Goniarz, -a, pl. -e, -y, sm. Streiber m., Sßferbefnedjt m. (Berg.).

Gonić, -nię, -ni, -nilem, I. va. u. vn. imprf. 1) kogo, za kim jmnbm nadjfefjen, nad)* jagen, jmnbn berfolgen; — zwierza ba§ Stilb jagen, ber* folgen; f. Ścigać; 2) — za czem etm. gu erpafdjen fudjen, einer (Sadje nacpjagen, nad)* streben; nad) etm. streben, rin* gen; — za próżną chwałą nad) eitlem Bupm pafdjen; 3) — z kim na ostre mit jmnbm eine Sauge bredjen, (Sdjarfren* uen palten; (bilbl.) fdjarf lo§* gepen, @rnft madjen; — na czyją zgubę jmnbn gU ber* berb en fudjen; — na swoją zgubę inś> Berberben rennen; — dokąd mopin eilen, rennen; — kogo jmnbn gu erreichen, jmnbm gleidjgufommen fudjen; — resztą, ostatkami auf bem lebten ßodje pfeifen, ben lepten krumpf auSfpielen, auf bem §unb, am Bettelstäbe fein; — kogo do pracy jmnbtt gur Sir* beit jagen; f. Wyganiać; II. —- się, vr. unb vn. imprf. 1) z kirn mit jmnbm um bie SSette laufen, rennen; -nią się sie jagen fidj, pafdjen fid); f. Ścigać się; 2) (bon ben Stieren) länfifd), läufig ober brünstig



jein; fid) begatten; chce się — sie ist länfifd).

Goniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 1) (Eilbote m., Kurier m.; nadzwyczajny — aufjerorbent* lidjer Kurier; — gabinetowy ®abinett§*®urier; -cem jechać Kurier reiten; rozesłać -ców w różne strony nad) allen Orten pin Kuriere fdjiden; -cem przyszła wiadomość bie flładj* rid)t ist burd) einen Kurier an* gefommen; 2) (bilbl.) Borbote m.; f. Zwiastun.

Gonienie, -nia, sn. 1) Sladj* fepen n„ Sladjjagen n., gagen n. nad) etm., §afdjen n. nad) etm., (Streben n. nad) etm.; 2) -nie się, sn. a) Saufen n., Iperumlaufen n., gegenseitiges ^erumjagen n., b) Brunft f. ber Stiere; czas -nia się Brunft* Seit f.

Goniometr, -u, pl. -try, sm. (= kętamierz) (Goniometer m., Sßinfelmeffer m.

Goniometrya, -ryi, -ryę, sf. (Goniometrie/.,2Sinfelmeffung/.

Goniometryczny, adi. gonio* metrifd), auf bie SJleffung ber SSinfel bejüglid), sie betreffenb.

Goniony, -nego, sm. 1) §afdje* spiel n„ §afdjerfj)iel n., gang* [piel n.; 2) ljurtiger, luftiger Stanj.

Gonitwa, -twy, pl. -twy, sf. 1) SSettrennen n., äßettlauf m., Söettfampf m.; 2) Sturmer n., Bitterfpiel n.; wyprawić -twę ein Bitterfpiel beranftalten; — do pierścienia Bingelrenneu n.

Gonność, -ści, sf. Itppigfeit (lasów ber Söälber).

Gonny, adi. pod) attfge* fdjoffen.

Gonorrea, -rei, sf. (= rzeżą-czka, śluzotok) Stripper m., (Samenflufj m.

Gont, -a, pl. -y, sm., Gonta, -ty, pl. -ty, gont, sf. (Sdjinbel /., Stadjfdjinbel f.

Gontal, -a, pl. -e, sm. (Sdjin* belnagel m.

Gontarz, -a, pl. -rze, sm. f. Gonciarz.

Gontowy, adi. f. Gonciany; — gwóźdź ob. ćwiek f. Gontal; -— dach (Sdjinbelbad) n.

Gontyna, -ny, sf. altflamifdjer, heibnifdjer Tempel.

Gońca, -cy, sf. eine Sdjid)t jßferbe am jßferbegöpel (iß erg» mefen).

Gończy, adi. 1) — pies j}agb» pUllb m., §et)hunb m.; 2) list — Stcdbrief m.

Gorąco, -ca, sn. §iße już nie takie — bie §iße Ijat fcEjon nachgelassen; — się zwiększa bie §iße nimmt §U; niewytrzy-małym być na — bie §iße nidjt ertragen sönnen; za -ca ans frischer Tat; f. Upał, skwar.

Gorąco, adv., compar. goręcej, 1) heMn — na dworze, e§ ist heifl braufjen; — mi mir ist 2) ( = żarliwie, gorliwie) hißig; ungebulbig; hefti0; bren» nenb; feurig, inbrünstig; — kąpany äußerst ungebulbig, ein hitńger SJtenfch, §ißtopf m.; — czego pragnąć etm. mit Unge» bulb, I)ei^, aufs innigste ber» langen; — kogoś kochać jmnbn heiß, innig lieben; — kogo prosić jmnbn bringenb, inftänbig bitten; — się modlić inbrünstig, mit ber grössten Slnbadjt beten; — tam było e§ ging bort heiß JU; ten ogar — goni bies er §unb jagt h^ig-

Gorącość, -ści, sf. 1) §iße /., Söürme /. in erhöhtem ®rab; — słońca Sonnenhiße /.; 2) (bilbl.) Jpiße /., Feuer n., Śifer m.; — młodzieńcza jugenblicłje §iße, Fug enbf euer n.; — krwi §eiß» blütigteit f.

Gorący, adi., compar. gorętszy, 1) heiß; -ca strefa heisse gone; (fprid)m.) kto się na -cem sparzy, na zimne dmucha mer sich mit heißem SBaffer begießt, ber audj borm falten furchtsam ist; ein gebranntes ®inb fürchtet ba§ Feuer; 2) (bilbl. = serdeczny, gorliwy) heiß, brennenb, eifrig, glühenb, heftig, iubrün» ftig; -ca miłość heisse Siebe; -ce życzenie I)eiße§, brennenbeS, glÜhenbeS Verlangen; -ce pragnienie heftige ißegierbe; -ce modły ein eifriges, inbrünstiges @ebet; 3) ( = zapalony, porywczy, ognisty) I)ißi01 —' cz^0' wiek, koń ein hißiget SUtenfd), ein feuriges jßferb; — temperament ßißige? Temperament; człowiek o -cej krwi ein jälp jorniger, aufbraufenber Wnfd); -ce rozmyślanie (nabożne) im brünstige ülnbadjt; -ca bitwa eine heiße, hißi0e, mörberifdje Schlacht; -ce słowa innige, heiße, herzliche SöortC; 4) -ce napoje heiße Setränte pl.; na -cym uczynku kogo złapać jmnbn auf frifdjer Tat ertappen; w tak -cym razie in einer so bringen» ben Sage; -cy uczynek frifdjeS, frisch berübted Sßerbredjen; (93ergm.) -ce powietrze heißer SSinb, marine Suft.

Gorączka, -ki, sf. 1) Fieber n., hißigeS Fieber, gieberpipe /.; — trawiąca gepcfieber n.; — przerywana 2Becf)feIfieber n.; — żółta bac> gelbe Fieber; — nerwowa jJierbenfieber n.; — połogowa ^inbbettfieber n. ;— zapalna Steig fieber n.; — uraźna, przyranna äöunbfieber n.; — żołądkowa gastrisches Fieber; 2) brak -czki Fieberlofigteit /.; bredzenie w -czce ^iebermalju m.; ciągła — anljaltenbe§ fieber — biała ©äufermahnfinn m.; —- codzienna alltägliches Fieber; — trzydniowa dreitägiges» Fie® ber; — kataralna Schnupfen» fieber n.; —- zgniła Foulfieber n.; po febrze nastąpiła — auf ben Fieberschauer folgte bie §iße;gada jakw-czce er fcßmaßt mie ein Fiebertranter; 3) (bilbl.) człowiek — ein ßißiger, heftiger, ungebulbiger SRenfdj, §ißl opf m.

Gorąezkorodny, Gorączko-twórczy, adi. fiebererregenb.

Gorączkować, -kuję, -kowalem, vn. imprf. fiebern, in ber Fieberljiße liegen, phantasieren; — się sich übermäßig erfaßen, ereifern, §u hißig merben.

Gorączkowały, adi. fieber» saht, fieberartig.

Gorączkowy, adi. 1) Fieber»; paroksyzm — Fieberanfall m.; -we choroby t)il3ic|e Trautheiten rozpalenie -we Fieberljiße /.; dreszcz — Fiebersorft m.; 2) —, -wego, sm. Fieber» trauter.

Gorczyca, -cy, sf., dim. Gor-czyczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. ©enftraut n., Senf m.; — polna ! ob. świrzepa SIderfenf m.; —-


biała iueißcr Senf; —■ czarna sch marker Senf.

Gorczyca, Nowa i W. sf. 1) 9ieu»®örgig; 2) SDber=@örgig n.

Gorczycowaty, Gorczyczko-waty, adi. sens artig; — koń ein mit Heinen Freden, mie mit Senf törnern gefprent elte§$f erb, apfelgrauer ©djimmel.

Gorczycowy, adi. f. Gorczy-czny.

Gorczycznik, -u. sm. Farben» heberid) m., ba3 gemeine Sar» bentraut.

Gorczyczny, Gorczycowy, adi. Senf».

Gordel, -a, sm. au§ bünnen Sitten gemunbeneS Seil.

Gordyjski, adi. — węzeł gor» bischer Tnoteii; äußerst fdjmie» rige Aufgabe; ©djmierigteit f.

Gore! int. Feuer! e§ brennt! Goreć f. Gorzeć, Gorzenie.

Gorejący, ppr. brennenb, heli brennenb; — spojrzenie funtelnber 93 lid.

Goręcej, comp. 0. Gorąco.

Gorętszy, comp. 0. Gorący.

Gorgo u. Gorgona, -ny, sf. ®orgo, ®orgone m.

Gorjance, -nieć, w -cach, spl. llSfotengebirge n.

Gorońsko, sn. ®runjig n.

Gorgonie, -nii, s. plt. ber» fteinerte Ipornforallen f. pl.; SIbbrüde m. pl. bon hbrnartigen ©eegemädjfen.

Gorliwie, adv. eifrig; — się czem zająć eine Śad)e eifrig betreiben; — bronić dobrej sprawy bie gute Sache eifrig berteibigen.

Gorliwiec, -wca, pl. -wcy, sm. ein eifriger 9Jlenfd), (Siferer m.; Fanatiłer m.

Gorliwość, -ści, sf. @ifer m.; wielka, nadzwyczajna — grosser, reger, lebenbiger, brennenber, glühcnber Sifer; regeć> Streben; z -ścią mit ®ifer; nie widać w tem -ści man bermifjt bei ber ©ad)e ben regen ®ifer; wielką okazał w tem — er hat bei ber Sadje feinen lebenbigen @ifer an ben Tag gelegt.

Gorliwy, adi., comp. gorliwszy, eifrig, o co eifrig be» müht urn etm.; — sługa, nauczyciel ein eifriger Tiener,



ßeljrer; — sługa Boży ein eifri» ger Wiener ©otteS.

Gors, -u, sm. 1) ( = kryza) .^alSfraufe /., SBruftteaufe 2) SBufen m„ ŚSruft f. (ber grauen» 3immer); ubrana do -su sie trägt ein ausgeschnittenes Stleib.

Gorseciarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ^orfettfabrifantin f.

Gorseciarz, -a, pl. -rze, sm. ^orfettfabrifant. m.

Gorset, -u, pl.-y, sm. Gorsetem, lieber n., ßeibdjen n., (Sdjnür» leib n., (Sdjnürlap m., (Sdjnür» brüst /.; dziurka w -cie (Sdjttür» todj) n.

Gorsować się, -suję się, -so-wałem się, vn. imprf. fidj OUS» geschnitten fleiben; nazbyt się -suje sie trägt fid) allzusehr auS» geschnitten.

Gorszący, ppr. anstößig, Śirger» nis gebenb; -ce wyrazy, pisma anstössige Söorte, Schriften.

Gorszenie, -nia, sn. ärgern n., Ärgernis n., SInftoß m., ber anbern gegeben wirb.

Gorszy, adi. comp. b. Zły, schlechter, fdjlimmer, böser, ärger.

Gorszyciel, -a, pl. -le, sm., Gorszycielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. einer (eine), ber (bie) feine 9Jłitmenfd)en, inSbefonbere bie gugenb ärgert, Verführer (»in) m. (/.) ber gugenb; ein Sdłenfćh, ber SInftoß erregt; ein anstössiger SJlenfd), ein anstössiges SSeib; «Sittenberberber (»in) m. (/.).

Gorszyć, -szę, -szy, -szyłem, 1) va. imprf. Slnftoß, Ślrger» niS erregen; — kogo jemnbn ärgern, jmnbm Slnftoß ob. $’lr» gerniS geben; -szy mnie taka mowa solch eine Siebe gereicht mir gum Ärgernis; ich nehme an solcher Siebe 2Inftoß; 2) — się, vn. imprf., z czego, z kogo, Anstoß, Ärgernis an etm. ob. an jmnbm nehmen.

Gorycya, -cyi, w -cyi, sf. ©örg n.

Gorycz, -y, pl. -cze, sf. 1) SBitterfeit /., ber bittere ©e» fchmad, baS bittere; (bilbl.) ©alle /.; (Sdjmerg m„ ©ram m„ Kummer m., §ergeleib n.; -cze życia Sßitterteiten pl. beS ßebenS; z -czą serca mówić do kogo mit fdjmerghaftem ®efiihl jmnbn anreben; słowa jego są zaprawne -czą feine SBorte finb boll ©alle, finb mit ©alle getränte; uczułem — twego listu id) habe baS SBittere beineS Briefes empfunben; to napełnia -czą serce moje baS erfüllt mein §erj mit Wittert eit; — w gardle, na języku 58itter= feit f. im öalfe, auf ber 3unqe;

2) f. Goryczek

Goryczak, -a, sm. ßödjer» fdjmamm m.

Goryczel, -i, sf. SBitterteaut n., bittere Śaftute; — jastrzęb-cowata §abid)tS»iBitterteaut n., gelbe SSegmarte.

Goryczka, -ki, sf. 1) ©ngian m. — wązkoliściowa ob. płucowa Sungenengian m„ ßungenblume /.; — wiosenna grÜhlingSengiail m.; — łąkowa §erbftengian m., ber bittere Sngian; — polna gelbengian m.; — krzyżowa Äreugengian m., ślreugmurgel /., (Sibpllenmurgel /.; — włoska ®roß»SaufenbgüIbenteaut n.; 2) (= smak gorzki) bitterer ®e» fdjmacf.

Goryczkowate, -tych, s. plt., Goryczkowe, -wych, s. plt.; — rośliny ©entian», engianartige ißflangen.

Gorycznik, -a, sm., Gorysz, -a, sm. — lekarski ber ge» bräudjlichfte §aarftrang, ©djme» felmurgel /.; — siny, jeleniec, świni ob. wszy wy kopr §irfdj» murmel /., große iBergpeterfilie, fcpmarger ©ngian; — skalny, pietruszeczka üfiergpeterfilie/., ©runbheil n.; — leśny, oleśnik fDlildjpeterling m., Ölfenich m., milber Bertram.

Goryl, -a, pl. -le, sm. ©orill a m.

Goryń, -nia, w — niu, sm. ©uhringen n.

Gorz, -a (-u), pl. -rze, sm. 1) (= zgaga) Sobbrennen n.; 2) geuerbrunft /.; 3) (= żądza) SBegierbe f.

Gorzała, -ły, sf. ^Branntwein m., (SdjnapS m.

Gorzałczany, adi. 33rannt» mein», (SdjnapS»; sklep, wyszynk — SBrannteoeinfdjant m., 33ranntmeinfd)änfe f.

Gorzałczysko, -ka, sn. ein schlechter (SdjnapS, gufelfdjnapS m. guseł m.

Gorzałka, -ki, sf., dim. Go-rzałeczka, -ki, sf. SdjnapS m., ^Branntwein m.; — z niego bucha SSranntmeingeruch strömt auS feinem DJlunbe.

Górze, -rza, sn. (bieda, nieszczęście) ÜBehe n.; — nam! SBehe unS!

Gorzeć, Goreć, -rę, -reję, -rzeję, -re, -rżałem, vn. imprf. 1) brennen, in glammen stehen; bom geuer bergeljrt werben; przed tym ołtarzem ustawicznie lampa -re bor biesem Slltar brennt unaufhörlich eine ßampe; (fpridjW.) na złodzieju czapka gore bem Sdjulbigen podjt baS §erg; 2) (bilbl. = pałać, mieć żądzę do czego) entflammt fein, brennen, ent» brannt fein; — żądzą chwały bor iöegierbe nach Stuljm bren» neu; — miłością do kogo für jmnbn in Siebe entbrennen, entbrannt fein; -reję niewypowiedzianą żądzą ich brenne bor unbeschreiblicher SSegierbe; -je zemstą, nienawiścią er brennt bor Oładje, bor Sładjgier; - je żądzą boju er brennt bor ^ampfbegier, śłtampfbegierbe,Kampflust; (bom 33oben, Räumen ic.) ber» borren, bor ®ürre abfterben, bon ber (Sonnenhihe berbrannt merben; wszystko mu -re w ręku eS gept ihm mie ber 93Iip bon ber (panb, er arbeitet reißenb schnell; oczy mu -rżały bie 2lu» gen fünf eiten ihm.

Gorzej, adv., comp. b. Źle, ärger, fdjlimmer; — niż źle noch fdjlimmer als fdjlimm; niezgorzej, nie najgorzej nidjt gang schlecht, nod) nid)t so fdjlimm; tem — befto fcplimmer.

Gorzelany, -nego, sm. f. Gorzelnik.

Gorzelnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. SBranntmeinbrennerei /., Brennerei /.

Gorzelniany, adi. Brennerei».

Gorzelnik, -a, pl. -nicy, ków, sm., Gorzelny, -nego, pl. -ni, -nych, sm., ißranntmeinbren» ner m.

Gorzenie, -nia, sn. ^Brennen n., SBerbrennen n.

Gorzkawość, -ści, sf. et W. bitterer ©efcpmad, 33itterticf)-feit /.

Gorzkawy, adi., Gorzkawo, adv. bitterlich, etw. bitter.

Gorzki, adi. 1) bitter (audj bilbl.); 2) ( = przykry, żałosny) perb, traurig, trübe, fdjmer,}* past, fdjmerglidj, sauer; -kie wspomnienie fdjmerglidje @rin* nerung; -rzkie uczucie fdjmerg* lidjeS ®efüpl; — ból, -ka boleść bitterer Sdjmcrg; — żale £a* mentationen /. pl., STIagelieber n. pl.; płakać -kiemi łzami bittere Sröuen bergiefjen; — kawałek chleba ein faure§ @tüd SSrot; 3) -ka sól SBitter® folg n., ba§ englifcpe ob. ©pfo* merfalg n.; -ka wódka (Smglifdj* bitter m., Magenbitter m.

Gorzkliu, -u, sm. Witter* fing m.

Gorzknąć, Gorzknieć, -knieję, -kniałem, vn. imprf. bitter Wer* ben.

Gorzknia, -ni, sf. Quassie f.

Gorzknienie, -nia, sn. Witter* werben n.

Gorzko, adv. bitter; — smakować bitter fdjmeden; — przyprawić coś etw. bitter juridjten, ^ubereiten; — żalić, użalać się bitter Hagen, fidj bitter beflogen; —- płakać bitterlidj weinen; — opłakiwać swoją winę feine ■Sdjulb bitter beweinen; — mi to przyszło e§ fant mir sauer an; — zapracowany grosz ba§ mit biesem Sdjweifj unb saurer Arbeit gufammengebradjte Wer* mögen; — wzdychać fdiwer jeufgen.

Gorzkodrzew, -u, sm. f. Gorzknia.

Gorzkolist, -a, sm. S8itter= blatt n.

Gorzkopieprzny, adi. bitter unb brennenb wie Pfeffer.

Gorzkość, -ści, sf. Witterfeit ba§ SBittere; — serca Orbit* terung f.

Gorzkówka, -ki, sf. 1) @ng* lifdjbitter m.; 2) blauer Stäub* fing.

Górzna, -ny, w -nej, sf. G5ofdjno n.

Gorzno, -na, w -nie, sn. Ghtrfen n.

Gorzów, -a, w -ie, sm. £anb3* berg n.

Gorzyk, -a, pl. -ki, sm. Mana* sin m.

Gorzyknot, -u, sm. Königs* ferge f., Mollfraut n.

Gorzykwiat, -u, sm. Blbontó* röScpen n., ^elbaboniS m.

Gorzypian, -u, sm. bolben* tragenber ©ummibaum.

Gorżciel, -i, sf. Quassie f., SSitterfjoIg n., Witterrinbe f.

Gosieradź, -dzia, w-dziu, sm. ©ofcperip n.

Gospoda, -dy, pl. -dy, -pod, sf. ®aftpau§ n., 2Birt§i)au§ n.; Verberge /., (5infeprpau3 n. (= zajazd); -dą stanąć gdzie ober u kogo an einem Orte ober bei jmubm einfepren, fidj einquar* fieren, Guartier nepmen; -da tam stoi er ist bort eingefeprt, logiert bort; -dą stać u kogo fein Quartier bei jmubm paben, im Quartier bei jmubm fiepen.

Gospodarczy, adi. Mirt* fdjttfte,*, öfonomifd}; rada -cza MirtfdjttftSrat m.; bilans -czy MirtfdjaftSbilang /.; program — Wirtfdjaftlidjeg Programm; ko-misya -cza (bolfgjwirtfcpaftlidjer 3lu§fd}llfj; -cza woda 9ĆU13* Wasser n.

Gospodarka, -ki, sf. Mirt* fdjaft /., «paugfjalt m.; — rabunkowa SRaub wirtfdjaft      —

państwowa StaatSWirtfcpaft.

Gospodarnie, adv. wirtfdjaft* lidj, öfonomifd}, Wirtlid), spar* fam.

Gospodarność, -ści, sf. Mirt* fdjaftlidjfeit /., gute §au3pal* tung.

Gospodarny, adi. wirtfdjaft* fid), pauSpälterifd}, öfonomifd}; sparsam.

Gospodarować, -ruję, -rowa-łem, vn. imprf., Gospodarzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, vn. imprf. 1) wirtschaften, pauSpalten, pau* fen, bie Mirtfdjaft führen, ber* walten, ber Mirtfdjaft üorftepen, bie §au§paltung besorgen; dobrze czem — pauSpälterifdj mit etwag umgehen; a toś mi tu pięknie -rował! bu past ba eine fepöne Mirtfepaft angerid)tet! 2) — czem (= rządzić, zarządzać) über etWa§ biSponie* ren, berfügen; fdjalten unb Walten; 3) (= niszczyć) nieprzyjaciel srodze -ruje w kraju ber geinb pauset übel ob. arg im ßanbe.

Gospodarowanie,-nia, sn.Mirt* fdjaft /., Wirtschaftsführung f., Verwaltung einer Mirtfdjaft, §au§balten n.

Gospodarski, adi. 1) (= do gospodarza należący) ben Mirt ob. §au§herrn betreffenb, bem Mirt’ ob. Hausherrn gepörig, ipm guftänbig; .tjauSperrn*; -skie zdrowie! ber IpauSperr Uttb bie ©auSfrau sollen leben! -ska córka <pausperrntocpter /.; -ska mina Miene eines §au§ijerrn; -skie meble bie Möbel, Welcpe bem fpauSWirte gehören; 2) ( = do gospodarstwa należący) Mirt* fdjaft^*, §au§paltung§*, pau§* ijaltunggmäfjig; budynek — SBirtfdjaftSgebäube n.; umiejętności -skie Mirtfdjaft§* fenntniffe f. pl.; sprzęty -skie ÜBirtfcpaftSgerät n.; księgi -skie SBirtfdjaftgbüdjer n. pl.; sztuka -ska £anbWirtschafte,* ob. §au§* ljaltungSfunft /.; 3) po gospodarsko, adv. paudpälterifdj, öfo* nomifdj, sparsam; einfach-

Gospodarstwo, -stwa, pl. -stwa, -darstw, sn. 1) 2Birtfd)aft §au§paltung /., §au§palt m.; — narodowe VolfSWirtfdjttft — wiejskie ßaubwirtschaft /.; — domowe <pau§wirtfd}aft /.; — rybne f}ifd) Wirtschaft /.; — żeńskie ob. kobiece grauen* wirtfdjaft /.; —rolne Slderwirt* fdjaft /.; — plodozmienne g-rucptwedjfelwirtfcpaft f.; kolej -stwa płodozmiennego SBirt* fdjaft§turnu§ m.; — trzypolne, trzypolowe Tneifelberwirtfcpaft — pastewne f}utterbau m.; — leśne gorftwirtfcpaft /., §olj* betrieb m.; — wysokopienne §o<hwalbbetrieb m., Samen* ljolgbetrieb m.; — nizkopienne Scieberwalbbetrieb m.; — przemienne Mittelwalbbetrieb m.; — z ogłowieniem ®Opftjol§= betrieb m.; —- plądrujące f^ep* melbetrieb m., Vlenterbetrieb w.; 2) dzieło o stwie- wiejskiem ein Mert über bie Sanbwirt* fdjaft; własne —■ prowadzić eigene SBirtfdjaft führen, eigene Raugljaltung traben, führen; a to —! bag ist eine SBtrtfdjjaft! urzędnik zarządu -darstwa Söirtsdjaftgbeamter; znać się na -stwie bie Rauhaltung, SSirt® fdjaft bersteten; prawidło -stwa domowego Raugtjaltunggregel /.; trudnić się -stwem wiejskiem bie ßaubwirtfepaft betreiben; zdać na kogo — jmnbm bie Raugpaltung ob. bie SJerWal® tung ber SBirtfdjaft übertragen; zaprowadzić lepsze (ulepszyć) — eine bessere Söirtfdjaft ein® führen; 3) s. coli. Söirt m. samt Söirtin /., Rauhen m. samt Rauhrau /., Rerrfdjaft f.

Gospodarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. 1) ( = pan domu) Sßirt m., Rauherr m., Raugwirt m.; 2) ( = rządzący gospodarstwem, domem) Raugpalter m„ Söirt® fdjafter m.; Söirtfdjaftgberwal® ter m.; 3) jßauer, ber feine eigene 9Sirtfcf)aft pat; 4) dobry, zły — ein guter, ein fd)Iedjter Sßirt; doświadczony — wiejski ein erfahrener ßanbwirt, £)fo® nom; 5) ©aftwirt m.; ©aft® geber m.

Gospodarzyć f. Gospodarować.

Gospodka, -ki, sf. steine Rer» berge, ileineg SBirtgpaug.

Gospodny, adi. gur Rerberge, gum SSirtgpaug gehörig, SGSirtg® hang®.

Gospodyń, -a, sm. Rerr m.

Gospodyni, -ni, -nią, pl. -nie, -dyń, sf. 1) Söirtin /., Rang® Wirtin /., Raugfrau /.; 2) Söirt® fdjafterin /., Raughätterin /.

Gosposia, -si, pl. -sie, sf., dim. b. Gospodyni, (fdjmeidjelnb) freunblidje, liebe, gute, an® mutgbollc g-rau SŚirtin.

GOSZCZ, -a, w -u, sm. @0® schüfe n.

Gosrupia, w -pii, w -pii, sf. ^rangengfelbe n.

Goszyszkowo, -wa, w -wie, sn. ülblerporft n.

Gość, -cia, pl. -ście, -ści, sm. ©aft m.; grember m., gremb® ling m.; dostaniemy dziś -ści wir werben heute ©äste be® fomnien; spodziewam się dziś -ścia ich erwarte heute (einen) ■'Besuch; jesteś dziś moim -ścieni bu bist heute mein ©aft; -ście przyszli wir paben ©äste be® fommen, wir haben einen Se® fud) befommeil; do tego ogrodu wiele -ści uczęszcza ber ©arten Wirb gaplreidj besucht; wiele -ści przybyło do naszego miasta eg finb in unserer Stabt biete grembe angenommen; pokój dla -ści ©aftgimmer n.; łóżko dla -ści ©aftbett n.; — w dom Bóg w dom mit bem ©aste tritt ©ott selber in bie Stube; — jest święty bie sßerfon beg ©afteg ist unantastbar.

Gostków, -ia, w -wiu, sm. ©UfefoW n.

Gostonia, -mii, w -mii, sf. SIrengfelbe n.

Gostyń, -nia, w -niu, sm. ©aftein m.

Gośćcowy, adi. rheumatisch.

Gościć, -szczę, -ści, -ściłem, 1) vn. imprf. (= przebywać, bawić) gasten, gastieren, ©aft fein; — gdzie an einem Orte berweilen, sich aufhalten (alg Saft); — u kogo sich bei jmnbm aufhalten, jmnbg ©aft fein; — w czyj em sercu in jmnbg R erg en Wohnen; 2) va. imprf. kogo, jmnbn bewirten.

Gościec, -śćca, sm. sRpeuma n., fRpeumatigmUg m.; — stawowy nagły albo ostry slfuter © elentrl) eumatigmug.

Gościejowo, -wa, w -wie, sn. ©aftfetbe n.

Gościna, -ny, sf. 1) ( = bawienie gościem) Aufenthalt m. an einem Orte (wo man alg grember ob. ©ast berWeilt); ja tu jestem tylko w -nie ich berweile pier W°f5 alg ©aft (grember); przyjąć kogo w -nę jmnbm Obbach geben, jmnbn beherbergen, in fein Rang auf® nehmen; nikomu nie odmawia -ny er berfagt niemanbem Ob® bad), llnterfommeil; 2) ( = odwiedziny) besuch m.; w -nę jechać gum SSefud) augfahren; pójść w -nę gu ©aft gehen; uczęszczać do kogo w -nę jmnbn oft befudjen; 3) (= gospoda) Rerberge /., ©inlepr® hang n.; stawać gdzie -ną WO eintepren, eingufepren pflegen; w publicznej -nie stoję id) wohne in einem öffentlichen

©aftljofe; 4) sm. ein elenber, armseliger ©aft.

Gościniec, -ńca, pl, -ńce, sm. 1) Rauptftrafe /., ©pauffee, ßanbftrafe — bity sinnst® strafe /.; — państwowy sReidj® strafe /.; — krajowy ßanbeg® strafe; — powiatowy SÖegirtg® strafe; (bilbl.) — cnoty ber SSeg ber Smgenb; 2) sReifege® fefenf n., ein ©efefeenf, bag man jmnbm bon ber sReise mit® bringt.

Gościniec, -ńca, w -neu, sm. ©ostin n.

Gościnnie, adv. gastfrei, gast® freunblid), gastlid).

Gościnność, -ści, sf. 1) ©aft® freunblid)teit /., ©aftfreipeit /.; 2) ( = przyjacielstwo gościnne) ©aftfreunbfdjaft /.; — z kim zawrzeć, mieć mit jmnbm ©aft® freunbfdjaft haben, fdjliefeii; prawo -ści ©aftrecEjt n.

Gościnny, adi. 1) (od gości, dla gości) ©aft®; dom — ©aft® Ijaug n.; pokój — ©aftgimmer n., ©aftftube /.; 2) ( = pełen gościnności) gastfrei, gast® freunblid), gastlich; to dom bardzo — bag ist ein sehr gast® freunblidjeg Rang; przyjaciel gościnny ©astfreilllb m.; f Gościnność 2).

Gościńcowy, adi. Strafen®.

Got, -a, sm., ©ote m.; Gotowie wschodni, zachodni 0ft®, SSeftgoten.

Gotard, -a, sm. ©ottparb; Góra św. Gotarda ber St. ©ottljarbgberg; znalazła Marta swego Gotarda (SRartpa fal ifren ©ottparb gefunben), gleich unb gleich gefeilt fid) gern.

Gotczyzna, -ny, sf. gotifdjeg SSefen, ©otifepeg n.; überhaupt alleg, wag gotisch augfiept; go® tifdje Schrift, Bauart, gotifdjeg ©ebäube, gotischer Sefdjmad.

Gotować, -tuję, -towałem, I. va. imprf. 1) ( = przyrządzać, urządzać co) etw. bereiten, bor® bereiten; etw. gurechtmadjen, Anstalten gu etw. madjen; — wojnę ben Ärieg borbereiten; — komu ob. sobie zgubę jmnbm ob. fid) SSerberben be® reiten; — salę na bal ben Saal gum sBall gurechtmadjen; — wesele dla córki, bankiet gur ^odjgeit ber Sodjter, gu einem (Saftmaljt Anstalten madjen; 2) fodjen, sieben, guridjten; 3) -— kogo do czego jmttbtt gu ob. auf etw. borbereiten, be« reiten; — kogo na śmierć, do egzaminu jmnbn gum Sobe, gut Prüfung borbereiten; II. — się, vn. imprf. 1) (= zabierać się, zanosić się) wojna się -tuje ber ®rieg ftet)t be« bor, Wirb borbereitet, eS wer« ben Anstalten ob. 3ur^ftun« gen gum Kriege gemadjt; -tuje się burza eS broi)t ein (Sturm, ein (Sturm steht bebor; 2) (= przysposabiać się) fidj gU etwas ob. auf etwas bor« bereiten; — się do wojny fidj gum Kriege rüsten; — się do lekcyi, do kazania fidj auf eine ßeftion, ißrebigt borbereiten; — się na bal fidj gu einem 33aII bereiten, guredjtmadjen; — się do podróży gu einer Veife Anstalten madjen, fidj rüsten, ficlj borbereiten, Vorbereitun« gen madjen; 3) (= wrzeć), lodjen, sieben; kawa już się -je ber Kaffee fodjt fdjon; (bilbt.) gotuje się we mnie in mir fodjt eS.

Gotlandya, Gotya. -dyi, -tyi, w -dyi, w -tyi, sf. (Sotfjlattb n.

Gotowalnia, -ni, pl. nie, sf. 1) Soilette /., jßutjtifd) m.; 2) Sin« Heibegimmer n.

Gotowalniany, adi. Sottet« tem, 9ßut}«; rycerz, mędrzec — Soilettenritter m., Soiletten« pfjilofof)!) m.; -ne przepisy *ßu|5s Forschriften pl.

Gotowanie, -nia, sn., Gotowanie się, -a się, sn. 1) fodjen n„ (Sieben n.; 2) Zubereitung /., Vorbereitung gu ob. auf etw.; f. Przygotowywanie się.

Gotowiuteńki, Gotowiusieńki, adi., dim. b. Gotowy, gang fertig, bolttommen bereit, fig unb fertig.

Gotowizna, -ny, sf. Varfdjaft /., bareS @elb; -zną płacić bar galjlen; mieć znaczną -znę an« fefjnlidje Varfdjaft Ijaben; zostawił w -źnie cały majątek er Ijat fein gangeS Vermögen in barem (Selbe hinterlassen.

Gotowo, adv. fertig, bereit; bereitwillig.

Gotowość, -ści, sf. 1) (= przygotowanie) Vereitfdjaft /.; mieć co w -ści etw. in Vereit« fdjaft l)aben, bereit halten; być w -ści in Vereitfdjaft stehen, fein, bereit fteljen; 2) ( = chęć, ochota) Vereitwilligfeit /.; okazać komu — do czego jmnbm feine Vereitwilligfeit gu etw. beweisen; — do służenia komu ©ienftfertigfeit /.

Gotowy, adi., Gotów, -wa, -wo, adi. 1) ( = usposobiony; dokończony), bereit, bereit« Willig; jestem — do odjazdu idj bin fdjon reisefertig; wojsko było -we do marszu bie Sru^en waren gum 9Ibmar« fdje bereit, waren marschfertig; — do boju! flar gum (Sefedjt! suknia już -wa baS ®leib ist fdjbtt fertig; książka już -wa do druku baS Vudj ist fdjon brudfertig, liegt gum ©rude be« reit; jestem — raczej znieść wszystko, niż idj bin bereit etjer alles gu ertragen, alS; 2) (= skłonny co uczynić) bereitwillig, bereit etw. gu tun; entschlossen gU etW.; on — temu uwierzyć er scheint geneigt gu fein eS gu glauben, er scheint eS glauben gu wollen, er ist geneigt eS gu glauben; — mu pożyczyć pieniędzy er fdjeint nidjt abge« neigt gu fein itjm (Selb gu leifjen; 3) ( = może; podobno, że) eS ist möglidj, bafj; eS fietjt auS, alS Wenn; niedługo — deszcz padać eS sieht auS, als wenn’S balb reg« neu wollte, wer weiss, ob’s nidjt balb regnen Wirb, eS bürste gar halb regnen; — lada dzień przyjechać er mag jeben Sag antommen, feine SInfunft ist jeben Sag gu erwarten; 4) -we ob. -we pieniądze bareS (Selb, Vargelb n., Varfdjaft /.; płacić -towymi pieniądzmi bar, mit barem (Selbe begaljlen; 5) -we, -go, sn. do -wego ob. na -we gum fertigen, wenn etw. fdjon bereit ist; on zawsze do -go przychodzi er fommt erst, wenn schon alles getan ist, wenn bie (Sache fertig ist, nadj abge« machtet (Sadje.

Gotówka, -ki, sf. Varfdjaft bares (Selb; f. Gotowizna.

Gotycki, adi. gotifdj; -ckie pismo gotische (Sdjrift; — styl gotifdjer Vauftil; — budynek gotisches (Sebäube.

Gotyka, -ki, sf. gotische Sdjrift ob. gotifdjer Vauftil.

Goździanka, -ki, sf. f. Go-ździeniec.

Goździeniec, -ńca, sm. 1) 9?a« gedräut n., SJiäufeöljrdjen gemeines §abidjtSfraut; 2) bie gemeine Vedjerblume, ber welfdje Vibernell; 3) beulen« schwamm m.; — koralowaty 3iegenbart m.; — groniasty bet traubige SJeuIenpilg, Csidjhafe m.

Goździeń, -dnia, sm. (Som« pljofuS m., 9?agelfifclj m.

Goździk, -a, sm,., Gwoździk, -a, sm. 1) Velfe /. ;— kartuski ob. kartuzek ^artljäufernette /.. Vlutnelfe /., (Steinuelfe /.; — brodaty Vartnette /.; — kosmaty ob. dziki Wilbc Vüfdjel« nette; — główkowaty ob. wycięty fproffenbe ikette; — fren-zlowany ftolge Veite; — karłowaty 3ü)ergnette /.; — kropkowany ob. trawny beltafledige Veite /.; — piaskowy Saub« nette /.; — indyjski SuntS« blume /., türfifdje Klette; 2) — korzenny (SeWÜrgnette /., @C« Würgnäglein n.

Goździkowiec, -wca, sm. 1) (Sewürgnägleinbaum m., (Se« Würgnettenbaum m.-, 2) Jetten« foralle /.; 3) Seenette f.

Goździkowy, adi. Jetten«; (Sewürgnetten«; — olejek 9?el« lenöl n.

Goździkówka, -ki, sf. Jetten« bräunt wein m.

Góźdź, goździa, -dzie, pl. -dzi, sm. 1) f. Gwóźdź; 2) — histeryczny eine 2Irt §emttranie ober Neuralgie ^ij^etifdjer.

Goździubek, -bka, sm. — zmienny 9?ettenwurm m.

Gołka, -ki, sf. 1) Kolben« weigen m.-, 2) ber blofje §iu« tere; dostać w -kę auf beu Vlofjen (Sdjläge bekommen.

Góra, -ry, pl. -ry, gór, sf. 1) Verg m.; -ry, pl. (Sebirge n.; — Synai ber Verg Sinai; pasmo gór Vergfette f., (SebirgStette ©ebirgćlgug m.; grzbiet gór iöergtütfen m.; szczyt, wierzchołek -ry SSergfpipe ©ipfel m. be§ 53erge§; — lodowa (lo-dowcze) ©letfdjer m.; u stóp -ry am gufje be§ S3erge§; z -ry bergab; pod -rę bergan; na -rę bergauf; z -ry schodzić, na -rę wchodzić ben $8 erg perab steigen, .pinauffteigen; podróż w -ry ©ebirgSreife drapać się po — rach im ©ebirge per um» Settern; wypadek w -rach ein ©ebirgSUttfall; przełącz w -rach ein ©ebirgSjodj; schronisko w -rach @d)Ut)pait§ n.; -ry pierwotne Urgebirge n.; -ry przechodowe (ościenne) Uber» gangSgebirge n.; -ry warstwowe (drugorzędowe) glöpgebirge n.; -ry trzeciorzędowe (pomorskie) Sertiärgebirge n.; -ry napływowe (opławy) aufgefcpwemm» te§ ©ebirge; -ry wulkaniczne bulfanifcpeć, ©ebirge; za -rami weit in§ gelb, weit entfernt; wieś w -rach ©ebirg^borf n.; okolica w -rach ©ebirgSgegenb

nauka o -rach ©ebirgśdepre miejscowość w -rach @e» birgśoOrt m.; miasto w -rach ©ebirgSftabt-/.; droga przez -ry SebirgSweg m.; (fpridjw.) — z -rą się nie zejdzie, ale człowiek z człowiekiem 53erge tom» men nidjt zusammen, aber Wen» fdjen begegnen fidj immer; złote -ry komu obiecywać jmnbm golbene Serge berfpre» (f)en; -ry wapienne J^alfbmdje m. pl.; -ry kamienne Stein» briićpe m. pl.; 2) -ry pl. 33 erg» werf n., 53 erg werfe n. pl.; 3) ( = miejsce wyższe, piętro); .'pöpe/.; oberer STeil einer Sache; oberes Stodwerf; na -rze oben; mieszkać na -rze oben Woljnen; z -ry üon oben; (bilbl.) pod)» mutig; z -ry zejść perunterfom» men, perabfteigen; iść w -rę, do -ry in bie §Öpe steigen; zadzierać nosa, do -ry bie 9łafe bjOcĘ) tragen, ljodjnäjig fein; iść na -rę pinauffteigen, t)maufg,ef)en; — domu oberes Stodwerf; u -ry, na -rze oben auf; oben bin; z -ry nadół bon oben herab; pod -rę, ku -rze nach oben §U; z -ry patrzeć na kogo ftolg, I)ocl)mütig auf jmnbn btideu; podskakuje w -rę z radości er springt bor greuben in bie fpöpe; mieszkam na -rze, on na dole id) wohne oben, er Wohnt unten; nająć całą -rę domu ba§ gange obere <3tod» werd mieten; przeprowadzić się na -rę (domu) (bon unten) nad) oben giepert; balon wznosi się do -ry ber 53aIIon steigt in bie §öpe; zboże idzie, posło w -rę baS ©etreibe steigt, ist im greife gestiegen; sukcessya w -rę postępująca auffteigenbe ©rb» fdjaftSlinie; stopniami szedł w -rę er fdjwang fidj stufen» weife in bte tpclje; skoczyć do -ry in bie §öpe springen; na -rze mieszka sława in ber §öpe wohnt ber ŚRupm; lej z -ry giesse pod) bon oben; skoczył z -ry nadół er sprang bon oben perab; napisz to u -ry schreibe bie§ oben; zacząć z -ry czytanie baS ßefen bon bom, bon Anfang begin» nen; z -ry na kogoś wsiąść, powstać gegen jmnbn lo§bre» djen, auf jmnbn loSfaljren, jmnbn anfcpnauben; 4) (= przydatek, okład) -rą mit $U» gäbe, brüber; z -rą mierzyć reichlich (mit ^ćiufćpen) gumef» fen, mit einer 3uGni)e §uiuef» fen; trzysta talarów z -rą über breipunbert Sal er, mepr al§ 300 Saler; ma pięćdziesiąt lat z -rą er ist über fünfzig gapre alt, er ist über baS fünfzigste gapr pinau3; 5) ( = gromada, kupa) 53 erg m., §aufen m.; — z ciał pobitych ein Raufen, 53erg ber ©efallenett; 6) (= przewaga) Dberpattb -rę brać, wziąć, mieć nad kim, nad czem bie Dberpanb über jmnbn betom» men, erhalten haben, gewin» neu; jmnbn überflügeln; kiedy namiętności nad rozumem biorą -rę wenn bie Seiben» schaffen über ben SSerftanb bie Dberpanb gewinnen; -rą nasi! unser ist ber ©ieg! bie Unfri» gen haben bie Oberpanb! 7) ( = początek; naprzód, wcześnie) 53orfd)ufś m., SSorauSbe» gahlung /.; borauS; borpinein; z -ry dać, płacić borauS, itt borauS, in borpinein geben, be» zahlen; z -ry zaliczyć jmnbm einen SSorfcpufj ob. etw. al§ Sorfdjufj geben; z -ry już się cieszę z tego im borpiuein freue id) midj fćpon barüber.

Góra, -ry, w -rze, sf. ®up» ren n.

Góral, -a, pl. -Je, -li, sm. ©e» birgSbewopner m., 53ergbewop» ner m.; -le ®ebirg§Ieute m. pl., ©oralen pl.

Góralek, -łka, sm. Klippen» tier n., SHippenbadjS m.

Góralka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. ®ebirg§bewopnerin 53erg» bewopnerin f.; ©oralin f.

Góralski, adi. @ebirg§bewop» ner»; ©oralen», goralifćf); — strój Straćbt f. eines ©ebirgB» bewopnerS, ©ebirggtradjt po góralsku, adv. naćp ber 5Irt ber ©ebirgSbewopner.

Górczyno, -na, w -nie, sn. ©urfdjen n.

Górka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Góreczka, -ki, sf., dim. bon Góra, ein Heiner 53erg, eine Heine ©rpöpung; Slnpöpe prügel m.; — Wenery 53enu§» pügel m., (Sdjampügel m.

Górka, -ki, w -ce, sf.; 1) SSergelSborf n.; 2) ©örepen n.

Górki, -rek, w -kach, spl. 1) SReufupr n.; 2) ©urfa n.

GÓrmistrz, -a, pl. -e, sm. 53ergmeifter w.

Górne, -na, w -nach, sn. ©urnen n.

Górnictwo, -etwa, sn. 53erg» bau m., Bergwesenn„ Bergbau» Wesen n., Wontaninbuftrie 53ergwert3wiffenfcpaft f.

Górniczek, -czka, sm. 1) 211» penlerdje Serglerdje 2) łuszczak — SSergfperling m.

Górniczy, adi. bergmännisch; 53erg», 33ergwerf3»; urząd — 53ergamt n.; akeya -cza ( = kuks) 53erganteil m., $8erg» aftie upoważnienie -cze Sergberecptiguttg własność -cza 53ergeigentum n.; danina -cza (olbora) 53ergwerföabgabe

SSergfrone zakłady -cze SSerggebönbe n. pl., S3erg» anlagen f. pl., Wontanwerte n. pl.; sąd -czy SSerggeridjt n.; urząd — SSergamt n.; starostwo -cze SSergpauptmann» fepaft radca — Vergras m.; ustawa -cza Berggefep n.; lenno, nadanie -cze Berglepen n.; policya -cza Bergpoli-)ei /.; królewszczyzna -cza Bergregal n.-, kuźnica -cza Bergfdjmiebe /.; przedsiębiorca — Berg» Unternehmer m.; spółka -cza BergtuerfSgefellfdjaft /.; zarząd — Bergbeijörbe /.; — urzędnik Bergbeamte m.; -cza nauka BergioerfSwiffenfdjaft Berg» baufunft -cza akademia Bergafabemie /.; -cza dychawica Bergfudjt /.; -czy strój bergmännische Stacht, Berg» mannStracpt f.

Górnie, Górno, adv. hoch, erhaben; to dla mnie za — baS ist mir ju erhaben, §u hoch; — myśleć erhaben ben» fen; — myśleć o sobie fid) biel einbilben, grofje Stüde auf fid) halten, steig fein; hoch, im hohen Sone; za — pisać, mówić hodjtrabenb, §u hod) schreiben, sprechen.

Górnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Bergarbeiter m., BergwerfS» arbeitet m.; Bergmann m., Bergetappe m„ (Grubenarbeiter m.; -cy Bergleute pl.; -cy ( = właściciel, urzędnicy, robotnicy etc.) BergwerfSoerwanbte pl.; — węglowy Kopien» arbeitet m.; — nastawy fße» troleumgrubenarbeiter m.

Gómokoł, -a, sm. Bergfape f.

Górnolotność,- ści, sf. Sdjttntlft m., Überfdjwenglicpfeit /., hod)» trabenbeS Sßefen.

Górnolotny, adi., Górnolotnie adv. podjfliegenb, podjtrabenb, überfdjioenglidj.

Gómomyślność, -ści, sf. §odj» mut m.

Gómomyślny, adi., Górno-myślnie, adv. hodjmütig.

Górność, -ści, sf. ©rpabenpeit f.; f. Wzniosłość, Podniosłość.

Górny, adi. 1) Berg»; mieszkańcy -ni Bergbewohner pl.; -na kraina Berggegenb f. f. Górski; 2) (= wyższy) ber obere, Ober»; -ne piętro baS obere Stodwerf; 3) (bon £än» beru) Ober»; — Śląsk Ober» Schlesien n.; 4) ( = wzniosły) erhaben, fcproungooll; styl — erhabener Stil; -ne myśli er» pabene (Gebanfen; -na fanta-zya erhabene Rpantafie; 5) -na część pokładu obere Bant (Bergto.).

Górować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. 1) in ber tpöpe fein, oben fein, obenauf fein; gwiazda -je baS (Gestirn fulminiert; strzelba -je bie glinte trägt §u poch; 2) — nad kirn über jmnbn bie Oberhanb haben, jmnbn übertreffen, überflügeln, jmnbm überlegen fein, ben Borrang bor jmnbm haben; młody siłą, a stary rozumem -je ber gütige pat burd) Stärfe, ber 2Ilte burd) Berftanb ben Borrang; 3) — nad czem etto. beherrschen, bo» minieren; wzgórze -rujące nad portem eine ben §afen borni» nierenbe §öpe; 4) -jący, ppr. — punkt KulminationSpunft m., §öpepunft m., (Gipfel» punft m.

Górowaty, adi. hügelig.

Górski, adi. Berg», (GebirgS»; las — (GebirgSwalb m.; -ska choroba Bergfranfpeit /.; -skie uzdrowisko §öpenfurort m., -skie powietrze ^Opeuluft /.

Górsko, -ka, w -ku, sn. Ber» gen n.

Góry Tarnowskie, gór -kich, w górach -kich, spl. Sarno» Wip n.

Górzysko, -ska, sn. steiler Berg, abfdjeulidjer, paplidjer Berg.

Górzystość, -ści, sf. baS ber» gigę Serrain, ber (GebirgS» djarafter.

Górzysty, adi., Górzysto, adv. bergig, gebirgig, boll Berge, (Gebirge, Slnpopeu; uneben.

Gówniany, adi. ©red», Kot».

Gówniarz, -a, pl. -rze, -rzy, sm. 1) bet Sdjmuh, ©red ob. Kot fortführt, fortfepafft; 2) Sdjeipferl m.; 3) fdjmupiger (GeipfjalS.

Gówniasty, boll Sied, Kot, bredig.

Gówno, -wna, sn., dim. Gó-wienko, -ka,sn. ©red m., Kot m.

Gównował, -a, sm. ©red» fäfer m., SJliftfäfer m.

Gra, gry, pl. gry, gier, sf. 1) Spiel n.; —- w szachy Sd)ad)fpiel n.; — w karty Kartenspiel n.; —- w kostki SBÜrfelfpiel n.; —- w kręgle Kegelspiel n„ Kegelfdjeiben n.; —■ w fanty BfänberfpicI n.; — w bilard Billarbfpiel n.; dom gry Spielpause n.; gry hazardowe (GlÜdSfpiel n. pl.. §ajarbfpiele n. pl.; — idzie o co man spielt um baS unb baS; zasiąść do gry fid) jum Spiele fepen; wejść w grę fid) in baS Spiel einlaffeu: 2) — artysty, muzyka Spiet n. eines Schauspielers, SQlufi-ferS; — jego nie podoba mi się fein Spiel gefällt mir nidjt: 3) ( = główna rzecz, interes, to, o co idzie); — idzie o co eS panbelt fid) urn ctw.; tu — idzie o życie eS gept piet umS £eben; tu idzie — o mój honor pier ist meine @pre aufS Spiel gefeilt; 4) — fizygnomii SJHenenfpiel n.; 5) — Spiel» raum m., Spiel n.; — sprężynowa geberfpiel n. (Maschinen» ban).

Grab, -u, sm. 1) SSeipbucpe /., Hagebuche /., §ainbudje f., Steinbućpe /., §ornbaum m.; 2) Zapfenlager n., Pfannen» lager n f. Walnica (Bergw.).

Grabarka, -rki, pl. -rki, -rek.. sf. 1) (Gräberin /., Sotengrä» berin 2) (Gattin beS (GräberS: 3) f. Grabarstwo.

Grabarski, adi. (Gräber»; majster — ©eidjgräbermeifter m.; -ska robota ©rbarbeiten f. pl.

Grabarstwo, -stwa, sn. 1> (Graben n., (Gräberei /.; 2) (Gräberarbeit /.

Grabarz, -a, pl. -rze, -rzy,. sm. 1) (Gräber m., ©otengräber m.; 2) ( = kopacz) §ader m., (Gräber m., Sdjippenmann m.. Söallgräber m.; 3) —rzpakowiec Bübenblattwefpe /.

Grabarzowa, -wej, pl. -wer -wych, sf. f. Grabarka 2).

Grabia, -bii, w -bii, sf. gin» fterwalbe n.

Grabiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. tpeuredjerin /., ^euparferin /.; Rechenmaschine f.

Grabiciel, -a, pl. -le, sm.-r Grabicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. fßlünberer m.; jßlünbererin f.

Grabić, -bię, -bi, -biłem, va. imprf. 1) ( = grabiami zmiatać) harten, redjen; 2) — kogo jmnbn pfänben, auś* pfänben; — rzecz ruchomą ein faljrenbeg ©ut pfänben; 3) — komu co, kogo jmnbn plünbern, jmnbm etw. rauben, wegraffen, wegneljnten; -bią mu całe mienie man raubt ipm feine gange tpabe; 4) -biony pp. pass.} — węgiel Kleinfoljle /.

Grabie, -bi, s. plt. 9red)en m., <parfe /.; — do węgli Kol)lenlral)l m.; pełne — czego ein 9ledjen, ein §arten boll.

Grabieć, -bieję, -białem, vn. imprf. steif Werben bor SBälte (bon Ringern).

Grabiestwo, -stwa, sn. f. Grabież, Grabieżność.

Grabież, -y, sf. 1) (zajęcie) KonfiSfation /., jßfänbung; 2) Staub m., jßlünberung /.; — grosza publicznego jßlünbe* rung /., ©ntwenbung /. be§ Staatseigentums, llnterfd)Ia* gung /. öffentlicher ©elber; 3) gepfänbeteS ob. fonfiSgierteS ©ut.

Grabieżnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm., Grabieżca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. jßlünberer m., SS eg* neljmer m., SSegraffer m„ Stäuber m.

Grabieżność, -sei, sf. jßlün* berungSfud)t /., Staubfudjt f.

Grabieżny, adi. 1) plünbe* rungSfüdjtig, raubfüdjtig; 2) fonfiSgiert, gepfänbet, geplün* bert.

Grabieżyć, -żę, -ży, -żyłem, va. imprf. plünbern, rauben.

Grabina, -ny, sf. SBeifjbudjen* I)olg n.; SŚeifjbud)enwalb m.

Grabionna, -nny, w -nnie, sf. Kaiferwaibc n.

Grabisko, -ska, sn., Grabi-szcze, -szcza, sn. §arfenftiel m., Stedjenftiel m.

Grabki, -bek, s. plt. 1) Heiner SRedjen, Heine §arfe; 2) — przy kosie Dteff n. all ber Senfe; 3) Sabel /.

Grabie, -li, s. plt. f. Grabie.

Grabnik, -a, sm. S8ei§bud)en* Ijain m.


Grabołusk, -a, sm. Kernbeisser m., Kirfdjfinf m.

Grabowiec, -wca, w -wcu, sm. SBudjwalbe n.

Grabówka, -wki, w -wce, sf. ©rabowfa n.

Grabowka-Olędry, sf. S3irf* Werber n.

Grabowy, adi. weif;büd)en, fteinbÜdjeU; drzewo -we SBeify budjenljolg n.

Grabówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 2lrt grosser, runber gelb= fnolliger Kartoffeln.

Grabowo, -wa, w -wie, sn. ©rubau n.

Graca, -cy, pl. -ce, grac, sf., dim. Gracka, -cki, pl. -cki, -cek, sf. 1) Karst m.; ■—- ogrodowa Śartnertarft m„ Qäftjade f., 3ätf)aue /.; — wapienna Sftör* telfrüde /., Kalffrüde /., SJlör* telfjaue /.; — kominiarska Krupę /., Kratzeisen n. ber Kaminfeger ob. fRaud)fangfeh= rer; -ce druciane (do kłaków) Ipedjel /., gladjShedjel /.; 2) —, rząpnica 9tad)e — do rajmowania Kra^e — do węgli §arfe /.; — do żużli 9tad)e Sdjladenfrüde /., Kratze /.; -cka mała, krucza Krummfpi^e /.; 3) — do popielnika Sd)ürhaten m., Scpür* eifen n.; — do rusztów, dra-paczka, rożen Htoftfpiefj m., geuerfpicfj m. (gifenbaljnW.).

Gracarz, -a, pl. -rze, sm. f. Gracownik.

Grachus u. Grakchus, -a u. Gracha, sm. ©racdjuS.

Gracisko, -ska, n. ein alter, häfjlidjer hinüber, altes ©e* rumpel.

Gracki, adi., Gracko, adv. Wader, brab, tüdjtig; — z ciebie chłopak bu bist ein braber 33urfd)e; -cko się spisałeś bu ljaft beine Sadje brab gemadjt.

Gracować, -cuję, -cowałem, va. imprf. farftett, ogród ben ©arten; auSjäten mit ber Qät* haue; — wapno ben Kalt um* rühren mit ber fDtörtelfrüde.

Gracowanie, -nia, sn. Karsten n., $äten n.; — wapna Ilm* lehren n. beS KalfS; — w wielkim piecu 9teinmad)en n. beS ©eftellS (iBergw.).



Gracownica, -cy, sf. SSafd)* herb m„ ®urdjlafjgraben m. (SBergw.).

Gracownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) §ader m., ^äter m.; 2) — wapna Kalfumrührer m.

Gracya, -cyi, -cyę, sf. ©ragic /., Slnmut /., Siebreig m.; z -cyą mit ©ragie, mit 2lnmut, anmutig, anmutvoll, boller, Slnmut.

Gracyalista, -sty, pl.-ści,-stów, sm. einer, ber bei jmnbm ba§ ©nabenbrot ifjt.

Gracz, -a, pl. -cze, sm. 1) Spieler m.; Kartenfpieler m.; on jest namiętnym -czem er ist ein fpielfüdjtiger SJienfd), ein leibenfdjaftiidjer Spieler, ein bem Spiele ergebener SJtenfd); 2) ( = tęgi, walny chłop) freister m., SSIitjferl m., 2Jtorb§ferl m.-, 3) ein §afe ober gud)§, ber ben Jägern gefd)idt entwifdjt.

Grać, gram, grałem, I. vn. imprf. 1) (bawić się w jaką grę) w' co, spielen; — w karty, w szachy, w piłkę, bilar Kar* ten, Scpad), SBall, ŚSillarb fpie* len; — w kręgle Kegel fdjieben; — o pieniądze, o orzechy ob. w pieniądze, w orzechy um Selb, um -Jtüffe spielen; po czemu gramy? Wie I)Odj spielen Wir? — w wista, taroka, pre-feransa SBljift, Źarod, ^5refe* rence spielen; 2) — na czem spielen (ein Instrument), blasen (ein ^Blasinstrument); — na fortepianie, na organach (ba§) Kiabier, (bie) Orgel spielen; — na skrzypcach (bie) iBioline spielen; — na flecie (bie) splotę blasen; czy grasz na czem? bist bu mufifalifdj ? z jakiego tonu — będziesz? au§ weldjem Sone wirft bu spielen? po obiedzie -łem sobie trochę nad) bem ©ffen habe id) ein wenig mufigiert; 3) an* fdjlagen, bellen (bon §unben); ogary -ją bie 3a0bl)unbe fd)la* gen CU; armaty -ją bie Se* schütze spielen; ptaki -ją bie SBögel fingen; 4) — komu na nosie jmnbm auf ber 9?afe herumtrommeln, herumfpielen; ) jmnbn bei ber 9?afe herum*

führen; w to mi graj! jo ift’S redjt, jo mufj man’S madjen! o ba§ gefällt mir! ba§ mar ein äöort 511 rechter 5) — w piersiach, w gardle e§ pfeift, rödjelt ihm in ber SBruft, im pa-lfe; II. —, va. imprf. spielen, CO etm.; dobrze grał swoją rolę er pat feine dłolle gut gespielt; wczoraj grał chłopa, dziś gra króla gestern stellte er einen SBauer bor, Ijeute spielt, gibt er bie 9łoIIe eineä Königs.

Grad, -u, sm. pagel m.-bryłka, ziarnko -du Scplofje /., pagelfcplope f., pagelforu n.; — pada e§ pagelt; — ustał, przestał padać eś tjat aufge* pört ju Ijageln, e§ pat au§* gepagelt; wypuścili na nieprzyjaciela — kul sie liessen einen Kugelregen auf bie geinbe lo§; kule, jak — na nas padały e§ flog ein pagel bon Kugeln auf un§; mir mürben mit (bon) einem Kugelregen überfdjüttet; meife, mie pagelfdjlofjen, fielen sie tot §U S3obeU; burza z -dem pagelfturm m.; grzmoty z -dem pagelmetter n.

Gradacya, -cyi, -cye, sf. (= stopniowanie) ©rabation /., Abstufung /., Steigerung /.

Gradec, -ca, w -cu, sm. ®raj n.

Gradnik, -a, sm. pahnentritt m., jRabelfled m., Keimfled m., pagelfled m.

padali, jak — na ziemię massen»

Gradnikowy, adi. -wa błona Kerns) aut f.

Gradobicie, -cia, sn. pagel* fcplag m.; szkoda wyrządzona przez — pagelfdjaben m.; ubezpieczenie od -cia pagel* berfidjerung /.; pole zniszczone -ciem bom pagelfdjlag ber* milfteteS ^elb.

Gradohitny, adi. łjagelnb; -tna burza pagelfdjauer m., pagelmetter n.

Gradonaczalnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. ©ouberneur m. einer Stabt; Stabtbermalter m„ Stabttommanbant m. (russisches Söort).

Gradonośny, adi. pagel brin* genb; -na chmura pagelmolfe f.

Gradowaty, adi. pagelför» mig.

Gradowisko, -ska, sn. ein burd) ben pagelfturm ber* müfteteS ^elb.

Gradowizna, -zny, sf. ba§ burd) pagelfturm abgefcpüttelte 0bft ob. bernidjtete (betreibe.

Gradowy, adi. pagel*; kamień — pagelftein m., pagel* ftüd n.; -wa nawałnica pagel* fturm m., pagelmetter n.; -wa chmura pagelmolfe /.

Gradówka, -ki, sf. Slbbamp* fungSfap n.

Graduał, -u, sm. ®rabuale n„ Stuf engefang m., Staffel* gefang m.

Gradus, -a, pl. -y, sm. 1) Stritt m„ Stufe f. einer Kreppe; ^ßobium n.; — u ołtarza 2Iltar* stufe /.; 2) (= stopień) ®rab m.; dziś mamy piętnaście -sów zimna peute haben mir fünfgepn ®rab Kälte.

Gradyemia, -ni, sf. ©rabier* IjauS n.

Gradyerować, -ruję, -rowałem, va. imprf. grabieren, ba§ Sap läutern, abbampfen lassen.

Gradyszcze, -cza, w -czu, sn. ©rabiSfa n.

Gradzisty, adi. boller pagel.

Graf, -a, pl. -sowie, sm. j. prabia.

Graiianka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. f. Hrabianka.

GrafiątkO, -tka, pl. -tka, -tek, sn. Heiner, junger ©raf; (ber* ädjtl.) ©räflein n.

Graficzny, adi., Graficznie, adv. graphisch, (bilbl.) befćprei* benb; -czne przedstawienie gra* ppifdje Klarstellung.

Grafika, -ki, sf. ©rappif /., Sdjreibfunft /., geidjenfunft /., SDłalerfunft f.

Grafini, -ni, -nia, sf. f. Hrabina.

Grafion, -u, sm. (ryśnik) Oteifjfeber /.

Grafit, -u, sm. ©rappit m., Sfteifjblei n., Söafferblei n., @i* fenfoljle f.

Grafolog, -a, pl. -owie, sm. ©rappolog m.

Grafowski, adi. f. Hrabiowski, Hrabski.

Grafostwo, -stwa, sn. f. Hra-biostwo.

Grajcar, -a, pl. -y, sm., dim. Grajcarek, -rka, sm., 1) Kreuzer m.; 2) —• u stempla strzelby Kugepietjer m., Krdtser m.

Grajek, -jka, pl. -jki, sm. Spielmann m., @eiger m., siebter m.; — wiejski Klorf* geiger m.

Grajwow, -a, w -ie, sm. ®rat)ben n.

Gram, -a, pl. -my, sm. ®ramm n.

Gramatyczka, -ki, sf. eine f leine ©rammatif, Spradj* le^re f.

Gramatyczność, -ści, sf. gram* matifdje ©enauigfeit, Sd)ftrfe.

Gramatyczny, adi. Gramatycznie, adv. grammatifd), grammatitalifdj; -czne błędy grammatifalifd) e, gr amma t i f d) e Kepler; nie -czne zwroty ungrammatische 2Iu§brud§mei* fen pl.

Gramatyk, -a, pl. -cy, -ków, sm. Qjrammatifer m.; Kenner m„ ßeljrer m., Verfasser einer ©rammatif.

Gramatyka, -ki, pl. -ki, -tyk, sf. ©rammatif /., Sprachlehre f.

Gramofon, -u, pl. -ny, sm,. ®ramophon ni

Gramolić się, -lę się, -li się, -liłem się, vn. imprf. 1) fid) mühsam lpnauiarfie^e,k fiep mü'hfam mohin burdjar* betten; — się na górę ben 58erg hinauffriedjen; 2) (bilbl.) — się do czego müljfam nad) etm. streben; -moli się, jak może er fudjt nach Kräften in ber Sßelt forpufommen, fid) empor^ubringen.

Gran, -u, pl. -ny, sm.l) Korn n., Körnchen n.; 2) ®ran n. (alte§ Semidjt).

Granat, I. -a, pl. -ty, sm,. (Granate /.; -ty puszczać, rzucać (Granaten merfen; II. —, -u, sm. 1) Granatowieć, -wca, sm. od Granatowe drzewo, ®ra* nate /., ©ranatapfelbaum m.; 2) (granat m. (Sdjmudftein); — czerwony, szlachetny ebler ®ra* nat; — żółty Kaneelstein ™., peffonit m.; — zielona wy, agrestnik Sroffular m., Slplom m., Söiluit m.; — brunatny jßedigranat m.; ■—- ciemny Speffarin m.; — czarny SOlela* nit m„ s$hreneit m.- paciorki z -natów (Sranatfdjuur /., pal§* fcpnur f. bon ©ranaten; 3) (Serbe) Sunfelbtau n.

Granatczak, -a, sm. Samen* forn n„ ^rudjtfern m. beg ©ranatapfetg unb beg SRprten* baumeg.

Granatek, -tka, sm. 1) 3öie* fenfatbei m.; 2) — kolibr ©ra* netfolibri m.; 3) = Granatka.

Granatka, -ki, pl. -tki, -tek, ■sf. steine (Granate, ©ranat* perle /.

Granatnica, -cy, pl. -ce, sf. (Irenesentasche /., patronem lasche f. gu ben §anbgranaten.

Granatnik, -a, pl. -ki, sm. ^eubitje /., ©ranatenmörfer m.

Granatowieć, -wca, pl. -wce, sm. — Granat II.

Granatowy, adi., Granatowo, adv. 1) ©ranat*; ©ranaten*; — ogień ©ranatenfeuer n.„ ©ra* natenljagel m.; -we jabłko ©ra* natapfet m.; kwiat — ©renet* blume /.; drzewo -we ©ranat* baum m.; kamień — ©renet* ftein m.; 2) (^ycirbe) bunfelbteu; ufarbować coś na -wo ettb. ounfelbtaii ferben.

Granatyna, -ny, sf. gSftangen* ■jatg n. aug ber Sfłinbe beg ge* meinen ©ranatbaumeg.

Grand, -a, pl. -dowie, sm. ©raub m. (in Spanien).

Grandeca, -cy, sf. ©ranbegga /., grabitätifdjeg Benehmen, Stotg m.

Grandessa, -sy, sf. reidje, bor* nehme Same.

Graniastka, -ki, sf. Stgpibo* ptjoroib m. (Sifdjort).

Graniastogon, -a, sm. @d* fdjimang m. (SifcĘ)).

Graniastosłup, -a, pl. -py, sm. ißri3mc n.; — trójścienny, cztero-, pjęciościenny brei*, vier*, fünffeitigeg jĘrigma.

Graniastosłupowy, adi. prig* matifdj, prigmaförmig.

Graniastość, -ści, sf. (Sdigfeit ®antigteit /., ©ebierte n.

Graniasty, adi., Graniasto, adv. edig unb foittig.

Graniatki, -tek, s. plt. ^ieredtrabben pl.

Granica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) ©renge f. (eigentl. u. bitbt.); góry, rzeki są naturalnemi -ca-mi krajów Śerge unb ^tüffe iiub natürliche ©rennen ber ßünber; rozszerzyć -nice państwa bie ©rengen beg Słeidjeg erweitern; -nice oznaczyć bie ©rengen giehen, bestimmen, fest* fe^en; kłótnia o -ce ©rengftreit m.; za -cą über ber ©renge; przejść, przebyć granicę bie ©renge überschreiten; o -cę on* grengenb; na -cy Niemiec on ber ©renge b. ®eutfd)Ianb; w -cach innerhalb ber ©rengen; bez -nic unbegrengt, grenzen» tog; przeprowadzić towary przez -cę SBaren über bie ©renge fdjaffen, bringen; 2) (bitbt.) ©rengen pl., Sdjranfen pl.-, postanowić sobie pewne -ce pod względem -wydatków fid) bestimmte ©rengen fetjen in tpinfidjt beg Sluftoanbeg; położyć -ce czyjejś dumie jmnbg ©prgeige ©rengen fe^en; jmnbg Stotg in Sdjranfen hatten; namiętnościom swoim naznaczyć -ce feinen Seibenfehesten ©ren* gen sehen; przekroczyć -ce pełnomocnictwa, skromności bie ©rengen ber SSottmadjt, ber 58efdjeibentjeit überschreiten; nienawiść bez -nic §afj ohne ©rengen, grengentofer §afj; wró* cę ja go do -nic, które przekroczył id) Witt ihn fdjon in feine ©rengen gurüdioeifen; zamknąć coś w ciasnych -cach etivag in enge ©rengen ein* fdjliefśen; zanadto ciasne -ce zakreślać czemuś gu enge ©ren* gen einer Sadje giehen; zacho* wać się w -cach skromności sich in ben ©rengen ber SSefdjeiben* heit hatten; kochać kogo bez -nic jmnbn grengentog lieben; ufać komu bez -nic ein Uttbe* grengteg Vertrauen gu fmnbm haben; 3) za -cą jenfeitg ber ©renge; im Stugtanbe, in ber Srembe, bawić fid) aufhatten; za -cę jechać ing Stuglanb reifen; z za -cy aug bem Stugtanbe, aug ber f^rembe; sprowadzić z za -cy aug ber fyrembe ein* führen; 4) — sprężystości, elastyczności ©taftigitötggrenge /.; — zalewu, kres zalewu §odj* geftabe n.; — zużycia się Stb* nütmngggrenge /.; 5) zamknięcie -cy ©rengfperre /.; układ, umowa co do -nic ©reugüer» gteid) m., ©rengbertrag m.; spór o -nice ©rengftreit m.; sprostowanie -nic ©rengberidjtigung /.; objazd -nic ©rengbegehung /.; obwarowanie -nic ©rengbe* feftigung /.; naruszenie -nic ©rengberrüdung f.

Granice (Hranice), -nic, -cach, spl. Wfjrifdh SBeifj* lird) en n.

Granicik, -u, sm. Marmor m., ber aug Versteinerten Wifdjetn, Korallen :c. gnfammengefetd ist.

Graniczenie, -nia, sn., z czem, Sage f. an ber ©renge bon eto., ©rengen n., SIngrengen n.

Granicznik, -a, pl. -ki, sm. 1) ©rengftein m., ©rengfäule /., Wrfftein m., ©rengpfatjt m.; ©rengioatt m„ ©rengtjüget m., 2) ( = mierzący granice) ©reng* meffer m., ©rengfdjeiber m„ ©rengfommiffär m., SJłarffdjei* ber m.-, 3) —, rubieżec, słupek graniczny ©rengmarfe/., ©reng* pfaht m., ©rengpflod m.; — w lesie §egefäute im forste; — kamienny, kamień graniczny ©rengftein m., SUłarfftein m. (Wfefunft); 4) Stufe /., SJiarf* fdjeibe f. (ŚSergm.); 5) Śungen* traut n.

Graniczny, adi. ©reng*; — proces, kamień ©rengftreit m., ©rengprogefj m.-, ©rengftein m.; — żołnierz, sędzia ©rengfotbat m., ©rengridjter m.; twierdza -czna ©rengfeftung /.; rzeka -czna ©rengftufj m.; rów — ©renggraben m.-, kopiec — ©renghüget m.; kordon — ©rengfette /.; linia -czna ©reng* linie /.; mur — ©rengmauer /.; sąsiad — ©reugnadjbar m.-, straż -czna ©rengtbadje /.; płot — ©renggaun m.; obwód — ©rengbegirf m.-, znak — ©reng* marfe f. -, urząd cłowy — ©reng* gotlamt n.

Graniczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. imprf. grengen, an* grengen; — z czem an eto. grengen, ftofjen; -czący, ppr. grengenb; Francya -czy na południe z Hiszpanią, na zachód z morzem ^ranfreiĄ grengt gegen Süben (ob. im Süben) an Spanien, gegen Sßeften an ba3 Wer.

Granie, -nia, sn. 1) (Spielen n. (g. V. auf einem $nftru» mente ober im Sweater); 2) — psów Vellen n., Ślnfdjlagen n. ber §unbe; — w piersiach SRodjeln n.

Granilit, -u, sm. fleinJörniger ®ranit.

Granit, -u, sm. @ranit m., ®ranitftein m., (GranitfelS m.; — gruboziarnisty fßegmatit m., Schriftgranit m.; — kulkowy, korsykański Kugelgranit m., Kugeltrapp m.; — łojkowy Vrotogpu m., SHpengranit m.; — zwietrzały SIrfofe /.

Granitowy, adi. (Granit»; gra» niten.

Grankulka, -Iki, pi. -Iki, -lek, f. Heine ^lintentugel.

Granolit, -u, sm. granatabn» lieber Kreugftein.

Granowee, -wiec, w -cach, i spl. (Grenieg n.

Granowiec. -wca, w -wcu, sm. (Granborf n.

Granulacya, -cyi, -cyę, sf. (Granulation /.; (= ziarnina, brodawki mięsne, Web.).

Granulacyjny, adi. (Granu» lationS»; tkanka -na (ziarni-nowa) (GranulationSgewebe n.

Granulizacya, -cyi, -cyę, sf. Körnung /., Verarbeitung f. gu Körnern; (ziarnkowranie, drobienie).

Granulizować, -zuję, -zowa-łem, va. imprf. Jörnen, in Kör» ner berwanbeln (Wetall ic.).

Grań, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) f^elSblod m„ grosser ©tein; 2) §afe /.

Grasować, -suje, -sowałem, vn. imprf. grassieren; 1) nädjt» lief) ob. bei Vcadjt Ijerumfdjwär» men; 2) um fid) greifenb, fidj WO Oerbreiteu; nieprzyjaciel -suje po kraju, ber ^einb plün» bert u. berwüftet baS £anb; 3) (bon Kranfljeiten) wüten, perr» fdjeu; epidemia -suje w jakiem miejscu bie ©pibemie grassiert, herrscht, wütet an einem Orte.

Grat, -a, pl. -y, sm. 1) fßluu» ber m.; jebe abgenü|te Sache; ta szafa to prawdziwy — biefct Sdjrant ist ein Wahrer Vlunber;

2) -ty, -tów, pl. dtteS gerät; (Gerümpel n., (Geroüll


n., (Gewülle n.; izba na stare -ty fßlunb er Jammer /., (Gerüm» peUammer /., VumpelJammer /., skrycie na stare -ty hinüber» Jaften m., fftnmp elf asten m., (Gerümpel Jaften m.; 3) stary — (bon Wenfdjen) ein alter Kna» fterbart; eine alte Kadjel; ein altes Register, eine alte Sdjadj» tel.

Gratis, adv. gratis, umsonst, uncntgeltlidj (= bezpłatnie, darmo).

Gratka, -ki, sf., Gratyska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. ffJrofitdjen n., eine (Gelegenheit etw. gufällig §u geniessen, §u gewinnen; zdarzyła mu się niedawno —, najadł się porządnie er l)stt Ult» längst eine günstige (Gelegen» Ijeit erwifdjt, fidj satt §u essen.

Gratulacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, sf. ( = życzenie) (Gratula» tion (Glüdwunfdj m.

Gratulacyjny, adi. (Gratula» tionS».

Gratulant, -a, pl. -lanci, -tów, sm. (Gratulant m., (Giltdwüu» fdjenbe(r) m.

Gratulować, -luję, -lowałem, vn. imprf. ( = życzyć) gratulie» ren, glüdwünfdjeu.

Gratyfikacya, -cyi, -cyę, sf. ( = nagroda) (GratisiJation /., Vergütung /., (GefdjenJ n.

Gratyfikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. ( — nagradzać) mit etw. belohnen, befdjenfen.

Gratysowy, adi. (= bezpłatny) (Gratis», unentgeltlich, umsonst erhalten, beJommen ober gegeben.

Grawamina, -nów, s. plt. ( = zarzuty, oskarżenia), Ve» sch Werben pl.

Grawer, -a, pl. -rzy, sm. ( = rytownik) (Grabeur m.; Kupfer» ftedjer m., Wetallftedjcr m.

Grawerować (Grawitować), -ruję, -rowałem, va. imprf. ( = rytować) grabieren, (mit bem (Grabstichel, Weisel) graben, ein» graben, stechen, fdjneiben.

Grawitacya, -cyi, -cyę, sf.

( = ciążenie) (Grabittttiou /., all» gemeine Sdjwere.

Grąbkowo, -wa, w -wie, sn. (Grumbfow n.



Grądziel, -la, ob. -li, sm. u. f. (Gabelbeidjfel f. am §aden» Pfluge.

Grąz, gręzu, sm. 1) tiefer Slot gum VerfinJen; 2) gręzy, -zów, pl. Vobenfats m.

Grązawy, -zaw, w -wach, spl. (Gronbgau n.

Grązel, -zli, sf., Grędzidło, -dla, sn., Gręzy, -zów, s. plt. baS (Gefenfte am fyifĄernek (Stein ober eiserne Vinge).

Graznąć, Grzęznąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. imprf. tief berfinfen (im ®ote, Gdjlamm, Sumpfe), finJen, fteden bleiben; (bilbl.) — w czem in etw. tief hineingeraten, w długach in Sd)ulben.

GrdaĆ, grdam, grdalem, vn. imprf. schlagen (bom SBadjtel» Jönig).

Grdyka, -ki, sf. SlbamSapfel m„ (Gurgel /., ®ehle f.

Grecya, -cyi, w -cyi, sf. (Griedjeulanb n.; Grek, Greczyn, -a, (Grieche; Greczyńka, -ki, sf. (Griechin; grecki, adi., po grecku, adv. griedjifd); władać -ckim językiem ber gried)ifd)en Spradje mächtig fein; — styl griedjifdjer Vauftil; kościół gre-cko-katolicki gried)ifd)»unierte Stirdje; po -cku griedjifd), in griechischer Spradje; uczyć się po -cku griechisch lernen.

Greczyzna, -zny, sf. baS (Grie» djifdje, bef. bie griedjifdje Spra» dje; uczyć, uczyć się -zny bie griedjifdje Spradje lehren, lernen, (Griedjifdj lernen.

Gregoryanek, -nka, sm. 2lbc» fdhüler m.

Gregoryanki, -nek, s. plt. (Gre» goriuSfeft n., Schulfest n.

Gregoryański, adi. gregoria» uifdj; — śpiew (GregoriuSge» fang m.-, — kalendarz grego» rianifdjer Slalcnber.

Grembowo, -wa, w -wie, sn. (Grüntal n.

Gremialny, adi. (razem, w calem gronie) Gremialnie, adv. alle zusammen, baS ganje (Gre» mium, gange (Genossenschaft, Korporation zusammen; sąd — Vidjter Jolleginm n„ ©rtenntnis» gcridjt n.


Gremium, sn. indecl. ©re® mium n., Korporation /., 93 er® bailb m.; — aptekarskie 2tpO® tpetergremium n.; —- kupieckie tpanbetSgremium n.; przełożony — ©remiatborftanb m.; — sędziowskie Brief) tertoltegium n., Tribunal n.

Grempla, -pli, sf., Grempel, -pla, sm. Krampet /., Krampet® lamm m., SßoIItamm m.

Gremplarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., Gremplowniczka, -ki, pl. -ezki, -czek, sf. Krämpterin /., äöolttämmeriii f.

Gremplarnia, -ni, sf. SöoII® tämmanftatt f.

Gremplarz, -a, pl. -rze, sm., Gremplownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Krämpler m., SßoIItäm® mer m.

Gremplować, -luję, -lowałem, va. imprf. trampeln, wolttäm® men.

Gremplowanie, -nia, sn. Krönt® petn n., Krämpetung f.

Gremplownia, -ni, sf. = Gremplarnia.

Grenadyer, -ra, pl. -rzy, -rów, sm. ©renabier m.; batalion -rów ®renabier®53ataitlon n.; kapitan -rów ©renabier®§aupt® mann m.

Grenadyerski, adi. ©rena® bier; -ska czapka ©renabier® müpe po grenadyersku, adv. grenabiermdpig.

Grenadyna, -ny, sf. 1) ©re® nabine f. (©etränt); 2) ©rena® bine /., <3eibe §u fcptoarjen Spipen; feibene SSarege.

Grenlandya, -dyi, w -dyi, sf. ©röutaub n.; Grenlandczyk, -ka, sm. ©röntänber.

Gręzy, -zów, s. plt. (= skrzeczki), ©eträp n.

Grobarz, -a, sm. — krzy-wonogi Totengräber m.

Grobelka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., dim. b. Grobla, ein Meiner Tamm, Tämmpen n.

Grobelne, -go, sn. Tamm® gelb n., Teipgetb n., Tamm® golf m.

Grobelny, -nego, 1) sm. Tammauffeper m.; 2) -lny, adi. Tamm®, Teicp®.

Grobia, -bii, w -bii, sf. ©ra® bip n.

Grobla, -bii, pl. -ble, -bii, sf. Tamm m., Teicp m.; -blę usypać einen Tamm aufmerfen; (fpriepm.) podług stawu —- man muff fiep naep ber Tecfe streifen, fiep naep ben Umftänben ein® riepteu; — na stawie Teipbamm m.; — faszynowa f}afcpiuen® bamm m.; — powodziowa, wał powodziowy Üb er f cp n> emmungS® bamm m., -beiep m.; ■—• wzdłuż brzegów Uferbamm m.

Groblany, adi. f. Grobelny.

Groblować, -luję, -lowałem, va. imprf. eiubeicpen.»

Grobowcowy, adi. ©rabmat®.

Grobowiec, -wca, pl. -wce, -wców, sm. 1) ©rabmat n.; 2) (= grób) ©rab n., ©rab® ftätte f.

Grobowisko, -ska, sn. ©rab® ftätte f.

Grobowy, adi., ©rab®, ©ra® beS®; -wa pieśń ©rablieb n.; ciemność -wa ©rabeSnacpt f.; -we milczenie ©rabeSftitle /., TobeSftitte /.; aż do -wej deski bis jur SSapre; kamień — ©rab® ftein m.; -we myśli ©rab® geballten pl.; -we powietrze SrabeSluft f.

Groch, -u, sm. ©rbfe /.; 1) — zwyczajny, pospolity, swojski bie gemeine ©rbfe; — ogrodowy ©artenerbfe /.; — cukrowy guctererbfe /.; — holenderski ob. hiszpański granjerbfe — karłowaty ob. karlik gwergerbfe — tyczny, niemiecki ob. turecki <S(pmillt® bopne — włoski Kiep er f.; — pruski Śinfe /.; — zajęczy ob. wilczy Sßalberbfe /., (Srbe /.; — gołębi ob. leśny Sßatberbe /., gafanentraut n.; — kozi 33ocfS= bopne — sowi SSitbbopne /.; — sybirski sibirischer ©rbfen® baum, Scpotenbornbaum m.; 2) — łuskać bie ©rbfen pili® fen; (fpriptb.) jak — z kapustą Kraut unb fRilben, e§ ist ein ©emengfel, ein SJiifcp® mafcp, alles unter eiuanber ge® mengt, alles burep eiuanber; pomieszać jak — z kapustą ba§ punbertfte in baS taufenbfte mis (pen; ma się jak — przy drodze alles tiiptt an ipm fein SRütdjeU; — rzucać o ścianę (ßrbfen an bie SSanb werfen) tauben Dpren prebigen, in ben SBinb reben; (fcperjp.) -chu się objadła sie ist fcptüonger.

Grochodrzew, -u, sm. sibirischer (Srbfenbaum, Scpoten® bornbaum m.

Grochowaty, adi. erbfenartig; erbfenförmig.

Grochoweczka, -ki, sf. — pachówka ©rbfenwidter m.

Grochowiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) ©rbfenftein m., iĘifoIitp m.; — wapienny Kaltpifolitp m.; 2) = Grochodrzew.

Grochowik, -a, sm,. Krei§® mufcpet f.

Grochowinowy, adi. b. @rb® fenftrop.

Grochowiny, -win, s. plt. (Srbfenftrop n.; SBopnenftrop n.

Grochowisko, -ska, sn. @rbfen® selb n., Srbfenacter m., Srbfen® stopp elf elb n.

Grochownik, -a, sm. f. Grochodrzew.

Grochowy, adi. (Srbfen®; kwiat — ©rbfenblüte /.; chleb z -wej mąki (jrbfeurot n.; pasza -wa (Srbfenmaft /.; mąka -wa @rb® fenmept n.; zupa -wa Cśrbfen® fllppe /.; zupa -wa gęsta (grbfen® brei m.; -wa mąka (Srbfenmept n., — wianek (Śrb feilt WIJ m., Korb m„ (Stroptranj m. (@pm® bot ber Stbmeifung eine§ ^Jrei® erS); dać komu ob. dostać — wieniec ben Korb geben, be® fommen, abgemiefen werben; -we drzewo f. Grochodrzew.

Grochówka, -ki, sf. (Srbfen® fuppe f.

Grocik, -a, sm., dim. b. Grot, 1) Heines SBurffpiefj® eifen; Heine eitfpipe; 2) (= wskazówka) BSeifer m., Beiger m. an einer Sonnenupr.

Grodk, -a, w -u, @prem® berg n.

Grodne, -go, sn. ©artenftan® gengetb n.

Grodno, -na, w -nie, sn. 1) ©roben n.; grodzieński, adi. @robener(®), bon, au§ ©roben; 2) SSergetom n.

Grodowy, adi. 58urg®, Tplop®.

Grodziciel, -a, pl. -le, sm. Grinpeger m., IXmjäuner m.

Grodzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. imprf. gäuueu; — co etw. umgäunen, einfdjlief?en, einfrieben, einfriebigen; (bilbl.) etw. Ijinbern, berfperren; f. Ogradzać, Zagradzać.

Grodzisk, -a, w -u,- sm.' ©rät? n.

Grodzisko, -ska, sn. 1) eine mit einem Steinwall umfrie® bigte altslawische gefte; 2) eine ntte, gerfallene Vurg; 3) Vurg® p!a$ m., Sd)lofjplat) m.

Grodzisko, -ka, w -ku, sn. 1) ©rabiSfa n.; 2) ©rotfd) u. ®raet? n.

Grodziszcza, -cza, w -czu, sn. Sonnenwalbe n.

Grodzki, adi. Vurg®; sędzia — Vurgridjter m.; -ka ulica Vurgftrajje /.; sąd — Vurg® geritfjt n.; akta -kie, bie abe® iigen ©erid)t<§aften f. Gród.

Grog, -u, sm. ©rog m., @e® tränt bon tjei^em SBaffer, fRnm u. guder.

Grogowy, adi. ©rog®; -wa esencya ©rogeffeng f.

Grójce, -jec, w -cach śpi. ©roihig n.

Grojecznik, -a, sm. guba§® Baum m.

Grom, -u, pl. -my, sm. 1) Bonner m., Dohnerfdhlag m., Donnerfnall m.; ^racpen n. be3 DonnerS; Vlipfd)Iag m„ Vlife» strat)! m. ( = uderzenie gromu); 2) — huczy ber Donner rollt; słychać -my man port ben Don® ner; od -mu być zabitym bom Vlij? erfdjlagen werben; został rażony -mem er tonrbe bom Vlip ob. Vlihftrapl getroffen, gerührt; ciskać -my bohnern; rażony tern został jak -mem er tonrbe bamit wie bom Bonner geriltjrt; bodaj cię — trząsł! bas? bici) ber Ronner! -my (słowa) Donnerworte pl.; (bilbl.) Scplag m., Stof? m„ Unglücf n.; —< szedł za -mem e§ folgte Sd)Iag ans Sdjlag.

Gromada, -dy, pl. -dy, -mad, sf. 1) (=kupa rzeczy, tłum ludzi) Sdjar /., §aufe m.; — służących Sd)ar /. ber Diener; wesoła — eine luftige ©efell® fć£)aft; — chłopów ein ganger Ipaufe dauern; -dą, -darni haufenweise, fcparenweife; 2) klaffe f. (alś Abteilung in ber Dtaturgefdjtdjte); rośliny dzielą się na -dy bie tĘflangeu wer® ben in klaffen eingeteilt; 3) (= gmina wiejska) Dorfge® meinbe /.; zwołać -dę bie ©e® meinbe gufammenberufen; odprawić -dę bie ©emeinbe, bie Versammlung audeinanber ge® hen lassen.

Gromadka, -dki, pl. -dki, -dek, sf., dim. b. Gromada, ein siebter §aufe, Ipäufdjen n.

Gromadny, adi., Gromadnie, adv. gefcpart, in Raufen, Sdja® ren, ©nippen bereint; -niegapl® reich, scharenweise, haufenweise, in Raufen.

Gromadzenie, -nia, sn. Sam® mein n., fünfen n., Slufhäufen n., ßufammenbringen n. ludzi ber ßeute; — się (Sammeln n., Slnfammeln n.

Gromadzieiel, -a, pl. -le, sm. Gromadzicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Sammler (®in) m. (f.), —-Versammlet (®in) m. (/.); rzeczy SInhäufer (®in) m. (/.).

Gromadzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, 1) va. imprf. häufen, auf® häufen, auftürmen, sammeln (Sadjen); berfammeln, gnfam® menbringen, gufammenberufen (Menschen); 2) — się vn. imprf. sich sammeln, berfammeln.

Gromadzisty, adi., Groma -dzisto, adv. f. Gromadny, Gromadnie.

Gromadzki, adi. ©emeinbe®; bydło -kie ©emeinbebieh n.; -ka kasa ©emeittbefaffe /.; buhaj — ©emeinbeftier m.; las — ©e® meinbeWalb m.; pastwisko -kie ©emeinbeweibe /.; pisarz -ki ©emeinbefdjreiber m.

Gromiciel, -a, pl. -le, sm. Ve® fämpfer m„ schonungsloser ©eg® ner, Vegwinger m„ Überwälti® ger m.; = pogromca.

Gromić, -mię, -mi, -miłem, va. imprf. 1) ( = ostro upominać) heftig auSfdjelten, gegen jmnbn bonnern, jmnbn scharf anfahren, jmnbm berbe Ver® weife geben; 2) (= porażać), kogo, jmnbn schlagen, begwin® gen, besiegen; -mili nieprzyjaciela ciągłymi napadami sie brachten burd) fortwaprenbe Überfälle bem geinbe grosse Vcieberlagen bei.

Gromienie, -nia, sn. Sabeln n„ Sd)elten n., Sßettern n.

Gromki, adi. bonnernb; — głos Donnerstimme f.

Gromkość, -sei, sf.; — głosu Donnerstimme /., bonnernbe Stimme.

Gromnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. 1) Sßeipferge geweihte Äetge; 2) -ce, -nie, pl. SJlariä Reinigung, ßidjtmef? /., ßidjt® messe /.; 3) Sdjlangenfadelbiftel /.; — królowa gacfelbifte! f.

Gromniczny, adi. Söeihfer® gen®; £id)tmef?®; najświętsza Matka Boska Gromniczna Sfta® ria Sidjtmefś, SJlariä Reinigung, gest n., an welchem bie bergen geweiht werben.

Gromobicie, -cia, sn. Donner® schlage pl., Donnerwetter n.

Gromochron, -u, pl. -ny, sm., Gromozwód, -wodu, sm. Vlife’ ableiter m.

Gromonośny, adi. Donner® feil tragenb (poetisch).

Gromowładca, -dey, sm. Vlith fchleuberer m., Donnerer m., Donnergott m.

Gromowładny, adi. blip® fdjleubernb.

Gromowy, adi. 1) Donner®; — kamień Donnerfeil m.; 2) — korzeń ob. -we ziele Spar® gelwurgel.

Groniak, -a, sm. (Sftafien pl. am Augapfel; — tęczówki gronkowaty Drauben®Staphp® loma n.; — twardówki Sfle® reftafie f.

Gronik, -a, sm. Staubfaben® pilg m., gaferpilg m.

Groninga, -gi, w -dze, sf. ©rönningen n.

Gronisko, -ska, sn. fepr grosse ober häßliche, unförm® lidje Draube.

Gronisty, adi. traubig, trau® benreid), boll Drauben.

Gronko, -nka, pl. -nka, -nek, sn., dim. b. Grono, Dräubd)en n.; żabie — Vrudlfraut n.

Gronkowy, adi. in ©eftalt bon Drauben, traubenartig.

Grono, -na, pl. -na, grün, sn. 1) Draube /.; — winne Sßeiu®

In len der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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traube /.; 2) ( = zbiór, wybór; czoło) auserlesene ©efellfdjaft, eine ©djar, 2In§a^I; 3trfel m.; — nauczycielskie fieljrförper m.; otoczony -nem wiernych przyjaciół umgeben bon einer ©djar treuer greunbe; zebrało się piękne — osób eS fam eine fdjöne Gesellschaft zusammen; lubię się bawić w -nie dobranych przyjaciół idj unterpalte miet) gern in einem ßirfel au£« erlesener ^reunbe; przyjmijcie mię do swego -na nehmt mid) in eure Gesellschaft auf; wysłali jednego ze swego -na sie fdjidten einen aus ihrer SCRittC; — najznakomitszych uczonych eine SlnjapI ber berühmtesten ©e« lehrten; 3) — u armaty Straube f. an ber Kanone; —- morskie f. Gronodrzew.

Gronodrzew, -a, sm. Sffteer« traube f.

Gronorodny, adi. f. Gro-nisty.

Gronorost, -u, sm. ©argaffo« gra§ n.

Gronostaj, -a, pl. -je, sm.. Jpermelin m. -je, pl. Hermelin« pel§ .fjermclinmantcl m.; skórka z -ja jpermelinfelldjcn n.

Gronostajowy, adi. §erme« lin«.

Gronotworny, «di. Stauben fdjaffenb.

Gronowiee, -wca, pl. -wee, sm,. 1) Sotrljolitp m., Stäubern stein m.; 2) — pospolity ob. pierzasty ÜDtonbraute f.

Gronówko, -ka, w -kach, sn. ©tünchen n.

Gronowo, -wa, w -wie, sn. ©rünau n.

Gronsko, -ka, w -sku, sn. ©runhig n.

Gronowy, adi. Trauben«; -wa szypulka Traubeuftiel m.

Grończa, -czy, sf. Stauben« ppagintpe /.

Groom, -a, sm. ©room m. (engl. fpr.: grupm) 23urfdje m., Siener m..; ©tallfnedjt m„, Steit« fnedjt m.

Grosik, -a, sm. = Groszek, -szka.

Grosiwo, -wa, sn. ©rofdjen m. pl., ©elb n.


Gross, sn. indecl. ©toS n., jmölf Su^enb ob. 144 ©tüd.

Grossular, -u, sm. ©roffular m„ grüner ©rannt (nach ber ©tadjelbeerfarbe).

Grosz, -a, pl. -sze, -szy, sm. 1) ©röschen m.; fester m.; — srebrny ©ilbergrofdjeu m.; nowy — Steugrofdjen m.; 2) (bilbl.) Stleinigfeit /., unbebeu« tenbe Summe Gelbes; niema -sza przy duszy er pat feinen blutigen geller; to i -sza nie warto ba£ ist feinen geller ober feinen ©djuf) ißulber wert; i -szabym zato nie dał, że tak jest id) möchte feinen ©rofdjen baran sehen, baff e§ so ist; nie ma rozumu i za — et pat nidjt um einen ©rofdjen SSerftanb; 3) ©elb n.; zebrał znaczny — er hat eine anfepnlidje Summe ©elbe§ jufammengebradjt, gotowy — bares,, liegenbeg ©elb; żyć z -sza bon feinem ©elbc leben; — w — fdjöneS, augge« fudjteS ©elb, ein ©tüd so fdjön mie ba£ anbere; zbijać -sze ba§ ©elb gufammenfeparren, ju« fammenfrapen, sammeln, _ er« mudjern; — publiczny öffent« lidjeg ©elb, Gut; łakomy na — ©elbpungriger.

Groszek, -szka, sm. ©rofdjen« ftüd n.

Groszek, -szku, sm. 1) dim. b. Groch; doskonały — ! augge« jeidjnete ©rbfen! 2) jeden — eine einzelne ©rbfe; 3) ißlatt« erbfe, f. Lędźwian; 4) Farben« forn n. (©erb.); 5) 9łarbe f., ®erbe Sl'öper m. im fieber.

Groszkowanie, -nia, sn. ®rau« fen n. (Serb.).

Groszkowatość, -ści, sf. 1) 9?arbenfeite /. am fieber; 2) erb« fenartige SBefdjaffcnpeit.

Groszkownik, -a, sm. ißan« toffelpolg n- (= pantofel ©erb.).

Groszkowy, adi. fdjotenartig, leguminoS, §ülfenfrud)t«; -we rośliny ©djotengemädjfc pl., ©djotenpflanjen pl.

Groszowy, adi. ©rofdjen«; so gross mie ein ©rofdjen, einen ©rofdjen geltenb, foftenb; kalendarz — ©rofdjenfalenber m.

Groszówka, -ki. pl. -wki, j -wek, sf. ein ©rofdjenftüd.



Groszyk, Grosik, -a. sm.., dim.. ö. Grosz, ©röschen m.

Groszysko, -ska, sn. 1) abfdjeu« lidjer, päfjlidjer ©rofdjen; 2) abfdjeulidje, päfjlidje ©rbfe.

Grot, -u, pl. -ty, sm. 1) ( = żelezce strzały, kopii etc.) bic ©pipę eineg Pfeils, eine§ ©pie« fje», bag ©ifen an einem ©peet; 2) (= rodzaj włóczni) Söurf« fpiefj n., ©efdjof) n.; 3) (bilbl. = cios) ©djlag m., ©tidj m.

Grota, -ty, pl. -ty, grot, sf. ©rotte /., §öhle /.; sztuczna — ^unftgrotte /.; — naturalna 9?aturgrotte /.; —• cudowna SBunbergrotte /.

Groteski, -sek, s. plt. ®ro« te§fe SlrabeSfe pljanta« ftifdje ŚSergierung.

Grotowy, adi. 1) ©rotten«; 2) SSurffpieh’, SSurffpeer«.

Groza, -zy, sf. 1) ©rauen n., ©ntfetjen n., ©djreden m., ©djauer m.; uszom — od lwich ryków bcn Dpreu grauset bor beut fiömengebrüll; f. Zgroza; 2) ( = srogóść, rygor) ©trengc /., strenge 3ucl)t; niema wojska bez -zy eg gibt fein §eer obuć strenge SRann§§udjt.

Groziciel, -a, pl. -le, sm., Grozicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. ®robenb(e)r, m., 33ebräuer m.; $roljerin ®ropenbe f.

Grozić, -żę, -zi, -ziłem, vn. imprf. 1) komu, jmnbnt bropen, czem momit; — komu ręką, laską jmnbm mit ber §anb, mit bem ©tode bropen; -zi, że pójdzie, odejściem er bropt, bas) er abgepen merbe; 2) (bilbl.) bropen, beborftepen; -zi mu proces karny er ist bon einem ©trafprojefj bebropt, ipm bropt e. ©. f. Zagrażać.

Groźba, -źby, pl. -źby, gróźb, sf. Sropung /., bropenbe SBorte, ®ropmorte pl.; daremne, próżne -by eitle ®ropungeu; z -źbą unter ®ropungen, bro« penb; ani prośbą ani -źbą meber burd) 2)ropungen nodj burd) Mitten.

Groźliwie, adi. f. Groźnie.

Groźliwość. -ści, sf. f. Gro-źność.

Groźliwy, adi. f. Groźny.

Groźność, -ści, sf. Strenge /., §örtc /.; — jego miny bie Strenge feiner SRienen; Sdjreden m„ Fürcpterlidjteit /., położenia ber Sage.

Groźny, adi., Groźnie, adv. bropenb, fcpreiipaft; — głos, list bropenbe Stimme, bropen» ber iörief; -źna postawa bropen» be Stellung; — zwierzchnik ein strenger Sßorgefeptcr; miotać -źne słowa ®ropmorte aus» stossen.

Grożenie, -nia, sn. ©ropen n.

Grób, grobu, pl. -by, sm. 1) ©rab n.; rodzina nasza ma — swój na centralnym cmentarzu mir paben unser Familiengrab auf bem 3entralfriebpofe; wykopać — ein ©rab graben; złożyć ciało do -bu bie Seictje ing ©rab legen; ponieść do -bu gu ©rabe tragen; płakać nad czyim -bem über jmnbg ©rabe meinen; z -bu powstać aug bem ©rabe aufftepen, aufer» ftepen; nie weźmiesz tego z sobą do -bu bag mirft bu nidjt ing ©rab mitnepmen; 2) (bilbl.) stać nad -bem am Srabeg» ranbe, ant jRanbe beg ©rabeg ftepen; jedną nogą być już w -bie einen i™ ©cale paben; 3) ( = nagrobek) ©rab» mai n.; — Pański ©rab n. ©prifti ober beg £errn, bag Tjei= ligę ©rab; w Wielki Piątek obchodzić Boże -by am ®ar» freitage bie peiligen ©rüber befudjen; 4) (= śmierć) ©rab n., 58apre /., Sob m., Unter» gang m.; od kolebki aż do -bu bon ber Söiege big gum ©rabe ob. big gur 33apre; to go wpędzi do -bu bag mirb ipn ing ©rab bringen, bag mirb fein ©nbe beschleunigen, fein ßeben oertürgen; wierny aż do -bu treu big in bon Xob; — komu kopać jmnbm bag ©rab graben, bon Untergang bereiten; 5) -by pl. ©ruft /., ©rabgemölbe n.; -by królów ®önigggruft /., föniglidje ©ruft, itönigggräber pl.

Gród, grodu, pl. grody, sm. 1) (= wielkie miasto) Stabt f. (beraltet); 2) $8urg Sdjlof? n.; 3) SBurggeridjt n., ber abclige ©eridjtgpof; pozwać kogo do -du jmnbn bor ©ericpt forbern.

Gródek, -dka, sm. eine Heine 53urg, Pasteli n.

Gródź, grodzi, sf. 1) 3aun» polg n.; 2) Sßergäunung f.

Grub, -u, sm. Starte /., Um= fang m.; w — in bie SSreite; drzewu przybyło na — ber 23aum ist starter gemorben, pat an Umfang gemonnen(Forftm.).

Gruba, -by, sf. 1) (= dół) ©rube /.; 2) Sfenlod) n. eineś bon aussen gezeigten Dfeng; 3) ( = kadź przesypkowa) ©rit» benfafj n.; ©rube /. (©erb.).

Grubas, -a, pl. -sy, sm. ein bitter, plumper SRenfcp, Sid» manft m.

Grubawy, adi., Gruba wo, adv. 1) ein menig biet; 2) gröblich, ctmag grob.

Grubia, -bii, -bię, sf. f. Gru-bosz.

Grubian, Grubianin, -a, pl. -ni, sm., Grubianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. ©robian m., ein grober, ungeschliffener SRenfdj, ein gro» beg, ungeschliffen eg FrsllICUä gimmer.

Grubianić, -nię, -ni, vn. imprf. grob, rop merben, um pöflid) merben.

Grubiański, adi., Grubiańsko, po grubiańsku, adv. grob, baue» rifd), unpöflidj; po -sku się z kirn obejść jmnbm grob fommen; po -sku się z kim obchodzić jmnbn grob bepanbeln; -ska odpowiedź eine grobe Slntmort.

Grubiaństwo, -stwa, sn. ®rob» peit /., Unpöflidjieit /.; — w zachowaniu się grobeg SBenepmen, ©robpeit /., Ungefdjliffenpeit /.; — komu zrobić, powiedzieć jmnbm eine ©robpeit antun, sagen, jmnbm grob lommeit; — popełnić eine ©robpeit begehen.

Grubieć, -bieję, -białem, vn. imprf. bitter, starter merben.

Grubiej, adv., comp. oon Grubo.

Grubień, -nia, sm. Wer» fepmein n.

Grubo, adv. 1) ( = nie drobno) grob; — coś pokrajać etioag in grobe Stüde gerfepneiben; za — tłuczony pieprz gu grob ge» ftofjener Pfeffer; — krajana kiełbasa grobgepadte Söurft; — wygląda w tej sukni sie fiept in bem bleibe reept start (bid) aug; 2) ( = szeroko) — masła nasmarować na chleb bie SSutter redjt bid aufg 25rot stornieren; 3) ( = wiele, znacznie; bardzo) pod), biel, fepr start; — wygrał er pat biel, start gemonnen; — stawiać pod) spielen; — się mylić fiel) grob irren, einen groben Irrtum begepeii; — kogo oszukać jmnbn grünblicp, start bc» trügen, eg gu arg mit jmnbm madjen; — kogo obrazić jmnbm eine grobe SSeleibigung gu» fügen.

Gruhobrzuchy. adi. bidman» füg, Tidbaucp m., bidleibig (SJlenfdjen); baudjig (Sachen).

Grubodziób, -ba, sm. ®erm beider m., ®idfd)iiabel m.

Gruboglowy, adi. bidtöpfig.

Grubojęzyczne, -nych, s. plt. ®idgüngler pl. (Shried)tiere),

Grubomowność, -ści,s/. grobe, ungeschliffene fRebemeife.

Grubonogi, adi. bidfüjjig, bid» beinig; — człowiek Śidfufj m.

Grubonóg, -noga, sm. ®rb» bred)öogel m.

Grubcpłetw, -a, sm. ®id» floffer m.

Gruboskórzec, -rca, pl. -ce, sm. Tidpäutcr m., bidfelligeg, bidpäutigeg Säugetier.

Grubosz, -a, sm.. £idblatt n.

Grubość, -ści, sf. 1) ( = objętość) ®ide /., Störte /.; — osoby Start», Sidleibigfeit/.; tendąb ma dwa łokcie -ści biefe Sidje ist gmei ©Hen bid; -ści na trzy palce brei Fin0er — głosu Siefe f. ber Stimme; 2) (bilbl.) ©robpeit /., Hłopeit /., obyczajów ber Sitten; — języka Słopeit /., §ürte f. ber Spracpe; — rysów twarzy ©robpeit f. ber ©efidjtggüge; 3) — sklepienia ©emölbgbide /.; — sklepienia w kluczu ©emölbgfdjluhftörfe /.; — sklepienia w oporze ©e» mölbgftörte im Söiberlager; — warstwy lub żyły SJłćidjtigfeit /. beg beg ©angeg.

Grubowapień, -nia, sm. ©rob» fali m., grobförniger Hallstein.

Grubowarg, -a, sm. ®id= lippige(r) m..

Grubowaty, adi., Grubowato, adv. f. Grubawy, Grubawo.

Gruboziarnisty, adi. grob* förnig.

Grubszość, -ści, sf. größere S)ide, Starte.

Gruby, adi., comp. grubszy, 1) ( = znacznej objętości, nie cienki), biet, start, grob; — człowiek ein starter, bider ober ftarfleibiger SQlenfcf); — i tłusty bid unb fett; — brzuch ein bitter 23and); — proch, mąka, piasek grobes Ißulber, äJtepl, grober Sanb; -ba nić, skóra grober gaben, grobes, fieber; -be płótno grobe Sein* Wanb; z -bego, -bszego, -bsza co obrobić eine Saipe auS bem ®roben arbeiten, bearbeiten; — na trzy palce brei ginger biet; -ba ciemność bidę ginfter* niS; -ba mgła bider, bidjter Dtebeł; -ba kiszka Sidbarm m. (Słłebij.); człowiek z -bą szyją SidpalS m., bidpalfig; z -bą wargą bidlippig; -bą korą okryty bidrinbig; -bą łupinę mający bidfcfjalig; -be drzewo starter, bider 25aum; — struna starte Saite; 2) (bilbl. = prostacki) grob, rot), ungebilbet, unpöflitp; przyszło pomiędzy nimi do -bych słów eS fant gwifdjen ipnen gu groben ^Sorten, sie fupren einanber grob an; — głos grobe, tiefe Stimme; — żart ein grober Sdjerg; -be obyczaje grobe, rope Sitten; -ba mowa rope, ungebilbete Spradje; 3) ( = ciężki, ważny) grob, grofj; — błąd, -ba omyłka grober grrtum, geller; -be kłamstwo grobe finge; -ba zwierzyna IpodjWilb n.; 4) ( = ciężarny) fepwanger (Söeiber), träeptig (Siere).

Gruca, -cy, sf. ©rüpe /., ©erste ob. Spelt gemaplen ob. gerftopen; — owsiana .’pafer* grüpe /.; — jęczmienna ©er* ftengrüpe /.

Gruchacz, -a, sm. Srommel* taube /.

Gruchać, -cham, -chałem, vn. imprf. girren mie eine Saube; — przy kochance bei feinem fiiebipen girren.

Gruchanie,- nia, sn. ©irren n.

Gruchnąć, -nę, -nie, -nąłem, I. vn. perf. 1) (= dać się słyszeć) plöpfidj erfdjallen, er* tönen, fidj pören lassen, fidj berbreiten; sława jego -nęła po całym świecie fein 9łupm ist weit unb breit erfdjollen, berbreitetc fid) in ber gangen SSelt; na te słowa śmiech -chnął w sali al§ er bie§ fprad), erfcpoll ber Saal bon lautem ©elädjter; o północy -chnęła wieść um SOternadjt berbrei* tete fid) bas ®erüd)t; 2) (= runąć, uderzyć się) fallen, I)in* fallen, fo, bap ber fallenbe Słor* per einen Scpall bon fid) gibt; -nął z drzewa na ziemię er ftürgte bont 23aume perab, bas} bie ©rbe erbebte; -chnął głową o ścianę er fd)Iug mit bem Mopse gewaltig an bie SBanb; — czapką o ziemię bie SJlüpe peftig auf bie (Srbe werfen; II. va. imprf. kogo, jmubm einen Sd)Iag berfepen; w papę, jmubm inS ©efiept fdjlageu.

Gruchot, -u, pl -y, sm. ©e* polter n„ ©eraffel n.

Gruchotać, -cę, -ce, -tałem, I. va. imprf. 1) ( = turkotać) poltern, raffeln, flappern, ®e* töfe madjen mit etw.; 2) (= łamać z trzaskiem) gerfd)Iagen, in Stüde gerfcplagen, ger* fdjmettern; II. — się, vn. imprf. bredjen, gerbrödeln, fiep ger* brodeln; okręt -ce się o skałę baS Sdjiff gerfdjellt an bem gelfen.

Gruchotanie, -nia, sn. f. Gruchot.

Gruchotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. f. Grzechotka; — do budzenia Söeder m.; SŚedapparat m.

Gruchotliwy, adi. polternb, raffelnb.

Gruczlin, -u, pl. -y,- sm. 23uccoftraud) m,

Gruczolik, -a, pl. -i, sm., dim. b. Gruczoł, Heine Śnife; -ki śluzowe Scpleintbrüfen pl.; — trawieńcowe Wassmana fiab* brüfen pl.

Gruczoł, -u, pl. -y, sm., dim. Gruczołek, -łka, pl. -łki, -łków, sm. Srüfe /.; SrüSdjen n., Heine Srüfe; — mątwowy Sintern beutel m., (2öeid)tier); -ły przędne pająków Spiltnbrüfcn pl. ber Spinnen; -ły jadowe, wo-nidłowe, woskowe owadów ®ift* brüfen, Śłiedjftoffbriefen, SBaćpS* brüfenber gnfeHen; -czół cewkowy Scplaud)briife; -czół graniasty Sraubenbriife; — kłe-ckowy S?näuelbrüfe; — kroczny 23orfteperbrüfe; -ły łojowe Salg* brüfen; -ły krwiowe 23lutbrilfen; -łylimfa tyczne, chłonne fipmpp-brlifeit; -łek łzawy Sränenbrüfe; -czół naczyniowy 23Iutgefäp* brtlfe; — płciowy ob. rozro-dowy Sfeimbriife; — potny Sdjweipbrüfe; — -łek ślinowy Speidjelbrüfe; -łki skóry §aut* brüfen; -czół tarczowy Sd)ilb-brüje; -czół zaskórny Srüfen* berpärtung /.; nauka o -łach Srüfenlepre /.; -łęk żywiczny §argbetlle /.; -łki przywłosne §aarbalgbriifen.

Gruczołecznia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. sapie Srüfenblume, Srüfenbaum m.

Gruczołowacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. brüfig werben.

Gruczołowatość, -ści, sf. 1) Srüfigfeit /., iUlenge bon Srü* fen; 2) Srüfenfranfpeit f., Sfro* fein f.

Gruczołowaty, Gruczołkowaty, adi. brüfig, boll Prüfen, brüfenförmig.

Gruczołowy, Gruczołkowy, adi. Srüfen*; pęcherzyk — ©rüfenblä§d)en n.

Gruda, -dy, pl. -dy, grud, sf. 1) ( = bryłka) SdjoIIe /., ®rb* fdjolle SrbHop m.; — lodu (SiSfcpolIe /.; — śniegu Sdjnee* bali m„ ScpneeHumpen m.; 2) ( = błoto zamarzłe) part Q& frorener Strapenfot, §olpern pl.; droga pełna -dy eitt polp(e)= riger, parfdjer Sßeg; (bilbl.) idzie mu jak po -dzie eś> gept ipm fepr polp(e)rig; czytać, pisać, jak po -dzie polp(e)rig lesen, schreiben; 3) — końska Staute, geffelgefcpwürm, Surdp faule f. (ŚSferbebranSpeit).

Grudka, -ki, pl. -dki, -dek, sf. dim. b. Gruda, Sd)ölld)en n., ßlümpdjen n.; Mnötcpen n.; — chłonna ßpmppfuötcpeu; — lodu, ziemi, śniegu ®i§fdlöll= d)en, grbfdwllcpen, Sd)nee= Hümpdjen.

Grudkowaty, adi. fdjollig, boller SdjoIIen; boli Śttimp* djen; grudkowate pl. (rośliny) Höderige pl.

Grudna, -dny, w -dnie, sf. ©rünfelbe n.

Grudniowy, adi. ®egember*, ben ©egember betreffenb; -wa rata bie in ben ®egember fal® lenbe gaplung.

Grudowaty, adi. f. Grudzisty.

Grudziądz, -a, w -u, sm. ©raubeng n.

Grudzień, -dnia, pl. -dnie, -dni, sm. ®egember m.

Grudzisty, adi., Grudzisto, adv. ljolp(e)rig, f)arfd); (bilbl.) -sta mowa (I)olp(e)rige ©pracpe.

Grum, -a, pl. -owie, sm. ©room m.

Gruncik, -u, pl. -i, sm., dim. o. Grunt, ein flehtet ©tüd Wer, ein Keines ©runbftüd.

Grundal, -a, pl. »e, sm. f. Grondal, Grądal.

Grundbuks. -U, sm. = Nasada zewnętrzna szczelnicy.

Grundwaga, -gi, pl. -gi, -wag, sf. 1) = pion; 2) - poziomnica mularska.

Grunt, -u, pl. -y, sm. 1) ( = ziemia, rola) ©runb m., ÜBoben m., Sltfer m.; — torfowy Sorf* moor n„ Storfgrunb m., Stieb n.; — tłusty, suchy, wilgotny fetter, trodener, feudfter SBo* ben; — gospodarski ©runb* ftüd n., gelb n., liegenber ©runb; na cudzym -cie dom stawiać auf fremben SBoben ein §au§ bauen; — pod budowę 5BstU* grunb; — mu tylko czysty pozostał ist iljm nidjt§ ge* blieben ausser ©runb unb 58 o* ben; właściciel -u ©runbeigen* tümer m.; kawał -u ein ©tüd ©runb; 2) czynsz z -tu ©runb* giu§ m.; podział, rozcząstko-wanie -tu ©runbgerftüdelung /.; zapis -tu ©runbberfdjreibung /.; prawo do -tu przywiązane ©rUttbgeredjtigfeit /.; wyswobodzenie -tu ©runbentlaftung /.; wy kupno -tów ©runbeinlöfung /. (fhed)t§wefen); 3) (= tło) ©runb m. (in ber Wilerei); — dawać ben ©runb auftra* gen; 4) (= dno, fundament) ©raub m., ©runblage gun* bament. ä. (eigeńtl. u. ■ bilbl.); tracić -pod nogami ben Stoben unter ben gilben berlieren; dom z -tu wystawić ein §au§ ÜOtt ©runb aus stufbnuen; cnota to — życia bie Xugenb ist bie ©runblage be§ Sebenśh z -tu au§ bem ©runbe; znać kogo z -tu jmnbn genau, grünblid) fennen; człowiek z -tu poczciwy ein bon ©runb au§ redjtfdfaffe* ner SRenfd); z -tu zepsuty bon ©runb au§ berborbeu; człowiek, którego serce z -tu zepsute ein SJłenfd), beffen iperg im ©runbe berborben ist; człowiek z -tu dobry, zły ein grunbguter, grunbböfer lUłenfd); w -ncie im ©runbe, eigentlich, in ber Xat, tatfädjjlid); do -tu bi§ auf ben ©runb, böllig; zdaje się być złym, ale w -ncie nie jest takim er fdfeint böse gu fein, ist e§ aber im ©runbe nidjt; chorobę z -tu wyleczyć eine ^rantpeit au§ bem ©runbe, böllig peilen; muzykę znać z -tu bie SERufif stu§ bem ©runbe, grünblid) seltnen; z -du serca, duszy bom ©runbe be§'^ergen§, ber Seele; z -tu co zniszczyć etWst£> mit ©tumpf unb ©tiel auSrotten.

Gruntować, -tuję, -towałem, I. va. imprf. 1) ( = na gruncie umacniać), na czem, etW. stuf eine ©adje grünben, ftüpen; na czem -jesz twoje nadzieje? Worauf grünbeft ob. stützest bu beine Hoffnungen? 2) fonbie* reu, bie Xiefe ergrünben; (bilbl.) — co fid) in etw. bertiefen, etw. gu ergrünben, gu erforfdfen fudjen; 3) bie ©runbfarbe auf* tragen, grunbieren (Wlerei); grunbieren (©erb.); II. — się, vn. imprf. na czem, fid) auf CtW. stützen, grünben; auf et». ge* grünbet fein.

Gruntowe, -go, sn. ©runb* steuer f.

Gruntowniea. -cy, pZ. -ce, -nie, sf. ©runbfople f.

Gruntowność, -ści, sf. ©rünb* lidjfeit /.

Gruntowny, adi., Gruntownie adv. grünblid).; cnoty -wne bie ^arbinaltugenben.

Gruntowy, adi. ©runb*; posiadłość -wa, ziemska ©runb* befits m:-, księga -wa ©runbbud) n.; wyciąg z ksiąg .-wyöh @.tunbs. bud)§ejtraft m.; służebność -wa ®runbbienftbarfeit /.; ciężar — ©runblaft spłata ciężarów -wych (SJrunblaftenablöfung /.; zwierzchność -wa ©runbobrig* feit /.; służebność -wa ®runb« ferbitut n.; podatek — @runb= steuer /.; czynsz — ©runbgittö m.; własność -wa ©ruubeigem turn n. (dłedltSiu); sałata -wa ©artem ober gelb= (unb nid)t SreiWjstUS’) ©alat m.; kamień — Bernstein m. eblerer ©at» tung.

Gruntówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. (Sinleg», ©runbfdjnur f.

Grunwald, -u, w -dzie, sm. ©runwstlb n.-, ©rünefelbe n.

Gruntpal. -a, pl. -e, sm. ©runbpfaljl m. (SBrüdenbau).

Grupa, -py, pl. -py, grup, sf. ©ruppe w -py ustawiać in ©rupfen gufammenftellen, grup* pieren; — wysp gnfelgruppe; — końcowa na scenie ©djlufp gruppe, ©djlufjtableau n. auf ber SBüpne beim 9lftfd)lu^; -pami gruppenweise; — dróg żelaznych ©ifenbapugruppe /.

Grupować, -puję, -powałem, 1) va. imprf. gruppieren, in ein* gclne ©ruppen ober Partien giifstinmenftellen; 2) — się, vr. imprf. fid) gruppieren, fid) gu einer ©ruppe orbnen, gestalten.

Grusza, -szy, pl. -sze, grusz, sf. 1) ^Birnbaum m.; — pospolita bider, gemeiner SBirn* bäum; — jabłoń Apfelbaum; — klonowa ©Ifebeerbaum; — dzika wilber Birnbaum; 2) SBirn* baumpolg n.

Gruszczanka, -nki, sf. SBir* nenfuppe f.

Gruszczyn, -a, w -ie, sm. HeinridjSwerber m.

Gruszczyna, -ny, pl. -ny, -czyn, sf. elenber Birnbaum.

Gruszczasty, Gruszczysty, adi.

— Groszkowaty.

Gruszczyca, -cy, pl. -ce, -cyc, sf. ©raSnelfe f.

Gruszec, -szcza, pl. -szcze, sm. fRinnleiften m., berfeprteg ^arnie§ (iBauf.).

Gruszeczka, -ki, pl. -ezki, -czek, sf., dim. b. Gruszka, 1) SBirndfen. n., Heine SBirne; 2-) berfteinerte. geigensdjnede.

Gruszecznik, -a, sm. 33irn» most m„ 33irnwein m.

Gruszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. 1) = Grusza; 2) 53irne f. (Obft); — miłosna ßiebeSapfel, SRelanzanapfel, Xollapfel m.; — ziemna ob. wycza amerifanifche (Srbnufj, birginifdje Knollen» Wide; 3) (fpridjW.); nie zaśpi -szek w popiele er Wirb bie ©elegenbjeit nidjt unbenüpt lassen, bie rechte geit nicht um benüpt verstreichen lassen; er Weif) nach etw. §u laufen; -szki na wierzbie Ouftfdjlöffer pl., eitle Hoffnung, golbene Serge; obiecywać komu -szki na wierzbie jmnbn mit teeren H°ffc nungen hinhalten, am darren» feite führen; (fdjrz-) dać komu -kę fmnbm einen Stofj (bef. in ben ßopf) Versehen; -szki wytrząść an ben §aaren beuteln; 4) Sirnbaum m.; Birnbaum» I)otj n.

Gruszkowaty, adi. birnen» förmig.

Gruszkowiec, -wca, pl. -wce, sm. 33 irnf liege /., Sirnvoget m. (Sdjmetterling).

Gruszkowy, adi. 1) 33irn», 33irnen»; 2) 33irnbaum».

Gruszla, -li, pl. -le, -li, sf., Gruszlina, -ny, pl. -ny, -lin, sf. ©uajacabaum m.

Gruszyczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. SSintergrün n.; — okrągłoliściowa baS runbblätte» rige Sßintergrün; — mniejsza baS Heine Sßintergrün; — jednostronna ob. jednoboczna baS einseitige SSintergrün; — jednokwiatowa baS einblütige SSintergrün.

Gruz, -u, pl. -y, sm. 1) Schutt m., SJiauerfchutt m., Saufdjutt m.; 2) -zy, -zów, pl. Krümmer pl., fRuinen pl.; w -zy zamienić co etw. in Krümmer verwarn belU; w -zy się rozpadać in Krümmer verfallen; z -zów dawnego miasta wzniesiono nowe auf ben fRuincn ber alten Stabt erhob sich (erbaute man) eine neue.

Gruz, -u, w -ie, sm. ©raVofa n.

Gruzeł, -zła, pl. -zły, -zeł, sm., dim. Gruzełek, -łka, pl. -łki, -łków, sm. 1) (bryłka, grudka) Mittnpchen n.; 2) = Gruczoł, Gruczołek; 3) -łek Huberte! /.; — prosowaty SRiliartuberfel /.; — anatomiczny Seidjentuber» fei f.

Gruzełka f. Gruzła.

Gruzełkowy. adi. tuberfulöS; naciek — tuberfulöfe gnfiltra» tion (3Reb.).

Gruzła, -ły, pl. -zły, -zeł, sf. dim. Gruzełka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. Mump m.; Klümpchen n.; — mąki, soli SRehlflümpfdjcn, Salzflümpdjen.

Gruzłowacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. zu Klümpchen wer» ben, f.umpig, flümperig wer» ben; gerinnen, gufammenlaufen (SJłilclj).

Gruzłowatość, -ści, sf. 1) ^lümpigfeit f„ flümpertgeS 3öe» fen; 2) (Sutwidelung f. Vieler Prüfen (SJłeb.).

Gruzłowaty, adi. in ®lümp» (hen, flümperig, flümpig; (SDłeb.) bt'Üfig; -te (drzewo) fnotig, fnorrig (33aum).

Gruzłowiec, -wca, pl. -wce, sm. SBarioIitp m„ 33latterftein m„ Rodenstein m. (Slrt ©rün» stein).

Gruzłowy, adi. Slump».

Gruzowisko, -ska, pl. -ka, -wisk, sn. Srümmergeftein, baS Von ben burd) bie Stellen unb Söogen allmählich gerbrödelm ben Reifen abgefonbert wirb (®eol.).

Gruzowy, adi. Scputt»; piasek — grober Siegfanb, ©raub m.

Gruźlasty, adi. flümperig.

Gruźlenie, -nia, sn. frans» hafte Suberfel» ob. Snötcpen» bilbung in irgenb einem Seile beS menfdjlidjen ob. tierischen Organismus.

Gruźlica, -cy, sf. Suberfutofe /., Suberfelfranfheit /.; — prosówkowa 3)liliartuberfulofe.

Gruźliczy, Gruźliczny, Gru-źlicowy, adi. Suberfel», tuber» fulöS; -czy prątek Sllberfel» bajilluS m.

Grużał, -a, pl. -y, sm. Sar» djonanthe f. (Rflange).

Grużyca, -cy, pl. -ce, -życ, sf. 9?agelbeere f.

Gryc, -u, w -u, sm. ©reiz n.

Gryczak, -a, pl. -i, sm. ein SSadwerf attS 33 ml)Weizenmehl, SSuchweizenfnchen m.

Gryczanik, -a, pl. -i, sm. Älofj m., buchen m., ©ebäd n. auS Ruchtvei§enmehl.

Gryczanka. -ki, sf. 33udj» weijenftroh n.

Gryczany, Hreczany, adi. 33ud)Weigen»; -na mąka 33ud)» Weizenmehl n.; -na kasza 33ud)» weizengrühe f.

Gryczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) Hirtentäschels raut n.; 2) ŚudjWeigen m.; 3) (bilbl.) fcpwarze glede auf bem gell von Rferben.

Gryczysko, -ka, pl. -ka, -czysk, sn. 33udjweizenfelb n.

Gryf, -a, pl. -y, sw.. 1) ©reif m. (mptpolog. 35ogel); 2) ©riff m., ©riffbrett n. an einer 33io» line; 3) ©eierabler m.; 4) (szpona) dralle f.

Gryfa, -fy, pl. -fy, sf. f. Ocel.

Gryfel, -fla, pl. -sie, -fli, sm., dim. Gryfelek, -Ika, pl. -Iki, sm. (rysik) ©riffel m.

Gryfia, -fii, -się, w -fii, sf. ©reifswalb n.

Gryfit, -u, sm. ©rpptjit m., Sdjnabelaufter f.

Gryka, -ki, pl. -ki, sf. (hre-czka, tatarka) §eibeforn n., 35ud)weizen m.

Grykosiej, Greczkosiej, -a, pl.

-e, -ów, sm. ßanbwirt, ber stets auf feinem Slder bleibt.

Gryma, -my, -mę, w -mie, sf. ©rimma n.

Grymas, -u, pl. -y, sm. (dziwaczne wykrzywianie twarzy; dąs, kaprys) ©rimaffe /., grapę /.; -y stroić ©rimaffen schnei» ben, madjeu; -y mieć ©rimaffen ! haben.

Grymasić, -szę, -si, -silem, vn. imprf., Grymasować, -suję, -sowałem, vn. imprf. ©rimaf» fen madjeu, fdjneiben; ©rillen fangen; ©rimaffen haben.

Grymasowanie. Grymaszenie, -nia, sn. baS ©rimaffcnmadjen.

Grymaśnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. bie ©rimaffen madjt, ©rillenfäugerin /.; Wählerisches grauenzimmer.

Grymaśnik, -a, pl. -icy, -ików, sm. ©rimaffenfdjueiber m.; einer ber ©rimaffen macht, ©rillen» fängcr m.; wählerischer fOłenfd).


Grymaśny, adi. grillenhaft, wunberlid), mit ob. voller ®ri» massen; on jest — w jedzeniu er ist feljr Wäplerifd) im (Sffen.

Grynder. -a, pl. -rzy, -rów, sm. (założyciel) ©tünbet m.

Grynderstwo, -wa, pl. -wa, -stw, sn. (zakładanie spółek akcyjnych, banków i t. p. w celach spekulacyjnych) ©rünbet» tum n.

Grynawia, -wii, -wię, w -wii, sf. ©riinau n.

Grynszpan, -u, sm. ®tün» fpan m.

Grynszpanowy, adi. Srün» spam.

Gruntowce, -wców, s. pl. ŚBaratoanlen pl.

Grypa, -py, sf. ®tippe /., Sörondjiallatarrp m.

Grypsnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. (Grypsać, -psam, -psa, -psałem, va. imprf.) 1) co, etw. grapsen, mausen, weg» ftibtßeU; 2) — upaść, rzucić się.

Grys, -u, sm., dim. Grysik, -u,, sm. ®tiß m.; piasek — ©rißfanb m.

Grysowaty. adi. grießartig.

Grysowy, adi. @ricß»; chleb z -sowej (razowej) mąki 58rot au§ ©rießmcpl.

Grywać, -wam, -wa, -wałem. vn. imprf. f. Grać.

Gryzą, -zy, sf. — cukrowa ßuderpirfe /.

Gryzący, ppr. V. Gryźć beißenb; — kwas ii'lßmittel n.; -cy potas, -ca soda Śthfali n., $tßndtrium n.

Gryzeta, -ty, pl. -ty, -zet, sf., dim. Gryzetka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ©rifette /.; 1) Stleib n. bon leichtern, grauem (Stoffe; 2) junge, leichtfertige SßeibS» person.

Gryzichrząszcz, -a, pl. -e, sm. Sperlinggwürger m., Sönnt» fpedjt m. au§ Sapenne.

Gryzienie, -nia, pl. -nia, sn. Meißen n., Klagen n„ Stauen n.-, (bilbl.) peinigen n., Dualen n., 3ufepen n.; — się ba§ Sid;» grämen, Sicpabpärmen.

Gryzikrupa, -py, pl. -py, -pów, sm. ®eigpalć> m., S'ni» der m.



Gryzipacierz, -a, pl. -e, -y, sm. ißaterunferableirer m., grommler m.

Gryzipiórek, -rka, pl. -rkowie, sm. Slribent m„ (Sdjreiber m.-, mittelmäßiger Sdjriftfteller.

Gryziskórek, -rka, pl. -rki,j sm. — bydlęcy jRäubemilbe f.

Gryzka, -ki, pl. -zki, -zek, sf. 1) Shtßlnader m.; 2) -zki, pl. Ślpmittel pl.

Gryzłok, -a, pl. -i, sm. 9ła» benfurabaum m.

Gryzmolenie. -nia, sn. f. Bazgranie.

Gryzmolić, -lę, -li, -liłem, m. imprf. Irißeln, schmieren, tledfen.

Gryzmoła, -ły, pl. -ły, -łów, sm. Sdjmierer m., SHedfer m.; ein elenber Schreiber ober Sdjriftfteller; f. Bazgracz.

Gryzmoła. -ły, pl. -ły, sf. ©clrißel n., ©efcpmiere n., Schmiererei /., Schmieralien pl., elenbeg ©efcfjreibfel.

Gryznąć, -znę, -znie, -zną-łem, va. prf. f. Ugryźć.

Gryzonie, -i, s. plt. jkage» tiere pl.

Gryzota, f. Zgryzota.

Gryzony, -nów, w -nach, spl. (Sraubilnbten.

Gryzoń, -u, sm. Strippen» weßer m. (Sierp.).

Gryźć, -zę, -zie, -złem, I. va. imprf. 1) ( = kąsać, żuć) beißen, nagen; — kości bie Stnocpen na» gen; — mięso ba§ glcifcp lau» CU, gerfaueu; — wargi, język fid) bie Sippen, fiel) auf bie gun» ge beißen; on -zie pióro er laut an ber gebet; pies -zie kość ber §unb nagt an einem Stuodjeu; — orzechy ‘jftüffe fnatfeu; — coś twardego ( = chrupać) Inabbern, Inappern; — paznokcie bie Dlägel lauen, beißen; 2) — kogo (= trapić, martwić) jmnbn Itänleu, jmnbm ®ram berurfadjeu; to mnie -zie (niepokoi) ba§ Wurmt mid); (fpricpW.) każdy ma swego mola, co go -zie jeber I)Cit feinen Wurm, ber ipn nagt; ein jeber pat feine Sorgen; sumienie go -zie ba§ ©ewiffen beißt ipn; 3) (bilbl.) — ziemię (= umrzeć) bie Śrbe lauen, ind ®ra§ beißen; 4) (- szczypać, piec) beißen; pieprz -zie w język ber Pfeffer beißt auf ber ßunge; dym -zie w oczy ber Stand) beißt in bie SlugeU; komary -zą bie 3JIÜ» den beißen, ftedjen; kwasy -za metale bie Säuren äßen bie äRetallc; II. — się, vr. u. vn. imprf. 1) — z kim fid) mit je» mnbm perumbeißen; psy -zą się o kość bie §unbe beißen fid) urn ben Stnodjen; 2) fid) grämen, czem, über etw. fid) ärgern, fid) abpärmeu; 3) spirytus -zie się z wodą Spiri» tu$ Vermengt fid) rafdj mit Raffer.

Gryźliwość, -ści, sf. f. Zgry-źliwość.

Gryźliwy, adi., Gryźliwie, adv. f. Zgryźliwy, Zgryźliwie.

Gryża. -ży, pl. -że, sf. Sorgo» pirfe /., SDloorpirfe f.

Grzać, grzeję, grzałem, I. va. imprf. wärmen, warm macpen; — wodę SBaffer wärmen, warm machen; — sobie nogi, ręce fid) bie grüße, §änbe wärmen; słońce dziś strasznie -je peute wärmt bie Sonne fcpredlid); (bilbl.) rączkę w cudzej kieszeni -je er ftieplt, ist ein ®ieb; — łapy rabunkiem fid) burd) Staub bereichern; on ani -je, ani ziębi er ist gu nidjt§ §u brau» djen; ani mię to -je, ani ziębi ba§ mad)t mir Webet peiß, nod) lalt; ba§ ist mir gleidj» gültig; — się przy ogniu fid) am geuer wärmen; —• się na słońcu fid) an ber Sonne Wär» men; -ny, pp. gewärmt; erwärmt; -ne piwo, wino SSatm» biet n., QJIüpwein m.; II. — się, vr. imprf. (von ben Vieren, befonberS von §unben) läufig, läufifd) fein.

Grzalnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. §eißlufHammer f. (im ®ampf» bab).

Grzanie, -nia. sn. Sßärmen n.; — paczek SluSWärmen n. gum Sdjweißen (iöergw.); — się Erwärmung /., Söarmwer» ben n.-, — się panewek, czopów Warmlaufen n., Ipeißlau» fen n. (Oifenb.); — się zwierząt ÜBrunftgeit f. bet Stiere; sprawić komu — jmnbn burd)» pauen.

Grzanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., dim. Grzaneczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. geröstete SŚrot* fcĘjeibe, Semmelfcpeibe; (bilbl.) upiekła mu się — er pat ein Serno gemacpt, eS pat ipn ein unerpoffteS (Glüd getroffen; spadło mu(masło) z -nki bie §off* nung pat ipn getaufcpt, ber (Geminn ist ipm berloren ge* gangen.

Grzany f. Grzać.

Grządka, -ki, pl. -dki, -dek, sf., dim. o. Grzęda, ein siei* neS 35eet, (Gartenbeet n.; -ki urządzić pod warzywo bie iöeete gur SInjucpt bon (Gemüse perrićpten.

Grządziel, -a, pl. -e, sm. (grądziel) ^flugbalfenm., ®ei(p* fet f. am Pfluge, s£flugbaum m.

Grzązki, adi., Grzązko, adv. sumpfig, morastig; §um ®er* stufen, lepmig, fiebrig.

Grzązkość, -ści, sf. fumpf* artiger ©parafer, ©umpfna* tur f.

Grzązkowaty, adi. ein tocnig sumpfig.

Grzbiecisty, adi. mit star* fern Stüden.

Grzbiecie, -cia, pl. -cia, sn. Oberförper m. ber Staupen.

Grzbiet, -u, pl. -y, sm., dim. Grzbiecik, -a, pl. -i, sm. 9tü* den m. (ber SOlenfcpen u. Siere); na -cie leżeć ans bem fRitden liegen; — pokazać (ben Słitden jeigen) fliepen; niema koszuli na -cie er pat fein §emb ans bem StÜcfen; świerzbi go — ber iöudel judt ipn, er tanu nićpt rupig fein, bis er etto. auf ben iBudel befommt; dać komu po -cie, wysmarować komu fmnbm ben SSudel auSflopfen, fmnbrn ben üiüden ftreidjen; dostać po -cie auf ben SBudel befommcn; — gór (GebirgS* famm m., (GebirgSrüden m.; —- noża, książki ber Stil den eines SftefferS, 23udjeS; — sklepienia (GemölbSrüden, dufjere (GetoöIbSfläcpe; — dachu ®acp* firft m.

Grzbietak, -u, pl. -i, sm. Mant* eifen n.

.Grzbietne Góry, -tnych Gór, s. pl. SRarSgebirge n.

Grzbietnica. -cy, pl. -ce, -nic, sf. Siüdfäge f.

Grzbietny, adi. SSirbel*; położenie -tne Słiftpaltung /., Siiftlage f. (Sum.).

Grzbietonogi, -gów, s. plt. Stüdenfüffer pl. (Krebstiere).

Grzbietopławek, -wka, pl. -wki, sm. — pluskolec Etüden* fcptvimmer m. (Küfer).

Grzbietoród,- rodu, pl. -dy, sm. ißipa /., iĘipfrbfd) m., gebe m., SSabenfröte fiirinamifępe Kröte.

Grzbietowy, adi. Stüden*; -wa kość Siüdgrat n,; — krąg Słitdentoirbel m.; —wa struna Slüdenfaite f.

Grzebaczowate, -tych, s. plt. (Grabtoefpen pl.

Grzebać, -bię, -bie, -bałem, vn. imprf. 1) graben, fcparren, ioüplen, w ziemi, in ber ©rbe, w błocie irn Kote; kury -bią w śmieciu bie Rennen fdjarren im Keprićpt; koń -bie nogą baS ipferb fdjarrt mit bem fyupe; — w nosie, w ogniu, w starych papierach itt ber Stase, im steuer, in alten jßa* pieren stöbern, grübeln; 2) va. kogo ( = chować) jmnbtt be* graben, beerbigen, bestatten; -biące ptaki ©djarrbögel pl.; 3) — się, vn. imprf. a) f. Grzebać; b) — się do czego Uttd) ettD. streben, fiep pinaufarbeiten, fiep bureparbeiten; — się rękami i nogami mit allen Mitteln fiep p.t retten fuepen, fid) §ur Sßepre fepen, mit allen Kräften ftre* ben; c) = guzdrać się.

Grzebak, -a, pl. -i, sm. ©cfjür* palen m., ©cpürcifen n., Stör* eifen n., fyeiterfpicfj m. (an einer Sofomotibe).

Grzebanie, -nia, 1) (and):) Grzebanina, -ny, pl. -riy, sf. (Graben n„ Söüplcn m; 2) Ü3e* ftattung SSeerbigung f.

Grzebek, -bka, pl. -bki, sm. Kammufepel f.

Grzebielinka. -ki, pl. -nki, -nek, sf. Slrepenmufcpe! /.; Kammufepel f.

Grzebielucha, -ehy, pl. -chy, sf. Üferfcptoalbe f.

Grzebieniarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Ka,mmaeperin  Kamin* berfäuferin /.; (Gattin /. eines KammadjerS.

Grzebieniarski, adi. Kamm* macperS*.

Grzebieniarstwo. -wa, sn. Kammacperei /.

Grzebieniarz, -a, pl. -e, -y, sm. Kammacper m.; Kamm* üerfäufer m.

Grzebieniasty, Grzebienisty. adi. 1) mit einem Kamm ber* fepen; 2) mie ein Kamm aus* fepenb; mięsień -niasty Kamm* muSfel m.

Grzebienica. -cy, pl. -ce, -nie, sf. Kammgras n., Kerbel m.; — pospolita ob. grzebieniasta baS gemeine Kammgras, 9?abel* terbel m.

Grzebieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. @d)langenfraut n.

Grzebieniowaty, adi. famm* artig.

Grzebień, -ńia, pl. -nie, -ni, sm. Kamm m. (auep als Kopf* pup ber grauen); — rzadki bünner Kamm; — tkacki Söe* berfamm; — do lnu §ed)el /.; — u koła młynarskiego ber Kamm an einem ÜJiüpIrabe; — koguci §apnentamm; — łopatki @dpulter(blatt)gräte — łzowy Sränenfamm; — piszczela Sdpienbeingräte, (Sdpenbein* saute f. (Slnat.); — do kratkowania ^uglnrnm ((Gerb.); (fprid)to.) jednym -niem wszystkich czesać alle über einen Kamm feperen, b. p. auf gleiche Sßeife bepanbeln; — na hełmie g-eberbufd) m. auf bem §elm.

Grzebiesznik, -a, pl. -i, sm. XamariSfe f. (Śtraucp).

Grzebinów, -nowa, sm. ©ad* tier n.

Grzebionatka. -ki, pl. -tki, -tek, sf. jpapnenlamm m. (^flange).

Grzebło, f. Zgrzebło.

Grzebnąć, -bnę, -bnie, -bną-łem, vn. prf. mit ben singeru ob. g-üpen fcparren, frapen.

Grzebowisko, -ka, pl. -ska, -wisk, sn. SlaSplap m.

Grzebółka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. Uferfcptoalbe f.

Grzebuszka, -ki, pl. -ki, sf. StRufćpelgraS n.

Grzebyczek, -czka, pl. -czki, -czków, sm., Grzebuszek,. -szka.


pl. -szki, -szków, sm., dim. b. Grzebyk, Grzebyk, -a, pl. -ki, sm., dim. b. Grzebień, 1) ®ämm» djen n., Heiner ®amm; 2) tam» mufdjel f.

Grzebykorożne, -nych, s. plt. Stammhörner pl. (Stäfer).

Grzebykoskrzelne, -nych, s. plt. Stammfiemer pl. (SBeidj* Her).

Grzech, -u, pl. -y, -ów, sm. Sünbe /.; ■— główny §aupt» sünbe /.; — pierworodny Sr6= füttbe; — śmiertelny Sobfünbe; — powszedni erläfjlidje (Sünbe; — ciężki, nie do odpuszczenia eine fdjwere, nidjt erläfjlidje Sünbe; eine nnfüljnbare, um ber^ethlicpe Sünbe; — do nieba o pomstę wołający eine htmmelfchreienbe Sünbe; — popełnić eine Sünbe begehen; z -ów się spowiadać feine Sünbeit beidjten, befennen; co prawda, to nie — bie SSci^rtjeit (§n sagen) ist feine Sünbe; uważać co za— eto für Sünbe galten; — nieczysty fleifd)lidje " Sünbe; -u się dopuścić fid) einer (Sünbe fdjulbig ntadjen; — z wiadomością popełniony Wiffeilt» liesse (Sünbe; — aktualny wirflidje (Sünbe; — dobrowolny mutwillige (Sünbe; wyznanie -ów SÜnb eube» fenntntó n.; pokutujący za -y Sünbenbüfjer m.; -owi służący Sünbeubiener m.; odpuszczenie -ów Sünbenerlafj m., Sünbenerlaffung /.; wolny od -ów fünbenfrei, fÜnbenloS; pieniądze -ami nabyte Sünbem gelb n.; dom będący przytułkiem -ów <SÜnbenI)au§ n.; jaskinia -u <Sünbenböf)Ie /.; niewolnik -u Sünbenfnedjt m.; ciężar, brzemię -ów SÜubenlaft /.; nagroda za -y SÜttbenloljtt m.; chętka do -u Süttbeuluft /.; miara -ów SÜttbenmaf} n.; kałuża -u SÜnbenpfupt m.; spis -ów Sünbenregifter n., Sünbem berjeidjnig n.; wina stanowiąca — Süttbenfd)lllb /.; kara za -y Sünbenftrafe gładzący — Süttbentilger m.; zgładzenie -ów Sünbentilgung ./.; odpuszczenie -ów (Sünbenerlaffung f.r Sünbenbergebung Sünbem



abfolution /.; pełen -ów füm benboll; droga -u Sünbenweg

; skłonny do -u fitnbig.

Grzechotka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. fyenfterfdiwalbe /.

Grzechotać, Grzegotać, -cę, -c, -tałem, vn. imprf. Happem (mit ber klapper); quafen (bon ben ^röfdjen); flappern (Klapperschlange); (bilbl). schnattern, ratfdjen (trajkotać, zrzędzić).

Grzechotanie, -nia, sn.. Grzechot, -u, pl. -y, sm. 1) Klappern w.; Quoten n.; Sdptarren n.; 2) — szyn Klappern n. ber Schienen (Sifenb.).

Grzechotka, -ki, pl. -tki, -tek, I sf. 1) Sdjnarre /., klapper 2) j — ( = knara) fRatfdje /., 33bpr= ratfdje 33 oprf narre f.; — do lewaru Sperr'f)afen m.; 3) (bilbl). (kobieta gadatliwa) Sdjuatterin Sdjwä|erin /.

Grzechotnik, -a, pl. -i, sm. Klapperschlange — kaska-wela (Sd)ouerflopperfd)Iange; — przepaskowany fRouteuflap» perfdjtange.

Grzechowy, adi. Sünbem.

Grzeczniś, -sia, pl. -siowie, -siów, sm., Grzecznisia, -si, pl. -sie, sf. ein übertrieben höflicher fDłenfd), Höfling m„ Krahfüfjler m., Komplimentenmadjer m.; bergt. Frauensperson.

Grzeczniuchny, adi., Grze-ezniuehnie, adv. gar fepr artig.

Grzecznostka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. f. Grzeczność.

Grzeczność, -ści, pl. -ści, -ści, sf. 1) iürtigfeit §öfliclp feit f.; szczególną — komu okazać jmnbm eine befonbere Slufmerffamfeit scheuten; przez — aus §öflid)feit; wyjść z granic -ści bie ©rengen ber Ipöflidj* feit überfdjreiten; nagadać komu wiele -ści jmnbm biel §öf» lidjfeiten sagen; 2) ( = przysługa) ©efölligfeit /.; (Gefallen m.; — komu wyświadczyć jmnbm eine ©efölligfeit erweisen, er» geigen; zrób mi tę — tue mir ben (Gefallen, biefe (Gefällig» feit.

Grzeczny, adi., camp, grzeczniejszy; Grzecznie, adv. camp.. grzeczniej, sup. naj-gvzeczniej;-artig, höflid),- gefällig; -nyś, żeś to uczynił eć> ist hübsch (brab) bon bir, bas? bu ba§ getan haft; — dla dam höflid) ben Samen gegenüber; on ma bardzo -czne ułożenie er I)stt sehr höfliche SOtaniereu; z grzeczna = grzecznie.

Grzegorz, -a, sm. (Gregor m.; dim. Grześ, Grzesia, sm. f$ör» ge m.

Grzegotać, f. Grzechotać.

Grzegotka f. Grzechotka.

Grzejący, ppr. b. Grzać, wärmenb, erwärmenb.

Grzempa, -mpy, w -mpie, sf. fvriebridjau n.

Grzeszek, -szku, pl. -szki, sm. Heine (Sünbe.

Grzesznica, -cy, pl. -ce, -nie, sf., Grzeszniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. (Sünberin. f.

Grzesznik, -a, pl. -icy, -ków, sm. (Süttber m.; zatwardziały — ein berftodter Stinber; nawracać -ków bie (Sünber betel)’ ren; — pokutujący za wszystkich (Sünbenbod m.

Grzeszność, -ści, sf. (Sünb» hqftigfeit /., (Sünblidjtcit /.

Grzeszny, adi., Grzesznie. Grzeszno, adv. fünbljaft, fünbig; -ne życie (SÜttbeuIebett n.; -na pożądliwość (Sünbenluft f.

Grzeszyć, -szę, -szy, -szyłem, vn. imprf. füubigen, eine (Sünbe begehen; — przeciw Bogu, bliźniemu, przeciw samemu sobie gegen @ott, gegen feinen höchsten, gegen fid) selbst fün» bigen; — przeciw komu fiep an jmnbm berfünbigen; — przeciw prawu ba§ ®efet) übertreten, berieten; czem kto -szy, tem pokutować będzie Womit jmnb gefünbigt hat, bamit wirb er büfen; -szyłbym, gdybym go o to obwiniał id) würbe mid) ber» füubigen, wenn id) il)n beffen befcpulbigte; — przeciw przyzwoitości fid) gegen ben Sin» staub berfünbigen, ben Sluftanb berieten; —- przeciw prawidłom gramatyki gegen bie grammatischen Regeln fehlen; ciężko -szysz bu lässt bir eine fdjwere (Sünbe ■ gufdjulben fommen; — czem fid) burd) <etW. .auś^eiepnett;. rozumem nie -szy. er- ist;.nicht- sehr .gefd)eit.

Grzeszysko, -ka, pl. -ka, sn. eine päfjlidje Sünbe.

Grześć, grzebię, grzebie, grzebłem, va. U. vn. imprf. — grzebać; — żyda dla kogo sllleś aufbieten, urn jmnbn §n red)t» fertigen.

Grzęda, -dy, pl. -dy, grzęd, sf. 1) S3eet n., (Gartenbeet n.; — tulipanów SLulpenbeet; 2) ( = żerdź, drą,g dla kur) §Üpner» ftange /.; kury idą na -dę bie £mpner fepcn sieli auf, geben fdjlafen; (fpricpro.) pozwól kurze -dy, ona zechce wszędy Wenn man ipm (ipr) einen singer reicht, roili er (sie) gleich bie gange §anb; 3) lęapnballen m., Spifebalfen m. (SSaufunft).

Grzęda, -dy, pl. -dy, -dów, sm. f. Zrzęda, marudziarz.

Grzędzie, f. Zrzędzić, marudzić.

Grzępiasty. adi. łąka -sta eine feuchte SŚSiefe.

Grzępik, -a, pl. -i, sin. bram ner SJłufdfelfrebS.

Grzęsiołek. -łka, sm. flieget» imfj /., Sdiönfnötericp wi.

Grzęzawica, -cy, pl. -ce, -wic, sf., Grzęzawisko, -ska, pl. -ska, -wisk, sn. - trzęsawisko, fDlo® rast in., Sumpf m.

Grzęznąć, Grząznąć. -nę, -nie, -nąłem, vn. imprf. b. Grąznąć.

Grzęźnica, -cy, pl. -ce, -nic, ■>■/. Sumpf=Scpeud)zerie f.

Grzmiący, ppr b. Grzmieć, bonnernb; — głos Bonner» stimme f.

Grzmieć, grzmię, grzmi, grżmiałem, vn. imprf. 1) bom nern; grzmi C» bonnert; będzie — e§ wirb bonnern; 2) (bilbl.) bonnern, raffeln, bröpnen, er» bröpnen; działa grzmią bie Ka» nonen bonnern; głos grzmi bie Stimme bonnert; muzyka grzmi w sali bie Sonę ber SJłufif ram fdjen burd) ben Saal; (im Kar» tenfp.) grzmij w to spiele ba$ an§.

Grzmienie, -nia, sn. ®om nem n.

Grzmocić, -cę, -ci, -ciłem, va., — się, vr. imprf., Grzmotnąć, tnę, -tnie, -tnąłem, va., — się, vr prf., kogo, paue.lt, schlagen, jmnbm einen tüdjti» gen Scplag berfefeen, w gębę in§ (Gefidjt, w kark in baś (Ge» nies; -tnął go tak, aż zagrzmiało er berfepte ipm einen berben §ieb, bas; e§ nur fnallte; -tnął książką o ziemię er fcpleuberte ba§ S3lld) §U 33obcil; -tnąć się o ziemię bröpnenb ju SBobeu fallen; -tnąć kieliszek wódki ein (GIa§ SdjnapS rafcp au§» trinten.

Grzmot, -u, pl. -y, sm. Bonner m.; -ty pl. Bonnern n.; wśród -tów i błyskawic unter ©onner unb 53Iip; — dział Ka» nonenbonner; — wozów, kół Staffeln n., (Geraffel n. ber 9tm ber, ber SBagen, SBagem, Stöber» geraffel; — uderza po -cie ein 3)onnerfdjlag folgt auf ben anbern.

Grzmotać, -tam u. -mocę, -ta U. -ce, -talem, va. imprf. f. Grzmocić.

Grzmotek, -tka, pl. -tki, sm. Knaul ii., $opamii§blut n. (fpflange).

Grzmotliwy, Grzmotny. adi. roie Bonner bröpnenb.

Grzmotnąć f. Grzmocić.

Grzmotnięcie, Grzmotnienie, -oia, -nia, sn. einmaliges Sönnern, ®onnerfcplag m„ Schlag m.

Grzmotny. adi. an 2)om nem reidj.

Grzmotowy, adi. Bonner».

Grzyb, -a, pl. -y, -ów, sm. 1) SfSilZ m., (in Süb»®eutfcplanb): Seproamm m.; — jadalny, prawdziwy, prawy Steinpilz, §errenpil§; — babka ob. chropawy ber raupe ob. SBirfenpilz; — maślak Kuppilz; — ziarnisty Scpmerling m.; — wolak Kuppilz; — krowiak ßiegem lippe /.; — pstry Sanbpilj; — kasztanowaty ŚRaronenpilg; — spiżowy ffupferpilj; — szatański Satan§pil§; — ponury Ipejenpilg, Scproeinling m.; — pieprzykowy jpfefferpilj; — jeleni §irfcpbrunft /.; — modrzewiowy ßerdjenfdjroanz m.-, — woniejący 35eildjenfd)roamm; zbierać -by ptilje lesen; (bilbl.) stary — alter Kauz, Knasterbart m.; (fpricpro.) skoroś się rodził -bem, do kobiałki -bie SÄ» ster, bleib bei beinern Seiften; siedź -bie, aż cię kto zdybie

(warte, ißilj, bi§ bid) jmub finbet) e§ roirb bid) niept fo leidjt jtnnb bedangen, fiep um biep beroerben, um bidj am palten (al§ SInrebe an ein ftol» ze£, roäpIerifdjeS SJtäbcpen); posłać kogo na -y jmnbn mit lee» reu §önben abziepen (affen; poszedł do łasa na -y a) er ist Ziim Bettler geroorben; b) er gab ^erfengelb, ist auf unb ba» bort; to dwa -y w barszcz e§ ist beg (Guten ZU biel; 2) -y. wielkopiecowe Sdiroamm m., (Gid)!» fdjroamm m., Ofenbrud) m., Cfengalmei m. (33ergro.); — drzewny, domowy §au§» fdjroamm, §olzfcproamm m.; — morski Saublafe /.; — u lampy breunenber Żeil be§ £ampenbodjte§, Sd)uuppe /., ßidjtpnpe /., IRofe /.; 3) fćproammige (Gefcproulft; — krwawy SBIutfdiroamm; — rdzeniowały SJłarffcproamm; — pępkowy, pępowinowy noworodków    fRab elf (prodmm;

— naczyńkowaty (naczyniak) (Gefäfjfdjroamm (SKebiz.); — kopytowy §uffreb§ m.; — strzałki StrapIfrebS (Sierp.).

Grzybek, -bka, pl. -bki, sm., dim. b. Grzyb, 1) Heiner pjilß, Sdiroamm m.-, j^ilzcpen n„ Sd)roämmd)en n.; -bki pączkujące (drożdże) §efepilz; -bki rozszczepkowe f. Bakterye, Laseczniki; 2) breiter, flacper §ut; 3) ©ierfudien m„ pjfaum tucpen m.

Grzybi, adi. f. Grzybowy.

Grzybian, -u, sm. @runb» ftoff m. ber Säure ber jßilze ob. Sdjroämme unb iprer 35er» binbung mit anbern Körpern.

Grzybianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. — rydzówka gemeiner jßilzftern.

Grzybiasty, adi. 1) pilz» artig; 2) ( = W kształcie grzyba) flacpföpfig; wyrośl -sta Sdjroamnt m. (ŚRebiz.).

Grzybieć, -bieję, -białem, m. imprf. berfdjrumpfen, gufam» menfcprumpfen roie ein fßilz, alt roerben.

Grzybieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Sdjlangenfraut n., Kup» blume /.


Grzybień, -nia, pl. -nie, -ni, sm. Seerose /., Söafferlilie /.; — biały weisse Seerose; — żółty gelbe Seerose; -nie małe grofdjbif; m.

Grzybinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. — rydzówka Ißilzftern» for die /.; — nastroszona [ternforalle f.

Grzybkowy, adi. Rilz».

Grzybnik, -a, sm. faseriger, ftarf ftidftoffhaltiger Srunb» ftoff ber ^ßilje.

Grzybobranie, -nia, pl. -nia, sn. ißtljlefe ißtljefucfjen n.

Grzybowaty, adi. pilzartig, fdjWammartig.

Grzybownik, -a, sm. wür» giger Srunbftoff ber >Ęts§e ober Schwämme, ^i^oSmajom n.

Grzybowy, adi. 5ßüzs, Schwamm»; zupa -wa 9ßil§», S di w ammerl», S d) wämmdj en» fuppe /.; sos — ißilz», Sdjwam» merk, Sdjwämmdjenfauce f.

Grzymałowo. -wa, w -wie, sn. (je^t Swaredz) Schwer» feup n.

Grzywa, -wy, pl. -wy, grzyw, sf. 3RäI)tte /.; — końska ^Sfer= b entalpie.

Grzywacz, -a, pl. -e, -y, sm. Ringeltaube /., wilbe Saube.

Grzywiak, -a, pl. -i, sm. §aarträger m. (SŚogel).

Grzywiasty, adi. mit langer, starter äJlätjne.

Grzywienka, -ki, pl. -nki, -nek, dim. 0. Grzywna.

Grzywka, -ki, pl. -wki, -wek, sf., dim. 0. Grzywa, 1) eine fleine SJidtjne; 2) furj §ugc= fdputteneS §aar an ber Stirn, als Stopfpup ber grauen; 3) Stirnling m. (Serb.).

Grzywna, -ny, pl. -wny, -wioń, sf., dim. Grzywienka. -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) Rłarf f. (lat. marca, altslawische 9Rün» je); trzy -wny czystego złota broi Rłarf reinen SolbeS; 2) ( = kara pieniężna) Selb» strafe /., Selbbllfje /.; na -wnę kogo skazać jrnnbn gu einer Selbftrafe berurteilen; je» mnbm eine Selbftrafe, Selb» buffe auflegen; podpaść -wnom in Selbftrafe, Selbbufje ber» fallen (RedjtSW.); 3) Rönale n.., Strafe Selbftrafe /.;



— ugodowa, kara lub — ugodna Stonbentionalftrafe; — wozowa, kara za wozy SSagenpönale; — za przeciążenie, przeciążne Rönale für Überlastung; — za przetrzymanie, wozowe za przetrz., opóźnienie RerzögerungSpö» nale, Söagenftrafmiete /.; — za wstrzymanie przesyłki, cofnę Reugelb n.; — za zboczenie, zboczne pönale für Rblenfung, pönale für inftrabierung (Sifenb.).

Grzywnowy, adi. Selb» strafen».

Guanako, -ka, sm. Suanafo n. ( — dzika lama).

Guano, -na, sn. Suano m., Rogelmift m., Rogelbünger m.

Gub, -u, pl. -y, sm. g-alte f. Gubernator, -a, pl. -owie u.

-rzy, -rów, sm. 1) ber.) SlltS» bermalter m.; = rządca; 2) (wielkorządca, namiestnik) Soubcrneur m. einer Rrobinz, Statthalter m.; — cywilny, wojskowy 3ibi(=®ouberneur, 2RiIitär»®OUberneur m.; generalny — SencraUSouberneitr.

Gubernatorowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. Sattin f. beS Sou» berncurS, Statthalters.

Gubernatorski, adi. Sou» berneurS», Statthalters»; urząd — SouberneurS», Statthalters» amt n.

Gubernatorstwo, -wa. sn. 1) {pl. -wa) RefehlSljaberftelle /., Statthalterschaft f., Rmt n., Stellung /., Sewalt f. eines SouberneurS, Statthalters; 2) s. coli, (ohne pl.) Souberneur m., Statthalter m. samt Se» mahlin.

Gubernia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. Soubcrnemcnt n., RegiernngSbegirf m., Suber» nium n.

Gubernialny, adi.Subemial»; radca — Subernialrat m.; prezydent — Subemial»fpräfi= beut m.

Gubernium, sn. indecl. pl. -nia, -niów, Regierung /., Soubernemcnt n., Statthalterei f. (ber.) (= namiestnictwo).

Gubiciel, -a, pl. -e, -i, sm., Gubicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. f. Niszczyciel, Niszczycielka.

Gubić, -bię, -bi, -biłem, I. va. imprf. 1) (- tracić) berliereu; on wiecznie -bi, pieniądze er berliert immer fein Selb; —-oczka w pończosze bie Rlafdjeu beim Striefen fallen lassen; — 2) (= niszczyć, przyprowadzać do zguby) bernidjten, ber» berben, gugrunbe richten, ins Rerberben stürzen; wojna -bi mężów ber ®rieg berbirbt biele Riänner, tostet bieleń Rlännern baS £eben; to go -bi baS richtet ihn jugrunbe; on go -bi er toirb bie Ursache feines RerberbenS fein; — owady baS Ungeziefer bertreiben, bertilgen; — plamy flecie auSmadjen, auStnn, til» gen; II. — się vn. u. vr. imprf. 1) fid) inS SSerberben stürzen, Zugrunbe richten; 2) tak -bi się febra so bcrtreibt man baS ^ie» ber, so roirb baS fieber bertric» ben, berloren; — się w myślach sich iń Sebanłen berliereu, bertiefen; człowiek -bi się w tym tłumie man berliert fid) in ber Rłenge, man ist unsichtbar; dźwięk -bi się zwolna ber ^laug berliert fid) allmćihlid).

Gubin, -a, w -ie, sm. Su» ben n.

Gujawodrzew, -u, pl. -y, sm. apfelartiger ®ujabenbaum; — gruszka birnförmiger ^ujaben» bäum.

Gula, -li, pl. -le, gul, sf., dim. Gulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf., 1) (gałka, kula) Śhigel /., ÜRgel» d)en n.; 2) Śeule f. (als §olge eines g’stüeS, SdjlageS); — na drzewie RuSttmdjS m. am 53au» me, Knorren m., StnoIIen m.

Gulardowy, adi. -wa woda SoularbfdjeS Sßaffer.

Gulasz, -u, pl. -e, -ów, sm. Sollaid) n., Sollafdjfleifd) n.

Gulden, -a, pl. -y, sm. Sltl» - ben m.

Guldynka, -ki. pl. -liki, -nek, sf. ®amaSzenerflinte f.

Gulgotać, f. Golgotać.

Gulka, f. Gula.

i Gulkowaty, Gulowaty, adi. fugeiförmig; mit Senfen, RuS» wüchsen b,ersehen.

Guła, -ły, pl. -ły, sm. u. sf. langsamer (»eS), schweigsamer

(= e§), tölpelhafter (= eS) SRann (Frauengimmer).

Guma, -my, pl. -my, sf. (Sum® mi n.; — arabska arabifdjeS (Summ i, (Summiarabifum ».; — tragancka (Summi®$ragant m.

Gumiak, -a, pl. -i, sm. ©djönblatt n.

Gumielastyczny. adi. gummi® elaftifdj, bon, au§ (Summiela® ftifum; ŚBautfdjuf®.

Gumielastyka, -ki, pl. -ki, sf. (Summielaftifum n.-, — do wycierania dtabier gummi n.

Gumienko, -ka, pl. -ka, sm., dim. b. Gumno, Seiner Śdjeu® iienplab, Seine Sdjeuue ob. Scheuer.

Gumienna, -nej, pl. -ne, -nych sf. ©djeunenauffeljerin f.

Gumienny, ljadi.Sdjeunen®, 2) —, -nego, pl. -ni, -nych, sm. @d)eunenauffef)er m.

Gumiguta, -ty, sf. (Summi® gutt m.

Gumigutnik, -a, pl. -i, sm. (Summiguttbaum m.

Gumigutowy, adi. -we rośliny (Summigutt enttjaltenbe jßflangen.

Gumka, -ki, pl. -mki, -mek, sf., dim. b. Guma, 1) Stabier® gummi n.-, 2) (Summifdjnur /., (Summibanb n.

GumniskO, -ka, pl. -ska, -sk, sn. Sdjeunenplat? m., fßlatj m. bor ber (Scheune.

Gumno, -na, pl. -mna, -mien, sn. 1) ber Staunt gwifdjen 3Sirt= fdjaftSgebäuben, SBirtfdjaftS® ijof (podwórze gospodarskie); 2) Sdjeune /., Scheuer /.; 3) (tok, klepisko) Dreschtenne Scheunetenne f.

Gumować, -mu je, -mowałem, va. imprf. gummieren, mit (Summilöfung bestreiken, stör® fen.

Gumowy, adi. (Summn, gummig; gummiartig, gummi® ijaltig; płaszcz — (Summimam tel m.; — krążek (Summiring m.

Gumożywica, -cy, pl. -ce, sf. (Summiljarg n.

Gunia, -ni, pl. -nie, guń, sf., dim. Guńka, -ki, pl. -ńki, -njek, sf., Gunieczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) grobe, wollene Dede, ®o£e; 2) äRantel m. auS grobwollenem, fettigem Qeuge. bernem, nach bem leigten (Se® fdjmad; — teraźniejszy ber jefd Ijerrfdjenbe (Sefdjmad; w -ście im (Sefdjmad; f. Styl, Rodzaj.


Guniak, -a, pl. -i, sm. — czerwczyk Söradjfäfer m., $uni® faser m.

Guntomir, -u, w -rze, sm. (Sommern n.

Gurdziel, -a, pl. -e, sm. 3utl® gengefdjwür .n. (ber f^ferbe).

Gurgotać, f. Hurkotać.

Gurman, -a, pl. -owie, -ów, sm. (Sourmanb m., Feim fdjmeder m., ßedermaul n.

Gurt, -u, pl. -y, sm. (poprąg) (Surt m., ßebergurt m.

Gurtowy, adi. (Surf®, (Sürtel®.

Gusła, -sei, s. plt. Hexerei /., Räuberei /.; wierzyć w — au Räuberei, §ejerei glauben.

Gust, -u, pl. -sta u. -sty, -stów, sm. 1) (= smak) (Se® fdjmad m.; dobry, zły, trafny, delikatny — ein guter, fdjledj® ter, richtiger, geläuterter (Se® fdjmad; człowiek z -stem, bez -stu ein SDtann mit (Sefdjmad, oljue (Sefdjmad; człowiek dobrego -stu ein SJtann bon feinem (Sefdjmad; nie zły masz — bu haft feinen schlechten (Se® fdjmad; mieć — w czem (Se® fdjmad in etw. Ijaben; bez -stu gefdjmadloS; dobierać sobie do -stu ober podług -stu nad) feinem (Sefdjmad wählen; z -stem co urządzić mit (Se® fdjmad ober gefdjmadboll etwaS anridjten; to wino jest podług mojego -stu biefer SScin ist nad; meinem (Sefdjmad; 2) ( = upodobanie, kochanie się w czem) (Sefdjmad als Steigung gu etWaS, (Sufto m.; £uft /.; -sta są różne ber (Sefdjmad ist berfdjieben; nabierać -stu, mieć — do czego, (Sefdjmad an etwas bekommen, haben, finben, do nauk an ben SBiffen® fdjaften; ßuft gu etwas be® fommen, haben; obudzić ob. wzniecić w kirn — do czego jmnbm (Sefdjmad gu etwas machen, jemanbem ßuft gu etwas erweden; trzymać się swego -stu feinem - (Sefdjmad folgen; bardzo mu w -ście ta osoba bie fßerfon tft sehr nad) feinem (Sefchmade; 3) (= sposób, rodzaj roboty) (Sefdjmad ais 2Irt, SBeife, SJtanier; sprzęt w nowym -ście ein Stöbet- iiadp.,-mo?-



Gustaw, -a, sm., dim. Guścio. Gucio, -cia, Gustek, -tka, sm. (Suftab m. •

Gustowność, -ści, sf. ber gute (Sefdjmad, Slegang /., baS (Sefdjmadbolle.

Gustowny, adi., Gustownie. adv. gefdjmadboll, boli (Sc® fdjmad, elegant.

Gustować, -stuję, -stowałem, vn. imprf. — w czem (Sefdjmad, (Sef allen an etwas finben; — w kim an jmnbn (Sefalleu finben, jmnbn gerne Ijaben.

Guszczora. -ry, pl. -ry, sf. Stüljling m., Sterfling m., Sten® ling m.

Guślarka, Ai, pl. -rki, -rek, sf. (Sauflerin /., Sdjwarg® fiinftleriu /., gauberin f.

Guślarski, adi., po guślar-sku, adv. (Saldier®, ©djwarg® tünftler®; gauberifdj, ober® gläubifdj.

Guślarstwo, -wa, pl. -wa, -rstw, sn. (Saufeiei /., Räuberei /., (Saufelfunft /., (Saufelfpiel n., 3auberfünfte pl.

Guślarz, -a, pl. -e, -y, sm. sauberer m„ §ej'enmei® fter m.

Gutapercha. -chy, u. Gutaperka, -ki, sf. (Suttaperdja n. u. f.

Gutaperkowy, adi. (Sutta® perdja®, auS (Suttaperdja.

Guwernantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. (Soubernante /., @r® gieljcrin /.; §ofmeifterin /.; §auSleljrerin f.

Guwerner, -a, pl. -rzy, -rów, sm. (Srgietjer m., Hofmeister m.; ((Souberneur m.); §auSleIjrer m.

Guwernerka, -ki, sf. §of® meifterftelle f., §ofmeifterleben n.; Hofmeistern n.; na -rkę się puścić fidj bem iQofmeifterleben wibmen; — (bon einer (Souber® nante) (Soubernantenftelle /., (Soubernantenftellung f.

. Guwemerować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. (Souberneur, HauSleljrer, H°fme^er Rin-

Guwernerstwo, -wa, sn. f.

_ Guwomorka,./ ,

Guz, -a, pl. -y, sm. 1) grosser Sinops; Quoten m.; 2) (= nabrzmiałość na ciele) S3eule Knollen m.; §öder m., Slnorren m., SBorfptung m.; — ciemieniowy Sdjeitelbeinpödet; — czołowy Stirnpöder; — kul-szowy Sipfnorren (2Inat); -a sobie albo komu nabić fidj ob. jmnbm eine Seule fdjlagen, fto= pen; — wyskakuje e§ läuft eine s-8 eitle auf; ma na głowie pełno -ów fein Slops ist boli SSeulen; -ów szukać Leuten fudjen, feine §aut ju klarste tragen; 3) ( = narośl na drzewie) Knorren m.; 4) Leuten pl., Scpläge pl., SSunben pl.; (hilbl.) Schlägerei /.; oberwać -a Schläge befommen.

Guzdracz, -a, pl. -e, m. f. Guzdralski.

Guzdrać się, -drżę się, -drze się, -drałem się vn. imprf. §au» beru, tänbeln, tröbeln, lang» fant ob. lange madjen; nidjt fertig werben sönnen (befonberS beim SIngiepen ober wenn man Slnftalten §u etw. macht); a nie -zdrajże się tak długo! madje nidjt so lange, mad), bas? bu fertig wirft! wie lange wirft bu wopl nocp tröbeln?

Guzdralski, -ego, pl. -sey, -skich, Guzdrała, -ły, pl. -ły, sm., Guzdralska, -skiej, pl. -skie, -skich, sf. ber (bie) mit nidjtg fertig Wirb; tänblerifd); gaube» rer (»in) m. (f.); Sröbler (»in) m. (f.); Sänbler (»in) m. (/.).

Guzdranie się, -nia się, sn., Guzdranina, -ny, pl. -ny, sf. Sröbeln n., Sänbeln n., 9?idjt» fertigwerben n.

Guzek, -zka, pl. -zki, sm., dim. b. Guz, ^nötdjen n.; .*pöder m., Sinops m. (SInat.).

Guzica, -cy, pl. -ce, sf. Steissbein n.

Guziczek,-czka, pl. -ezki, sm. dim. b. Guzik, 1) Slrtöpfdjen n.; 2) eine Heine ®rüfe.

Guziczkowaty, adi. wie ein Slnöpfdjcn, StnöIIdjen, ®rü3» djen.

Guziczkowy, ad. Slnöpfdjen», Slnölldjen».

Guziec, -źca, pl. -źce, sm. SBarjenfcpwein n.

Guzik, -a, pl. -i, sm. 1) Sinops m.; dziurka od -ka ^nopflod) n. — do koszuli ipembfnopf, — od kamizelki Giletfuopf; odpiąć -ki u sukni, kamizelki ba§ Slleib, bie Sßefte auffnöpfen; zapiąć suknię na -ki fid) §U» fttöpfen; (hilbl.) — mu zrobił, pokazał er geigte, machte ipm bie geige; 2) f. Guz; 3) — złoty 20iefen»3łanunfel m., gemei» ne Sdjmalgblume; — owocowy grueptfnoten m., ©ierftod m.; 4) Söobenfatj m., Slnopf m., Slönig m. (23ergw.).

Guzikarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Stnopfmatfjeriii f.

Guzikarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Slnopffabrif f.

Guzikarski, adi. Sinops» maeper»; czeladnik — Slnopf» madjergefell m.

Guzikarstwo, -wa, sn. Sinops» maćherpanbwerf n., Sinops» fabrifation /., Stnopfpanbel m.

Guzikarz, -a, pl. -e, -y, sm. Slnopfmacper m.; cech -rzy Shwpfmącperjunft f.

Guzikowaty, adi. in gorm eines, SlnopfeS, fnopfartig, mit einem Stnopfe am Śnbe (ber» fepen).

Guzikowiec, -wca, pl. -wce, sm. gubenborn m., Gprift» boru m.

Guzikowy, adi. Sinops»; — stwa Slnopfgelenf n.

Guzisko, -ka, pl. -ka, sn. 1) grosser, unförmlicher Sinops; 2) eine grosse, päplidje 33eule.

Guzowacieć, -cieję, -ciałem, vn. imprf. Quoten befommen, fnotig, fnorrig werben.

Guzowatość, -ści, pl. -sei, sf. Slnotigfeit /., Slnorrigfeit f.

Guzowaty, adi. 1) ( = pełen guzów) heutig; 2) ( = sękowaty) fnotig, fnorrig; -te kopyto Slnollpuf m. (Sierp.); 3) (bilbl. zawiły) berworren.

Gwajacyna, -ny, sf. Guaja» jin n.; Gua jafpar j n.

Gwajak, -u, pl. -i, sm. Gua» jaf n„ grangofenpolj n.

Gwajakowy, adi. ©nasal»; -we drzewo Guajafbaum m., Guajafpblg n.; -wa żywica Guajafpar§ n.

Gwałcenie, -nia, sn. SDlifj» panblung — kobiety Sdjän» bung /., iliotjüdjtigung /., fönt» eprung f. eines SSeibeS; — prawa ißerlepung f. eine§ ®e» fepe§.

Gwałciciel, -a, pl. -e, sm. Gewalttäter m.; — świąt, kościołów f\eicrtagś>bredjer m.. Slircpenfdjänber m.; — kobiet 9?OtgiicE)tiger m.; — prawa Sßerleper m. be3 Gesetz.

Gwałcicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Gewalttäterin — prawa SSefleperin f. be§ Gc» fepe§.


Gwałcicielski, adi. Gewalt» täter».

Gwałcić, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. jmnbm- ob. einer Sadje Gewalt antun, jmnbn bergewaltigen; — prawa,przysięgę, przymierze bie Gefepe, ben (gib, ba§ iBünbniS ber» lepett; — prawa ludzkości bie Hftenfcpenredjte berlepen; — kobietę ein ^raueugimmer not» Süchtigen, entepren, ipm Gewalt antun.

Gwałt, -u, pl. -y, sm. 1) ( = przemoc) Gewalt /., Gewalttat /., Gewalttätigfeit /., geWalt» fame§ Mittel; 3löalI9 m-’ -u się dopuścić eine Gewalttat beruhen, fid) eine Gewalt» tätigfeit jufdjulben fommen lassen; — popełniać ^Gewalt gebrauchen, eine Gewalttätig» feit begepen; — odpierać ber Gewalt wiberftepen ob. Sßiber» staub leisten; użyć -u, brać się do -u Gewalt, 3tüaTt9^s mittel gebrauchen; — odpierać -em Gewalt mit Gewalt ab» weifen; -em mit Gewalt, ge» Walttätig, gewaltsam; um je» ben )ßrei§, burdjauiS; -em chcieć komu co wziąć jmnbm etwas mit Gewalt wegnepmen wollen, jmnbm etwas abjwin» gen wollen; chcieć -em przyjść do kogo mit aller Gewalt §u jmnbm fommen wollen; -em coś komu dać jmnbm etw. auf» §wingen, aufbringen; — czynić naturze feiner Statur Gewalt antun; -em nie chcieć burd)» au§ niept wollen; — sobie zadać fiep Gewalt ober 3'X)strt9 antun; — zadać, czynić kobiecie einem grauenjimmer Gewalt antun, ein grauen» gimmer notgüdjtigen, fdjäiv Öen; 2) na — dzwonić bie Sturmglode läuten; na — trąbić, bębnić ßärm (f\euer= lärm) blasen, schlagen; Sllarm mad)en; na — (- co najprędzej) eilenbS, in größter feile, über *palS unb ®opf; -u wołać ob. krzyczeć unt §ilfe rufen; -u! gu §ilfe! (ober als ein SluSbrud ber Bor» munberung) grosser (Gott! um §immeistbillen! -u, co tu tego! (Großer ®ott, weid), eine SJlenge! -u, jakże mię boli! um §immeIStoiIlen, wie baS wehtut.

Gwałtem, adv, v. Gwałt.

Gwałtować, -tuję, -towałem, vn. imprf. 1) ßärm machen, ßärm fdjlageu; 2) (gwałtem się domagać, naglić) bringenb ber® taugen; 3) va. f. Gwałcić.

Gwałtownictwo, -wa, sn. (Ge® malttatigfeit /.

Gwałtowniczy. adi. gemalt® tätig.

Gwałtownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. (Gewalttäter m.

Gwałtowność, -ści, sf. (Ge® Waltfamfeit /.; — wichru, choroby, namiętności §eftigfeit /. beS SöinbeS, ber ®ranli)eit, ber ßeibenfdjaften;— jego charakteru fein ouffaprenbeS 2Be® fen; f. Porywczość, Natarczywość.

Gwałtowny, adi., Gwałtownie, adv. 1) ( = gwałtownie uskuteczniony) gewaltsam; -wną śmiercią zginąć einen gewaltsamen Sob sterben; -wne uderzenie ein gewaltsamer §ieb, Stoß; -wne wzięcie @nt® fü'hrung /.; 2) ( = gwałtownie działający, niepohamowany) gewalttätig, gewaltsam, festig; ouffaßrenb, h^9; człowiek — ein hiiiger,auffahrenber SJtenfd), §ißfopf m.; wiatr — ein I)efti® ger Söinb; -wna burza ein hefti® ger Sturm; -wna namiętność, miłość, żądza heftige, gewaltige ßeibenfdjaft, Siebe, Begierbe; — gniew heftiger, unbänbiger ßorn; — deszcz, -wne zimno heftiger Siegen, fjeftige Slälte; użyć -wnych środków nad) gewaltsamen Mitteln greifen; 3) ( = natarczywy) hef^ig;

-wna gorączka l)eftige§ ^ie® ber; — ból heftiger, gemal® tiger Sdjmerg; 4) (= nie-cierpiący zwłoki) bringenb, notwenbig; -wna potrzeba bringenbe Slot; w razie -wnej potrzeby im Slotfalle; f. Pilny, Nagły.

Gwar, -u, pl. -y, sm. T. ßärm m., (Geräusch «.; — uliczny Straßenlärm; — światowy (Geräufd) ber SBelt; — ptasząt 3mitfdjern n. ber Bögel; (bilbl. = głośna rozmowa, hałasy; gadanina, plotka; pogłoska) lautes, lärmenbeS Sprechen; Sratfd) m.; (Gerüdjt n.; II. (rękoj -mia, poręka) (Gemapr /., Bürg« fchaft /.

Gwara, -ry, pl. -ry, gwar, sf. Siebe Sprache /.; Wiolett n., SJiunbart /.; — zakopańska SJłunbart bon 3a^0Paiie’ — złoczyńców SibtWelfd) n.

Gwarancya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (Garantie /., Bürg® fchaft /., (Gewähr n., ipaftung /.; dać -cyę (Garantie, Bürgschaft leisten; pod czyją -cyą stać, zostawać unter beut Sdjuße fmnbS fein, stehen; zbiorowa — wszystkich związanych mocarstw ®oIleftib®(Garantie aller Kontras tmädjte; — państwowa procentu od akcyi staatliche 3infengarantie für Slftien.

Gwarancyjny, adi. (Goran® tie®.

Gwarant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Bürge m„ (Gewährsmann m., Berbürger m.

Gwarantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Bürgin /., Berbürgerin /.

Gwarantować, -tuję, -towałem, vn. imprf. garantieren, berbürgen, Bürgschaft leisten, (Gewähr leisten, für etw., für jrnnbn hosten.

Gwardya, -dyi, -dyę, pl. -dye, -dyi, sf. (Garbe /.; — przyboczna ßeibmadje /., ßeib® garbe, Schupwadje; — konna berittene ßeibmache; reitenbe (Garbe; — miejska gtabtgarbe, Stabtmilig /.; — narodowa Siationolgarbe.

Gwardyak, -a, pl. -acy, -ków, sm. f. Gwardzista.

Gwardyan, -a, pl. -i, -ów, sm. (Guarbian m„ Borfteßer m. eines Klosters.

Gwardyański. adi. (Guar® bianS®.

Gwardyaństwo, -wa, sn. SImt n., SBürbe f. eines (GuorbianS.

Gwardzista, -sty, pl. -sei, -stów, sm. (Garbefolbat m., gol® batbonber (Garbe, (Garbift «?.; ßeibmädfter m., Trabant m.

Gwarecki, adi. Berg®, Berg» mannS®.

Gwarectwo, -wa, pl. -twa, -etw, sn. BergwerfSgefellfdjoft /., (Gemerffdmft /., surfom® pagnie f.

Gwarek, -rka, pl. -rkowie, sm. 1) BergwerfSeigentümer m.; 2) (= górnik) Bergmann m., Berglnoppe m.; 3) Sibel f. (Bogel).

Gwarny, (Gwarliwy), adi. Gwarnie, Gwarno, adv. geräufd)® boll, lärmenb, tobenb; — ruch na ulicach Straßenlärm m., ge® räufdjboller Straßenbertel)r.

Gwarowy, adi. munbartlid), bialeftifcp, Śńaleft®.

Gwarozwawstwo, -wa, sn. SJiunbarten®, ®ialefttunbe f.

Gwarzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, vn. imprf. plauberu, fchwaßeii; — pacierze (Gebete (bor)fpre® djen; gwitfdjern, fingen; (szemrać) rauschen (bon ber Duelle).

Gwasz, -u, pl. -e, sm. (Gouache SJłalerei f. mit SBafferfarben.

Gwaszowy, adi. (Gouache®; malowanie -we ®edfarben® molerei f.

Gwazdacz, -a, pl. -e, sm. ^ledfer m., Schmierer m.; erbärmlicher SJlaler.

Gwazdać, -dam, -dałem, va. imprf. schmieren, fledfen.

Gwazdała, -ły, pl. -ły, sm. f. Gwazdacz.

Gwazdanina, -ny, pl. -ny, sf. (Gefdjmiere /., (Gefubel n., Med® ferei f.

Gwelf, -a, pl. -owie, -ów, sm. SBelf(e) m.

Gwer, -u, pl. -y, sm. (Geioeljr n. — karabin.

Gwiazda, -dy, pl. -zdy, -zd, sf. 1) Stern m.; — stała ^tj® ftern; — błędna ^rrftern, 5?o® met m.; klonet m.; — poranna Morgenstern; — wieczorna Abeubftern; — biegunowa fßb» larftern; siedm gwiazd (plejady) jĘlejaben pl., Siebengestirn n.; konstelacya gwiazd Seftirn n.; -zdami okryty gestirnt; -zdy spadają bie Sterne fdjueugen fidj, fallen bom §immel fjcrab; — spadająca Sternfdjnuppe /.; droga gwiazd Sternenbahn /.; uwieńczony, obsiany -zdami fterngefrönt, fternbefäet; 2) — przewodnia ßeitftern; — szczęśliwa SlÜd^ftettt; — nieszczęsna Unglü düstern, Unstern; — szczęścia mu świeci fein Slüdio» [tern leuchtet Ujm, bie Sterne finb ihm günstig; pod szczęśliwą -zdą się urodził er ist unter einem glüdlidjen Sterne geboren; umie z gwiazd wróżyć er sann in ben Sternen lesen; 3) — morska Seestern; — wiatrów SBinb» rose — orderowa Stern m., SrbenSftern m.

Gwiazdarnia, -ni, pZ. -nie, -rń, sf. Sternmarte f.

Gwiazdarski, adi. aftrono» misch; astrologisch.

Gwiazdorstwo, -wa, sn, Sternfunbe /., Astronomie /.; Sternbeutefunft /., Astrologie /.

Gwiazdarz, -a, pl. -e, -y, sm. Astronom m.; Sternbeuter m., Sternfeher m., Astrolog m.

Gwiazdeczka sf. f. Gwiazdka.

Gwiazdecznica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. — plastrowata 5ßa» benforalle f.

Gwiazdeczny. Gwiazdowy, adi. Sternen», Stern».

Gwiazdka, -ki, pl. -dki, -dek, sf., dim. b. Gwiazda, Gwiazdeczka, -ki, pl. -ezki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Gwiazdka, 1) Sternlein n., Sternchen n. (audj stl§ ^-ufjnotengeidjen in einer Schrift = Afteriff m.); 2) Afterit m., Störnstein m.; 3) — na czole konia Stern m., iBIäffc f. an ber Stirne eine£ ißferbeS; 4) SßeihnadjtSabenb m.; ba§ (Jhriftfiiib(e)I, Sßeilp nacf)t§gefdjent n.; co ci — przyniosła ma£ h°t bir ba3 Shriftfinb(e)! beschert; otrzymałem to na -zdkę id) I)stbe eś 3urn Shriftfinbel, 3U 5®eih’ nachten erhalten; 5) -zdki wodne ( = rzęśl) frühlings?» AJafferfterndjen n.

Gwiazdkowanie, -a, sn.

1) Sternbilb n.; 2) Stern» flimmer m. in frpftallinifchcn Körpern.

Gwiazdkowaty,. adi. ftern» artig, sternförmig.

Gwiazdkowy, adi. 1) Stern»;

2) SSeihnachtś»; -we wydawnictwa Söeihnad)t§bücher pl.; — numer Sßeihrtad)t§nummer f.

Gwiazdnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. — promienista Stern» foralle f.

Gwiazdnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. SterngraS n., Sternfraut n., SBogelfraut n., Mäufebarm m.

Gwiazdnik, -a, pl. -i, sm. Sternträger m„ SSobian m. (Wh)-

Gwiazdochwalca, Gwiazdo-kłońca, -cy, pl, -cy, sm, Stern» anbeter m,

Gwiazdokwiat, -u, pl, -y, sm, Sternblume f„ After f.

Gwiazdolity. adi, f. Gwia-

■ ździsty.

Gwiazdopisarstwo, -wa, sn. Astronomie f.

Gwiazdosz, -a, pl. -e, sm. Sinan m.; — pospolity ber gemeine Sinan ob. grauen» mantel; — przywrotnik Alcpe» miftenfraut n., golbener Saufe» ridj; — alpejski Alpenfrauen» mantel m.

Gwiazdowaty.ödi.f.Gwiazdko-waty.

Gwiazdowiec, -wca, pl.

-wee, sm, Sternftein m., Stern» fäulenftein m.

Gwiazdowo. -wa, w -wie, sn. Sternfelbe n.

Gwiazdowy, adi, Sternen»; rok — Sternenjahr, fiberifd)e§ Qahr.

Gwiazdozbiór, -bioru, pl.

-zbiory, sm. Konstellation Sternbitb n.

Gwiazdoznawstwo, -wa, sn. Sternfunbe f.

Gwiazdożrał, -a, sm. Stern» fel)er m. (iöarfdjgattuiig).

Gwiazdówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. geilenmufdjel /.

Gwiażdziara, -ry, pl. -ry, sf. ŚTronenafter f.

Gwiaździany, adi, Sternen».'

Gwiaździca, -cy, pl. -ce, -dzić, sf. Stern m., Sternbilb n. (poet.).

Gwiaździstość, -ści, sf. Sternenfülle fternäpnlidie iöefdjaffenheit.

Gwiaździsty, adi. 1) gc» ftirnt, mit Sternen besäet, bergiert, besternt; -ste niebo hellgeftirnter §immel; 2) (= w kształcie gwiazdy) Stern», sternförmig; -sta jaszczurka Sterneibedjfe /.; 3) mie ein Stern Ieud)tenb.

Gwicht, -u, pl, -y, sm. (ciężarek) Semid)t n.

Gwiezdny, adi, f. Gwiazdowy, Gwiaździsty.

Gwieździsty, adi, f. Gwiaździsty.

Gwiloszować, -szuję, -szo-wałem, va. imprf. guillodjieren.

Gwinciarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., śrubownica, Sdjrait» benfdpicibmafdjine — ręczna Schncibftuppe Schron» benfluppe f.

Gwinciarz, -a, pl. -e, sm. Sdjraubenfdpreiber m,

Gwincidło, -ła, -dła, -deł, sn. Sdjneibeifen n., Schrauben» fchneibeifen n., Schrauben» bied) n.

Gwint, -u, pl. -y, sm. Se» minbe n., Sdjraubeugang m,, Sdjraubengeminbe n.; — gazowy Sa^geminbe «•.; — lewy Iinfe§ Seminbe; — okrągły runbeS Seminbe; — ostry, trójkątny fd)arfeś>, brciedigeS Se» minbe; — płaski flaches Se» minbe; — pojedynczy eiufad)c§ Seminbe; — podwójny bop» pelteS Seminbe; — połówkowy halbiertes Seminbe; — potrójny breifadjeS Seminbe; — prawy red)te§ Seminbe; — rozszerzony ermciterteśo Se» minbe; — wielokrotny mcl)r» fadje£ Seminbe.

Gwintować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. giehcn, mit gügen berfeljeu; -wana macica Schraubenmutter f. mit SeminbeU; -wana lufa gcjo» gener Sauf.

Gwintownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. f. Gwinciarka; Śrubownica.

Gwintownik, -a, pl. -icy, -ów, sm. 1) Sćpneibeboprer m., Sdjraubenboprer-?n.;2) (—, mu-trownik, naśrubnik) Sdjneib* boprer, Scpraubenboprer, (Se* winbeboprer, SSadenboprer.

Gwintówka, -ki, pi. -wki, -wek, sf. glinte f. mit gejb* genem Słopre, gezogene §8ild)fe.

Gwizd, -U, pl. -y, sm. 1) Sßfiff to.; 2) (= ryj i szczenina czarnego zwierza) ©ebredje n., Söurf m., S3art m., sttüffel m. be§ SdjwargwilbeS, Śorften pl. be§ @ber§.

Gwizda, -dy, pl. -dy, sf. stłirol to., Sßfingftbogel to. ($agb;).

Gwizdacz, -a, pl. -e, sto. Pfeifer to.

Gwizdaczka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. f. Gwizdawka.

Gwizdać, -dam, -da, ob. -żdżę, -żdże, -dałem, vn. u. va. imprf., Gwizdnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. u. va prf. 1) pfeifen; -dnąć einen ißfiff tun, einen fdjristen* ben Son bon fid) geben; — na kogo jmnbm pfeifen; -dać piosenkę ein Sieb pfeifen; (fpricpw.) nauczę ja go po kościele -dać (id) will ipn lepren in ber Śtirdje pfeifen) id) will ipn 50lore3, SSerftanb lepren, ipm ben &opf wafdjen, §uredjtfepen; -dać komu piosenkę jmnbm ein Sieb borpfeifen; 2) (in ber gemeinen Spraćpe) -dnąć kogo jmnbm einen berben Sdstag berfepen, w papę, auf§ SJlauI; -żdżący oddech pfeifenber Sitem.

Gwizdanie, -nia, sn. pfeifen n.

Gwizdawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. pfeife /.; — alarmująca Sllarmp seife; — parowa Sampfpfeife, Signal* pfeife; — ręczna, ustna, gwizdek ^anbpfeife, SJlunbpfeife, Sdjristpfeife.

Gwizdnąć f. Gwizdać.

Gwizdnięcie, -eia, sn. Sßfest fen n., (einmaliges) pfeifen, (einmaliger) ißfiff.

Gwizdun,- a, pl. -i, sm. einer ber SJlelobien pfeifen taun, Pfeifer m.

Gwoli, praep. palb, palb er, um .. . misten, megen; — tobie um beinetmisteu; — czemu? warum, §u welchem ®nbe ? (ber* astet; = dla).

Gwoździak, -a, pl. -i, sm. Stift to., Slagel to.

Gwoździarczyk, -a, pl. -i, sm. Slagelfcpmiebeleprling to.

Gwoździarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Slägelfabrifantin /., *33erfäuferin /.; grau f. eines SlagelfdjmiebS; 2) Slagest mafcpine f.

Gwoździarnia, -ni, pl. -nie, -rń, sf. Slagelfd)miebe /., Singest fabrif /., SlagelfdpniebeWcrst statt f.

Gwoździarski, adi. Singest fepmiebe*.

Gwoździarstwo, -wa, sn. SlngelfdjmiebSnrbeit /., Singest fcpmiebSpanbWerf n.; Singest pnnbel to., Slngelfrnm to.

Gwoździarz, -a, pl. -e, sm. Slngelfdjmieb to.

Gwoździaty, adi. nagest förmig, nngelnrtig.

Gwoździczek, -czka, pl. -ezki sm. 1) Slngelcpen n.; 2) -ki, macierze, maciczne SJlutternelfen pl., SJlutternngelein pl.

Gwoździć, -źdżę, -ździ, -ździ-łem, va. imprf. bernngeln.

Gwoździdło, -ła, pl. -dla, -deł, sn. Slngeleifen m.

Gwoździeń, -eni, sf. Sielten* fernste f.

Gwoździk, -a, pl. -i, sm. 1) dim. b. Gwóźdź, Slngelcpen n., Slnglein n.; 2) f. Goździk.

Gwoździkowiec, Gwoździkowy, f. Goździkowiec, Goździkowy.

Gwoździownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Slngeleifen n.

Gwoździowy, adi. Singest.

Gwoździsty, adi. boller Singel, mit Singeln befept, befcplngen.

Gwóźdź, Góźdź, -dzia, pl. gwoździe, gwoździ, sm., (ćwiek) Singel to.; — do szyn, szyniak, szynal Sdjieneunagel, §nfennngel, Oberbaunagel; — drutowy Sraptftift; — głowacz, plesznik Sielennagel, flncpföpfiger Singel;—gontowy, gontal Sdjinbelnngel; — krokwiowy, krokwiak, Sparren* nngel; — łatny, łatniak Satten* nagel; — obiciowy Sapegierua* gel, Skfcplagnagel; — podko-wak, podkowny §ufnagcl; Ästapp ernagel; — podłogowy SBobennagel, gufjbobennagel; — półdęskowy, półdeskal, pół-tarciczny pnlber S3rettnagel, Sdjalnagel; — sufitowy, trzci-nal Słoprnagel, Sufitnagel, Stufabornagel; — szkutnik, — korabi Sdjiffnagel; — tarci-czny, deskal, bretnal Sfretst nagel; — uszak 23anfeifen; — zawiasowy, zamkowy, z okrągłą główką Scplopnagel; — głowacz breitfopfiger Slagel; — wbić einen Slagel einfdjla* gen, eintreiben; -ździem co przybić etw. mit einem Slagel befestigen, junageln; zbić co -źdźmi etw. mit ben Singeln §u* fnmmenfdjlngen; zawiesić co na -ździu etwnś? nu ben Singel pnngen (nudj bilbl.); — komu wbić w głowę jmnbm einen Singel in ben Śopf fepen.

Gyneceum f.. Gineceum.

Gynekologia f. Ginekologia. Gzenka, -ki, pl. -ki, sf. @e= sens n., ©egengefenf n. (SSergw.)

Gzić, gżę, gzi, gziłem, 1) va. imprf. — bydło bn§ 3?iel) beifjen, ftetpen (bon ber $Biep= bremse); 2) (gonić, pędzić) treiben; 3) — się vn. imprf. lnu= fen unb toben (bom 23iep, wenn e£ bon iöremfen geftoepen wirb); brünstig, läufifcp, läufig fein (Siere); — się z kirn mit jmnbm fepädern, ^urjWcil treiben, fist) neden, mutwillig fepergen.

Gzik, -a, pl. -i,' sm. 1) SBiepbremfe /., 23ifjwurm to.; — żołądkowy ipferbemagen* bremse; (bilbl.) ma -ka er put einen Stoppel; 2) iBrunftjeit ber £iere; (bilbl.) ®efcpleipt§trieb to., Sinnstepteit f.

Gziki, Gzik, w -kach, spl. Stab entöl n.

Gzikowy, adi. — zawrót głowy u owiec Scpleuberfrnnfpeit f. (Sierp.).

Gziwy, adi. §u tollen, tö= ridjten Streicpen geneigt.

Gzowate, -ych, s. plt. 33 ifk fliegen pl., Snffelfliegen pl.

Gzykzak, -a, pl. -i, sm. giest gad to.; w -ki co narysować etw. {fixieren; -ki kreślić gid* jade madjen.

Gzykzakowaty, adi. linia -ta Sidgadlinie /.; Gzykzakowato, adv. im

Gzyms, -u, pl. -y, sm., krajnik, ®eftm§ n., Sim§ m.; część chroniąca -u Hängematte /.; — cokułowy Ts-ufg m., Sodel» fimś>; — drzwiowy, kapitel drzwi SürgefimS, Surber» badjung /.; — główny, okapowy Hauptfd)lufp@efim§, Haupt* firrig»; — okienny, kapitel okienny f}enftergefim§, genfterber* badjung; — przedziałowy Hoi» bongefimS, 33alfengefim!§; — sufitowy, stropowy ©edegefimS.

Gzymsik, -a, pl. -i, sm., dim. b. Gzyms, fleineS ®efim§, gufjgefiM

Gzymsować, -suję, -sowałem, va. imprf. mit Sefimfen ber* fepen, gieren.

Gzymsownik, -a, pl. -i, sm. ®efim§l)obel m.

Gzymsowy, adi. ®efitn§*.

Gzymsówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. @efim§giegel m., ®efim§fadjel /., ®efim§ftein m.

Gżegżelica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. ^ududStbeibdjenn.

Gżegżołka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. ilu dud m.

Gżenie się, -nia się, sn. 1) Soben n„ §erumtoben n. (beś> ÜSiepeS; 2) 33runft /., 33runftgeit f. ber Siere.


H, ad)ter Söucfjftabe be.5 all* gemeinen Sdpljabetö; h = I). ©er ßaut b mirb im polnischen oft mit ch bertoedjfell g. 33. chan = han, chabina = ha-bina, chaber = haber.

H. K. T. ßeidjen be§ tiftenbereinS gur 33efämpfung ber polen in pofen.

Ha! inter. I)a! (briidt 33er* tounberung, ^frenbe, Unwillen au§); ha, ha, ha! l)a, Ija, Ija! (ató ^acsjaljmung be§ £ad)en§); ha ho ! ha ho ! f)tt 1)0 ! I)tt 1)0 ! beim £>allorufen ber $ager.

Habenda, -dy, pl. -dy, sf. Habe /., ®ut n., 33ermögen n.

Haber, -bru, pl. -bry, sm, = Chaber.

Habilitacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Habilitierung /., Habilitation f.

Habilitacyjny, adi. Ha* bilitationśB*; rozprawa -na Ha* bilitation§fd)rift f.

Habilitować, -tuję, -towa-łem, 1) va. imprf., kogo, je* manben habilitieren, gum Hal* ten bon Vorlesungen an einer Uniberfität befähigen; 2) — się vn. imprf. fiel) habilitieren.

Habinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Heiner ülft, ^tftdjen n., jßweiglein n.

Habit, -u, pl. -y, sm. — zakonny ©rbenSfleib n.; — mnisi Jłutte /., SJlöndjgfutte /.; przywdziać, zrzucić — ins Kloster eintreten, au§ bem SElofter auS treten.

Haczek, -czka, pl. -czki, sm. Haczyk, -a, pl. -i, sm., dim. b. Hak, 1) ein Heiner Hafen,




djen n.; HäHein n.; 2) — kruk = Grzebak; — do linki sygnałowej 3u^e^nenha^en OT-; — spiralny früher m.; (Stopfe biidjfenreiniger m. (Gśifenb.); — 3) u wędki Slngelhafen; — u okna genfterhafen,Sturmhafen; — u drzwi Hafen an ber Sür, Sürhäfdfen; zamknąć drzwi na — bie Sür bermittelft eines HstfenS sperren; zamknąć się na — ben Sürljaten bon innen schliessen; -ki u koni fśtinnfette /. beś> PferbeS; -czkami spiąć konia bem Pferbe bie SHnnfette anlegen; 4) SaugWurgel f. ber ranfenben Pflangen g. 33. beim @pheu; 5) (bilbl.) 9Iu£flud)t /., Sd)WillbeIei /.; f. Kruczek.

Haczkowaty, Haczykowaty, adi. hafenförmig, pafig, häfeliß, Wic ein Hafen gefrümmt.

Haczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. imprf. paten, mit bem Ha* fen fassen ober feftpalten; (bilbl.) jmnbn anfaffen, padem

Haczysty, adi. pafig.

Hadki, adi., Hadko, adv. garstig, unangenehm, päflltd) (probingionaliSmuS).

Hadży, -dżego, pl. -dżowie, sm. (audj:) Hadżir, -a, pl. -owie, sm. Habfcpi m., SJłetfapilger m.

Has, -u, pl. -y, sm. Hass n-Haft, -u, pl. -y, sm., dim. Hafcik, -u, pl. -i, sm. 1) Stiderei /.; 2) SSunbnapt f. (IDleb.).

Haftajz, -u, pl. -y, sm. Httfts eifen n. (SŚerfgeug in ber ®la§hütte).

Haftarka, Hafciarka, -ki, pl. | -rki, -rek, sf. ©tiderin /.




Haftamia, Hafciamia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. StidereiWerH ftatte f.

Haftarski, Hafciarski, adi Stid=; -ska robota Stidarbeit /.; -ska igła ©tidnabcl f.

Haftarstwo, Hafciarstwo, -a, sn. gtiderarbeit /., Stider» funft /.

Haftarz, Hafciarz, -a, pl. -e, -y, sm. Stider m.

Haftka, -ki, pl. -tki, -tek, sf., dim. Hafteczka, -czki, pl, -czki, -czek, sf. Häftdjen n., Haftel n., Hslft m., Heftlein n.; zapiąć co na -tki, etto. guljafteln.

Haftkarka, -ki, pl, -rki, -rek, sf. Hstftćlmadjerin /.; Haftek främerin /.

Haftkarz, -a, pl. -e, -y, sm, Haftelmadjcr m,; ^)aftel?rä= mer m.

Haftować, -tuję, -towałem, va. imprf. ftiden, auSnäheu; — złotem, srebrem, jedwabiem mit ®olb, Silber, Seibe ftiden; -wany pp. pass, geftidt; -wana robota, suknia Stid= arbeit f„ Stidęrei/., ein geftidteS SHeib; kołnierz złotem -wany ein golbgeftidter fragen; b. Wyszywać, Przetykać; ■—■ ranę eine SSuubc (gu)ual)cn.

Haftowanie, -nia, sn. 1) Süden n.-, 2) Stiderei /., etwa§ ®eftidte§.

Haga, -gi, -gę, W -dze, sf. Haag n.

Hagada, -dy, sf. Hagaba /.

Haiłki, -łek, s. plt. öfter» luftbarfeit f. ber Meinruffen.




Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Haj! int. RuSruf be§ Srftam nenS unb RHtleibS; hajże ino! borwärtS! frifdj auf!

Haja, haji, pl. haje, haji, sf. Hai m., Haififcp m.

Hajda! int. fjeibi! paiba! pa! hajże! hajdy! borwärtS! marfdj! pinauS!

Hajdamacki, adi., po hajdamacka, adv. räuberifdj, einem Hojbamaten, b. i. perumftrei» fenben, bom Raube lebenben Kofaten guftepenb, pajbamatifcp.

Hajdamactwo, -wa, sn. Hajba» matentum n.-, Räuberleben n.; Raubgefinbel n.

Hajdamaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) ®attin eines §ajba= malen; 2) ein berwilberteS ropeS Söeib.

Hajdamaczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. imprf. ein lieberlicpeS, räuberifdjeS ßeben füpren.

Hajdamaczyzna. -ny, sf. 1) Räubereien pl., Raubzüge pl. ber Kofaten; 2) s. coli, bie Hoj» bamaten, Kofaten; 3) ^>ajba= malen», Kofaten»£anb n.

Hajdamak, -a, pl. -acy, -ków, Hajdamaka, -ki, pl. -ki, sm., dim. Hajdamaczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) §ajbanta! m., gaporoger Kofat m.; (über!).) Strafjenräuber m„ perum» ftreifenber Rufcptlepper; nitfjtS» nussiger Herumtreiber, Röfe» widjt m., Strolcf) m„ Jpallunfe

2) tüchtiger, baumftarter Kerl.

Hajdawery, -rów, s. plt. j^Iuberpofe /., breite Hofe f.

Hajducki, Hajduczy, adi., po hajducku, adv. ^eibucfifcb), Heibuden»; (bilbl.) räuberisch; -ckie sumienie ein laje3, Weites Sewiffen.

Hajductwo, -wa, sn. Hcibu» denleben n., Heibudenftanb m„ öeibuden pl.

Hajduczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) ein Heiner, junger, §ek bud; 2) Wiener in ungarischer Kracht.

Hajduczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Heibudin -/.; grau eines Heibuden.

HajduczyskO, -ka, pl. -ka, sm. ein riesiger Hcibud.

Hajduczyć, -czę, -czy, -czy-łem, vn. imprf. ein Heibuden» leben führen.

Hajduk, -a, pl, -i (-ucy), -ków, sm. §eibud m. 1) ( = węgierski dawny piechotnik) leichtbewaffneter, ungarischer Solbat; 2) Kiener m., ßafai m. in ungarifdjer Kradjt; (auf unga» rischen (Gütern) Schaffner m., Rogt m.-, — pokojowy Kam» mer», ßeibpeibude; 3) (in Ser» bien, Rtontenegro zc.) Räuber m.; = Hajdamak 1.

Hajer, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Häuer (Rergw.).

Hajnał, Hejnał, -u, pl. -ły, sm. 1) Söedlieb n., Rtorgen» gefang m. berSSädjter im ßager; 2) Reöeille /.; 3) grüpblafen n. auf bem Riarienturme in Kra» tau.

Hajta, Hajtuś, Hajty, adv. — pójść späteren gehen (in ber Kinberfpracpe).

Hajtować, -tuję, -towałem, va. imprf. in ber ©laSpütte bie Rfdje überbrennen.

Hajwo, Hajw, Hajno, adv. hier, pieper; bort (RollSfpr.).

Hajże! int. fort! Weiter! Woplauf!

Hak, -a, pl. -i, sm. 1) Holen m.-, na -u co zawiesić etW. an ben Hüten hängen; (bilbl.) etm. an ben Rage! hängen; na -i kogo rzucić jmnbn auf ijßfäple fdjleubern, pfäplen; b. Pal; — u drzwi a) Kürpafen m., Kürangel /.; Hafü)e /., H°fael /., Hslfhen b) Hslten ÖTt ber Kür anstatt beS ScploffeS; 2) — orli Holenfdjnabel m. eines RblerS; —- ogniowy geuer» haben; — wojenny ßmterpaten; 3) Sanbbant /., Klippe f. (Sdjifferfpr.); (bilbl.) Kniff m., Hinterhalt m„ Sdjlinge /.; ®efapr /., Rot /.; wprowadzić kogo na — jmnbn in ben Hinterhalt loden; na — ostatni przyjść in bie äusserste ®efapr geraten; 4) — ziemi Holen m., Rderpafen m„ ber 20. Keil eines 3od)e§; 5) —, kruk, kruczek, Holen m.) ■— do łańcucha zapasowego RoltetteU-haten; — do zamykania, klapa u platform ©inlagpalen; — do zawieszania sprzęgła Sdjtail» bentuppel /., Rufpängpalen; — pociągowy, zaprzęgowy, — cięgła, sprzęgła, czep sprzęgłowy gugljafen (©ifenb.); 6) — sierpnik gangpaten, ®Iüd» palen; — drabinowy, kuna, gaprtpafpe /., gahrtenljaten, Haspe /.; — dulowy ßuppem paten, Keulpaten (Rergm.); 7) perborftepenbe @nben pl, beS gid^adS in ber Refeftigung.

Hakatysta, -ty, pl. -ści, -stów, sm, Hatatift m.

Hakatystka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Hałatiftin f.

Hakatystyczny, adi, Haka-tystycznie, adv. patatiftifcp.

Hakatyzm, -u1, sw. Hala« tiSmuS m.

Hakonos, -a, pl. -y, sm. Hafenritffel m. (gifcp).

Hakonóg, -noga, pl, -nogi, sm. Hotenfup m. (SReb.).

Hakować, -kuję, -kowalem, va. imprf. mit bem H^len» Pfluge adern; b. Odwracać.

Hakowaty, adi. patenförmig, patig.

Hakowiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) Rirnentraube /.; 2) Qubenborn m., ©prtftborn m.

Hakownica. -cy, pl. -ce -nic, sf. Hotenbüdjfe f.

Hakownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ber mit bem H°len ar= beitet.

Hala, -li, pl. -le, hal, sf. 1) RIm f. (im Katragebirge); 2) Halle /.; — targowa Rerfauf§= palle /., SRarttpalle /., Rube f.

Hala! halala! horlala! int. poiła! pallo! pallali!

Halabarda, -dy, pl. -dy, -bard, sf. ,Hellebarbe f.

Halabardnik, -a, pl. -icy, -ków, Balabardzista, -sty, pl, -dziści, -dzistów, sm. 1) Helle» barbenträger m., ein mit einer Hellebarbe bewaffneter; 2) ^lappnafe m., ©rofjpäutler m.

Halabardny, adi. Helte» barben».

Halba, -by, pl. -by, halb, sf. Halbe f. (Rier).

Halbecwelwe, s. indecl. HolbgWölf n. (Kartenspiel).

Halcyon, -a, pl. -y, sm, f. Zimorodek.

Halerz, -a, pl. -e, -y, sm., dim. Halerzyk, -a, pl. -i, sm. geller m., ®rofcpen m.

Halicz, -a, w -u, sm. fya* litfdj n.; halicki, adi. paligifcp.

Halifaksy, -ksów, s. plt. §a® Iifa£®Sd)Iittfcpupe pl.

Halina, -ny, -nę, sf. §elene /.; dim. Halka, -ki, sf. Seite /., ßendpen n.

Halizna, -ny, pl. -ny, sf. SSW^e /., ßidjtung /., baumloser Söeibeplap im SBalbe.

Halka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. farbiger Söeiberunterrod.

Halle, w Hali, sn. §alle n.

Halleluja, Alleluja, int. ,‘pallelu ja(fj) 1 wesołego — 1 §rope Ostern!

Hallucynacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. ^allugination /., SinneStaufdjung /.; -cye, pl. Visionen pl., traumhafte ®e® fidjtSerfdieinungen.

Hallucynacyjny, adi. §allu® ginationS®.

Halny, adi. ®ebirgś>®, Sllm®; — wiatr Sllmtoinb m. in ber Satra.

Halo! int. pallo! pallop!

Halometr, -u, pl. -y, sm. Jpalo® meter m. (n.), Salgwage /., ©rabiertoage /., Salgmeffer m.

Haloskop, -u, pl. -y, sm. f. Halometr.

Halować, -luję, -lowałem, vn. imprf. gum Ufer pinfteuern.

Halsbancik, -a, pl. -i, sm., dim. 0. Halsbant, Heines §al§banb ber ^rauengimmer (beralt.).

Halsbant, -u, pl. -y, sm. (naszyjnik) §albbanb n.

Halsztuch, Halsztuk, -a, pl.

-i, sm. §alś>tltcp n.; (obroża) — psa §alś>baitb n. be§ §unbeś>.

Halurgia, -gii, -gie, sf. §a® lurgie /., Salgfunbe f.

Hał, -u, pl. -y, sm. Sumpf m.

Hałaburda, -dy, pl. -dy, sm. Hałaburdnik, -a, pl. -nicy, -ków, Spettafelmadjer m„ ßärm® macper m., §änbelmad)er m„ Ütratvallmadjer m.

Hała-drała, int. on robi wszystko — er macpt eins über§ an® bere, rafd), opne Überlegung.

HałaiĆ, -łaję, -łai, -łaiłem, HałakaĆ, -cę, -ce, -kałem, vn. imprf. lallen, ®ebanfenlo§, lär® menb fpredjen.

Hałaj, -a, pl. -e, -łai, sm. ein g erftreuter,leichtsinniger SOtenfcp; Sdjreier m.; robić co na — {adv.) bałaj etm. gebanfenloS tun.

Hałapała, -ły, pl. -ły, sm. (= byle kto) ber erste beste, §er® gelaufene.

Hałas, -u, pl. -y, sm. ßärm m., ©eräufdj m.; — robić lär® men, ©eräufcp machen; -u narobić ßärm erregen, berur® facpen; cóż to za —? toaś> gibt§ ba für einen ßärm? bez -u ohne allen ßärm, ohne ©eräufdj, geräuschlos; (fpridjm.) wiele -u o nic biel ßärm um nidjt§, grosser ßärm über eine steinig® feit.

Hałasować, -suję, -sowałem, vn. imprf., Hałasie, -szę, -si, -siłem, vn. imprf. lärmen, ßärm machen, Speftafel machen, trei® ben, poltern, toben, poltern unb lärmen; — (na) kogo jmnbn anfdjnauben, jmnbn mit hef= tigen SSorten anfapren, au§® fcpelten; — o co über etto. ßärm machen; -suje o lada rzecz er lärmt unb tobt über jebe ^leinigfeit; okropnie -so-wał o to er pat barüber ge® tualtig gelärmt.

Hałasowanie, -nia, sn. ßär® men n., o co über etto.; — na kogo Sdjelten auf jmnbn, ßärmen unb Śoben über jmnbn.

Hałasownik, -a, pl. -icy, -ków, sm., Hałaśnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ßärnter m., ßärmmaeper m., Sdjreier m.

Hałasowny, adi. lärmenb, fdjreienb, tobenb.

Hałastra, -ry, sf. lofeS @e® finbel, ßumpengefinbel n., ßum® penbolf n„ §aufe m. Sftenfcpen her niebrigen klaffe; skrzydlata ( = ptastwo) baś> gefieberte ®e® finbel.

Hałaśliwy, adi. Hałaśliwie, Hałaśliwo, adv. lärmenb, feprei® enb, tobenb.

Hałaśnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. ßärmmaeperin/., Sdjreierin f.

Hałaśnik b. Halasownik.

Hałaśny. adi. = Hałasowny.

Hałda, -dy, pl. -łdy, -łd, sf. §albe /., Jpalbenfturg m.; (in Sföielicgfa) Saigton m., Saig® tonmergel m. (SBerg.).

Hałłachować, -chuję, -chowałem, vn. imprf. (ałłachować) ben Slllap anrufen.

Hałun, Hałunisty, etc. b. Ałun, Ałunisty etc.

Hałuszka, Haluszka, -ki, pl. -ki, sf. Jpalufdjfa f. (Wplfpeife).

Hamadryada, -dy, pl. -dy, -yad, sf. §amabrpabe /., 33aum= npmppe f.

Hamak, -a. pl. -i, sm. Jpänge® matte /.

Hamał, Hamal, -a, pl. -owie, sm. Ipamal m., türfifdjer Präger.

Haman, -a, pl. -y, sm. toilber, gewaltiger, rüdficptslofer fUłenid).

Hamanować, -nuję, -nowałem, va. imprf. -kogo jmnbn fcplagen.

Hamanowy, adi. §aman§®; -we ucho )ßurimtafd)el n. (jü® bifcpeS ®ebäd).

Hamburg, -a, w -u, Jamburg n.; hamburski, adi. hamburger®, pamburgifdj, bon, au§ §amb'urg.

Hamernia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. §ammerwerf n.f §ammer® pütte /., Sifenpammer m.; — miedziana Üupferpammer m.

Hamerniany, adi. — młot jammer m„ ßainpammer m.

Hamernik, -a, pl. -icy, -ków, sm. 1) §ammerbefiper m„ iöe® fiber eine§ §ammerwerfe§; 2) Arbeiter bafelbft.

Hamować, -rnuję, -mowałem, 1) va. imprf. pemmen, wóz, koła ben Söagen, bie Staber pemmen, bremsen; — koło ba§ Stab auSpemmen; (bilbl.) — kogo jmnbn pemmen, gurüdpal® ten, im gaume palten, gäpmen; jmnbm (Sinpalt tun; nic go — nie zdoła nicptS ist im staube ipn gurüdgupalten; — swe żądze feine iöegierben im gau® me palten, feinen Segierben (Sinpalt tun; — swój gniew, łzy ben Born, bie Dränen gitrüd® palten, pemmen, unterbrächen; — kogo w zapędzie jmnb§ Un® geftüm gäpmen; — nieprzyjaciela ben ££eirtb in feinen Unternepmungen pemmen; — uciekających v. ucieczkę bie f^tudjt aufpatten; —, hamuj! bremsen 1 Śremfen fest! (@ifen= bapn.); 2) — się, vr. imprf. fid) massigen, fid) gurütfpalten, an fiep palten, fiel) beperrfdjen; -muj się, czego się tak unosisz massige biet), Warum brausest bu so auf? f. Pohamować.

Hamowanie, -nia, sn. §enu men n., §emmung /., Bahnten n., Stufpalten n., Slnpalten n.; — się Mässigung /., Sntpatt* famfeit /.

Hamownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Bremser m.

Hamowny, adi. 1) pemmbar; 2) (= powściągliwy) fict) be= perrfdjenb.

Hamra, -ry, pl. -ry, sf. ®nbe n. ber Stoßstange bei ben SöootSfnedjten.

Hamrować -ruję, -rowałem, va. imprf. burd) jammern ba£ Metall pärten.

Hamujący, ppr. b. Hamować u. adi., Hamująco, adv. pemmenb, bremfenb; gurüct« paltenb.

Hamulcowy, -wego, pl. -wi, -wych, sm., Hamulczy, -czego, pl. -czowie, -czyc11, sm. iBreuu jer m„ 93remfenwärter m. (föifenb.).

Hamulcowy, adi. -we kółko Sperrab n.

Hamulczyk. -a, pl. -i, sm. Sperrpalen m.

Hamulec, -lea, pl. -Ice, sm. 1) tpemmfette /., bremse /.; — sankowy, podkładany pod koła .•pentmfdjup m.; — łańcuszkowy 9łabfperre /.; §emnu fette; drążek od -lea Sßrem^ pebet m., S8rcm§fdj)weugel m.; 2) —, brek, bremse, £>emm* üorridjturig /.; — ciągły łom tinuiertidje SSremfe; — drążkowy, dźwigniowy §ebetbrem= fe; — elektryczny eteftrifćpe jöremfe; -ce sprzężone fontu nuiertićpe bremsen, gefuppette üöremfen; — klinowy Sfeib bremse; — kłodowy, klocowy Mopbremfe; — łańcuchowy STettenbremfe;—parowy®ampf= bremse; — pasowy SBanbbremfe; — powietrzny, pneumatyczny ßuftbremfe, pneumatische jßremfe; — próżniowy, ssany SSafuumbremfe; — ręczny jpanbbremfe; — samodzielny, samodziałający, automatyczny selbsttätige bremse, felbftmir« fenbe S8rem.fe; — sankowy Sdjtittenbremfe; — sprężynowy fyeberbremfe; — śrubowy Sctjraubenbremfe; — wodny, hydrauliczny ppbroftatu fdje bremse, hphraulifcpe 58rem= fe (Sifenb. u. Maschinenbau); 3) (bilbl.) (= powściągnienie, wodze) 3aum m., Bügel pl.; namiętności jego nie znały już -lea feine ßeibenfdjaften haben schon alle Bäume gerissen; nałożyć — na kogo jmnbn im Baume hatten; nałożyć — na język feine Bunge im Baume patten; -lea mu potrzeba man muss ihn im Baume patten, bei ipm bie Bügel gebrauchen; 4) Steuerftange f. ber SBootS» fneepte.

Handel, -dlu, pl. -die, sm. 1) ( = kupczenie, kupiectwo) tpam bet m.; — zbożem (betreibe» panbet; — książkami, księgarski jBucppanbel; — suknami Sućppanbel; — bydłem, końmi ludźmi 5Biehs, ?ßferbe=, Mcm fcpenpanbcl; — zamienny Saufdjpanbel; — ryczałtowy, hurtowny ©rophanbel; -— cząstkowy, drobiazgowy Stteittpam bet; prowadzić — jpanbet treu bei), panbetu; zezwolenie, kon-sens na — §anbet§befugutó /.; prowadzenie -dlu §anbet§bes trieb m.; uczyć się -dlu, rozumieć się, znać się na -dlu ben tpanbet, ba§ •paubeföfad) lernen, berftepen; — czynny aftiber §anbet; — bierny paffiber .•panbet; (fpridjio.) tak zwykle bywa w -dlu im §anbet Ullb Söanbel ist e§ so übtidj; wolność -dlu jpanbetgfreipeit /., fyreipanbet m.; człowiek -dlem się trudniący jpanbefóntauu m.; rzecz -dlu się tycząca •panbetśi-facpe /.; prowadzić — z Chinami nad) Spina ober mit (Spina panbetu; puścić co na — etiu. feitbieten; (bitbt.) uczciwość poszła w — bie ©prbarfeit ist ein ipanbetöartifel geworben, man treibt Söucper mit ber Śprtićp» feit; ta książka wyszła z -dlu biesem 33 ud) ist nid)t mepr im SBucppanbet, nie przyszła do -dlu ist niept in ben SBucppanbet gekommen; 2) ( = skład, sklep) ^anbtung ©efepäft n.; — księgarski SßltCppanbtuug; — korzenny Spegereiwarenpanb* lung; — wina Söeinpanbtung; — żelazny (Sifenpanbtung; — skór ßeberpanbtung; — towarów galanteryjnych ®atanterie= marenpanbtung; — sukna £udp panbtung; iść do -dlu in eine ^anblung (at§ ßeprling) gepen; być (subjektem) pomocnikiem w -dlu ©epitfe in jmnb§ §artb= Iling feitt; w tym kraju kwitnie, upadł — ber Raubet btüpt, liegt barnieber in biesem £anbc; założyć, zwinąć — eine <*panb= lung anlegen ober eine §anb= lung grünben, fiep at§ Sauf» mann etablieren, niebertaffen; feine panbtung aufgeben; 3) —, -dla, sm. j. Handełes.

Handelek, -Iku, pl. -Iki, sm. dim. o. Handel, 1) ein Heiner §anbet, Pröbel m., ©efepüft* d)cu 2) grüpftüdftube Kneipe /.

Handełes, -a, pl. -y, -ów, sm. Hausierer m., Probier m.

Handlarka, -ki, pl. -rki, -rek. sf. Jpäublerin §anbet§frau f.

Handlarski. adi., po han-dlarsku, adv. § dubler^, ®fću mer§*; nad) ?Irt unb äöeije eines §änbter§, mie ein ,<pdnb= ter, Slrämer.

Handlarstwo. -wa, su. <pam bel m., §anbel§mefen n., §am beWftanb m.

Handlarz, -a, pl. -e, -y, sm. .•panbter m„ ^anbeltreibenber m.; — zboża, drzewa, bydła Sform ober ©etreibepo.nbter, £>ot§*, jßieppänbter.

Handlować, -dluję, -dlowa-łem, vn. imprf. panbetu, .•panbet treiben; — bydłem, zbożem, drzewem mit S3icp, (betreibe, §ot§ panbetu ob. ben S3ietp, ®etreibe=, jpotgpanbet treiben; — z kim mit jmnbm Raubet treiben; -dlujący, ppr. §anbet treibenb; -cy, -cego, pl. -cy, cych, m. jpättbter m. f. Fry-marczyć.

Handlowanie, -nia, sn. §aiu betu n., czem mit etio.; prawo -nia <panbel§beredjtigung f.

Handlowiec, -wca, pl. -wcy, -wców, sm. einer, ber fid) bem §®bel mibrnct; §anbIungS* gewisse m.; §anbelSred)tSłunbi» ger m.

Handlowniczy, adi. ftaus» mann», faufmännisd).

Handlownik. -a, pl. -icy, -ków, sm. §anbelSmann m.

Handlowność, -ści, sf. bsü= tjenber §anbcl; brak -wności Mangel on §anbel, barnieber» Hegenber §anbel, ©efchaftS* stille f.

Handlowny, adi. <panbel trci= benb; kraj — .spanbelslanb n.; miasto -wne §anbelSftabt /.; miejsce- wne JpanbelSpIap m.; miasto nasze jest dość -wne unsere (Stabt treibt giemlidj lebhaften §anbel.

Handlowy, adi. JganbelS»; £>anbIungS»; traktat — §atu belSOertrag m.; — interes §am belSangelegenheit /.; dom — §anbelSl)auS n. ^anblungSljauS n.; towarzystwo -we §anbeIS» gefellfd)aft /.; szkoła -wa §an» belssdjule /.; ajent — §anbeIS» agent m.; wykonywanie przedsiębiorstwa -wego .^anbelS» betrieb m.; list — IganbelSbrief m.; księga -wa §anbeISbud) n.; związek — Jpaubelgbunb m., •ÖaubelSbünbuiS n.; bandera -wa, kupiecka «panbelSflagge /.; wolność -wa §anbelSfrei» Ijeit /.; okręg — ^anbelSgebiet n.; zwyczaj — §anbelS(ge)» brand) m.; spólnik — §anbelS» genösse m., JpanbeWgesellsdjiaster m.; sąd — IpanbelSgeridjt n.; czynność -wa §anbeISgefd)äft n.; spółka -wa ^anbelSgefell* sdjaft /.; jawna offene, niejawna stille; izba -wa i przemysłowa •öanbelS» unb ®emerbefammer

stręczyciel — )panbeISmäfIer m.; firma -wa <panbelsfirma /.; zakład — JpanbelSnieberlafsung

zakład — główny Jpaupt» nieberlaffung /.; zakład — filialny gmeignieberlaffung /.; ustawa -wa §anbelSorbnung /., .SpaubelSgefest n.; miejsce -we JpanbelSpIap m.; papiery -we §anbeISpapiere pl.; prawo -we §anbelSrecl)t n.; rejestr — .fianbelSregister n.; podróżnik

§anbe!Sreifenber m.; rzecz

-wa §anbelsfad)e /.; okręt — §anbel§fd)iff n.; senat — <pam belSfenat m.; miasto -we §am belSftabt /.; ruch, obrót — §ailbetöocrfef)r m.; wartość -wa IpanbelSioert m.; znak — §am belSgeidjen n.

Handryczyć, się, -czę się, -czy się, -czyłem się, vn. imprf. streiten; feilschen.

Haniebnie, adv. sd)ünblid), schimpflich; uciec — sdjćinblid) babonflie^en; umrzeć, żyć — sdjunblid) leben, sterben; — sobie z kim postąpić sd)impfe lid) jmnbn bełjanbcln.

Hanka, -ki, dim. Hanusia, -si, Haneczka, Hanulka, -ki, Hanula, -li, sf. §anne §ann» djen n.

Hannibal, -a, sm. Hannibal m.

Kanonia, -nii, -nię, w -nii, sf. §ennegau n.

Hanower, -u, w -rze, sm. §annober n.; Hanowerczyk, -a, pl. -czyęy, -ków, sm. §anttO= Oeraner m.; hanowerski, adi. Ijannoüerisd).

Haniebność, -ści, sf. gdjänb* lidjfeit (Sdjimpflidjfeit /.

Haniebny, adi. 1) fdjünblid), fdjimpflidj; Sdjanb*; — czyn Sdjanbtat /.; fd)änblid)e Sat, sdńmpflidje ^»anblung; -bne powietrze absdjeulicheS SBetter; sprawa -bna (kryminalna) Stri» ntinalfsldje /.; 2) ( = strasznie wielki, ogromny) fürd)terlid) gross, enorm, gemaltig, ausser» orbentlidj; -bna drożyzna enorme, aufjerorbentlidje Steuerung.

Hantla, -li (gemöljnl.) pl. Hantle, -li, sf. (ciążki) Jpanteln pl.

Hanuszowce, -szowiec, w-szo-wcach, s. pl. §ettfdjau n.

Hańba, -by, pl. -ńby, -ńb, sf. Sdjcmbe f., (Scpmad) /., ©djanb» fled m., Śd)impf m. unb (Sdjam be za -bę co uważać, poczytywać, mieć etm. für (Sdjanbe adjten, für (Schimpf galten; -bę na siebie ściągnąć, -bą się okryć gdjanbe ober (Sdjimpf fidj gugieljen, auf fidj laben; -bę komu przynosić jmnbm <Sdjan» be madjen, Sdjmad; antun, (Schimpf unb Sdjanbe madjen, jmnbm gur ©djmad) ob. gum Sdjimpf gereidjen; z -bą zginąć mit Sdjanbe untergeben; na swoją -bę coś uczynić ju feiner (Sdjanbe etma§ tun; nie zniosę na sobie tej -by id) iocrbe btefcn Sdjimpf auf mir nid)t fisten lassen; w krwi jego umyję tę -bę biesen ©djanbfled iocrbe id) mit seinem Ślute auSroasdjen; jest to -bą naszego wieku e§ ist ein (Sdjanbfled unseres alterS; na naszą -bę gu unserer (Sdjanbe; co za —! meld) eine. (Sdsanbe! l)a ber Odjanbe! -bą okryty mit (Sd)anbe bebedt; (bilbl.) ty jesteś -bą swojej rodziny bu bist ber <Sd)anbfIed beiner familie; -bą okryty mit @d)anbe bebedt.

Hańbiący, ppr. b. Hańbić, enh eljrenb, fd)imf)flid), ehrenrührig, Sdjanb*, @d)impf>=; — czyn Sdjanbtat /.; -ca mowa ©d)imjóf= rebe /.; -ce słowa eljrenrübrige Sßorte pl.

Hańbiciel, -a, pl. -e, -i, sm., Hańbicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. (Sdjänber (»in) m. (f.), 33e= fdjimpfer (4n) m. (f.).

Hańbić, -bię, -bi, -biłem, 1) va. imprf. fd)mäl)en, fdjimpfen, entehren, beruneĄren, fdjänben, befdjimpfen; jmnbm śdjanbe antun, Śdjimpf unb Sdjanbe madjen, @d)anbe antun, Hn* ełjre erioeifen; — kogo słowami jmnbn mit ehrenrührigen Söorten fransen; ten czyn -bi cię biefe £at bringt bir Sdjanbe, gereicht bir §ur Schaube; 2) — się, vn. u. vr. imprf. sich €d)anbe gugiehen, Sdjanbe auf fid) laben; — się czem fid, burd) etio. fdjänben.

Hańbienie, -nia, sn. 33e= fdjimhfung Sdjanbung /., Entehrung /., Verunehrung /.

Haracz, -u, pl. -e, sm. Stribut m.; — nałożyć ben Sribut auf= legen, — opłacać ben SSribut entrichten, erlegen; — wybierać ben Tribut einforberu, ein» treiben; kraj, lud — opłacający ein tributpflichtiges ßanb, Voll.

Harajz, -u, pl. -y, sm. f. Od-włośnik.

Harap, -a, pl. -y, sm. 1) §ep» peitfdje /.; 2) §epjagb Sagen n.; (fprid)to.) już po -ie eS ist vorbei, eS hat schon auSgesptelt, eS ist bamit fdjon auS; baS Sieb pat f<f)on jein (Snbe, auS ist ber SdjmauS; przyszedłem już po -ie idj fam fdjon, al§ alles bor* bei toar; podać miasto wzięte w — eine eingenommene Stabt ben Solbaten gum ?ßlünbern überlassen.

Harapnik, -a, pl. -i, sm. Holg* peitfcpe f.

Harapowy, adi. — zwierz gefälltes, erlegtes Söilb; — zając erjagter Hase.

Haras, -u, pl. -y, sm. §arraS m., ntafd) m.

Harasowy, adi. §arraS*, Dias dp, bon §arraS, Dias dp

Harasówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. fdjmaleS 33anb auS §arraS.

Haratać, -tam, -ta, -talem, va. imprf. fdjlagen, pauen.

Harhajtel, -tla, pl. -tle, sm. Haarbeutel m.

Harbuz, Harbuzowy, f. Arbuz, Arbuzowy.

Harc, -u, pl. -e, -ów, sm. 1) = początek bitwy) Scpar* müpel n., Vorspiel n. einer Sdjladjt; na — wyjechać ans Sdjarmugieren auSreiten; na — wyzywać gum Scparmiipel per* auSforbern; -e, ścierać urn ben Vorrang famosen; pl. -e (= susy, zwroty) wyprawiać -e i skoki püpfen unb springen; 2)<(bilbl.) (= popis) na — z czem wyjeżdżać mit etm. praplen, etm. gur Scpau tragen; fid) mit etmaS probugieren, mit etm. perauSrüden, etm. gu SOłartte bringen, fid) mit etm. breit madjen.

Harc, -u, sm. iparg m.; Har-ceński adi. §arg*.

Harcerz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Scparmüpler m.; 2) §atfd)ier m., £eib trab ant m.

Harcerstwo, -wa, sm. (= służba harcerska) £eibtra* bantenbienft m.

Harcować, -cuje, -cowałem, vn. imprf. 1) ( = bić się przed bitwą) sdjarmugieren, scpar* müpeln; 2) -na koniu perum* reiten, perumtraben; 3) (= bujać, swawolić) perumlaufen; wiatr --cuje po morzu ber äöiub tobt auf ber See.

Harcowniczy, adi. Sd)ar* müpler*.

Harcownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Sd)armÜt)Ier m.; — na koniu Dłoffetummler m.

Hardo, Kardzie, adv. fred), ftolg; — się komu stawić, odpowiedzieć fid) jmnbm fred) miber* fepen, fred) antmorten; nie tak —, mój panie! nicpt fo fred), mein §errdjen! — mówić, myśleć, poffartig fpredjen, benfen; — chodzić ftolg einpergepen, ftolgieren.

Hardość, -ści, sf. 1) llnbeug* famfeit /., fVredjpeit /., Sledpeit /., frecpeS iöenepmen, SSiber* fpenftigfeit f.; 2) (= duma) stolg m., Ipodjmut m.; f. Buta, Duma.

Hardy, adi. 1) (= dumny) ftolg; 2) (= zuchwały, nieposłuszny) fred), fed, palSftar* rig, tropig.

Hardzieć, -dzieję, -działem, vn. imprf. gebieterifd), pod)* mütig, ftolg merben; fred),.fed merben.

Harem, -u, pl. -y, sm. Harem m.

Haremowy, adi. kobiety -we Haremsfrauen pl.

Harfa, -fy, pl. -fy, harf, sf. 1) §arfe /.; Psalter m.; 2) — w mózgu śtornfege f.

Harfiarka, Harfiarz, Harfować f. Arfiarka, Arfiarz, Arfować.

Harkot, -u, pl. -y, sm. Sep ma* brünieren n., plappern n., Scpmapen n.

HarkotaĆ, -tam, -ta (-ce), -tałem, vn. imprf. fćpmabro* nieren, plappern, fdjmapen.

Harkotanie, -nia, pl. -nia, sn. f. Harkot.

Harkotliwy, adi. plapperig.

Harmider, -u, pl. -y, sm. £ärm m., ©epolter n., ®e* fdjrei n.

Harmonia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. 1) Harmonie /., Sßopl* Hang m., Sßopllaut m.; — barw garbenparmonie /.; (bilbl.)Über* einftimmung /., Śintracpt /.; (= zestrój; zgoda); 2) f. Harmonika.

Harmoniczny, Harmonijny, adi., Harmonicznie, Harmonijnie, adv. parmonifd), gu* fammenflingenb, moplflingenb, übereinftimmenb, einig.

Harmonijność, ści, sf. Hgr* monie f. ©inflang m.-, (Sin* tracpt f.

Harmonijny, j Harmoniczny.

Harmonika, -ki, pl. -ki, -nik, sf. Hutmonifa f.; szklanna — (ŚlaSparmonifa; — ustna DJtunb* parmonifa.

Harmonizować, -zuję, -zo-wałem, (Harmoniować, -niuję, -niowałsm) vn. imprf., (zgadzać się) z kim, mit jmnbm in Über* einftimmung, im ©inflang fein; parmonieren.

Harmotom, -u, pl. -y, sm. (krzyżowiec) Streugftein m.

Hamy, adi. ftolg, fed; ein* gebilbet; palSftarrig, tropig; mu* tig.

Harować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. 1) unauSgefept ange* strengt arbeiten, fepmer arbeiten; 2) f. Odwłaszać.

Harpa, -py, pl. -py, harp, sf. Harpenfdjnede f.

Harpia, -pii, -pię, pl. -pie, -pii, sf. Harppie (bilbl.) räu* berifdjer Włenfćp.

Harpun, -a, pl. -y, sm. Hn> pune eiserner Döurffpiep mit Söiberpafen; Heiner Dlnfer gum HerauSfifdjen bon ©egenftän* ben auS bem Söaffer ober gum Dfnpalten bon ®äpnen.

Harpuniarz, -a, pl. -e, Har-punnik, -a, pl. -icy, sm. Harpunier m., nsttpunenmer* fer m.

Harpunować, -nuję, -nowałem, va. imprf. parpuniereu.

Hart, -u, sm. 1) f. Hartowanie; 2) (bilbl.) Dlbpär, tung /., Straft f., Spannfraft /.; — ducha Seelenftärfe /., Un* beugfamfeit /.; 3) Het^lei n. (33erg.).

Hartful, -a, pl. -e, sm,. (Srb* pfapl m., jßflod, an ben bie glufjfdjiffe angebunben merben.

Hartować, -tuję, -towałem, va. u. — się, vr. imprf. 1) pärten, abpärten, żelazo baS Śifen pärten; — pióro eine Sdjreibfeber abgiepen, giepen; -wana stal gepärteter Stąpi; pióro -wane gegogene j^eber; 2) (bilbl.) fid) abpärten; trud -tuje ciało bie DInftrengung pärtet ben Körper ab; wojownik -tuje ciało do znoszenia, trudów wojennych ber Krieger Ijörtet bert Körper ab unb gewöhnt il)n an bie (Strapazen beS Krieges.

Hartowanie, -nia, sn. 1) <pär= tung /., §ärten n.; — podwójne stali hoppelte Stahlhärtung; — silne ©laShärtung; — na powietrzu ßuftljärtung; — pilników geilenhärtung; — surowizny ©infatfhärtung; 2) (bilbl.) — ober — się Wpärtung /., ?(6pärfen n.

Hartownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. härter m., Stahlhärter m.

Hartowność, -sei, sf. Jpärte /. (btlbl.) Slb'pärtung /., 3luS’ bauer f.

Hartowny, adi., Hartownie, adv. abgehärtet, gehörtet, ge* stählt; (btlbl.) abgehärtet, auS* bauernb.

Hasa! hasa! int. heißa luftig!

Hasać, -sam, -salem, vn. imprf. 1) (oom Hßferbe) fprim gen, Säße ntadjen, herUTlu springen; — na koniu fid) gu ißferb tummeln; 2) ( = tańczyć) luftig langen.

Hasanie, -nia, sn. 1) §üpfen n., (Springen n.; 2) Sangen n.

Haska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. ßeiftenleber n. (ber Sdjulj* machet).

Hasło, -la, pl. -sla, -sei, sn. 1) ßofung /., ßofungSwort n., ßofungSgeidjen n.; dać — bie ßofung geben, anfagen; o — pytać nach ber ßofung fragen; 2) (= znak) Signal n., geidjen n.; wystrzelić na — ben ßo= fungSfdjufj tun; — do boju baS Signal gum Kampfe; 3) bilbl.) ßofung /., ßofungS* Wort n.; Chrystus niech będzie naszem -słem ($hr^strtś fei unsere ßofung; pieniądz jest -słem naszych czasów baS ®elb ist bie ßofung feßiger geilen; 4) ßofung -f.-, (odzew) parole f. (©ifenb.).

Hasłowy, 1) adi. ßofungS*; znak — ßofungSgetdjen n., ©r= fennungSgeicpen n.; 2) —, -wego, pl. -wi, -wych, sm. ber bie ßofung angugeben Ijat.

Haspla, -li, pl. -ple, -pli, sf. f. Mieszadło skrzydłowe.

Hasya, -syi, -syę, sf. gum ber m., ber berfoffte giinber, Koljlenafdje /.

Hasya, -syi, -syę, w -syi, sf. Reffen n.; Has, -a, pl. -owie, sm. §effe n.; haski, adi. Ijeffifd).

Haszcza, -czy, pl. -cze, -czy, sf. bidjteS (Gestrüpp.

Haszysz, -u, sm. §afdjifdj m.

Haszyszowy, adi. hafdjifd)*.

Hatczetyn, -u, sm. ßeidjem fett n. (33erg.).

Hatiszeryf, -u, pl. -y, sm. Ipattifdjerif m., türfifdjer KabU nettSbefehl mit beS Sultans Unterschrift.

Haubica, -cy, pl. -ce, sf. §aubiße f.

Hausmanit, -u, sm. Sdjarf* manganerg n.

Haust, -u, pl. -y, sm. (łyk) Scplud m., gug m.; jednym -em wypił er leerte baS @IaS auf einen gug.

Hawana, -ny, sf. §abanna /.; hawański, adi. £)aüatttta*.

Hawarya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. §abarie f.

Hawelok, -a, pl. -i, sm. §aüelod m.

Hawola, -li, na -li, sf. <pa* Wei f.

Hazard, -u, pl. -y, sm. gufall m., ©eratewoljl n„ Ungefähr n.; ©lüdSfpiel n., ÜSagefpiel n.; iftifito n., Sßagen n.; na — aufs ©eratetnohh auf gut ®lüd; narażać się na -y fid) ®efaljren auSfeßen.

Hazardować, -duję, -dowa-łem, vn. imprf. aufS ®erate= wohl etw. tun, wagen, riS= fieren; hafarbieren, SlüdSfpiele spielen; — się fidj blofjftellen; = puścić się na niepewne; odważyć się; narażać się.

Hazardownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. SBagehalS m.; §a= farb», ©lüdSfpieler m.

Hazardowność, ści, sf. f. Hazard.

Hazardowny, adi., Hazar-downie, adv. §afarb=, auf gut ®Iüd wagenb, gewagt; gra -wna §afarbfpiel n., ®IüdS= spiel n.; to rzecz -wna baS ist eine unsichere Sadje, ein Sßageftüd; — człowiek SŚage= hals m.; -wnie riSfant, gewagt, gefährlich; grać -wnie riSfant spielen, beim Spiel gu biel wagen, baS Spiel gu weit treiben.

He! he! int. he? wie? waS? nicht wahr?

Heban, -u, pl. -y, sm. ©bem bäum m., ©benljolg n.

Hebanek, -nka, pl. -nki, sm. Dattelpflaume f.

Hebanista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Kunsttischler m.

Hebanować, -nuję, -nowa-lem, va. imprf. baS £wlg fdlWarg beigen, bem ©benljolg ähnlich ntadjen.

Hebanowaty, adi. -te rośliny ebenholgartige ^ßflangen.

Hebanowy, adi. ©benljolg’, bon ©benholg.

Hebe, -by, -bę, sf. <Qe.be. f.

Hebd, -u, pl. -y, sm. gwerg* Ijolunber m.

Hebel, -bla, pl. -bie, -bli, sm. §obel m.

Hebelkowy, adi. hobelartig; meifjelartig.

Hebes, -a, pl. -y, sm. ©fei m., Dummfopf m., Drottel m.

Heblarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. f. Strugarka.

Heblarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. f. Strugarnia.

Heblarz, -a, pl. -e, -y, sm. f. Strugarz.

Heblować, -bluję, -blowałem, va. imprf. hobeln, glatt machen, glätten, polieren.

Heblowiny, -win, s. plt. f. Wióry.

Heblowy, adi. (strugowy) §obel».

Heblownica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. guftierwerf n.

Hebraista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Kenner ber hebräifd)en Sprache.

Hebrajczyk, Hebrejczyk, -a, pl. -czycy unb Hebreowie, -czy-ków, sm. Hebräer m.; Hebrejka, -ki, sf. Hebräerin f.

Hebrajski, adi., pohebrajsku, adv. hebräisch.

Hebrajszczyzna, -ny, sf., He-braizm, -u, sm. 1) SBefen n., Sitten pl., Sprache f. iz. ber Hebräer; 2) baS §ebräifd)e, bie hebräifdje Spradje.

Heca, -cy, pl. -ce, hec, sf. 1) = sztuki (zwierząt) Jpeße /., Siergefedg n., Dierfampf m., dierpepe /.; 2) Speftafel n.-, -ce wyprawiać Speltafel treiben.

Hecarnia. -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) Dteitbapn /., IReitfdjute 2) .ßirfugbube /.

Hecarz, -a, pl. »t, -y, sm. Brust* reifer m., Qirfudünffler m. £ Hecować, -cuję, -cowałem, im. imprf. 1) ( = ostrzyć) äpen, roepen, polieren; 2) = hece wyprawiać.

Hecownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. f. Hecarz.

Hecowny, adi. 1) mcpbar, polierbar; 2) (= zabawny) luftig, fomifd), poffierlicp.

Hedometr, -u, sm. SSeg* meffer m., Stredenmeffer m.

Hedonik, -a, pl. -icy, -ków, Hedonista, -ty, pl. -niści, -stów, sm. <peboniter m., ßuftppilo* fopp m.

Hedonika, -ki, sf., Hedonizm, -u, sm. §eboni§mu§ m., ßuft* ppilofoppie /.

Hedonistyczny, adi., Hedonistycznie, adv. peboniftifd).

Heftlada, -dy, pl. -dy, sf. Heftlabe f. ber Vucpbinber.

Hegar, -a, pl. -y, sm. $rri* gator m., ^Ipftierfpripe /., iDlutterfpripe /.

Hegard, -a, sm. jyalfe m.

Hegemonia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. Hegemonie /., Ober* perrfdjaft guprerfćpaft f.

Hegira, Hedżyra, -ry, sf. Hebfdjra f.

Hej! Hejże 1 int. pe 1 pa! peba 1 poiła! porę bod)! pörft bu! pei pa! pei pe! jucppei! — dalej frifćp gU; — wraz! pei Dłud! (©ifenb.); — ha! jucppei! jucppe!

Hejnalić, -lę, -li, -liłem, vn. imprf. ben SJlorgengefang fingen, blasen.

Hejnał, -u, sm. f. Hajnal.

Hejnik, -u, v. -a, pl. -i, sm. ^arberfamille /., gärberröte f.

Hejsa! im. jucppei! jucppe! peifa!

Hejta! Heta! int. Anrufen n. ber jßferbe, bafj sie nad) red)t§ biegen.

Hekatomba, -by, pl. -by, -mb, sf. Helatombe /., Opfer bon punbert Stieren; grope§ Opfer; — dziękczynna dant* Ipefatombe; — błagalna, pokutna Süpn*Heiatombe; — z ciał ludzkich Helatombe bon SJłenfcpenopfern.

Heksametr, -u, pl. -y, sm. Hexameter m., f ećpgf üfjiger Ver§.

Heksametryczny, adi. pepa* metrifd), fedjSfupig.

Heksenszus, -u, pl. -y, sm. (postrzał) ^epcnfcpllp m.

Hektar, -u, pl. -y, sm. Hcltar m. (n.).

Hektograf, -u, pl. -y, sm. Heftograpp m.

Hektograficzny, adi., Hekto-graficznie, adv. peftograppifcp, Heftograppen*.

Hektografować, -tuję, -wałem, va. imprf. peftograppieren.

Hektogram. -a, pl. -y, sm. Heftogramm n.

Hektolitr, -a, pl. -y, sm.

Heltoliter n.

Hektometr, -u, pl. -y, sm. Heftometr n.

Hektoster, -u, pl. -y, sm. punbert Äubifmeter.

Hektyczny, adi. (suchotniczy) peftifćp, fcpioinbfücptig.

Hektyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. (suchotnik) Sd)tx>inbfücf)= tiger, SluSgeprenber.

Hektyka, -ki, sf. (gorączka trawiąca, suchoty) ^ettit Sdjttnnbfudjt /., Sluggeprung f.

Reliant, -a, pl. -y, sm. Sou* nenrofe /., Sonnenblume /.

Helicyty, -tów, s. plt. ber* fteinerte GJartenfćpneden ob. ©rbfćpneden.

Heliocentryczny, adi. (śród-słoneczny) peliogentrifd), auf ben SJlittelpunft ber Sonne be* Sogen.

Helikopter, -ca, pl. -y, sm. ßuftfcpraube f.

Heliochromia, -mii, -mię, sf. Heliodjromie /., farbiges Son* nenlidjtbilb.

Heliografia, -fii, się, sf. He* liograppie /., Sonnenfcprift /.; ^upferlićptbrud m.

Heliograwiura, -ry, pl. -ry, sf. Heliograbüre /., ßicptfupfer* üpung /.

Heliolit, -u, sm. .'peliolitp m., Sonnenftcin m.

Heliometr, -u, pl. -y, sm. Heliometern., Sonnenmeffer m.

Helioskop, -a, pl. -y, sm. Helioffop n., gernropr n. jur Veobadjtung ber Sonne.

Heliostat, -u, pl. -y, sm. §elioftat m.

Heliotrop, -u, pl. -y, sm. Heliotrop n.; 1) Sonnenmenbe f. (SBIume); 2) lampgrüner ©pal* jebon, Sonnenmenbeffein m.: 3) 2Serfjeug ju geobätifdjen Vermessungen.

Helisa, -sy, pl. -sy, sf. = linia śrubowa.

Helium, sn. indecl. §elium n.

Helkologia, -gii, -gię, sf. <pel* fologie /., ßepre, ßeprbud) bon ben ©efcpmüren.

Helkysmometr, -a, sm. §el* fpgmometer n., 3Ingiepung§* meffer m.

Hellenista, -ty, pl. -iści, -stów, sm. Hellenist m., Neuner m. ber griedjifdjen Spracpe unb ßiteratur.

Hellenizm, -u, sm. HelleniS* mu§ m„ Hellenentum n„ grie* djifćpeS äSefen, ßiteratur unb Sitte.

Hellenizować, -zuję, -wałem, va. imprf. pellenifieren, jn (Sftiedjen madjen; — się, vr. imprf. gum ®riedjen merben.

Helmintolit, -u, pl. -y, sm. Helmintolitp m., SSurmftein m.

Helmintologia, -gii, -gię, sf. Helmintologie /., SBurmlepre Kenntnis /. unb Vefdjreibung ber ©ingemeibemürrner.

Helota, -ty, pl. -oci, -tów, sm. Helot m.; (bilbl.) leib* eigener, rechtloser ®ned)t.

Helotka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Helotin /., ßeibeigene f.

Helotyczny, adi. pelotifd), pelotenpaft, redjtloS, fnećptifd).

Helotyzm, -u, sm. 1) lotentum m., recptlofe Sfla* berei, gropnbienftmefen n.; 2) (bilbl. = służalstwo) fflabifcpeśp untertäniges Söefen Sflaben* fitten pl.

Heize, -zów, s. plt. poljerne Unterfipmellen ob. Unterlagen unter ber HatnTnermafd)inerie im grifcpmerfe.

Hełbia modra, -bii, -drej, -bie, -dre, sf. Dprenqualle f.

Hełm, -u, pl. -y, sm. 1) Heim m.; 2) Hut m. eine? destillier* folben§.

Hełmaty, Hełmiasty, adi. mit einem §clm berfepen, bebedt.

Hełrnek, -mka, pl. -mki, sm. 1) dim. o. Hełm, fleiner §elm; 2) «tallblume /.; Słergenfraut n.

Hełmik. -a, pl. -i, sm. f. Heł-mek 1).

Hełmisko, -ka, pl. -ka, -misk, sn. riesiger $elm.

Hełza, Hełża, -zy, pl. -zy, sf. Hülfe /.; oko -zy Hülfenauge n.; czopy -zy Hidfengapfen pl. («erg.).

Hełzowy, adi. -we słupy Steitelfäulen pl. («erg.).

Hematyn, -u, sm., Hematyna, -ny, sf. 1) ^ematin n.; «lut» farbeftoff m.; 2) rotfärbenber Oirunbftoff bes Sfampcdjebau» me§.

Hematyt, -u, pl. -y, sm. «lut» [tein m., ^Roteisenstein m.

Hemicykl. -u, pl. -e, sm. (jiółokrąg, półkole) §albfreiś> m.

Hemisfera, -ry, pl. -ry, sf. (półkula) Hewtifppäre /., Halb» fuget (Srbpalbfugel f.

Hemisferyczny, adi. (półku-listy) pemifppärifd), palbfugelig.

Hemitropia, -pii, -pię, sf. (półzwrot) Halbwcnbitng /. («Rin.).

Hemoglobina, -ny, sf. Hümo» gtobin n., fRinbe ber «lutförper» djcil.

Hemoglobelina, -ny, sf., He-matokrystalina, -ny, sf. «lut» farbftoff m„ Hämoglobin n.

Hemoptoe, s. indecl. (plucie krwią) «lutfpuden n.

Hemoroidalny. adi. tjämor» rłjoibal; naczynia -ne §ämor» rpoibaWSfefäfje pl.; cierpienia -ne Hamorrt)oibal»£eiben pl.; guzy -ne Hämorrpoibalfnoten pl.

Hemoroidaryusz, -a, pl. -e,

-ów, sm. Hämorrt)oibstriu§ m., ein un §ämorrt)oiben fieiben» ber.

Hemoroidy, -roidów, s. plt. Hämorrpoiben plt., bie golbene «ber, «lutflufj m.; mieć — an ben Hämorrpoiben leiben; ślepe — blinbe Ipamptrtjoiben.

Hemorragia, -gii, -gię, sf. (krwotok) «lutung «lutflufj m., Slugtritt m. oon «lut au§ ben ®efä^en.

Hemostatyczny, adi. (powstrzymujący krwotok) pättlO» ftatifd), blutftillenb.

Hen, int. fepan! fiepe! fiep ba! adv. weit, Weitpin.

Henryk, -a, dim. Henryś, -sia, sm. §einrid)!

Hepac, -pię, -pie, -palem, 1) va. imprf. — kogo jmnbn grob fdjimpfen, jmnbn tücptig au§» fdjelten; 2) vn. imprf. fdjWer arbeiten; — na koniu elenb traben.

Hepatika. -ków, s. plt. «rg» neimittet für fieberfranfpeiten.

Hepatyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. fieberleibenber.

Hepatyka, -ki, pl. -ki, sf. 1) ficberfranfpeit /.; 2) fieber» aber f.

Hepatyt, -u, pl. -y, sm. fieber» stein m.

Hepnąć, -pnę, -pnie, -pną-łem, I. va. prf. — kogo jmnbn fo ftopen, Werfen, bajg er um» fällt; — kim mit jmnbm Wer» fen; — sobą plöplicp auffipcn, pinfalleu; II. — się vn. prf. 1) Umfallen; 2) (odbić się, mieć czkawkę) aufftofjen.

Heptametr, -u, pl. -y, sm. Heptameter m.

Heptarchia, -cliii, -chię, sf. Heptardjie /., Siebenperrfdjaft f.

Heraklea, -klei, -kleę, w -klei, sf. Heraflea n.

Heraklida. -dy, pl. -dowie, sm. Heraflibe m.

Heraldyczny, adi. peralbifcp, auf Hetolbif fiel) begiepenb.

Heraldyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. Heralbifer m., SSappen» funbiger m.; «tappenbefdjrei» ber m.

Heraldyka, -ki, sf. Heralbif /., «tappenfunbe f.

Herb, -u, pl. -y, sm. 1) «8ap» pen n.; mieć orła w -bie ben «bler im «tappen füpren; ma za — gwiazdę w czerwonem polu fein «Sappen ist ein Stern in rotem @runbe; jakiego jesteś -bu? wa§ für ein «Sappen füprft bu ? 2) ( = ród, dom) Haug n., ©efcpledjt n., ^arni= lie f.

Herbaciany, adi. See».

Herbarciamia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Seeanftalt.

Herbarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) (o. Herb) «tappenbudj n.; 2) (= zielnik) Herbarium n., ®räuterbud) n.

Herbata, -ty, pl. -ty, bat, sf. dim,. Herbatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. See m.; krzak -ty Seeftraud) m„ Seeftaube /.; — bzowa, lipowa Holunbertee m., fiinbenbliitentee m.; dawać -tę einen See geben; prosić kogo na -tę ob. na filiżankę -ty jmnbn gu einer Sasse See bitten, einlaben; — z tańcami See» frängdjen n., Sangtee m.; kwiat -ty Seeblume /.; taca do -ty Seebrett n.; naczynie, serwis do -ty Seegefdjirr n.; towarzystwo schodzące się na -tę Seegefell» fdjaft /.; cegiełka -ty SeefucljCn m.; łyżeczka do -ty Seelöffel m.

Herbatnica, -cy, pl. -nice, -nic, sf., Herbatniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Seebüdjfe f.

Herbatniczek, -czka, pl. -czki, sm. Seefanne /.

Herbatnik, -a, pl. -i, sm. 1) Seefanne /.; 2) -ki, pl. See» gebäd n., ©afeg pl.

Herbatny, adi. f, Herbaciany.

Herbatowy, adi. -we drzewo Seebaum m., Seeftraud) m.

Herbopis, -a, pl. -owie, sm. f. Heraldyk.

Herboryzacya, -cyi, -cyę, sf. Sammeln n. ber gelangen (be» pufg iprer Sflaffifigierung).

Herboryzować, -zuję, -zo-wałem, vn. imprf. Kräuter, jßflangen sammeln, botanifie» ren; «lütenftaub eintragen.

Herbować, -buję, -wałem, va. imprf. mit bem SSappen ber» fepen; — się, vn. imprf. ein Sßappen füfjren, mit einem «tappen siegeln.

Herbowiec, -wca, pl. -wey u. Herbownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. «beliger, ber ein SŚappen füprt, «tappenträger m.

Herbowniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. «tappenträgerin f.

Herbowny, Herbowy, 1) adi. «Sappen», -wa pieczęć «tap» penfiegel n.; szlachcic — ein apnenreidjer (Sbelmanu; znak — «tappengeidjen n.; 2) -wny, -nego, pl. -wni, -wnych, sm. «tappenbruber m., ber mit jmnbm ba§ gleidje SBappen füljrt.

Hercegowina, -ny, w- nie, sf. hercegowina sf.

Hercyńskie góry, -kich gór, spl. §ar§ m.

Heretycki, adi., po heretycka» adv. fe^erifd); -ckie pismo JJeijerfdjrift /.

Heretyctwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) ®et)erei 2) ( = heretycy) ®etwr m. pl.

Heretyczeć, -czeję, -czałem, vn. imprf. fetierifd) werben.

Heretyczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Peperin f.

Heretyczność, -śdi, sf. ba§ ^efjerfjafte, ber fe^erifćtje (£t)a= raster.

Heretyczyć, -czę, -czy, -czy-łem, va. imprf. — kogo jmnbn §um besser madjen.

Heretyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. besser m.; sąd -tyków ^etjergeridjt n.

Herezya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. hörefie /., ^eperei (bilbl.) unerhörte Singe, 21b« fonberlidjfeiten pl.; popisał same -zye er fdjrieb lauter abstruses geug zusammen; wyprawiać -zye tolle Streidje mad) en, ßärm, Unruhen stiften.

Herezyarcha, -chy, pl. -chowie, -chów, sm. hörefiardj m., ®et)erl)aupt n., ©rgfetser m.

Herkules, -a, sm. 1) §erfule§ m.; —, pl. -y, (bilbl.) §erfule§ m., SUiaun bon grosser Körper» fräst, Störte; 2) §erfule§fäfer m.

Herkulesowy, adi.: 1. -wa pałka §erfule§feule /. (Solange); 2) -wa praca §erfule§arbeit /.; -wa siła herfuIeSftörfe, Stiefen-störte f.

Herkulicznie, adv. f)erfulifd), atfjletifdj.

Herma, -my, pl. -my, herm, sf. lernte /.

Hermafrodyt, -a, pl. -yci, -tów, sm., Hermafrodyta, -ty, pl. -yci, -tów, sm. §ermapf)ro= bit m., g Witter m.

Hermelin, -u, pl. -y, sm. f. Gronostaj.

Hermeneutyczny, adi. (wyjaśniający) permeneutifd), er* flörenb, auSlegenb.

Hermeneutyka, -ki, sf. her* meneutif /., 2Iu§Iegefunft f. (ber 23ibel).

Hermetyczny, adi., Hermetycznie, adv. (szczelny, -lnie) fjermetifcf), zamknięty -cznie Ijermetifd), Iuftbid)t berfdjloffen.

Hernia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. (przepuklina) SBrudj m.

Herniotomia, -mii, -mię, sf. 33rud)fd)nitt m., 23rud)opera* Hon f.

Heroiczny, adi., Heroicznie, adv. (bohaterski, po -sku) t)e= roifdj, pelbenmütig, podjperjig; — środek fjeroifdjeś ŚRittel, ge* iragteS Mittel.

Heroida, -dy, pl. -dy, sf. Iperotbe /., bid)terifd)e Epistel.

Heroik, -a, pl. -icy, -ków, sm. §elbenbtd)ter m.

Heroi-komiczny, adi. fjeroi* fomifdj.

Heroina, -ny, pl. -ny, -in, sf. §eroine /., §elbin f.

Heroizm, -u, sm. (bohaterstwo) 1) §eroiSntuS m., helben* sinn m., §elbenmut m., helben* geift m.; 2) eine tjelbenmütige £at.

Herold, -a, pl. -owie, sm. §erolb m.; laska -a §e= rolbSftab m.; urząd -a JperoIbS* amt n.

Heroldstwo, -wa, sn. ,sperolb§= amt n.

Heroldski, adi. heroIbS*.

Heroldya, -dyi, -dyę, pl. -dye, -dyi, sf. 1) 2IbeI§fammer

2) 21beföbiplom n.

Herpetografia, -fii, -się, sf. 23efd)reibung ber gledjten, SdjWinben.

Herpetyczny, adi. ^ledften*, Sdiwinben*.

Herszt, -a, pl. -owie, sm. 1) HiöbelSfüljrer m., 2In* füfjrer m., höuptling m„ haupt n.; 2) pl. -y, erste Stelle, gront f.

Hersztowaó, -tuję, -towałem, vn. imprf. ben DtöbelSfüprer abgeben, ben 2lnfüljrer mad)en.

Herta, -ty, pl. -ty, sf. — ołowiana §artblei n.

Hesperydyna, -ny, sf. <q& fperibin n.

Bester, -a, pl. -y, sm. (Gattung fdjwcbifdjer ^ferbe.

Het, adv. meg; idź — geb weg; — tam! weit bortpin'. poszedł tarn — er ist bort weit hinausgegangen.

Heta! int. red)tS! (^ut>r« mannSjpradje).

Hetera, -ry, pl. -ry, sf. betöre Sudlerin f.

Heterodoksya, -syi, sf. §e« terobojie /., Irrglaube m.

Heterodoksyjny, adi. Ijetero= boj, anberSgläubig, irrgläubig.

Heterogenia, -nii, -nię, sf. Ipeterogeneität /., 3dembartig* feit f.

Heterogeniczny, adi. £)ete= rogen, berfdjiebenartig.

Heterya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, §etärie /., ®enoffenfdjaft f. (im alten 2ttfjen).

Hetka, -ki, pl. -tki, -tek, sf.

1) Sd)inbmäl)re /., ein elenbeS ißferb, ®aul n„ Klepper m.; 2) — pętelka Söinbbeutel m., eiern be Kreatur; mieć kogo za -tkę pętelkę jrnnbn für nid)t§ adjten.


Hetman, -a, pl. -i, sm.

1) gelbfjerr m., ^eerfutjrer m.; — kozaków 2Ittaman m. ber Sfofafen; ®ofafeńf)etman m.; —- wielki ©berfelbljerr m.; — polny Unterselbfjerr m.; — Wielki Koronny, Litewski ber Sfrongrofjfelbfjerr m., ®ro^ felbljerr m. bon ßitaueu; — polny litewski Unterfelbfjerr bon Sitauen; 2) (bilbl.) §anpt n., £)berl)aupt n.

Hetmanie, -a, pl. -owie, Het-manowicz, -a, pl. -e, -ów, sm. Sot)n be§ gelbljerrn, §eh man§fol)n m.

Hetmanić, -nię, -ni, -nilem, vn. imprf. al<3 ^elbfjerr fommam bieren, ba§ S'ommanbo führen; — wojsku bie Struppen befel)* ligen, anfiiljren; (bilbl.) ba§ §aupt fein, befehligen, am führen.

Hetmanka, -kl, pl. -nki, -nek, sf. 1) 93efeI)I§f)aberin güpre= rin 2) §etman§tod)ter f.

Hetmanowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. bie ©emaplin be§ gelbperrn.

Hetmanować, -nuję, -nowa-lem, vn. imprf. f. Hetmanić.

Hetmański, adi. ^elbperrn«; namiot — §elbberrn$elt n.; -ska godność ^elbijemiftelle

bie Sßürbe eines gelbherrn; po hetmańsku adv. felbfjerrnmäßig, wie ein gelbperr, ber gelbljerrn» mürbe angemessen.

Hetmańśtwo, -wa, sn.l) gelb» Ijerrnftelle /., gelbperrnwürbe /., Ób erb efehtsij ab erstelle /.; 2) s. coli, ber gelbljerr samt die map» lin.

Hetmańszczyzna, -ny, pl. -ny, sf. 1) gelbperrngüter pl.; 2) bie ehemaligen fleinruffifcpen ®o» fas en.

Heurystyczny, adi. heuristisch);

-cza metoda nauki peuriftifdie ßeprform.

Heurystyka, -i, sf. Heuriftif ®unft f. ber (Srfinbung.

Hezyod, -a, sm. §efiobuS.

Hi- f. Hy-.

Hi, hi, hi! int. hi! hi! (baS ßadjen auSgubrüden).

Hiacynt,-a, pl. -y, sm., dim. Hiacyncik, -a, pl. -i, sm. 1) Hpa» §intf)e Hyagintpcpen n., Hya» gintplein n.; — posp. v. wschodni @arten»Hbstgtnfpe; 2) pyagintpfarbenerSbelftein, HPcts ginfp m.

Hiacyntowy, adi. pyagintp» färben.

Hialit, -u, pl. -y, sm. Wid)» ostoi m., ©laSftein m., 23afalt= glaS n., iBobaglaS n.

Hialurgia, -gii, -gię, sf. Hpa» lurgie /., ©laScpemie /.

Hidalgo, -ga, pl. -gowie, sm. §ibalgo m., spanischer Sbel» mann, ?Ibeliger.

Hidrant, -u, pl. -y, sm. brant m.

Hieracyt, -u, sm. Hieragit m., §abid)tSftein m.

Hierarchalny, Hierarchiczny, adi. hierarchisch-

Hierarchia, -chii, -chię, pl. -chie, -chii, sf. Hierardjie /., 1) ^riefterperrfdjaft /.; 2) Slang» orbnung ber SBürbenträger, Beamten, gunäcpft ber Stirdje; — polityczna, wojskowa bie politische, militärische Hierarchie.

Hieratyczny, adi. hieratisch-

Hierofant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Hierophant m., Oberpriefter ber eleufinifcpen ŚRyfterien.

Hieroglif, -u, pl. -y, sm. Hieroglyphe /., ^Überschrift /.; (bilbl.) unleserlicher Buchstabe;

-y pl. unleserliche Schrift.


Hieroglificzny, adi. Hiero-glificznie, adv. hieroglyphifcp; bunfel, rätselhaft; unleserlich.

Hieronim, -a, sm. Hierony» mitS.

Hijena, -ny, pl. -ny, hijen, sf.

Hyäne /.; — centkowana ge» flecfte Hhätto; (bilbl. bonWn» sehen) Hyäne /., Ungeheuer n.

Hilary, -rego, sm. HüoriuS.

Hiob, -a, sm. Hiob.

Hiobowy, adi. -wa wieść Hiobspost /., UnglüdSnachricpt /.

Hioscyamina, -ny, sf. Hyo» fgyamin n.

Hiperbola, -li, pl. -le, -bol, sf. Hyperbel /.; 1) OuerfegeU schnitt m.; 2) (przesadnia, przesada) Übertreibung f.

Hiperboliczny, adi., Hiper-bolicznie, adv. hyperbolisch;

Übertrieben; = przesadny.

Hiperboloida, -dy, pl. -dy, -id, sf. Hhperboloib n.

Hiperborej, -a, pl. -e, -ów, Hiperborejczyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. Hyperboreer m.

Hiperborejski, adi. pyperbo» reifet), nörblicp.

Hiperemia, -mii, -mię, pl.

-mie, sf. (przekrwienie) Hhs perämie /., SSIutüberfülle /.

Hiperestezya, -zyi, -zyę, sf.

(nadczułość) Hypetäftpefie /., Überempfinblicf)feit /., gu grosse Dleigbarfeit.

Hiperprodukcya, -cyi, -cyę, sf.

Hyperprobuftion /., übermäßige ißrobuftion.

Hipersten, -u, pl. -y, sm. labiaborifdje Hornblenbe, fßau* lit m.

Hipertrofia, -fii, -się, sf. (rozrost) Hhpettroppie /•> über» mäßiges SöacpStum (Wb.).

Hipertrofijny, Hipertroficzny, adi. hypertrophisch.

Hipiczny, adi. jpferbe».

Hipika, -ki, sf. ißferbelepre, fßferbefunbe f.

Hopnologia, -gii, -gię, sf. Sehre f. bon ben träumen.

Hipnotyczny, adi. pypno» tisch, einfcpläfernb, betäubenb.

Hipnotyk, -u, pl. -i, sm.

Hypnotifum n., ©infcpIäferungS» mittel n., Scplaftrunf m.

Hipnotyzer, -a, pl. -owie, u. -rzy, -rów, sm. Hypnotiseur m. I



Hipnotyzm, -u, sm, HypkO» : tiSmuS m., fünftlicpe ©infchlä» ferung.

Hipnotyzować, -zuję, -wałem, va. imprf. hypnotisieren, in gtoangSfchlaf berfeßen.

Hipnoza, -zy, sf. Hypnose /.

3toangS», Heilschlaf m-

Hipochondrya, -dryi, -dryę, pl. -rye sf. (śledziennictwo) f. Hypocponbrie /., Wlgfucpt /.; Schwermut f.

Hipochondryczka, -ki, pl.

-ezki, -czek, sf. ein hypoepon« brifdjeS, miljfüchtigeS, schwer» mütigeS, grämlidjeS grauen» gimmer.

Hipochondryczny, adi. hypo» djonbrifdj, milgfüchtig; schwer» mütig, grillenhaft, übellaunig, mißmutig.

Hipochondryk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. (śledziennik) HßP°s eponber m., fDtilgfüchtiger; ein schwermütiger, griesgrämiger Wnfcf).

Hipodrom, -u, pl. -y, sm. Hippobrom m., fRennbaljn /. für Leiter unb SBagen.

Hipogryf, -a, pl. -y, sm. Hip» pogryph m., glügelpferb n., Wfenpfcrb n.

Hipokratyczny, adi. -czna twarz hippofratifcpeS ©efiept, baS ®eficpt Sterbenber.

Hipokrena, -ny, sf. Hi-PP0“ freue /., ^icpterquell m., 3Ru» fenborn m.

Hipokreński, adi. (bilbl.) auS ber Hippofrene geschöpft, bici)»» terifd) begeisternd, anregenb.

Hipokryt, -a, Hipokryta, -ty, pl. -ci, -tów, sm. Hppofrit m., ©leißner m., Heucpler m., Scheinheiliger m.

Hipokrytka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Heuchlerin /., ®Ieißnerin Scheinheilige f.

Hipokryzya, -zyi, -zyę, sf. Heudjelei /., Scheinheiligfeit /., ®Ieißnerei /., Hypofrifie f.

Hipokryzyjny, adi., Hipo-kryzyjnie, adv. hypofritifcp, peucplerifch, scheinheilig.

Hipolit, sm. Hippolyt.

Hipolog, -a, pl. -gowie, -gów, sm. Hippolog m., ißferbe» fenner m.

Hipologiczny, adi. pippolo» 9W

Hipopotam, -a, pl. -y, sm. Dlilpferb n., glufśpferb n.

Hipopotamy, -mów, s. plt. plumpe Sidljćiutcr.

Hipoteczny, adi., Hipotecznie, adv. hhpothelarifd), Hh= potljcfen-, Pfanb-; kaucya -czna Hppotljefarfaution wierzytelność -czna Hhpotljcfarforbe-rung wierzyciel — HppO-tf)etarglćiubiger m.; urząd —, ksiąg wieczystych § t)potl)Cf CUCI mt n.; bank — Hypothesen-bant /.; wykaz — Hypothefen-auStveiS m.; wyciąg — HypO-tljetenauSgug m.; księga -czna Hypotyetenbud) n.; majętność -czna §^ott)efengut n.; ciężar — Hypothetenlaft poświadczenie, świadectwo -czne Hh^O-tf)efenfdjein m.-, dokument — Hypotljelenurftinbe zabezpieczenie -czne .nypotljfenbcr-fidjerung /., -affefuranj /.; zapis — Hypothefenberfd)reibuug wciągnąć do ksiąg -cznych, wieczystych, zahipotekować hy-potl)ejieren; komisya -czna Hypothesen-Kommission /.; -cznie hypotl)efarifdj; -cznie zabezpieczony hypoffjeforifd) berfidjert.

Hipoteka, -ki, pl. -cki, -tek, sf. 1) ęppotfjef /., pfanbber-fdjreibung /.; dać komu -kę na swoim domu jmnbm bie §ppo= ttjef auf jein §au§ geben; mieć czysta -kę reine ^ppottjef I)aben; zapisać co do -teki etft>. in bie §ppot^efenbild)er ein-tragen; wymazać co z -teki cttoaS in ben Hppothefenbüdjern löschen; pierwszy, drugi, trzeci numer -ki erster, § »eiter, britter (Hypothefar)-Sa^; pożyczyć komu pieniędzy na -kę jmnbm belb gegen ^ppottjefarijĄe Sidjerftellung leipen; 2) brunb-budjSamt n.; iść do -ki inS brunbbudjSamt gepen; (ŚRedjtS-rrefen); 3) (bulgär;) ber sintere; zajrzę ja ci do -ki id) »erbe bir ben sinteren auS-praden.

Hipotykaryusz, -a, pl. -e, -ów, sm. §t)potf)cfar m., Pfanbgläubiger m.

Hipotekować, -kuję, -kowalem, va. imprf. hypotpegieren, pfanbrecptlid) fidjern.

Hipotenuza, -zy, pl. -zy, sf. f. Przeciwprostokątnia.

Hipotetyczność, -ści, sf. baS pppotpetifdje SBefen; Phitmaf?-lidjteit /.

Hipotetyczny, adi., Hipotetycznie, adv. pypotpetifdj, mut-majjlidj, auf einer HPpotpefe berupenb.

Hipoteza, -zy, pl. -zy, -tez, sf. Hbpotpefe Slnnapmc /., BorauSfepung f. Vermutung /.; — naukowa wissenschaftliche Hppotpefe; = przypuszczenie.

Hippiasz -a sm. §ippia§.

Hipsometr -u pl. -y sm. Hypsometer n„ Höhenmesser m.

Hipsometrya, -ryi, -ryę, sf. (mierzenie wysokości) Hypsometrie /., Höpenmeffung f.

Histerya, -ryi, -ryę, sf. HP* fterie /.

Histeryczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Hysterische ein an Hysterie leibenbeS grauenjim-mer.

Histeryczny, adi., Histerycznie, adi. ppfterifcp.

Histeryk, -a, pl. -rycy, -ków, sm. ^ptjfterifer m.

Histeryzm, -u, sm. HPfteriS-muS m.

Histografia, -fii, -się, sf. Hifto-grappie /., Beschreibung ber be-mebe beS mcnfcplidjcn unb ticri-sehen Körpers.

Histolog, -a, pl. -owie, -ów, sm. ^piftologe m.

Histologia, -gii, -gię, sf. Hifto-logie f., beirebelepre f.

Histologiczny, adi. piftolo-SW

Historya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. 1) ( = dzieje) befdjidjte /.; — powszechna allgemeine befdjidjte, 2Beltgefd)id)te — kościelna Kirdjengefdjidjte; — francuska, angielska, polska frangöfifdje, englische, polnische befdjidjte ob. befdjidjte granf-reidiS, EnglanbS, ^olenS; — wojny trzydziestoletniej bie befdjidjte beS breifjigjäprigen Krieges; — naturalna Ńatw& gefcl)i(f)tc; — literatury polskiej beschichte ber polnischen literatur ober polnische Śiteratur-geschickte; — prawa 9fłecf)tS-gefdjicpte; profesor -ryi Professor m. ber beschichte; nauka -ryi befdjid) tS Wissens djaft /.; — choroby Kranfengefćf)id)te; 2) (= powieść, opowiadanie) beschickte /., SRärdjen n., Er-Zahlung /.; opowiadać komu cudowną -ryę jmnbm ein wnn-bcrbarcS 3)lärdjcn erjäplen; 3) ( = scena, przygoda, awantura) SBunberbing n., Speftafel m„ toller Streidj; opowiedział mi całą -ryę er hat mir ben ganzen Haube! erjäplt; -rye mi o nim nagadał er hat mir SBunber-binge bon ihm erjäplt; cóż ty tu za -rye wyprawiasz? toaS machst bu hier für ein Speftatel? -rye wyprawiać ndrrifcfjeS 3CU0 treiben, tolle (Streiche beginnen, madjen; historya! unerhört! ładna —! fdjöne beschickte! a to —! baS ist benu bod) ein toller Streid) 1 baS ist bodj ettv. Unerhörtes: baS ist bod) ein eigentümlidjeS SSJing 1

Historyczność, -ści, sf. ge-fdjidjtlidje SSahrljeit, hiftorifdje 2atf0d)Iid)feit.

Historyczny, adi., Historycznie, adv. hiftoi’ifdj, geschichtlich, befd)i(htS-; opowiadanie -czne eine htft°rifdje, geschichtliche ©rgählung;' masarz — Historienmaler m..-, fakta -czne I)iftotif^)c Ereignisse.

Historyjka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. dim. b. Historya, .Histörchen n., befd)id)td)en n., Slnefböt-djen n.

Historyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. Historiker m., befdjidjtS-forfdjer m., -Jenner m., -schreibet m.

Historyka, -ki, sf. befdjidjtS-lunbe /., befd)id)tsfchreibung f.

Historyograf, -a, pl. -owie, -ów, sm. (dziejopis) befdjidjtS-fdjteiber m.

Historyografia, -fii, -się, sf. befdjichtsfchreibung f.

Historyozof, -a, pl. -owie, -ów, sm. befdjid)tSphilofoph m.

Historyozofia, -fii, -się, sf. befdjidjtspkilofopljie f.

Historyzm, -u, sm. f. Historyczność.

Histryon, -a, pl. -i, -ów, sm. Hiftrione m., Schauspieler m„ bautler m.

Hiszpania, -nii, -nię, w -nii, sf. ©panien n.; Hiszpan, -a, pl. -i (u. -nie) -nów, sm. ©pa» niet; hiszpański, adi., po hiszpańsku, adv. fpctnifćf); król -ński ber ^tbnig bon ©panien.

Hiszpanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) Spanierin; 2) fpanifćper ©cpnüpftabaf, ©paniol m.; 3) Słnebelbart m.

Hiszpańszczyzna, -ny, sf. fpa» nif d)e§ SSefen; fpanifcpe ©pracpe, ßiteratur, ©itten, ©ebraucpc :c.

Hizop, Hyzop, -u, sm. ?)fop sm.

Hlin, -u, w -ie, sm. ßüne» bürg.

Hnet, adv. halb, gleidj, so» gleicp, (ProbinjionaliSmuS)

Hnewin, -a, w -ie, sm. ®rÜ£ n.

Ho! ho! Ho! ho! int. popo! ja, Warum nicpt gar! umS §immel§ SSillen! (al§ 3c^0en ber perńmnberung).

Hoc! int. popp i

Hodegetyka, -ki, sf. ,,2ßege» Weisung" /., Anweisung /. jur Erlernung einer Sßiffenfcpaft, jum ©fubium.

Hodometr, -u, pl. -y, sm. §obometer n., Sßegemeffer m.; ©djritfmeffer m.

Hodonin, -a, w -ie, sm. ®ö» bing n.

Hodować, -duję, -dowaleni, va. imprf. pflegen, jiepen, gross» jiepen, jücpten, Warten; näpren, unterpąlten (bon SRenfcpen, Sie» ren unb Pflanjen); — się, vn. imprf. peranwacpfen, (Srjiepung geniepen.

Hodowanie, -nia, sn. gudjt/.; — bydła SSiepJUCpt /.; — drzew üöaumjucpt; — owiec ©epaf» judjt.

Hodowca, -cy, pl. -wcy, sm. 3ucl)ter m.

Hodowla, -li, sf. = Hodowanie; -czysta Słeinfultur /.; -jednorodna gnjUCpt /.; -kłuta ©ticpfultur; — płytowa piat» tenfultur; — probówkowa fRea» genSfultur; przygotowawcza, wstępna SSorfuItut; -rysowa ©tricptultur; — W kropli wiszącej ©laSfammerfuItur (SReb. u. jRatur.).

Hoha! int. popa! (jur Stuf» munterung).

Hojda! int. pe! frifd) ju! frifcp braus!

Hojdać, -dam, -dałem, va. imprf. f. Huśtać.

Hojdawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. f. Huśtawka,

Hojnorostka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Staute /., ®artenraute, ©teppenraute, §ermelraute.

Hojność, -ści, sf. freigebig» feit /.

Hojny, adi., Hojnie, adv, freigebig, reiepliep; -nie wynagrodzić kogo jmnbn reiepliep belopnen; -nie obdarzyć, przyjąć kogo jmnbn freigebig be» fcpenfen, bewirten.

Hokus, pokus, s indecl. §0» fu§»Pofu§ m., SBIenbwerf n., ©aufelei f.

Hola! int. poiła! palt! facpte! hola! hola! facpte! facpte! WO willst bu pin?

Holak, -a, pl. -i, sm.trocfener iłieferaft (gorst.).

Holandya, -dyi, -dyę, w -dyi, sf. §ollanb n. .

Holcśruba, -by, pl. -by, -rub, sf. (śruba drzewna) §oljf(prau» be f.

Holenderczyk, -a, pl. -czycy, sm. ipollänber m.

Holenderka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) łpopljiegel m.; 2) §ollän» berin 3) eine pollänbifcpe ®up; 4) pollänbifeper ©epnupf» tabaf.

Holendernia, -i, sf. §ollän» berei /., poIIänbifdjeS SBirt» fepaftö» ob. Sieferbaugut.

Holenderski, adi., po holen-dersku, adv. pollänbifep, bon au3 §ollanb.

Holendrować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. Sßogen laufen (auf beut ©ife).

Holendrowanie, -nia, sn. $8o= genlaufen n. auf beut @ife.

Holeszów, -szowa, w -szowie, sm. §ollefćpau n.

Holometr, -u, sm. ^olometer n„ SRepfdjeibe Pantometer n.

Holować, -luję, -lowałem, va. imprf. bugsieren, in§ ©cplepp» tau nepmen, ba§ glupfcpiff gegen ben ©trom jiepen.

Holownik, -a, pl. -i, sm. 1) ^ugfcpiff n., SSugfierfcpiff n.; 2) —, pl. -nicy, -ków, sm. ber ein ©(piff bugsiert.

Holsztyn, -u, w -ie, sm. §ol» ftein n.; Holsztyńczyk, -a, pl. -czycy, sm. ^olfteiner; holsztyński, adi. polfteinifcp.

Holsztynek, -nka, sm. §opcn» ftein n.

Hołd, -u, pl. -y, sm. 1) ( = homagium) §ulbigung /., §ulb £epń§pfli(pt /., Sepn^eib m. §ltlbigungśeib m.; — składać bie §ulbigung leisten, ben §ul» bigungśeib ablegen, pulbigen; — odbierać bie §ulbigung ent» gegennepmen; 2) (bilbl.j ( = czołobitność) §ulbigung /., tiefe SSereprung /., (Sprerbietung Sprenbejeigung /.; — składać cnotom czyim jntnbn Sugenben bie berbiente SSereprung jolleu; złożyć komu powinne jmnbm bie fcpulbige SSereprung (§ulbi» gung, ©prerbietung) bejeigen; złożyć co komu w -dzie jmnbm etw. al3 3£ict)en ^er ®pt'er» bietung reidjen.

Hołdować, -duję, -dowaleni, vn. imprf. 1) ( = być danniczym, poddanym) jmnbm pulbigen, unterwürfig unb lepnbar fein; 2) (bilbl.) jmnbm pulbigen, jmnbn ob. etw. tief berepren; twoim wdziękom wszystko -je alles pulbigt beinen Steijen.

Hołdowanie, -nia, sn. §ul» bigen n.

Hołdownictwo, -wa, sn. 3inS» barfeit /., ßepnSberpältniS n., Unterwürfigleit f.

Hołdowniczy, adi. tributär; jinSbar, lepnbar, §ulbigung§», unterwürfig; -cza przysięgałpltl» bigungSeib m., §omagialeib, fiepenśeib; —, -czego, sm. f. Hołdo wnik.

Hołdownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. SSafall m., SepenSmann m.; (bilbl.) §ulbiger m., ÜSereprer m.

Hołdowny, adi. f. Hołdowniczy.

Hołobla, -li, pl. -ble, -bli, sf. ©gbelbeidjfel Soppelbcicp» fei f.

Hołodryga, -gi, pl. -gi, -gów, sm. leicptfinniger $8urfcp, Sauge» nicptS m., ßump m.

Hołota, -ty, sf. ßumpenbolf n., ®efinbcl n.. SitmpcngefinbcI n.; v. Gołota.

Hołowica, -cy, pl. -ce, sf. SIrt fünftHcfjer Riefen in ben Brennereien.

Holownik, -a, pl. -i, sm. eine Sfanne, gehn Earneg enthaltens in bie man baS Bech auS ^em Dfen pineinlaufen läßt.

Hołubiec, Hołupiec, -bca, -pca, pl. -bce, -pce, sm. baS Slnfdflagen mit ben Slbfä^en beim Sange; wybijać -bca bie Bbfdtse gufammenfd)Iagen.

Hohibka, -ki, pl. -ki, <§/.!)( = gołąbka, fßrobingionaliSmuS) Säubdjen n., ßiebcben n.; 2) eine «Stange mit einem §afen, Womit bie Sßinben gum ^loßfeil um ben Sßinbftod gewunben werben.

Hołysz, -a, pl. -e, sm. ,vmbe* nidjtS m„ armer Sdflucfer.

Homagialny, adi. (poddań-czy) §omagial*, ßehnS*, §ulbi* gungS*; przysięga -na ,V)0ma* gialeib, SelfnSeib m.

Homagium, sn. indecl. <po* magium n., §ulbigung SelfnS* pflicijt SelfnSeib m.-, ü. Hołd 1).

Homar, -a, pl. -y, sm. 'pum* mer m.

Homeopata, -ty, pl. -aci, -tów, sm. §omöopatlf m., 1)0* möopat'tfifcber 2lrgt.

Homeopatya, -tyi, -tyę, sf. Homöopathie /.

Homeopatyczny, adi., Homeopatycznie, adv. Ifomöopa* ff)ifd).

Homer, -a, sm. Router; Homerowy, homerowski, f. Home-ryczny.

Homerul, -u, sm. §omerule n. (Bolit.).

Homeryczny, adi. Ifomerifdf; śmiech — Ijomerifdjeś ®elädj* ter.

Homerydzi, -dów, s. plt. §o* meriben pl.

Homileta, -ty- pl. -eci, -tów, sm. Homilet m.

Homiletyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. Homiletif m.

Homiletyka, -ki, sf. ®unft f. (unb Sehrbudf) ber Mangel* berebfamfeit.

Homilia, -lii, -lię, sf. §0* milie /., Bebe /., Auslegung /. eines biblischen SejteS ais Bte* bigt.

Homiliarz, -a, pl. -e, sm. Jpomilienbud) n., ErbauungS* bud) n., bibelerflärenbe fßre* bigtenfammlung.

Homogen, -u, pl. -y, sm. homogene <Sad)e.

Homogeniczność, -ści, sf. Ho* mogeneitat /., Eleidfartigfcit f.

Homogeniczny, adi., Homo-genicznie, adv. homogen, bon gleicher Beschaffenheit.

Homologiczny, adi. (zgodny, odpowiedni) I)omoloęg, gleicl)* namig, einanber entfpredfenb.

Homonimia. -mii, -mię, sf. (równość, zgodność brzmienia) Eleidfnamigfeit /., @eid)flang m. bon SBörtern.

Honor, -u, pl. -y, sm. El)re targnąć się na czyj — jmnbS Ehre angreifen; obrazić czyjś — v. kogo na -rze jmnbS Efjte berieten, beleibigen, jmnbS Ehre gu nahe treten; idzie tu o mój — meine Ehre stellt ^er auf bem ©piel; obraziłeś mój — bu haft meine Ehte berietst, beleibigt, gefranst, bist meiner Elfte gu nahe getreten; krzywdzący — ehrenrührig; wydrzeć komu — jmnbm feine Et)re rauben; wydrzeć pannie — einem fBćibdfen bie Ehre rauben; obraza -u Ehtenbe* leibigung /.; Etfrenfranfuiig /., Ehrenberlehung punkt -u ©hreupunlt m.; poczucie -u Ehrgefühl n.; człowiek pełen -u ein eljrenboller SJłann, ein SJłann bon Ehte; mieć poczucie -u Elfte im Seihe haben; kto — stracił, wszystko stracił Ehte berloren, alles berloren; nie mam -u znać go id) I)slbe nicht bie Ehre, ihn gu fenneu; uważam to za wielki — id) halte eS für eine große Ehre; za — to sobie poczytuje er rechnet fidf'S gur Ehre (an); to mu — przynosi baS madft ihm, gereicht il)m gur Elfte; — panieński jungfraulidfe Elfte; staraj się przynajmniej zachować — swój fudje wenigstens beine Elfte gu bewahren; przyrzec co komu na — jmnbm etwas bei feiner Ehte ber* sprechen; na —! auf Elfte! bei meiner Elfte! ubiegać się za -ami nad) Ehre streben; pilnować -u auf Ehre hatten; — komu wyświadczyć jmnbm Ehre er* weifen; — komu robić jmnbm Ehre machen; mam — panu oświadczyć id) habe bie Ehre, 3htten gu erklären; z tej bitwy jazda wyszła z -em in biesem Stressen legte bie Beiterei grosse Ehre ein; droga -u Ehtenbalfn /.; krzywdziciel -u Elftenbieb m.; człowiek bez -u ein ehrloser Blenfcł); dać komu słowo -u na'co jmnbm fein Elften wort auf etWaS geben; -em za co ręczyć jmnbm auf feine Elfte etw. oer* sichern; nie zrobisz nam pan tego -u, żebyś nas odwiedził? Wollen Sie unS nicht bie Elfie 3hte§ BefudjeS gönnen? mam — go znać id) habe bie Elfte ihn gU fenneu; ustępuję ci tego -u id) will bir bie (gifte ob. ben Borgug lassen; droga -u Ehren* Weg m., Ehrenpfab m.-, dla -u urn ber Elfte Willen; -y pl. hohe (gljrenftellen, Sßürben; przyjść do -ów gu (glfrenftellen getan* gen; ubiegać się o -y nach @hre streben, trachten; -y (w kartach) HonneurS pl., giguren pl.-, robić -y domu bie IponneurS (beS §aufeS) machen.

Honoraryum, sing. s. indecl., pl. -rya, ryów, §OUOrar n., ©htenfolb m.; — lekarskie argtlidjeS §onorar; — autorskie Sd)riftfteIIerlfonorar.

Honorować, -ruję, -rowałem, va. imprf. honorieren; ehren, (gifte erweisen; berehren, fjod)* fdfähen; begal)len.

Honorowość, -ści, sf. (gl)ren* haftigfeit f.

Honorowy, adi., Honorowo, adv. 1) (giften*; ehrenhaft; człowiek — (ghrenmann m.; straż -wa (gl)renWad)e /.; legia -wa Ehrenlegion /.; sprawa -wa (ghrenangelegenlfeit /., (giften* fall m.; dama -wa (glfrenbame /.; dług -wy Ehtenfd)Ulb /.; dyplom — (glfrenbiplom n.-, nagroda -wa (gl)tenbelohnung /.; obywatel — Ehrenbürger m.-, służba -wa Elftenbienft m.-, kompania wojska -wa Ehren* fompagnie /.; pensya-wa Ehren* gel)alt m.-, sąd — Elfrengeridft n.; dar — Ehtengefd)enf n.; sprawa -wa Elfrenhanbel nt.-, członek — Sprenmitglieb n.; członkostwo -we Sprenmitglieb» fdjaft sędzia — Sprenridjter m.; miejsce -we Sprenfip m.; kara -wa gprenftrafe 2) (= tytularny, nie rzeczywisty) tular=, G£f)ren=s urząd — Spreu» amt m.; tytuł — Sprentitel m.; 3) prawo -we ©prenreipt n.; oznaka, ozdoba -wa Spreu» geidjen n.

Honwed, -a, pl. -dzi, -dów, sm. Iponbeb m., ungarifcper ßanbiueprmann.

Hop! hop! int. popp! !

Hopać, -pam, -pa, -pałem, v. imprf., Hopnąć, -pnę, -pnie, -pnąłem, v. prf. I. va, — kogo jmnbm einen Sdjlag berfepen; II. vn. 1) in bie §öpe springen, popfen; irgenbnw pineilen, pim rennen; — na kogo jmnbn an» fdjreien; 2) popp! rufen.

Hops, pl. -psy, sm. §Pp£> m.; wyprawiać -psy popfen.

Hopsa, Hopsasa! int. pop, pop§, popfa!

Hopsać, -psam, -psałem, vn. imprf. popfen.

Hora, -ry, pl. -ry, sf. Stunbe /.; SRorgenaubadjt /.

Horacyusz, -a, u. Horacy, -cego, sm. §orag; horacyu-szowski, adi. poragifd).

Horda, -dy, pl. -dy, hord, sf. 1) §orbe /.; — tatarska bie Sartaren»§orbe; 2) (bilbl.) §au» fen m„ grofje Sd)ar SRenfcpem

Hordowidowy, adi. bon, au§ SRepIbeerbaumpoIj; cybuchy -we jpfeifenropre pl. aus Sftepl» beerbaumpolg.

Hordowina, -ny, pl. -ny, -win, sf., Hordownik, -a, pl. -i, sm., Hordowid, -a, pl. -y, sm. Scplingbaum m., Samenbeete /., SJłepIbaum m„ Wplbeer» bannt m., g-aulbaum m.

Hordowit, -u, pl. -y, sm. breitblättriger SSopnenbaum.

Hordyniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Sartar m.; f. Ordyniec.

Hordynka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. tartarifdjer Säbel; = Ordynka.

Hordyński, adi. tartarifcp, au§ ber Shrtarei; f. Ordyński.

Horgotać. -tam u. -cę, -ta u.

-ce, -tałem, vn. imprf. einen tiefen, unterbrodjenen Son bon ficf) geben.

Homblenda, -dy, pl. -dy, sf. §ornblenbe /.

Hornista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. (trębacz) §Otnift m., §oru» bläset m.

Horno, -na, pl. -na, sn. (ge» ioöpnlidjer) Xöpfetofen.

Horodnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. SBurggeridjt n. (im epema» ligen Sitauenj.

Horodnictwo, Horodniczo-stwo, -wa, pl. -wa, -nictw, -czostw, sn. SBurgbogtei /., Sdjlofjpauptmannfcpaft /.

Horodniczy, -czego, pl. -czo-wie, -czych, sm. 1) SButgbogt m., Sdjlofjpauptmann m. (in Slltpolen); 2) jpiapmajor m. (in SRufjlanb).

Horodyszcze, -cza, pl. -cza, sn. 1) eine mit einem Stein» Wall umfriebete altflawifdje §ütte; 2) eine alte, berfallene ^urg; 23urg», Sdjlofjplap m.

Horoskop, -u, pl. y, sm. «goto» stop n.-, stawiać — ba§ §0t0= stop stellen.

Horszow-Tyn, sm. SBifdjof» teinip n.

Hortensya, -syi, -syę, sf. Hortensie f. (ginnte).

Hortenzyusz, -a, sm. dorten» fiu§.

Hortolog, -a, pl, -owie, sm., Stunftgärtner m.

Hortykultura, -ry, sf. (ogrodnictwo) §ortifultur /., Särt» nerei /.

Horwacya, -cyi, -cyę, w -cyi, sf. Kroatien n.; horwacki, adi., po horwacku, adv. froatifd); Horwat, -a, pl. -aci, -atów, sm. Śłroat; Horwatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Kroatin.

Horyzont, -u, pl. -y, sm. (widnokrąg) ^»origOttt m„ 1) SefidjtSfreiä m., UmfreiS m.; 2) ( = kres pojęcia) fyaffungź» traft /.; to przekracza jego — bas gept über feinen §origont.

Horyzontalny, adi., Horyzontalnie, adv. (poziomy, poziomo) porigontal; -na linia §origon» taninie /.; -na płaszczyzna §ori» gontalfläcpe /.

Hosanna! int. pofianna!

Hospicyum. s. sing, indecl., pl, -cya, -cyów, 1) £wfpig n.; Verberge f. bei einem Saft» freunbe; fleineS 0rben§pau§ für burcpreifenbe Wncpe; bon Seiftlidjen 'bewopnte Sebäube in unwirtlićper Segenb für śReifenbe; 2) Srinfgelag n. ber Stubenten.

Hospitant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Hospitant m., §orgaft m, in einer Vorlesung.

Hospitować, -tuję, -towałem, vn. imprf. pofpitiercn, einen £rt ob. eine Vorlesung al§ Saft, Hospitant befucpen.

Hospodar, -a, pl. -owie, sm. Jpoślpobar m., ^ürft m. ber •Üftolbau unb ŚSalladjei.

Hospodarczyk, -a, pl. -i, sm. Sopn m. be§ §o§pobat§.

Hospodarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. §o§pobarin /.

Hospodarstwo, -wa, sn. 1) bom §o§pobar regiertes ßanb; §o§pobarfćpaft §oSpobar= imirbe 2) s. coli, ber §oSpo= bar samt Semaplin.

Hostun, -a, w -ie, sm. Ipoftau.

Hostya, -tyi, -tyę, pl. -tye, -tyi, sf. §oftie /., geineipte Sblate.

Hosyer, -a, pl. -rzy, -rów, sm. haussier m.

Hotel, -u, pl. -e, -i, sm, 1) §0teI n., Saftpof m.; 2) üßop» nung f. poper öffentlicper SBür» benträger, inSbefonbere ber Se.’ fanbten unb SBotfcpafter, Sc» fanbtfćpaftSpotel n.

Hotelowy, adi. §oteb; —, -wego, pl. -wi, -wych, sm. §otclbiener m.

Hottentot, -a, pl. -toci, -to-tów, sf. §ottentott(e); -totka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. §ottcn= tottin.

Hoży, adi. frifćp, munter, Wader, lebpaft.

Hólka, -ki, pl, -Iki, -lek, sf. Seil n. gum bugsieren ber Scpiffe burd) SJłenfdjen.

Hrabia, -biego (-bi), pl. -bio-wie sm. Sraf m.

Hrabianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Sodjter f. beS Srafen, Storn» teffe f.

Hrabiątko, -ka, pl. -tka, -tek, Hrabię, -cia, pl. -ta, -biąt, sn. Heiner, junger Sraf, Sräflein n.; (beräcptl.) Sraf m.

Hrabicz, -a, pl. -e, sm. junger ©raf, Sotjn eines ©rufen.

Hrabina -ny, pl. -ny, -bin, •*/. ©rüfin /.

Hrabiostwo, -wa, pl. -wa, -stw, 1) sn. ©rafenftanb m., bie Sßürbe eines ©rufen; Vermögen n., ©üter pl. eines ©rufen; 2) s. coli, bie gräflidje fperrfdjaft, ©ruf m. unb ©räfin f.

Hrabiowski, adv., po hra-biowsku, po hrabsku, adv. gräflid), benr ©rufen ungehörig, ber gräflichen SBürbe äuge» messen.

Hrabski, adi., po hrabsku, adv. f. Hrabiowski, po hra-biowsku.

Hrabstwo, -wa, pl. -twa, -bstw, 1) sn. ©ruffdjuft ©rm fenftunb m.; 2) s. coli, gräflidje .sperrfdjaft, ©ruf m. unb ©rm f'in /.'

Hradczany, -czan, s. pl. .vrabfdjin m. (in ißrug).

Hradyszcze, -szcza, w -szczu, sn. fprabifd) n.

Hrażdanin, -a, pl. -nie, -dan, sm. Bürger m., (Staatsbürger ???.; (Stabtbürger m.

Hreczany, adi. f. Gryczany.

Hreczka, -ki, sf. f. Gryczka.

Hreczkosiej, -a, pl. -e, -ów, sm. (wörtl.) föndjweijenfaer m.; (bilbl.) ßanbmann m.

Hreczkowaty, adi. koń fylie» genfdjimmel m.

Hreczuszki, -szków, s. plt. föudjweisentudjen m.

Hreczysko, -ka, pl. -ka, -sk, sn. föud) weisens eib n.

Hrózd, Hruzd, -a, pl. -y, sm. Hrózda, Hruzda. -dy, pl. -dy, sf. fßfefferfdjwamm m.

Hrymnać, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. pintnallen, ljinplapen, pinfdjlagen, mit ©eräufdj Ijtn= füllen uns bie (Srbe; va. — kogo jmnb fdjlagen.

Hu! Hu! inl. Iju! pu! jucppe! pei! hu! hu! co za zimno ! Iju! Wie ist CS falt! hu! hu ! upu! (ßmlenruf); hu! hu! peba! Pier bin idj! ((Sdjallwort im SBuIbe).

Huba, -by, pl. -by, hub, sf. 1) §ufe /. (gelbmafe) - Włoka; 2) (SdjWamm m., fßilj m.; — borowik (Steinpilz «perrenpipj; — chropawa ber raupe ob. giriern pilg; — wolak fRinberröpren» pilg; — żagwiowa Sßeiben« fdjwamm, 3uttber(fdjwamm) m.

Hubczasty, adi. mit ^euer= fdjwamm berfepen.

Hubiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. §ufenbefiperin /.

Hubiarz. -a, pl. -e, sm. «püfner m., §ufenbefiper m.

Hubka, -ki, pl. -bki, -bek, sf. fycuerfdjwomm m.; — twarda v. ogniowa f^euerfcpwamm; — żagwiowa, bukowa ßödjer* fdjwamm, 3unberfcpwamm; — lekarska ŚercpenfdjWamm; — niszcząca, domowa trodener ,'paitofdjWamm; —żagiew owcza (Sdjafpilj, nueifśeS (Sdjafeuter; — do fajki 3^abfcpwamm, geuerfdj warum, 3un^er m.

Hubkowy, Hubczany, adi. Feuers djwamnu.

Huciany, adi. §ütten=.

Huciarz, -a, pl. -e, sm. §iU> tenurbeiter m.

Huculski, adi. bie ipugulen betreffenb, ipuen eigentümlidj, <pu§ulem.

Hucuł, -a, pl. -li, sm. 1) §U§ule m.; 2) — konik <pU= gute m., ^ujulenpferb n. (steine fßferberaffe).

Hucułek, -łka, pl. -łki, sm. f. Hucuł 2).

Huczeć, -ę, -czy, -czałem, vn. imprf. einen bumpfen, am paltcnben Son perborbringen, summen, brausen, fünfen; toben; morze -czy straszliwie buS SUłeer braust fiirdjterlidj; wiatr -czy w lesie ber Söinb faust im äßulbe; dzowny -czą bie ©lodem fdjallcU; działa -czą bie kanonem bonnern; -czy mi w uszach, w głowie eS fauft mir in ben Obren, eS fuuft mir im ®Opfe; -czy w piecu eS braust im Ofen; — komu za uszami jmnbm bie ©pren boli fdjreien; — na kogo jmnbn anfcpreien, anfdjnam ben, peftig anfaljren, uns einen loSmettern, loSbonneru; bąki -czą bie fpummeln summen; osieł, sowa -czy ber ®fel, bie gule fdjreit.

Huczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) IleineS ©eruufd), ©erüufd), ©efdjrei «.; 2) (= radosny krzykj ^midjjen n., Rubeln n.-, 3) Unfdjreien n., gugbgefdjrei n.

Hucznie, Huczno, adv. 1) (= z hałasem, głośno) gerüufdj» boll, mit ©erüufd); wesele odbyło się — bie ^>od)§eit tourbe feljr luftig gefeiert, eS ging Ijod) fjer boi ber ipodjjeit; muzyka grała — bie SDłufif ruufdjte, fdjallte getoultig; 2) (= wystawnie) — żyć biel Sluftounb mudjen, in SuuS unb S3ruuS leben; — kogo przyjąć jmnbn freigebig bewirten, biel SöefenS mit jmnbm mudjen; (fpridjw.) huczno, huczno, a w pięty zimno ißrudjt bon uufjen, @Ienb bon innen; oben Ijńi, unten pfui.

Huczny, adi. 1) (= głośny) geruufdjboll, tonenb, ruufdjenb, fdjnllenb, bruufenb, fuufenb; -czna muzyka ruufdjenbe, Iür= menbe SRufif; wesele było -czne eS ging bei ber §od)§eit feljr luut JU; — oklask rozległ się po sali ber @uul erfdjoll bon ruufdjenbem SSeifuII; 2) ( = wystawny) prüdjtig, glünjenb.

Huf, -u, pl. -y, sm. Hufiec, -fca, pl. -fce, -fców, sm. JpttUfe m. Śolbuten, ©djur /., fydljnlein n., eine Slnjuljl SÜotten; -ce, pl. in Sdjludjtorbnung uiifgeftellte § cer faule.

Hufnal, -a, pl. -e, sm. (ko-pytnik) §ufnugel m.

Hugenota, -ty u. Hugenot, -a, pl. -oci, -tów, sm. Hugenotte m.

Hugo, -na, sm. tpugo.

Huha! int., nun borwurtS! nun burnus loS!

Huk, -u, pl. -i, sm. 1) (= odgłos, łoskot) ®null m., @(f)Ull m., ©etöfe n.; — wydać einen ®null bon fid) geben; pęcherz pękł z wielkim -iem bie SSIttfe plupte mit (tortem Sfrtull; — armat cthnonenbonner m.; proch spalił się z mocnym -iem buS ^ulber flog mit einem starten knalle auf; z -iem na kogo powstać jmnbn anbon» nem, gewaltig, barfdj anfaljren; jakiś — słychać w lesie ein ftarteS ©etöfe I)ört man im SSalbe; (fpridjw.) -ku puku za talar, roboty za szóstak biel ©efdjrei unb wenig Söolle; 2) (— obfitość, mnóstwo) SJtcnge

Überfluss m.-, ma — pieniędzy er fyit ©elb in IDtenge, er pat eine SJłenge ©elb; — ludzi przybyło na to widowisko es fant eine DJlenge Slłenfdjen §u biesem ©djaufpiel gufammen; -iem in SJlenge; wina było -iem Sßein mar in ŚJłenge ba, Söein gab’r in SJłenge, in Überfluß.

Hukać, -kam, -kałem, vn. imprf., Huknąć, -nę, -nie, -ną-łem, vn. prf. fnallen; bonnern, lärmen; -knąć kogo jmnbm einen tüdjtigen Sdjlag berfepen (in ber gemeinen ©pradje); -kać się wilb werben, fdjeu werben; fitfj belaufen, rangen (bon ©cpWeineU; = kiernozie się).

Hukał, -a, pl. -y, sm. fRopr» bommel /. ($ägerfpr.).

Hukanie, -nia, sn. Brunft» geit /.

Hul! Hulała 1 pup! puffa! ($ögerfpr., Stuf bei ber Söolfr» pepe).

Kułacki, adi. fdjwelgerifd), lieberlid); -oka piosenka luftiger Siebepen.

Kułactwo, -wa, sn. f. Hula-szczość.

Hulać, -lam, -la, -lałem, vn. imprf. luftig leben, fdjwelgen, fdjlemmen, prassen, e§ fid) wopl fein lassen; -lali całą noc sie fcpwärmten bie gange Sfadjt burd); hulaj dusza bez kon-tusza peipa luftig opne ©orgen; luftig gelebt unb selig gestorben, peipt beut Senfe! bie Otedjnung üerborben.

Hulaj-dusza. -szy, pl. -sze, -dusz, sm. U. sf. f. Hulaka.

Hulaka, -ki, pl. -ki, sf. ©djlemmer m., ©djWelger m., jßraffer lieberlidjer SJłenfd).

Hulanie, -nia, sn., Hulanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf., Hulatyka, -ki, pl. -ki, -tyk, sf. fubelttbe Suftbarfeit, ©djwämerei /., ©d) Wärmen n., ©cpwelgen n., ißraffen n.; dziś znowu będzie —- pent’ soll wieber luftig ge» fdjwärmt werben; na -kę kogo zaprosić jmnbn gu einer Suft» barfeit einlaben; -tyka, sm. leidjtfinniger SDlenfdj, 53er» fdjwenber m.

Hulaszczość, -ści, sf. bas tolle, fdjwelgerifdje Treiben.


Hulaszczy, adi., Hulaszczo, adv. fdjwelgerifd), fdjtoelgenb.

Hultaić się, -ję się, -i się, -iłem się, m. imprf. bummeln, nid)t§ tun, lieberlid) leben, fid) perumtreiben, fd)wärmen.

Hultaj, -a, pl. -je, -ai, sm. 1) 93auer m. ołjne ©runbbefip; SSagabunb m.; 2) .fjallunfe m., SBöfewidjt m., ©djurfe m., ^Summier m.; Staugenidjtr m.

Hultajka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. Iofe§, lieberlidjer SBcib, nidjtrnupiqe SSettcI, lieberlidjer SJlenfd).

Hultajowatość, -ści, sf. §ang m. gur Sieberlidjfeit.

Hultajowaty, adi. gur Sieber» lidjfeit geneigt.

Hultajski, adi., Hultajsko, po hultajska, adv. lieberlid), bummelnb; fofafifdj, peibema» fifćp; bigos — ein Slagoiit bon allerlei §Ieifdjforten mit ©aiter» frant.

Hultajstwo, -wa, 1) sn. lieber» licper Seben, Sieberlidjfeit Iperumtreiberei /.; -stwu się oddać ein lieberlidjer, • aur» fdjweifenber Seben füpren; 2) s. coli, lieberlidjer SSolf, lieber» lidjer ©efinbel, Sumpenpad n.-, 3) Stofafen pl., Stofafentum n.

Hułan, Hulanka, Hułański f. Ułan, Ułanka, Ułański.

Hum! Hem! int. pm! pum!

Huma, -my, pl. -my, sf. ©e» rät n., ©efdjirr n. auf ben 3-lup» fdjiffen (glöperfpr.).

Humaniora, s. plt. .pmma» niora pl., altflaffifdje Silbung.

Humanista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. 1) Humanist sn., Sfnpänger m. ber ^umanirmur; Seprer m. ber flaffifdjen ©pradjen unb Siteratur; 2) 5ßpilantprop m.

Humanistyczny, adi., Humanistycznie, adv. pumaniftifcp; -cznie wykształcony pumani» ftifd) gebilbet.

Humanistyka, -ki, sf. puma» niftifdje Sßiffenfcpaften.

Humanitarność, -ści, (ludzkość) sf. Humanität SJlenfd)» peit f., fOlenfdjlidjfeit 9)1 en» fdjenfreunblidjfeit geinpeit /. unb Slnftanb m.

Humanitarny, adi., Humanitarnie, adv. (ludzki, po ludz



ku) pumanitär, meufdjen» freunblid).

Humanizm, -u, sm. <puma» nirmur m.

Humanizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. 1) (uosabiać) perfonifigieren; 2) (uobyczajać) pumanifieren, menfdjlidj, ge» fittet madjen, bilben.

Humań, -mania, na -nin, sm. §uman n.; humańszczyzna, -ny, sf. bie @rbe, bie ©liter, bie 93e» wopner bon §uman unb ber umliegenben ßanber.

Humbug, -u, sm. §umbug m., Sluffdjneiberei /., SBinbbeutelei /., betrug m., Prellerei /.

Humerał, -u, pl. -y, sm. humerale n„ Sldjfelpemb n. ber ŚReffe lefenben fatpolifdjen jßrie» fterr.

Humersztyn. -a, sm. jammer» stein n.

Humor, -u, pl. -y, sm., dim. Humorek, -rku, pl. -rki, sm. §11» mor m.; 1) befonb. -ry, (ciecze, płyny ustrojowe) pl. geudjtig» feit /. ber menfdjlidjen ob. tieri» fdjen ^örperr; -ry się zebrały bie ©äste paben fid) berbidjtet; -ry biją mu do głowy bie ©äste (teigen ipm in ben ®opf; 2) ( = usposobienie, sposób myślenia) ßaune f., ©emütrftimmung /.; być w dobrym, złym -rze ill gutem, in bösem, üblem §umor fein; gut, fdjledjt gelaunt fein; gutgelaunt, übelgelaunt fein; (in) guter, (in) böser Saune fein; popsuć komu — einem ben §umor berberben; wesoły — muntere Saune; kwaśny — Üble Saune; nabrać dobrego -u aufgeräumt werben, in gute Saune geraten; wprowadzić kogo w dobry — jmnbn aufge» räumt macpeii; być w -rze do czego aufgelegt fein gu etw.; widzę, nie jesteś w swoim -rze id) fepe, bu bist nidjt bei Saune; (fpricpW.) honory często zmieniają -y ©prenftellen beränbern oft bie ©enfungrart; 3) (= kaprys) czyimś -om dogadzać jmnbr Saunen nacpgebeu; stosować się do czyjegoś -u fid) in jmnbr Saunen fügen, fdjiden; —, -rek taprige Saune /., ©rille f.; trafić mu w — feinen ©efcpmad treffen.

Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.

Humoreska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. Humoreffe f.

Humorysta, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Humorist m.

Humorystka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Humoristin /.

Humorystyczność, -ści, sf. pumoriftifćpef, fcperglaunigef ŚBefen.

Humorystyczny, adi., Humorystycznie, adv. pumoriftifcp.

Humorystyka, -ki, sf. Spu» moriftif f.

Humus, -u, sm. f. Próchnica.

Humusowy, adi. Humus».

Huncfocki, adi., po hunc-focku, adv. punbfföttifcp, fpi|» bübifcp.

Huncfoctwo, -wa, pl. -twa, -ctw, sn. Hnnbffotterei /., Spip» büberei /.

Huncfot, -a, pl. -ty, -tów, sm. Hunbffott m., ©pipbube m., Sdjurfe m.

Hunnowie, -nów, s. pl. ,*pun» nen pl.

Huńka, -ki, pl. -ńki, -niek, sf. Stallbede /. bef Sßferbef.

Hupczany, Kupkowy, adi. geuerfcp warum».

Hura! int. purra!

Huragan, -u, pl. -y, sm. Drfan m., Sturmwinb m.

Hurkot, -u, pl. -y, sm. Sßol» tern n., ©eraffel n., ślracpen n., Klopfen n.; — kół Stagenge» raffel n.

Hurkotać, -cę, -ce, -talem, vn. imprf. poltern, fraćpen, ein großes ©eräufdj berrtrfadjen; -ce mu w brzuchu es brummt ipm im 23audj)e.

Hurma, -y, sf. Scpar /., Sftaffe /.; hurmą unb (nur im ablat. als adv. gebräudjjXicE)) hurmem paufenweife, fdjarenweife, in Haufen, in Scparen.

Hurmak, -a, pl. -i, sm. — olszowy ©rlenbtattfäfer m.

Hurman, -a, pl. -y, sm. klumpen m. bef Sub» ob. ®ocp» iWf.

Hurt, -u, pl. -y, sm. 1) beweglicper, tragbarer Baun gum iübfonbern ber (Schafe, bef Siepef auf ber Söeibe; 2) §orbe, /., §ürbe /. (bon Scpafen); 3) baf @ange n. (nur adv. im ablat. hurtem = ryczałtem, zbiorowo gebräuchlich)); -em CO kupić in Saufet) unb Sogen etW. saufen; -em się zgodzić fiep im gangen Dergleichen; -em handel prowadzić ®rofjpanbel treiben.

Hurtować, -tuję, -towałem, va. imprf. (Scpafe, Śiep auf bem gelbe in tpürben patten, um bort ipren Jünger gu berwer» ten; — rolę ben Slcfer büngen.

Hurtownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ®rofjpänbler m.

Hurtowny, adi. Hurtownie, adv. @rofj»; kupiec — @rofj» pänbter m.; handel — ®rofj» panbel m.

Hurtówka, -ki, sf. Überbleib» fet n. bom gutterftrop ber Scpafe; auf ben Grippen per» aufgeworfenes Strop.

Hurysa, -sy, pl. -sy, Huryska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. tpouri /., gungfrau f. in SJtopammebf ^arabiefe.

Husar, -a, pl. -y, sm. f. Huzar.

Husarya, -yi, -yę, pl. -rye, -ryi, sf. §ufarenregiment n., alt» polnisches Staballerieregiment.

Husarski, adi. §ufaren; husarska, adv. pufarenmüpig.

Husarstwo, -wa, pl. -wa, sn. f. Husarya.

Husarz, -a, pl. -e, sm. 1) Husar m.; altpolnifcper ®abal» lerift; 2) = junak, zuch.

Husarzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, vn. imprf. Husar fein, bei ben tpufaren bienen.

Husin! Husiajże! int. SSorte eines Sßiegenliebef.

Kuska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. 1) ein fomifcp geformtes Stiles gesottenen Saig es; 2) Heines Hocpgeitfbrot.

Husycki, adi. puffitifcp.

Husyt, -a, -syci, -tów, sm. SSeife(r) m., @eleprte(r) m. (bei ben gilben); strenggläubiger gube.

Husyta, -ty, pl. -ci, -tów, sm. §uffit m.

Husytyzm, -u, sm. 1) ortpo» bojef gubentum; 2) Śepre f. bef §uf.

Huśla, -li, pl. -le, sf. f. Gęśl.

Huślarz, -a, pl. -e, sm. = geślarz.

Huśtać, -am, -ałem, va. imprf., Hustnąć, -tnę, -tnie, -tnąłem, va. prf. fdjaufeltt; — się, vr. imprf. fid) fipaulclu.

Huśtawka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Scpaufel f.

Huta, -ty, pl. -ty, hut sf. Hütte /.; — żelazna ©ifenpütte; — szklana ©lafpütte; — solna Salgfieberei f.

Hutarz, -a, pl. -e, -y, sm. Hüttenarbeiter m.

Hutarczy, Hutarski, adi. Hüt» ten»; urząd — Hüttenamt n.

Hutman, -a, pl. -i, -ów, sm. Sluffeper m. in einem Serg» werfe, Ipiittenauffeper m„ Hüt» teninfpeftor m.

Hutmistrz, -a, pl. -e, -ów, sm. Hüttenmeister m., Hütten» leiter m.

Hutnictwo, -wa, sn. Hütten». Wesen n., Hüttenfunbe /., @rg» funbe /.; —żelazne gifeupütten» tunbe f.

Hutniczy, I. adi. Hütten»; II. —, czego, pl. -czowie, -czych, sm. f. Hutman.

Hutnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Hüttenarbeiter m.., Hütten» mann m., Sergmann m. bom geuer.

Hutny, adi. Hütten».

Huwiarz, -a, pl. -e, -y, sm. Häuer m.

Huzar, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Husar m..

Huzarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Hufatenfpenger m.

Huzarski, adi. Husaren»; koń — Hufarenpferb n.; pieczeń -a Hufarenbraten m.-, po -u adv. pufarenmäfjig.

Huzia! int., adv. pufd)! pufcp 1

Hybrydyczny, Hybrydny, adi. ppbribifd).

Hybrydyzm, -u, sm. Waffen» mifepung f.

Hycel, -cła, pl. -cle, -clów, sm. 1) @d)inber m., Slbbeder m., (Sdjinberfnedjt m., SSafenmeifter m.; 2) (bilbl.) Scpelm m. ,Ha» lunfe m.

Hyclarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. ©djinberei Ślbbederei f., ^abillerei f.

Hyclina, -ny, pl. -ny, -lin, sf. Hifttewe /.

Hyclowski, adi. Sdjinber»;

-e rzemiosło, Sdlinberpanb» werf n.

Hycnąć, -nę, -nie, -nąłem, ,vn. prf., Hyckać, -kam, -ka, -kałem, vn. prf. pinunter®, pin® auf®, pinüber springen.

Hy czka, -ki, pl. -czki, sf. 1) (Suppe /. bon Jpolunberbeeren; 2) (nać) bie oberen SBIätter be§ 9łettid)S, ber Sftübe uf to.

Hydliwy, Hydny, Hydki, adv. efelpaft, eilig; päfjlicp.

Hydota, -ty, sf. §öfjlicpleit /.; Siels) astigfeit f.

Hydra, -dry, pl. -dry, -dr, sf. 1) §pbcr /., §pbra /., 2) (stułbia) Śłrmpołpp m.

Hydrauliczny, adi. ppbrau® lifd).

Hydraulika, -ki, sf. §pbrau® Iii f.

Hydrografia, -ii, -ię, sf. §p® brograppie f.

Hydzić, -dzę, -dzi, -dziłem, I. va. imprf. — komu co jntnbm etw. berpapt madjen, Slbfcpeu, SSibertoillen gegen etto. er® regen; — komu kogo, kogo do kogo einen bei jmnbnt berpapt, wiberwätig madjen; TI. vr. imprf. — się czem ober czego ficp bor etto. ełeln; się — winem bor Sßein Stel empfinben.

Hygiena, -ny, sf. §pgiene /.

Hygieniczny, adi., Hygie-nicznie, adv. ppgienifcp.

Hyl, -u, pl. -e, sm. 1) f. Wydzna, pustkowie; 2) £anb® fpipe /., Sdc mieszka na -u er wopnt gleicp an ber Sde; nie być komu na -lu jmnbn nićE)t stören.

Hymen, -u, pl. -y, sm. §p® men m.; 1) ^ungfernpćiutćpen n. 2) Spe /., '^ocpjeit f.

Hymn, -u, pl. -y, -ów, sm. §pmne f.

Hymnista. -ty, pl. -ści, -tów, sm. §pmnenfdnger m., §pmnen® bidjter m.

Hymnopis, -a, pl. -y, -ów, sm. §pmnenbidjter m.

Hys, Hyz, -u, pl. -y, sm. günstiger ^aprwinb, gute SBrife (fVIöperfpr.).

Hysować, Hyzować, -suję, -zuję, -sowałem, -zowałem, va. imprf. pissen, bie (Segel auf® §iepen.

I, n. indecl. neunter iöucp» ftabe be§ polnifcpen SdppabetS.

I, I. coni. 1) unb loirb gewöpnlidj bei SBerbinbungen gebraucpt); niebo i piekło §im® mel unb Jpolle; idź i powiedz mu gep unb sage ipnt; 2) in einer birelten ^rage: i czemuż mi tego nie powiedziałeś? unb warum sagtest bu mir baS nicpt?; i coż? waś> benn?; 3) aucp; i ja także icp aucp; i on to wie aucp er Weip eś; 4) sogar, selbst; on i swemu ojcu nie dowierza er traut fo® gar feinem SBater nicpt; 5) i — nie nicpt einmal; to i tyle nie warte bać? ist ttidlt einmal fobiel wert; i wysłuchać mnie nie chce er Will micp nicpt einmal anpören; 6) i — i fo® wopl — alS aucp; i mnie i ciebie zaproszono man pat fowopl micp al§ aud) bićp ein® gelaben; 7) bei iBerbinbung ber® selben ŚBorte brüdt i bie fort® wäprenbe ®auer auS; zawsze ładna i ładna sie ist nod) immer fdjön; pisze i pisze er fdjreibt immer fort; II. int. ei 1 aber! i! daj mi pokój! aber! łap micp in Slupe.

Iber, Ibru, sm. Sbro m.

Ibis, -a, sm. $biS m. (23o® gel m).

Ich, gen. plur. bon on, ona, ono.


I.

Ichmość, S. pl. bon Jegomość; Ichmość Panowie N. N. bie §erren 5R. 9?.; bon Ichmość wirb aber aucp ein pl. gebilbet Ichmościowie m. unb Ich-mościanki /., weldjer fcperg® past, ironifćp ober beracptlidj gebraucpt wirb in ber 23e® beutung; sperren, ®ämcpen; z takimi Ichmościami nie wolno żartować mit folcpen §erren bars man nicpt fpaffen.

Ichneumon, -a, pl. -y, sm. 1) ^cpneumon m. (n.); 2) (Sdjłupfwefpe f.

Ichtyodont, -u, pl. -y, sm. $cptppobont m., fossiler ffćifcp® §apn m.

Ichtyografia, -ii, -ię, sf. 3d)® tppograppie /., SBefdjreibung f. ber §ifd)e.

Ichtyolog, -a, pl. -owie, sm. ^cptppolog m., g-ifcpfenner m.

Ichtyologia, -ii, -ię, sf. $dj® tppologie /., gifcplunbe /.

Ichtyozaurus, -ra, pl. -ry, sm. 3<ptppofauru§ m.

Idea, -ei, -eę, pl. -ee, -ei, sf. $bee f.

Idealista, -ty, pl., -ści, -stów, sm. -stka, -ki, pl. -ki, -stak sf. $bealift m., (SdjWärmer m., gbaliftin /., (Scpwärmerin f.

Idealistyczny, adi. Idealistycznie, adv. ibeałiftifd).

Idealizm, -u, pl. -y, sm. QbealiSmuS m.

Idealizować, -zuję, zowałem, va. imprf. ibealifiereu.

Idealność, -ści, pl. -ści, sf. ^bealitat /., pöd)fte53olllommen» peit /.

Idealny, adi. Idealnie, adv. ibeal, auSgejeicpnet, bollłom® men; to jest — człowiek ba§ ist ein au§gejeicpneter SRenfdj.

Ideał, -u, pl. -y, sm. ^beal n.; — człowieka ba§ ^beał eine§ SJłenfcpen, (bilbl.) ŚBor® bilb n.; w tern dziele skreślił — sprawiedliwego monarchy in biesem Söerte wicpnete er baS SSorbilb eineS geredjten 3Jłon® ardjen.

Identyczność, ści, sf. $benti® tät Sinerleipeit f.

Identyczny, adi. Identycznie, adv. ibentifd), gleicpbebeutenb, einerlei.

Identyfikacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. ^bentifijierung ©leidjftellung /.

Identyfikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. ibentifijieren, gleidjftelłen.

Ideolog, -a, pl. -owie, sm. $beolog m.-, (bilbl.) Träumer m., ippantaft m.

Ideologia, -ii, -ię, sf. $beo® logie ^ybeenlelpre /.

Idylla, -i, pl. -e, sf. (= sielanka) $bpll -sn. unb $bplle sf.; bufolifdjeb ©ebicpt, Sdjd-ferbidjtung f.

Ideowiec,- ca, pl. -cy, sm. im Dienste einer $bee ftepenber DRenfdj.

Ideowy, adi. czynnik — ibeeller $aftor; wpływ -— ®n= slup einer $bee.

Idylliczny, adi. ( = sielankowy), Idyllicznie adv. ibpllifcp, ibt)IIent)aft; prawdziwie -ne stosunki maprpaft ibpllifdje $u-stäube,

Idyocieć, -cieję, -ałem, m. imprf. Höbe mcrbcn, berblöben.

Idyolatacya, -cyi, sf. Selbst-anbetung /.

Idyom, -u, pl. -y, sm. = idyomat, -u, pl. -ty unb -ta, sm. ( = narzecze, gwara) $biom n., ®ialeft m., ŚRunbart /.

Idyosynkrazya, -zyi, -zyę, pl.

-zye, sf. $biofpnf rafie f.

Idyota, -ty, pl. -oci, sm. $biot m., 53Iöbfinniger m.

Idyotyczny, adi., idyotycznie, adv., ibiotifdj, blöbftnnig.

Idyotyzm, -u, pl. -y, sm. $biotibmub m„ SBIöbfinn m.

Idzi, -ego, sm. Ślgibiub.

Igielnica,'-cy, pl. -ce, sf.; dim.

Igielniczka. -ki, pl. -ki, sf. 5Ra-belbüdjfe f.

Igielnik, -a, pl. -i, sm. 1) dim. Igielniczek, -czka, pl. -czki, sm.; — Igielnica; 2) Dfabelfabrifant /.

Igielny, (Iglany), adi. Dła-bel-; puszka -a Dłabelbitcpfe /.; f. Igielniczka.

Igiełka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. dim. b. Igła.

Igiełko waty, a di. nabelförmig.

Iglarka, -ki, pl. -ki, sf. Dla-belfabrifantin /., eine grau, bic Dłabeln berfertigt.

Iglarstwo, -stwa, sn. Dlabel-fabrifation /., Dlabelmadjen n.

Iglarz, -a, pl. -e, sm. Dlabel-macper m., Dłabelfabrifant m.

Iglasty, adi. 1) nabelförmig;

2) Diabeł-; iglaste drzewo Dlstbel-połg n.

Iglica, -cy, pl. -ce, sf. 1) grosse Diabeł /., §aarnabeł /.; 2) Sdjiefjfpułe /. (bei ben SBebern); 3) DReernabel /., §ornfifd) m.; 4) Dlabełfifcp m.; 5) Dlabelferbeł I


m., §ed)elfamm m.; — włoska DRäufeborn m.; 6) ßnnbnabel 7) Spipe /., fpipiger ©riffel m.; 8) ( = szyna zwrotnicza) Sßet-djengunge f., Sßedjfelgunge, Spipfdjiene f; — prawa, lewa fRedjtbmeicpe f., ßinfbmeicpe /.; — podsuwna unterfcpangenbe Spipfcpiene (©ifenbto.).

Iglicówka, -ki, pl. -ki, sf. ^ünbnabelgemepr n.

Iglicowy, adi. — karabin günbnabelgemepr m.

Igliwie, -wia, pl. -wia, sn. ■—■ sosnowe Sfiefernabel f.

Igła, -ły, pl. -ły, igieł, sf. 1) Diabeł f., Dläpnabel /.; siedzieć jak na -ch mię auf Dlabełn fipett; dopiero z -y, jak z -y, gang nagelneu, funfelnagelneu; 2) — magnesowa DRagnetnabeł /.; — wiciawa .’pebeftange /. (Slrdjit.); 3) -ły, wilcze Storcp-fćpnabel m.

Igłonos, -a, pl. -y, sm. ©iir-tełfcpłange f.

Ignacy, -cego, sm. ggnatiub, $gna§; dim. Ignaś -nasia, sm,. Dl agi.

Ignorancya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. ggnorang /., Unmiffenpeit Unfenntnib /.

Ignorant, -a, pl. -ci, sm. ggnorant m., llnmiffenber m., ungebilbeter DRenfdj m.

Ignorować, -uję, -wałem, va. 1) ignorieren, nid)t missen; 2) ignorieren = abfidjtlicp feine Stenntnib bon etm. nepmen; on go ignoruje, er bead)tet ipn nidjt.

Igrać, -m, -rałem, vn. imprf. spielen, tänbelu; kot igra z myszą bie ftape spielt mit ber DRaub; — z kim mit jmnbm ^urgmeił treiben, fdjergen, fdjä-fern; los z nami igra bab Scpid-fal pat unb gum besten.

Igranie, -nia, pl. -nia, sn. Spielen n., Sänbeln n., Sdjer-gen n.

Igraszka, -ki, pl. -ki, -szek, sf. Spiel, n., (Spielen n., Spielerei /.; to będzie dla niego -ą bab mirb tpm nur ein Spiel fein; dla was to jest —, nam idzie o życie eud) ist bieb ein Spiel, unb gept'b an’b ßeben; — słów Söortfpiel n.; — losu Sd)idfalb= spiel 'n., Sdpdfalblaune f.



Igrzysko, -ka, pl. -ka, -grzysk, sn. 1) Sdjaufptel n., öffent lid)eb Spiel n.; — wyprawić ein Spiel anftellen, beranftalten, abpalten; -a olimpijskie bie olpmpifcpen Spiele; dziwne — ein munberlidjeb Sdjaufpiel; 2) (bilbl.) Spiel n., Spielgeug n.; staliśmy się -iem losu mir mürben gum Spielgeug beb Scpidfalb.

Ikonografia, -ii, -ię, sf. $fono= grappie f.

Ikonoklasta. -ty, pl. -sei, sm. $fonoflaft m., 33ilberftürmer m„

Ikonolatrya, -yi, -yę, sf. $fonolatrie /., Söilberanbetung f.

Ikonologia, -ii, -ię, sf. = Ikonografia.

Ikonomania, -ii, -ię, sf. $fo= nomanie/., Silbers djmärmer ei /.

Ikunastas, -u, pl. -y, sm.. Dfltarbilb n. (inruffifep. S’ircpen).

Ikra, -kry, pl. -kry, sf. Plogcil m., gifeprogen m.

Ikrowiec, -wca, pl. -wee, sm. fRogenftein m., oolitpifdjer ®alf* stein m.

Ikrzak, -a, pl. -i, sm. 3tog= ner m., fRögner m„ fRögling m., fRogenpering m.

Ikrzyca, -cy, pl. -ce, sf. fRo* genftein m.

Ikrzyć Się, ikrzę się, ikrzysz się, ikrzył się, vr. imprf. ftd) ftreidjen, laidjen (bon ben fdjen).

Ile, I. adv. m. ilu 1) mie biel?; — ci dał mie biel gab er bir?; — masz lat? mie alt bist bu?; ilu was było? mie biel maren euer?; 2) ile —tyle, fobiel — alb, fo biel; tyle mu dałem, — mogłem icp gab ipm fobiel, alb icp sonnte; — tylko fobiel alb nur; przysłał mi tyle pieniędzy, — tylko mógł dostać er fcpidtc mir fobiel ©elb, alb er nur befommen sonnte; nauczywszy się — tyle, poszedł w służbę alb er ein menig gelernt patte, trat er in ben dienst; 3) (mit bem 53er-bum alb gmifcpenfap) — fobiel; — wiem fobiel id) meip; 4) (besaitet) alb; — majętny, wspieram biednych alb 2ÖOpl-pewenber unterftüpe id) bie Firmen; 5) — możności nad)

Straften, fobiel als moglid); 6) gumal (mit Umschreibung), bst; ty, — jeszcze młody, nie możesz go pamiętać bit sannst bid) feiner nidjt erinnern, gm mal bu nod) fnng bist; II. coni. — że, 1) gumal bst, be-fonberS bst; nie mogłem mu tego powiedzieć, — że go nie widziałem id) sonnte it)in bst£> nićEjt sagen, gumal bst id) ihn nicht gesehen habe; 2) — tyle, fei biel ober wenig, wenn slud) nod) so wenig; — tyle źyl, dosyć żył, gdy tak dobre imię po sobie zostawił er ntstg nod) so furg gelebt Ijaben, fo lebte er bod) lang genug, ba er einen so guten ŚRuf Ijinterliefi.

Ilekolwiek, (ilekolwiekbądź) adv. fobiel nur (immer); — ich jest fo biel ihrer nur ba finb; — razy so oft nur.

Ilekroć, adv. 1) (al§ grage) Wiebielmal; — jadasz na dzień wiebielmal ifjt bu täglich?; 2) so oft, so oft nur, so oft al§; — przyjdzie, zawsze mi coś przyniesie so oft er fommt, immer bringt er mir etw.

Ilekroćkolwiek, adv. fo oft nur.

Ilekrotny,- adi. Ilekrotnie, adv. wiebielmalig, Wie oft; kiedy wspomnę, -nie go upominałem wenn id) mid) erinnere, wie oft idj iljn ermannt habe.

Iliada, -dy, sf. 3Iia§ /.

Ilion, -n, sm. ©ilenburg n.

Illegalność, -ści, pl. -ści, sf.

(= bezprawnie) Illegalität /., Unredjtmäfjigfeit /., llngefe^ lidjteit f.

Illegalny, adi. (= bezprawny', nieprawny), Illegalnie, adv. illegal, unredjtmäfjig, um gefetjlid).

Illirya, -ryi, w -ryi, sf. (jlltjrien n.

Illuminacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Illumination f. (festliche), beleudjtung f.

Illuminować, -nuję, -nowa-łem, va. imprf. illuminieren, (feftlid)) beleuchten.

Hluminowanie, -nia, pl. -nia, sn., illuminieren n., ^Ilumi» uation /., beleuchten n.

Illustracya. -yi, -yę, pl. -ye, sf. (rycina) 1) Illustration f., bilb n., JReprobuftion f.; 2) Slufflärung f. ( = wyjaśnienie).

Ulustrować, -ruję, -rowałem, va. imprf. illustrieren, mit bil= bern, Zeichnungen berfeljen.

Illustrowany, adi., illustriert, mit bilbern, geidjnungen ber» sehen.

Illuzya, -yi, -yę, pl. -ye, sf., (mrzonka, ułuda) Illusion /., Säufdjuug /.; nie oddawaj się żadnym -yom gib bid) feinen Illusionen hin.

Uluzoryczny, (Illuzoryj ny), adi. (ułudny) illuzorycznie, (illuzoryjnie) adv. illusorisch, täm fdienb.

Ilm, -u, pl. -y, sm. Ulme /., Ulmbaum m., 3Ime /.

Uma, -y, pl. -y, sf. f. Ihn.

Ilmak, -a, pl. -i, sm. f. Ilm.

Ilmiczka, -ki, pl. -ki, sf..

Geissbart m., 3ol)stnni§webel m.; blutfrautwurg f.

Ilmina, -ny, pl. -ny, sf. Ulmenljolg n.

Umowna, -ny, pl. -ny, sf. f. Ilmiczka.

Umowy, adi. Qlim; -e drzewo ^Imenholg n.

Iloczas, -u, pl. -y, sm., ©ilbenmafj n., ffhofobie f.

Iloczasowy, adi. filbenmäfjig, profobifd).

Iloczyn, -u, pl. -y, sm. fßro= butt n.

Iloraki, adi. 1) bon wie bielerlei Art (fragenb); 2) bon bielerlei 2Irt, berfdjieben, mam nigfaltig. ,

Ilorakość, -ści, pl. -ści, sf. berfd)iebenl)eit f„ fOtannigfak tigfeit /.

Horaz, -u, pl. -y, sm. Quo» tient m.; — różnicowy ©ifferem genquotient m.

Ilość, -ści, pl. -ści, sf. 1) Quantität /., Grosse /. (in bcr 3ftsttljem.); 2) Slngal)! /., SDlenge f., Summe f., Quantität /.; zebrał znaczną — żołnierzy er brachte eine ansehnliche Slngaljl Solbaten gufammen; zboża była znaczna — Getreibe War in SJlenge ba.

Ilościowy, adi. quantitatib; -a .analiza quantitatibe Sinais) fe.

Ilwa, -wy, pl. -wy, sf. Sted)» eiche f. .

Ił, -u, pl. -y, sm. ßetten m„ buntgefärbter, fetter Son m.

Iława, -wy, w -wie, sf. ©il» au n.

Iławka, -ki, w -wce, sf. fßrem hifdj»©ilau n.

Iłki, adi. lettig.

Iłowatość, -ści, pl. -ści, sf. ßettigfeit f. (be§ bobenä).

Iłowaty, adi. iłki.

Iłowiec, -wca, w -wen, sm. Söitfdje n.

Im, I. dat., pl. bon on, ona, ono; II. adv. bient gur ber» gleidjung mit tem, je — je, je — befto; — więcej, tem lepiej je mehr, je besser; — dalej w las, tem więcej drzew je tiefer bet SSalb, befto bidjter bie bäume.

Imać, -al, I. va. imprf. (ber* stltet imować) = jąć va. prf. 1) jmnbn ob. etw. fassen, er» greifen; 2) jmnbn arretieren, gefangen nehmen; II. vr. imprf. = jąć się va. prf. an etw. §anb anlegen, etw. ergreifen, be» ginnen, anpaden, anfaffen.

Imadełko, -ka, pl. -ka, -łek, sn. geilfolben m.

Imadło, -la, pl. la, -del, sm. Sdjraubftod m.

Imaginacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. 1) @inbilbung§fraft /., )Phan’ tafie /.; mieć żywą, bujną -yę eine lebhafte, üp,pi0e ißhstutafie besitzen; w -yi sobie co przedstawić in ber ^ßfjcxntafte fid) etw. borftellen; = wyobraźnia /.; 2) (Sinbilbung f., ©rille /., Chimäre /.; = mrzonka; to — ba§ ist eine leere ©inbilbung; chorować przez -yę in ber ©im bilbung trans fein.

Imaginacyjny, adi. Imagina-cyjnie, adv. imaginär, bet» meintlith, eingebilbet; = wymarzony.

Imaginalny, adi., Imaginal-nie, adv. = imaginacyjny.

Imaginować, -nuję, -nowa-łem, (wyobrażać) va. imprf. sobie co — fid) etw. borftellen, einbilben.

Imanie, -nia, pl. -nia, sn. ©r» greifung Gefangennahme /., Arretierung f.

Imaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Gefangener m.

Imaństwo, -wa, pl. -wa, sn. Gefangenschaft f.


Imbier, -u, sm. ingwer m.

Imbierowy, adi. ingwer*; = imbierowe rośliny ingwer* pflanzen pl.

Imbryk, -a, pl. -i, sm., dim. Imbryczek, -czka, pl. -czki, sm. Staff eefanne /., itaffeefrug m., Staffeefrügel n.

Imieniny, -nin, sn. pl. Na* menStag m.; obchodzić — ben Namenstag feiern; winszować komu -ninfmubm gum Namens* tag gratulieren.

Imiennica, -cy, pl. -ce, sf. NamenSberwanbte /., irau gleichen NamenS; to moja — sie füprt benfelben Namen wie id).

Imiennik, -a, pl. -cy, sm. 1) NamenSbetter m.-, 2) (Stamm* bud) n.; wpisz się do mego -a trage bid) in mein Stammbudj ein.

Imienny, adi. Namen*; lista -a Namenregister n., Namen* bergeiĄniS n.; -nne głosowanie namentliche Abstimmung.

Imiesłowowy, adi. ^Sartigi= pial*; konstrukcya -wa s^3arti§i= pial*^tonftruftion.

Imiesłów, -owu, -owy, sm. ißartigip n., Nlittelwort n.

Imię, -mienia, pl. -miona, sn. 1) Name m., Namen m. (b. i. Benennung einer ißerfon ober Sadje); — chrzestne Sauf» name; — własne (Eigenname; — i nazwisko Nor* unb 3 U* name; zawołać kogo po -niu jmnbn bei feinem Namen ru* fen; jak ci na — wie peifjeft bu?; w — Ojca i Syna im Na* men (©otteS) beS NaterS unb beS SopneS; w — Ojca! co widzę? ©rofjer ©ott! waS fepe id)?; działać w obcem -niu im fremben Namen panbeln; trafił mu na — er tjat feinen Namen rićptig getroffen; imieniem bem Namen nad), namens, im Namen; on był tylko -niem królem er war nur bem Namen nadj Jftönig; 2) Nuf m., Name m.; zostawić po sobie dobre — einen guten Namen pinter* lassen; 3) Nennwort n„ Nomen n. (in ben ©rammatit).

Imionisko, -ka, pl. -ka, sn. Neiname m.



Imitacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. (= naśladowanie) Nad)* al)mung /., Imitation f.

Imitator, -a, pl. -orowie, sm.

(= naśladowca) Imitator m., Nadjapmer m.

Imitować -uję, -towałem, va. imprf. ( = naśladować) imitie* reu, nadjapmen.

Imitowanie, -nia, pl. -nia, f. imitacya.

Immatrykulacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. immatrifulation /., Eintragung f. in bie ßifte ber UniberfitätSpörer.

Immatrykulować, -luję, -lo-wałem, va. imprf. immatrifu* lieren, in bie ßifte ber Uniber* fitätspörer eintragen.

Immigracya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Immigration /., Einwan* berung /., Einwanbern n.

Immigrant, -a, pl. -nci, sm. Immigrant m., Einwanberer m.

Immigrować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. immigrieren, ein* wanbern.

Immunizować, -zuję, -owalem, va. imprf. immunisieren, immun mad)en.

Immunizeacya, -cyi, sf. im* munifierung f.

Imość, -ści, Imościanka, -i, sf. f. Jejmość.

Imperator, -a, pl. -owie, sm. (= cesarz) Imperator m., Kaiser m., Iperrfdjer m.

Imperatorowa, ej, -ę, pl. -e, sf. (= cesarzowa) Kaiserin f., §errfdjerin f.

Imperatorski, (= cesarski) adi. faiferlidj; Jego -a Mość Seine faiferlidje SNafeftät.

Imperatyw, -a, pl. -y, (= tryb rozkazujący, rozkaz) im* paratib m.

Impertynencki, adi. ( = bezczelny) impertinent.

Impertynencya, -yi, -yę, pl.

-yQ, (= bezczelność) sf. im* pertineng /., iredjpeit /.; co za —! weid) eine iredjpeit! nagadać komu -yi jmubm ©rob* peilen sagen.

Impertynent, -a, pl. -ci, sm. irecpling m„ fredjer Nlenfdj.

Impertynentka, -ki, pl. -ki, -tek (bezczelna kobieta) sf.

I freepe grauenSperfon.

Imperyalista, -ty, pl. -ści, sm. Imperialist m.

Imperyalizm, -u, sm. im* perialiSmuS m.

Imperyał, -a, pl. -y, impe* rial m. (©olbmünge = 15 Nu* bei).

Imperyum, indecl. bez pl. Imperium n., Kaisertum n., ^aiferreiep n.

Impet, -u, pl. -y, sm. 1) £>eftigteit Scpnelligle.it /., ber schnelle ßauf m.-, ber ge* waltfame ßauf eines gluffeS; kula leciała z wielkim -em bie Siegel flog mit grosser Sdjnelligfeit; z wielkim -em uderzyli na niego sie brangeu mit Ungestüm auf ipn ein; kula straciła — bie .Üugel üerlor ipre STraft; 2) §ipe /., §eftigfeit /.; w pierwszym -cie in ber ersten §ipe, Aufwallung; 3) Angriff m., Anfall m.; pierwszy — rychło odparli bett ersten Angriff feplugen sie rafcp gurüd.

Impetyczny, adi., Impety -cznie adv. impetuoS, peftig, ungestüm; — człowiek ein pef* tiger Ntenfdj.

Impetyk, -a, pl. -cy, sm. peftiger, ungestümer Nlenfcp m.

Imponować, -nuję, -no wałem, vn. imprf. imponieren; — komu czem jmubm womit im* ponieren; tern mi nie zaimponujesz bamit wirft bu mir niept imponieren.

Imponowanie, -nia, pl. -nia, sn. imponieren n.

Imponujący, adi., Imponująco adv. imponierenb, im* pofant; kobieta -ej postaci eine ^rau bon imposanter @e* statt.

Import, -u, pl. -y, (= dowóz) sm. import m., Einfupr f.

Importer, -a, pl. -rzy, sm. importeur m.

Importować, -tuję, -towałem, ( = dowozić) va. imprf. importieren, einfüpren.

Impotent, -a, pl. -nci, sm. impotenter Nłenfdj m„ Un* fäpiger m. ,

Impotencya, -yi, -yę, pi. ' -ye, sf. impoteng Unfähig» I feit f.

Impregnować, -uję, -owalem, va. imprf. imprägnieren.

Impresaryo, -rya, pl. -owie, (przedsiębiorca) ^mpreffarto, Żljeater«, Śonjert « Unter« neunter m.

Impresya, -yi, -yę, pl. -ye, ( = wrażenie) sf. Impression /., (Sinbrud m.

Impresyonista, -ty, pl. -ści, sm. Ampreffionift m.

Impresyonizm, -u, sm. Aw« preffionigmug m.

Impreza, -zy, pl. -y, sf. (przed-siębiorstwo)Unternef)mung/.(be« fonberg (öjeaterunterneljmung).

Improwizacya, -cyi, pl. -cye, Stegreifrebe /.; Stegreif« bidjtung /.

Improwizator, -a, pl. -owie, sm. ^mprobifator m., Steg« reifrebner m.

Improwizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. improbifie« ren, aug bem Stegreif reben.

Impuls, -u, pl. -y, sm. 3m« pulg m„ 2Infporn m„ 2In« regung f.

Impulsyjny, (impulsywny) adi. impulfib.

Imputacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Amputation /., .ßumutung /.

Imputować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. imputieren, jumuten, jufdjreiben; komu co — jmnbm etwag jumuten.

Inaczej, adi. (beraltet Inak) 1) anberg; zróbmy — madjen mir bag anberg; Bóg tak, a człowiek inak ber SOłeilfdj benft, ®Ott lenft; — zawiązać, um« binben; — przerobić umar« beiten; nie — jak gdy nidjt anberg alg wenn; 2) nie — nidjt anberg, ja, jawopl, freilief), jo ist eg; czy to prawda? nie — ist bag wapr? so ist eg; 3) sonst; nie rób tego więcej, — będę cię musiał zaskarżyć tu bag nidjt mepr, sonst werbe id) bidj ber« flagen müssen.

Inaczek, -czka, pl. -czki, sm. SJłeerfpinne f.

Inaczyć, -czę, -czyłem, 1) va. prf. umwanbeln, abänbern; 2) — się vr. fidj umwanbeln, fid) beränbern.

Inaki, adi. f. Inakszy.

Inakszy, ad. anberg, anberg geartet, bon einer anberen 2Irt; tego roku jest -a moda łjeuer Ijerrfdjt eine anbere SRobe.

Inauguracya, -yi,-yę, pl. -ye, sf. 1) Anauguration /., 2) Sin« fang m.

Inauguracyjny, adi. A1V auguratoing«; rozprawa -a Anaugurationgabpanblung f.

Inaugurować, -uję, -rowa-łem, va. imprf. 1) inaugurieren; 2) anfangen, beginnen.

Inąd, adv. (nur in Serbin« bring mit skąd ober dokąd gebräudjlidj) skąd — wo an« bergper; dokąd — anbergwofjin, woanbergfjin.

Incydens, -u, pl. -y, sm., Incydent, -u, pl. -ty, (wypadek, zdarzenie) 3 Wifdjenfall m.

Incydentalny, adi. (uboczny, dodatkowy) nebenfädjlidj.

Indagacya, -yi, -yę, pl. -ye, ( = przesłuchanie, śledztwo) sf. (geridjtlidjeg) Serfjör n.; prowadzić -yę bag Serljör leiten; być wziętym na -yę einem Serpör unterworfen Werben; -yę z kogo ciągnąć jmnbn berpören.

Indagacyjny, adi. Unter« fudjungg«; akta -ne Unter« fudjunggaften.

Indagator, -a, ^Z.-owie, sm. Unterfudjunggridjter m„ ber berfjörenbe Beamte m.

Indagować, -guję, -gowałem (przesłuchiwać, badać) va. imprf. — kogo jmnbn ber« hören, einbcrncljineii; — co etw. unterfudjen.

Indeks, -u, pl. -y, sm. 1) Anbei; m., Anljaltgberseidjnig n.-, 2) Anbej: m., SSerjeidjnig ber berbotenen Südjer; to dzieło jest na -sie biefeg SSerf fteljt auf bem Ahbej; 3) 3etQer m. (bei ber Uljr, bei aftrono« mifdjen Söerf jeugen); 4) 3e^9e=s finger m.

Indemnizacya, -yi, -yę, pl. -ye, (= odszkodowanie) sf. Anbemnität /., (Sntfdjäbigung /., Sdjablogljaltuiig f.

Indemnizacyjny, adi. jur (Sntfdjäbigung bestimmt; obli-gacye gruntowe -ne ®runb« entlaftunggobligationen.

Independencya, -yi, -yę, । pl. -ye, sf. (~ niezawisłość)

Anbepenbenj Unabhängig« feit /.

Indolencya, -cyi, sf. Anbolenj /., Saumseligkeit f.

Indor, -a, pl. -y, sm. f. Indyk.

Indos, -u, pl. -y, sm. An« boffo n., Anboffement n.

Indosacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. f. Indos.

Indosant, -a, pl. -anci, sm. Anboffant m. (eineg Söedjfelg).

Indosat, -a, pl. -aci, sm. Anboffat m.

Indosować, -suję, -sowałem, va. imprf. inboffieren.

Indukcya, -yi, -yę, pl. -ye, AnbuUion Sdjlufj m.

Indukcyjny, adi. inbuftib, fdjlufjfolgernb.

Indukt, -u, pl. -y, sm. l)f. Indukcya; 2) (Einleitung f. (j. S. eineg jßrojeffeg).

Indukta, -ty, pl. -ty, sf. f. Indukt 2.

Indult, -n, pl. -y, sm. Anbult m., Sigpeng m., ©igpenfation /.; wziął ślub za -em er pat fid) auf Sigpenfation trauen lassen.

Industrya, -ryi, -ryę, f. Przemysł.

Industryjny, adi. f. Przemysłowy.

Indycht, -u, bez pl. sm. 1) Anbig m.; (jßflanje), An^9° m-’ 2) Anbigo m. (gurbe).

Indychtowy, adi. Anbigo«;

-e ziele Anbigopflauje f.

Indyczę, -cia, pl. -ta, sn. Suterpüljndjen n., Sruttjüljn« djen n.

Indyczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. jßutljenne /., Snthuhn n.

Indyczy, adi. jßuten«; -e pióra Sntenfebern.

Indyzcyć się, -czę się, -czyłem się, vr. imprf. böse Werben wie ein ^utljatjn, ein finstere? ®efidjt madjen, fdjntollen.

Indye, Indyi, w Indyi, pl. Anbien n.-, — Wschodnie, Zachodnie Oft«, äöeftinbien; Indowie pl. Anber, .'pittbug pl.-, Indyanin, sm. pl. Indyanie, Anbianer m.; Indyanka, sf. Anbianerin /.; indyjski, adi. po indyjsku, adv. inbifd).

Indyierentny, (= obojętny) adi., Indyierentnie, adv. inbif« i ferent, gleichgültig.

Indyferentysta, -sty, pl. -tyści, sm. ^ynbifferentift m., inbif» ferenter, gleichgültiger fVtenfcp m.

Indyferentyzm, -u, pl. -y, (= obojętność) sm. gnbifferen» tigmug m„ ©leid)gültigfeit /., ©leidjmut m.

Indygenat, -u, pl. -y, sm. gnbigenat n., gnbigenatgrecht n„ ©ingeburtgredjt n., Vürger» recht n.

IndygO, n. indecl. f. Indycht.

Indygowiec, -owca, pl. -owce, sm. f. Indycht.

Indygowy, adi. f. Indych-towy.

Indyk, -a, pl. -i, sm. Puter m., gnbian m., Xrutpapn m., put» papu m.; Trappe /.

Indywidualista, -sty, pl. -sei, sm. gnbibibualift m.

Indywidualizm, -u, sm. gnbi» bibualigmug m., ©igenpeit ©igentümliipfeit f.

Indywidualizować, -zuję, -zo» wałem, va. imprf. inbibibuali» fieren, bem gnbibibuum an» paffen.

Indywidualność, -sei, sf. gn» biüibucilitstt /.

Indywidualny, adi., Indywidualnie, adv. inbibibuell, eigen» artig.

Indywiduum, n. indecl. pl. -dua, -duów, (jednostka) gnbi» bibuum n.

Indzie, (Indziej), adv. anberg; gewöpnlicp in Verbinbung mit gdzie; gdzie -—■ tegoby nie cierpiano wo anberg Würbe man bag niept bulbeit; nigdzie — sonst nirgenbg, an feinem an» bereit Ort.

Inercya, -cyi, sf. (bezwładność) Śragpeit /., £8ewe» gnngglofigfe.it /.

Inędy, adv. biircp einen an» bereit Ort, einen anbeten Söeg.

Infamia, -mii, -mię, pl. -mie, sf. gnfainie f., ©prlofigteit /.; co za —! welcpe 3'nfamie!

Infamis, -a, pl. -y, (bet» altet), infamer, eprlofer ŚKenfcl).

Infant, -a, pl. -nci, Itnb -nty, sm. gnfant m., Kronprinz m., föniglicper Prinz m.

Infantka,- -ki, pl. -ki, sf. gn» fantin Kronprinzessin föniglidje Prinzessin /.

Infanterya. -yi, -yę, (= piechota) sf. Infanterie /., guptruppe f.

Infanterzysta, -sty, pl. -sei, ( = piechur) sm. Infanterist m., gnfauteriefolbat m.

Infekcya, -yi, -yę, pl. -ye, ( = zarażenie) sf. gnfettion /., Stufte dnng /.

Infernalny, (= piekielny) adi. Infernalnie, adv. inferna» lifdj, pöllifdj.

Infeudaeya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Velepnung /., Verleipung f. eineg ßepeng.

Infima, -my, -mę, sf. unterste ©pmnafiatflasse /.

Infimista, -sty, pl. -ści, sm. ©cpuler m. bet untersten ®pm» nafialflaffe.

Inflanty, -flant, w -tach, pl. ßiblanb n.; Inflantczyk, sm. pl. -czycy, Siölänber m.; Inflantka, sf. ßiblänberin/.; inflancki, adi. liblänbifd).

Influenca, -cy, sf. gnfluenza ©rippe f.

Informacya, ''-yi,‘^-yę/^pŁ -ye, (= pouczenie) sf. gnfbt» mation /., Veleprung /., Sius» flärung /.; dać komu -yę fmttbtl informieren.

Informacyjny, adi. gnfor» mationg», informierenb, be» leprenb, aufflärenb; biuro -e gnformationgbureait n.

Informator, -a, pl. -owie, sm. Informator m.

Informować, -muję, -mo-wałem, 1) va. imprf. infotmie» reu, belepren, auf Hären; kogo o czem — jmubn über etw. informieren; 2) vr. •— się fiep informieren, sich erfunbigen.

Infuła, -ły, pl. -ły, sf. 1) gnful /., gnfel /., Vifcpofgpitt m.; 2) Vifcpofgwürbe /. (bilbl.).

Infułat, -a, pl. -aci, sm. infulierter Prälat m., Slbt m.

Infuzorya, (Infuzorye), -ów, sn. pl. (— wymoczki) gnfu» fiongtierefjen n. pl.

Infuzya, -yi, -yę, pl. -ye, ( = napar) sf. gllfufiou Sills» gufl m.

Ingerencya. -cyi, sf. (wpływ) $ngerenz (Śinflufj m.

Ingredyencya, -yi, -yę, pl.

-ye, (składnik) sf. ^hgrebienz .ßubehor./. - , . .

Ingrya, -ryi, w -ryi, sf. ^ngermanlanb n.

Inhalacya, -yi, -yę, pl. -ye, (= wdychiwanie) Qnhalatioib /., ©inatmung f.

Ingres, -u, pl. -y, sm. ^ngrefjt m., feierliche Installation (ber, Vifchöfe u. f. w.).

Inhalować, -luje, -lowałem, ( = wdychiwać) va. imprf. in» halteten, einatmen.

Inicyał, -u, pl. -y, sm. Sin» fanggbudjftabe m. (beg Słameng); berzierter Slnfanggbudjftabe in einem Vucbe, einem Slb» schnitte u. f. w.

Inicyatywa, -wy, pl. -wy, sf. Snitiatibe /., SInregung /., Sin» fang m., Einleitung /., Sin» trag m.

Injekcya, -yi, -yę, pl. -ye, ( = wstrzykiwanie) sf. Qlljef» tion /., ©infpripung f.

Inkarnacya, -yi. -yę sf. 1) ( = wcielenie) f^Ieifd)Werben n.; 2) Qnfarnation /.

Inkarnat -u pl. -y sm. $n» farnat n. gleisepfarbe f.

Inkarnatowy adi. fleifdj» färben, fleischfarbig.

Inkaust -u pl. -y sm. f. Atrament.

Inkaustowy adi. f. Atramentowy.

Inklinacya -yi -yę pl. -ye, (= skłonność) gnflination f. Neigung f. Zuneigung /.; mieć -yę do kogo jmnbm ge» neigt fein.

Inkluz, -a, pl. -y, sm. sauber» mittel n., ^aubertraft f. (bie einer Sache innewoljnt); mieć -a ein 3stU&erri^^e^ befipem

Inkluza, -zy, pl. -zy, sf. f. Inkluz.

Inkluzowy, adi. zau^er’ fräftig; pieniądz — eilt ©clb» ftütf, bag bie gauberfraft besitzt, ©elb an fiel) zu loden; §ed» Pfennig m., ^edgrofepen m.

Inkognito, adv. u. sn. indecl. gnfognito, unter fremben 9?a» men; bag — wapren zachować inkognito, bezimienność.

Inkomodować, -duję, -do-wałem, va. imprf. iniommo» bieten, stören, belästigen.

Inkompetencya, -yi, -yę, sf. gnfompetenz /•» Unzuftänbig» feit /.; wnieść, zarzut -yi sądu bie .^nfompetcng be§ ©ericbteS einwenben.

Inkompetentny, adi. in» fompetent, intguftänbig.

Inkonsekwencya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. £ftifonfequeng f.

Inkonsekwentny, adi. In-konsekmentnie, adv. inton» fequent.

Inkorporacya, -yi, -yę, sf. gntorporation Einberlei» (ning /.

Inkorporować, -ruję, -powałem, tnforporieren, einber» leiben.

Inkrustacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Quirn ftation /.

Inkrustować, -tuję, -to wałem, va. imprf. infruftieren, beftuften, überrinben, mit tut tiger fRinbe übergiepen.

Inkryminować, -nuję, -owalem, va. imprf. (zarzucać, obwiniać) beanftanben, befcpulbigen.

Inkubacya, -yi, -yę, sf. Qnftt» bsltion f.

Inkulpacya, -yi, -yę, pl. -ye, (obwinianie) sf. Qnfulpatiou /., SBefdnilbigung f.

Inkulpant, -a, pl. -nci, (oskarżyciel) sm. Qnftilpnnt m., 33 e» fcpulbiger m.

Inkulpat, -a, pl. -aci, ( = obwiniony) sm. Qnfulpat m., SSefcpulbigter m.

Inkwirent, -a, pl. -nci, sm. Q’uquireut m„ peinlicher Unter» fucper m.

Inkwirować, -ruję, -rowałem, va. imprf. inquirieren, unter» suchen.

Inkwirowanie, -nia, pl. -nia, sn. (badanie) Qnquirieren n., Untersuchen n., Untersuchung /.

Inkwizycya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Inquisition /.; — hiszpańska spanische Inquisition, Getier» geeicht n.

Inkwizycyjny adi. Qnquifi» tioilg»; przesłuchanie -e Qnqiti» fitiongoerpör n.

Inkwizyt -a pl. -yci (więzień śledczy) sm. Qnquifit m.

Inkwizytka -ki, pl. -ki, sf. Qnquifitin f.

Inkwizytor, -a, pl. -owie, sm. Qnquifitor m.; wielki — ®rofj»,Qnquifitor m.

Inkwizytorski, adi. inquifi» taufet). . .

Inkwizytoryat. -u, pl. -y, sm. Qnquifitoriat n., Qnquifi'torial» (Śericpt n.

Innobarwny, adi. bon an» berer Qarbe.

Innocenty, -tego, sm. Quito» W

Innogatunkowy, adi. bon an» berer 2Irt.

Innojęzyczny, adi. anberS» fpraepig.

Innokolorowy, adi. f. Innobarwny.

Innoksztaltny, adi üon an» berer (Gestalt.

Innomaścisty, adi. f. Innobarwny.

Innomyślny, adi., Inno-myślnie, adv. anberer SReinung, anberer Slnficpt

Innoplemienny, adi. bon an» berent Stamme, einem anberen Q3olfe gugepörenb.

Innorodny, adi. bon anberem Stamme, frentblänbifcp.

Innostronny, adi. 1) au» einer anberen ®egenb; 2) ber» fepieben, anberer Slnfidjt, anberg gesinnt.

Inność, -i, sf. SSerfcpieben» peit f. f. Różność.

Innowacya, -yi, -yę, sf. Neuerung /., ÜReuemfüprung /.

Innowierca, -cy, pl. -cy, sm. Stiiberggläubiger m., SRann m. anberen @Iauben§.

Innowiemik, -a, pl. -cy, sm. f. Innowierca.

Innowierstwo, -stwa, sn. 33 e= fennen n. eines anberen ®Iatt» beug.

Innoziemiec, -mca, pl. -mey, sm. f. Cudzoziemiec.

Inny, adi. 1) ber, bie, ba§ anbcrc; to co -ego ba§ ist etW. anbereS; ja jestem całkiem -ego zdania icp bin gang anberer ülnficpt; -m razem ein anbermal; 2) ein anberer (im ©egenfap git idj, btt, er) — by się był rozgniewał ein anberer märe bö§ geworben; kto — jemanb anberer; 3) to jest człowiek coraz — ba§ ist ein SRenfcp, ber bon Sag gu Sag anberg ist; coraz to w -ej sukni jeben Slugenblicf in einem anberen bleibe.

Innandacya, -cyi. pl. -eye, sf. (= zalew, powódź) Über» fdjwemmung f.

Inowrocław, -wia, w -wiu, sm. (dawniej Inowraclaw) §OpCU» falga n.

Inscenizować, -Zuję, -owalem, va. imprf. in Sgene sepem

Inserat, -u, pl. -y, ( = ogłoszenie) sm. Qnferat n., Annonce /., Slnfünbigung f.

Inserować, -ruję, -rowałem, ( = ogłaszać) va. imprf. inferie» reu, annoncieren.

Inskrypcya. -yi, -yę, pl. -ye, (= napis) sf. Qnffription /., Einschreibung /.; Qnfdjrift /.

Insolwencya, -cyi, pl. -eye, sf. ( = niewypłacalność) 3n)ot» beug /., .gaplunggunfäpigfeit /.

Inspekcya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Qnfpeftion üujpigieruug /.

Inspekta, -ów, sn. pl. Srei» bebeete n. pl., äJliftbeete.

Inspektor, -a, pl. -owie uttb -rzy, sm. ^hjpeltor m., Sills» feper m.- ■— szkół Scpulin» fpeftor.

Inspektorski, adi. ben $jii» fpeftor betreffenb, urząd — ba§ Ünfpeftoramt.

Inspektoryat, -u, sm. $n» fpeftorat n., ^nfpeftur f.

Inspicyować, -cyuję, -cyo-wałem, va. imprf. infpigiereit.

Inspiracya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. = natchnienie.

Inspirować, -ruję, -rowałem, va imprf. = natchnąć.

Instalacya, -yi, -yę, pl. -tye, sf. 1) Installation /., (ginfüprung /., Einweisung f. (in ein Slmt); 2) ühftallieruttg; — elektryki, gazu, wody EleftrigitätS», Sa§», SBafferinftallierimg.

Instalacyjny, adi. 1) ,Qlts ftallationS», Eintritts»; pismo -e Ünftallationgfcpreiben n.; bankiet — 2Intritt§banfett n., Q-n» ftallation^banfett; uroczystość -a feierliche Einführung /., ^n» ftallationSfeier /.; 2) przemysł instalacyjny ba§ 9(nbringung§» gewerbc.

Instalator, -a, pl. -owie, sm. Installateur m.

Instalować, -luję, -lowałem, va. imprf. 1) kogo — jmnbn installieren, jmnbn in ein 2lmt einfüpren, einmeifen; 2) ein» führen, einleiten, installieren; gaz, wodę, elektryczne światło — ®aś>, Sßaffer, elektrifcpeg Sicpt einfüpren, anbringen.

Instalowanie, -nia, pl. -nia, ( = wprowadzanie) sn. syustallie» rang /., Installation /.; ©in» füprung, Anbringung.

Instancya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. 1) 3nstanj /. (al§ ®ericpt§= pof); przegrać proces w pierwszej -i ben )ßrogefj in erster Mustang Verlieren; najwyższa — bie oberste ^nstang, ber oberste ©ericptöpof; apelować do wyższej -i an bie pöpere ^nstang appellieren; 2) ^ürfpracpe /., syürbitte /., syürsprucp m.; wnieść za kim -ę für jmnbn 'Jürfpracpe entlegen, fiep für jmnbn üertvenben.

Instancyonować, -nuję, -no-wałem, (= wstawiać się) vn. imprf. ^ürfpraepe einlegen, fiel) üertoenben; za kim — fiep für jmnbn üertoenben.

Instruć, -eia, w -ein, sf. $n» ster /.

Instrukcya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Instruktion /,, SSeleprung /., Aorfcprift /., Anweisung /.; dać komu -ę jmubiu eine 3 m struktion erteilen.

Instruktor, -a, pl. -owie, sm. Instruktor m., ßeprer m., .vmuöleprcr m.

Instruktywny, (= pouczający) adi., Instruktywnie, adv. inftruktiü, beleprenb.

Instrument, -u, pl. -a unb -y, sm. 1) Instrument n., Sßerf» geug n.; — chirurgiczny epirur» gifcpeS 3n^rument; — muzyczny mufihlifcpeS Instrument; 2) (bilbl.) IXrkunbe     SS enteis»

seprift Tokument n.

Instrumentacya, -yi, sf. 3n» strumentation /., Drcpestrie» rung f.

Instumentalny, adi. $nstru= mental»; muzyka f. -a 3nstru» mentalmusik f.

Instygacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Anklage /., Sefepulbigung /., Aufwiegelung f. (gegen jmnbn).

Instygator, -a, pl. -owie, sm. s21nflager m„ ?lufpeper m.

Instygować, -guję, -gowa-łem, vn. imprf. na kogo jmnbn anklagen, gegen jmnbn auf» pepen.

Instynkt, -u, pl. -a, uttb -y, sm. sjttftintt m., Trieb m., üta» tlirtrieb; — (samo) zachowawczy Selbsterhaltungstrieb m.; rządzić się -em bem ^ttstinfte folgen, sidj burep ben $nstinft leiten lassen; mieć — do czego fiep gu etto. pingegogen füplen.

Instynktowy, adi., Instynktowo, adv. inftinltmäpg, in» stink tiü.

Instytucya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. 1) Institution /., ©insetmng /. in ein geistlicpeS Amt; 2) 3nstn tutiüU 's., (Siliricptung -e narodowe bie nationalen ©inriep» tungen; -e prawa rzymskiego Institutionen bes römisdjen AccpteS; 3) s. Instytut-.

Instytuować, -tuuję, -tuo-wałem, va. imprf. inftituiereil, in ein geiftlicpeS 2Imt einfepen.

Instytut, -u, pl. -y, sm. $n» ftitut n., Institution Slnftalt /., Stiftung — dobroczynny SöopItätigkeitSanftalt /.; — glu-choniemyXaubstummenanstalt f.

Insultacya, -yi, -yę, pl. -ye, ( = obraza) sf. Insulte /., SSescpimpfung f.

Insultować, -tuję, -towałem, ( = obrazić) va. imprf. inful» tieren, befepimpfen.

Insurekcya, -yi, -yę, pl. -ye, (= powstanie) sf. Insurrektion

Ulufftanb m., sjteüolution f.

Insurgent, -a, pl. -nci, ( = powstaniec) sm. ^nfurgent m., 2lufstänbif(per m.

Insygnia, -iów, ( = odznaki) sn. pl. ^usignien n. pl., Spreu» geiepen n. pl.; — władzy królewskiej bie Insignien ber könig» liepen ©civalt.

Insynuacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. 1) Insinuation /.; 2) ©in» pänbigung f. eines ®eriept§» akte§.

Insynuować, -nuuję, -nuo-wałem, va. imprf. 1) ittfi» nuieren; —komu co jmnbm eine 3bce eingeben; 2) einen (sie» richt?aft einpänbigen.

InszOŚĆ, -i, sf. f. Inność.

Inszpruk, unb Insbruk, -ka, w -ku, sm. 3nn§brucf n.

Inszy, adi. f. Inny.

Intabulacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. sjutabulierung /., ©intra» gung f. in baö ©runbbuep.

Intabulować, -luję, -lowa-łem, va. imprf. intabulieren, in ba§ ©runbbmp eintragen.

Integralny, ( = całkowy) adi. integral, 3n^9tal»; rachunek m. — $ntegralrecpnung f.

Intellekt, -u, (umysł, rozsądek) stellest m.

Intelektualiści, -ów, plm. tant. sm. Tie ^htelleltuel» len m.

Intellektualny, adi., Intelektualnie, adv. intellektuell, intelligent.

Intelligencya, -yi, -yę, sf. ^ntelligeng f.

Inteiligentny, adi., Inteligentnie, adv. intelligent.

Intencya, -yi, -yę, pl. -ye, sf 1) Intention /., Slbficpt /.; zrobić co w dobrej -yi etiü. in guter Slbficpt tun; miałem -yę przyjść do ciebie ićp patte bie Abfitpt, gu bir gu kommen; 2) SSunfcp m., SSille m.; taka była — fundatora bie§ roar ber SSille be§ Stifters; 3) Slbficpt/., ßttieö m. (in religiöser Ipinfićpt); na jaką -yę kazałeś mszę odprawić? gu toelcpem gmecke paftbubieSUteffe leien lassen?

Intendent, -a, pl. -nci, sm. $ntenbant m„ Oberauffeper m., Vermalter m.; — teatrów dworskich §oftpcateriuten» bant m.

Intendentura, -y, pl. -y, sf. 3ntenbantur f.

Intensywny, adi. -nie, adv. (natężony) inteufiü, ange» strengt.

Intercyza, -zy, -zę, pl. -zy, sf. ©pepakten sf. pl., ©pebertrag m.; już po -zie ber ©pebertrag ist fcpon unterfertigt.

Interdykt, -u, pl. -y, sm. ober Interdykta, (-y), -ów, sn. pl. Ignterbikt n., Äircpen» bann m.

Interes, -u, pl. -y, uub -a, sm. 1) Sefcpäft n., Ungelegen» peit Affäre mieć wiele i -ów na swojej głowie Wiele


®efd)äfte auf bem Ipalfe paben; zawiadywać cudzymi -am i frembe @ejd)äfte besorgen; pozbyć się -u jid) bon einem (SJefcfjäfte Io§mad>en; mieć do kogo — mit jmnbm etm. abgu» madjen paben; — skończony bie Śadje ist in Drbnung; jaki masz do mnie —? ‘ma§ l)ajt bu mit mir 5 u bersjanbeln? podróżować w -ach im ®efdjćiftś>» angelegenpeiten reifen; — pieniężny ©elbangelegenfjeit

2) intereffe n., SSorteil m.; pilnować swego -u auf feinen Borteil bebadjt fein; mam w tem — id) Ijabe babei mein intereffe, id) bin babei be» teiligt; mamy wszyscy wspólny — mir paben alle ein gemein» fd)aftlid)e§ intereffe; teS° wy-maga — miasta ba§ ert)eifd)t ba§ intereffe ber Stabt; 3) intereffe n., Sfteig rn.; ta nauka niema dla mnie żadnego -u biefe äöiffenfd)aft pat für mid) feinen fReift.

Interesent, -a, pl. -nci, sm. Interessent m., Beteiligung m.

Interesik, -u, pl. -i, sm. dim. ad interes, fleineS ©efdjüft n., ®efd)äftd)en n.

Interesować, -suję,-sowałem, I. va. imprf. interessieren, an» getjeu; ten człowiek mnie bardzo -suje biejer SRenfdj interes» fiert mid) feljr; TI. vr. imprf. 1) — się ozem, jid) für et w. inter» effieren; — się muzyka jidj für SDłitfif interessieren; — się czyją dolą jid) für fmnbS ®ejd)id interessieren; 2) jid) für jmnbn bertoenben, jmnbn unter» stillen; on się nim -sowa! er pat jid) für il)u bermenbet.

Interesowanie, -nia, su. 1) interessieren n., Ertocden n. be§ interejjeS; pisarz nie powinien zapomnieć o -u czytelnika ber Sd)riftfteller ber» geffe nidjt ba§ intereffe be§ EeferS §u meden; 2) — się interes je n.; — sprawami pu-blicznemi interejje für öffent» lidje 5lugelegens)eiten.

Interesowany, adi. interes» jiert, beteiligt.

Interesowność, -ści, sf. 1) interessante n., Dieig m., s21n»



gieljenbe n.; — tego przedmiotu polega na tem ba§ interessante an biesem ©egenftanbe beruht barin; 2) Eigennütügfeit f.

Interesujący, adi., Interesująco, adv., interessant, anjietjenb; — człowiek ein interessanter jDłenfd); -o rzecz przedstawił er stellte bie Sadje interessant bar.

Interkalarya, -ryi, pl. -e, sf. intertalarien pl., interfalar» jinfen.

Interlokutor, -a, pl. -owie, sm. ®efpradj§partner m. (ber» jenige, mit meldjem man ein ©efpräd) füljrt).

Intermezzo, -za, pl. -za, sn. 1) itoifdjenfpiel n., furgeS, ein» gestobenes Xljeaterftüd n.; imifdjenfall m.

Intemacyonalny, adi. (= międzynarodowy) international.

Internacyonałka, -ki, sf. in» ternationale /., internationale Organisation.

Internat, -u, pl. -y, sm. in» ternat n.

Internista, -sty, pl. -ści, sm. 1) interner iögling einer Sin» statt; 2) Slrgt für innere Straus» Ijeiten.

Internować, -nuję, -owalem, va. imprf. internieren, einen Aufenthalt §mang§mcije be» stimmen.

Interpellacya, -yi, -yę, pl. -ye, (zapytaniie) sf. iuterpellation /., Anfrage Bitte f. um Auf» flärung; wystosować -cyę eine interpellation ridjten.

Interpellant, -a, pl. -ci, sm. ber Anfragenbe, interpellant m.

Interpelować, -luję, -lowa-lem, va. imprf. interpellieren, anfragen, um Aufflärung bitten; — ministra ben fUtittifter inter» pelliereit.

Interpolacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. interpolation /., Einfdpe» bung f.

Interpolować, -luję, -lowa-lem, va. imprf. interpolieren, einfdjieben.

Interpretacya, -yi, -yę, pl. -ye, (tłumaczenie) sf. interpreta» tion Auflegung /.; — ustawy i (Pejepeäinterpretatiou; — autentyczna anffjentifdje inter» pretation.

Interpretator, -a, pl. -owie, sm. interpret m., interpreta» tor m„ Aufleger m.

Interpretować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. interpretieren, auSlegen.

Interpunkcya, -yi, -yę, pl.

-ye, sf- interpunftion /.

Interregnum, sn. indecl. = bezkrólewie.

Interwencya, -yi, -yę, sf. in» terbention /., Eingreifen Eins djr eiten n.

Interwenient, -a, pl. -nci, sm. interbenient m.

Interweniować, -niuję, -nio-wałem, va. imprf. interbenieren, eingreifen, einfdireiten.

Interwiew, -u, pl. -y, sm. (= wywiad) interbieto n., öJefpröd) n. (eine Meinung eingupolen).

Interymalny, (= tymczasowy) adi., Interymalnie, adv. interimiftifdj, einstweilig, probi» forijdj.

Intoksykacya, -cyi, pl. -eye, sf. (= zatrucie) Bergiftung f., intojifation /.

Intolerancya, -yi, -yę, sf. intolerant Unbulbfamfeit f.

Intonacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. 1) intonation /., Slnftim» mung /., lEonangebung /.; 2) Ofala /.; 3) ®nall m.

Intonować, -nuję, -nowałem, va. imprf. intonieren, anftim» men, ben Son angeben.

Intrata, -ty, pl. -ty, ( = dochód) sf. (Sintommen n., @iu» napme /., Ertrag m.; — z dóbr Sinfommen aus? ben ®ütern; czysta — gteineinfommeu.

Intratność, -ści, sf. ©inträg» lidjteit f.

Intratny, adi., Intratnie, adv. eiiiträglid); — urząd m. ein» tröglidieS s2lmt n.

Introdukcya, -yi, -yę, pl. -ye, (= wprowadzenie zagajenie) sf. introbuftion /., Einleitung f. Einführung /,

Introligator, -a, pZ. -owie, sm. Budjbinber m.

Introligatorka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Budjbinberei 2) (Gattin f. eiltet Büdjbinberg.

Introligatornia, -ni, pl. -nie, sf. Budibinber=Söerfftättc f.

Introligatorski, adi. Bud)» bittber»; sztuka /. -a Bud)» binberei /.

Introligatorstwo, -wa, pl. -wa, sn. Buchbinberhanbwerf n., Bud)binberei n.

Intronizacya, -yi, -yę, sf. Inthronisation /., ^ntljromfie» tung f.

Intruz, -a, pl. -y, sm. @itt» bringling m.

Intryga, -gi, pl. -gi, -ryg, sf. Intrigue f., Sift /., Arglist /., BerWidelung /.; — jest dobrze przeprowadzona bie 93 er» widelung ist gut bitrdjgeführt.

Intrygant, -a, pl. -nci, sm. intrigant m., 9täntefd)mieb m.

Intrygantka, -ki, pl. -ki, sf. Intrigantin /., jRänfemad)erin f.

Intrygować, -guję, -gowa-lem, va. imprf. intrigieren, Ban» fe fcbmiebeu; — przeciw komu gegen jmnbn intrigieren; za kim — jmnbn auf hinterlistige Söeife Unterstufen.

Intuicya, -yi, -yę, sf. Qntui» tion /., Slnfdjauung f.

Intuicyjny, adi. Intuicyjnie, adv. intuitiv.

Intymacya, -yi, -yę, pl. sf. -ye ^ntimation /., Blitteilimg /., schriftliche 3uftellung /• (eines ©erichtSftüdeS).

Inwalid, -a, pl. -dzi, ober Inwalida, -y, sm. Qnbalibe m.; dom m. -ów ^nbalibenljauS n.

Inwalidny, adi. iubalib.

Inwazya, -zyi, pl. -zye, sf. ( = wtargnięcie, wkroczenie) Qu» nasion /., Einfall m.

Inwektywa, -wy, pl. -wy, -tyw, ( = zarzut obelżywy) jjUbetibe /., Schnmljrebe /.

Inwentarz, -a, pl. -e, sm. 1) Qnbentarium n., gnbentar n.; spisywać, robić — baS ^nbentar aufnehmen, ber» geidjnen; 2) gnbentar n., Sfiirt» fcfaftSborrat m.; żywy — le» benbeS ^nbentar, Biel); — skupować Bies für bie SSirt» fcfjaft eintaufen; sprzedać dobro z -em ein ®ut mit bem .Qnbentar berfaufen; z dobrodziejstwem -arza mit bor Sßoljl» tat beS ^nbentarS.

Inwentarski, adi. gum Qu» bentar gehörig, Qnbentar».

Inwentować, -tuję, -towa-łem, va. imprf. inbentieren, baS ^nbentar aufnehmen.

Inwentura, -y, sf. ^nbentur /., gnbentarSaufnaljme f.

Inwestycya, -cyi, pl. -cyc, sf. (nakład, zakład) ^nbeftition /.; Einlage f.

Inwestycyjny, adi. (wkładowy) budżet — gnbeftitionS» bubget n.

Inwestytura, -y, pl. -y, sf. Qnbeftitur feierliche ®n» fetmng /. (eine§ BifdjofS); dać komu na co -ę jmnbn mit etW. belehnen.

Inwitacya, -yi, -yę, pl. -ye, ( = zaproszenie) sf. (jinlabung /.

Inwitować, -tuję, -towałem, (= zaprosić) va. imprf. inbi» tieren, einlaben.

Inwolwować, -wuję, -owalem, va. imprf. (wmieszać, wplątać) inbolbi(e)ren, einfćhliefenb in sich begreifen.

Inżynier, (inżenier) -a, pl. -owie ober -rzy, sm. Ingenieur m.; — cywilny gibilingenieur m.; — górniczy Bergingenieur; — komunikacyi, dróg i wód Strafen» unb ŚBafferbauinge» nieur; — mechanik Maschinen» Ingenieur; — oddziału Set» tionSingenieur; — starszy (nadinżynier) Óberingenieur; — szlakowy Stredeninffigient m.

Inżynierski, adi. Ingenieur»; sztuka f. -a jjngenieurfunbe /.

Inżynierstwo, -wa, sn. $n» genieurfunbe f.

Inżynierya, -yi, -yę, sf. 1) Ingenieur w efen m; 2) Qn» genieurtorpS n.

Ipola, -li, w -li, sf. (Sipel /. (rzeka).

Ipusa, -sy, w -sie, sf. 2)bbS /. (rzeka).

Ir, -a, pl. -y, sm. Söiefen» fferling m.

Irade. sn. indecl. (ukaz suł-tański) $rabe n., Berorbnung beS Sultans.

Ircha, -chy, sf. famifdjeS fieber n.

Irchowy, adi. bon samischem fieber.

Irlandya. -dyi, w -dyi, sf. Qrlanb; Irlandczyk sm. lünber, Qre m.; Irlandka sf. Qrlänberin /.; Irlandzki, adi. irisch-

Ironia, -ii, -ię, sf. gronie /.; z -ą ironisch, höhnisch, fpöttelnb.

Ironiczny, adi., Ironicznie, adv. ironisch, höhnisch, fpöttelnb; spojrzeć na kogo -ie jmnbn höhnisch anfehen.

Ironizować, -zuję, -zowa-łem, va. imprf. ironisieren, ironische, IjöfyüW Bemerfun» gen machen.

Irracyonalny, adi., Irracyo-nalnie, adv. irrationell, unber» nünftig.

Irszany, adi. f. Irchowy.

Irygacya, -cyi, pl. -cye, sf. (nawodnianie) Bewässerung f.

Irygator, -a, -owie, sm. Be» wäfferer m.; pl. -ry $rrigateur m., Klistier n.

Irys, Iryda, -dy, w -dzie, sf. $riS.

Irytacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. (irrytacya) Irritation /., ^rri» tierung /., Slufregung /., gorn m.; zrobiłem to w wielkiej -yi ich tat bies in grosser Aufregung; — nerwów 9?erbenreig m.

Irytować, -tuję, -towałem, 1) va. imprf. irritieren, aufre» gen, reigen, unwillig machen, in Bewegung fetęen; to mnie -tuje baS regt mich uns; 2) w. imprf. sich irritieren, sich auf» regen, unwillig Werben, in £orn geraten; czem się tak -tujesz? waS bringt bid) so sehr auf, ärgert bidj so?

IskaĆ, -am, unb iszczę, -kałem, 1) va. imprf. laufen; 2) vr. — się fid) laufen.

Iskanie, -nia, sn. Saufen n., Suchen n.

Isker, Iskru, sm. jjftar n.

Iskierka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. dim. b. Iskra, f^ünfd)en n.; — odwagi ein ^üutdjen jOlut.

Iskiemik, -a, pl. -i sm. (SIeftrigitätSträger m.

Iskra, -ry, pl. -ry, -kier, sf. füllte m., Junten m.; — elektryczna ber eleftrifdje Junten; -y rzucać, sypać Junten fprü» Ijen; gdy — miłości w serce wpadnie wenn ein Junten Siebe baS §erg entflammt.

Iskrochron. -u, pl. -y, sm. gitnfenfang m.

Iskrzący (się), adi. funfelnb, fuufeufprttpenb; -e gwiazdy funfelnbe Stenie; — ogniem feuerfprüpenb.

Iskrzyć się, iskrzę się, iskrzyłem się, vr. imprf. 1) funfeln; 2) (bilbł.) łobern, wüten; wojna -ła się w Polsce ber Stieg wütete in jßolen.

Iskrzyk, -a, pl. -i, sm. 1) Feuerstein m., ^arfunfeł m. (Śbełftein); 2) ^arbunfel m. (brennenbeś, ©efcptoür.)

Iskrzysty, adi. — Iskrzący.

Islandya, -dyi, w -dyi, sf. 3§Iunb n.

Ismena, -ny, sf. $§mene.

Ismenka. -ki, pf.-ki, sf. fdjwen tełartige jRargiffengatlung.

Ispina, -ny, pl. -ny, sf. 93adj)’ weibe /., Sßafferweibe, FMp Weibe.

Ispówka. -ki, pl. -ki, sf. bunt» fcpnäbeliger ^Regenpfeifer m.

Istmus, Istum, w Istmie, sm. 3ftt)Ulll§ m.; istmijski, adi. iftpmifd].

Istnąć, unb Istnieć, -nieję, -niejesz, -nąłem, vn. imprf, 1) fein, borpanben fein, existieren; 2) beftepen, fid) patten (eine bestimmte Beit).

Istnie, adv. tatfäcplicp, wirf’ lid).

Istniejący, adi. ejiftierenb, borpanben, beftepenb.

Istnienie, -nia, pl. -nia, sn. Ejifteuj /., Tafeiii n., ÜSor» panbenfein n.

Istność, -ści, sf. 1) = istnienie; 2) = istota.

Istny, adi. 1) wefentłicp; -e znamię n. ein wesentliches SRerfmal; 2) wirfliep, tat’ fäcpticp, in ber Sßirflicpfeit bor» panben; 3) wapr, eept, feinem Bweifel unterworfen, unbe» ßWeifest; to -a prawda bad ist unberfälfepte SSaprpeit; to — waryat ba§ ist ein Wahrer iRarr.

Istoezyć, -czę, -czyłem, fćpaf’ fen, einer Śacpe bie wesentlichen Wrlmale beigeben; nauka -y człowieka ba§ Beriten formt ben äRenfcpen.

Istota, -ty, -tę, pl. -ty, -stot, sf. 1) SŚefen n.; człowiek jest rozumna —■ ber SRenfcp ist ein bcrnünftigeS Söefen; 2) Söefen n., bać, SSefentlicpe n.; nie poruszył -y rzeczy er berührte niept ba§ SSefen ber Sacpe; 3) SBirflicpfeit w -eie in äöirf’ liebfeit, tatfäcplicp, im ©runbe; czy tak jest w -eie? ist e§ Wirf’ liep so? zdaje się być złym, ale w -cie jest dobry er fćpeittt fcpledjt §u fein, ist aber im ©runbe gut.

Istotność, -ści, sf. SSirfticp’ feit /.; mogę zaręczyć o -ści tego faktu icp faun für bie Sßirf’ licpfeit biefe§            bürgen.

Istotny, adi., Istotnie, adv. 1) Wesentlich; -y przymiot m. wesentliche Śigenfcpaft /.; -e znamię n. wesentliches SRerfmal n.; te rzeczy różnią się -ie od siebie biefe Sadjeri fiiib wefent’ Iicp bon einanber verschieben; 2) Wirklich), tatfäcplicp, in ber Tat; to jest -e zdarzenie bas ist ein tatsächliches Ereignis; eine Tatfacpe; tak jest -ie so ist e§ Wirfliep.

Isty, adi. f. Istny.

Iść, idę, idziesz, idzie, szedłem, szedłeś, szedł, I. vn. imprf. 1) gepen (§ur SSegeicp’ nung ber Bewegung bon jßer’ fönen ober Vieren) ktoś idzie eS fommt jmnb; już idziesz? gepft bu fcpon? — z kim mit jmnbm gepen, jmnbn begleiten; (bilbl.) fortfapren; nie mogę — dalej póki tego nie pojmiesz icp faun niept fortfapren, bi§ bu ba§ niept begriffen past; idź precz gep fort; idź do licha gep gum Teufel; idź mi z oczu gep mir au§ ben Slugen; 2) mit Einbeulung eines '^wecfS; — na wojnę in ben ®rieg giepen; — po co naćp etw. gepen, etw. poten; — po piwo 33ier polen gepen; — spać fcplafen gepen; 3) mit Eingabe ber jRicptung be§ SŚegeś ober überpaupt ber Sage: ta droga idzie przez las aż do wsi biefer 2Seg gept burep ben SBalb bić, an’§ Torf; drzwi idą na ulicę, a okna na ogród bie Tür gept auf bie ©affe unb bie Fenster gepen in ben ©arten; 4) bon ber Bewegung lebloser Körper; wóz idzie przez miasto ber Söagen gept burep bie Stabt; zegarek idzie dobrze bie llpr gept rećpt; 5) bon ERafj unb ©ewiept; ile ryb idzie na kilogram ? Wiebiet Fpcpe gepen auf ein Kilogramm?; 6) (bilbł.); jakże ci teraz idzie? wie gepfć, bir benit, jept?; idzie mi podług życzenia eć> gept mir nad] SBunfcp; robota idzie mu od ręki bie Elrbeit gept ipm bon ber §anb; 7) bom greife: zboże idzie do góry bać, ©etreibe steigt; akcye idą do góry bie Elftien steigen; 8) — do góry bie Oberpanb gewinnen; nasi idą do góry bie llnfrigen gewinnen bie Dberpanb; II. v. imprs. 1) idzie o co e§ panbeit ficp urn etw., e§ ftept etw. ans bem (Spiel; idzie o to, kto ma zacząć e§ panbelt fid) barum, Wer ben Einfang macpen foli; idzie o nasze życie gilt unser £e= ben; o co idzie? worum pan» belt e§ ficp?; 2) mit bem ®atib: nie idzie mi o wydatek e? paU’ beit fiep mir niept um bie $Iuć>’ gäbe; mnie o to bardzo idzie mir ist fepr biel baran gelegen; idzie mi tylko o brata id) bin nur um ben gruber besorgt; 3) beim SInbieten einer Sßette; o co idzie zakład? um Wa3 gilt bie Sßette?; 4) idzie za tem barau§ folgt; III. vr. idzie się man gept; tędy idzie się do miasta biefen SSeg gept mau in bie Stabt.

Iścić, iszczę, iścisz, iściłem, I. va. imprf. (prf. uiścić) 1) berbürgen, bekräftigen; te obietnice wszystkim -ł biefe SSerfprecpungen gab er allen; 2) erfüllen; niech Bóg -i twe życzenia möge ©ott beine äSünfcpe erfüllen; II. vr. 1) fid) erfüllen; żeby się te życzenia -iły mögen sich biefe Sßünfcpe erfüllen; 2) — się komu bei jmnbm fein SSort einlöjen; — się komu z długu jmnbm feine Sćpulb begaplen.

Iście, I. -a, sn. ba§ ©epen; II. adv. gewiss, unfeplbar, fitper, fürwapr; — mądry człowiek fürwapr ein weiser SRenfdj.

Iściec, -ćca, sm. 1) ber Wapre Eigentümer m.-, 2) ber Wapre ©laubiger m.; 3) ber Wirkliche Scpulbner m.; 4) Sewäptömann m.-, 5) 33oII’ gieper m., SSollftreder m. (beg Testaments.)

Iścizna, -ny, pl. -ny, sf. 1) SSirHid)teit /., Realität /.; 2) Eigentum n., Vermögen n.-, 3) kapitał n.

Italia, -lii, w -lii, sf. Italien n.; italski, adi. italifdj.

Iwa, -wy, pl. -wy, sf. dim,. iwinka, -i, sf. SstlWeibe f.

Iwanczyce, -czyc, w -cach, pl. Sibenfdjit) n.

Iwina, -ny, sf. Salwciben« fjolj n.

Iwowy, adi. Salweiben«; -e drzewo n. Salweibenpolj n.

Izabella, -li, sf. Isabella.

Izajasz, -a, sm. ^faia? m.

Izak, -a, sm. ^faat m.

Izba, -by, pl. -by, izb, sf. 1) Stube /.; — jadalna Speise« ()immer n.; — sadowa ©eridjtS« fani n.; 2) kammer /.; — radna 3tat§Iammer /.; — wyższa Oberbaus n.; — niższa Unter« pau§ n.; — deputowanych Keputiertenfammer; wysoka — pOpeS hslU^5 — handlowa hanbelSfantmer /.; — handlo-wo-przemysłowa h^nbelS« unb ©ewerbefantnter; — rękodzielnicza hanbwerferfanrmer; — adwokacka SIbboJaten« Jammer; — lekarska Birgte« Jammer.

Izbica, -cy, sf. (JiSbod m., SiSbredjer m., ŚiSpfeiler m„ SiSbaum m.

Izbowy, adi. kammer«; porządek dzienny — KageSorb« nung beS (?lbgeorbneten«) haufeS.

Izdebka, -ki, pl. -ki, -bek, sf. dim. b. izba, Heine Stube /., Stübcpen n„ kämmerdjen n.

Izdebki, -bek, w -kach, pl. @id)enrobe n.

Izdebno, -na, w -nie, sn. Dttenfanb n.

Izdebny, adi. Stuben«.

Izerski Grzebień, -ego -hienia, w -kim -bieniu, sm. ^fer« Jamm m.

Izerskie Pogórze, -go -rza, w -skiem -rzu, sn. ^ferge«5 birge n.

Izokrates, -a, sm. $foJra« teS m.

Izolacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Isolierung f.

Izolować, -luję, -lowałem, va. imprf. isolieren.

Izometryczny,«di. isometrisch-

Izomorficzny, adi. ifomor« phifd).

Izrael, -a, sm. Israel; izraelski, adi. bon, aus Israel; Izraelici, pl. bie (alten) Israeliten; izraelita sm,. ^fraelit(e) m.; izraelitka sf. Israelitin /.; izraelicki adi. ifraelitifd).

Izydor, -a, sm. $fibor.

Iż, -a, pl. -e, sm. f. Jeż.

Iż, coni. f. Że.


J.



J, n. indecl. ber geljnte SBudjftabe be§ SdphabetS; J. Wirb al§ Würzung gebraucht 1) fur Jego, Jej; J. C. M., J. K. M. = Jego, Jej Cesarska, Królewska Mośó Seine, 3pre kaiserliche, königliche Majestät; J. C. W. = Jego, Jej Cesarska Wysokość Seine, 3hre kaiserliche tpotjeit; 2) J. W. = Jaśnie Wielmożny hochwohlgeboren; J. O. = Jaśnie Oświecony Kurdjlaudjt; 3) J. M. P. ob. J. P. = Jegomość Pan §err (ais Kitel); Wielmożnemu J. Panu Seiner äöohlgeboren beut herm; 4) J. X. = Jegomość Ksiądz Seine hochwürben; 5) J. N. R. J. = Jesus Nazarenus Rex Judaeorum $efu3 bOtt 9?aßa« rett) könig ber $uben.

Ja, mnie, mi, mię, mną, pl. my, nas, nam, nami, pron. id); kto tam? ja Wer ist ba? id); co za ja? waS für ein 3dj?; czegóż mi tu stoisz? WaS ftehft bu tjier?; pójdź mi. stąd! pad’ bid) fort!

Jabłczany, unb -łeczny, adi. Wipfel«, auS Wipfeln gemadjt.

Jabłczasty, adi. apfeläljn« lid), «förmig, Wipfel«; melon — SIpfelmelone f.

Jabłczysty, adi. boller Wipfel.

Jabłecznik, -a, sm. 9Ipfel« wein m., «most m.

Jabłko, -ka, pl. -ka, -lek, sn. 1) SIpfel m.; jaki szczep, takie —; nie daleko pada — od jabłoni ber Wipfel fällt nicht Weit bom Stamme; zbić kogo na kwaśne — jmnbn gu 33rei, winbel« Weich fcl)lagen; rajskie — )ßa« rabetóapfel, ißarabie^apfel; — Adama, adamowe 21bam§apfel; — oka = oko Slugapfel; — goleniowe = rzepka knie« apfel; 2) -a pl. = ziemniaki (Jrbäpfel pl.

Jabłkowity, adi. apfelbraun; koń — Slpfelbrauner m., Wipfel« falber m.

Jabłkowy, adi. Slpfel«; kolor — Slpfelgrün n.

Jabłonec, -nca, w -neu, sm. ®ablon§ n.

Jabłonica, -cy, w -cy, sf. ®ablon§ n.

Jabłonna Stara, -nny -rej w -nnie -rej SßioSJe n.

Jabłonowo, -wa, w -wie, sn. 1) Slpfelwerber n.; 2) ©öfter« pausen n.

Jabłonka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Heiner Ślpfelbaum.

Jabłonkowy, adi. Slpfel« bäum«; drzewo -e Apfelbaum« I)0lg n.

Jabłoń, -ni, pl. -nie, sf. SIpfelbaum m.

Jabłuszko, -ka, pl. -ka, -szek, sn. Äpfelchen n.

Jabloncz W. i M., -cza, w-czu, ^ablontfdj n. ®r. it. ki.

Jacht, -u, pl. -y, sm. ?)ad)t /., fleineS ^affagierfchiff.

Jacenty, -tego, sm. dim,. Jacek, hh^mth-

Jachna, -ny, w -nie, sf. Kurrenmühle f.

Jad, -u, pl. -y, sm. 1) ©ist n. (ber Kiere, ^flanjen); — śmiertelny töblidjeä ©ist; giftige ^audje /., freffenber ©iter eines ©efdjwürS; 3) = zajadłość, wściekłość; -em pryskać fein ©ist auSfpeien; — swój wylać na kogo ©ist unb ©alle, ©ist unb ©eifer speien gegen jmnbn; oczy mu się iskrzą -em feine Rügen funfein 30i;n-

Jadacz, -a, pl. -e, sm. ©sfer m.

Jadać, -dam, -da, -dałem, va. iterat. essen, speisen; w piątki nie -dam mięsa ant ^reitag effc id) fein ^leifd); jada zazwyczaj w restauracyi et pflegt int ©aftpauß §u speisen.

Jadalnia, -ni, pl. -nie, sf. Speisezimmer n., Speifefaal m.

Jadalny, adi. 1) Speise»; pokój — Speisezimmer n.; 2) efjbar; grzvby -e cfjbare W-

Jadawy, adi. giftig.

Jadło, -ła, pl. -ła, sn. gffen n., Speise /., ®oft /.; gospodyni jego przyrządza mu — feine SBirtfdjafterin bereitet ipm baß gffen; wstrzymywać się od -dla fid) beß gffenß ent» palten; mieć — u kogo bei jmnbm bie ®oft paben.

Jadłodajnia, sf. -ni, pl. -nie, Speifepauß n., ©aftpauß n., Restauration /. 7, i A- li coca

Jadłospis, -u, pl. -y, sm. Speifefarte f.

Jadłowstręt, -u, sm. Rap» rungßberweigerung f.

Jadnik, -a, pl. -i, sm. SSal» zenfpinne f.

Jadowicie, adv. giftig, mit Sßut, wütenb.

Jadowitość, -ści, sf. 1) ©iftig» feit /.; 2) Söut /., Roßpeit f., ©alle f.

Jadowity, adi. 1) giftig; -e rośliny ©iftpflanzeu; 2) boßpaft; — język böse 3un9e /•

Jadwiga, -gi, dim. Jadwichna -ny, Jadwisia, -si, sf. §ebWig.

Jadzie się, -dzę się, -dzi się, -dziłem się, vr. imprf. eitern, fepwären.

Jadźwingowie, -gów, pl. Sazpgen pl.

Jagielnik, -a, pl. -i, sm. 1) Sopf m. gum Stodjen ber §irfe; 2) 4?irfemiiple f.

Jagiełło, -giełły, -gielle, sm. Rogelio; Jagiellończyk, -a, pl. -czycy, sm. ^agellone m., Sprosse ber $agellonifd)en f\a» milie; Jagiellonka, -ki, pl. -ki, sf. £frau auß ber $agelloni» fdjen familie; uniwersytet Jagielloński bie ^agellonifipe Uni» berfitćit (in ®rafau).

Jaglica, -cy, -lic, sf. Sra» djoma n. (Rugenfranfpeit).

Jaglice, -lic, w -cach, ^ago» lip n.

Jaglany, unb jagielny, adi. §irfen»; kasza -a §irfengrüpe /., §irfebrei m.

Jagła, -ły, sf. unb -ło, -ła, pl. -a, sn. §irfeforn jagły, jagieł pl. = krupy prosiane §irfengrüpe /., §irfe f.

Jagniak, -a, pl. -i, sm.. ßämmepen n.

Jagnieszka, -ki, dim. Jagusia, -si, sf. Rgneß.

Jagnię, -cia, pl. -ta, -niąt, sn. £amm n.; dim. jagniątko, jagniąteczko, -a, pl. -a, sn. (ganz fleineß) ßämmepen n.

Jagnięcina, -ny, sf. ßamm» fleifdj n.

Jagoda, -dy, pl. -dy, -gód, sf. 1) Reere /.; -y czarne (borówka czernica) SdjWargbeere; -y czerwone (poziomka właściwa) ©rbbeere; — wilcza (czworo-list wielolistny) SSolfßbeere, Rügens raut n.; -y wilcze (pokrzyk lekarski) StSolfßbeere, Rellabonna; 2) ( = lice, policzek) Sßangc /., Rade /.; śliczne u niej jagody sie pat rounberfepöne Söaugen; 3) (= serce, duszka:) moja ty jagodo, moja perełko! btt mein §ergdjen, §ergblättcpen, mein Sdjäpdjen; 4) 3ungfer(n)fdiaft /.; 5) ślinne -y Speidjel» brüfen pl.

Jagodlin, -a, pl. -y, sm.. gapfenbeere f.

Jagodnik, -a, pl. -i, sm. 1) Reerenfaft m.; 2) mit Scpwarz» beeren bewadjfene Stelle.

Jagodny, adi. 1) Reeren»; — sok Reerenfaft m.; 2) mit Reeren bebedt.

Jagodorodny, adi. beeren» tragenb.

Jagodowaty, adi. beeren» förmig.

Jagodowy, adi. 1) Reeren»; 2) błonka -a (w oku) Regen» bogenpaut f.

Jagodzianka, -ki, pl. -ki, sf. Sd)Wargbeerenbrei m., »brühe f.

Jagodzisty, adi. boli Reeren, beerenreid).

Jagódka, -ki, pl. -ki,- dek, sf. 1) Heine Reere /., Reercpcn n.; 2) Sdjarladjbeere /., Scparlacp» lauß /.; 3) -i pl. Rerlfcpnur f. (Rrćpitef.).

Jaguar, -a, pl. -y, sm. Jaguar m.

Jaje, (jajo) -a, pl. -a, -jaj, sn. 1) Si n.; kurze — §Üpnerei; — gęsie ©dnfeei; nieść -a gier legen; siedzieć na -ach ans (bett) giern fipen; ptaki wylęgają się z jaj bie Rögel frie» epen auß ben giern; na -ach kurę posadzić ber Senne gier unterlegen; ledwo się z -a wylągł er ist faum auß bem gi gefroepen; teraz -e mędrsze niż kura jept mili baß gi flüger fein alß bie §enne; trzeba się z nim obchodzić jak z -m man mufż mit ipm umgepen wie mit einem gi; 2) -a pl. ( = jądra męskie) §0» beil pl.

Jajeczko, -ka, pl. -ka, -czek, sn. fleineß gi n., gicpen n.

Jajecznica, -cy, pl. -ce, sf. gierfpeife /., Rüpreier pl., ge» rüprte gier pl.

Jajko, -ka, pl. -ka, sn. gidjett n.; święcone — (geWeipteß) Osterei.

Jajnik, -a, pl. -ki, sm. gier» ftod m.

Jajowaty, adi. eiförmig, obal.

Jajownik, -a, pl. -i, sm. ( = wołowe oczy) gierftab m., »leiste f. (Rrcpitef.).

Jajowód, -odu, pl. -dy, sm. gileiter m.

Jajowy, adi. eiförmig.

Jak, adv. 1) (in Rerglei» cpungen mit außbrüdlicp pinzu» gefügtem ober ausgelassenem unb bloss gebaeptem tak mie) zimny —■ lód falt ibie giß, eißfllt; jest tak wielki, — ja er ist so gross, 11Jie ilp; tak się ma z tem, — z każdą inną rzeczą eß ist (berpölt fid)) bamit, wie mit jeber anberen Sad)e; człowiek taki, — ty ein fRenfd), Wie bit; 2) ( = niż) alß; większy jest, — mój brat er ist grösser alß mein Rruber; 3) jak ... tak Wie . .. so, so. .. alß; jakeś kazał, takem zrobił Wie bu befoplen, paft, so pabe idj eß getan; ty to wiesz tak dobrze, —-ja bu weipt eß so gut, wie icp; 4) (— mit bem Superlatib eineß adi. ober adv.) fo... als mögliep, alS cS nur mögliep ist, mög* lidjft . . . ; wszystko jest lub idzie — najlepiej eS ist ober gept alles jo gut als mög* lid;, möglichst gut; 5) —, jakby ( = niby) jest, -by szalony er ist, wie ein SSahufinniger, wie toll; — gdyby als menu, gleidj als wenn; traktuje mię, — gdyby swego lokaja er bepanbelt midj, k)ie wenn id) fein ßalai Wäre; nie śmiał iść naprzód, -by się bał er Wagte nidjt oorwärts §u geben, wie wenn er Singst gehabt Ijätte; 6) (= jakże) Wie, Wie feljt; jakże się zmienił! Wie I)at er fidj Oeränbertl; widzisz jak pracuje bu siehst wie er arbeitet; 7) jak? -że? -to? ( = jakim sposobem?); czy chcesz wiedzieć, — się rzecz miała? Willst bu wissen, wie fidj bie Sadje oerłjalten I)at?; — on może wyżyć? wie łanu er fein £e* ben fristen, leben?; — to? wie, wie benn?; —, co mówisz? wie, WaS sagst bu?; właśnie myślę, jakby to zrobić id) benfe eben barüber nad), wie id) eS madjen foli; — wielki? wie gross?; — wielu ( = ilu) was jest wie biel feib ihr?; 8) (urn bie Sauer, gortfepung einer §anb* hing, eines guftanbeS auS* ßubrüden); tamten, — bił, tak bił jener t)ieb, prügelte immer §U; z chorym, — źle, tak źle mit bem Uranien fieljt’S immer nod) fdjlimm auS; 9) — na alS, für; — na chłopa, nie źle rozumi je alS Sauer urteilt, fdjlicfjt er nidjt fdjledjt; 10) — kiedy, odkąd, — skoro wenn, feit, feitbem, so Wie, ba; — będziesz miał tę książkę, to mi ją dasz Wenn, fobalb bu baS Sud) l)aben wirft, gibst bu eS mir; —świat światem, nie widziano nic podobnego feitbem bie Sßelt beftept, pat man nidjtS ŚlpnlidjeS erblidt; rok, — nie pisał ein Qapr ift’S, (feitbem) bap er nidjt geschrieben hat; — okiem zasięgnąć soweit baS Sluge reidjt; — skoro przystajesz na to fobalb bu ba rauf eingepft, bar ein Willigst; — skoro sobie tego życzysz nadjbent bu eS wünfdjcft; 11) zwyczajnie — Wie . . . ■pflegt; cóż ci odpowiedział? zwyczajnie — głupiec Wie (WaS) pat er bir geantwortet? wie (waS) ein 9?arr, Summ* topf §u antworten pflegt; — się trafi wie fidj’S trifft; — to bywa wie eS §u gefdjepen pflegt; 12) uroda ■— uroda, ale rozum! bie Sdjönpeit peifjt nidjt biel, aber Verstaub gilt mehr!; jeść — jeść, ale pić mi się chce id) pabe weniger junger als Surft.

Jaki, -ka, -kie, pron. 1) WaS für ein; -ą monetą ci zapłacił? mit waS für einer Winje pat er gejaplt?; -ie nieszczęście! WaS für ein, welch ein llnglüd!; 2) (= który) welcher, Weldj ein; nie wiem, o -iej książce mówisz id) Weif) nidjt, weldjeS 93ucp bu meinst; nie wiem -m sposobem tego do-każesz idj Weiss nicht, auf weldje SSeife bu baS bewerfftelligen wirft; 3) — ... (taki) so . . . Wie; beSgleidjen, bergleidjen; —pan, taki kram wie ber §err, so ber Slnedjt; -a praca, taka płaca wie bie Arbeit, so ber ßoljtt; jest to człowiek, -ch dziś mało eS (er) ist ein lötens dj, bergleidjen eS peute Wenige gibt; 4) ( = jak) wie; — wielki, — piękny wie gross, wic schön; nie uwierzysz, — on głupi bu wirft laum glauben, wie bumm er ist; -ś mądry! wie Ilug bu both bist!; 5) — taki ( = jakikolwiek, jakibądź) irgenbein, WaS immer für ein, ber erste beste; było tam łóżko -ie takie irgenb ein S8ett War bort ba; 6) mancher; — taki myśli (jo) mancher glaubt, beult; —• taki zbiera a nie wie dla kogo mancher sammelt ohne ju wissen, für wen; 7) jeber; — taki kryje się gdzie może jeber üerftedt fidj, wo er lann; 8) dom jest — taki baS §auS gept an; 9) (= blizko, około, prawie:) jest temu -ie pięćdziesiąt lat eS finb jept ungefähr fünfzig 3apre per; nie był° S° -ie piętnaście dni er War gegen fünfzehn Sage abwefenb; 10) (= jakby) wie, wie ein, gleich* Wie alS; wygląda jakby — bohater er sieht aus, wie ein §elb; łazi jak — złodziej er fdjleidjt herum, wie ein Sieb; 11) — mi pan! fept nur ben §errn ba! (ironisch); — mi mędrzec! fept ben SSeifen!

Jakibądź, -abądź, -iebądź uub -kolwiek, -akolwiek, -iekol-wiek pron. waS immer für ein, weldj immer.

Jakiś, -kaś, -kieś, pron. irgenb ein, ein, jemaub; — filozof powiedział, że . . . irgenb ein ippilofopp faßte, bap. . .; (przez) — czas eine 3e't lang; mam -kieś listy do ciebie id) pabe Briefe an bid); czeka tam —-na ciebie eS Wartet jemaub auf bid).

Jakkolwiek, adv. 1) ( = chociaż, aczkolwiek, lubo, pomimo to, że) obgleid), Wenngleich; — on jest twoim przyjacielem, jednak . . . obgleidj er bein ^reunb ist, bennodj . . .; — 2) wie audj immer, Wic auch fab wie eS fei; — uważać to będziemy wie aucp immer wir eS betradj* teil; 3) f. Jakokolwiek.


Jako, adv. 1) wie .. fo, fo .. . Wie, ebenso; — wosk miękki przybiera z łatwością różne kształty wie baS weidje SSadjS leicht berfdjiebene formen an* nimmt; 2) alS; mówię ci to, — twój krewny i przyjaciel id) sage eS bir alS bein SSerwanbter uub greunb; 3) — to §um 93ei* spiel, nämlich; człowiek poskramia rozmaite dzikie zwierzęta, — to . . . ber SDlenfdj bänbigt berfehiebene Wilbe Siere, §. 93 ....; 4) — tako so faemlid), eS gept an, eS madjt fidj; jak się masz? — tako wie gept eS bir? eS gept att; napisz — tako fdjreibe eS fo pin; 5) = z powodu że, ponieważ; odrzucono ten środek, — zbyt gwałtowny man berwarf biefeS URittcl, ba eS §u gewaltsam War, alS §u gewaltsam.

Jakób, Jakub, -a, sm. ^yalob; dim. Jakóbek, -bka, -kuba, -by, sm. ^aiobcpen.

Jakobin, -a, pl. -i, sm. $alobiner m.

Jakobinizm, -u, sm. $afo= binigmug m.

Jakokolwiek, adv. (jo) gut Słot, fo giemlicß, erträglich, leiblidj, eg geßt an; pisze — er schreibt jo giemlid); mówi po francusku — er sprießt leiblid), gur Słot fran§öjifd).

Jakoś, adv. 1) ( = nie wiedzieć jak) wszedł tam — er ijt bort, id) meiß nießt mie, eingetreten; 2) (nieco, trochę) einigermaßen, ein wenig, ettoag; — się teraz poprawił er ßat fid) jeßt ein wenig gebessert; — mi nie dobrze i eß bin et Wag lltttboßl; — przyjaźń jego od owego czasu ostygła id) bemerfe, baß feine ^rennbfdjaft feit jener £eit erfaltet ist; 3) = jako jesteś; — człowiek uczciwy, wierzę ci ba bu ein recßtfdjaffener, eßrlicßer SJłenfd; bist, glaube icß bir.

Jakość, -ści, pl. -ści, sf. Qualität /.

Jakościowy, adi. qualitatib; -wa analiza qualitatibe Slnalßfe.

Jakowość, -ści, sf. bie ®e= famtßeit bon (Eigenschaften.

Jakowy, adi. f. Jaki.

Jakoż, adv. in ber Sat, and).

Jakubow, -a, w -wie, sm. $a!ojgborf n.

Jakże, adv. 1) ( = jak?) wie?; 2) a — (bag) berfteßt sieb), ia freilich-

Jałmużna, -ny, pl. -ny, sf. Almosen n.; dać komu -ę fmnbm Sllmofen geben; prosić -y, o -ę um Slimofen bitten; chodzić po -ie betteln; żyć z -y bon Slimofen leben.

Jałmużnica, -cy, pl. -ce, sf. Sllmofenfpenberin f.

Jahnużniczy, adi. Sllmofem, Sllm'ofenfpenber m.; kasa -a SUmofenfaffe.

Jałmużnik, -a, pl. -cy, sm. Sllmofenfpenber m.; — państwa SUmofenier m.

Jałoszka, -ki, pl. -ki, sf. (^är* fen)falb n.

Jałowcowy, adi. Söadjßol* ber»; — sok 2Bad)ßoIberfaft m.; — drzewo Sßadjßolberßolj n.

Jałowcówka, -ki, sf. äöaeß* ßolbcrb rannt wein m.

Jałowica, -cy, pl. -ce, unb jałówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. gärfe /., ®albe f.

Jałowiczy, adi. bon ber Stalbe.

Jałowiec, unb jadłowiec, -wca, sm. 1) Sßacßßolber m.; 2) jagody -wca pospolitego 2Bad)ß olber» beeren pl.; -weem kadzić mit Sßadjßolberbeeren räueßern.

Jałowieć, -eję, -je, -iałem, vn. imprf. unfrueßtbar werben, gelt geßen.

Jałowizna, -ny, pl. -ny, sf. 1) gungbieß n., trodeneg, gelteg SSieß; 2) leere, wüste ©teile /.; 3) SJłagerfeit /., $)ürftigfeit f.

Jałownik, -a, pl. -i, sm. 1) f. jałowizna; 2) ilälberftall m.

Jałowo, adv. 1) troden, oßne f^ett; bürftig, fcßledjt, mager; — pisać troden schreiben.

Jałowość, -ści, sf. 1) Um frudjtbarfeit /.; — krowy, ziemi bie Unfrucßtbarfeit ber Stuß, ber (Erbe; 2) Srodenßeit /.; UJta= gerfeit ^nßaltlofigfeit /.; — stylu, mowy bie Trodenßeit, SJłagerfeit beg ©tilg, ber Siebe.

Jałowy, adi. 1) unfrueßt» bar (bon Sßeibdjen ber Xiere); 2) unfrueßtbar, (bom iöoben) mager; 3) gebanfenarm, im ßaltlog; -e pismo magere ©eßrift -a mowa trodene, gebanfenarme, bürftige Siebe; 3) ( = próżny, daremny) leer, eitel, UUUÜß, frudjtlog; obietnica — leereg ißerfpreeßen n.; nadzieja -a eitle Jpoffuuug f.; 4) (= zmyślony, udany) — płacz berftellteg, erfünftelteg äöeinen n.; — śmiech ge» i^wungeneg ßaeljen n.; 5) nießt fett gemaeßt (bon ©peifen).

Jałówka, -ki, pl. -ki, sf. f. Jałowica.

Jama, -my, pl. -my, jam, sf. §ößle /., ®rube /., Slugßößlung /.; — bębenkowa trommel» ßößle /.; — czaszki ©djäbeU ßößle /.; — otrzewna SSaud)» fellraum m.; — ust jHłunb» ßößle /.; — węglowa Boßlern fasten (ŚJtar.); lisia — fymßg» ßößle; wilcza — Söolfggrube; — piersiowa ißmftßößle; -y oczne Slugenßößlen pl.

Jamb, -u, pl. -y, sm. $aim bug m.; -y pi. 3stw.ben pl., ©ebießte pl. im jambifeßen ißergmaß.

Jambiczny, adi. jambifdj.

Jamisty, adi. boll bon fööß» len, auggeßößlt.

Jamka, -ki, pl. -ki, sf. fleiite §ößle.

Jamnik, -a, pl. -i, sm. Qadi§-ßunb m.

Jamny, adi. ßößlenbe» woßnenb.

Jamułka, -ki, pl. -ki, 1) f. Jarmułka; 2) — lodowa @ig» sad m.; 3) -i biegunowe ®ig= gegenb f.

Jan, -a, sm. 3°ßann, ßanneg; Święty Jan a) ber ßei» ligę ^oßanneg; b) bag Qnßanueg» fest, ber Jgoßannigtag; Jan Chrzciciel $oßanneg ber Siäm ser; Jan Nepomucen 3°ßann bon Słepomuf; na święty Jan gu^oßanni; nie zawsze świętego Jana bag ^oßannigfeft fommt nießt alle Sage, eg ist nießt alle Sage Sonntag; chleb św. Jana ^oßannigbrot n.; pas św. Jana ^oßanniggürtel m.; ißärlapp m. (bot.); ziele św. Jana 3°' ßannigfraut n., ©runbßeil n. (bot.); robaczek świętojański ^oßannigwürmdjen n., ®lüß= faser m.

Janczar, -a, pl. -y, unb -owie, sm. $anitfd)ar m.

Janczarka, -ki, pl. -ki, sf. ^anitfcßarenflinte f.

Janczarski, adi. $ant* feßarem; -a muzyka 3atlit® feßarenmufif f.

Janek, -nka, sm. dim. bOU Jan, §ang, Räufel m., §äng= eßen n.

Janów, (statt Janowy), adi. Janów syn $oßanng ©oßll.

Jankowo, sn. -wa, w -wie, fOlariengrunb n.

Janowiec, -wca, pl. -wee, sm. (finster m.; — farbiarski ^örberginfter m.; — kolący, ciernisty lßfriem(en)fraut v.

Janowiec, -wca, w -wcu, sm. Sanoiniß n.

Janowice, -wiec, w -cach, pl. ^anoroiß n.

Janowo, -wa, w -wie, cn. $anau n.


Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Jansenista, -y, pl. -sei, $an* fenift m.

Jansenizm, -u, sm. $an* feni§mu§ m.

Janus, -a, sm. 3cmu§.

Jańsbork, -a, w -u, sm. ^opannidburg n.

Japonia, -nii, w -nii-, /. Qä* pan n.

Japończyk, -a, -czycy, sm. -nka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Japanerin /.

Japońszczyzna, -ny, sf. 2111e§ japanische, japan betreffenbe.

Japoński, adi. po japońska, adv. japanifdj, japanefifd).

Jar, -u, pl. -y, sm. 1) (tief* eingefchnittene) Sd)lud)t /.; 2) f. Jarz.

Jaran, -a, pl. -y, sm. ipe* tarbe f.

Jarcewo, -wa, w -wie, sn. BanberSborf n.

Jarczak, -a, pl. -i, sm. 1) leidster, (tatarifdjer) (Sattel m.; 2) einjährige (Saubohne f.

Jarczyca, -cy, sf. früpjäprige» Storn n.

Jarka, -ki, pl. -ki, sf. 1) eine and beut grüpjapr be§ lau* fenben japreS ftammenbe, frühjährige, heurige Sadje; — krówka einjährige Slup; 2) (= zboże jare) jrüplingS* faat /., Sommergetreide n.

Jarki, adi. 1) früpjäprig, heurig; jung, frisch, urunter, lebhaft; 2) [pröb; -kie żelazo fpröbeS ®ifen.

Jarki, -rek, w -kach, spl. garten n.

Jarkisz, -u, sm. Sommer* getreibe n.

Jarlak, unb Jarlik, -a, pl. -i, sm. (dim. -iczek, -czka, pl. -czki, sm.) jäprling m., jäpr* lingSbod m., jäpriged Sdjaf n., ßamm n.

Jarmarczne, unb -rkowe, -go, sn. 1) (japr)marftgelb n., japrmarfttajre /.; 2) japr* marłtgefćpenł n.

Jarmarczny, unb -rkowy, adi. japrmarftS*, jOtarlt*; przywilej — (japr)marft(3)* geredjtigfeit /., japrmarftSfrei* peit /., japrmarftSrecpt n.; — dzień japrmarftStag m.; -e miasteczko JUłarf tfledcn m.;

-a robota Arbeit f. für ben SJłarft; fdjledjte SIrbeit.

Jarmarczyć, -czę, -czy, -czy-łem, vn. imprf. panbeltt,feilf(pen; betrügen.

Jarmark, -u, pl. -i, sm. 1) HJłarft m., japrmarft m., SJłeffe /.; iść na — gu SJłarfte gehen; jechać na — jur SOłeffe reifen; jeździć po -ach japrmärfte befudjen; jutro będzie — mor* gen wirb SJłarft gehalten; — lipski Seipjiger SDłeffe; bywa trzy -i do roku w tem mieście jährlich) breimal mirb in biefer Stabt SOtarłt ab gehalten; na -u co kupić, sprzedać auf bem japrmarfte etw. taufen, öerfau* fen; po -u zły targ e§ ist fćE)Ieci)t gu belaufen, wenn ber -Utarłt gu ®nbe ist; man muh ba§ (Si fen fdjmieben, solange e§ warm ist; 2) Särm m., ©efdjrei n.; Speftafel n.; 3) japrmarłtS* gescheut n.

Jarmarkowy, adi. f. Jarmarczny.

Ja(r)mułka. -ki, pl. -ki, sf. jiibifdje §au§tappe.

Jarmuż, -u, sm.. Slopl m., iöraunfopl, SSIaułopl.

Jaro, adv. 1) start, gepalt* boll, frisch; 2) ( = jasno) lampy te goreją — biefe ßautpen brennen hell.

Jąrobrod, -du, w -dzie, sm. Erfurt n.

Jaromierzyce, -rzyć, w -cach, spl. jarmerip n.

Jaromir, -a, sm. jaromir.

Jarosław, -wa, 1) jaroglaug (Eigenname); 2) -wia, w -wiu, jaroSlau n. (Stabt).

Jarski, adi. oegetarianifd).

Jarosz, -a, pl. -e, sm. SSe* getarianer m.

Jarosze, -szów, w -szach, spl. ©erofdjen n.

Jaruga, -gi, pl. -gi, sf. tiefer Sumpf.

Jary, adi. 1) bieSjäprig, heu* rig, jrüpIingS*, Sommer*; zboże -e jrüplingSfaat /., Sommer* getreibe n.; -a pszenica Som* merweijen m.; -a wełna Som* merwolle /.;— miód jungfern* ponig m.; -a pszczoła jung* fernbiene /.; 2) rein, hell; woda -a reines Sßaffer n.; -e słońce reine, helle Sonne /.; 3) rüstig, gefunb; stary, ale — alt, aber rüstig; 4) — mlecz runbe SBoIfSmildj.

Jarząb, -ębu, pl. -ęby, sm. f. Jarzębina.

Jarząbek, -bka, pl. -bki, sm. §afelpupn n.

Jarzębaty, adi. getupft, bunt* fdjedig; kokoszka -a bunt* fcpedige §enne.

Jarzębiak, -u, sm. (Sb er* efdjenbranntwein m.

Jarzębina, -y, pl. -y, sf. 1) (Sberefdje /.; — domowa japme (Sberefcpe, Sperbe /., Sperberbaum m., Speier*, SpeierlingSbaum m.; 2) (Sber* eschen*, Sperberbauml)olj 3) (= -nowe jagody) ®berefd)eu* beere /., Sperbeere, Speier* lingSbeere, Speierbogelbeere.

Jarzębinka, -ki, sf. ®ber* efd)enfd)ttap§ m., Sberefdjen* litör m.

Jarzębinowy, adi. ®ber* eschen*.

Jarzący, adi. 1) (= jary, wiosenny) bieSjaprig, f^rüi)* lingS*, Sommer*; 2) rein, pell; -a świeca weifje SßadjSterje /., Sterje au§ weitem Jungfern* wad)§.

Jarzmianka, -ki, pl. -ki, sf. Wilbe UtieSwurj f.

Jarzmie, -mię, -misz, -mi, -miłem, va. imprf. in§ (unter bag) 3ocp jwingen, unterjochen, bebrüden; — naród ein SSoIt bebrütten.

Jarzmo, -ma, pl. -ma, sn. 1) 3od) n.; zaprządz woły do -a bie Ocpfen in ba§ $od) span* neu; 2) — mostowe Brüden* jod) n.; ■— zwrotne ©rehfcpem* mel m., ^ippftod m. (@ifen* bapuw.).; 3) brüdenbe, schwere Saft /., 2)ienftbarteit 21b* hängigteit /.; — niewoli ^yod) ber Stlaberei, Stlabenjod); schylić kark pod — ben Staden unter ba§ ^od) beugen; zrzucić — ba§ 3od) abwerfen; — małżeńskie ©hejoep; być w -ie unter bem 3oci)e fein, leben; wojsko przepędzić przez — ba§ §eer burd) ba§ ^oep jagen; 3) ein Sßaar jufammengefpannte


feinen Sommer; 2) Sdjwalben* fifd) m.

Jaskotle, -tiel, w -tlach, spl. gäfdjgüttel n.

Jaskra, -ry, sf. grüner Star. Jaskrawość, -ści, Grellpeit f.

Jaskrawy, adi. grell; -e barwy grelle garb eil; to jest za -e dla osoby w twoim wieku ba§ ist ju grell für eine fßerfon in beinern Sliter; -ie unb -o adv. grell.

Jasła, -sei, n. pl. Sragreff n., Sragfeffel m.

Jasna Góra Częstochowska, Jasnej Góry -wskiej, w Jasnej Górze -wskiej, sf. Sfcpenfto* djau n.

Jasnepole, -la, w -lu, sn. §elifelb n.

Jasno, adv. 1) pell, lidjt; — świecić pell leucpten; — się robi eś> Wirb peil; 2) rein, beutlid), flar; — widzieć flar fepen; człowiek — widzący ein flar fepenber SJłenfdj; — się wyrażać, tłómaczyć fid) flar auSbrüden, beutlid) bor* tragen, erfläreii; — wyłożyć beutlid), einleucptenb au§* einanberfepen.

Jasnobarwny, adi. pellfarbig.

Jasnobiały, adi. pellweifj.

Jasnocisawy, adi. pellbraun.

Jasnoczerwony, adi. peil* podjrot.

Jasnogwiażdzisty, adi. peil* gestirnt.

Jasnokościsty, adi. (bon einem SDłenfdjen) ber nur §aut unb Mioepen ist, pager, fpinbelbürr.

Jasnokrusz, -u, pl. -e, sm. pellgrauer Eisenstein m.

Jasnolity, adi. lidjtumfloffen.

Jasnomodry, adi. -pellblau.

Jasnooki, adi. pelläugig.

Jasnosiwiec, -wca, pl. -wce, sm. Slntilope f.

Jasność, -ści, sf. 1) §elle /., Ipelligfeit /., ßidjt n., Giang m.; — dnia, dzienna 2hge§* pelle, 2age§Iicpt; — słońca, słoneczna Sonnenglanj *pelle; — niebieska §immel§lidjt, *glait§; (bilbl.) ewige Selig* feit /.; oglądać — niebieską bie ewige Seligfeit fdjaueii; — otaczająca głowę aniołów, świętych §ciligcilfd)eill m.;



3ugtiere; — wołów ein 5ßaar gocpodjfen.

Jarzmowy, adi. godj*; — wół gocpodj§ m.; -a kość god)* bein n.

Jarzyna, -ny, pl. -ny, -rzyn, sf. 1) Midjenfraut n., Midjen* gewäd)3 n., GartengeWäd)§ n.; 2) Gemüse, n., ßugemüfe, 3U= speise 3) Sommerfrüdjte pl.

Jarzynny, Jarzynowy, adi.

1) Midiem, Gemüse*; — ogród Gemüsegarten m.; 2) (= jary) -e zboże Sommer* getreibe n.

Jasełka, sn. pl. 1) Mippe /. (be§ §eilanb§); 2) 5töei£)= iiacptgfpicl n.

Jasiek, -śka, pl. -śki, sm. 1) dim. bon Jaś §än§d)en; 2) Dprenfiffen n.; 3) ®opne /.

Jasieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Saufenbgulbenfraut n.

Jasiokor, -u, pl. -y, sm. (= topola czarna) SdjWarg* päppel f.

Jasion, f. Jesion.

Jasionna, -onny, w -nnie, sf. Sßalbpeim n.

Jaskier, -skru, pl. -skry, sm. §apneiifup m., Slanuufel.

Jaskierki, pl. flcineS Stern* frant n.

Jaskinia, -ni, pl. -ie, -skiń, sf. §öplc /., Grotte /.; wejście do -i Grotteneingang m.; — łotrów Siäuberpöpie /., SUlörber* grübe f.

Jaskółcze ziele, -go -la, sn. Scpöllfraut.

Jaskółcze Ullb -kolę, -ęcia, pl. -ęta, sn. junge Sdjwalbe

Sdjwälbdjen n.

Jaskółczy, adi. ScpWal* ben=; -e gniazdo «lieft n.; -e ziele Scpwalbenfraut n., *wurj

Giftwurg Storcpfcpnabel m., Sd)nabelfraut n.; — kamień Sdjwalbenftein m.; — ogon SdjWalbenfcpWang m.

Jaskółeczka, -ki, pl. -ki, sf. Sdjwälbcpeii n.

Jaskółka, -ki, pl. -ki, -łek, 1) Sdjwalbe f.—dymówka Stand)* sdjwalbe; — oknówka geilster* fdjWalbe; — brzegówka Ufer* fd) Walbe;— piskoce bieScp Walbe giüitfdjert; jedna — nie czyni lata eine Sdjwalbe inadjt nodj — = świetność imienia ber Glang be§ SlamenS; 2) Mar* peit /., ®eiltlicpfeit dodałem ten wyraz dla -ści ber Mar* peit wegen pabc id) ba§ Söort pingugefügt; — dowodów Mar* peit ber SSeweife.

Jasnoświetny, adi. peil* leudjtenb, pellglängenb.

Jasnota, -ty, pl. -ty, sf. 1) f. Jasność; 2) (jasnotka) taube Steffel f.

Jasnowidz, -a, pl. -e, sm. §ellfeper m., Somnambule m.

Jasnowidzący, sm. unb adi. §ellfeper m., pellfepenb, peil* ficptig.

Jasnowidzenie, unb -dztwo, -a, pl. -a, sn. §ellfepen n., §ell* ficljtigfeit f.

Jasnowłosy, adi. blonb.

Jasnozłocisty, adi. golb* gläiijenb.

Jasnozłoty, adi. pell*golbeu.

Jasny, adi. 1) peil, lidjt, leudjtenb; — dzień, -a noc peller Sag m., Scadjt -e kolory peile garben; — piorun pelleudjtenber IBIip; bodaj cię -e pioruny biły! baj) bid) ber Bonner'.; 2) pell be* leutptet; — kościół pelle Mrcpe

3) rein, burdjficptig, flar; -e powietrze reine Śuft /.; 4) flar, beutlid); mieć -e wyobrażenie o czem einen flareu begriff, eine bciitlicpe 3Jor* ftellung bon etwa§ pabeu; rzecz jest -a bie Sad)C ist flar; (in ber Antwort) freilicp, natür* lid), berftept fid); 5) einleucptenb, pailbgreiflid); jest to prawda tak -a, że o niej nikt powątpiewać nie może biefe Söapr* peit ist so panbgreiflid), bafj sie faum bon jmnbm in 3weifel gezogen werben faun; -e dowody einleućptenbe beweise; 6) -a ślepota fdjwarger Star m.; 7) — panie! gnäbiger §err 1

Jaspis, -u, pl. -y, sm. ga* fpi§ m.

Jaspisować, -uję, -uje, -ałem, va. imprf. betüpfelii. betupfen, mit farbigen gleden berfepen.

Jastrun, -a, pl. -y, sm. ßprpfantpemum n. (Ißfiar.ge).

Jastrząb, -ębia, pl. -ębie, sm. 1) ,<Qabid)t m., (galfe)

m.; 2) ^aHonett n. eine 2Xrt alten groben ®emepr§).

Jastrząbek, -bka, pl. -bki, sm. Saubenpabicpt m„ Sauben« falt(e) m.; Heiner ^alf(e).

Jastrzębi, zadi. §abicpt§«, Ralfen«; -ie pióro Ralfen« fober /.; —, orli nos §abidjt§« naje f.

Jastrzębiaty, adi. pabicptS« artig.

Jastrzębie, -bia, w -bill, sn. 1) ^aftrum n.-, König3borf n.

Jastrzębiec, -bca, pi. -bce, sm. §abid)t§fraut n.

Jastrzębnik, -a, pl. -cy, sm. ^alfenjäger m.

Jastrzębowo, -wa, w -wie, sm. ^alfepain n.

Jasyr, -u, sm. 1) SBeute /., Kriegsgefangene m.; 2) SBeute« madjen n., ©flabenmadjerei

Sflaberei /.; dostać się komu -em in jmubS Gfemalt fommen, jmnb§ ©Habe, «in merben.

Jaszkowo, -wa, w -wiu, sm. m. 33ud)peim n.

Jaszcz, -a, pl. -e, 1) = jaźdź; 2) -yk, -a, pl. -i, sm. pöljerne 93üd)fe /.; — na masło söutterbüdjfe.

Jaszczur, -a, pl. -y, sm. 1) ©ibecpfe f. mit starten Śd)up« pen; — pięćpalczasty ©djup« pentier n., lĘangolin m.; — plamisty geuerjalamanber m.; 2) Sibecpfenfiscp m.; 3) giftiges sReptil n.; datier /.; 4) Giibedj« senpaut /.

Jaszczurcze, -ęcia, pl. -ęta, sn. ba§ Qunge einer ®bed)fe.

Jaszczurczy, adi. Giibedj« fern; -e oko Giibedjfenauge n.-, -e plemię, -y ród Scplangenbrut Dtternge^ućpt n. (bilbl.); -e serce ein §erj boli Glist, bo§« pafte§ §er^; — język satter« §unge /. (bilbl.); -e ziele Sra« djenmurg f.

Jaszczurka, -ki, pl. -ki, sf. 1) @ibed)fe /.; 2) giftiges Sier, satter Otter /., Ścplange /.; 4) böse, falsdie sßerson /., ©Ćplange (bilbU; chowałem -ę, która mi się l okiem wypri ła id) pabe eine ©djlange am Söufen genäprt, gepegt; 4) Gjibedjfenfifdj m.

Jaszczurkowaty, adi. eibecp« fenartig.

Jaszczurkowce, s. pl. Gicpfen pl- (8n°I°9-)-

Jaszczyk, -a, pl. -i, sm. 1) sUłunitionSfaften m.; )2 SSucpfe f., Sofę /.

Jaś, Jasia, Jasiek, -śka, Jasio, -sia, Jasiunio, -nia, Ja-sienek, -nka, sm. dim. bon sęan, §an§, §an§djen; czego się Jaś nie nauczył, Jan się nie nauczy maś> tpänSdjen nidjt lernte, lernt §an§ nimmermepr.

Jaśkowo, -wa, w -wie, sn. SBetterau n.

Jaśmin, -u pl. -y, sm. min m.; — wielkokwiatowy grossblumiger IgaSmin.

Jaśnia, -ni, pl. -nie, sf. ßiept n„ §elle §elligfeit /., SageSliĆpt n.; na -nię co wydać etm. öffentlid) besinnt madjen, an§ Sage§lid)t brin« gen; nic nie jest tak skryte, aby się na -nię nie dostało eć> ist nid)t§ so fein gesponnen, e§ fommt bod) enblidj an bie Sonnen.

JaŚnić, -śnię, -isz, -śni, -nilem va. imprf. peil madjen; — się vr. ficp erpellen.

Jaśnie, adv. (in Siteln gebr.) — Wielmożny §od)moplgebo« ren, Jpodjgeboren; — Oświecony ©urcplaudjt (GJrlaudjt).

Jaśnieć, -ję, -ejesz, -eje, -ałem, vn. imprf. glänzen, leudjten; pałac -ał tysiącem świateł ber jßalaft (er)glängte in taufenb ßidjtern; — urodą, rozumem burd) Sdjönpeit, Verstaub glänzen.

Jaśniuchny, jaśniusieńki unb jaśniuteńki, adi. fepr peil, tagpell.

Jaśń, -ni, sf. fiidjt n., GJlang m.; o księżycowej -ni beim SJłonb(en)fcpein.

Jata, -ty, pl. -ty, unb jatka, -ki, pl. -i, sf. (SBauern)pütte /.; Sćpuppen m.

Jatagan, -u, pl. -y, sm. sjatagan n.

Jatki, -tek, sf. pl. 1) ®e« bäube pl., iöubcn pl., in mel« epen bie Krämer ipre SSaren feilbietett; — rybne, rzeźnicze ober mięsne ^ifdjmartt m., gleifdjbanf /.; 2) <Sd)Iadjtpau§ n., «pof m.; 3) ( = rzeź) ©emepel n.; dać, wydać żołnierzy na. — bie Śolbaten bom Glemepel pretógeben, gufüpren.

Jaw, -u, sm. i jawa, -y, sf. (nur ber ülftufatib unb £o« fatib mit ber praep. na gebr.); prawda wyjdzie na jaw bie Wprpeit tuirb besannt, offen« bar toerben, an ben Sag, an§ £id)t fommeu; na — co wydać etm. an§ Sidjt, an ben Sag bringen, gu Sage förbern, besannt maepen; na -ie, 1) (= jawnie) öffentlid); 2) na -ie a nie we śnie im SBadjen, madjenb unb nidjt im Sraume; śni mu się coś na -ie er träumt madjenb, im SBacpen; sen na -ie ein madjer Sraum.

Jawić, -ię, -i, -iłem, I. va. imprf. offenfunbig, besannt madjen; II. — się vr. imprf. offenfunbig merben, erfdjeinen.

Jawnie, unb -no adv. öfentlidj, bor ben Slugen aller üßelt, augenfd)einlicp; — kogo obrazić jmnbn öffentlich be« leibigen; — oszukać offenbar betrügen.

Jawnogrzesznik, -a. pl. -cy, sm. öffentlicher Süuber m.

Jawnogrzesznica, -y, pl. -e, sf. öffentlicpe Sitnberin /.

Jawnokwiatowy, adi. f. Jawnopłciowy.

Jawnopłciowy. adi. ppane« rogmifd). (93ot.).

Jawność, -ści, sf. Öffent« lid)feit /., Sffenfuiibigfeit /.; — postępowania bie Öffentlid)« feit be§ IBerfapreitó.

Jawny, adi. öffentlid), offenfunbig, besannt; zbrodnia jest -a bać? SBerbredjen ist be« sannt, liegt am Sage; -wne głosowanie öffentliche Slbstim« mung.

Jawor, -u, pl. -y, sm. Slporn m.-, — cudzoziemski płatane f.

Jawor, -ra, w -rzu, $auer n.

Jaworowy, adi. 9lporn«; apornen, bon Slpornpolg; — las Slpornmalb m.

Jaz, -u, pl. -y, sm. 5Bepr n.; — przenośny mobiles Sßepr, — ruchomy bemeglicpeä SBepr; — samoketny selbsttätiges SUepr;

— upustowy SdjleufeiUbeljr n.; — zakładny Valfeumehr; — zatopiony ©runbmetjr; — zwo-dowy ^lappenmefjr (Sifen« batjnm.).

Jazda, -dy, pl. -dy, jazd, sf. 1) /., fahren n.; — wierzchowa, wierzchem Ołeiteu n.; — morska (Seefatjrt; droga do -y ^al)rftrafje /., f^atjrtueg m.; odbywać -ę po wodzie eine SBafferfahrt madjen; 2) (= konnica) Dłeiterei ®abal« ferie /.

Jaron, -a, sm. gafom

Jażdź, -zia, pl. -zie unb jaszcz, -a, pl. -e, sm. Ä'ailt-barfdj m., SJaulbörg, ©olbbörg m., (SdjroII m.

Jaźń, -ni, pl. -nie, sf. bcx§ W

Jażwiec, -wca. pl. -wce, sm. ®ad)g m.

Jąderko, -ka, pl. -ka sn., S'erndjen n., Dbftferndjen; -a winogronowe SBeinbeerferne pl.

Jądro, -ra, pl. -ra, -der, sn. 1) 5?ern m„ Obftfern, (u. gin. ber metdje, efjbare ®ern int ©egen« fajje gum fjarten, meldjer pestka /. tjeifjt; — orzecha ??ufjfern; 2) (— treść, zawartość) (steru ber (Sache; 3) -ra pl. §oben pl.

Jądrowód, -u, pl. -y, sm. §obeuleitbanb n.

Jąkać się, -am się, -asz, -a się, -ałem się, vr. imprf. stottern, mit ber Bunge strts ftofjen.

Jąkacz, -a, pl. -e, sm. unb (berädjtticf)) jąkała, -y, pl. -y, sm. (Stotterer m.

Jątrzyć, -trzę, -yłem, va. imprf. reigen.

Jąźwica, -y, pl. e, sf. Stidj« ling m.

Jebać, -bię, -ałem, va. imprf. (gemeiner Slugbrud) befdjlafen.

Jechać, jadę, jedziesz, je-dzie, -chałem, I. vn. imprf. fahren, reifen; — konno, wierzchem reiten; — na morzu, morzem jur (See faljren, reifen; kto smaruje ten jedzie mer fdjmiert, ber fährt; — na kogo ans jmnbn logfaljren, logreiten; II. jedzie się v. impers. 1) man fäljrt; do Wiednia jedzie się na Kraków nad) SBien fätjrt man über Tralau; 2) eg fätjrt fidj; na drodze państwowej jedzie się dobrze; auf ber SReidjgftrafje fährt eg fidj gut; III. va imprf. -ał cię kat, sęk; bafj bidj biefer unb jener!; Ijol’ bid) ber ®udud!

Jeden, -dna, -dno, num. 1) ein(er), eine, ein(eg); ile masz dzieci? jedno tuiebiel ®inber fjaft bu? ein(e)g; dałem każdemu po jednem jabłku id) gab jebeitt einen Wipfel; iść po -dnemu eingeln gefjen; — raz einmal; trzydzieści — einunbbreifńg; 2) (= jedyny) ein einziger; ma -dnego syna er tjat einen einzigen <Sołjn; 3) (ten sam) einer, berfetbe, einer unb ber« selbe, gleićf); o -dnej godzinie przybyliśmy obydwaj tbir fommen beibe gu berfelben, gu einer (Stunbe; to wyjdzie na -dno eg fommt auf eing, auf bag« selbe łjeraug; jestem z nim w -dnym wieku id) bin in glei« djem Sliter mit iljm; 4) (ktoś) einer, jmnb; był tu — u ciebie eg n>ar hier jmnb bei bir; 5) nie — nidjt einer, metjr alg einer, mandjer; nie -dno mancherlei; przebolałem już nie -ą stratę id) tjabe fdjon so mandjen Verlust berfdjmergt; nie -dno mamy za nieszczęście, co jednak nieszczęściem nie jest mandjeg Ijält man für ein Un« glüd, mag eg bodj nidjt ist; 6) co za —? mag für ein(er)?; co to za —? mag ist bag für ein SJtenfdj ?; sam — gang allein; — z dwóch einer üon beiben; — z wielu einer bon bieten; 7) -dna jagoda Einbeere /., Söolfgbeere /., (Sauaugen n. pl.

Jedenaście, num. elf (eilf); — domów, elf Käufer; -stu mężów elf SDtänner; -cioro dzieci elf Räuber; po — je elf; — razy elfmal.

Jedenaścioraki, num. elferlei, elffadj.

Jedenastka, -ki, pl. -ki, sf. bie (Bcdjl) ®ilf, bie @If.

Jedenastogran, -u, -y, pl. m. Uttb -kąt -a, pl. -y, sm. (SIfed n.

Jedenastoletni, adi. elf« jätjrig.

Jedenasty, -sta -ste, num. ordin. ber, bie, bag elfte; za pięć minut -a (godzina) in fünf SJlinuten ist cg elf Utjr.

Jedlina, -ny, pl. -ny, sf. San® nenbäumdjen n.; Sannen« t)0lg n.

Jedlinowy, adi. f. Jodłowy.

Jednać, -am, -a, -ałem, va. imprf. 1) (po)jednać kogo z kim jmnbn mit jmnbm aug« följnen; 2) —, zjednać (v. prf.) sobie kogo jmnbn (für fidj) gc« minnen; — sobie co etm. geminnen, ermerben; zjednać sobie sławę, zaszczyt, chwałę Jłuljm ermerben, (Sljre ein« legen, £ob einernten.

Jednacz, pl. -e, sm. Versoffner m.

Jednak, Jednakże, coni. bodj, bennod); chociaż chory, to — dobrze wygląda obgleid) er frant ist, (so) fietjt er bennod) gut aug; — to dobra rzecz mieć pieniądze eg ist bod) gut ®elb gu haben.

Jednaki, unb -owy, adi. einerlei, gleich, bon gleicher f^orm, 2Irt.

Jednako, unb -wo, adv. einerlei, auf bie nämlidje SIrt, gleitfj, auf gleiche Söeife, oljne Unterschieb.

Jednakość, unb -owość, -ści, pl. -ści, sf. ©inerleitjeit böllige Gleichheit /., Sujnlidjfeit /.

Jednanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Slugföljnung /.; — się z kim Versöhnung /.; 2) — sobie kogo, czego Streben n. nad) jmnbg Gunst, äßoljlmollen, nad) etm.

Jedno, adv. f. Jeno.

Jednochoda, -dy, pl. -dy, sf. geltgang m., ^affgang m.

Jednoczenie, -a, pl. -a, Ver« einigung f.

Jednoczesny, adi. Jednocześnie, adv. gleicfjgeitig; fi« multan.

Jednoczyć, czę, -czy, -czy-łem, I. va. imprf. bereinigen; II. — się vr. imprf. fidj ber» einigen.

Jednodzienny, unb -dniowy, adi. eintägig.

Jednogłośny, adi., Jednogłośnie, adv. einstimmig.

Jednoglowy, adi. eintöpfig.

Jednojęzyczny, adi. 1) ein« güngig; 2) eine unb biefelbe

Spradje fprecpenb; — okręg einheitliches Sprachgebiet.

Jednokomórkowy, adi. ein* gellig; pierwotniak — Urgetse f.

Jednokonny, adi. einspännig; — fiaker, jednokónka (-i, pl. -i, sf.) Einspänner m.

Jednokopytny, adi. einpufig.

Jednokreślny, adi. projefti* bifcp (Wp.).

Jednolist, -u, pl. -y, sm. Einblatt n.; -ny, adi. ein* blätt(e)rig.

Jednolity, adi. einförmig, gleichmässig.

Jednomiesięczny, adi., jednomiesięcznie, adv. einmonatlich.

Jednomyślność, -ści, sf. Ein* mütigfeit f.

Jednomyślny, adi., Jednomyślnie, adv. einmütig, ein* pellig.

Jednonogi, adi. einfüfpg; -oki, -ręki, adi. einäugig, ein* pänbig.

Jednooki, adi. einäugig.

Jednoroczny, adi., Jednorocznie, adv. einjährig; ochotnik Einjäprig*greituilliger m.

Jednorodny, adi. 1) = jedno-rodzony; 2) pomogen, gleich* artig, üon gleicher 9?atur unb 33efcpaffenpeit.

Jednorodzony, adi. einge* baren.

Jednorogi, adi. einpörnig.

Jednorożec, -żca, pl. -żce, sm. Einporn n.; — morski See*Einporn, 9?artoal m.

Jednorzędny, unb -rzędowy, adi. einreihig.

Jedność, -ści, sf. 1) Ein* peit Einer m.; 2) Einig* feit /., Eintraipt baS gute Einüernehmen, EinoerftänbniS n.; — i zgoda panuje między nimi gutes Einbernehmen unb Eintracht perrfdjt unter ipnen; — braterska brüberlidje Ein* tracht.

Jednosłowny, adi. gleich* lautenb.

Jednostajność, -ści, sf. 1) Eleicpförmigkeit /., Efleicpartig* feit /., bollfommene 2lpniiĄkeit 2) Einförmigkeit /.; ciągła — baS einige Einerlei.

Jednostajny, adi. 1) gleicp* förmig; 2) einförmig.

Jednostka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Einer m.-, 2) gnbibibuum n.

Jednostronność, -ści, sf. Ein* feitigkeit /., Parteilichkeit f.

Jednostronny, adi. Jednostronnie, adv. einseitig, nur eine Seite pabenb, naci) einer Seite gu liegenb; — sąd ein* feitigeö, parteiisches, partei* licpeS Urteil.

Jednostrzyżka, -ki, pl. -ki, sf. einfdjürige SöoIIe /., ein* fdjürigeS Schaf n.

Jednostronny, adi. einsaitig.

Jednota, -ty, pl. -ty, sf. 1) Einheit /.; 2) gnnung /., ^ircpengemeinfcpaft f.

Jednotliwy, adi. -e słowo Beitmort n., melcpeS eine ein* malige §anblung auSbrüctt.

Jednowierca, -cy, pl. -cy, sm. EttaubenSgenoffe m.

Jednowierstwo, -stwa, sn. gleicher Eilaube.

Jednowładca, -cy, pl. -cy, sm. SUleinperrfcher m.

Jednoznaczny, adi. 1) nur eine SSebeutung pabenb; 2) gleidjbebeutenb, fpnonpm.

Jednożeństwo, -stwa, sn. Monogamie /., einfache Ehe f.

Jedwab, -iu, pl. -ie, sm. 1) Seibe /.; fabryka -iu Seiben* fabrif /.; handlujący -iem Sei* benhänbler m.; 2) Seibenkraut n. glacpSkraut n.

Jedwabnik, -a, pl. -i, sm. Seibentourm m.

Jedwabny, adi. seiben, Seiben*, auS Seibe; -a ma-terya Seibengeug n.; -e słówka höfliche, glatte SBorte; u niego -e słówka zawsze na pogotowiu ber hat eine glatte Bunge; -ny żywot bequemes ßeben.

Jedynaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. einzige So (hier f.

Jedynak, -a, pl. -i, sm. unb -czek, -czka, pl. -czki, (dim.) sm. einziger Sohn.

Jedynie, adv. 1) einzig unb allein; 2) eingig, Vorgüglicp.

Jedynka, -ki, -ki, -nek, sf. Einfer m.

Jedyny, adi. eingig, borgüg* lich; ma żonę er pat eine 0ang Vorzügliche, Vortreffliche grau.

Jedzenie, -nia, pl. -nia, sn. Speisen n„ Essen n.; podczas -a mäprenb beS EffenS; 2) Speise /., Essen n.; raki są znakomitem jedzeniem Krebse finb ein auSgegeicpneteS Essen.

Jegomość, -ści, pl. -ście, sm. 1) (in ber Slnrebe) gnä* biger, geehrter §err; gpre, Eure ©naben; niech — dobrodziej będzie łaskaw przyjść później haben Sie (gnäbiger Herr) bie ®üte später gu kommen; Wielmożnemu -ści Panu X Sr. SBopIgeboren bem 36.; Wielebny — ksiądz Seine ^ocpinürben; 2) §err m. (beS §aufeS); niema -ści w domu ber Herr ist nicht gu Haufe; 3) £>err, Herrcpen n. (iron.); teraz każdy — ma się za wysoko uczonego fept hätt sich, jebeS Herrcpen für hochgelehrt; glaubt sich f).; 4) (spöttisch ober fdjergpaft;) Ehrenmann m.; cóż to za —, co ci takiego figla spłatał? mer ist benn ber Ehren* mann, ber bir biefen Streich ge* spielt pat?; 5) Jego Cesarska Mość Seine kaiserliche 3)lafe* ftät; Jego książęca Mość Seine ®urcplaućht.

Jegomościa, pron. gpr, ®uer Einaben, beS gnäbigen Herrn; czy to -a żona ist baS gpre gtau Efemaplin?; szukam -ej czapki ich suche bie Plüpe beS gnäbigen Herrn.

Jehowa, -wy, sm. gepobap.

Jelec, -lea, pl. -Ice, sm. SBeifi* fifcf) m., ®öbel m.

Jelemnica, -cy, w -cy, sf. Qtaxknbaä) n.

Jeleni, adi. Ipirfclp eines HirfcpeS; — róg Hirfcpporn n.; -ie rogi Hirfdjgemeip n.; -a skóra §irfd)haut /., ^irfdjleber n., §irfchfell n.; — grzyb, -a bedłka, gąbka Hirschbrunst /., Hirschling m., Hirfcpfcpmamm m.; — język Hitfcpgunge f.

Jelenia Góra, -niej -ry,w-niej -rze, sf. Hirfdjberg. n

Jelenica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Hirschkuh /.; 2) Hirfchbuff m„ Hirschtrüffel /.

Jelenię, -ęcia, pl. -ęta, sń. unb -eniątko, -a, pl. -a, sn. Hirschkalb n.

Jelenina, -ny, sf. Hitfch^tlb* pręt n., Hirschbraten m.

Jeleń, -nia, pl. -nie, sm. .'pirfdj m.; nogi, badyle -ia §irfd)IÜUfe pl.; oczy -ia §irfdj* augen pl.; — beczy ber §irfd) röljrt.

Jelgawa. -wy, w -wie, «/. Włitau n.

Jelito, -ta, pl. -ta, -lit, sn. ®arm m.; — cieńkie ®Ünm barm m.; — biodrowe Krumm» baun m.; —czcze Senbbarm m.; — grube ®idbarm m.; -a pl. (Singemeibe pl., Kalbaunen pl.

Jelonek, -nka, pl. -nki, sm. 1) Heiner, junger pirfdj m.; 2) §ixfd)fäferm.; 3)fjirfdjfdjmamm m., §irfdjling m.

Jeława, -wy, w -wie, sf. @l)Iau.

Jełczeć, -czę, -czejesz, -czeje, -czałem, vn. imprf. rangig merben.

Jełki, adi. rangig.

Jełownica, -cy, w -cy, sf. ®iltniy n.

Jemiel, -a, pl. -e, sm. f. Jemioła.

Jemioła, -ły, pl. -ły, sf. unb -ło -a, pl. -a, sn. SJHftel /.; — pospolita meifje Włiftet, Sidjenmiftet; -owy, adi. SDłiftet».

Jemiołowo, -wa, w -wie, sn. Słeifpetfee m.

Jemiołucha, -y, pl. -y, sf. Giftet», Sdjnarrbroffet /., SRi> ler m., SJtiftetfinf m.

Jemiołuszka, -ki, pl. -ki, sf. §aubenbroffet /., ©eiben» fdjmang m.

Jeneralicya, jeneralny, -Iski, jenerał f. Generalicya, g-, g-i, g-ł-

Jenialny, jeniusz f. G-y, g-sz.

Jeniec, -ńca, pl. -ńcy, @e» fangener m„ Kriegsgefangener.

Jeno, adv. — tylko nur; powiedz mu — choć słowo sage ifjnt nur ein SBort; nie inaczej, — tak nidjt anberS, at§ fo; by— to prawda była menn ba§ nur maljr märe.

Jeremiasz, -a, sm. ^eremiaś,.

Jerozolima, -my, w -mie, sf. Jerusalem; jerozolimski, adi. jerufatemifd).

Jerusz, -a, w -u, sm, @era$ n.

Jerycho, -cha, sn. Qeridjo n.; jerychoński, adi. jerychońska róża bie Słoje bon $eridjo.

Jerzy, -rze.go, sm. dim. Je-rzyk, -a, Jurek, -rka, sm. ®eorg, Sorg.

Jerzyk, -a, pl. -i, sm. Włauer» fdjmatbe f.

Jerzyna f. Jeżyna.

Jesienny, adi. Ijerbftlidj, § erbst»; — czas f)erbfttidje 3eit; -e owoce §erbftfrud)te pl., §erbftobft n.

Jesień, -ni, pl. -nie, sf. fjerbft m.; — sucha trodener gerbst; pod — unt bie gerbst» Seit, furg bor beut tperbft; — życia ber gerbst be§ £eben£.

Jesion, unb jasion, -u, pl. -y, sm. @fd)e /., ©fdjenbaum m.

Jesionki, -nek, w -kach, spl. ©efenle n.

Jesionowy, adi. @fdjen»; -e drzewo (Sfdjeńfjolg n.; — stół ein SLifdj bon ©fdjenljolg.

Jesiotr, -a, pl. -y, sm. Stör m.

Jestestwo, -a, pl. -a, sn. 1) ®afein n., Śyifteng f.; 2) SŚejen n.; każde — żyjące jebe§ lebenbige SSefen; alte§, tva§ ba lebt.

Jeszcze, adv. 1) nodj; — żyje er lebt nod); 2) ( = bardziej, daleko) — więcej wymaga er bedangt nodj meljr; 3) ( = nawet) sogar; wyraz ten używany jest w tej i owej nauce, i to —• rzadko bies er dugbrud mirb in bies er unb jener äßiffenfdjaft gebraucht, unb bie§ sogar feiten; 4) ( = przynajmniej) menigftenśi; — gdyby chciał co ustąpić co do tego punktu, tobym się zgodził na resztę menn er menigftenS in biesem fünfte nadjgäbe, mürbe id) auf ba§ Übrige einge» Ijen; 5) (in SIntmorten); freitidj, ba§ berstest fidj, unb wie; choryś? i jak — bist bu Irans? fet)r srani; chwalił go? i jak — Ijat er iljn gelobt? unb mie gelobt!; a do tego — unb nodj bagu; — by też natüdidj, ba§ ist Har, ba§ berstet)! fid); zapłacił ci? — by też! tjat er bir gegaljlt? metdje grage?

Jeszczed, -u, w -dze, sm. Sefdjfen n.

jeść, jem, jesz, je, jadłem, I. va. imprf. 1) effen, spei» fen; — obiad gu jOHttag effen, ba§ SOłittagmaljl einnefjmen; — śniadanie frütjftüdett; — wieczerzę ba§ Stbenbbrot effen gu fid) nehmen; chce mi się — midj Ijungert; gotować — (ba§) (äffen fodjen; 2) freffen (bon Vieren); 3) ftedjen, beifjen; quälen, plagen; komary mnie jedzą bie SJiüden ftedjen, beissen ntid); nędza go je ba§ @Ienb plagt iljn; II. je się v. imprs. man ifgt, e§ mirb gegessen; tę rybę unb ta ryba — z oliwą biefer Sifd) mirb mit ©I gegessen, biefen fVifdj ifjt man mit ©I.

Jeśli, f. Jeżeli.

Jewicko, -cka, w -cka, sn. Semitfd) n.

Jezdny, adi. f. Konny.

Jezieszyca Niemiecka, -cy, -kiej, w -cy, -kiej, sf. ®eutfdj SeferW n.

Jeziorany, -ran, w -nach, pl. Seeburg n.

Jeziorki, -rek, w -kach, spl. 1) Sdjönfee n.; 2) Stüffetborf n. w P.

Jeziorny, unb jezierny, adi. See^; -a woda SBaffer n. au§ einem See.

Jezioro, -ra, pl. -ra, -zior, sn. See m., ßanbfee m.

Jezioro czterech kantonów, sn. ißiermatbftätterfee m.

Jezioro kastnickie, -ra -kiego, w -rze -kiem, sn. SSobenfee m.

Jeziorzysty, adi. sumpfig. Jezuita, -ty, pl. -ci, sm.

Sefuit m.

Jezuicki, adi. po -u, adv. jefuitifdj, Sefuitem; — zakon, klasztor Sefuitenorben m., Se* fuitenltofter n.

Jezus, -a, sm. Sefu§ m., — Chrystus $efu§ (äljriftuö; — Marya! $efu§ jDłaria! urn ®0h teSmilten! ©rofjer ®ott! Jezusowy, adi. 3efu§s, -we serce §erg-3efu. _

Jeździć, jeżdżę, -ździsz, -ździ, -dziłem, v. iterat. 1) faljren; — konno, wierzchem reiten; 2) (bitbt.) — po kim, na kim ans jmnbm (Ijerum)reiten, jmnbm auf ber SIłafe Ijerumfpielen, auf bem Kopfe Ijerumtangen; żona po nim -i bie grau tyrannisiert if)n, er fteyt unter bem iBantofc fet.

Jeździec, -dzca, pl. -dzcy, sm. Leiter m.

Jeźli, f. Jeżeli.

Jeż, -a, pl. -e, sm. Bgdt — morski fOteeriget, Seeigel.

Jeżatka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. -czubata StadjetfdjWein n.

Jeżdżenie, -a, sn. 1) (öfteres) Ksttjren n., Seiten n.; — po morzu Sdjiffatjrt/., Seefaljrt 2) — po kim berädjttidje, fdjtedjte SBelfanblung /. jmnb§.

Jeże, -ża, w -żu, sn. ©etj* fen n.

Jeżeli, coni. 1) wenn; -by wenn (mit bem ^onjunftib); — ... to wenn ... fo; — nie wenn nidjt; -ś ty potrafił potrafię i ja warft bu imftanbe e§ gu tun, so werbe idj'g and) fein; -m ja tobie uczynił, czemużbyś ty mnie nie miał uczynić? f)abe id) ba§ für bid) getan, warum solltest bu e§ nidjt für mid) tun?; — kto, to on to może zrobić Wenn irgenb fmnb, fo sann er’§ tun; — jedziesz z nami, to dobrze; — nie, to . . . fätjrft bu mit un§, so ist e§ gut; wo nidjt ..., fo; 2) (Veraltet =) czy; spytaj się, — niema do mnie listu frage itjn, ob er nidjt einen SŚrief an mid) t>at.

Jeżakreb, -bia, -bie, sm. See* spinne /.

Jeżawice, -owca, -ce, sm. Seeigel m.; — skalny Stein* igel.

Jeżowy, unb jeży, adi. 3gel=; -ą skórą go nie wykolę er ist nidjt weggubringen, man wirb itjn auf feine Sßeife loS.

Jeżyć, -żysz, -ży, -żyłem, I. va. aufridjten, aufftetten; II. — się, vr. imprf. 1) ficf) auf* ridjten, gu 33erge fteljen; włos mu się -y baS §aar ftebt, get)t, sträubt fid) iljm gu S3erge; 2) in ^arnifdj geraten, toben.

Jeżyna, -ny, pl. -ny, sf. — wielojagodowa Brombeere — małojagodowa Slderbeere, gudjgbeere, SodSbeere; — drzewna, morwa SRautbeere.

Jeżysty, adi. aufgeridjtet, in bie §ötje gesträubt.

Jęcie, -cia, się, Ergreifen n., Insassen n.

Jęczeć, -czę, -czysz, -czy, -czałem, vn. imprf., jęknąć, vn. prf., 1) ftötjnen, ädjgen, feuf* gen, jämmerlid) tun; 2) brölj* neu, ertönen; ziemia pod nim jękła bie ©rbe erbrötjnte unter iljm; — pieśni żałosne traurige Sieber ertönen taffen, fingen; 3) — w więzieniu im Werfer fdjmadjten.

Jęczmianka, unb -mionka -i, pl. -i, sf. ©erftenftrolj n.

Jęczmienisko, -ka, pl. -ka, sn. ©erftenfetb n.

Jęczmienny, adi. ©ersten*; — chleb ©erftenbrot m, -a kasza, -e krupy ©erftengrütje /., ©erftengraupen pl.

Jęczmień, -nia, pl. -iona, sm. 1) ©erste /.; 2) ©ersten* forn n. (am Singe).

Jęczmionek, -nka, pl. -nki, sm. unb jęczmyk, -a, pl. -i, sm. ©erftenforn n.

Jędor, -a, pl. -y, sm. f. Indyk.

Jędmić, -nię, -nisz, -ni, -nilem, va. imprf. fernig, fest, bidjter madjen.

Jędrnieć, -nieję, -niejesz, -nieje, -niałem, vn. imprf. fernig, fest, bidjter werben.

Jędmość, -ści, pl. -ści, sf. Äernigfeit /., S'erntjaftigfeit f.

Jędrny, adi., Jędrnie, adv. fernig, fräftig, rüstig, — styl, -a mowa ferniger Stil, fernige tRebe.

Jędrzej, -a, sm., dim. Jędruś, -sia, sm. 2Inbrea<3.

Jędrzychów Hradec, 'Ren* t)au3 n.

Jędrzejowo, -wa, w -wie, sn. 1) §ottänberborf n.-, 2) 5ßu^ig n.

Jędza, -y, pl. -e, jędz, sf. Kurie /., SRadjegöttin /.; böfe§, tjöttifdjeS SSeib n., §ötlcnweib, §au§teufet m., Xantippe /.

Jęk, -u, pl. -i, sm. tiefer Seufger m., Klageruf m., Sdjmergen§fdjrei m.; -i, pl. Kammertöne pl., Kammerge'peul n., ŚHagefdjrei, bumpfe Sdpner* gen^töne pl.

Jękliwy, adi., Jękliwie, adv. flägtidj, weinertidj.

Jęknąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. prf. aufftötjnen, i aufädjgen, auffeufgen.

Jęta, -ty, pl. -ty, jęt, sf. Bugbaifen m., ®adjbinbebatfen m. (SIrdjit.).

Jętka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Äeijlbalfen m. (ŚIrdjit.).

Jęzor, -a, pl. -y, sm. (ber* äcfjtl.) Bunge f.

Języczasty, adi. gungen* förmig; -a ryba, język ryba Bungenfifd) m., Sdjotte f.

Języczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) 3üngeld)en n.-, mieć długi — feljr gefpradjig, fdjwajj* haft, gefdjwäkig fein; 2) Bäpf* djen n. (am ©aumen); 3) — w wadze, sprzączce Bun9e an ber Söage, Sdjnatte; 4) -czki, pl. SSegebreit m., SBegerid) m.; psie -czki §unb§gunge f.

Języczkowaty, adi. gitnget* förmig.

Języczność, -ści, sf. ©e* fdjwäjjigfeit /.

Języczny, adi. 1) bie 3ull9c betreffenb; — muszkuł Bungen* müsset m.; 2) ptaubertjaft, fdjWafjljaft; — nie zatrzyma tajemnicy ber fßtauberljaftc bermag fein ©eljeimniS gu be* Waljren; 3) berteumberifdj; 4) -e (pieniądze) ßäftergetb n., ©etbftrafe /. für eine iBelci* bigung.

Język, -a, pl. -i, sm. 1) Bunge /.; koniec -a Bungen* fpitje /.; mlaskać, mlasnąć -iem mit ber Bunge fdjnalgen; mocny w -u, siecze -iem er ist gungenfertig, ein Bungen* brefdjer; to długi —, ma długi — er ist gefdjwäigig, eine ^ßlaubertafdje ber faun nidjt fdjwcigen, reinen SRunb galten; siedzi mu to na końcu -a, świerzbi mu — to powiedzieć e§ fdjwebt, liegt, fi^t itjm auf ber Bun9e/ er W auf ber Bun9e; wszystkie miasta, ulice są na końcu -a alle Stäbte, Straffen liegen auf ber Bun9e,           3U

erfragen; trzymaj — za zębami tjatte bie Bu))9e Baume, fpridj nidjt Überftüf* fige§; zły — eine böse, fpifje Bunge; co w sercu to i na -u ba$ §erg auf ber Bun9e Wen, tragen; popaść na ludzkie -i in3 ©erebe fommen; od czego —? czy nie masz -a? Wogn tjaft bit bie Bun9e ? sannst bu nicht fragen?; wysłano kilku ludzi przodem dla powzięcia -a, dla -a mail fdjidte einige SRann borauS, urn Sfacpridjt gu entfalten; mówi, co mu tylko ślina na — przyniesie er spricht, Wa§ Ujm einfällt; nagle rozwiązał mu się — plöplicp löste fiep ipm bie Buuge; ciągnąć, wyciągać kogo za — fmnbn auSforfcpen, auSfragen, fmnbm ein @e» peimntó gu entladen fudjen, fmnbn ans ben 23ufcp fcpfagen, flbpfen; 2) Spracpe /.; nauka -ów Śpradjenunterridjt m.; — umarły, żyjący tote, le* benbe Spracpe; z obcych -ów au§ frembenSpradjen, Bungen; 3) Śtunbfcpafter m., Spion m.; 4) (= klin ziemi w morze wchodzący) Srbgunge /., £anb» junge; 5) Bungenfifd) m., Scpolle /., Buuge; 6) psi — punbSgunge /., §unb§gungen* traut n.

Językowaty, adi., Języko-wato, adv. gungenförmig.

Językowy, adi. 1) bie Bunge betreffenb; 2) Spraćp»; badania -e Spracpforfćpungen.

Językoznawstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. SpratpenfenntniS /., Singuiftid jßpilologie f.

J. O. SIbtürgung für Jaśnie, Oświecony Surdjfaucpt, @r* laudft.

Joachimów, -a, w -wie, sm. 3oaćE)im£taI n.

Joachimskie Doły, -kich -łów, w -kich -łach, BoacpimS* tal.

Joanna, -ny, sf. dim. Joasia, -si, sf. Bópanna.

Jod, -u, sm. unb -yna, -y, sf. Bob n.

Jodła, -y, pl. -y, sf. Sanne /., Sannenbaum m.

Jodłowy, adi. tannen, Sannen», von Sannenpolg; gaik, lasek — Saniienpain m.; — stół Sifcp m. bon Sannenpolg.

Jodoform, -u, sm. Boboformn.

Jodokwas, -u, pl. -y, sm. Bobfäure /.

Jodzina, -ny, sf. Bobfalg n-’> fobpältige 9Ir§nci.

Jonia, -nii, w -nii, sf. Bonien n.; joński, adi. ionifcp; Jońskie wyspy bie Bonif(pen Bnfelll.

Jota, -ty, pl. -ty, sf. 1) Bo* ta n.; 2) geringstes, fleinfteS Seilcpen n., fßünftdjen n.; nie opuścił ani -y er pat and) niept ein Bota, nicpt§ wegge» fassen; rozkazy moje wypełnił co do -y er pat meine SBefepIe auf§ pünftlicpfte bollgogen.

Jowialista, -ty, pl. -ści, fobia» ler, launiger SJłenfcp.

Jowialność, -ści, pl. -ści, sf. Bobialität /., launiges Söe» fen n.

Jowialny, adi., Jowialnie, adv. fobial, launig.

Jowisz, -a, sm. Bupiter m.

Jowiszowy, adi. wie Bupiter, bropenb.

Jozefat, -a, sm. Bofappat; dolina -a baś> Sal BofaPW-

Józef, -a, sm. Bofepp; dim. Józio, -zia, sm. jĘepi, Sepp, Sepperl; Józefa, -fy, sf. Bofefa; dim. Józia, -zi, sf. ^epi; Józefina -ny, sf. Bofefilie.

Józefów, -sowa, w -sowie, sm. Bofefśtal n.

Józefowo, -wa, -w wie, sn. SBergpeim n.

Jubilat, -a, pl. -ci, sm. ]) Bubifat m. (emeritierter fßrä* lat m.); 2) Bubifar m., Bubel» gretó m.

Jubiler, -a, pl. -rzy, sm. Buoelier m., ©olbarbeiter m.

Jubilerstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. Bubelierpanbwerf n., Bu* belierpanbel m.

Jubileusz, -u, pl. -e, sm. Bubifaum n.; Bubelfapr n., 2Ibfapfapr.

Jubileuszowy, adi. ba§ Bubi* läum betreffenb; — rok Bubel* fapr n.; -e modlitwy ®ebete pl., welćpe tväprenb be§ Bubel» fapre§ berrieptet iverben.

Jubka, -i, pl. -i, -bek, sf. Boppe f.

Jucha, -chy, pl. -chy, sf. 1) 93lut n. ber Sicre (berädjtl. aućp SRenfcpcnblut); 2) psia — (Scpimpfwort, wörtlicp: punbeblut) 93öfewicpt m., (Sdjuf t m.; 3) 93rüpe f., «Suppe /., Saft m.

Juchas, juhas unb jukas, -a, pl. -y, sm. 93ieppirt m. im Satragebirge.

Jucht, -u, pl. -y, sm. unb juchta, -y, pl. -y, sf. Buchten» leber n., ruffifcp gubereiteteS, gegerbte? Seber.

Juchtować, -tuję, -tujesz, -tuje, -towałem, va. imprf. ba§ fieber auf ruffifcpc 2Irt gerben.

Juchtowy, adi. fucpten; buty ■e Bucptenftiefel.

Jucya, -cyi, w -cyi, sf. Bütfanb n.

Juczny, adi. j£ad»; — wóz jßadtvagen m.

Juczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. imprf. bepaden, mit ®epäd, Saften belegen.

Judyt, Judyta, -ty, sf. Bubitp.

Juda, -dy, sm. Buba; na Szymona Judy am Simeon» unb Bubatag; na Szymona Judy, spodziewaj się grudy ba§ Si* meon» unb Bubafeft madjt bie 9Bege barfep unb fest.

Judaizm, -u, sm. Bubais» ntU§ m.

Judasz, -a, -sze, sm. 1) Bu* ba§ m.; 2) Verräter m.

Judaszowy, adi. — grosz BubaSgrofcpen; -wa nagroda Bubaglopn m.

Judofobia, -bii, sf. Buben* feinbfdjaft/., S(ntifemiti§mu§ m.

Judofilstwo, -wa, sn. Buben* freunblicpteit /., ißpilofemiti§» mu§ m.

Judyt, Judyta, -ty sf. Bubitp.

Judykat, -u, pl. -y, sm. Bubifat n., ®erid)t§befcpeib m., Urteil n.

Judzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, va. imprf. 1) gU etiv. Śofem raten, in 93er* fuepung füpren; 2) belästigen, fmnbm gufepen.

Judzki, adi. jubäifcp, bon Buba.

JugO, sm. indecl. 1) §olg n. am @nbe be§ giveigaefigen Slnferö; 3) doktor — ( = szarlatan) Sparfatan m., Duact* falber m.; to doktor —, kogo leczy, to nie długo Willst bu bid) niept lange quälen, braućpft nur biefen 21rgt gu wapien.

Jujuba, -y, pl.t -y, sf. SSruft» beere /., SBruftbeerbaum m.

Juka -ki, pl. -ki, sf. leberne I Safćpe; -ki, juk unb -ów, sf. pl. ®epäd n., 53agage f.

Julia, -lii, sf. gulie; dim. Julcia, -ci, Julaczka, -ki, sf. gul» djen.

Juliaka, -ki, sf. gülicp n.; juliacki, adi. bon gulićp.

Julian, -a, sm. gulian.

Juliusz, -a, sm. guliug.

Junacki, adi. 1) jugenb» lid), frifćp, tapfer füpn, pel» benmütig; 2) grofjtuerifdj, rupmrebig, auffćpneiberifćp; po -u adv. mönnlicp, füpn, tapfer.

Junactwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) äRannegmut m., Stüpnpeit f., Sßerwegenpeit /.; 2) ©rofjtuerie fhupmrebigfeit grapie» rei f.

Junaczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, vn. imprf. unb — się bramarbasieren, renommie» ren, grofjtun, ben selben macpen, praplen; żeby zręczniej strach pokryć, przeto się -y um feine Singst besser gu berbeden, tut er gros?.

Junak, -a, pl. -nacy, sm. 1) güngling m., junger, frifdjer Wann m., ©olbat m.; ein tollfüpner, tapferer Wenfcp m., §aubegen m.; 2) 23ra= marbag m., ®roptuer m.

Junakieria, -rii, pl. -rie, sf. f. Junactwo.

Juniec, -ńca, pl. -ńcę, sm. junger ©tier m.

Junkier, -kra, pl. -kry, sm. fünfer m.

Juno, Junona, -ny, sf. guno.

Junska Dolina, -kiej -ny, w -kiej -nie, sf. ßauntal n.

Junosz, -a, pl. -e, sm. trefflićper, tüdjtiger Jüngling m.

Juńczyk, -a, pl. -i, sm. f. Juniec.

Jupka, sf. f. Jubka.

Jur, -a, pl. -y, sm. 1) (= jurysta) gurift m-> 2) geiler Wenfd) m.; 3) = dzień św. Jerzego (in fcpergpaften Ołebeng» arten); na świętego -a, na -a jak rak świśnie, zapłaci er wirb am jJłimmergtage be» gapiem

Jurament, -u, pl. -a, sm. @ib m.


Juraszek, -szka, pl. -szki, sm. fleine pölgerne ©pule gum Slufwideln bon gäben.

Jurek, -rka, w -rku, sm. SSalbegpaufen n.

Jurgielt, -u, sm. gaprgelb n., gaprgepalt m. unb n.; być u kogo na -leie bei jmnbm gegen gaprgepalt bienen, im gäpreg» folbe stepem

Jurgieltnik, -a, pl. -cy, sm. ber gaprgelb begiept; ©ölb» ling m., Wietling m.

Jurliwość, jurliwy, -ie, f. Jurność, jurny, -nie.

Jurnośe, -ści, sf. ©eilpeit /.

Jurny, adi., Jurnie, adv. geil.

Jurta, -ty, pl. -ty, sf. gurte /., §ütte f.

Jurydyczny, adi. juribifćp, juriftifćp.

Jurydyka, unb jurysdyka, -i, pl. -i, sf. 1) abeligeg $8urg» geridjt n.; 2) 33efiptum n., OJrunbftüd n. samt §aitg eineg ®leinabeligem

Jurysdykcya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. gurigbiftion /., ©erićptg» barfeit /.; podlegać jakiej -yi unter einer Sericptgbarfeit fiepen, einer ®erićptgbarfeit unterworfen fein.

Jurysprudencya, -yi, -yę, sf. gurigprubeng /., Jtedjtggelepr» famfeit f., fftecptgwiffenfcpaft /.

Jurysta, -sty, pl. -ści, (= prawnik) sm. gurift m., Slecptg» geleprter m., Dlecptgfunbiger m.

Jurystowski, (prawniczy) adi. juriftifdj, ben Juristen eigen» tümlicp.

Jurzyć się, -rzę się, -rzysz się, rzy się, -rzyłem się, vr. imprf. fiep entrüsten, unwillig, bög werben.

Justować, -tuję, -tujesz, -tuje, -towałem, va. imprf. juftie» ren.

Juszka. -ki, pl. -ki, sf. QBrüpe /., fćpwarge SBIutbrüpe.

Juszność, -ści, sf. ©astig» feit /.

Juszny, adi., Jusznie unb -no, adv. saftig, boll iBrüpe.

Juszyć, -szę, -szysz, -szy, -szyłem, 1. va. imprf. mit 23Iut befleden; II. vn. bluten, SBIut berlieren; III. — się, w. fićp berbluten, fićp mit 58Iut be» sieden.



Juszysty, adi. saftig, boli SBrüpe, 231ut.

Jutro, I. —, -ra, pl. -ra, sn. Worgen n., ber Sag nad) peute; zwłóczyć, odkładać co od -a do -a etw. bon einem Wor» gen, bon einem Sage auf ben anbern berfdjieben; do -a big morgen; nie myśl o -rze benfc nicpt an morgen; dziś nasze, — nie nasze ber peutige Sag ist unser, ber morgige nidjt; II. adv. morgen; — zrobię id) werbe eg morgen macpen; dziś... —pent’ (ober) morgen; dziś mnie, — tobie peute mir, morgen bir; lepsze jedno dziś, niż dwoje — lieber peute eing, alg morgen gwei; pojutrze übermorgen.

Jutrosin, -a, w -nie, gutro» fdjin n.

Jutrzejszy, adi. ber mor» gigę Sag; nie frasuj się o dzień — sorge nicpt für ba§ Worgen.

Jutrzenka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Morgenstern m.; 2) Morgen» röte /.

Jutrzenny, adi. Morgen»; -a gwiazda, zorza Morgen» steru m., Morgenröte /.; -e światło SJłorgenlicpt n.

Jutrznia, -ni, pl. -nie, sf. 1) Mette f., grüpmeffe f., Morgenanbaćpt /.; pójść na -ę in bie SRette gepen; dzwonić na -ę gur SÖlette läuten; 2) Sagen n., Sömmerung /.; 3) — świętego Bartłomieja iöartpoIomäuSnadjt f.

Już, adv. 1) fcpOU; — słońce wschodzi bie ©onue gept fdjon auf; — czas eg ist fcpon geit; — po nim e§ ist fcpon aug mit ipm; — po wszystkiemu eg ist fcpon alleg aug; —ja mu dam! ićp werb' eg ipm fcpon geigen, id) Will ipm fcpon ben ®opf gu» red)t rüden!; 2) — to... —też fowopl... alg cud), nicpt nur ... fonbernaud), teilg. .teilg; nie mogłem przyjść do ciebie, — to dla tego, żem nie miał czasu, — też, żem miał sam gości icp sonnte nicpt gu bir fommen, teilg weil ićp feine 3eit patte, teilg aućp Weil ićp selbst ®äftc patte; — ti, — tam balb pier, balb bort; 3) — juzem go miał

w ręku id) patte ipn betnape in bett §änbeu; — już miał do wody skoszyć, gdy ... er mar fd)on napę baran in? Sönffer §11 springen, al? . . .

Juźci, adv. 1) freiltdj, ja» mopt, atterbing?; — że nie wziąłem freilief) pabe id) e? nid)t genommen; 2) mopt, fdjon; ledwie zawitał, — odjeżdża säum ist er ange» fommen, reift er fdjon mieber fort; — on mówi, ale nie uczyni mopt sagt cf?, aber tun wirb es? nicpt.

K, n. inded. elfter iBud)» stabe be? SUppabet?; K. Stb» tür§ung für Król, Stönig; K. Imć. = Król Jegomość be? Königs SRajeftät; J. K. Mość = Jego, Jej Królewska Mość ©eine, $pre Stönigtid)e SRaje» ftät; k’nam, k’tobie, k’myśli = ku nam, ku tobie, ku myśli §u, gegen un?, §n bir, bem ®e» bauten nad).

Ka, pron. SIbfür§ung für jaka ma? für eine.

Kabacik, -a, pl. -i, sm. ßeibdjen n.; SBam? n.

Kabak, -u, pl. -i, sm. 1) iBranntmeinfdjenle SBrannt» mein», Sabafmonopot n.

Kabalarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. S'artenfdjtägerin /.

Kabalista, -ty, pl. -ści, sm. 1) Stabbatift m.- 2) Startenleger m.

Kabalistka, -ki, pl. -ki, -stek, f. Kabalarka.

Kabalistyczny, adi., Kabalistycznie, adv. labbaliftifdj adi.

Kabała, -ły, pl. -ły, sf. 1) Kabbala /., föepeimlepre /.; 2) 3Bei?fagen n. au? ben Starten, Startenauffdjlagen n.; -łę kłaść, układać, ciągnąć bie Starten fdjlagen, au? ben Starten bie 3u^unfł beuten; 3) Stabale /., Intrige /.; robić, knować -ły Kabalen, Staute fdjmieben.

Kabałować, -łuję, -łowałem, va. imprf. Słanie fdjmieben, intriguieren.

Kaban, -a, pl. -y, sm. junge? Sdjmein n.

Kabat, -tu, pl. -ty, sm. 1) Słód m„ Dbertleib n.; 2) Sitar» terpemb n. für SRiffetäter.

Kabestan, -u, pl. -y, sm. Stabeftan m., (Gangspill n.

Kabina, -ny, pl. -ny, -bin, sf. Stabine /.; — okrętowa Sdjiff?fabine; — kąpielowa 83abetabine.

Kablion, unb -lon, -a, pl. -y, SBoIdj m., ^abliau m., Stabe!» jau m.

Kabłączasty, -łączysty, -łąko-waty, adi. bogenförmig gc» trümmt.

Kabłącznica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Bogensäge /.

Kabol, -a, w -lu, sm. ®rofj» malbe n.

Kabłak, -a, pl. -i, sm. 1) bogenförmige Krümmung zgiąć co w — etm. bogen» förmig trümmen, biegen; zgiąć się w — fid) bogenförmig früm» men; 2) bogenförmig ge» Irümmte? §ol§.

Kabłąkowaty, -y, adi. (-to adv.) bogenförmig.

Kabotaż, -u, sm. (żegluga nadbrzeżna) Sabotage /., Stüften» fdjiffaprt /.

Kabotyn, -a, pl. -i, sm. ^omöbiant m.; §od)ftapler m.

Kabryolet, -u, pl. -y, sm. Stabriolet n.

Kabza, -zy, pl. -y, sf. f. Kapza.

Kacap, -a, pl. -y, sm. ritffi» fdjer 58auer; Sta§ap m.

Kacerka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Steperin f.

Kacermistrz, -a, pl. -e, sm. för§leper m.

Kacerny, -rski, adi., po -rsku, adv. feperifdj.

Kacerstwo, -wa, pl. -wa, Steperei f.

Kacerz, -a, pl. -e, sm. Steper.

Kachektyczny, adi. fadjettifd).

Kachektyk, -a, pl. -ycy, Stadjeftiter m.

Kachel, sm. f. Kasel.

Kacik, -a, pl. -i, sm. 1) §enfer?lnedjt m.; 2) grau» famer junger SRann m.

Kacyk, -a, pl. -ki, sm. Sta§ife m., Sprann m.

Kaczan, -a, pl. -y, sm. 1) 2Rai?lotben m.; 2) Straut» ftrunt m.

Kaczeczka, -ki, pl. -ki. -czek, sf. Heine ßmte.

Kaczę, -częcia, pl. -częta, -cząt, sn. junge Śnte, @nt» djen n.

Kaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) Snte /.; — domowa §apme (Śnte, §au?ente; — nurek Saud)» ente; chodzić jak — matfdjefti; -ki zaganiać taumeln, torfein; -ki homonią, kwaczą bie ©Uten schnattern; 2) falfdje Stadjridjt; ustrzelić -kę etm. erbidjten, gufammenlügeit; — gazeciar-ska Zeitungsente.

Kaczkowaty, adi. enteil» äpntid); — głos fd)natternbc (Stimme.

KaczkówkO, -ka, w -ku, sn. gommerfclb n.

KaczkOWO, -owa, w -wie, sn. Steulinben n.

Kaczkowska Wieś -kiej Wsi, w -skiej Wsi, sf. Statfd)fomer» borf n.

Kacznik, -a, pl. -i, sm. Sntenfteige /.

Kaczor, -a, pl. -y, sm. Snterid) m.; kto chce wygrać gąsiora, musi ważyć -a mer nićpt magt, geminnt nidjt.

Kaczory, -rów, w -rach, spl. (Srpat n.

Kaczy, adi. fönten»; jaja -cze fönteneier pl.-, śrut m. — föntenbunft m., föntenpagel m., föntenfdjrot n.; -cza noga /., -cza stopa f. = biedrzyga f. Sntenfufj m.

Kaczyniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Butterblume /., ®otter» blume /.

Kadencya, -cyi, -cyę, pl. -ye, -cyi, sf. 1) ber gefeplidj bestimmte 3e^raum, an met» d)em ®erid)t gepalten merben foli; w tym roku będą jeszcze dwie -ye, sądu przysięgłych in biesem Bahre merben nodj gnjei Sdjhmr* gerid)t3feffionen ftattfinben; — parlamentarna parlamentarische SBapIperiobe, ®abeng /.; 2)3teim m. (ber SSerfe); 3) £tabeng /. (in ber SJtufif).

Kadet, -a, pl. -ci, sm. Stabet m.; — morski Seef.lbet; szkoła f. -tów Stabettenfdjule; -ecki, adi. ftabetteu*; koszary pl. ■ ckie Stabettenfaferne.

Kadka, -ki, pl. -ki, sf. Heb ner B°bei: m-

Kadłub, -a, pl. -y, sm. 1) Stumpfbaum m., §olgfloh m. gum befestigen bon §anb* müssten; 2) Stump(f) m., Storb m. au§ baumrinbe gum Sin* sammeln bon ©rbbeeren, .Sir* fdjen u. f. m.; 3) — pumpy ißumpenftiefel m. (gifenbapnm.; 4) Stumpf m., (menschlicher unb tierischer) ßeib im ©egenfap gu stopf unb ©liebern; 5) — dła-wniczy Stopfbud)3gehäufe n.-, — kurka §aljngehäufe n.; — zaporowy bentilgepaufe n.

Kadr, -u, pl. -y, sm. Sabre n.

Kadryl, -a, pl. -e, sm. Duabrille /.

Kaduczny, adi., Kaducznie, adv. 1) epileptisch, fallsüchtig; 2) höllisch, teuflisch, unselig, grässlich; -ne zimno grässliche Säfte.

Kaduk, -a, sm. 1) erbloses, heimgefallenes ®ut n., ber* mögen n.; 2) §eimfall§red)t n.; Fallsucht /., ©pilepfie /.; genfer m., Teufel m.; idź do -a! geh gum genfer!; tarn do -a! ei gum genfer! ba§ ist eine saubere ©efdjichte!

Kadukowy, adi. heim9e=: fallen; -we dobra pl. peimge* fallene ©üter.

Kadzić, -dzę, -dziłem, va. imprf. 1) räuchern; — w pokoju ein Bimmer räuchern; — bożyszczu einem ©ötsen räuchern; 2) (= pochlebiać) oni mu wszyscy kadzą sie räuchern, sie streuen ihm alle Sßeihrauch; 3) ©eftanf machen, furgen; -dzenie, sn. Stäudjern n., Stäudjerung /.

Kadzidlarz, -a, pl. -e unb -dlnik, -a, pl. -icy, sm. £ł0cif)= rauchhänbler m.

Kadzidło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. 1) Söeihrauch m., mohlriedjen* be§ §arg n.; Stäudjerioert n., SłauĄerpulber n.; pomoże, jak umarłemu — baS t)ilft mie baS Stauchern bem £oten; 2) ( = pochlebstwo) kadzidła komu palić jmnbm 2Seil)raud) streuen; lubi -a er liebt bie Schmeichelei; 3) unangenehmer ©erudj, ©eftanf m.

Kadzidłowy, adi. 1) SSeip* rauch»; -e drzewko SBeiprauch* ftraud) m.; 2) angenehm buf* tenb, aromatisch-

Kadzielnica, -cy, pl. -ce, sf. Stand) erp faunę f., Śtaućhpfanne /., Stäudjerfafj n.

Kadź, -dzi, pl. -dzie, f. bottidj m.; póki piwo na -dzi, pić go nie zawadzi man muh bfeifen fdjneiben, menu man im Stoljre fi^t.

Kafar, -u, pl. -y, sm. 1) Stamme /., Stojgblod m., £aft* fdjlägel m., Stammfloh m.; 2) Felsenriff n. im SJteere; 3) (= dymnik) Stauchlod) n.

Kafel, unb -chel, -fla unb -chla, pl. -fle unb -chle, sm. Stachel /.; piec z -flów Stadjel* ofen m.

Kaflany, -Iowy, adi. au§ Sadfeln; piec — Sadjelofen m.

Kaftan, -a, pl. -y, sm. 1) Safian m. (türfifdjeS Ober* fleib n.); 2) S8am§ n.; £eib* (hen n., Bade /.; — krępujący BtuangSjade f.

Kaftanik, -a, pl. -i, sm. £eibd)en n., Bäddfen n.

Kaganek, -nka, pl. -nki, sm. ®od)t m., ber in einer mit Öl gefüllten Sdferbe brennt, £ämpd)enn., Simpel/., £ampe /.

Kaganiec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) SJtauIforb, Söeifgforb m.; 2) Feuerpfanne /., ißechpfanne /., cßedjlampe /., Feuerbeden n.; 3) £idjt n., ßeudjte /.; -ńce nocne, niebieskie bie Sterne; 4) -ńce pl. SßolfS* äugen pl.

Kahał, -u, pl. -y, sm. 1) Bubengemeinbe /.; 2) Buben* rat m., borftanb m. einer silbischen ©emeinbe.

Kahalny, adi. gur Buben* gemeinbe gehörig, bie Buben* gemeinbe betreffenb; SJłitglieb be§ BubenrateS.

Kaifasz, -a, sm. Saipljci3; chodzić od Annasza do Kai-fasza bon einem gum anberen gehen.

Kaiman, -a, pl. -y, sm. Saiman m., amerifanifcheS Srofobil n.

Kair, -u, w -rze, Sairo n.

Kajać się, -jam się, -jąłem się, vr. imprf. 1) — czego etiua§ bereuen; 2) — czego sich bor etiuaS hüten; 3) — (nad) kim fid) jmnb§ erbarmen; 4) — czem sich an ettuać, erbaueu.

Kajdany, kajdan sn. pl. Fessel /., iöanb n., śtette /.; wziąć kogo w — jmnbn in Stetten legen, schlagen; jęczeć w -nach in Dauben liegen.

Kajuta, -ty, pl. -ty, -jut, sf. Stajüte /.

Kakao, m. indecl. Slafao m.

Kakofonia, -nii, sf. SJtihflang m., ^afopljonie /.

Kaktus, -a, pl. -y, sm. (cierniec) ®attu§ n.

Kalać, -lam, -lałem, I. va. imprf. befleden, bejubeln, berunreinigen; — swój honor feine ©hre befleden; II. — się, vr. imprf. fid) befubelu, befleden; — występkiem fid) burd) Vergehen befleden.

Kalafior, -u, pl. -y, sm. Śtarfiol m., Ślumenfohl m.

Kalafonia, -ii, sf. śtolopljo* nium n.

Kalambur, -u, pl. -y, sm. Sßortfpiel n.

Kalanie, -nia, pl. -nia, sn. SJefubelung /., Śefledung /.

Kalawa, -wy, w -wie, Sta* lau n.

Kalarepa, -py, pl. -py, sf. Stohlrabi m., Stoljlrübe /.

Kalcynacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. Stalginieruug f.

Kalectwo, -wa, pl. -wa, sn. Strüppelfhatigteit /., Ster* ftümmelung /., förperlicEjeS ©ebrechen n.; ślepota jest największem -em bie SBIinb* peit ist baS (grösste) fcpwerfte ÓJebredjen.

Kaleczyć, -czeję, -czałem, vn. imprf. (§um) Krüppel werben.

Kaleczyć, -czę, -czysz, -czyłem, I. va. imprf. 1) ber* lep en, berwunben; skaleczyć v. prf.; 2) (= psuć co, przekręcać, nadwerężać) berftüm* mein; — słowa ŚBorte berftüm* mein; II. — się, vr. imprf. ficp berwunben, fidĘ) berieten.

Kaiefaktor, -a, -rzy, sm. 1) ®d;ulbiener m.; 2) (bilbl.) 5UIerweIt§biener m., ©cpmeicp* ler m.

Kaleka, -ki, pl. -cy, sm. unb -a, -i, pl. -ie, sf. Krüppel m., trüppelpafter, berftümmelter, gebrećplidjer SJłenfd) m.; stać się kaleką, zrobić kogo -ą bertrüppeln, §nm Krüppel wer* ben, jmnbn gum Krüppel macpen.

Kalendarz, -a, pl. -e, sm. Kalenber m.; — Ciągły, gospodarski, ścienny pllllbert* jdpriger Kalenber, 2SirtfdĘ)aft§= falenber, Sßanbfalenber; koncept z -a ein Kalenberwip, fdjaler, tribialer Söife, alberner (Sinfall.

Kalendarznik, -a, pl. -cy, sm. Kalenbermacper m.

Kalendarzowy, -rski, adi. Kalenber*; -a powieść eine Srgüplung, wie sie für ben Kalenber pafjt, Kalenber* gefcpicpte /.

Kalendy, -ów, sm. pl. Ka* lenben pl.

Kalenica, -cy, pl. -ce, sf. ©trop(garben) in ßepm ge* tränst gum Deden bon §ütten; ©tropbacp n.

Kalesony, -nów, S7n. llnterpofe f.

Kaleta, -ty, pl. -ty, sf. leberner am ®urt befestigter deutel; ma dobrą -ę, ma w -cie er pat biel @elb.

Kaleta, -ty, w -cie, sf. unb Cieśnina Kaletańska, ©alai§ n., Kanał Sa SRancpe.

Kaletka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Heiner deutel m.; 2) gelle /•; 3) -ki, pl. §irtentäf(f)d)en n., Dafdjenfraut n., ©ädelfraut n.

Kaletnik, -a, pl. -cy, sm. Däfcpner m.

Kaliber, -bru, pl. -bry, sm. 1) Kaliber sm. in.; — karabina baś> Kaliber bes> ®e* Weptó; 2) ( = rodzaj, gatunek, kształt) jest narwańcem twego -bru er ist ein Narr bon beinem kaliber, ©cplage.

Kalif, -a, pl. -owie, sm. Kalif m.; -at, -u, pl. -y, sm. Kalifat n.

Kailgraf, -a, pl. -owie, sm. Kalligrapp m., ©cponfcpreiber m.

Kaligrafia, -fii, -się, Kalli* grappie /., ©epönfepreiben n., ©dfonfcpreibfunft /., *Icpre f.

Kaligraficzny, adi., Kaligraficznie, adv. falligrappifd).

Kalikanista, -sty, pl. -ści, sm. unb -kant, -a, pl. -nci, sm. S3alg(en)treter m., Kalfant m.

Kaliko, n. indecl. unb -ot, -tu, sm. Kalito m.

Kalikować, -kuję, -kowalem, va. imprf. bie ?8älge (ber Dr* gel) treten.

Kalina, -ny, pl. -ny, sf. ÜBall* bannt m., §irfdjpol(uu)ber m., SSaffer*, 93aćĘ)t)oI(un)ber m.; K alf beere /.

Kalinowy, adi. -a jagoda Söadjpolberbeere, Kalfbeere /.

Kalipso, -sy, sf. Kalppfo.

Kalisz, -a, w -u, sm. Ka* lifcp n.; kaliski, adi. bon, au§ Kalifcp.

Kaliska, -lisk, w -kach, spl. ©cpönberg n.

Kalka, -ki, pl. -ki, sf. Stopie /.; Pauspapier n., Kopierstift m.

Kalkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. fopieren, pausieren.

Kalkułacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) ©parfamfeit f., üöeredjnung f.) żyć z -cyą mit 33ered)nung, pauśipalterifd) leben; 2) Necpnung /.; zdać -cyę Dłecpnung legen.

Kaikulant, -a, pl. -nci, sm. unb -lator, -a, pl. -rowie, 1) bereepnenber, pauSpalteri* fdjer SRenfcp m.; 2) Kalfulator m., NećpnungSbeamter m.

Kalkulować, luję, -lowałem, I. va. imprf. 1) (bc)recp* inen; -luje, wiele mu to zysku przyniesie er bereepnet, wie biel Gewinn eS ipm bringen wirb; 2) mutmaßen, beuten, glauben; ja -luję, że mu-siał już stanąć na miejscu id) glaube, baff er fdjon an Drt unb ©teile ist; II. — się, vr. imprf. fiep bcfdjränfen, mit etw. reepnen; z każdym groszem się -luje, er redjnet mit febem Kreuzer.

Kalliopa, -py, sf. Kalliope. Kalmus, -u, sm. KalmuS m. Kalny, adi. fotig, bredig. Kaloryfer, -a, pl. -y, sm.

Zentrales en m.; -ry §eigung§* anlage f.

Kalumnia, -ii, -ię, pl. -ie, -ü, sf. SSerleumbung f.

Kalwila, unb -le, n. indecl. Kalbille m. i /., eine Npfel* forte.

Kalwin, -a, sm. 1) Kalbin (ber NeligionSreformator); 2) Kalbinift m., Kalbiner m., kalwiński, adi. falbittifcp.


Kalwinista, -sty, pl. -ści, sm. Kalbinift m., ^Reformierter m.

Kalwy, -kalw, w -wach, spl. Kalbi n.

Kal, -u, pl. -y, sm. 1) Kot m., ßaepe /., ©umpf m.; 2) ©cplamm m.; ©cpmu$ m.; 3) Kot bon SRenfcpen unb Sieren.

Kalimajka, -ki, pl. -ki, sf. Kal(a)manf m.

Kałamarz, -a, pl. -e, sm. 1) Sintenfa^ n.; 2) Santen* fifcp m.

Kahuz, -a, pl. -y, sm. güprer m.

Kaliun, -a, pl. -y, sm. 1) Sßanft m.; 2) Kalb arme f. (gewöpnlicp im pl.) Kalbaunen; 3) (= brzuch) iŚaudj; naładować sobie — fidj bie Kai* baunen boli fcplagen; 4) (= brzuchacz) DidWanft; 5) (= żarłok) nienasycony to kał-dun baś> ist ein Vielfrass m., •Rimmerfatt m.

Kałkan, -u, pl. -y, sm. runber ©d)ilb m.

Kalkül, -u, pl. -y, sm. 1) Kalful m., SŚerecpnung /.; 2) Nierenstein m.

Kalmuk, -a, syn. Kalmüd(e) m.; kałmucki, adi. pokałmucku adv. falmüdtfd).

Kałączyn, -a, w -nie, sm.. Kallenjien n.

Kalądek, -dka, w -dku, sm. SubwigSborf n.

Kałuża, -ży, pl. -e, sf. pfüpe /., ßacpe /., SJłiftlacpe f.

Kałużnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. — czarna Kolbenwaffer» faset m.

Kałużysty, adi. sumpfig.

Kamarylla, -Hi, sf. Kama» rilla /., nacpfte Umgebung be§ SRonaripen.

Kamasz, -u, pl. -e, sm. ©amafcpe /.

Kambizes, -a, m. Kam» bpfe§.

Kamea, -ei, pl. -je, sf. Kamee geschnittener Stein.

Kameduł, -a, unb -a, -y, pl.

-uli, sm. Kamalbulenfer m.

Kameleon, -a, pl. -y, sm. ©pamäleon n.

Kamelia, -lii, pl. -li, -lii, sf. Kamelie /.

Kameliowy, adi. dania -wa Kamclienbame /., §albwelt» bame f.

Kamelor, -u, sm. 1) Sługo» rapaar n.; 2) 3eug n. bon Słngorapaar.

Kamenec, -nca, w -neu, sm.

Steinamanger n.

Kamera, -ry, pl. -ry, sf. 1) Hammer /., fłeineS gimmer n.; 2) ®omänenfammer.

Kameralny, adi. Domänen»;

	
-e dobra ®omänengiiter pl.



Kamerdyner, -a, pl. -rzy, sm. Kammerbiener m.

Kameryzować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. mit CSbeI= steinen besessen.

Kamfina, -ny, sf. f. Nafta.

Kamfora, -ry, sf. Kambser m.

Kamforowiec, -wca, pl. -wce, sm. Kampferbaum m.

Kamforowy, adi. Kampfer»; fampferartig; -e drzewo Kamp» ferbaum m.

Kamianka, -ki, pl. -ki, sf. ^Iacf)3feibe f.

Kamieniarczyk, -a, pl. -i, sm. Steinpauerłeprling m.

Kamieniarnia, -ni, pl. -nie, sf. Sßerfftütte f. eines Stein» pauetó.

Kamieniarski, adi. ben

Stcinmep ober beffen ©efcpćift betreffend.

Kamieniarstwo, -stwa, sn.

Steinpauerarbeit iBefcpäf» tigung /. eine§ Steinpauer3.

Kamieniarz, -a, pl. -e, sm.

Steinpauer m., Steinmep m.

Kamieniasty, adi. fteinidit, fteinartig.

Kamienica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Steinpaug n., gemauertes» §auś; targować się jak o -ę lange um etwa§ feilfćpen; 2) ein im f^elbe liegenber Steinpau» fen m.

Kamienicznik, -a, pl. -cy, sm. §au§befiper m.

Kamienie, -ni, w -ach, pl. 1) Steinau n.; 2) Karnej n.

Kamieniec Podolski, -mieńca -skiego, w -mieńcu -kim, sm. Kamieniej n. in pobołien.

Kamienieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. 1) berfteinern, gu Stein Werben, fiep in einen Stein betWanbeln; skamieniałe rośliny, zwierzęta bet» fteinerte pflangen, SŁiere; 2) gefuplloś» werben, abftumpfen.

Kamieniołom, -u, pl. -y, sm. Steinbrucp m.

Kamienisty, adi., Kamienisto adv. steinig, boller Steine.

Kamienniczek, -czka, pl.

	
-ezki, sm. Steinbroffel /., Steinfcpnepfc f.



Kamienniczy, adi. gum SBepauen bet Steine; — młotek Steinmeppammer m.

Kamiennik, -a, pl. -cy, sm. Steinbrecper m.

Kamiennik, -a, w -ku, sm. Kaminepen n.

Kamionka Tyniecka, -ki, -kiej, w -ce, -kiej, sf. SBcrg» stein m.

Kamienny, adi. 1) steinern, Stein»; 2) fteinpart, steinig, fteinäpnlicp; -e serce ein §erg bon Stein; 3) — drozd Stein» broffel — bób SBopnen» bäum m.; -e ziele SHpffe f.

Kamień, -nia, pl. -nie, -mieni, sm. 1) Stein m.; — brukowy Pflasterstein m.; — ciosany Duaberfteill; — fundamentalny Sr unb stein; — kotłowy Kesselstein; — łomowy Jörucp» stein; — młyński SJtüpIfteiU; — węgielny Srunbfteiu; — drogi (Sbelfteill; — moczowy §arn» stein m.; — piekielny sollen» stein m.; — siny Kupferbitriol n.; — zębowy ^apnfietn m.; rzucić -niem na kogo nacp jmnbm einen Stein Werfen; — obrazy, zgorszenia Stein be£ Ärgernisses», be§ Anftofjeg; — filozoficzny Stein ber Sßeifen; na — chorować, umrzeć mit bem Steine bepaftet fein, ben Stein paben, an bem Steine sterben; — komu wyrżnąć jmnbm ben Stein fepneiben; na miejscu — obrasta walgenber Stein wirb nicht moosig; trafiła kosa na — bie Senfe traf auf einen Stein, er pat feinen Ptann gefunden; -niem nad czem siedzieć wie angenagelt fipen, fiep mit etw. fepr fleißig be» fcpäftigen; idzie jak z -nia eź gept mit Rängen unb Söür» gen, e§ tostet biel SOlüpe unb Anstrengung; zaginął jak — w wodzie er ist spurlos» berfepwunben; — na -niu nie został e§ ist fein Stein auf beuv anberen geblieben, es ist alles bem iBoben gleicpgemacpt Worben; 2) Stein (gum Spie len); 3) Stein (ein SeWicpt bon 32 ruff. Pfunb.)

Kamioneczka, -ki, pl. -ki, sf. Preiselbeere f.

Kamionka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Steinpaufe m., Steinpügel m.; 2) fteingutene, tönerne f^lafcpe /., Safe /.; 3) Sanb» beere /.

Kamionować, unb -mie-nować, -nuję, -no wałem, va. imprf. steinigen; -wanie, -a, pl. -a, sn. Steinigen n., Stei» nigung f.

Kamizelka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. Söefte /., Śilet n.

Kamlot, -u, sm. Kam(e)» lot(t) m.

Kampania, -nii, -nie, pl. -nie, sf. gelbgug m.

Kamractwo, -wa, sn. Ka» merabfcpaft f.

Kamrat, -a, pl. -y, unb -ci, sm. Kamerab m., Senoffe m.

Kamratka, -ki, pl. -ki, sf. Senoffin Sefellfcpafterin f.

Kamyczek, -czka, pl. -czki, sm. Steincpen n., fleiner Stein m.; -czki pl. roter Stein» brecp m.

Kamyk, -a, pl. -i, sm. (Stein* cpen n., Heiner (Stein m.

Kan, (Chan), -na, -owie, sm. Głjan m.

Kanafarz, -a, pl. -e, sm. (Speifemeifter m. (in einem Kloster); -sarka, -i, pl. -i, sf. (Speifemeifterin /.

Kanalizacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Kanalisation /. Kanali* fierung f.

Kanalia, -lii, -lię, pl. -lie, sf. 1) Kanaille /., Feftie /.; 2) ©efinbel n., ßumpenbolk n.

Kanał, -u, pl. -y, sm. 1) Kanał m.; 2) Kanał, SSeg m.; -dopływowy 3uflu^sthal m.; — odpływowy Słbfłu^fanał; — wodociągowy fidjtbare Wasserleitung.

Kanalizować, -uję, -owalem, va. imprf. kanalisieren.

Kanapa, -py, pl. -py, sf. Kanapee n.

Kanapka, -ki, pl. -ki, -pek, 1) kleines Kanapee; 2) belegtes Frot.

Kanar, -u, sm. Kanarien* giider m.

Kanarek, -rka, pl. -rki, sm. Kanarienbogel m.

Kanarkowy, adi. Kana* rien*; kanariengelb; — kolor Kanarienfarbe f.

Kancelarya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. Kaujlei f.

Kancelaryjny, adi. Kanj* lei*; papier — Kaugłeipapier n.

Kancelista, -ty, pl. -ści, Kaujelift m.

Kancerować, -ruję, -ro wałem, I. va. imprf. fd)märett lassen, in ein KrebSgefdjmür ber* manbeln; berberben, bangen; II. — się, vr. imprf. um fid) greifen, fid) in ein KrebSge* fctjmür bertoanbeln.

Kancia(s)ty, adi., Kancia--sto, adv. kantig.

Kanclerski, adi. Kanzler*; -a godność Kanglermürbe /.

Kanclerstwo, -wa, sn. Kan§* leramt n., Kanzler mürbe /.; Kanglerfcpaft za -a Bismarka (gur B^it) al§ FiSmard Kanzler mar, baS Kanzleramt befleibete, mäprenb FiSmard’S Kanzler* fdjaft.

Kanclerz, -a, pl. -e, sm. Kanzler m.; — Wielki, Koronny ber Kron*, ®rofjtanzłer; — kapitulny, kapituły Kanzler beS Domkapitels.

Kanclerzanka, -ki, pl. -ki, Dodjter f. beS Kanzlers; -rzo-wa unb -rzyna, sf. Kanzlerin f., gran /. beS KanjłerS; -rzyć, sm. (Sohn m. beS Kanzlers.

Kancyonał, -u, pl. -y, sm. (Kircben)gefangbućE) n.

Kancona, unb -netta, -ny, pl. -ny, sf. Kanjone /., Sieb n.

Kandelabr, -u, pl. -y, Kan* belaber m., Kronleuchter m.

Kandlewo, -wa, w -wie, sn. Kanbłau n.

Kandyba, -by, pl. -by, sf. gro* fjeS, starkes unb fdj mer fälliges i^ferb n.

Kandydacki, adi. Kanbi* baten*; mowa -a Kaubibaten* rebe.

Kandydat, -a, pl. -aci, sm. Kanbibat m., Femerber m.; — do stanu nauczycielskiego BepramtSkanbibat; — do ożenienia §eiratSkanbibat; — na posła Kanbibat m., Femerber m. ein Słbgeorbnetenmanbat; — do tronu Słjronkanbibat m.; — prawa SłedjtSkanbibat (nie* briger akabemifdjer ®rab in Słufśtanb); — adwokacki, notarialny SłbbokaturS*, Słota* riatSkanbibat m.

Kandydatka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Kanbibatin f.

Kandydatura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. Kanbibatur /., Werner* bring f.

Kandydować, -duję, -owalem, vn. i va. imprf. kanbibieren, fid) bemerben; — do sejmu fid) urn ein ßanbtagSmanbat bemer* ben; — kogo na posła fmnbu jum Slbgeorbneten kanbibieren.

Kandys, -u, sm. KanbiS m., Kanbelguder m.

Kandżar, -u, pl. -y, sm. Sanbjar m., §anbfd)ar m.

Kandyzować, -zuję, -owalem, va. imprf. berjudern.

Kangur, -a, pl. -y, sm. Känguru!) n.

Kania, -ni, -nię, pl. -nie, sf. 1) §ül)nergeier; m.; pragnie, wygląda tego jak — deszczu er martet, mie ber §üljnergeier auf ben Stegen; kani, adi. -a pióro geber f. beS ^ütiner* geierS; 2) — przędza f}IadjS* feibe f. (^fłanje).

Kanianka, -ki, sf. g-IadjS* feibe f.

Kanibalizm, -u, sm. Kani* bałiSmuS m., ŚJłenfdjenfref* ferei /.

Kanikuła, -ły, sf. 1) ( = psia gwiazda) tpunbSftern m., (SiriuS m.; 2) ( = dnie kaniku-larne) §unbśtage pl.; 3) Fer* riitftłjeit cierpieć na -ę berrüdt fein.

Kaniuk, -a, pl. -i, sm. Sercpenfalk m.

Kanka, -ki, pl. -ki, sf. 1) g-ladjSfeibe /.; 2) Słoljrćhen n. einer (Spritje.

Kankan, -u, sm. Kankan m.

Kankanować, -nuję, -nowa-łem, vn. imprf. kankanieren.

Kannoe, indecl. sn. Galina.

Kanon, -u, pl. -y, sm. 1) Kanon m., Siegel /., Forschrift f.; 2) kanonisches, kirchliches ®efetj n.; -y kościelne kanoni* fdjeS Słedjt n.; 3) ©runb^inS m., ©runbfteuer /.; 4) Kanon m. (in ber Slłufit).

Kanonada, -dy, sf. ©efdjiiti* bonner m., @efcf)ühfeuer n.

Kanonia, -nii, -nię, pl. -nie, sf. 1) Kanonikat n., Dom* herrnmürbe /., Domperrnamt n.; Domperrnftelłe /.; 2) Söop* nung /. eines Domherrn.

Kanonicki, adi. f. Kanoniczy.

Kanoniczka, -ki, pl. -ki, sf. Kanonissin f.

Kanoniczny, adi. kanonisch; prawo -e kanonisches Stedjt n.; kanonicznie, adv. kanouifdj, nad) ben Forfdjriften beS ka* nonifdjen StechteS.

Kanoniczy, adi. ben Dom* pcrrn ober bie Domherren betreffenb, Domperrn*.

Kanonier, -a, pl. -owie, sm. Kanonier m.; kanonierski, adi., po -ku, adv. kanonier* massig.

Kanonierka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Kanonenboot n.

Kanonierstwo, -a, sn. 2Xr* tiłłerie f.

Kanonik, -a, pl. -icy, sm. Kanonikus m., Domherr m.

Kanonista, -sty, pl. -sei, sm. Nenner m., ßetyrer m. be§ KirdjenredjtS.

Kanonizacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, sf. Kanonisierung /., tigfbredjung /.

Kanonizować, -uję, -ałem, va. imprf. kanonisieren, tjeilig» sprechen.

Kanonizowanie, -nia, pl. -nia, sn. f. Kanonizacya.

Kant, -u, pl. -y, sm. Kante (Sete puścić -em taufen las’ fen, fid) nidjt kümmern.

Kantar, -u, pl. -y, sm. 1) ®ewid)t n. von 3 ißfunb; 2) Halfter m. unb /. (für tßferbe).

Kantaryda, -dy, pl. -dy, Kam ttjaribe /., spanische fliege /.

Kantata, -ty, pl. -ty, sf. Kantate /.

Kanton, -u, pl. -y, sm. 1) Kanton m., Distrikt m., Kreis, m.; 2) SöerbekreiS m. (ber Sol’ baten); 3) SSerbung /., 2Iu§= bebung /. ber Rekruten, 3te= krutierung /.

Kantonista, -sty, pl. -sei, sm. Kantonist m., neuartśgeljO’ bener Solbat m.

Kantonować, -nuję, -nujesz, -nó wałem, va. imprf. Solbaten auSIjeben, werben.

Kantor, -a, pl. -owie, sm. Kantor m.; -owa, -ej, pl. -e, sf. Kantorin /.; -ówna, -y, pl. -y, sf. Kantorätocbter /.; -ski, adi., po -sku, adv. kantormäfjig; -stwo, -a, pl. -a, sn. Kantorat n., Kantorftelle f.

Kantor, -u, pl. -y, sm. 1) Komfitoir n., @efdjäft§totat n., ©efdfaft n.; 2) Schreibstube 3) Sdjreibbult n.

Kantorzysta, -ty, pl. -ści, -ów, Komptoirift m., Vans’ beamte m.

Kantówka, -ki, pl. -ki, sf. flintę /. mit kantigem Saufe.

Kantyczka, -ki, pl. -ki, sf. ©efangbüdjlein n. (anbac^tige Sieber enttjattenb).

Kantylena, -ny, pl. -ny, sf. Kantitene f.

Kantyna, -ny, pl. -ny, -tyn, sf. Kantine /., Śuffet n.

Kantysta, -sty, -pZ. -ści, sm. Kantianer m., Ölfänger ber Kanffdjen

Kantyzm, unb Kancya-nizm, -u, sm. Kantifdje ^5f)ilo= fof)t)ic /., Stjftem n- Kant.

Kanwa, -wy, pl. -wy, sf. KanebaS m.; wyszywać na -ie auf KanebaS sticken.

Kańczug, unb -k, -a, pl. -i, sm. Kantfdju m.

Kaolin, -u, sm. Kaolin n., Sßor§ellanerbe /.

Kap, I. n. indecl. 1) ?tb’ kürgung für kapitan §auf>ta mann m.; 2) Sdjallwort n., ba§ ben Oddali eineź b)erab= fallenben SroftfenS nadjal)mt; II. 1) —, -u, pl. -y, sm. Strink’ gelbn.; 2) Kas) n., Vorgebirge n.

Kapa, -py, pl. -py, sf. 1) Vetlbede /.; 2) ®eWanb n. ber Geistlichen, SJtantet m., Kutte /.; 3) Kappe /. (gewölbter Seit über einem Vadofen ober Herbe).

Kapać, -pię, -pie, -palem, vn. imprf., -nąć, -nę, -nie, -ną-łem, vn. prf. trobfen, tröbfeln, triefen, trobfenweife Ijeralm falten; -pie z dachów bie SDädjer triefen; -piesz mi na surdut bu trobfft mir auf ben 3tod; pot z niego -pał ber SdjWeifs trobfte ibm bon ber (Stirn; na ubogiego wszędzie -pie auf ben Firmen trobft’3 überall herab, bem Firmen geht’$ über» all fctjledjt; -pie mu z nosa bie Stase trieft ibm; nie płynie, ale -pie wenn’S nidjt regnet, so trübselig; bie Sage ist nicht glänjenb, aber erträglich; man berbient immer etwa§, wenn and) nicht biel.

Kapanie, -nia, pl. -nia, sn. Sröbfeln n., Striefen n.

Kapanina, -ny, pl. -ny, sf. langsames Strobfen n.; -ą płacić trobfenweife, gahlen, in kleinen poften, Skaten abgaljlen.

Kapar, -a, pl. -y, unb -ek, -rka, pl. -rki, sm. Kaber /., Ka» berftaube -rki, pl. Kabern pl.; sos z -rkami Kabernfauce f.

Kapcan, -a, pl. -y, sm. 1) bernadjläffigter, unge= fdjidter SJtenfcb m.; 2) armer Steufel m.

Kapcanić, -nię, -nisz, -ni, nilem, va. imprf. ungejebidt, oljne Sachkenntnis arbeiten.

Kapcanieć, -nieję, -niejesz, -nieje, -niałem, vn. imprf., skapcanieć vn. prf. 1) naclp lässig werben; 2) an Kräften abnebmen, abmagern; 3) ben 3Jtut berlieren, bie Flügel bangen lassen; 4) berarmen, berunterkommen.

Kapcie, -ciów, sm. pl. Sat* scheu pl., Sdjlarfen pl.; Kom= mobefdjube pl.

Kapciuch, kapezuk, kap-szuk, -a, pl. -i, sm. Stabakg’ beutel m.

Kapeczka, -ki, pl. -ki, sf. kleines Ströbfchen n.

Kapela, -li, pl. -le, sf. SKufik’ kabelte f.

Kapelan, -a, pl. -i, sm. Kabeltau m., Kabtan m.; — nadworny §ofkabtau; — wojskowy gclbbrcbiger m.; — pułkowy 9tegiment§btebiger m.

Kapelania, -ii, -ię, pl. -ie, sf.

Kapelaństwo, -stwa, pl. -stwa, sn. Kabeltanei Kabeltaus stelle /.

Kapelista, -ty, pl. -ści, sm. XRufiker m., SOtitglieb n. einer Kabelte.

Kapelmajster, -tra, -try unb (besser) kapelmistrz, -a, pl. -e, sm. Kabetlmeifter m.

Kapelusik, -a, pl. -i, sm. §ütd)en n., kleiner §ut m.; — sutkowy SBarjenbütdjen n.

Kapelusina, -ny, pl. -ny, sf. atteS, abgeschabtes §ütd)en n.

Kapelusisko, unb kape-luszysko, -ka, pl. -ka, sn. grosser, bähtid)er §ut m.

Kapelusz, -a, pl. -e, sm. §Ut m.; zdjąć, wdziać — ben .*put abnehmen, äusseren; zdjąć przed kim — ben §ut bor jmnbm sieben; uchylić -a ben §ut lüften; bez -a mit bto= bem Kobfe, blofjköbfig, bar® tjaubt.

Kapeluszniczek, -czka, pl. -ezkowie, sm. tputmadjergeljilfe m., §utmacherlebrling m.

Kapelusznik, -a, pl. -nicy, sm. §utmad)er m.; -czka, -i, pl. -i, sf. Hutmacherin 2ftau f. eine§ §utmacher§.

Kapica, -cy pl. -ce sf. Kutte /. iöiöndjgkutte, Kabuje i w -y wełna auch in ber Kutte ist SBolIe; nichts ist ohne geller.

Kapieć -pieję -piejesz -pieje, -piałem, vn. impr. f. herunter» kommen, allmählich gugrunbe gefjen, abnefjnten, schwächer werben, berarmen; bogdajbyś skapiał! sollst berberben!

Kapiszon, u-, pl. -y, sm. f. Kapiuszon.

Kapitalik, -a, pl. -i, sm. kleines Kapital n., kleine ©elb» summę f.

Kapitalista, -sty, pl. -ści, sm. Kapitalist m.

Kapitalistyczny, adi. kapita» liftifd); — ustrój kapitalistisches Spftem n.

Kapitalizacya, -cyi, sf. Ka» pitalifierung f.

Kapitalizować, -zuję, -owal, va. imprf. kapitalisieren.

Kapitalny, adi., Kapitalnie, adv. 1) hauptfädjlid); 2) gang borgüglid), Kapital»; — koń gang borgüglidjeS 5ßferb n., ein Vradjtpferb.

Kapitał, -u, pl. -y, sm. Kapitał n., ©elbfumme /., pauptgełb n.; mieć -y Kapita» lien haben; żyć z -u bom Kapitał leben; martwy — toteS Kapitał; — zakładowy (Stammkapital n., — obrotowy BetriebSkapi» tal — zapasowy 9łe|erbekapi= tał, — żelazny eisernes Kapitał; procenta przewyższają — bie Binsen überschreiten baS Kap i» tał; -y na procentach auf, gegen Binsen, Verginfung angelegte, auSgelieljene Kapitalien.

Kapitan, -a, pl. -owie, sm. pauptmann m.; -owa, -owej, pl. -owe, sf. §auptmannS» gattin /.; §auptmannSfrau /.; — okrętu Kapitän m., Schiffs kapitan.

Kapitański, adi. §aupt» mannS»; — mundur §aupt» mannSuniform f.

Kapitaństwo, -stwa, sn. 1) §auptmannSfteIIe /., §aupt» mannSwürbe /., §auptmannS» rang m.; aż do -a doszedł er Ijcit eS bis gum pauptmannSrang gebracht; 2) ber pauptmann samt grau.

Kapitel, -u, pl. -a, sm. Kapitał n., Säulenknauf m.

Kapitulacya, -cyi, -yę, pl. -ye, sf. 1) Kapitulation /., Übergabe /.; zawrzeć z nieprzyjacielem -ę eine Kapitulation mit bem geinb schließen; układać się o -ę wegen ber Kapitulation unterljanbeln; 2) Dienstzeit /., Dienftjahre pl.; wysłużyć -yę feine gapre ab» bienen; 3) Nbmadjung /., 33er» trag m.

Kapitularz, -a, pl. -e, sm. Versammlungsort m., NatS» ftube f. beS Domkapitels, ber Kloftergeiftlidjen.

Kapitulny, adi. baS Dom» kapitel betreffenb, Kapitel»; -e obrady Beratungen beS Dom» kapitelS.

Kapitulować, -luję, -luje, -lowałem, vn. imprf. kapitu» lieren, fićp bem geinbe erge» ben, wegen Übergabe unter» panbeln.

Kapituła, -ły, pl. -ły, sf. 1) Kapitel n., Domkapitel; -ę zwołać baS Kapitel gu» fammenrufen; 2) Versammlung f. ber Kloftergeiftlicpen eines DrbenS; 3) -ę komu wyciąć jmnbm ben Kops Wafcpen, baS Kapitel, bie Sebiten lesen, einen berben Verweis geben.

Kapiuszon, -u, pl. -y, sm. ©apucpon m., Kapuge f.

Kapka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. Drops d) en n.

Kaplica, -cy, pl. -ce, -plic, sf. Kapelle /., kleine Kirche /.

Kapliczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. kleine Kapelle f.

Kapłan, -a, pl. -i, sm. Kaplan m., jßriefter m.; -ka, -i, pl. -i, -nek, sf. jßriefterin f.

Kapłański, adi. priesterlich, Priester»; -a, godność ^3ri.efter= würbe /.; — urząd jßriefteramt n.; — stan ^ßriefterftanb m.; po -u, adv. priefterlicE).

Kapłaństwo, -wa, sn. jßriefter» tum n.

Kapłon, -a, pl. -y, sm. Kapaun m., -Kappbapn m.

Kapłoni, adi. Kapaunen»; -ie, pióro Kapaunenfeber f.

Kapłonić, -nię, -ni, -niłem, va. imprf. kapauueu, gum Ka» paun machen, kappen, ber» jcijneibert, kastrieren.

Kapnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. prf. tropfen, ni Dropsen hinunterfallen.

Kapnik, -a, pl. -nicy, sm. ©eißler m., glagellant m.; Kappenträger m., Kapugen» träger m.

Kapota, -ty, pl. -ty, -pot, (polnischer) Oberrod m.

Kapokowy, adi. -wa szlachta Kleinabel m.; — mieszczanin Kleinbürger m.

Kapral, -a, pl. -e, -li, sm. Korporal m.

Kapralski, adi. Korporal»; — mundur Korporalsuniform /.; po -u, adv. korporalmäßig.

Kapryol, -u, pl. -e, sm. Ka» priole /.

Kaprys, -u, pl. -y, sm. Kaprige /., ©rille /., Saune /., Eigensinn m.; -y robić f. Kaprysić.

Kaprysić, -szę, -sisz, -si, -silem, vn. imprf. ©rillen fangen, ©rillen im Kopfe haben, eigen» finnig, launisch fein; nie -pryś fei nicht so eigensinnig, laß bie ©rillen.

Kapryśnica, -cy, pl. -ce, -nie, eigensinniges, launenhaftes Söeib.

Kapryśnik, -a, pl. -nicy, sm. eigensinniger, launenhafter Menfd) m., ©rillenfänger m.

Kapryśność, -ści, sf. Saunen» paftigkeit f. Grillenhaftigkeit f.

Kapryśny, adi. eigensinnig, launenhaft, kapriziös.

Kapsa unb kapza, -y, pl. -y, 1) Kapsel /.; Kistchen n.; 2) ©ad m., Beutel m., ©elb» beutel m., Dafdje f.

Kapsułka, -ki, pl. -ki, -ek, Kapsel /.; — klejowa ©elatiu» kapsel — papierowa Rapier» kapsel f.

Kaptacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Streben n. jmnbn für fiep ju gewinnen, eingunehmen.

Kaptować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. für fid) ein» guneljmen, gu gewinnen suchen.

Kaptur, -a, pl. -y, sm. 1) Kappe /., Kapuge /.; — mniszy Mönchskappe; — szpiczasty Spißkappe; — bła-zeński Narrenkappe; — komuś szyć Stänke gegen jmnbn ftpmie» ben; przyrżnąć -ka jmnbm etW. tn bie Singen sagen, borwerfen; wleźć w — XRöndj werben; 2) ^alfenfjaube 3) Stoppe, ®etfe — u pompy ®ecfel m. einer ißuntpe; 4) Iraner* tappe /., Iraner f., Berbinbung ber polnifćpen üteicpsftänbe nad) bem Stobe beź> Königs, gum Sćpupe be§ Stönigtumg, ber Regierung nnb ©erecptigfeit.


Inlonder, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Kapturek, -rka, pl. -rki, sm. 1) ®0ppćpett n.; 2) — u pistoletu, strzelby !3!appe be§ 5ßtfti> lenłolben^, beć, ©eweprfolbenS, 3) ©efäp in ber Blume, Stoppe; — u cepów glegelfappe.

Kapturowaty, adi. foppen* förmig.

Kapturowy, adi. 1) Stoppen*; 2) -e sądy ^ynterirrtSgerićE)! n. wäprenb be§ Interregnums im alten iĘolen; Bepmgerićpt n.

Kapturzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, I. va. imprf. jmnbm eine Stoppe äusseren, berpüllen, ber* tappen; — kraj ba§ £anb mit SJłbncpen bebölfern; II. — się vr. imprf. fiep eine Stoppe auf* fepen, fiep berpüllen, fiep ber* tappen.

Kaptywus, -a, pl. -e, sm. Fangspiel n.

Kapucyn, -a, pl. -i, sm. 1) Stapuginer m., Stapuginermöncp m.; albo starosta, albo — frifćp gewagt ist palb gewonnen; 2) -i, pl. Äapuginerflofter n., Stapuginerfircpe /.

Kapucyński, adi. Stapuginer*; — kościół Stapuginerfircpe /.

Kapusta, -sty, sf. Hbaut n., ÄOpI m.; — ogrodowa ©arten* fopl; — biała Sßeipfopl; — czarna SćpWargfopI; — czerwona Botfrout; — zajęcza §afenflee m.; — kwaśna, kwaszona, kiszona Souerfrout; porąbią cię na -ę man Wirb bicp gu Straut berpaden, in Heine Stüde gufammenpauen.

Kapustnik, -a, pl. -i, sm. Stoplweijjling m.

Kapustny, adi. 1) Stopi*; — ogród Stoplgarten m.; 2) topi* artig, frautartig.

Kapuścianek, -nka, pl. -nki, sm. f. kapustnik.

Kapuściany, adi. Straut*; — ogród Slrautgartcn m.; -a głowa Strautfopf m., SJummtopf, SćpWaćpfopf.

Kapuście, -szczę, -ścisz, -ści się, -ściłem się, vr. imprf. foplartig Werben, in ben Stopi fćpiepen, Stront onfepen.

Kapuścisko, -ska, pl. -ska, sn. 1) fćplećpter Stopi m., fdjlećpteS Stront n.; 2) Stoplfelb n., Stront* selb n.

Kapuścisko Mał, -ka -go, w -sku -em, sn. &arlś>borf n.

Kapuśniak, -a, pl. -i, sm. nnb -niaczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Sauerfraut*, (Sauer* foplfuppe /.; 2) Sdjnürlregen m.

Kapuza, -zy, pl. -y, -puz, sf. Stapuge /.

Kapy, kap, sf. pl. 1) Sra* men pl., Salten pl. in einem SergWert; 2) ( = kapki, kapek) sf. pl. Stoppe f. (Seberbefap m. on ber gu^fpi^e eine! SdjupeS).

Kara, -ry, pl. -ry, kar, sf. 1) Strofę /., (Strafen n.; — cielesna, pieniężna £eibe§ftrafe, ©elbftrafe, ©elbbupe /., Stras* gelb m.; — śmierci $obe£* strafe; pod -ą śmierci bei $bbe§* strafe; ponieść -e Strafe er* leiben, -ę na siebie ściągnąć fiep eine Strafe gugiepen, einer Strafe berfallen; Strafe niept entgangen; -ę wyznaczyć eine Strafe feftfepen, bestimmen; wyznaczono mu -ę więzienia man pat bie Sterterftrafe, <ycei* peitöftrafe über ipn berpängt, ipm guerfannt; za -ę gur Strafe; godny -y, ftrafwürbig, stras* fällig; to — boska! baś ist eine Strafe ©otteć,!; — boska (bieda, nieszczęście) z tym człowiekiem! biefen Sftenfćpen fćpeint mir (un§) ©ott gur Strafe über ben §aI3 gefdjidt gu paben; 2) (= karność) strenge Bmpt /.; 3) kary pl. Starren m.

Karabela, -li, pl. -le, sf. Säbel m. (gur ©olatradjt ber Ißclen gepörenb).

Karabin, -a, pl. -y, sm. S'aro* biner m., Sćpiefjgewepr n.

Karabinier, -a, pl. -owie, sm. Starabinier m.

Karaeena, -ny, pl. -ny, sf. 1) geschuppter ganger; 2) parte fdpuppige Ipaut.

Karaczan, -a, pl. -y, sm. Sdjabe f.

Karać, -rzę, -rzesz, -rze, -ra-łem, I. va. imprf. 1) — kogo za co jmnbn für, wegen etw. strafen, mit Strafe belegen; — śmiercią, więzieniem mit bem £obe ober am ßeben, mit ©c* fängniS strafen; — cieleśnie, pieniężnie jmnbn föiperlicp ober am ßeibe, um ©elb strafen; Boże mnie skarż ober niech mnie Bóg skarżę, jeżeli kłamię ©ott strafe micp, foli micp ftra* fen, Wenn ićp lüge; 2) ( = kąsać) beifjen (bon Jpunben); II. — się vr. imprf. fiep (selbst) strafen.

Karafa, -fy, pl. -fy, -raf, sf. 1) neapolitanifcpeS §oplmap n.; 2) geWöpnlicp dim. -ska, -i, pl. -i, -fek, Staraffe /., SBaffer* flafćpe /.

Karafinka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Staraffine /.

Karafioł f. kalafior.

Karaim, -a, pl. -owie, Ka-raita, -y, pl. -ici, sm. H'arait m. (jübifepe Seite).

Karalny, adi. strafbar, fträf* lićp.

Karaluch, -a, pl. -chy, sm. Sćpabe f.

Karambol, -a, pl. -e, sm. Starambolage /., Zusammen* stop m. (inSbef. auf ber ©ifen* bapn); Starambol n. (beim 23il* larbfpiel).

Karambolować, -luję, -luje, -lowałem, vn. imprf. forum* bolieren, gufommenftopen.

Karamel, -u, sm. Storomel n.

Karanie, -nia, pl. -nia, sn. Bestrafung /., Strafen n.

Karany, adi. nnb pp. be* straft; był już — er ist fcpon borbeftraft.

Karaskać się, -kam, -kasz, -ka się, -kałem się, vr. imprf. 1) langsam tun, nićpt fertig Werben sönnen; 2) — się z kim, czem feine liebe 9?ot mit jmnbm ober mit etw. paben, ben ober ba§ man nićpt lo§* werben tanu.

Karaś, -sia, pl. -sie, sm. H?a* raufćpe /.; — chiński ©olb* fifćp m.

Karat, -u, pl. -y, sm. ^a* rat n.

Karatowy, adi. Karat«; -e złoto Karatgolb n.

Karawan, -a, pl. -y, sm. Seidpenwagen m.

Karawana, -ny, pl. -ny, sf. karawanę /.

Karawaniarz, -a, pl. -e, -y, sm. Karawanenfüprer m.; Seil« nepmer m. an einer Karawane; Seidjenwagenfutfdjer m., Sei« djenbiener m.

Karawara, -ry, pl. -ry, sf. SSIumenflafcpe /.

Karazya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. 1) grobe§ Sud) n.; 2) gest« Heib ber Sönnern in ber Um« gebung bon Krafau.

Karazyowy, adi. auS grobem Sud).

Karb, -u, pl. -y, sm. 1) Kerbe /., Kerb m.; -y, robić Kerbe madjen; 2) Kerbftod m., Kerb« polj n.; 3) SRedjnen n. (mittelst Śinfdjneiben bon geidjen ins Kerbpolg), (Rechnung S3cr« geidjnis n.; na czyj — pić, jeść auf jmnbS (Redjnung trinfen ober §edjen, essen; pójdzie to na twój — baS wirb auf beine (Redjnung fommen, bu Wirft bie 3ed)e begaplen müssen; 4) SRun« jel /., Sdjramme Śdjmarre /.; 5) strenge gudjt /., SiSjipIin /.; wziąć kogo w--y jmubm

bcn Säumen aufs Singe brüden; trzymać kogo w -ach jmnbn im Qaume, in strenger gudjt pal« tcn; 5) (gcplag m., (Gattung ludzie jednego -u 3Ren« fdjen bon gleidjem (Sdjlage; obaj jednego są -u sie finb beibe über einen Seiften gefdjlagen.

Karba, -by, pl. -by, -karb, sf. gräS m.

Karbarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. gräSmafdjine /.

Karbol, -u, sm. (kwas karbolowy) Karbol n., Karbol» säure f.

Karholizować, -zuję, -owalem, va. imprf. tarbolifieren, burd) Karbolsäure beSinfigiercn.

Karbolowy, adi. Karbol«; — kwas Karbolsäure /.; -wa wata Karbol Watte -wa woda Karbolwaffer n.

Karbona, -ny, pl. -ny, unb -nka, -ki, pl. -ki, sf. ©elbbüdjfe 2Irmenbüd)fe, Sllmofenbüdjfe.

Karbować, -buję, -buje, -bo-wałem, va. imprf. ferben, mit Kerben berfepen; geidjen inS Kerbpolj fcpneiben; -ane liście geferbte (Blätter pl.; -any pieniądz ©elbftüd mit geferbtem (Raube.

Karbowanie, -nia, pl. -nia, sn. Kerben n.

Karbownica. -cy, pl. -ce, sf. Kerbmafdjine. f.

Karbownik, -a, pl. -ńicy, unb Karbowy, -ego, pl. -i, sm. Stuf« feper m., (RecpnungSfüprer m. (ber bie (Redjnungen burd) ©infdjneiben inS Kerbpolj füprt).

Karbunkuł, -u, pl. -y, sm. 1) Karfunfcl m., podjroter (Ru« bin m.; 2) Karbunfel m.

Karciany, adi. Karten«; — dom KartenpauS n.; — dług Kartenfdjulb f.

Karciarz, -a, pl. -e, sm. (lei« benfdjaftlicper) Kartenfpieler m.; -rka, -i, pl. -i, -rek, sf. Karten« fpielerin f.

Karcić, -cę, -cisz, -ci, -ciłem, va. imprf. 1) — kogo jmnbn berweifen, jmubm einen 53er« weis geben, — kogo za co jmubm fein SSergepen bor« palten, feinen Sabel wegen etw. auSfpredjen; 2) jmnbn bestrafen.

Karcz, -a, pl. -y, sm. 53(ium« stumpf m., Söttumwur^eln pl.

Karczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) (dim. bon karcz) Heiner (Baumstumpf m.; 2) Staden m.

Karczemka, -ki, pl. -ki, -mek, sf. Heines dßirtSpauS n.

Karczemnik, -a, pl. -cy, sm. SBirtSpäufer m.

Karczemny, adi. 2) bas SSirtSpauS, bie Sdjenle be« treffenb, gum SSirtSpauS ge« porig; — stół SBirtSpauStifd) m.; 2) grob, unpöflidj, ungesittet, gemein; — wyraz grober 5IuS« brud m.; — żart SSirtSpauS« fcperg m.; -nie adv. grob, un« pöflidj.

Karczma, -my, pl. -my, -czem, sf. ŚSirtSpauS n., Sorf« fdjenfe <2 d) erde f.

Karczmarz, -a, pl. -e, sm. Sdjenfwirt m., (Scpanfwirt; -marka, -i, pl. -i, -rek, sf. Sdjentwirtin f.

Karczmina, -ny, pl. -ne, sf. Heines, elenbeS, miserables SöirtSpauS n.

Karczminsko, -ska, pl. -ska, sn. grosses, päfjlidjeS SSirtS« pauS n.

Karczoch, -a, pl. -y, sm. 2lrtifd)ode f.

Karczować, unb korczować, -czuje, -czujesz, -czuje, -czo-wałem, va. imprf. wykorczować, va. prf. (auS)roben, reuten, auS« reuten; — pole baS f}elb auS« reuten, SSurjeln unb Stöde ber SSäume auS ber ®rbe graben.

Karczowanie, -nia, pl. -nia, sn. IRoben n., ^Renten n., Ur« barmadjen n., gaprbarmaćpen; motyka do -a ^Robepade jRobepaue f.

Karczowisko, -ska, pl. -ska, sn. 1) fRobelanb n., IRobe Sto« beader m., Steubrudj m., Śłeut« lanb n., fReutfelb n.; 2) jur llrbarmadjung bestimmtes Stüd £anb.

Karczownik, -a, pl. -cy, sm. Stober m.

Karczysty, adi. fteifnadig, partnädig; -stość, -ści, sf. §art« nädigfeit f.

Kardamona, -ny, sf. Karba« monę f.

Kardynalny, adi. Karbinal«, Ipaupt«, ®runb«, pauptfadjlid); -e, cnoty, zasady Karbinal« tugenben pl. Karbinalfäpe pl.; -e prawa ©runbgefepe pl.; -e przyczyny §aupturfad)en pl.

Kardynał, -a, pl. -owie, sm. 1) Karbinal; 2) -y, pl. ein Kin« berfpiel mit ©täbdjen.

Kares, -u, pl. -y, sm. Sieb« fofung f.

Karesować, -suję, -suje, -so-wałem, va. imprf. fateffieren, lieblosen; — się z kim (mit) jmnbm fdjön tun, jmnbn fepr gart bepanbeln.

Kareta, -ty, pl. -ty, -ret, sf. Karosse Kutfdje f.

Karetka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Heine Kutfdje /.

Kargawa, -wy, w -wej, sf. Unrupftabt /.

Kark, -u, pl. -i, sm. jRaden m., ®enid n., tpalS m.; w — komu dać jmubm einen ®d)Iag in, auf ben Staden berfepen; — komu złamać, skręcić jmnbm ba§ ©enicf bredjen, jmnbn 511 ®runbe ridjten, — złamać, skręcić ba§ Senid bredjen, gu» grunbe gepen, Slnfepen, SJladjt Oerlieren; zgiąć — pod jarzmo niewoli ben 9?aden unter baś> $ocp ber SHaberei beugen; sprowadzić komu kogo, co na — jmnbm einen auf ben §al§ schieben, etw. an ben Sgalä Werfen; sprowadzić sobie co na — fiep etw. auf ben §al§ laben; przyjść komu na — jmnbm Über ben §al§ fontmen; mieć kogo na -u jmnbn auf bent tpałfe, auf betu 9?aden tjaben; siedzieć komu na -u jmnbm ans bent §alfe, Senden fi^en; pozbyć się kogo, czego z -u ficp jmnbn, etw. bont §alfe fdjaffen; jeździć komu na, po -u jmnbm auf bem Staden fipen, reiten, part gltfepen; zguba wisi nad -iem ber Untergang bropt, ftept beüor.

Karkonosze, -szów, w -noszach pl. Słiefengebirge n.

Karlę, -lęcia, pl. -ęta, -ląt, sn. karlik, -a, pl. -i unb -iczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Zwerglein m.; 2) gwergbaum m.

Karleć, -leję, -lejesz, -leje, -lałem, vn. imprf. gum Zwerge werben.

Karlin, -u, w -nie sm. Saro» linental n.

Karlsbad, -u, w -dzie, sm. f. Karolo we Wary.

Karłowaty, adi. § wergartig, bon Keinem SSudjfe.

Karłowe Góry, -wych gór, -wych górach pl. Karfóberge pl.

Karłowice, w -cach, sm., 1) Carlowi!} n.; 2) Karl§» marft m.

Karmazyn, -u, pl. -y, sm. 1) Karmoifin n., Sdjarlacp» rot n.; fałszywy, nieprawy — unedjter, falfdjer Slbel m.; 2) Scparladj(beer)baum m.; 3) SRitglieb be§ popen 2IbeI§, SJłagnat m.

Karmazynek, -nka, pl. -nki, sm. ^opanntóblut n., roteSdjilb» Iauś> /.

Karmazynowy, adi. 1) tar» ntoifin, podjrot; -wego koloru bon podjroter jjarbe; 2) abelig, ariftofratifd).

Karmel, -u, pl. -e, sm. Sdjmelgguder m.; -lek, -łka, pl. -Iki, sm. Bonbon n., źudert n.

Karmelicki, adi., po -ku, adv. Karmeliter»; — kościół Karmę» literfirdje /.

Karmelita, -ty, pl. -lici, sm. Karmeliter m.; -lici pl. Karmę» literfirdje f., KarmeliterHofter n.

Karmelitanka, -ki, pl. -ki, -nek, unb -tka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. Karmeliterin /., Kar» meliternonne /.

Karmia, unb karm, -i, pl. -ie, sf. (ŚSiep)futter n., 9?ap» rung /.

Karmić, -mię, -misz, -mi, miłem, I. va. imprf. 1) — kogo jmnbn näpren, speisen, füttern, mästen; jmnbn befestigen; — dziecko bem Kinbe 31t essen geben, ipm bie (Speise in ben SJlunb reidjen, fteden; 2) fäu» gen, stillen; 3) (bilbl.) näpren; — kogo nadzieją jmnbś> §off» nung näpren; — kogo próżną nadzieją jmnbn mit eitler, leerer Hoffnung Hinhalten; II. — się, vr. fid) näpren, mästen, fid) füttern, gefüttert, gemästet Wer» ben; — się czyjem nieszczęściem, czyjemi łzami fid) an jmnb§ Unglüd, Dränen weiben.

Karmiciel, -a, pl. -e, sm.. ®r» näprer m., Śtaprer m.

Karmicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. (3-rnäprerin Staprerin f.

Karmienie, -nia, sn. -Jtapren n., Gśrnapr enn., giittern n., SJtaftenn.; Fütterung/. SJtäftung /.; Stillen n.

Karmin, -u, pl. -y, sm. Kar» min m.

Karmnik, -a, pl. -i, sm. 1) Sltaftftall m.; 2) SJtaflfraut n.

Karmny, adi. 1) gemästet; — wół SJtaftodje» m„; naprpaft.

Karnacya, -cyi, pl. -cye, sf. ^nfarnagion A, fyleifdjfarbe f.

Karnawał, -u, pl. -y, sm. Karnebal m.

Karneol, -a, pl. -e, sm. Karneol m.

Karnie, unb karno, adv. streng; — dzieci chować bie Kinber streng ergiepen, in ftren» ger gudjt palten.

Karniola -li, w -li, sf. Krain n.

Karniolczyk, -a, pl. -czycy, sm. Krainer m.

Karniolka, -i, sf. Krainerin f.

Karniów, -a, w -wie, sm. $ägernborf n.

Karność, -ści, sf. 3ud)t /., ©tógiplin A; w -ści kogo trzymać jmnbn in strenger 3wpt, unter strenger Sluffidjt paltem

Karny, adi. 1) Straf»; — kodeks Strafgefepbud) n.; ustawa -a Stras ges ep n.; dom -y Straf» pau§ n., gudjtpaug n.; 2) güdj» tig; streng, strenge ßudjt beob» ad)tenb.

Karo, -ra, pl. -ra, Karo n. (fjarbe im Kartenspiel).

Karoca, -cy, pl. -ce, -roc, sf. Karosse Kutfcpe młoda żonka — do nieba nimmt ein Sliter eine junge ^rau, so labet er ben Stob gur -trau.

Karol, -a, sm. Karl, (dim. Karolek u. Karolciu).

Karolina, -ny, sf. (dim. Karolinka) Karoline.

Karolowe Wary, -wych War, w -wych Warach pl. KarW» bab m.

Karota, -ty, sf. §erau£» Io düng f.

KarotowaĆ, -tuję, owalem, va. imprf. perauSloden, IjerauS» pressen.

Karółkowy, adi. (SBiefen)» Kümmel»; -a wódka Kümmel» branntwein m.

Karp, -ia, pl. -ie, sm. Karpfen m.

Karpacki, adi. farpatpifdp

Karpaty, -pat, w -tach, pl. Karpatpengebirge n.

Karpi, adi. Karpfen»; -a łuska Karpfenfdjuppen pl.

Karpiel, -a, pl. -e, sm. Kot)I» rübe /.

Karpik, -a, pl. -i, sm. Kärpf» tpen n., Heiner Karpfen m.-, — chiński ®olbfifd) m.

Karpioleszcz, -a, pl. -e, sm. 33raffenfarpfen m.

Karpiołosoś, -sosia, pl. -sosie, sm. ßadjStarpfen m., jĘerlfifdj m.

Karpiówka, -ki, pl. -ki, sf. .Sßiberidjwang m.; ^ungengingel m., gladjgingel.

Karta, -ty, pl. -ty, kart, sf. 1) 23Iatt n. (Rapier); 2) SBlatt (in einem SSudje); 3) (= mapa) Sanbfarte /.; 4) — do gry Spielforte; -y dawać Marten geben, (ber)teilen; kto daje -y? Wer teilt? w -y grać Starten spielen; gra w -y Kor» tenfpiel n.; zapłata od kart Startengelb n., ©piclgelb; fabryka kart Kartenfabrif /.

Kartacz, -a, pl. -e, sm. Kar» totfdje /.

Kartaczowy, adi. Kartät» fdjen»; — ogień Kartötfcpen» feuer n.

Kartagina, -ny, w -nie /. Kar» tpago n.

Karteczka, -czki, pl. -czki, -czek, unb kartka, -i, pl. -i, -tek, sf. Blättcpen n., HeineS Blatt n.

Kartel, -u, pl. -e, sm. Kar» tell n.; — cukrowy 3uderfar» tell n.; — żelazny ©fenfartell n.

Kartelowy, adi. Kartell», umowa -wa Kartellabmacpung ustawa -wa Kartellgefep n.; cena -wa Kartellpreis m.

Kartofel, -fla, pl. fle, sm. Unb kartofla, -i, pl. -e, -li, sf. ©rbapfel m., Kartoffel /.

Kartoflanka, -ki, pl. -ki, -nek, 07. 1) Startesfelfelb n.; 2) Kar» toffelfuppe /.; 3) (= karto-flówka) KartoffelfcpnapS m.

Kartoflany, unb -Iowy, adi. (Srbäpfel»; Katroffel»; -a mąka Kartoffelmepl n.; -a wódka Startoffelbranntwein m.

Kartograf, -a, pl. -wie, sm.

Kortogropp m., ßanbfarten» geiepner m.

Kartografia,-f ii, Kartogroppie /., ßanbfartentunbe /.

Karton, -u, pl. -y, sm. 1) Starton m.; 2) Kattun m.

Kartować, -tuję, -tujesz, - tuje, -to wałem, va. imprf. for ten; ukartować, nakartować co et W. abfarten, anlegen, borbereiten.

Kartuz, -a, pl. -i, u. -zyanin, -a, pl. -zyanie, sm. Kartpäufer m., »mönd) m.; -zyanka, -i, pl. -i, -nek, sf. Kartpoufernonne f.

Kartuza, -zy, pl. -zy, sf. Kartpoufe /.

Kartarya, -ryi, w -ryi sf. tepartreufe f. (fpr. Szartröz).

Kartuzyański, adi. tartpäu» fifcp, Kartpäufer»; — zakon Kartpäuferorben m.

Kartuzek, -zka, pl. -zki, sm. Kartpäufernelfe f.

Karuk, -u, sm. 1) ^ifcpleint m.; 2) Ipaufenblafe /.

Kary, adi. fcpWarjpaarig;

-koń Diappe m.

Karyatyda, -dy, pl. -dy, -tyd, sf. Karpatibe /.

Karyera, -ry, pl. -ry, -ryer, Karriere /., ßaufbapn f.

Karyerowicz, -a, pl. -e, sm. Streber m.

Karyntya, -tyi, w -tyi, sf. Körnten n.

Karzeł, -rla, pl. -rły, sm. 1) ^tuerg 2) 3'bcrgbaunt m.

Karzełek, -łka, pl. -łki, sm. Zwerglein n.

Kasa, -sy, pl. -sy, kas, sf. Kaffe /.; — miejska ©tabtfaffe; — rządowa ©toatSfaffe, öffentliche Stoffe; -— prywatna jpribotfoffe; — chorych Stronfenfoffe; pieniądze znajdujące się w -ie Stoffenbeftoub m.

Kasacyjny, adi. KaffotionS»; — sąd KaffotionSgeridjt n., KoffationSpof m.

Kasarnia, -ni, pl. nie, -sarń, sf. (koszary) Stoferne f.

Kasia, -si, sf. (dim. bon Kataryna) Kotpćpen f.

Kaskada, -dy, pl. -dy, -kad, sf. BJafferfall m., KaSfabe f.

Kasować, -suję, -sujesz, -suje, -sowałem, va. imprf. faffieren, oufljeben; — ustawę ein ®efep aufheben, ausser Straft fepen; — urzędnika einen Beamten abfepeu.

Kasowanie, -nia, pl. -nia, sn. Staffieren n., Kassierung f.

Kasowość, -ści, sf. Staffen» Wesen n.

Kasowy, adi. Staffen»; — urzędnik Kaffenbeamter m.; — bilet Kassenanweisung/., Kaffen» fepein n., ©reforfepein m.

Kasta, -ty, pl. -ty, kast, sf. Koste /.

Kastowość, -ści, sf. Kosten» wesen n.

Kastowy, adi. Kosten»; -we uprzedzenia Klaffenborurteile pl.-, — duch Kastengeist m.

Kastrat, -a, pl. -ci, sm. f. rzezaniec.

Kasyer, -a, pl. -rzy, sm. Kassier m., Kaffenberwalter m., ©innepmer m.

Kasyerstwo, -a, sn. Kassier» stelle /., Slmt n. eines KaffierS.

Kassandra, -ry, sf. Kaffan» bra /.

Kassyusz, -a, sm. KaffiuS m.

Kasyno, -na, pl. -na, sn. Kasino n.

Kasza, -szy, pl. -sze, sf. 1) ®rüpe /.; — hreczana §eibe» grübe; — perłowa jßcrlgriilse; — jęczmienna ©erftengrüpe; tatarczana BucpWeigengrÜpe; ■— jaglana ipirfengrüpe; 2) ge» foepte @rüpe; SSrei m.- nie dać sobie w -ę napluć, dmuchać fid) niept napetreten lassen, feine Beeinträchtigung bulben.

Kaszarz, -a, pl. -e, sm. @rüp» müller m., ©rüpepänbler m.

Kaszel, -szlu, pl. -szle, sm. pusten m.-, — piersiowy Brust» pusten; — gardłowy SteUCp» pusten; -— suchy, wilgotny tro dener, feuepter Jpuften; — mieć, -szlu dostać pusten, §llften paben, befommen; to — sprowadza baS reigt ben §uften; to lekarstwo dobre jest na — biefe Slrgnei ist gut gegen ben §uften.

Kaszelek, -elka, sm. Heiner §uften. m.

Kaszka, -ki, pl. -ki, sf. bünn gefoepte ®rüpe.

Kaszkiecik, -a, pl. -i, sm. Heines, nieblicpeS StaSfett n., §ütcpen n.

Kasziet, -u, pl. -y, sm. £>elm m., Sfcpafo m.; §ut in §orni eines SLfcpafoS.

Kaszlać, unb -leć, -lę, -lesz, -le, -lałem, vn. iterat. pusten; — na kogo auf jmubu pusten; jntnbm burd) Rüsten geicpen geben.

Kaszlanie, -nia, pl. -nia, n. pusten n.

Kaszlisko, -ka, sn. päplicper §uften.

Kaszlowy, adi. §uften».

Kaszta, -ty, pl. -ty, kaszt, sf. Seperfaftenm., ©rudertasten m.

Kasztan, -a, pl. -y, sm. 1) Kaftanienboum m., Kastanie /.; 2) Kastanie /. (gruept); 3) fa» ftanienbrauneS Bferb n., Braun m., faftanienbrauner §unb m.; 4) $ube m. (als Sd)impfwort).

Kasztanowaty, adi. faftanien» braun.

Kasztanowy, adi. Kastanien»;

-a alea Kaftanienallee /.

Kasztel, -u, pl. -e, sm. Sta* steli m.

Kasztelan, -a, pl. -owie, unb -i, sm. 1) Staftellan m.; Śurg* bogt m., Sdjloßpauptmann m.; 2) eine Ńrt ©amen* unb Starten* spiel.

Kasztelania, -nii, pl. -nie, sf. nnb -aństwo, -a, pl. -a, sn. StaftellanSwürbe f.

Kasztelanie, -a, pl. -owie, sm. Sopn m. be§ Staftellan^, ber junge §err Staftellan.

Kasztelanka, -ki, pl. -ki, nnb -nówna, -ej, pl. -e, Staftellaitó* todjter /.

Kasztelanowa, -ej, pl. -e, sf. Staftellanin /., StaftellanSfrau /.

Kasztelański, adi. ben Sta* ftellan betreffenb; -e, krzesło Sit> m. be§ Staftellan^, Staftel* lanSftllpI m.; po -ku adv. Wie ein Staftellan, bem Staftellan ge* maß, auf eine be§ Staftellan^ würbige Söeife; miód — alter SNet.

Kasztelaństwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) f. Kasztelania; 2) Sta* ftellan m. samt ©emaplin.

Kat, -a, pl. -kaci, sm. §en* ler m., Sdjarfridjter m.-, idź do -a gep junt genfer; bog-daj to kaci wzięli! gum §en* ter bod)!; -a ty wiesz ben §en* ter Weißt bu; — mi po tern ben Heuler ist mir baran gelegen; zjedzże -a ba paben Wir% ba$ ist eine berfludjte Sefdjicpte; cóż to u -a, do stu -ów? Wa§ gum Heuler soll ba§? Wa§ genfer foli ba§ bebeuten?; daj go -u, jaki mądry! fept bod) einmal, wie sług er ist!

Kaszub, -a, -bi, n. -owie, sm. Stafdjube m.

Kaszubka, -ki, pl. -ki, sf. Sta* fćljubin /.

Kaszubska Bukowa, -iej -wy, w -skiej -wie, sf. SBenbifdj* SułoW n.

Kaszuby, -szub, na -bach, pl. Stafdjubenlanb n.

Katafalk, nnb -lek, -u, pl. -i, sm. Statafalf m., ©oten* bapre /.

Kataklizm, -u, -y, sm. Stata* Iliämuä m.

Katakomba, -by, pl. -by, -komb, sf. Status omben un* terirbifd)e§ ©rab.

Katalog, -u, pl. -i, sm. Stata* log m., SSergeidjnte n., ßifte /., Namenregister n.

Katanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. $ade /., gä^djen n.

Kataplazm, -u, pl. -y, sm. nnb -ma, -y, pl. -y, sf. Umfćplag m.; -ami okładać (kataplazmo-wać) Umschläge madjen.

Katar, -u, pl. -y, sm. Sta* tarrł) m., Ścpnupfen m.; — mieć, -u dostać Statarrp Ijaben, befommen; wyleczyć się z -u ben Statarrp berlieren.

Katarakta, -ty, pl. -ty, sf. 1) Stataraft m., ŚSafferfall m., Stromfturg m.; 2) ^allgitter n.; 3) (Star m.; mieć -ę na oku ben Star Ijaben; zdjąć komu -ę jmnbm ben Star ftedjen.

Kataralny, unb -rowy, adi. fatarrpalifd), Sdjnupfen*; — kaszel fatarrpalifdjer §uften m.; -a afekeya fatarrpalifdjeS Übel.

Katarynka, -ki, pl. ki, -nek, sf. 1) Taterna magica /., $au* berlaterne /.; 2) ©reporgel f., fieierfaften m.

Katarzyna, -ny, sf. Statpa* rina /.

Katecheta, unb -chista, -ty, pl. -chęci, -chiści, sm. State* (pet m.

Katechetyczny, unb -ycki, adi. fatedjetifdj.

Katechizm, -u, pl. -y, sm. Statedjtómug m.

Katechizmowy, adi. fatecpe* tifdj.

Katechizować, -zuję, -zuje, -zowałem, va. imprf. fatedji* fieren.

Katechizowanie, -nia, pl. -nia, sn. Statecpifieren n., Statedjefe f.

Katedra, -ry, pl. -ry, -tedr, sf. 1) Statpeber n., £eprftupl m., ßeprfangel/.; zaprowadzić, ustanowić -ę einen ßeprftupl er* riepten; 2) Statpebralfirdje /., ©om m.

Katedralny, adi. ®atpebral*, ©om*; — proboszcz, kaznodzieja ©omprobft m., ©om* prebiger m.; -a muzyka ©om* łap eile /,.

Kategorya, -ryi, pl. -rye, sf. kategorie /., Stlaffe /., 2lrt /.

Kategoryczny, adi. (stanowczy) fategorifcp, entfdjieben.

Kateter, -tru, pl. -try, sm. Statpeter m., 2Ib§apfer m., Harnleiter m.

Kato, -tona, m. (Sato m.

Katolicki, adi., po -u, adv. latpolifd); wcale nie po -u się z nim obszedł er pat iptt nidjtg weniger al§ glimpflidj bepanbelt.

Katolicyzm,- u, sm. Statpoli* §i§mu§ m.

Katoliczka, -i, pl. -i, -czek, sf. Statpolifin f.

Katolik, -a, pl. -licy, sm. Statljolif m.; jakem —! fo Waljr id) (ein) Slatpolił bin, fo Wapr id) lebe!

Katoptryka, -i, sf. Słatoptrif /.; -yczny, adi., -nie, adv. fatoptrifd).

Katorga, -gi, sf. (Strafarbeit f. (in ben 23ergwerłen;) odbył 15 lat -gi er t>at 15 ^apre Strafarbeit berbüßt.

Katarżnik, -a, pl. -cy, sm. 3ud)tl)äu§ler m., Stras arb eiter m.

Katować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. jmnbn pen* seemäßig bepanbeln, unbarm* pergig giicptigen, peitfcpen, gei* ßeln, martern.

Katowanie, -nia, pl. -nia, sn. pernferSmäßige, unbarmperjige 3üdjtigiing, SŚepanblung.

Katowczyk, -a, pl. -i, sm. Henfetófnećpt m.

Katownia, -ni, pl. -ie, sf. 1) golterłammer f.; 2) SNar* ter /., Reinigung /.

Katowski, adi. §enfer§*, §en* ser*; — topór §enferbeil n.; — miecz §enferfd)Wert n.-, po -ku adv. penlerSmäßig.

Katusza, -szy, pl. -sze, -szy, sf. Nlarter /., $ein /., Dual Höllenmarter /., Höllenqual /.; okropne cierpieć, ponosić -e aufg fdjredlicpfte gepeinigt, ge* martert werben.

Kaucya, -yi, -yę, pl- -ye, sf. Kaution /., Sicperpeit /., 2SiirgfćĘ)aft /.

Kauczuk, -u, sm. Słautfcpuf m.

Kaukaz, u, na -zie, sm. Stan* tafu§ m.

Kaustyczny, adi. fauftifcp, fćparf, äßenb.

Kauteryum, sn. indecl. pl. -ye, Jontanell n. unb Jon» tanelle f.

Kauteryzacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. Jontanellfetsen n.

Kauteryzować, -zuję, -zu-jesz, -zuje, -zowałem, va. imprf. jmnbm Fontanellen fetten.

Kautor, -a, pl. -owie, sm. Särge m.

Kauza, -zy, pl. -zy, sf. ©adje /., Stngelegentjeit /.

Kauzalistyczny, adi. faufal, urjadjlict).

Kauzyperda, -dy, pl. -dzi, -dy, sm. SedjtSberbreijer m.

Kawa, -wy, sf. Kaffee m.; -ę palić ben Kaffee brennen; — ze śmietanką, z mlekiem, z rumem Kaffee mit DberS, SJłilcE), Sum; prosić kogo na -ę jmnbu gum Kaffee bitten; piecyk do palenia -y Kaffeetrommel młynek do mielenia -y Staffee= müffle łyżeczka od unb do -y Kaffeelöffel m.; imbryk od, do -y Kuffeefanne taca do -y Kaffeebrett n.

Kawalątko, -ka, pl. -ka, sn. Heines ©tüdd)en n.

Kawalec, -lea, pl. -Ice, sm. ein bom Sangen getrennter Begriff, Fragment n.

Kawaler, -a, pl. -owie, sm. 1) berittener ©olbat m., Ka» ballerift m., Sitter m., 2) Sitter m., Slitglieb m. eines ritterlich» religiösen DrbenS; — maltański äkalteferritter; 3) Sitter, Be» fifjer eines OrbenS; — Złotego Runa Sitter beS gotbenen Blie-feS; 4) Kabalier m.; Sbelmann m.; mężny to — er ist ein tap» ferer Sbelmann; 5) SlanneS» person §err m.; więcej było dam, niż -ów eS Waren mepr tarnen als Herren ba; 6) Freier m., Srautinerber m.; postaram ci się o -a id) werbe bir einen Freier besorgen; 7) Bräutigam m.; Seliebter m.; 8) Jung» geselle m., unb erheirateter, le» biger Stanu; umrzeć -em ais Junggeselle sterben; — marcowy alter Junggeselle, §age» ftolg m.; 9) fabulier m. im JeftungSban, Srberl)öl)ung gum ^ufftellen bon ©efdjüpen.

Kawalerski, adi. 1) ritter= lid), Sitter»; — czyn ritterliche 2mt /; 2) Sitter», einen Sitter» orben betreffenb; — krzyż Sit» tertreug n.; — ubiór SIngug eines ©rbenSritterS; 3) einen Freier betreffenb; — prezent Sefdfent n. bom Bewerber; 4) lebig, eljeloS; einen Jungge» feilen betreffenb; — stan lebiger ©taub m., Junggefellenftanb; życie -e Junggesellenleben n.; -e zdrowie Sonst aufS Sßoljl beS JunggefellenftanbeS.

Kawalersko, unb po -ku, adv. 1) ritterlidj, labaliermäfpg; 2) wie ein Junggeselle; żyć po -u wie ein Junggeselle, ein Jebiger leben.

Kawalerstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. 1) Sitterfdjaft A, SitterWürbe A; 2) DrbenSwürbe; 3) Jung» gefellentum n., Junggesellen» ftanb m., Sljelofigfeit lebiger ©taub m.

Kawalerya, -yi, -yę, pl. -yę, sf. 1) Kab allerie f.; 2) (kawalerowie) Junggesellen, eljelofe SSanner, junge Herren.

Kawalerzysta, -sty, pl. -ści, sm. Kaballerift m.

Kawalkada, unb -ta, -ty, pl. -ty, sf. Kabalłabe f., Sefolge n., Begleitung f., ©uite f., ©cpar f.

Kawalkator, -a, pl. -owie, sm. ißferbebereiter m., Seitleljrer m.

Kawalkatura, -ry, pl. -ry, sf. Seitunterrid)t m.

Kawałkować, -kuję, -kuje, -kowalem, I. vn. imprf. reitett; BodSfprünge madjen; II. va. — konia ein erb bereiten; — kogo jmnbu begabmen.

Kawałkowanie, -nia, pl. -nia, sn. Seiten n.

Kawał, -a, pl. -y, sm.. 1) (grosses) ©tüd n.; krajać co na -y etw. in (grosse) ©tüde fdjneiben; jużeśmy uszli znaczny— drogi wir haben fdjon ein bebeutenbeS ©tüd SBegeS gu» rüdgelegt; 2) SSpftififation f., Srfittbuug A, brać kogo na — jmnbn gum besten halten, an» führen.

Kawałeczek, -czka, pl. -czki, sm. ein (Keines) ©tüd n., ©tüddjen n.

Kawałek, -łka, pl. -łki, sm. ©tüd n., ©tüddjen n.; krajać na -łki, -łkami in ©tüde fdjttei» ben; podrzeć, połamać, potłuc co na -łki, w -łki etW. in ©tüde gerreijjen, brechen, fdjlagen; — ziemi, roli ein ©tüd Srbe, Slder; mieć — chleba fein ©tüd Brot haben, berbienen; zagrał nam swój nowy — er hat unS fein neues ©tüd borgefpielt; słyszałem — tylko kazania ich habe nur einen Seil ber JSrebigt ge» hört; — uczonego, literata eitt ©tüd bon einem ©eleljrten, ©djriftfteller; trzeba mieć — cierpliwości man mufj eine gute ©ofiS ©ebulb haben; brzydki to — ein unsauberes ®efd)äft; nie dobre o nim -łki powiadają man ergäljlt bon ihm fd)Iimme ©tüde; on ma swoje -łki er hat feine launigen Sin» fälle; -łkami, po -łku ftüdweife adv.; — po -łku, jeden — po drugim ©tüd für ©tüd, ein ©tüd nadj bem anberen; dać każdemu po -łku jeb em ein ©tüd geben.

Kawatyna, -ny, pl. -ny, sf. Sabatine f.

VAMCzy, adi. ®oljlen»; -cze pióro ©oljlenfeber f.

Kawczyn, -u, w -ie, sm. äöeibenau n.

Kawecan, -u, pl. -y, sm. SBappgaum m.

Kawerna, -ny, pl. -ny, sf. §öhle A

Kawęczeć, -czę, czy, -czałem, I. vn. imprf. nad czem sich mit etw. abquälen, plagen bei etw. auf reib en, fränfeln, fränflid) fein.

Kawęczenie, -nia, pl. -nia, sn. — nad czem jßlage f., Stühe A, bie man auf etw. berwenbet; S?ränflid)feit /., häuslicher Ju» ftanb.

Kawiany, adi. Kaffee»; — zapach Slaffeegerud) m.

Kawiarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Kawiareczka, -ki, pl. -ki, sf. 1) ®affeeficberin f., Kaffeehaus» besternt f.; 2) ÄaffeeljauS» fellnerin f.

Kawiarnia, -ni, pl. -nie, sf. ÄaffeehauS n., Safe n.

Kawiarniany, adi. Kaffee» IjauS», baS Safe betreffenb.

Kawiarnik, -a, pl. -nicy, sm. KaffeehanSbefitjer m., Kaffee» fieber m.

Kawiarz, -a, pi. -e, sm. 1) ^affeebruber m.; 2) Kaffee® hau§befit)er m., (Safetier m.

Kawić, -wię, -wi, -wiłem, vn. imprf. 1) bumme Streidje machen, SŚocfe schiessen; 2) al® berneg geug fdtoahen; 3) $in® tenflede madjen.

Kawior, -u, sm. Stabiar m.

Kawka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) ®of)le /.; 2) (bilbl.) junges SJtäbdjen; ©änSdjen n.-, 3) (dim. bon kawa) Słhffeedjen n.

Kawki, -wek, w -wkach, spl. §ermann§höhe f.

Kawon, -u, pl. -y, sm. 3*Sstffer= melone /.

Kawowy, adi. Kaffee®; — imbryczek ®affeefanne /.; ego koloru faffeefarben, taffeebraun.

Kawuńcia. -ci, pl. -cie, sf. dim. b. Kawa, Sńffeedjen n.

Kazać, każę, -że, -załem, va. imprf. 1) prebigen, eine Ißrebigt halten; — słowo boże bas Söort ®otte§ prebigen; 2) (rozkazać) befehlen, heissen; łatwiej —, niż zrobić e§ ist leidster befehlen al§ tun; każę mu przyjść do siebie id) merbe iłjn gu mir befehlen; 3) erheifdjen, erforbern, ber® langen, gebieten; powinność tak każę fo erheifdjt, erforbert e§ bie ^Sflidjt; robię, co mi honor każę id) tue, ma§ mir bie ($t)re gebietet; 4) lassen, Ijeifjett; — powiedzieć co komu jmnbm eto. sagen lassen; — co zrobić eto. madjen lassen; — się komu kłaniać jmnbtt grüfjeu lassen; — komu odejść jmnbn gehen heissen, jmnbn entlassen; 5) — komu do miasta, na wygnanie (mit 2luć>Iaffung be§ ins. iść) jmnbn in bie Stabt, in bie Verbannung gehen lassen, fdjiden; — po kogo jmnbn fommen lassen; 6) — na kogo auf jmnbn redjnen, jmnbm (ber)trauen; — na co auf eto. ftolg feilt; — wysoko, hardzie, na hardo ftolg tun, gros) tun, einen Ijotjen San führen, an® fdjlagen, fid) übermütig be® tragen; już nie tak hardo każę er giebt fdjon gelinbere Saiten auf; śmielej — fid) ein Jperg fassen.

Kazalnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Mangel /.

Kazalniczy, Kazalny, adi. f. Kaznodziejski.

Kazamata, sf. f. Kazemata.

Kazanie, -nia, pl. -nia, -zań, sn. 1) Vefeljl m.; 2) ißrebigt /.; mieć o czem — eine ißrebigt über eto. galten; — niedzielne, postne Sonntaggprebigt, Ernsten® brebigt; gotować się na — fid) für bie ^rebigt borbereiten; na — dzownić, iść gur Ißrebigt läuten, in bie ^rebigt gehen; po mszy i po -u = po wszy-stkiem nadjbem alles borüber mar; siedzieć jak na niemie-ckiem (tureckiem) -niu bon bem, mag gef^rodjen, gelesen mürbe, mag borging nidjtg ber® fteljen; 3) (Srmaljnung /.; wiecznie mi — prawi immerfort brebigt er mir, ermannt er mid).

Kazarma, -my, pl. -my, -zarń, sf., Kazerna, -ny, pl. -ny, sf. unb Kasarnia, -ni, pl. -nie, sf. Kaserne f.

Kazein, -u, sm. u. Kazeina, -ny, sf. (sernik) Dasein n., Sfdfe® ftoff TO.

Kazemat, -u, pl. -y, sm. unb Kazemata, -ty, pl. -ty, -mat, sf., (gemöljnlid)) kazematy pl. Śafematte SßoIIgemölbe n.

Kazematowy, adi. flafemat® ten®.

Kaziciel, -a, pl. -e, -li, sm. Verberber to., Verführer to., (Smteljrer m.

Kazicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. Verberberin /., Verführerin /. ©nteljrerin /.

Kazić, każę, -zi, -ziłem, va. imprf. 1) berberben, bernidjten, gugrunbe ridjten; — smak, język ben @efd)mad, bie Spra(i)e berberben; 2) befleden, berun® reinigen; — swój honor feine ($f)re befleden; — się czem fid) burd) eto. befleden; człowiek skażonych obyczajów ein HJłenfd) bon fdjledjten, berbor® benen Sitten; — niewiastę, pannę ein grauengimmer ent® eljren, einem SOläbdjen bie @hte rauben; 3) anfteden; jedna owca parszywa całą -zi trzodę ein räubigeg Sd)af ftedt bie gange §erbe an

Kazimierz, -a, sm. Casimir; dim. Kazimirek, -rka unb Kazio, -zia, sm. Äafimirdjen.

Kazimirek, -rka, sm. Stafd)® mir m.

Kazimirkowy, adi. aug Stafd)® mir.

Kazirodczy, adi. f. Kazi-rodzki.

Kazirodnik, -a, pl. -nicy, -ków, Kazirod, -a, pl. -owie, Kazirodziec, -dźca, pl. -dźcy, u. Kazirodżca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. Vlutfdjänber to.

Kazirodzki, u. Kazirodny, adi., po -dzku, adv. blutfdjättbe® rifd).

Kazirodztwo, -wa, pl. -a, sn. Vlutfdjanbe /.

Kazitelny, adi. bem Verber® ben unterliegenb.

Kaznodzieić, -dzieję, -dziei, -dzieiłem, vn. imprf. ).)rebigen.

Kaznodzieja, -dziei, pl. -dzie je, sm. 1) ?|3rebtger to., Mangel® rebner to.; —■ nadworny §of® hrebiger; 2) SJłoralbrebiger.

Kaznodziejka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. Vtebigerin f.

Kaznodziejski, adi. 1) Vte® biger®; — zakon Vtebigerorben to.; — zapał ^ßrebigereifer to.; 2) Mangel®; -a wymowa Mangel® berebfamleit /.; 3) po -u, adv. mie ein Ißrebiger.

Kaznodziejstwo, -wa, sn. 1) ißrebigeramt n., ißrebigerftelle /., ^SrebigerfaćE) n-’ przykładać się do -a fid) bem 9ßrebigerfacE)e mibmen; 2) ^angelberebfam® teit f.

Kazuar, -a, pl. -y, sm. ®a® fuar to.; — hełmiasty §elm® fafuar.

Kazuista, -ty, pl. -ści, -tów, sm. Kasuist to.

Kazuistyczny, adi., Kazui-stycznie, adv. JafuiftifcĘ).

Kazuistyka, -ki, sf. STafui® ftit f.

Kazus, -a, pl. -y, sm. 1) 3ufall to., f^all to., Vorfall to.; 2) (Veitgung§®)^aII m. (®ram.); 3) ® e misfengfrage f.

Kazywać, -zuję, -zuje, -wałem, vn. imprf. f. Kazać.

Kaźmir, Kaźmirowy, f. Kaszmir, Kaszmirowy.

Kaźn, -źni, pl. -źnie, -źni, sf. 1) @ebot to., Vefeljl to.; 2) Strafe /.; 3) ©efängniS n.; 4) geheime Verwahrung /. (für ^oftbarf eiten usw.).

Każdochwilowy, -chwilny, adi. jeben DJloment borfallenb, fort» wäl)renb.

Każdoczasowy, -czesny, adi. jebergeitig.

Każdodniowy, unb -dzienny, adi. alltäglich).

Każdodziennie, adv. alltäg» lief), alle Sage.

Każdomiesięcznie, adv. all» monatlich.

Każdorazowy, «dn, -razowo, adv. jebeSmalig, in jebem ein» gelnen gatte.

Każdoroczny, adi., -nie, adv. alljäljrlid).

Każdy, pron. jeber, jebe, jcbeS; jeb Weber, jeglidjer, jeber» mann.

Każdykolwiek, pron. jeber oljne Unterschieb.

Każdziusieńki, Każdziuteczki, pron. ein| jeber oljne irgenbeine DlnSnaljme.

Każub, -a, pl. -y, Każubek, Kożubek, -bka, pl. -bki, sm. 1) ©efäß n. au§ Vaumrinbc; 2) Dleft n.

Kgciasty, adi. f. Kącisty.

Kacień. -nia, pl. -nie, sm. ^auSfpinne /.

Kącik, -a, pl. -i, Kącierek, -czka, pl. -ezki, Kątek, -tka, pl. -tki, sm. Heiner Döinfel, Söinfetdjen n., Verfted n. niema -a, gdzieby nie szukano eS gibt fein SSinfeId)en, wo man nidjt gesucht hätte; — w oku DIugenwinfel; po oku abo kącikami patrzeć na kogo jmnbn fdjeel, hochmütig, ge» häffig anfdjauen; 2) guflucljtS» ort m., Heine SBoIjnung, SBinfel m.; cichy, spokojny — rul)iger, geräuschloser SBinfel.

Kącisty, adi. winf(e)lig.

Kądel f. Kundel.

Kądziałka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. f. Kądziel.

Kądziel, -i, pl. -e, -li, sf. 1) Dioden m., (Spinnroden m.; Spinbel /., Döode(n) m., Uunfel f.; len nawijać na — ben gladjS auf ben Dioden wideln; prząść na -i am Dioden spinnen; 2) an eine Spinbei gelegter gladjS m., Dioden; doprzędła -i sie hstt ben Dioden abgefponnen; do -i tobie! baS Spinnen märe für bidj eine paffenbe Ve» fdjäftigung; bie Spinbei bre» pen, baS paßt für bidj; 3) (= linia żeńska) Weiblidje ßinie, Spinbei, Puntel; po -i bon mütterlicher Seite; szlachectwo po -i Äunfelabcl m.; 4) Spillen» biftel /., Spinnenbiftel, Sern» Ijarbinerfraut n.; 5) (wiecha, polano) VsolfS», ißferbcfdjman^ m.

Kądzielńy, adi, Spinbei», Stoden»; ręka -Ina Döeibcr» hańb /.

Kądziołka, sf. f. Kądziel.

KąkaĆ, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. Happern; bociany -kają bie (Stördje Happern.


Kąkol, -u, pl. -e, sm, 1) £old) m., Saubforn n., SreSpe /., Scijminbclhafer m.; Unfraut n.; — trwały auSbauernber Sold); —■ roczny (życica, durnica, soło-mica) giftiger ßoldj, Saumei» lold); wyrwać — baS Unfraut auSreißen; 2) (bilbl.) Jpaß m„ berberblidje ßeibenfdjaft; im pl. -e (= błędy, fałszywe nauki) Verfehlungen pl., grrleljren pl.

Kąkoleć, -leję, -leje, -lałem, vn. imprf. ju Unfraut merben; -lić się, vr. imprf. bon 3orn, DBut, §aß entbrennen; berber» ben, schlecht werben.

Kąkolik, -u, pl. -i, sm. §im» melSroSdjen, ŚJlairoSdjen n.

Kąkohiy, Kąkołowy, adi. boli Unfraut, Unfraut».

Kąkolisty, adi. boli Unfraut.

Kąkolnica, -cy, sf. fłornrabe /.

Kąpać, -pię, pie, -pałem, I. va. imprf. baben; — dziecko ein Stinb haben; w gorącej wodzie -any ein nngebulbiger, hWer DJtenfch, Ipitdopf m.; II. — się, vr. imprf. (fid)) haben; — się w rzece im gluffe haben, ein glußbab nehmen; — się w wannie ein Sßannenbab nehmen; — się w zimnej, gorącej wodzie falt, Warm haben; ein falteS, warmeS Vab nehmen; — się we łzach, we krwi (fid)) in Srä» neu, im Vlute haben; — się (gagb. bon Vögeln) ©ruhen im Sanbe madjen unb barin fißen.

Kąpanie, -nia, sn. u. — się, Vaben n.

Kąpie f. Kumpie.

Kąpiel, -i, pZ. -e, -li, sf. Vab n.; -e, pl. Väber pZ.p Vabeort m.; ■—- całkowita VoIIbab n.; dżdżyta Sraufbab; — kroplista Sropfbab; — mułowa Sdjlamm» hab; -—- nasiadowa Siijbab; — połowiczna tgalbbab; — słona Salgbab; — spadowa, zlewna, nawalna Sturjbab; żelazista (Sifen», StaI)Ibab; — z kwasu węglowego ŚWljlenfaurebab; — rzeczna, morska, powietrzna, piaskowa gluß», Strombab, Secbab, ßuft», Sanbbab; brać — e (kąpać się) Väber nehmen, gebrauchen; — sucha, parowa ©ampfbab; sprawić komu suchą — (łaźnię) jmnbn strafen, auS» fdjelten, eine tüchtige Sracpt prügel geben.

Kąpielny, Kąpielowy, adi. Vabe»; -lowy, -wego, pl, -wi, -wych, sm. Vabemeifter m., Vabebiener m.

Kąpielowicz, -a, pl. e, sm. Vobegaft m,

Kąpiołeczka u. -łka, -ki, pl. -ki, sf. (dim. b. Kąpiel) Vab n. (für ein Heines ®inb); kąpiołka nożna gufjbüb n.

Kąsać, -sam, -sa, -sałem, I. va. imprf. 1) beiden; pies, co bardzo szczeka, nie bardzo -a tpunbe, bie biel bellen, beißen nid)t; komary -sają bie SJlÜden beißen, ftedjen; pieprz, chrzan -sa ber Vfeffer, ber Slren beißt; 2) (obmawiać, czernić) bereben, berleumben; (dokuczać) jmnbm ftufeßen); II. — się vr. imprf. fid) beißen; — się z kim fid) mit jmnbm herumbeißen, §an» fen.

Kąsanie, -nia, pl. -nia, sn. Veißen n., ©tedjen n.

Kąsawy, adi. bissig.

Kąseczek, czka, pl. -czki, sm. Heiner Viffen.

Kąsek, -ska, pl. -ski, sm. 1) Viffen m.; smaczny — guter ViffeU; nie twojej to gęby ■— biefer Viffen ist nidjt für bid), b. h- bie Śad)e Wirft bu fdjWer erwerben sönnen; 2) bißdjen, ein Vißdjen; — żółci beczkę miodu popsuje ein Süffel ©alle sann einen Sopf boll §onig bergällen; po -sku bissenweise; o — um ein §aar; do -ska gan§, bis auf ben lebten SStffen, bis auf bie 9?eige.

Kąsnąć, -snę, -śnie, -snąłem, va. prf. f. Kąsać.

Kąśliwość, -ści, sf. 58iffig* feit /.

Kąśliwy, a di. bissig.

Kąśnięcie, -cia, sn. 58ist m.

Kąt, -a, pl. -y, sm. 1) SłSinfel m.; — prosty, ostry, rozwarty recpter, fpiper, stumpfer SSinlet; y- przeciwległe SßecpfelWinfet pl.; -y przyległe SJłebenWittfet pl.; — zewnętrzny, wewnętrzny Slufjenwinfeł, innerer SS in* teł; — przy podstawie $8afiS* Winiet; -- nachylenia $8 öf cpungS* Winiet; — środkowy .gentri* Winiet; — zawarty między dwoma nieskończenie blizkiemi sty-cznemi Kontingent Winiet; -rozwarcia stożka Öffnung /. eines KegetS;—wpisany jßeripperie* winiet; — obrotu SöätjungS* Winiet; wpadania ©infattSWin* teł; — załamania 58retpUltgS* winie! — martwy toter SŚinłel; — widzenia (Set)WinJet; — odbicia SłeflejionSwinłet; — twarzowy ©efidjtSWinlet; -y w oku 2Iugenwiniet pl.; 2) ŚSinlet (im 3 immer, eines §aufeS), @de /.; schować się w -cie, do -a fiep in einen SSinlet, ö erste den; kryć się po -ach fićp berfteden, berftedt patten, fiep nidpt fepen taffen; wrzucić co w — etw. wegwerfen, berwerfen; -y kim wycierać jmnbn wie einen Strop* wifcp bepanbetn, ju niebrigen Sienften gebraucpen; cudze -y wycierać bei fremben ßeuten Unteriunft fućpen; mieć swój — fein eigenes §eim paben, in feinem eigenen §aufe wop* neu; pójść w — unbraućpbar Werben; pójść w — przed kim fiep bor jmnbm in einen SSintet herbergen, bor jmnbm jurüd* treten, jmnbm ben Sßorjug jugeftepen, fiep mit jmnbm niept bergteicpen, uiept messen tonnen; z -a w — chodzić in alte SBiniet frieepen, überall perumfepnüf* fein; w każdy — zajrzeć bie SSirtfepaft überall überwaepen; siedzieć w -cie in ber (Sinfam* feit, weltfern leben; w -cie to się stało baS gefdjap im ge* peimen; — świata ŚSettwintel, Söettgegenb /., w ciasny — kogo zagnać jmnbn in bie @nge treiben; mieszkać -em 58ett* geper fein; mieszkanie -em ein Seit (ju bermieten).

Kątek, -tka, pl. -tki, sm. f. kącik.

Kątnica, -cy, pl. -e, -nic, sf. 1) ein Krustentier n.; 2) 58tinb* barm m.; — osklepkowa Kup* petbtinbfad m.; 3) 58ettgeperin /.; Stftermieterin /.

Kątnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) ŚSettgeper m., Stfter* mieter m.; 2) obfinrer SJlenfcp m.; 3) pl. -ki = kątomiar.

Kątny, adi. f. Kątowy.

Kątomiar, -u, pl. -y, sm, u. Kąmierz, -a, pl. -e, sm. SSin* fetmeffer m.

Kątowaty, adi. winfetig, Win* feläpnlicp.

Kątownik, -a, pl. -i, sm. Söin* feteifen n.; — krzyżowy Kreuj* Winiet m.; — łożyskowy, przykładny 2Banb*, 2Infćptagwinfet; — zwyczajny SSinfeł.

Kątowy, adi. winfetig; -a, linia SSinfettinie /.; -a miara Söinfelmafj n.; — szaniec 2Sin* fetwert n.

Kcieć, U. Kścić, kcie u. kście, kciał, vn. imprf. feimen, fnofpen Keime, Knospen treiben, an* fepen.

Kciuk, u. Krżciuk, -a, pl. -i, sm. Säumen m.

Kciukowy, adi. Saunten*.

Kcyn, -nia, w-niu, sm. (Spęinn.

Kczemu, Stbfürjung für ku czemu.

Kczewo, -wa, w -wie, sn. @jan n.

Kdyń, -nia, w -niu, sm. ©teupebein n.

Kdynie, w -niach, s. pl. Kut* tenptan n.

Kej, Kejby, Kejta, adv. bia* IcJtifci) = gdzie, gdzieby, gdzie tam.

Kejtać się, -tam, -ta się, -tałem się, vr. imprf. einper* torfein, langsam unb ungefcpidt gepen.

Kełpin, -a, w -ie, sm. Köt* pin n.

Kempno, -na, w -nie, sn. Kempen n.

Kelner, -a, pl. -rzy, sm. Kellner m.

Kelnerka, -ki, pl. -ki, -rek, Kellnerin f.

Kenguru, sn. indecl. Kon* gurup n.

Kentaryk, -rka, pl. -rki, sm. reicpbęrjierter Kaftan ber @o* raten im Satragebirge,

Kepi, sn. indecl. Käppi n.

Keresz, -a, na -u, sm. KöröS f.

Kerka, -rki, sf. ®urf n.

Kersko, -ska, sn. ©urffetb n. Ketina, -ny, sf. gropnteiten n. Kębłów, -owa, sm. u. Kębło-WO, -wa, sn. Kiebet n.

Kędy, adv. 1) ( = gdzie) WO; — mieszkasz Wo WOpnft bu?; 2) ( = dokąd) WOpin; — poszedł wopin ging er?; 3) — niekędy pie unb ba stellenweise; 4) (= gdziekolwiek) Wo, Wopin immer.

Kędykolwiek, adv. wo immer, wopin immer.

Kędyś, adv. 1) (= gdzieś, w któremś miejscu) irgenbWO, in irgenbwetdjem Órte; 2) (= dokądś) irgenbwopin; 3) (= którędyś) ans irgenbwetcpem Söege.

Kędzierzawić, -wię, -wi, -wiłem, Kędzierzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, I. va. imprf. träufeln, frauSmacpett; U. — się, vr. imprf. fiep träufeln; włos jej z przyrodzenia się -wi ipr tpaar träufelt fiep bon Tcatur auS; morze się -wi baS 3Jteer träufelt fiep.

Kędzierzawieć, -wieję, wieje, -wiałem, vn. imprf. fiep träufeln, frauS Werben; fraufeS §aar, fraufe 58Iätter befommen.

Kędzierzawo, adv. IrauSpaa* rig, IrauSblättrig.

Kędzierzawość, -ści, sf. KrauS* fein n., KrauSpaarigfeit f.

Kędzierzawy, adi. frauS, go* träufelt, frauSpaarig, frauS* toefig; -e liście fraufe 58Iätter; -a kapusta KrauSfopt m.

Kędzierze, -rzy, pl. KrauS* paar n.

Kędzierzyć, f. Kędzierzawić.

Kędzior, -a, pl. -y, sm. 1) fraufe £ode /., KrauSlode; ge* fräufetteS §aar; włos jej spadał ob. spływał w -ach na ramiona in Soden fiel ipr baS §aar auf bie (Seputtern pinab; 2) KrauS* fopf m.


Kętnarować, -ruję, -wałem, va. imprf. Fässer auf Heller» bäumen lagern, auf baS f€eller= lager bringen.

Kętnarowy, adi. ßagerbaum».

Ki, Kiego, ka, kie f. Jaki, -ka, kie.

Kibel, -bla, pl. -ble, sm. S8erg» fübel m.; ^übel.

Kibic, -a, pl. -e, -ów, sm. 1) (Siegant m., @igerl n.; 2) Stammgast obffurer fiofale; 3) ^artenfiebih m.

Kibicować, -cuję, -cuje, -co-wałem, vn. imprf. beim harten« spiel siebten.

Kibić, -bici, pl. -bicie, -bici, sf. 1) Saille /., SöudjS m., ®e» statt /.; piękna, wysmukła — fcpöne, gefdjmeibige, fdjlanfe Xaille, (Gestalt; 2) — w wadze SSagebalfen m.

Kibitka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. SHbitfe /., leichter russischer Söagen.

Kibitkowy, adi. jazda -wa Fahrt in einer SBibitfe.

Kibitność, -ści, sf. Sdjlanf» peit /., ®efchmeibigfeit /.

Kibitny, adi. sdjlanf, ge» fdjmeibig, wohlgestaltet, schön gewachsen.

Kicać, -cam, -ca, -całem, vn. imprf. langsam laufen, hoppeln (bon Vieren).

Kichacz, -a, pl. -e, sm. u.

-chała, -ły, pl. -ły, sm. dieser m.

Kichaczka, sf. f. Kichawka.

Kichać, -cham, -cha, -cha-łem, vn. imprf., Kichnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. 1) niesen; 2) (fdjerg. = umrzeć) sterben.

Kichanie, -nia, pl. -nia, sn. liefen n.; -kurczowe $Kie§= frampf m.

Kichawiec, -wca, pl. -wee, sm. Söertramgarbe Schaf» borant m., SticSfraut n.; (&dba* billa f.

Kichawka, -ki, pl. -ki, sf. oftmaliges liefen n., SInfall m. bou liefen.

Kicia, -ci, pl. -cie, kić, sf. ^äfedjen n.

Kiciasty, adi., Kiciasto, adv. bufdjig, büschelförmig; -ste włókna SDtooSfafern pl.

Kici kici! Kci kei! int. mieg! mieg! (Dtuf auf Slawen).



Kędziorek, -rka, pl. -rki, sm. 1) f. Kędzior; 2) eine auf ben gemalten Ostereiern; 3) ein $ilg.

Kędziorka, -ki, pi. -ki, sf. ^rauSfoIjl, ŚŚelfdjfohl.

Kędzionictwo, -wa, sn. Fr> feurfunft /.

Kędziomik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Friseur m., Kräusler m.

Kędziomy, adi. gum Ipaar» fransen gehörig; — drut ®räu» feleifen n.

Kępa, -py, pl. -py, kęp, sf., dim. Kępeezka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Raufen m. gleicf)= artiger ®inge; — trawy gufam» mengewadjfeneS StiebgraS; — włosów üöüfdjel m. gufammen» gewachsener §aare; 2) eine Sin» gahl gleichartiger u. gleidjaltri» ger gufammen ftepenber SBäu» me; 3) Schütt /.; Söerber m., Flussinsel f. mit Sträuchern unb ®ebüfch bewachsen; 4) Heine Erhebung, §ügel in ber ®bene, befonberS auf einer Sßiefe.

Kępiasty, Kępiaty, Kępowaty, adi., Kępiasto, adv. 1) büfdjig, boll ©raSbüfdje, boll Sßerber; 2) Humpig.

Kępina, -ny, pl. -ny, -pin, sf. au§ einem Sumpf hßbborra» genber§ügel m.-, Heine Schütt, Heiner Söerber.

Kępka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. f. Kępina.

Kępno u. Kexnpno, -na, w -nie, sn. Kempen n.

Kęs, -a, pl. -y, sm. 1) SSiffen m.-, Stüd n.‘, daj mi — chleba gib mir einen Wissen Sörot; o — ( = o włos) um ein §aar; wyjechać — z domu nicht Weit bom §aufe Wegreifen; nie rozumiem ni -a id) berftelje gar nidjtS, nidjt ein Söort; po -ie bissenweise, ftüdweife; w -y podrzeć in Stüde getreten; 2) -y, -ów, pl. gapnc ber Dłaubtiere, 9teifj» gäpne.

Kęsek, -ska, pl. -ski, sm. dim. bon kęs, Heiner SŚiffen, Stüdcpcn n.; ein bifjdjen adv.

Kęsy, adi., Kęso, adv. f. Kusy, -o.

Kętnar, -a, pl. -y, Kętnarek, -rka, pl. -rki, -rków, sm. ßager» baum m., <śMlerbaitm, Śeller» lager n.

Kicka, -ki, pl. -ki, -cek. sf. 1) Frofd); 2) (auch Kiczka) ein H'nabenfpiel.

Kiez, -y, pl. -e, sf., Kiczka, -ki, pl. -ki, sf. 1) iöünbel n., knoten m. bon gefdjmeibigen Steifern; 2) boppelteS, furgeS ©arbenbanb gum ®ad)beden; 3) Kolben am Schilfe, an §afelftauben.

Kidać, -dam, -da, -dałem, va. imprf. werfen, IjttiauS» werfen, fdjleubern.

Kidra, -ry, pl. -ry, sf. 3 em» brafichte f.

Kidrae, -dram, -dra, -drałem, vn. imprf. beim (äffen sich an» trengen.

Kieby, coni. f. Gdyby, Byleby.

Kieca, -cy, pl. -ce, sf., Kiecka, Kietka, -ki, pl. -ki, -cck, sf. 1) leinener Mittel ber ®orf» Weiber; 2) Solbatenmantel m.; 2) (gunia) folgen m.

Klecza, -czy, pl. -cze, sf. 1) f. Kieca 1); 2) Śłotf m. (bef. auS fdjwarger ßeinwanb).

Kiedajszy, adi. wie lang, bon Weldjer 3eü her?; — to chleb? bon weldjem Sage ist baS SSrot? wann ist e§ gebaden?

Kiedy, (Kiegdy, Kiegdyć), adv. 1) (in ber Fra3e) Wann; — przyjedziesz? Wann Wirft bu fommen?; od — tu jesteś? feit Wann bist bu hier?; 2) (ohne Frage) wann; przyjdę, ale nie wiem — id) Werbe fommen, Weiss aber nidjt Wann; 3) einst, jemals, einmal; widział kto — co podobnego? wer hot je(malS) fo etwas gesehen?; jeżeli —, to dziś pora do działania Wenn jemals, fo ist heute 3eit, ®ele» genheit gum Raubein; 4) (= czasem) bann Ullb Wann; ledwie — słówko przęinówi faum spricht er bann unb wann ein 2Sörtd)en; 5) — niekiedy bann unb Wann; 6) — tedy ( = przecież, nakoniec) enblid) einmal, boćh einmal; 7) Wenn; — chce, może odejść er faun gepen, wenn er will; — tak, to co innego Wenn bem so ist, fo berhält fid) bie Sadje anberS; 8) (= gdy) ba; jakże miałem mu to powiedzieć, — go nie było w domu? wie hätte id) ihm ba§ sagen sollen, ba er nid)t

gu §aufe mar?; 9) (= jak skoro) fobalb, menn; — przyjdą fobalb sie lommen; 10) trenn, al§, nadjbem, tUO; aż mi się źle robi, — go widzę e§ mirb mir übel, trenn id) iijn fetje; 11) — . . to menn . . fo; — robić, to robić, a — jeść to jeść trenn man arbeiten foli, so arbeite man, unb trenn man essen soll, so esse man; 12) ( — czas wolny) $eit gu etm.; nie mam ani — jeść, ani — wyjść id) tjabe treber £eit gu effen, nodj auSgugefjen; 13) — też i jemu nie można wierzyć! bas? man bod) and) ifjm nidjt glauben sann!; 14) kiedyż tranu ; — przecie? tranu bod)? tranu enblidj?

Kiedy indziej, adv. ein anber» mal, gu anberer geit; später.

Kiedykolwiek, Kiedyżkolwiek, adv. 1) mann and) immer, bereinft, gleidjbiel mann, enb® lid) einmal; do niego możesz pójść — gu iljm sannst bu mann immer, gu jeber Beit geljen; 2) (= kiedyś) einmal.

Kiedyś, (Kiedyści, Kiedyścić, Kiejś), adv. 1) einst, eljemalS, einmal (gur Śegeidmung ber tßergangenljeit); był sobie — król i królowa e§ mar einmal ein Uönig unb eine Königin; 2) einmal, einst, bereinft (für bie Bufunft); będziesz tego — żałował bu mirft e§ bereinft be» reuen.

Kiedyw, -a, pi. -owie, sm. Śtljebibe m.

Kiedyż, adv. 1) mann? gu meldjer Be^; 2) ( = ależ, ależbo) — bo pleciesz! ©U fpridjft ja einen Unsinn!

Kiedyżkolwiek, adv. f. Kiedykolwiek.

Kefir, -u, sm. Ueifir m.

Kiejtaó się, -tam, -ta, -talem się, vn. imprf. baljertorleln, Iriedjen.

Kielec, -Ica, pl. -Ice, sm. 1) Halen m., Halengaljtt m. beP $ferbe§ ober @ber§; 2) Baljn m-> Hauer m.

Kielich, -a, pl. -y, sm. 1) SMdj m.; spełnił aż do dna — goryczy er Ijat ben bitteren IśMd) (ber Seiben) biś> auf bie Hefe geleert; 2) SSIumenleld).

Kielichokrywa, -wy, pl. -wy, sf. Überblätter pl. einer 331u® menbolbe.

Kielichopręcikowy, adi. ilo® fanbrifd), gmangigmännerig.

Kielichowaty, adi., -wato, adv. leldjartig, leldjförmig.

Kielichowiec, -wca, pl. -wce, sm. śteldjblume /.

Kielichowy, adi. St'eldj®; -e liście ®eld)blatter pl.

Kielimka, -ki, pl, -ki, -mek, sf. 1) Slüdjentiegel m., fRain /.; 2) §t)aläa f. (glofjenfüfjler).

Kieliszeczek, -czka, pl. -czki, sm. Heines ®Iä§djen.

Kieliszek, -szka, pl. -szki, sm. 1) ®laS n., ®lä§d)en n., Spitj® gla§, SBeinglaS, Sdjnap§gla§; -szki wychylać inS ®laS guden; 2) Heiner SBIumenteldj; 3) Wfjen® leid) (S8ot.).

Kieliszkowaty, adi. -wato, adv. teldjformig, leldjartig.

Kielisznik, -a, pl. -icy, -ków, sm. 1) Bedjbruber m.; 2) .Üalir» tiner m., ^eldjner m., §uffit m.

Kieliszysko, -ka, pl. -ka, sn. fel)r grosser ißolal.

Kielnia, -ni, pl. -nic, -ni, sf. 1) ^elle SRauerlelle /.; 2) SSagentaften m,; 3) §olg= fdjuppen m,; 4) SBiberfdjmang m.

KielnO, -na, w -nie, sn. ®ölln n.

Kieł, -kła, kły, sm. 1) Spis)® galjn m., Spiejjgaljn, Śdgaljn, Slugengaljn; 2) Hauer m., Hau® galjn; 3) Halen m., Halengałjn; na — brać (wędzidło ba§ ©ebifj) auf bie §afen neljmen; ait§® reifjen, fidj sträuben, trotzig merben, fid) auf bie Hinterbeine stellen, fid) aufleljnen; 4) kły pl. Bdfjne pl.; — ostrzyć na co etm. begefjren; 5) Ueim m.; 6) Dörner n.

Kiełb, -ia u. -a, pl. -ieu. -y, sm., Kiełbik, -bka, -bki, sm. (Srunbel /., ©rimpen m., ©rep» ling m.; — długowąsy Stein® grefjling; ma -bie we łbie er ijat @rütje im ®opf, er ist nidjt auf ben ®opf gefallen, ba§ ist ein Sdjlaulopf; (aber audj:) er ist ein Strołjlopf.

Kiełbasa, -sy, pl. -sy, -bas, sf. 1) (gleifdj)murft, SBratmurft, /.; nie dla psa — bie SBurft ist nidjt für ben Hunb; bu mirft ba§ nidjt belommeit; 2) leberner ober metallener Sdjlaudj; 3) -ska sf. Heine SBurft, Söürft® djen n.

Kiełbasiany, adi. SSurft®; jad — SBurftgift n.; zatrucie — SBurftbergiftung f.

Kiełbasić, -szę, -si, -silem, 1) va. imprf. oermirren, burd)» Ireugen, etm. fdjledjt madjen; 2) -się, vr. imprf. fid) Oermirren, fid) Oermitfeln; galten madjen (bon Kleibern).

Kiełbaśnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) ©arm m. gu einer SBurft; 2) ber frumme ©arm; 3) Sßurft» fabrifantin f., äßurftfjänblerin f.

Kiełbaśnik, -a, pl. -icy, sm. 1) Söurftmadjer m., ggurftljänb» ler m.; 2) Sßurfteifen n., Söurft» tridjter m,, SSurftfpri^e f.

Kiełbień, -nia, pl. -nie, sm. ®ammfdjuppe f.

Kielbioryb, -a, pl. -y, sm. @Ieotri§ m. (gifdj).

Kiełbiówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. jUleergrunbel /., ©ridjter» fifd; m.

Kielcz, -a, pl. -e, sm. See® galjn m., Batjnfdjnede f.

Kiełczak, -a, pl. -i, sm. Span» ferfel, ba§ fdjon Ipaugäljne be® łommt.

Kielczę, -cia, pl. -ęta, -cząt, sn. Haugäljnlein n.

Kiełek, -łka, pl. -łki, sm. 1) Heiner Haugafjn; 2) geberdjen n., ^eimdjen n., ißflangenteim m.; 3) -łki morskie riedjenbe Seemufdjeln.

Kiełkować, -kuję, -kuje, -wałem, vn. imprf. leimen.

Kiełkowanie, -nia, sn. Siei® men n.

Kiełkowy, adi. ftcim».

Kiełzać, u. -znać, -z(n)am, -z(n)a, -z(n)ałem, I. va. imprf. ben Baum anlegen, gäumen, bänbigen; II. — się vr. ftrau® djeln, stolpern, rutfdjen.

Kiełzno, -na, pl. -na, sn. Baum m., ®ebifi n.; wziąć w — swoją namiętność feine £ eiben® fdjaft in Baum Ijalten, be® gmingen.

Kiełż, -a, pl. -e, sm. Sßaffer® flot) m.; — zdrój owiec glolj® Ireb§ m.

Kiep, kpa, pl. kpy, sm. dłarr m., ©augenidjtö m.; kpem się pokazać, na kpa się wystawić siei) junt Warren mad)en; na kpa kogo wystrychnąć jmnbn jum Warren madjen; kpem będę, kpem mię nazwiesz, jeśli tego nie zrobię id) tvill fein el)rlidjer SJłann fein, menu idj’g nicĘjt madje; pod kpem przyrzekł er läßt fid) einen darren nennen, wenn er fein SSerffwedjen nidjt einljält.

Kiepkować, -kuję, -kuje, -wałem, vn. imprf. — z kogo jmnbn junt Warren, jum besten halten, Ijänfeln.

Kiepski, adi. fcf)Ied)t, elenb, miserabel.

Kiepsko, adv. fdjledjt, übel, böse; — wyglądać fdjled)t aug« fetjen; — z nim eg fieljt mit iljm fdjledjt, fdjjlimm aug, eg fteljt mit tfjm fd)led)t.

Kiepstwo, -wa, pl. -wa, sn., Kiepszezyzna, -ny, sf. fdjledjteg Beug.

Kier, (Soeur n., Słot n. (im ®art.); 2) —, -u, sm. unb Kira, -ry, sf. ^amerabfd)aft /., ®üt)r /., Słotte /. (iBerg.).

Kierae, -ram, -ra, -rałem, vn. imprf. fdjreien (bon ®ranidjen).

Kieramika, -ki, sf. Stera» mii f.

Kierat, -a, pl. -y, sm. 1) ®efjrrab n., Sraljnrab, @öpel to., SSinbe 2) (bilbl.) ®efäng» nig n., fdjwere Arbeiten, be« fonberg iu 23ergwerfen.

Kieratnik, -a, pl. -nicy sm. Treiber to., jßferbefnedjt to.

Kieratowy, adi. śteljrrab»; -wego, pl. -wi, sm. sfeljrrab» auffefjcr to.

Kierda, -y, pl. -y, sm. Heuler to., Ober to. bon §augfdjweinen.

Kiereja, -rei, pl. -je, -rei, sf., -rejka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. jßelj» oberrod m.

Kiereszować, -szuję, -wałem, va. imprf. (Sabelfjiebe geben, jerfjauen, in Stüde ljauen.

Kieretyna, -ny, pl. -ny, sf. btdjteg ©ebüfdj.

Kierezya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. 1) orbinäreg bideg Sud); 2) ein śtrafauer SBauernoberrod aug Shtd).

Kiermaszować, -szuję, -owalem, vn. imprf. feine Qeit auf fjaljrmärften jubringen.

Kiermaszowy, adi. $al)r« marftg«.

Kiermasz, -u, pl. -e, sm. 1) ®irdjmeffe /., ^irdjweiłjfeft n., Kirmes? /., Stirmeg 2) ^afjr« marft m. wałjrenb ber SHrćE)= messe; bom ^cdinitarłt gebradj» teg ®efdjenf; 3) ßuftbarfeit f., Sdjmaug to., gdjmanferei f.

Kiernoz, -a, pl. -y, sm. = Kierda.

Kiernozi, adi. @ber«, bom Ober-

Kiernozie, -zi, -ził, vn. imprf. bräljnett, ranjen.

Kierować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, I. va. imprf. 1) — kim, ozem jmbn, etw. regieren, len» fen, leiten; — wozem ben Söa» gett lenfen; — czyimi krokami, sprawami publicznemi jmnbg Śdjritte, bie öffentlichen Singe» legenfjeiten leiten; dać sobą — fid) lensen, leiten lassen; 2) — kogo, co jmnbn, etw. feljren, lenfen, richten; — dokąd swe kroki feine (Sdjritte wofjin len» fen, ridjten; — okręt ku portowi bag (Sdjiff bem .'pasen ju» wenben; 3) — kogo jmnbn an« fütjren, förbern, beförbern, für etw. bestimmen; wy- kogo na co aug jmnbm etw. madjen; -ruje syna na prawnika er er« jiefjt, bilbet feinen Soljn jum Juristen aug; — co etw. förbern; II. — się, vr. imprf. 1) — gdzie, dokąd fid) woljin ridjten, wen« ben; 2) fortjufommen fudjen, fein gortfommen fudjen; -ruje się, jak może er tut fein mög» lidjfteg, um fortjufommen; dobrze się wykierował er ist gut fortgefommen; (oft trontfdj) ba ist er fdjön angefommen; -ruje się na adwokata er bereitet fid) für ben Slbbofatenftanb bor; 3) — się czem fid) bOU etW. leiten lassen, etw. jur Slidjt« fdjnur feineg 23etrageng, 23er» Ijalteng nehmen.

Kierownica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. SRidjtungglinie /., ßeitungg» linie /.; güfjrung /.; ©leit» bafjn f.

Kierownictwo, -wa, sn. ßei» tung f., ®ireftion /.; powierzyć komu — jakiego zakładu jmnbn bie ßeitung einer SInftalt anber« trauen, übergeben.

Kierowniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. ßeiterin f.

Kierowniczy, adi. 9tid)tung gebenb, majjgebenb; -cze śruby fRidjtfdjrauben pl.

Kierownik, -a, pl. -cy, -ków, sm. 1) ßeiter m., ®ireftor m.; 2) ( = pies niemiecki) beutfdjer 23erg'fjunb, Srubenljunb.

Kierowność, -sei, sf. ßenf» barfeit /.; Słidjtnng /.; (Siuljal» tung einer jRidjtung.

Kierowny, adi. 1) Sfidjtungg«; 2) lenfbar.

Kierowy, adi. ßoeur», §erj«; król — §erjfönig m. (S'art.).

Kierującą, -cej, pl. -ce, sf. f. Kierownica.

Kiersztak, -u, pl. -i, sm. 2tnfertau n.

Kierunek, -nku, pl. -nki, sm. 1) Slidjtung /.; — jazdy f^aljrt» ridjtung; — ruchu ißerfeljrg« ridjtung; — siły Siidjtung ber ®raft, Ütraftrid)tung; w prostym, przeciwnym, różnym, -nku in geraber, entgegengesetzter, ber» fdjiebener Stidjtung; nadać czemu — einer Sadje eine Dtidj» tung geben; zmienić —, zachować dawny — feine 9łid)tuug berünbern, behalten; rzecz inny wzięła — bie @adje fjat eine anbere SSenbung genommen; 2) (bilbl.) flłidjtung f., (Sljarafter to., f^arbe /., Senbenj /.; -pisma bie fRidjtung, Slenbenj einer Beitfdjrift; ßeitung Einleitung; pod -kiem tęgiego nauczyciela unter ber ßeitung eineg tüdjtigen ßeljrerg.

Kierunkowy, adi. jRidjtungg», ßeitungg»; nad) einer fhicfjtung f)in.

Kierz, krza, pl. krze, sm., Kierzek, -rzka, pl. -rzki, sm. = Krzak, Krzaczek; ze krza na co patrzeć aug einem 23er« fted etw. beobadjten; w -pójść flieljen; w — to pójdzie eg wirb nidjfg baraug.

Kierzanka, Kierzenka, -ki, pl. -ki, -nek, sf., Kierznia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 23utterfafj n.

Kierzowaty, adi., Kierzowa-to, adv. bufdjig.

Kiesa, -sy, pl. -sy, kies, sf. ©elbbeutel to., Selbfa^e /., SSörfe f.

Kieseczka, -ki, pl. -ki, -czek, Kieska, -ki, pl. -ki, -sek, sf. ©elbbeuteldjen n.

Kieszennik, -a, pl. -i u. -icy, sm. Saftpenbieb m.

Kieszenny, Kieszeniowy, adi. f. Kieszonkowy.

Kieszeń, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Safdje /.; schować, włożyć co do -ni etw. in bie Safcpe fteden; wyjąć z -ni and ber Safdje peraudnepmen, §iepen; napchać -nie bie Safdjen bollftopfen; zapłacić z własnej -ni aud feiner Safdje begaplett; choruje na —, ma suchoty w -ni er pat fein ©elb; ma jeża w -ni er ist ein ©eijpttld; ma to już w -ni er pat cd fdjon in ber Safdje, er pat ed fdjon fidjer; — u płaszcza 3Jłan» teltafdje; — na boku ©eiten» tofdje.

Kieszonka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Heine Safdje, Säfipdjen n.; — krtaniowa ^eplfopftafd)e.

Kieszonkowaty, adi. Safdjen» üpnlidj.

Kieszonkowy, adi. Safdjen»; — zegarek Safdjenupr /.; -we pieniądze ober bloß kieszonkowe n. Safdjengelb n.; — złodziej Safdjenbieb m.

Kieścień, Kiścień, -nia, pl. -nie, sm. ©treitfolben m. mit einem am Stiemen baranpön» genben ©tüd SSIei ober SSein.

Kij, -a, pl. -e, sm. 1) ©tod m., ©tab m., ©teden m., Slnüt» tel m., Knüppel m.; -bilardowy Queue n.; SSillarbftod; -em się podpierać fidj auf einen ©tod ftüßen; z -em, o -u chodzić an einem ©tabe gepen, fidj auf einen ©tod ftüßen; o -u pójść, ob. -em mąkę mleć betteln gepen; -em bić, walić, grzmocić, okładać jmnbn mit einem ©tode fdjlagen, prügeln; przez — kogo przesadzić, przepuścić fmnbu über ben ©tod springen lassen, jmnbm ein Śein unterschlagen, §u Paaren treiben; nie -em, to pałką Wenn nidjt mit bem ©tode, bann mit bem Knüttel; fdjlage nidjt, aber pau §u; kto chce psa uderzyć, — znajdzie man finbet leicht einen prügel, wenn man ben §unb fdjlagen will; wer gern tanket, bem ist leidjt gepfiffen; ber §ade finbet man leidjt einen ©fiel; nie przystępuj do niego bez -a er ist so podjmütig, baß er mit niemanbem sprechen will; gdzie kogo nie proszą, -em go wynoszą ungebetene ©äste feßt man untern Sifdj; kiedy zakstą (zakwitną) -e (wenn ber ©tedeu blüpen wirb) niemals»; jak Pan Bóg dopuści, to i z -a wypuści and) bad Unwaprfdjeinlidje faun §ur SSaprpeit werben; 2) kije pl. ©todfdjläge pl., ©tcdftreidje pl.; na — skazać jmnbn §U ©todfdjlögen berurteilen; — dostać ©todftreidje befommen; kazać komu dać ober wyliczyć sto kijów jmnbm punbert ©tod» fdjlćige aufjöplen lassen; będą — w robocie ed wirb ©djläge feßen; 3) w kij kogo wsadzić jmnbn in ben ©tod, ind ©e» fćingnid legen; 4) eine 2lrt Srinfbećper.

Kijania, -ni, pl. -nie, sf. Ki-janica, -cy, pl. -ce, sf. S3or= fdjlagpammer m., gufdjlag» pammer, gäuftel n.

Kijanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) ŚSlcuel m., Söafdjbleuel, SŚafdjpolg n., ®eil m.; 2) ®iel» frofdj m., ^aulfrofdjdjen n., grofdjwurm m., grofdjlarbe 3) Staulfopf m., Kaulquappe f.

Kijas, -a, pl. -y, sm. starter, bider ©tod, Knüppel m.

Kijec, kij ca, pl. kijce, sm. eiserner ©djlägel an einem fur» §en ©tiele.

Kijek, -jka, pl. -jki, sm. Heiner ©tod, ©töddjen n.; po-mieniał stryjek na siekierkę — ed taufdjt gar Hug ber Setter §and, für einen Sperling gibt er bie ©and.

Kijowy, adi. ©tod»;-wa kara Prügelstrafe f.

Kijów, -jowa, w -jowie, sm. ®ieW n.

Kiks, -a, pl. -y, sm. gepler m., Jiłidd m., geplftoß m. (Śill.), falfdj genommener Son (beim ŚHabierfp., ©efang).

Kiksować, -suję, -sowałem, vn. imprf. fidfen.

Kikut, -a, pl. -y, sm. 1) Stumpf m., ©tummel m. bon einer berlorenen §anb ober einem berlorenen ginger; 2)

Krüppel m. mit einem §anb» ober gingerftumpf.

Kikutać, -tam, -ta, -tałem, vn. imprf. pinfen, lapm fein.

Kilczyhor, -u, pl. -y, sm. föräpenauge n.

Kilim, -a, pl. -y, sm., Kilimek, -mka, pl. -mki, sm. bidę, wollene Pferbebede; Sauern» Seppid; m.

Kilka, -u, -om, -u ober -koma, num. einige, etlidje, meprere (gwifdjen §Wei unb §epu); -u mężczyzn, — kobiet einige SJłćinner, einige grauen; — razy einigemal; za — lat, miesięcy, dni in einigen gapren, dJłonaten, Sagen; było ich -u ed waren iprer einige, etlidje; przed -u dniami bor einigen Sagen; z -oma przyjaciółmi mit einigen greunben.

Kilkadziesiąt, Kilkudziesięciu, num.. im ®eutfdjen nidjt epiftierenbc SSejeidjnung ber faßten bon gwanjig bid neun» 5X0-

Kilkakroć, Kilkakrotnie, adv. einigemal; zostawił -kroć sto tysięcy er pat einige ßunbert» tanfenb hinterlassen.

Kilkakrotny, adi. meprfadj, bielfacp, mehrmalig.

Kilkanaście, Kilkunastu, Kil-kanaścioro, -rga, num. einige (gepn bid gwangig); — razy meprmald, öfter, ju wieber» poltenmalen.

Kilka naścioraki, adi. bon einigen berfdjiebenen @igen= fdjaften, ©attungen, 2lrten.

Kilkaset, Kilkuset, num.. ei» nige §unbert.

Kilka(-ku-)setletni, adi. einige punbert gapre Wäljrenb, alt.

Kilko(-ku-)dniowy, adi.eiuige Sage baiternb, bon einigen Sa» gen, meprtätig; po -m deszczu nastała pogoda nadjbem ed mehrere Sage geregnet patte, folgte fdjöned Söetter.

Kilkogodzinny, adi. mepr» ftünbig.

Kilko (-ku-) klasowy, adi. meprHaffig.

Kilko(-ku-)letni, adi. mepr» jäprig; einige gapre bauernb.

Kilko(-ku-)miesięczny, adi. meprmonatlidj.

Kilko(-ku-)nastodniowy, adi. einige (11 big 20) Sage bauernb.

Kilkoraki, adi., Kilkorako, adv. mefjrfadj, bielfad), t»iel= faltig, berfdjiebenartig, ans ber’ fćtjiebene, mepr alg eine Söeife; ten wyraz ma -kie znaczenie bag Sßort ljat mefjrere Söebeu= hingen, ist bon meprfacljer 23e* beutung; to można -o tłumaczyć bag sann man ans berfd)ie= bene SBeife erhören.

Kilkoro, -korga, num. etlidje, einige (beiberlei ©efdjledjteg); — ludzi, dzieci, drzwi einige, etlidje Sftenfdjen, ^inber, Sm ren; pójść gdzie w — in (Śefell’ fdjaft bon einigen SRenfdjen, mit mehreren irgenbwoljin gefjen; złożyć chustkę w — adv. bag Sudj (meprmalg) gufammem legen.

Kilkosetletni, adi. einige §um bert ^aljre wäprenb, alt.

Kilkostopniowy, adi mciii’ grabig.

Kilko(’ku’)tygodniowy, adi. meprwödjentlidj.

Kilkowierszowy, adi. mepr’ geilig.

Kilkowyrazowy, adi. aug mehreren Wörtern beftepenb.

Kilkunastodniowy, adi. mcpm tägig (gepn big gtoangig Sago).

Kilkunastogodzinny, adi. meprftünbig.

Kilkunastoletni, adi. rnepr® islprig.

Kilof, -u, pi. -y, sm. 1) Streit’ pammer m., S3ruftpammer; 2) jammerfpi^e 3) ^eilpaue /., §afen m., Scprämmpammer; -sowa robota ®eitpauerarbeit /.

Kilogram, -u, pl. -y, sm. Slilo’ gramm n.

Kilogram(o)metr, -u, pl. -y, sm. ®ilogrammeter n., SJleter* filogramm n.

Kilolitr, -a, pl. -y, sm. ÄilO’ liter n.

Kilometr, -u, pl. -y, sm. Kilometer n.; — osiowy, ośny 2I(f)gtiIometer; — parowozowy ßofomotibfilometer; — pociągowy guggfilometer; — Użyteczny jJhlfjfilometer; — nieużyteczny ßeerfilometer; — wozowy Sßagenfilometer.

Kilometroskaz, -u, pl. -y, sm. fiilometergeigcr m.

Kilometrowe, -go, sn. föilo’ metergelb n.

Kiła, ły, pl. -łysf. ^obenbrucp, ßeiftenbrucp m.-, geigwarge /.; Spppilig /.

Kiławy nnb Kilowaty, adi. leiftenbrüdjig.

Kiłowy, adi. 23rudj’; Spplji’ lig», fpppilitifdj.

Kinal, -a, pl. -e, sm. 1) GśicEjel” unter m.; (Soeurbube m. (®art); 2) ungeschlachter, roper SJlenfćh.

Kinąć, -nę, -nie, -nąłem, I. va. prf. Werfen; — kogo dokąd fmnbn eiligst Wopin fenben; II. vn. prf. — mieczem bag SdjWert fdjwingen; — głową mit bem ®Opfe nidCtt; III. — się vr. prf. sich werfen, wenben.

Kindyhał, -a(u), pl. -y, sm. 1) Slop m., ungeschliffener, roher SJtenfcp; 2) orbinäreg 58ier.

Kindżał, -a, pl. -y, sm. Sold) m., ©oldjmeffer n.

Kinematograf, -u, pl. -y, sm. (żywa fotografia) ®inematb= grahh m-

Kinematyka, -ki, sf. (nauka o ruchu) Kinematik 53ewe= gungglepre f.

Kinetograf, -u, pl. -y, sm. SHnctograpp m.

Kinetyczny, adv. finetifdj.

Kinkiet, -u, pl. -y, sm. 3ug= lampe /., Śpeaterlampe /.; sztuka jutro ujrzy światło -ów bag Stüd Wirb morgen über bie Bretter gepen, aufgefüprt werben.

Kinkina, -ny, sf. ©pinarinbe /., gieberrinbe.

Kiosk, -u, pl. -i, sm. föiogf m., ßuftpaug n., ®artenpaugcpen n., Babilon m.

Kipiączka, -ki, sf. (SrboI n., 9?appta /., Petroleum n.

Kipiątek, -tka, pl. -tki, sm. fiebenbeg ŚSaffer, fiebenbe ^lüf’ figteit; (bilbl.) Aufregung f. ber ®emüter.

Kipieć, -pię, -pi, -piałem, Kipić, -pię, -pi, -piłem, I. vn. imprf. sieben, wallen, beim Sieben überlaufen; małe gar-neczki prędko -pią Heine §Öfen gepen halb über; wino -pi w czarach ber Söein fdjäumt in ben 23ed)ertt; — gniewem bor 3orn fdjäumeu; robota -pi mu w ręku bie Slrbeit brennt ipm unter ben gingern, gept ipm rafdh bonftatten; ulice miasta -pią życiem bie Strafen ber Stabt finb beg ßebeng boll; II. — się, vr. imprf. brobeln, per’ borwimmeltt; -pi się z miasta lud bag 23olf Wimmelt aug ber Stabt perbor.

Kipiel, -i, pl. -e, sf. fiebenbeg SBaffer; Sßaff er Wirbel m.

Kipienie, -nia, sn. Sieben n., SSrobeln n.

Kir, -u, pl. -y, sm. 1) grobeg, fdjledjteg Sud); 2) Srauerflor m., Srauertud) n.; 3) ftp Wargę g-arbe.

Kirasyer, -a, pl. -rzy, sm.. Kürassier m.

Kirasyerski, adi. Kürassier-’. Kirowy, adi. Srauer*.

Kirść, -ści, pl. -ści, sf. §Üfb bein n.

Kirys, -a, pl. -y, sm. ®üraf? m.; ganger m..

Kis, -u, pl. -y, sm. iBeigung §efe f.

Kisek, -ska, w -sku, sm. @ang n.

Kisić, -szę, -si, -silem, va. imprf. sauer madjen, säuern; beigen.

Kisieć, Kiśnieć, -eję, -eje, -sałem, vn. imprf., Kisić się, vr. imprf., Kisnąć, -nę, -nie, -ąłem, vn. imprf., Kisać, -sam, -sa, -sałem, vn. iterat. gapreu, sauern, (bilbl.) berfauern, in Untätigkeit gugrunbe gefjen.

Kisiel, -u, pl. -e, sm. saure Suppe aug §afermepl; (bilbl.) dziesiąta woda na -u Weit’ fdjidjtiger SBerwanbter.

Kisielec, -łca, pl. -Ice, sm. (Sallertpilg m.

Kisielica, -cy, pZ. -ce, sf. Sauerwaffer n., Sauerbrunn m.

Kisielice, -lic, w -licach, s. pl. ^reiftabt n.

Kisienie, Kiśnienie, -nia, sn. ©äljrung f.

Kisły, adi. gesäuert.

Kistra, -ry, pl. -ry, sf. §anf= ftengel m.., gladjgftengel.

Kiszenie, -nia, sn. Säuern n., Zeigen n.

Kiszka, -ki, pl. -ki, -szek, sf. 1) ©arm m.; — gruba, cienka bider, bünner ©arm, ©idbarm, ©ünnbarm; — próżna, wietrzna, czcza leerer ©arm; — ślepa, kątna ob. kątnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. iölinbbarm; — morzyszkowa, kolkowa ©rimm* barm; — tłusta, dolna, od-chodowa ber fette ©arm, 2)taft* barm; — kręta ob. kiełbaśnica, -cy, pl. -ce, sf. ber frumme ©arm; — dwunastocalowa gtuölffingerbarm; 2) SBurft /.; — kaszana, wątrobna, krwawa ©rüpwurft ober Stafdj* rtmrft, ßeberttmrft, SBIuttourft; 3) Śdjlaudj m.; — skórzana przy sikawkach ogniowych Spripenfdjlattcp m.; 4) — za-palnicza, prochowa ißulberfad m.; 5) eine 9Irt Söagen; 6) — faszynowa, wiklinowa, wiązkowa ^afdjineniourft, galfdj* nenbanb n.; 7) (Scplippermildj

dostał -ę czarną er f)stt eilten Storb befommen (bom abge* toiefenen freier); 8) SBurft, fdjmaler, langer ©ang m.

Kiszkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. ben ©amm bebeden, berampen.

Kiszkowaty, adi. barmäpn* licp.

Kiszkowy, adi. ©arm*;2Snrft*; -a żyła $rt)ölffingerbarm m.; kość -wa ©armbein n.

Kiszony, adi. gesäuert, ge* gopren; -na kapusta Sauer* frant n.

Kiściasty, adi., Kiśeiasto, adv. pinselförmig, bitfdjig; -sta komórka ^infelgelle f.

Kiśnienie, sn. f. Kisienie.

Kiść, -ści, pl. -ście, -ści, sf.

1) SRaurerptnfel m., Süncper* pinsel, Seerpinfel; 2) Duaft m., Keiner SSefen bon Dteifig; 3) and) Kistka, -ki, pl. -ki, -stek, sf. Dtifpe f. (93ot.); ©olbe

4) SSitfcp m.; SBüfdfel n., §aar* büfipel am ©nbe beg Sdjtoanjeg, (Stpfoangfädjer m.

Kit, -u, sm. Stitt m.; — gorący ^euerfitt, Sranbfitt; — ogniotrwały SSefdjlagfitt, feuer* fester Stitt; — okienny ©laser* fitt, ^enfterfitt; — stolarski §olgfitt; — żelazny ©ifenfitt, gtoftfitt.

Kita, -ty, pl. -ty, kit, sf., Kitka, -ki, pl. -ki, sf. 1) f}eber* bufdj m.; 2) SSüllbel n.; — siana ein ŚJilnbel §eu; 3) bag lange, mcidje fpaar am Sdjtoan^enbe ber Siere; 4) Stute f. (Scpioan^ beg §unbeg, SBolfeg); -tę odwalił er ist gestorben, umgeftanben; 5) §apnenfamm m. (58ot).

Kitaj, -u, pl. -e, sm. djine* fifdje ©langleintoanb.

Kitajka, -i, pl. -i, sf. 1) Sa(ffe)t m., Śeibengeug n.; 2) mit Kieselsteinen burdńoadjfener Stnüttel.

Kitajkowy, Kitajczany, adi. bon Saffet, Saffet*.

Kitel, -tła, pl. -tle, sm. Stifte! m., ^ade f., ŚSamg n.

Kitować, -tuję, -tuje, -towa-łem, va. imprf. litten, gufam* menfitten, berfitten, jutitten, mit Stitt befestigen.

Kiwać, -wam, -wa, -wałem, I. vn. imprf. unb Kiwnąć, -wnę, -wnie, -wnąłem, vn. prf. — czem etro. pin unb per be* wegen; — głową mit bem Stopfe niden; — ogonem (mit bem @d)Weife) webeln; — nogami mit ben süssen fdplenfern; —, -wnąć na kogo (głową, ręką) fmnbm guniden, mit bem Stopfe mit ber §anb geidjen geben; — komu fmnbm (mit bem singer) brofjen; — głową nad kim fmnbn bemitleiben; 11. — się, vr. imprf. fid) fdjütteln, fiep pin unb per bewegen, fcpwanfen, wanien, wadeln.

Kiwnienie, -nia, Kiwnięcie, -cia, sn. SHden n.

Kiwior, -u, pl. -y, sm. 1) Scpilbfarn m.-, 2) pope Stopf* bebedung.

Kiosk, -u, pl. -i, sm. H?iogf m.

Klacz, -y, pl. -e, -y, sf., Klaczka, -ki, pl. -ki, sf. Śtute /. — rozpłodowa .gudjtftute.

Klaczę, -cia, pl. -ta, -cząt, goplenftute /.

Kiadruby, -druh, w -bach, s. pl. Stlabern n.

Klajster, -stru, pl. -stry, sm. Stleifter m.

Klajstrować, -truję, -truje, -trowałem, va. imprf. Heistern, mit Stleifter beftreidjen.

Klajstrowaty, adi., Klajstro-wato, adv. Heifterig, Hopig, teigig, fiebrig.

Klajstrówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Stleiftermabe f.

Klaka, -ki, sf. ©lague /.

Klakier, -a, pl. -rzy, sm. (Haqueur m.

Klamerka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. 1) Heine Stlammer, ©pange f.; 2) ißarantpefe f., ©infćpal* tung /., gwifdjenfap m.

Klamka, -ki, pl. -ki, -mek, sf. dim. Klameczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. SHinfe ©rüder m. (an ber Süre); galle /., Stiegel m.- — spuszczana, przyciskana gallflinfe; drzwi zamknąć na -ę, bie Süre guflinfen, einfallen lassen; — nie chce się zamknąć bie Süre flinft nidjt ein; już — zapadła fdjon ist ber Stiegel borgefdjoben; e§ ist bor* bei, e§ ist gu spät; nim — zapadnie solange e§ nocp 3eit ist; trzymać się -i pańskiej ficp an grope sperren palten.

Klamra, -ry, pl. -ry, -mer, sf. Stlammer f., Strampe /., Stlo* beit m.; -rami co spoić, ściągnąć etw. mit Stlammern befestigen, jufammenjiepen, berHammern.

Klamrować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. imprf. Hammern, jufammenHammern, mit Stlam* mern befestigen.

Klangor, -u, pl. -y, sm. (Stimme /. beg Stranidjg.

Klańce, -ców, pl. SBoIfg* jäpne pl.

Klap, Klaps, int. flapp, bumg.

Klapa, -py, pl. -py, klap, sf., Klapka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. 1) Stlttppe /.; — nadkominowa Sffenflappe, Semper m.-, -y pompowe (Stiefelbentil n.; -y, ruchome, osadzone w tłokach Stolbenbentil, Stlappenfolbenm.; -y spadające, zawiasowe fyall* Happe; — bezpieczeństwa @i* cperpeitgbentil; — boczna wozu pomostowego (kolejowego) <Sei* tenflappe; — czołowa wozu pomostowego StirnHappe; — dmuchawki Stegelf lappe; — popielnika SlfcpenHappe,2Ifcpen* falltüre; — wypustowa -ölag* fegel m.; gppauftor m.; 2) £aij m. an einem Stleibe, Sluffdjlag m. am 9tod; 3) an einem Sifd)e ber perabpängenbe Seil, ber in bie §öpe gepoben Werben sann; stół z -mi Stlapptifd) m.-, 4) Sür am Sdjranfe, tuelcpe nacp oben ober nacp unten geöffnet ibirb, fyalltür; 5) ( = miękisz ucha) ©prläppdjen n.; 6) ( = flafor) ©epänge n. (Dpren beS gagbpunbeS; 7) ©urcpfall m., giaSfo n.; zrobił -pę et pat giaSfo gemacpt; 8) -pka §erg* flappe.

Klapać, -pię, -pie, -pałem, I. va. imprf. 1) (= chlapać) befdjlumpern, mit SBaffer be* giessen, mit Kot befdjmupen; 2) einen Klaps geben; 3) ftap* pern (bom ©torcp); 4) plappern; II. — się vr. imprf. fićE) befdjlumpern.

Klapak, -a, pl. -i, sm. junge Sötlbente, bie nod) nidjt flügge ist.

Klapiasty, Klapiaty, adi. per* unterpängenb.

Klapka, sf. f. Klapa.

Klapkowaty, Klapkowy, adi. flappenartig, flappenförmig.

Klapnąć, -pnę, -pnie, -nąłem, I. vą. prf. 1) stapfen, jmnbm einen Klaps geben; 2) — czem etio. jufammenfdjlagen, fo bas? eS flappert; — zębami bie Qäfy ne jufammenfdjlagen; II. vn. prf. 1) jur Erbe fallen, bumsen; 2) (fcprg. = umrzeć) abfratjen.

Klaps, -a, pl. -y, sm. KlapS; dostaniesz -a bu toirft einen Klaps befommen.

Kiapsnąć, -nę, -nie, -nąłem, w. prf. pinftürgen, bas? eS flap* pert, pinflapfen; va. — kogo jmnbm einen Klaps geben.

Klar, -u, sm. Klarpeit f., Jpelle f.; w — ( = jasno, jawnie, otwarcie) beutlidj, flar, offen* pergig adv.

Klaret, -u, pl. -y, m. klaret m., flarer SŚein.

Klarować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, I. va.imprf. flar madjen, flaren; and) bilbl. = wyjaśnić; II. — się, vr. flar ioerben, fitp Hären.

Klarowny, adi. (jasny, czysty) flar, peil.

Klar(y)necista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. Klarinettist m.

KIar(y)net, -u, pl. -y, sm. Klarinette /.

Klasa, -sy, pl. -sy, klas, sf. 1) Klaffe /., Abteilung /., ®at* tung f. (in ber 9?aturgefd)icpte); 2) Klaffe (im sozialen Sinne; — robocza Slrbeiterflaffe; 3) Klaffe, ©djulgimmer n., ©djule /.; uczeń -y pierwszej ein Sdjüler (auS) ber ersten Klaffe; -mi, podług klas flaffenweife adv., nad) Klaffen; 4) Klaffe (Eifenb.); — ładunku całowozowego äßtt* genlabungSflaffe.

Klask, u, pl. -i, sm. Klatfdj m., ipiatfcp m.; — biczem ob. z bicza jßeitfdjenfimll m.; — rękoma (oklask) Kltttfdjett n.; Beifallflatfćpen.

Klaskacz, -a, pl. -e, sm. (33ei= falljflatfcper m.; — najemny Elaąueur m.

Klaskać, -kam u. -szczę, -ka U. -szcze, -kałem, vn. imprf., Klasnąć, -nę, -nię, -nąłem, vn. prf. laut fdjlagen; -kać gębą, językiem (mlaskać) mit ber Bunge fcpnaljen; — skrzydłami mit ben glügeln fcplagen; — biczem, z bicza mit ber lĘeitfćpe fnallett; woda -szcze o brzegi, o łódkę, baS äöaffer plätfcpert gegen bie Ufer, ben Kapn; — rękami, w ręce, w dłonie flatfcpen, mit ben Rauben, in bie §änbe flatfcpen; — komu jmnbm 33ei= fali flatfcpen; klaszcze vimprs.

flatfcpt, platfcpt, plätfcpert.

Klaskanie, -nia, pl. -nia, sn. Klatfćpen n., jßlätfdjern n., ©ćpnalgen n.

Klasować, -suję, -suje, -so-wałem, va. imprf. in, Uaćp Klas* fen einteilen, orbnen, einflaffie* ren, flaffifigieren.

Klasowy, adi. Klaffen*; flaffen* mäfjig; — podatek Klaffen* steuer f.

Klasycyzm, -u, sm. Klaffi* giSmuS m.

Klasyczność, -ści, sf. 1) Klassizität /., DJtuftergültigfeit

SJtufterpaftigfeit f., Bemäprt* peit /.; 2) baS Klaffifcpe, 9?adj* apmung f. flaffifcper SDlufter; 3) flaffifdje ©cpriftfteller, (Sćpriften — i romantyczność KlaffigiSmuS unb fRomantif; bie Klaffifer unb bie Bomantifer.

Klasyczny, adi., Klasycznie, adv. flaffifdj, mufterpaft; bor* güglidj; autorowie, pisarze -ni bie Klaffifer, flaffifćpen ©djrift* steiler.

Klasyfikacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Klas fis ifation /., , Einteilung f. in Klaffen.

Klasyfikacyjny, adi. Klaffifi* fationS*, flaffifigierenb.

Klasyfikator, -a, pl. -owie U. -rzy, -rów, sm. Klasfififator m.

Klasyfikować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. flaffifi* gieren, in, naćp Klaffen ein* teilen.

Klasyfikowanie, -nia, sn. f. Klasyfikacya.

Klasyk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. Klaffifer w., flaffifdje@djrift* steiler; Musters djrif tfteller ;97acp* apmer ber Klaffifer.

Klasztor, -u, pl. -y, sm. Kloster n.; — męski, panieński äftöncpsflofter, -ftonnenflofter; pójść, wstąpić do -u, inS Kloster gepen; znosić -y Klöster aufpeben.

Klasztornica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Sconnc /.

Klasztornik, -a, pl. -nicy, Sftöndj m.

Klasztorny, adi. Kloster*, flö* fterlicp; — zwyczaj Kloster* brand) m.; karność -a flöfter* lidje Bucpt; po -nemu adv. flofterlidj; żyć po — flöfterlid) leben.

Klat, -a, pl. -y, sm. jßelg m., gell n.

Klatka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. dim. Klateczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) Käfig m., $8auer 71.; — na ptaki Sßogelfäfig; 2) @efängni§ n., galle /.; wsadzić kogo do -ki jmnbn in§ ©efäng* ni§ sperren; 3) iftotftall m. für jßferbe; 4) — na psy ,<punbe* fafig, §unbefoupe n.; — schodowa SreppenpauS, Stiegen* pau§ n.-, — wozu ober wozowa ŚBagenfaften m.; 5) (im 33erg* bau) — szybowa, wózkowa, zjazdowa ©epäufe n., görber* geftell n.; —- wagonowa gör* bergeftell für Bremsberge; — sztendrowa ©tättber m.; 6) — piersiowa Bruftforb m.; 7) Sage f. bon 2—3 ©ćpod ©djinbeln; 8) -tki pl. SLratfd), m., ®erebe n.

Klatowy, spl. Klattau n.

Klauzula, -li, pl. -le, -zul, sf. Klausel /., Einfcpränfung /., Bebingung /., Borbepalt m.

Klauzura, -ry, pl. -ry, -zur, sf. 1) Klausur /., Einfcpliefjung

Kloftergroang m.; 2) Bofcplag m. an (alten) 33 üd) er ein» bänben.
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Kiauzuralny, Klauzurowy, adi. Klausur», 33erfcpliifj».

Klawiatura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. Klabiatur /., Saftatur /., Sa» ften pl., Saftenreipe /.

Klawicymbal, -u, pl. -y, sm. Klabegm n., ^tilget m.

Klawicymbalista, -ty, pl. -iści -stów, sm., Klabejinfpieler m.; (fd)r§.) fcpledjter Klabierfpieler.

Klawikord, -u, pl. -y, sm. Klabidjorb n.

Klawisz, -a, pl. -e, sm. Safte f.

Klażewo, -wa, w -wie, sn. KlauSborf n.

Kląć, klnę, klniesz, kinie, kląłem, 1. vn. imprf. fludjen; — jak niechrześcianin fludjen Wie ein 33oot§mann, ein §eibe, ein SanbSfnedjt; II. va. 1) — kogo, komu jmnbm flndjen, ans jmnbn fludjen, jntnbn berfludjen 2) (= rzucać klątwę) jmnbn mit bem 53anne belegen; III. — się vr. fdjWÖreU; — się na honor bei feiner (Spre fcpwören.

Kląskać, -kam, -ka u. -szcze, -kałem, vn. imprf. f. Mlaskać.

Klątwa, -wy, pl. -wy, klątw, sf. 1) gludj m.; 2) ScpWUt m.; 3) iBann m., Kirdjenbann, 93ann find) m.; -wę na kogo rzucić jmnbn in ben 33ann tnn, mit bem 33anne belegen, ben ^Indj über jmnbn au^fpredjen; być pod -ą im Sanne fein; -ę zdjąć z kogo, uwolnić kogo od -y jmnbn au§ bem f}Indje tnn.

Klątwie, -wię, wi, -wiłem vn. imprf. — komu jmnbm flndjen.

Klech, -a, Klecha, -chy, pl. -chy, sm. 1) Pfaffe m.; 2) Sorffdjulmeifter m.; 3) Küster m.; 4) jjSfufćper m., Stümper m.

Klechda, -dy, pl. -dy, -chd, sf. Solfómardjen n., Überliefe» rung /.

Klechowski, adi. pfäffifdj; fdjulmeifterlidj.

Klecibaja, -ai, pl. je, Kleci -bajka, -ki, pl. -ki, sm. szabel» pan§ m.

Klecić, -cę, -ci, -cilem, va. imprf. 1) au§ Sepm ober §ol§ Sauten auffüpren, elenb bauen, gufammenfliden; kto muruje, buduje; kto z drzewa kleci, ogień w domu nieci, Wer fein §au§ mauert, sorgt, bafj e§ bauert; Wer au§ §olj flidt eine Söanb, ber bereitet fiep ben 33ranb; 2) jufammenba» stein, pfufdjen, fubeln; wiersze — Śerfe fliesen; 3) fdjwapen, in ben Sag pinein reben.

Kleconka, -ki, pl. -ki, sf. f. Kleć.

Kleć, -ci, pl. -cie, sf. 1) Sepmpütte /.; 2) bumme§ ©e» fcpwäp.

Kleiciel, -a, pl. -e, sm. Setmer m., Kleiber m.

Kleić, kleję, -ei, -eiłem, I. va. imprf. 1) leimen, jufam» menleimen; jufammenftoppeln; §ufammenflitfen; 2) zusammen» paffen, gufammenfügen; II. — się vr. 1) jufammenpaffen, fiep jufammenreimen; chciałby coś powiedzieć, ale mu się nie klei er fćpeint etw. sagen ju wollen, aber eś> reimt fidj nidjt; 2) bon» statten gepen, gebeipen, glüden; nic mu się nie -i eś glüdt ipm nidjtś?; 3) oczy mi się -ją bie Slugen fallen mir §u.

Kleidło, -ła, pl. -dła, -deł, sn. Klebestoff m.

Kleik, Klejek, kleiku, klejku, pl. kleiki, klejki sm. (au3 einer ©etreibeart bereiteter) Sdjleim m.; — owsiany, jęczmienny, jaglany §afer», ©ersten», §irfe» fdjleint.

Kleistość, -ści, sf. Seimbar» feit /., Klebrigfeit f.

Kleisty, adi. leintbar, fiebrig.

Klej, -u, pl. -e, sm. 1) Seim m.; — rybi f^ifdjleim; — roślinny fßflan^enleim, Kleber» leim, slßflan§enfleber m.; -zwię-rzęczy §ornleim, (Sifdjler») Seim; — stolarski Sifdjlerleim, §ornleim; — złotniczy ©olb» leim; — drzewny Saumparg n.; — pszczoli Stopfleim, fjju» genleim, 33orwacp3?i.; 2) (bilbl.) Sinn m., gufammenpang m.; nie ma -u w jego mowie in feiner fRebe ftedt fein Sinn.

Klejenie, -nia, pl. -nia, sn. Seimen n., gufammenleimen.

Klejki, Kleisty, adi. fiebrig, leimig.

Klejkość, Klejkowatość, Kle-jowatość, -ści, sf. Klebrigfeit f.

Klejkowaty, Klejowaty, adi. flebricpt, leimidjt, leimartig, par» Ü9, 3Ąp-

Klejma, -my, pl. -my, sf. Sienenbeute /.

Klejnik, -a, pl. -i, sm. Seim» ftoff m.; jĘflangenweipftoff m.

Klejnocie się, -cę, -ci, -eiłem się, vr. imprf. — się czem im SSappen füpren.

Klejnot, -u, pl. -y, sm. dim. Klejocik, -a, pl. -i, sm. 1) Kleinob n., fjUWel m., @bcl» ftein m.; -y państwa fReicpS» fleinobien pl.; 2) Sćpmucf m., Stpap m.; cnota — drogi bie Sugenb ist ein teuerer Sdjap; 3) SSappen n.

Klejnotnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. 1) ©belfteinfdjleifer m.; 2) Sßappenträger m., Slbliger m.

Klejnotny, adi. SBappen».

Klejonka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. ©lanjleinwanb /., Steiflein» wanb; (bilbl.) fdjledjte Kom» plifation.

Klejony, adi. geleimt; — papier geleimtes, planiertes fßa» pier n., Sdjreibpapier.

Klejowaty, adi. f. Kleisty.

Klejowy, adi. Seim», leimig;

-a woda SeimWaffer n.

Klekot, -u, pl. -y, sm. 1) alter Seierfaften; 2) plapper» maul n., Klappermaul, Scpnat» terpanS m.; 3) ©eflimper n., ©eflapper n.

Klekotać, -tam ob. -cę, -ta, -ce ob. -ocze, -tałem, vn. imprf. 1) flappern; młyn, bocian -ce bie SRüple, ber Storcp flappert; 2) plappern, scpnat» tern; 3) flimpern, fcpledjt spie» len.

Klekotanie, -nia, pl. -nia, sn. Klappern n., Klimpern n., plappern n., Sdjnattern «.; Klimperei /., fdjlećpteS Spiel.

Klekotka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. 1) Klapper /., Klopfe /.; pöü jerne ©lode, Kupglode 2) Klimperin /.; 3) Scpwäperin /., gÜaubertafdje /., Sdjnatter» gan.§ Scpnatterliefe f.

Klekotliwy, adi. flappernb, fdjnatternb.

Klekotnica, -cy, pl. ce, -nie, sf. Klapperfdjote f.

Kleks, -u, pl. -y, sm. KIed§ m.

Klektać, -tam, it. -kcę, -ta U. -kce, -talem, vn. imprf. flap» pern, plappern, schnattern; — komu głowę jmnbm burd) fort» mäljrenbeS plappern ben Kopf berbrepen.

Kleniec, -ńca, pl. -ńce, sm., Klenica, -cy, pl. -ce, sf. fugen» Iofe3 Dad)brettd)en.

Kleń, -nia, pl. -nie, sm., Kleniek, -ńka, pl. -ńki, sm. Sßeifjfifd) m., iglide /., Döbel m.

Klepacz, -a, pl. -e, sm. 1) ^lapperer m., Sdjtoäper m.; 2) fd)Ied)te Kupfermünze au§ beut VVII. 3af)rl)ünbert.

Klepaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Klopfer m., f}lad)3flopfe /., Sd) ininge /.

Klepać, -pię, -pie, -palem, va. imprf. 1) Hopfen, päm» ntern, mit bem §ammer fd)la» gen, bearbeiten; — kosę bie Senfe bengeln; — len gladjg fdjtoingen; 2) — kogo po twarzy, po ramieniu jmnbm auf bie $8aden, auf bie Sd)ul» ter Hopfen; — konia bać> Bßferb streicheln; 3) — ziemię ben 58oben gleid)ftampfen, bie @rbe feftftampfen; 4) — biedę 9?ot leiben, fidj mupfam burdjljelfen; ein elenbed ßeben fristen; 5) herplappern, mcdjanifd) per» sagen; — pacierze ®ebete ab» brefdjen.

Klepadło, -la, pl. -dla, -deł, sn. 1) Stampfer m., Klopfer m., Sdjlegel m., Klopfhammer m.; 2) Dengelhammer m., Dengel» ftod m., Dengelftein m.; 3) Kleinambofj m.; — misowe, nasadowe, wypukłe Sdjaleu», Stod», ^ßüdelamboff; — obrzezka limfdjlageifen n.; 4) fd)led)te @Iode; fd)led)ted, alte§ Klabier; 5) fdjled)te, alte Upr.

Klepalność, -ści, sf. Sd)mieb» barfeit /.; §ämmerbarfeit f.

Klepalny, adi. fdjmicbbar, hämmerbar.

Klepanie, -nia, sn.; — na zimno (kucie na zimno) Didjt» schlagen gärten n. burd) Schlagen, §artfdjlagen n.; — młotowe jammern n., Dreiben n., Sdilagen n.

Kleparka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. §ammermafdjine /.

Klepczarz, Klepkarz, -a, pl. -e, sm. Daubenmadjer m., Klappholjmacper.

Klepień, -pnia, pl. -pnie, sm. §afenladj§ m.

Klepisko, -ka, pZ. -ka, sn. Dreschtenne f.

Klepka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. 1) Klappholz n., Daube /., ^ap» baube; iörettdjen n.; drzewo na -ki Daubenholz n.; majster — ein geschielter Sftenfdj; brak mu piątej -ki w głowie er pnt einen Span im Kopfe, e§ ist nid)t richtig in feinem Kopfe; 2) (robota bednarska) SBöttdjerei zajmować się -ką fid) mit ber Daube beschäftigen.

Klepkowy, adi. Dauben», 33rettd)en».

Klepsydra, -ry, pl. -ry, -der, sf. äöafferuhr /., Sanbnpr.

Kleptoman, -a, pl. -ni, sm. Kleptomane m.

Kleptomania, -nii, -nię, sf. Kleptomanie /.

Kleptomanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Kleptomanin f.

Kler, -u, sm.. Klerus m., ®eiftlid)feit f.

Kleret, -u, sm. f. Klaret.

Klerycki, adi. geiftlid).

Kleryctwo, -wa, sn. geistlicher Staub, Klerisei /., ©eiftlidj» feit f.

Kleryk, -a, pl. -ycy, -ków, sm. Klerifer m., ißrieftramtS» fanbibat m.

Klerykalność, -ści, sf. fleri» fale, geistliche (Besinnung.

Klerykalńy, adi. flerifal.

Kleryka!, -a, pl. -owie, sm. Klerikale m.(r)

Klęsk, -a, pl. -i, sm. Kern» beifśer m.

Kleszcz, -a, pl. -e, sm. 1) ^raffen m., SBraffe /., 23rad)S m. (Fifd)); 2) SIfterbodfäfer m.; 3) Bede /., Bed m-> — kręgow-cowy, pstry §unb§zede, §olz» bod m.

Kleszczak, -a, pl. -i, sm. Klafffdjnabel m. (SBogel).

Kleszcze, -ów, ob. -y, pl. 1) Bange /.; — wielkie duło we fRampfzange /.; — łyżkowe, łapówę £)ohlznil9e; — ogniowe Kneipzange, Feuerzange, Bńńn» ge /.; — ściągane Sdjiebzange; — do drutu SBinb», Drapt» Zange; — do wyciągania, do ciągnienia ?^ieb)§arŁge; — do wyciągania gwoździ 9?agelzan» ge; — klinowe ßeimzange; — kowalskie, kuźnicze Sdjmiebe» Zange; — piłowe Kettenzange, Bangenfäge /.; — plombowe, do plombowania ißlombierzan» ge; — płaskie g-lcr^zange; — porodowe ®eburt8§ange; — ręczne ©reifzange; — rozsuwane Sdjraubfnecht m.; — rymarskie fRiemenflobe /.; — sprężynowe Feberpeber m.; — tnące Sdjtteibezange; — za-ginadła Ded» Uttb FölZ3an0e; —■ łyżka, ramię, rękojeść, zamek -szczy Bau9eil^ffel m., »arm m., »griff m., »fdjlo^ n.; 2) — zaciągnąć anzangelu; w — ująć in bie @nge, zu paaren treiben; 3) 33anbbalfen pl.; 4) Scheren pl. ber Krebse unb Krustentiere.

Kleszczeniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Kastrat m.

Kleszczojad, -a, pl. -y, sm. SKabenfänger m.

Kleszczowaty, adi. mit ßcrn» gen berfeljen.

Kleszczowina, -ny, pl. -ny, -win, sf. äßunberbaum m., Kreuzbarem, römischer ober tür» fifcher §anf.

Kleszczowinowy, adi. 9tizi» nu§»; — olej 9tizinu3öl n.; SSunberbaumöl.

Kleszczowy, adi. Bslrt9en»; — poród Bangenentbinbung f., »gebürt f.

Kleszczyki, -ków, pl. sm. Heine BauSe-

Kleszczyć, -czę, -czy, -czy-łem, Kleśnić, -nię, -ni, -nilem, va. imprf. faftrieren.

Kleszczynek, -nka, pl. -nki, sm.. Söüdjermurm m., Sucher» bobrer m., SSiicherfforpion m.

Kleszczyńce, -nieć, w -ńcach, s. pl. Klefcfjinz n.

Kleszek, -szka, pl. -szki, sm. dim. oon Klech armer (Seist» licper; Sdjulmeifter m.

Kleszy, adi. pfäffifd); flöfter» lid), möndjifd).

Kleszyno, -na, w -nie, sn. Klenzin n.

Kleśnica, -cy, pl. -ce, sf. egpptifcher Stron.

Kleśniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ®af»f>enaton m., ^ugelmurj m., Jpobertgeljrer m.

Klęła, Klita, -ty, pl. -ty, sf. Kletka ob. Klitka, -ki, pl. -ki, sf. fdjledjteS Vauiuerf, elenbe Söoljuung, Set)mt)ütte.

Klęcie, -cia, pl. -cia, sn. glu» djcn n., Vertoiinfd)en n.

Klęezalnik, Klęcznik, -a, pl. -i, sm. Mlieftuljl m., Vetftuljl, Jft'niebanf f.

Klęczeć, -czę, -czy, -czałem, sn. imprf. fnien.

Klęczenie, -nia, sn. Miien n.

Klęczeń, -cznia, pl. -cznie, sm. i) ein Mtienber; 2) fnieen» ber §erfule§ (Sternbilb).

Klęczkiem, ob. na -czkach, adv. auf ben Mtien, fnieenb, fniefällig, fussfällig; na -kach prosić kogo o co jmnbn urn etrt>. fussfällig bitten.

Klęk, -u, pl. -i, sm. 1) Vflug» fterge /.; 2) Vertiefung f. an ber ©djinbet

Klękać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Klęknąć, -knę, -nie, -nąłem, vn. prf. nieberfnien, auf bie Mtie nieberfallen, nie» berfinfen.

Kię pa, -py, pl. -py, sf. 1) nachlässiges, fcf)Iumprige§ grau» en^immer, Sdjlampe f.; 2) Söeib» djen n. bc£ @Ien§; 3) alte, elenbe Mil).

Klęska, -ki, pl. -ki, klęski, klęsk, sf. 1) Säeberlage /., grosser Verlust; -ę ponieść eine ^ieberlage erleibett; -ę zadać nieprzyjacielowi eine lieber» läge bem geinbe beibringen; 2) Sd)Iag m., llnglüd^fall m.

Klęsnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. imprf. einfinfen, eins allen, gufammenfinf en, 51 tf ammenfal» len, fid) fetten, abneljmen; ab» fcljwellen (Ibteb.).

Klęty, pp. berfludjt, mit bem Vanne belegt.

Klęzarz, -a, pl. -e, sm. (Sdieibejunge m.

Klęzować, -zuję, -zuje, -zo-wałem, va. imprf. ®rg bon bei' ©rbe fdjeiben.

Klica, -cy, pl. -ce, sf. eine tpedftggttung.

Klić się, kię, kii, kl iłem się, vr. imprf. leimen, quellen (bom »3).

Klient, -a, pl. -nci, -tów, sm. 1) Sdjutsbefoljlener m., Sdjüts» ling m., 2) Mient m. (eine§ Slbbofaten); Patient m. (in Ve» l)anblung eines 2Ir§te§).

Klientela, -li, sf. Klientel f.

Klientka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Klientin /.

Klika, -ki, pl. -ki, klik, sf. Slique f., Sippfdjaft /., Votte f.

Klima, n. indecl. unb Klimat, -u, pl. -y, sm. Mima n.; ©rbftrid) m., §immel§ftricl).

Klimakteryczny, adi. flimaf» terifdj, ftufenartig; rok — Stu» fenjaf)r n.

Klimatyczny, adi. flimatifdj.

Klin, -a, pl. -y, sm. 1) Mil m.; gnńdel m.; Spitse /., Verg» eifen n. (Verg.); — spiczasty ißfanbfeil, (betriebe n.; — oporowy Sdjliefgfeil, Settfeil; — osiowy SIdjSfeil; — ustawniczy Stelltest, ©egenfeil, gugfeil, Striebfeil; — z posiłkiem Mil mit £ofefeil; — klinem wybić ben Mil mit einem anberen l)inau§treiben; Vöfe§ mit Vö» fern bertreiben; — wbić einen Mil einfdjlagen, eintreiben; — komu wbić w głowę jmnbm Kummer unb Sorge madjen; jntnbn in bie klemme bringen, in grosse Verlegenheit fetten; 2) — ziemi feilförmigeS ©rb» ftüd, Srbjunge /.; 3) — koła Mei§au§fd)nitt m., Milfettor m.; 4) — w sukni, koszuli etc. Sinfafs m.

Kliniak, -a, pl. -i, sm. ®eil» treiber m.

Klinburta, -ty, pl. -ty, sf. Vorbbalfen m. eine§ Sd)iffe§.

Klinga, -gi, pl. -gi, kling, sf. Minge f.

Kliniastek, -stka, pl. -stki, sm. Sljinit m., Veilftein m., ^unterstem.

Kliniastość u. Klinowatość, -ści, sf. Äeilförmigfeit /.

Kliniasty, Klinowaty, adi.; -sto, -nowato, adv. feilförmig.

Klinicysta, -ty, pl. -ści, -tów, sm. Minder m.

Kliniczny, adi., Klinicznie, adv. flinifcl).

Kliniec, -ńca, pl. -ńce, sm. hölzerner 9?agel, Milpflod m.; ©emölbeftein m.

Klinik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Klin, Mildjen n.

Klinika, -ki, pl. -ki, -nik, sf. Minis f.

Klinisko, -ka, pl. -ka, sn. grosser Mil.

Klinkier, -a, pl. -y, sm. Min» fer m.

Klinodziób, -oba, pl. -oby, sm. gladjfdjnabel m. (Vogel).

Klinomłotowy, adi. -wa robota tpauerarbeit /., Spiegel» unb (Sifenarbeit.

Klinoryb, -a, pl. -y, sm. See» brassen m. (gifcf)).

Klinować, -naję, -naje, -no-wałem, va. imprf. berfeilen, (mit teilen) berfpunben.

Klinowanie, -nia, pl. -nia, n., Verseilen n., geftfeilen; Słeil» berbinbung f.

Klinowaty, Klinowy, adi. f.

Kliniasty.

Klinówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. (cegła klinowa) OeWÖlbe» siegel m.

Kliny, -nów, w -nach, s. pl. Sinbengarten n.

Klio, sf. Mio.

Klip er, -pra, pl. -y, sm. Mister m.; — mały gad)t /.

Kliprować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. imprf. flipjjern, flöhpern.

Kliprownik, -a, pl. -icy, sm.

Mij)her m-

Kliprowy, adi. — młot Möpperljammer m.

Klistenes, -a, sm. Miftl)ene§.

Klistera, -ry, pl. -ry, sf. 1) Mtyftierfprijse /.; 2) Mtjftier n.

Klisza, -szy, pl. -e, sf. Mi» fdjee n.

Kliszawy, adi. 1) frumm» beinig; 2) = kikut.

Klitemnestra, -stry, sf. Stil)» tämneftra.

Kliwer, -a, pl. -y, sm. (żagiel) Mübcr m.

Kliwia, -WÜ, -wię, w -wii, sf. ©lebe n.

Klizać, -zam, -za, -załem, va. imprf. langsam essen, in steinen Viffen essen, fnabbern, f nauf) ein.

Klnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. f. Kląć.

Kloaka, -ki, pl. -ki, sf. Mo» afe /., ®otfd)leufe /., 2lbgug§» fanal m., Senfgrube f.

Kloc, -a, pl. -e, sm. 1) Moß m., SSIocf m.; 2) ßSIumpfäd m.; 3) (Stufe m. (Wdß.).

Klocek, -cka, pl. -cki, sm. 1) Mößdjen n.; 2) Sßißen-flöppel m.; 3) Sdjußabfaß m.

Klocowaty, adi., Klocowato, adv. ftoßäßnlidj.

Klomb, -u, pl. -y, sm. (run* be§ ob. obaleń) ^Blumenbeet n., SBIumenparfet n.

Klon, -u, pl. -y, sm. Slßorn m.; — jaworowy gemeiner, großblätteriger, weißer Slßorn; — pospolity ffeifeer, ffeifeblätte= riger Slßorn; — krzewowy fleinblätteriger 2Ißorn, SJlaß* ßotberaßorn, getbaßorn.

Klonina, -ny, sf. Sülaßßolber* ßotg n.

Klonowaty, adi. aßornäßn* ließ.

Klonowy, adi. bon Slßorn* (ßotg), bon SÜtaßßotber.

Klonsko, -ka, w -ku, sn. ©tenge n.

Klops, -u, pl. -y, sm. ®Iop§ m.

Klosz, -a, pl. -e, sm., ßalbfugetförmiger ®Ia§bedeI, ®Iode f.

Klub, -u, pl. -y, sm. Mllb m.

Kluba, -by, pl. -by, sf. 1) SBIodrotle Kloben m.; 2) — u wagi Sdjere f. an ber SSage; — tokarska feergftoben; 3) (śruborznica, gwintownica) Sißraubenftußße /., <Scfeneib= flufefee; 4) iBunb n. gtacß§ ob. feanf; 5) Scßranfen pl., Stenge /., Drbnung /.; w -y kogo wziąć jmnbm ben Säumen auf 3 üluge feßen, jmnbn in Scßranfenßatten, geßörig faßen; wystąpić, wypaść z -y au§ bem Seime geßen.

Klubista, -ty, pl. -ści, -tów, sm. Mubmitgtieb n.

Klubowy, adi. ®Iub*.

Kluch, -a, pl. -y, sm., Klucha, -chy, pl. chy, -chów, sf. feßr großer SJteßlftoß.

Jüuchta, -ty, pl. -ty, sf. ätuft Klüftung f. in ^Bergen, gelfen.

Klucya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf., Klukomian, -u, pl. -y, sm. ©lufie Summiftraudj m.

Klucz, -a, pl. -e, sm. 1) Scßlüffel m.-, — czopowy Bafe* fenfcßlüffel; — z rurką fftoßr*

fcßlüffel; -—- francuski frangö* fifeßer Scßraubenfdjlüffet; — dobrany 9?acßf(ßlüffel; — do kurka feaßttfcßlüffet; — do śrub, do muter, do naśrubników Sdjraubenfcßtüffel, Wgießfcßtüf* fei; — imadła, przetyczka Scßlüffel beś Sdjraubftodg; — Morsego Stete graßßentafter m., SJłorfćtafter; — nakrętowy, nasadowy butter*, Kanonen* fcßlüffel; — widłowy, zamknięty Sabetfcßlüffel; gefeßloffe» ner Scßlüffel; — sklepienia Sdjlußfteiu m.; drzwi zamknąć na — bie Süre gufeßließen; — od domu, piwnicy feauSfcßlÜffel; ®ellerf(ßlüffel; — wsadzić, wyjąć ben Scßlüffel (in bać? Sdjloß) steifen, ben Scßlüffel abgießen; — siedzi we drzwiach ber Sdjlüffet steift in ber Sure; dziurka od -a Scßlüffeltod) n.; oddać -e miasta bie Scßlüffel ber Stabt übergeben; 2) 33er* feßluß m., Scßtoß n.; zamknąć co na — etto. unter SBerfcßluß tun, einfeßtießen, unter Scßtoß it. flieget legen; 3) Scßlüffel, Bugang m., Stuffeßluß m.-, to miasto jest -em państwa biefe (Stabt ist ber (Scßlüffel be§ 3teid)e§; — do pisma cyframi pisanego ©edjiffrierfdjlüffel; 4) — w nutach ÜRotenfcßlüffel; — basowy, altowy, wiolinowy, tenorowy 33 aß-, 2IIt*, SSiolin*, Tenors ißlüffel; 5) (obojczyk) Slßlüffelbein n.; 6) (bieg zająca) 2lbfprung m. be§ feafen; 7) (ciąg dóbr) feerrfdjaft f. (eine 21 ng aßt   gufammenßängenber

Sanbgüter); 8) — żórawi, gęsi, kaczek Slranidj*, Sänfe*, ©n* tengug m.; kluczem adv. gug* toeife, ßerbenweife.

Kluczarz, -a, pl. -e, sm. (ślusarz) (Scßloffer m.

Kluczasty, adi. fdjlüffetäßn* tiefe; — hak Scßlüffelßafen m.

Kluczborek, -rka, sm. Sreufe burg f.

Kluczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) Jrttinfßafen m.; Scßtoß* ßafen; (= ucho, uszko) Ößr n., Öse /.; 2) Sdjlinge /., stalle /., gallftrid m.; -ki na kogo zastawiać jmnbm galten legen; 3) Scßtüffelbein n.; 4) 2Ift m., beffen bidereS ©nbe in ein 3Ifl* eßen abgioeigt; 5) -ki czaszkowe, kostne Sdjalh, B^tfißen^no* eßen pl. (9Jleb.).

Kluczkować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. 2Iu§= ftücßte maeßen, fieß ßerau^gu* breßen fueßen.

Klucznica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. SBefcßtießerin/., Scßaffnerin/.

Klucznik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. ißefcßließer m., Scßaffner m.; Stattßatter m. einer feerr* feßaft, ®ui§üerroalter m.

Kluczowy, adi. Scßlüffel*; kość -wa Slßlüffelbein n.-, -wa dziurka Scßlüffeltocß n.

Kluczyć, -czę, -czy, -czyłem, vn. imprf. 1) SIbfßrünge maeßen; 2) = kluczkować.

Kluczyk, -a, pl. -i, sm. (dim. 0. Klucz) 1) Scßlüffel* (ßen n.; 2) (kość kluczkowa, kluczka) Scßtüffelbein n.; 3) -i, pl. Scßlüffelbtume /., jßrimel feimmetsfcßlüffel m.

Kłuć, kluję, kluje, kłułem; Kiwać, -wam, -wa, -wałem, I. va. imprf. 1) ßiefeu, mit bem Scßnabet ßaefen; 2) (wylęgać) auSbrüten, bebrüten.; II, — się vr. imprf. 1) fieß ßerüor-ßiden, fieß auSßiden, burd)* bredjen, au§ bem ©i frieeßen; same kurczęta się -ją i wydzio-bują się z jaja bie SHidjlein ßiden fieß selbst bureß unb frieeßen au§ bem ©i; 2) fieß gegenseitig mit bem Scßnabet piden; 3) au§ ber ©rbe ßerauS* toadjfen (öom ®raS); 4) ßeroor* bredjen (üon Bäßnen), gaßnen; 5) coś się kluje vimprs. eS iüirb etio. auSgebrütet, e§ bereitet fidj, geßt etto. bor.

Kluka, -ki, pl. -ki, sf. 1) feafen m.; iBaumfdjere /., SBaum* meißel m.; 2) — bron einige aneinanber gefofefeette ©ggen; (and):) 4) Klukas, -a, pl. -y, sm. große, unförmige 9?afe; 5) SBrufßenne f.

Klukać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. foltern, futtern; gadern; -ka mu w brzuchu e§ foltert, fnurrt in feinen ®e* barmen.

Kluki, -ków, w -kach, s. pl. Etüden n.

Klukwa, -wy, sf. 1) 3)coo§* beerenfaft m., jlrangbecren* last; 2) PłooSbeere /., Kräng« beere.

Kluska, -ki, pl. -ki, -sek, sf. 1) Klofj m.; gada jak gdby. miał -ki w gębie er fpricfjt, tote menu er Klöfje, Knobel im Plunbe pćitte; 2) -ki, pl. Stopf« Ttubel /., $RubeI; 3) -sęczka, -ki, pl. -ki, sf. Klöfjdjeun.

Kluskowaty, Klucho waty, a «h.

Hip«, nubelartig.

Kluwiec, Klewiec, -wca, pl. -wce, sm. 91jt /. gum SBepauen ber (Steine.

Kłaczasty, Kłaczysty, adi. gottig, bidjt betoacpfen.

Kłaczek, -czka, pl. -czki, sm. Heine (^aar)gotte -czki, płatki w rozczynie pylocten pl.

Kład, -u, sm. llmflappung /., Umlegung /. (Piatp.).

Kładka,, -ki, pl. -ki, -dek, sf. Steg m., 93rett n. über einen Söaf{ergraben, eine Kotlacpe; — boczna parowozu, chodnica ßaufbrüde /., Seitengang m. einer ßofomotibe; — wozu, deska stopniowa ßaufbrett.


Kładkowo, -wa, w -wie, sn. ©ollnoto n.

Kładkowy, adi. Prett«, Steg«.

Kładowo, -wa, w -wie, sn. ©labotoa n.

Kładskie pogórze, -go -górza, sn. Slblergebirge n.

Kładsko, -ka, w -ku, sn. ®Iatj n.

Kładzenie, -nia, sn. Segen n.

Kładzie, -dzi, pl. Kładzce, -ów, pl. (and);) Lgi, Igów, pl. Unterlegebalfen pl., Ślufleger pl.

Kłajpeda, -dy, -dę, w -pedzie, sf. SJłemel n.

Kłak, -a, lt. -u, pl. -i, sm. 1) SBerg n.; to nie warta funta -ów baś> ist fein Pfunb Söerg, feinen Pfifferling, feinen Sdjufj Pulber wert; 2) 3°tte /., §aargotte 3) -i, pl. (sierć bydlęca) fanget Stierpaar, Kup« paare pl.; 4) -i, pl. (włosy, sieró niedźwiedzia) Pärengottelu pl.

Kłam, -u, sm. Süge; zadać — komu jmnbn einer ßiige geipen, überführen.

Kłamać, -mię, -mie, -małem, vn. imprf. lügen, bie Untoapr« peit sagen.

Kłamany, pp. b. Kłamać, gelogen, erlogen.

Kłamca, -cy, pl. -cy, sm. ßügner m.

Kłamczyni, —, pl. -e, sf. ßügnerin f; (statt — sagt man oft kłamca g. P. dziewczyna wielki kłamca ba§ Ptäbdjeu ist eine grosse ßügnerin).

Kłamliwość, — ści, sf. ßügen« paftigfeit /.; Söinbmadjerei /., Śluffdjneiberei f.

kłamliwy, adi. Kłamliwie, adv. lügenhaft, lügnerisch, be« trügerifd), trügerifd), trüglid), falsch; — prorok ßügen« proppet m-

Kłamstwo, -wa, pl. -wa, -mstw, sn. ßüge /.; — komu powiedzieć fmnbn belügen; -wem się ratować gu ßügen f eine guflucpt nehmen; — komu zadawać jmnbn ßügen strafen, einer ßüge geipen, befcpulbigen; — wierutne eine berbe, unser« schämte ßüge; -wem świat przejdziesz, ale nie wrócisz ober — jak szydło w worze ßügen haben furge Peine.

Kłaniać, -niam, -nia, -nia-em, I. vn. imprf. grüfjen, be« grüfjen; -niam gehorsamer Sie« ner; -niam uniżenie untertänig« ster Siener; -niam (gum Schluss eines PriefeS) ich empfehle mich; II. — się, vr. imprf, 1) — się komu ob. przed kim jmnbn berepren, anbeten; — się bałwanom, słońcu ®öpen, bie Sonne anbeten, berepren; ben ©otjen, ber Sonne gött« lidje Perehrung begeigen; — się komu o co jmnbn urn etto. flehentlich bitten, bemütig an« flehen; 2) jmnbn grünen, be« grüfjen; fiep berbeugen, eine Perbeugung, ein Kompliment machen; fid) empfehlen; ukłonić się grzecznie pöflid), freunblidj grüfjen; 3) jmnbn grüfjen, sich jmnbm empfehlen (in einem Priese ober burd) Vermittlung einer gtoeiten Person); każę ci się — er läfjt bid) grüfjen, fid) bir empfehlen, er hat mir für bidj ®rüfje aufgetragen.

Kłanianie się, -nia się, pl. -nia się, n. ®rüfjen n., @rufj m. (in allen Pebeutungen be§ obi« gen geittoorteg).

Klapacz, -a, pl. -e, sm. piap« permaul n., Sdjtoäiger m.

Kłapaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) piaubertafcpe /.; 2) Srep« franfpeit f. ber Sdjafe.

Kłapać, -pię, -pie, -palem, vn. imprf. Huppern; sęp -pie ber ®eier schreit.

Kłapanie, -nia, sn. Klappern n.; Sdjreien be£ ®eier§.

Kłapciak, -a, pl. -i, sm. SDłenfcE) m. mit perabpängenben Spreu; unbepolfener Płenfćp; pl. -ki, Spreu pl. bec> Sdjtoei« nec>; perabpängenbe Spreu bei Ptenfdjen.

Kłapciasty, Kłapciaty, adi. 1) perabpängenb; 2) orbinär, gemein.

Kłapec, Kłopeć, -peia, pl. -peie, sm. 1) -ziemi ein Stridj @rbe; -peie śniegu Sdjnee« floden pZ.;2) alter, fdjlotternber, abgetretener Pantoffel; 3) (ława soli) Salgbanf /., Salgbanb n,

Kłapidło, -dła, pl. -dła, -deł sn. Prennpalme /.

Kłapnąć, -pnę, -pnie, -pną-łem, v. prf. I. vn. 1) mit ben päpnen flappern; 2) frepieren; 3) fdjreien (bom ®eier); II. va. rafcp pinunterfcpluden, in fiep pineinfdjütten.

Kłaponogi, adi. fdjlotterbei« nig, fdjlenferbeinig.

Kłapouch, -a, pl. -y, sm. Scplappopr n.; @fel m.; -chy, adi. fdjlappoprig, mit fcplappen Spren.

Kłaść, kładę, -dzie, kładłem, I. va. imprf. 1) legen; — co na ziemię etto. auf bie @rbe legen; — komu przeszkody jmnbm §inberniffe in ben SBeg legen; — kogo trupem jmnbn erfdjlagen; — zdrowie za kogo für jmnbn feine ©efunbpeit op« fern; — w kim nadzieję in jmnbn feine Hoffnung fepen; 2) (wdziewać) angiepeu, anlegen; — koszulę na siebie ein §emb anlegen; 3) (chować) (ein)« fteden; — chustkę do kieszeni ba$ Sdjnupftud) in bie Safdje fteden; 4) (pinein)« tUtt; — cukier do kawy ^bder in ben Kaffee tun; 5) feigen, stellen, eine Stelle an« toeifen, einräumen; — co na pierwszem miejscu irgenbeiner Sadje bie erste Stelle ein« räumen; — co za pewną et w. für fidjer galten; ja to -dę między bajki id) fepe ba§ unter bie gabeln, palte e§ für eine gabel; II. — się, vr. imprf. 1) fid) legen; — się (do łóżka) fidj in§ 93ett legen, gu SBette gef)en; — się od śmiechu bor ßadjen fid) ben 33aucp palten; 2) ten przyimek kładzie się z drugim przypadkiem biefe§ Vorwort Wirb mit bem gipeiten galt gefept, berbunben; 3) — się po sobie mit groper ®e« fepwinbigfeit fliepen (bon Sie« ren).

Kłąb, -ębu, pl. -ęby, sm. 1) Knäuel m.-, 2) ißad n., Söünbel n.; 3) Krümmung /. (einer Solange, Wenn sie fid) gu« fammenwidelt); Sting m., ®e« roinbe /.; wąż wił -ęby, ob. toczył się, wił się w -ęby bie Sdjlange rollte, ringelte, Wieselte fid) gu« fammen; 4) Söoge /., Söelle /.; -ęby dymu Stau dj woltę /., Staudjfäule /.; -ęby kurzawy Staubwirbel m.; 5) §üfte /.; — u konia Sßiberrift m. be§ ißferbed; -kciuka Saumenballen m.; (bilbl.) Stopf m., Scpäbel m.; 6) (kuniec) 2Iu§Wud)§ m. auf ben Söaumäften.

Kłąbowy, adi. kości -we Hüftbeine pl.

Kłącz, -a, pl. -e, sm., Kłącze, -cza, pl. -cza, sn. 1) Stiel m., Stengel m. eine3 Straute§, einer ißflange; SBurgelftod m.-, 2) Stiel eineg Stap itäl§.

Kłączysty, adi. mit einem Stiel, Stengel berfepen, ftielig, ftengelig.

Kłęb, -u, pl. -y, sm. f. Kłąb.

Kłębacz, -a, pl. -e, sm. eine ßaubmooSgattuug.

Kłębek, -bka, pl. -bki, sm. Stnäuel m., Stnau(e)I m,; zwijać na — fnaueln, auf einen Knäuel Wideln, winben; dochodzić -bka bie Spur ber« folgen; po nitce dojdziesz do -bka wenn man bie Spur ber« folgt, fommt man bW an bie Quelle; wszystko idzie, snuje się mu jak z -bka alle£ gelingt, glüdt ipm; wywinął rzecz, jak z -bka er pat bie Sadje gepörig entwidelt, mit ßeieptigfeit bar« gestellt.

Kłębian, -a, pl. -y, sm. Sid« wurgel f.

Kłębiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. SJtafdjine gum 3^^naufi Wideln.

Kłębiasty, adi., Kłębiasto, adv. fnäueläpnlidj, gu Knäueln gufammengeprept.

Kłębić się, -bię, -bi, -biłem się, vr. imprf.-, -bią się dymy Staudj wollen, Staudjfäu« len steigen auf.

Kłębkowaty, adi. fnäuelför« mig, gefnäuelt.

Kłębkowy, adi. -we gruczoły Stnäuelbrüfen pl.-, -we kopyto Sgollpuf m.

Kłębosz, -a, pl. -e, sm. ßauf« spinne f.; — żałobny Sumpf« spinne; — rudy wunberbare ßauffpinne.

Kłębowaty, adi. fnäuelför« mig.

Kłębowy, adi. -we chmury ^aufenwolfen pl.

Kłębuszek, -szka, pl. -szki, sm. Stnäueldjen n.

Kłęcko, -cka, w -oku, sn. Stlepto n.

Kłęcze, -cza, pl. -cza, sn. f. Kłącz 2).

Kłęk, -a, pl. -i, sm. 1) f. Kikut; 2) Sdjufferbaum m., Sdfufferftraud) m.; — zębowy gapnftrunf m.

Kłobuczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Heiner §ut; 2) Blumen« seid) m.; 3) geschlossene Stofen« fnofpe f.

Kłobuczewo, -wa, w -wie, sn. Stlupfdjau n.

Kłobuczka, -ki, pl. -ki, sf. ©lodenblume f.

Kłobucznik, -a, pl. -i, sm. ißeftilengWurg /., ißeftileng« traut n.

Kłobuk, -a, pl. -i, sm. 1) pope Stopfbebedung, §ut m.-, 2) grie« djifdje SDtöncpSfutte; 3) nidjt aufgeblüpte Stofenfnofpe.

Kłociasty, adi. bom Sumpf« gra§; słoma -ta gerabeg Strop.

Kłóć, -ci, pl. -cie, sf. Sumpf« graś> n.

Kłoda, -dy, pl. -dy, kłód, sf. 1) ^lop m., bideg Stüd §olg; 2) SSaumrumpf m., SSlod m., ßeibpolg n.-, 3) SSalge /. gum Sbnen be§ iöobenö; 4) — hamulcowa S3rem§flop, 33rem3« bade /.; 5) (dyby) gupftod m.; 6) — kart ein Spiel harten; 7) -dą iść in Stoppeln, rube(« weife gepen, laufen (bon §un« ben); 8) — pszczół Sßienenftod m.; 9) SJlap n. für glüffigfeiten u. gefepüttete Sadjen; 10) (kłódka) Sßorpängfdjlop n.

Kłodawa, -wy, w -wie, sf. Älabau n.

Kłodnica, -cy, pl. -ce, sf. Stlobfäge /.

Kłodzinowate, -tych, pl. Sa« gobäume pl.

Kłodzina, -ny, pl. -ny, sf. bider Stlop, Stürgel m. SSaum« stumpf m.

Kłodzko, -ka, w -ku, sn. ®Iap n.

Kłokocina, -ny, pl. -ny, sf. Wilbe ißiftagie.

Kłokoczka. -ki, pl. -ki, sf. ^impernup/., Stlappernup, S3Ia« fennup.

Kłokotka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. (kłokocina włoska) eepte ^iftagie.

Kłomia u. Kłomia, -mii, -li, pl. mie, -le, sf. Saucpgarn n.

Kłonica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Seitenpolg n. (am SSagen), Stunge /.; — przenośna Stippe /., ©eipfup m.

Kłonić, -nię, -ni, -niłem, I. va. imprf. neigen; II. — się, vr. imprf. fid) neigen, fid) beugen, liegen.

Kłonienie, -nia, sn. Steigen n., igeugen n.

Kłonowiec, -wca, w -wcu, sm. &Iäne n.

Kłopot, -u, pl. -y, sm. 1) Stummer m., Sorge /., Un« rupe /.; ißlage /.; Verlegen« peit /.; być w wielkim -pocie grope Sorgen paben, in groper ^erlegenpeitj fein; nabawić kogo -u jmnbn in Sßerlegenpeit fepen, bringen; 2) (= mlon) ®riff m. an einer §anbmüple; 2) £ür« flopfer m.

Kłopotać, -tam u. -ocę ob. -oczę, -tasz u. -oczesz ob. -ocesz, -ta u. -oce ob. -ocze, -talem and) Kłopocie, -cę, -ci, -ciłem, I. va. imprf. jmnbn plagen, jmnbm Stummer, Sorge macpen, be« reiten, berurfadjen; — komu głowę jmnbm ben ^opf warm Trtadjen; II. — się, vr. imprf. fid) fümmern, fiel) sorgen, fid) fjärmett; nie kłopoc się o mnie, o to madje bir meinetwegen, beSWegen feine Sorgen; niepotrzebnie ob. bez potrzeby — się ftcE) unnötige Sorgen mad)en.

Kłopotanie, -nia, sn. f. Kłopot.

Kłopotarstwo, -wa, pl. wa, sn. ^Inderei /., liebe 9?ot.

Kłopotarz, -a, pl. -e, sm. armer Sdjluder.

Kłopotek, -tka, pl. -tki, sm. £agaruśflaf)^e /. (SJiufdjel).

Kłopotliwy, adi., Kłopotliwie, adv. fummerboll, sorgen» boli.

Kłos, -a, pl. -y, sm. iSt)re /•; -y (wy)puszczać, -ów dostawać in SŚfjren fdjiefjett; zbieranie -ów ( = pokłosie) $lljren» leje /.

Kłosarz, -a, pl. -e, sm. ÖXfjrenlefer m.

Kłosek, -ska, pl. -ski, sm. ^lljrdjen n.

Kłosiany, adi. $(bren», bon ‘ä'tjren; — wieniec y(I)renfrang m.; w -m wieńcu äfjrenbefrängt.

Kłosić się, -szę się, -si się, -siłem się, vr. imprf. Sltjrett anfe^en, befommen; fdjoffen.

Kłosie, -sia, sn. coli. $tf)ren pl.

Kłosienica, -cy, sf. 1) Strof) n. bom borgefdjlagenen ®e» treibe; 2) Sumpffraut n.,Sdjli(ł» frant.

Kłosinka, -ki, pl. -ki, sf. &l)renbunb n.

Kłosistość, -ści, sf. Sftbren» fülle f.

Kłosisty, adi. äljrenboll, äs)» renreid), boli Elften.

Kłosorodny, adi. äljrenergeu» genb, äljrentragenb.

Kłosować, -suję, -suję, -so-wałem, vn. imprf. bie Sarben borfdjlagen, bie reifen styren bon oben abbrefdjen. •

Kłosowaty, adi., Kłosowato, adv. äljrenförmig.

Kłosowy, adi. jftljren», äljrig.

Kłosówka, -ki, pl. -ki, sf. Honiggras n.

Kłotewka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ®ipfeIfcE)ofj m. ber tiefer mit Elften, Quirl m.

Kłócić, -cę, -ci, -ciłem, I. I va. imprf. 1) aufrüfjren, (um)» fdjütteln, rütteln; 2) stören; któż znowu nadchodzi osobność mą —? werfommt benn wieber, meine Dlulje stören?; — komu głowę jmnbm ben ®Of)f warm, mirr, toll madjen; 2) (po) — kogo z kim jtttttbtt mit jmnbm entgweien, jmnbn gegen jmnbn auftje|en; II. — się, vr. imprf. 1) ( = mącić się) trüb werben; 2) fid) ganfen, Ijabertt; po — się z kim o co mit jmnbm in 3slbf, tn 3 wist geraten wegen etw., fid) über» werfen; — się z kim mit jmnbm ganfen, streiten; (and):) mit jmnbm uneiitó fein, in Span» nung, gwietradjt leben, fid) nidjt bertragen.

Kłódka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. SBorlegefdjlofj n., SBorfjäng» fdjlofj; zamknąć na -kę ba§ Sdjlofj borlegen, borfjängen; gębę komu zamknąć na -kę jmnbn gum Sdjweigen bringen.

Kłótliwość, -ści, sf. 3 ans» fud)t /., gänfifd)e§ Söefen.

Kłótliwy, adi., Kłótliwie, adv. gänfifd), ganffüdjtig, ftreitfüdj» tig.

Kłótnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 3anf m., Rauferei /., Streit m.; -nię wszcząć $anf, Streit anfangen, unlieben, beginnen; nie obejdzie się bez -ni e§ Wirb nidjt ol)ne Streit abgefjen.

Kłótniarka, -ki, pl. -ki, sf. Käuferin f.

Kłótniarstwo, -wa, sn. 3än» ferei f.

Kłótniarz, -a, pl. -e, Kłótnik, -a, pl. -nicy, sm. fünfer m.

Kłuć (audj Kłóć), kłuję, kłuje, kłułem, audj kolę, -lesz, -le, va. imprf.-, Kolnąć, -Inę, -lnie, -łnąłem, va. prf. 1) fted)en; kole mnie w boku, mam ból kolący w boku e§ ftidjt midj in ber Seite, id) fjabe Seiten» ftedjen; prawda w oczy kole SBaljrljeit fdjmecft bitter; 2) (zabijać) fdjladjtett; — wieprze Säue fdjladjten; 3) (łupać) — drzewo §olg spalten; 4) pszenica się kole vr. ber äöeigen fpriefjt auf; dziecku ząbki się kolą ba§ £inb gaf)ttt.

Kłucie, -cia, sn. Stedjen n.; — w boku Seitenftedjen.

Kłukas, -a, pl. -y, sm. 1) langer Sdjnabel; 2) -y pl. ®räljenfüfje pl., ®cfdjmiere n., fdjledjte Sdjrift.

Kłus, -a, pl. -y, sm. $rab m.; -em jechać im Trabe reiten; -em, adv. fdjnell, fjurtig.

Kłusak, -a, pl. -i, sm. Źrabet m., Jgodjtraber, trabenbe^ißferb.

Kłusować, -suję, -suje, -so-walem, vn. imprf. 1) traben (bom ^ßferb); im Trott reiten; 2) Wilbern.

Kłusownictwo, -wa, sn. 2BiI» bern n., Sßilbbiebftaljl m.

Kłusownik, -a, pl. -nicy, sm. SBilberer m., SBilbbieb m., 3taubfd)üh m.

Kłykciasty, adi. mit ®nö» djeln berfefjen.

Kłykciny, -ein, pl. geig» warge f.

Kłykciowaty, Kłykciowy, adi. beinfnotenartig, gum Sein» fnoten geljörenb.

Kłykieć, -keia, pl. -keie, -kei, sm. 1) gingergelenf n., föttödjel m. am ginger; 2) iBeinfnoien m., ®elenff)öder m., ®elenf» fnorren m.

Kmiectwo, -wa, sn. 1) iöau» ernftanb m.; 2) ^Bauerngut n.

Kmiecy, Kmiecki, adi. SB au» ern»; -łan 23auernl)ufe /.; po -cku, po -cemu nad) sauern» art.

Kmieć, -cia, pl. -eie, -ei, sm. SBauer m., §uf(e)ner m,., @ang» bauer m., Bauersmann m.

Kmin, -u, pl. -y, sm. Kminek, -nka, pl. -nki, sm. ®Üm» mel m.; — polny ob. karolek ägbüt'fdjer Kümmel, gelb», äjlofjrenfümmel; —koński jRofj» fümmel.

Kminkowy, adi. Kümmel; -wa zupa Kümmelfufjpe /.

Kminkówka, -ki, pl. -ki, sf. ^ümmelbranntwein m., ®üm» mel m.

Kmiotek, -tka, pl. -tki, sm. (armer) Bauer m., 2Ider£» mann m.

Kmiotka, -ki, pl. -ki, sf. Bäuerin /., ^Bauersfrau /.

Kmiotkować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. ein ÜBaU» ernleben füfjren, Bauer fein.

Kmiotkowy, adi. Bauern», bäurifdj.

Kmiotowic, -a, pl. -e, sm. Bauernfoljn m.

Kmiotówka, -i, pl. -i, s/. = Kmiotka.

Kmiotówna, -ny, pl. -ny, sf. Bauerntodjter f.

Kmocha, Kmochna, Kmotra,

	
-y, 1pl- -y, sf- U- (dim.) Kmosia, -si, pl. -sie ob. Kmoszka, -ki. pl.


	
-ki, sf. 1) Sebatterin /.,



	
2) Blaubertafdje f.



KmOŚ, -sia, pl. -sie, sm. @e» batterdjen n.

Kmoterski, Kmotrowski, adi. (Debatten».

Kmoterstwo, Kmotrostwo,

	
-wa, pl. -wa, sn. (Debatter» fdjaft /.



Kmotr, -a, pl. -owie u. -trzy, -trów, sm. 1) (Debatter m.; w -y prosić gu (Debatter bitten; w -y stać (gu) (Debütier fteljen; -owie, pl. (DebatterSleute pl.; 2) pelferSpelfer m., ®enoffe m.

Kmotrować, -truję, -truje, -trowałem, w. (Debattcr fein, (gu) (Debatter ftetjen.

Kmyśli, adv. = ku myśli nad) SBunfdj, nad) Wleń, nad) (Gefallen.

Kmyślny, adi. Kmyślnie, adv. nad) Wnfdj, erioünfdjt.

Knaflak, -a, pl. -i, sm. 1) (gdjuljobfap m.; 2) ®nopf m., Śknoten m., SHlgeldjen n.; 3) -ki, pl. @inridjtung§ftüde pl.; (wienerifd): ^lumpert n.).

Knafliczka, -ki, pl. -ki, sf. Btottentraut n., (Sdjabenlraut.

Knag, -a, pl. -i, sm. Knagge /., Knorren m.

Knajpa, -py, pl. -py, -jp, sf. Kneipe ©djente f.

Knary, Knar, w -rach, s. pl. ®nart)ütte f.

Knebel, -bla, pl. -ble, sm. knebel m.; knebelt)olg n.

Kneblować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. imprf. fnebeln.

Knecht, -a, pl. -chci, -tów, sm. śhtedjt m., ®rieg§fned)t.

Kniaski, Kniaziowski, adi. bent fürsten geljörenb.

Kniat, -u, pl. -y, sm. f. Knieć.

Kniazik, -a, pl. -i, sm. Heiner gürft m.

Kniaziostwo, -wa, pl. -wa, sn. gürftenixmrbe gürften» tum n.

Kniaziówna, -ny, pl. -ny, -wien, Kniazianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. gürftentodjter f.

Kniaź, -zia, pl. -ziowie, sm,. gürft m. (in Bufjlanb unb Si» tauen).

Knica, -cy, pl. -ce, sf. ^rummtjolg n. (gur Herstellung bon (gdjiffgrippen).

Knieć, -ci, pl. -cie, sf. ©otter» blume /., Butterblume.

Knieja, -ei, pl. -eje, sf. gorst m., gorftrebier n., gagbrebier, gagbgrunb m.; (bilbl.) Berfted n.; — zbójów Baubertjoljle f.

Kniejowy, adi. gorst», Be» biet»; —, -wego, pl. -wi, sm. in gagbrebieren gagenber.

Kniejówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) gagbljorn n., piftljorn; 2) )ßürfd)büd)fe /.

Knis, -a u. -u, pl. -y, sm. tiefer f. mit ber Wrgel au§» gegraben.

Knoch, -u, sm. meiner, ljar» ter Bernstein.

Knocić, -cę, -ci, -ciłem, vn. imprf. 1) fid) entleeren (bon ©ieren); 2) pfufdjen (Hańb» merterfpr.).

Knocik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Knot, Heiner ©odjt.

Knot, -a, pl. -y, sm. 1) ©odjt m.; Sunte /., gunber m.; 2) (Skarpie /., Śljarpiebaufd) m., Söiete /., SBidel m.; 3) -y gwiazd spadłych (SternfdjUUppe

4) Knotek, -tka, pl. -tki, sm. Heiner ©odjt.

Knotnica, -cy, pl. -ce, sf. ®0nigś>terge /., ®onig§fraut n., SSoIItraut.

Knotnik, -a, pl. -i, sm. jtno» tenmooS n.

Knowacz, -a, pl. -e, -y, sm. Bäntefdjmieb m.

Knować, Knuć, knuję, knuje, knowałem u. knułem, va. imprf. 1) angetteln, fdjmieben, etm. im <Scb)iIbe führen; — komu zgubę jmnbm Berberben bereiten; — zdradę Betrat spinnen; — podstępy Baute fdjmieben; 2) etm. erbeuten, ersinnen; — sobie co fidj etm. einbilben, in ben ®opf sepem

Knowanie, -nia, pl. -nia, sn. SIngettelung /., Umtriebe pl., Baute pl.

Knowie, -wia, pl. -wia, sn. 1) trodener Halm; 2) Bbfdjnitt m. ber (Darbe unter bem Guer» banb.

Knuć, va. imprf. f. Knować.

Knur, -a, pl. -y, sm. ®bet m. bom pau§fd)inein.

Knut, -a, pl. -y, sm. S'nute /.

Knutowae, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. tnuten, mit ber ®nute fdjlagen.

Knutowy, adi. ^nutem;(bilbl.) fdjmergfjaft, grausam toie bic Stnute.

Knyp, -u, pl. -y, sm. Stneif m.; ®ueip m., ©djuftermeffet n.

Knysz, -a, pl. -e, sm. gefüllter ^lo^, Studien m.

Koadjutor, -a, pl. owie, sm. S'oabjutor m..; ŚlmtSgeljilfe m.

Koadjutorstwo, -wa, pl. -wa, sn. Soabjutorenftclle /., koab^ jutorenlüürbe f.

Koalicya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (związek, przymierze) Koalition /., Bunb m., Bitnb= ni§ n.

Koalicyjny, adi. ®oalitiou§*.

Kobalt, -u, sm. kobalt m., ©rauetg n.; — czarny ®tb= fobalt, Btangautobalterg.

Kobaltowy, adi. — kwiat ^obaltblüte f., @rt)tl)ri)n n.

Kobeznik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ßautenift m., Sauten» fd)lüger m.

Kobiałka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. ®ober m., ®iepe /.

Kobiec, -bca, pl. -bce, sm. 1) Serdjenfalt(e) m., Serdjem geier m.; 2) eine 2lrt Bogelgarn.

Kobiecarstwo, Kobieeiarstwo,

-wa, sn. 1) Söeib er liebe /., Söeiberfud)t /.; 2) ®efellfd)uft f. bon SSeibern.

Kobieciarz, -a, pl. -e, sm. Söeiberfreunb m., SBeibernarr m.

Kobiecina, -ny, pl. -ny, sf. urme3, bebauern3toerte§ Sßeib.

Kobiecisko, -ka, pl. -ka, sn.

1) guteś, brabeS SSeib; 2) Ijäfj» lid)e§ SSeib.

Kobiecy, adi. meiblid), grau» en», äßeiber»; rząd — ŚSeiber» Ijerrfdjuft /., äöeib er regiment n.; choroby -ce gruueutranf» Ijeiten pl.; po -cemu, adv.

Weibifd), auf weiblidje Brt, um männlid).

Kobiel, -i, pl. -e, sf. ®ober m.

Kobielasty, adi. -sta kiszka ©rimmbarm m.

Kobielić się, -lę, -li, -liłem się, vr. imprf. tonbej werben, fiel) bauschen.

Kobielistość, -ści, s/. erhabene Shtnbung.

Kobielisty. adi. Kobiełisto, a<h\baufd)ig, ergaben, aufwärts Ijalbrunb, tonbej.

Kobielne, -ego, sn. §aupt* gefimg n. einer Säulenorbmtng.

Kobiercowy, adi. ©eppidj*.

Kobierczyk, -a, pl. -i, sm. Heiner ©eppid).

Kobiernicki, Kobierniczy, adi. Seppid)mad)er=.

Kobiernik-, a pl. -nicy, -ków, sm. ©eppidjwirter m., ©eppidj* Weber m., ©eppichmadjer m.

Kobierzec, -rca, pl. -rce, sm. (al§ ©ede gebrauchter) Sep* pid) m.; ślubny, święty — ber breite, tjeitige Seppid); wstąpić z kim na —, stanąć z kim na -reu, fid) mit jmnbm trauen taffen; poprowadzić pannę na — ein IDaibdjen gum Elitär führen; — kwiatowy Blumenbeet n., Blumenteppid).

Kobieta, -ty, pl. -ty, -biet, sf. SSeib n.; gran /., grauen* gimmer n., Söeibgbilb n., gram engperfon /., 2Beib3perfon.

Kobietka, Kobieteczka, -ki, pl. -ki, sf. graudjen n., Söeib* djen n.; nette, liebe, t)übfd)e grauenSperfon.

Koblencya, -cyi, -cyę, w -cyi, sf. Slobleng n.

Kobłuk, -a, pl. -i, sm. (russische) SRönd)gtappe /., Wndjgfntte /.

Kobold, -a, pl. -y, sm. ®0* bolb to., 'botytftec, t)ämifd)er ®eift.

Kobuz, -a, pl. -y, sm. f. Kobiec.

Kobuzek, -zka, pl. -zki, sto. galfeneule /.

Kobuzi, adi. Serdjengeier*; — nos (orli) Slblernafe /.

Kobuzieć, -zieję, -zieje, -ziałem, vn. imprf. 1) fid) in einen Serdjenfalt berwanbeln, beffen Statur anneljmen; 2) büfter, finster, wilb, mürrifd) werben.

Kobylak, -i, pl. -i, sm. 1) BJolf, ber größere fßferbe am greift; 2) Biemeiipeitfdje /. für ^ferbe.

Kobylarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Sßferbepirt m.; 2) grosser gering; 3) 2Irt ®raut.

Kobylenie, -nia, pl. -nia, sn. Sdjlagbaum m.

Kobyli, adi. Stuten*; -le mleko, mięso Stutenmilch /., Stu* tenfleifdj n.; ^SferbemilcE), fßferbefleifd).

Kobylica, -cy, pl. -cy, -lic, sf. Barriere /., ©rengweßre /., Sdjlagbaum to.; ^wlgboct to., Büftbod; — wywrotowa StUl'g* büljne f.

Kobylina, -ny, pl. -ny, -lin, sf. 1) Stutenfleifd) n-, ^5ferbe= fteifd); 2) elenbe, magere Stute.

Kobylisko, -ka, pl. -ka, sn. elenbe, magere Stute.

Kobylnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. (kozioł) ©erüftbod m., Bod to., ®algen m., @fel m.

Kobylica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. — kołodziejska (strugadło) Sdjnißel*, Sdjneibbant f.

Kobylocha, -chy, pl. -chy, sf. (Sierpflaume f.

Kobyła, -ły, pl. -ły, -był, sf. 1) Stute /.; 2) grosse, starte, um gefd)Iadjte SJlagb; SSruIIe /.; 3) SRoßpflaume f. (^flaumengat* hing).

Kobyła Kępa, -lej -py, w -lej -pie, sf. Cobbel ®ämpe n.

Kobyłka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. 1) Heine Stute; 2) Obr n. (eines §eftetS), §eftelmütter* tein n.; 3) Sdjlinge /., knoten to.; 4) Steg to. an ber Biotine; 5) Stellmadjerwerlftatt f. (ge* Wopnlid) bon ©idjenljolg).

Kobza, -zy, pl. -zy, sf. eine SIrt Seier mit brei Saiten, Saute /.

Kobziarz, -a, pl. -e, sm. Sautenfdjläger to.; (dudarz) ©m belfadpfeifer to.

Koc, -a, pl. -e, sm. 1) ®oße /., gottige, Wollene ©ede; 2) (= kocowe) geridjtlidje ®am hon in ®elb, ©elbbuße für um rechtmäßige Citation bor ®erid)t (altpoInifcijeS Bedjt).

Kocanka, -ki, pl. -ki, sf. Bergtraut n., Butjrtraut; -ki piaskowe Sanbruhrtraut, Sanb* gmmerfdjön n.- -i żółte ob. kocie łapki gelbe ®aßenpföt* cf)en; -i żółte ob. nieśmiertelnik Strohblume f., fßapierblume; — różnopłciowa ob. ukwap perlartigeS Buljrtraut, ißerl* traut, gweißäufigeg Buljrfrant; -i arabskie Stöd)agfraut, Baim blume f.

Kochać, -cham, -cha, -chałem, 1. va. imprf. Heben, lieb haben; — ojczyznę baS Batertanb lieben; jak cię -am so Waßr id) bid) liebe; jak Boga -am so wahr ich Hebe; so wahr id) lebe; II. — się, vr. imprf. 1) fiep lieben, fid) selbst lieben; -a się szalenie w tej kobiecie er ist närrifd) ber= liebt in biefe grau; -chajmy się! lieben wir un§! 2) — się w czem an etw. SBotjlgefallen finben, sich an etn). ergößen, er= freuen; — się w naukach ben Sßiffenfdjaften ergeben fein; — się w stroju fid) gern pußen.

Kochana, -nej, pl. -ne, sf. ©eliebte /.

Kochanek, -nka, pl. -nko-wie, sm. 1) Q)eliebte(r) m., ßiebling m.; — muz ßiebling ber Stufen; 2) ßiebßaber m., greier m.; -nkowie pl. bie Berliebten, ßiebegpaar n.-, 3) -aneczek, -czka, pl. -czki, sm. ßiebfter m., ßiebdjen n.

Kochanie, -nia, pl. -nia, sm. 1) Sieben n., Siebe /.; SSoßlge* fallen n., Bergnügen n., @r^ gößen n.; 2) ©egenftanb n. ber Siebe, be£ Söoßlgefalleng; geliebte person, (beliebter m., (beliebte /.; Siebfteg n.

Kochanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. ©eliebte /., Siebdjen n.

Kochany, adi. u. pp. b. Kochać geliebt, (beliebter m., (beliebte /.; mój — mein Sieber, Bester.

Kochasia, -si, pl. -sie, sf. f. Kochanka.

Kochaś, sm. (nur im Bota= tib:) Kochasiu! mein Sieber, Bester!

Kochliwość, -ści, sf. Ber* liebißeit /., Seidjtigteit /. gum Berlieben.

Kochliwy, adi. leidjt im Ber* lieben, romantisch.

Koci, adi. ^aijerb»; — mruk ^apenfd)nurren, Spinnen n.; -e złoto, srebro (mika) ®apen» golb n., S!apenfilber n.; -a mięta ślapenminge (®apenmün» ge) /.; -e łapki ^apenpfotdjen pl. ;(bo!fSt.) (JbelWeip n.; — pysk ®apengefid)t n.; §oplgapn m., Jpanfneffel /., Taubnessel; -e oko ®apenauge n., ©epilier» quarg m.; — ogon ®apenfcpmang m.; -e ziele ^apenfraut n.; — szpon, pazur ^apenflaue /.

Kociak, -a, pl. -i, sm. junge ®ape.

Kocianka, -ki, pl. -ki, «/. -nek 1) 2Irt fpimbeere; 2) -ki pl. 5läpcpen pl. am SBeibenbaitm.

Kociarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf ^apenliebpaberin Hapen» mutter /.

Kociarnia, -ni, pl. -nie, sf. Stapenpeim n.; grosse SJłenge 51apen.

Kociarz, -a, pl. -e, -y, sm. Slapenliebpaber m., Slapenbater m.

Koeiątko, sn. f. Kocię.

Kocica, -cy, pl. -ce, sf. f. Kotka.

Kocie góry, -eich gór, pl. ^apengebirge n.

Kocić się, -ce, -ci, -ciłem się, vr. imprf. 1) gunge, ein gungeS toerfen (bon ®apen, ©djafen, §afen); 2) nieber» fommen (fdjrg. u. beräcptl.).

Kocieł, kotła, pl. kotły, sm., and): kocioł, dim. kociołek, -łka, pl. -łki, sm. 1) Nessel m.; — cylindrowy gplinbetfeffel; — o nizkiem ciśnieniu SlHeberbrud» Jeffel; — o Wysokiem ciśnieniu Ipocpbrudfeffel; — parowy Tampfleffel; — pęka ber Nessel plapt; — rurowy jRöprenfeffel; — skrzyniowy Söagenfeffel, ^offerfeffel; — wybucha ber ®ampffeffel epplobiert, ger» springt; -ciołek Heiner Nessel; — garnkowi przygania, a sam smoli ber Nessel fdjilt bie Pfanne, baj? sie fdjtoarg fei; — studzienny Brunnenseffel, SBafferPeden n.; 2) kotły pl. Raufen pl., ^effelpaufen; bić w — panien, bie ^aufe rüpren, fdjlagen.

Kociełkowy, adi. Nessel».

Kocierpka, Kocirpka, -ki, pl. -ki, sf. Traubenfirfcpenbaum m.

Kocię, -cia, pl. -ta, -ciąt, Kociatko, -tka, pl. -tka, -tek, sn. 1) ®äpdjen n., ®dplein n.; 2) — zajęcze IpäSdjen n., baS gunge eineS fpafen.

Kocięcy, adi. ®apen».

Kocina, -ny, pl. -ny, sf. arme, elenbe ®ape.

Kocioł, sm. f. Kocieł.

Kocisko, -ka, pl. -ka, sn. grosse, päfjlicpe Śape /.; biedne — bie arme ®ape.

Kociuba, -by, pl. -by, sf. 1) Błiiprloffel m. (in ber ®IaS» Putte); 2) ©fenfrüde Öfen» frape /., ©fenfdjaufel 3) (bilbl.) alteS, ungefdjidteS SŚeib.

Kocowe, -go, sn. ®elbfau= tion /.

Kocur, -a, pl. -y, dim. Kocurek, -rka, pl. -rki, sm. Slater m.

Kocyk, -a, pl. -i, sm. Heine Slope, gottige Tede.

Kocz, -a, pl. -e, sm. 1) Sßagen m.; 2) gebedte Slutfdje; 3) föeereSabteilung bei ben Sio» fasen u. Tataren.

Koezarga, -gi, pl. -gi, sf. iBadofenfrilde /.

Koczewje, -wja, sn. ®ott» fćpee f.

Koczkodan, -a, pl. -y, sm. 1) (Slffengattung) — ob. kot morski SJłeerfape /.; 2) fepr päplicpeS SJłannSbilb ob. granem 5 immer, grapengefidjt n.

Koczkodanić się, -nię, -ni, -nilem się, vr. imprf. fid) burd) abfonberlidje Meibung läcper» lid) macpen.

Koezoławać, vn. imprf. f. Koczować.

Koezot, -a, pl. -y, sm. Hnpp» ler m., Zubringer m.; -ka,- ki, pl. -ki, sf. Kupplerin f.

Koczować, -czuję, -czuje, -czowałem, vn. imprf. 1) fein ßager auffcplagen, tampieren, (fid)) lagern; 2) nomabifieren, umpergiepen, umperfdjtoeifen, umperftreifen; -czujący naród ■Jłomabenbolf n.; -czujące ptaki ©tricpbögel pl.

Koczowanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Sägern n., kampieren n.; 2) ikomabenleben n., Umper» giepen n. (bon £>rt §u Ort);

3) furger Slufentpalt an einem '

Ort; öftere SBeränberung beS SöopnfipeS.

Koczowisko, -ka, pl. -ka, -wisk, sn. 1) ßagerplap m.; 2) SlufentpaltSort m. eineS 9co= mabenbolfeS; 3) (9?acpt)Iager n. eines Tieres.

Koczowniczość, -sei, sf. 9?o» mabennatur f.

Koczowniczy, adi., Koczowniczo, adv. jPomabem, uoma= bifierenb.

Koczownik, -a, pl. -icy, -ków, sm. 9łomabe m.

Koczur, -a, pl. -y, sm. (grosser, alter) ®ater m.

Koczyk, -a, pl. -i, sm. Heine, leidste ®utfdje, ®ütfcpcpen n.

Kodeks, -u, pl. -y, sm. 1) Slobep m., ©efepbud) m.; — karny Strafgefepbuep; 2) altes URanuflript.

Kodkodakać, -ka u. -ce, -kał, vn. imprf. gadern (bon §ennen naep bem Eierlegen).

Kodłuch, -a, pl. -y, sm. geber» fiel m.

Kodycyl, -u, pl. -e, sm. Slo» bigill n.

Kodycylowy, adi. S'obigill».

Kodyfikacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, sf. ^obififation f.

Kodyfikator, -a, pl. -owie u.

-rzy, sm. ^obififator m.

Kodyfikować, -kuję, -kuje, »wałem, va. imprf. fobifigiereu.

Koegzysteneya, -cyi, -cyę, sf. Stoe^iftenj /.

Koffeina, -ny, sf. Koffein n.

Koster, Koftyr, -u, pl. -y, sm. foftbareS türtifdjeS ©eiben» geug.

Kognacya, -cyi, -cyę, sf. Kognation f.

Kognat, -a, pl. -ci, -tów, sm. ®ognat w.

Koguci, adi. §apnen».

Kogut, -a, pl. -y, sm. <papn n.; ©treitpapn, ^ampfpapn; -tek, -tka, pl. -tki u. -gucik, -a, pl. -i, sm. Ipapndjen n.

Kohorta, -ty, pl. -ty, sf. ®oporte /.

Koić, koję, koi, koiłem, va. imprf. stillen, linbern, befänf» tigen; — troski ©orgen linbern; — pragnienie ben Turft stillen.

Kojarzenie, -nia, sn. Ser» fnüpfung /., Serbinbung — wyobrażeń gbeenaffogiation /.

Kojarzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, I. va. imprf. fnüßfen, ber* binben, bereinigen; zysk małżeństwa -y ber Sigennuß fnüpft (Sljen; II. 1) — się, vr. imprf. fid) berbinben, fid) berfnftpfen; 2) glüden.

Kojący, adi., Kojąco, adv. linbernb, besänftigens), fdjmerz-ftillenb.

Kojcowe, -go, sn. bon (Ge* flügelljänblern eingefjobene (Gebüßt, (Steuer.

Kojec, -jca, pl. -jce, m §üßnerfteige /., käsig m. für §eberbieß; Slbteil m. für Statt biel).

Kok, -a, pl. -i, sm. §aar* einlage f. (ber ®amenfrifi.tren).

Kokać, -kam, -ka,- kałem, vn. imprf. gluden, gludfen.

Kokaina, -ny, .?/. kofain n.

Kokarda, -dy, pl. -dy, sf., kos arbę     §utfdjleife /.; Slb*

Zeidjen n.

Kokcielić, -lę, -li, -liłem, vn. imprf. f. Kokać.

Kokcynela, -li, pl. -le, sf. Gtodjinelle /., ScßarlacßßauS /., rote SdjilblauS.

Kokieta, -ty, pl. -ty, Kokietka, -tki, pl. -tki, sf. kofette /., gefallsüchtiges, Bleib.

Kokieterya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. kofetterie /., (Gefall* fud)t f.

Kokietować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. — kogo U. vn. imprf. — z kirn mit jmnbrn fofettieren.

Koklusz, -u, sm. keucß* ljuften m.

Kokon, -u, pl. -y, sm. ko* Jon m.

Kokora, -ry, pl. -ry, sf. eichenes Stnieljolg, krummßolz-

Kokomak, -u, pl. -i, sm. «poßlttmrz /., Osterluzei — okrągły runbfnollige Osterluzei, runbe ^oßlwurz, (Gebärmutter* iourzel /.; — powojnikowy Söalbrebentourzel; — wielki, le-wawory ob. fajka großblätterige tpoljlrtmrz; — ostry, wężowy (birginifdje) Sdjlangentourz.

Kokorycz, -a, pl. -e, sm., (Srbraud) m., ^elmbufcß m„ Oerdjenform m.; — lekarski, dymnica lekarska gemeiner (Stb-rauch, ^elbraute /.

Kokoryczka, -ki, pl. -ki, sf. SSeißWurz /., Salomonssiegel n.

Kokorykać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. fräßen.

Kokorzyk, -a, pl. -i, sm. @rb* rand) m.

Kokos -u, pl. -y, sm. kofoS* nußbaum m., kofoSßalme f.

Kokosek, -ska, pl. -ski, sm. Heiner kofoSbaum; — wspaniały Birnbaum in ßßili.

Kokosowy, adi. kofoSnuß* (bäum)*.

Kokosz, -y, pl. -e, sf. 1) tpenne f., (Gludßenne f., fpuljn n.; 2) Sßatenriß m., Bißße f. eines SdjiffeS.

Kokoszka, -ki, pl. -ki, -szek, sf. 1) junge §enne, tpenncßen n.; Söafferßußn n.; — wodna Blas* feramfel /., Sßafferftar m.; 2) and) kokosze pl. Bretterzaun m. auf einem (Getreibefloße.

Kokosznica, -cy, pl. -ce, /., ©Sßarfette f.

Kokosznik, -a, pl. -icy, -ków, sm. ^ennenwärter m.

Kokoszowy, Kokoszy, adi. §üßner-, Rennen*; -a wojna §üßnerfrieg m. (im 3-1537); — kojec <püßnerfteige -e główki (GSßarfette f.

Kokoszyć się, -szę, -szy, -szyłem się, vr. imprf. — czem ob. z czem mit etto. großtun, fid) brüsten, auf etto. stolz fein.

Kokot, -a, pl. -y, sm. f. Kogut

Kokota, -ty, pl. -y, Kokotka, -ki, pl. -ki, sf. kofotte /., leidjte grauenSßerfon.

Kokotliwy, adi. zänfifdj,streitsüchtig.

Kokowy, adi. f. Kokosowy.

Koks, -u, sm. kofS pl.; — sypki SanbfofS; — spiekowy, kruchy SiuterfoafS; — tłusty BadfofS.

Koksarz, -a, pl. -e, sm. kofS* brenner m., koffer m.

Koksik, -a, sm. koßlenafcße /., Einher /., berfoffte ginbet.

Koksować -suję, -suje, -so-wałem, va. imprf. berfoßlen, Steinfohlen berfofen.

Koksowy, adi. kofS*.

Koktura, -ry, pl. -ry, sf. Salzfieberei /.

Kola, -li, pl. -le, sf. kola f. (Bflanze); orzechy — Kolanuß f.

Kolacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) gufammenfdjießen n. bon Beiträgen; 2) SdjmauS m. (ber bon biefen Beiträgen gegeben Wirb); 3) SIbenbeffen n., Slbenb* brot n., Slbenbmaßlgeit /.; 4) kollacya, kollatur Btöfen* tationSredjt n., BerleißungS* recßt, Berleiljung einer Bfrünbe, 5) kollacya (= kollacynowa-nie) kollationieren n.

Kolada, sf. f. Kolęda.

Kolanko, -ka, pl. -ka, -nek, sn. 1) fleineS knie; 2) knoten m., knötdjen n., knötlein n. (an Bflanzen); 3) knieljolz n. ber Sdjufter; 4) junger SBeinftod, bem ein knoten ob. 3aßfen bon 2—3 Singen geschnitten ist.

Kolankowacieć, -cieję, -cieje, -ciałem, vn. imprf. knoten schießen, befommen, in runben SIbfäßen toadjfen (bon Bflanzen).

Kolankowatość, -ści, sf. knotigfeit /., knotentou(h§ m. (bei Bflanzen).

Kolankowaty, adi., Kolankowato, adv. fnieförmig; fnotig, fnollig, fnotenförmig; -te ciałka (mózgu) kniehoder pl.

Kolankowy, adi. -wa rura kniefoßr n.; część -wej rury (= kolano) knieftüd ».; — dźwignik BremSWinfel m.; — drążek kunftzeug n.

Kolano, -na, pl. -na, -Ian, sn. 1) knie n.; — koślawe knid-bein n., Bäderbein; — szpotawe Säbelbein; — w tył przegięte tpohlfnie, §oßlbein; — przednie, tylne Borber-, §in* terfnie (Śierh-); paść przed kim na -na bor jmnbrn auf bie knie fallen, bor jmnbrn einen knie* fall tun; zgiąć -na bie knie beugen; na -nach kogo o co prosić jmnbn auf ben knien, fnief ällig um etro. bitten; po -na, do kolan bis an bie knie; 2) — rzeki knie eines gluffeS; 3) (załamanie, zakrzywienie rury) knieftüd n.

Kolanowy, adi. knie*; kość -wa kniefdjeibe f.

Kolarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) f. Kołodziej;   2) (kołowiec,

kołownik) fRabfaßrer m.

Kolasa, -sy, pl. -sy, Kolaska, -ki, pl. -ki, sf. kalefdje f.

Kolący, ppr. b. Kłuć u. adi. ftedjcnb; (bilbl.) beifjenb, bog» Ijaft.

Kolba, -by, pl. -by, sf. Kolben m.; — u fuzyi ^lintenfolben, ©eWeljrfolben; — u siodła (Sattelfnopf m.; — alembikowa Slafenfjitt m., §elm m. ber Teftillierblafe; — u kwiatów SSIutenfoIben; — kukurudzy ^ufurugfolben.

Kolbeczka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Heiner Kolben; 2) Kolben» fliege /., öornig f.

Kolbiasty, adi., Kolbiasto, adv. folbig, folbenförmig.

Kolca, -cy, pl. -ce, sf., Kolce, -ca, pl. -ca, sn. 1) 9LRetslI= Iring m.; — u drzwi Sing an einer Tür; pl. -ce Dtjrringe pl.-, 2) (ogniwo) — w pancerzu Ißangerring; 3) Safenring (an bem Saren Ijerumgefiiljrt Wer» ben); ®ettenring, siettenglieb n.; 4) (haftka) §eftel n.; 4) g-effeln pl.

Kolcobrzuch, -a, pl. -y, sm. (Stadjclbaiidj m. (gifd)).

Kolcogon, -a, pl. -y, sm. Torneibedjfe /.

Kolcołusk, -a, pl. -i, sm. (Stadjelfdjuppe f. (^ifdj).

Kolcoróg, -roga, pl. -rogi, sm. Tridjterljedjt m.

Kolcoskrzel, -a, pl. -e, sm. ^lippfifd) m., §olofomtf)ug m.

Kolcowały, adi., ftadjelförmig.

Kolcowój, -woja, pl. -woje, sm. (Smilag (Saffaparillftedj» Winbe f.

Kolcowy, adi. Toru»; — mięsień TornmuSfel m.

Kolcza, -czy, pl. -cze, sf. Sing» rennen n., Singelrennen n., Singelftedjen n.

Kolczak, -a, pl. -i, sm. 1) auggefdj meister «Stacfjel» fdjwamm, (Stoppelpilj m., $gel» fdjwamm; 2) (StacĘjelratte ßangenratte 3) (dłóto kolczaste) ©preisen n.

Kolcza(s)ty, adi., Kolczasto, adv. ftadjelig, boli Sta» (fjeln; -ta komórka <Stad)el», Siffgelle /.; -ty wyrostek Toru» fortfatj m. (2lirat.).

Kolczatka, -ki, pl. -ki, sf. gungenfdjneller m., ßanbfdjna» beltier n., «Sdjiiabel», Smeifen» igel m.

Kolczuga, -gi, pl. -gi, -czug, sf. Singelpanger m.

Kolczy, adi., Singel», bon Singen gufammengefefit; -cza zbroja f. Kolczuga; — plac, -cze pole <Sd)ranfen pl., 2Ircna /.

Kolczyk, Kolczyk, -a, pl. -i, sm. 1) Dljrring m., Cljrgeljange n.; — w uchu, pustki w brzuchu (ein Sing im £)ljr nnb ber Stagen leer) gestielter fragen, junger im Stagen; glängenbeg ©Icnb; 2) eine Srt §elm.

Koleba, -by, pl. -by, sf. (Sdjuttfjütte /. auf ber Sim im Tatragebirge.

Kolebać, Kolibać, -bię u. -barn, -bie u. -ba, -bałem, I. va. imprj. miegen, fdjaufeln; II. — się, vr. imprf. fd) Wanien, fid) Wiegen, fid) fdjaufeln.

Kolebka, -ki, pl. -ki, -bek, sf. 1) Sßiege /.; od -ki bon ber Sßiege an; sztuki były wówczas jeszcze w -bee bie fünfte lagen bamalg nod) in ber SSiege, Waren im ©ntfteljen; 2) §änge» Wagen m., ®utfdje f., Sßagen m. ans ®urteu; 3) Tragfeffel m., (Sänfte /.; 4) über ber ®Iot>» beute Ijängenbe Särenfalle; 28a» bengelle /.; 3) (in ber Srdjit.) Tonnengewölbe — stoczysta schodowa fdjräg angeljenbeg Tonnengewölbe; — ślimako-wata (Scljnedengewölbe; — obrączkowata, p ierśc ieniowata Singgewölbe.

Kolec, -lea, pl. -Ice, sm. 1) (Stadjel m., (Spitze /.; -u sprzączki (Stadjel, Tom m. in ber (Sdjnalle; — w bronie ©ggengaljn m., ©ggenginfen m.-, 2) SSringe /.; 3) — żelazny Sor» reifjnabel /., Sorreifjer m., (Sdjarfreifjer m.; — przekłu-wak ©iefftedjer m.

Kolega, -gi, pl. -ledzy, -gów, sm. College m., Smtggenoffe m.

Kolegować, -guję, -guje, -go-walem, vn. imprf. z kirn — jmnb§ College fein.

Koleisty, adi. boll bon Sßa» gengeleifen.

Kolej, -lei, pl. -je, -lei, sf. 1) ©eleife n., ©Iei§ n., g-aljrgeleife SSagengeleijo; (Spurbapn f., ißaljn /.; trzymać się -lei baś ©Iei§ palten, im ©leise bleiben; jechać -ją im ©eleife fapren; 2) Seitje /., Seiljenfolge f.; po -lei, z -lei, -ją nad) ber Setfje, ber Seiljenfolge nad), einer nad) bem anberen; teraz na mnie — jefet ist bie Seipe an mir; przyjdzie i na ciebie — bie Seipe wirb audj an bid) fommen, and) bu fommft an bie Seipe; kielich szedł -ją ber iBedjer freiste, ging bon fjanb git Ipanb, ging in bie Sunbe, runb per» urn; 3) SBcdjfel m. ber Tinge, (Sdjidfal n.; taka jest — rzeczy ludzkich sold) einem 28ed)fel finb bie menfd)lid)en ©efdjide unterworfen; przez różne przechodzić -e SerfdjiebeneS in feinem ßeben erfahren; 4) — żelazna (gifeubaljn f., <Sd)ienen» Weg m.; — żelazna drogowa (Straf) eneifenbaljn, Tampftram» Wat) m.-, — drewniana Ipolgbaljtt; — konna jßferbebaljn; —wisząca linowa (Seilbal)it, Traljtfeil» baljn; — elektryczna, zębata eleftrifdje Saljn, ,gal)nrabbaljn; — pojedyncza, podwójna (@i= fenjbaljn mit einfachem, bossel» tern ©eleife; ein», boppeltgelei» figę Saljn; 5) — leśna 11m» triebSgeit /.

Kolejarz, -a, pl. -e, Kolejo-wiec, -wca, pl. -wcy, sm. ©ifen» bal)ner m.

Kolejka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. f. Kolej; — wązkotorowa fdjmal» fjmrige (@ifen»)Sal)n.

Kolejką, adv. (= w koło) in ber, in bie Sunbe, einer nad) bem anberen.

Kolejne, -go, sn. jßrofüna» tionSabgabe f.

Kolejnictwo, -wa, sn. ©ifen» baljnwefen n.

Kolejno, adv. abwedjfelnb, freifenb, nad) ber Seil)e, in ber, in bie Sunbe, wedjfelweife.

Kolejność, ści, sf. Seiljenfolge /., Drbnung /. ber Seiljenfolge.

Kolejny, adi. 1) ©eleife»; 2) freifenb, nad) ber Seifje l)er» umgefjenb ob. gefdjeljenb, ab» wedjfelnb; — kielich SöecEjer, ber bon allen in ber Sunbe ge» leert wirb; grofjeg 2ßeingla§ gum ©efunbljeittrinfen.

Kolejowy, adi. 33atjn», @ifen» baljn».

Kolesz, -a, pl. -e, sm. eine Steerfpinne.

Koleśnia, -ni, pl, -nie, sf. Stellmadjerwerfftatt Slab* maćherwerfftatt.

Koleśnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Słabftod m.

Koleśniezy, adi. Stellmacher*, Siabmadjer*.

Koleśnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. Stellmacher m., Stab* mad] er m.

Koleśny, adi., Koleśno, adv. auf Stübern, SBagen*.

Kolet, -u, pl. -y, sm. Steit* toller m.

Koleżanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. kollegin kamerabin f.

Koleżeński, adi., po koleżeńsku, adv. follegial, same* rabfdjaftlid).

Koleżeństwo, -wa, sn. kolie* gialität SlmtSbrüberfdjaft kamerabfdjaft f.

Koleżka, -ki, pl. -ki, -ków, sm. 1) guter kamerab, kollege m.; 2) ©enoffe m., Spiefjge* feile m.

Kolęda, -dy, pl. -dy, -lęd, sf. 1) 9teujaI)rSgefd)enf n., ilßeil)* iiad)t§gefd)enf,Gl)riftgefd)cn'f;-de dostać, komu dać ein ŚłeujaljrS* gescheut befommen, jntnbm ge* ben; po -lędzie nad) Söeth= nadjten; im ^afdjing; chodzić po -lędzie 9teujahr§wünfd)e ab* statten (unb ©efdjente fjiefur etnfammeln); nosić co, biegać z ozem po -lędzie einen SSratfćE) berbreiten; nosić kogo, biegać z kim po -lędzie jmnbn bereben; 2) 3BeiI)nad)tSlieb n., TceujaljrS* lieb; -dę śpiewać ein 9leujaI)rS* lieb fingen.

Kolędnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) ®idjter m. bon SCöeib)= nadjtS*, SteujahrSliebern; 2) bon £>auS ju §au§ gieljenber SSurfdj, ber SSeihnadjtS*, ŚleujahrSlieber fingt.

Kolędować, -duję, -duje, -dowaleni, vn. imprf. 1) (bon §u £>au£ gehen unb) sSeif)= nadjtSlieber fingen; 2) Stern jahrSgefdjenfe einfammeln; 3) (bilbl.) £ratfd) berbreiten.

Kolędra, -dry, sf. — ogrodowa §ahmer, gemeiner korianber, Söangenbill m.; — siewna ko* rianberfamen m.

Kolibr, -a, pl. -y, sm. ko* libri m.

Koliczny, adi. foli f artig; -na choroba kolif /.

Kolik, -a, pl. -i, sm. iBittber* girfel m.

Kolineacyjny, adi., follinear (SRatlj.).

Kolisko, -ka, pl. -ka, sn. (grosser) kreis m.

Koliskórek, -rka, pl. -rki, sm. Stäubemilbe f.

Kolistek, -stka, pl. -stki, sm. eine krabbenart.

Kolistość, -ści, pl. -ści, sf. Stunbung /., freisförmige ®e* ftalt.

Kolisty, adi., Kolisto, adv. 1) treisförmig, gerunbet; -ste schody SBenbeltreppe /.; -ste ruchy oka Stollen n. beS SlugeS; 2) mit Stübern berfel)en, bera* bert.

Kolka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Ste* d)en n., kolif Seibgrimmen, *Sdjneiben n.; — w boku Seitenstechen; — z kamienia, z wiatrów Steinfolif, SSittb* folii; 2) ftadjligeS Samenföpf* djen (bei Ißflan^en); 3) ^ifdj* gräte 4) -ki pl. bürre 23aum* nabeln.

Kollaboracya, -cyi, -cyę, sf. (współpracownictwo) SRitarbei* terfdjaft /.

Kollaborator, -a, pl. -owie, sm. (współpracownik) DJlitar* beiter m.

Kollacyonować, -nuję, -nuje, -nowałem, va. imprf. (porównywać) follationieren, eine 2Ib* fdjrift burdjfeljen unb sie mit ber Urschrift bergleidjen.

Kollacyonowanie, -nia, pl. -nia, sn. kollationieren n.

Koliateralny, adi. (poboczny) bilateral, seitlich, Seiten*; linia -na Seitenlinie f.

Kollator, -a, pl. -owie, sm. kollator m., Verleiher m. einer ipfrünbe, patron m.

Kollatorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. kollatorin fßatronin /.

Kollatorski, adi. ben fßa* tron ob. bie Patronin betref* fenb; -e krzesło Si|3 m. für ben patron in ber kirdje.

Kollatorstwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) patronat n.; 2) ber ^3a= tron u. bie fßatronin.

Kollegiacki, Kollegialny, adi. oom kollegium, kollegial*.

Kollegiata, -ty, pl. -ty, -giat, sf. StiftSfirdje f.

Kollegium, sing, indecl, pl. -gia, -giów, sn. kollegium n.; — kardynalskie karbinalSfolle* gium; 2) Vorlesung /. ans ber Uniberfität; -gia czytać, -giów słuchać kollegia halten, lesen, hören; 3) Ort m., wo kollegia gehalten Werben, §örfaal m.

Kollekcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (zbiór) kolleftion /., Sammlung /.

Kollekta, -ty, pl. -ty, sf. 1) kollefte /. Sammeln n. bon Beiträgen; Beitrag m.; 2) £ot* terietoilettur f.

Kollektanea, -eów, s. pl. (zebrane uwagi, wyciągi) kotlet* tanecn pl.

Kollektor, -a, pl. -owie u. -orzy sm. ßotterieeinnehmer m.

Kollektura, -iy, pl. -ry, sf. ßottofolleftur /.

Kolektywistyczny, adi., Kol-lektywistyeznie, adv. follefti* biftifdj.

Kolektywizm, -u, sm. kollef* tibiSmuS m.

Kolektywny, adi., Kolektywnie, adv. (zbiorowy, -rowo) folleftib.

Kollidować, -duję, -duje, -wałem, vn. imprf. follibieren.

Kolligacić się, -cę, -ci, -ci-łem się, vr. imprf. mit einauber in SSerbinbitug treten, sich ber* biuben; sich berfdjwägern; sich berbrübern.

Kolligacki, adv. alliert, 23un* be§*; bersehtbägert.

Kolligacya, -cyi, -cyę, pl, -cye, -cyi, sf. 1) SSerfdjwägerung 2) ißerbrüberung /.; 3) kante* rabfdjaft ÜSerbinbung 23unb m., iöünbniS n.

Kolligat, -a, pl. -gaci, sm, 1) SSerfchWägerte(r) m.; 2) ÜSerbrüberte(r) m.; SSunbeS* genösse m.

Kollizya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. kollifion f.

Kollokwium, sing, indecl. pl, -wia, sn. kolloquium n.

Kolkowy, adi. lekarstwo -we Slrjnei f. gegen kolif.

Kolnąć, -nę, -nie, -nalem, va. prf. ftedjen, jmnbm einen Stiel) geben, beibringen.

Kolnik, -a, pl. -i, sm. 1) Stedrübe /. (kapustnik) łRapś m.; (dzwonek kolnik) fRa* pnngelglodenblume f.

Kolno, -na, w -nie, sn. Kulm n.

Kolofonia, -nii, -nię, sf. (żywica skrzypcowa) Kolophonium n., Geigenljarg n.

Kolokwint, -u, pl. -y, sm., Kolokwintyda, -dy, pl. -dy, sf. Koloquinte /., Koloquintengurfe

KoloquintenfürbiS m., Witter* apfel m., ißurgiergurfe.

Kolonada, -dy, pl. -dy, -nad, sf. Kolonabe f.

Kolonia, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. (osada) Kolonie /., Sin* pe bliing f.

Kolonia, -nii, -nię, w -nii, sf. Köln n.; Kolończyk, -a, pl. -czycy, sm. Kölner; Kolonka, -ki, pl. -ki, sf. Kölnerin; koloński, adi. fölttifcf), Köl* ner*; katedra -ńska ber Kölner ®om.

Kolonialny, adi., Kolonialnie, adv. fotoniol; towary -ne Kolonialmaren pl.

Kolonista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. (osadnik) Kolonist m., 21n* siebter m.

Kolonistka, -ki, pl. -tki, -stek, sf. Kolonistin /., 2(nfieblerin f.

Kolonizacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, -cyi, sf. (osadnictwo) Ko* Ionisation /., Slnfiebeln n.

Kolonizacyjny, adi. Koloni* fationS*, SInfieblungS*.

Kolonizator, -a, pl. -owie, sm. Kolonisator m., SXnfiebler m.

Kolonizatorski, adi. Koloni* fationS*, SlnfieblungS*.

Kolonizatorstwo, -wa, sn. f. Kolonizacya.

Kolonizować, -zuję, -zu je, -zowalem, va. imprf. foloni* fieren, anfiebeln.

Kolor, -u, pl. -y, sm. 1) Farbe /.; — biały, żywy, jaskrawy, ciemny meifje, łeb* tjafte, grelle, bunfle Farbe; białego -u meifjfarbig; jednego, różnego -u einfarbig, bielfarbig; bez -u farb(en)IoS; — trzymać, tracić, zmieniać bie Farbe halten ob. befjalten, berlieren ob. lassen, beränbern; — jaki zadać eine Farbe anfpielen (im Kart.); dodać do -u Farbe befenneu; dać — jakiej rzeczy einer Sache Farbe geben; w różnych -ach mieniąc się berfdjiebene Farben fpielenb; 2) -y pl. (= rumieniec, cera) GefidjtSfarbe; nabiera -ów er befommt Farbe.

Koloratka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. §alSfragen m. ber Geistlichen.

Koloratura, -ry, pl. -ry, sf. Koloratur /. (SRuf.).

Koloraturowy, adi. Kolora* tur*.

Kolorować, -ruję -ruje, -ro-wałem, va. imprf. färben, fo* lorieren, anftreidjen; kolorowany, pp. foloriert, gefärbt.

Kolorowy, adi., Kolorowo, adv. farbig.

Kolorysta, -ty, pl. -ści, -tów, sm. Kolorist m., Farbenfünftier m.

Koloryt, -i, pl. -y, m. Kolorit n., Farbengebung /., Färbung /., Slnftricp m., Farben* mifdjung /.; — dźwięku Ston* färbe /.

Koloryzacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, sf. Farbenbarftellung f.

Koloryzator, -a, pl. -owie, sm. SluSmaler m. bon Kupfer* ftidjen, geidjnungen.

Koloryzować, -zuję, -zuje, -zowałem, va. imprf. 1) auS* malen (Kupferstiche, geidjnun* gen); 2) (bilbl.) beschönigen.

Kolos, -u, pl. -y, sm. 1) Koloss m., fRiefenbilb n., 2) Koloss, mächtiger, grosser Wnfcp; mächtiges fReidj, fRiefenreid).

Kolosalność, -ści, sf. liefen* grosse f.

Kolosalny, adi., Kolosalnie, adv. (olbrzymi) riesig gross.

Kolosz, sm. f. Kołoszwar.

Kolpa, Kopa, -py, na -pie, sf. Kulpa f.

Kolportaż, -u, sm., Kolpor-terya, -ryi, sf. Kolportage /.

Kolporter, -a, pl. -rzy, -rów, sm. Kolporteur m.

Kolporterski, adi. Kolpor* tage*, Kolporteur*.

Kolportować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. tolpor* tieren.

Kolportowanie, -nia, sn. Kol* portieren n.

Kolubryna, sf. f. Koluwryna.

Kolumbaryum, sing, indecl. pl. -rya, -ryów. sn. Kolumba* rium n.

Kolumbusy, -sów, s. pl. 2Irt Sports cljlittfchuhe.

Kolumna, -ny, pl. -ny, -lumn, sf. 1) Säule /.; — Trajana Stra* jansfäule; —- państwa Säule, Stühe /. beS StaateS; — wody, powietrza Wassersäule, £uft* faule; 2) Kolumne /., Spalte /., (in einer Leitung); einem 23udje; 3) Kolonne /.; maszerować — mi in Kolonnen marschieren; 4) .— pacierzowa Wirbelsäule.

Kolumnada, -dy, pl. -dy, sf. Kolonnabe /.

Koluwryna, -ny, pl. -ny, sf. Felbfchlange f. (©efcEjütj).

Kolwiek, 1) nur als Slnpänge* mors gu pron. u. adv. gebraucht 5. 23. aez—- obgleid); dokąd— mopin immer; kto— mer immer skąd— moper auch immer; 2) gumeilen getrennt g. 23. kto mi — powie mer immer, mer nur mir sagt.

Koł, Kół, -u, pl. -y, sm. ißfclpl m., tßflod m.; stoi jak — er fteljt mie ein Stoci ba; stanąć -em erstarren, berbuht fein, ber* stummen, bic Fassung berlieren; oczy stanęły -em bie Gingen mürben starr, ber 23Iid erstarrte; ryć biegane -y porigontale Stangen inS F^uBufer sieden gur 23egeicpnung beS FlufjuferS; ryć łamane -y porigontale Stau* gen mit abgebrochenem Kopf inS FWufer fteden gur 23e* geiepnung beS seichten WofferS.

Kołacz, -a, pl. -e, sm. (läng* liehet) Kuchen m., Weissbrot n., Semmel /.; bez pracy nie będą -e gebratene Stauben fliegen nicht inS SRauI; ohne Fleiss fein IßreiS.

Kołaczek, -czka, pl. -ezki, sm. Heiner Kucfjen; Slpotljefer* stich el n.

Kołaczkowo, -wa, w -wie, sn. jReinSborf n.

Kolacznica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Kuchenbäcferin f.

Kołacznik, -a, pl. -nicy, sm. Kuchenbäder m.

Kołat, -u, pl. -y, sm. ®e* flopp er n., Gepolter m.

Kołatać, -tam, u. -łączę ob. -cę, -ta, ob. -ce, -cze, -tałem, I. vn. imprf. 1) stopfen, pOcfjCtt, anflopfen, aupodjen; — do drzwi an bie Sür Hopfen; 2) an* f(f)Tagen; bałwany -łacą w okręt bie SSellen schlagen an ba§ Sdjiff; 3) flappern; młyn ob. we młynie -ce bie ŚJłiHjle flap” 4?ext; 4) (miotać) wiatry -tają, okrętem bie SŚmbe Werfen, fcljleubern baś> Sdjiff untrer, hin unb Ijet; 4) — do kogo bei jmnbm anflopfen, borfpredjen, jmubn um etm. angehen; II. va. imprf. — kogo jmubn ge* Ijörig burcf)t)auen; jmnbm fegen, jmubn bebröngen, be* stürmen; III. — się, vr. imprf. fili) herumftofjen, ßörm machen; IV. kołace vimprs. e§ poltert, flstppert; W głowie mi — e§ ftappert mir im ®opfe.

Kołatanie, -nia, pl. -nia, sn. Sßocfjen n., Śopfett n.; — serca §ergflopfen; 2) foltern n., Se« poster n„ Settopfe n.; klappern n., Seftapper n.; — zębami göhneflappern.

Kołatanina, -ny, pl. -ny, sf. Sdjütteln n., Stütteln n., §er* umflogen n.

Kołatek, -tka, pl. -tki, sm. ©otenuhr /., §olgwurm m.

Kołatka, -ki, pl. -ki, sf. Klopfer m., klapper f.

Kołczan, -u, pl. -y, sm. Stocher m.

Kołczeć, -czeję, -czeje, -cza-łem, vn. imprf. starr toerben, erstarren.

Kołdra, -dry, pl. -dry, -der, sf., dim. -derka, -ki, pl. -ki, sf. ©ecfe /., Vettbecfe.

Kołdun, -a, pl. -y, sm. Stlog m., (litauische Speise).

Kołek, -łka, pl. -łki, sm., dim. Kołeczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) )ßfäljl(f)en n., htflöcMjen n., ißflocl m.; — do wymiaru kopalni ÜDtarffcheiberpflocf, Slbftreidjftab m.; — (w stolarstwie) §olgnagel m.; — fa-szynowy, wiązkowy gafdjinen* pflocf m.; — mierniczy Jetten* stab m., ®ettenl)alter m.; zawiesić co na -łku etw. an ben Stagel Ijängen, etw. aufgeben, auffdjieben, gurüdftelleu; od -łka do -Ika bOU 21 bit> 3 > stać jak — wie ein Stlog, be* Wegung§Io§ bastenen; 2) Söirbel m. §um Slufjietjen ber Saiten an ber Violine; 3) (zaporek) ©öbel m., ©übel m.

Kołem, adv. 1) (wkoło) ring§* herum; 2) (= jak kół, słupem) język mu stanął — bie 3un0e erstarrte ihm, er Warb stumm.

Kołkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. bom ge« fällten Stunbljolj bie SRinbe ab« fdjälen.

Kołnierz, -a, pl. -e, sm. 1) fragen m.; on za — nie wyleje er giefjt nidjt hinter bie Vinbe; er gedjt gern mit, er guift cud) gern tn§ SIa§; mieć dyabła za -em ben Scljalf tpu* ter ben ©hren hai&en, (audj Stanie fdjmieben); 2) — wiszący (płaszcz z -em) ißelerine /.; 3) Sting m. (farbiger Streifen um ben §al§ mandjer ©iere); 4) (krysa) glanfdje f.

Kołnierzyk, -a, pl. -i, sm. dim. b. Kołnierz, 1) fteiner fragen; 2) Vorhemb n., §ats« fragen m. (für grauen).

Koło, -ła, pl. -ła, kół, sn. 1) Stab n.; wóz o dwóch, o czterech -łach ein gWeiräbriger, bterräbriger SBagen; piąte — u wozu bać> fünfte Stab am SSagen; fortuna -łem się toczy bać, Slücf ist runb; w — wpleść auf 3 Stab fledjten (einen Verbrecher); -łem łamać räbern, mit bem Stabe töten; łamanie -łem Stöbern n.; — loteryjne, fortuny Stüdörab; — ratunkowe StettungSgürtel m.; 2) Stab (SJtafidjinenteit); — linowe Seilscheibe; — luźne £o§fdjeib e; — łańcuchowe ^ettenfcĘjeibe; — palczaste ^ronrab, Stammrab; — pasowe, rzemienne, sznurowe Seilrab, Stiemens djeibe /., Sdjnurrab; — sterowe Steru er rab; — poruszające ©rieb* rab; — pośrednie zębate ,3ft)i* fdjenrab; — młyńskie SJtüIjlrab; — wodne SBafferrab; (2Irten ber SSafferräber:) — wodne korcówkowe ob. korytkowe ^aftenrab; — wodne łopatkowe Scpaufelrab; — wodne młotowe §ammerwafferrab; — wodne miechowe SSafferrab ber (Gebläse; — wodne ruchodawcze ©riebrab, ©reibWers n.; — wodne przedsiębierne SBaffer* rab mit Irummen Sdjaufeln; — wodne środkobieme, boczne mittelsdjlädjtigeS SSafferrab; — wodne nadsiębierne oberfdjlädj* tige§ SBafferrab; — wodne nadsiębierne i łopatkowe ober« fd)Iöchtige§ SSafferrab mit Strop« fltng; — wodne wirowe ober wirówka, turbina ©urbine /.; — wodne zwrotowe CPegeU« WirfungSrab; — zamachowe, rozpędowe (wiodące), szalone Sdjwungrab, Slntriebfcheibe; — parowozowe fiofomotibrab; — pędowe ©reibrab, §augtrab; — pędzone, wiedzione ©riebrab; ■—- podtrzymujące, biegowe, potoczne ©ragrab; — przednie Vorberrab; — przenośnicowe ©ran§miffion§fd)eibe; — stałe-g'eftfćf)eibe; — stopniowe Stufens ifjeibe, Strifenrab; — spry-chowe Speidjenrab; — tar= czowe Scfjeibenrab; — trące, — tarcia, — frykcyjne f^rif5 tionörab, ŚteibungSrab; — tylne tpinterrab; — wiązane, sprężone, kuplowane ßuppelröber, berfuppełte, gefuppelte Stöber; — wolne, luźne ßaufrab, Sdjlepprab, lofeg Stab; — zapadkowe Sperrab, Sdjiebrab; — zębate 3ahnrsl^; — zębate śrubowe Si^raubenrab, Sifjuef« fenrab; — zluzowane Iofeś> Slab; — u studni 23runnenhcifpel m. (/.); 3) — w igraszkach ( =krąg) Scheibe Stennbahn /.; 4) ^rei§ m., pinsel m., QirteU linie f.; — zatoczyć, narysować einen &reij§ ob. 3^^^ giehen; w — obracać co, kręcić się etm., fiel) im Greife bretjen; wziąć kogo w — einen ®reiś> urn jmubn fdjliegen, jmubn in bie äJtitte nehmen; -ła pl. biegunowe ißolarfreife pl.; -ła zwrotnikowe SBenbefreife; -ła długości, szerokości ßöngeufretfe, V reitens reife; — równoległe jßarallelfreife; — słoneczne Sonnenfeheibe; 5) ©reljrab (an ber Pforte ber Stoimenftöfter); 6) (= grono, zgromadzenie) Versammlung/., ®rei§; ®Iub m.; — rycerskie, senatorskie Vcr» fammlung beć> Stitterftanbeg, ber Senatoren; 7) w —, do -ła, -łem, adv. ringsherum, runbum, runbljerum; w — czego um etio. herum.

Koło, praep. mit bem gen. 1) urn (herum); ziemia obraca się — słońca bie @rbe breljt fid; um bie Sonne; 2) (około blizko, przy) neben, bei, an; mieszka — kościoła er »oljnt neben ber Stirdje; 3) an, gegen, lingefäfjr; Zginęło — trzystu żołnierzy e§ finb gegen brei» Ijunbert Solbaten gefallen; — południa, północy, wieczora gegen SDtittag, ŚJlitternadjt, SIbenb; 4) chodzić — czego fiel) mit et». beschäftigen, für et». sorgen; sam — roli chodzi er bestellt selbst ben SIder; 5) nieporządnie — niego er ist unorbentlid) gefleibet; źle — niego e§ fteljt mit if;m schiedst; chudo — niego er ist in einer bürftigen Sage.

Kołobrzeg, -a, w -u, sm. Stoi» berg n.

Kołoczne, -go, sn. Srinfgelb n. für Bergleute.

Kołodziej, -a, pl. -e, sm. Siabmadjer m., Söagncr m.

Kołodziejski, adi. Stab» madjer».

Kołodziejstwo, -wa, sn. Dłabmadjerljanbmerf n.

Kołomaź, -zi, pl. -zie, sf. Sßagenfdjmiere /.

Kołomaźnica, -cy, pl. -ce, sf. Söagenfdfmieregefäfj n.

Kołomaźnik, -a, pl. -nicy, sm. Sßagenfdjmierefabrifant, »SSerfäufer m.

Kołomyja,   -my i,   -myję,

w -myi, sf. ^olomea n.

Kołomyjka, -ki, pl. -ki, sf. Stolomejfa /. (Sieb unb Sang ber Stuthenen).

Kołootworze, -rza, pl. -rza, sn. 1) SRunbranb m.; 2) SRiin» bung /.

Kołoszwar, -u, w -rze, sm. Stlaufenburg n.

Kołotocznik, -a, pl. -i, sm. SłinbSauge n., garb er familie f.

Kołotok, -u, pl. -i, sm. Shnmongljorn n.; getounbene, berfteinerte Seefdjnede.

Kołotuszka, -ki, pl. -ki, sf. Quirl m.

Kołowacieć, -cieję, -cieje, -ciałem, vn. imprf. 1) Ijolgig, ftrunfig »erben; 2) starren, steif merben; 3) bie Ślrehfranf» Ijeit befommen; (bilbl.) blöb »erben.

Kołowacizna, -ny, sf. ®relj» franfljeit /. ber Sdjafe; (bilbl.) ÜSerblöbung f. SJIöbfinn m.

Kołować, -łuję, -łuje, -ło-wałem, I. vn. imprf. 1) frei» fen, fid) im Streife I)erumbe» »egen; 2) einen llm»eg ma» djen; 3) in SSinbungen fiep I)ingiel)en (bon glüff'en); 4) Umfd)»eife madjen (in ber Siebe); 5) au§gu»eid)en fudjen; II. — się, vr. imprf. (kręcić się) w głowie mi się -łuje eć> fd)»irrt mir im Stopf herum-

Kołowanie, -nia, pl. -nia, sn. Streifen n.; 3irfel m.; Um»ege» madfen n.; llmfdftoeifemadjen.

Kołowatość, -ści, sf. 1) Strunfigfeit /.; 2) Steif »er» ben n.

Kołowaty, adi. 1) ftrunfig, polgig; 2) steif, erstarrt; 3) rabförmig, runb; 4) mit ber ®reł)franfl)eit behaftet (bon Sdjafen); (bilbl.) chodzę jak — id) ge^e untrer »ie bumm.

Kołowe, -go, sn. SJtüfjIrab» gelb n.

Kołowiec, -wca, pl. -wce, sn. 1) SSelogipeb n., Stab n.‘t 2) ■—, pl. -wcy, sm. Slab» faljrer m.; 3) Slrt Sdjiff.

Kołowiej, -u, pl. -e, sm. iEeidjfolbe /., Słoljrfolbe, Siefd)» folbe.

Kołownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Słabftube f.

Kołowrot, -u, pl. -y, sm.

1) Sßelle Spinbel /.; — konny ^Sferbegöppel m., ®opel, Spiess göpel, Steljrrab n.; — pionowy 2)rel)afpel /., SŚinbe /.; — poziomy paspel, Stab an ber SBelle; — u wozu ®rel)fd)emel m.‘, język mu lata jak na -wrocie ober gęba u niego jak — bem läuft bie gunge »ie auf einer Sßelle, ber flappert »ie eine Stlapper» mapie, ber brifdft mit ber gunge »ie mit einem glegel; 2) SJlarterrab n.; 3) UmmedjS» lung /., SSeränberung /.,2Bed)» fel m. ber ®inge; 4) górne -y, Stretógang m., Streifen n. ber Sterne; 5) SBoIfgmtldj /., @feI3-mild) (®raut); 6) f. Kołowacizna; Sraberfranfpeit /. (ber Sdjafe) (Sierp.).

Kołowrotek, -tka, pl. -tki, sm. 1) Spinnrab, Spulrab n.; prząść na -tku am Sztabę spin» neu; 2) (wijadło) Sarn»inbe /.;   3) (koło garncarskie,

zduńskie) Snpferfdjeibe /.; 4) trommel /. gum 2Iuf»inben ber Signalleine ((Sifenb. u. gifd).).

Kołowrotność, -ści, sf. 1) Słunbbe»egung f.; 2) llnbe» ftänbigfeit f.

Kołowrotny, adi., Koło-wrotnie, adv. 1) fid) im Streife be»egenb; 2) fcp»anfeiib, un» beftänbig; 3) język — plapper» maul n.

Kołowy, adi. 1) Stab»; -we dzwono Stabfelge /.; 2) Streik», Birfel»; ruch, bieg — Streik» be»egung ;., Kreislauf m.; 3) siostra -wa Sd)»ester (Stonne), »eldje ben Qienft beim Qrep» rab be§ StlofterS Oerfiept; 4) płot —■ ( = częstokół) fpfal)l» gaun m.; 5) —, -wego, pl. -wi, -wych, sm. Stnedjt, ber ein Stab in ber gabrif bebient.

Kołozalężniowy, adi.—kwiat umftänbige 33Iüte.

Kołpak, -a, pl. -i, sm. 1) pofje ^elgmüpe, §ufaren» müpe, Stolpaf m.; 2) essbarer )ßilg; 3) ©lodenblume /.; 3) -paczek, -czka, pl. -ezki, sm. dim. ^elgmüpdjen n.

Kołpakowy, adi. Stolpaf», SQtüpen».

Kołtun, -a, pl. -y, sm. 1) Söeidjfelgopf m.; 2) -y, pl. §aargotten pl., üerfilgteg, »ol» Iige§ Stopfpaar; 3) f}Ied)te /., Stranfpeit f. ber SSäume; 4) Stleinftäbter m.; Spiessbürger mp, 5) (choroba) ^ranfpeit /.; — zagniewany Sobfraufpeit; 6) (kłopot) Sdjererei /., Śer» legens) eit /.; 7) eine 2Irt Star» toffeln.

Kołtunerya, -ryi, -ryę, sf., Kołtuństwo, -wa, sn. Spiesser» tum n.

Kołtuniasty, u. -nowaty, adi. mit bem Söeidjfelgopfe behaftet, »eichfelgöpfig.

Kołtunić się, -ni, -nił się, vr. imprs. U. Kołunieć, -nieje, -niał, vn. imprs. fid) berfilgen (bon paaren), ben Söeidjfel» gopf befommen.


In len der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Kołtuński, adi. Spießbürger®.

Kołtunowy, adi. ben 3BeićĘ)= fclgopf betreffend

Kołysać, -szę, -sze, -sałem, I. va. imprf. 1) wiegen; dziecko — ein Kinb (in ben (Scbjlaf) wiegen; 2) schaufeln; wiatr łódką -sze bet SSinb schaufelt ben Kahn; II. — się, vr. 1) fidj (selbst) Wiegen; 2) gewiegt werben; dziecko się jeszcze -sze baS Kinb wirb noch gewiegt; 3) fcpaufeln, fidj fdjan® fein, fidj wiegen; wadeln, wan® fen, fdjWanfen; statek -sze się na falach baS Sdjiff fdjailfelt, wiegt jid) auf ben Sßellen; kołyszący się ruch okrętu z jednej strony ku drugiej Sdjlingern n.‘ -sze się próżną nadzieją er wiegt jid) in eitlen Hoffnungen.

Kołysanie, -nia, pl. -nia, sn. SBiegen n., Sdjaufeln n.

Kołysanka, -ki, pl. -ki, sf. 1) (= kołyska) ŚBiege /.; ( = kołysanie) Söiegen n.; 2) 2ßie® genlieb n.

Kołyska, -ki, pl. -ki, -sek, sf. dim. Kołyseczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. 1) SSiege /.; 2) görbergeftell n. für Bremsberge (Bergb.).

Komandor, -a, pl. -owie, sm. Kommanbeur m.

Komandorski, adi. manbeurS®.

Komandorstwo, -wa, pl. -wa, sn. KommanbeurSWürbe f.

Komandyta, -ty, pl. -ty, sf. Kommanbite f.

Komandytaryusz, -a, pl. -e, sm. Kommanbitift m.


Komandytowy, adi. Kom® manbit®; -wa spółka manbitgefenfdjaft /.; -wa spółka na akcye Kommanbitge® fellfcpaft ans Sfftien.

Komar, ob. Komor, -a, pl. -y, sm. SJlÜde f.; ukąszenie -a SDłudenftid) m.; — brzęczący Stedjmüde /.

Komarnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Koljlwurm m.

Komarno, -na, w -nie, sn. Komorn n.

Komasacya, -cyi, pl. -cye, sf. Kommaffation /.

Kombinacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Kombination /.

Kombinacyjny, adi. Kom® binationS®.

Komedya, -dyi, -dyę, pl. -dye, -dyi, sf. 1) Kotttöbie /., ßuftfpiel n., poffe /.; 2) luftige, wunberlidje ®efd)id)te; a to — 1 baS ist eine saubere, bröslige ©efdjidjte; baS ist benn bodj fonberbar, fomifdj!

Komedyancki, adi., Kome-dyancko u. po komedyancku, adv. fomöbiantentjaft, fdjau® fpielerifd;; gauflerifd), gaufler® haft.

Komedyanctwo, -wa, pf. -wa, sn. ©auflerei f., Seiltänjerei f., Poffenfpiel n., soffen pl.

Komedyant, -a, pl. -nci, -ntów, sm, Komöbiant m.; Sdjaufpieler m.; Possenreißer m., ©ausser m.

Komedyantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Komöbiantin /., Scpau® fpielerin /.; ©auflerin f.

Komedyopisarstwo, -wa, sn. Komöbienfdjreiben n.; Konto® bienbidjtung f.

Komedyopisarz, -a, pl. -e, Komedyopis, -a, pl. -owie, sm. Komobienfdjreiber, ®bidjter m.

Komel, -mla, pl. -mle, sm. Knorren m.

Komelina, -ny, pl. -ny, sf. główkowa Kommeline /., ante® titanische unb japanische Knol® lenpflange.

Komenda,-dy, pl. -dy,-mend. sf. 1) Kommanbo n.; Befehl m., SInfütjrung /.; 2) §eereSabtei® Inng /.; wyruszył ze swoją -dą er marschierte mit feinem Kommanbo, (einem Sritpp bon Solbaten) ab; 3) ber erteilte Befehl, Kommanbowort n.; 4 Kommenbe /., OrbenSpfrünbe /.

Komendant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. Kommanbant, Befehlshaber m., piappbupt® mann m„ ©ebieter m.

Komendantka, -ki, pl. -tki, ■tek, sf. 1) Kommanbantin/.; 2) iJiame eines SdjnapfeS.

Komendantowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. f^rau /. beS Ko mmanb anten.

Komendarz, -a, pl. -e, sm. KommenbariuS m., zeitiger Berwefer einer Pfrünbe, Stell® bertreter m. beS Pfarrers.

Komenderować, -ruję, -ruje, -rowałem, vn. imprf. fomman® bieren, Anführer fein, Befehle erteilen, befehlen.

Komenderya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. n. Komendorstwo, -wa, pl. -wa, sn. Komturei /.

Komendor, Komandor, -a, pl. -owie, sm. u. Komtur, -a, pl. -owie, sm. Komtur m., DrbenSritterm. IjöherenBangeS.

Komentarz, -a, pl. -e, -y, sm. (objaśnienie) Kommentar m., SluSlegung /., ©rflärung f.

Komentator, -a, pl. -owie, sm. Kommentator m., SIuS® leger m., ©rflärer m.

Komentować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. (objaśniać) fommentieren, auS® legen, erflären.

Komeraż, -u, pl. -e, sm. Intrige /., Grätsch m.; fleiner Streit.

Komerażować, -żuję, -żowa-łem, vn. imprf. intrigieren, tratfdjen.

Komercyalny, Komercyjny, adi. (handlowy, kupiecki) fommergial, fommergiell; radca — Kommer§ial(®§ien®)rat m.

Komers, -u, pl. -e, sm. Kommers m., Dlfabemifer® Banfett n.

Komersowy, adi. KommerS®; gra -wa ©efellfcljaf tSfpiel n.

Eomeszka, -ki, pl. -ki, -szek, sf. furgeS SJleßhemb.

Kometa -ty, pl. -ty, sm. (s/.) Komet m., Sd)Weifftern m., ^rrftern; ogon -ty Kometen® schweif m.

Konieczność, -ści sf. Komis /., Komische n.

Komiczny, adi., Komicznie, adv. fomifdj.

Komięga, ob. Komaga, -gi, pl. -gi, sf. Blodfchiff n., £yloß n.

Komiężnik, -a, pl. -i, sm. Kanarienbaum n.

Komik, -a, pl. -micy, -ków, sm. Komiferm.; Spaßmacher m.

Komin, -a, pl. -y, sm. 1) Kamin m., .gimmerherb m.; zapalić na -ie geuer im Kamin machen; 2) Kamin, Schorn® stein m., Baudjfang m., ©ffe f., Feueresse; — kowalski Sdjmiebeeffe; patrzeć, gdzie się kurzy z -a fdjauen, wo ber Vaud) au§> bem darnin steigt, wo bie Küdje raucht; fiep über® all aufbrängen, wo e§ etw. gu geljren gibt; zapisać co węglem w -ie (etw. tnit Kohle im Kamin anfdjreiben) etw. als Seltenheit bornierten; mina jak z -a ein selbstbewußtes StuSfeffen.

Kominek, -nka, pl. -nki, sm. 1) (Heiner) darnin m.-ogień na -nku Kamins euer n.’ usiąść, grzać się przy -nku ficp bor ben darnin feßen, sich am Kaminfeuer wärmen; 2) Sprung m. in bie Hölje; zająć daje -nki ber §afe madjt ein SRänndjen, springt auf, in bie §öhe; 3) Kunstgriff m.; wywinąć -nka einen Kunstgriff madjen.

Kominiarczyk, -a, pl. -i, sm. Sdjornfteinfegergefelle m., ®burfd;e m., ®leljrling m.

Kominiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. grau /. eines Sdjorn® fteinfegerS.

Kominiarski, adi., po kominiarska, adv. Schornsteinfeger®, ben Schornsteinfeger betreffenb, ihm angemessen.

Kominiarstwo, -wa, sn. Sdjornfteinfegerhanbwerf m.

Kominiarz, -a, pl. -e, -y, sm. Schornsteinfeger m., Vaud)® fangfehrer m., Effenfehrer, Ka® minfeger.

Kominny, Kominowy, adi. Vauchfang®, Kamin®; •— ogień Kaminfeuer n.; -nna jaskółka (dymówka) Vaud)f(pWaIbc /.

Kominowe, -go, sn. Vaud)® fangfteuer /.; Vaudjfanggelb n.

Komis, -u, pl. -y, sm. 1) Kommission /., Auftrag m.'f dać komu — jmnbm einen Stuftrag geben, etw. auftragen; 2) Verwäßrung /.; dać komu co w — jmnbm etw. in Verwahrung geben, anber® trauen, bei jmnbm etw. bepo® nieren; dać dzieło w — ein SBerf in Kommission geben.

Komisant, -a, pl. -nci, -ntów, sm., Komisyonarz, -a, pl. -e, sm. Komiffionär m.

Komisarski, adi. Kommissär®.

Komisaryat, -u, pl. -y, sm. Kommissariat n.

Komisarz, -a, pl. -e, sm. 1) Kommissär m., KommiffariuS m.; 2) Verwalter m. einer ©utSherrfdjaft.

Komisny, Komiśny, adi. (czarny, razowy) chleb ■—-Schwarzbrot, Kommißbrot n.

Komisowe, -go, sn. ©ebüßr f. für ^Besorgung eines @e® fcßäfteS.

Komisowy, U. -syjny, adi. KommiffionS®; bióro — Kom® miffionSbureau n.; handel — Kommissionsgeschäft n.

Komisya, -syi, -syę, pl. -sye, -syi, sf. 1) Kommission /.; — śledcza UnterfudjungS® fommiffion; — edukacyjna ErgiehungSfommiffion /., Er® gießungSrat m.; -syę wyznaczyć eine Kommission ernennen, ein® feßen; 2) llnterfudjung /.; jechać na -sye gur Untersuchung ber reif en.

Komisyjny, adi., Komisyjnie, adv. KommiffionS®.

Komisyoner, -a, pl. -rzy, u. -rowie, -rów, sm. 1) f. Komisant; 2) öffentlicher Tienftmann.

Komisyonerski, adi. Kom® miffionär®.

Komisyonerstwo, -wa, sn. Kommissionsgeschäft n.

Komiśniak, -a, pl. -i, sf. fdjwargeS Solbatenbrot.

Komitat, -u, pl. -y, sm. Komitat n., (SJefpanfdjaft f.

Komitent, -a, pl. -nci, -tów, sm. Kommittent m., Auftrag® geber m.

Komitet, -u, pl. -y, sm. Komitee, Komite, n., be® bollmädjtigter VuSfdjuß, Ver® waltungSamt n.

Komitetowy, adi. Komite®, VuSfdjuß®; —, -wego, pl. -wi, -wych, sm. Komitemitglieb n.

Komitywa, -wy, pl. -wy, sf. 1) Vegleitung /., (befolge n.’ 2) Einbernehmen n.; być z kim w dobrej, złej -wie mit jmnbm in gutem, schlichtem (Sinbernehmen fein, auf gutem, schlechtem (ob. gespanntem) guße ftepen.

Komnata, -ty, pl. -ty, -nat, sf. ®emad) n., Kammer /., Stube f.

Komocya, -cyi, -cyę, sf. (ruch; wstrząśnienie) VeWe® gnng /.; Erschütterung /.

Komoda, -dy, pl. -dy, -mod, sf. Kommobe /., Sdjrant m. mit Sdjublaben.

Komodor, -a, pl. -owie, sm. Kommobore m.

Komonica, -cy, pl. -ce, sf. 1) SteinHee m.; — swojska, włoska gemeiner, italienifdjer SteinHee; (= driakiew podgryziona) Teufelsabbiß m.; — rożkowata §ornHee; 2) un® fruchtbare Kuh, Stute.

Komonik, Komonnik ob. Komunik, -a, pl. -i, sm. 1) Veiter m., Kaballerift m.; 2) Veiterei /.; komunikiem gu jpferbe, mit Veiterei.

Komonny, adi., Komonnie, adv. beritten, gu ^Sferbe.

Komora, -ry, pl. -ry, -mor, sf. 1) Stube f., Kammer /.; 2) Speifefammer, Vorrats® Jammer (in ßanbhäufern); 3) (najęta izba) SRiet Wohnung /.; 4) — celna Zollamt n., SRaut /.; — minowa äRinenfammer; 5) Sßeitung /., Verhau n. (im Vergb.); 6) Kammer (eines ®efd)ÜßeS); 7) (klatka piersiowa) Vruftforb m.; — gębna SRunbhohle /.; — serca §erg® fammer.

Komorczak, -a, pl. -i, sm. — drożdżownik, Hefenalge /., ®öhrungSpiIg m.

Komorczeń, -ni, pl. -nie, sf. jpflangenfafer f.

Komorne, -go, sn. SRiete /, StRietginS m.; mieszka w -m er ist SRieter, wohnt in einer gemieteten SÖohnung, wohnt gut äRiete; przyjąć kogo w — jmnbm eine Sßohnung ber® mieten.

Komornica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) SRictfrau /.; 2) Ein® liegerin /.; §äuSlerin /., sinter® faffin f. (grau, welche fein eigenes §auS hat)-

Komornik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) ^offämmerer m.- 2) ÜRietSmann m., Einlieger m., Hintersasse m., Einmie'ter m.-3) Epefutor m.; 4) ©eridjtS® biener m.; 5) iRotar m.

Komomikowstwo, Komor-nietwo, -wa, sn. 1) §offäm® mererSwürbe /.; 2) ber ^of® fämmerer (9?otar) samt grau.

Komornikowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. §ofiämmererS (Ao* tarS*)frau f.

Komorny, adi. Kammer*.

Komorzyca, -cy, pl. -ce, -rzyc, sf. Müde /. (Söeibdjen n.).

Komosa, -sy, pl. -sy, sf. — wonna woljlriedjenber @änfe* fuB (S8ot.).

Komosić, -moszę, -mosi, -mosiłem, I. va. imprf. Wilb, scheu machen; II. — się, vr. imprf. toben, wüten, fdjnauben.

Komórczak -a pl. -i, sm. — drożdżownik §efepilge m.

Komórczasty, adi. boll Kammern, §äd)er.

Komórecznia, -ni, pl.- nie, sf. (Scf)Wammftein m., Amben* poltjp m.

Komórka, -ki, pl. -rki, -rek, dim. Komóreczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Kämmer* elfen n., Kämmerlein n., (Stüb* djen n.', 2) Abteilung /., ^ad) %.; 3) ßod) n. (®efangnijj n.); 4) 3eile /., Kammer /.; — barwi-konośna, barwikowa pigment* gelle; — macierzysta Mutter* gelle; — kubkowata iBedjer* gelle; — oczna Augenfammer; — okładowa iöelegg.; — pają-kowata (Spinneug.; •— pochodna, Stodjterg.; — podpórkowa (Stüpg.; — przetrwała überlebende 3e^e> — rozpłodowa 23rutg.; — rzęsata <paar*, SBimpergelle; -ki sitowe (Siebbeingellen; — tuczna Maftg.; — twórcza SilbitngSg.; —utajona (Sdjlummerg.; —wie-lojądrzasta bielförnige 3e^e> — zarodkowa Ketmg.; — żerna fßlpgogtjte, fffreffg.; błona, osłona -ki 3 elleht) aut /.; ciało -ki 3eWenletb m.'t sieć nitkowa -ki gilarmaffe f. ber 3eile; — sercowa §ergfammer; — mózgowa §irnfammer, «ptrnljöljle — w plastrze miodu Kammer in ber §onig* fd)eibe, §oniggelle /.; 5) (Saft* beljältniS n. ber $ slang en, Sälgletn n.] — zawiązkowa Keimgelle; 6) ®riebS m., Kern* gepäufe n. des Kernobstes.

Komórkowaty, adi. gellen* förmig, gellig, 3e^en, §öl)len, pariser, Kammern pabenb.

Komórkowy, adi. gellig,gellen* ljaltig, 3e^en*; -wa tkanka 3ellengewebe n.'f -wa piętka gelliger fallen; -wa żerność )ßt)agogt)tofiS f.

Kompan, -a, pl. -y, sm. (towarzysz) Kumpan m., Kompan m., (Genosse m., ®e* fäl;rte m.

Kompania, -nii, -nię, pl. -nie, -nii, sf. (towarzystwo) (Gesellschaft /., (Gemeinschaft /.; Kompanie /.

Kompanista, -ty, pl. -sei, -tów, sm. (Gesellschafter m.\ f^reunb m. ber (Gefelligfeit.

Kompanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. (towarzyszka) (Gefellfdjaf* terin f.

Komparacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, -cyi, sf. (porównanie) SBergleidfung f.

Kompars, -a, pl. -y, u.

-owie, sm. Komparse m.

Komparyeya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, sf. ©rfepeinen n. bor (Gericpt.

Kompas, -u, pl. -y, sm. 1) Kompass m.] 2) słoneczny (Sonnenupr f.

Kompatura, -ry, pl. -ry, Kompaturka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. (oprawa) iBucpeinbanb m.

Kompendyum, sing, indecl. pl. -dya, -yów, sn. f. Podręcznik.

Kompensacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, -cyi, sf. Kompensation /., Ausgleichung /.; (Sntfcpädi* gung /.

Kompensator, -a, 1) pl. -owie, Kompensator m., AuSgleicper m.'f 2) pl. -ry, Kompensator m., AuSgleicpSborridjtung f. (Mecp.).

Kompensować, -suję, -suje, -sowałem, va. imprf. tom* penfieren.

Kompetencya, -cyi, -cyę, -eye, -cyi, sf. Kompeteng /., 3uftänbigfeit f.

Kompetent, -a, pl. -nci, -ntów, sm. (Kompetentka, -ki, pl. -ki, -tek, s/.) Kompetent m., Mitbewerber m. (*in /.).

Kompetentny, adi. fompe* tent.

Kompetować, -tuję, -tuje, -towałem, vn. imprf., (ubiegać się) — o co fid) um et W. bewerben.

Kompilacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, -cyi, sf. Kompilation f.

Kompilator, -a, pl. -owie, sm. Kompilator m.

Kompilować, -luje, -luje, -lo-wałem, va. imprf. fompilierett.

Komplanacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, -cyi, sf. (ugoda) Ber* gleidj m., AuSgleid) m. eine£ ^rogeffeS.

Kompleks, -u, pl. -y, sm. Komplep m.

Kompleksya, -syi, -syę, pl. -sye, -syi, sf. Kompleyion. /.; SeibeSbeftpaffenpeit /., Śefunb* peitSanlage /., Körperbau m.; Temperament n., (Sinnesart /.; człowiek słabej, mocnej ob. silnej -syi ein Menftf) bon garter, fester ©efunbljeit.

Komplemencista, -ty, pl. -ści, -tów, sm. Komplimentenmadjer m., Höfling m.

Komplement, -u, pl. -y, sm. Kompliment n.j — komu powiedzieć fmnbm ein Kom* pliment sagen; -a komu prawić fmnbm Artigfeiten, §öf* lidjfeiten sagen; bez -ów opne Komplimente, opne llmftanbe.

Komplementować, -tuję, -tuje, -towałem, I. va. imprf. fmnbn befomplimentieren, be* grüßen, bewillfommnen; II. — się, vr. z kim fid) gegen* feitig §öflid)feiten begeigen, sagen; Umftänbe mit einanber madien.

Komplet, -u, pl. -y, sm.. 1) bolle borgefdjriebene 3a^ Śollgapligfeit /.; niema jeszcze -u bie 3apl ber Mitglieber ist nod) nid)t boli, eS feljlt nocp jmnb gu ber bestimmten 3a^r jesteśmy w -lecie Wir finb boli* gäplig beisammen; 2) )ßrobe* taugen n.; 3) bollftänbige (Sammlung.

Kompleta, -ty, pl. -ty sf. Komplete lepteS (Stunben* gebet (ber (geistlichen).

Kompletny, adi., Kompletnie, adv. fomplett, bollgäplig; für adv. and): gänglid), gang; -nie z wary o wał er ist gang ber* rüdt geworben.

Kompletować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. (uzupełniać) fomplettieren, berboll* staubigen.

Komplkacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (zawiklanie) plikalion /., 23erwidelung /.

Komplikować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. (wikłać; utrudniać) komplizieren, ber* wieseln.

Komponować, -nuję, -nuje, -nowałem, va. imprf. 1) kom* ponieren, in SHłufif, in -ftoten fepen; 2) erbicĘjten, erbenfen, au§finnen.

Kompost, -u, sm. kompost m., SKengebünger m.

Kompot, -u, pl. -y, sm. Kompott n.

Kompozycya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) Komposition in SJlufik gefepteS Stüd, Sonfepung /.; 2) Verfertigung f., Aufarbeitung f. eines SSer* kef; 3) 3ufammenfepung /., 33 er* binbung f. einzelner Seite (zu einem (Ganzen); 4) djemifdje SJlifdjung; 5) ŚJlifcpmetall n.; 6) ©rbieptung f.

Kompozyta, -ty, pl. -ty, sf. 1) 33ergleidj m.; 2) 2)ezem* b ertrug m.

Kompozytor, -a, pl. -owie, sm,. Kompofiteur m., Kompo* nift m.

Kompozytorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Komponistin Som feperin /.

Kompozytorski, a di. talent — Kompofitionftalent n.

Kompres, -u, pl. -y, sm. Kompresje /., Umftplag m., S3äufdjdjen n. auf Söunben.

Kompromis, -u, pl. -y, sm. Kompromis) n., Einigung /., Übereinkunft /.; Sdjiebfgerićpt n., fcpiebfgeridjtlidjer SSergleidj m., Sd)iebfridjterfprudj m.; zapisać się, zdać się na — fidj einem Sdjiebfridjterfprudje unterwerfen.

Komprom'sarski, Kompromisowy, adi. fdjiebfridjterlicp fdjiebfgeridjtlid).

Kompromisarz, -a, pl. -e, sm. Sdjiebfricpter m.

Kompromisować, -suję, -su-je, -sowałem, vn. imprf. — z kim (układać się, umawiać się) mit jmnbm berpanbeln, Übereinkommen.

Kompromitacya, -cyi, -cyę, -cye, -cyi, sf. ^Blossstellung f.

Kompromitować, -tuję, -tuje, -towałem, I. va. imprf. kompromittieren, blopftellen; II. — się, vr. fidj kompro* mittleren, fidj blo^ftellen.

Komput, -u, pl. -y, sm. 1) beredjnete gapi, Register n.; 2) audj: Kompot, Kompott n„ eingemadjtef Dbft.

Komputacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) Veredjnung /.; — czasu 3e^bered)unng; 2) gufummenredjnnng /., Über* fdjlag m.

Komputowy, adi. żołnierz — einrottierter, in bie Stamm* rotte eingetragener Solbat.

Komtur, -a, -y u. -owie, sm. Komtur m.

Komuna, -ny, pl. -ny, sf. Kommune /., ©emeinbe f.

Komunalny, adi. (gminny) kommunal, ©emeinbe*.

Komunał, -u, pl. -y, sm. Banalität /., ©emeinplap m.

Komunica, sf. f. Komonica.

Komunia, -nii, -nię, pl. -nie, sf. Kommunion /., peiligef Abenbmapl; przystąpić do -nii zur Kommunion gepen; przyjąć -nię bas peilige Abenbmapl empfangen.

Komunikacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) Verbinbung /.; SSerkepr m.; — bezpośrednia (= połączenie, dobieg ścisły) birekte SSerbinbung, birekter Anfcplup, birekter SSerkepr; — wewnętrzna 33inuenber* kepr; mieć z kim -cyę mit jmnbm in 33erbinbung ftepen, einen Sßriefwedjfel unterpalten; przeciąć komu -cyę z miastem jmnbn bon ber Stabt abfdjnei* ben, jmnbm ben S8eg nad) ber Stabt abfdjneiben; 2) -cye lądowe, wodne ßaubftrapen pl., Sßafferftrafjen pl.; 3) SUłittei* lung f.

Komunikacyjny, adi. 33 er* binbungf*, 33erkepr§*.

Komunikant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. 1) Kommunikant m., Abenbmaplfgenoffe m.; 2) —, -u, pl. -y, sm. §oftie /., pei* ligef Abenbmapl.

Komunikat, -u, pl. -y, sm. Kommunikat n., Mitteilung /., Erklärung /., Kunbmadjung /.

Komunikować, -kuję, -kuje, -kowalem, I. va. imprf. 1) — kogo jmnbm ba§ peilige Abenb* mapl aufteilen, kommunizieren; 2) — komu co jmnbm etw. mitteilen; II. vn. imprf. bas pl. Abenbmapl empfangen, jur Kommunion gepen; III. — się, vr. 1) fidj mitteilen, auf breiten; są choroby, które się łatwo -kują es gibt Krankpeiten, bie fidj leidjt mitteilen, leidjt an* ftedenb finb; 2) — się z kim mit jmnbm berkepren, Umgang pflegen.

Komunista, -ty, pl. -ści, -tów, sm. Kommunist m.

Komunistyczny, adi., Komunistycznie, adv. kommuni*

Komunizm, -u, sm. Kom* munifmuf m.

Komysz, -u, pl. -e, sm. ©ebüfdj n., Sididjt n.; Sdjilf* ropr n.; w — auf bie Seite, weg; iść w — ficp berkriedjen, fidj berfteden.

Komyśniak, sm., Komyśny, adi f. Komisniak, komisny.

Komża, -ży, pl. -że, sf., Komeżka, -ki, pl. -ki, sf. (langes) Meppemb n.

Konać, -nam, -na, -nałem, I. vn. imprf. in ben lepten gen liegen, mit bem Sobe rin* gen, ba§ ßeben befdjliefjen; skonać, vn. prf. ben (Seist ans* geben, sterben; -nający głos bie erfterbenbe Stimme; światło -nające berlöfdjenbeS ßidjt; dźwięki -nały zwolna langsam berftummten bie Sonę; II. va. imprf. 1) — co, czego (kończyć, dokonywać) etW. au§* füpren, beenbigen, erfüllen; 2) — kogo jmnbn überwältigen, bezwingen.

Konak, -u, pl. -i, sm. Konak m.

Konanie, u. Skonanie, -nia, pl. -nia, sn., Gingen n. mit bem Siobe, Slufgebung f. be§ ®ei* fte§, bie lepten 3^Se) długie, bolesne — langer, fcpmerg* boller, qualboller Sobe§kampf.

Konar, -u, pl. -y, sm. bider (§aupt)aft, Knorren m., bider Slftftummel.

Konarek, -rka, pl. -rki, sm. Stabpeufcpredc f.

Konarzysty, adi., Kona-rzysto, adv. fnorrig.

Koncentracya, -cyi, -cyę, pü. -cye, sf. (ześrodkowanie) n., Äongentration /., Vereint* gung /.

Koncentracyjny, adi. Äon* gcntraüonS*, (Sammlung^*.

Koncentrować, -ruję, -ruje, -rowałem, I. va. imprf. (ześrod-kowywać), fongentrieren, ber* einigen; II. — się, vr. fitfj fon* gentrieren.

Koncentryczność, -ści, sf. = dośrodkowość, koncentracya.

Koncentryczny, adi., Koncentrycznie, adv. fongentrifd), einen gemeinsamen Mittelpunkt pabenb; -ne koła fongentrifdje Äreife.

Koncepcista, -y, pl. -ści, stów, Koncepciarz, -a, pl. -e, -y, sm. SBittfing m.r SBipboIb m.

Koncepcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) (wymyślenie, pomysł) Äongeption f., (Srfinbung 2) (poczęcie, zastąpienie, zajście w ciążę) Äongeption /., Smp* fängniS f.

Koncepista, -ty, pl. -iści, -stów, sm. Äongipift m.

Koncepować, -puję, -puje, -powałem, va. imprf. fongipie* ren, abfaffen.

Koncept, -u, pl. -y U. -a, dim. Koncepcik, -a, pl. -i, sm. 1) Äon* gept n., (erster schriftlicher) Snt* Wurf m.’ fßlstlt m.; pomieszać komu -y jmnbit au§ bem gepte bringen; 2) ©infall ot.; dziwny — brolliger ©infall; wpaść na — einen Einfall paben; ruszyć -em etw. auSbrüten, au§* sinnen, au^benfen; rusz -em strenge ben ©eist an, sinne etw. au§; 3) Sßit) ot., (Sep Wanf ot.; sadzić się na -y ans Witńge @in* fälle sinnen; burcpauS wipig fein wollen.

Konceptować, -tuję, -tuje, -towałem, vn. imprf. 1) auf Wipige (Einfälle sinnen, Söipe maepen; 2) ißläne entwerfen.

Konceptowy, adi. Äongept*.

Koncept-praktykant, -kanta, pl. -kanci, sm. ÄongeptSpratti* fant ot.

Koncercista. -ty, pl. -ści, -tów sm. Äongertgeber m.

Koncert, -u, pl. -y, dim. Koncercik, -u, pl. -i, sm. 1) Äongert n.; iść na — in§ Äongert geben; 2) Harmonie /., Über* einftimmung f. ber Stöne; — europejski ba§ europäische ÄOU* gert (Sßolit.).

Koncertant, -a, pl. -nci, -tów, sm. Äongertgeber m.; -tantka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Äongert* geberin /.

Koncertmistrz, -a, pl. -e, -ów, sm. Äongertmeifter m.

Koncertować, -tuję, -tuje, -towałem, vn. imprf. 1) (= układać, zestawiać) gufammen* stellen; 2) longertieren, Äon* gerte geben.

Koncertowy, adi. Äongert*; -wa sala Äongertfaal ot.; Koncertowo adv. fongertmäfjig; au§* gegeiepnet.

Koncerz, -a, pl. -e, sm. £ange /.; Vapier %.; (Säbel m.

Koncesya, -syi, -syę, pl. -sye, -syi, sf. Äongeffion f.

Koncesyonaryusz, -a, pl. -e, -ów, sm. Äongeffionör ot.

Koncesyonować, -nuję, -nu je, -nowałem, vn. imprf. -co bie Äongeffion gu etw. erteilen.

Koncesyonowany, adi. fon* geffioniert, befugt.

Koncha, -chy, pl. -chy, sf. Muschel /.; muftpeläpnlicpcS ®e* fab-

Konchoida, -dy, pl. -dy, Mu* fcpellinie f.

Konchowy, adi. Mufcpel*, mufcpelförmig.

Koncylium, sing, indecl., pl. -lia, -liów, sn. (sobor) ÄOUgil n.

Koncypient, -a, pl. -nci, -tów, sm. Äongipient m.

Koncypista, -ty, pl. -ści, -tów, sm.. Äongipift ot.

Koncypientura, -ry, pl. -ry, sf. Äongipientur f.

Koncypować, -puję, -puje, -powałem, va. imprf. 1) — co auf etw. sinnen; wy — co etw. auśfinnen, entspinnen, au§* spintisieren; 2) entwerfen, ab* fassen.

Kondek, -dka, pl. -dki, sm., Konduś, -sia, pl. -sie, sm. (odrobina), (Stüdlpen n., Vröfe* lein n.; konduś chleba ein gang Heines (Stüdcpen Vrot.

Kondel, -dla, pl. -die, sm. (Scpäferpunb ot„ gemeiner §auspunb.

Kondemnacyjny, adi. ber* urteilenb.

Kondemnata, -ty, pl. -ty, -nat, sf. Verurteilung f. (bcf. wegen Aid)terfdjeinen§ bor ©eriept).

Kondensacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (skraplanie) Äonbeu* fierung Äonbenfation f.

Kondensator, -a, pl. -y, sm. (skraplacz) Äoubettfator ot., Verbidjter ot.; Sfühlgefäp n.

Kondensować, -suję, -suje, -sowałem, va. imprf. fonben* fieren; — się, vr. imprf. fiep fonbenfieren.

Kondescensya, -cyi, -cyę, pl. -cyę, sf. (beralteter Vecpt§au§* brud) gufammenfunft f. beś> ®eridjte§, ber ®erićpt§perfonen auf strittigem ®runb.

Kondeusz, -a, sm. (Sonbe.

Kondolencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. ®onboleng VeileibS* begeigung/.: złożyć komu-cyę jmnbm einen VeileibSbefutp macpen.

Kondolencyjny, adi. ßonbo* leng*.

Kondolować, -luję, -luje, -lowałem vn. imprf. fonbo* Heren, fein Veileib begeigeu.

Kondom ob. Kondon, -u, pl. -y, sm. (obwójka, woreczek bezpieczeństwa) (Sonbom ot.

Kondor, -a, pl. -y, sm. (ścierwnik) S'oilbor ot.

Kondotjer, -a, pl. -rzy, -rów, sm. S'onbottiere m.

Konduita, -ty, pl. -ty, sf. (sprawowanie się) Sbonbuite /., 2Iuffuprung /., betragen n.

Kondukt, -u, pl. -y, sm. ^onbuft ot., ßeicpengug m.

Konduktor, -a, pl. -owie u. -orzy, sm. 1) (— przewodnik podróży) ^üprer ot.; ®onbuf* teur m.' 2) — pociągowy, kolejowy Ścpaffner m., ®onbuf* teur; — bagażowy, pociągowy tłumoczny (Sjepäiföfd)offner; — hamulcowy, hamulczy, bre-kowy Vremfer OT.; — naczelny (zawiadowca pociągu) 3U9^S fuprer ot., gugSmeifter ot.; — osobowy ^laffenfonbufteur; — starszy pociągu (pociągowy starszy) nadkonduktor ©ber» tonbutteur, 3ug^füt)rer; — towarowy ®ütergug§tonbufteur; — dyliżansu, pocztowy Sdjirr» meister; 3) (= przewodnik w machinie elektrycznej) K'OU» buttor m., Setter m.; 4) ( = gromozwód) SSIi^ableiter m.'f 5) ( = miernik) f^etbmeffer m., ©eometer m.

Konduktowy, adi. Konbutt§».

Kondycya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) SSebingung /.; 2) Staub m.; Sage /., Vermögen %.; człowiek szlacheckiej, wysokiej -cyi ein Sdłann bon 2Ibet, bonłjoljem, bornełjmem Staube; 3) Konbition /., (Stellung /. bei einem ißrinjipal; szukać -cyi Stellung jud)en; być u kogo w -cyi bei jmnbm in Konbition stel) en.

Kondycyonować -nuję, -nuje, -nowałem, vn. imprf. in Kon» bition, in Stellung fein.

Kondygnacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Ijöljerer Stod, Stod» mert n.

Kondykt, -u, pl. -y, sm. 33erftänbni§ n. mehrerer fßer» fönen jur Übervorteilung einer britten; Verbot n.

Kondyktowy, adi. dekret — ridjtertidjer UrteitSfprud), met» djer einen SRergleidj betraftigt; Verbot».

Kondyloma, sing, indecl. pl. -mata, -tów, sn. ^eigiuarge f.

Kondyment, -u, pl. -y, sm. Sauge f., 33ratenbrüt)e f.

Konosament, Konosoment, Konosament, -u, pl. -y, sm. (list przewozowy morski) K'OU» noffement w.; ßabefdjein m.,

Konew, konwi, pl. konwie, konwi, sf. (grosse) Kanne /., Sßafferfaime; leje jak z konwi e§ gifjt ivie mit Kannen; w — trąbić gu tief in bie Kanne guden.

Koneweczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b. Konew, Heine Kanne, Kćinndjen n.\ §ol)lmaf; n., Seibel n.

Konewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Heine Kanne; — ogrodowa ©iefjtanne.

Konfederacie się, -cę, -ci, -ciłem się, vr. imprf. f. Kon-federować się.

Konfederacki, adi. Konföbe» rationS»; -kie oznaki 2Ibgeid)en pl. ber Konföberierten; po -oku, adv. nad) ber 2Irt ber Kon» föberierten.

Konfederacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Kouföberation /., SSerbinbung /„ 33unb m.; -cyę zawiązać einen S3unb fdjiiefjen; akt-cyi $8unbe§aft /.; przystąpić do -cyi fid) an ben Shtnb anfdjliefjem

Konfederacyjny, adi. Kon» föberationS».

Konfederat, -a, pl. -raci, sm. Konföberierte m.

Konfederatka, -ki, pl. -tki, pl. -tek, sf. 1) Konföberierte /.; 2) Konföberatfa UJłti^e f. ber Konföberierten.

Konfederować się, -ruję się, -ruje się, -ro wałem się, vr. imprf. fid) fonföberieren, eine Kouföberation stiften, fid) ber» binbcn, fid) gufammentun.

Konfekcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (robota strojów damskich, stroje damskie) Kon» feftion /.

Konfekt, -u. pl. -y u. -a, sm. Konfeft n., @ingemadjte(ś>) n.

Konferencya, -cyi, -yę, pl. -cye, sf. Konferenz /., Sera» tung f.

Konferencyjny, adi. Kon» fereng».

Konferować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, I. va. imprf. — co komu (nadać) jmnbm etib. fon» feriereu, antragen, berleiljen; II. vn. — z kim o co (naradzać się) mit jmnbm fonferieren, fRüdfpradje nehmen, fidj mit jmnbm beraten.

Konferowanie, -nia, sn. Kon» feriereu n.

Konfesata, -ty, sf. 1) ®e» ftćinbntó n.; 2) -ty, pl. Kriminal» berfjör n.

Konfesya, -syi, -sye, pl. -sye, -syi, sf. (wyznanie religijne) Konfession /., ©laubenSbefennt» ni§ n.

Konfesyonał, -u, pl. -y, sm. Seidjtftu^l m.

Konfesyonista, -ty, pl. -ści, -tów, s«i.(SHauben§bermanbtem.

Konfidencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, Konfidencyonalność, -ści, sf. (poufałość) Sertraulidjfeit f.

Konfidencyonalny, adi., Kon-fidencyonalnie, adv. bertraulidj.

Konfident, -a, pl. -nci, -tów, sm. (poufalec, powiernik) Kon» fibent m., Vertraute m.

Konfidentka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Konfibentin /., Ser» traute f.

Konfiguracya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (ukształtowanie, ułożenie) Konfiguration f.

Konfirmacya, -cyi, cyę, pl. -cye, sf. (potwierdzenie) Kon» firmation f„ Sefräftigung /.; Konfirmation Firmelung /., Einsegnung f.

Konfirmacyjny, adi. betraf» tigenb; Konfirmation^».

Konfirmant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. Konfirmand m.

Konfirmować, -muję, -muje, -mowałem, va. imprf. fonfir» mieten, firmeln.

Konfiskacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf., Konfiskata, -ty, pl. -ty, sf. Konfiskation Se» fdjlagnaljme f.

Konfiskować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. fonftó» gieren, mit Sefdjlag belegen, eingiefjen.

Konfitura, -ry, (häufiger) pl. Konfitury, -tur, sf. Konfett n., eingemachte fVrüdjte.

Konflikt, -u, pl. -y, sm. (spór) Konflitt m.

Konfortatywa, -wy, pl. -wy, sf. StürtungSmittel n.

Konfrater, -tra, pl. -trowic, sm. Konfrater m., UJHtbruber m.

Konfraternia, -ni, pl. -nie, sf. u. Konfraterstwo, -wa, pl. -wa, sn. (bractwo), Konfrater» nität /.; Innung f.

Konfrontacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Konfrontation /., @e» geneinanberftellimg, (Gegenüber» ftellung f.

Konfrontować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. 1) (stawić na oczy), toufroutiereu, gegen» üb erstellen, gegenseitig beri) ö ren; 2) (porównywać) — kopię z oryginałem bie Ulbfdjrift mit bem Original bergteidjen.

Konfucyusz, -a, sm. Kon» fugiu3.

Konfundować, -duję, -duje, -dowałem, va. imprf. — kogo czem (zawstydzać) 1) jmnbu be» fdjämen; 2) au§ ber Raffung bringen.

Konfuzya, -zyi, -zyę, pl. -zye, sf. 1) (zawstydzenie), jßefcpä* ntnng /.; 2) = (pomieszanie, zamieszanie) Konfusion /., SSer* Wirrung /.

Kongestya, -styi, -styę, pl. -stye, -styi, sf. Kongestion /.; — krwi do głowy SSIutanbrang m. nad) bem Kopfe, SSallung f.

Konglomerat, -u, pl. -y, sm. (zlepieniec) Konglomerat n.

Kongregacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (zgromadzenie, bractwo duchowne) Kongre* gation /., ©rben m.

Kongres, -u, pl. -y, swi.(zjazd) Kongres) m., gufammenfunft /.; — wiedeński ber SSiener Kongres).

Kongesisfa, -ty, pl. -ści, tów.

Kongresowicz, -a, pl. -e, sm. Kongrefjmitglieb m„ =befudjer m.

Kongresowy, adi. Kongres)*.

Kongresówka, -ki -kę, w -sówce, sf. Kongrefjpolen n.

Kongresywny, adi. fyöbera* tion§*.

Kongrua, -ny, sf. Kongrua /. (Kirdjenr.).

Kongruencya, -cyi, -cyę, sf. (zgodność, przystawanie), Kon* gruenj /.

Koni, adi. f. Koński.

Koniak, -u, pl. -i, sm. Kog* nas m.

Koniarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. fßferbewagen m. (Sifenb.).

Koniarstwo, -wa, sn. Sieb* paberei /. für fßferbe; ^ßferbe* sport m.

Koniarz, -a, pl. -e, sm. 1) ißferbeliebpaber m.; 2) fßferbe* pänbler m.; 3) fßferbepirt m.; 4) ( = koniokrad) Rferbebieb m.

Koniątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. dim. 0. Konik, fßferbdjen n.

Konicz, -y, pl. -e, sf. u. Koniczewie, -wia, pl. -wia, sn. f. Koniczyna.

Koniczek, -czka, pl. -czki, sm. dim. b. Konik, fleitteS, fdjöneg fßferbdjen.

Koniczny, adi. (stożkowaty) fonifdj, fegeiförmig.

Koniczowy, Koniczynny, adi. Klee*.

Koniczyna, -ny, pl. -ny, sf. Klee m.; — łąkowa Sßiefenflee; — żółta faftanienbrauner Klee.

Koniczysko, -ka, pl. -ka, Klee selb n.

Koniec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) ®nbe n.; — kija (Snbe be§ @todeś>; na -ńcu języka droga (Wörtlicp; auf ber gungenfpiije ist ber Söeg), mit fragen fommt man burd) bie gange SSelt; — nosa 9?afenfpit)e /.; — mordy, pyska, ryja (Śdjnauge — rdzenia RferbefdjWeif m.' — serca §ergfpipe; od -ńca do -ńca bon einem @nbe gum an* bereu; na szarym -ńcu an bem lepten fßlape; 2) (kres) @nbe*, Gcplup m.; — roku ^apreśfdjlufj; Bóg jeden nie ma początku ani -ńca ®ott allein ist opne SInfang unb ©nbe; wziąć, mieć — ein ®nbe nepmen, einen SluSgang paben; patrz -ńca bebenfe ba§ @nbe, warte ba§ (Snbe ab; nie módz z kim dojść ob. trafić do -ńca au§ jmnbm nicpt sług werben sönnen; mit jmnbm nidjt fertig werben sönnen; nie módz z czem przyjść do -ńca mit etw. nicpt gu @nbe fommen sönnen, fid) feinen fRat fdjaffen sönnen mit etw.; 3) (ogrom, mnóstwo) opne (Sttbe, unenblidj biel; ludu było bez -ńca be§ SSolfeS war fein @nbe; 4) na —, na -ńcu, w -ńcu enblićE) adv., gulept adv., fdjliefjlidj adv., übrigens adv.] na — i to trzeba uważać fdjliefjlidj muf) man and) ba§ erwägen; — końcem ob. — końców ant ©nbe; ba§ ®nbe bom Siebe ist, War ob. wirb fein; furg unb gut; nie dam, i — id) gebe nidjt unb bamit au§; 5) SluSgang m.; rzecz wzięła pomyślny, smutny — bie Sadje pat einen glüdlicpen, traurigen ŚluSgang gepabt; 6) (cel, zamiar) 3Wed m., Slbficpt /., @nbe n.; tym -ńcem in biefer Slbfidjt; na ten — gtt bem ©ttbe; na jaki — ob. jakim -ńcem to zrobiłeś ? in welcper Slbfidjt, gu weldjem @nbe past bu ba§ getan?; 7) (śmierć, zgon) SebenśBenbe.

Koniecznie, adv. 1) bitrip* au§, fcpleipterbingg, notwenbig; potrzeba — jeść, aby żyć matt muf fdjledjterbingg effen, urn gu leben; muszę to zrobić — icp fattu e§ feine§fall§ lassen, unterlassen; — potrzebny burd)* au§ nötig; nie — to prawda baś> muf; nidjt wapr fein; 2) nie — burcpauS nicpt, feine§weg§, gang unb gar nidjt.

Konieczność, -ści, pl. -ści, sf. 9?otWenbigfeit f.

Konieczny, adi. burdjauS ob. äufjerft notwenbig, nötig; — na potrzeba unumgängliche 9?ot* Wenbigfeit; spadkobierca — Słoterbe m.

Konieńka, -ki, sf. (Stolgfraut n., SLppmfeibe f., gladjgfeibe.

Konie, -cia, -ta, -niąt, sn. 1) elenbeS fĘferb, Ścpinbmapre /.; 2) Ropień n.; füllen n.

Konik, -a, pl. -i, sm. 1) Heines fßferb, fĘferbdjen n.; 2) — (dziecinny) Stedenpferb (ber Kinber); było to jego ulubiony — ba§ War fein Stedenpferb . . .; 3) §eupferb, £eupferbdjen, ®ra§pferbdjen; 4) SJleerpferb, (Seepferbdjen (f^ifcp); 5) (koniczyna) Klee m.] 6) -ki pl. (= stolce pl.) bie beiben Ralfen ob. fßfoften ber Sreppe be§ Steuermanns auf ben glufjfdjiffen; 7) §ebel m. (Bergbau); 8) §aftelpäfdjen n.

Konikowy, 1) adi. fßferbdjen* zadanie -we Rösselsprung m.; 2) Konikowy, -wego, pl. -wi, sm. — robotnik SBalgergepilf em.

Konina, -ny, pl. -ny, sf. 1) fßferbefleifd) n.; 2) elenbeS Rferb, elenbe SRapre.

Koniobójnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. fßferbefd)Iad)tpau§ n.

Koniojad, -a, pl. -y, -ów, sm. gjferbefleifdjeffer m.

Koniokrad, -a, pl. -y, sm. fßferbebieb, Rofjbieb m.

Koniokradztwo, -wa, sn. fßferbebiebftapl m.\ §anbel m. mit geftoplenen fßferben.

Koniopłoch, -u, pl. -y, sm,. (Silan m., Dłopfiimmel m.

Koniowy, adi. fßferbe*.

Konisko, -ka, pl. -ka, sn. fepr grofje§, päfjlidjeS fßferb, Skapre /.; elenbeg, mageres, fßferb.

Koniszał, -u, pl. -y, sm. fUianfanilla /.; 9RanfdjineIIen* baum m.

Konitrud, -u, sm. trüber Slurin, ©nabentraut n.

Koniuch, -a, pl. -y, sm. jßferbefnedjt, ŚtaHfnedjt m.

Koniuszanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. gtaltmeifterStochter /.

Koniuszek, -szka, pl. -szki, sm. äußerste S^i^e, ©ubdjen n., (gpi^dtjen n., gipfelten n.; — ucha ob. uszny Ohrläppchen n.' -szki pl. u jeleniego rogu Zinsen pl., Zaden pl. ant Hirschgeweih-

Koniuszostwo, -wa, pl. -wa, sn. ©taltmeifteramt n.

Koniuszy, -szego, pl. -szowie, sm. (Stallmeister m.j Wielki — koronny ber krom@ro^ftalt= meister.

Koniuszyc, -a, pl. -owie, sm. (StattmeifterSfohn m.

Koniuszyna, -ny, pl. -ny, sf. @tallmeifter§frau /.

Konjektura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. (domysł, wniosek) konjeftUT /., Nhitmafjung f.

Konjekturalny, adi. (domyślny, domniemany) kom jelturat; -na polityka konjeH turalfwtitil /.

Konjugaeya, -cyi, -cye, pl. -cyę, -cyi, sf. (czasowanie) kom jugation /., SlbWanbtung /. ber Zeitwörter.

Konjugować, -guję, -guje, -gowałem, va. imprf. (czasować) konjugieren, ein Zeitwort ab* Wanbeln.

Konjugowanie, -nia, sn. (czasowanie) konjugieren n.

Konjunkcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, cyi, sf. 1) (zjednoczenie, złączenie) iśerbinbung /., 93er* tntipfung /.; 2) (spójnik) kom junftion /., töinbewort n. (©ram.).

Koniunktura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. (okoliczność przypadająca, zdarzenie) kottjltttftur /., Verhältnisse pl., Umftänbe pl.

Konjuracya, -cyi, -cyę, pl, -cye, -cyi, sf. (spisek) kom juration /., Verschwörung f.

Konkieta, -ty, pl. -ty, sf. (podbój serca) zrobić -tę (Sr* oberung mad) en.

Konklawe, n. indecl. kom Habe %.; ißapftwaljl /., jßapft* SSałjlfijjung /., sßapfHSÖahk gimmer n., Vahft*Whtge* mädjer pl.

Konkludować, -duję, -duje, -dowalem, va. imprf. (wnioskować) fonflubieren, fdjtiefjen, fok gern, einen (Sdjluf? gieren; en* bigen; za—, va, prf. beschliessen, feftfe$en.

Konkluzya, -zyi, -zyę, pl. -zye, -zyi, sf. 1) (zakończenie) Sdjtufj m., @nbe n., 2Iu§gang m.- 2) (wniosek) kontlufion /., Folgerung /., (Sdjlufjfotge /.

Konkordancya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (zgodność) kom forbanj f.

Konkordat, -u, pl. -y, sm. (umowa o rzeczy duchowne) konforbat n., Vertrag m. eine§ Weltlichen dürften mit bem japste.

Konkret, -u, pl. -y, sm. kotu fretum n.

Konkretny, adi., Konkretnie, adv. (rzeczywiście istniejący) konkret, sinnfällig.

Konkubinat, -u, pl. -y, sm. (pożycie na wiarę, nałożnictwo) konkubinat n., wübe ©tje.

Konkurencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) (współubieganie się) konfurreng /., SBetteifer m.-2) — o co Bewerbung f. urn et w.; — o pannę w małżeństwo Inhalten n. um ein Nläbdjen, freien n.\ 3) — szkolna, kościelna, drogowa Beitrag m. §ur Qtrhaltung einer Schute, einer kirdje, einer Srafśe.

Konkurencyjny, adi. kom kurreng*; walka — na kom kurren§kam|)f m.

Konkurent, -a, pl. -nci, -ntów, sm. 1) (współubiegający się) konkurrent m., Nci t be* Werber m., Nebenbuhler m.\ 2) (starający się o pannę w małżeństwo) freier m.

Konkurentka, -ki, pl. -tki, -tek, s/.,konkurrenttn /.; Neben* buljlerin f.

Konkurować, -ruję, -ruje, -rowalem, vn. imprf. 1) o co = (współ)ubiegać się, konkurrieren, jid) um etw. bewerben; 2) — do panny, o pannę jid) Uttl ein Ntäbdjen bewerben, um ein Nläb djert anhatten.

Konkurs, -u, pl. -y, sm. 1) (współubieganie się o co) konkurs m.: SSettbeWerbung /.; katedry rozdawać przez — bie ßehrftüljle im konfurSWege ber* geben; — ogłosić, rozpisać kom tur 3 auSfdjreiben; 2) (upadłość) konkurs m., Zufammenbrud) m.

Konkursowy, adi. konkurs*; masa -wa konkurSmaffe f.

Konkury, -rów, sn. pl. (staranie się o pannę) VeWerbung /., freien n., Inhalten n. urn ein Nläbdjen; chodzić, jeździć w — auf Vrautfdjau gehen, fahren, um ein Ntäbchen freien.

Konnica, -cy, pl. -ce, sf. kabalterie /., Neiterei f.

Konno, adv. gu jßferbc, reitenb; jechać — (wierzchem) reiten.

Konny, adi. Neiterei*, Neit*, reitenb, §U Vferbe; -na artylreya reitenbe Strtüterie; -ne wojsko kabalterie /., Neiterei /.; -na poczta Neiterpoft /., reitenbe w

Konny, -nego, pl. -ni, sm. 1) Neiter m.; 2) Neitbote m., reitenber 33ote; 3) ©olbat m. gu tßferbe, kabatlerift m.

Konop, -i, (gewöhnlich im) pl, konopie, -pi, sf. tpanf m.; wyrwać się jak Filip z -pi bot« taut Werben, mit ber Or in§ §au§ falten, mit einer Sltberm Ijeit hebauśklatłeTt.

Konopacenie, -nia sn. kat= fatern n., SSerbidjten n.

Konopacić, -cę, -ci, -ciłem U. Konopaczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. imprf. mit tpattf gugen ber= stopfen, fatfatern, berbidjten.

Konopiany, Konopny, adi. §anf*, bon §anf, hänfen.

Konopiasty, Konopiaty, adi, hanfartig.

Konopiatka, -ki, pl, ki-, -tek, sf. §anfbirne f.

Konopie, -pi, s. pl, f. Konop.

Konop(n)isko, -ka, pl. -ka, sn. §anffetb n., ^anfbeet n.

Konopka, -ki, pl. -ki, sf., Konopniczek, -czka, pl. -czki, sm. u. Konopnik, -a, pl. -i, sm. 1) Hänfling m.; 2) ^erlgraS n., inbianifdje §irfe; 3) konopnik (powróz konopny) §attfftrid m.

Konopnica, -cy, pl. -ce, sf. tpirfdjftee m., Söafferboften m., Sßafferhanf m., Stlptraut n.

Konopny, adi. f. Konopiany.

Konosament, sm, f. Konosament.

Konotatka, -ki, pl. -ki, sf. f. Notatka.

Konowalić, -walę, -wali, -waliłem, va. imprf. $iere peilen.

Konowalski, adi. bom Stop* argt, tierćirgtlidj.

Konowalstwo, -wa, sn. Stop* peilfunbe f.

Konowal, -a, pl. -owie, sm. kurfdjmieb m.

Konrad, -a, sm. konrab.

Konsekracya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (poświęcenie) konfefration /., (Sinweipung f.

Konsekrant, -a, pl. -nci, -ntów, Konsekrator, -a, pl. -owie U. -orzy, sm. konfefrant m., einweipenber jpriefter.

Konsekrować, -kruję, -kru-je, -krowałem, va. imprf. (poświęcać) fonfefrieren, einweipen.

Konsekwencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) konfequeng golge /.; Folgerung /.; i coż za — ? was wirb bie golge babon fein?; 2) Be* recpnung /. ber folgen, ^Volge= ritfjtigfeit /., fonfequenteS, folge* richtiges §anbeln, Betragen; działać z -cyą folgerecht, fon* fequent panbeln; działać bez -cyi infonfequent panbeln.

Konsekwentny, adi., Konsekwentnie, adv. fonfequent, folgerecht, folgerichtig, feinen ©runbfäpen treu.

Konsens, -u, pl. -y, sm. (zezwolenie) kottfenS m., Be* willigung f., (Einwilligung (Erlaubnis f.

Konsensowe, -go, sn. kon* fenggebüpr f.

Konserwa, -wy, pl. -wy, -wów sf., konferbe /.

Konserwacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (zachowanie) konfer* bierung Slufbewaprung /., ©rpaltung /.; — kolei Bapn* crpaltung.

Konserwator, -a, pl. -owie, U. -orzy, sm. (dozorca, zawiadowca) Bewaprer m., Slnffeper m., ©enlmnlerpalter m., -Pfleger m.

Konserwatoryum, sinej, in-decl,' pl, -rya, -ryów, sn. konserwatorium n., BilbungS* anstatt /. für ÜDlufif.

Konserwatystka, -ki, pl. -tki, -tek, konferbatoriftin f.

Konserwatysta, -ty, pl. -tyści, -stów, sm. 1) konferbatibe(r) m., Slupünger m. be§ Beftepenben, §reunb w.beS Slltpergebradjten; 2) konferbatorift m.

Konserwatywność, -ści, sf. f. Konserwatyzm m.

Konserwatywny, adi,, Konserwatywnie, adv. (zachowawczy) fonferbatib.

Konserwatyzm, -u, sm. kon* ferbatiSmuS m.

Konserwować, -wuję, -wyje-, wowałem, va. imprf. (zachować) fonferbieren, bewahren, aufbewahren.

Konskrypcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. SluSpebung f. gum kriegSbienft.

Konskrypeyonista, -ty, pl.

-ści, -stów, sm. 3Iu§gepobene(r) n., Stef rut m.

Konskrypcyjny, adi. Storn strip tion§*.

Konsola, -li, pl. -le, -li, sf. 1) (podpórka) konsole /., krąg* stein m., Kragstein, Śparren* fopf m. (au§ ber ŚJłauer per* borragenber Stein); 2) (stoliczek), Söanbgeftell n.

Konsolacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) (pocieszenie) kon* folation f., Tröstung 2) (bilbl. dziatwa, rodzina) kinber pl., familie /.

Konsolidacya, -cyi, sf. kon* fotibicrung /., Sicherung /., Befestigung f.

Konspiraeya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (spisek) kott* fpiration /., Berfcpwörung f.

Konspiracyjny, adi. Ber* fcpwörer*.

Konspirator, -a, pl. -owie, sm. konspirator m„ Berfcpwö* ret m.

Konspirować, -raję, -raje, -rowałem, vn,imprf. (spiskować) tonfpirieren, sich berfdjwören.

Konspirowanie, -nia, sn. kon* fptrieren n„ (Sictp) Berfcpwö* ren n.

Konstancyjskie jezioro, -go -ra, sn. Bobenfee m.

Konstantynopol, -a, w — -u, sm. konftantinopel n.

Konstatować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. (stwierdzać) fonftatieren, feftftellen.

Konstellacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. konftellatiou /., ©eftirnftanb m., Sternbilb n.

Konstrukcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) (budowa) konftruftion /., Bauart /.; 2) (szyk, składnia słów) Slnorb* nung /., SSortfügung f.

Konstrukcyjny, adi. Ston* ftruftionS*.

Konstruktor, -a, pl. -owie u.

-rzy, sm. konftrufteur m.

Konstruktywny, adi. ton* ftruftib.

Konstruować, -uuję, -uuje, -uowałem, va, imprf. fonftru* ieren, gufammenfepen.

Konstytucya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) (budowa ciała) konftitution /., £eibe§* Beschaffenheit /., Störperbau m.; człowiek mocnej -yi eitt SJtenfcf) bon startem Störperbau; 2) (forma rządu) Stonftitutiott /., StaatSberfaffung /., Beicp^ber* faffung; 3) (ustawa zasadnicza) StaatSgrunbgefep n.; (reguła, przepis) Berorbnung /.

Konstytucyjny, adi., Konstytucyjnie, adv. fouftitutionell, berfaffunggmäfjig.

Konstytucyonista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. konstitutionelle m., BerfaffungSfreunb m,, Sin* Ijanger m. ber konftitution.

Konstytucyonalizm, -u, sm. konftitutional§imu§ m.

Konstytuować, -tuuję, -tu-uje, -tuowałem, I. va, imprf. tonftitUieren, feftfepen; II. — się, vr. fitp tonftituieren.

Konsul, -a, pl. -owie, sm. konsul m.

Konsularny, adi, konsul*, konsular*.

Konsulat, -u, pl. -y, sm. Slmt n., Sßürbe /., SBopnung f. eine§ konfulS, konsulat n.

Konsulent, -a, pl. -nci, -ów, sm. (doradca) konfulent m.

Konsultacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. konfultation /., Beratung /.; fRatSerpoIung /.

Konsultować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. fortfltl* tieren, gu State giepern

Konsumacya, sf. f. Kon-sumpeya.

Konsumator, -a, pl, -owie, sm., Konsument, -a, pl. -nci, -tów, sm. (spożywcza) Kott» fument m., iBergeprer m„ 53 er» braudjer m.

Konsumować, -muję, -muje, -mowałem, va. imprf. (spożywać) fonfumieren, ber» gepren, Verbrauchen.

Konsumpcya, -cyi, -cyę, sf. (spożywanie) Konsumtion /., 53erbraucp m., 53ergeprung /.; 53ebarf m.; SluSjeprung /., ©{pwinbfucpt /.

Konsumpcyjny, adi. 53er» braudjg», 53ergeprung§»; podatek — SSergeprungSfteuer /.

Konsyderacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) (baczenie) SBetradj» tung /.; 2) (poważanie) Sldjtung f.; jestem dla niego z wielką -cyą idj pabe für ipn grosse 21 d) tung.

Konsyderować, -ruje, -ruje, -rowałem, va. imprf. betrad)» ten; achten.

Konsygnacya, -cyi, pl. -cye, -cyi, sf. Konsignation f.; 1) (wykaz, spis) Ś3ergeid)ni3 %.; 2) SSefepl m. jur Marschbereit» fcfjaft ber gruppen.

Konsygnować, -gnuję, -gnu-je, -gnowałem, va. imprf. fon» signieren; 1) bergeidjnen; 2) bie gruppen marschbereit palten; żołnierze -gnowani in Marschbereitschaft gehaltene, fonfignierte ©olbaten.

Konsyliarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Slrgtin f.

Konsyliarski, adi. 3lat§».

Konsyliarstwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) Staustelle f., StatSWürbe /.; 2) Słat m. mit feiner ®e» maplin.

Konsyliarz, -a, pl. -e, sm. 1) Siat ot.; 2) Słatgeber ot. (kon.) 3) Slrjt ot., goftor ot.

Konsyliarzowa, -wej, pl. -we, sf. Statin /.; goftorSgattin f.

Konsylium, sing, indecl. pl. -lia, -liów, sn. Konsilium ot.; Słatfcplag ot.; ^Beratschlagung /.

Konsystencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) (zsiadłość, tęgość) Konfifteng f., gidjtpeit /., festig» feit /., 53eftanb m.; 2) Śolbaten» ftanbquartier n.

Konsystorski, Konsysto-ryalny, adi. Konfiftorial»; radca — Konfiftorialrat ot.

Konszachty, -tów, pl. ge» peimeS ©inberftanbniS, Störn fe pl.

Kontakt, -u, pl. -y, sm. Kontaft m., ^Berührung /.; — elektryczny eleftrifdjer ©tronu schliesset.

Kontekst, -u, pl. -y, sm. (związek) Kontejt m., 3ufam» menpang ot.

Kontemplacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (rozważanie) (geistliche) ^Betrachtung /., Śefdjaulid)» feit f.

Kontemplacyjny, adi. fon» templatib, beschaulich.

Kontenans, -u, sm. (śmiałość, przytomność umysłu) Kontenance /., Raffung /•

Kontent, -a -e, adi. 1) ber» gnügt; 2) — z kogo, z czego mit jmnbm, mit etw. jufrieben; 3) —, że .. froh, fcafś • • > — że go Pan Bóg stworzył er ist froh, bas? ihn ®ott erschaffen hat, er freut fid) be£ ßebenS.

Kontentacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. iBefriebigung /.; £u» stieb enftellung f.

Kontentować, -tuję, -tuje, -towałem, I. va. imprf. be» friebigen, jufriebenftellen; II. — się, vr. czem mit et U). JU» stieben fein, fid) an etw. ge» nügen lassen.

Konterfekt, -u, pl. -y, sm. (obraz, portret) Konterfei n., ©emalbe n., Slbbilb n.

Konterfektować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. föntet» feien, abbilben, malen.

Konto, n. indecl. Konto n., Słedjnung f.

Kontokorent, n. indecl. (rachunek bieżący) Kontofotteut n.

Kontr, adv. w — (= wbrew) adv. gegen, entgegen; w — naturze gegen bie Statur; iść czemu w — einer Sache entgegen arbeiten; w — czynić ent» gegen Ijanbeln.

Kontrabanda, -dy, pl. -dy, sf. 1) (przemycanie) ©djmug» gelei /., ©djlcicphanbel ot.; 2) eingeschmuggelte SSaren; — wojenna KriegSfonterbanbe f.

Kontrabandowy, adi. Sdjmug» gel», eingefdjmuggelt.

Kontrabandzista, -ty, pl. -ści, -stów, sm. (przemytnik)

Schmuggler ot., (Sdjleid)» pünbler m.

Kontrabas, -u, pl. -y, sm. Kontrabas) ot., grofje iBafjgcige.

Kontradans, -u, pl. -y, sm. Kontertanz ot.

Kontradmirał, -a, pl. -owie, sm. Konterabmiral ot.

Kontradykcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (sprzeczność) SSiber» fprud) ot.

Kontradyktoryjny, adi. fon» trabiftorifd).

Kontrahent, -a, pl. -nci, -ntów, sm. Kontrahent m.

Kontrakcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (skurczenie się, ścią-gliwość) Kontraftion /., £ufam» mengiepung f.

Kontrakt, -u, pl. -y, sm. 1) (umowa, ugoda) Kontrast m., Vertrag ot., Slbfommen n.; — przedaży, kupna Kauf ber» trag; — dzierżawy ^aeptber» trag, SSeftaubbertrag; — najmu Mietbertrag; zawrzeć z kim — einen Vertrag mit jmnbm fcpliepen; dotrzymać -u, zerwać ■— ben Vertrag palten, nid)t pal» ten, bredjen; na mocy -u nad) bem Vertrage, bem Vertrage gemäfe, auf ®runb be§ 33er» traget, fontraftmäpig adv.; 2) -y, -ów, pl. gufahtmen» funft ju einer bestimmten 3eit an einem Orte, um allerlei Verträge abjufdjliefjen; ^aprmarft ot., Messe /.; pojechał na -y warszawskie er ist nad) SSarfcpau ber ^opann» niSgefcpäfte megen, ©efcpäftö» abfdjluffeS wegen gereift.

Kontraktnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Kontrap ent ot., 53 er» tragfdjliefjer ot.

Kontraktować, -tuję, -tuje, -towałem, vn. imprf. fontra» picren, (einen) Vertrag feplie» pen, abfd)Iief;en; — z kim o co mit jmnbm wegen etw. unterpanbeln.

Kontraktowe, -go, sn. KontraftSgebüpr sf., 33ertrag§» soften pl.

Kontraktowy, adi. Kon» traft», bertragSmäpig.

Kontramarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Kontermarfe, ©egen» marfe /.; nie zawracaj mi -ki berbrepe mir nidjt ben Kopf.

Kontramarsz, -u, pl. -e, sm. Kontermarfdj m., (55egeit= marfdj, (Gegenbemegimg /.

Kontraskarpa, -py, pl. -py, sf. Kontreffarpe /., (Gegentoall m., äußere Söfdjung eines f}eftung§graben§; bebedter Söeg samt bem @Iaci§.

Kontrast, -u, pl. -y, sm. Kontrast m., SBiberfprudj m., (Gegenfap m., Slbftid) m., auf* fallenber Slbftanb.

Kontrastować, -tuję, -tuje, -towałem, vn. imprf. foiltro* stieren, gegeneinanber abftedjem

Kontrasygnacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, Kontrasygnatura, -ry, pl. -ry, sf. Kontrafignatur /., Mitunterfdjrift /., Mitunter* zeidjnung f.

Kontra sygnować, -gnuję, -gnuje, -gnowałem, va. imprf. fontrafignieren, gegenzeichnen, mitunterfdjr eiben.

Kontrefakcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) (podrobienie) •ftadjmachen n.; — pieniędzy Wmzfälfdjung /.; 2) (nieprawne przedrukowanie) lim befugter 9?adjbrud.

Kontrkandydat, -a, pl. -daci, -tów, sm. (Gegenfanbibat m.

Kontrkonfederacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (Śegenfom föberation f.

Kontrmina, -ny, pl. -ny, sf. Gegenmine f.

Kontrola, -li, pl. -le, sf. 1) (sprawdzanie rachunków i t. p.) Kontrolle /., (Gegen* redjnung /.; -lę prowadzić Controlle galten; — dochodów ©innahmenf entrolle; — rozchodów, wydatków 2Iu§gabenfontroIIe; — ruchu 33erłehr§*, 93etrieb§fontrolle; — wypadków i opóźnień pociągów, zapiska /. wydarzeń (SreigniSprotofoll n.; 2) (władza sprawdzająca) Kontrolle, Kontrollamt n., Kom troltbureau n.; 3) £ifte /., (Stammlifte; 4) Slufjidjt /., Beaufsichtigung /., Überiva* djung /,; -lę nad kim prowadzić fmnbn beaufsichtigen.

Kontrolor, u. -ler, -a, pl. -owie, sm. Kontrolleur m., Sluf* fid)t§beamter m.‘ — rzemieślników, dozorca Söerffütjrer


m.‘ — trakcyi, służby wo- | źniczej ,3ugförberung£*Kom irolleur (Sifenb.).

Kontrolerowa, -wej, pl. -we, sf. Kontrolleursgattin f.

Kontrolorówna, -ny, u. -nej, pl. -ny u. -ne, sf. Kontrolleurs* todjter /.

Kontrolować, -luję, -luje, -lowałem, va. imprf. fontrol* lieren, (Gegenredjnung führen; beaufsichtigen.

Kontrcrdynans, -u, pl. -e, sm. Konterorber /., (Gegen* befehl m.

Kontrować, -truję, -truje, -trowałem, vn. imprf. (sprzeczać się, przeciwić się) — komu fid; jmnbm miberfepen, miberfpredjen.

Kontrowers, -u, pl. -y, sm. langjähriger Streit (inSbf. (Grenz streit); strittiger (Grunb* teil.

Kontrowersista, -ty, pl. -ści, -tów, sm. Kontroberfift m., ein mit religiösen Streitfragen fidj Befdjäftigenber, (Glaubens* ftreiter m.

Kontrowersya, -syi, -syę, pl. -sye, -syi, sf. KontroOerfe f, Streitfrage /.; gelehrter Streit.

Kontrreformacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (Gegenreformation/.

Kontrrewolucya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (Gegenrevolution f.

Kontrybucya, -cyi, -cyę, pl.

-cyę, sf. Kontribution /., Kriegs* steuer /., Beisteuer, Beitrag m.

Kontrybucyjny, adi. Korn tributionS*.

Kontrybuent, -a, pl. -nci, -tów, sm., Kontrybuentka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Kontribuent m., 4m f., Steuerzahler m., *in /.

Kontrybuować, -buuję, -buuje,-buowałem, va. imprf. fontribuieren, beisteuern.

Kontrybuta, -ty, pl. -ty, sf. f. Kontrybucya.

Kontryfał, -u, pl. -y, sm.

Spionier m., 3int n.

Kontuar, -u, pl. -y, sm.

Kontor n., Komptoir n.

Kontumacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. 1) Kontumaz /., 9?idjt* erfdjeinen n. oor (Gericht; 2) Kontumaz, Quarantäne /.

Kontumacyalny, Kontu-macyjny, adi. Kontumaz*.



Kontur, -u, (meist:) pl. -y, sm. (zarys) Kontur /., Umrifj m.

Konturować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. imprf. bie Kom turen zeidjnen.

Konturowy, adi. Umriss*.

Kontusz, -a, pl. -e, sm. 1) Kontufch m., altpolnifcher Oberrod mit aufgefdjlitrten Ślrmeln; 2) dim. Kontusik, -a, pl. -i, sm. ein grauenfleib n„ eine SIrt SJłantille.

Kontuszowiec, -wca, pl. -wcy, sm. Kontufdjträger m.

Kontuszowy, I. adi. Kom-tufd)=, altpoluifd); komedya -wa altf)olnifche Komöbic (bereu selben ben Kontufdj tragen); II. —, -wego, pl. -wi, -wych, sm. f. Kontuszowiec.

Kontuszćwka, -ki, sf. Kontm fdjomfa /. (SdinapS).

Kontuzya, -zyi, -zyę, pl. -zye, sf. Kontusion /., Quet= fdjung /.

Kontuzyonować, -nuję, -nu-je, -nowałem, va. imprf. tom tufionieren, quetschen.

Kontynent, -u, pl. -y, sm. (ląd stały) Kontinents, m., geftlanb n.

Kontynentalny, adi. Kom tinentat, feftlänbifdj; — system Kontinentalsperre /., Kontinentalst) ftem n.

Kontyngens, -u, pl. -y, sm-Kontingent n., fdjulbiger 3Sem trag, Pflichtbeitrag m.

Kontynuacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. (dalszy ciąg) Kom tinuitöt /.; g-ortfetmng /.

Kontynuator, -a, pl. -owie, u. -rzy, sm. Kontinuator m., gortfe|er m.

Kontynuować, -nuuję, -nu-uje, -nuowałem, va. imprf. fontinuieren, fortfahren, fort* sepem

Konwalescencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. KonOale^zenz /., Seuefuug /.; — aktu prawnego Konüale§zenz, Konbalibation /. be§ 9fled)t§gefdjäfte§.

Konwaleseent, -a, pl. -nci, -ntów, sm. (przychodzący do zdrowia) Konbale§zent m., @e* nefenbe(r) m.

Konwalia, -lii, -lię, pl. -lie, sf. SJłaiblume /., Sftaiglöddjen n.; — wonna, lanuszka, lanka

Heines SRaiblümcpen, ślapenei n.; — liczydło, licznokwiat bielblütige SöeiBivurj, ©eiens« ftmrgel /.; — okrążkowa Heine Söeifjixmrg, Salomonssiegel n.

Konwalijka, -ki, pl. -ki, sf. (majownik) Sdjattem blume f.

Konwaliowy, adi. SJlai« błamem, bon, auS SJlai« gloddjen.

Konwencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) (ugoda, umowa) ®onbention /., Übereinfunft Bertrag m., SBergleićf) m.; -cyę zawrzeć einen Bertrag ab fdjliefj en; 2) SBonbent m., franjofifdje -ftationalberfamm« hing im 3-1792.

Konwencyjny, adi. ®om bentionS«, bertragSmäfjig; moneta -na ®onbentionSmün§e f.

Konwencyonalizm, -u, sm., Konwencyonalnośó, -ści, sf. §erfommen n., §erfömm« lidjfeit f.

Konwencyonalny, adi. Kon-wencyonalnie, adv. fonbem tionell; berabrebet, ans Über« einfunft beruljenb; Ijerfomm® lid).

Konweniencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (formy towarzyskie) ®onbenienj /., ^erfommen n.; (przyzwoitość) Sd)idlid)feit f.

Konwent, -u, pl. -y, sm.

1) (klasztor) Stift n., Kloster n. 2) (zgromadzenie narodowe) ^ationalberfammlung /.; Ber« fammlung.

Konwentowy, adi. üom bentS«.

Konwentykuł, -u, pl. -y, sm. (zgromadzenie, związek) ®om bentifel n., Bhnfelberfamm« lung f.

Konwers, -a, pl. -owie, sm. 1) (nawrócony do wiary) ®onbertit m., Steubeleprie m.; 2) (laik zakonny, braciszek) ßaienbruber n., ŚHofterlaie m.

Konwersacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (rozmowa) foli« berfation /., Unterhaltung /., llnterrebung /., ©efpräct) n.; -cyę z kim prowadzić jicl) mit jmnbm unterhalten, unter« reben.

Konwersacyjny, adi. fon« berfationS«.

Konwerska, -ki, pl. -ki, -sek, sf. 1) ^onbertitin /., Steube« lehrte 2) Laienschwester f.

Konwersować, -suję, -suje, -sowałem, vn. imprf. (rozmawiać) z kim mit jmnbm ton« berfieren, ein ©efprödj führen.

Konwersya, -syi, -syę, pl.

-sye, sf. 1) Übertritt m. bon einem ©Tauben §u einem an« bereu; 2) (przemiana) Ü’onber« tierung f.

Konwersyjny, adi. ®onber« tierungS«.

Konwertować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. (zamieniać) foubertieren.

Konweryta, -tyty, pl. -tyci, -tytow, sm. f. Konwers 1).

Konwikcya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. (przekonanie sądowe) gerichtliche Überführung.

Konwikt, -u, pl. -y, sm.

^onbitt n., Stift n., (Śrgieh^ ungSanftalt /.

konwiktowy, adi. ^onbittS«, Stifts«.

Konwisarczyk, -a, pl. -czycy, -ków, sm. Binngiepergefelle m., «lehrling m.

Konwisarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ginngiefjerin /.; 3inn’ giefjerSfrau f.

Konwisarnia, -ni, -nię, pl.

-nie, sf. Binngiefjerei f.

Konwisarski, adi. 3ilin’ gieper«; -ka robota ginngiefjer« arbeit f.

Konwisarstwo, -wa, sn. 3inngieperl)anbmerł n.

Konwisarz, -a, pl. -e, sm. Binngiefjer, ^anne(n) gieper m.

Konwojować, -juje, -juje, -jowałem, va. imprf. begleiten, geleiten, bebeden.

Konwojowy, adi. list — 58c= gleit«, ©eleitbrief m.

Konwokacya, -cyi, -cye, pl.

-cye, sf. (zwołanie, zebranie) ^onbolation Bufammenbe« rufung f.; gufammenlunft f.

Konwokacyjny, adi. ®onbo« fationS«; sejm — ÄonootationS» reid)Stag m.

Konwój -woju, pl. -woje, sm. ®onboi m., Begleitung /., Bebedung /., ©eleit n.; odesłać kogo pod -ojem jmnbu unter Bebedung toegfd)iden.

Konwulsya, -syi, «sye, pl. -sye, -syi, sf. (kurcz, drgawka) Äonbulfion /., Budung (®lie« ber)frampf m.

Konwulsyjny, adi., Kon-wulsyjnie, adv. tonbulfibifdj, frampfljaft.

Koń, -nia, -niowi, pl. -nie, -ni, sm. 1) jßferb n., Bofj ».; — czystej krwi Bollblut n.; •—■ dobrze zwarty gefd)lbffeueS 5Ęferb; — zwięzły gebunbeneS Bferb; — dychawiczny bömp« figeS 5ßf.; — podkasały äßinb« band) m.; — stadny Buipt« hferb; — pocztowy, pocztarski Boftpferb; — furmański 3uhr== mannSpferb; — roboczy Sir« beitSpferb; — kareciany 3Ba« genpferb; — wierzchowy ^łeitpferb; wsiąść na -nia ob. na koń §u ißferbe steigen; z -nia zsiąść, zeskoczyć, spaść bom Ipferbe steigen, springen, fallen; na -niu jechać reiten; pracuje jak — er arbeitet ioie ein 5ßferb; darowanemu -niowi nie patrzą w zęby einem gesehensten ©aul sieht man nidjt inS SJlaul (iuörtl. in bie Böhne); — ma cztery nogi a potknie się baS beste 5ßfe1;b stolpert (unb hat hier Beine); posąg na -niu ob. konny Statue /. ju ißferbe, Leiter« ftanbbilb n.; 2) (żołnierze konni) Ißfetb«, berittene Sol« baten; oddział z dwustu koni eine Slbteilung bon gmei« hunbert Ißferben b. h- beritte« neu Solbaten; 3) — drewniany dla dzieci Stedenpferb n.’ 3) (rycerz w szachach) Springer m., Stöffel n.; 4) — duży i mały baS grosse unb baS Heine ipferb (Sternbilber pl.); 5) — parowy ob. siła -nia Bferbetraft /., Ißferbeftärte /. (SJlech.); machina parowa siły dziesięciu, trzydziestu koni Dampfmaschine f. bon geljn, breifjig ^Sferbefraft; 6) — morski Seepferb n., Söalrop n.; — rzeczny g-Iufjpferb, 97ilpferb.

Końcomiesięczny, Końco-wiekowy, adi. auf ben Sd)lup beS SDlonatS, beS BoprhunbertS fallenb.

Końcowy, adi. @nb*, Sdjlup*; -wa zgłoska (gnbfilbe /.; -wa uwaga Sdjlupbemertung /.

Końcówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. (Snbfilbe /.

Kończastość, Kończatość, -ści, sf. Spipigfeit /., <Spit5ig= fein n.

Kończasty, Kończaty adi., Kończasto, Kończato, adv., fpibig, sugef^ifet, fpifc.

Kończaścieć, -ścieję, -ścieje, -ściąłem, vn. imprf. f-pi^ig werben.

Kończatka, -ki, pl. -ki, sf. ©dapfel m.

Kończenie, -nia, sn. (Enbigen, n., (Snbigung Śeenbigung f.

Kończyć, -czę, -czy, -czyłem, I. va. imprf. etw. enben enbigen, fćfjliefjen, gu (Snbe bringen, einer Sadje ein @nbe machen; — spór polubownie ben Streit burd) Sdjiebgfprudj beenbigen; — (= przestać) pisać gu fdjreiben aufpören; nie długo skończymy wir finb balb gil @nbe; kończ robotę madje, bap bn mit ber Arbeit fertig wirft; II. vn. imprf. u. Skończyć, vn. prf. enben, fter* ben; już skończył er ist tot, eg ist aug mit ipm; III. — się, vr. imprf. u. Skończyć się, vr. prf. 1) gu @nbe gepen, balb gu @nbe fein, aug fein, aufl)ören; kazanie się -czy, skończyło bie jßrebigt gept gu @nbe, wirb balb gu @nbe fein, ist fdjon gu ®nbe; 2) aufgegeprt fein ob. Werben; ta beczka piwa już się -czy biefeg f^af) 33ier gept fdjon auf bie 9?eige ober gur -Jteige; 3) fid) enbigen, aug* gepen; — się spiczasto in eine Spipe augtaufen.

Kończyna, -ny, pl. -ny, -czyn, sf. 1) (granica) @nbe n., ®renge /.; -ny państwa bie (Grengen beg fReicpeg; 2) -ny, pl. (Sjrtre* mitdten pl., ®lieb n., @Iieb= mässe /.; — górna, dolna Sber*, Unterejtremität /.; 3) 3ßif m.; — górna masztów i przedłużenia masztów SŁop m. (fIRar.).

Kończystość, Kończysty, Kończysto f. Kończastość, Kończasty, Kończasto.

Koński, adi. Sßferbe*, 9top*; mięso -e fßferbefleifdj n.; sierć -ka Stofjljaar n.; -e stąpanie Steppergang m.; -e zołzy fßferbebrufe /.; -e lekarstwo (= dla koni) fRofjfur /.; — kupiec głferbepanbler wi.; — targ jßferbemarft m.; -e zdrowie eiserne (Gefunbpeit; — ogon Sdjaftpeu n., Sdjacptelpalm m.; — kopr fßferbefendjel m.; -e kopyto §uflattid) m.

Końsko, -ka, pl. -ka, sn. f. Konisko.

Kooperacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) (współdziałanie) Kooperation /., SRitwirfung Sftitarbeiterfdjaft /.; 2) (Ge* noffenfcpaft f.

Kooperacyjny, adi. foope* ratio, genoffenfcpaftlidj.

Kooperator, -a, pl. -owie u. -rzy, -rów, sm. Kooperator m.; SJłitarbeiter m.

Kooperować, -ruję, -ruje, -rowałem, vn. imprf. (współdziałać) fooperieren, gufam* menwirfen.

Kooptacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Kooptation f., (SrgangunggWapl /., Selbst* ergängung f.

Koordynacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (uspółrzędnienie) Koorbination /., 53eiorbnung f.

Koordynata, -ty, pl. -ty, sf. (spółrzędna) Koorbinate f. (fHłatp.).

Koordynować, -nuję -nu je, -nowałem, va. imprf. foorbi* nieren, gleidjftellen.

Kopa, -py, -pl. -py, kóp, sf. 1) Slngapl /. Oon feepgig Stüd, Scpod n.; — jabłek ein Sd)od Sfpfel; — lat jakeśmy się nie widzieli eg ist fdjon fepr lang per, bap Wir ung gefepen paben; -mi fdjodweife adv., pan* fenweife; 2) — groszy Sdjod (Grofdjen; 3) -py pl. (Gelbbupe f. für (Gefepegübertretungen; 4) (bróg) Sdjober m., §aufe m.; — siana ipeufdjober m.‘, — zboża §aufe (Getreibe, 60 (Gar* ben; 5) (zgromadzenie) gufammengerufene (Gemeinbe* berfammlung, fDłarfgenoffen* fd)aft f.

Kopacz, -a, pl. -e, sm. (Gräber m., ipader m., Sdjippen* mann m.; (robotnik w kopalni) §äuer m., SBergpauer m.; — węglowy Kopienbergmann m., Koplenpauer m.

Kopaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Bäuerin /., (Grä* berin /.; 2) (rydel, motyka) (Grabfćpeit n., Kartoffelpade /.; 3) (kopanie) (traben n.

Kopać, -pię, -piesz, -pie, -pałem, kop, I. va. imprf. 1) graben; — rów, studnię einen (Graben, einen Brunnen graben; 2) — u. Kopnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. fdjlagen, treten, ftopen, au^fdjlagen; koń -nął nogami bag ^ferb pat (mit ben f^upen) auSgefdjlagen; 3) (uderzyć w ramię po wystrzale, rzucić) strzelba -pie btt§ ®eWeI)r gibt einen fRüdftop; II. — się, vr. imprf. 1) fidj eingraben; -pie się w książkach er oergrćibt fidj unter ŚUcpern; 2) (brnąć) -pią się wśród śniegu sie Waten burd) ben (Sdjnee; 2) kopnąć (się) dokąd fid) eiligst wo pin* begeben, fiep eiligst wopin auf ben SBeg madjen, einen Sprung Wopin tun; — do panny einem SKäbcpen ben §of madjen, um sie werben.


Kopaiwa, -wy, pl. -wy, sf. ©opaiübaum m., (Sopaiöbalfam m.

Kopal, -u, pl. -e, sm. (Sopal* bäum m.‘ Śopalparg n., (jrb* parg n.

Kopalina, -ny, pl. -ny, sf. f}offilie Serggut n., Sruben* gut n.

Kopalnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. ißergwerf n., ®rube 3e(i)e /.; — kamieni (kamieniołom) Steinbrud) m., Steingrube /.; — złota ©olbbergwerf n.\ wskazać kogo do -ni jmnbu gU ben SSergWerten berurteilen.

Kopalniany, adi. ®ruben*, 33 erg Werts*; -ne gazy (Sjruben* luft f., (Grubenwetter n.

Kopalnictwo, -wa, sn. 33erg* bau m.; SSergbaufunbe f.

Kopalniczy, adi. SSergwertś,*.

Kopalny, adi. was, gegraben, auggegraben wirb, fossil; sól -na Steinfalg «.; -ne rzeczy f^offi* lien pl.

Kopanie, -ńca, w -ńcu u. Kopytnik, -a, w -u, sm. Kopę* nid n.

Kopanica, -cy, pl. -ce, sf. 1)£ Kanal m., @raben m.; 2) SDuferEjoIg n.; 3) (ohne pl.) Sanbgraben m., Köpnih n., ßampredjtSborf n.

Kopanie, -nia, sn. 1) Staben n.; — rowów na drodze żelaznej «paden n. ber (gruben; 2) AuSfdjlagen n. (ber ißferbe); 3) ©tojjen n. mit ben güfjen.

Kopanina, -ny, pl. -ny, sf. 1) (traben ».; 2) SKaten n. burd) ©djnee, ©anb.

Kopanka, -ki, pl. -ki, sf. 1) (niecka) SJluIbe /.; 2) (sklepienie kopankowate, klasztorne, nieckowe) SSalmge® wölbe, Kloftergewölbe n.

Kopankowaty, adi. f. Kopanka.

Kopcarz, -a, pl. -e, sm. §ügelaufwerfer m.

kopcenie, -nia, sn. Stufen n., Stauchen n.

Kopciany, adi. rufjig, rau® djig, beräudjert.

kopciarz, -a, pl. -e, sm. Kienruhf<hk>eller m.

Kopcić, -pcę, -pci, -poiłem, I. vn. imprf. 1) raudjen, Stand) madjen; lampa -pci bie ßampe raudjt; 2) sargen (fdjerg.) II. — u. Okopcić,?;«. p?7.1) beräudjern, befdjntaudjen, berufen, mit fRaudj, SRufj befdjmu|en; okopcony beraudjt, berufst; 2) (wyrabiać sadzę) Kien brennen, schwelen; 3) — fajkę pfeife raudjeu, fdjmaudjen.

Kopcieć, -cieję, -cieje, -ciałem, vn. imprf. raudjig, russig werben.

Kopciuch, -a, pl. -y, sm. stets berusster 2Renfd), ©djmier® finf m.; (Schornsteinfeger m.] dim. kopciuszek, -szka, pl. -szki, sm. Slfdjenbröbel n.

Kopciuszek, -szka, pl. -szki, sm. — mlaskacz IpauSrot® fdjWang m.

Kopcowaty, Kopczasty, Kop-czysty, adi. hügelig.

Kopczyk, -a, pl. -i, sm. Heiner Jpügel.

Kopczyzna, -ny, pl. -ny, sf. sechzigster Seit ber gelb® früdjte al§ ßoljn für bie gelb® arbeit, 5laturbef)utat n. in Ähren, ßoljngetreibe %.; 2) (ohne pl.) «Suppe mit £upf® teig unb Kartoffeln.

Kopeć, -pcia, sm. Otufj m., bider Stand), ®ampf m.

Kopenhaga, -gi, -gę, w -ha-dze, sf. Kopenhagen n.

Koper, sm. f. Kopr.

Koperciarz, -a, pl. -e, sm. Kubertberfertiger m.

Koperczak, u. Ku—, -a, pl.

-i, sm,. Kompliment n., Kratsfufs m.‘t stroić -i ^pöflicEjSeitert sagen, Komplimentemachen.

Koperek, sm. f. Kopr.

Koperszlak, -u, pl. -i, sm. (zendra miedziana) Kupfer® schlag m.

Kopersztych, -u, pl. -y, sm. (miedzioryt) Kupferstich m., Kupfer n.

Koperta, -ty, pl. -ty, -pert, sf. 1) Kubert n., llmfdjlag m., Briefumschlag m.; 2) — łóżkowa iöettbede f.; 3) 11 prb e del m.

Kopertura, -ry, pl. -ry, sf. llmfdjlag m. eines SSudjeS.

Koperwas, -u, pl. -y, sm. Kupfermasset n., Vitriol m.; — biały, cynkowy Weisser Vitriol, 3infbitriol; — błękitny, ob. siny kamień Kupferbitriol, blauer Vitriol; — zielony, żelazny (Sifenbitriol, grüner Bitriol.

Koperwasowy, adi. Witriol®.

Kopia, -pii, -pię, pl. -pie, -pii, sf. 1) (przepis z oryginału) Ab® fcĘjrift 2) (naśladowanie obrazu, rysunku) Kopie Aadjbilbung /.; 3) (drzewce, spisa, lanca) «Spiefj m., £ange /., ißife /.; -pie kruszyć Sangen brechen.

Kopiał, -u, pl. -y, Kopiaryusz, -a, pl. -e, sm. Kopierbud) n.

Kopiasty, Kupiasty, adi. boli® gepaust; — talerz bollgehäufter Seiler.

Kopiatura, -ry, pl. -ry, sf. Kopiatur f.

kopicą, -cy, pl. -ce, sf. ein ©djod n. Farben; Heiner Sdjober.

Kopić, -pię, -pi, -piłem, va. imprf. fdjoden, fdjobern, fdjidjten.

Kopiec, -pca, pl. -pce, sm. aufgeworfener §ügel, (Srbljügel m.; ©renghügel, Błarfgeid)en 'm., Koppe /., (Stenge /.

Kopiejka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. Kopefe f. (russische SJlünge).

Kopieniak, -u, pl. -i, sm. bider ^Regenmantel.

Kopienie, -nia, sn. ©djidjten n., (Schobern n.

Kopijnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) (Spiefsträger m., Sangen® fnecfjt m., schwerbewaffneter, altpolnifdjer ßangenreiter; 2) ßangenmadjer m.

Kopiować, -iuję, -iuje, -io-wałem, va. imprf. 1) abfdjteiben; 2) fopieren, nadjgeidjnem

Kopisko, -ko, pl. -ka, sn. hässlicher ©rbljügel.

Kopista, -ty, pl. -ści, -tów, sm. Kopist m., Abschreiber m.

Kopka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. dim. b. Kopa, 1) Heiner §aufe, HeineS SBunb; 2) -ki, -pek pl. §olgbod m., ©ägeblod m. ber §olghader.

Kopki, adi.] -ka droga ber® fdjneiter ob. fanbiger SSeg.

Kopnąć, v. prf. f. Kopać.

Kopnia, -pni, pl. -nie, sf. git® gefrorener aber fdjneefreier Bo® ben, schneefreie (Stelle.

Kopniczy, adi. (Stöber®.

Kopnik, -a, pl. -nicy, sm,. (Sräber m.

Kopny, adi., Kopno, adv. 1) gut fdjodenb, an (Schoden er® giebig; 2) schneeig, mit Sdmee berweljt; -na droga fd)neeiger Söeg, Söeg, ben man fid) burd) ben Sdjnee bahnen muh; fan® big er SBeg; 3) (gminny, gromadzki) (Semeinbe®, (marf)ge® noffenfdjaftlid).

kopować, -puję, -puje, -powałem, vn. imprf. (gut) fdjoden.

Kopowe, -ego, sn. ©chod® gelb n.

Kopowiec, -wca, pl. -wce, sm. guter, alter, fetter ÜRet.

Kopowisko, Kopisko, -ka, pl.

-ką, sn. (Semeiubeberfamm® lungSort m.

Kopowy, adi. ©chód®; miód — alter 3Ret.

Kopr, audj Koper, -pru, pl. -pry, sm., dim. Koperek, -rka, sm. ®ill m., ©illfendjel m., ®illfraut n. — włoski süsser, italienischer gendjel; — kobyli, leśny fRo^bill; — wodny iföaffer® fendjel, Xaufenbblatt n.] — świni Saufenchel; — morski ©eebagille /., Bleerfendjel; — czarny, leśny iöärWurgel /.; —

górny, skalny Sßeipraudjfraut n.'t — pieprzny, ośli @fel§* fendjel.

Koprowina, -ny, sf. Kupfer* gelb n.

Koprownik, -a, pl. -i, sm. Sefel m.

Koprowy, adi. 1) Sill*, ^en* Cpel=; — olejek Śillol n.; 2) (miedziany) łupfern.

Koprzywa, sf. f. Pokrzywa.

Kopulacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) Kopulation /.; 2) Śeifdjlaf m.

Kopulasty, Kopulisty, Kopu-łowaty, adi. f itpp eläpnlid), *förmig; gewölbt.

Kopuła, -ły, pl. -ły, -pul, sf., dim. Kopułka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. 1) 5?ltppeX f., £>elm m., §elmbadj n., Kuppelgewölbe n.; 2) (zbiornik pary) SatUpfbe* pälter m.; 3) Kopfpolg n., §aube /., oberstes Stodwerf beS SJlei* ler§.

Kopułowy, adi. Kuppel*, ®e* Wölbe*.

Kopyciarz, -a, pl. -e, sm. Seiftenfcpneiber m.

Kopyciasty, adi.. Kopyciasto, adv. mit einem §ufe berfepen, pufig, gepllft; zwierzęta -te §uf* tiere pl.

Kopycisko, -ka, pl. -ka, sn. großer §uf.

Kopystka, -ki, pl. -ki, sf. 1) f. Kopyść; 2) Spatel m. ber 9Ipotpefer unb Birgte; — językowa gungenfpatel m.

Kopyść, -ści, pl. -ście, sf., Kopystka -ki, pl. ki-, sf. 1) 9łiiprfelle /., Dlüprfdjeit n.; 2) Seerpinfel m.; 3) Söffelftör m. (Wp); 4) Säbel m. (fdjrg.).

Kopytko, -ka, pl. -ka, sn. 1) Ipüfdjen n.; 2) Seiftdjen n.

Kopytkowaty, adi. pufäpnlid), *förmig.

Kopytkowe, -go, sn. 33iep* goli m., SSiepfteuer f.

Kopytkowy, adi. zwierzęta -we gepufte Siere.

Kopytnik, -a, pl. -i, sm. 1) §afelwurg f., §afclwurgel /.; 2) Seiftenfdjneiber m.

Kopyto, -ta, pl. -ta, -pyt, sn. u. dim. Kopytko, -ka, pl. -ka, -tek, sn. 1) §uf m.', -guzowate IpufWulft m., KnoIIpuf m.; — kłębkowe, pełne 23oIIp.; — obrączkowate 9'tiugelp.; — szłapate jfjlattp.; —- zwężone §ufgWang m., ^wangp.; brzeg dolny -ta Sragranb m.', brzeg górny -ta Kroneuraub; przodek -ta 3ePenranb; puszka -ta §ornfdjup m.] ściana kątna -ta (SdWanb /.; — ściana mięsista -ta gleifdjWanb; ściana przed-kątna -ta Sradjte(toanb) /.; ściana przednia -ta ßepenWanb; ściana rogowa -ta JgornW.; wspory -ta ©dftreben pl.', zapalenie -ta (u koni) Jpufrepe /., Verfangen n.) bydlę kopyt całych, rozdwojonych einpufi* ge§, gweipufigeS Sier n.; z -ta fpornftreidjS, ftradS, fdjnell, aitS bem Stegreife; ruszyć z -ta fid) auf bie 83eine madjen; jak z -ta wie au§ bem $trmel gefdjüttet; wyciągnął -ta ob. -tami trzasnął er ist gestorben (fdjrg.); 2) (ślad) §uffcplag m., Spur f., gäprte /., gufjtapfe /.; 3) Sdjeuer* leiste /.; SOłobell n., Sdjlag m., SJłufter n.; Seiften m., Sdjup* macperleiften w.; jeśliś szewc, patrz swego -ta Sdjufter bleib bei beinern Seiften; na jedno — oba sie finb beibe bon einem Sdjlage, über einen Seiften ge* ftplagen; wszystko robi na jedno — er fdjlägt alle§ über einen Seiften; 4) — w hucie SJłaffelgraben, Seiftcngraben m.

Kopytonóg, -noga, pl. -nogi, sm. ^ferbefup m., Spipfufj m.

Kopytowaty, adi. pufartig.

Kopytowy,Kopytny, adi. §uf* Seiften*, pufförmig.

Kora, -ry, pl. -ry, sf. Stinbe f., 25aumrinbe /., Sorte /.; — garbarska, Sope /.; — mózgowa §irnrinbe f. (Sfteb.).

Korab, -ia, (u. -a,) pl. -ie, sm. 1) Madjen m., Scpiff m.; 2) — Noego SIrcpe f. 9?oap§.

Korabek, -bka, pl. -bki, sm. Slrdjenmufdjel f.

Korabiowy, Korabi, Korabny, adi. Madjen*, Scpiffg*.

Koral, -a, pl. -e, sm., dim. Koralik, -a, pl. -i, sm. 1) Koralle /.; Korallenftod m.', usta jak -e forallenrote Sippen, Korallen* munb m., Sippen pl. wie Ko* rallen; zbieranie -ów Korallen* fifdjerei /., Korallenfang m.', zbierający -e Korallenfischer m.; |


sznurek -ów Korallenfdjnur /.; 2) Korallenpolg n.; 3) -e pl. a) rote fjfarbe, rotgefärbter ®e* genftanb (g. S. forallenrote Sippen); b) bie roten Prüfen am Ipalfe be§ SrutpapnS; 4) Hagebutte /.

Koralić, -lę, -li, liłem, va. imprf. forallenrot färben.

Koralina, -ny, pl. -ny, sf. 9?acptfcpatten m. (ißflange).

Koralka, -ki, pl. -ki, sf. Koral* lenmooS n., Korallenfleipte /., SJleermooS n.; — czerwona SBurmtang m., forfifcpe§9Jloo§ n.

Koralowiec, -wca, pl. -wce, sm. — czerwony (Sbeltoralle f.

Koralowy, adi. 1) Korallen*: -we usta Korallenmunb m.', 2) forallenrot.

Koralkówka, -ki, pl. -ki, sf. eine glecpte.

Koran, -u, sm.. Koran m.

Korba, -by, pl. -by, sf. Kurbel /.; — hamulcowa SremSfurbel; — łamana Krummgapfen m.; — świdrowa Soprfurbel; — wykręcona ©egeufurbel; — ręczna §anbfurbel.

Korbacz, Karbacz, -a, pl. -e, sm. 1) Karbatftpe f., jpeitfcpe f.; 2) üöalgenfcplange f.; 3) eine (Gattung Sabas.

Korbal, -a, pl. -e, Korbas, -a, pl. -y, sm. 1) Kürbis m.; 2) (and) Korb, -u, pl. -y, sm.) g'Iafcpe Krug m.

Korbasowaty, adi. fürbi§* förmig.

Korbel, -a, pl. -e, sm. SBerf* geug m. gum Krebfefangem

Korbon, -u, pl. -y, sm. mit §arg gefüllte fegelförmigeSafdje au§ Kieferrinbe gum 9ländjern.

Korcić, (v. prf. s—), -ci, -ciło, v. imprs. inuerlid) fdjmer* gen, wurmen; plagen, beun* rupigen; reigen; coś go -ci-etw. plagt, beunrupigt ipn; co cię tak -ci? wa§ wurmt bid) fo fepr ?; -ciło go do domu er patte burd)aii§ ba§ Verlangen nad) §aufe gu gepen.

Korciupka, Kocierpka, -ki, pl. -ki, sf. Sraubenfirfdje f.

Korcować, cuję, -cowalem, v. imprs. einen Sdjeffel (betreibe liefern.



Korcowy, adi. einen Scpeffel entpaltenb, Scpeffel*; Korcowe, -go, sm. SRapIgelb n.

Korcówka, -ki, pl. -ki, sf. 1) haften m. am Wlplrab; 2) Scpeffel m. Oftafe).

Korcówkowy, adi. -we, ab. korytkowe koło wodne Kasten* rab n.

Korczak, -a, pl. -i, sm. 1) SJłulbe /.; 2) BJaffermüpIe /. mit einem Sdjöpfrabe; 3) pölgerne Sćpaufel ber <jif ćE) er gumSBaffer* au^fcpöpfen au§ ben Stäpnem

Korczować, Korczowisko, f. Karczować, Karczowisko.

Korczyk, -a, pl. -i, sm. Sepeffelcpen n.

Kord, -a, pl. -y, sm. 1) ©egen m., furgeś, ScpWert, ©olćp* meffer n., (gäbet m.; brać się do -a nad) bem ©egen greifen, blanf giepen wollen; do -a skory streitsüchtig, immer be* reit ben ©egen git giepen; i do -a i do szlanki gleid) tućptig im ^ufćplagen wie im ©rinfen.

Korda, -dy, pl. -dy, sf. 1) ®urtel au§ Sdjnüren. ben mandje grommen tragen; 2) ein Sängenmafj; 3) (karność, dyscyplina, karby) ^ńcht Aj trzymać kogo w -dach jmnbn furg, streng palten.

Kordegarda, -dy, pl. -dy, sf. 2Baćptftube /.; SBadje f.

Kordel, sn. f. Kordyl.

Kordelas, -a, pl. -y, sm. .’pirfcpfänger m., gagbmeffer n.

Kordelaśnik, -a, pl. -nicy, sm. Sepwertfeger m.

Kordelas, -u, pl. -y, sm. grobeg Kapuginertucp.

Kordon, -u, pl. -y, sm. 1) Sdjnürcpen n. an ber SJHIitär* uniform; Korbon m., ®reng* sperre /., ©rengbefapung 2) ©eil polens ber bon Österreich, Buplanb unb ißreufjen im 1793 offupiert würbe; — cesarski, rosyski, pruski ber faiferlićpe, russische, preussische Slnteil.

Kordonek, -nku, pl. -nki, sm. au§ Seibe gebrepter gaben, Seibenfcpnürcpen n.

Kordonista, -ty, pl. -nisci, -stów, sm. bie ®renge bewacpen* ber Solbat.


Iniender, Słownik polsko-niemiecki.



Korduan, Kordyban, -u, pl. -y, sm. Korbuan m., Korbuan* teber n.

Kordupel, Kurdupel, -pla, pl.

-ple,- sm. fleingeWacpfener tOłenfd), ®nirp§ m.

Kordyaczny, adi. an §erg* (ge)fpann teibenb; pipig, fed, berwegen.

Kordyak, -a, pl. -acy, sm., Kordyała, -ły, pl. -ły, -łów, sm. berwegener Stert, §ip* fopf m.

Kordyaka, -ki, pl. -ki, sf. Korbialgie /., §erg(ge)fpann n. (Kranfpeit).

Kordyalny, adi., Kordyalnie, adv. 1) pergftärtenb; -ne lekarstwo pergftärfenbeS Mittel; 2) forbial, perglicp; -ne przyjęcie perglicper Empfang.

Kordyał, -u, pl. -y, sm. Stor* biat n„ §ergftarfung f.

Kordybanik, -a, pl. -ńcy, sm. Korbuanmadjer m.

Kordybanowy, adi. au§ Stor* bitan.

Kordyl, -u, pl. -e, sm. @tricf m., Seine f. (gum Stuf* unb giepen ber Segel); brać na — f. Kordylować; tratwa stoi na -u ba§ glos) ist an ein anbereS mit ber Seine befestigt.

Kordylować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. imprf. ein glop an ein anbereS, bereits an§ Ufer angebunbeneS glof? mit einer Seine befestigen.

Kordyzant, -a, pl. -nci, -ntów, sm. Seiltänger m.

Kordyzantka, -ki, pl. -tki, -ntek, sf. Seiltängerin f.

Kordzinki, -ków, spl. Scpnur* rer pl. (Schmetterlinge).

Korea, -rei, -reę, na Korei, f. Korea %.; Koreańczyk -a, pl. -czycy, m. Koreaner; Koreanka, -ki, pl. -ki, -nek, f., Koreanerin; koreański, adi. foreanifcp.

Korealność, -sei, sf. Korrea* tität (9lecpt.).

Korealny, adi. zobowiązanie -ne Korrealobligation n (Słedjt.).

Korek, -rka, pl. -rki, sm., dim. Koreczek, -czka, ezki, sm. 1) Korfbaitm m.; 2) Stört m., Korfftöpfel m., pfropfen m.; pukanie -rków baś> Stuatteu ber pfropfen; 3) Stbfap m. am Scpup; Storfeintage f. im Scpup;

2. Wyd.

(bilbt.) pl. -rki Sdjupe pl., Pantoffel pl.', 4) — ziemny, górny Bergfort m., Bergpolg n. (SIrt SISbeft).

Korekciarz, -a, pl. -e, -y, sm.

Korreftor m.

Korekcyjny, adi. arkusze -ne Storrefturbogen pl.

Korekta, -ty, pl. -ty, sf. 1) Storreftur /., ©rucffeplerberidj* tigung /.; 2) Stimmen n. eine? SRufitinftrumenteS.

Korektor, -a, pl. -owie, sm. Storreftor m., ©rudfepterberiep* tiger m.

Korektować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. ein Stlttbier stimmen.

Korektora, -ry, pl. -ry, Ko-rektywa, -wy, pl. -wy, sf. Storreftur f.

Korelacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. (stosunek wzajemny) Storrelation f.

Korelat, -u, pl. -y, sm. (odpowiednik) Storrelat n.

Korepetycya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, -cyi, sf. Storrepetition /., Sßieberpolung f. be§ (Gelernten.

Korepetytor, -a, pl. -owie u.

-rzy, -rów, sm. Korrepetitor m.; §au§Ieprer m.

Korespondencya, -cyi, -cyę, pl. -eye, -cyi, sf. Korrefponbeng /.; ©riefwechsel m.

Korespondent, -a, pl. -nci,

-ntów, m. Korrefponbent sm.', — gazety 3e^ung§forrefpon* beut, Berichterstatter m.

Korespondentka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. 1) Korrefponbentin /.; 2) (pocztówka, list otwarty) Korrefponbengfarte /.

Korespondować, -duję, -duje,

-dowałem, vn. imprf. — z kim mit jmnbm forrefponbieren, im Briefwecpfel stepem

Korespondowanie, -nia, sn.

Korrefponbieren n.

Korkociąg, -a, pl. -i, sm. Bfropfengieper, Korfgieper, Stöpfelgieper m.

Korkodąb, -dębu, pl. -dęby sm. Korfeicpe f.

Korkować, -kuję, kuje, -kowalem, vn. imprf. guforfen.

Korkowe, -wego, sn. jßfrop* fengelb n.

Korkownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. jßfropfmafdjine /.
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Korkownik, -a, pl. -i, sm. Korkftoff m.

Korkowy, adi. Kork», Stork» bäum»; — dąb Korkeiche /.

Korman, -u, pl. -y, sm. grober Pauernkittel m. (non Dud)).

Kormin, -a, w -ie, sm. ©or» monS n.

Kormnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Steuermann m. (Pinnen»» fdjiff.).

Kormoran, -a, pl. -y, sm. Kormoran m. (Pogel).

Korneciarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. §aubenmad)erin f.

Korneliusz, Korneli u. Kornel, -a, sm. Cornelius.

Kornes, Karnes, -u, pl. -y, sm. KarnieS n., ©efimSfrang m.

Körnet, -u, pl. -nęci, -tów, sm. 1) Kornett m., Peiterfäpn» rief) m„ (Stanbartenträger m.; 2) —, -u, pl. -y, sm„ ^infe /., Binkporn n., §ornpfeife /.; 3) aucp Kornecik, -a, pl. -i, Sßeiberpaube f.

Kometowy, adi. Körnet»; Binkporn»; Rauben».

Kornetysta, Komecista, -ty, pl. -sei, sm. Binkenbläfer m.

Kornie, adv. bemütig.

Kornik, -a, pl. -i, sm. Porten» Täfer m., Dritgkäfer m.; — drukarz gemeiner Portentäfer; — jodło wiec Dannenbortentäfer —- modrzejowiec ßärdjenborten» Täfer.

Korniszon, -u, pl. -y, sm. Pfeffergurke /., ©ffiggurTe /.; (bilbl.) mifelfücp tiger Ptenftp; K'nirpS m.; berblüpteS grauen» gimmer.

Korność, -sei, sf. Demut f.

Kornut, -a, pl. -y, sm. be» trogener ©pentanu (fcprg.).

Korny, adi. bemütig.

Korobka, sf. f. Kozub.

Korolaryum, sn. sing, indecl. pl. -rya, -ryów, (dodatek, dopełnienie) Korollar n.

Koromesła, -ły, pl. -ły, sf., Koromysło, -ła, pl. -ła, -seł, sn. (Stange f. gum Dragen ber Staunen auf ben (Sdjultern.

Korona, -ny, pl. -ny, -ron, sf. 1) Krone /.; — cesarska Kaiserkrone; — męczeńska Ptär» ttjrerkrone; przywdziać -nę ficp bie Stronę auffepen, ficp gum König erklären; rościć sobie prawo do -ny auf eine Krone Einspruch madjen; dobra -ny ob. koronne Krongüter pl.', nie spadnie ci — z głowy (eS Wirb bir bie Stronę niept bom Kopfe fallen); bu wirft bir baburdj niepts bergeben, bein SInfepen wirb barunter nickt leiben; — z kwiatów (wieniec) plumen» kräng m.; — nasypu grobli (wierzch nasypu) Dctmmkrone, Deidjtappe /.; 2) (monarchia, królestwo) Königreich n.; Stönig» reidj polen (im ©egenfap gu ßitauen); 3) Stronę f. (oberer, ober äusserer kreisförmiger Seil eineSDingeS); (Pot.)gruchtblatt» freie» m.; — kwiatu Plumen» kröne; — drzewa Paumkrone; — zęba ßapnkrone; 4) (Pot.) Kaiserkrone; — żółta, cesarska toapre Kaiserkrone; — kostkowała, szachowa Kiebipblume, (Sdjctdjblume, Prettfpielblume /.; 5) Stronę /.ber Slriabne (Śternbilb n.);6) Stronwerk n. (im geftungSioerk); 7) (lustr, pająk) Kronleucpter, Slrmleucp» ter m.; 8) Kron(en)gepörn n., Kron(en)geweip n. beS §irfcpe.S; 9) f. Koronowy 2); 10) KreiS m. bon guljörern, Perfamm» hing /.; 11) Strang m., Son» fur /. ber Priester; 12) — cierniowa Dornenkrone /., (bilbl.) ßaft /., Plage /.; nosić -nę cierniową bie Dornenkrone tragen, bukben, leiben; 13) Stronę /. (Stanie bon Wmgen in bieleń (Staaten).

Korona, -ny, w -nie, sf. Stron» ftabt n.

Koronacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, -cyi, sf. Krönung /.; Krö» nungSfeft n.

Koronacyjny, adi. KrönungS».

Koronalny, adi. -szew, -ne spojenie Kronnapt, Krangnapt /.

Koronat, -a, pl. -aci, -tów, sm. gekröntes §aupt, (bekrönte m., Kronenträger m.

Koronator, -a, pl. -owie u. -rzy, -rów, sm. Kröuenbe(r) m.

Koronczarka, sf. f. Koron-karka.

Koronczarski, adi. f. Koron» karski.

Koroneczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. kleine, feine (Spilje.

Koroniarz, -a, pl. -e, sm. Kronpole m., Petoopner ber Krone b. i. beS Königreichs Polen; Koroniarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Kronpolin /.

Koroniasty, adi. kronenartig, kronenförmig.

Koronka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) dim. b. Korona, kleine Stronę; 2) Pofenkrang m.; -ke mówić, odprawiać ben Pofen» kräng beten; 3) -ki pl. ©pipen pl. (gum Peseten, Pefäumen); 4) Pergierung /. an ®efimS» räubern; 5) oberer Deil eines Kadjel» ob. eisernen ©fenS; 6) Dornen pl. an einem Baun.

Koronkarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Spitzenklöpplerin /.; (Spipenpänblerin /.

Koronkarski, adi. ©pipen».

Koronkarstwo, -wa, sn. ©pipenklöppelei /.; (Spiken» panbei m.

Koronkarz, -a, pl. -e, -y, sm. Spitzenklöppler, »pänbler m.

Koronkowy, adi., Koronkowo, adi. (Spiken», bon Spiken gemadjt, mit ©pipen befeft.

Koronny, adi. 1) (koronowany) gekrönt; głowy -ne ge» krönte §äupter; 2) Kronen»; Kron»; złoto -ne (= ośmnasto-karatowe) Kronengolb n.; dobra -ne Krongüter pl.; 3) bie Krone polen betreffenb (im ®egenfati gu ßitauen); wojsko -ne i litewskie bie 2Irm.ee beS Königreichs unb SitauenS; 4) (= arcy, wielki, niepospolity) — złodziej Srgbieb m.; maszt — Hauptmast m.

Koronować, -nuję, -nuje, -iłowałem, I. va. imprf. 1) krönen; jmnbm bie Krone äusseren; (u)koronowane głowy gekrönte ^äupter; 2) — płot einen Baun mit Dornen berfepen; II. — się, vr. imprf.; 1) fidj krönen lassen, gekrönt Werben, bie Krone emp» fangen; 2) fidj selbst bie Krone äusseren; fid) gum Kaiser ob. Könige erklären.

Koronowanie, -nia, sn. 1) Krönen n., Krönung /.; 2) —, pl. -nia, @iebel m. eines ®e» bäubeS.

Koronowany, pp. b. Koronować U. adi. gefrönt; głowa -na ein gefröntes §aupt, 3Jło® nardj m.

Koronowo, -wa, w -wie, sn. ißolnifdpCrone n.

Koronowy, adi. 1) waluta -wa Cronenmäpreung 2) -wa kość (w nodze końskiej) Croneil® bein n.

Korończyk, -a, pi. -i, sm. 1) Silbergrofdjen m.; 2) Crbn® bogel m., Crontaube /.

Korowaj, -u, pl. -e, sm. §OCpgeitSfud)en m.] prosić na — gum §bdjgeitSfd)maufe tub en.

Korowaty, adi. rinbenartig.

Korowiec, -wca, pl. -wce, sm. Morsens äs er m.

Korowodzie, -dzę, -dzi, -dzi-łem, vn. imprf. rubellbeife fiepen (bon Sßölfen).

Korowód, -wod, u, pl. -wody, sm. 1) Sang m. bor ber 33raut, aufgefüprt bon Scannern mit Südjern in ben §änben; 2) gug m.] (befolge n.; — żałobny Srauergug; — Z pochodniami Fadelgug; — łodzi 2Iuffaprt /. ber SBoote; 3) -y, -dów, pl. Söeitläufigfeiten pl., ŚBeit® ftp in eisig feiten pl., Umftänbe pl.] robić, stroić -y Umftänbe madjen; po wielu -dach nad) bieten Söeitläufigfeiten, nad) langem §in® unb iperreben; bez tych -dów opne biefe Umftänbe; prawne -wody 9łed)tSftreitig® feiten pl,.

Korowy, adi. SUnben®, iBorfen®; — chrząszczyk SBor® fenfafer m.

Korówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. SSIattlauS f.

Korp, Korop, -ia, pl. -ie, sm. eine 2Irt Carpfen im Snieper.

Korpal, Korpał, -a, pl. -ły, sm. (fcprg.) §afe m., Sampe m.

Korporacya, -cyi, -cyę, pl. -eye-, cyi, sf. 1) Corporation /., Cörperfdjaft 2) (cech) $n® nung /., £unft f.

Korporacyjny, adi. Corpo® rationS®, QnnuugS®, gunft®.

Korporalnik, -a, pl. -i, sm. Sede /., toorin baS §oftientudj berwaprt mirb.

Korporał, -u, pl. -y, sm. geweipteS Śud), baS beim Wlefp

Opfer unter bie §oftie gelegt Wirb; §oftientud) n.

Korporatywny, adi., Korpo-ratywnie, adi. forporatib.

Korpulencya, -cyi, Korpu-lentność, -ści, sf. (otyłość, zbytnia tusza) Corpuleng /., CörperfüIIe f.

Korpulentny, adi. (otyły, barczysty) forpulent, WOplbe® leibt.

Korpus, -u, pl. -y, sm. 1) (tułów) Stumpf m., Cörper m.; 2) CorpuS m., (SJarmonb f. (Scpriftgattung); 3) Clabier®, SBagenfaften m.] 4) (oddział wojska) CorpS n. Sotbaten, SruppenforpS n.

Korpusowy, Korpusny, adi. CorpS®, gum SruppenforpS ge® porig.

Korsak, -a, pl. -i, sm. toeifj® grauer SteppenfudjS.

Korsarski, adi. Seeräuber®.

Korsarstwo, -wa, pl. -wa, sn. Seeräuberei /., Freibeuterei f.

Korsarz, -a, pl. -e, sm. Corfar m., Seeräuber m., Frei® beuter m.

Korset, sm. f. Gorset.

Korso, sn. indecl. Corso m.

Korsuń, -nia, pl. -nie, sm. plattnasige ®nte.

Korsyka, -ki, -kę, na -sycę, sf. Corfifa, ©orfica Korsykań-czyk, -a, pl. -czycy, Korsykanin -a pl. -kanie, m. Cotfifaner, ©orfę; korsykański, adi. for® fifd).

Kortezan, -a, pl. -owie, Kor-tezanin, -a, pl. -anie, -nów, sm. 1) Segetcpnung für jene, bie mit Umgebung ber SanbeSbe® pörben in 9tom ißfrünben er® langten; ®eiftlid)er, ber in d?oien eine 5ßfrünbe patte unb in Plom lebte; 2) Ipofmadjer m., Sdjmeidjler m.

Kortezanka, Kurtyzanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Cuttifaue /., SBupIerin f.

Kortezya, -zyi, -zyę, pl. -zye, s/.Ipofmadjen n., Scpmeidjeln n.

Kortezy, -zów, s. pl. bieŚorteS pl., fpanifdje Stänbeberfamm® lung.

Kortyna, -ny, pl. -ny, -tyn, sf. 1) SSorpang m., SLpeater® borpang m.; -nę podnieść, spuścić ben borpang aufgiepen nieberlaffen; 2) Courtine f. (in Festungen), WUtteliuall m.

Korumpować, -puję, -puje, -powałem, va. imprf. forrum® pieren, beftedjen.

Korupcya, -cyi, -eye, pl. -eye, sf. Corruption /.; Śeftedjlidj® feit f.

Korutany, -tan, w -tanach, s. pl. Cärnten n.

Korwet, -u, pl. -y, sm. 1) Caprioie /.; SSodSfprung m. (in ber Steitfunft); -y wyprawiać Caprioien madjen; 2) iöüdlinge pl., Verbeugungen pl.] -y stroić Vüdlinge maepen.

Korweta, -ty, pl. -ty, sf. Corbette leidstes CriegSfdjiff.

Korwetować, -tuję, -tuje, -towałem, vn. imprf. = korwety stroić.

Koryciasty, adi. 1) trbg® artig; 2) tief gebettet, tiefes 33ett pabenb; -sta rzeka FW m. mit tiefem S3ett.

Koryda, -dy, pl. -dy, sf. (walka byków) (Śorriba /., «Stier® gefedjt n.

Koryfeusz, Koryfej, -a, pl. -e, sm. 1) Corpppäe m., 9Itt® füprer m.; 2) (tporfüprer m.] 3) Ipaupt n. beS SSolfeS, iBor® güglidjfte m.

Koryfeuszka, Koryfejka, -ki, pl. -ki, -szek, -jek, sf. Corl)® ppäe f.

Korygować, va. imperf. f. Poprawiać.

Koryolan,-a,sm. (Sorialan(uS).

Korystyon, -a, pl. -y, sm.

Quappe /. (FW-

Korytarz, -a, pl. -e, -y, sm., dim. Korytarzyk, -a, pl. -i, sm. Corribor m., bebedter langer ®ang.

Korytarzowy, adi. Corribor®, @ang®.

Korytnik, -a, pl. -nicy, sm. Srogmadjer m.

Korytny, Korytowy, adi. $rog®.

Koryto, -ta, pl. -ta, -ryt, u. dim. Korytko, -ka, pl. -ka, sn. Srog m., Crippe /.; — rzeki (łożysko rzeki, rzeczysko) FWa bett n.; — wodne (przy wielkim piecu) Söaffer, §odjofen, Fnfdj“ fdjmiebe®, ßöfdj®, Cüpltrog, (iöerg® u. §ütten.); — łzowe Xränenbadj m. (iDleb.).

Korzec, korca, pl. korce, sm. Sdjeffel m.' korcami mierzyć pieniądze @elb nad) Scpeffeln messen, fepr retćĘ) fein; w korcu maku takiego szukać in einem Scpeffel SJłopn ist so einer faum gu finben; ba§ ist eine seltene Urfd) einuug; chłopa korcem nie mierz man misst ben Wann nicpt nach Sdjeffeln, nach ber ©Ile; man mufj ben Wann nidjt nach feinem Pufferen beur* teilen.

Korzecznik, Korczak, -a, pl.

-i, sm. Wassermühle /. mit einem Sdjöpfrabe.

Korzeniak, -a, pl. -i, sm. 1) an§ Wurzeln geflochtener ®orb; 2) Wurgelfarn m.; — ziemnia-kowy ^artoffelfnollenpilg m.

Korzeniasty, adi. wurg(e)Iig, rourgelreicp.

Korzenić, -nię, -ni, -nilem, I. va. imprf. Würgen; II. — się vr. imprf. wurgeln, Wurgeln be* fommen, treiben, schlagen, fassen sich einwurgeln.

Korzenienie się, -nia się, sn. Wurzel fassen n.

Korzenie się, -nia się, sn. ba§ Sid)bemütigen.

Korzenik, -a, pl. -i, sm. 23ienenforb m. aus Sorte.

Korzenioczepny, adi. wurgel* hadig.

Korzeniodrzew, -u, pl. -y, sm. Wangle m., Wanglebaum m., 2Infter(n)baum m.

Korzeniowy, adi. Würget.

Korzeniówka, -ki, pl. -ki, sf. 1) aus Wurgeln geflochtener Sottidf; 2) ein SdptapS; 3) Dpn* blatt n.; ■—- zwyczajna, leśna, pasożytna £jid)tenfpargel m.

Korzenisty, adi. wurg(e)lig, Wurgelreidj.

Korzenniczka, -ki, pl. -ki, -niczek, sf. 1) (GeWürgtjänb* lerin /.; 2) (Gewürgbüdjfe /.

Korzennik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) (Gewürgljänbler m., (Gewürgfrämer m.; 2) leerer, auf einen Saum gestellter Sienenftod gum SInloden ber Sienen.

Korzenność, -ści, sf. Würg* haftigfeit /.

Korzenny, adi. 1) gewürgt, gewürgreid); potrawa -na ge* würgte Speise; 2) (Gewürg**


— sklep, kupiec (GeWÜrg; laben m., (Gewürgljänbler m., Spegereigefcpäft n., Spegerei* pänbler m.; 3) auS Wurgeln beftehenb, berfertigt.

Korzeń, -nia, pl. -nie, -ni, sm. 1) Würget f. (eines (Gewäd)fe§); -nie puszczać Würget fdjlagen, treiben; 2) Würget f. (um terer ob. pmterer Keil bon etw., momit eS feftfipt); — zęba, nagniotka ^^phtourgel, §ühneraugentourgel; 3) mönn* lidjeS (Glieb n.; 4) (początek, grunt) Würget f. (bilbl.), Einfang m., Ursprung m.; z -niem co wyrwać etw. mit ber Würget auSreifjen, (mit ber Würget) au§* rotten; z -nia an ber Würget, bom Anfang an, bom (Grunb auS; 5) — cukrowy guder* wurgel, füfjeS Sinnt; Werf m.'t — czarny Sd)toargfraut, ®hriftoph§traut n., — fiołkowy SioIentt>urget,fIorentinifd)e$riS; — koralowy śforallenwurgel; — kość (Gem§ Wurgel; — słodki Süfjtjotg n.'t — serdeczny fd) wargę §irfdj wurgel; — wo-mitowy Sredjtourgel, §onig* würget;— siarkowy, siarczysty, jeleni, sarni Saufeudjel m.; — biały weifje §irf(pwurget; — liliowy Siegwurg(el), Schwert* lilie /.; — strzałowy 21 der* fdjwertfingwurg /.; 6) — czarny (= ściernisko) Stoppelfelb n.; — surowy (= karczowisko) 9?eubrudj m.; 7) -nie, -ni pl. (Gewürg n.] Spegerei /.; -niem ob. -niami handlować mit (Ge* Würg to aren panbetn; -niami co przyprawiać in etW. (GeWürg tun, etw. würgen.

Korzonek, -nka, pl. -nki, sm. Wurgetdjen n.; Stengel m.‘ -nkami żyć bOU Wurgeln leben; -nki czarne Sdjwarg* Würget /.; -nki owsiane fd) wargę §aferwurg(et), SodSbart m.', -nki cukrowe 3uder wurgel; -włosa §aarwurget.

Korzonkowaty, adi. wurgel* artig, wurgetförmig.

korzonkowy, adi. Würget*.

Korzówka murzynka, -ki, -ki, pl. -ki ki-, sf. Sadträger m. (Schmetterling).

Korzybiel, -u, sm. gimmt* baum m.



Korzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, I va. imprf. (upokarzać kogo) fmnbn bemütigen; II. — się vr. imprf. przed kim sich bor jmnbm bemütigen.

Korzystać, -tam, -ta, -talem, vn. imprf. Dcupeu giepen, benupen; — ze sposobności, z czasu bie (Gelegenheit, bie 3eit benutzen; — z czyjej rady jmnbS Sat fid) gunufee madjen, bon jmnbS Sat (Gebrauet) ma* djen; — na czem, przy czem an etw., bei etw. gewinnen; wielem od niego -tał w językach id) ha6e bei ihm biel Sprachen gelernt.

Korzystanie, -nia, pl. -nia, sn. Senupung — z czasu SBenupung ber ßeit.

Korzystność, -ści, sf. (pożyteczność, zyskowność) jftüplidj* feit /., SSorteilhaftigfeit /.

Korzystny, adi., Korzystnie, adv. 1) borteilpaft, nütjlid); -stne warunki borteilljaf te Śebin* gungen; 2) (zdobyczowy) er* obert (berattet); -na łupież eroberte 23eute.

Korzysty, adi. rinbig; bid* rinbig, mit bider Hłinbe urn* geben.

Korzyść, -ści, pl. -ści, -ści, sf. 23orte.il m., (Gewinn m., SRupenra., SluSbeute/.; SfriegS* beute f. (beralt.); na moją — gu meinem Verteil; mieć, odnosić z czego -ści bon etw. Vorteil hm ben, 9?uhen giepen; obrócić co na swoją — etw. gu feinem 9?upen berwenben; z -ścią mit Vorteil, mit 9?upen; bez -ści ohne 9?upen, ohne (Gewinn; na — się odmienił er pat fid) gu fei* nem Vorteil beränbert; — przynosić SSorteil gewäpreu, geben, gum Vorteil gereichen, fftupen bringen; szukać -ści fei* neu Vorteil fucp'en, auf feinen 9?upen fepen, bebacEjt fein; mieć przy czem — feine 3ted)uung bei etw. finben.

Kos, -a, pl. -y, sm. 1) Slmfel /.; 2) (= szezwany, ćwik) Sdjlaufopf m., alter ^ud)§ (bilbl.).

Kosa, -sy, pl. -sy, kos, sf. 1) Senfe /.; klepać -sę bie Senfe bengeln; ma język jak -sę er pat eine fdjarfe gunge; trafiła — na

kamień er l)at seinesgleichen gefunben; ( = koszenie, kośba) Blaljb /.; 2)SternbiIb beS Orion; 3) (warkocz) §aargopf m.; (grzywa) ‘Wlafyne f. (bf. beS BferbeS); -sy pl. Haarflechten pl.; 4) bogenförmig gewachsene Kiefer; 5) «gipset m. ber Sd)iff§* flagge; 6) fęi^igeS Enbe ber un* teren Schiff3balten am Berber* teile beS SdjiffeS.

Kosaciec, -ćca, pl. -ćce, sm. «Schwertlilie /., Scpwertel m.

Kosacz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) ißferb n. mit großer SCQäbjne; 2) f. Kosaciec.

Kosaćcowy, adi. Sd) Wertet*.

Kosak, -a, pl. -i, sm. Ball* eisen n.

Kosamia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Senfenfabrif f.

Kosarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Senfenfdjmieb m.; SJlätjber m., Bläper; 2) Slfterfpinne /.; — ścienny Kanter m.; 3) Sternbilb beS Orion.

Kosarzeń, -rznia, pl. -rznie, sm. Bteerfpinne f.

Kosatka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Baunlilie /.; 2) -ki, -tek, pl. Erbfpinnenfraut n.

Kosaty, adi. in B$Pfe fle* flocfjten; mähnig.

Kosiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Bläperin /.; 2) Bläh* maschine f.

Kosiarz, -a, pl. -e, -y, sm. 1) Bläljer m.; 2) -e, pl. Orion m., ©reigeftirn n.

Kosić, koszę, kosi, kosiłem, I. va. imprf. mähen, mit ber Senfe hauen; — trawę ®raS mähen; skosić, va. prf. ab* mähen; łąka, która się raz, dwa, trzy razy do roku kosi einmähbige, gweimähbige, brei* mäljbige Söiefe; śmierć ludzi kosi ber £ob mäht bie Btenfchen, rafft sie Weg; II. — się, w. imprf. frumm werben.

Kosidło, -la, pl. -dła, -deł, sn. Senfenftiel m., Senfenbaum m., Senjenwurf m.

Kosior, -a, pl. -y, sm. 1) Badofenfrüde /., Bührfdjaufel /.; 2) Bührftod m., Brecpeifen n. (in ben Eifenpütten).

Kosisko, -ka, pl. -ka, sn. u. Kosina, -ny, pl. -ny, sf. 1) päfj*


lidje, ungeschlachte, elenbe Senfe /.; 2) kosisko — kosidło.

Kosisty, adi. 1) fenfen* förmig; 2) mit Sensen berfepen; — wóz (Senfenwagen, Sicpel* wagen m.

Kositarz, Kosiciarz, -a, pl. -e, sm. Koplenfdjütter m. (in Eisenhütten).

Kosiwo, -wa, sm. f. Kośba.

Koska, -ki, pl. -ski, -sek, sf. dim. 0. Kosa, bünner B°Pf-

Kosm, -u, pl. -y, sm. f. Kosmyk.

Kosmacić, -cę, -ei, -cilem, va. imprf. gottig, raup machen.

Kosmacieć, -cieję, -cieje, -ciałem, vn. impf, gottig, rauh werben.

Kosmacina,Kosmacizna, -ny, pl. -ny, sf. 1) 3°t:tigteit /., Bauppeit /.; 2) — korzenia äßurgelfäfercpen pl.; 3) Baucp* werf n. (ißelgwerf n.).

Kosmacz, -a, pl. -e, sm. 1) mit paaren bewadjfenerBlenfd); SBalb teuf et m., Satpr m.; Senfe! m.; 2) ißlattWelS m.

Kosmaczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) «paare pl. auf ben ®e* fdjlecplSteilen; 2) gemeines EpabicptSfraut, Bläufeöprlein n.; SSunbfraut n., Söunbflee m.

Kosmak, -a, pl. -i, sm. BottenfrebS m.

Kosmatawy, adi. etw. rauh, §ottig.

Kosmatka, -ki, pl. -ki, sf. u. Kosmatek, -tka, pl. -tki, sm. 1) Hainbinse /., Hasenbrot n.; 2) Bauch weiten m.; 3) Bauchbeere /., Epriftbeere f.

Kosmatnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. eine 2Irt Spinne; — północna Spinnenaffel f.

Kosmato, adv. gottig, rauh; — kogo witać jmnbn at§ Bräutigam (Braut) ob. Ehe* mann (Ehefrau) begrüben.

Kosmatobrody, Kosmatonogi, Kosmatoogoniasty, adi. gölten* bärtig, *füjgig, *fd)Wängig.

Kosmatość, -ści, sf. Baut)* heit /., B°ttigfeit §ottige§ ^tufjere.

Kosmaty, adi. rauh, 3°t:tig, gotteipaarig, rauhhaarig; -te śniadanie erfteS gwüpftüd UttCp ber §ocpgeit; witać -tą ręką Beuöermähtten bei ber ersten



Begegnung bie §anb reidjen.

Kosmek, -mka, pl. -mki, sm. f. Kosmyk.

Kosmetyczny, adi. (piększący ciało) foSmetifd), berfdjönernb, fdjmüdenb.

Kosmetyk, -u, pl. -i, sm. Schönheitsmittel, Sch mini* mittel, Bufeiuittel n.

Kosmetyka, -ki, sf. KoS* metif /., BerfdjönerungSfunft f.

Kosmiczny, adi. (wszechświatowy) fogmifd), ba§ Söett* gange betreffend

Kosmkowy, adi. — brodaw-czak ob. nabłoniak B°^en* freb§ m.

Kosmobrody, adi. gotten* bärtig.

Kosmogonia, -nii, -nię, sf. ^oSmogonie /., Sehre /. bon ber Entstehung ber SBelt.

Kosmogoniczny, adi. fo§* mogonifd).

Kosmograf, -a, pl. -owie, sm. (światopisca) SSettbe* fdjreiber m.

Kosmografia, -fü, -się, sf. (światopistwo) Söeltbefchrei* bung f.

Kosmograficzny, adi. wettbe* schreibend

Kosmolog, -a, pl. -owie, sm.

KoSmologe m.

Kosmologia, -gii, -gię, sf. Selfre f. bon ber SSelt, bem Sßeltall.

Kosmologiczny, adi. fo§* mołogifdj.

Kosmopolita, -ty, pl. -lici, -tów, sm. Kosmopolit m., Sßelt* bürger m.; Kosmopolitka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. Kosmopolitin f.

Kosmopolityczny, adi. fos>mo* politifdj, weltbürgerlich.

Kosmopolityzm, -u, sm. KoSmopolitiSmuS m., Bkit* bürgerfinn m., äöeltbürgertumn,

Kosmorama, -my, pl. -my, sf. äöeltgemälbe n., WItanfidjt f.

Kosmos, -u, sm. (wszechświat) KoSmoS m., Sßelt f.

Kosmowy, adi. raup, gottig.

Kosmyk, -a, pl. -i, sm. 1) Heine §aargotte, Büfdjel n.; — jelitowy SJarmgotte /.; 2) (płatek) glocfe /.; 3) — zajęczy (ogon zajęczy) Jpafeufd)Weif m.

Kosnąć, Kośnieć, vn. imprf.

I f. Kościeć.

Kosodrzew, -ia, pl. -ie, sm., Kosodrzewina, -ny, pl. -ny, /. gwergficpte /., ^ruppelpolg n., ßembrafidjte /., Heine rote Bedjpolter, SatfcĘje /., Berg« föpre /.

Kosodzióby, adi. frumm« fcpnabelig.

Kosonogi, adi. frumm« b einig.

Kosooki, adi. fcpiefäugig, fdjeeläugig.

Kosowica, -y, sf. 3e*t /• ber ©rnte, be§ ®ragfdjnitte§.

Kosowaty, adi. fenfenartig gebogen.

Kosowepole, sn. Bmfelfelb n.

Kosowica, -cy, pl. -ce, sf. f. Kośba.

Kosowładny, adi. fenfen« fdjwingenb.

Kosteczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Beinlein n., śhwdjlein n.‘ — słuchowa ©prfnödjeldjen n.

Kostera, -ry, pl. -ry, sm., Kosternik, -a, pl. -nicy, sm. 1) Betrüger m. int harten« ob. Sßürfelfpiel; Sßürfel« ob. harten« fpieler m. bon ^rofeffion, Śoppler m.j 2) ®eigpal§ m.; 3) mageres, fnodjigeg SSeib; 4) fßangerfifcp, Beinfifcp, ®of« ferfifd) m.

Kosterować, -ruję, -ruje, -rowałem, vn. imprf. harten, Söürfel spielen.

Kosterski, adi. f. Szulerski.

Kosterstwo, -wa, sn. u. Kosterowanie, -nia, sn. SSür« fein n., (Spielen n.; Spiel« fucpt /.; Spielerprofeffion f.

Kostium, -u, pl. -y, sm. Kostüm n.

Kostiumowy, adi. Kostüm«.

Kostka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. dim. r>. Kość, 1) Heiner Śnodjen, Heines B ein, 33 ein« djen n., ^nödjeldjen n.; 2) Fuji* fttöcpel m.' ugrzęznąć w błocie po -ki im ®ot bis an bie ®nöcpel berfinfen, fteden bleiben; 3) (martwa kostka zaskórna) (choroba), Knorren m., knoten m., parte Prüfen« gefcpwulft, Überbein n., Berben« fnoten m.; 4) — do grania Sßürfel m.; grać w -ki würfeln, fnöcpeln, mitjäßürfeln spielen; gra w -ki (ob. furg:) kostki pl. Sßürfelfpiel n.; już — rzucona fcpon ist ber äßürfel gefallen, eS ist fdjon entfdpeben; 5) (sześcian) ®nbllS m., Sßtirfel m.; w -ki co pokrajać etW. in äßür« fei ftpneiben; 6) (pestka w owocu) ©bftfern m.

Kostkokrusz, -u, pl. -e, sm. Bleiglang m.

Kostkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. ben fubi« fdjen $npalt berechnen.

Kostkowanie,-nia, sn. ®uba« tur Bestimmung /. beS fubifdjen ^ripaltS.

Kostkowały, adi. würfelig, fnödjelig.

Kostkowica, -cy, pl. -ce, sf. Säulenplatte /., gupgefimS n.; ©urtwerf n., SurtfimS n.

Kostkowiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) (kostka) ®ltbuS m.\ 2) Kubijit m., Söürfelgeolitp m., Bnalgim m. (Mineral).

Kostkowy, adi. Knödjel«, Söürfel«; fubifcp; -we drzewo würfelartig gugerićpteteg Bau« W

Kostliwka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Bruftbeere f.

Kostnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) würfelförmiges ®efafj gum Bufbewapren ber Bfcpe nad) ber Feuerbestattung; 2) Soten« fammer f.

Kostnieć, im. imprf. f. Kościec.

Kostnina, -ny, pl. -ny, sf. Sdjwiele /., pornpaut f.

Kostniwo, -wa, sn. £apn« gement m., «fitt m.

Kostny, adi. ^nocpen«;

-na wyrosi Überbein n.‘ drzazga -na, odszczep, odłamek — Knochensplitter m.'t wstawki -ne gwifdjenfnodjen pl.

Kostołuski, adi. pl. —, -ch, Sdjmelgfdjitpper pl. (Fifdje).

Kostomacha, -chy, pl. -chy, sf. Sfelett n. (fdjrg.); alter, im Kepricpt liegenber ®nodjen.

Kostowiec, -wca, pl. -wce, sm. ®oftwurg(el) f.

Kotsrączyna, -ny, pl. -ny, sf. ®albergie f.

Kotsropacz, -a, pl. -e, sm. 1) fdjledjte, berborbene Feber; 2) Bderflette, Spinnenflctte /.; (ostropest plamisty) Marien« biftel /., Frauenbiftel /•

Kostropaty, adi. raup; gottig.

Kostropyrz, -a, pl. -e, sm. Struwwelpeter m.

Kostrouszek, -szka, pl. -szki, sm. Ipeppunb m.

Kostruba, -by, pl. -by, sf. Quoten m., ®erbe /. auf einem §olgftod.

Kostrubaty, adi. 1) gottig, paarig; 2) uneben, raup, fnotig.

Kostruch, Kostruchan, -a, pl. -y, sm. f. Kostrouszek.

Kostrzeba, -by, sf. Boggen« trefpe /., ®ort m.

Kostrzewa, -wy, pl. -wy, sf. Sdjwingelm.; — owcza Sdjaf« fdjwingel m., ScpafgraS n.-t — twarda Borftfd)WingeI; — wysoka 2öiefenfd)Wiugel, ®a« meelpeu n.

Kostrzyn, -a, w -ie, sm. 1) Kilftrin n. (Festung); 2) Koper« fdjin n. (Stabt).

Kostucha, -chy, Kostusia, -si, <s/. Sensenmann m., pein m. $ob m.; -sia go nawiedziła ber Sensenmann fam gu ipm.

Kostur, Kosztur, -a, pl. -y, sm.. 1) elfenbeinerner Stod, (überp.) Stod, Stab m. (be« fonberS wenn er unten mit @ifen befdjlagen ist); 2) (kosior) Breep« eisen n. (in ben Sifenpütten); 3) Stidjling m., SJtefferfifd) m., SHfe /.

Kosy, adi. fidjelformig, fdjief; oczy -se fdjielenbe Bugen.

Kosynier, -a, pl. -owie, u. -rzy, -rów, sm. Sensenmann m., Senfenträger m. (Krieger).

Kosynus, -a, pl. -y, sm. (= dostawa) feofinuS m. (SJłatp.).

Kosz, -a, pl. -e, sm. 1) Sforb m.‘ — do chleba, chlebowy Brotforb m.; — rybny Fifdjforb, F^^pstÜer m.; — na pszczoły (ul) Bienen« forb; — we młynie (nad kamieniem) Sorb, Bumpf m. über bem SDlüpIftein; — dachu ©adjfeple /., (Sinfeple; — szańcowy Sdjangforb Sdjiepfcparte — masztowy SJłaftforb, Błar§ m.; zostać ob. osiąść na -u fipen blei« ben (befonberg boń einem Btäbcpen, WeltpeS niept pei« ratet); osadzić pannę na -u ein Btäbdjen im Stidje lassen, fitjen lassen; dostać -a od -a, ob. odkosza einen Korb bekommen, mit ber SBerbung abgewiefen werben; 2) (in ber SBau* funft:) Kämpfer m., $mpoft m., KämpfergefimS n. am ÜRebenpfeiler, ber ben Sogen eine§ (Gewölbes trägt; Kappe. /., Kalotte /. eines Kreug* gewölbeS; 3) (obóz, stanowisko tatarskie, kozackie) Satarenlager, Kofakenlager, ^elblager n.; wojsko -em położyć fidj lagern, baS ßager auf* fdjlagen; stanąć -em ein ßager auf schlagen; 4) Korb m.(eIjemalS (Strafe für ©olbaten).

Koszałka, -ki, pl. -łki, -lek, sf. SSinfenforb m. mit gWei §en* fein; plecie -ki opałki er fdjwapt allerlei burdjeinanber, rebet berworreneS 3eu9-

Koszar, -u, pl. -y, sm., Koszara, -ry, pl. -ry, sf. 1) Jpürbe f. jßferdje f. ans bem ęjelbe; 2) -ry, pl. §ürbe f. im Söalbe, wopin bie SRaftfdjweine beS getrieben Werben; 3) -ry pl. Kaserne f.

Koszarzysko, -ka, pl. -ka, ©djafljürbenplah m. ans ben falben beS SntragebirgeS.

Koszałka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. ©djläfer m., (Siebenschläfer m., ©cfjlafrah m., ©djlaf* rałśe /., fRellmauS /., Steffel* matlS —- orzechowa §afel* fdjläfer, §afelmauS /.; — jałowa 3ßeinfd)Iäfer; — żołędna (gidjelmauS, grosie §afe!mauS, (Gartenschläfer.

Koszatkowate, -tych, spl. (Siebenschläfer pl. (Qool.).

Koszczka, -ki, pl. -ki, sf. ©djaftpeu n.

Koszenila, Kokcynela, -li, pl. -le, sf. (Śodjenile ©djar* ladjlauS f.

Koszer, -u, sm. fofdjereS f}leifdj; kofdjer gnbereitete ©peifen; Kofdjer(e) n.

Koszerne, -ego, sn. Kofdier* recht n., Slbgabe f. ber .$uben bom kofdjeren ^leifcp.

Koszerny, adi. kofdjer, rein, ołjne geljler (bon jübifdjen ©Reifen unb (Getränten); -na rzeź ©djädjtung f.

Koszerować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. imprf. kofdjer machen; (fdjrg.) rein machen, wafdjen; — się, vr. sich Wa* sehen, abreiben.

Koszlon, -u, pl. -y, sm. berkrümmter Saum, ber fein Saupolg gibt.

Koszokop, -u, pl. -y, sm. Sappe /., mit ©djanjkörben gebeefter ßaufgraben.

Koszokopowy, adi. ©djang* körbe*.

Koszowniczy, adi. Körbe* machet*.

Koszownik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Korbmacher m.

Koszowy, 1. adi. Korb*; -we ucho Korbljenkel m.; — rycerz Korbpelb m. (©olbat ber gur ©träfe im Korb fi|t ob. gesessen hat); II. —, -ego, pl. -wi, sm. Kofakenljetman m.

Koszówka murzyka, -ki -ki, pl. -ki -ki, sf. ©adträger m. (Schmetterling).

Koszt, -u, pl. -a, sm. 1) Ko* sten pl., SlnfWanb m.; -a procesowe ißrogefjkoften pl.; -a sądowe ob. prawne ®eridjtS* foften; -a podróży ^Reisekosten; -a wojenne Kriegskosten; ja biorę -a na siebie idj Will bie Kosten bestreiten, tragen; -a komu liczyć jmnbm bie Kosten anrechnen; -ów komu narobić jmnbm Kosten berurfadjen; wielkim -em mit grossem 2lnf* Wanb; — łożyć na co, na kogo Kosten auf etw. ber* wenben, jmnbn auf feine Kosten unterhalten; zwrot -ów Koftenrüderlag m.; 2) -a pl. Unkosten pl., Seibftfoften pl.; -em cudzej sławy auf Kosten beS jRufeS 2lnberer.

Kosztorys, -u, pl. -y, sm. Kostenanschlag m., Koften* Überschlag m., Koftenboran* schlag m.

Kosztować, -tuję, -tuje, -towałem, I. vn. imprf. 1) foften; Koften berurfadjen; książka -tuje trzy korony baS Such foftet brei Kronen; drogo mię to -towało baS tyat mich teuer gefoftet; baS kammidj (mir) teuer gu steten; 2) (mit bem genitiv) foften, burd) ben ®e* fdjmad untersuchen; — wina SBein foften; tyłkom trochę skosztował id) ha^e nur ein wenig babon genippt; 3) berfudjen, probieren, erproben; etw. erfahren, erleiben, er* bulben; skosztowałem i ja tego szczęścia audj mir ist biefeS ®Iüd guteil geworben: II. — się, vr. imprf. z kim sich mit jmnbm berfudjen, mes* fen; — się z kim prawem mit jmnbm einen ^Rechtsstreit haben.

Kosztowanie, -nia, sn. Ko* sten n., ©djmeden n.

Kosztowniezek, -czka, pl. -czki, sm. ßedermaul n.

Kosztowność, -ści, pl. -ści, -ści, sf. Kostbarkeit /., Kostspielig* feit /.; -ści Kleinobien pl.

Kosztowny, adi., Kosztownie, adi., foftbar, foftfpielig; köftlidj.

Kosztywał, -u, sm. ©djwarg* wurgel f., Seinwell m., Söall* wurg(el) f.

Koszula, -li, pl. -le, -szul, sf. 1) §emb n.; — nocna UćacEjt* hemb n.; wdziać, włożyć, oblec -lę, ein §emb angieljen; zgrać się do -li fein letjteS §emb berfpie* len; bliższa — ciała niżli kaftan baS §emb ist näher als ber Sod; jeszcześ wtedy -lę w zębach nosił bu Warft bamalS nodj ein Kinb; ubrać w czarną -lę ber* leumben; — śmiertelna So ten* hemb; — żelazna jßanger* hemb; 2) (futrówka) ©djadjt* futter n., Kernfdjadjt m. (Serg.); 3) trodene Sinbe, bie bon ben Sabelljölgern abfällt; 4) grzędzie dać -lę baS (Gartenbeet mit ©troh bebeden; 5) 5Reh n., Ser* Heibung f. aus ®raljt,ßehm ober anberer SRaffe (£edjn.).

Koszuleczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. dim. b. Koszula, §embdjen n.

Koszulina, -ny, pl. -ny, sf., Koszulatko, -ka, pl. -ka, sn. elenbeS, fdjledjteS §emb.

Koszulisko, -ka, pl. -ka, sn. elenbeS, grobes §emb.

Koszulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. dim. b. Koszula, 1) §emb* djen n.; 2) iBIumenfdjjeibe /.; 3) Slberhäutdjen n.; 4) 5Rpm* phenhäutdjen n. ber dienen* puppe; 5) 3igarrenbedblatt n.; 6) — żarowa 2Iuerneh n.; (słomianka) ©trohhülle f. für Flaschen; Staljlberfleibung /. ber äugeln; (pianka na piwie) Sdjaum m., iöorte /. in einem ®Ia§ 33ier.

Koszulniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. <pembnäl)terin /.

Koszulnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. ipembenmadjer m.

Koszyce, -szyć, w -Szycach, spl. ®afdjau n.

Koszyczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Sörbdjen n.; 2) 33IÜ« tenforb m., 331umenbolbe /.

Koszyczko, -ka, sn. (gifem frant n. (33ot.)-

Koszyk, -a, pl. -i, sm. 1) ®orb m., ^örbdjen n.; 2) — złoty Steinfraut n.\ 3) SSienen« torb m.

Koszykarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ^orbmadjerin /., S4orbl)änb= lerin f.

Koszykarnia, -ni, pl. -nie, sf.

Korbfabrif f.

Koszykarski,   a di.   Stoib«

madjer«.

Koszykarstwo, -wa, sn.

Śtorbmadjerei /., ®orbfledp terei /.

Koszykarz, -a, pl. -e, -y, sm. ^orbmadjer m., ®orbflecf)ter m.

Koszykowaty, adi.. forbför« mig.

Koszykowe, -ego, sn. Stör« belgelb n.

koszykowy, adi. Körbchen-;

-we ziele (gppergra^ -wa linia ®orbbogen m., Ketten® bogen m.

koszyna, -ny, pl. -ny, sf. fd)Ied)te3, elenbeS śtorbdjen.

Koszysko, -ka, pl. -ka, sn.

1) Ijä^IicJjer, großer ®orb; 2) (koszyczysko, witułka żeleznik) (gisenfraut n.

Koś, koś, in t. Stuf auf Sdjweine.

kośba, -by, pl. -by, sf. 1) SDłćiljen n., §auen n. mit ber Senfe; 2) gemufftes @ra§.

Kościak, -a, pl. -i, sm.

Überbein n., StnodjenauS« Wlld)§ m.

Kościan, -a, pl. -y, sm. innere SJtaffe be§ 3a^)neg-

Kościan, -u, w -nie, sm. poften n.

kościaneczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Oleanber m., Sorbeer« rofe f.

Kościanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. §imbeere f.

Kościany, adi. fnödjern, beinern, bon Stnodfen; -na mąka Knochenmehl n.; — dziadek alter, abgemagerter SJtenfdj.

Kościarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Knodfenfammlerin, «Ijänb* lerin f.

Kościarnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) f. Kostnica; 2) Knodjeu« lager n.; 3) Stnodjenbünger» fabrif f.

Kościarski, adi. Knodjem.

Kościarz, -a, pl. -e, -y, sm. Knodjenfammler m., 4)änb« Ter m.

Kościec, -ćca, pl. -ćce, sm. Knochengerüst n., (Knodjen«)« ©erippe n.

Kościec, Kośnieć ob. Kostnieć, -ścieję, -śnieję, ob. -stnieję, -ściąłem, -śniałem, ob. stniałem, vn. imprf. 1) gu Knochen Werben, berfnodjern; 2) erstarren, starr Werben; — od zimna, z przestrachu bor Kälte, bor Sdjred erstarren.

Kościelnie, adv. firdjlid).

Kościelnik, -a, pl. -nicy, sm. Kirdjenbiener m., Küster m.

Kościelność, -ści, sf. Kirdp licpteit /., firdjlidjes» Söefen.

Kościelny, I. adi. firdjlid), Kirdjen«; — urząd Kirdjem amt %.; -ne święto Kirchenfest n.; liczby -ne römifdje Ziffern; IT. —, -nego, pl. -ni, -nych, sm. Kirdjenbiener m., Küster m., Sftefgner m.

Koścień, -nia, pl. -nie, sm. 1) elfenbeinerner Stab; 2) SBegebreit m., n.; 3)    =

kościec.

Kościerz, -a, sm., Kościerzyna, -ny, sf. iöerent.

Kościk, -a, pl. -i, sm. Kra« tjenauge n. (głflange).

Kościół, -ścioła, pl. -ścioły, sm. 1) Kirćf)e /.; chodzić, iść do -a in bie Kirche geljen; — rzymsko-katolicki — römifdj5 fatholifdje Kirche; — wschodni, grecki griedjifdje Kirdje; pokazać komu dudka na -ściele jmnbm ben SBiebepopf ans ber Kirche geigen, jmnbn gum besten palten; nauczę ja cię po -ściele gwizdać id) Werbe bir fdjon Vernunft beibringen; —, gdzie szklankami dzwonią Sdjenfe /.; już po -ściele eś> ist fdjon nad) bem ^odjamt; 2) (miejsce święte) Ijeilige (Stätte.

Kościółek, -łka, pl. -łki, sm. dim. b. Kościół, Kirdjlein n., Heine Kirche.

Kościołusk, -a, pl. -i, sm. Knodjenfifdj m.

Kościopalnia, -ni, pl. -nie, sf. Ort, wo Knoipen auSgebrannt Werben.

Kośeioskład, -u, pl. -y, sm. Knochenbau m.

Kościoskór, -u, u. -a, pl. -y, sm. (okostna) Knodjeriljäut« d)en n., 33eint)aut f.

Kościotrup, -a, pl. -y, sm. Sfelett n., (Soten)gerippe n.

Kościotwórczy, adi. fnodjem bilbenb.

Kościowaty, adi. fnodjem artig, fnodjig.

Kościsko, -ka, pl. -ka, sn. grosser, bider, päfjlidjer Kno« djen.

Kościstość, -ści, sf. Kno« djigfeit /.

Kościsty, adi. fnodjig, fnodjidjt, ftarffnodjig, boli bon J^nodjen; -ta, -tej, sf. (śmierć) ^nodjenmann m., Sensenmann m., Śob ™.

Kość, kości, pl. kości, sf. Stnodjen m., SŚein %.; — biodrowa (kirść) ®arm«, ^>üft= bein n.; — ciemieniowa Sei« ten(wanb)bein; — czołowa Stirnbein; — długa Sftötjren« fnodjen m.‘ — grdykowa ^hn« genbein; — grochowata grbfen« bein; — guziczna Steissbein; — haczykowata Nasenbein; — jarzmowa, licowa ^bdjbeiu, SBangenbein; — klinowa Keil= bein; — krzyżowa jtreugbein; — kulszowa Sitzbein; — łonowa Schambein; — łódko wata ftaljttb ein; — napiętkowa Sprungbein; — ogonowa Steißbein; — pęcinowa (u konia) geffelbein; —■ piszczelowa Sdjienbein; ■—- promieniowa, sprychowa Speidfe /., 2lrm= fpinbel /.; — ramienna 2Irm= bein; — rylcowa (u konia) ®rif« felbein; — sitowa Siebbein; — skalista Felsenbein;  —

skroniowa Schläfenbein;  —

śródręcza §attbfnod)en;   — udowa (Dber)SĄentelbein; nasada kości Cnodjenanfaß m.’ pęknięcie kości SpaltbtUlp m.'t strzaskanie kości Splitter« brud); — słoniowa Elfenbein; — rybia (ość) g-ifcpgräte /.; tylko skóra i -ści ist ttidjt§ slU ipm, al§ §aut unb Cnodjen; -ści komu połamać, pogruchotać, zgruchotać jmnbm bie Cnodjen imßeibe entgmeifcplagen, jmnbn frumm unb lapm fdjlagen; z kośćmi mit §aut unb §aar; z -mi poczciwy freugbrab; nauka o -ściach Cuodjenlepre /.; złamanie -ści Cnocpeubrud) wi.; pruchnienie -ści Ćnodjen« fraß m.] szpik w -ściach Cnodjenmarf n., Cnodjenfett n.\ łamanie w -ściach ©lieber« reißen n.; -ści ogryzać Cno d) en benagen, an Cnoćpen nagen; stare -ści alte Cnocpen (bilbl.) betagter ®rei§, alte grau; 2) kości pl. ©ebein n., Überreste pl. eines Verstorbenen — palone Veinafcpe, Cnoćpen« afcpe 3) (kostka do grania) Sßürfel m.* grać w -ści VHirfel spielen, mürfeln; 4) (bilbl.) — niezgody Qanfapfel m.; rzucono — pomiędzy nich man mars unter sie ben ganfapfel; stanąć komu -ścią w gardle jmnbm unauSfteplićp, gumiber merben; 5) (trochę) ein bißdjen; słów wiele, a rzeczy o — ber SBorte biel, ber Eaten menig.

Kośćnicowy, adi. Sier« fnodjen entpaltenb; jaskinia -wa Cnodjenpople /,

Koślaszek, -szka, pl. -szki, sm. Salep m.‘ — zwyczajny ob. Koślaki, -ków, sm. pl. Salep murgel f.

Koślawić, -wię, -wi, -wiłem, I. va. imprf. frumm madjen, frumm gepen; — nogi bie Veine fdjief pellen; — trzewik ben Sdjup fcpief treten; II. — się, vr. imprf. 1) frumm merben; 2) fićp frumm, fdjief palten.

Koślawiec, -wca, pl. -wce, sm. Crummbein n., Scpiefbein n. ,fd)iefb einiger, lapmer SJlenfd).

Koślawieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. imprf. fdjief, frumm merben.

Koślawy, I. adi. frumm« b einig, frummfüßig, frumm, fdjiefbeinig, fcpief; -we nogi frumme, fdjiefe Veine; -we kolano Vöderbein, Cnidbein n.; — stół, stołek madeliger Sifd), StupI; — mur fćpiefe, ge« neigte SUłaiter; II. —, -wego, -wi, -wych, sm. = koślawiec; III. Koślawo, adv. fcpief, frumm; stół stoi — ber Sifd) ftept fcpief; — chodzić fcpief, frumm gepen; — o czem sądzić etm. fcpief beurteilen (bilbl.); — pisać fcpief fdjreiben.

Kośle, -łów, spl. (łyżwy) Sdjlittfdjupe pl.

Kośnica, Kostnica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Veinpauä n., Cnoćpen« pau§ n., SotenpauS n., ßeidjen« IjailS n.'t — mu w oczy patrzy, żywa — er ist eine lebenbige £eid)e, ein lebenbeS ©erippe; 2) (zimnica, febra) Sßedjfelfie« ber n.

Kośniczka, -ki, pl. -ki, sf. ©raSeule /. (Cäfer).

Kośnienie, -nia, pl. -nia, sn. Cnodjenbilbung f.

Kośnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) SRaper m., Sdjnitter m., Ipauer m.; 2) Senfenfcpmieb m.

Kośny, adi. 1) gum SJlapen bestimmt, reif; 2) (ukośny, krzywy) fćprag, frumm.

Kot, -a, pl. -y, sm. 1) Caße /., Cater m.'t — domowy §au§faße /.; — dziki Söilb« faße; w nocy wszystkie -y bure bei Staćpt finb alle Caßen fdjmarg (grau); żyć jak pies z -em fićp bertragen mie §unb unb Caße; targować, kupować -a w worku bie Caße im Sad saufen; paść -a (mörtl.: bie Caße ans ber Söeibe püten), prügel befom« men; ciągnąć -a fiep lädjerlidj maćpen, ©egenftanb be§ Spot« te§ merben; drzeć z kim -y mit jmnbm pabern, in ftarit unb Streit leben, fiep fćpledjt bertragen; rzuć -a z góry, — na pazury immer auf bie güße fallen, mie bie Caßen; myszy tańcują, gdy-a nie czują menn bie Caße nidjt gu .fjaufe ist, taugen bie SJtäufe auf Sifdj unb Vänfeu; -a ogonem odwracać auSreben, SIu§flüdjte ge« brauepen; ma ogromnego -a er pat einen großen Caßenjammer; 2) — polny ( = zająć) §afe m.’ 3) -y pl- ( = futro z -ów) ißelg m. bon Caßenfellen, Ca« ßenpelg; 4) (trzos, sakiewka) ©elbfaße, ©elbbörfe /.; 5) (mała kotwica) Heiner Sinter.

Kotangiens, -u, pl. -y, sm. (dotyczna) Cotangente /.(ŚRatp.)

Kotara, -ry, pl. -ry, sf. 1) tatarifdje gilgpütte; 2) Vett« borpang m., sortiere f.

Kotczy, adi. — pazur Heiner Lorant.

Koteczka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Heine Caße, Cäßdjen n.; 2) -ezki pl. Caßenflee, SIderflee m., Caßenfuß m., Caßenpfötcpen pl.

Kotek, -tka, pl. -tki, sm. dim. b. Kot, 1) Cäßdjen n.; junger Cater; mój -tku! mein Cäßcpeni; 2) f. Kot 3).

Koterya, -ryi, -ryę, pl. rye, -ryi, sf. Coterie    Sippfdjaft f.

Koteryjny, adi. Coterie«.

Kotew, -twi, pl. -twie, -twi, sf. (kotwica) Ślnfer m., Slnfe« rung f.; -dwu, -trzy, — eztero-ramienna gtoei«, brei«, biet« praßiger Sinter.

Kotewka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) Heiner Sinter; 2) gmß« angel /.; rozrzucić, rozsypać -ki Fußangeln legen; 3) Sd)ul« terb ein n. 9tabenfcpnabel(fort« faß) m. be§ Schulterblattes; 4) Vabenfdjnabel m.; 5) — pływająca, koląca (kasztan, orzech wodny) Stadjelnuß, Söaffernuß /., Söafferfaftanie f., Seenuß, ^efuitermüße /.; -ki lądowe Vurgelborn m.

Kotewny, adi. Sinter«.

Kotka, -ki, pl. -tiki, -tek, sf. 1) Caße f. (bef. SBeibcpen); -ki mu drą we łbie er ist nidjt gang bei Verstaub; 2) §äfin /.; 3) (al§ Sćpmeicpelei:) moja -ko, koteczko mein Cäßcpen; 4) Cäßdjen n., äprenartiger Vlütenftanb (kocinki, koniczyna polna) ^elbflee m., §afen« fuß m., ^afenpfötdjen n., Ca= ßenflee, Sreibblatt n.

Kotkowy, adv. Cäßdjen«; -we rośliny fäßdjeutragenbe ißflan« gen.

Kotlarczyk, -a, pl. -i, sm. Cupferfdjmiebgefellem., Cupfer« fdjmiebburfdje m.

Kotlarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) grau /. beS Tupfer» fd)mieb§; 2) (opnepZ.) (kotlar-stwo) ^effelfcpmiebepanbwert n.

Kotlarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Steffelfdjmiebe /.; — miedziana l^upferfdjmiebe /.

Kotlarski, adi. Steffelfdjmieb», Tupfers cpmieb».

Kotlarstwo, -stwa, sn. ®ef» felfdjmiebepanbwerf, Tupfer» fdjmiebepanbwert n., Nessel» fcpmiebetunft f.

Kotlarz, -a, pl. -e, -y, sm. ^effelfdjinieb m., Tupfer fdjmieb m.

Kotlet, -a, pl. -y, sm., dim. Kotlecik, -a, pl. -i, sm,. Kotelett n.; -y cielęce gebratene ®alb§» rippdjen, StalbStotelette pl.

Kotlina, -ny, pl. -ny, -lin, sf. 1) ^oplenteffel, geuerteffel m.; ®oplenfcuer n.; ®effellod) n.; 2) Vrunnbeden n., Söaffer» bepälter m., Vaffin n. (in einem Vabepaufe); 3) Nessel m. eines f^euermörferS, Vombenteffel m.j 4) — w węglarstwie (mieścisko) Sił eiter ftätte, ®op» lenftätte /.; — w stosie pra-żelnym rudy Sople — ogniska §erb m.’ — przy kołowrotach Zapfenlager n.; 5) Sager n. beS §afen; 6) gifdj» grube /., ^ifd)Iocp n.; 7) ein bon iBergen eingeschossenes Sieftal, SJtuIbe /., Sobel n. (m.), (Sal)feffet m.; 8) ge» mauertet Śip, am Barnin in ben ißauernwopnungen; 9) fdjledjteS ®upfergelb.

Kotlisko, -ka, pl. -ka, sn. (spadlisko, szyb spadły) Sßinge f. (trichterförmige Vertiefung, entstauben burd) baS 3ufam= menftürgen alter (Grubenbaue).

Kotłować, -łuje, -łuje, -ło-wałem, I. va. imprf. — komu głowę fmnbm ben ®opf ber» brepen, fmnbn burd) Scpwapen quälen; II. — u. — się, vn. imprf. 1) lärmen; 2) — się sieben; (bitbt.) in lebpafter, um georbneter Verlegung fein.

Kotłowanie u. — się, -nia, sn. ßärmen n.\ Sieben n.

Kotłowe, -go, sn. fUlaifcp» steuer /., ®effelgelb n.

Kotłowy, I. adi. Nessel»; — potaż Ddjer m.; II. —, -wego, pl. -wi, -wych, sm. 1) Nessel» Inedjt m. im Vräupaufe; 2) Sluffeper m., drgieper m. bon gagbpunben.

Kotłówka, -ki, sf. orbinärer ScpnapS.

Kotny, adi., gewöpnl.:) Kotna, -nej, pl. -ne, /. trädjtig; — kotka trächtige ®ape.

Kotność, -ści, sf. Srädftigfeit f.

Kotomałp, -a, pl. -y, sm. Sdjmeifaffe m.

Kotor, -u, w -rze, sm. dat» taro n.

Kotować się, -tuję się, -tuje się, -towałem się, vr. imprf. z kogo fmnbn berfpotten, auS» tadjen.

Kotowina, -ny, pl. -ny, -win, sf. tpafe m. (im VoIISIiebe); Sagerplap m. beS tpafen.

Kotownia, -ni, pl. -nie, sf. ®apenftall m.

Kotowy, adi. Stapen».

Kotula, -li, pl. -le, sf. (S3erg.) — piersiowa iBruftlappen m., SBruftpremfe /.; — plecowa ob. cuma Sragungśmantet m. (Sßan» ger auS altem Oeilwert).

Koturn, -a, pl. -y, sm. Jto» tpurn m.

Koturnowy, adi. ^totpurn»; (bilbl.) feierlicp, schwülstig.

Kotwa, -wy, pl. -wy, Kotwią, ob. Kotew, -twi, pl. -twie, -wi, sf. (besser:) Kotwica, -cy, pl. -ce, sf., dim. Kotwiczka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Sinter m.; pazury, szpony kotwicy Sinterarm m., Sluferpafen m.; rzucić, zarzucić, wyrzucić, zapuścić -cę Sinter werfen, auSwerfen, baS Sdjiff bor Sinter legen; stanąć na -cy fid) bor Sinter legen; stać na -cy bor Sinter liegen; -cę podnieść bie Sinter licpten; 2) (ankra) Sinter m., 3ug» banb n. (Slrdjit.).

Kotwiasty, adi. unter», paten» förmig; — barkowy muszkuł äusserster rabenfdjnabelförmiger SlrmmuStel; — wyrost (kotewka) Vabenfdjnabelfortfap m. beS SdjulterbeinS.

Kotwica, sf. f. Kotwa.

Kotwiczny, I. adi. Sinter»; — drąg SInterftange -na lina, — powróz SInfertau II. -ne, -nego, sn. Sintergelb n., §afengebüpr §afengelber pl.

Kotylion, -a, pl. -y, sm. ^otillon m.

Kotylionowy, adi. ®otillion»

Kować, -wam, -wa, -wałem, va. iterat. f. Kuć.


Kowadło, -ła, pl. -dła, -deł, sn. I. Slmbofj m.‘ — angielskie §orn», Salgenambofg, englischer Vmbofj; — francuskie boppel» ter §ornambofj, französischer Slmbofj; — dwuróg ©perporn» Slmbofj; — kątowe SSintel» ambofj; — kolankowe Selent» ambop; — kuźnicze (Sdjmiebe» ambop; — płaskie f^lacpambop; — wykrojone (dla szyn) @(pie» nengefente»SImbop; — wykrojowe SefentfIop»SImbof}; — kotlarskie §atöambof}; być między młotem i -dłem gftń» fcpen jammer unb SImbofj fein; jtoifdjen Silr unb Singel fein, fteden; jwifdjen §wei geuer ge» raten; II. dim. Kowadełko, -ka, pl. -ka, 1) SImbopdjen, Slmbö^» djen n.'f — blacharskie, wykrojowe ^ormSidenftod w.; — ślusarskie Vanfambop m.; 2) Slmbofś m. im £)pr; 3) — do naklepywania kos ®engel» ftbd m.

Kowadłowy, Kowadlany, adi. SImbojs.

Kowak, -u, pl. -i, sm. ita» lienifdje ißpramibenpappel.

Kowal, -a, pl. -e, sm. 1) Sdjmieb m., (Sdjmiebmeifter m.; — młotowy §ammer» fdjmieb m.', — hamerniczy Słedpammerfipmieb, 3eu9ä fdjmieb; — ręczny i pomocnicy ^anbfcpmieb m. unb gufdjläger m.', być swojej fortuny -em feines SlüdeS (Scpmieb fein; 2) SKeerpapn, (Seepapn m. (f}ifcp); 3) (dzięcioł) ©pecpt m.', 4) Ścpmieb m., (Springtäfer m.; — bezskrzydły steuer Wange 5) Vüffler m., Studer m. (Śtubentenfpr.).

Kowalczyk, Kowalczuk, -a, pl. -i, sm. Stpmiebegeselle m., Sdjmiebeburfcpe m., Sdjmiebe» tnedjt m.

Kowalę, -cia, pl. -ta, -ląt, sn. ®inb n. eine§ SdjmiebeS.

Kowalicha, -chy, sf. f. Kowalowa.

Kowalik, -a, pl. -i, sm. ©pecßtmeife /.; —- murowy Mauerfpedjt m., Mauerläufer

— drzewny Kleiber m., Baumläufer m.

Kowalka, -ki, pl. -ki, -lek, U. Kowalicha, -chy, pl. -chy, sf. 1) grau /. beS (SdjmiebeS; 2) (kowalstwo) ©djiniebeßanb» mer! n.

Kowalnia, -ni, pl. -nie, sf. f. Kuźnia.

Kowalność, -ści, sf. <päm» merbarfeit /., ®efd)meibigfeit f.

Kowalny, adi. ßämmerbar, gefdjmeibig.

Kowalowa, -wej, pl. -we, sf. grau f. beS gdjmiebeS.

Kowalowy, adi. einem (Scßmieb geßörig, einen Scßmieb betreffenb.

Kowalówna, -ny, pl. -ny, sf. Sodjter f. eines ScßmiebeS.

Kowalski, adi. Scßmiebe»; młot — Sdjmiebeßammer m.; po kowalska, adv. fdjmiebe» mässig, mie ein «Scßmieb, wie eS bie Sdjmiebe macßen.

Kowalstwo, -wa, sn. Scßmie» beßanbwetf n., Sdjmiebefunft f.

Kowany f. Kuty.

Kowniatka, -ki, pl. -ki, sf. 2Irt Blaut.

Kowny, adi. -ne żelazo Sdjmiebeeifen n.

Koza, -zy, pl. -zy, kóz, sf. 1) Biege f-i dzika — ®emfe /.; przyjdzie — do woza (Wort» lid):) bie Biege wirb gum Blagen lammen, b. ß. bu wirft miel) nad) braueßen; mądra — po szkodzie burd) Sdjaben wirb matt flug; nie tędy -zy gnano so maeßt matt eS nießt; raz -zie śmierć einmal muss man sterben; ja o -zie, on o wozie wir sönnen uns nidjt ber» ftänbigen; (bilbl.) głupia — ein bummeS (SJänSdjen; 2) BIfe /., Sidjling m., Steinbeißer m., glußßering m.; 3) (sarna) Beß» fuß 4) (dzika kaczka) Blilb» ente /.; 5) Biege f. (Stern» bilb n.); 6) (dudy, kobza) Bod» pfeife /., Sadpfeife Subei» fad m.; 7) (gatunek promu) eine Brt Blodfcßiff; 8) Ipolgblod m.; 9) (więzienie) ®efängniS n., Sirrest m.* siedzieć w -zie im Sirrest fißen; 10) Knobereifen n. (aus ber grifcßßütte geftoß» leneS Eifen); 11) — włoska Steinklee m., §onigflee m.; 12) — z nosa bertrodneter Bafenroß.

Kozacki, Kazaczy, I. adi. 1) Kofafen», fofafifcß; hetman — Kofafeußetman m.; brednie -e glaufen pl., Sratfcß m.-f droga -ka geßeimer Bieg, Bb» weg; 2) räuberifcß; wieść żywot — bom Baub leben; II. po -cku u. z -cka, adv. 1) so» fafifd), fofafenmäßig; 2) leidjt» fertig, unbesonnen, oßne Über» legung.

Kozactwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) Bosnien pl., Kofafenbolf n.; 2) (kozaczyzna), bie bOtt bett Kofafen bewoßtttett ßänber; 3) Kofafenleben n.; 4) greibeu» terei f.

Kozaczek, -czka, pl. -ezki, sm. dim. b. Kozak, 1) deiner Kofaf; als Kofaf berfleibeter gunge §um Bebienen; 2) Ko» fafentang m.

Kozaczeńko, -ka, pl. -ka, sn. f. Kozak.

Kozaczę, -cia, pl. -ta, pl. -cząt, sn. Heiner Kofaf; Kofafen» finb n.

Kozaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) Kofafin /., grau f. eines Kofafen, Kofafenmäbdjen n.; 2) fofafifcß gefleibeteS Bleib, Mäbdjen; 3) Mäbcßen bon feßleeßtem ßebenSwanbel.

Kozaczyć się, -czę się, -czy się, -czyłem się, vr. imprf. 1) Kofaf werben; 2) freibeu» terifdjeS, lofeS ßeben süßten.

Kozaczyna, -ny, pl. -ny, sm. alter, unbeßolfener Kofaf.

Kozaczyzna, -ny, sf. 1) Ko» fafenplünbetung /.; Baub «i.; 2) Kofafenbolf n.; 3) Kofafenlanb n.

Kozak, -a, pl. -i, sm. 1) Kofaf m.\ przepadł — z dudami eS iftunwiberbringlid) ber» loten; przepadł jak — za Dunajem, za górami et ist spurlos berfeßwunben; 2) wie ein Kofaf gefleibeter Bebienter; 3) greibeuter m.\ 4) Kofafen» taug m.; 5) ißfefferfdjwamm m., Beßling m.

Kozakować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. eitt Ko» fafenleben füßren.

Kozakowaty, adi. fofafen» äßnlid).

Kozalno, -Ina, w -lnie, sn. KöSlin n.

Kozera, -ry, pl. -ry, sf. 1) Stumpf m. (im Kart.), Btont n., Srumpfblatt n., Stumpf» färbe /.; co —? waS ist Stumpf?; -rę zadać, -rą zabić trumpfen, Stumpf auSfpielen, mit Stumpf fteeßen; 2) (gra w karty) Kartenspiel m.; 3) (przyczyna, powód) Utfacße /., ErUttb m.‘ nie bez -ry ob. nie jest to bez -ry ttidjt oßtte trftigett ®runb, eS ftedt etw. baßittter.

Kozerka, -ki, pl. -ki, sf. 1) (leibenscßafHieße) Wartenspiele» rin /.; 2) Srumpfblatt n.

Kozernik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) (kostera) Kartenspieles m.; 2) Srumpffpieler m. (ber oft Stumpfblatt befommt).

Kozerny, adi. Stumpf»; — król Stump ff önig m.

KozerowaĆ, -ruję, -ruje, -ro-walem, va. imprf. trumpfen.

Kozerzysty, adi. boll Stump» fe.

Kozeta, -ty, pl. -ty, Kozetka, -ki, pl. -ki, sf. fleineS Kanapee (für jwei Personen).

Kozi, adi. 1) Biegen», Bod», BodS»; -e mleko Biegenmild} /.; -a skóra Biegenfell n., BodSfell n.', — róg BodS» ßottt %.; wsadzić kogo w — róg jmnbn inS BodSßorn sagen; sprzeczać się, spierać się o -ą wełnę um beS Kaisers Bart streiten; 2) -a broda BodSbart, ©eißbart m., (SJeißWebel m., gefledter Bron; -a bródka Bie» genbart m., <paferwur§el /., eine Brt Keulenfdjwamm; -e jajka Weißer BSpßobil; — groch BodSboßne f., Soltode /., Brt Banunfel; — korzeń ®emS» wurg, (Sdjwinbelwurj /.; — mlecz fpanifeße Blegwarte; — parsk ©epäenfraut n.; -e proso, -a reż ®eißßitfe /.; — ruta (Geißraute /.; -a rutka Esparsette /., grauenfpiegel m.; — stopa ©eißfuß m., Btyper» leinfraut n.

Koziarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Biegenßirtin /., Bleib n. ob. Sodjter f. beS BiegenßirteS.

Koziarnia, -ni, pl. -nie, sf. Biegenstall m.

Koziarz, Koźlarz, -a, pl. -e, sm. 1) Jiegenhirt m.; 2) Zod* pfeifer, Sadpfeifer m.

Kozibród, -odu, pl. -brody, sm. paferwurg(el) /., ZodS* bart m.

Kozica, -cy, pl. -ce, -zic, sf. 1) Żeute /., ''Pflugreute /., pflugsterge /.; 2) ißfluggriffe pl.', — mu patrzy z oczu er ist ein reifer Zauer; — z pie-niądzmi reicher Zauer; 3) ißeit* sdjenstiel m.; 4) SJleerfrebS m.; 5) ®emse /.; 6) pl. -ce, f. Kobza.

Kozidar, sm. 1) -u, pl. -y, sm. (wörtl.: ZodSgesdjenf) @e* sdjenf, baS man wieber gurüd* berlangt; 2) -a, pl. -y, ber ein @esd)enf gurüdberlangt.

Kozieł u. Kozioł, kozła, pl. kozły, sm. 1) Zod m.', Jiegen* bod, ©eifjbod; Dteljbod m.; wstydzi się jak — w kapuście er schämt sich wie ber Zod im ®raut; er sdjlägts auS, wie ber Zettler baS Sllmosen; kozła doić ben Zod melten, etw. ZergeblidjeS tun; robić z kogo -zła i barana mit jmnbm nad) Söillfür umspringen, jmnbn böl» lig beherrschen; 2) Stutsdjbod m.’ 3) (trójnóg, okrak) Streng* bod m., Zod m., Söoljrgerüst n.; Jörberturm m. (gum per* aussbrbern ber Schad)ttonnen); Söinbe f. (Zerg.); kozły pl. (kobylice) Züstbod m. (Zerg.); 4) — hamulcowego Zremserfit) m. (@isenb.); 5) kozły pl. w dachu (krokwie) ©adjstuhl* faulen pl.', 6) kozły pl. polg* bod m.; Stellage /., ©estell n.; kozły do opierania obrazów Zilbgestell n.; 7) kozły rosochate fpanisdjer Weiter (in JestungSwerfen); 8) kozły (= izbica) QciSbod m.; 9) Jlug* bant /., Zanfljobel m.; 10) kozły ciesielskie Stojjbanf /.; 11) kozły u mostu Zrüden* pfähl m.; 12) Slab n., ißurgel* auch Zürgelbaum m.- kozła przewrócić ein Slab fcplagen, einen Zürgelbaum madjen; 13) — na twarzy, na czole faureS ®efid)t n.', kozła postawić ein saures (Besicht machen; 14) (upór,krnąbrność) (Eigensinn m.', $rot) m.; kozła ob. kozły stawiać ZHberftanb leisten; wybić komu kozła (Wörtl.:) jmnbm ben Zod vertreiben b. i. ben Eigensinn auStreiben, ben £ro$ bemütigen; 15) broń w kozły złożyć, ustawić bie (Gewehre gufammenftellen, gabeln; 16) (dudy do grania, kobza) Zod m., ©ubelfad m. 17) — ofiarny Sünbenbod m.

Koziełek, Koziołek, -łka, pl. -łki, sm. dim. V. Kozieł; 1) Zöddjen n., junger Zod, Jiegenbödlein n.; 2) (in b. £isd)l.) Jügebod m., Jugbanf, Stofjbanf /.; 3) — zwrotnicy Söedjfelftänber, Sßeidjenftänber m., Żteidjenbod m.; 4) — przy pomiarach kopalni Sdjemel m.', 5) — kuchenny Quirl m.', 6) Sdjabebaum, Sibstosjbaum m. (in b. ®erb.); 7) purgeh ob. Zürgelbaum m.; -łki przewracać Zürgelbäume machen, fcplagett; 8) (baranek bekas) Jelbfdjnepfe, peerfchnepfe /., pimmelSgiege /.; 9) (wielosił) Speerfraut n., griechischer Zal* brian; 10) klaster /. bon 2 biS 3 Schód Sdjinbel.

Kozieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Jelängerjelieber n. (jßfl.).

Kozieradka, -ki, pl. -ki, sf. ZodShornflee, śluhhornflee m.

Kozik, -a, pl. -i, sm. 1) Sdjladjtmeffer, HRe^germeffer n.', 2) schlechtes besser, Sassem feitel n.

Kozilep, -u, pl. -y, sm. lau* banumtragenbe (Sist(en)rose.

Kozina, -ny, sf. 1) Jiegen* fleisch n.', 2) mit pl. -ny, elenbe Biege.

Koziniec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) Jiegenstall m.; 2) BieQem gerudj m., ZodSgestanf m.

Koziobrody, adi. giegen* bärtig.

Koziołkować unb Koziełko-wać, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. Zürgelbäume ma* djen, schlagen, fid) tollern, bur* geln, sich in ber £uft über* schlagen.

Kozionogi, adi. giegenbeintg.

Kozio(o)k, -a, pl. -i, sm. Biegenauge n. (Zot.).

Koziorogi, adi. mit Jiegen* hörnern.

Koziorożec, -żca, pl. -żce, sm.

1) Steinbod m.; 2) Steinbod m. (Sternbilb n.); 3) ßugerne f.

Koziorożnik, -a, pl. -i, sm. Sdjnedentlee m., ßugerne /.; — żółty (dzięciełina) fes) Webifcfje Sugerne, Sldertlee, Sichelflee.

Kozioróg, -roga, pl. -rogi, sm. Zodfäfer, pirfdjtäfer m., Schröter m.

Koziostopy, adi. giegen* beinig.

Koziróg, -roga, pl. -rogi, sm. ZodSborn m.

Kożiułkowaty, adi. pl. -te, -tych, Sdjnaden pl. (®afer).

Kozłek, -łka, pl. -łki, sm. Zalbrian m.; — pospolity XfjeriafSWurg /., ShetiafSfraut n., gemeiner Zalbrian; — sałatka 2Iderfalat m., fRapun* §el f.

Kozłęka, -ki, pl. -ki, sf. £eiergieh(e)mufcf)el, ®reiedmu* fchel /.

Kozłkowy, adi. Zalbrian*; — kwas Zalbrianfaure /.; — olejek Zalbrianöl n.

Kozłonogi, adi. f. Kozionogi.

Kozłować, -łoję, -luje, -lo-wałem, vn. imprf. ZodSfprÜnge machen; unruhig, übermütig fein.

Kozłowały, adi. einem Zode ähnlich, bodSartig; unruhig, lustig.

Kozłowiec, -wca, pl. -wee, sm. 1) Jiegenhirt m.', 2) ZodS* traut n.

Kozłowy, adi. ZodS*; -wa skóra ZodSljaut /., ZodSfell n.', -we ciernie (dragant) ZbdS* born n.

Kozodój, -doją, pl. -doje, sm. Biegenmelfer m., Pachtrabe m., Pachtfdjwalbe f.

Kozodrzew, -u, pl. -y, sm. u. Kozodrzewina, -ny, pl. -ny, sf. ßnieholg n., Ärummbolg n., Zergfiefer f.

Kozojeleń, -lenia, pl. -lenie, sm. ZodShirfh in.

Kozolub, -a, pl. -y, sm. ein Stadjelflosfer.

Kozopas, -a, pl. -y, sm. Jiegenljirt m.

Kozowaty, adi., Kozowato, adv. gtegenähnlich.

Kozub, -a, pi. -y, sm. 1) stalle m.; 2) aucp dim. Kozubek, -bka, pl. -bki, sm. ®örbdjen n. auS Vaumrinbe gum ©ant* mein bon teeren; 3) and) Kazub (framuga) Vilberblenbe f. (SIrdjit.).

Kozubaty, adi. fdjief auS* geredt.

Kozubieć, -bieję, -bieje, -bia-łem, vn. imprf. eine frumme unb fdjiefe SluSbepnitng be* fommen.

Kozula, -li, pl. -le, sf., dim. Kozulka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Singel f. mit mehreren Söiber* palen; 2) Stame, ben man Äüpen gibt.

Koża, -ży, pl. -że, sf. £ier* Ijaut f. (famtjpaar), giegenfell n.

Kozub, sm. f. Kozub.

Kożubalec, -lea, pl. -Ice, sm. SoSfaufung Śeftedjung /.; wyciągać z kogo -Ice bon jmnbm ©efdjenfe erpressen.

Kożuch, -a, pl. -y, sm. 1) ißelg m., Sdjafpelg m.; 2) §aut f. ans ber Wid).

Kożuchów, -a, w -ie, sm. ^•reiftabt n.

Kożuchować, -chuję, -chuje, -chowałem, va. imprf. (za korę szczepić) in bie Stinbe pfropfen, kannte pelgen, baS Pfropfreis in ben Spalt feßen; — szyb berfcpaben (S3erg.).

Kożuchowiec, -wca, pl. -wce, sm. pelgmotte f.

Kożuszek, -szka, pl. -szki, sm. dim. b, Kożuch, 1) furger Pelg; 2) §aut f. auf ber SJtild); kawa z -żuszkiem Kaffee m.' mit §aut.

Kożusznictwo, -wa, sn. ®ürfdjnerei f.

Kożusznik, -a, pl. -nicy, sm. ®ürfdjner m.

Kożlak, -a, pl. -i, sm. 1) SIrt ßödjerfdjwamm; 2) junger B^5 genbod; 3) Schimpfname für ŚSuben.

Kożlarz, sm. f. Koziarz.

Koźłątko, -ka, pl. -ka, sn. U. Koźlę, -ęcia, pl. -ęta, -źląt, sn. sidłem n.

Koźle, -go, w -m, sn. ®ofel n.

Koźleć, -leję, -leje, -lałem, vn. imprf. 1) gum Biegenbod werben; 2) palSftarrig, eigen* finnig werben.

Koźlęcina, -ny, sf., Koźlina, -ny, pl. -ny, sf. Biegenfleifcp, Bidelfleifdj n.

Koźlęcy, adi. Bidlein*.

Koźli, adi. Biegen*; -le mięso Biegenfleifcp n.

Koźlić, -lę, -li, -liłem, va. imprf. unb — się, vr. imprf. 1) bie Stirn rungeln, ein faureS ®efid)t madjen; 2) — się Bunge gur SŚelt bringen (bon Biegen).

Koźlik, -a, pl. -i, sm. VodS* traut n., ftinfenbeS 3°PaTm^s traut.

Koźlina, -ny, pl. -ny, sf. 1) Biegenfleifcp n.; 2) Saplweibe f.

Koźmin, -a, w -ie, sm. ^ofdjmin n.

Kół, koła U. kołu, pl. koły, sm. f. Koł.

Kółeczko, -czka, pl. -czka, sn. dim. b. Kółko, Stäbdjen n., Heiner ®reiS.

Kółkiem, adv. im StreiS, ringsum.

Kółko, -ka, pl. -łka, -łek, sn. dim. b. Koło, 1) HeineS Slab, Stäbdjen n.; — do ściągania kleszczy SJtagb /.; — garncarskie (tok) Snpferfdjeibe /.; — hamulcowe Sperrab n.‘ — ostrogowe Sporenrab, Stäbdjen mit puntten; — zębate Bapn* rab; Sriebrab, (betriebe n.; Sting m.f/ Sting el n.; -u dyszla ®eidjfelring; w — się zwijać, fidj ringeln; 3) SreiS m„ B«5 teł w?.; w — się obracać fidj im Greife breljen, freifen; pleść w — immer baSfelbe wieberpolen.

Kółkować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. fid) im Greife bewegen; va. imprf. Greife, Stinge madjen.

Kółkowany, adi. mit einem Stingel berfepen.

kółkowaty, adi. rabförmig, gerunbet.

Kółkowy, adi. rabförmig.

Kózka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Heine Biege, Heines Step; gdyby — nie skakała, toby nóżki nie złamała wäre baS Bedieln nidjt gesprungen, patt’ eS baS Vein* djen nidjt gebrodjen; Unbor* ficptigteit unb Sltutwille bringen oft Sdjaben; 2) §olgbotf m., Vifamfäfer w.; 3) — wodna Sdjnade /., Stedjmüde 4) Steinbeißer m. (f}ifdj).

Kpać, kpam, kpa, kpałem, I. va. imprf. — kogo jmnbn tüdjtig auSfdjelten, auSpungen, peruntermadjen, jmnbm ben ®opf wafdjen; II. — się, vr. imprf. fiep gegenseitig auS* fdj eiten.

Kpiarz, -a, pl. -e, sm. Spötter m.

Kpica, -cy, pl. -ce, sf. Stärrin f.

Kpić, kpię, kpi, kpiłem, va. imprf. (sobie) z kogo jmnbn gum Starren, gum besten paben, auSfpotten; — (sobie) z czego fid) auS etw. nidjtS madjen, über etw. spotten, mit einer Sadje Spott treiben; — ze świata fidj urn gar nidjtS tüm* mern.

Kpina, -ny, pl. -ny, kpin sm., Kpisko, -ka, pl. -ka, sn. ©itmmfopf m., ScpafSfopf m.

Kpina, -ny, pl. -ny, kpin, sf., dim. Kpinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. (gew. im pl.} Spott m., ®e* spotte m., Verspottung /.; -ny sobie z kogo robić jmnbn gum Starren paben, mit jmnbm feinen Spott treiben; wystawić kogo na -ny jmnbn bem ®e* spotte preiSgeben, auSfepen; wystawić siebie na -ny fidj gum ©efpötte madjen; zrobić co na -ny etw. gum Spott madjen.

Kpinkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. U. vn. imprf. f. Kpić.

Kra, -kry, pl. -kry, sf. I. (trei* benbe) SiSfdjolIe /., ŚreibeiS n., SreibfcpoIIe /.; po krach skakać in großer ®efapr fdjweben; — podwodna ©runbeiS n.‘, — idzie ber ^luß gept mit ©runbeiS, ber (Eisgang ist ba; II. berpärtete $rüfengesdjwulft.

Krab, -a, pl. -y, sm. Krabbe /., SeefrebS m.

Kraborak, -a, pl. -i, sm. pstronogi VeutelfrebS m.

Krach, -U, pl. -y, sm. (gwałtowne przesilenie ekonomiczne) ®radj m.

Kraciasty,Kracisty, adi., Kraciasto, Kracisto, adv. 1) mit einem ®itter berfepen; 2) gitte* rig, gegittert, gitterförmig.

Kracić, -cę, -ciłein, va. imprf. umgittern, mit einem (Witter berfepen.

Kraczek, -czka, pl. -czki, sm. eine 9lrt SBiebeftopf.

Kraczoch, -a, pl. -y, sm. Pflastertreter m.

Kradać, -dam, -dałem, va. iterat. gu stehlen pflegen.

Kradczyni, —, pl. -e, sf. ®iebin /.

Kradkiem, adv. berftoljlen, heimlid).

Kradnica, -cy, sf. Snfdjel* traut n., ^irtentafdje /.

Kradnienie, Kradzenie, -nia, sn. Stellen n.

Kradnik, -a, pl. -i, sm. fträu-terbieb m. (®äfer).

Kradomy, adi., Kradomie, adv. berftoljlen, heimlid).

Kradywać, -dywałem, va. iterat. f. Kradać.

Kradzieski, Kradzieżny, adi. biebtfdj, berftofjlen; rzemiosło -kie 2)iebSIjanbwert n.

Kradziestwo, -wa, pl. -wa, sn. f. Kradzież.

Kradzież, -y, pl. -e, sf. 1) ©iebftaljt m.; — popełnić einen ®iebftaf)I begehen; — z włamaniem ©inbrudjSbiebftahf; -ą biebifdjer SBeife; 2) baS ®e* ftoljlene; — przy nim znaleziono baS (gestohlene würbe bei iljnt gefunben.

Kradzieżca, -cy, pl. -cy, -ców, Kradzieżnik, -a, pl. -nicy, -ników, sn. ®ieb m.

Kradzieżność, -ści, sf. bie* bischer Sinn, Neigung f. gum <Stel)łen.

Kradzieżny, adi. biebifdj, gum (Stellen geneigt.

Kradziony, pp. b. Kraść, gestohlen; -m sposobem ans btebifcfje Söeife; heimlid), ber* stöhlen; -na miłość fjeintłicĘie Siebe /.; Kradzione, -go, sn. baS (gestohlene.

Kraik, -u, pl. -i, sm. dim. b. Kraj, Sdnbdjen n.

Kraina, -ny, pl. -ny, krain, sf. 1) Sanbfdjaft /., Sanbftridj m., Śrbteil m., 2) ipimmelSge* genb /.; cztery są -ny niebieskie e§ gibt hier §immelSgegenben; 3) 3one /.; — gorąca, umiarkowana bie Ijeifie, gemäßigte 3oue; 4) (bilbl.) (Spljäre /., (gebiet n., ftreiS m.; — naszej wiedzy baS (gebiet unseres SöijfenS; — prawna bie 9led)tSfphäre. I

Kraina, -ny, -nę, w -nie, /. ®rain; Kraińczyk, -a, pl. -czycy, m. Trainer; kraiński, adi. Trainers*), frainifdj.

Krainka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Kraina, Sanb dj en n.

Kraj, -u, pl. -e, sm. 1) ber äußerste fRanb einer (Sadje, (Saum m.’ — szaty ber (Saum be§ ®IeibeS; wysłać kogo na — świata jmnbn anS @nbe ber SBelt fdjiden; (strona widnokręgu) §immelSgegenb /.; 2) (Srbteil m., Sanb w.; — rodzinny §eimat§Ianb n.; wiadomości z -u ^ładjridjten auS ber .Seimat; co — to obyczaj anbere Sauber, anbere (Sitten; länblidj sittlich-

Krajać, -ję, -je, -jąłem, va. imprf. 1) sdjneiben, gufd)neiben, gerteilen; nóż dobrze -je baS ŚJleffer fdjneibet gut; — co na (üb. w) kawałki etto. in (Stüde sdjneiben; — suknię ein ftleib gufd)neiben; pługiem ziemię — bie Śrbe mit bem Pfluge burd)* sdjneiben; — trupa einen Seid)* nam fegieren; krające zęby (Sdjneibegäljne pl.', 2) (bilbl.) (Sdjmerg berurfadjen; twój smutek serce mi -je bein Hummer brićĘjt mir baS §erg, bereitet mir (Sdjmerg; serce mi się -je baS §erg bridjt mir.

Krajacz, -a, pl. -e, sm. (Sdjnei* begeug n., <Sd)neibemafd)ine f.

Krajalnica, -cy, pl. -ce, sf. Sftafdjine f. gum (Sdjneiben ber guderrübe.

Krajan, -a, pl. -y, sm. 1) f. Krajowiec; 2) SailbSmaUtt m.

Krajanie, -nia, pl. -nia, sn. (Sdjneiben n., .ßufdjneiben n., Verteilen n.

Krajanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. giegelförmig geschnittener ä'äfe; bom (gangen abgefćĘ)nitte* ner Seil.

Krajarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. <Sd)neib* unb (Spaltma* fdjine f.

Krajcar, -a, pl. -y, sm. Frenger m.

Krajczaki, -ków, sm. pl. gilgfd)ulje pl.

Krajczanka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Sodjter /. beS Srudp feffen.

Krajczostwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) SBorfdjneiberamt Srudjfeffennmrbe /.; 2) ber Srudjfefś samt (gemałjlin.

Krajczy, -czego, pl. -czowie, sm. SŚorfdjneiber m.; Srud)* fefś m.

Krajczyc, -a, pl. -e, u. -owie, sm. (Soljn m. beS Srudjfeffen.

Krajczyna, -ny, pl. -ny, sf. (gemałjlin /. beS Srutf)feffen.

Krajek, -jka, pl. -jki, sm. f. Kraik.

Krajka, -ki, pl. -ki, -jek, sf.

1) Sudjleifte (Saljlbanb %.; 2) Staub m. eines ©efäfjeS.

Krajn, -a, w -ie, sm. u. Krasne Mesto, sn. ^rainburg n.

Krajnik, -a, pl. -i, sm 1) ©rengbetooljner m.; 2) ®el)lung f., stehle 3) — i pl. (brzegi otoczyn) ^teljlftofje pl. (Sifd)I.).

Krajobraz, -u, pl. -y, sm. Sanbfdjaft /.; SanbfdjaftSbilb, *gemälbe n.

Krajobrazowy, adi. Sanb* fdjaftS*.

Krajomiernictwo, -wa, sn. Sanbmefjfunft, gelbmefśfunft f.

Krajomierniczy, adi. Sanb* mefj*.

Krajopis, -a, pl. -owie, sm. 1) Sänberbefdjreiber m., ®eo* grafit) m.; 2) Sanbbefdjreibung/.

Krajopisarstwo, -wa, sn. (Srb*, Sänberbefdjreibung f.

Krajopisarz, -a, pl. -e, sm. f. Krajopis 1).

Krajowiec, -wca, pl. -wcy, sm. ^nldnber m., ©ingebore* ne(r) m.

Krajowładca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. ißeherrfdjer m. eines SanbeS, SanbeSfürft m.

Krajowładny, adi. Ijerrfdjenb.

Krajowładztwo, -wa, sn. tperrfdjaft gürftengewalt /.

Krajowość, -ści, sf. baS $n* länbifdje, SanbeSeigentümlidj* feit /.; Stationaldj ar aster m.

Krajowszczyzna, -ny, sf. Sanbeigcntümlid)feit f.

Krajowy, adi. inlänbifdj, ein* heimifd), Sanb*, SanbeS*; przemysł — einheimische Snbuftrie; obyczaj, strój SanbeSfitte *tradjt /.

Krajoznawczy, adi. bie San* beSlunbe betreffend

Krajoznawstwo, -wa, sn. fian* begfunbe /.

Krak, -u, pl. -i, sm. 1) f. Krakanie; 2) bänifcper ob. fdjwe* bifdjer Dreimaster.

Krakać, -czę, -cze, -kałem, vn. imprf. 1) Irädjjen; kiedy wejdziesz między wrony, musisz — jak i one to er unter Söölfen ist, muf? mitpeulen; 2) (bilbl.) lärmen; — na kogo jmnbn grunbloS tabeln.

Krakacina, -ny, sf. Blasen* polpp m.

Krakanie, -nia, pl. -nia, sn. Krädjjen n.

Krakowiak, -a, sm. 1) pl. -wiacy, -ków, u. Krakowianin, -a, pl. -wianie, -wian, sm. Profaner m., in Krafau geboren; 2) pl. -ki, Krato wiat m., Krafauer Blationaltanj, Krafauer Blatio* nalgefang, Krafauer SSierjeiler.

Krakowianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Krafauerin /.

Krakowiec, -wca, w -wcu, sm. §erjfelbe n.

Krakowski, adi., po krakowsku, adv. frafauifdj, Krafauer; -e przedmieście Krafauer 23or* stabt; kasza -ka feine SBu(i)= toeijengrüpe; targiem -m um bie Hälfte be§ ?ßreife§.

Kraków, -kowa, w -kowie, m. Krafau n.’ nie od razu — zbudowano (wörtlicp: Krafau ist utdjt auf einmal erbaut toorben) Blom ist nidjt an einem Sage erbaut toorben; eile mit Söeile; gut Sing will 3eit paben; ku -kowu nadj, gegen Pratau; Krakowskie na -m, n. bie Kra* sauer @egenb, baś> ®ebiet bon Krafau; ba§ Krafauer Viertel, bie Profaner ÜSorftabt.

Krakus, -a, pl. -i, sm. (Solbat m. ber leidsten Kaballerie jur Seit be§ Sßarfdjauer §erjog* tum§ u. ber Slufftänbe.

Krakuska, -ki, pl. -ki, sf. BJlüpe/. ber Krafauer fianbleute.

Krakwa, -wy, pl. -wy, sf. (Stodente f.

Kralewica, -cy, -cę, w -cy, sf. ißortore n.

Kra,liki, -lików, w -likach, spl. @rulicp n.

Kralka, -ki, pl. -ki, sf. 1) bie Bepn (im Kart.); 2) altpoln. = Królowa.

Kram, -u, pl. -y, sm. 1) Kram m., Krambube /., Krämerlaben /., Kauflaben m.; jaki pan, taki — wie ber Herr, so ber Knedjt; 2) Söare /.; 3) (bilbl.) llnannepmlicpfeit /., Verlegen* peit /.; on tego -u mi narobił er pat mir biefe Surfte einge* brodt.

Kramarczyk, -a, pl. -i, sm. Krämer m., Hausierer m.

Kramarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Krämerin /., Hausiererin f.

Kramarski, adi. Kram*, Krä* mer*; sklep — Kramlaben m.

Kramarstwo, -wa, sn. Krä* merei /., Kramgefdjäft n.

Kramarszczyzna, -ny, pl. -ny, sf. Kramware f.

Kramarz, -a, pl. -e, sm. Krämer m., Sröbler m.

Kramarzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, 1) va. imprf. Krämerei treiben; 2) — się, vr. imprf. — z kim mit jmnbm streiten.

Krambambuli, sf. indecl. Krambambuli m.,füfjer(Sdjnap§, ißunfdj m.

Kramik, -a, pl. -i, sm. dim. 0. Kram, Heiner Kramlaben.

Kramnica, -cy, pl. -ce, sf. 1) f. Kram; 2) f. Kramarka.

Kramnik, -a, pl. -icy, -ków, sm. f. Kramarz.

Kramny, Kramowy, adi. Kram^, Krämer*; tauf lid).

Kramować, -muję, mowa-łem, va. imprf. f. Kramarzyć.

Kramowy, adi. f. Kramny.

Kran, -u, pl. -y, sm. 1) §at)n m. am gaffe; 2) Kran m.; — parowy Dampffran m.

Kraniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ba§ äusserste @nbe einer (Sadje, Blanb m., ®renje /.; (Saunt m.; na -ńcach państwa an ben @ren* jen be§ BleicpeS; -ńce pl. Bläber* freiesten pl.

Krańcowość, -ści, sf. äusserste ©renje; @jtrem n.

Krańcowy, adi. an ber ®renje gelegen; äusserst, rabifal.

Krańczyna, -ny, pl. -ny, -czyn, sf. ©renjgebiet n.

Krapowice u. Chrapowice, -wic, w -wicach, spl. Krappitj n.

Kras, -u, sm. Karst m.

Krasa, -sy, pl. -sy, sf. 1) garbe f. (bef. rote garbe); — j twarzy ©efidjtśSfarbe /.; 2)1 (Sdjönpeit /., BInmut /.; 3) gett n., (Sdjmalj n. jum Sin* madjen ber (Speisen; 4) BIppre* tur f. für fieber.

Krasak, -a, pl. -i, sm. dbąp* fdjnitteneg (Stüd eine§ grossen HoljflopeS.

Krasanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. (bemaltes) Osterei n.

Krasawica, -cy, pl. -ce, -wic, sf. ijübfdje gran, IjtibfdjeS 3)läb* djen.

Krasić, -szę, -si, -silem, I. va. imprf. 1) färben, rot färben; 2) jieren, fdjmüden; 3) fett madjen, mit (Sdjmalj anmadjen, fdjmaljen; 4) laftrieren;5) fieber appretieren; II. — się, vr. ■imprf. fid) fdjmüden, fdjön madjen.

Kraska, -ki, pl. -ki, sf. §aljer m., ^eper m., Blade ^Ranbelfräpe f.

Kraslice, -lic, w -licach, spl. ©raSlitj n.

Krasnahora, -snejhory, -sną-horę, w -snejhorze, sf. <Sd)öh* berg n.

Krasnalipa, -snejlipie, -sną-lipę, w -snejlipie, sf. (Sdjön* linbe n.

Krasno, adv. f. Krasny.

Krasnoduszy, adi. fdjön* geistig, ebel.

Krasnodziób, -a, pl. -y, sm. Söalbmeifter m. (ißflanje).

Krasnokwiat, -u, pl. -y, sm. IBlutblume f.

Krasnolicy, adi. rotwangig, fdjönwangig, fdjön; -ca pübfdje grau, pü'bfdjeS BRäbdjen.

Krasnooki, adi. fdjönäugig.

Krasnopióra, -ry, pl. -ry, sf.

Blotfloffe /., Blotbarfd) m.

Krasnopióry, adi. fdjön ge* fiebert.

Krasnoręki, adi. fdjönljänbig, mit fdjönen §änben.

Krasność, -ści, sf. ©djönljeit /., BInmut f.

Krasnotwarzy, adi. f. Krasnolicy.

Krasnowlosy, adi. fdjön* paarig.

Krasnowronka kraska, -ki -ki, pl. -ki -kie, sf. BRanbel* fräpe /.

Krasnowzory, adi. fdjön, mit fdjönem BJlufter.

Krasny, adi., Krasno, adv., 1) rot; 2) fdjön, anmutig; 3) fett, seist; 4) -na sobota fl'ar» famStag m.

Krasoludka, -ki, pl. -ki, sf. ^eberbufcppolpp m.

Krasomowa, -wy, pl. -wy, sf. f. Krasomowstwo.

Krasomówca, -cy, pl. -cy, -ców, sm. Sdjönrebner m., Śhinftrebner m.

Krasomówczym, —, pl. -e, sf. Sdjönrebnerin /., Stunft» rebnerin /.

Krasomowność, -ści, sf. Sdjönrebnerei /., fdjön gefärbte Słebeweife.

Krasomowny, adi., Kraso-mownie, adv. fdjön fpredjenb, berebt.

Krasomowski, adi. rebnerifdj, rpetorifd).

Krasomowstwo, -wa, sn. fRe= betunft /., 9t^etorif f.

Krasorodny, adi. 1) Sdjön» fjeit öerleifjenb; 2) fdjön, bon natürlicher Schönheit.

Krasować, -suję, -sowałem, vn. imprf. blühen (bom ®e» treibe); pszenica -suje ber Söei» gen blüht.

Krasowanie, -nia, sn. föfüpen n.\ podczas -nia pszenicy renb ber SSlütegeit beS SöeigenS.

Krasowola, -li, pl. -le, sf. Sßeinfdjale /., SJlafj n. SSein (in ben griedjifdjen Klöstern).

Krasowronka, -ki, pl. -ki, sf. f. Kraska.

Krasowzór, -om, pl. -ory, sm. SdjönljeitSibeal n., Sdjön» heitSborbilb n.

Krasy, adi. buntfarbig.

Kraszanka, -ki, pl. -ki, sf. 1) f. Krasanka; 2) = krasawica.

Kraszenie, -nia, sn. färben u.‘t Sdjmüden n.; Schmelzen n.; appretieren n.

Kraszewina, -ny, -nę, -nie, sf. f. Kras.

Kraść, kradnę, kradniesz, kradnie,kradłem, kradłeś, kradł, va. imprfI fteplen, entwenben, rauben; — komu czas jmnbnt bie 3^it rauben.

Kraśla, -li, pl. -le, sf. SSoII-nar§iffe /. ,

Kraśnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. fdjön werben.

Kraśny, adi., Krasno, adv. f. Krasny.

Krata, -ty, pl. -ty, krat, sf. ®itter n., @atter n., ®itter» Wert n.; — okienna, okno za kratą (Gitterfenster n.' drzwiczki z -tą (Gittertor n.; dać -tę do okna baS fyenfter mit einem ®itter b erseh en; materya w -ty, saniertes 3eu9> — P0’ ręczy ©elänberfülfung /.; — rusztowa          m.j stawać

za -mi plaibieren, bor ®erid)t berteibigen; wsadzić za -tę einfperren; siedzieć za -tą ob. za -mi im ©efängniS fipen.

Krateczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf., dim. b. Kratka, ©ittercpen n., ®itterlein n.

Krater, -u, pl. -y, sm. frater m., Nessel m. eines Sultans.

Kratka, -ki, pl. -tki, -tek, sf., dim. b. Krata, f. Krateczka; haften m. mit bergitterten Süren; Słubrif /.

Kratkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. gittern, «Streifen ob. ßinien gitterförmig gieljeTt, Karrieren.

Kratkowanie, -nia, sn. ®it» tern n.f Karrieren n.

Kratkowany, adi. ®itter», gegittert, gitterig, tarriert.

Kratkowy, adi. 1) f. Kratkowany; 2)sprawa -wa Stngelegcn» peit f. bor ©ericfjt; praktyka -wa Smtigteit f. eines 2(bbo= taten (bf. bor (Gericht); 3) -wa zaćma f}eufterftaar n.\ -we włókna ©itterfafern pl. (fDteb.).

Kratowany, adi. bergittert.

Kratownica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. ®itterwert n., (Gitterbaifen m.; — siatkowa engmafdjigeS ©itterwert; — wielokrotna mehrteiliger ©itterbalfen.

Krawa, -wy, pl. -wy, sf. f. Krawędź.

Krawacz, -a, pl. -e, sm. Scpufterfneij m.

Krawaczki, -czek, pl. f. Nożyczki.

Krawaciarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Strawattenmadjerin /.

Krawaciarstwo, -wa, sn. ®e» werbe n. ber ®raWattenber» fertigung.

Krawaciarz, -a, pl. -e, sm. ŚtraWattenberfertiger m.

Krawalnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. gufdjneibebrett n. (ber Schuster); Stüfepreffe f.

Krawalnik, -a, pl. -i, sm. f. Krawacz.

Krawat, -u, pl. -y, sm., Krawata, -ty, pl. -ty, sf. Stra» Watte /., IpalSbinbe /.

Krawatka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. f. Krawat.

Krawcowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. 1) Sdjneiberin /., Scpneibermeifterin/.; 2) Sdjnei» berfrau /., ®attin f. beS Schnei» berS.

Krawcowy, adi. Sdjneiber».

Krawczycha, -chy, pl. -chy, sf. f. Krawcowa.

Krawczyk, -a, pl. -i, sm. 1) Sdjneiberburfdje m., Schnei» bergefelle m.; 2) fpauer m.; zweijähriges SSilbfdjWein.

Krawczyna, -ny, pl. -ny, sm. armer Sdjneiber, Sdjneiber» lein n.

Krawczyni, —, pl. -e, sf. f. Krawcowa.

Krawędnik, -a, pl. -i, sm. Stafenpai n.

Krawędź, -wędzi, pl. -wędzie, sf. @cfe ®ante /., Śanb m.; — łóżka Settranb; nad -ią przepaści ant Staube beS SIbgrunbeS. 3

Krawędziasty, Krawędzisty, adi. fćharfectig, fantig.

Krawężak, -a, pl. -i, sm. (obrębiak) Sörteleifen n.

Krawężnica, -cy, pl. -ce, -nie, s/.'Örterfäge f.

Krawężnik, -a, pl. -i, sm.. Sorbftein m.

Krawężyć, -wężę, -wężyłem, va. imprf. örtern, abtanten.

Krawiec, -wca, pl. -wey, -wców, sm. Schneiber m., ®Iei» bermaeper m.‘ — męski Herren» schneiber; — żeński Samen» schneiber.

Krawiecki, adi. Scpneiber»; cech — Scpneiberjunft f.

Krawiecczyzna, (krawieczyz-na); -ny, sf. Scfjueiberei /., Sdjneiberhanbwerf n.

Krawiectwo, -wa, sn. f. Krawiecczyzna.

Krawnica, -cy, -cę, sf. ®ulp alpe f. j

Krąg, -ęgu, pl. -ęgi, sm. I. I ÄreiS m.; stanąć w — lici) im Greife aufstellen, einen ®reiś> fcpliefjen; rów w — wykopać einen ®raben runbum graben; zwijać się w kręgi fiep ringeln; — słońca (Sonnenbapn /.; II. (Scpeibe — cło rzucania SSurffdjeibe; — wosku SßacpS* scpeibe; — słoneczny (Sonnen» scpeibe; — miesięczny Xltonb» scpeibe, Jpof m. urn ben SKonb; §afpel /., Bab n. an ber SSelle; — tłoka ^olbenfcpeibe; — zwrotowy Söecpfelfcpeibe; — obrotowy ®repfdjeibe; III. kręgi pl. 1) 61 en id «.; SBirbel m., SBirbełbein n.; ■— grzbietowy Otütfentüirbel; — szyjny, karkowy §al§wirbel; — krzyżowy breiig Wirbel; — piersiowy Brustwirbel; —• szczytowy SltlaS mi.; trzon kręgu BŚirbel» förper mi.; — połamać komu jmnbm ba§ ©eniii brecpen; 2) Binge pl. an einem Baum» stamme, 3at)re§rtnge; 3) (bilbl.) Scpranfen pl.; ująć w — barn bigen, gäpmen, besänftigen, in bie (Scpranfen weisen.

Krąglak, -a, pl. -i, sm. Bunbpolg n., (Stangenpolg n., Knüppel m.

KrągleĆ, -leję, -lałem, vn. imprf. runb werben.

Krąglica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. 1) Kreisel m.; 2) (Spirallinie /., gewunbene Krümmung; 3) Seil mi. ber (Saitlenbasiś.

Krąglić, -glę, -gliłem, va. imprf. runben, runb macpen.

Krągły, adi., Krągło, adv. runb, abgerunbet.

Krąp, -ia, pl. -ie, sm. gobel» pleinger mi. (Fifcp).

Krąplewice, -wic, w -wicach, spl. SHuafwep n.

Krąż, -ęża, pl. -ęże, sm. 1) eine ^rabbenart; 2) s. Krąg.

Krążać, -żę, -żąłem, va. imprf. in (Stpeiben sdjneiben.

Krążek, -żka, -żki, sm. dim. 0. Krąg; 1) Heiner ®rei3; 2) Heine (Scpeibe; — krwi Blut» scpeibe/.; — maciczny SJlutter» frang, »ring mi.; — stawowy 3wiscpen(gelenf)fnorpel mi.; — zarodkowy ©ipügel mi.; w -żki krajać in Heine (Ś cl) eiben fcpnei» ben ;— malarski SRalerfipeibe, Palette /.; 3) We /.; Kloben mi.; — luźny SoSscpeibe f., Saufräbdien n. (Berg.); — szlifierski (Scpmirgelfcpeibe; -żki składane sylasdjengug mi., 3u0s Wers n.


Inlender, Słownik polsko-niemiecki.



Krążenie, -nia, pl. -nia, sn. Preisen n., Umlauf mi.; — krwi Blutumlauf, BlutfreiSlauf mi.

Krążkopławy, adi. pl. -we, -wych, «Scpeibenquallen pl. (Bool.).

Krążna, -nej, pl. -ne, sf. Bapn, bie ein Körper gitrüdlegt (9Becp.).

Krążnica, -cy, sf.., Krążnik, -a, pl. -i, sm. (Scpeibenfledjte f.

Krążny, adi. runbenb, frei» senb.

Krążołek, -łka, pl. -łki, sm. Butterftempel mi.

Krążownik, -a, pl. -i, sm. Äreuger m.; ■— torpedowy Sorpebofreuger m.; —taranowy Bammfrenger; — ochronny z wieżami ®lattbecf§freuger; — cło wy Cutter mi.; — pancerny sßangerlreuger (Blarine).

Krążyć, -żę, -ży, -żyłem, vn. imprf. freisen, umfreisen, in bie Bunbe gepen, umlaufen, perumstreifen; słońce -ży nad naszemi głowami bie (Sonne freist über unseren köpfen; — po morzu auf ber See perum» steifen; różne myśli -żą mi po głowie allerlei ®ebanfen gepen mir burd) ben S'opf; -żą miodu dzbany HJrüge mit Biet gepen bon §anb gU §anb; pieniądze -żą ®elb ist im Umlauf.

Krążydło, -ła, pl. -dła, -deł, sn. ,QirJeI mi.

Krążyna, -ny, pl. -ny, sf. Bogenstellung /., Bogengerü» ste n.; Boplenbogen mi.

Krcica, -cy, pl. -ce, sf. (ScpWargfopI mi.

Kreacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, cyi, sf. 1) (utwór) (ScpOpfung f.; 2) (obiór, mianowanie) SöapI /., (Srwäplung/., Ernennung /.; — papieża sßapftWapI.

Kreatura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. kreatur /., (Śefdjopf n.; to jego — ba§ ist feine Kreatur, fein (Günstling; nędzna — elenbeS ©efcpöpf, niebrige Äre» atur.

Krecha, -chy, pl. -chy, sf. §ain mi., Heines SBalbftüd.

2 Wyd.

Krechtać, -chcę, -chce, -chtałem, vn. imprf. ftpreien, quafen (bon grofdjen); (bilbl.) fiep räufpernb unbeutlićp fpredjen.

Kreci, adi. Wani Wurfs»; jama -a BlaulWurfSpöple /.; — skórka HRaulWurfSfell n.

Kreciany, Kreciasty, Kreci-sty, adi. f. Kredziany.

Kreczek, -czka, pl. -czki, sm. Tarantel f., SBoIfSfpinne f.

Kreda, -dy, pl. -dy, sf. treibe /.; (bilbl.) wziąć co pod -dę efw. in strenge Berrecpnung nepmen; brać co na -dę ctw. ans Borg, ans Becpnung nepmen; dobra pod -dę wzięte gut öffeut» licpen Feilbietung auSgefcprie® bene ®üter.

Kredencarz, (kredencerz), -a, pl. -e, sm. ^rebenger mi., SSorfofter mi., sDlunbftpenf mi.

Kredencować, -cuję, -cowa-łem, va. imprf. 1) frebengen, borfoften, barreicpen, prüfen» tieren, auftragen (Speisen unb ©etränfe); 2) (bilbl.) — komu jmnbm borangepen, ben SBeg Weifen; — wojsku bem §eere borangepen.

Kredens, -u, pl. -y, sm. 1) ®rebeng /., Sbrebengtifd) m., S?rebengfd)ranf mi., SInridjte» tifdj mi., (Speifefdjranf mi., ®re= benggimmer n.; 2) S?rebitib n., Shebitbrief mi., Beglaubigung^ schreiben n.

Kredensować,-suj ę,-sowałem, va. imprf. f. Kredencować.

Kredensowy, I. adi. Streb eng»; II. —, -wego, pl. -wi, -wych, sm. Wiener m., £afai mi.

Kredka, -ki, pl. -ki, sf. 1) (Stücfcpen n. treibe; wziąć pod -kę, berecpnen; żyć z -ką spar» fam leben; brać wszystko na -kę, auf Borg leben; pisać podwójna -ką boppelt recpneu; beim Slufrecpnen betrügen; człowiek i z główką i -ką eitt singer unb wirtfcpaftlicper Błann; 2) Sfreibeftift m. gum geićpnen.

Kredkowy, adi. treibe».

Kredo, sn. indecl. S4rebo sn. indecl., ÓJlaubeTtóbefeuntni» n.; wlazł jak Piłat w — er gepört gu un§, wie sßontiuS in§ Hrebo, er ist ein ungebetener ®aft.
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Kredować, -duję, -dowałem, va. imprf. auf reib en, mit kreibe anftreidjen.

Kredowy, adi. kreibe*; utwór — kreibeformation /.

Kredyt, -u, pl. -y, sm. 1) kre* bit m., Treue /. urtb ©tauben m., ©laubwürbigfeit /., SInfetjen n.', mieć — krebit stracić — ben krebit berlie* ren; psuć komu — jmnbm ben krebit fdjäbigen; niema u mnie najmniejszego -u et befi^t bei mir gar tein 2Infeb)en; —- spożywczy, konsumcyjny konfumtionSfrebit; — produkcyjny, wytwarzania jßrobuf* tionSfrebit; — osobisty, rzeczowy personal*, Stealfrebit; 2) Sorg m.\ on żyje na — er lebt auf Sorg; 3) ©ut'haben n., <paben n. im ^anbeföbuctje; 4) Whänglidjfeit /. ber §unbe an ben gäger.

Kredytor, -a, pl. -owie, sm. krebitor m., ©laubiger m., ©ut^abenber m.

Kredytorka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. ©läubigerin /.

Kredytować, -tuję, -towałem, va. imprf. frebitieren, borgen; — kogo jmnb§ gorberung in§ §anbel§butf) eintragen.

Kredytowanie, -nia, sn. fre* bitieren n., Sorgen n.

Kredytowy, adi. krebit*; towarzystwo -we krebitgefell* fd)aft /.

Kredytywa, -wy, pl. -wy, sf. Slłfrebitib n.

Kredziany, adi. auś> treibe, freibeartig, freibeförmig.

Kredziasty, adi. f. Kredziany.

Kredzie, -dzę, -dzi, -dziłem, va. imprf. f. Kredować.

Krekorać, -orzę, -orze, -orałem, vn. imprf. 1) gadern; 2) (bitbt.) biel reben, plaufdjen, plappern.

Krekoranie, -nia, sn. 1) ©adern ».; 2) jßlaufdjen n., plappern n., ©erebe n.

Krem, -u, pl. -y, sm. 1) ©reme /.; 2) SöadjSWabe f. bon bertoren gegangenen Sienen.

Krema, -my, pl. -my, sf. — towarzystwa bie ©reme ber ©efellfdjaft.

Kremacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. ßeidjenberbrennung f.

Kremacyjny, adi. ßeidjen* berbrennungg*.

Krematoryum, sing, in = d&cl. pl. -rya, -ryów, sn. (spa-lisko) krematorium n.

Kremowy, adi. ©reme*; tort — ©remetorte /.; kolor — ©remefarbe /.

Kremża, -mży, -mżę, w -mży, sf. krem§ n.

Krenele, -li, spl. Sd; arten pl., ginnen pl.

Krenelowany, adi. — mur eine trenelierte Stauer.

Krenów, -nowa, w -nowie, sm. krönau n.

Kreosot, -u, sm. kreofot n.

Kreować, kreuję, kreowałem, va. imprf. freieren.

Krepa, -py, pl. -py, sf. glor m., Trauerflor m.

Krepel, -pla, pl. -ple, sm. kröpfen m., kröpfet n.

Krepina, -ny, pl. -ny, sf. §aareinlage /. (für Tarnen* frifuren).

Krepki, adi., Krepko, adv. f. Krzepki, Krzepko.

Krepkość, -ści, sf. f. Krzep-kość.

Krepowy, adi. aus krepp, krepp*.

Krerać, -ram, -rai, vn. imprf. schreien wie bie ©önfe, fdjnat* tern.

Kreranie, -nia, sn. Sdjrei* en n., Sdjnattern n.

Kres, -u, pl. -y, sm. 1) ©nbe n., ©nbgiel n., giet n., ©nbgWed m.; tu — naszej podróży ist baś> giel unserer Steife; założyć sobie pewny — sich ein bestimmtes giet feigen; położyć czemu — einer Sache ein ©nbe bereiten; rzecz jeszcze nie doszła do -u bie Sache ist noch nidjt gur Steife ge* fommen; — dali (wzrokowej) gernpuuft m.j — pobliża (wzrokowego) Staljepunft; 2) ©renge /., ©renglinie /.; — państwa Steidj^grenge.

Kres, -u, sm. ©fjerfo n.

Kresa, -sy, pl. -sy, sf. 1) Strid) m., längliche ßinie; koń z czarną -są na grzbiecie ein ißferb mit einer fdjwar* gen ßinie auf beut Stüden; 2) krempe /., §utranb m.; 3) Sdjramme /.; §ieb m. auf bem ©efidjte; 4) — leśna Sßatb* risse pl., Stiffe in einem Saum* stamme.

Krescencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. gelbertrag m., gelb* früdfte, pl.

Kreska, -ki, pl. -ski, -sek, Kreseczka, -ki, pl. -ezki, -czek, k, sf. dim. b. Kresa, 1) Heiner«, Strich, Strichlein n., Heine ßinie; pić na -ki, auf Stedjnung, auf Sorg trinfen; 2) Strich m., Seiftrid) m., komma %.; 3) Stimme /., Sotum n.; dać komu -kę jmnbm feine Stimme geben; 4) (bilbl.) Steihe /.; przyjdzie i na ciebie — auch an bid) Wirb bie Steihe fommen; przyszła kreska na Matyska aud) er Ijcxt feinen ßoljn be* fommen.

Kreskować, -kuję, -kowalem. va. imprf. 1) (mit einem Striche) begeidjnen, afgentuieren; kreskowany, pp. U. adi. mit einem Strich berfeljen, geftri* djelt; 0 -ne gestricheltes 0; 2) — na kogo für jmnbn feine Stimme abgeben.

Kreskowanie, -nia, sn. 1) Segeidjnen n., Slfgentuieren n.; 2) SIbftimmung /., Stimmen* abgabe /.; przystąpić do -nia an bie Slbftimmung schreiten.

Kresomózgowie, -wia, sn. ©nbljirn n.

Kresopal, -a, pl. -e, sm. jßegel m., SöafferftanbSmeffer m.

Kresować, -suję, -sowałem, va. imprf. 1) ßinien, Striche madjen; — kogo jmnbm §iebe (auf ba§ ©efidjt) berfe^en.

Kresowany, Kresowaty, adi. boll ßinien, boll Schrammen, gerfe^t.

Kresowiec, -wca, pl. -wey, sm. ©renger m., ©renjfolbat m.

Kresowy, adi. an ber ©renge gelegen.

Krest, -ta, pl. -ty, sm. grie* djifdjeg kreug; Srben m.

Kreślenie, -nia, sn. Strei* djen n., geidjnen n.\ Scljit* bern n.

Kreślić, kreślę, kreśli, kreśliłem, va. imprf. 1) streichen, fri^eln, ßinien ob. Striche ma* dien; 2) geichnen, entwerfen; — litery Suchftabengeidjnen, schrei* ben; 3) (bilbl.) fchilbern; — obraz czyjego charakteru jmnbg (Sparaiter fdjilbern; 4) (wykreślić) augftreidjen, weglofipen, ftreidjen.

Kret, -a, pl. -y, sm. SJlstUl» Wurf m.

Kreta, -ty, -tę, na Krecie, sf. Äre ta n.; Kreteńczyk, -a, pl. -czycy, -ków, sm. Äret(en)fer; Kretenka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Äretenferiu; kreteński, adi. fretenfifcp.

Kretes, sm. indecl. (nut im fedjften gali gebt.) z -em mit _§aut unb paaren, boll» staubig, ganj unb gar; z -em się zniszczył er pat fid) boll» staubig jugrunbe gerichtet.

Kretojeż, -a, pl. -e, sm. Kornentier n., Borftenigel m.

Kretomysz, -y, pl. -y, sf. <5d)arrmau§ /., Srbgräber m.

Kreton, -u, pl. -y, sm. breton m.

Kretowina, -ny, pl. -ny, sf. 1) SJluIl n., SDtaulWurfgpiigel m.; 2) (Strengel m., Krüfe /. (fßfer» befrantpeit).

Kretowisko, -ka, pl. -ka, sn. f. Kretowina.

Kretowy, adi. f. Kreci.

Kretyn, -a, pl. -i, sm. Äretin m., SLrottel m,

Kretynizm, -u, sm. Äre» tini§mu§ m.

Krew, krwi, sf. 1) Blut n.; — zsiadła geronnenes? Blut; krwią pluć §8Iut fpeien; — puszczać (jur) Klber lassen; krwią zajść mit Blut unter» laufen, blutrünstig werben; — rozlewać Blut bergie» fjen; krwi pragnąć nad) feint bürsten; krwi chciwy blut» bürftig; zbić kogo do krwi fmnbn blutrünstig fcplagen; człowiek zimnej krwi faltblüti» ger SJlenfdj; nie psuj sobie krwi ärgere bid) nidjt; krwią płakać blutige Kränen bergiefjen; 2) Berwanbtfcpaft §er» f'ommen n., gamlie /.; związki krwi Banbe be§ £8Iute§, gami» lienbanbe; pochodzić ze szlachetnej krwi au§ eblem SSlute entsprossen fein, au§ abeliger gamilie stammen; Ciało i — Pańska felut unb Äörper be§ §errn, ©udjariftie f.

Krewet, -a, pl. -y, sm. Krewetka, -ki, pl. -tki, -tek, sf. SägeirebS m.

Krewetniea, -cy, pl. -ce, -nic, sf. eine SIffelgattung (singel» frebg).

Krewie, -wię, -wi, -wiłem, vn. imprf. al§ v. prf. skrewić, 1) labet werben (im Äart.); 2) etw. berbredjen, ficp etw. jufćpulben fommen lassen; fein SSort nidjt palten; jużeś mi dwa razy skrewił bu past miel) fcpon jweimal pinterS £id)t ge» füprt; musiałeś co skrewić bu mufjt etw. berbrodjen paben.

Krewieństwo, -wa, pl. -wa, sn. f. Pokrewieństwo.

Krewki, adi., comp. krew-czejszy, 1) pinfällig, gebredj» lid), fdjwadj; (bilbl.) fünbpaft; 2) lebpaft, jäpjornig, Wig, fanguinifcp.

Krewkość, -ści, sf. 1) <pin» fälligfeit /., (moralische) Śd)Wa» dje /., ©ebreeplićpfeit /.; 2) fanguinifd)eg, lebpafteg Kem» perament.

Krewna, -nej, pl. -ne, sf. Berwanbte /., Blutgberwanbte/.

Krewniaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. f. Krewna.

Krewniaczy, adi. berwanbt.

Krewniak, -a, pl. -i, sm. f. Krewny.

Krewnie się, -nię się, -nilem się, vr. imprf.; — z kim mit jmnbm burd) bie @pe berwanbt werben, fiep mit jmnbm ber» fdjwägern; krewnie, vn. ber» Wanbt fein.

Krewnik, sm. 1) pl. -nicy, Sanguinis er m., peißblütiger SDtenfcp; 2) pl. -i, ißimpinelle /., Bibernelle /., feadjwurj f.

Krewnobójstwo, -wa, pl. -wa, sn. Berwanbtenmorb m.

Krewność, -ści, sf. Ber» wanbtfdjaft Blutgberwanbt» fdjaft /•

Krewny, I. —, -nego, pl. -ni, sm. Berwanbter m., Blutg» berwanbter; —, jak dziesiąta woda po kisielu fepr entfernt berwanbt; — po Adamie gar» nidjt berwanbt; II. adi. ber» wanbt, blutgberwanbt.

Kreza, -zy, pl. -zy, sf. f. Kryza.

Krezka, -ki, pl. -ki, sf. 1) f. Kryzka; 2) ©elröfe n.

Krezus, -a, sm. Äröfug; (bilbl.) pl. -i, ©elbprop m.

Kręcenie, -nia, sn. 1) Krepen n., SSinben n., Ärümmen; -na sercu ttblidifeiten pl.; 2) (bilbl.) Betrügen n., Käufdjen n.

Kręcicie!, -a, pl. -e, sm. 1) Kreper m.; 2) Sdjwinbler m., Betrüger m.

Kręcicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. 1) Kreperin f.; 2) Scpwinb» lerin /., Betrügerin f.

Kręcicka, -kiej, pl. -kie, sf. 1) unruhige grau; 2) Kreterin /., SdjWinblerin f.

Kręcicki, -ego, pl. -ccy, sm. 1) unruhiger SJłenfdj, ein fbłann, ber nidjt lange auf einer Stelle bleiben taun, fonbern fidj immer I)in unb ijer breljt; 2) Kreljer m., Sdjwinbler m.

Kręcie, kręcę, kręcisz, kręci, kręciłem, kręciliśmy, I. va. imprf. breljen, winben, trüm» men; — nici 3wiru jufammen» breljen; — czem etw. tjin unb Ijer bewegen; — głową ben Äopf schütteln; — nosem bie Ulafe berjieljen, rümpfen; — prawem baś feedjt oerbreljen; — kijem mit einem Stod Ijerumfudjteln; dym kręci w oczach ber Baud) beifjt in bie Slugen; II. — się, vr. imprf. 1) fidj breljen, fid) winben, fid) pin unb perbewegen; kręci się jak wąż er brept unb winbet fid) Wie eine Sdjlange; 2) fidj per» umtummeln, fid) perumtreiben; 3) geschäftig tun, perumgepen; — się o co fid) um etw. bewer» ben; — się koło panny fidj urn ein gräulein bewerben; 4) kręci mi się w głowie mir fdjwiubelt; łzy mu się kręcą w oczach er pat Kränen in ben Singen; 5) włosy mi się kręcą meine §aare trau» fein fid), id) bin fraugpaarig, icp pabe traufeg §aar.

Kręcidło, -ła, pl. -dła, -deł, sn. Krepwerfjeug n.; (bilbl.) unrupiger fUlenfcp.

Kręcie!, -a, pl. -e, sm. 1) f. Kręciciel; 2) (krętak) Krep» fäfer m.

Kręcielka, -ki, pl. -ki, sf. f. Kręcicielka.

Kręcielnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Seilerbapn /.

Kręcielstwo, -wa, pl. -wa, sn. ®reperei Scpwinbeln n.

Kręcik, -a, sm. f. Kołowa-cizna.

Kręcipięta, -ty, pl. -ty, sm. unrupiger, leichtsinniger TOenfcp.

Kręcistość, -ści, sf. f. Krę-tość.

Kręeisty, adi. gebreljt, ge* Wimben, gefdflängclt.

Kręciszek, -szka, pl. -szki, sm. 1) Sd)laufopf m., ber* fotogener Sftenfd); 2) §orn* fummel m., wilber Stummel.

Kręciwąs, -a, pl. -y, sm. Sd)nurrbartbrcl)et m., fauler ®ed.

Kręcony, adi. u. pp. bon kręcić, gebreljt, gewunben; -ne schody SBenbeltreppe /.; włosy -ne gefranstes tpaar.

Kręcz, -u, pl. -e, sm. (Stopf)* Srepen n., Sdfwinbel m., Strampf m.

Kręczynka, -ki, pl. -ki, sf. SBenbeläpre f., gärbeginfter m.

Kręćka, -ki, pl. -ki, sf. ®rep* wurm m.

Kręgiel, -gla, pl. -gle, -gli, sm. Steges m. (gum Spielen); grać w -gle ^egel spielen, schieben; gra w -gle ®egel* schieben n.

Kręgielek, -łka, pl. -łki, sm. dim. 0. Kręgiel, t^egelćljen n.

Kręgielkowaty, adi. fegel* förmig, fegelartig.

Kręgielkówka, -ki, pl. -ki, sf. englischer Sßeijen.

Kręgielnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. Kegelbahn.

Kręgielny, adi. ®egel*.

Kręgieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Düdling m.

Kręglak, -a, pl. -i, sm. f. Krąglak.

Kręglarnia, -ni, pl. -nie, sf. f. Kręgielnia.

Kręglarz, -a, pl. -e, sm. gelfcfjieber m.

Kręglowaty, adi. f. Kręgielkowaty.

Kręgosłup, -a, pl. -y, sm. SSirbelfäule f.

Kręgowiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) f. Kręgosłup; 2) (zwierzę kręgowe) Wirbeltier n.

Kręgowy, adi. słup, stos —, kolumna -wa SBirbelfäuIe /.; rdzeń — Słudenmarf n.' zwierzęta -we Wirbeltiere pl.

Krępa, -py, pl. -py, sf. 1) Strampe f., eiserne klammer; wziąć w -py gu ©Haben macpen; 2) f. Krempa.

Krępawy, adi. ein wenig untersetzt.

Krępiny, -pin, spl. fransen* bergierungen pl.

Krępość, -ści, s. Unter* fetjtpeit /., Stämmigfeit f.

Krępować, -puję, -puje, -powałem, va. imprf. 1) binbeu, gufammenbinben, feffeln, fne* betu; 2) (bilbl.) jmnbS ^reipeit einftfjränfen; być krępowanym przez co burcf) etw. betjinbert, geniert fein; 3) — się, vr. sich B^ang antun, sich guriid* halten.

Krępowanie, -nia, sn. 58in* ben n., fesseln n.; gurtich haltung f., B^angantun n.

Krępujący, adi. — kaftan BńmngSjacfe /.; Krępująco, adv. in B'faW nntuenber SŚeife, genant.

Krępulec, -łca, pl. -lee, sm. Stnebel m., ißadftod m., ißad* fnüttel m.

Krępy, adi. unterfept, Hein unb stämmig, furg unb bid.

Kręt, -u, pl. -y, sm. 1) (ber* alt.) ®repen n., iBerbrepen zadać komu — w głowę jmnbm ben Stopf berbrepen; 2) (wykręt) SluSfludjt /.; 3) — główkowy (śruba główkowa) Stopf* schraube f.

Krętactwo, sn. f. Kręcielstwo.

Krętacz, -a, pl. -e, sm. f. Kręciciel.

Krętak, -a, pl. -i, sm. 1) SDrepfäfer m.-t 2) Schrauben* bafterie /.; 3) Schrauben* boprer w.; 4) pl. -i, einfufige Sdjlitten ber Stoplenbauern.

Krętalska, -kiej, pl. -kie, sf. f. Kręcicka.

Krętalski, -iego, pl. -sey, sm. f. Kręcicki.

Krętanina, -ny, pl. -ny, -nin, sf. 1) §in* unb §erbrepen n., §in* unb ^erlaufen n., Sehe* rerei /.; będzie z tern dość -ny ba§ wirb genug Scherereien berurfadjen; 2) ©reperei f., 2luSflüd)te pl.

'Kxtf&yjy, adi. ein Wenig gebreijt, gewunben, gefdjlän* gelt.

Krętem, adv. in bie Dlunbe, um bie SRunbe, runbum, bre* penb.

Krętnica, -cy, sf. Struinm* barm m.

Krętny, adi. gebrept, ge* frümmt, gewunben, fiel) fdjlän* gelnb.

Kręto, adv. f. Kręty.

Krętodziób, -a, pl. -y, sm. Sdjerenfcpnabel m., SSerfeprt* fdfnabel m.

Krętogłów, -głowa, pl. -głowy, sm. WenbepalS m. (Dogel).

Krętogłowy, adi. 1) ber ben Stopf pin unb per brept; 2) ben Stopf berbrepenb, ber* Wirrenb, beraufcpenb.

Krętogon, -a, pl. -y, sm. Scpönhaaraffe m.

Krętolotny, adi. nad) ber* fepiebenen Dichtungen fliegenb, fid) pinwegfräufelnb, fd)we* benb; — dym fid) fräufelnber 9?aud).

Krętopłomienny, adi. siani* menfräufelnb.

Krętopłoty, adi. fid) urn ben Baun winbenb.

Krętopornia, -ni, pl. -nie, sf. ßabprintpforalle /.

Krętoprawny, rechtSber* brepenb.

Krętorogi, adi. mit ge* wunbenen Römern.

Krętoróg, -roga, pl. -rogi, sm. IretifdjeS Sćpaf.

Krętoskoczny, adi. im Greife perumpüpfenb.

Krętosz, -a, pl. -e, sm. ®reper m., Sdfwinbler m., 9łedjt§berbreper m.

Krętość, -ści, sf. baS ®e* wunbene, ©ebrepte, ®efrümm* te, ®efdjlangelte.

Krętowaty, adi. breperifcp.

Krętowiny, -win, spl. f.

Krętanina 2).

Krętowłosy, adi. frauSpaarig.

Krętu wętu, adv. (bolfS* tilmlid)) = krętowiny.

Kręty, adi., Kręto, adv. frumm, gebrept, gewunben, geschlängelt; — bieg rzeki geschlängelter Sauf beS gluffeS; chodzić -temi drogami ftum» me SBege geljen; -ta kiszka Śtrummbarm m.; -te włosy geträufeltes, fraufeS §aar; wąsy -te aufgegwirbelter Sdjnurrbart.

Kręzłowaty, adi. fnotig, bünbig.

Krężel, -żla, pl. -źle, sm., dim. Krężelek, -łka, -Iki, sm., Wdenftod m., SBodenftod m.

Krężelek, -łka, pl. -łki, sm. eine jĘilggattung

Krężołek, -łka, pl. -łki, sm. ^reifelfdjnede f.

Krnąbrnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. halsstarrig, starr» finnig, trotjig, fredj werben.

Krnąbrność, -ści, sf. §a!S» ftarrigfeit /., §artnädigfeit /., Starrsinn m., Łrop m., gredj» heit /.

Krnąbrny, adi., Krnąbrnie, adv. halsstarrig, Ijurtnädig, starrsinnig, ftörrifdj, fredj, tropig.

Kroacenie się, -nia się, sn. baS gum Kroaten werben.

Kroacić się, -cę, -ci się, -ciłem się, vr. imprf. gum S'toa» ten werben.

i* Krobeczka, -ki, pl. -ki, sf., dim. b. Króbka, Heiner fRin» benforb.

Krobecznik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. 1) Sabulettfrämer m.-t 2) Sdjadjtelmadjer m.

Krobia, -bii, -bię, pl. -bie, -bii, sf. Sdjadjtel m., S3üd)fe /., Ółinbenforb m.

Krobia, -bii, -bię, w -bii, sf. Gröben n.

Krobeelewko, -ka, w -ku, sn. Älein Strebbel n.

Krobnik, -a, 1) pl. -nicy, sm.

f. Krobecznik; 2) pl. -i,— mo-drzewiaczek ßärdjemSRinier» äRotte f. (Book).

Krochmal, -u, pl. -e, sm. S'raftmeljl n., Starte /., Stär» fernes)! n.

Krochmalarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. f. Krochmalnica.

Krochmalarnia, sf. f. Krochmalnia 2).

Krochmalenie, -nia, sn.

Starten n.

Krochmalić, -lę, -li, -łiłem, va. imprf. störten.

Krochmalik, -u, pl. -i, sm. Üßafdjblau n., blaue Störte.

Krochmalnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) Ołaum, in bem in ben gabrifen Beuge geftärft werben; 2) Stärfcfabrif f.

Krochmalnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Störfefabrifantin /., Stärteberfäuferirt /.

Krochmalnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Störfefabritant m., Stärteberfäufer m.

Krochmalny, adi. geftärft, steif; -ne słowa gegierte SSorte.

Krochmalowy, adi. Stär» fe», auS Stärfemeljl.

Krocić, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. berl)unbertfad)en, einige» mal multiplicieren.

Krocień, -otnia, pl. -otnie, sm. Proton m., SadmuS n.

Krocieniec, -cieńca, pl. -cień-ce, sm. jßurgierfroton m.

Krociowy, adi. §unbert» taufenbe befipenb, feljr reich-

Krocz, -a, pl. -e, sm. U. -y, pl. -e, sf. furger Stab (beS ißferbeS), rafdjer Sdjritt» gang.

Kroczak, -a, pl. -i, sm. Araber m. (jĘferb), Srabgän» ger, Sdjrittgänger m.

Krocze, -cza, sn. ‘JRittelfleifdj n., Samm m. (Wat.).

Kroczek, -czka, pl. czki, sm. 1) Heiner Sdjritt; Sd,rittd)en n.; 2) Sepfifdj m., Seijfarpfen m.

Kroczenie, -nia, sn. Scprei» ten n., ©inperfdjreiten n. (mit grossen Schritten).

Kroczny, Kroczowy, adi. sarnin»; — gruczoł borstet)» brttfe f. (Wat).

Kroczyć, -czę, -czy, -czyłem, vn. imprf. gehen, fdjreiten, (grofje) Schritte machen.

Kroczysty, adi. gross» fdjrittig; — koń grofjfdjrittigeS jßferb.

Kroć, I. num. mai, (gebr. nur mit (Śrunbgahlwortern, dwa-kroć gWeimal; trzykroć brei» mal; befonberS gebr. bei Buh’ lung bon §unberttaufenb) dwa-kroć sto tysięcy gWeimal hun» berttaufenb; II. —, -cia, s. Schaf? n., teures Sßefen; III. krocie, pl. -ciów u. -ci, -ćmi, u. -ciami, -ciach u. -ci, §unbert= taufenbe pl.] to go kosztowało — baS hat ihn ein schweres ®clb gefastet, baS put d)n §unbert» taufenbe gefastet

Kroćset, indecl. (bebautet eine grosse, aber unbestimmte W» galjl §unbert); do —! do — milionów dyabłów! bei allen Teufeln! pohtaufenb!

Krogulczy, adi., Krogulczo, adv. Sperber».

Krogulczyk, -a. pl. -i, sm. Saubenfalf(e) m.

Krogulec, -lea, pl. -Ice, sm. Sperber m., gerdjenfalf(e) m., SdjWalbengeier m.

Kroić, kroję, kroiłem, va. imprf. f. Krajać; 1) fćf)Ueiben; kurtkę komu — jmnbn HJloreS lepren; 2) — na co etw. gu erreichen tradjten, wohin gielen; — na kogo jmnb gu fein fdjei» neu; on coś na Francuza kroi er scheint grangofe git fein; 3) kroi się vr. na wojnę eS bräugt gum Kriege, eS fdjaut sehr friegerifd) auS.

Krok, -u, pl. -i, sm. Sdjritt m.', iść dobrym -iem einen starten Sdjritt huben, rafdjen SdjritteS gehen; na — kogo nie odstąpić jmnbm auf Schritt unb £ritt nadjgeljen; — za -iem Schritt für Schritt; izba ma dziesięć -ów długości bie Stube ist geljn Sdjritt lang; dotrzymać komu -u jmnbm sdjritt», ftidj», ftanbljalten; — śruby Scprau» bengewinben.; -i prawne 9fłed)tS» mittel pl., Rechtsweg m.

Krokiet, -u, sm. Krokieta, -ty, sf. Strofett n.

Krokietowy, adi. Protest».

Krokiew, -kwi, pl. -kwie, -kwi, sf. Sparren m., ®ad)» spätren m., Sparrcnljolg n.; — żłobiasta Wljlfparten; — narożna ®tatfpatreu, @d» sparten; brak mu jednej (piątej) -wi er put einen Sparren gubiel.

Krokiewka,-ki, pl. -wki, -wek, sf., dim. v. Krokiew, 1) f. Krokiew; 2) Satte /.; 3) Silan» golbeule /.

Krokiewnica, -cy, pl. -ce, -nic, Krokiewniczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Spattenfopf m.

Krokodyl, -a, pl. -e, sm., dim. Krokodylek, -łka, pl. -Iki, sm. Trofobil n.

Krokodyli, Krokodylowy, adi. Trofobil*; łzy -le Trofolbil* tränen pl.

KrokoraĆ, -orzę, -orałem, vn. imprf. f. Krekorać.

Krokoz, Krokosz, -u, pl. -y, sm. 1) TrofoS m., Trofu§ m., milber Safran, (Saflor m.; — barwierski ecpter Safran, B’ärbe* faflor; 2) — ołowiany Stotblei* erg n.

Krokosowy,Krokoszowy, adi. STrofuS^, (Safran*, safrangelb.

Krokowy, adi. (Scpritt*; kość -wa (Scpofjbein n.

Kroksztyn, -u, pl. -y, sm. Kragstein, Gallenstein, Strąg* steine m.

f' Krokwa, -wy, pl. -wy, sf. f. Krokiew.

Krokwiak, -a, pl. -i, sm. (Sparrennagel m.

Krokwina, -ny, pl. -ny, -win, sf. §olg, au§ bent Sparren berfertigt merben.

Krokwiowy, adi. Sparren*.

Krom, praep. 1) aufjer, ait§* genommen; 2) ungeadjtet, trop; — twojej woli trop beineS SSillenS; 3) opne; 4) — wszelkiej pamięci feit unbenflicpen Beiten.

Kromia, praep. f. Krom.

Kromieryż, -a, w -u, sm.

Tremfier m.

Kromka, -ki, pl. -ki, sf. -mek, SSrotfcpnitte f., Skotfrume f.

KromlÓW, -Iowa w -Iowie, sm. Trumau n.

Kromka, -ki, pl. -ki, -nik, sf., dim. Kroniczka, -ki, pl. -ki, sf. ©pronit /., ^aprbucp n., Beit* gefcpicpte /.; Słeuigfeiten pl. (bom Sage, bon ber SSocpe in Beitfcpriften), Sage^cpronit f.

Kronikarski, adi. ćpronif* mäfjig; an§ ber ©pronif; wiadomość, notatka -ka BeitltngS* notig /.

Kronikarstwo, -wa, sn. ©pro* niftenmefen m., SInnaliftit f.

Kronikarz, -a, pl. -e, sm. ©pronift m., ©proniffdjreiber m., SInnalift m.; Gebafteur m. ber Stagegcpronif.

Kropacz. -a, pl. -e, sm. Sprengwebel m.

Kropelka, -ki, pl. -Iki, -lek, (kropeleczka), sf., dim. b. Kropla, Ströpf lein n.

Kropiciel, -a, pl. -e, -i, sm. Sefprenger m.; (fdjrg.) 2Iu§* teiler m. tiićptiger §iebe.

Kropić, -pię, -pi, -piłem, 1) vn. imprf. tropfen, tröpfeln (bom Stegen); deszcz kropi e§ trop* feit; 2) va. imprf. besprengen, befeućpten, beträufeln, betröp* fein, berieseln; deszcz nas skropił ber Stegen pat un§ be* träufelt; — pokój ba§ Btmmer besprengen; 3) (bilbl.) — kogo jmnbn fcplagen, prügeln; skropił go kijem przez plecy er fdjlug ipn mit bem Stod auf ben Słitden.

Kropidełko, -ka, pl. -ka, -łek, sn., dim. b. Kropidło, f. Kropidło.

Kropidłak, -a, pl. -i, sm. Kolbenscpimmel m. ($8ot.)

Kropidło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. 1) Sprengmebel m., Söeip* mebel m.] 2) (kij) Stod m., prügel m.; 3) Stotfteinbrećp m., Śropfmurg f. (Gflnnge); 4) ©artengiefjfanne /.

Kropielnioa, -cy, pl. -ce, -nic, sf. SBeipfeffel m.; (mancpmal für:) SSeipmebel m.

Kropka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. 1) ( = kropelka) Ströpfleiu n. Sröpfcpen n.] 2) jßunft m., iJJltnftum n., Stüpferi n.; ma-terya w -pki (kropkowana) punftierteS, getüpfeltes Beu9J — nad i ba§ Xüpferl üb ernt B; nie brak ani -pki eS feplt fein Süpferl, nicptS; znaleźć się w -pce fiep tapfer palten, fcplag* fertig fein.

Kropkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. tüpfeln, punf* tieren.

Kropkowanie, -nia, sn. Slip* fein n., jßunftieren n.

Kropkowaty, adi. punftiert, getüpfelt.

Kropla, -li, pl. -le, -pel, sf. Sümpfen «i.; ani -li nicpt ein tropfen, nicpt einbipcpen; -le, pl. Źropfen, SIpotpefertropfen pl.] brać lekarstwo -lami bie Slrgenei tropfenmeife einnep* men; -le deszczu Stegentropfen; -ple życia Seben^tropfen, SdjnapS m.

Kropleć, -ple je, -piał, vn. imprs. imprf. in Sümpfen fallen, tröpfeln.

Kropleniec, -ńca, pl. -ńce, Kropilnik, -a, pl. -i, sm. Sropf* glaS m.

Kroplisty, adi., Kroplisto, adv. tröpfelnb, tropfenartig, in Süopfen perabfallenb; — deszcz bicpter, starter Stegen.

Kroplomierz, -a, pl. -e, ob. Kropleniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Siropfengäpler m.] SropfglaS n.


Kropnąć, -ąłem, I. va. U. vn. prf. 1) f. Kropić; 2) — czem co mit etm. gegen etm. ftofjen, merfen; 3) (wypić gracko, golnąć) rafdj pinunterftürgen; -pnął od razu pół szklanki auf einen Bug leerte er ein palbeS ®IaS; II. — się vr. prf. 1) fiep rafcp auf ben SSeg maepen; rafcp unb energifcp an eine SIrbeit gepen; 2) fiep an etm. an* ftopen; -pnął się jak długi er fiel ber Sänge naep pin.

Krosienka, -nek, sn. pl. Stidrapmen m., §aftlabe /.

Krosinka, -ka, w -ku, sn. TIein*Trofd)in n.

Krosino, -na, w -nie, sn. Trossingen n.

Krosna, -sien, sn. pl. u. Krosno, -na, pl. -sna, -sen, sn. 1) SSebeftupI m.] 2) Śabulett n. für ®Ia§.

Krosno, -na, -w -nie, sn. §orft n.] Slltlircp n.; ©rossen n.

Krosta, -ty, pl. -ty, krost, sf. SluSfcpIag m., Gnftel /., glatter /.; czarna — fepmarge SSIatter; czerwone -ty, pl. roter ^riefel.

Krosta wieć, -wieję, -wie je, -wiałem, vn. imprf., einen SluSfcplag befommen, SSIattern befommen, blätterig m erb en; krostawiący puftelbilbeub.

Krostawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Träpfraut, §argfraut, SSangenfraut n.

Krosta wy, adi. 1) blätterig, mit Blattern bebedt, boll S3Iat* tern; 2) blatteräpnlicp.

Krosteezka, -ki, pl. -czki, -czek, sf., dim. b. Krosta, f. Krosta.

Krośniarz, -a, pl. -e, sm. Stabulettfrämer m. (ber ®Ia£ berfauft).

Krotawa, -wy, -wę, w -wie, sf. ©rottau n.

Krotny, adi. »malig (nur in gufammenfetjungen); dwu— jtoeimalig, wielo— bielmalig.

Krotochwila, -li, pl. -le, u. Krotoiila, -li, pl. -le, sf. 1) KurjWeil /.; 2) ©pas? m., Sdjerj m.‘ 3) Sdjwanf m., W A

Krotochwilić, Krotofilić, -wi-lę, -wili, -wiliłem, vn. imprf. Kurjweil treiben, fpaffcn, fdjcr» jen, spielen.

Krotochwilniczka, (Kroto-filniczka,) -ki, pl. -ki, -czek, sf. Spafjmadjerin f.

Krotochwilnik, (Krotofilnik), -a, pl. -i, sm. Śpafśmadjer m.

Krotochwilność, (Krotofil-ność,) -ści, sf. KurjWeiligfeit Spafjmadjen n., Sabę f. junt Spafjmadjen.

Krotochwilny, (Krotoiilny), adi., Krotochwilnie, (Krotofil-nie,) adv. furjfóeilig, fpafpjaft.

Krotochwilowanie, (Krotofilo-wanie,) -nia, sn. Spafjmadjen n.

Krotoszyn, -a, w -nie, sm. Krotofd)in n.

Krowa, -wy, -wę, pl. -wy, krów, sf. Kul) f.‘ dojna — Sftelffulj — co dużo ryczy, mało mleka daje (eine Klif), bie biel brüllt, gibt ioenig SJlilcp) Rennen, bie biel gadern, legen feine @ier.

Krowi, adi. Kuf)»; mleko -e Kuljmild) ospa -a Kuljpoden pl.; -a reż ŚSadjteltoeijen m.

Krowiak, -a, pl. -i, sm. — biały ißfefferfdjwantm m.

Krowianka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. 1) Kuppodengift n., Qmpf» ftoff m.; 2) Kufjmift m.

Krowiarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Kufjljirtin Kufjmagb /.; 2) SSieljtnagen m. (Sifenb.)

Krowiarnia, -ni, pl. -nie, sf. Kuljftall m.

Krowiarz, -a, pl. -e, sm. Kul)ljirt m., thlljpädjter m.

Krowieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Kuljmift m., Kuljflaben m., Knfjbünger m.

Krowieńczak, -a, pl. -i, sm. Sftonbljornfafer m.

Krowina, -ny, pl. -ny, sf. Ijübfcfje (junge) Kul).

Krowisko, -ka, pl. -ka, sn. alte., Ijäfjlidje Kul).

Krowne, -go, sn. Slbgabe /. bon §ornbielj.

Krowodój, -doją, pl. -doje, sm. Dliefenfdjlange f.

Krowopas, -a, pl. -y, sm. f. Krowiarz.

Krowosys, -a, pl. -y, sm. f. Krowodój.

Króbka, -ki, pl. -bki, -bek, sf. dim. f. Krobia.

Krócej, adv. comp. b. Krótko, fürjer.

Krócica, (krucica) -cy, pl. -ce, -cic, Króciczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. (Sadpiftole /., Juffer m., Śerjerol n.

Króeiciel, -a, pl. -e, sm. 1) einer, ber eto. abfürjt, 91b» fürjer m., ®erfürjer; 2) 23än» biger m.

Krócić, krócę, krócisz, kroci, króciłem, I. va. imprf. 1) für jen, abfürjen, berfürjen; 2) bänbi» gen; — namiętności bie ßeiben» fdjaften bänbigen; II. — się, vr. imprf. f. Krócieć 2).

Krócieć, -cieję, -cieje, -ciał, vn. imprf. 1) fürjer werben; 2) nam tu czas -cieje Ijier ber» geljt unS bie gett feljr rafd).

Króciuchny, Króciutki, Kró-ciusienki, Króciutenki, adi. u. -no, -ko, adv. feljr furj, ganj furj.

Krój, kroju, pl. kroje, sm. 1) Sdjnitt m., gnfdjnitt m.; 2) profil n., Sluerfdjnitt m.; 3) ißflugmeffer n.; jĘflugeifen n.; 4) eine Ślrt Stiefelrofjren.

Krójka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. SSrotfdjnitte /., Srotfrume f.

Król, -a, pl. -owie, sm. 1) König m.; obrać kogo -em jmnbn jum Könige erwählen; — dziedziczny erblidjer König; — obieralny, elekcyjny SSaljl» fönig; Święto Trzech Króli § eilige ®rei Könige; — malowany Sdjeinfönig; gdzie nie ma nic to i — traci iDO ui(f)t§ ist, pat ber Kaiser fein Otecfjt berloren; było to za -a Ćwieczka i brata jego Gwoździa eS U)ar bor langer, langer geit, einftenS; — nad królami ber König ber Könige; — kurkowy, strzelecki, strzelnv, ptasi, ptaszy, @d)Ü» penfönig; (hu Kartenfp.:) — pili owy ob. winny jßidföltig; — treflowy ob. żołędny Steff» ob. (Sidjelfönig; — karowy ob. dzwonkowy Staro» ob. Sdjell» fönig;—kierowy ob. czerwienny Koeur» ob. §erjfönig; 2) Königs» bannt m., Königswelle f. in einer IjoIIänbifcfjen Söinbmüple.

Królątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. KönigSfinb n.

Królestwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) Königreidj n., Königtum n., KönigSwürbe /.; 2) IReidj n.; — roślinne jßflanjenreidj; 3) ber Stönig unb bie Königin, ba§ StönigSpaar.

Królewiak, -a, pl. -wiacy, -ków, sm. Sintvoljner m. bon Dluffifdj^oleit.

Królewiątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. StönigSfinb n.; Spott» natne ber ufrainifdjen Sülagna» ten.

Królewic, (Królewicz), -a, pl.

-e, sm. StönigSfopn m., Slron» prinj m., föniglidjer ißrinj.

Królewicostwo (Królewiczo-stwo), -wa, pl. -wa., sn. ®r0U» prinjentum n.; ber Stronprinj samt Sentaplin.

Królewicowski, (Królewiczo-wski), adi. fronprinjlid), ben föniglidjen ißrinjen betreffend

Królewicowy (Królewiczowy), adi. f. Królewicowski.

Królewię, -cia, pl. -ta, -wiąt, f. Królątko.

Królewiec, -wca, w -wcu, sm. Königsberg n.; Królewczanin, -a, pl. -czanie, -czan, m. König?» berger; Królewczanka, -ki, pl. -nki, -nek, f. Königsbergerin; królewiecki, adi. Königsberg», ger(»), bon, aus Königsberg.

Królewna, -ny, pl. -ny, sf. KönigStodjter /., föniglidje IBrin» jeffin.

Królewnin, adi. jĘrinjefsin»; pokoje -e Semadjer pl. ber ißrinjeffin.

Królewska Huta, -skiej -ty, w -skiej -eie, sf. KönigSpÜtte n.

Królewska Skała, -skiej -ły, na -skiej -le, sf. Königstein m.

Królewski, adi., Królewsko, po królewsku, adv. föniglidj; godność -ka KönigSthürbe /.; woda -ka Königswasser /.; -e górnicze Bergregal n.; karp — Spiegelfarpfen m.

Królewskość, -ści, «/. fö* niglidje Sßürbe /., Königtum n.

Królewszczyzna, -ny, pl. -ny, sf. 1) föniglidje ®üter, Krom güter; 2) Kronfteuer f.

Królicze, -cia, pl. -ta, -cząt, sn. Kaniudjenjunge n.

Króliczy, Królikowy, adi. Kanindjen*.

Króliczyniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Kanindiengełjege n., Ka* nindjengarten m.

Królik, -a, pl. -i, sm. 1) Heiner König, König m. eines Heinen 9łeic£) e§; 2) Kanindjen n.; 3) ®olbl)äf)nd)en n.'t — czubaty Sergljä^ndjen; mysi — Banu* fönig; 4) £wrnfdjlange /.; 5) -i pl. ©änfeblümdjen n., Sftafj* liebdjen n., Shufenbfdjön n.

Królikarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. f. Króliczyniec.

Królobójca, -cy, -cę, pl. -cy, sm. KöntgSmörber m.

Królobójczy, adi. fönigSmör* bcrifdj.

Królobójczyni, —, pl. -nie, -czyń, sf. KönigSntörberen /.

Królobójski, adi. f. Królobójczy.

Królobójstwo, -wa, pl. -wa, sn. KönigSmorb m.

Królodwór, -dworu, w -dworze, sm. KöuigibljOf n.; -dworski rękopis bie Königeuljofer §anb* fdjrift.

Królogród, -grodu, w -grodzie, sm. Königgrät) n.

Królosęp, -a, pl. -y, sm. KönigSgeier m.

Królowa, -wej, pl. - we, -wych, sf. Königin /.; — balu ŚoIH tönigin; —■ pszczół iöienen* tönigin, Sßeifel m.; 2) — nocy gadelbiftel /. (lĘflange).

Królować, -luję, -luje, -lo-wałem, vn. imprf. König, §err* fdjer jein, regieren, Ijerrfdjen; (bilbl.) jid) bor anberen auS* geidjnen, Ijerborftedjen; nad państwem — ba§ fReićf) be* Ijerrfdjen; nad czyjem sercem — über jmnbS §erg gebieten.

Królowa Hala, -wej -li, w -wej -li, sf. Königsberg n.

Królowanie, -nia, sn. 9łe* gieren n., Jperrfdjen n., ®e* bieten n.

Królowin, adi. bie Königin betreffenb, ber Königin gehörig.

Królowy Hrudez, sm. f. Królogrod m.

Królujący, ppr. regierenb, Ijerrfdjenb, gebietenb.

Krótki, comp. krótszy, sup. najkrótszy, adi., Krótko, comp. króciej, sup. najkróciej, adv. furg; w -m czasie in furger .Qeit; mieć —- wzrok furgfidjtig fein; -ko a węzłowato furg unb bün* big; powiem -ko id) werbe midj furg fassen; -ko mówiąc mit einem SBort, furg.

Krótkochwilny, adi. bon fur* jer 2)auer.

Krótkodzióby, adi. furgfdjnö* belig.

Krótkogrzywny, adi. furg* mäljnig.

Krótkolistny, adi. furgblftt* terig.

Krótkomowność, -ści, sf. Söortfürge /., ßafoniSmuS m., bünbige SluSbrudS weife, Söort* fargljeit /.

Krótkomowny, adi. lafonifdj, bitnbig, Wortfarg.

Krótkonogi, adi. furgbeinig, furgfüfjig.

Krótkonosy, adi. furgnäfig.

Krótkoogoniasty, Krótkoogo-nowy, adi. furgfdjwängig.

Krótkooki, adi. furgfidjtig.

Krótkopalcy, adi. furg fiu* grig.

Krótkopyski, adi,. furgmäulig.

Krótkoręki, adi. furgt)änbig.

Krótkorogi, adi. fargljörnig.

Krótkoskrzydły, adi. farg* flügelig.

Krótkosłowny, adi. f. Krótkomowny.

Krótkoszyi, adi. fargfjalfig.

Krótkość, -ści, sf. Kitrge /.; w -ści, in (ber) Kürge, furg, tnapp.

Krótkotrwałość, -ści, sf. furge ®auer.

Krótkotrwały, adi., Krótkotrwale, adv. bon furger ®aaer, furgbauernb.

Krótkowid, -a, pl. -y, sm. Kurgfidjttger m.

Krótkowidność, -ści, sf., Kró-tkowidztwo, -wa, sn. Karg* fidjtigfeit f. (audj bilbl.).

Krótkowidny, adi. fargfidjtig (aadj bilbl.).

Krótkowidz, -a, pl. -a, sm. f. Krótkowid.

Krótkowidztwo, -wa, sn. f. Krótkowidność.

Krótkowieezność, -ści, sf. Karglebigfeit /., farge ®aaer.

Krótkowieczny, Krótkowieki, adi. farglebeab, fargbaaernb.

Krótkowłosy, adi. furgłjaarig.

Krótnąć, -tnę, -tnie, -tnąłem, sn. imprf. 1) fürger Werben; 2) galjmer werben, bemütiger werben, berbranfen, fidj legen, (bom Borne).

KrótnieĆ, -nieję, -niałem, vn. imprf. = krótnąć.

Krówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) fange Kali, f)ilbfd)e Kai); 2) SKiftfäfer m.\ 3) fjianifdje fliege; 4) Brätling m. (ißilg); 5) -ki, pl. ßagerbäame pl. (für Raffer).

Krszyć, -szę, -szysz, -szy, -szyłem, 1) va. imprf. ger* brodeln, gerfrümeln; 2) — się, vr. fid) brodeln, gerbrödeln, ger* fallen.

Krszyna, (Krszyna, Krszty-na, Krszta) -ny, pl. -ny, sf. Sröddjen n., Krümdjen n.; (bilbl.) ein wenig, ein bi^djen; ani krszty nidjt ein bifjdjeu.

Krta, -ty, pl. -ty, sf. f. Krszyna.

Krtaniokrywka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. £uftröl)renfoj)f m., Keljlfnoten m.; ^IbamSafifel m.

Krtaniowy, adi. Kel)Ifof)f*; wziernik — Kel)Ifü|)ffj)iegeI m„

Krtań, -tani, pl. -tanie, sf. Keljlfojjf m.

Krtęczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. imprf. würgen.

Krtycze, -czy, (-czów), sm. pl. f. Krtań.

Kruch, -a, pl. -y, sm. 1) @tüd n., Sörudiftüd n., S3röd* djen n.; 2) ein <5tüd roljen (ungefdjmolgenen) SalgeS; 3) Heinere (Saigblöde(in Söielicgfa).

Krucha, -chy, pl. -chy, sf. f. Kruch.

Kruchczeć, -czeję, -czeje, -czałem, vn. imprf. f. Kruszeć.

Kruchla, -li, pl. -le, sf. Sftarantlja /., lĘfeilwurgel f.

Kruchość, -ści, sf. SKürbljeit /., SJtürbigfeit /., Spröbigfeit /., Berbredjlidjfeit f.

Kruchszy, adi. comp. b. Kruchy, f. Kruchy.

Kruchta, -ty, pl. -ty, sf. 1) f. Krypta; 2) Śorpalle /. einer Stirere.

Kruchuchny, Kruchutki,Kru-chuteńki, Kruchusieńki, ad i. ganj mürbe, fepr fpröbe.

Kruchy, adi., Krucho, adv. 1) mürbe, brüdjig, [probe, jer-breepliep; -che mięso mürbeg gleifćp; -che żelazo fpröbeg ©ifen; -cho koło niego eg [tept fdjledjt mit ipm; 2) (bilbl.) alt, pinfällig, fćpwacp.

Krucyata, -ty, pl. -ty, sf. Kreujjug m.

Krucyfer, -a, pl. -owie, sm. Kreujträger m.; Kreujritter m.

Krucyfiks, -u, pl. -y, sm. Krujifij n., Kreuj n.

Krucza, -czy, pl. -cze, sf. fydten. m., Krüde /., [Ruprpafen m. ([Berg.)

Kruczeć, -czę, -czy, -czałem, vn. imprf. 1) f o Ilern, fnurreu; -czy mu w brzuchu eg sollest ipm im ßeibe; 2) ftpreien (bon Kranidjen).

Krucze Góry, pl. [Rab enge-birge n.

Kruczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Heiner Słabe; 2) [djWarje Saube; 3) fdjwarjer §au§punb; 4) Spaten m., Stiefelpafen m., (Stiefelgieper m.; 5) Slugflućpt m., juriftifćpe ginte.

Kruczenie, -nia, pl. -nia, sn. Knurren n., Kollern n. (im ßeibe); Sd;reien n. ber Kra-nicpe.

Kruczę, -częcia, pl. -częta, sn. gunge n. beg [Raben.

Kruczkowaty, adi. 1) palem förmig; 2) fcplau, in Ülugflüdßen erfapren; boli bon ginten.

Kruczoczarny, adi. rabem fcfitnarj.

Kruczodzioby, adi. mit einem [Rabenfdjnabel berfepen, einem [Rab enfcpnabel äpnlicp.

Kruczowłosy, adi. mit rabem fcpwarjem §aar.

Kruczy, adi. [Rabem, rabem fcptoarj; — dziób [Rabenfdjna-bel m.\ — wyrostek [Rabem (fcpnabel)fortfap mp, -cza strawa a) Staś» n.; b) ©algenftrid m., ßump m.; c) elenbe SRäpre.

Kroczyć, -czę, -czy, -czyłem, vn. imprf. fräcpjerj (wie ber [Rabe); [cpreien.

Kruk, -a, pl. -i, sm. 1) [Rabe m.; — nocny [Racptrabe m., (bilbl.) [Radjtfcpwärmer m., [RadjtWäcpter m.\ —- wodny Scharbe /.; SSafferrabe m., Kräpenfcparbe — morski Sä-gctaucper m., HReerfcpatten m.; czarny jak — rabenfcpwarj; biały — Weijjer [Rabe, grosse Seltenpeit; nie pomoże -owi mydło (bem [Raben pilft feine Seife) ben SRopren Wäfcpt man niept Weif);--owi oka nie wy

kolę (eg padt fein [Rabe einem anbern bag Sluge au§) eg beipt fein Söolf ben anbern; 2) §afen m., §afpe — ścienny [fianf-eifen n.; — u drzwi Türangel

-iem siedzieć w domu, przy robocie ju tpaufe podeń, anetw. ununterbrochen arbeiten.

Krukać, -uczę, -ukałem, vn. imprf. f. Krakać.

Krukawka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. [Ringeltaube f.

Kruknąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. follern, fnurreu.

Krukowaty, adi. rabenäpm lid), rabenartig.

Krumberki, -ków, pl. ©rum-berg n.

Krumlow, -aw, -ie, sm. Kru-ma u n.

Krup, -u, sm,. (dławiec) Krupp m., päutige iöräune, Keplfopf-entjünbung /.

Krupa, -py, pl. -py, sf. 1) ©raupe /., gem. im pl. -py jęczmienne ©erftengraupen; -py pszenne SBeijengraupen; -py perłowe [Ęerlgraupen; liczyć -py (bie ©raupen jäplen) fepr geijig fein; 2) -py, pl. Sdjnee-graupelt /., ©raupenpagel m.; padają -py eg pagelt; 3) Kruppe /., Kreuj n. beg [ßferbeg.

Krupiarka, -ki, pl. -ki, sf. ©räupnerin /., ©raupenber-fauferin /.

Krupiarnia, -ni, pl. -nie, sf. ©raupenmüple f.

Krupiarski, adi. ©räupner-.

Krupiarstwo, -wa, sn. ©ram penpanbel m.

Krupiarz, -a, pl. -e, sm. ©räupner m., ©raupenmüller m., ©raupenb er fünfer m.

Krupiasty, -adi. graupenför-mig; sól -sta Körnerfalj n.; liszaje -ste ©ranpenflecpte /.

Krupić, -pię, -pi, -piłem, 1) va.imprf. grob mapleit, [cproten; 2) — się, vr. imprf. [id) graupeln, fiep graupenförmig gestalten; krupi się eg pagelt ©raupen; skrupi się na tobie bu Wirft bag SBab auggiefjen.

Krupier, -a, pl. -rzy, -rów, sm. ©roupier m.

Krupina, -ny, w -nie, sf. Karpfen n.

Krupka, -ki, pl. -pki, -pek, sf. 1) dim. b. Krupa, fleine ©raupe, ©räupdpen n.; 2) -ki, pl. fleiner tpagel, pagelförmiger Sćpnee.

Kropkowaty, adi. graupenförmig, grobförnig.

Krupnia, -ni, sf. Sagopalme f.

Krupniczka, -ki, pl. -ki, sf. f. Krupiarka.

Krupnik, 1) -a, pl. -nicy, sm. f. Krupiarz; 2) -a, pl. -ki, sm., dim. Krupniczek, -czku, pl. -czki, sm. ©raupenfuppe f.; ©etränf n. aug Iponig u. [Branntwein.

Krupnisty, adi. f. Krupiasty.

Krupny, adi. ©raupem; -na baba f. Krupiarka.

Krupowiec, -wca, sm. 1) Sanbftein m.; 2) Kiefelfanb m.

Krupowy, adi. 1) (dławcowy) Krupp-; 2) f. Krupny.

Krusiec, -śca, pl. -śce, sm.‘ [Bleiglanj m.., ©fenbrud) m.

Krusz, -u, pl. -e, sm. 1) [ßprit m,., geuerfteiu m., Kieg m., ©ifenfieg m.; — miedziany Kupferfieg; 2) [Birfenrinbe /. bei alten Stämmen, beim Seer-fdjWelen.

Kruszak, -a, pl. -i, sm. Rätter m. (in Stöielicjfa).

Kruszą Zamkowa, -szy -wej, w -szy -wej, sf. ©ro^-Krufcpen n,

Kruszcorodny, adi. metali-jeugenb,metaHfäIIig,erjfüprenb.

Kruszcowaty, adi. metallartig.

Kruszcowe Góry, -wych Gór, pl. ©rjgebirge n.

Kruszcowy, adi. metallifdj, (£rj-; 3RetaIl-;-wa ziemia metall-pältige ©rbe.

Kruszczeć, - czej ę, - czałem, vn. imprf. ju SRetall Werben.

Kruszczy, adi. f. Kruszcowy. Kruszczyna, -ny, pl. -ny, sf. SRetall n., metallartiger Körper.

Kruszczysty, adi. metallreid), metallhaltig.

Kruszec, -szcu, pl. -szce, sm. SJtetall n., Srg n.; — ciężki, lekki fdjmereS, IeićĘ)te§ SJłetall; — rodzimy $ungfernmetall; — ziemisty ©rgmetall.

Kruszeć, -szeję, -szeje, -szałem, vn. imprf. 1) mürbe merben; 2) (bilbl.) meid), nad> giebig merben, nadjgeben, fd; mantem.

Kruszewo, -wa, w -wie, sn. Krufdjemen n.

Kruszki, -ków, w -kach, spl. Sdjönrobe n.

Kruszek, -szka, pl. -szki, sm. Klümpdjen n.

Kruszenie (się), -nia, sm. gerbrödeln n., Zermalmen n.

Kruszki, -szek, s. pl. f. Kryzki.

Kruszkowaty, adi. gum ®e» fröfe geljörenb.

Kruszkownica, -cy, pl. -ce, sf. KreiSfledjte /.

Kruszliwy, adi. brödelig, brödlig.

Kruszon, -u, pl. -y, sm. ein fühlenbeS ©etränf.

Kruszonka, -ki, pl. -ki, sf. SJtehlgraupenfuppe f.

Kruszota, -ty, sf. ®rieS* murgel f.

Kruszówka, -wki, sf. Salg n. in Vrüdjen.

Kruszyć, szę, -szy, -szyłem, 1. va. imprf. 1) gerbrödeln, gem frümeln, tleinmadjen, in deine Stüde bredjen, gerfnirfdjen, germalmen; 2) (bilbl.) jmnbn rühren, erschüttern; Vene fyer* borrufen; II. — się, vn. imprf. 1) fidj brodeln, gerfallen; 2) (bilbl.) gerührt merben, Sfteite empfinben.

Kruszykamień, -mienia, pl. -mienie, sm. SBafferfenthel m-, Söiefenraute f.

Kruszyna, -ny, pl. -ny, sf., dim. Kruszyneczka, -czki, pl. -czki, sf. 1) Vröddjen n., Krümm lein n.; 2) g-aulbaum m., Spild bäum m.; 3) mürbeS, fpröbeS §olg.

Kruszyniec, -ńca, pl. -ńce, sm. @mdaS m. (Mineral).

Kruświca, -cy, -cę, w -cy, sf. Krufdjmih n.

Kruzy, -zów, w -zach, spl. Kruffem n.

Kruźliczek. -czka, pl. -czki, sm. Kmofpe /., Vlütemfelcl) m.

Kruźłik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Kruż, Krügel n.

Kruż, -u, pl. -e, u. Krużek, -żka, pl. -żki, m., Vier», SScim frug.

Krużganek, -nka, pl. -nki, sm. Kreuggamg m., (Säulengang m., ©allerie f.

Krużowaty, adi., Krużowato, adv. frauS.

Krużyk, -a, pl. -i, sm. f. Kruż.

Krwawiak, -a, pl. -i, sm. Vinter m.

Krwawiączka, -czki, pl. -czki, sf. VInterfrandjeit f., VlutungS* fud)t /.

Krwawica, -cy, pl. -ce, sf. 1) im Schmeisse beS 2Ingefid)teS geleistete Slrbeit; 2) sauer, ferner üerbienteS @elb.

Krwawić, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. 1) blutig madjen, mit Vlnt befleden, bespritzen, bejubeln; rot färben; 2) jmnbn blutig fdjlagen; 3) — się, vr. imprf. bluten; fidj blutig jcfjla^ gen; rot fein, erröten; im roten £id)t erscheinen.

Krwawiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) Vlutftein sm.; 2) gu Vlutftürgen neigenber SJtenfdj, Vinter m.

Krwawienie, -nia, sn. fluten n., Vlutabgang m.

Krwawień, -wnia, pl. -wnie, sm. eine KrebSart.

Krwawik, -a, pl. -i, sm. (5rb-milbe /., Samtmilbe /.

Krwawne, -go, sn. SSlutrecfit i n., Vlutlohn m.

Krwawizna, -zny, pl. -zny, sf. Vlntflede pl.

Krwawnica, -cy, pl. -ce, sf. 1) (brauner) SBeiberidj m., Vlutfraut n., Vlutblume /.; 2) Vlutmurft /.; 3) Vuhr /.; ®pfenterie /.; 4) Vlutaber /., golbene Slber, tpärnorrljoiben pl.

Krwawnicowy, Krwawniczy, adi. hämorrhoibal.

Krawawnik, -a, pl. -i, sm. 1) einer, ber gur SIber läfjt; 2) Vlutftein m., Karneol m.; 3) Staufenbblatt n., Schafgarbe f, deine Vibernell, Vedjerblume /.; —- piżmowy ^badani n.; — wodny SBafferfendjel m., Söafferfchlaud) m.

Krwawnikowy, adi. — kamień f. Krwawnik 2).

Krwawo, Krwawię, adv. bim tig; (bilbl.) sauer; — pracować blutig (sauer) arbeiten.

Krwawoczerwony, adi. blut» rot.

Krwawooki, adi. blutäugig, mit blutunterlaufenen Singen.

Krwawosok, -u, pl. -i, sm. 'Srachenblut n.

Krwawość, -sei, sf. S3lut* rünftigfeit /.; Slutbürftigfeit /.; Sraufamfeit f.

Krwawotok, -u, pl. -i, sm. f. Krwotok.

Krwawożerca, -cy, pl. -cy, sm. f. Krwiożerca.

Krwawożemość, -ści, sf. f. Krwiożemośó.

Krwawożemy, adi. f. Krwiożemy.

Krwawy, adi., Krwawo adv. 1) blutig; -wa wojna blutiger Ärieg; -wemi łzami płakać bim tige Dränen meinen; 2) S3lud; -wa żyła iölutaber -wa biegunka fRupr f.; -we moczenie Wufharnen n.; -we podbiegnięcie ^Blutunterlaufung /.; -strup 531utf(f)orf m.; -we wymioty iBIutbrecben n.; -wa zaćma SÖlutftar m.; -zaśniad ißlutmole /.; 3) (bilbl.) sauer, fdjmer, bitter; — kawałek chleba ein faureS Stüd ißrot; 4) bind bürftig; 5) blutrot, blutfarbig.

Krwiak, -a. pl, -i, sm. iBIud beule SBlutgefdjmülft f.

Krwina, -ny, pl. -ny, sf. blutige Vergeltung, Vlutradjie /.

Krwinka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. Vlutförperchen n.; — biała, czerwona farbloses, roteS Vlutf.

Krwinkonośny, adi. bind förperdje nljaltig.

Krwinabieg, -u, pl. -i, sm. Vlutanbrang m., Kongestion f.

Krwiobarwny, adi. bindrot, blutfarbig.

Krwiobieg, -u, sm. Vlutum-lauf m., Kreislauf m. beS VluteS.

Krwionośny, adi. blutfüljrenb; -śne naczynia pl. SIbern pl., Vhltgefäfje pl.; -nośne drogi Vlutbapn f.

Krwioplucie, -cia, sn. Wut» pusten n., Wutfpuden n.

Krwiotwórczy, adi. blutbil» benb.

Krwiożerca, -cy, pl. -cy, sm. blutbürftiger SJlenfdj, Wut» punb m.

Krwiożerczy, adi. blutbürftig, blutgierig.

Krwiożerność, -sei, sf. S8Iui> bürst m., Wutgier f.

Krwiożerny, adi. f. Krwiożerczy.

Krwistość, -ści, sf. SSoIl» blütigfeit /., Wutfülle f.

Krwisty, adi. bollblütig, blut» reici); (bilbl.) sanguinisch, leb» Ijaft.

Krwiściąg, -u, pl. -i, sm. 1) Wafferfnopf m., Wdjerblume

SIfterblutfraut n.; 2) <Sctjröpf= .pumpe f.

Krwotok, Krwiotok, -u, pl. -i, sm. Wutflufj m., Wutgang m., Wutuug /.; — gwałtowny Wutfturj m.'t — jelitowy ®arm» blutung — żołądkowy Ulla» genblutung; — następowy!)? ad)» blutung; — płucny ßungen» blutung.

Kryca, -cy, sf. gefdjmiebe» te§ ®ifen.

Krycha, (kryha), -chy, pl. -chy, sf. (SiSfdjoIle /.

Krycie, -cia, sn. Sßerfteden n., Verbergen n., ÜSerpeplen n.; 2) f. Kryćba.

Kryć, kryję, kryje, kryłem, 1) va. imprf. berbergen, ber» fteden; (bilbl.) berpeplen, ge» peimpalten; zręcznie — swe pomysły feine ©ebanfen ge» fdjidt gepeimpalten; 2) (pokrywać, nakrywać, obijać) bebe» den, jubeden, mit einem Über» $ug berfepen; 3) —- się, vr. imprf. fidj berbergen, fidj berfteden; —• się z czem etrt>. gepeimpalten.

Kryćba, -by, pl. -by, Wba» djung f.

Krydlica, -cy, pl. -ce, sf. ®adjbetfung f.

Kryg, -u, pl. -i, sm. 1) Wedjjaum m., gaum m., jßfer» beraum m.’ ująć kogo w -i jmnbn im 3aume galten; 2) pl. -i, unnatürliche, gelungene Wioegungen, Steifheit f. !?>!Kryga, -gi, pl. -gi, sf. grosser Kapn, glufjbampfer m.


Krygować, Kręgować, -gu-ję, -gowałem, 1) va. imprf. im gaume palten, gügeln; 2) — się, vr. imprf. fid) fcljnüreu, fidj fdjniegeln uub bügeln, fid) brepen; fiep steif, unnatürlidj betoegen.

Krygowy, adi. 1) gaum»; 2) gebrept, gebogen.

Kryjomie, Kryjomo, adv. peimlidj, im gepeimen, in§» gepeim.

Kryjomokupstwo, -stwa, pl.

-a, sn. ®epeimpanbel m., Kon» terbanbe f.

Kryjomy, adi. gepeim, peim» licp; po -mu, adv. = kryjomie.

Kryjówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. Wrfted?z., Scplupftbinfel m.; — złodziei ®iebf§pöple /.; serca -ki §ergen§gepeimniffe pl.

Kryka, -ki, pl. -ki, sf. Krüdel m., Srepling m., ßenfer m. (SSerg); ßeiter f.

Krykiet, -a, pl. -y, sm. (Srictet n.‘ krykietowy, adi. ©riefet».

Kryłoszanin, -a, pl. -szanie, sm. Säuger m., Qiener m. in ben griećpifdjen Biropen.

Krym, -u, na -ie, sm. Krim /.; krymski, adi. frimifćp.

Krymczak, -a, pl. -i, sm. trimifdjeg fßferb.

Kryminalista, -sty, pl. -iści, -stów, sm. 1) Kriminalber» brecper m.; 2) Kriminalist m., StrafredjtSleprer m.

Kryminalistka, -ki, pl. -stki, -stek, sf. Kriminalberbrecperin f.

Kryminalistyczny, adi. frimi» naliftifdj.

Kryminalistyka, -ki, sf. Kri» minaliftif /.; Strafredjt n.

Kryminalnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Kriminalberbredjer m.

Kryminalność, -ści, sf. Krimi» nalitat /., ba§ Wrbredjerifdje, ber ftrafredjtlidje Sparafter.

Kryminalny, adi., Kryminał nie, adv. friminell, Kriminal», peinlicp; proces — Kriminal» projep m.; prawo -ne Kriminal» redjt, Strafredjt n.

Kryminał, -u, pl. -y, sm. 1)rKriminalberb r e dj en n.; 2) dim. Kryminalik, -u, pl. -i. sm, Kriminal n., ®efängni§ n,



I Kryminolog, -a, pl. -owie, | sm. fRedjtggeleprter, ber fid) mit bem Strafgeridjt3ioefen be» fdjäftigt, Kriminolog m.

Kryminologia, -gii, -gię, sf. Kriminologie /., ßepre f. bom gtrafgerid)t§mefen.

Krymka, -ki, pl. -ki, sf. 1) frimifdje SJtüpe; 2) $uben» fäppdjen n.

Kryn, -u, pl. -y, sm. §afen» lilie f.

Krynica, -cy, pl. -ce, -nic, sf., dim. Kryniczka, -czki, pl. rczki, sf. Quelle /., Misterne JSorn m.

Krynicznik, -a, pl. -i, sm. Slrmleucpter m.

Kryniczny, adi. Quell», Quellen»; woda -czna Quell» toaffer n.

Krynolina, -ny, pl. -ny, -lin, sf. Krinoline f.

Krypa, -py, pl. -py-, sf. $8oot n., fltaipen m.

Krypeć, -pcia, pl. -pcie, -pci, sn. SBaftfdjup m.

Krypt, -u, pl. -y, sm. u. Krypta, -pty, pl.- pty, -pt, sf. unterirbifdjer Ółaum; unterirbi» fcpe Kirdje, Krppta /., Krppte f.

Kryptogam, -u, pl. -y, sm.

-y Krpptogamen pl., feimlofe sßflanjen.

Kryptogamiczny, adi. frppto» gamifd).

Kryptogamologia, -gii, -gię, sf. Krpptogamologie /., ßepre f. bon bem Krpptogamen.

Kryptografia, -fii, -się, sf. Krpptograppie /., ßepre /. bon ben ©epeimfdjriften.

Kryptograficzny, adi. frppto» grappifcp.

Kryptogram, -u, pl. -y, sm. Krpptogramm n., Sluffdjrift /. in ©epeim^eicpett.

Kryry, -rów, spl. Kriegern n.

Krysa, Kryska, sf. f. Kresa, Kreska.

Kryspus, -sa u. -spa, sm. KrtópuS.

Krystaliczny, adi. Kristall», friftallifd).

Krystalizacya, -cyi, -cyę, pl.

-eye, sf. Kristallisation /., Kri» ftallbilbung f.

Krystalizacyjny, adi. friftal» lifierenb, Kristallisation^».

Krystalizować, -zuję, -zo-wałem, va. u. -się, vr. imprf. kristallisieren.

Krystalizowanie, -nia, sn. kristallisieren n.

Krystalograf, -a, pl. -owie, sm. kriftallograpl) m.

Krystalografia, -fii, -się, sf. kriftallograpljie /.

Krystera, -ry, sf. — enema.

Krystyan, -a, sm. (Sljriftian.

Krystyna, -ny, -nę, sf. C££)ri= ftine f.; dim. Krysia (häufiger:) Krzysia, -si, -sie, sf. &ljri* ftindjen n.

Kryszka, -szki, pl. -szki, sf. bröddjen n., ein bifjdjen.

Krysztalić, -lę, -li, -liłem, va. imprf. 1) f. Krystalizować; 2) Wie ein kriftall beleuchten, Wie burd) ein kriftall leucptenb machen; 3) — się, vr. imprf. f. Krystalizować się; Wie kriftall leuchten, blipen.

Krystalizowanie, -nia, sn. kristallisieren n.

Krysztalny, adi. kriftall*, kristallhell, burdjfidjtig.

Kryształ, -u, pl. -y, sm. kriftall m., bergglaS n.\ — górny bergfriftall; — dymny baudjfriftall.

Kryształek, -łka, pl. -łki, sm. dim. b. Kryształ, 1) Heiner kriftall; 2) Slugapfel m.r Singern linse /.

Kryształokrusz, -u, pl. -e, sm. ginngraupen pl.

Kryształować, -łuję, -łowałem va. U. -się, vr. imprf. f. Krystalizować.

Kryształowy, adi. 1) au§ kriftall, friftallen, kriftall*; -wa sól kriftallfalg n., bugenfalg; 2) friftallhell, burd)fid)tig.

Kryt, -u. pl. -y, sm. ®ad) n., Sitroljbadj n.

Kryteryum, sing, indecl. pl. -ya, -yów, sn. (probierz) kri* terium n., fbertmal n., kenn* geidjen n., Unterfd)eibung§gei* djen n.

Krytka, -tki, pl. -tki, sf. 1) bübe f., Söafferrübe /.; 2) (skrytka, schowanie) berfted n.

Kryton, -a, sm. kriton.

Krytopłciowy, adi. frppto* gamifch.

Krytopysk, -a, pl. -i, sm. (Springfifd) m.

Krytozab, -zęba, pl. -zęby, sm. jßottfifd) m.

Kryty, adi. u. pp. b. Kryć, bebedt, gcberft, gefd)ü£t; ber* ftedt, geheim.

Krytycyzm, -u, sm. kriti* gtómuS m.

Krytyczka, -ki, pl. -ki, sf. 1) kritiferin krittlerin /.; 2) Heine kritif.

Krytyczność, -ści, sf. 1) kritischer (Sinn; 2) fritifd)e, be* benHidje Sage.

Krytyczny, adi., Krytycznie, adv. 1) kritifd), prüfenb, be* urteilenb; umysł —• fritifdjer ®eift; 2) fritifd), bebenfiid), mifflid); -czne położenie Iritifdje Sage.

Krytyk, -a, pl. -tycy, -ków, sm. kritifer m., begenfent m.

Krytyka, -ki. pl. -ki, -tyk, sf. kritif f., begenfion /.; be* urteilung /., Prüfung f.

Krytykować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. kritisieren, bekritteln, beurteilen, prüfen.

Krytykowanie, -nia, sn. kri* tifieren n., beurteilen n., prüfen n.

Krywe-Krywejto, -ty, pl. -towie, sm. bume be§ legen* büren ®rgpriefter§ im alten ßitauen.

Krywuła, -ły, pl. -ły, sf. krummftab m.

Kryza, -zy, pl. -zy, kryz, sf. 1) krause /.; ^aWfraufe, bu* fenfraufe; 2) (kryzys), krifiS /., krife /.; (Sjntfdjeibung (Snt* fd)eibung§punlt m.

Kryzki, -zek, sf. pl. ®e* fräse n.

Kryzować, -zuję, -zuje, -zawałem, va. imprf. 1) fräufeln, falten; 2) fdjnipen, mit Sdjnipe* reien bergieren; 3) mit ber* fdjiebenen błuftern beftiden.

Kryzys, sm. u. sf. indecl. krifiS f.

Kryżówka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. (cyranka) SBilbente /.

Krzaczek, -czka, pl. -czki, sm., dim,. b. Krzak (Sträudjiein n., büfd)d)en n.

Krzaezkowaty, adi., Krzacz-kowato, adv. bufcpig, strand)* ähnlidj.

Krzaczysko, -ska, pl. -ska, sm. grosser (Strauch, bufd).

Krzaczysty, Krzaczasty, adi., Krzaczysto, adv. buschig, staubig strauchartig.

Krzak, -a, pl. -i, sm. Straud) m., bufch m., niebrige3, unten ftarf begWeigteS ßaubpolg; — gorejący ber brennenbe ®orn* bufd).

Krzakowaty, adi., Krzako-wato, adv. strand)*, bitfdjähnlid).

Krząkacz, -a, pl. -e, sn. bäufperer m.

Krząkać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. fid) räuspern.

Krzakajło, -ły, pl. -ły, Krzą-kała,-ły, pl.-iy, sm. bäitfperer m.

Krząkanie, -nia, pi. -nia, sn. bäufperu n.

Krząknąć, -knę, -knie, -ną-łem, vn. prf. fid) räuspern.

Krząknięcie, -cia, (einmaliges bäufpern n.

Krzątać się, -tam, -talem się, vr. imprf. fidj tummeln, geschäftig tun; — koło czego etw. eifrig besorgen, fid) etw. angelegen fein lassen, fid) um etw. bemühen.

Krzątaczka, -czki, pl. -czki, Krzątanina, -ny, pl. -ny, sf. ©efdjäftigfeit f.

Krzczyca, -cy, pl. -ce, sf. 1) @enid n., baden w.; -cę mieć twardą einen steifen ba* den huben; 2) = kołtun (choroba), SBeidjfeljopf m.; 3) Sdjabe ißferbefräpe f.

Krzęcina, -ny, pl. -ny, sf. Slnborn m.; itaiienifdje ®apen* minge, ^apenfraut n.

Krzecinka, -nki, pl. nki, sf. @infter m.

Krzeczeć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. imprf. 1) fnarren; 2) frädjgen, freifdjen; quafen.

Krzeczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Tarantel zalać -czka fid) einen baufd) antrinfen; 2) łpamfter m.

Krzeczkowy, adi. ukąszenie -we Siarantelftid) m.

Krzeczot, -a, pl. -y, sm. russischer ©eierfalfe.

Krzeczy, adi. = ku rzeczy, do rzeczy, gur <Sad)e bie* nenb, tauglid); gefdjeit.

Krzek, -u, sm. f. Skrzek.

Krzekać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. rangen, brünstig fein, bräljnen.

Krzekot, -u, pl. -y, sm., Krzekotanie, -nia, pl. -nia, sn. Frofdjgequafe n.; (Slfterfctjrei m.

Krzektać, -kcę, -kce u. -kcze, -ktałem, vn. imprf. U. Krze-kotać, -kocę, -koce U. -kocze, -kotałem, vn. imprf. 1) f. Grzechotać; 2) Wie eine Slfter fdjreien.

Krzem, -u, sm. Kiefelftoff m.

Krzemiak, u. Krzemieniak,

-u, pl. -i, sf. Silijit m., gelblidj* Weiner Śabrabor.

Krzemian, -u, pl. -y, sm. Silifat n., Kieselsäure /.

Krzemienica, -cy, pl. -ce, sf. Kiefelboben m.

Krzemienice, -nic, w -nicach, spl. KremSmünfter n.

Krzemienic, -nię, -ni, -nilem, va. imprf. betörten, ljart wie Kiesel madjen.

Krzemieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) OuargfelS m., Duar§it m.; 2) Hefiger, steiniger Sßeg.

Krzemieniec, -mieńca, w -mieńcu, sm. Krgemeneg n.; krzemieniecki, adi. bon, ail§ Krgemenej.

Krzemieniec, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. fiefell)art Werben, fid) in Kieselstein ber* Wanbeln.

Krzemieniewo, -wa, w -wie, sn. Feuerstein n.

Krzemienisty, adi. Hefig, boli Kieselsteine; fiefelartig, fiefel* Ijart.

Krzemienny, adi. Kiesek, bon Kiefel.

Krzemień, -nia, pl. -nie, -ni, sm. Kiesel m., Kieselstein m.; Feuerstein m.

Krzemięzić sie, -miężę się, -mięzi się, -mięziłem się, vr. imprf. fid) störten, neue Kruft u. Störte befommen.

Krzemiężność, -ści, sf. f.

Krzepkość.

Krzemionek, -nka, sm. Sili* gium n.

Krzemionka, -nki, sf. reine Kiefelerbe, HefelfaureS Salg.

Krzemionkowy,  adi.  -we

szkło Kieselglas n.

Krzemionówka,  -wki,  pl.

-wki, -wek, sf. ©ewełjr n. alten Systems mit Feuerstein.

Krzemowy, adi. -kwas Kiesel* saure /.

Krzemyk, -a, pl. -i, sm. u. Krzemyczek, -czka, pl. -czki, sm. dim. b. Krzemień, Heiner Kieselstein, Feuerstein.

Krzenowice, -wic, w -wicach, spl. Kranowi^ n.

Krzepak, -a, pl. -i, sm. 1) ^auptwelle, Streikwelle f. (an einer SRafdfine); 2) rüstiger Senfts).

Krzepezeć, -czeję, -czeje, -czałem, vn. imprf. start, fräftig werben.

Krzepczyć, -czę, -czy, -czy-łem u. Krzepić, -pię, -pi, -piłem, I. va. imprf. erquiden, störten; — siły bie Kräfte störten; krzepiący, ppr. u. adi. ftarfenb; II — się, vr. imprf. fid) störten, fid) erquiden, fiel) erholen.

Krzepica, -cy, pl. -ce, -pic, sf. Stütze /., Sträger m., Strąg* banb n.

Krzepki, adi., Krzepko, adv. start, tröftig, rüstig.

Krzepkość, -ści, sf. Störte /., Kräftigfeit /., 9?üftigfeit /., Festigfeit /.

Krzeplin,- u, sm. — strączy-nowaty fübamerifanifd)er §ül* fenbaum.

Krzepliwy, adi. gerinnbar.

Krzepnąć, -nę, -nie, -nąłem U. krzepłem, vn. imprf. er* starren, gerinnen, fest, steif Werben; krew we mnie -pnie eS erstarrt mir baS Vlut.

Krzepnienie, -nia, sn. ®e* rinnung /.; Krzepnięcie, -cia, sn. Erstarren n., ©erinnen n.; punkt -cia ©efrier*, (Srftar* rungSpunft n.

Krzepota, -ty, pl. -ty, sf. ®idmufd)el f.

Krzesać, -szę, -sze, -sałem, I. va. imprf. 1) — ogień Feuer fdjlagen; 2) wessen, fjauen, fud)* tein; 3) — korę abfdfälen; — drzewo bie Ślfte abfdjneiben; 4) — bruki ob. po bruku baS Pflaster treten; II. — się, vr. imprf. 1) l)eruml)auen, fid) fdjlagen; 2) feines Venelfmen anneljmen, gesittet werben.

Krzesanie, -nia, sn. — ognia Feuerfdflagen n., Feueran* fdjlagen %.; — drzew Afteab* fdjneiben n.

Krzesełko, -łka, pl. -łka, -łek, sn. dim. b. Krzesło, Heiner Sessel, Seffeldjen n.

Krzesić, -szę, -si, -silem, va. imprf. wieber beleben.

Krzesidło, -dła, pl. -dła, Krzesiwo, -wa, pl. -wa, sn. U. dim. Krzesidełko, -łka, pl. -łka u. Krzesiwko, -ka, pl. -ka, sn. 1) Feuerstein m., Feuer* geug n.’ 2) Feuerfdjlofj n. (an ber FWnte), Fliutenfdjlofj, Vüdj* fenfdjlofj.

Krześlarstwo, -stwa, sn. Sef* felfabrifation f.

Krześlarz, -a, pl. -e, sm,. Seffelfabrifant m.

Krzesło, -sła, pl. -sła, -seł, sn. Sessel m.; Armftul)! m., ßeljn* ftnf)!; ■— obrotowe ®rel)ftul)l; — senatorskie Sit) m. im Senate, Senatorenwürbe /.; Bóg nie rozróżnia cepu od krzesła bor ®ott finb alle gleid).

Krzesłowaty, adi. 1) fcffcl* förmig; 2) bucflig, fnotig, frumm; niebrig.

Krzęsłowy, adi. Sessel*, ßeljn* ftuljl*; senator — wirflidjer Senator.

Krzew, -u, pl. -y, sm. u. Krzewie, -wia, sn. Vufd) m., Strand) m., Staube /.

Krzewiasty, adi. benbritifd); -ste złożenie (w minerałach) benbritifd)eS ®efüge.

Krzewić, -wię, -wi, -wiłem, I. va. imprf. uuSbreiten, ber* breiten; II. — się, vr. imprf. fid) berbreiten, berjweigen, fort* foflangen.

Krzewienie, -nia, sn. Fort* plan§ung /., Ausbreitung /., Verbreitung f.

Krzewina, -ny, pl. -ny, -win, sf. u. dim. Krzewinka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. Staube /., ®e* büfd) n., ©effräud) n.

Krzewisty, adi. bufdjig.

Krzewinowaty, adi. stauben* artig, ©efträud)*.

Krzewniczek, -czka, pl. -czki, sm. Vad)ftelje /.

Krzewny, adi. Stauben*, VufĄ*.

Krzewodom, -u, pl. -y, sm. (cieplarnia) StreiblfauS n.

Krzewokształt, -u, pl. -y, sm. ®enbrit m. (2JHn.).

Krzewowaty, adi., Krzewo-wato, adv. 23ufd)äpnlid).

Krzewozwierz, -a, pl. -e, sm. ißflangentier n.

Krzęczeć, vn. imprf. f. Krzą-kać.

Krzos, -u, pl. -y, sm. geuer* fdjlofj n. am Eewepr.

Krzoska, -ski, pl. -ski, sf. @ewepr n. mit geuerfcplo^.

Krzta, -krzty, pl. krzty, sf. SSroddjen n., bifjdjen, adv.] ani krzty nicpt ein Bifśdjen; do krzty gänjlidj, gut @änge.

Krztoń, -ni, pl. -nie, sf. 1) = krtań; 2) ŚlbamSapfel m.

Krztusić (się), -tuszę (się), -tusi (się), -tusiłem (się), va. U. w. imprf. würgen, ficĘ) würgen, ficĘ) berfcplütfern, ficĘ) berfugen.

Krztusiec, -śca, sm. Keutp* puften m.

Krzyca, -cy, sf. 1) Eattung /. üppig wadjfenben KornS; 2) (Sommergetreibe n.

Krzycko Male, Małego -cka, w Małem -cku, sn. Klein* Krentfcp n.

Krzyczeć, -czę, -czy, -czałem, vn. imprf. 1) fdjreien; — na kogo jmnbn anfcpreien, anfcpnaugen, anfapren; — na co etw. tabeln, über etw. Klage füpren; 2) krzyczący ppr. fcpreienb*; niesprawiedliwość -ca fdjreienbe llngerecptigfeit; kolory -ce grelle gerben.

Krzyczka, -czki, pl. -czki, sf. (Sdjreibogel m.

Krzyk, -u, pl. -i, sm. 1) (Sdjrei m., ©efdjrei n.; 2) (protest krzykliwy, oburzenie)lauter protest, Entrüstung /.; (hałas, rozgłos) wynalazek ten narobił wiele —u biefe Erfinbung pat grofjeS Sluffepen gemadjt; 3) —, -a, pl. -i, sm. (Sdjnepfe f.

Krzykacz, -a, pl. -e, sm., Krzykajło, -ła, pl. -ły, sm. u. Krzykała, -ły, pl. -ły, sm. (Scpreier m., (SdjreipalS m.

Krzykliwość, -ści, sf. (Sdjrei* erei /., fdjreierifdjeS Söefen.

Krzykliwy, adi., Krzykliwie, adv. fdjreierifdj; (bilbl.) grell; burcpbringenb, (opren)betäu* benb.

Krzyknąć, -nę, -nie, -ną-łem, vn. prf. einen (Sdjrei tun, auffcpreien; — na kogo jmnbn anfcpreien; jmnbm prüfen.

Krzykwa, -kwy, pl. -kwy, sf. 1) ®etofe n., ©eraufcp %.; 2) Unwetter n.; 3) Külte f. opne <Scpnee.

Krzyknięcie, -cia, sn. 2Iuf* fcprei m., Pius m.

Krzyna, -ny, pl. -ny, sf. f. Krzta.

Krzynów, -nowu, pl. -nowy, sm. u. dim. Krzynówek, -wka, pl. -wki, sm. runbe, polgerne Scpüffel Płapf m.] (Sdjüffel* djen n.

Krzypać, -pię, -pie, -palem, vn. imprf. pusten, ptiftelu.

Krzypieć, -pię, -pi, -palem, vn. imprf. f. Skrzypnąć.

Krzysztof, -a, sm. Epriftopp.

Krzywa, -wej, pl. -we u. Krzywica, -cy, pl. -ce, sf. frumme £inie, SBurbe /.; — sklepienia ©eWolbebogeu m.] — ogniskowa 23rennpunften* fur be f.

Krzywacz, -a, pl. -e, sm. bekümmerter, frummer SŚaum.

Krzywak, -a, pl. -i, sm. SSdjiefpobel m.

Krzywa wy, adi. ein Wenig frumm.

Krzywa Wieś, -wej Wsi, w -wej Wsi, sf. Krummflujj n.

Krzywce, -wca, pl. -wce, sn. gefrümmteS Enbe be§ (Säbels.

Krzywda, -wdy, pl. -wdy, -wd, sf. (§ugefügte§ ob. erlit* teneS) llnredjt n., <Scpabe(n) m., Verlust m., Ślbbrucp m., 23eeintrücptigung /.; Kränfung /., 23eleibigung /.; -dę ponieść llnredjt erleiben; -dę omu czynić, wyrządzać jmnbm U11» redjt tun; naprawiać -dy ben (Sdjaben, ba§ llnredjt gut ma» djen; pomścić -dy fidj für ba§ llnredjt ob. wegen beS UnredjtS rädjen, baS llnredjt rädjen; nie będzie to z twoją -dą ba§ foli bein (Sdjabe nicpt fein.

Krzywdziciel, -a, pl. -e, sm. 23 eeinträdj tiger m., £8efcf)äbiger m., Enteprer m., 23eleibiger m., Krauser m.

Krzywdzicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. 23efdjäbigerin /., 23 e* leibigerin f.

Krzywdzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, (u. Krzywdować, -duję, -duje, -dawałem), va. imprf. 1) — kogo jmnbm unrecpt tun, (Sepab en jufügen, jmnbn be* einträdjtigen, fcpäbigen, jeman* bem Eintrag tun; 2) jemanben beleibigen, tränten; 3) Sdjanbe bringen, sur (Sdjanbe gereicpen; ubóstwo nikogo nie -dzi 2Irmut fcpanbet nidjt.

Krzywek, -wka, pl. -wki, sm. ein frummer ob. budliger SDlenfcp,

Krzywica, -cy, pl. -ce, sf. 1) (SdjWeiffüge /.; 2) Krümmung /. be§ 9füdgrat§; eng* lifepe Kranfpeit; 3iu.iettmcp§ m.

Krzywić, -wię, -wi, -wiłem, I. va. imprf. frümmen, frumm maepen, biegen; II. — się, vr. imprf. 1) fiep frümmen, frumm Werben, fidj frumm biegen; 2) ba§ Eeficpt ber* fiepen, Eeficpter fdjneiben; ein finsteres, faureS, berbriefjlicpeS ®efid)t maepen.

Krzywieć, -wieję, -wieje,-wiałem, vn. imprf. f. Krzywić się 1).

Krzywienie, -nia, sn. Krumm* Werben n., Krummadjen n.; — się baS (Sicpfrümmen; ®e* fiepterfepneiben n.

Krzywin, -a, w -ie, sm. Krieben n.

Krzywizna, -zny, pl. -zny, sf. Krümmung /.; frumme ßinie, Kur be f.

Krzywka, -wki, pl. -wki, sf. 1) Krummpolj %.; 2) (ScpiffS* bug m.

Krzywo (Krzywię), adv. 1) frumm, fcpief; — chodzić, pisać frumm gepen, fdjief fdjreiben; 2) fcEjeel; — na co patrzeć fcpeel §u etw. fepen; — patrzeć na kogo jmnbn ftpeel anfepen; — spojrzeć na kogo jmnbn mit ftpeelen 21ugen an* fepen; 3) — przysięgać falfd) fd)wären, einen SJleineib be* gepen; 4) (opacznie, niewłaściwie) berfeprt.

Krzywodzióby, adi. frumm* fd)näb(e)lig.

Krzywodziób, -dzioba, pl. -dzioby, sm. f. Krzywonos.

Krzywogęby, adi. f. Krzywousty.

Krzywogłówek, -wka, pl. -wki, sm. Kopfpünger m. \ (bilbl. świętoszek) <ScpeińpeiIige(r) m.

Krzywokreślny, adi. frumm» linig.

Krzywołomca, -mcy, pZ.-mcy, sm. Sunbbriidjige(r) m., @ib» brüdjige(r) m.

Krzywołomstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. ©ibbrucp m.

Krzywołuczny, -łuczysty, adi. frummbogig.

Krzywomorda, -dy, pl. -dy, sm. f. Krzywousty.

Krzywonogi, adi. frumm» füfjig, trummbeinig.

Krzywonos, -a, pl. -y, sm. 1) Strummnafe /., Slblernafe; (koń) Utammgnafe (Stiert).); 2) Sternbeiper m., Streugfdjnabel m., Streugbogel m., Strumm» fćfjnabel m., Strünip m., ©riinip m.; — papużka Sannenpapagei m., ^idjtenfreugfcpnabel m.; 3) -y, adi. frummnafig.

Krzywooki, adi. fdjielenb.

Krzywoprzysięgać, -gam, -ga, -galem, vn. imprf. u. Krzy-woprzysiądz, -sięgnę, -sięże, -siągłem, vn. prf. falfdj fćpmbreu.

Krzywoprzysięski u. Krzy-woprzysiężny, adi., -sięsko u. -siężnie, adv. meineibig.

Krzywoprzysięstwo, -stwa, pl.

-stwa, sn. fUteineib m.

Krzywoprzysięzea, -cy, pl. -cy, sm. fUieineibige(r) m.

Krzyworogi, adi. frumm» pörnig.

Krzyworzędowy, adi. frumm» reipig.

Krzywosz, -a, pl. -e, sm. ein Trümmer ©egenftanb.

Krzywoszczok, -a, pl. -i, sm. 9tap(f)en m. (f}ifdj).

Krzywoszyi, adi. frumm» palfiS-

Krzywoszyj, -a, pl. -e, sm. StrummpalS m., Heine Dtp fen» junge (Sßflange).

Krzywościenny, adi. frumm» seifig.

Krzywość, -ści, sf. Strüm» mung /., Sdjiefe f.

Krzywousty, adi. ftpiefmäu» fig, frummäulig; Bolesław — Soleglaug Sdjiefmaul.

Krzywowierca, -cy, pl. -cy, sm. fpüretifer m., ^Jeper m.

Krzywowierstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. Häresie /., Steper» tum n. eg trägt jeber fein Streng; 9) (= kołowrót nad szybem) Streng n., ©djacptpafpel 10) Streugbinbe f. (Spir.).


Krzywulec, -lea, pl. -Ice, sm. Strummpolg n., frummiuadjfen» ber Saum.

Krzywuła, -ły, pl. -ły, sf. Strummporn n., frummeg SIo^ porn.

Krzywy, adi. 1) frumm, ge» frümmt; linia -wa frumme £inie, Äurbe /.; -wa (linia) przejściowa Überganggfuroe 2) fdjief; 3) (zły, nieprawy, fałszywy) frumm, falfd); -wemi drogami chodzić auf frummen SBegen gefjen; -a przysięga (= krzywoprzysięstwo) -Hleineib m.\ 4) (niechętny, nieprzyjazny) sauer, fdjeel; -wo, adv. ob. -wem okiem patrzeć fdjeel fepen; -ym ob. krzyw być komu jmnbnt nicpt polb fein, abgeneigt fein.

Krzyż, -a, pl. -e, sm. 1) Streug n.', na — co położyć et to. ing Streug, üb erg ®reug fegen; nogi na — założyć bie Seine freugtoeife über einanber» fegen, fdjränfen; — u pałasza Streug, ®riff m. eineg ®egeng; -em podpisać się kreuje unter eine Sdjrift madjen, fepen; 2) Streug n. (bon §olg, fDłetall); przybić na -u ang fSreug fćplagen, pesten; wisieć na -u am Streuge Rängen; umrzeć na -u am Strenge sterben, ben Streugegtob erfeiben; z -a zdjąć bom Strenge abnepmen; zdjęcie z -a Streugabnatjme /.; -em leżeć auf bem ©efidjte liegen mit auggeftredten Stauen, ang» geftredt liegen ioie ein Streug; podniesienie -a Äreugerpöpung

— święty bag peilige Streug; — zrobić nad kim bag Streug über fmnbm madjen; 3) (= wiara chrześcijańska) bronić -a od niewiernych bag Streug gegen bie Ungläubigen bertei» bigen; 4) Streng n. (ber Streug» faprer) wziąć — bag Streug nepmen; 5) -że pl. Südgrat n., Streng n.; Struppe f. (Stiert).); ból w -ach Streuginep n.; 6) ( = znak orderowy) Streug n.; dostał złoty — er pat bag gotbene Streng befommen; — zasługi Serbienftfreug; 7) — południowy bag Streug beg (Sübeng (Sternbilb); 8) (= utrapienie) każdy nosi ob. dźwiga — swój e§ f)at ob.



Krzyżacki, Krzyżaczy, adi. Streugritter», St reugperrn»; wojny -e Streuggüge pl.

Krzyżactwo, -twa, sn. Streng» ritter pl.

Krzyżak, -a, pl. -żacy, sm. 1) Streugperr m., Streugritter m.; 2) (= biedak) geplagter JDtann; Streugträger m.; 3) —, -a, pl. -i, sm.; lis — Streng» fud)§ m.' — (pająk) ®reug= spinne /.; 3) Stümpet m. (eine§ I grif(pfeuer§), Sümpelftein m. । (eineś §od)ofem§).

Krzyżasty, adi. start im i Strenge, im Dtüdgrat.

Krzyżeń, -enia, pl. -enie, sm. (Söaäfer) Saufftein m., Śtau» rolitt) m.

Krzyżewce, -wiec, w -że-wcach, spl. Streufj n.

Krzyżkówko, -ka, w -ku, sn. Streugioepr n.

Krzyżmo, -ma, pl. -ma, sn. 1) (chrzyzmo) Sprifam n., (Jprtóma n.; 2) Sauftucp n., Saufpemb n.

Krzyżodziób, -dzioba, pl. -dzioby, sm. Stxeugfd)Uabef m.

Krzyżomiar, -u, pl. -y, sm. SSuummeffer m.

Krzyżonośny, adi. freugtra» genb.

Krzyżoplam, -u, pl. -y, sm. Spiaftolitp m., fpoljlfpat m.

Krzyżować, -żuję, -żuje, -żo-wałem, I. va. imprf. 1) freu» gigen, an§ Streng pesten; 2) ing Śreug, über» Streng legen, freugen; — ręce, nogi bie 2Irme überg Streng flecpten, bie Seine fćprfinfen; (-krążyć, kołować) freug u. quer gepen, fapren; opaska -żowana Streugbanb n.‘ — czyje zamiary jmnbg fßläne freugen; — zwierzęta Snere fidj freugen lassen; II. — się, vr. imprf. 1) fidj freugen; tu się drogi -żują pier freugen fidj bie SBege; różne myśli -żują mi się po głowie allerlei ®e» bansen freugen, fdjioirren in meinem Stopfe; 2) fidj queren, fiep nńberfpredjen; wszystko mi się -żuje alleg gept mir berfeprt; 3) ( = żegnać się) fidj befreugen.

Krzyżowanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Kreujigen n., Kreujigung

2) — się baS fid) Befreujen; — się pociągów ^ugSfreujung /.; 3) Kreujung (Utaturw.).

Krzyżowały,Krzyżowało, adv. freujförmig.

Krzyżowe, -wych, plt. Kreuj® blümler pl. (Bot.).

Krzyżowiec, -wca, sm. 1) pl. -wcy Kreujritter m.' 2) pl. -wce Kreujer m. (©djiff); 3) Slnbreolitł) m., Kreujftein m.

Krzyżownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Kreujljolj n., Quer® Ijolg n.', 2) — w oknach ^en® fterfreuj n.; Kreuj schiene /. (Sifenb.); 3) Kreujbanb n., ©turmbaub n. (Slrdjiteftiir); 4) KreujbIume/.,5IRiIćhbIume,fUłut® terblume, Kreujfraut n.; 5) — (róża) wiatrów SSillbrofe /.

Krzyżownictwo, -twa, sn. coli. Kreujritter m.

Krzyżowniczek, -czka, pl. -czki, sm. ©aljfraut n.

Krzyżowniczki, -czek, pl. UJieerftad) elf raut n.

Krzyżowniczy, adi. Kreuj® ritter®, Kreujfaljrer®.

Krzyżownik, -a, pl. -nicy, sm. 1) Kreuzfahrer m., Kreuj® ritter m.; 2) Kreujiger m.

Krzyżowo, adv. freujweiS, tiberg Kreuj.

Krzyżowy, adi. Kreuj®, KreujeS®; -wa śmierć KreujeS® tob m.; -we wojny, wyprawy Kreujjüge pl.', -we dni Bufj® tage pl.', -wa droga Kreujweg m.', -wa sztuka Kreujljieb m.', -we liście Kreujblätter pl.', — ogień Kreujfeuer n.; -wa robota Kreujftid) m. (©tiderei); -wa kość Kreujbein n.', -we cięcie Kreujfdjllitt m.' -krąg Kreujtoirbel m.', -wa opaska Kreujbinbe /.; — otwór Kreuj® beinlodj n. ; -we wiązadło Kreujbanb n.

Krzyżówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) ( = kość krzyżowa) Kreuj® bein n.; 2) fRüdenftüd n., Sen® benbraten m.; 3) ©todente /., Wilbe (Sute; 4) (żelazo krzyżowe) ©renSeifen n., Kreuj® eifert n.', 5) (krzyżowanie zwierząt) Kreujung /. bon Vieren; 6) (krzyżowa sztuka) Kreuj® hieb m.', 1) Kreujweg m.

Krzyżujące się żyły, pl. Kreujgang m. (Bergb.).

Krzyżulec, -lea, pl. -Ice, sm. ©tüd n. eines» in bier SLeife geteilten, ber Sänge nach ge® fpaltenen BalfenS junt tymai; (wodzik, krzyżak) Kreujfopf m.', — drążka suwakowego <Ś(f)ie® berftangengelenf n.; —- trzonu tłokowego Kolbenftangenfopf m.', — zastrzał (strebe f.', •—■ odpora, miecz odstrzał @egen® strebe /.; f. Krokiew.

Krzyżyk, -a, pl. -i, u. Krzy-życzek, -czka, pl. -czki, sm. dim. b. Krzyż, 1) Kreuj d) en n., Heines Kreuj; 2) Kreuj (Beidjen in ber Wtfif, bafj eine Ułote um % Son erhöht ń>er® ben foli); 3) (iron.:) odprawić kogo z -iem ob. dać komu —■ na drogę jmnbn mit leeren Rauben wegfdjiden, einen gu® bringling loSwerben; 4) gett* raum m. bon jel)n ^aljren; -uż mu nie daleko do piątego ja er hat eS nidjt mehr weit jum fünften Kreuj b. h- er hat eS nicht mehr weit ju ben ^Ünfjigen; 5) -i pl. (utrapienia) Kreuj n. u. Seiben pl.', 6) (boża trawka) gried)ifd)eS §eu, BodSljornfraut n.', 6) (order) Drben m.

Krzyżykowy, adi. -wa robota Kreujftid; m. (©tiderei).

Krzyżyna, -ny, pl. -ny, sf. ge® meiner Kreujborn, SSegeborn m.

Ksantypa, -py, -pę, pl. -py, sf. Xanthippe /•> böfeS SBeib.

Ksenofanes, -a, XenophaneS.

Ksenofont, -a, sm. Xeno® Phon.

Kserkses, -a, sm. XerjeS.

Ksiądz, księdza, pl. księża, sm. 1) (beruftet für książę) spürst m.; 2) jßriefter m., @eift® liche m.' księdzem zostać ®eift® licĘjer werben, in ben ^riefter® staub treten, fid) bem geift® liehen ©taube toibmen; wyświęcić się na księdza bie fßrie® fterioeihe, Ie|te Bseipe erhalten; — proboszcz Pfarrer m.', — biskup bischöfliche ®naben (in ber SInrebe); — dobrodziej @w. ( = @uer) §odjwürben; 3) San® ser m. (im ©djadjfpiel); 4) — Wojciech Stord) m. (in ber Sprache ber glöjjer).

Książątko, -tka, pl. -tka, sn. fßrinjlein n„ Heiner spürst, fßrinj.

Książczyna, -ny, pl. -ny, sf. elenbeS Such-

Książeczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Büdjlein n., HeineS Bud); — kasy oszczędności ©par® faffebud) n.

Książę, książęcia u. księcia, pl. książęta, książąt, sm. 1) f}ürft m., §erjog m.„ Ißrin® m.', — udzielny fouberüner ^ürft; — panujący regierenber §ürft; (in ber Ślnrebe:) Surcp® laucpt, burdjlaudjtigfter ^rinj, §erjog, fyürft; wielki — @rofj® fürst m., ®rofjljerjog; — biskup gürftbifdjof m.; -krwi spürst au§ bem §errfd;erhaufe; 2) ( = pierwszy, przedniejszy) — poetów S>id)terfürft m.

Książęcy, adi. fürstlich, her’ joglich; -ce wychowanie fürft® liche (Srjiehung; kartofle -ce gebratene ©rbäpfel mit gering ob. ©arbeiten; po -żęcemu, adv. fürstlich, herjoglid).

Książka, -żki, pl. -żki, -żek, sf. 1) iBudj n.', napisać, wydać -kę ein Śud) schreiben, herausgeben; dukwieć, ślęczeć nad -kami über ben Südjern fi^en, Ijoden; — rachunkowa, gospodarska Dtechenbudj, Söirt® fdjaftsbuch; zapisać, wciągnąć co do -ki etw. iu baS 53ud) eintragen; — zażaleń 93 e® fdjtuerbebuch; 2) -ki pl. ob. księgi wołowe iölättermagen m., galtenmagen, Psalter m.; 3) -ki pl. ©änfeblume /., äJtafj® lieb n.

Książkojad, -a, pl. -y, sm. Bücherwurm m. (ber über Bü® ehern hodt).

Książkowstręt, -u, sm. ©djeu /. bor bem Bücheriefen, bor bem Semen.

Książkowy, adi. Bud;®; człowiek •—- (uczony) gelehrter fOtann; mól — Bücherwurm m. (bilbl.).

Książnica, -cy, pl. -ce, sf. Bibliotljef /., Büdjerfaal m.

Książnik, -a, pl. -nicy, sm,. (seltener SluSbrud) 1) Biblio® thefar m.; 2) Budjbinber m.' 3) Buchhdubler m.; 4) Büdjer® wurm, ber über Büdjern hodt.

Ksieni, pl. -nie, ksień, sf. 1) Äbtissin, /., ^riorin /.; 2) ^riefterin /.; 3) (Gebieterin /., Fürstin /.; nocna — ( = księżyc) SJionb m.

Ksieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. SJiagen m. einiger Spiere, beS §ed)teS.

Księdzowa, -wej, pl. -we, sf. Frau f. eines grietf)ifdt)=fatl)o= lifdjen, orientalischen Pfarrers; jßaftorSfrau f.

Księdzować, -dzuję, -dzuje, -dzowałem, vn. imprf. Pfarrer jein, baS Pfarramt ausüben.

Księdzowy, adi. f. Księży.

Księdzówna, -wny, pl. -wny, sf. Sod)ter f. eines griechisch* fatljolifchen, orientalischen Pfarrers; paftorStodjter f.

Księga, -gi, pl. -gi, ksiąg, sf. 1) (großes). SBudj n.; -gi święte bie Ijetlige Sdjrift; — główna ^au^tbuct) n.] — dochodów (Ginnahmejournal n.; — rozchodów SluSgabejournal, SluSgaberegifter — magazynowa, składowa fiagerbućb, WagajinSbuct); —• przekładów, przeładunkowa llmlabebudj; — zaliczek, powziątków Notfyn.afy mebucf) n., Hładjnałjnteregifłer; (jßolit.) —- czerwona, błękitna, żółta 9łot-, 5BIau*, (Gelbbudj; 2) SBudj n., (Gesang m. (eines bidjterifdjen SBerfeS); — druga Iliady baS jioeite 33ucf) ber Fliabe, ber £ytiaS; 3) -gi, pl. 58Iättermagen m., Faltenmagen, britter SJłagen ber SSieberfäuer, jßfalterbucf) n„ ßöfer pl.

Księgarczyk, -a, pl. -i, sm. S8u(f)X)stnbIergeX)iIfe m., S8ucf)= f)änblerlet)rling m.

Księgarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. S8ud)hdnblerin f.; SBucfp IjänblerSfrau f.

Księgarnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 58u<h|anblung /., SBudjlaben m.\ — nakładowa SBerlagSbltdj-hanblung, Verlag m.; (feiten = książnica).

Księgarski, adi. 58udjhanb-1er-, ben SBttdjljanbel, ben Śitdj-Ijänbler betreffend

Księgarstwo, -stwa, sn. iSuclp I)anbei m.

Księgarz, -a, pl. -e, sm. S3ud)l)ćmbler m.


Inlender, Słownik polsko-niemiecki.



Księgarzowa, -wej, pl. -we, sf. 58ud)hänbIerSfrau f.

Księgokradztwo, -twa, pl.

-twa, sn. plagiat n.

Księgopis, -a, pl. -owie, sm. SBüdjerfdjreiber m.

Ksiegopisarstwo, -stwa, sn. 93üd)erfcf)reiberei f.

Księgospis, -u, pl. -y, sm. 23ildjertatatog m.

Księgosusz, -u, sm. ßöfer-bürre /., Słinberpeft f.

Księgować, -guję, -guje, -go-wałem, Książkować, -żkuję, -żkuje, -żkowałem, va. imprf. (ber)budjen.

Księgowanie, -nia, sn. (53er)= 58ud)itng f.

Księgowód, sm. 1) gen. -wodu, ^Buchhaltung; 2) gen. -woda, ^Buchhalter m.

Księgowy, «di.$Buch*,5Bücher*.

Księgozbiór, -zbioru, pl.

-zbiory, sm. SBücherfammlung f.

Księski, adi. geiftlidj, fterlidj.

Księstwo, -stwa, pl. -stwa, sn., dim. Księstewko, -wka, pl. -wka, sn. 1) Fürstentum n., §erjogtum ».; wielkie — (Groß* Ijerjogtum, (Großfürftentum; 2) fürstliche, 'fyerftOQ'lvfye. SSürbe; fürstliches, herjoglidjeS (Gut; 3) Fürst m. ob. §erjog m. samt (Gemahlin; 4) (= kapłaństwo, księdzostwo) priefterftanb m.

Księżna, -żnej, pl. -żne, sf. Fürstin /., iperjogin /., fßrin-jeffin /.; wielka — (Großfürstin, (Großherjogin.

Księżniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Sodjter f. beS Fürsten, §erjogS ob. jßrinjen, ißrin» geffin /.

Księżowładztwo, -twa, sm. Ißriefterherrfdjaft f.

Księżostwo, -stwa, sn. ber geistliche Staub.

Księżulek, Księżulko, -łka, pl. -Ikowie, sm., Księżunio, -nia, pl. -nie, sm. ber liebe tperr Pfarrer.

Księży, adi. jßriefter-, priesterlich; po -żemu, adv. priester-mäßig.

Księżyc, -a, pl. -e, sm.. 1) 3)tonb m.] nów (-a) 9ceu-monb m.’ pierwsza, druga kwadra (-a) erstes, JtoeiteS HUonbOiertel n.; pełnia (-a)

2 Wyd.

SBoIImonb m.', zaćmienie -a 9Jionb(eS)finfterniS /.; — dwurożny ( = półksiężyc) ,’palbmoub m. ; przy -u czytać bei SJtonb-fdjein lesen; 2) (= miesiąc) SJionb m., SJtonat m.

Księżycowaty, adi. monb-förmig.

Księżycowy, adi. Sftonb-, fUtonben-; -we światło HRonb-licht n.' noc -wa monbljelle iftadjt; —- rok, miesiąc 3)tonb= fahr n., Sftonbmonat m.

Księżycznik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. (lunatyk) SJiOttb* füd)tige(r) m.

Księżyna, -ny, pl. -ny, u. Księżysko, -ska, pl. -ska, sm. (n.) armer Pfaffe.

Księżyzna, -zny, pl. -zny, sf. Nachlaß m. eines Pfarrers, ®eiftlid)en; )ßfarrgut n.

Ksiuk, -a, pl. -i, sm. ®au» men m.; — u nogi große 3ehe-

Ksobie, adv. = ku sobie, §u sich; nad) ber linfen §anb §u.

Ksobny, adi. jur linfen §anb befinblidj.

Ksyk, -u, pl. -i, sm. 3i= fcßen n., (Gejifdj n.

Ksykacz, -a, pl. -e, sm. ^ifdjer m.

Ksykać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Ksyknąć, -kne, -knie, -knąłem, vn. prf. jifdjen; jifdjenb jufammenrufen (j. 58. ißferbe).

Ksykanie, -nia, sn. ^ifdjen n.

Ksylograf, -a, pl. -owie, sm. (drzeworytnik) 2Et)Iograhh m-’ §oljfted)er m.

Ksylograficzny, adi. jt)Io= graßhtfd).

Ksylografia, -fii, -się, sf. (drzeworytnictwo; drzeworyt) Wograßhte f., §oljfd)neibe* funft §oljfdjnitt m.

Ksylografować, -fuję, -fuje, -fowałem, va. imprf. Jt)logra= hhifd) üerbielfältigen.

Kształcenie, -nia, sn. SBilben n., SBilbung trudnić się -m młodzieży fidj mit ber SBilbung ber Fitgenb besassen; starać się O wy— umysłu für bie $8il= bung beS (Geistes (unb beS §erjenS) sorgen, an feiner (geistigen) $8ilbung arbeiten; mieć piękne wy— eine feine SBilbung besitzen; — się baS Sidp$8ilben.

30

Kształciciel, -a, pl. -e, sm. SSilbner m.

Kształcicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. üöilbnerin /.

Kształcić, -cę, -ci, -ciłem, I. va. imprf. 1) bilben, mobeln, formen, gestalten, einer Sadje eine ©eftalt geben; 2) bilben, auSbilben; — ob. wy — v. prf. czyj rozum, umysł, serce jmilbS 53erftanb, ©eift, §erg (auS)* bilben; — młodzież na użytecznych obywateli bie gugenb gu nüfdidjen Bürgern heran* bilben; człowiek wykształcony ein gebilbeter IDłann; 3) gieren, fdjmüden, beschönigen; II. — się, vr. imprf. 1) eine ©eftalt, gornt annehmen; 2) fid) (auS)* bilben.


Kształt, -u, pl. -y, sm. 1) ©eftalt /., gorttt /.; przybrać, nadać, zmienić, stracić — eine ©eftalt annehmen, @e* statt geben (formen, gestatten), bie ©eftalt beränbern, bertieren; piękne, pełne -y schöne, bolle gormen; — rządu OłegierungS* form /.; na — in ©eftalt, in gorm, bon ber ©eftalt; bez -u formlos, gestaltlos; 2) (Schein m., 93itb n., (Schatten m.; dla -u ber gorm wegen, blofś gum Scheine; nie dla -u głowę nosi er trägt b.en ®opf nidjt blos? gum Scheine b. h- et hflt einen guten ®opf; z -u bem (2In*) Scheine nach; 3) gierbe /., bracht /.; gute Sitten, feines Söefen; 4) (model, modła) jUlll* fter m.] romańskim -em budowany in romanischem Stil gebaut

Kształtność, -ści, sf. fdjöne, regelmässige ©eftalt, Sßoljlge* statt f.

Kształtny, adi. wohlgestaltet, woljlgebilbet, wohlgebaut, bon schöner ©eftalt; kształtnie, adv. schön, fein.

Kształtować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. U. — się, vr. iterat. gu Kształcić.

Kształtowanie, -nia, sn. gor* men n., ©eftalten n.\ Silben tc.; — się Sid)*gormen n., Sidj*23ilben n.

Kształtowny, -wnie, f. Kształtny, -tnie.

Kszyk, -u, pl. -i, sm. 1) = ksyk; 2) —, -a auch Krzyk, -a, pl. -i, sm. SteicJ) Wasser* laufer m., (9Irt Schnepfe).

Kszykać f. Ksykać.

Ktemu, Ślbtilrgung für ku temu, 1) (= do tego) bagu, baljin, gu biesem 3tt)ede; 2) ( = prócz tego, nadto) ÜberbieS, aufjerbem, unb nod) bagu; rozumny, — i uczony gescheit unb überbieS gelehrt; 3) (= w porównaniu z tern) im 3Ser* gleich bamit, bamit berglidjen.

Kten, -a, pl. -y, sm. Ulrt Sauffpinne.

Kto, kogo, komu, kogo, kim, w kim, pron. 1) Wer (foWbljl in ber grage als auch ohne grage); — tam? wer ist ba? — idzie ? wer ba ?, Wer fommt, geht?; — z nas? — z was? — z nich? wer bon unS, bon euch, bon ihnen?; nie wiem — ich weih tridjt wer; 2) jemanb, irgenb jemanb; czy ci — o tem powiedział ? hat bir jemanb ba* bon ergäbt?; jest tam —? ist (irgenb) jemanb bort?; 3) — to wer eS auch Rj fei, toer ba wolle, eS mag biefer ober jener fein; komum dał, tom dał, dosyć, żem dał eS ist gleichgültig, wem ichs gegeben habe, genug an bem, ich hst$e eS gegeben; 4) — kogo = — drugiego; — kogo miłuje, wad jego nie czuje wer einen an* bereu liebt, mertt (spürt) feine gepler nicht.

Ktobądż, kogobądź u. Ktokolwiek, (-bądź), (-bądź), kogokolwiek, pron. Wer eS and) immer fei, gleichviel Wer, irgenb jemanb, irgenbeiner.

Ktobie, = ku tobie.

Ktoś, kogoś, komuś, pron. jemanb, irgenb jemanb, einer, ein gewisser; jest — u niego eS ist jemanb bei ihm.

Którędy, adv. auf Weldjem SBege ?, wo ?, woburdj ?, wo* hin?; —■ idzie się do miasta? wo geht man h^er ber Stabt gu?, welcher Söeg führt nach ber Stabt?; — szedłeś? Welchen Söeg bist bu gegangen ?; którędyż ? WO benu ?

Którędybądż, u. Którędy-kolwiek, adv. gleidjbiel auf Welchem SSege, Wo eS immer fei; którędy mam iść ? Wei* ćhen SSeg soll ich einfdjlagen?

Którędyś, adv. ungewiss auf welchem SBege; bon irgenbeiner Seite.

Który, -ra, -re, -rego, -rej, pl. -rzy, -re, pron. rei. 1) Wei* eher, ber; człowiek, -rego widziałeś ber SKenfd), ben (ob. welchen) bu gesehen haft; 2) f. Którykolwiek, Jakikolwiek, Jaki taki; Niektóry, Niejeden; 3) Welcher? pron. in ter.] -ż ci się lepiej podobał? Weldjer hat bir besser gefallen ? jest tam — ? ist jemanb, (Siner bort ? -ra godzina ? Wie biel Iłljr ist eS ? -rego dziś mamy ? ben wiebielten ha^en h)ir heute ?

Którytądż. u. Którykolwiek, pron. wer nur immer, welcher auch immer.

Któryś, pron. ich Weiss nidjt Welcher, irgenbeiner; — z nich einer bon ihnen; któregoś dnia an irgenbeinem Sage (ich weiß nicht an welchem): w któ-remś miejscu irgenbWO.

Któż, kogoś, f. Kto, kogo; Któżkolwiek, kogożkolwiek, f. Ktokolwiek.

Ku praep. 1) gegen, nad), gu; idzie — miastu er geht ber Stabt gu; — wschodowi, — północy gegen ©sten, gegen Torben, nad) ©sten, nad) Torben gu; — wieczorowi, — północy gegen Slbenb, gegen SJłitternaćfjt; — — końcowi roku gegen baS ©nbe beS galjreS; miłość — ludziom bie Siebe gu ben Wen* fdjen; było ich — trzydziestu eS Waren ihrer gegen ob. an brcifjig; robota zbliżała się — końcowi bie Slrbeit näherte fidj bem ©nbe; 2) — temu (= prócz tego, nadto jeszcze) ÜberbieS; piękna, a — temu bogata (sie ist) schön unb überbieS reich; 3) = do, dla, na, w celu; niech to służy — przestrodze, — nauce, — zbudowaniu, — pożytkowi drugim bieS biene an* bereu gur SBarnung, Sehre, ©rbauung, gum 9?utjen; — pociesze rodziców gur greube ber ©Itern.

Kub, -u, pl. -y, sm. 1) (sześcian prawidłowy) KubuS m., SSürfel m.; 2) Sdjwein(e)ftaII m.

Kuba, 1) -by, pl. -by, sm. §afe m. (gägerfpr.); 2) n. indecl. Kubagigarre /.; 3) guseł Kuba; 4) —, -by, sm. dim. b. Jakób.

Kuban, -u, pl. -y, sm. (Kulana, -ny, pl. -ny, s/.)®efdjenf n., um jmnb gu gewinnen; Feftedjuug dać komu -na jmnbn bestechen; brać -ny be« ftedjlidj fein; wziąć -na fid) be« ftecpen taffen, ein FeftedjungS« gelb«, «©efdjenf annetjmen.

Kubaniarz, -a, pl. -e, ein bestechlicher äRenfdj.

Kubczak, -a, pl. -i, sm. 9SiicE)§ćhen n., Kapsel f. ber Saubmoofe.

Kubeba, -by, pl. -by, sf. ©u« bebe f.

Kubek, -bka, pl. -bki, sm. U. dim. Kubeczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) SSedjer m.; Sdjop« pen m.-t Obertasse podobni do siebie — w — sie fittb einanber apnlid) Wie ein (Si bem anberen; — w — ojciec ber gange Fater; 2) Keldj m. einer Flume; 3) -beczek Fe« djerdjen n., Heiner Fedjer.

Kubel, -bla, pl. -ble, sm. Ochweineftall m.

Kubeł, -bła, pl. -bły, sm. Kübel m., Söaffereimer m.; — skórzany FSafferfdjlaud;, Söein« schlaues) m.

Kubełkowaty, adi. bedjer« förmig; -ta komórka Fedjer« gelle f.

Kubiczny, adi. (sześcienny) Kubif«, fubifdj; — pierwiastek Kubifwurgel /.

Kubiliściów, -ściowu, sm. WondjSrljabarber m.

Kubkowaty,   adi. bedjer«

förmig.

Kubło, -bła, pl. -bła, -bel, sn. 1) = kubeł; 2) bjölgerner Söffet gum Söafferfdjöpfen; 3) eine Frt Kiste; 4) Saglager n. beS §afen.

Kubraczek, -czka, pl. -czki, sm. dim. Ö. Kubrak, Heiner, schäbiger Kittel, FßämSlein n.

Kubrak, -a, pl. -i, sm,, orbi« närer polnischer Oberrod, Sion« tusch m- uuS orbinärem Sud); Kittel m., FBamS n.

Kubryk, -a, pl. -i, sm. (kajuta majtków) Kuljbrüde f.

Kuc, -a, pl. -e, sm. u. dim. Kucyk, -a, pl. -i, sm. 1) jßferb n. mit gestuftem Sdjweif; gwerg« pferb, jßonp m.; 2) (= malec) Knirps m.

Kucać, -cam, -ca, -calem, vn. Herat., Kucnąć, -cnę, -cnie, -cnąłem, vn. prf, fid) ttieber« Ijoden.

Kuch, -u, pl. -y, sm. Ob fudjen, Seimfudjen m.

Kucharka, -ki, pl. -rki, -rek, sf., dim. Kuchareczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Köd)in f.; gdzie -rek sześć, tam niema co jeść biete Ködje berfalgen bic Suppe.

Kucharczyk, -a, pl. -i, sm. f. Kuchcik.

Kucharski, adi. Kod)«; -ska książka, sztuka &OĆE)buĆh w., Kodjfunft /.; po -sku, adv. nad) ben Forschriften ber Kotpfunft.

Kucharstwo, -stwa, sn. Kod)« funft /.

Kucharz, -a, pl. -e, sm. Kod) m.

Kucharzowa, -wej, pl. -we, sf. grau f. beS KodjS.

Kucharzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, vn. imprf. 1) Kod) fein; 2) fid) mit ber Küdje beschäftigen.

Kucharzysko, -ska, pl. -ska, sm. fdjledjter, elenber Kodj.

Kuchcik, -a, pl. -i, sm. Küdjenjunge m.

Kuchenka, -ki, pl. -nki, -nek, sf. dim. 0. Kuchnia, 1) Heine Küdje; 2) Kodjmafdjine f.

Kuchenna, -nej, pl. -ne, sf. Küdjenmagb f.

Kuchenne, -nego, sn. 1) Fer« pflidjtung f. ben Feamten Wät)« renb ber ©eridjtSfipung gu er« napren; 2) Küdjengelb n.

Kuchenny, I. adi. Küdjen«; — nóż Küchenmesser n.\ -na sól Küdjenfalg, Kodjfalg n.; sprzęty -ne Küdjengerät n.; -na łacina Kücpenlatein n.; 11. —, -nego, pl. -ni, sm. = kucharz, Kod) m.

Kuchmistrz, -a, pl. -e, sm. Küchenmeister m.-t głód stanie za -a junger ist ber beste Kod).

Kuchmistrzowstwo, -stwa, sn. 1) (pöpere, feinere) Kod)« funft /.; 2) Küdjenmeifteramt n.; 3) Küchenmeister m. nebft grau.

Kuchmistrzowa, -wej, pl. -we, sf. grau f. beS Küdjenmei« fterS.

Kuchmistrzować, - strzu j ę, -strzuje, -strzowałem, vn. imprf. Küchenmeister fein.

Kuchmistrzowski, adi. ben Küd) enmeifter betreffenb.

Kuchmistrzówna, -wny, pl. -wny, sf. Socpter f. beś> Küdjen« meistert.

Kuchmistrzyni, —, pl. -e, sf. Küd) enmeifterin /.

Kuchnia, -ni, pl. -nie, -eben, sf. 1) Küdje — okrętowa Kombüse /.; ■— łacińska latei« nifdje Küdje, 2tpothefe /.; 2) Küdje /., Zubereitung f. ber Speisen; — angielska englische Küche.

Kuchta, -chty, pl. -chty, sm. Küdjenbebiente(r), m„ Küchen« junge m.

Kucia, -ci, -cię, pl. -cie, Ku-cya, -cyi, -cyę, pl. -cye, U. Kutia, -ti, pl. -tie, sf. Speise, bie aus FSeigcn, fHłopn u. §o« nig bereitet u. am FßeihnadjtS« abenb in manchen ©egenben 2ßolen3 gegessen Wirb; (bilbl.) FSeüjnadjtSabenb m., Silbe« fterabenb u. Forabenb be3 Srei« fönig§tage§.

Kucik, -a, pl. -i, sm. ,Qe^)e /., fpipig gespaltenes Stütf.

Kuciu kuciu! kuć kuć! Sod« ruf für Schweine.

Kucnąć, f. Kucać u. Ku-cznąć.

Kucyk, sm. f. Kuc.

Kucułka, -i, pl. -i, sf. SöoII« graS n.

Kucza, -czy, pl. -cze, sf. U. dim. Kuczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. 1) §ütte /. bon Saub, bon fReifig; 2) kuczki pl. Saub« pütten pl., Saubljüttenfeft n. ber guben; odprawiać -czki mürrisch bafitwn, ©efidjter fdjneiben; 3) Arrest m.; wsadzić do -czy in ben SIrreft fetwn; 4) (auch;) Kuczek, -czka, pl. -czki, sm. Heiner Raufen; stawiać w kuczki len glad)£> in Heinen Raufen, in ungebun« benen (Farben aufftellen; 5) w kuczki usiąść fid) uieber« hoden.

Kuczaba, -by, pl. -by, sf. Wtbeder m. (am Söagen).

Kuczawa, -wy, pl. -wy, sf. Wdjfdjaufel f.

Kuczbaj, -u, pl. -e, sm. Kuczbaja, -bai, pl. -baje, sf. grie§ m., grober glanell m.

Kuczma, -my, pl. -my, sf. Ijolje (tatarische) SJlü^e mit schmaler fpelgberbrämung.

Kuczmerka, -ki, pl. -rki, sf. guderwurgel f.

Kucznąć, -cznę, -cznie, -cznąłem, vn. prf. Ijocfen, sich hodenb nieberfe^en, h™* hotten.

Kuczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. imprf. fidj langweilen; — komu biedę jmnbm Unheil bereiten; kuczy mi się ich höbe ßangeweile.

Kuczyszcze, -cza, pl. -cza, SBebedung /. bon ßaub.

Kuć, kuję, kujesz, kuje, kułem, va. imprf. 1) päni* mern, fdjmieben; — żelazo ©ifen fdjmieben; kuty gehörn* mert; 2) — monetę (= bić monetę) fOlüngen prägen; — pieniądze ©elb zusammen* sparen; 3) beschlagen; — konia ostro ba§ fßferb fdjarf be* schlagen; na cztery nogi kuty auf alle bier güfje befdjlagen; ein burd) triebener, fdjlauer SJlenfd); 4) über etw. brüten, etw. mit Schwierigkeit arbeiten; — wiersze SSerfe fdjmieben, brechfeln; — nowe wyrazy neue SSorte mad)en, fchmieben;—lek-cyę feine Seftion büffeln, odjfen; 5) (= knować, układać) au§* fjeden; — zdradę SSerrat spinnen.

Kudła, -dły, pl. -dly, sm. u. Kudłacz, -a, pl. -e, sm. got* tiger, genauster Wnfdj ob. Jpunb: alter 33är; — piekielny §öllenhunb m., (EerberuS m.

Kudłacz, -a, pl. -e, sm. §aaraffe m.

Kudłać, -dłam, -dła, -dłałem, Kudlić, -dlę, -dli, -dliłem, u. Kudłaczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. imprf. gottig madjen, fraufen, bie §aare gerraufen, gergaufen.

Kudłaty, adi. gottig, lang* haarig, behaart.

Kudłogady, adi. schlangen* paarig; jędza -da schlangen* haarige gurie.

Kudły, -deł, Kudłociny, -dłocin u. Kudełka, -dełek pl. 1) Rotten pl., langes §aar; 2) iBärenhaare pl.

Kufa, -fy, pl. -fy, kuf, sf. 1) Wfe /., grope Sonne; 2) (bilbl.) Srunfenbolb m., Sauf* au§ m.; 3) Sdjnauge f. be§ gagbljunbeg.

Kufel, -fla, pl. -fle, sm. U. dim. Kufelek, -łka, pl. -Iki, sm. 1) iöierfanne /., Sdjoppen m., Seibel n., Srint* glaS n.; 2) w kuflu się kochać ba§ ŚierglaS lieben, gern trinfen; 3) (pijanica) Srun* fenbolb m.

Kufer, -sra, pl. -fry, sm. U. dim. Kuferek, -serka, pl. -serki, sm. Koffer m.

Kugiel, -gla, pl. -gle, sm. Wgel m. (jübifdje Speise).

Kuglarka, -ki, pl. -rki, -rek, s/.©autIerin/.,SafdjenfpieIerin/.

Kuglarski, Kuglarczy, adi. ©ausser*, gauflerifdj.

Kuglarstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. 1) ©autelfpiel n., Safdjen* fpielerei /., ©aufelei f., Seil* tangerei /.; 2) Spiegelfechterei f., betrug m.

Kuglarz, -a, pl. -e, sm. 1) ©ausser m., Safdjenfpieter m., Seiltänger m.; 2) Betrüger m.

Kuglarzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, 1) gauteln, Safdjenfpie* lerfünfte geigen, machen; 2) jmnbn gum -Karren hstWert-

Kuglować, -luję, -luje, -lo-wałem, vn. imprf. 1) gau* tein, ©auteleien, soffen frei* ben; 2) — z kogo jmnbn ber* hopnen, gum Warren mad)en; — kim ob. z kim jmnbn narren, gum besten hoben; 3) SluSflüdjte fudjen; falsch honbeln.

Kujawa, -wy, sf. 1) unfrudjt* bare Stelle im gelbe; Sichtung f. im Söalbe; 2) -Korbwinb m.

Kujawiaczka, -ezki, pl. -ezki, sf. Slrt Säbel.

Kujawiak, -a, pl. -i, sm. ein Sang u. bie SJlufif bagu.

Kujawski, adi., po -sku, adv. żyć po -sku ein abenteuerliche? ßeben führen.

Kujawy, splt. Wjabien, n.; Kujawianin, -a, pl. -nie, -wian, sm. ^ujabier.

Kukać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Kuknąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. Wdud rufen, tududen; (bilbl.) (sich be*) flogen, jammern.

Kukanie, -nia, pl. -nia, sn. Wdudrufen n., Schreien n. bec> Wdud§.

Kukawczany, Kukawczy, adi. Wdud§*.

Kukawka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 1) Wdud m.; 2) Waben* traut n.

Kukiełka, -łki, pl. -łki, -łek, sf. 1) SSed m„ SBeden m.; 2) auch dim. Kukiełeczka, -ezki, pl. -ezki, -czek, sf. Wnberfpiel* geug n., jßuppe f.

Kukla, -kii, pl. -kle, sf. 1) 9?arrenfappe f. mit Sdjellen; 2) lönglidjeS 23rot.

Kuklas, -a, pl. -y, sm. langer Sdjnabel, Storchschnabel m.; lange Kafe.

Kuklasty, adi. länglich.

Kuklik, -a, pl. -i, sm. ißene* bittens raut n.] — goździkowy 93enebiftentourg /., jfteltenttmrg.

Kukła, -kły, pl. -kły, -kieł, U. dim. Kukiełka, -łki, pl. -łki, -łek, sf. 1) gehechelter f5-Iadj§ in gted)ten; 2) ©etreibeöhten, bie unter gewissen 3eremonien auf bem gtelbe gufammen* gebunben werben; 3) 3Jlönd)§* ijaube /.; 4) Wpfpuh m- für grauen.

Kukłać, -kłam, -kła, -kląłem, va. imprf. (an ben paaren) herumgaufen, herumfd)Iagen, herumreifjen.

Kukrzysko, -ska, pl. -ska, sn. 1) Śranbftatte /.; 2) Söüftenei f. im Sßalbe, Wo früher äßopn* häufer waren.

Kuks, -u, pl. -y, sm. 1) (and):) Kuksa, -ksy, pl. -ksy, sf. Wp m„ iöergfuj m„ ©ruben* anteil m.; 2) (and):) Kuksaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Stof? m. mit bem (Ellenbogen ob. mit ber gauft.

Kuksać, -sam, -sa, -sałem, va. imprf., Kuksnąć, -ksnę, -ksnie, -ksnąłem, va. prf. einen Stoff mit bem (Ellenbogen ber* sehen.

Kuku! indecl. 1) fudud! (Sdjalltoort gur SRacpapmung ber Stimme be§ Kudud£); 2) Kinberwort, Welcpeś» fo® biel bebeutet wie: Śćpmerg m., SBunbe /.; 3) fRuf beim (Spielen mit Kinbern, menu man fid) ipnen au§ einem 33er® fted geigt; a •—■ ! ja tu tu! fiepst bn micp ? pier siin idj!

Kukuba, -by, pl. -by, sf. Söepen m. (ißflange); — siatkowata Weisser 33epen, Si® lene /.

Kukułczę, -częcia, pl. -częta, sn. $unge n. bes> Kudud§; (siilbl.) unepelidjeg Kinb.

Kukułczy, adi. KududS;® -łozę gniazdo KududSneft n.', — syn unepelićper Sopn.

Kukułka, -łki, pl. -łki, -łek, sf. u. dim. Kukułeczka, -ki, pl. -czki, -łeczek, sf. 1) Kudud m.', 2) Kudud§büd)fe f. (Spielgeug); 3) Kudud m. in ber Upr; 4) eine 2lrt gifd); 5) KududSsilume KududSlidjtnelfe /., ©aucp® nelfe f.

Kukurbita, -ty, pl. -ty, ćpe® mifepeś? ©efcpirr.

Kukurudza, Kukurydza, -dzy, pl. -dze, sf. Kufurug m., 3Rató m., türfifcper äöeigen.

Kukurudzany, Kukurydziany, Kukurydzowy, adi. Kufurug®, 302ai§=; mąka -na SRaiśhnepI m.

Kukurykać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Kukuryknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. prf. fiferifi! schreien, fröpen(wie ber §apn).

Kukuryku! I. int. fiferifi! II. sn. indecl. rtmnberlićper Kopfpup.

Kukuryza, -zy, pl. -zy, sf. f. Kukurudza.

Kul, -a, pl. -e, sm. 1) Söünbel n., Stropsiünbel n.; 2) russisches SRajj für geschüttete ®inge.

Kula, -li, pl. -le, sf. 1) Kugel

<Sppäre — ziemska Srb® fugef ©rbfreiS m.; — armatnia Kanonenfugei; — ognista fffeuerfugel; -lą w łeb dostać eine Kugel bor ben Kops siefommen, erschossen to erb en; chłop strzela, Pan Bóg -le nosi ber SRenfcp benft, ©ott lenft; 2) 33all m.; — bilardowa (bila) iöillarbsiall wi.; — (bryła) śniegowa Sdjneesiall; gada jak gdyby -lę toczył er fpricpt wie au§ einem SSućpe, fluffig; 3) Krüde na -lach, o -lach chodzić an Krüden gepen; 4) ein Seefisch; 5) frummer ißflod; 6) -le rozpędowe foni® fd)e§ ißenbel al§ Regulator; 7) Stunge SSagenrunge f.

Kulać, -lam, -la, -lałem, I. va. imprf. rollen, wälgen, fu® geln, fdjiesien; II. —się, vn. pin® foltern; (siilbl.) bor Sadjen si ersten.

Kulanie, -nia, sn. pinfen n.'t — samowolne freiwilliges Zinsen.

Kulas, -a, pl. -y, sm. 1) frummer Strich; -y stawiać frumme Striepe macpen (im Schreiben); 2) frummer §afen, Sinter m. (auf Scpiffen); 3) Scplammfrude f. (33erg.); 4) Sapme(r) m., §infenbe(r) m.

Kulasty, adi. f. Kulisty.

Kulawić, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. lapm macpen, läpmen.

Kulawiec, -wca, pl. -wcy, sm. f. Kulas 4).

Kulawieć, -wieję, -wie je, -wiałem, vn. imprf. lapm Wer® ben, lapm gepen, fein, pinfen.

Kulawka, -ki, pl. -ki, sf. 1) tpinfen n.; — owiec Sammer® läpme f., ©nusisierfranfpeit /.; 2) Keeper m., Keld) m. opne gupgeftell.

Kulawość, -ści, pl. ści, u. Kulawizna, -zny, sf. §infen n., Sapmfein n., Sapmpeit f.

Kulawy, adi., Kulawie, u. Kulawo, adv. pinfenb, lapm; -wy, -wego, pl. -wi, sm. Sap® me(r) m., §infenbe(r) m.

Kulbaczyć, -czę, -czy, -ożyłem, va. imprf. satteln; — konia ba§ ^ßferb satteln.

Kulbaka, -ki, pl. -ki, -bak, sf. 1) Sattel m., Sattelgeug m; Steigbügel m.; 2) Heilbutte f.

Kulczanka, -ki, pl. -ki, sf.

Stednabel f. au3 SReffing.

Kulczyba, -by, pl. -by, sf. Kräpenauge n. — wronie oko Kräpenaugensiaum m„ 23recp® nufśsiaum.

Kulczybnik, -a, sm. f. Strychnina.

Kulczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. imprf. 1) pflaujen, säen; 2) vn. f. Kiełkować; 3) vn. langsam püpfen, laufen (bom §afen).

Kulczyk, -a, pl. -i, sm.

1) ®irlip m., Spap m.; 2) f. Kolczyk.

Kuldyga, -gi, gę, w -dydze, sf. (Kolbingen n.

Kuleczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) Wgelcpen m; 2) fWalj® forncpen n.

Kuleć, -leję, -leje, -lałem, vn. imprf. pinfen; — w naukach im Semen fćpwacp fein.

Kulfan u. Kulfon, -u, pl. -y, sm. 1) fcplećpteS, siefćpnitteneS ©olbftüd; 2) alter Knasterbart.

Kulić, -lę, -li, -liłem, I. va. imprf. zufammengiepen, früm® men; — członki bie ©lieber gu® fammengiepen; II. — się, w. imprf. 1) fićp gufammen® rollen, gufammenwideln; 2) fiep in ben Slu^gasien einfeprän® fen, ben deutel gufepnüren; 3) Wie ber §unb baperfriedjen.

Kulig U. Kulik, -a, pl. -i, sm.

1) SRsibe /., grosser SŚradjbogel;

2) dim. Kuliczek, -czka, pl. -czki, sm. Sdjnepfenart /.; 3) gafcping m., gafcpingluftsiar® feit f., gaftnadjtbeluftigung -kiem do kogo przyjechać siei jmnbm in gaplreicper ©e® fellfcpaft anfommen, urn fid) burep gafcpingsieluftigungen gu unterpalten; 4) §aftnad)t§® fepwärmer m.

Kuligowy, adi. gaftnaćptg®, gafcpingS®.

Kulik, -u, pl. -i, sm. Strop® fepausie /., ®ad)fcpausie f.

Kulinarya, -ryi, -ryę, sf.

Kod)funft f.

Kulinarny, adi. fulinarifd); sztuka -rna Koćpfunft f.

Kulisa, -sy, pl. -sy, sf. ©OU® liffe /., Kulisse.

Kulistość, -ści, sf. Kugel® form /., Kugelgestalt f.

Kulisty, adi., Kulisto, adv. fugeiförmig, fugelrunb; fppä® rifćp; błyskawica -sta Kugelsilip ™.; -staw 9?ufjgelenf n.

Kulisyer, -a, pl. -owie, u. -rzy, -rów, sm. Kulissier m. (iSorfenagent).

Kulka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. dim. b. Kula, Kügelcpen n., Heine Kugel.

Kulminacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (górowanie, przechód) Kulmination /.

Kulminacyjny, adi. Kulmi» nationS»; — punkt Kulmina» tionSpunft m.

Kulnąć (się), va. u. vn. prf. f. Kulać.

Kulnica, -cy, pl. -ce, sf. ißilgart /.

Kulnik, -a, pl. -i, sm. Kltgel» blume /.

Kulociąg, -u, pl. -i, sm. Kugelgange /. (Śpir.).

Kulon, -a, pl. -y, sm. ®itffu^ m.’t — piaskowy grosser ®ićE» fufj, Steinwälger m., ©rbbracp» bogel m.

Kulon, -a, pl. -y, sm. (mieszczanin, łyk, kołtun) Klein» ftäbter m., Spiessbürger m.

Kulowy, adi. fugeiförmig, Kugel».

Kulów, -Iowa, w -Iowie, sm. äßittecpenau n.

Kulsza, -szy, pl. -sze, sf. Hüftbein n.

Kulszowy, adi. Hüftbein», Sefäjj»; kość -wa Hüftbein n.; — ból §üftwep n.

Kult, -u, pl. -y, sm. KultuS m.

Kultura, -ry, sf. 1) (uprawa roli) Slderbau n.; 2) (oświecenie) Kultur f.

Kulturalny, adi., Kulturalnie, adv. fulturell.

Kulturny, Kulturowy, adi. Kultur»; walka -rna Kultur» fampf m.

Kulturnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Kulturträger m.

Kultywator, -a, pl. -owie, u. -torzy, sm. ber etto. fultibiert.

Kultywować, -wuję, -wuje, -wowałem, va. imprf. (uprawiać, hodować) fultibieren, pflegen.

Kułacznictwo, -etwa, sn. gauftfampf m.

Kułacznik, -a, pl. -nicy, sm. gauftfedjter m., gauftfämpfer m., Śojer m.

Kułak, -a, pl. -i, sm. 1) geballte §anb; 2) Stos) m., Sdjlag m. mit geballter gauft berfept, gauftfcplag m.\ dać komu -a ob. -iem w bok jmnbm mit geballter §anb einen Stof; in bie Seite geben; na -i się bić bojen; bitka na -i gauftfampf m.; 3) Srageflop m„ Sragleifte f. (2Ircpiteftur).

Kułakować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. mit ber gauft fdjlagcn; — się, vr. imprf. einanber mit gäuften fcplagen; bopen.

Kum, -a, pl. -y, u. -owie, sm. 1) ©ebatter m.; -owie pl. ©ebattern pl., @ebatter§» leute pl.) (za)prosić kogo w -y jmnbn gu ©ebatter bitten; stać w -y ob. -ach ©ebatter ftepen; 2) (towarzysz, przyjaciel) Kumpan m., Karne» rab m,; 3) ropucha — äöaffer» träte /.

Kuma, -my, pl. -my, sf. ©ebatterin /.

Kumać się, -mam się, -ma się, -małem się, vr. imprf. U. pokumać się, vr prf. z kim ob. między sobą 1) mit jmnbm ober unter einanber ©ebatterfcpaft macpen, stiften; 2) SBruber» fepaft matfjen, greunbfdjaft fepliepen, fiel) oerbrübern; 3) va. — kogo jmnb ©ebattcr nennen.

Kumak brzdęk, -a -a, pl. -i -i, sm. geuertröte f.

Kumania, -nii, -nię, w -nii, sf. Kumanien n.

Kumkać, -mkam, -mka, -mkałem, vn. imprf. guaten (bon gröfdjen).

Kumostwo, -stwa, pl. -stwa, sn. l)®ebatterfcpaft/.;Kamerab» fepaft /.; 2) @ebatter§Ieute pl., ©ebatter m. nebft gran.

Kumoszka, -szki, pl. -szki, -szek, sf. 1) gran ©ebatterin, SJlupme 2) greunbin /.

Kumoter, -tra, -trowie, sm. f. Kum.

Kumoterstwo, sn. f. Kumostwo.

Kumować, -muję, -muje, -mowałem, vn. imprf. ©ebatter step en.

Kumowiny, -win, pl. ®e» batterfcfjaft f.

Kumpie, -pia, pl. -pia, sn. (feiten: Kump, -ia, sm.) gerät!» cperter Scptoeingfcpenfel f., ScptoeinSfeule /., Scpinten m.

Kumpan, -a, pl. -owie, sm. Kumpan m., ©enoffe m., ®e» feile m

Kumulacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (połączenie) Kumil» lierung /., Häufung /.

Kumulować, -luję, luje, -lo-wałem, va. imprf. (łączyć, nagromadzać) stimulieren.

Kumulowanie, -nia, sn. — posad Ślmterfumulierung /.

Kumuł, -u, pl. -y, sm,. Stange /. au ben glügeln be§ gifdjernepeS.

Kumys, u. Kumis, -u, sm. Kump§ m., präparierte Stuten» mild).

Kuna, -ny, pl. -ny, kun, sf. 1) IDlarber m.) — domowa §auS» marber m.; —leśna gelbmarber, iSaummarber; — tumak Göbel» marber; 2) -ny, pl. Skarberfelt n., SJłarberfelle pl., SDtarber m., SRarberpelg m.; 3) (im 33erg.:) Klammer /., Śanb n.) — do drabin szybowych §afpe /.; 4) — żelazna §alSeifcn w.; (bilbl.) Sflaberei /.; do -ny kogo wsadzić jmnbn an baS’ §al§eifen fdjliefjen.

Kundel, Kondel, -dla, pl. -die, u. Kundys, -a, pl. -y, sm. §au§» punb m., §üpnerpunb, Scpäfcr» punb; orbinärer §unb.

Kundleć, -dleję, -dleje, -dla-łem, vn.imprf. fcplecpter Werben, auSarten, begenerieren (befon» berS bon §unben).

Kundysi, adi. <punb£».

Kundyś, -sia, pl. -sie u. Kundysik, -a, pl. -i, sm. Heiner §au§punb, §üpnerpunb.

Kuneta, -ty, pl. -ty, sf. 21b» gugSgraben m.

Kuni, adi. SKarber»; -a skórka SJłarberfell n.; -egniazdoSKiftel/.

Kunica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. l)23auernmiete /., SSettelmunbS» reept n., grauengier /., §emb» fcpilling m., ©ürtelgelb n. (®elb» gäbe, tveldje im alten ßitauen u. Śieufjen eine Seibeigene, bie in ein anbereS ®orf peiratete, an ipren ©utSperrn entridjten musste); 2) §al§eifen n.

Kunice, -nic, w -nicach, spl. 1) Kaunip n. ob. Konip n.; 2)/ Kunipburg n.

Kunicz, -a, pl. -e, sm. f. Koniczyna.

Kuniec, -ńca, pl. -Ace, sm. Distel/.; franfpafter 23aiimau§» roueps.

Kunidora, -ry, -rę, w -dorze, sf. Sßajba §itnt)ab n. ob. Cśifem morst n.

Kunigas, -a, pl. -owie, sm. litauischer spürst.

Kunik, -a, sm. §oniggin§ m. bon biet Quart.

Kunktator, -a, pl. -rowie, u. -torzy, -rów, sm. (odwlekający, zwlekający, dojutrek) 3stubc= rer m.

Kunktatorstwo, -stwa, sn. (zwlekanie, ociąganie się) 3al1» beru n.

Kunne, -go, u. Kunowe, -ego, sn. Abgabe /. für freies Sagen ber Sftarber, weldje in dienen» störten Scfjaben madjen.

Kunowo, -wa, w -wie, sn. Siefenfee n.

Kunszt, -u, pl. -y, sm. 1) kunft /.; — malarski fütalerei czarny — SJtagie /.; 3auber= tunst 2) (Sdjerg m., (Spas; m.; bez -u mówić olpie Sdjerg, ernst fpredjen.

Kunsztarz, -a, pl. -e, sm. Spafjmadjer m., 9cart m.

Kunsztmistrz, -a, pl. -e, sm. 1) künstlet m.; 2) ©autlet m., Safdjenfpielet m.

Kunsztowność, -ści, s/. künft» lief) feit /., künftelei f.

Kunsztowny, adi., Kunsztownie, adv. 1) fünftlid); 2) um natürlid}, gegiert, ertünftelt.

Kunżwart, -u, w -rcie, sm. königSWart n.

Kup, -u, pl. -y, sm. kauf m.] na — co wystawić etW. feil= bieten.

Kupa, -py, pl. -py, kup, sf. 1) Raufen m., §aufe m.] — kamieni Steinhaufen m.] układać co na -py, -pami etW. in Raufen legen, tjäufen, anljäu» fen; składać na -pę etW. auf einen Raufen legen, gufammen» legen, über einanber werfen; do -py gufammen; do -py złożyć gufammenlegeu; do -py zgromadzić berfammeln; do -py zsypać gufammenfdjüt» ten; kupami stufenweise adv.] 2) §aufe m., Stenge /.; -py zbrojne bewaffnete (§eer)fd)a» reu pl.] -pami fdjarenWeife adv.] 3) konia w -pę ściągnąć baś Sßferb im ßauf pTö^Iiri) auf» fjaltcn; ba§ ißferb gum besseren ©ang gwingen; wziąć kogo w -pę jmnbn gügeln, gurüd» saften, massigen; 4) (= dużo) adv. biel; 5) —■ posążna eine Słerfje Śilbfaulen, bie ein fünftlerifdjeg (Sange bilben.

Kupalnik, -a, pl. -i, sm. Sdjaffraut %.; ■— pospolity SSotjIberlei(^) m., Slrnifa /.; — górny ÜBergWoljIberlei m., ©ngelfraut n„ gtollfraut n.

Kupalny, Kupałowy, adi. bie Sonnwenbfeier betreffenb.

Kupała, -ły, pl.- -ły, sf. (f. Sobótka) Sonnwenbfeier /.

Kupcowa, -wej, pl. -we, sf. kaufmannSfrau /.; §anbel§» frau /.

Kupcowy, adi. ben kauf» mann betreffenb.

Kupcówna, -ny, pl. -ny, sf. kaufmanngtodjter /.

Kupczenie, -nia, pl. -nia, sn. §anbeln n., §anbeltreiben n.

Kupczyć, -czę, -czy, -czyłem, vn. imprf. § anbei treib en; — czem mit etw. fjanbelu.

Kupczyk, -a, pl. -i, sm. 1) Heiner Kaufmann, krämer m.] 2) kaufmannäleljrling m., §anb= lung§burfd)e m.

Kupczykowaty, adi. einem kaufmanngleljrling atjulid); främerljaft.

Kupczyna, -ny, pl. -ny, sm. armer, elenber, erbärmlidjer Kaufmann, Krämer m.

Kupczysko, -ska, pl. -ska, sn. jämmerlidjer Krämer.

Küpe, s. indecl. (przedział w wagonie osobowym) ©OUpe n., SBagenabteil m.

Kupeczka, -ki, pl. -ezki, -czek, sf. dim. b. Kupka, Ipüuflein n.

Kupela, -li, pl. -le, sf. (ka-pelka, czarka) kap eile gum SIbtreiben, Seft, m., probier» siegel m. (Metall.).

Kupelacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. u. Kupelowanie, -nia, sn. kup edieren n., kapellieren n., 21u§fd)melgung /. ber (Silber» erge, SIbtreiben n. be§ (Selbes u. Silbers.

Kuper, -pra, pl. -pry, sm. (Steijj m., (Steissbein m., SSürgel m.

Kupia, -pi, pl. -pie, sf. §an» beln n.] kauf m., kaufmannS» Ware f.                             I

Kupiciel, -a, pl. -e, sm. kaufet m.

Kupić, -pię, -pi, -piłem, I. va. imprf., Skupić, -piam, -pia, -piałem, va. imprf. 1) Ijäufen, gufammenpäufen, gufammen» bringen; — członki bie ©lieber gufammengieljen; skupiać myśli ©ebanfen sammeln; 2) va. prf. b. Kupować; II. — się, vr. imprf. fiel} gufammenbrängen, fid) bidjt gufammenftellen, an einem Orte gufammenlommen, fiel; gufammenr otten.

Kupido, -da, u. -pidyna, sm. kupibo m., ßiebeSgott m.

Kupidowy, -pidynowy, adi. -we strzały kupibopfeile pl.

Kupidyn, -a, pl. -y, sm. Siebeswerber m.

Kupidynek, -nka, pl. -nki, sm. Slmoretten pl.

Kupiec, -pea, -pcowi, pl. -pey, -pców, sm. 1) kauf mann m., §anbel§mann m.; — hur-towny, detaliczny (SngtoSljäub» 1er m., ©rofjljänbler, Ssetailift m., kleinljänbler; — koński iPfcrbeljäubler; 2) (= kupiciel) kaufet m.

Kupiecki, adi., po kupiecku, adv. faufmännifd); stan — kaufmannäftanb m.

Kupiectwo, -etwa, sn. 1) kaufmannfdjaft /.; 2) §anbel m., §anblung /.; -etwem się trudnić §anbel treiben.

Kupienie, -nia, sn. 1) (= skupienie) ^ttfammeugie^en n., gufammenbringen n., SInfam» mein n.] 2) — się SSerbinbung f., Sid}»SBerbinben n. bon Seilen gu einem ©äugen, 3ufttnunen» rottung /., 3ufammentbmmen n.; 3) ( = kupowanie) kaufen n.

Kupina, -ny, pl. -ny, sf. 1) Slmeifenljaufen m.] SJtauIwurfg» fjaufen m.] 2) f. Kępa; 3) ©rag, ba§ bon küljenberfdjmäljtwirb.

Kupiony, adi. getauft, er» Worben.

Kupisko, -ska, pl. -ska, -pisk, sn. (Stelle, bie bon ©rbauf» Würfen bebeeft ist, leidjftjügelige Stelle.

Kupka, -pki, pl. -pki, -pek, sf. dim. b. Kupa, 1) §äufcf)en n., §äufleiw n.] 2) keimijaufen m., grudjtljaufen m., Blüten» fnäuel m.

Kupkować, -pkuję, -pkuje, -pkowałem, va. imprf. in §üuf» cpen jufammenballen.

Kupkówka, -wki, sf. Stnüuel» graS n.

Kupla, -pli, pl. -ple, sf. 1) Stauf m., §anbel m.; 2) ange» fauste SŚare; 3) 33ergwappen n.; 4) Stuppel /. (SJłilit.).

Kupier, -a. pl. -rzy, sm. Stuppler m.

Kupiecka, -rki, pl. -rki, -rek, sf. Kupplerin f.

Kuplerować, -ruję, -ruje, -powałem,va. U. vn. imprf. fuppelu, kuppelet betreiben.

Kupierski, adi. Stuppler».

Kuplerstwo, -stwa, sn. Stup® pelei f.

Kuplet, -u, pl. -y, sm. ®oit» piet n.

Kuplować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. imprf. föppeln, fuppelu, gufammenbinben.

Kupno, I. -pna, pl. -pna, sn. 1) Stauf m.‘ kontrakt -pna Staufbertrag m.t -nem ob. przez — faufweife, fäuflicp adv., burd) Stauf; 2) getaufte (Sacpe, SSare; II. —, adv. (kupą, razem) paufenweife, in Raufen.

Kupny, adi. 1) Stauf;» — kontrakt ^aufbertrag m.; 2) fäuflicp;—głos fäuflicpe (Stimm» me; 3) ersauft, getauft; — chleb gesaustes E53rot (int ©egenfap gum pauSbadenen); 4) (= po-kupny) gangbar, leicpt ber» f auf lid).

Kupolak, -a, pl. -i, sm. (kupo-lowy piec) ^ugelofen m., (Sturg» ofen m.

Kupon, -u, pl. -y, dim. -nik, -a, pl. -i, sm. 1) ©oupon m., ginSjettel m.; 2) (Stoffrest m.

Kuponowy, adi. arkusz — Kouponbogen m.

Kupować, -puję, -puje, -powałem, va. imprf., Kupić, va. prf. taufen, tauf lid) an fiep brin» gen; kto cię nie zna, ten cię -pi W er bid) niept fennt, ber tauft bid); -pił bez pieniędzy er pat eS geftoplen; tego u niego nie -pić baS ist bei ipm nidjt fcpwer; -pić sobie kogoś jmubn für fid) gewinnen.

Kupowanie,-nia, sn. Nansen n.

Kuprowy, Kuprzasty, adi. «Steifj»; kość -a (Steißbein n.

Kur, -a, pl. -y, sm. 1) <papU I m.; 2) -y, pl. ^apngefcprei %.; SageSanbrudj m.; o -rach bei | SageSanbrutp; 3) (= kurek) §apn m., Stran m., 21blafjpapn m.' 4) — morski (Seepapn m.; 5) (odra, rychlica) Skafern pl., Stöteln pl.

Kura, -ry, pl. -ry, kur, sf. 1) §enne /., §upn %.; pisze ob. grzebie jak — er frapt mit ber gebet, wie bie §enne mit ben güfjeu; trafiło mu się jak ślepej kurze ziarno baS ist ipm fo gefommen, wie wenn eine blinbe §enne ein Störncpen finbet; er pat mepr ©lüd als Verstaub; 2) (kuropatwa samica) Ołebpupnpenne /.; 3) -ry, pl. §ennen pl., §üpner pl.

Kuracya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. Stur /., Reifung /.; -cyi używać eine Stur gebrauchen; wziąć kogo w-cyę jmubn in iöepanb» lung nepmen; mieć kogo w -cyi jmnbn bepanbeln.

Kuracyjny, adi. (leczniczy) Stur»; winogrona -ne Stur» trauben pl.

Kuracyusz, -a, pl. -e, sm., -ka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. Patient m., -ntin /.; S3abegaft m., »gaftin f.

Kurak, -a, pl. -i, sm. junger §apn, §äpncpen n.; -i, -ów, spl. §üpnerbögel pl.

Kurant, -a, pl. -y, sm. 1) Sauf m., Säufer m. in ber SJtufif; zegar z -em «Spielupr /.; 2) furjeS, luftiges Sonftüd; wyciąć komu -a jmnbm bie £e» biten lesen; 3) Steibeftein, garbe» stein m. ber SJtaler; 4); (kursująca, brzęcząca moneta) kurant n., Sturantgelb n.

Kurantowy, adi. — zegar (Spielupr /.; towar — gangbare Söare.

Kurara, -ry, sf. u. Kurare, s. indecl. Kurare n. (®ift).

Kurarz, -a, pl. -e, sm. eine SIrt glujjfcpiffe.

Kuras, -a, pl. -y, sm. tücptiger §apn; Kapaun m.; (gemein:) männlidjeS ©lieb.

Kurat, -a, pl. -raci, sm. ®Utat m., (Seelsorger m.

Kuratela, -li, pl. -le, sf. Stu» ratel /., Sßfleg», 33ormunbfdpaft /.; Sluffidjt /.; być w-li unter


Sturatel ftepen; wziąć w -le unter Sturatel, unter strenge Slnfficpt nepmen; — masy upadłości ÄonfurSmaffeberWal» tung /.

Kurator, -a, pl. -owie, sm. Sturator m.; Sßfleger m., 33er» Walter m.‘ — wdów Söitwen» furator; — masy upadłości StonfurSmaffeberWalter m.

Kuratorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Sturatorin /.; iöefcpüperin f.

Kuratorski, adi. Sturator», Sturatel».

Kuratorstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. 1) Sturatoramt n.; 2) Stu» rator m. nebst grau.

Kuraż, -u, pl. -e, sm. — (śmiałość, odwaga) Kourage /., Sbtut m.

Kurchan, Kurchanek, = kurhan, kurhanek.

Kurciążka, -żki, (gew.) pl. Kurciążki, -żek, sf. pl. fleine, furge Bange, furjeS gangiem.

Kurcz, -u, pl. -e, sm. Strampf m.; — żołądka, żołądkowy 3)łagenframpf m.; — drgawkowy (Scputtelframpf; — stały tonifeper krampf; — twarzy ©efitptSframpf; -ów dostać Strümpfe befommen; mieć, miewać -e Strümpfe paben, an Krämpfen leiben; lekarstwo na -e Strampfmittel n., frampf» ftillenbeS Mittel.

Kurczaka, -by, pl. -by, sf. §oljpflod m.

Kurczak, u. Kurak, -a, pl. -i, sm. grosses, junges Jpupn.

Kurczenie (się), -nia (się), sn. gufammenframpfen n.

Kurczątki, w -kach, spl. Sturjontfen n.

Kurczątko, -tka, pl. -tka, -tek, sn. u. Kurczę, -częcia, -częta, -cząt, sn. ^ÜCpIein n., §üpndien n.

Kurczęcina, -ny, pl. -ny, sf. (junges) §üpnerfleifcp n.

Kurczęcy,«rR§upner», §üpn-lein»; -ce mięso §üpnerfleifcp n.

Kurczliwość, -ści, sf. gu» fammenjiepbarfeit /.

Kurczliwy, adi. zusammen* giepbar.

Kurczowaty, adi., Kurczo-wato, adv. frampfartig, frampf» past.



Kurczowy, adi., Kurczowo, adv. krampf®, frampfpaft; kaszel — Sframpfpuften m.

Kurczyć, -czę, -czy, -czyłem, I. va. imprf. U. s— va. prf. gufammengiepen; s—- nogę baś> 23 ein gufammengiepen, eingie® pen; II. — się vr. imprf. u. s— się, vr. prf. 1) fiel) gufammen® giepen, gufammenrollen, fammenfrümmen, fdjrumpfen; płótno -czy się w praniu biß ßeinmanb gept im Söafcpen ein, läuft ein; skóra -czy się ba§ £e® ber fćprumpft gufammen; 2) ficĘ) bürftig stellen, sargen, sparen, fićĘ) in feinen 2Iu§gaben einfdjräntem

Kurczyna, -ny, pl. -ny, sf. junges Ipnfjn.

Kurdesz, -a, pl. -e, sm. alt® poInifdjeS SrinHieb u. Sang.

Kurdwan, -u, pl. -y, sm., Kur-dyban, -a, pl. -y, u. Kurdy banek, -nka, pl. -nki, sm. ©unbermann m., Śrbeppeu m.

Kurdziel, -a, sm. ^ungenge® fcptoür n. (Sierp.)

Kureczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. dim. b. Kura, Heine §enne.

Kurek, -rka, pl. -rki, sm. 1) junger §apn; 2) §apn m. an einer 9iöpre, an einem gafj; — do ogrzewania SßärmepapU, Söärmetoecpfel m.; — nastrzy-kowy gprippapn, Spripiredjfel; — parowy Śampfpapn; — przewiewny, cylindrowy, pod-cylindrowy SłeinigungSpapn, <S djnellb amp fp apn, <S tur m m e cp® fel; — smoczkowy §apn gum Snjeltor; — wodny Sßafferpapn; — wodoskazowy SBafferftanbS® papu; — wypustowy, spustowy Slblafjpapn, Slblaufpapn; — zasilający, wpustowy (Sin® fprippapn, ©peifepapn; — odkręcić, otworzyć ben Ipapn auf® brepen; — zakręcić, zamknąć ben §apn gubrepen; 3) — u strzelby §apn am ®eft>epr; — odwieść ben Ipapn aufgiepen, spannen; — spuścić ben §apn in fRupe fepen; 4) SSetterfapne on jak — na kościele er ist lnie eine Söetterfapne, brept fićp naćp bem Sßinb; -rka mu przyprawiła sie pat ipm Jpörner aufgefept; -rka na kościele pokazać komu jmnbn foppen, überborteilen; 5) pölgerner SSo® gel (beim SSogelfepiepen); -rka ob. do -rka strzelać nad) bem 23ogel fepiefjen, 23ogelfdjiefjen abpalten; do -rka strzelić inS (Scptoarge treffen; 6) — jaskółka Unurrpapn, Seepapn(gifcp); 7) ba§ männlicpe ©lieb.

Kurenda, -ndy, pl. -ndy, sf. ®urrenbe f.

Kurewka, -ki, pl. -ki, sf., dim. b. Kurwa, junge §ure.

Kurewnik, -a, pl. -nicy, sm. §urer m., §urenjäger m.; §urenpälter m., iBorbell® befiper m.

Kurewny, Kurewski, adi. Ipuren®.

Kure(w)stwo, -stwa, pl. -stwa, sn. <purerei f., Jpurenirirtfepaft f.

Kurhan, -u, pl. -y, sm. fyrdb* pügel m.‘ — popiołów SSuItan m. (poet); -y pl. Scpneepügel pl.

Kurhanek, -nka, pl. -nki, sm. dim. b. Kurhan, Heiner ©rabpügel.

Kurhanny, -hanowy, adi. ©rabpügel®.

Kurka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) §ennd)en n., §üpncpen %.; — wodna Söafferpupn «.; Stopr® pupn; zielonka — Heine§ Stopr® pupn; — zielonoga grüufüjjigeS Sloprpupn, Stotblä§cpen n., Söaf® ferpüpndjen; 2) S^acptblinbpeit SämmerungSblinbpeit.

Kurkoryb, -a, pl. -y, sm. ißangerpapn m., Wergabel f.

Kurkowy, adi. — król m. (Sdjüpenfönig m.

Kurlandya, -dyi, -dyę, w -dyi, sf. ^urlaub n.; Kurland-czyk, -a, pl. -czycy, sm. stur® länber; Kurlandka, -dki, -dkę, pl. -dki, sf. ^urlänberin; kur-landzki, adi. turlänbficp, fö'Ut® länber®.

Kurłak, -a, pl. -i, sm. @djnee® sturm m., (Scpneebertoepung /.

Kurman, -a, pl. -y, sm. bo® genförmiger (fecpSgölliger) 23al® fen für ©cpiffSböben.

Kumiczka, -ki, pl. -ki, sf. §üpnerfrau /., §üpnerpänble® rin /., §üpnerbertäuferin /.

Kurnik, -a, pl. -i, sm. 1) §üpnerpauS n., §üpnerftall m., §üpnerfbrb m.; 2) (bilbl.) elenbe §ütte, armselige, enge 2öop® nung; 3) §üpnerioärter m.; 4) §üpnerpänbler m.; 5) ’püpner® falt m,. Saub enfals m.

Kurny, adi. raudjig, boll Stand); chata -na <pütte opne Slaudjfang.

Kurobród, -broda, pl. -brody, sm. ßappenbogel m.

Kurogon, -a, pl. -y, sm. geberbujepträger m.

Kurońska zatoka, -ńskiej -ki, w -ńskiej -toce, sf. baS ^urifcpc

Kuropatwa, -twy, pl. -twy, -tew, sf. Słebpupn n.

Kuropatwi, adi. Stebpupn®.

Kuropiew, -u, pl. -y, Kuro-piej, -u, pl. -e, sm. geit /. beS §apnenfćpreieS, SJłitternacpt /.

Kuropłoch, -a, pl. -y, sm. §üpnerfd)eucper m., SSramar® baS m., tapferer SluSreiper, feige SJłemme.

Kuropłosz, -a, pl. -e, dim. Kuropłoszek, -szka, pl. -szki, sm. 1) f. Kuropłoch; 2) eine galfenart.

Kurosad, -u, pl. -y, sm. §üpnerbeet n.

Kuroślep, -U, sm. f. Kurka 2).

Kurować, -ruję, -rowałem, va. U. — się, vr. imprf. (fidj) furieren, peilen.

Rurowanie, -nia, sn. ®urie® ren n., SSepanbeln n., feilen n.

Kurowy, Kurny, adi. §ap® nen®.

Kurp, kurpia, pl. kurpie, -piów, (audj: Kurpiel, -a, pl. -e) sm. SSaftf cpup m., SSinfenfćpup m.

Kurs, -u, pl. -a. sm. 1) ®urS m. ((SJelbturS); wprowadzić jaką monetę w — eine Sltünge in Umlauf bringen; 2) ©elbtoert m., SßecpfelpreiS m.; 3) ®urS m. g. jßoftfurS, f3aPrt A; 4) UurS m. (ßeprhxrS), Kursus m., (Semester n.

Kursko, -ska, w -sku, sn. ®urpig n.

Kursor, -a, pl. -owie, sm. (biegun, szybki posłaniec) (Sil® böte m., SSotenläufer m.; (Sin® faffierer m.

Kursoryczny, adi., Kurso-rycznie, adv. furforifcp, flüdjtig.

Kursować, -suję, -sowałem, vn. imprf. furfiereu, einen ®ur3 paben, umlaufen, im Urn® lauf fein.

Kursywa, -wy, sf. Kurrent» fdjrift /., Kurfibfchrift.

Kurta, -ty, pl. -ty, kurt, sf. 1) §auSf)unb m. mit geftufttem Sdjwange; 2) furger 9tod, $ade /., Spenger m., SßamS «.; -tę komu skroić jmnbm übel mttfpielen, jmnbm baS fieber gerben.

Kurtaż, -u, sm. u. Kurtaża, -ży, sf. Courtage /.

Kurteczka, -ki, pl. -ki, u. Kurtka, -ki, pl. -ki, sf., dim. b. Kurta 2).

Kurtuazya, -zyi, -zyę, sf. Courtoifie f.

Kurtyna, -ny, pl. -ny, sf. f. Kortyna.

Kurtyzana, -ny, pl. -ny, sf. Courtisane f.

Kurulny, Kurulski, adi. fu» rulifd); -Ine krzesło furulifdjer Stuftl.

Kurwa, -wy, pl. -wy, sf. £ure /.

Kurwiarka, -ki, pl. -ki, sf. §urenl)älterin /., Kupplerin /.

Kurwiarski, adi. f. Kurewski.

Kurwiarstwo, -a, pl. -a, sn. f. Kurewstwo.

Kurwiarz, -a, pl. -e, sm. f. Kurewnik.

Kurwić, -wię, -wiłem, 1) va. imprf. gur §ure madjen; 2) — się, vr. imprf. puren, gur §ure werben.

Kurya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. Kurie /.; poseł z piątej -ryi, Slbgeorbneter m. ber fünf» ten Kurie.

Kuryalny, adi. Kurial»; wybory -Ine Baftlen pl. nad) Kurien.

Kuryer, -a, pl. -y, sm. 1) kurier m., Cilbote m.; — Warszawski SBarfdjauer Kurier (3 ei» tung); podać co do -a etw. in bie .Qeititng geben; 2) Cilgug m.

Kuryerka, -ki, pl. -ki, sf. Cilpoftwagen m.

Kuryozum, sing, indecl. pl. -za, -zów, sn. Kuriosum n., SJterfwürbigfeit f.

Kurytarz, -a, pl. -e, sm. f. Korytarz.

Kuryusz, -a, sm. CuriuS.

Kurz, -u, pl. -e, sm. Staub m., Staubgeftöber n.

Kurzawa, -wy, pl. -wy, sf. 1) f. Kurz; 2) Schneegestöber n., Unwetter m.

Kurzawisko, -ska, pl. -ska, sn. Staubwolfe f.

Kurzawka, -ki, sf. 1) Kugel» fdjwamm m., Staubfdjwamm m., Staubling m., iöoüift m.; 2) Kohlenbrennerei /., Kopien» fdjwelerei /.; 3) Sriebfanb m., SdjWimmfanb m. (in 23erg» werfen); 4) Sßarge f.

Kurzejka, -ki, pl. -ki, sf. ^lodenftreuling m., 23obift m.

Kurzeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. f. Kurnik 1).

Kurzętnik, -a, sm. Kauer» nif n.

Kurzonogi, adi. püpnerfüftig.

KurzowaĆ, -rzuję, rzowałem. va. imprf. beftübben, ben SReiler wicberpolt mit Koplenftaub ob. Saub bestreuen.

Kurzy, adi. §üpner», §upn»; -rza noga «papnfuft m., 23urgel» traut n.; -rza stopa §apnfd)ritt m., 9tuprwurg f. (jßflange); — grzebień §apnfamm m., §ap» nenfamm; przybyło dnia na -rzą stopę ber £ag I)at ein ivenig gugenommen; -rza pamięć furgcS, fcpIedjteS @ebäd)t» niS; -rza ślepota f. Kurka 2).

Kurzyca, -cy, pl. -ce, sf. 1) junge §enne /.; 2) f. Kurzawa.

Kurzyć, kurzę, kurzysz, kurzy, kurzyłem, I. va. imprf. 1) stäuben, ©taub madjen, ©taub erregen; 2) bestäuben, staubig madjen; 3) 9?aud) ma» djen, rau djen; — tytoń Sabas rauchen; räuchern; — ( = pędzić) gorzałkę SdjnapS brennen; II. — się, vr. imprf. 1) stauben; imprs. kurzy się na ulicy eS staubt auf ber Strafte; 2) rau» djen, (al§) Stauch auffteigen; -rzy się z komina aus bem Kamine steigt Staudj auf.

Kurzym, -ia, w -iu, sm. Kaurien n.

Kurzymor, -u, pl. -y, sm. ©audjpeil n. (jßflange); — czerwony rote SJtiere, roter §üpner» barm.

Kurzyna, -ny, pl. -ny, sf. elenbeS §upn.

Kurzyślad, -u, pl. -y, Kurzy-Ślep, -u, pl. -y, sm. f. Kurzymor.

Kurzysko, -ska, pl. -ska, sn. 1) elenbeS §upn; 2) ein Raufen glimmenber Singe; 3) glüpen» beS SJtob erpolg gum SluSräudjern ber dienen; 4) in ©arten unter» haltene ©lut gum Sdjufte gegen Stad; tf rost.

Kus, -a, sm. beralt. 1) 23iffen m.; 2) Streid) m.

Kusak, -a, pl. -i, sm. 1) ©raS» huhu n., Steiftüogel m.; 2) -i, pl. Überbleibsel pl.; ^afcpingS» tage pl.

Kusiciel, -a, pl. -e, sm. 23er» leiter m., 23erfucper m., 23er» füprer m.

Kusicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. SSerlciterin /., fBerfudjerin Verführerin f.

Kusić, kuszę, kusisz, kusi, kusiłem, 1) va. imprf. Oerleiten, oerfudjen, üerfüftren, in 23er» fudjung führen, gu etw. reigen; 2) vr. imprf. — się o co nad) etw. streben, fid) an etw. machen, etw. gu erreichen suchen.

Kusidło, -dła, pl. -dła, -deł, sn. 1) = kusiciel, -łka, pokusa; 2) ©efpenft n., Spuf m.

Kustodya, -dyi, pl. -dye, sf. 1) 2Bad)e /.; 2) KuftoSamt n.; 3) 23erwal)renn., 23erwaljrni3 n.

Kustosz, -a, pl. -e, sm. KuftoS m., 23erwaljrer m., 23e» Wahrer m., Sluffeljer m.

Kustrzebka, -bki, pl. -bki, sf. 23edjerpilg m.

Kustrzyca, -cy, pl. -ce, -strzyc, sf. Steift m., 23ürgel m.

Kusy, adi., Kuso, adv. furg, geftuftt, gugeftuftt; mit gestuft» tem Scftweif, oftne Sdjweif; -sa była rada ba war guter Stat teuer, bie Sage War fritifeft; -sa maszyna ßofomotiüe oftne Deuber; -so z nim e§ ist fdjledjt um iftn bestellt.

Kusz, -a, u. -u, pl. -e, sm. 1) Srinffdjale /., Vedjer m.; 2) gebranntes 23od§» ob. Kalbs» leber.

Kusza, -szy, pl. -sze, sf. 1) grofte Armbrust, SBurfmafcftine /., Steinschleubermafdjine /.; 2) — młot §ammerl)ai m.

Kuszarz, -a, pl. -e, sm. 2Irm» bruftfdjüfte m.

Kusząco, adv. üerfüljrerifd).

Kuszcz, -a, pl. -e, sm,. 23ufdj m., Straudj m.


Kutowy, adi. -staw, f. Kut 1).

Kutwa, -twy, pl. -twy, sm.

Gnider m., ©eigpalS m., Gnam ser m., (farger) g-ilg m.

Kutwiarka, -ki, pl. -ki, sf.

Gniderin /., Gnauferin f.

Kutwiarstwo,-stwa, sn. Gnam ferei /., Gniderei f.

Kutwiarz, -a, pl. -e, sm. f. Kutwa.

Kutwić, -wię, -wi, -wiłem, vn. imprf. fnaufern, fnidern, fügen, feinem SJlunbe abbarben, abfparen.

Kutwieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. imprf. geigig »erben.

Kutwienie, -nia, sn. Gnaufern n., ©eigen n.

Kuty, pp. b. Kuć, 1) be* fdjlagen; 2) berfcplagen, burcp* trieben.

Kuwiek, -a, pl. -i, sm. £od* pfeife /., SSogelpfeife f.

Kuzyn, -a, pl. -owie, sm. U. dim. Kuzynek, -nka, pl. -nkowie, sm. (Soufin m., Letter m., SSermanbte(r) m.

Kuzyna, -ny, pl. -ny, sf., dim. Kuzynka, -ki, pl. -ki, sf. u. Kuzyneczka, -ki, pl. -ki, sf. (Soufine /., ^ermanbte f.

Kuzynowski, adi. Soufim, SBermanbtfdjaftS*.

Kuzyno(w)stwo, -stwa, pl. -stwa, sn. 1) SBerioanbtfcpaft /.; 2) ber ^Sertoanbte ob. Śoufin nebst feiner gran.

Kuźnia, -ni, pl. -nie, -źni, sf. 1) ©djmiebe /.; — przenośna, połowa, wozowa ob. Kuzienka kowalska ^elbfdjmie* be /.; 2) ©cpmiebe /. (bilbl.); — wierszy, rymów ißerfe*, 9łeimfd)miebe, *f}abrif /.

Kuźnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. ^rifćpfeuer n., Śifenpammer m.

Kuźnik, -a, pl. -nicy, sm. U. Kuźniak, -a, pl. -niacy, sm. (fryszerz) ^riftpet m.

Kużel, -a, pl. -e, sm. 1) gepedjelter f^IacpS; 2) ßeintoanb n. mittlerer ®ide.

Kwacz, -a, pl. -e, sm. ©djeuertoifd) m. gur Steinigung ber Gücpengeräte.

Kwadra, -dry, pl. -dry, kwadr, sf. Viertel n.-, Quabrat n.; 3Jtonb(eS)biertel n., HJtonb* mecpfel m., pierwsza, ostatnia — erstes, lepteS Viertel; dziś



Kuszenie, -nia, sn. Verleiten n., SSerfilpren n.

Kusznik, -a, pl. -nicy, -ników, sm. f. Kuszarz.

Kuśnierczyk, -a, pl. -i, sm. Gürfdjnergepilfe m.

Kuśnierka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Gürfcpnerin /.; 2) Gür* fdjjnerSgattin f.

Kuśnierski, adi. Gürfcpner*.

Kuśnierstwo, -stwa, sn.

Gürfcpnerei Gürfdpierpanb* roerf n.

Kuśnierz, -a, pl. -e, sm. 1) Gürfcpner m.-t 2) ißelgfdjabe /., jßelgfäfer m.

Kut, (kot) -a, pl. -y, sm. 1) Gnöcpel m. an bon ^iifjen, baS untere @nbe beS Sepien* beinS beim 5ßferbc, geffelge* lent n.- 2) Söürfel m. (gum ©pieleń); 3) -y, pl. Gnoiłem front n., GnoIIentoide /., Gnoi* lenmurg /.

Kuta, -ty, pl. -ty, kut, sf. SJiondjSfutte f.

Kutas, -a, pl. -y, sm. 1) Quaste /.; 2) männlicpeS ©lieb.

Kutasik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Kutas, Quäftcpen n.

Kuter, -u, pl. -y, sm. Cutter m., einmastiges g-aprgeug.

Kutergęba, -by, pl. -by, sm. ©djiefmaul n.

Kuternoga, -gi, pl. -gi, sm. Grummbein n., §infenber m.

Kutia, -ti, pl. -tie, sf. f. Kucia.

Kutin, -a, w -ie, sm. 92eu* flofter n.

Kutnahora, -ry, -rę, w -horze, sf. Guttenberg n.

Kutner, -u, pl. -y, sm. franse SßoIIe auf SLücpern, Stopfpaare pl., ©topfmerf n.

Kutnerować, -ruję, -rowałem, va. imprf. auffräufeln, frauS* madjen, tnieftreidjen, trampeln.

Kutnerowanie, -nia, sn. Grän» fein n., Grämpein n.

Kutnerowany, adi. getrau* feit.

Kutnerowaty, adi. = kutnerowany; kwiat — ®ifen* frant n.

Kutnerz, -a, pl. -e, sm. ©inpornfifip m.

Kutnica, -cy, pl. -ce, sf. ißogelnep n.

nowa — peute ist SJlonbmedjfel.

Kwadrans, -u, pl. -e, sm. 1) Viertel n., SSiertelftunbe /.; trzy -e na czwartą brei Viertel auf bier (llpr); powrócę za ■— in einer SSiertelftunbe fepre id) gUl’Üd; już po -ie na drugą eS ist fdjon ein Viertel auf gioei (llpr) borüber; 2) = kwa-drant; 3) -ik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Kwadrans, Viertel* ftünbdjen n.

Kwadrant, -u, pl. -y, sm. 1) Quabrant m., SBiertelfreiS m., Söinfelmeffer m., ©rab* bogen m.; 2) alte römifdje Sftünge.

Kwadrat, -u, pl. -y, sm. 1) Ouabrat n., regelmässiges SSiered; — ukośny, rozwarty berfdjobeneS Quabrat; 2) ( = druga potęga) Quabrat n., gioeite Sßoteng einer 3stpl; daną liczbę wznieść do -u eine go* gebene £apl gum Quabrat er* peben; 3) -y pl. Quabraten pl. (ßetternförper pl. gum §er* stellen ber im ®rude mcip er* fcpeinenben ütäume); 4) (= kasownik) Quabrat n., 2luf* pebungSgeidjen n. (Sftuf.).

Kwadratować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. 1) eine 3apl gum Quabrat erpeben; 2) in Quabrate teilen.

Kwadratowo, adv. inS, im Quabrat, inS, im ©ebierte.

Kwadratowy, adi. Quabrat*; -wa mila Quabratmeüe /.; — pierwiastek Quabratiourgel f.

Kwadratówka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. (żelazo kwadratowe) Quabrateifen n.

Kwadratura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. 1) = kwadra; 2) Qua* bratur /.; — koła Quabratur beS girfelS.

Kwadrować, -druję, -druje, -dro wałem, I. va. imprf. 1) gum Quabrat erpeben, qua* brieren; 2) in ein SSiered ber* toanbeln; II. — się, vr. imprf. (stosować, zgadzać się) paffen, fitp fcpiden; jedno z drugiem ob. jedno do drugiego się nie -druje baS eine passt nicpt gum anberen.

Kwadrowanie, -nia, sn. Qua* brieren n.; baS (Srpeben gur gmeiten ißoteng.

Kwadrowatość, -ści, pl. -ści, sf. Quabratumfang m.

Kwadrupla, -pli, pl. -ple, sf. bierfadje gapi ob. (Grosse.

Kwadruplet, -u, pl. -y, sm. bierfipigeS Velogipeb.

Kwadruplować, -pluję, -pluje, -plowałem, ob. Kwadru-plikować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. bierfadj ttep» men, berbierfältigen.

Kwadryga, -gi, pl. -gi, sf. (czworoprząg) Qllstbriga /., Viergespann n.

Kwadrylion, -u, pl. -y, sm. Quabrillion f.

Kwaga, -gi, pl. -gi, sf. Quagge n.

Kwak, -u, pl. -i, sm., Kwakanie, -nia, sn. Quafen n., Schnattern n.

Kwakać, kwaczę, kwacze, -kałem, vn. imprf., Kwaknąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. perf. quafen.

Kwakier, -kra, -krowie, sm. Quäfer m.

Kwakierka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Quäferin /.

Kwakierski, adi. Quäfer», quaferifdj; (bilbl.) einfach, be» fcpeiben.

Kwakierstwo, -stwa, sn. Qua» fertum n.

Kwaknięcie, -cia, sn. 2Iuf» quafen n.

Kwalifikacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. (stosowność, odpo-wiedne przymioty) Qualifi» fation /., Saugliipteit (Sig= nung /.; Prüfung SIppro» bation f.

Kwalifikacyjny, adi. über bie Eignung entfdjeibenb; egzamin — Eignungsprüfung /., ßepr» amtsprüfung; tablica -cyjna QualififationStabelle f.

Kwalifikować, -kuję, -kuje, -kowalem, I. va. imprf. qua» lifigieren, tauglich machen, für geeignet ersteren, approbieren; II. — się, vr. imprf. fidj WOgU eignen, tauglich u. toürbig be» funben werben.

Kwalifikowanie, -nia, sn. Qualifizieren n.; 2Ipprobierenn.

Kwap, -piu, pl. -ie, sm. ( = puch) fyiaum m., glaumfeber f.

Kwapić, -pię, -pi, -piłem, vn. imprf. u. — się, vr. imprf. eilen, fidj beeilen, fidj sputen, paftig fein.

Kwapliwy, adi. Kwapliwie, adv. f. Skwapliwy, Skwapliwie.

Kwarantana, -ny, pl. -ny, sf. 1) Quarantäne /.; odbywać -nę Quarantäne palten; 2) Kontumazanftalt f.

Kwarantanowy, adi. Qua» rantäne», Kontumag».

Kwarc, -u, sm. Quarg m.

Kwarciany, adi. żołnierz, ob. -ny, -nego, pl. -ni, sm. (Greng» foibat m. (im epemaligen jßolen bon ber Viertelfteuer (kwarta) erp alten).

Kwarcowaty, adi. quargpal» tig; quargapnlicp.

Kwarcyt, -u, pl. -y, sm. (= krzemieniec) Quargit m., QuargfelS m.

Kwarek, -rku, pl. -rki, sm. fdjiefwinflig auSgebogeneS Ei» djenpolg gum (Galeerenbau.

Kwargiel, -gla, pl. -gle, sm. Quargel m.

Kwart, indecl. Quart f., Quarte f. (ber bierte §ieb beim geepten).

Kwarta, -ty, pl. -ty, sf. 1) Quarta f. (bierte Klaffe ber ©pmnafien in Seutfcplanb); 2) Quart n. (glüffigfeitSmafj); 3) Quarte f. (bierter Son bom Erunbton aus in ber Sütufit); 4) Quarte f. (im Kartenspiel); 5) Viertelfteuer f. (im alten Ißolen).

Kwartalne, sn. f. Kwartalny II. 2).

Kwartalnik, -a, pl. -i, sm. VierteljaprSfdjrift f.

Kwartalny, adi., Kwartalnie, adv. I. bierteljäprig, biertel» japrlidj; II. 1) —, -nego, pl. -ni, sm. Viertelmeifter w.; 2) -e, -go, sn. Quartalgaplung /., Vierteljaprige n.

Kwartał, -u, pl. -y, sm. Quartal n., Vierteljapr n.

Kwartana, -ny, pl. -ny, sf. (ezwartaezka) Quartanfieber n. (SSedjfelfieber mit Unfällen je» ben bierten Sag).

Kwarteron, -a, pl. -i, sm., -ronka, -nki, pl. -nki, sf. Quarteron(e) m., SJHfcpling m. bon heftigen u. Europäern.

Kwartet, -u, pl. -y, sm. Quartett n.; bierftimmigeS Son» ftüd.

Kwartetowy, adi. Quartett».

Kwartnik, -a, pl. -i, sm. palber (Grofcpen, Quartpfennig m., geller m.

Kwarto, adi. indecl. u. adv. Quart n., Quartformat n.; in — in Quartformat.

Kwartowy, adi. Quart»; -wa butelka Quartflafdje f.

Kwartówka, -ki, pl. -ki, sf. Quart n. (UJlafj).

Kwarzec, kwarcu, pl. kwarce sm. = kwarc.

Kwas, -u, pl. -y, sm. 1) Säure /.; — karbolowy Kar» bolfäure /.; — octowy Essig« säure; — siarczany Sdjwefel» säure; — solny Sclgfäure; — saletrowy, saletrzany Salpeter» säure; — węglowy Kopien» saure; — drzewny §olgeffig m.; 2) ferment n., (Gärungsmittel n.\ 3) (kwaśne ciasto) Sauer» teig m.’ 4) (napój kwaśny) saurer Sranf; QuaS m.-t 5) -y, pl. Verstimmung /., Ungufrie» benpeit /., üble Saune; ällifi« berftänbniffe pl.

Kwasek, -sku, pl. -ski, sm. gelinbe Säure; säuerlicher (Ge» fdjmacf m.

Kwasić, -szę, -si, -silem, I. va. imprf. säuern, sauer maepen; — żelazo Eifen pärten; -skóry Jpäute beigen; (bilbl.) — umysły bie (Gemüter auf» reigen; — prawdę bie Sßaprpeit berpeimlidjen; II. — się, vr. imprf. 1) sauern, sauer toerben; 2) ein saures (Gefiept madjen; — się na kogo, na co auf jmnbn, über etw. unwillig fein, gürnen.

Kwasiec, -śca, pl. -śce, sm. Sauertranf m., saures (Getränt.

Kwasigroch, -a, pl. -y, lang» weiliger Ußeter, Scpwäper m.

Kwaskowatość, -ści, sf. sauer» licper (Gefcpmacf.

Kwaskowaty, adi., Kwa-skowato, adv. fäuerlicl).

Kwasoród, -rodu, sm. Sauer» stoss m.

Kwasorodny, adi. — gaz SauerftoffgaS n.

Kwasorodowy, adi. sauer» ftoffpältig.

Kwasowy, adi. Sauren».

Kwasya, -yi, -yę, pl. -sye, sf. Vitterpolg n., Vitterrinbe /.

Kwasówka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. irilber, saurer Stpfel, Wipfel bon einem ni(f)t ber* ebelten Vaum.

Kwasyna, -ny, sf Quaffia-ertraft m., Quaffiabitter n.

Kwaszenie, -nia, sn.l)Sstuern n.; 2) Sauern n., ©aren n.; 3) — się na kogo Verstimmung /., unfreunblupe^ V e* nepmen gegen jmnbn.

Kwaszenina, -ny, pl. -ny, sf. f. Kwaśnina.

Kwaśne, -go, sn. etto. Saures, (Speise, ©etränt, Zubereitung).

Kwaśnica, -cy, sf. 1) Verberge /., Sauerborn m.\ 2) ba§ SBaffer bom gesäuerten Slraut; 3) -śnice pl. (= wody mineralne kwaśne) Sauerbrunnen m.

Kwaśnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. 1) fanem, sauer, fäuerlit werben; 2) in übte Saune berfallen.

Kwaśnienie, -nia, sn. Sauern n.

Kwaśnik, -a, pl. -i, sm. Sauerbrot n.

Kwaśnina, -ny, pl. -ny, sf. 1) EingefäuerteS n., SaureS n.; 2) ^efe f.

Kwaśność, -ści, sf. Säure /., Sauerfein n., saurer ©efdjmad.

Kwaśny, adi., Kwaśno, adv. 1) sauer; —- smak saurer ®e-ftmacf; kapusta na -śno Sauer* fraut n.; 2) (= niewesoły, ponury) sauer, unfreunblicp; -śna mina eine saure SJHette; -śno ob. z -śną miną kogo przyjąć jmnbn unfreunblid) empfangen.

Kwatera, -ry, pl. -ry, -ter, sf. 1) ( = kwadra) Viertel %.; Stabtbiertel n.; 2) Quartier n., Söopnung /.; 3) (leże wojskowe) Quartier n., Säger n.-, główna — Hauptquartier %.; -ry zimowe Winterquartier; 4) Quartier n., Abteilung f. im ©arten; — w oknie Fensterflügel m.; — godziny Viertel-ftunbe f.

Kwaterka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) Quartierten n., Viertel-Quart n.; 2) Heiner Fensterflügel.

Kwatermistrz, -a, pl. -e, sm. Quartiermeifter m., Quartiermater m.

Kwatermistrzowstwo, -siwa, sn. Quartiermeifteramt n., Quartiermeifterftab m.

Kwaterniczy, adi. Einquat-tierung§-; — komisya Einquar-tiernngSfommiffion /.

Kwaterno, -na, pl. -na, sn. u. Kwaterna, -ny, pl. -ny, sf. Quaterne f. (im Sottofpiel).

Kwaterować, -ruję, -ruje, -rowałem, I. va. imprf. ein-quartieren, Quartier mad;en; II. vn. imprf. im Quartier liegen; n>opnen.

Kwaterunek, -nku, pl. -nki, sm. Einquartierung mieć — Einquartierung paben, b. i. Solbaten in feinem §aufe paben; wolny od -nku bon ber Einquartierung frei; wolność od -nku Freisein n. bon ber (Verpflittung jur) Einquartierung.

Kwaterunkowe, -go, sn. Quartiergelb n. (für bie Fieipett bon ber Einquartierung).

Kwaterunkowy, adi. = kwaterniczy.

Kwatrylion, sm. f. Kwa-drylion.

Kwef, -u, pl. -y, sm. St leier m.

Kwefić, -się, -fi, -silem, va. imprf. berftleiern, mit einem Scpleier bebeden.

Kwefienie, -nia, sn. Vermietern n.

Kwerela, -li, pl. -le, sf. Ve-ftwerbe /., ftlage /.

Kwerenda, -ndy, pl. -ndy, sf. (poszukiwanie) Unterfutung /., 9?atforftung f.

Kwerendarz, -a, pl. -e, sm. •ftatforfter m., ^atfitdjer m.

Kwerendować, -duję, -duje, -dawałem, va. imprf. nadj-futen, untersten.

Kweres, -u, pl. -y, sm. Unterfutung /., Inquisition /.; Speftafel n. (m.), Särm m.

Kwerulant, -a, pl. -nci, sm. Querulant m., ®lag-füdjtige(r) m.

Kwesort, -u, pl. -y, sm. boppelte englifdje Slple.

Kwest, -u, pl. -y, sm. @e-ioinnft m., profit m.

Kwesta, -sty, pl. -sty, kwest, sf. Sllmofenfammeln n.; chodzić po -ście Sllmofen (ein)-fammeln.

Kwestarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Sllmofenfammlerin f.

Kwestarz, -a, pl. -e, sm. Sllmofenfammler m.

Kwestor, -a, pl. -owie, sm. Quästor m., Scpapmeifter m.

Kwestorski, adi. Quäfturd-

Kwestura, -ry, pl. -ry, sf. Quäftur f.

Kwestować, -stuję, -stuje, -stowałem, vn. imprf. Sllmofen, milbe ©aben sammeln.

Kwestya, -styi, -stye, pl. -stye, -styi, sf. Frage f.\ problem n.; Slngelegenpeit /.; -stye religijne religiöse FtstQen, Probleme; nie ulega -styi, że . . . e§ ist fein Zweifel, bafj . . .; bez -styi gireifellog.

Kwestyonaryusz, Kwestyo-narz, -a, pl. -e, sm. Frst9e" bogen m.

Kwestyonować, -nuję, -nuje, -nowałem, va. imprf. in Zweifel jiepen, in FWß stellen.

Kwew, sm. f. Kwef.


Kwęczeć, -czę, -czy, -czałem, Kwękać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. 1) träufeln; 2) stop* nen; Kwęknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. imprf. aufftöpnen.

Kwękała, -ly, pl. -ły, u. Kwękacz, -a, pl. -e, sm. frant* liter SJtenfćp, ber biel ftöpnt.

Kwiaciarka, -ki, pl. -rki, -ciarek, sf. 1) Vlumeumäbten n., Vlumenberfäuferin 2) Vlumenmaterin /., Verferti-gerin /. fünftliter Vlumen.

Kwiaciarnia, -rni, pl. -rnie, sf. Fstbrif f. fünftliter Vlumen.

Kwiaciarski, adi. Vlumen-, VlumenpanbelS-.

Kwiaciarstwo, -stwa, sn. 1) Vlumenpanbel m.\ 2) Verfer= tigung /., Febril f. fünftliter Vlumen.

Kwiaciarz, -a, pl. -e, sm. 1) Vlumenfenner m., Vlumen* freunb m.; 2) Vlumenbersäufet m.; 3) Vlumenmater m.

Kwiacirzęs, -a, pl. -e, sm. Haarblume f.

Kwiat, -u, pl. -y, sm. 1) Vlume /.; bukiet z -ów VIu* menftraufś m.; materya w -y geblümte? Zeu9i — haftowany geftidte Vlume; 2) Vlüte /.; — puszczać Vlüten treiben; zabiera się na — bie Vlüte etttWidelt fiel}; drzewa są teraz -em okryte bie Bäume ftepen jefgt in (ber) Blüte; 3) (= wiek młodzieńczy, młodość) człowiek w kwiecie wieku ein błann in ber Blüte feines SebeuS; umrzeć w kwiecie wieku in ber SSIüte beS SebenS, ber galjre sterben; 4) (= czoło, wybór, ozdoba) — rycerstwa SSIüte, Blume beS bittersten» beS; 5) (= panieństwo, dziewictwo) ^ungfraufcpaft /.; 6) — niewieści monatliche Steinigung; 7) — mąki fdjönfteS, łjeltfteg błel)I; 8) — u mięsa f}ett Tl.; bierenfett n.; 9) erste bäldj» haare pl., g-laum TO-> 10) ( = ogon jelenia) Blume /.,SdjWang m. beś> §irfdjeS; 11) (= koniec biały u ogona lisa) Blume f., ruciffe (Spifee beS SdjwangeS eine§ f^udjfeS; 12) weipeS ®ri» ftallfalg; 13) — arszenikowy Arfenifblüte — kobaltowy ^obaltfieS m.', — siarczany Schwefelblüte; 14) —- bzowy §ollunberblüte, g'liebertee w.; — lipowy Sinbenblüte, Sinben» blütentee m.; — królewski woblriedjenbe bargiffe /.; — marcowy 9buSfatljt)agintl)e /.; —- mleczny Sdjneeglödchen n.

Kwiatarka, -rki, pl. -rki, -rek, sf. f. Kwietniczka f.

Kwiatawa, -wy, pl. -wy, sf. Blumenbeet n.

Kwiatecznica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Blumenmadjerin f.

Kwiatek, -tka, pl. -tki, sm., Kwiateczek, -teczka, pl. -teczki U. Kwiatuszek, -szka, pl. -szki, sm. dim. b. Kwiat, 1) Blüm» djen n., Blümlein n.; przypiąć kwiatek do kożucha eine Blume an ben SdjafSpelg anftećfen, einen fragen bon Samt an ein lumpiges ®Ieib fepen; 2) — panieński ^UUgfemfraUJ m., gungfraufdjaft /.; 3) Sdjwang m. eines beljeS; 4) Blume f., Schaum m. auf bem Bier im ®Iafe; 5) f. Kwiat 8)

Kwiatkowy, adi. Blumen», Blüten».

Kwiaton, -u, pl. -y, sm. Blumengierrat m., Blumen» Werf n.

Kwiatonośny, adi. Humen» tragenb, blüljenb.

Kwiatorodny, adi. Blumen, Blüten ergeugenb.

Kwiatostan, -u, pl. -y, sm. Blütenftanb m.

Kwiatotrwał, -u, pl. -y, sm. (nieśmiertelnik) Papierblume f. Strohblume.

Kwiatotrzcina, -ny, pl. -ny, sf. Blumenrohr n.

Kwiatowy, adi. Blumen», Blüten»; liście -we Blumen» (fronen)bldttcr pl.

Kwiatozbiór, -zbioru, -zbiory, sm. 1) Blutenlese /., Blüten» fammlung /.; 2) Anthologie f.

Kwiaż, -zi u. Kwisza, -szy, sf. ©ueip f. (WB)-

Kwiczeć, -czę, -czy, -cza-łem, I. vn. imprf., Kwiknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. prf. quiefen, quieffen; II. -kać się, vr. btutwillen treiben, sich mut» Willig, Wollüstig aneinanber rei» ben.

Kwiczek, -czka, pl. -czki, sm. Barsch m. (Seefisch).

Kwiczoł, -a, pl. -y, sm. SBadjljoIberbroffel /., Sfram» metSbogel m.

Kwidzyn, -a, w -ie, sm. btarien Werber n.

Kwieciak, -a, pl. -i, sm. — jabłkowy Apfelblütenstecher m. ($001.).

Kwieciany, adi. Blüten», Blumen», bon Blumen ge» flochten; wieniec — Blumen» frang m.

Kwieciarnia, -ni, pl. -nie, sf. ©teSpauS n„ 3/reibpauS n.

Kwieciarz, sm. f. Kwiaciarz.

Kwiecić, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. beblumen, mit Blumen fdjmüden; — się, vr. imprf. burd) Blumen glängen, leuchten.

Kwiecie, -cia, pl. -cia, sn. Blüte /., Blumen pl.', — kościelne woplriedjenbe bar» Hffe.

Kwiecień, -tnia, pl. -tnie, sm. April m.' — plecień baS Sßetter im April ist unbeftänbig, April» Wetter n.

Kwiecina, -ny, pl. -ny, sf. arme, elenbe, berwelfte Blume.

Kwiecistek, -stka, pl. -stki, sm. — wydłużony SdjWeinS» brot n., ©rbfdjeibe /., Alpen» beiltpen n.

Kwiecistość, -ści, sf. Bin» menreidjtum m.

Kwiecisty, adi., Kwiecisto u. Kwieciście, adv. blumenreich, blütenreid), blumicpt, geblumt; -sta łąka blumige SBiefe; — styl blumenreicher Stil.

Kwiekać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. aufgeborften fein, offen ftepen (bom ©bst).

Kwiel, -a, pl. -e, sm. pölgerne Pfeife gum Soden ber Bogel.

Kwietni u. Kwietny, Kwiatowy, adi. blüljenb, Blumen»; -nia ob. -na niedziela Palm» fonntag m.

Kwietniak, -a, pl. -i, sm. im April gur Btelt gefommener §afe.

Kwietniany, adi. f. Kwiatowy.

Kwietnica, -cy, pl. -ce, sf. Palmsonntag m.

Kwietniczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. Blumenforb m., $ar» biniere f.

Kwietnik, -a, pl. -i, sm. Blumengarten m.

Kwietniowy, adi. April»; — deszcz Aprilregen m.

Kwietny, adi. f. Kwietni.

Kwietystyczny, adi., -tycznie, adv. quietistisch-

Kwietyzm, -u, sm. ©uietiS» muS m.

Kwik, -u, pl. -i, sm. 1) ©niesen n., ©equiefe n.; —■ ryk! biel ßärm um nidjtS; 2) (audj: kwikun, -a, pl. -y, sm.) SdjWein n.; 3) bame eines BaumgeifteS; 4) Kwika, -ki, pl. -ki, sf. berfrüppelter Baum.

Kwikać f. Kwiczeć.

Kwikliwy, adi., Kwikliwie, adv. quiefenb.

Kwiknięcie, -cia, u. Kwiknie-nie, -nia, sn. Aufquiefen n.

Kwilenie, -nia, sn. 1) 25im» mern n. (beS Säuglings); 2) Sdjrei m. beS Ralfen, beS Bibers.

Kwilić, -lę, -li, -liiern, I. vn. imprf. 1) wimmern, weinen (bom Säugling); -łące niemowlęta wimmernbe Säug» lingę; 2) Winseln, greinen, fla» gen, einen weinerlichen S(on auSftofjen; 3) fdjreien wie ein Abler, fraise, Biber; Hagen wie eine bacptigall; II. — kogo va. jmnbn gum Söeinen bringen; III. — się, vr. imprf. Wim® mern, quarren.

Kwilny, adi. weinerticp.

Kwilot, -a, pl. -y, sm. ßacp taube f.

Kwincik, -a, pl. -i, sm. Quentcpen n.

Kwindecz, -a, pl. -e, sm. baS ^ünfgepn (ein harten® spiel).

Kwinta, -nty, pl. -nty, kwint, sf. 1) Quinte f. (in ber Son® fünft); 2) (S®Saite f. auf ber Sei» ge; 3) spuścić nos na -tę gelin® bere Saiten aufgiepen, bie ikafe pängen taffen; 4) f. Kwintel; 5) Quinta fünfte klaffe.

Kwintel, -tla, pl. -tle, sm. Quentcpen n.

Kwinterna, -ny, pl -ny, sf. u. Kwinterno, -na, pl. -na, sn. Quinterne /. (ßottofpiel).

Kwintesencya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Quintessenz /.; S?ern m. einer Sadje.

Kwintet, -u, pl. -y, sm. Quintett n.

Kwintus, -a, u. Kwinta, sm,. QuintuS.

Kwintylian, -a, sm. Quin» titian.

Kwit, -u, pl. -y, sm. Quit® tung /., Scpein m.] (Smpfang® schein m.\ — bagażowy ob. kartka tlomoczna ©epädfdjein m.; —- zaliczeniowy, karta powziętna 9?ad)napmebegteit® schein.

Kwita, adv. u. int. quitt; — z nami Wir finb quitt; — z przyjaźni wir finb gefdjiebene ßeute; grać na — spielen, unt quitt gu werben.

Kwitacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Quittierung f.

Kwitacyjny, adi. QuittungS®, beftätigenb.

Kwitaryusz, -a, pl. -e, sm. QuittungSbudj n.

Kwitek, -tka, pl. -tki, sm. dim. b. Kwit, Quittung /., (SmpfangSfdjcin m.; odejść, pójść z -kiem teer gurüdfommen, leer auSgepen, mit langer 9?afe abgiepen, nidjtS auS® ricpten; odprawić kogo z -kiem jmnbn mit langer 9?afe, un® berricpteter Sadje abgiepen lassen.

Kwitły, adi. aufgebtüpt.

Kwitnąć, -tnę, -tnie, -tną-łem, vn. imprf. 1) btüpen; -tnący btüpenb; 2) btüpen, sto® rieren, in f}Ior fein; nauki -tną bie SSiffenfdjaften btüpen.

Kwitnięcie, -cia, u. Kwitnienie, -nia, sn. Vtüpen n.

Kwitować, -tuję, -tuje, -towałem, I. va. imprf. — kogo z czego jmnbm über etw. quit® tieren, abfertigen; entlassen; — kogo z przyjaźni jmnbm bie greunbfćpaft auffagen; — kogo czem jmnbn mit etw. topnen; — służbę ben Sienft quittieren; II. — się, vr. imprf. z kim mit jmnbm quitt werben, fiep auSeinanberfepen, Slbrecpnung patten.

Kwitowanie, -nia, sn. Quit® tieren n., ^Bestätigen n.

Kwitowe, -go, sn. Quit® tungS®, .ßettetgebüpr f.

Kwitowy, adi. QuittungS®.

Kwoczęta, -cząt, spl. (= kurczęta) junge §üpner.

Kwodlibet, s. indecl. Quob® tibet n.

Kwoka, -ki, pl. -ki, kwok, sf. u. dim. Kwoczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. 1) Studpen® ne /.; 2) ißtejaben pl. (nörbticpe Sterngruppe); 3) stara — alte Sßtaubertafdje.

Kwokać, -kam, u. -czę, -a u. kwokcze, -kałem, vn. imprf. Kwoknąć, -knę, -knie, -kną-łem, vn. prf. 1) gluden; 2) fcpWa® pen, in einem fort plappern.

Kwokanie, -nia, sn. ©luden n.

Kwoli, praep. (= gwoli) nad) ^Belieben, gu ©efatten; wegen.

Kwota, -ty, pl. -ty, kwot, sf. Quote /., Summe /.; eine ge® Wisse gapi.

Kwotowy, adi. -wa komisya Quotenfommiffion f. (^art.).

Kycać, -cam, -ca, -całem, vn. imprf. f. Skakać.

Kycia, -ci, pl. -cie, sf. f. Kot.

Kyci kyci! int. ( = kici kici) ßodruf für ftapen.

Kyciuś, -sia, pl. -sie, sm. ( = kiciuś) mój — grzeczny! mein artiges ®äpdjen!

Kycz, -y, sf. Abgabe f. in §onig.

Kyrie elejson! Panie ! zmiłuj się! śfprie (Steifen! §err, er® barme bid)!

Kysz! int. a —! fort! fort!

Kyś kyś! int. ßodruf für grosse Snten.

L, n. indecl. gWötfter 33ud)® stabe beS potnifepen SItppabetS; ein weieper Konsonant, Wetcpem baS parte Ł entspricht.

Łaba, -by, pl. -by, sf. fyeier® tag m., fftupetag m.-t Unter® pattung /., Vergnügen n.

Labeń, -nia, w -niu, sm. ßabapn n.

Laber, -bru, pl. -bry, sm. Vergotbung f. auf bem Etüden eines VucpeS; -bry, pl. ßaub® Werf n. um baS Sßappenfdjilb.

Labet, -u, pl. -y, sm. ßabet» spiet n.

Labirować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. labieren.

Labirynt, -u, pl. -y, sm.

1) ßabprintp n.\ Irrgarten m.;

2) Verwirrung f.

Labocka dolina, -ckiej -ny, w -ckiej -nie, sf. ßabanttat n.

Laborant, -a, pl. -anci, sm. ßaborant m.

Laboratoryum, pl. -ya, sn. ßaboratorium n., SBerfftätte /.; Stubiergimmcr n.

Labrowy, adi. eingefasst, geräubert.

Labruszki, -szek, pl. sn. Säuerling m., witber SBein, ^etbwein m.

Lacedemon, -u, sm. ßage® bämon v.

Lach, -a, pl. -y, sm. 33 e® Wopner m. beS potnifepen ^lacptanbeS, (überpaupt) 3ßo® le m.

Lacha, -chy, pl. -chy, sf. ßadje /., zufantmengelaufeneS, ftehenbeS SBaffer, Aebenbett n. eines ^InffeS, Nebenarm m., ©ieftarm m.

Lachmirowice, -wic, w -cach, spl. ßadjmirowit) n.

Lać, leję, lejesz, leje, lałem, I. va. imprf. 1) giefjen, ber* giefjen; — wodę do wina äöaffer in ben Sßein gieren; — krew 23Iut bergiehen; — łzy Kränen bergiefjen; — dzwony, działa ©loden, Kanonen gieren; 2) — się, vr. fliessen, rinnen, giefjen; wino leje się z beczki ber Söein fliesst aus bent gafje fjerauS; krew się będzie lała eS wirb SŚIut fließen; pot leje się z czoła ber Sdjweih rinnt bon ber Stirne Ijerab; II. vn. imprf. deszcz leje eS regnet, eS giefjt.

Lacki, adi. polnifd); wiara -ka römifdj*fatholifdjer ®Imtbe.

Lacyum, sn. indecl. ßatium n.’t latyński, adi. latinifd).

Lada, I. -dy, pl. -dy, sf. 1) ßabe Slifte /.; 2) §äder* lingSbanf /., §adfellabe /., Sdjüttlabe /.; Kridjter m. (in ber SRufjle), gege /.; 3) SSinb* labe /. (in ber Orgel); 4) — lewarowa Söinbgeleife n., Söinbefolben m., A)agenwinbe /., §ebel m.\ 5) glufjufer n., unbebautes Stüd ßanb; II. adi. indecl. U. adv. gleidjbiel Wer, gleidjbiel waS, jeber, ber erste beste; — słowo może spowodować sprzeczkę baS erste beste Söort sann einen (Streit entfachen; — co Wa§ immer, irgenb WaS, WaS nidjtS Wert ist; — co plecie er fpridjt Unsinn zusammen; — kto Wer immer, jebWeber, ber erste beste; ja —- komu nie wierzę id) glaube uidjt bem ersten besten; nie — nidjt gering, nidjt gewöljnlidj, nidjt unbebeutenb; to człowiek nie — baS ist ein bebeutenber SRenfdj.

Ladaco, sm. U. adi. indecl. KaugenidjtS m.\ fd)Iecf)t, ge* mein, nidjtSwürbig; twój brat wielki — betu iBruber ist ein grosser KaugenidjtS.

Ladacość, -sei, sf. Niä)t& nutjigfeit f.

Ladajak, adv. f. Ladajako.

Ladajaki, adi. 1) ber erste beste, wa§ immer für einer; ■—- robotnik potrafi to zrobić ber erste beste Arbeiter wirb baS §u madjen wissen; 2) fdjledjt, gemein, nidjtSnutjig; to człowiek — baS ist ein nidjtSnutjtger SRenfdj.

Ladajako, adv. irgenb Wie, Wie immer, nidjt Wie eS fein soll; — to zrobił er tjat baS feljr fdjledjt gemadjt.

Ladacznica, -cy, pl. -ce, sf. f. Ladaszczyca.

Ladaszczyca, -cy, pl. -ce, sf. fdjledjte person /., unzüdj* tigeS Sßeib.

Ladrowanie, -nia, pl. -nia, sn. bie bolle ^Rüstung.

Ladrowany, adi. gerüstet, be* panzert.

Lafa, -fy, pl. -fy, sf. Solb m., Kienftlolju m., iBefolbung ®age f.

Lafeta, -ty, pl. -ty, sf. ßa* fette f.

Lafirynda, -dy, pl. -dy, sf. (nur berädjtlidj) SRobebame /., SRobepuppe /., faules, puhfüdj-tigeS Frauenzimmer.

Lag, -u, pl. -i, sm. sumpfiger 23 ob en.

Laga, -gi, pl. -gi, sf. ftnüp* pel m., bider Stod.

Lagier, -gru, pl. -gry, sm. ßager n., Sßeinlager n., 23oben* fass m. (beS SöeineS); ściągnąć wino z -gru ben Söein bom Sager abgieljen.

Lagrowy, »di. Qaapc*; — smak ßagergefdjmad m.

Laguna, -ny, pl. -ny, sf. ßa* gune f.

Laik, -a, pl. -icy, sm. 1) ßaienbruber ™.; 2) ßaie m., Unerfahrener m.

Lak, -u, pl. -i, sm. 1) Siegel* lad n.‘ 2) ßad m., ßadblume /., ©olbbiole /.

Lakier, -u, pl. -y, sm. ßad m., Firnis m., ßadfirniS m.

Lakiczki, -ków, plt. ßad* fdjulje.

Lakiernik, -a, pl. -nicy, sm. (pokostownik) ßadierer m., ßadarbeiter m.

Lakierować, -ruję, -rowałem, va. imprf. lädieren, firnissen, mit ßad ober girnifj übergiefjen.

Lakierowanie, -nia, sn. ßa* dienmg /., firnissen n.

Lakierowany, adi. lädiert, mit ßad ober firniss über* Zogen.

Lakmus, -u, sm. 1) ßad* muS m., ßadmuSpflanze /.; 2) ßadmuSfarbe /.

Lakoniczność, -sei, sf. ßafo* niSmuS m., Stürze f. unb 23ünbigfeit /.

Lakoniczny, adi., Lakonicznie, adv. lafonifdj, furz un^ bünbig, furz unb nadjbrüdlidj.

Lakonizm, -u, pl. -y, sm.. f. Lakoniczność.

Lakować, -uję, -owalem, va. imprf. siegeln.

Lakowy, adi. ßad*; -wa laska Siegelladftange f.

Laksa, -sy, sf. ßajieren n., Slbfüljren n„ 2lbweidjen n.

Laksans, -u, sm. purgier* mittel n., Abführmittel n.

Laksować, -suję, -sowałem, vn. imprf. lasieren, flüssigen Stuhlgang hüben.

Laksowanie, -nia, sn. ßa* jrieren n., Abführen %.; dać na — ein Abführmittel ber* orbnen, berabreidjen.

Laksujący, adi purgierenb, abfüljrenb; lekarstwo -ce ein Abführmittel n.

Laktuka, -ki, pl. -ki, sf. ßatticl) m., Salat m.

Lala, -li, pl. -le, sf. 1) jßuppe f. = lalka; 2) berwöfjnter SJtenfd), jRüppdjen %.; 3) in ber ^inberfpradje bebeutet eS einen jeben Wnfdjen; ukłoń się tej -li grüfj biefeu §errn.

Laleczka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Laika.

Lalka, -ki, pl. -ki, sf. ^ßuppe /., ^ßüppdjen n.'t wystrojony jak — geputjt wie eine jßuppe.

Lalkarz, -a, pl. -e, sm.. fßuppenmadjer m., puppen* fabrifant m.

Lalkowaty, adi. puppen* artig, gedenhaft.

Lalusia, -si, pl. -sie, sf. dim. b. Laika, jßüppdjen n.

Lama, -my, pl. -my, sf. 1) ßaljn m., ®olb* ober Silber* Iahn m.; 2) ©infaffung f. (beim bleibe); 3) ßama n., ^ameelziege /.

Lameczka, -ki, pl. -ki, sf. 1) ^Iad)tbrećh_e 2) dim. b. Lamka, ©infaffung /., ©infaf® fungtbänbchen n.

Lament, -u, pl. -y, sm. Söehflagen n., ^lagelieb n.

Lamentliwy, adi., Lamen-tliwie, adv. fläglich, erbarmlid).

Lamentować, -tuję, -towa-łem, vn. imprf. lamentieren, weptlagen, jammern.

Lamka,, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Lama 1) unb 2).

Lamować, -muję, -mowałem, vn. imprf. einsamen, mit Bänb® djen beferen.

Lamowanie, -nia, sn. ©in® fassen n., ©infaffung f.

Lamowany, adi. eingefasst, mit B anbei) en befept.

Lamówka, -ki, pl. -ki, sf. ©infaffung /., ©infaffungt® b anbei) en n.

Lampa, -py, pl. -py, sf. £am® pe /.; — bezpieczeństwa Sicher® peittlampe; — elektryczna eleftrifdje ßampe; — gazowa ®atlampe; -—■ gąbkowa Sdjwammlampe; — ligroino-wa ßigrointampe; — mechaniczna mechanische ßampe, Uljrlampe; — aerostaty-czna aeroftatifdje ßampe; — pierścieniowa Slftrallampe; — smoczkowa ®ampfftrahl® lampe; — zespolona, hydrostatyczna t)t)broftatifct)e ßam® pe; — stojąca, stołowa (Stel)« lampe; — ścienna Söanb® lampe; — tłokowa Stoberateur® lampe; — wisząca Hängelam® pe; — z pompą 5ßumplampe.

Lamparci, adi. ßeoparben®, ißantper®; -cia skóra f. Santper® feil n.

Lamparcica, -cy, pl. -ce, sf. ber weiblicpe ßeoparb, jßan® tperfape f.

Lampart, -a, pl. -y, sm. 1) ßeoparb m., fßantper m., ißantperfahe 2) ßump m., Saugeniiptt m.

Lampartka, -ki, pl. -ki, sf. 1) ßumpenpartie poszedł na -kę er ist lumpen gegangen; 2) Weiblicper Baugenicptt, ßum® pin /.

Lampartować się, -tuję się, -towałem się, vr. imprf. herum® lumpen, lumpen, herum® streichen, sich perumtreiben.

Lampas, -u, pl. -y, sm.

Sorte /., Hofenborte f.

Lampeczka, -ki, pl. -ki, sf. f. Lampka.

Lamperya, -ryi, pl. -rye, sf. gimmereinfaffung /., (Getäfel n., Safelweri n.

Lampiarnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) ßampennieberlage /.; 2) ßampenpuperftube f.

Lampiarz, -a, pl. -e, sm. 1) ßampenfabrifant m., ßampen® bertäufer m.; 2) ßampift m., ßampenpuper m.

Lampion, -u, pl. -y, sm. ßampion n., ßämpcpen n. (§u Illuminationen).

Lampka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Lampa, ßämpdjen n., Heine ßampe.

Lampowy, adi. ßampen®; knot — ßampenbodjt m.

Lampreda, -dy, pl. -dy, sf. Steinlecfer m„ Steinfänger m.

Lamus, -a, pl. -y, sm. ge® mauertet, feuerficperet Staga® jin, Speicher m.; Borratt® fammer f.

Lanca, -cy, pl. -ce, sf. ßanje f.

Lancet, -u, pl. -y, sm. ßan® jette /., SSunbnabel f.

Lancetowaty, adi. lanjetten® förmig.

Lanczany, adi. Staiblumen®; wódka -naStaiblumeufcpnapt m.

Landara, -ry, pl. -ry, sf. bierfitńger SSagen, giafer m.; Seifewagen m.

Landgraf, -a, pl. -owie, sm. ßanbgraf m.

Landgrafowa, -wej, pl. -we, sf. ßanbgräfin f.

Landgrafski, adi. lanb® gräflich-

Landgrafstwo, -stwa, pl.

-stwa, sn. ßanbgraffdjaft f.

Landrat, -a, pl. -aci, sm. ßanbrat m.

Landszturm, -u, pl. -y, sm. (= pospolite ruszenie) ßanb® sturm m.

Landszturmista, -ty, pl.- ści, sm. f. Pospolitak.

Łandwera, -ry, sf. (= obrona krajowa) ßanbWepr f.

Landwerzysta, -ty, pl. -ści, sm. ßanbweprmann m.

Langusta, -ty, pl. -ty, sf. Heufcpredenfrebt m.

Laniczka, -ki, pl. -ki, sf. Hainbinse f.

Lanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) ©iefjen m; 2) prügel pl., Schläge pl., §iebe pl.

Lanka, -ki, pl. -ki, sf. Stoi® blume f.

Lankastrówka, -ki, pl. -ki, sf. $agbgewepr n. (Spftem San® cafter).

Lansować, -suję, -sowałem, va. imprf. jmnbn protegieren, borwärtt ju bringen suchen.

Lantawa, -wy, pl. -wy, sf. grosse ®ürrwurj f.

Lanuszka, -ki, pl. -ki, sf. f. Lanka.

Lany, adi. u. pp. b. Lać, ge® gossen; -ne żelazo ©ufjeifen n.

Laokoon, -a, sm. ßaofoon.

Lapidarny, adi. (= zwięzły, dosadny) lapibar, btlnbig.

Lapis, -u, pl. -y, sm. 1) SapiSfarbe /.; 2) Höllenstein m,.

Lapisować, -suję, -owalem, va. imprf. lapiffiereu, mit Höllenstein entbrennen.

Larwa, -wy, pl. -wy, sf. 1) Sarbe /., Statte /.; 2)I)äfjlichet ©efidjt.

Larwisko, -ka, pl. -ka, sn. hässliche Sarbe, scheussliche ©r® fdjeinung.

Laryngografia, -ii, -ię, sf. Sarpngographie f.

Laryngologia, -gii, -gię, sf. Sarpngologie /., Äetjlfopf® lehre f.

Laryngoskop, -u, pl. -y, sm. ßarpngoffop n., Stehlfopf® spiegel' m.

Larysa, -sy, w -sie, u. Larga, -gi, w -rdze, sf. Sariffa n.

Las, -u, pl. -y, sm. Söalb m., (SJepolj n., H°hl n-'i n^e wywołuj wilka z -u (Wörtlich■ ruf’ nicht ben SBolf aut bem Sßalbe heraut) mal’ nidjt ben Seufel an bie SBanb; natura wilka ciągnie do -u (WÖrtlili): bie Satur giept ben Söolf in ben SSalb) bie ^ape läfjt bat Staufen nicht; ta nauka nie pójdzie w — biefe Sepre wirb auf fruchtbaren SŚoben fallen; — masztów ein SSalb bon Staft® bäumen; — bagnetów ein SSalb bon Bajonetten.
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Łasa, -sy, pl. -sy, sf. (Matter* merf n., §ege /.; — do słodu Slłalgbarre /.; — do wapna Sofdjbanf f.

Laseczek, -czka, pl. -czki, sm. dim. ;b. Las, äöälbdjen n., Heiner Sßalb.

Laseczka, -ki, pl. -ki, sf., dim. b. Laska, (Stödleitt n., Heiner <Stod.

Lasecznik, -a, pl. -i, sm. ÄommabagilluS m.

Lasek, -sku, pl. -ski, sm., dim. b. Las, f. Laseczek.

Laserować, -ruję, -rowałem, va. imprf. lajieren, leidjt übermalen.

Laska, -ki, pl. -ki, sf. (Stod m., (Stab m.', — marszałkowska SJłarfdjallftab w..; piastować -kę marszałkowską bie SOtorfdjallgttmrbe befleiben; — laku (Siegelladftange /.; — flisowska (Sdjifferftange f.

Laskonogi, adi. bnnnbeinig, ftedenfüfjig; Władysław — £abi§Iau§ ber dünnbeinige.

Laskonośny, adi. ftodfüprenb, ftedentragenb.

Laskować, -kuję, -kowałem, va. imprf. riefen, riefeln, streu fen, mit Serben, §ol§fel)len, folgen berfepen, auSpöpIen, au§tel)Ien.

Laskowanie, -nia, pl. -nia, sn. Täfelung /., Safeltoerf n., galjung /.; -ne żłobki §Oph feisten; -ne żyłki §oplleiften, (Streifen.

Laskowany, adi. geriefelt, mit §oplfeplen berfetjen.

Laskowaty, adi. 1) geriefelt, gerieft; 2) ftodförmig, ftederu artig.

Laskowy, adi. bon §afel= ljolj, §afeL; orzech — §afel* nuf; /.; -wa mysz §afelmau£ f.

Lasonóg, -Oga, pl. -ogi, sm. gädjerfdjwanjfrebs m.

Lasować, -suję, -sowałem, va. imprf. wapno — ^alf löfdjen.

Lasowy, adi. f. Leśny.

Łasza, -szy, pl. -sze, sf. ßafdje /., ^uppelungSlafdje f.

Łaszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. jßolin.

Latacz, -a, pl. -e, sm. (See* ftf)tx)albe f.

Latać, -tam, -tałem, vn. iterat;'£,imprf., Lecieć, -lecę, lecisz,; leci, leciałem, 1) flie* gen, perumfliegen; 2) laufen, perumlaufen, perurnfipmeifen, fidj perumtr eiben, rennen; lecieć komu na pomoc jmnbm §u §ilfe eilen.

Latanie, -nia, sn. 1) fliegen n., Iperumfliegen n.; 2) §erunu laufen n.

Latarka, -ki, pl. -ki, sf., dim. b. Latarnia, Heine ßa* terne; — ręczna §anblaterne /.; — strażniczaSßäd)terlaterne /.; — wodaskazowa SöafferftanbS* latente f.

Latarnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) ßaterne f., ßeudjte /.; — morska ßeudjtturm m.; — czarnoksięska latente; — buforowa, zderzakowa $8ufferlaterne; — drążkowa (Stangenlaterne; — ostrzego wadiftan§fignallaterne; — na żórawiu Śhapnlaterne; 2) dritling m. (Bergbau).

Latarniarz, -a, pl. -e, sm. ßaternenfabrifant m.

Latarnik, -a, pl. -nicy, sm. 1) ßaternenmann m., ßaternen* träger m., ßaternenanjünber m.; 2) ßaternenjirpe /.

Latawica, -cy, sm. f. Latawiec.

Latawiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) Iperumläufer m.; tperunu ftreidjer m., Springin^felb m.; 2) fßapierbradje m.- 3) — powietrzny (= samolot) Sleroplan m.; — jednopowierzchny 3Ji0U0* plan m.; — dwupowierczhny SSipIan m.; 4) ^arabieöbogel m.; 5) fliegenber fyifdj; 6)9?a(pt* geift m.; Slipbrüden n.

Latawnictwo, -wa, sn. ^ylitg^ fdjiffaprt m.

Latawka, -ki, pl. -ki, sf. fßapierbradje m.

Latko, -ka, pl. -ka, sn. 1) dim. b. Lato, (Sommerdjen n., ber liebe (Sommer; 2) gäprdjen m.‘ on ma już piętnaście -tek er §äplt fdjon fünfen ^äprdjen.

Lato, -ta, pl. -ta, sn. 1) (Sommer m.; wśród -ta mitten im (Sommer; babie — SHt* toeiberfommer; 2) $apr n.; przed trzema laty bor brei $aljren; przed laty bor SllterS; przed laty się do czego przyzwyczaić fid) früt)§eitig an ettv. gemöpnen; z laty mit ber gelt; póki służą -ta solange ba<§ Sliter gestattet; nie mieć lat minber* jäprig fein; mieć -ta bolljäprig fein, ba§ gehörige Sliter erreicfjt paben.

Latobłąd, -błędu, pl. -błędy, sm. djronologifdjer ^rrtum, SlnatproniSmuS m.

Latona, -ny, sf. ßatona /.

Latoperz, -a, pl. -e, sm. §Iebermau§ /.

Latopis, 1) -a, pl. -owie, sm. Slnnalift m., gaprbućpfcpreiber m.' 2) -a, pl. -y, sm. Jfjaprbud) n., (Spronif f.

Latopisarski, adi. Slnnaliften*.

Latopisarstwo, -stwa, sn. Slnnaliftit f.

Latopisarz, -a, pl. -e, sm. f. Latopis 1).

Latopismo, -ma, pl. -ma, sn. Qäprbucp n., (Mpronif f.

Latorostka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Latorośl, (Spröfjdjen n., (Spröplein n.

Latorośl, -i, pl. -e, sf. 1) (Sfrojjling m., iheig n., <Som= merfdjofj m., <Sf>ro§ m.; — winna SBeinrebe /., £RebfćE}of3 m. am SSeinftode; 3) (bilbl.) (Sprössling m„ ^adjtomme m.

Latoś, -a, pl. -y, sm. u. dim. Latosek, -ska, pl. -ski, sm. Ijeurigeg ®alb, füllen n.

Latosi, adi. fjeurig, bie^ jäprig.

Lutować, -tuję, -towałem, 1) va. imprf. überfommew; 2) vn. imprf. ben (Sommer giu bringen.

Lasowanie, -nia, sn. 1) Über» sommern n.; 2) Slufenthalt m. toäfjrenb be§ (SommerS.

Latowisko, -ka, pl. -ka, sn. Söeiben n. tuäljrenb be§ (Som» mer§; (Sommerfrifdje f.

Latowy, adi. f. Letni.

Latynizm, -u, pl. -y, sm. £atini§mu§ m.

Laudanum, sn. indecl. Opiunu ejtraft m., SRopnfaft m.

Laufer, -sra, pl. -fry, sm.

1) ßäufer m., Vorläufer m.: 2) ßaufer m. (gigur im (Sdjadp spiel).

Laur, -u, pl. -y, sm. (= wawrzyn) ßorbeer m. b. i. ßorbeer» baum m. unb ßorbeertrang m.;

-em uwieńczyć mit ßorbeer be® trängen; na -ach spoczywać auf feinen ßorbeeren auSrutjen.

Laurośliw, -u, pl. -y, sm. Sirfdjlorbeer m.

Laurować, -ruję, -rowalem, va. imprf. mit ßorbeer be® trängen.

Laurowy, adi. ßorbeer®; — wieniec ßorbeertrang m.

Lawa, -wy, sf. ßaba f.

Lawanda, -dy, s/. f. Lawenda.

Lawatera, -ry, pl. -ry, sf. eine SJtalbengattung.

Lauenburg, -u, w -u, sm. ßauenburg n.

Lawenda, -dy, sf. ßabenbel m., (Spisę f.

Lawendowy, adi. ßabenbel®; woda -wa, ßabenbelwaffer n.

Laweta, -ty, pl. -ty, sf. f. Lafeta.

Lawina, -ny, pl. -ny, sf. ßa® minę f.

Lawir, -u, pl. -y, sm. f. Lawirowanie.

Lawirować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. tebieren, perum® treifen, (bilbl.) beljutfam ber® fafjren, fid; borfidjtig feinem gięte nätjern.

Lawirowanie, -nia, pl. -nia, sn. ßabieren n., Herum!reifen n.

Lazaret, -u, pl. -y, sm. ßaga® rett n., ©pitaln., SrantenljauS n.

Lazaretowy, adi. ßagarett®; lekarz — ßagarettargt m.

Lazaron, -a, pl. -y, sm. ßaggarone m., armer Aeapo® litaner.

Lazarzysta, -sty, pl. -ści, sm. ßagarift m., 2Jlönd) m. beś> ßagariftenorbenS.

Lazulec, -Ica, pl. -Ice, f. Lazulit.

Lazulit, -u, pl. -y, sm. ßafnrftein m., Blaufpat m.

Lazur, -u, pl. -y, sm, 1) ßafur® stein m., ßafur m.\ 2) Agur n., Himmelsbläue f.

Lazurek, -rka, pl. -rki, sm. 1) ßaferfraut n.; 2) buntljalfige Saube.

Lazurokrusz, -u, pl. -e, sm. ßafurerg n., Supferlafur m.

Lazurkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. f. Lazurować.

Lazurować, -ruję, -rowałem, va. imprf. lasieren, blau traft® meisten.

Lazurowy, adi. lasurblau.

Laża, -ży, sf. Agio n., Auf® gelb n., Sßedjfelgelb n.

Ląd, -u, pl. -y, sm. ßanb n., geftlanb n.; -em gu ßanbe; odbijać od -u bom ßanbe stossen; przybijać do -u lanbeu, anś ßanb fommen; okręty na — wyciągnąć bie ©djiffe an§ ßanb bringen; -u. się trzymać am ßanbe Ijinfafjren.

Lądocłiodny, adi. lanbbe® Woljnenb, ßanb®; -dne zwierzę ßanbtier n.

Ładować, -duję, -dowałem, vn. imprf. lanbeu, anlauben, arte ßanb tommen.

Lądowanie, -nia, sn. ßan® ben n.

Lądowe, -go, sn. ßanbungS® taję /., ßanbungSgebütjr f.

Lądowiec, -wca, pl. -wce, sm. buntfdjnäbeliger Ołegen® Pfeifer, ©eeterdfe f.

Lądowy, adi. ßanb®; wojsko -we ßanbpeer n.

Lądz, lężę, lągłem, I. va. prf. 1) gur ŚSelt bringen, arte® Ijeden, aitebrüten (bom Óteflil® gel); 2) (gunge) werfen (bon Vierfüßlern); 3) (bilbl.) über etw. brüten, auSbrüten; II. vr. — się gur SBelt tommen, gewor® fen werben, auSgebrütet werben.

Lądzień czerwonatka, -nia -ki, sm. Sodjenille f.

Ląg, lęgu, pl. łęgi, sm. ®e® bärgeit f. ber Stiere, Brut®, ©aß®, SBurfgeit /., Brüten n., Heden n., Söerfen n.

Lebjatowo, -wa, w -wie, sn. ßÜbtbW n.

Lebioda, -dy, sf. SKelbe /.

Lebiodka, -ki, sf. SBoplgemiit n., ®often m., wilber Wajoran; — rzęsista Sleinboften n.’, — biała Adermünge /.

Lebuń, -nia, w -niu, sm. ßebußn n.

Lecenie, -nia, sn. 1) fliegen n.; 2) ßaufen n.

Lech, -a, sm. Atepanber.

Lecieć, lecę, leciałem, vn. imprf. f. Latać.

Leciuchny, adi., Leciuchno, adv. leidjt, feberteicĘjt.

Leciutki, adi. Leciutko, adv. f. Leciuchny.

Leciuteńki, adi., Leciuteńko, adv. f. Leciuchny.

Leciwy, adi. bejaljrt.

Lecz, coni. abe.v, allein; fonbern.

Leczalnia, -ni, pl. -nie, sf. Heilanstalt /., (Spital n., ißolp® tlinit f.

Leczenie, -nia, sn. Sur /., — chorego Beßanblung f. eines Sr anten; — rany peilung /. einer Söunbe.

Lecznica, -cy, pl. -ce, sf. f. Leczalnia.

Lecznictwo, -twa, sn. Stfje® rapie Heiltunbe f.

Leczniczy, adi. Heil®, Sur®; zakład — Heilanstalt ©a® natorium n.

Lecznisko, -ka, pl. -ka, sn. Surort m.

Leczyć, -czę, -czyłem, I. va. imprf. furieren, peilen; — chorego einen Sranten be® panbeln; II. — się, vr. fid; be® ßanbeln lassen, bie Sur ge® braudjen.

Leczywrzód, -odu, sm. Heil® ftmrgel /., jßanajdraut n.

Lednica, -cy, sf. f. Lodownia.

Ledwie, unb Ledwo, adv. fast, taum; to nam — wystarczy ba§ Wirb un§ taum reidjen; — że umie czytać er tanu taum lesen; — że nie upadł halb wäre er gefallen; — nie — mit ber größten Anstrengung, mit SJlüß’ unb Aot.

Ledz, legnę, ległem, vn. imprf. fallen, ßinfalten, (= legnąć); legł z jego ręki er siei bon feiner Hańb.

Lega, -gi, pl. -gi, sf. in 23udj® form gefalteter Vogen.

Legacya, -yi, -yę, pl. -ye, ßegation /.; ©efanbtfdjaft f.

Legacyjny, adi. ßegationS®, ®efanbtfdjaft§®; radca — ßega® tionSrat m.

Legać, -gam, -galem, vn. imprf. gu liegen pflegen, fid; ßingulegen pflegen.

Legalizacya, -yi, pl. -ye, sf. ßegalifierung /.; —- podpisu ßegalifierung einer Unterfd)rift, beßörblidje Bestätigung ber (Sdjttjeit einer Unterschrift.

Legalizować, -zuję, -zowa-łem, legalisieren.

Legalność, -ści, sf. Legalität fRecptmäßigteit /.

Legalny, adi., Legalnie, adv. legal, redjtmäfjig; -na komisya gefepmäßiger 2lu3fcpuß; mieszkać gdzie za -nym paszportem fiep irgenbwo auf ®runb eines orbnungSmäßigen ißaffeS auf* palten.

Legat, -u, pl. -y, sm. Sager n., Sagerpolj n., Unterlage /.; Sagerbaum m., Sragbaum m. (Bergbau); Srageifen n., Sim* peleifen n., Dtofjeifenlage /.; Schwelle duerfcproelle /. (Sifenbio.).

Legart, -a, pl. -y, ißören* panter m., gaulenger m.

Legartować, -tuję, to wałem, vn. imprf. auf ber ißärenpaut liegen, faulenden.

Legartowstwo, -stwa, sn. 33ärenpäuterei /., guulenjen n-

Legarstwo, -stwa, sn. f. Legartowstwo.

Legat, I. -a, pl. -aci, sm. Segcit m., (SJefanbter m.; II. -u, pl. -y, sn. ( = zapis) Segat n., Vermächtnis n.

Legataryusz, -a, pl. -e, sm. Segatar m., VermäcptniSnep* nter m.

Legator, -a, pl. -owie, sm. Segator m., Vermäcptnigge* ber m.

Legatura, -ry, sf. SJlüngbe* fdjjicfung /., Vermischung /. ebler SDletalle mit geringeren.

Legawiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) f. Legart; 2) Vorfteppunb m., Sßacptelpunb m., Hüpner* punb m.

Legawka, -ki, pl. -ki, sf. lange Hirtentrompete.

Legawy, adi. bärenpäuterifd), faul; pies — Hüpnerpunb m.; -wa pieczeń Hiuterbraten m., Schwanzstück n.

Legenda, -dy, pl. -dy, sf. Segenbe /., Sage f.

Legendarny, Legendowy, adi. sagenhaft, mptpifd).

Legia, -ii, pl. -ie, sf. Segion /.; — honorowa (Sprenlegion /.

Legiejda, -dy, pl. -dy, sm. (Sdjlemipl m., fauler, inbolen* ter fUtenfif).

Legion, -u, pl. -y, sm. f. Legia.

Legionista, -ty, pl. -sei, sm. Segionär m., SegionSfolbat m.

Legislatura, -ry, sf. (= prawodawstwo) ©efeßgebung /., SegiSlatur f.

Legislatywa, -wy, sf. (= ciało prawodawcze) gefeßge* benbe ^örperfipaft, SegiSIa* tibe f.

Legityma, -my, sf. (część obowiązkowa) Pflichtteil m. (ber SHnber) (Vedjtgw.).

Legitymacya, -yi, pl. -ye, sf. Segitimation /., Geglaubt* gung /., 2lu§wei§ m.

Legitymacyjny, adi. Segiti* mationS*; karta -na Segitima* tionSfarte /.

Legitymista, -sty, pl. -ści, sm. Segitimift m.

Legitymować, -muję, -mo-wałem, va, imprf. legitimieren, beglaubigen, gültig madjen, auS* Weifen, bie ©djtpeit bekräftigen; — dziecko ein Sänb aner* kennen.

Legiwać, -giwałem, vn. imprf. §u liegen pflegen.

Legnąć, vn. imprf. f. Ledz.

Legnica, -cy, w -cy, sf. f. Lignica.

Legować, -guję, -gowałem, va. imprf. ( = zapisać) legieren, bermadjen.

Legowisko, -ska, pl. -ska, sn. Sager n., Lagerstätte /.

Legumina, -ny, pl. -ny, sf. •Dteplfpeife /.; -ny, pl. Hülfen* früdjte pl.

Leguminka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Legumina, 9JteI)Ifpeife /., ®emüfe n.

Legwan, -a, pl. -y, Seguan m., Iguana f.

Leiwo, -wa, sn. ®ußma* terial n.

Leizna, -ny, pl. -ny, sf. @uß m.

Lej, -a, unb -u, pl. -e, sm. 1) Saufbolb m.; 2) Srid)ter m., (Einguß m., ©ie^Iocf) n. (Vergw.).

Lejc, -a, pl. -e, sm. geW. im pl. -e, Seitfeil n., $ügel pl., Senkfeil n., Seitriemen m.

Lejcować, -cuję, -cowałem, va. imprf. bie Pferbe fdfirren, anfpannen.

Lejcowy, adi. — koń £ug* pferb n., Seitfeilpferb n., Viemenpferb n.

Lejek, -jka, pl. -jki, sm. Sridjter m.

Lejkowaty, adi. trid)terför* mig.

Lejkowój, -oja, pl. -oje, sm. Srid)terrinbe f.

Lejkowy, adi. Sridjter*.

Lejowaty, adi. tridjterartig.

Lek, -u, pl. -i, sm. Slrjenei

Heilmittel n.; pl. -i Heilung ®ur ©ebraudj f. bon SIrge* neien; te -i na nic się nie zdały biefe ®ur taugt gar nid)t§.

Lekarka, -ki, pl. -ki, sf. $trg* tin f.

Lekarnia, -ni, pl. -nie, sf. Slpbtpeke f.

Lekarski, adi. ärgtticl), 2lr* jenei*; mebisinifd); offiginell, Heil*, peilfam; sztuka -ka är§t* Iidje5?unft; pomoc-ka ärjtlidje Hilfe.

Lekarstwo, -wa, pl. -wa, sn. Slr^enei /., Heilmittel n., bijin /.; zażyć — eine Slrjenei einnepmen.

Lekarz, -a, pl. -e, sm. 2lrjt m.; czas najlepszy — bie 3eit ist ber beste Slrjt.

Lekarzyć, -rzę, -rzyłem, vn. imprf. praktizieren, Slrjt fein, bie ärjtlidje 3ßra£i3 auSüben.

Lekce, adv. leidjt, obenpin, leichtsinnig, unbebadjtfam; — sobie co ważyć etw. gering* fdfätjen; — kogo ważyć jmnbn geringfd)äf3en, nidjt beachten.

Lekceważący, adi. u. adv. geringfdjä^ig.

Lekceważenie, -nia, sn. @e* ringfdfäfjung JHdjitbeadjten n.

Lekceważyć, -żę, -żyłem, va. imprf. geringfd)ä$en, nidjt be* adften.

Lekcya, -cyi, pl. -eye, sf. Sektion f., Unterricht m., Un* terrid)t§ftunbe /., Aufgabe /., ißenfum %.; iść na -cyę in bie Sektion gepen, in bie Vorlesung gepen; opuścić -cyę eine Stunbe berfäumen; dawać -eye ©tun* ben erteilen; już po -cyi bie Unterricptgftunbe ist fepon au§; brać -eye od kogo ober u kogo bei jmnbm Unterricht genießen, Stunben nepmen; wyuczyć się -cyi bie ßeftiou, baS pensum erlernen.

Lekczak, -a, sm. Sübfee« intjrte /.

Lekki, adi., Lekko, adv. 1) leidjt (an ®etoid)t), nicht schwer; — jak pióro feberleidjt; -ka konnica leichte slab aller ie; -ko ubrany leidet angegogen; 2) leidjt, fd) Wad); -kie, wino ein fdjtoadjer SBein; -ka herbata fdjwadjer Xfjee; 3) schnell, hurtig; lżejszy od wiatru beh)en= ber, hurtiger at§ ber SBinb; 4) Hein, geringfügig, unbebeutenb; -ka kara Heine Strafe; -ka zwada geringfügiger Streit; 5) oberflächlich; -kie wyobrażenie oberflächliche’ Herstellung; -ka znajomość oberflächliche S'ennt= niS einer Sadje; 6) leidft» finnig, leichtfertig; człowiek — leichtsinniger Rlenfćt); wszystko -ko brać alles auf bie leidste Rdjfel neunten; 7) leicht, nicht schwer, müljeloS; -ka praca mühelose Arbeit.

Lekkie, -go, sn. ßunge f. (als gleifdjgattung).

Lekkoduch, -a, pl. -y, sm. leichtsinniger Rienfd).

Lekkomowność, -ści, sf., Sdjwatfh astig feit /.

Lekkomowny, adi. fdjwatń 'hastig, filauber'haft.

Lekkomyślnica, -cy, pl. -ce, sf. leichtsinniges grauengintnter.

Lekkomyślnik, -a, pl. -icy, sm. f. Lekkoduch.

Lekkomyślność, -ści, sf. ßeidjtfinn m.

Lekkomyślny, adi. leidjtfin« nig, leichtfertig, unbebadjt; -ne słowo unbebautes Söort.

Lekkonogi, adi. leidjjtfüfjig, beljenb, hurtig.

Lekkoreki, adi. leidjthänbig, rasch fdjreibenb.

Lekkoskrzydły, adi. leicht« beflügelt.

Lekkość, -ści, sf. 1) £eid)t= heit /., ßeidjtigfeit /.; — tancerza ßeidjtheit beS SängerS; 2) (bilbl.) ©eübftjeit /., @e Wanbt« heit /.; — stylu ßeicf)tigfeit, © e rtjanbtfjeit beS StilS; 3) ßei<ht= fertigfeit f., ßeidjtfinn m.; — postępowania ßeidjtf ertigfeit int §anbelu.

Lekkowiemość, -ści, sf. ßeidjt« gläubigfeit f.

Lekkowierny, adi., Lekko-wiernie, adv. leichtgläubig.

Lekkozbrojny, adi. leidjtbe« roaffnet.

Lekodziej, -a, pl. -e, sm. f. Aptekarz.

Lekorób, -oba, pl. -oby, sm. f. Aptekarz.

Lekoskład, -u, pl. -y, sm. f. Apteka.

Lekownik, -a, pl. -icy, sm. ®rogift m.

Lekoznawstwo, -wa, sn. 2lr* geneifunbe /., iĘIjarntafognofie f.

Leksykograf, -a, pl. -owie, sm. ßejifograph m-

Leksykografia, -ii, -ię, sf. ßejifograftfjie f. (= słownikar-stwo).

Leksykologia, -ie, -ię, sf. ßejrifologie f.

Leksykon, -u, pl. -y, sm. ßetüfon n.

Lekta, -ty, pl. -ty, sf. 1) ®urd)lefen n., Vibimatum %.; 2) stille «Reffe.

Lektor, -a, pl. -owie, sm. ßeftor m.\ Vorleser m.

Lektorka, -ki, pl. -ki, sf.

Vorleserin f.

Lektura, -ry, sf. ßeftüre f.

Lektyka, -ki, pl. -ki, sf.

Sänfte /., Sragfeffel m.

Lelek, -łka, pl. -łki, sm.

	
1) Radjtrabe m., Radjtreiher m.;


	
—- kozodój 9?ad)tfd)toalbe /.;



	
2) verstreuter «Renfd».



Leliwa, -wy, sf. 2Iff)f)obill m., ©olbwurg f.

Lelum Polelum, s. indecl.

1) §trei flabifdje ©öfter; Pastor unb HoIIus; 2) verstreuter, um drastischer ŚRenfd).

Leman, -a, pl. -y, sm. ßeljnS« mann m., Vasall m.

Leman, -u, na -ie, sm. u. Lemańskie jezioro, sn. ©enfer See.

Lembork, -a, w -u, sm. ßauenburg n.

Lemiesz, -a, pl. -e, sm. 1) Pflugschar /.; 2) jßflugfdjar« fisch m-

Lemieszka, -ki, sf. Rrt Whl= brei.

Leming, -a, pl. -i, sm. ßerm ming m., ^ugmauS /., Sßanber« mauS SSühlmauS f.

| Lemnos, sn. indecl. ßerm noS n.

Lemnik, -a, pl. -i, sm. «R a» gnefit m.

Lemonada, (limonjada) -dy, pl. -dy, sf. ßimonabe /.

Len, lnu, pl. lny, sm. ^ladijS m., ßeindflange /., ßein m.; dziki — wilber ßein, ßeinblatt n.\ —niezgorzysty (Srb-, Stein«, ^Bergflachs m., Slmiant m.; — matki bożej ßeinfraut n.

Lenek, -nka, sm. dim. b. Len, ßeinfraut n.

Lenić się, -nię się, -nilem się, vr. imprf. I. faul, träge fein; — do czego sehr langsam eiln, unternehmen; do roboty się leni, do tańca zawsze gotów, Vur Arbeit ist er faul, gum Sangen immer bereit; nie — nicht säumen, nicht gögern, um öerbroffen ans Söerf gehen, frisch gugreifen; II. §aare lassen, sich mausen, sich häuten.

Lenieć, -ńca, pl. -ńce, sm. ßeinblatt n.

Lenieć, -nieję, -niałem, va. imprf. I. faul, träge werben; II. §aare lassen, sich mausen, sich häuten.

Leniek, -ńka, pl. -ńki, sm. dim. b. Leń, Heiner f^aulenger, träges ^inb.

Lenistwo, -stwa, sn? fVauL heit /., Trägheit f.

Leniuch, -a, pl. -y, sm. 1) ffaulenger m., Härenhäuter m.; 2) Sdjlenbrian m., Stedjenftab m.; Hecljenfchieber m., Rechen« brett n.

Leniuszek, -ka, pl. -ki, sm. gaulenger m.

Leniwiec, -wca, pl. -wee, sm. 1) hautenger m., träger Rlenfd); 2) Maultier n.

Leniwieć, -wieję, -wiałem, vn. imprf. f. Lenieć I.

Leniwość, -ści, sf. f. Lenistwo.

Leniwy, adi„ Leniwo, Leniwie, adv., faul, träge, langsam; -we pierogi flösse bon SBeigen« mehl, mit M'äfe gefüllt.

Lennictwo, -wa, sn. ßeljnS« berhältniS n.

Lenniczy, adi. ßehen«, ßefjenS«; przysięga -zca ßeljnS« eib m.; lehrhaft, lehnbar.

Lennik, 1) -a, pl. -nicy, sm. ßehnSmann m., ßehnSträger m., Vasall m.‘ 2) -a, pl. -i, sm. ©iftftiller m., f\4ad)§b aum m.

Lenno, -na, pl. -na, sn. Seifen n.; Sehengut n.; dać komu co w — jmnbm etm. gu Sehen geben, jmnbn mit etm. belehnen; — dziedziczne Seljn* erbe n.

Lennodawca, -cy, pl. -cy, sm. £e!;nM)err m.

Lenność, -ści, pl. -ści, sf. 1) fielen n.; 2) Seljnbarfeit /.

Lenny, adi. Sehn*; prawo -ne £et)nred)t n.

Lenownik, -a, pl. -icy, sm. f. Lennik.

Lentować, -tuję, -towałem, va. imprf. mit trodenem pinsel bie färben glattftreicfjen.

Lentowo, -wa, w -wie, sn. SSil^elmStjagen n.

Lentryk, -u, pl. -i, sm.'bünne Seimfarbe.

Lentral, -a, pl. -e, sm. Sdjurgfell n.

Lentyszek, -szka, pl. -szki, m. 1) Maftijbaum m.; 2) SBerfgeug n. gum SInbohren ber Słinbe.

Leń, lenia, pl. lenie, sm. 1) hautenger m., Värenljäuter m. träger Menses;; 2) ^aulljeit /., Trägheit /.; — go napad! bie Trägheit Ijat fid) feiner be* mädjtigt, er fjat fid) auf bie faule (Seite gelegt.

Leńce, -ców, sm. pl. ®rünb* linge pl., (Sdjeitljölger pl., bie bei Aufstellung ber Klafter bie ©runblage bilben.

Leodyum, sn. indecl. Süttid) n.

Leon, -a, u. Lew, Lwa, sm. Seo.

Leonard, -a, sm. Seonljarb.

Leopard, -a, pl. -y, sm. f. Lampart 1).

Lep, -u, sm. Vogelleim m., Sodfpeife Sodöogel m., Stöber m., ^angbroden m.; — gumowy Munbleim, Kleister m.; — kozi Mohnfaft; iść na — auf ben Seim gehen.

Lepak, coni. hingegen, ba* gegen; im (Gegenteil.

Lepczyca, -cy, pl. sf. Stieb* traut n.

Lepianka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Stiebearbeit f., Klebemerf n., Seljmmerf n.; 2) Vleid)*,

Sehnt*, (Stodmanb /.; 3) Sctjm^ütte f.

Lepiarz, -a pl. -c, sm. Kleber m., SeljmHeber m.

Lepić, -ię, -piłem, I. va. imprf. Heben, leimen, mit Seim Heben, gufammenfügen; (bilbl.) bilben, formen, ber* fertigen; wszyscyśmy z jednej gliny lepieni mir fillb alle au§ bemfelben Sehnt; — figurę z wosku eine fjfignr au§ SöacljS fneten; II. — się, vr. imprf. Heben, fiebrig fein; do czego — an etm. Heben; palce mi się lepią bie Ringer Heben an* einanber.

Lepidło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. Klebestoff m.

Lepidus, -a u. -da, sm. pibu§.

Lepiech, -a, sm. KalmuS m.

Lepiej, adv. comp. b. dobrze, besser, lieber; —, że nie przyszedł e§ ist besser, bas; er nidjt gefommen ist; -— by było e§ märe besser; daj mu to — gib iljnt ba§ lieber.

Lepienie, -nia, sn. Kleben n., Seimen n., gufammenletmen n., gufammenfügen n.

Lepiennik, -a, pl. -i, sm. milber (Sdjarlad).

Lepiężnik, -a, pl. -i, sm. grosser §uflattid), (Sd)meifś* murgel f.

Lepiony, pp. b. lepić, ge* Hebt, geleimt.

Lepistość, -ści, sf. f. Lepkość.

Lepisty, adi. f. Lepki.

Lepiszcze, -cza, sn., gement m., Kitt m., Vinbemittel n.

Lepki, adi. fiebrig.

Lepkość, -ści, sf. Klebrig* feit f.

Lepnać, -nę, -nąłem, vn. imprf. fiebrig fein; do czego — an etm. anfleben; — do kogo an jmnbn fefjr an* fjänglid) fein.

Lepnica, -cy, sf. Seimfraut n., ogrodowa jßedjnelfe /.

Lepnik, -a, pl. -i, sm. Kleber m„ ftidftoffhaltiger jßflangen* ftoff.

Lepnota, -ty, pl. -ty, sf. Krummfapfel /.

Lepny, adi. fiebenb.

Lepowy, adi. Vogelleim*.

Lepszeć, -eję, -alem, vn. imprf. besser merben.

Lepszość, -ści, sf. ba§ Veffere n., Vorteilhaftere n„ Überlegenheit /., Vefferfein n.

Lepszy, adi., comp. b. dobry; besser; coraz lepszem okiem na kogo patrzeć mit immer günstigeren Singen jmnbn anfeljen, jmnbm b. Sag gu Sag gemogener merben; kto pierwszy, ten — mer guerft fommt, mahlt guerft; — rydz jak nic ein mentg ist besser, al§ gar nichts.

Lepszyć, -szę, -szysz, -szy, -szyłem, 1) va. imprf. (polepszać) bessern, berbeffern, besser madjen; 2) — się, va. imprf. besser merben, siei) ber* bessern.

Leptynit, -u, sm. (-bieleć) Septpnit m.

Lesa górka, -rce, w -rce, sf. fjfudjsberg n.

Lesbos, sn. indecl. bod) aud) Lesbu, na Lesbie, sm. Se$bo§ n.

Lesica, -cy, pl. -ce, sf. (Witter* fasten m., §uhnerfaften m.

Lesisty, adi., Lesisto, adv. malbig, bemalbet.

Leska, -ki, pl. -ki, sf. f. Leszczyna.

Lesz, -u, pl. -e, sm. 1) Söfche f. (Śergbau); 2) Seber n., famifdjeS Seber.

Leszcz, -a, pl. -e, sm. VIeie /., Vraffen m.

Leszczak, -a, pl. -i, sm. ®olb*, Meerbrassen m.

Leszezołusk, -a, pl. -i, sm. Vreitfifd) m.

Leszczotka, -ki, pl. -ki, sf. 1) gespaltenes Stüd §olg gum Slbflemmen; Vrctt gum Śin* rtäjten eines gebrodjenen j}af* feS; 2) Kaftriergange f.

Leszczowy, adi. Vraffen*.

Leszczyna, -ny, pl. -ny, sf. 1) £>afel /., §afelnuf;ftaube /.; 2) <pafelpain m., §afel* fträud)er pl.; 3) §afelholg n.

Leszczynowy, adi. Ipafel*; krzak — ^afelbufd) m.; = laskowy.

Leszek, -szka, sm. Sllepanber.

Leszka, -ki, pl. -ki, dim. b. Lecha, Heine§’®artenbeet.

Leszno, -na, w -nie, sn. Siffa n.

Leszpis, -u, sm. (gasidło) ßöfdjfpiefi m., ßöfdjwebel n.

Leszowy, adi. lebern, aus fieber.

Leśne, -nego, sn. 1) Sßalb* recfjt %.; 2) SBalbzinS m., £5orftgi.Ti§ m.

Leśniak, -a, pl. -i, sm. Söalbmcnfch m.

Leśnianka, -ki, pl. -ki, sf. ©lattblume /.

Leśniany, adi. im Sffialbe ge* legen, befinblid).

Leśnica, -cy, w -cy, sf. ßufdjnit) n.

Leśnictwo, -wa, sn. 1) gorst* kunbe /., gorst wesen n.; 2) Försterei /., gorftrebier n.

Leśniczek, -czka, pl. -ezki, sm. (ziemba) gink m., SBalbfink, Vucpfink.

Leśniczka, -ki, pl. -ki, sf. Söalb eitle f.

Leśniczostwo, -wa, sn. 1) gorftamt n., görfterftelle f.\ 2) görfterSIeute pl., ber görfter samt grau.

Leśniczowski, adi. görfter*.

Leśniczówka, -ki, pl. -ki, sf. görfterljauS n.

Leśniczy, I. -czego, pl. -czo-wie, sm. görfter m.' II. adi. gorst*; urząd — gorftamt n.

Leśniczyna, -ny, pl. -ne, sf. görfterSfrau f.

Leśnieć, -nieję, -niejesz, -nieje, -niałem, vn. imprf. zu einem SBalbe werben, fidj in eine SöilbniS berwanbeln, berwilbern.

Leśnik, -a, pl. -nicy, sm. f. Leśniczy I.

Leśniówka, -ki, pl. -ki, sf. Holzapfel m.

Leśnisty, adi. f. Lesisty.

Leśny, I. adi. Söalb*, gorst*; — człowiek Söalbmenfcl) m.; -ne prawo Söalbrecpt ».; II. -nego, pl. -ni, sm. f. Leśniczy I., SSalbroärter m., §eger m.

Letarg, -u, pl. -i, sm. fietpar* gie f., (SćĘjIaffutfjt /., SLobeS* fdjlaf m.; (bilbl.) Shagpeit /., Untätigkeit /.; ocknął się z długiego -u er er Waci) te auS feiner langen Trägheit.

Letargiczny, adi. lethargisch-

Letargik, -a, pl. -gicy sm. in ßetljargie berfunkener Sfftenfcp, Schlaffüdjtiger m.

Lete, -ty, sf. fietlje w-.; letejski, adi. letljifd).

Letni, adi. 1) Sommer*, sommerlich; -nie powietrze Sommerluft m.; -nia pora Sommerzeit /.; 2) lau; -nia woda laueS SSaffer; 3) boli* jäljrig, majorenn (= pełnoletni; 4) einjährig; — jeleń Spiesser m.

Letnica, -cy, sf. erwärmtes Vabezimmer.

Letnic, -nie, -nisz, -ni, -niłem, va. imprf. lau machen, lau werben lassen.

Letnieć, -nieję, -niałem, vn. impif. lau werben.

Letnik, -a, pl. -i, sm., dim. Letniczek, -czka, pl. -czki, 1) weiblidjeS Sommerkleib, Som* merrocf m.; 2) Sommerlaube /.; 3) Sommerfrischler m.; 4) Sommerung /.; Sömmerung /.

Letnio, adv. 1) sommerlich; 2) lau; 3) bejahrt, ältlich, Ziemlich alt; — wyglądać be* jährt auSf elfen.

Letniość, -ści, sf. 1) fiauheit /., ßauigkeit /.; 2) Volljährig* feit f.

Letnisko, -ka, pl. -ka, sn. Sommerfrische f.

Letność, -ści, sf. Volljährig* keit f.

Letra, -ry, pl. -ry, sf., dim. Leterka, -ki, pl. -ki, sf. 1) SBagenleiter /.; 2) ßeiterwagen m.; 3) ßeiter f. (= czcionka).

Leucyt, -u, sm. fieu^it m.

Leuktra, -ry, w -trze, sf. ßeuktra n.

Leyda, -dy, w -dzie, sf. ßetjben n.

Lew, lwa, pl. lwy, sm. ßöWe m.‘ lwa znać z pazura bell ßöwen kennt man an ben Mauen; —- morski Seelöwe.

Lewa, -wy, pl. -wy, sf. Stiel) m. (beim Kartenspiel).

Lewak, -a, sm. ßinkSlfänbler m., ßinfbanb m.

Lewanda, -dy, pl -dy, sf. ßabenbel m.

Lewanta, -ty, w -cie, sf. ßebante f.; Lewantynie -ńca, pl. -ncy, ßebantiner; lewan-tyński, adi. lebautinifd).

Lewantyna, -ny, sf. ßeban* I tin m., geköperter Seibenftoff.

Lewar, -u, pl. -y, sm. 1) Sßtnbe /., äöagenwinbej 2) ipeber m.' 3) ■—■ ciesielski Rimmer schraube f., Rimmer* mannfdfraube; 4) — stolarski §eblabe f.

Lewarek, -rka, pl. -rki, sm. 1) §eber m., Sßeinlfeber; ( = smoczek); 2) englischer Schlüffe! zum 3a^nau§re^en-

Lewart, -a, pl. -y, sm. f. Lampart.

Lewatywa, -wy, pl. -wy, sf. Kip stier n.

Lewek, -wka, pl. -wki, sm. dim. b. Lew, 1) kleiner, jun* ger ßöwe; 2) ßöwentljaler m.

Lewiatan, -a, sm. ßebia* ffjan m.

Lewica, -cy, pl. -ce, sf. ßinke /., linke §anb, linke Seite; — sejmowa bie ßinke be§ ßanbtageS; po -cy linfö, linkerpanb.

Lewiczek, -czka, pl. -czki, sm. SJlitglieb m. ber ßinken.

Lewita, -ty, pl. -wici, sm,. ßebit m.

Lewitka, -ki, pl. -ki, sf. eine grauenkleibung.

Lewityk, -u, sm. ba§ brittc Vudj SDlofeS.

Lewkonia, -nii, pl. -nie, sf. ßebkoje f.

Lewków Olędry, -wa -dr, w -wiu -drach, sm. ßöWen* selbe n.

Lewkowy, adi. ßöwen*; — talar ßöwentaler m.

Lewny, (lejny), adi. CPiefp.

Lewo, adv. Iink§; na — links, auf ber linken Seite, linkerhanb.

Lewocza, -czy, w -czy, sf. ßeutftpau n.

Lewokręt, -u, sm. Schrauben* kluppe f.

Leworeki, adi. linkSpänbig.

Lewowierny, adi. untreu.

Lewuś, -sia, pl. -sie, sm. f. Lewek.

Lewy, adi. links, linksseitig; po -wej ręce linkerljanb.

Leziwo, -a, pl. -a, sn. Vast* ob. Strickleiter f. beS Vienen« ZeiblerS.

Leź, lezia, pl. lezie, sm. ßanbkrabbe f.

Leźć, lezę, leziesz, lezie, lazłem, vn. imprf. 1) kriecpen, langsam gefeit; sam mi lezie w ręce er sammt mir selbst in bie §änbe; włosy lezą z głowy bie §aare gelten auS; 2) flet-tern; — do góry fjinaufflet-tern; — na dół hinunter* Rettern.

Leża, -ży, pi. -że, sf. Sager n., Lagerstätte /.; -źe Staub-quartiere pl.; -że zimowe SBinterquartiere, ^Sinterlager n.

Leżak, -a, pl. -i, sm. 1) ein §olgftüd, baS im 28 albę liegt; 2) liegenber SSienenftod, Sagerftod m.; 3) Siegeftufjl m.. Ottomane /.; 4) Lagerbier n.

Leżeć, leżę, leżysz, leży, leżałem, vn. imprf. liegen; — do góry brzuchem auf ber 23äreri(jaut liegen; ten kraj leży ku północy biefeS Sanb liegt gegen -Korben; ziemia leży odłogiem ber jßobett liegt bradj; surdut dobrze leży ber Kod liegt (fitjt) gut.

Leżenie, -nia, sn. Siegen n.

Leżenica, -cy, w -cy, sf. iRiege n.

Leżeń, -nia, pl. -nie, sm. 1) faulenger m., SSärenfjäuter ?«.; 2) ©adjfette /.

Leżnia, -ni, pl. -nie, sf. 3Kauerlattc f.

Leżuch, -a, pl. -y, sm. f. Leżeń.

Leżuchowski, adi. trag, faul.

Leżuchowstwo, -stwa, sn. Srägljeit /., f auljeit f.

Leżysko, -ka, pl. -ka, sn. Sager n., Sagerftätte f.

Lębork, -a, w -u, sm. Sanem burg n.

Lędziaj, -U, pl. -e, sm. f. Lędzian.

Lędzian, -u, sm. felbmide /.

Lędźwian, -u, sm,. jßlatt-erbfe /.

Lędźwiany, adi. Senben-.

Lędźwie, -dźwi, sf. pl. Senben pl.

Lędźwiec, -wca, sm. ®rb-nufj /., ©rbeidjel /., ©rbbofjne f.

Lędźwiowy, adi. f. Lędźwiany.

Lęgnąć, -ąłem, 1) vn. perf. f. Ledz; 2) imprf. ausbrüten, ge-baren; 51t Sage förbern; lenistwo lęgnie zbrodnię f aufijeit fiŁtjrt sum Kerbredjen.

Lęgotka, -ki, pl. -ki, .s/. Kajana /., gimbelblume f.

Lęk, -u, pl. -i, sm,. Sdjred m., Sdjreden m., ^urcfjt /., Singst /.

Lękać, -kam, -kasz, -ka, -kałem, I. va. imprf. — kogo jmnbn in f urd)t je jen, fdjreden, erfdjreden; II. vr. imprf. — się erfdjreden, fid) fiirdjten; — czego etm. befürchten; T o co nut etm. besorgt, in Ślngften fein.

Lękanie się, -nia, sn. (Sr-fdjreden n.

Lękliwość, -ści, sf. furdjt-famfeit /., Śngftlidjfeit /., Kei-gung /. gum Srfdjreden.

Lękliwy, adi., Lękliwie, adv. ängftlid), furchtsam, leidjt er» fdjredbar.

Lężenie, -nia, sn. ^Brüten n., 2luSbrüten n.

Lgnąć, lgnę, lgniesz, lgnie, lgnąłem, m. imprf. 1) Heben, anfieben; — do kogo fein §erg an jmnbn Rängen; całkiem lgnie do niego er ist iljm bom gangen §ergen gugetan; 2) fteden bleiben, finfen, ein-fallen; — w błocie im ®ote fteden bleiben; — do czego fid) an etm. fest anfdjliefjen; lgnie tu ber Koben ist fjier gälje unb fiebrig, Ijier bleibt man fteden/lgnie w rzece ber flufj Ijat einen gäljen ©runb.

Lgniączka, -ki, pl. -ki, sf. lehmiger, fiebriger Koben.

Lgnienie, -nia, sn. (do języka), SInfieb.en n. (an ber gunge); Slbljäfion f.

Lgota, Ligota, -ty, w -cie, sf. (nazwa często powtarzająca się na ziemiach polskich) (Jlgot, @lgut, (Slgufij n.

Li, I. adv. nur, eingig unb allein; — do tegom go najął nur bagu Ijabe idjiljn gebungen; II. coni. 1) menu = jeżeli; maszli dać, daj zaraz menu bu geben sollst, gib sofort; 2) ob ( = czy); nie wiem, byłli albo nie tdj meifj nidjt, ob er ba mar ober nidjt.

Libacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) Sranfojfer n.; 2) (= pijatyka) Srinfgelage n., Sauf» gelage n.

Libawa, -wy, w -wie, sf. Sibau n.

Libela, -li, pl. -le, sf. 1) Sibelle /., Söaffermage /., SSaffer-pas? m.; 2) Kidjtfdjeit n.; 3) Sibelle /.; SSafferjungfer f.

Liberalista, -ty, pl. -liści, sm,. Siberaler m., freisinniger m.

Liberalistka, -ki, pl. -ki, sf. Siberaliftin /., freisinnige /.

Liberalizm, -u, sm. Sibe-raliSmuS m., freifinnigfeit f.

Liberalność, -ści, sf. frei» sinn m., f reiljeitSfinn m.

Liberalny, adi., Liberalnie, adv. liberal, freisinnig.

Liberec, -rca, w -rcu, sm. Keidjenberg n.

Libertacya, -cyi, pl. -cye, sf. Befreiung f. bon Saften.

Libertyn, -a, pl. -i, sm. 1) freigeift m., freibenfer m.; 2) Sibertin m., lieberlidjer SKenfd).

Libertyński, adi. 1) frei-geifterifdj; 2) libertin, lieber» lid).

Libertyństwo, -stwa, sn. I) freigeifterei /.; 2) SibertiniS-muS m,„ Sittenlofigfeit /., Sieberlidjfeit f.

Liberya, -ryi, pl. -rye, sf. 1) Sibree /., SBebiententradjt /.; 2) Sibreebebienten pl.

Libnica, -cy, w -cy, sf. Seibnit; n.

Libra, -ry, pl. -ry, sf. — papieru 53ud) papier.

Librecista, -sty, pl. -ści, sm. Sibrettift m.

Libreto, -ta, pl. -ta, sn. Sibretto n.

Lic, -u, sm. gefunbeS 9lu§-festen be§ f lojjljolgeS.

Lice, -ca, pl. -ca, sn. 1) 33ade /., SBange /., Slntlilg n.\ wstyd — rumieni bie Sdjam rötet bie Söangen; 2) redjte Seite, ©langfeite f. be§ $ud)e§; 3) flud)t /., front f. eines ®e* baubeS; 4) SBemeiSftud n., ba§ eines SSerbredjenS überfüljrenbe mutma§IidjeT9lngeid)en; 5) innere ©emölbflädje.

Licealny, adi. ligeal, -na matura Sigealmatura f.

Liceatka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. St)geumSfdjülerin f.

Licemiernica, -cy, pl. -ce, sf. ©leifjnerin /., §eućjlerin /.

Licemiernictwo, -twa, pl. -twa, sn. ©let^nerei /., speucpe-lei /.

Licemierniczy, adi. gleifj-nerifd), tjeudjlerifcf).

Licemiernik, -a, pl. -nicy, sm.^i ©leifjner m., ^eucpler m.

Licemierny, adi. f. Licemierniczy.

Licemierzyć, -mierzę, -mierzyłem, vn. imprf. heudjeln.

Licencya, -cyi, pl. -cye, sf. ßijenj /., Bewilligung /., Erlaubnis /.

Licencyat, -a, pl. -aci, sm. Si^entiat m., befugter m.

Liceum, indecl., pl. licea, sn. ßpgeum n.

Licho, I. -cha, pl. -cha, sn. ber böse ®eift, genfer m., Unheil n.; cóż to u licha ma znaczyć ? waS, gum genfer foli baS bebeuten? II. adv. schiedst, elenb, miserabel.


Lichocie, -chocę, -chociłem, va. imprf. martern, gugrunbe richten.

Lichość,-ści, sf. baS Sdjledjte, Erbärmlidje.

Lichota, -ty, pl. -ty, sf. 1) erbarmlidjeS 3eu9, eto- Elen-beS; 2) Bot /.; jammer m., Elenb n.; 3) ftf)Ied^ter, erbärmlicher SJłenfĄ, armer (Sdjluder.

Lichotarz, -a, pl. -e, sm. elenber, jämmerlicher SRenfct).

Lichotki, -tek, (= fraszki) sf. pl. @(f)er^gebi(f)te pl., Sappa-lien pl., SHeinigt eiten pl.

Lichotny, adi., Lichotnie, adv. elenb, schied) t, jämmerlich, miserabel.

Lichszy, adi. comp. b. Lichy.

Lichtan, -u, pl. -y, sm. f. Lichton.

Lichtarz, -a, pl. -e, sm., dim. Lichtarzyk, -a, pl. -i, sm. ßeudjter m.

Lichton, -u, pl. -y, sm. ßidjter m., ßeidjtfdjiff n., Seicf)= ter m.

LichtowaĆ, -tuję, -to wałem, va. imprf. ein SSaffer-fahrgeug lichten.

Lichtuga, -gi, pl. -gi, sf. f. Lichton.

Lichwa, -wy, sf. SSudjer m.; dawać na -wę Sßudjer treiben; zwrócić komu co z -wą jmttbm etw. mit SBucperginfen gurüd-geben.

Lichwiarka, -ki, pl. -ki, sf. Rhtdjererin /.

Lichwiarski, adi. ioudierifcb); po -ku wucherisch, wudjerhaft; -kie pieniądze SBudjergelb n.; — procent SSudjerginS m.

Lichwiarstwo, -stwa, sn. Söucper m., SBudjerei /., Sßu-ehern n., 2Budjertreiben n.; ustawa przeciwko -wu SsßltCper-gefet) n.

Lichwiarz, -a, pl. -e, sm.. SBudjerer m.

Lichwiarzyć, -rzę, -rzyłem, vn. imprf. wudjermäfjig bor-gehen, wuchern.

Lichwić, -chwię, -chwiłem, vn. imprf. wuchern, Sßudjer treiben.

Lichwienie, -nia, sn. äßuepern n., Sßucpertreiben n.

Lichy, adi., Licho, adv. schlecht, elenb, miserabel.

Licina, -ny, pl. -ny, sf. gegossenes 83ilb.

Licokole, -a, pl. -e, sm. eine Vraffenart.

Licować, -cuję, -cowałem, va. imprf. 1) wegen offenbaren DiebftaplS borlaben; 2) baS gestohlene ®ut ernennen; złodziej licowany ein auf frifćper Dat ertappter Dieb, ein überführter Dieb; 3) abfluchten, bie Bretter aneinanber anpaffen; 4) (zgadzać się z czem, pasować) to nie -cuje z powagą jego urzędu baS pafjt nidjt gu feiner 2lmtS-würbe.

Licownie, adv. offenbar.

Licowy, adi. 1) ©efidjtS-; -we linie (SefidjtSlinien pl.; 2) — rok Vorlabung persönlich bor ®ericpt gu erscheinen.

Licyna, -ny, sf. — płotowa, DeufelSgWirn m.

Licytacya, -cyi, pl. -cye, sf. ßigitation /., öffentliche Ber-fteigerung, geilbietung /., Buttion /.

Licytacyjny, adi. ßigitationS-, VerfteigerungS-, ^eilbietungS-; termin — VerfteigerungSter-min m., geilbietungSfrift /.

Licytant, -a, pl. -tanci, sm. ßigitant m„ Staufer m., Vieter m.

Licytator, -a, pl. -orowie, sm. ßigitator m., Versteigerer m.

Licytować, -tuję, -towałem, va. imprf. limitieren, berfteigern, feilbieten.

Licytowanie, -nia, pl. -nia, sn. ßigitieren n., Berfteigern n.

Liczalny, adi. fidj gäljlen laffenb, gaplbar.

Liczba, -by, pl. -by, sf. 1) 3apl Rummer /.; wyrazić co -mi etw. burd) 3slBen au^ brücfen; — pojedyncza Eingaljl; — mnoga 9Jlehr§ah)I; 2) f., Rngaljl /.; umieścić kogo w -bie swych przyjaciół jmnbn in bie fiaty feiner greunbe aitf-nehmen; zeszli się w wielkiej -bie sie tarnen in grosser Rngaljl zusammen 3) Rechnung /., Redjenfdjaft /.; -bę zdawać z czego über etw. Redjenfdjaft ablegen.

Liczban, -a, pl. -y, sm. Rechenpfennig m., 3ahlpfennig m., ©pielmarte f.

Liczbon, -a, pl. -y, sm. f. Liczban.

Liczbować, -buję, -bowałem, va. imprf. 1) redjnen, gählen, etw. mit Bahlen bezeichnen; 2) bie Söörter nach’bem Rume-ruS abänbern.

Liczbowanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Redjnen n., 3ählen ’M 2) Rbänbern n.

Liczbowany, adi. gewählt, mit einer 3iih^e3eićbnet.

Liczbowy, adi. 3ah^> znak —             n-'i loterya -wa

Heine ßotterie, 3öh^en^o^o n-

Liczebnia, -ni, sf. f. Licznia.

Liczebnik, 1) -a, pl. -nicy, sm. Rechner m.; 2) -a, pl. -ki, sm. fiätyax. m. 3) 3a^h)ort n.

Liczenie, -nia, sn. fühlen n., Rechnen n., Rumerieren n.

Liczko, -ka, pl. -ka, sn. 1) dim. b. Lice; gładkie — eitt hübsches Eefichtdjen; 2)Rarben-, Blumenfeite f. beS ßeberS.

Liczman, -a, pl. -y, sm. f. Liczban; zbyć kogo liczmanami jmnbn mit falschen SSorten ab-finben.

Licznia, -ni, sf. Rrifhmetit /., gahlenleljre f.

Licznie, adv. zahlreich, in grosser Slngahl.

Licznik, -a, pl. -i, sm. 1) 3äf)Ier m. (im Vrud)); 2) auto* matifdfergaljla^arat; 3)Vud)§* bom m., eine 2Irt ®reugborn.

Liczno, adv. f. Licznie.

Licznopletw, -a, pl. -y, sm. Dłlafrelenłjedjt m.

Liczność, -ści, sf. DJlenge /., 3af)Ienreid)tum m., grosse Sin* galjl.

Liczny, a di., Licznie, adv. jałjlreid); -ne zgromadzenie galjlreidje Versammlung.

Liczony, adi. unb pp. gegafjlt.

Liczyciel, -a, pl. -e, sm. gatjler m. (welcher gäblt).

Liczycielka, -ki, pl. -ki, sf. 3ät)lerm /.

Liczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, gälten, redfuen; liczone pieniądze gegät)Ite§ @elb; on -czy wielu przyjaciół er gäf)It (befrist) viele greunbe; — na kogo auf jmnbn rechnen; — się z kim jmubu beadjten, jmnbrn Vedjnung tragen.

Liczydło, -dla, pl. -dla, sn. Dielenbrett n.

Liczygrosz, -a, pl. -e, sm. ®eigtyal§ m., Hnider m.„ itnau* ser m., gilg m.

Liczykrupa, -py, pl. -py, sm. f. Liczygrosz.

Lidya, -dyi, sf. ßt)bia.

Lidzbark, -a, w -u, sm. ßau* tenburg n.

Liga, -gi, pl. -gi, sf. 1) Vunb m., Vünbni§ n.; 2)T®orn n. (in ber Dllünge); 3) Sdjleifer m. (in ber SDłufif), VerbinbungS* geidjen ber Sloten, bie gefdjleift werben; 4) -gi, pl. Dłanbfdjniire pl., Vefaisfdjnüre am Segel.

Ligatura, -ry, pl. -ry, sf. Unterbinben n. ber ißuISaber.

Ligawica, -cy, pl. -ce, sf. lehmiger Voben, DJloor n.

Ligawiczny, adi. fdjliipfrig, morastig.

Ligawka, -ki, pl. -ki, sf. Hirtenflöte f. au§ Srlen* ober ©fdjenrinbe.

Lignia, -ni, pl. -nie, sf. f. Lipień.

Lignica, Legnica, -cy, w -cy, sf. Sięgnij n.

Lignit, -u, pl. -y, sm, (= drzewniak) ßignit m., Vraun* foljle /.

Ligoń, -ni, sf. Schlitten* fdjjleppe f.

Ligota, -ty, w -cie, sf. ©ber* ambad) n.

Ligować, -guję, -gowałem, va. imprf. — nuty bieSłoten binben, fd)leifen.

Ligroina, -ny, sf. ßigroin n.

Ligurit, -u, sm. ßigurit m.

Ligustr, -u, pl. -y, sm. — pospolity gemeiner ßigufter, Dlainweibe /., f^anifćEje SSeibe.

Ligustrowy, adi. ßigufter*;

-we jagody §unb§beeren pl.

Lik, -u, sm. 1) 3stf)l f., Sin* gafjl /.; 2) Ungatjl /.; bez -u ungafjlig, §af)Ilo§.

Likier, -u, pl. -y, sm. ßi* queur m.

Likowitość, -ści, sf. Qat)l* reidjfjeit /., Właffenljaftigfeit f.

Likowity, adi. §al)lreid), maffenf)aft(ig).

Liktor, -a, pl. -owie, sm. ßiftor m.

Likurg, -a, sm. ßtjfurg.

Likwidacya, -cyi, pl. -cye, sf. ßiquibation /., Veredlung /. unb Anweisung f. ber gorbe* rungen, Slbredjnung /.

Likwidacyjny, adi. ßiqui* bationS*; komisya -na ßiqui* bationSfommiffion f.

Likwidator, -a, pl. -rzy, sm. ßiquibator m.

Likwidatura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. ßiquibatur f.

Likwidować, -duję, -dowaleni, va. imprf. liquibieren, Harmadjen, veranschlagen, in Vedjnung bringen.

Likwor, -u, pl. -y, sm. f.

Likier.

Lila, sf. indecl. ßila n., ßila* farbę /., ßilablau n., glieber* blau.

Lilak, -a, pl. -i, sm. fpanifdjer glieber, §olunber m., ißfeifen* strand) m.

Lilia, -lii, -lię, pl. -lię, sf. 1) ßilie /.; 2) ^nollilie /., tür* fifdjer Vunb.

Lilijka, -ki, pl. -ki, 1) dim. b. Lilia, Heine ßilie; 2) f. Liliowiec.

Liliowiec, -wca, pl. -wce, sm.

Taglilie f.

Liliowy, adi. ßilien*, lilien* blau.

Liliput, -a, pl. -puci, sm. ßi(I)Iiput m., Däumling m., ßil(I)ipntaner m., $werg m.

Liliputka, -ki, pl. -ki, sf. ßil(I)ifmtin /., £il(l)ifmtanerin /., Bwergin /.

Liliputowy, adi. lil(I)ifmtifd), lil(l)iputanifcf), Wingig, gwerg* l)aft.

Lim, -u, pl. -y, sm. glatter* rüfter m.

Lima, -my, pl. -my, sf. (bid)ter.) geile /.

Łimąk, -a, pl. -i, sm.. f. Lim.

Liman, -u, pl. -y, sm. ßiman m., golfartig erweiterte glufj* milnbung, §afen m., Vudjt f.

Limba, -by, pl. -by, sf. ßem* brafidjte f.

Limbowy,adi.ßembrafid) ten*; -we orzeszki ^ttbelutlffe pl.

Limbus, -a, pl -y, sm. (= otok) ßimbu§ m., ©rabbogen m., Dtanb m.

Limfa, -fy, sf. ßijmf)t)e /., Vlutwaffer n.

L'mfatyczny, adi. Itjm^a* tifd), blutirafferig.

Limita, -ty, pl. -ty, ( = odroczenie) sf. Vertagung f.

Limitacya, -cyi, pl. -cye, sf. f. Limita.

Limitować, -tuję, -towałem, va. imprf. 1) Vertagen; 2) limi* tieren; — cenę ben ißrei§ limi* tieren, begrenzen.

Limonada unb Limoniada, -dy, pl. -dy, sf. ßimonabe /., 3itronentranf m.

Limonia, -nii, pl. -nie, sf. l)ßimone/., Heine bünnfd)aligc gitrone; 2) ßimonienfraut n.

Lin, -a, pl. -y, sm. Sdjleil) e /., Sctjleit) m.

Lina, -ny, pl. -ny, sf. Seil n., ßeine /., San n.; — druciana ®rat)tbanbfeil; -— łańcuchowa Słettentau; — kołowrotowa Srab*, Sdjadjtfeil; — konopna Vanbfeil; ■— smolona geteertes Seil; — bez końca Seil ofjne ($nbe, enblofe ßeine; — uchwytna gangleine /.; — telegraficzna Selegrapl)enf ab ein.; -ny okrętowe Śauwerł n., Safei* wers.

Linba, -by, pl. -by, sf. f. Limba; — ogrodna iĘittie jßinienbaum m.

Line, -u, w -u, sm. ßin§ n.

Lincz, -u, sm. (amerykański sąd doraźny) ßipuf) m.

Linczować, -czuję, -owalem, va. imprf. Itjndjen.

Lingwista, -sty, pl. -iści, sm. ßinguift m., (Spradjenfenner m., (Spradjforfdjer m.

Lingwistyczny, adi. lingui» ftifd), ffjraćhltd).

Lingwistyka, -ki, sf. ßin» guiftif /., (Spradjentunbe /.; —■ porównawcza bergleid)enbe (Sprachforschung.

Linia, -nii, pl. -nie, sf. 1) ßinie /.; -nie podniesień ®r» IjebUTtgSltnten; -nie grzbietowe gór (Sattellinien; — podziału (wód) (Sdjeibelinie, SBaffer» fdfeibe /.; — zagłębień Mulben» linie; — celowa SBifierltme; — ciągła fontinuierlidje ßinie; — kropkowana punftierte ßinie; — krzywa Kurbe /., frumme ßinie; — łańcuchowa Ketten» linie; — ogniskowa Trennlinie — nurtu (Stromrinne /., gaf)tmaffer n.; — oporu sklepienia SBiberftanbSlinie, äßiber» lagSIinie; — pionowa Tertifal» linie; — pochyła geneigte ßinie; — pozioma §origontallinie; — prądu (Stromftrid) m.; — prosta gerabe ßinie; — kreskowana gestrichelte ßinie; — prostopadła fenfredjte ßinie; — przecięcia się oddziaływań Kämpf erbrudlinie;—równoległa parallele ßinie; — rysownicza Teifśfdjiene /.; — sił Kraftlinie; — spiralna, ślimacznica <Spi» rale — falowa SSellenlinie /.; — szczytowa ©etoölbefdfeitel» linie; -—- środków Mittellinie; — śrubowa (Schraubenlinie; -— grzbietowa Kammlinie /.; — sercowa §ergfltrbe -nie ró-wnoświetlne lidjtgleidje ßinien — dolinowa Sallinie — schodowa Sreppenlinie /.; — telegraficzna Selegraphenlinie; — ugięcia elastische ßinie; — wolna Tafjn frei! — zachwytu (kół zębatych) (Singriffgbogen ,«i.; 2) ßineal n.

Łinić, -nię, -ni, -nilem, 1) va. imprf. abljäuten, abfdjälen; 2) — się, vr. imprf. fiel) häuten, haaren, mausern.

Linieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. f. Linió się.

Linienie, -nia, sn. Rauten n., paaren n., Mausern n.

Linijka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Linia.

Liniować, -niuję, -niowałem, va. imprf. linieren, ßinien gieb en.

Liniowanie, -nia, sn. ßinieren n., ßinienjiel)en n.

Liniowy, adi. ßinien»; — pułk piechoty ßinieninfanterie» regiment n.

Linka, -ki, pl. -ki, sf. 1) dim. b. Lina, ßeine /., biinneś Sau; — opony Sedenleine, (Sfilterbedenleine; — sygnałowa (Signalleine, gugSleine; 2) — wędkowa Singel /.; f. Wędka.

Linkur, -u, pl. -y, sm. ßucf)§» stein m.

Linochód, -choda, pl. -chody, sm. f. Linoskoczek.

Linoskoczek, -czka, pl. -czki, sm. (Seiltanger m.

Linotarcza, -czy, pl. -czy, sf. Sreibfdfeibe /., (Seilscheibe, (Seiltrommel /., (Seilforb m.

Lipa, -py, pl. -py, sf. ßinbe /., ßinbenbaum m.-t — pospolita SBinterlinbe; — skalna ©teinlinbe; — wielkoliściowa (Sommer», (Sped», <Sd)meer», Maftlinbe.

Lipa, -py, w -pie, sf. ßinben» stabt n.

Lipa Czeska, -py- kiej, w -pie -kiej, Töl)mifd)»ßeipa n.

Lipcowy, adi. ^hli*; miód — gungfernl) onig~m.

Lipczyk, -a, pl. -i, sm. 3uliu§täfer m.

Lipiec, -pca, sm. 1) Q'uli m., ^uliu§ m., Tradfmonat m., §eumonat; 2) $ungfern!)onig m., ^ungfernmet m.

Lipień, -pnia, pl. -pnie, sm. afd)ef.(SifĄ).

Lipina, -ny, pl. -ny, sf. 1) ßinbenljolg n., ßinbengepölg n.; 2) SBinter», (Steinlinbe /.; 3) ßinbenblütentranf m.

Lipka, -ki, pl. -ki, sf. 1) dim. b. Lipa, Heine ßinbe; 2) §au» I)ed)el /., (Stallfraut n.

Lipkawy, adi. ettba§ fiebrig, ein toenig fiebrig.

Lipki, adi., Lipko, adv. fiebrig.

Lipkośe, -ści, sf. Klebrig» feit /.

Lipkowodny, adi. Ipm» phatifćh; -ne naczynia Ipmppa» tifetje ©efäjje, Tluttoafferge» fäjje, (Saugabern pl.

Lipnąć, unb Lipniee, -pnę, -pnie, -pnalem, fiebrig merbcu, fiebrig fein; — do czego au etm. feftfieben.

Lipnik, -a, w -u, sm. ßcip» ttif n.

Lipno, -na, w -nie, sn. 1) ßeipe n.; 2) ßiepen n.-t 3) ßüpp» nob n.

Liporzeszki, -ów, sm. pl. melfdjje ßinbenförner pl.

Liposok, -u, pl. -i, sm. (lipożywica) ßillbenl)arg n., ®ummi n.

Lipośliwki, -wek, sf. pl. <Se» besten pl., fdjttmrge Truftbeeren.

Lipowiąz, -więzu, pl. -więzy, sm. (Steinlinbe f.

Lipowy, ßinben»; kwiat — ßinbenblüte f.

Lipożywica, -cy, sf. ©umrni» barg n.

Lipsk, -a, w -u, sm. ßeipgig n.

Liptów, -a, w -wiu, sm. komitat Liptowski, -u -kiego, w tacie -kim, ßiptau n., ßip» tauer Komitat.

Liptowska dolina, -kiej -ny, w -kiej -nie, sf. SÖaagtal n.

Lira, -ry, pl. -ry, sf. 1) ßtjra /., ßeier /., ßaute /.; 2) ßira f. (ital. Münge); 3) ein nörbli(f)e§ (Sternbilb.

Lirnik, -a, pl. -nicy, sm. ßeiermann m.

Liryczność, -ści, sf. It)rifcEje (Stimmung, It)rifd)er Sljarafter.

Liryczny, adi.. Lirycznie, adv. lyrisch, fangmäfjig.

Liryk, -a, pl. -rycy, sm. ßtjrifer m., Itjrifcfjer Siebter.

Liryka, -ki, pl. -ki, sf. ßtj» rif /., Itjrifcfje Sidjtung.

Liryzm, -u, sm. f. Liryczność.

Lirzysta, -ty, pl. -yści, sm. ßt)ra», ßautenfpieler m.

Lis, -a, pl. -y, sm. 1) ^UCf)§ m.; 2) f}ud)^, Tranbente 3) (bilbl.) fdjlauer ge» riebener Kerl; 4) Totbart m., Totfo^f; 5) -y, pl. gud)§balg m., ^mh^pelg wi.; 6) farbowane -y Tetrug m., Hinterlist n., faule fische; 7) złapał -a na sukni er ljat einen Tranb» sied im Tode befommen.

Lisawy, a di. fudjSrot, rot» paarig.

Liseczek, -czka, pl. -czki, = lisek.

Lisek, -ska, pl. -ski, sm., dim. b. Lis, f}Ü(p§lein n., ^ücpScpen n., giicpfel n.

Lisewo, wa, w -wiu, sn. 1) Siebenfee n.; 2) Sinben» borf n.

Lisi, adi. ^ud)§»; — ogon f5ucp§fdjioanj m.; -sie jajko eine 2Irt ©aleptourjel, ©tenbel» iourj /., ^nabenfraut n.; -sia rdza Sßolfgiüurj /.; -sia róża ©ifen», ©turmput m., (Giftpeil n.; łotr w -siej skórze ein ©djelm im gudj§pelg, ein ber» fdjmipter Böfeinicpt.

Lisiarz, -a, pl. -e, sm. gud)§» punb m.

Lisiatko, -ka, pl. -ka, sn., dim. b. Lisię.

Lisica, -cy, pl. -ce, sf. 1) ^iićfjjtn /.; (= liszka); 2) ^äpin /., Bepe ^ürbefee /.; 3) eine ©roppenart; 4) Śierfćpinamm m., Pfifferling m.; 5) §anb» fcpelle 6) Botftall ber ©cpmiebe.

Lisieć, -sieję, -siałem, vn. imprf. fucpSrot werben.

Lisię, -sięcia, pl. -sięta, sn. ba§ $unge einer ^ücpfin; junges ^üch§Iein.

Lisiura, -ry, pl. -ry, sf. ^udjSpelj m.

LisowacieĆ, -cieję, -ciałem, vn. imprf. f. Lisieó.

Lisowatość, -ści, sf. ^ucp3» röte /.

Lisowaty, adi. f. Lisawy.

Lisowczyk, -a, pl. -i, sm. 1) ein leidster Beiter im alten Bolen (benannt nadj bem Bn» füprer Lisowski); 2) Sßege» lagerer m., Räuber m.

List, “ -u, pl. -y, sm. 1) 93rief m., ©dtreiben n., £u» ftprift /.; -y do kogo pisywać mit jmnbm im Briefwechsel sieben; zbiór -ów Brieffamm» lung /.; wzory -ów Briefsteller m.; — frachtowy, przewozowy, przesyłkowy Frachtbrief; — przewozowy przesyłek pośpiesznych GSilgutf raćĘ) tbrief; — polecający ©mpf epIungSfdjreiben; — poszukiwalny ©djurfbrief, Bergpribilegium n.; — zastawny Pfandbrief; — żelazny ®eleitsbrief; — gończy ©ted» brief; 2) Blatt %.; = liść; 3) — ustny inbifcfjeS Wunb» blatt n.

Lista, -ty, pl. -ty, sf. Sifte /., Begifter n.; — dzienna Sag» listę; — płacy (GepaltSlifte; — zarobkowa, zarobku Sopnlifte, fjaplungSlifte.

Listeczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) dim. b. List, Brief» d)en n.‘ 2) dim,. b. Liść, Blättdjen n., Blättlein n.

Listek, -stka, pl. -stki, sm. f. Listeczek.

Listewka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Listwa, Seiftcpen n., Heine Seifte; •— ochronna Fiu» gerfdjupleifte /.

Listkoryb, -a, pl. -y, sm. eine ®Iippfifdjart.

Listkowaty, adi. blattförmig.

Listkowiec, -wca, pl. -wce, sm. eine SKafrelenart.

Listkowy, Listniowy, Liście-niowy, adv. totpleboniert, mit ©amenlappen berfepen; -we rośliny Stiotplebonen pl.

Listnik, -a, pl. -i, sm. ge» meines Bingelfraut.

Listny, adi. blätterreich, blät» terig; -na jagoda .ßapfentraut n., Bläufeborn m.

Listonosz, -a, pl. -e, sm. Briefträger m.

Listopad, -a, sm. Bobember m.

Listopadowy, adi. Bobem» ber»; powstanie -we Bobember» rebolution f.

Listowe, -wego, sn. Brief» borto n.

Listowie, -wia, pl. -wia, sn.

1) Blätterftanb m., Belaubung /.; 2) Söebel m. ber ®rpp» togamen; 3) (Gartenlaube /.;

4) Saubpaufen m.

Listownia, -ni, pl. -nie, sf. Briefpoft f.

Listownik, -a, pl. -nicy, sm.

Briefträger m., Briefbote m.

Listowny, adi., Listownie, adv. brieflich); -nie komu o czem donieść jmnbm brieflich etW. mitteilen.

Listowy, 1) adi.; 2) Brief»; papier—Briefpapier n.; 3) —, -wego, pl. -wi, swi.'f. Listonosz.

Listwa, -wy, pl. -wy, sf. u. Lisztwa, -wy, pl. -wy, Seifte /., Bienten m., piättlein n.; przyszyć -wę u spodu' sukni baS ®Ieib bon unten mit einer Seifte einfaffen; — poręczowa |>anbleifte /., Brufflepne /., (Gelänberpolj n.; — robocza BrbeitSlepne (= przyłoga); — zasuwana jpoIgHammer /., ©in» fdjubleifte (= szpąga); -wy pl. Faprtfdjenfel pl., (Gebläfeleiften pl. (Berg.).

Listwica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Satte /.; 2) eine Banbfifd)» gattung.

Listwinek, -winka, pl. -winki, sm. eine Slffelart.

Listwować, -twuję,-wowałem, va. imprf. mit Seiften einfaffen, berfepen.

Listwowanie, -nia, sn. ©in» fassen n. mit Seiften.

Listwowany, adi. u. pp. mit Seiften eingefasst, berfepen.

Liszaj, -a, pl. -e, sm. Fledjte /., ■ ©djtoinbe /., ©djiwnbflecpte /., (Gefledjt n.

Liszajec, -jca, pl. -jce, sm. 1) ©teinmooS n., ©teinfledjte /.; 2) ©iterflećpte f.

Liszajowaty, adi. mit Ffedjten bepaftet, boli ?}Iedjten.

Liszeć, -szeję, -szałem, vn. imprf. fdjlećht toerben.

Liszka, -ki, pl. -ki, sf. 1) f}ućh§ m., §tld)fin /.; każda — swój ogon chwali (ibörtl. jebe gitćhfin lobt ipren ©djrt>an§) jebem Barren ge» fällt feine ®appe; 2) Baupe /.

Lisztwa, -wy, pl. -wy, sf. Brettchen n. §ur Berfdjallung ber SKetallbädjer.

Liszyć, -szę, -szy, -szyłem, 1) va. imprf. abfdjreden, -jurüd» fdjreden; — kogo czego jmnbn einer ©ad)e berauben; 2) vr. imprf. — się beraubt ioerben; — czego etat, meiben, fliepen.

Liść, liścia, pl. liście, sm. Blatt n., Baumblatt n.; liście Blätter pl., Saub n.; -cie buchtowane gebudjtete Blätter; -cie dębowe ©idjettlaub; -cie iglaste nabelförmige Blätter; -cie klapowate gelappte Blätter; -cie jajowate eirunbe Blätter; -cie lancetowate lanzettförmige Blätter; -cie okrągławe runb» lidje Blätter; -cie pierzaste gefieberte Blätter; -cie trójkątne breiedige iBlätter; -cie sercowate herzförmige iBIätter; -cie przewrotne jajowate bet’ feljrt eirunbe Blätter.

Liścianka, -ki, sf. £aubh>erf n.

Liściany, adi. 1) Blätter®, £aub®; 2) blätterförmig.

Liściasty, adi. blätterig, lau® big, boll Blätter, boll ßaub; —- las ßaubljo'ljiralb m.

Liściaty, adi. f. Liściasty.

Liście się, -ścię, -ścisz, -ści, -ściłem się, vr. imprf. ficf) mit ßaub bebeden, fid) belauben.

Liścienie, -nia, pl. -nia, sn. 1) ^otplebonen pl., Samenlappen pl.', 2) jRabelfraut n., Samem frant n.

Liścik, -a, pl. -i, sm. 1) dim. b. Liść, Blättdjen n.’, 2) dim. b. List, Brieflein n., .ßettel m.

Liściokwiat, -u, pl. -y, sm.

Blätterblume f.

Liścionośny, adi. f. Liściasty.

Liściowaty, adi.', 1) blätter® artig, blätterförmig; 2) blät® terig, belaubt.

Liściowy, adi. ßaub®, blät® terig; -we drzewa ßaubljölger pl., — śliwkowiec ^irfdjen® fpinner m.; —żółta wiec Tupfer® glude /., (Sidjenfpinner m.

Liścisko, -ka, pl. -ka, sn. 1) f. Listowie 1) u. 4);2)unförm® IicE)e§ Blatt; 3) ungefdjidter Brief.

Liścisty, adi. f. Liściasty;

-te ciasto Blätterteig m.

Lit, -u, pl. -y, 1) ßöffje /. f. Lut; 2) ßitfjin n., ßitijium n.

Lita, -ty, sf. ^ungfernfjonig m., ( = patoka).

Litania, -nii, -nię, pl. -nie, sf. 1) ßitanei /.; 2) langes, enblofeS Register.

Litawa, -wy, w -wie, sf. Seither n.

Litawskie Góry, -kich Gór, w -kich -rach, pl. ßeitljage® birge n.

Litek, -tka, sm. ßifpium® ojt)b n., ßittjion n.

Litera, -ry, pl. -ry, sf. Budp ftabe m.', co do -y buchstäblich-

Literacki, adi. ßiteratur®, Ii® terarifd); świat — bie literarische Söelt.

Literak, -a, sm. Schrift® fledjte f.

Literalność, -ści, Buchstab® lid)feit f.

Literalny, adi., Literalnie, adv. buchstäblich-

Literat, -a, pl. -aci, sm. Schriftsteller m.

Literatka, -ki, pl. -ki, sf. Schriftstellerin f.

Literatura, -ry, pl. -ry, sf. ßiteratur /.; historya -y Site® raturgefdjichte f.

Litewski, adi. litauisch; starka -ska litauischer Sdjnapś; kołduny -skie litauische Jśtal® bauen.

Litkup, -u, pl. -y, sm. 1) Seihfauf m., ^auftrunf m.; 2) Wtaflerlbljn m.; 3) Slngelb n.

Litkupnicze, -go, sn. jUläf® lergelb n., 3RafIerIohn m.

Litkupniczy, adi. SRäfler®.

Litkupnik, -a, pl. -i u. -nicy, sm. 1) 3eu3e m- eine§ ge® fdjloffenen ®aufe§; 2) SRäfler m., llnterljänbler m.

Lito, u. Luto, adv. fdjabe fein, fd;abe, bafj; — mi czego e§ tut mir um etiu. leib; — mi tej osoby bie person tut mir leib, bafj . . . .; id) bebaure, bas) . . . .

Litograf, -a, pl. -owie, sm. ßitljograph m-

Litograficzny, adi. liffjo® graphisch-

Litografia, -fii, -się, pl. -sie, sf. Sitljographie /.

Litografować, -fuję, -fuje, -fowałem, va. imprf. litljo® graphieren.

Litomierzyce, -rzyć, w-cach, spl. ßeitmerip n.

Litomyśl, -a, w -u, sm. £eitomifd)I n.

Litoralny, adi. (pobrzeźny) litoral.

Litość, -ści, sf. SOłitleib n., Erbarmen n., Barmherzigfeit /.; mieć — nad kim SJłitleib mit jmnbm hctf>eu; — wzbudzić w kim in jmnbm SJlitleib erregen, ertoeden; pobudzać kogo do -ści, — w kim obudzić jmnbn mitleibig stimmen; — komu okazać jmnbm SDtit® leib bezeigen; żebrać czyjej -ści jmnbS URitleib anflefjen; bez -ści ohne Erbarmen, er® barmungSloS.

Litościwy, adi., Litościwie, adv. barmherzig, mitleibig.

Litośny, adi., Litośnie, adv. 1) SRitleib, Erbarmen ermedenb; 2) fläglidj, elenb.

Litować, -tuję, -tuje, -to-wałem, I. va. imprf. ■—■ kogo jmnbn bebauern; — czego etfoaS bebauern, bereuen; II. — się, vr. imprf. nad kim, nad czem SRitleib mit jmnbm haben, sich jmnb§, einer Sache erbarmen; zlituj się nademną erbarme bid} meiner.

Litr, -a, pl. -y, sm. Siter m., .Sannę /.

Litrowy, adi. einen ßiter, eine Jtanne (ent)haltenb.

Liturgia, -gii, pl. -gie, sf. ßiturgie f.

Liturgiczny, adi., Liturgicznie, adv. liturgifd).

Litwa, -wy, na -wie, sf. . Sitauen n.', Litwin, -a, pl. -i, sm. ßitauer; Litwinka, -ki, pl. -ki, sf. ßitauerin; litewski, adi., po litewsku, adv. litauisch; Wielkie Księstwo Litewskie ba§ @rof?herzogtum Sitauen.

Lity, adi. 1) gegossen (bon DRetall); żelazo -te ©ufjeifeti n.; 2) gebiegen, maffib; pas — @ürte( m. au§ ed)ten ®olb® ober Silberfäben getoirft, mas® fibe ©olbfcpärpe, Silber® fdjärhe /.; 3) rein; -ta polszczyzna reineä jßolnifd), reine polnische Spradje; 4) grunt — Sanbboben m.

Litya, -tyi, w -tyi, sf. ßitta n.

Litygacya, -cyi, pl. -cye, sf. ^Rechtsstreit m., ^ro^eff m., ( = spór prawny).

Litygant, -a, pl. -nci, sm. ber einen ißrogefi führt sprawujący się).

Lityn, -u, sm. ßifhium n., Steinfali n.

Lityna, -ny, sf. Sitljin n., Steinlaugefal§ n.

Lityspendencya, -cyi, pl. -cye, sf. Streitanhängigfeit /.; ( = tiwanie sporu).

Liwa, -wy, w -wie, sf. ißie® betóhalbe n.

Liwerant, -a, pl. -nci, sm. (= dostawca) Lieferant m., Sieferer m.

Liwerować, -ruję, -ruje, -rowałem, (= dostawiać) va. imprf. liefern.

Liwerunek, -nku, pi. -nki, sm. (= dostawa) 1) Siefern n.‘ 2) Lieferung f.

Liwiusz, -a, sm. SibiuS.

Liwonia, -nii, w -nii, sf. Siblanb n.

Liwr, -a, pl. -y, sm. u. Liwra, -ry, pl. -ry, sf. Sibree f.

Lizacz, -a, pl. -e, sm. 1) 9?äfd)er m,.\ 2) Sdjmeidjler m., ©.peidjelleder m.

Lizać, -żę, -żesz, -że, -żąłem, I. va. imprf., Liznąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. leden, beleden; pies go -że po ręku ob. -że mu rękę ber §unb ledt il)m bie tpanb; 2) leden, oft süssen, fdjmeidjeln; 3) liznąć czego Oon eto. no fdjen, ein wenig festen, mit ber £unge berühren; — cokolwiek łaciny fid) eine ober« flädjlidje Kenntnis beS SateinS berfdjaffen, baüon nnr einen fd)Wad)en begriff ljaben, säum bie SlnfangSgrünbe erlernen; 4) liznąć kogo po grzbiecie jmnbn auf ben jRüden fdjlagen; II. — się, vr. imprf. 1) fiel) leden; 2) fid) oft süssen; 3) — się komu jmnbm fdjmeidjeln.

Lizak, -u, sm. au&erorbent« lidĘje, befonberS üergütete gelb« arbeit.

Lizander, -dra, sm. ßtjfanber.

Lizanie, -nia, sn. Seden n.‘ — się gud)3fd)Wän$erei f.

Lizawica, -cy, sf. Sedftein m., Sedfalj n. fürs 53ielj.

Lizbona, -ny, w -nie, sf. ßiffabon ».; Lizbońćzyk, -a, pl. -czycy, sm. Siffaboner; lizboński, adi. Siffaboner(«), Oon, auS Siffabon.

Liziobrazek, -zka, pl. -zki, sm. gdjein(jeilige(r) m., ®ud« mauser m.

Lizun, -a, pl. -y, sm. unb Łizuś, -sia, pl. -sie, sm. 1) ■Räfdjer m.; 2) gucfjSfd)Wander m., (Speidjelleder m., (gdjmeid)« ler m.

Lizyasz, -a, sm. St)fiaS.

Łjubno, -na, w -nie, sm. Seoben n.

Łnianka, -ki, pl. -ki, sf. 1) leinener Mittel, leinenes Źteib, Sinnentud) n.; 2 — siewna, zwyczajna£ein)botter /.,®otter« frant n.; 3) -ki, pl. gladjS« Werg n.

Lniany, adi. fladjfen, leinen, Oon glad)£, Oon Sein, g!ad)S«, Sinnen«, Sein«; -ne płótno gladjSleinWanb /.; — olej Seinöl n.j -ne nasienie ßeinfame(n) m.

Lnica, -cy, sf., Lonek, -nka, pl. -nki, sm. Seinbotter /., Seintraut n.; — pospolita ge« meines Seinfraut.

Lnicznik, -a, pl. -i, sm. Sein« botter f.

Lnowalnia, -ni, pl. -nie, sf. gladjSffńnnereimafdjine f.

Loara, -ry, w -arze, sf. Soire /.

Łoch, -u, pl. -y, sm. 1) Sod) n. (in ber ©rbe), unter« irbifdje ®rube /., §öljle /.; ©djadjt m.; 2) SMIerlod) n., Heller m.; 3) unterirbifdjeS ©efängniS; 4) trumnie ©töde pl., auf benen bie <SdjiffSleineu rui; en.

Locha, -chy, pl. -chy, sf. 1) tpoljlfeljle /.; 2) San /., Śau« mutter /.

Lochać się, -cham się, -cha-łem się, vr. imprf. brunften, brunften, raufdjen (begatten bon Sdjweinen).

Lochor, -u, pl. -y, sm. SadjUjol)! n„ Sadjtlod) n., (Sdjladenlod) n.

Lochować, -chuję, -chuje, -chowałem, va. imprf. f)ol)l« fehlen.

Lochowatość, -ści, pl. -ści, sf. SJłenge /. bon Södjern, §öl)len, (Sruben.

Lochowaty, adi. lödjerig, boll §öl)len, ®ruben.

Łochowy, adi. Sod)«, unter« irbifdj.

Lodnik, -a, pl. -i, sm. ®Iet« fdjer m., girn m.

Lodowacić, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. in CSiS berWaubeln, frieren madjen.

Lodowacieć, -cieję, -cieje, -ciałem, vn. imprf. 1) §U ©iS werben, §u ©iS gefrieren; 2) erstarren.

Lodowatość, -ści, sf. Italie /., eiSfalte Söefen n., llnemp« finblidjfeit f.

Lodowaty, adi., Lodowato, adv. 1) ©iS«, eisig, eiSartig, eiSfalt; morze -te ©iSmeer n.; — cukier ghderfanb m.'t -ta sól ©iSfalg n., ®rt)ftallfal§ n.; 2) eiSfalt, gefühllos; -te serce gefühlloses §erg n.

Lodowe, -ego, sn. ©isbaljn« gelb n.

Lodowica, -cy, pl. -ce, sf. @Ietfd)er m.

Lodowiec, -wca, pl. -wce, sm., Lodowisko, -ska, pl. -ska, sn. ©letfdjer m.

Lodownia, -ni, pl. -nie, sf. SiSgrube /.; SiSfeller m.

Lodownik, -a, pl. -nicy, sm., ®ist)änbler m.'t @is« bredjer m.

Lodowy, adi. ©iS«, bon ©iS«; — kamień graueneiS n.

Lodowy Szczyt, -wego -u, na -wym Szczycie, sm. ©iStaler ®pi£e f.

Lodozwał, -u, pl. -y, sm.

Sawine f.

Lodówka, -ki, pl. -ki, sf. ©iSente /.

Loftka, Lotka ob. Luftka,

-ki, pl. -ki, sf. SRetjfwften m., 9łel)fd)tot n.

Logarytm, -u, pl. -y, sm. SogaritljmuS m.

Logarytmiczny, adi., Loga-rytmowy, adi. Iogaritl)mifcf).

Logiczność, -ści, sf. logifdje Dłidjtigfeit, SDenfridjtigfeit f.

Logiczny, adi., Logicznie, adv. logifd), bernunftgemafś, benfridjtig, folgerecht.

Logik, -a, pl. -gicy, sm. Sogi« ser m., ®enfleljrer m., fdjarfer Senter.

Logika, -ki, pl. -ki, sf. 1) Sogif /., ®enfleljre /., 53er« nunftleljre /.; 2) golgeridjtig« feit /.; niema w tern -ki eS ist fein bernünftiger Sinn barin.

Logograf, -a, pl. -owie, sm. Sogografrt) m.

Loiczność, Loiczny, Loika, f. Logiczność, Logiczny, Logika.

Lojalista, -sty, pl. -ści, sm. Sotjalift m., loyaler SRenfdj.

Lojalność, -ści, sf. Sotjalität f.

Lojalny, adi., Lojalnie, adv. lotjal.

Lok, -u, pl. -i, sm. Sodę /.;

-i komu zawijać jmnbm baS tpaar loden, in Soden legen; w -i się zwijać fidjringeln, fid) träufeln, fid) in Soden legen.

Lokacya, -cyi, pl. -cye, sf. 1) Vermietung /., Ver» pddjtuug /. (= najem, dzierżawa); 2) Unterbringung /.; — kapitałów Kapitalanlage /. ( = umieszczenie); 3) Sofatiou /., IRangSorbnung f.

Lokacyjny, adi. Solutions»; walory -ne Ólnlogepcpiere pl., Olnlagemerte pl.

Lokaj, -a, pl. -e, sm. Salai m., Vebiente m.- — nadworny Ipoflalai.

Lokajczuk, -a, pl. -i, sm. junger Safai, Salaienburfip m.

Lokajowa, -wej, pl. -we, sf. grau /.* be§ Safaien.

Lokajować, -juję, -juje, -jo-wałem, m. imprf. Salaien» bienfte tun.

Lokajowy, adi., Lokajski, adi. Salaien», Vebienten»; po -kajsku, adv. lalaienpaft.

Lokajstwo, -stwa, sn. 1) Sa» laienmefen n., Salaienbienft m.- 2) Salaien pl.

Lokal, -u, pl. -e, sm. Solal n.

Lokalizaeya, -cyi, sf. Sola» lifierung f.

Lokalizować, -zuję, -zuje, -zo-wałem, va. imprf. lolalifieren.

Lokalność, -ści, sf. So» falität /., Örtlicpfeit f.

Lokalny, adi. ( = miejscowy) pamięć -na ©rtSgebädjtniS n.

Lokator, -a, pl. -owie, (= najmujący) sm. SRieter m.

Lokatorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. äRieterin f.

Lokomobila, -li, pl. -le, sf. Sofomobil n., tragbare ®ampf» mafcpine.

Lokomocya, -cyi, pl. -cye, sf. DrtSberänberung f.

Lokomotywa, -wy, pl. -wy, sf. (= parowóz) Solomotibe f., Solomotib n., ©ampfmagen m.

Lokować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. (= składać, mieścić) logieren, unter» bringen, anlegen.

Lokucya, -cyi, pl. -cye, sf. (= wyrażenie, mowa) 3Iuś» brud m., SRebemeife /.

Lokutarz, -a, pl. -e, sm. @pred)gimmer n. im Kloster.

Lombard, -u, pl. -y, sm. (= zakład zastawniczy) Seip» pau§ n., fßfanbpauS n.

Lombardować, -duję, -duje, -dowałem, va. imprf. (pożyczać na zastaw) gegen fßfanb leipen.

Lombardya, -dyi, w -dyi, sf. Sombarbei /.; Lombardczyk, -a, pl. -czycy, sm. Sombarbe; lombardzki, adi. lombarbifcp.

Lon, -u, pl. -y, sm. u. Lonek, -nka, pl. -nki, sm. SIdjSangel m.

Londyn, -u, w -nie, sm. Sonbon n.; londyński, adi. Sonboner(»), bon, aus Sonbon.

Lont, -u, pl. -y, sm. Sunte /., .ßüttber m.; — podwodny Sßajfergünber m., eleltrifcper Bünber; — siarkowy ©djmefel» günber m., ©cpmefelfaben m.

Lontownik, -a, pl. -i, sm. Suntenftod m.

Lord, -a, pl. -owie, sm. Sorb m.

Lorneta, -ty, pl. -ty, -net, sf. u. dim. Lornetka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Sorgnette /., OlugenglaS n.; Opernglas, n., Stpeater» ftecper m.

Lornetować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. lor» gnettieren.

Los, -u, pl. -y, sm. 1) Scpidfal m., ©efćtjićt n., ©epi» dung /., gügung /., Bujali m.; tak — chciał baS Stpid» fal pat e§ so gewollt; jest to dzieło -u ba§ ist ba§ Sßerf beS ©cpidfalS; mój — jest w twoim ręku mein <Sd)id» fal rupt in beiner §anb; smutnego -u doznać ein trau» rigeS Scpidfal erfapren, er» leben; smutny go — czeka ein parteS Sdjidfal ioartet feiner; 2) So§ SotterieloS n.’f na — co spuścić, zdać etm. bem Sofę überlassen; -em co dostać etm. burćĘjg Soś erpalten; na niego padł — ba§ Sog pat ipn getroffen; — rozstrzygnie ba§ So§ mirb entfdjeiben; mój — nie wygrał mein So§ pat nicpt ge» monnen; 3) ojciec myśli o -ie dzieci ber Vater sorgt für ba§ gortlommen, Unterlommen, OluSlommen, für bie Bu^unf^ ber Kinber; na — szczęścia auf gut ®Iüd, aufs ®erate» mopl.

Losować, -suję, -suje, -so-wałem, I. vn. imprf. losen, Sofę werfen, giepen; II. va. imprf. etm. berlofen.

Losowanie, -nia, pl. -nia, sn. Sosen n., 2) Bispńng Ver» lofung, Sotterie f.

Losowy, adi. bom Scpid» fal abpängenb, @Iüd»; -wa gra ®Iüd§fpieI n.

Lot, -u, pl. -y, sm. 1) ging m.'t strzelać (do) ptaka w — einen Vogel im gluge fcpiefjen; gotowy do -u flugfertig; -em ob. w — flugś, fcpnell, blip» fcpnell, im ginge; 2) ging m. (bilbl.), Stpmung m.; — myśli ©ebanfenflug m., ®ebanten» fcpmung m.; — wyobraźni bie Sdjmingen ber @inbübung§» traft; 3) Scpmungfeber /., SdjWinge /., glügel m.; 4) — wiosłowy Siuberflug m.; — płaski ©leitflug m., — żaglowy Segelflug m.

Lotaryngia, -gii, w -gii, sf. Sotpringen; Lotaryńczyk, -a, pl. -czycy, sm. Sotpringer; lotaryński, adi. Sotpringer(»), lotpringifd).

Lotek, -tka, pl. -tki, sm. omerifanifcpe glebermauS.

Loterya, -ryi, pl. -rye, sf. 1) Sotterie /., Sotto n.; Sotteriefpiel n., Sottofpiel n.; stawiać, postawić na -ryę in bie Sotterie fepen; grać w -ryę in ber Sotterie spielen; (menu ba§ @efellfd;aft§fpiel gemeint ist;) Sotterie ob. Sotto spielen; wygrać na -ryi in ber Sotterie geminnen; los na -ryę Sötte» rieloS n.; — klasowa, liczbowa ŚHaffenlotterie, Heine Sot» terie, 3a^en^°Werte, lotto n.-t 2) Verlosung f.

Lotka, -ki, pl. -ki, sf. 1) glügelfnocpen m. (ber Vögel); 2) (Scpmungfeber /.; 3) glügel m.; 4) Sauffugel /.; -ki, pl. SöolfSfiprot ».; 5) junge (Sute.

Lotkość, -ści, sf. (Scpmung m., (Sdjwungpaftigfeit /.

Lotniarstwo, -wa, sn. Olbia» tit f.

Lotniarz, -a, pl. -e, sm. Olbiatifer m.

Łotnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. glugmafdjine f.

Lotnictwo, -wa, sn. f. Lotniarstwo.

Lotność, -ści, sf. 1) ^lug» fertigfeit /.; 2) — umysłu ©laftigität /. beć> ©eifte§; 3) fjlüdjtigfeit /., SBerfliegbarfeit /.

Lotny, adi. 1) ber fliegen sann, geflügelt, fliegenb, geL, flügge; — koii ^lügel* rojj n., ^lügelpferb n., pega» fu§ m.; — pęd glugfdjnelle /.; 2) flüchtig, fdjnell; 3) flüdjtig, gasartig; -ne ciała gasartige, flüchtige Körper.

Lotowy, adi. §lug».

Lotokot, -a, pl. -y, sm. fliegenber SUłaft m., plattet* mafi m., gemeine ^latterfafje.

Lotus, -u, pl. -y, sm. ßotu3 m.

Lotusowe drzewo, -ego -wa, pl. — -wa, sn. $Ürgel w., Zürgelbaum m.

Lowania, -nii, w -nii, sf. ßöüen n.

Lowosice, -sic, w -cach, spl. ßobofip n.

Lozanna, -ny, w -nie, sf. ßaufanne n.

Loża, -ży, pl. -że, sf. finge f. (im Sweater); — pierwszego piętra üb. na pierwszem piętrze Soge (be§) ersten 9tange§; — wolnomularska g-reimait» rerloge /.; — portyerska por» tietöloge f.

Lód, lodu, pl. lody, sm.. 1) ®i§ n.; w — się obracać gu @iś> werben, gefrieren; zimny, jak — etófalt; osiąść, osadzić kogo na lodzie fi|en bleiben, jmnbn äussren lassen, im ©tidje lassen; zamki na lodzie stawiać ßuftfchlöffer bauen; pierwszy — üb. pierwsze lody łamać ba§ @i§, bie iBaljn brechen; bie ersten Schwierig-feiten, §inberniffe beseitigen, au§ bem Söege räumen; 2) lody pl. ®efror(e)ne(3) n., ®i§ n.; lody malinowe §imbee=> r(en)ei§ n.

Lskać, -kam, -ka, -kałem, vn. iterat. öfter blitWtt.

Lsknąć się, u. Lśnąć się, -nę się, -nie się, -nąłem się, vr. prf. aufblipen, aufleudjten.

Łsknić się, Lśnić się, -nię się, -niłem się, vr. imprf. U. Lśnić, -nię, -ni, -niłem, vn. imprf. funfeln, schimmern, glänzen; drogie kamienie lśnią się ob. lśnią ©belfteine glänzen.

Lsknięcie u. Lśnięcie, -cia, sn. Slufblipen n.; SSieberfdjein m.

Lsknisty, Lśnisty, adi. leudp tenb, glangenb.

Lsnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. imprf. blinb werben; Isną ludzie w miłości Oor ßiebe ob. burd) bie fiiebe werben bie Sftenfdjen blinb.

Lśniak, -a, pl. -i, sm. 9?ad)t» fd) Wärmer m., Pfauenauge m. (Schmetterling).

Llśniący, adi. glängenb, glpernb, fdjimmernb.

Lśnienie, -nia, sn. ©längen n., Schimmern n., ^unfein n., ©lang m., (Stfjimmer m.

Lub, coni. ober; lub . . . lub entweber . . . ober; to — owo ba§ ober jene§, eine§ bon beiben.

Luba, -bej, pl. -be, sf. ®e» liebte f.

Lubań, -nia, w - niu, sm. Saubau n.

Lubaszka, -ki, pl. -ki, sf. Spilling m., ©djluhe /., §unb§» pflaume /.

Lubawa, -wy, w -wie-, sf. 1) fiiebau 2) ßübten n.

Lubcia, -ci, pl. -cie, sf. geim liebćhen n., fiiebdjen n., ©d;at> m., fiiebfte /., teuerste f.

Lubczyk, Lubieszczyk, Lub-szczyk, -u, sm. u. Lubistek, -stka, pl. -stki, sm. ßiebftödel m.

Lubeka, -ki, w -bece, sf. ßübed n.; Lubeczanin, -a, pl. -nie, -czan, sm. ßübeder.

Lubelski łęg, -ego, -u, w -kim, -u, sm. ßoibelfattel n.

Luberna iglica, -nej -cy, pl. -ne -ce, sf. pauhedjel /.

Lubian, -a, w -nie, sm. ©rop» fiauben n.

Łubianka, -ki, w -nce, sf. fiebenfe n.

Lubica, -cy, w -cy, sf. ßeibnip n.

Lubiecz, -a, w -czu, f. fiubefa n.

Lubić, -bię, -bi, -biłem, I. va. imprf. 1) — kogo jmnbn lieben, gern haben, gern sehen, jmnbm gut fein; 2) — co etw. lieben, an etw. ©efallen, SS er» gnügen finben; -bi słodkie wino er trinft gern füfcen SB ein; ta roślina -bi cień biese Pflange liebt ©(hatten; nie -bię tego ba§ liebe id) nidjt; co kto lubi Wa§ einem am liebsten ist; jeber hat fein ©ted'enpferb; 3) (— mit bem ins.) etw. gern tun, pflegen; -bi pić er trinft gern; w naszych stronach -bi deszcz padać in unseren ©e» genben pflegt e§ oft gu regnen; II. — się, vr. imprf. 1) sich lieben; — się z kim jmnb gern haben, einanber gut fein; 2) -bi mi się co (üeraltet) e§ ist mit lieb, e§ gefällt mir etw.

Lubień, -nia, pl. -nie, sm. ßupine /., Sßolfäbohne /., f}eig» bohne /.

Lubierna, -ny, sf. włoska g'ärbeginfter m.

Lubieszewo, -wa, w -wie, sn. fiabuffüW n.

Lubież, -y, sf. SBoIIuft /., Vergnügen n.

Lubieżnik, -a, pl. -nicy, sm. Söollüftling m.

Lubieżność, -ści, sf. §ang m. gur SBolIuft, SSoIIuft /., ©innlichfeit /., ©eilljeit f.

Lubieżny, adi., Lubieżnie, adv. wollüstig, sinnlich, geil.

Lubieżoszał, -u, pl. -y, sm. SRpmphomanie f.

Lubin, -a, w -nie, sm. 1) fiüben n.; 2) ßübben n.

Lubinia, -nii, w -nii, sf. ßübbenau n.

Lubistek, -stka, pl. -stki, sm. ©inngrünn., immergrün n.

Lubka, -ki, pl. -ki, sf. ßieb» djen n.

Lubiana, -ny, w -nie, sf. ßaibach n.

Lubiewo, -wa, w -wie, sn. ßoblau.

Lublin, -a, w -nie, sm. ßublitt n.; Lubelczyk, -a, pl. -czycy U. Lublanin, -a, pl. -nie, sm. fiubliner; Lubelka -ki, pl. -ki, sf. ßublinerin; lubelski, adi. lublinifdj, ßubliner(»); Lubelskie, -go, w -kiem boś ßubliner ©ebiet.

Lubliniec, -ńca, w -ńcu, sm. ßublinip n.

Lubno, -na, w -nie, sn. 1) ßüben n.’ 2) fieoben «.; 3) fiublau n.

Lubny, adi. (feiten) lieblich, gierlidj.

Lubo, I. coni. obgletćf), ob® Woljl; II. adv. Heb, angenehm, füjj; — mi jest mir ist Woljl; co tobie nie —, nie czyń drugiemu wa§> bu nidjt Willst, bafj bir gefdjieljt, ba§ tu audj einem stttbetn nidjt.

Lubora, -ry, w -rze, sf. £iebe® roje n.

Luborycz, ob. Luborysz, -u, sm. ^ladjśBfeibe f.

Lubość, -ści, sf. Vergnügen n., Söoplgefallen n., ©rgotjen n., ©rgötjHcfjfeit /., £uft /.

Lubotka, -ki, pl. -ki, sf. SBnffoftraućĘ) m.

Lubować, -buję, -buje, -bo-wałem, I. va. imprf. Heben; -buje muzykę er Hebt bie Sku® fit; II. — się, vr. imprf. ozem fićf) cm etw. erfreuen, ergößen; — się w ozem cm etw. feinen ®efallen paben.

Lubownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. u. Lubowniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) ©eliebte /.; 2) ßiebpaberin f.

Lubownik, -a, pl. -nicy, sm. 1) ©eliebte m., ßiebpaber m.; 2) greunb m. bon etiv.; — muzyki Sftufiffreuttb.

Lubryka, -ki, pl. -ki, -ryk, sf. Stotel m., Słotftift m.

Lubze, -rza, w -rzu, sn. ®entf(pwarte n.

Lubszcza, -szczy, -szcze, sf. @ngelwurj(el) f.

Lubusz, -a, w -szu, sm. £u= bofd) n.

Luby, I. adi. Heb, polb, wohlgefällig, angeneljm; II. — -ego, sm. ®eliebte(r) m.

Lubystek, -tku, -tki, sm.. f. Lubczyk.

Lucerna, -ny, sf. ßugerne /., gutterflee m., ©cfjnedenHee m.; — drzewna BptifuS m., baum® artiger ©djnedenflee.

Lucha, -chy, pl. -chy, luch, sf. £ampe m., .spasę m. (Qäger® fpradje).

Lucyan, -a, sm. £ujian.

Lucyfer, -a, sm. 1) ßujifer m., Morgenstern m., planet m. SBenug; 2) and) Lucyper, -a, sm. @r§teufel m.

Lucyperowski, adi. unb Lu-cyperowy, adi. teuflifd).

Lucyusz, -a, sm. £ujiu§.

Luczków, -a, w -wiu, sm. ^iijader n.

Lud, -u, pl. -y, sm. SSolf n.; lud prosty ba§ gemeine SBolf; masy -u SBolfStttaffett pl.j przyjaciel -u SSolfSfreunb m.'t wróg -u SSolfgfeinb m.j głos -u ÜBolfö® stimme/.; język -u SBoIfSfpradje /.; sprawa, panowanie, władza, -u, 53olf§fad)e /., SSolföljerr® fcfiaft /., 33olt§maćf)t /.; książka dla -u Śolfóbud) n.

Ludarka, -ki, pl. -ki, sf. Slots eplcpen n.

Ludborz, -a, w -u, sm. £anten® bürg n.

Ludek, 1) -dka, pl. -dkowie, sm. u. dim. Ludeczek, -czka, pl. -czkowie sm. armer SJlann m., armer ®erl m.; 2) —, -dku, pl. -dki, sm. dim. 0. Lud, SSöIflein n., SSöIfdjen n.; guteś>, arme§ 23olf.

Ludnie, -dnię, -dni, -dni-łem, va. imprf. bebblfern.

Ludno, adv. bolfreidj; ludniej było wczoraj gestern war meljr SSolf, eine grössere Skenge SJlenfctjen ba; — jechać mit grossem, §af)Ireic^en ©efolge reifen.

Ludność, -ści, sf. SSeboI® ferung /.; ŚSoIBjał)! /.; 2) grosse Skenge Menfdjen.

Ludnościowy, adi. bie 53 e® bölferung betreffenb; spis — SBoIf^äpIung /.

Ludny, adi. bebölfert, boli® reief); dziś rynek — peute ist ber Śkarft boli 30łenfcĘ)en.

Ludobójca, -cy, pl. -cy, sm. SJlenfdjenmörber m., 53olf§® mürber m.

Ludobójczy, adi. menfdjen® mörberifd), bolfömörberifdj.

Ludobójstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. Sftenfdjenmorb m., 53olf§= morb m.

Ludojad, -a, pl. -y, sm. 1) Skenfdjenfreffer m.; 2) ©ee® Wolf m. (eine Slrt §aififd)).

Ludokradca, -cy, pl. -cy, sm. Xkenfcljenräuber m.

Ludokradztwo, -twa, sn. Skenfdjenraub m.

Ludokupiec, -pca, pl. -pcy, sm. SJlenftfjenberföufer m. ©Ha® bentjänbler m.

Ludokupstwo, -stwa, sn. Skenfcljenpanbel m., ©Haben® f)anbei m.

Ludolfisza, -szy, sf. £ubol® fifcfje Balii (Skalp.).

Ludołowiec, -wca, pl. -wcy, sm. Skenfdjenjäger m.

Ludomiły, adi. populär, beim 53olfe beliebt.

Ludomska Dąbrówką, -kiej -ki, w -kiej -ce, sf. Sidjen® ljagen n.

Ludorządca, -cy, pl. -cy, sm. ÜSolBbeperrfdjer m.

Ludowiec, -wca, pl. -wcy, sm. 53olföfreunb m.; ®emofrat m., Slnljänger m. ber 33olf§® Partei.

Ludowładczy, adi. bolföperr® lid).

Ludowładny, adi. ber Skadjt über ein 53olf pal, über ein SSolf perrfdjt.

Ludowy, adi. bölfifdj, bölf® Hdj; stronnictwo -we 3SoIf§= Partei /.; kąpiele -we Stoisk bäber /.; szkoła -wa 53olt§® fdjule /.; ruch -wy 53olf§be® Wegung zgromadzenie -we, wiec -wy SBoIfSberfammluug /.

Ludoznawstwo, -stwa, sn.

SSoIlSfunbe /.

Ludozwierz, -a, pl. -rze, sm. Skenfdjentier n.

Ludożerca, -cy, pl. -cy, sm. SJlenfdjenfreffer m., ®anni® bale m.

Ludożerczy, adi. menfdjen® frefferifdj, fannibalifdj.

Ludożerstwo, -stwa, Sken® fdjenfrefferei /., ®annibali§® mu§ m.

Ludwik, -a, dim. Ludwiś, -wisia, sm. ßubwig; Ludwika, -ki, dim. Ludwisia, -wisi, Ludka, -ki, Ludwinia, -ni, Ludwichna, -ny, sf. ßuboWifa, ßnife, dim. £ui§d)en.

Ludwisarczyk, -a, pl. -i, sm. ©lodengie^ergepilfe m.

Ludwisarka, -ki, pl. -ki, pl. -rek, sf. f^ran /. be§ (ńlotfen® giefierS.

Ludwisarnia, -ni, pl. -nie, sf. ©lodengiefferei /., ©tüd® gieperei /.

Ludwisarski, adi. (Siejjer®; piec — ®ie^ofen m.

Ludwisarz, -a, pl. ^e, sm. (Slotlengiefjer m.,©ttttfgiefjer m.


Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Ludzie, -dzi, pl. (b. Człowiek, -a, sm.) 1) SRenfdjen pl., Seute pl.] żyć między ludźmi unter SRenfdjen leben; uciekać od -dzi menf(penfd)eu fein; pójść między -dzi nnter bie SRenfdjen, Seute fommen; nienawiść do ludzi SRenfdjenljafj m.] znajomość -dzi SRenfdjeu» fenntniS handel -dźmi SRen» fdjenfjanbel m; Z niego nie będą ■— auS iljm Wirb nidjtS VedjteS werben; wyszedł na ludzi er ist waS fRedjteS geworben; to chodzi po ludziach baS ist eine all» tägliche (Sadje; podobny do ludzi fdjön, anftänbig; 2) Seute pl., Dienftleute pl., Dienstboten pl.

Ludziska, -ków, plt. bolfS» tümlidjer SluSbrud für Ludzie.

Ludzki, adi. 1) menfdjlidj, SRenfdjen»; -ka postać menfd)» lidje (gestalt /., SsRenfdjenge» statt ród, rozum — SRen» fd)engefd)Ied)t n., SRenfdjen» Óerftanb m.] -ka rzecz błądzić irren ist menfdjlidj; ręką -dzką, zrobiony burd) SRenfdjenljanb gemadjt, berfertigt; -e dzieło SRenfdjenwerf ».; 2) menfdjen» freunblid), Ijuman, leutselig, liebreid); -e przyjęcie leutseliger Empfang.

Ludzko, U. po -dzku, adv. 1) menfdjlidj, auf menfdjlidje 2lrt; po bydlęcemu żyje, nie po — er lebt Wie ein Viel), nidjt wie ein SRenfdj; 2) menfdjen» freunblid), leutselig; mitleibig, gut; — się z kim obchodzić mit jmnbm menfdjenfreunblidj umgepen.

Ludzkość, -ści, sf. 1) 3Ren» fdj(en)natur /., SRenfdjIidjfeit /.; 2) SRenfdjljeit /., SRenfdjen pl.] prawa -ści Vedjte pl. ber 3Renfd)t)eit, SRenfcpenredjte pl.] 3) SRenfdjenfreunblidjfeit /.; SRenfdjenliebe /., Seutfeligfeit /.

Lufa, -fy, pl. -fy, luf, sf. Sauf m„ ^lintenlauf m.

Lufcik, -a, pl. -i, sm. 1) Öffnung /., ©ttdlodj n. im Fenster; 2) ©udfeftner n.; 3) Suftlodj n.

Luft, -u, pl. -y, sm. 1) Sllft» lodj n., guglodj n., Otaumlod) n. ( — oddech m., pl. -y); 2) ( = kanał domowy) Suftfanalm.

Luftować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. 1) (®erma» niSmuS für wietrzyć) lüften, burdjlüften; 2) räumen, Väume stossen (Vergw.).

Luftowy, adi. Suft»; -wa dziura Suftlodj n.

Lugdun, -ia, w -in, sm. St)01l n.] zatoka Lugduńska @olf ÜOtt SpOU.

Luhaczowice, -wic, w -cach, spl. Sutjatfdjowit? n.

Lujdor, -a, pl. -y, sm. SouiSbor m.

Luka, -ki, pl. -ki, sf. 1) ( = otwór, dziura, wyłom), ßüde

(okno okrętowe) Suse /.; ( = odstęp), $nterball n., Diftang f.

Lukier, -kru, pl. -kry, sm. guderübergufj m„ guderfdjidjte /. auf Dorten unb VadWerf.

Lukrecya, -cyi, sf. 1) (Süfj» fjolg n., (Süfjpolgwurjel /.; 2) Satritje /., (Süfjljoljfaft m.

Lukrować, -kruję, -kruje, -krowałem, va. imprf. Dorten, Deig mit gefdjmolßenen guder übergiessen.

Lukullus, -a, u. Lukulla, sm. SuftilluS.

Lulać, -lam, -la, -lałem, va. imprf. lullen, einlullen; ululać, -lam, -la, -lałem, va. perf. (ein ®inb) unter ®efang in ben (Sdjlaf einlullen, ein» wiegen.

Lulecznica, -cy, pl. -cc, sf. U. Lulecznik, -a, pl. -i, sm. Sfopolina f.

Lulek, -łka, sm. czarny-Vilfentraut n„ giegenfraut n. DoIIfraut n.

Lulka, -ki, pl. -ki, sf. DabafS» pfeife /.; dim. Luleczka, -ki, pl. -ki, sf. DabafSpfeifdjen n.

Luminarz, -a, pl. -e, sm. 1) leudjtenber §immelSförper, Seitftern m.] 2) Sumen n., be» fonberS Ijerborragenber SRenfdj, ®apajitat f.

Lunacya, -cyi, pl. -cye, sf. 1) SRonbwanblimg /., SRonb» wedjfel m.] 2) (= miesiąc światły, synodyczny) SRonb» monat m.

Lunatyczka, -ki, pl. -ki, -czek,s/.9Ronbfüd)tige /., SRadjt» Wanblerin /.

Lunatyczny, adi. monb» füdjtig.

Lunatyk, -a, pl. -tycy, sm. 3Ronbfüd)tige(r) n„ Slacptwanb» ler m.

Lunąć, -nę, -nie, -nąłem, I. va. imprf. etW. plötjlidj auS» giessen, bergiefjen; — na kogo woda jrnnbn plötdidj mit Söaf» ser begiessen; — kogo w twarz, w gębę jmnbm plötdid) eine DIjrfeige berfepen; II. vn. imprf. ftrömenb fid) ergießen, tjerabftrömen; z niebios -nęły rzęsiste deszcze bom JpintUtel ergofj fid) ftrömenber Dtegen.

Luneta, -ty, pl. -ty, sf. 1) ^ernglaän., gernrofjr n]Singen» gla§ n., Grille /.; 2) Dedelring m. einer llf)r; 3) SRonbfdjange /., Sorfdjan^e /., §albmonb m.

Lupa, -py, pl. -py, sf. 1) Supe /., Vergrößerungsglas n.] 2) Suppe /., Śdjirbel m.

Lupanar, -a, pl.-y, sm, öffent» lidjeS §auS, Supanar n.

Luta, -ry, pl. -ry, sf. 1) Sauer m„ Sauerwein m„ Dre= fterwein m., fcpwadjer, fdjledjter SSein; 2) fdjledjter Dräns, ®e» föff n.

Lusterko, -ka, pl. -ka, sn. deiner (Spiegel.

Lustr, -u, sm. ®Ianj m.] materya ma piękny — baS geug pat einen fdjönen ®lanj; kamień ma piękny — bet Stein pat ein fdjöneS SSaffcr.

Lustracya, -cyi, pl. -cye, sf. (= obejrzenie) Stebifion /.. Durdjfidjt /., Untersuchung f.

Lustrator, -a, pl. -owie, sm. Suftrator m., ^ńfpeftor m.

Lustro, -ra, pl. -ra, -ster, sn. 1) Stifter m., Kronleuchter m.] 2) (Spiegel m.] 3) (Spiegel m., glangenber ^led auf ben f}lü» geln ber Vögel.

Lustrować, -truję, -truje, -tro-wałem, va. imprf. luftrieren, rebibieren, unterfudjen.

Lustrowny, adi. glangenb, mit fdjönem ©lang.

Lustrzany, adi. bon (Spiegel» glas.

Lustrzeń, -nia, pl. -nie, sm. Spiegelsifd) m.] — karp Śpię» gelfarpfen m.

Lusznia (Luśnia), -ni, pl. -nie, sf. 1) Sldjfennagel /. am Söagen; 2) Söagenntnge f.

Lut, -u, sm. Sot n.

Lutenica, -cy, pl. -ce, -nie, «/. u. Luteniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. f. Lutnistka.

Lutenka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Lutnia, flehte ßaute.

Lutenny, adi. §arfen=.

Luter, -tra, sm. ßutper.

Luter, -tra, pl. -try, üb. -trzy, Luteranin, -a, pl. -nie, sm. ßufperaner m.

Luteranizm, -u, sm., Luter-stwo, -a, sn. ßlltljertum n.

Łuterka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ßutperanerin f.

Luterski, adi., po -sku, adv. lutperifjf).

Lutnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) ßaute, /.; grać na -ni bie ßaute, auf ber ßaute spielen; 2) (= wiatrówka) Sßetterlotte /., SSet= terlutte f. (iöergw.).

Lutniowy, adi. ben SRonat Februar betreffend

Lutnista, -ty, pl. -niści, sm. ßautenfdjläger m„ ßantenfpie* ler m.

Lutnistka, -ki, pl. -ki, -stek, sf. ßautenfpielerin f.

Luto, adv. eisig, falt; grausam.

Lutogniewo, -wa, w -wie, sn. SKargaretenpof m.

Lutogniewski Lasek, -kiego -sku, w -kim -sku, sm. <pop-fenwälbcpen n.

Lutość, -ści, sf. 1) ©raufam» feit /.; 2) starter groft bei llforboftwinb.

Lutować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. töten.

Lutowanie, -nia, sn. ßötung /., ßöten n.

Lutowiny, -win, pl. ßot n.; — kotlarskie ©Cpnellot n., SBeidjlot, ginnlot, SŚeifjlot; — mosiężnicze §aftlot, Lessing» lötung /.; — złotnicze ©djlag* lot, ©tplaggut n.

Lutowniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. -öorapbüdjfe f.

Lutownik, -ka, pl. -i, sm. ßötfotben «i.; — młotkowy §ammerfolben m.

Lutowo, -wa, w -wie, sn. ßutau n.

Lutowy, adf.l)ßot=,ßötung§=; 2) gebruar».

Lutrować, -truję, -truje, -tro-wałem, va. imprf. läutern.,

Lutrzeć, -trzej ę, -trzej e, -trza-łem, vn. imprf. u. Lutrzyć się, -trzę się, -trzy się, -trzyłem się, vr. imprf. lutperifdj werben; lutperifdj gesinnt werben.

Luty, I. adi. falt, eisig; gram fam; II. —, -tego, sm. gebruar m., §ornung m.

Lutycy, -tyków, spl. ßutijer; kraj Lutyków ßutijerlanb n.

Luz, -u, sm. (nur im feepsten gali gebräucplidj), -em iść frei gepen (bom ißferb), nidjt ange= spannt fein, feinen Steiler tra* gen; -zem prowadzić konia bas jßferb frei füpren.

Luzacya, -cyi, w -cyi, sf. f. Łużyce.

Luzak, -a, pl. -żacy, sm. 1) Sropbube m., Sropfnecpt m.; 2) —, pl. -ki, freies, nidjt ange* spanntet ißferd

Luzować, -zuję, -zuje, -zo-wałem, I. va. imprf. 1) ab* lösen; — wartę bie äöadje ab* lösen; 2) — okręt ba§ ©(piff bei abfallenbem ÜBaffer bom ßanbe abftofjen; II. — się, vr. imprf. 1) fid) ablöfen; -zowali-śmy się co godziny Wir lösten etnanber ftünbltdj, jebe ©tunbe ab; 2) lose Werben, loSgepen, fid) loSmadjen unb abfallen; 3) wóz -zuje się ber Söagen fdjleubert, gept auf bie ©eite, au§ bem ©leise.

Luzowanie, -nia, sn.— straży SBatpeablöfung /.

Luźny, adi. 1) bieuftloS, perrenloS, pofteriloś?; -żni ludzie Vaganten pl.; 2) lose, loder, nidjt fest; 3) lose, frei; — koń lofeS ißferb, Ipanbpferb n.

Luzytania, -nii, w -nii, sf. ßufitanien n.

Lwi, adi. 1) ßöwen*; lwia głowa ßöWenfopf m.; lwie serce ßöWenperg n.; lwia część ßöwenanteil m.; 2) lwia farba gelbliche garbe; 3) — ogon ßöwenfdjwang m.; lwia pa-szczęka ßöwenmaul n., grosser Lorant.

Lwiara, -ry, pl. -ry, sf. ßöwenblatt n.

Lwiątko, -ka, pl. -ka, -tek, sn. gunge(ä) n. bom ßöwen.

Lwica, -cy, pl. -ce, lwic, sf. ßöwin f.

Lwiczek, -czka, pl. -ezki, sm. U. Lwię, lwięcia, pl. lwięta, lwiąt, sn. ßÖWe m., ßöWCpeu n.

Lwilist, -u, pl. -y, sm. malapifdje 2Iron§gattung.

Lwiogon, -a. pl. -y, sm. ßöwenfdjwanj m., SßolfStrap* pe/.

Lwisko, -ka, pl. -ka, sn. grosser, alter ßöwe.

Lwitrut, -u, pl. -y, sm. ßöwentob m.

Lwiząb, -a, pl. -y, sm. ßöWen* gapn m.

Lwow, -a, w -Wie, sm. 9teu* stabt n.

Lwów, Lwowa, we Lwowie, sm. ßemberg; ku Lwowu gegen ßemberg §it, nadj ßemberg; Lwowianin, -a, pl. -wian, sm. ßemberger; Lwowianka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. ßembergerin; lwowski, adi. ßemberger(*), bon, aus ßemberg.

Lwówek, -wka, w -wku, sm., Steuftabt n.

Lza, Lża, adv. (beraltet) nie — e§ ist nidjt leidjt, e§ ist nidjt möglidj, e§ pält fdjWer; nie —, jeno . . e§ bleibt nidjtS anbereS übrig, als . .

Lżej, adv. comp. bom ber= alteten lza, leidster.

Lżejszy, adi comp. bon lekki, leid) ter.

Lżenie, -nia, pl. -nia, sn. SBefdjimpfung /., ©djmäljung /., ßäfterung

Lżyciel, -a, pl. sm. ßäfterer m., ©Ijrabfdjneiber m.

Lżycielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. ßäfterin /., ©Ijrabfdjneiberm/.

Lżyć, lżę, lży, lżyłem, va. imprf. u. ulżyć, va. prf. 1) erleidjtern, leidjter mad;en; 2) — kogo jmnbn lästern, be= fdjimpfen, fdjmäljen; lżący ppr. fĄimpflidj, befdjimpfenb, eprem rtiprig; lżące słowa ©d)impf= Worte pl., ©djimpfreben pl.

Lżywy. adi., Lży wie, adv. fdjmäpenb,' eprenrüprig.


berftetjenbe jyrau; 2) lateinische (Hjriftin, grau römisch - fatl)olif(f)en 53efennt= niffeS.

Łacinnik, -a, pl. -nicy, sn. 1) ßateiner m.; einer, ber ßatein berstet)!; 2) lateinischer Christ, SJtann römifdj-fatholifdjen 53 c-fenntniffeS; 3) unpraftifdjer Mensch-

Łaciński, adi. lateinisch; język — lateinische Spradje; kościół, obrządek — latei-nifdje (wmifdj-fatholifdje) Kir-dje, lateinischer StituS; tłoma-czyć na -skie, z -skiego in§ ßateinifdje, au§ bem ßateini-fdjen übersetzen; po -sku, adv. lateinifdj.

Łacińsko, adv. (nur in 3Us fammenfepungen 3. 53.) słownik — polski lateinifdj-pol-nifdjeS SBörterbucp.

Łacińszczyzna, -y, sf. f.

Łacina.

Łacnie u. Łacno, adv. teiäft, oljne SJtülje.

Łacniuchny, Łaćwiuchny, Łatwiuchny, Łaćniuczki, Ła-ćwiusienki u. Łatwiusienki, adi. gar leidjt, gang unb gar nidjt schwierig.

Łacność, -ści, sf. 1) ßeidj-tigfeit /.; 2) Witbe /., Sanftheit f. beS (ŚharafterŚ.

Łacny, adi. f. Łatwy.

Ład, -u, sm. iOrbnung /.; nie módz przyjść ob. trafić z czem do -u etW. nicht in örbnung, nidjt in§ ©eleife bringen sönnen.

Ładarz, -a, pl. -e, sm. 53erlabcr m.

Ładnieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf. Ijübfdj Werben.

Ładniuchny u. Ładniutki, adi.; Ładniuchno u. Ła-niutko, adv. feljr h®^ Wun-berfdwn, nett, nieblidj.

Ładność, -ści, sf. Schönheit/.; Stieblidjfeit /.

Ładny, adi., Ładnie, adv. hübfdj, fdjön;' nett, nieblid).

Ładować, -duję, -duje, -do-I wałem, vn. imprf. laben, ein-laben, berlaben; — towary



Ł, n. indecl. breigepnier 53udjftabe be§ SIlphabetś.

Łaba, -by, na -bie, sf. @Ibe /.

Łabędzi, u. Łabędziowy, adi. SdjWauen-; śpiew -dzi Sdjwanengefang m.

Łabędź, -dzia, pl. -dzie, -dzi, sm. SdjWan m.; dim. Łabędzik, -a, pl. -i, sm. Heiner junger SdjWan.

Łabędziarnia, -ni, pl. -nie, sf. SdjWanenhciuSdjen n.

Łabiawa, -wy, w -wie, sf. ßabiail n.

Łabiszyn, -a, w -ie, sm. ßabifdjen n.

Łabudać, -dam, -da, -dałem, va. imprf. mit 9?ot unb SJtülje gufamme.nflauben.

Łabuzie, -zia, pl. -zia, sn.

Stengel bom Haltung.

Łacenie u. Lasowanie, -a, sn. 53erlattung n.

Łach, -a, pl. -y, sm. f. Łachman.

Łacha, -chy, pl. -chy, sf. ßadje /.; ^lufjarm m.

Łachań, -ni, pl. -nic, u. dim. Łachańka, -ki, pl. -ki, -nek sf. 1) 53affin n. (§um 53aben); 2) grosse tönerne Sdjüffel.

Łachman, -a, pl. -y, sm. 1) ßumpen m., ßappen m.; w -nach gerlumpt, in ßumpen gepüllt; 2) auch Łachmana, -ny, pl. -ny, sf. gerlumpter SJtenfdj.

Łachmanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. gerlumpteg 5Beib; elenbeS, arme§ Söeib.

Łaciak, -a, pl. -ki, sm. ßat-tennagel m.


Łaciasty, adi. 1) ( = łatany) gefliest, flidig; 2) boll bunter sieden.

Łacina, -ny, sf. ßatein n., lateinische Spradje; — kuchenna Küchenlatein n.; -nę komu dać jmnbm ben Kopf wafdjen, jmnbn auSganfen.

Łacinie, po —, adv. latei-nifdj; książka po — lateinisch geschriebenes 53udj.

Łacinniczka, -ki, pl. -ki, | sf. 1) ßateinerin /., lateinifdj na okręt SBaren auf ein Scijiff laben.

Ładowanie, -nia, sn. ßa-bung /., Sluflabung /., 53er-labung /.

Ładownia, -ni, pl. -nie, sf. ( = przystań kolejowa, rampa ładunkowa) 53erlaberampe /., SluSIaberampe, Slblaberampe, ßaberampe; — boczna Seiten-berlaberampe, Stampe für Seitenberlabung; — czołowa Stirnberlaberampe, Stampe für Stirnberlabung, Kopfber-labung; — dla bydła SSielj-rampę, SSiehberlaberampe; — kryta gebedte, überbadjte 53 erlab erampe; — między-torowa, obustronna Um-laberampe, Überlaberampe; — odkryta offene, unbebedte 53erlaberampe; — piętrowa ©tagenrampe, ®Ieinbiet)ber* laberampe; — przenośna be= weglidje Stampe; — stała feste, fije, stabile ßaberampe; — towarowa ©üterrampe, 5öa-renberlaberampe.

Ładownica, -cy, pl. -ce, sf. 1) $3atron(en)tafche/.; 2) Sdjeibc /. (53ergw.); 3) dim. Łado-wn’czka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. Heine tßatrontafdje.

Ładownik, -a, pl. -i, sm. 1) Stampfer m., ßabeftod m. (SBergw.); 2) pl. -nicy, ( = na-kładacz), 2Jtagagin§arbeiter m.

Ładowny, adi. 1) belaben, befrachtet; statek — belabenei Sdjiff, Schiff mit ßabung; 2) ^racpt-, ßaft-, Stad-; wóz — ßaftwagen m.; 3) pojazd — gräumiger SSagen, SBagen mit großem ßaberaum.

Ładunek, -nku, pl. -nki, sm. 1) aud) Ładuga, -gi, pl. -gi, sf. ßabung /.; — wozu SSagenlabung /.; — pełny, całowozowy bolle SSagen-labung: 2) ßabung /., Stulber-patrone /., Sdjitfe m.; 3) ( = paczka) S?ad n., Stolle /.; — dukatów Stolle ©ufaten.

Ładunkowe, -ego, sn. Sluf-labegebühr /., ßabegebüljr /., 53erlabegebühr.

Ładybór, -bora, w -borze, sm. fiauenburg n.

Ładzić, -dzę, -dzi, -dziłem, I. va. imprf. auSgleidjen, auS» föt)nen; grteben {(erstellen; II. — się, vr. imprf. — się w drogę sich auf ben 2Beg mad) en.

Łagan, -a, pi. -y, sm. 1) gufjbobenunterlage /.; 2) §efe» fafj n. in ben Bierbrauereien.

Łagiew, -gwi, pl. -gwie, sf. u. dim. Łagiewka, -ki, pl. -ki, sf. ßägel n., ^rinfgefäfj n. auS §olg, fieber, Btetall.

Łagiewnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. ceylonischer bannen» träger, ^annenftraud) m.

Łagiewnik, -a, pl. -nicy, sm. fiägelmadjer m.

Łagiewniki, -nik, w -kach, spl. fiunfe n.

Łagodnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. getinber, milber, sanfter werben.

Łagodniuchny, adi., Łago-dniuchno, adv. feljr milb, ge» linb, fanft.

Łagodność, -ści, sf. 1) ®e» tinbfjeit /., fiinbljeit SJłilbe

— powietrza Błilbe ber fiuft; z -ścia mit SJtilbe; i lwa -ścią ugłaskasz burcp glimpf» lidje Beljanblung sann man and) einen fiöwen gal)m ma= djen; mit (Selinbijeit ridjtet man biet auS; 2) (Sanftmut /., (Sanftheit — charakteru (Sanftheit beS ©I)arafterS; SSeidjljdt Bartljeit A; — pędzla Sßetdjheit Pinsels.

Łagodny, adi., Łagodnie, u. Łagodno, adv. 1) gelinb, milb, glimpflich; -ne światło milbeS fiidjt; — deszcz milber Stegen; -nakara gelinbe (Strafe; -dnie się z kim obchodzić jmnbn glimpflich bepanbeln; 2) fanft; — umysł fanfteS ®e» mitt.

Łagodzenie, -nia, sn. SBil» berung fiinberung /., Be» fänftigung /.; — kar Straf» milberung f.

Łagodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, I. va. imprf. 1) mil» beru, linbern; — ból ben Sdjmerg linbern, milbern; — karę bie (Strafe milbern; 2) besänftigen, massigen; sanfter, milber, gelinber, glimpflicher madjen; — gniew ben $orn besänftigen; 3) borbereiten; cichy sobie kątek na starość -dził einen stillen SSinfel berei» tete er fiep für feine alten Sage bor; II. —- się, vr. imprf. fid) linbern, fid) massigen, fid) fünf» tigen; milber, gelinber, sanfter werben.

Lagun, -a, pl. -y, sm. 1) runbeS Stüd §olg git einem gweiten gleichen parallel ge» legt, als Unterlage für eine (Sd)id)t ®nüppelljolg; 2) rum beS glattes Stüd §olg, auf welchem §olgflöfje ins SSaffer getrieben werben.

Łagwica, -cy, pl. -ce, -wie, sf.

1) großes Sögel; 2) Sdjlaudj m.

Łahun, -u, pl. -y, sm. gafj n. mit Śoppelboben gur Stuf» nähme beS beftillierten Bräunt» SöeinS.

Łaja, łai, pl. łaje, sf. §epe /., Doppel f. §epf)unbe.

Łajacz, -a, pl. -e, u. Łajalnik, -a, pl. -nicy, sm. (Sd)tmpfer m., Sdjmäljer m.

Łajaczka, -ki, pl. -ki, -czek U. Łajalnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. <Sd)impferin Sdjelterin /., Sdjmäljerin f.

Łajać, -ję, -je, -jąłem, va. imprf. fdjelten, fdjimpfen; schmähen; — kogo za co jmnbm etw. nadjbrüdlidj ber» weifen, jmnbn wegen etw. gur Bebe fetjen.

Łajanie, -nia, pl. -nia, sn. (Sd)elte f.

Łajda, -dy, pl. -dy, u. Łajdak, -a, pl. -i U. -dacy, sm. ßumpenferl m., §alunle m., §aberlump m.

Łajdacki, adi. lieberlidj; żyć po łajdacku adv. lieberlidj leben, ein lieberlidjeS fieben führen.

Łajdactwo, -twa, pl. -twa, -dactw, sn. 1) fiieberlidjfeit /.; fiumperei /., Sdjurterei /.; 2) lieberlidjeS ©efinbel.

Łajdaczeć, -czeję, -czeje, -czałem, vn. imprf. lieber» lid) werben.

Łajdaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. lieberlidjeS Söeib, grauen» gimmer.

Łajdaczyć, -daczę, -daczy, -daczyłem, vn. imprf. u. — się, vr. imprf. ein lieber» Iid)eS fieben führen.

Łajnik, -a, pl. -i, sm. Slfter m. ber Śiere.

Łajnisty, adi. boli SEot, bredig.

Łajno, -na, pl. -na, -jen, sn. ©jfremente pl., Slot m„ ®red m

Łaknący, ppr. (bon łaknąć) pungrig, fdjmadjtenb; — sławy ruhmbegierig.

Łaknąć, -ne, -niesz, -nie, -nąłem, vn. imprf. junger haben, hungrig — czego nad) etw. led)gen, schmachten.

Łaknienie, -nia, sn. 1) §un» ger m.; 2) Begierbe /. naci) etw.

Łakociarz, -a, pl. -e, sm. fiedermaul n., Bafdjer m.

Łakocie, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. burd) fiedereien anloden.

Łakoć, -koci, pl. -kocie, sf. fiederbiffen m., fiedereien pl., Bajd) w er I n.

Łakomić, -mię, -mi, -miłem, I. va. imprf. — ob. roz— kogo na co in jmnbm bie Begierbe nad) etw. wadjrufen; II. — się, vr. imprf. leder fein; — na co gierig auf etw. fein, nach gelüsten, geigen; ułakomił się na pieniądze wziął dyabła za żonę er I)stt fidj burd) ®elb» gier berleiten lassen unb einen (Satan gur grau genommen.

Łakomieć, -mca, pl. -mee, sm. u. Łakomca, -cy, pl. -cy, sm. 1) gieriger, gefräßiger, lüsterner Błenfd); 2) l)slh» süchtiger SBenfdj, ®eigljals m.

Łakomieć, -mieję, -mieje, -miałem, vn. imprf. 1) lü» steru, gierig werben; 2) gelb» gierig, geigig werben.

Łakomość, -ści, sf. f. Łakomstwo.

Łakomstwo, -stwa, sn. 1) Bäfdjerei f., Bafd)haftigleit f., fiüfternheit /.; 2) ®ier /., §ab» fudjt /., ®eig m.

Łakomy, adi., Łakomie u. Łakomo, adv. 1) ge» fräfjig, efjgierig; gierig, be» gierig, lüstern; naschhaft; 2) habfüdjtig, geigig; 3) lodenb, Begierbe erregenb; — kąsek (ber)Iodenber Bissen.

Łakota, -ty, pl. -ty, -kot, sf. 1) (Spgier /.; 2) ßederbiffen m.

Łakotka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. 1) Slafditoerf n.; 2) 9?ö» fcperin /.

Łakotliwość, -ści, sf. 9Qctfcf)= paftigfeit /., ©enäfdjigfeit /., Śederpaftigfeit /.

Łakotliwy u. Łakotny, adi., Łakotliwie, u. Łakotnie, adv. 1) genafćpig, nafćppaft; 2) leder, inoplfdjmedenb.

Łakotnik, -a, pl. -i, u. -nicy, sm. 1) Sedermaul n., fRafćper m.- 2) Baubbiene /.; 3) dim. Łakotniś, -sia, pl. -sie, sm. ßedermäulcpen n.

Łalok, -a, pl. -i, sm.. Sßam» me /. be§ Ódjfen.

Łam, -u, pl. -y, sm. 1) Brud) m.', kamieniołom Stein» brud) m.; 2) abgebrochener Klumpen; 3) Spalte /.; na -ach dziennika in ben Spalten ber geitimg.

Łamacz, -a, w -u, sm. Sammatfd) n.

Łamać, -mię, -miesz, -mie, -małem, I. va. imprf. 1) bredjen, gerbrecpen; (skład ben Sap) umbrechen (Bucpbrud); — sobie nogę ben gufj bredjen; — kamienie Steine bredjen; 2) biegen, frümmen, beugen; — ręce bie §änbe ringen; — ciało ben Körper biegen frümmen; berfćĘ)iebene Beu» gungen mit bem Körper ma» Cpen; — sobie nad czem głowę fid; ben Kopf über etm. §erbrecpen; 3) brecpen, nićĘjt einpalten; — przysięgę einen Sep tour brecpen; potrzeba prawo -mie Slot fenut tein Sebot, bridjt Sifen; 4) — głos trillern, bie Stimme erpöpen unb finfen lassen; 5) — kolumny bie Spalten umbrechen; II. — się, vr. imprf. 1) brecpen, ^erbredjen, entgtoeigepen; belka się złamała ber ^Balten ist gebrOCpen; promienie światła -mią się w wodzie bie ßiept» strapień brecpen fid) im Sßaffer; — się z kim opłatkiem mit jmnbn bie SßeipnadjtSoblate teilen; 2)—się z kim mit jmnbm ringen; III. łamie, v. imprs.' po kościach mnie — e§ reifjt midj in ben Knocpen, ©liebern.

Łamanie, -nia, sn. Bredjen n.; Brud) m.j — przysięgi ©ibbrucp m.; — głowy Kopf» gerbrecpen n.', — w stawach ©lieberreipen n„ ©lieber» fcpmerj wi.; — (się) promieni Straplenbretpung f.

Łamaniec, -ńca, -ńce, sm. 1) Sprung m., Körperbiegung/.; wyprawiać -ce perumfpringen, 3irfu§fünfte madjen; 2) noep-nidjt berarbeiteter Steinblod.

Łamanina, -ny, sf. 1) 3er» brecpen n.; 2) gebrochenes, gerbrodjeneś 3eu0Ż 3) Babe» brecpen n.

Łamany, pp. (bon łamać) gebrochen; uneben; liczba -na Brud) m.; sztuki -ne palgbre» djerifdje Künste pl.', -na polszczyzna jcplecpteś», gebrochenes Bolnifcp.

Łamigłówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Slben» ober 3tffern» rćitfel.

Łamliwość, -ści, sf. 3erbredj» lidjfeit f.

Łamliwy u. Łamny, adi. jerbrecplid).

Łamnia, -mni, pl. -mnie, sf. Brucp m., Steinbruch m.

Łamulec, -lea, pl. -Ice, sm. Brecpftange Bredjeifen n.; Scprämfpiep m., Stengel m.

Łan, -u, pl. -y, sm. 1) §ufe /., Stüd Słtder; sto morgów w jednym -ie punbert god) W einem Stüd; 2) Berglapn m., Berglepn m.

Łani, adi. 1) §irfcpfup»;

2) -a broń Bnftińafe f. (fßflan» ge); — czyściec Sefel m.

Łania, -ni, pl. -nie, łań, sf. 1) §irfcptup kobieta jak — fcpöneS, fdjlanfeS grauen» gimmer; 2) £ier n., SBilb n.

Łaniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) junge §irftpfup, Sdrfdjfalb n., Scpmaltier n.; 2) eine 2Irt 3terpflan§e.

Łannik, -a, pl. -nicy, sm. Ipufenfolbat m.

Łanowe, -go, sn. §ufen» gelb n., §ufenfteuer /.

Łanowy, adi. Ipufen»; — podatek §ufenfteuer f.

Łańcuch, -a, pl. -y, sm.

1) Kette /.; pies na -u Jetten» punb m.', most na -ach Ket» tenbriide /.; — gór Berg» I


fette /.; być na -u an ber Kette liegen; urwać się z -a fid) bon ber Kette loSreifjen; 2) hamulcowy'§emmfette; — kłonicowy ^repfcpemelfette; — mierniczy SRepfette, Sdjnur f., Berjiepfdjnur /.; — mostu wiszącego Śragfette; — zapasowy, pomocniczy Beferbe» fette, Slotfette; — zaprzęgowy, sprzęgłowy Kuppelfette, KuppelungSfette; — zaprzęgowy z hakiem Sdjleppfette mit Kuppelpaden; — żóra-wiowy Krapnfette; 3) ( = kajdany) geffeln pl.

Łańcuchowy, adi. Ketten»; pies — Ketteupunb m.; rachunek — Kettenrecpnung /.; reguła -wa Kettenregel /.; ogniwa -we Kettenglieber pl.

Łańcuszek, -szka, pl. -szki, sm. dim. b. Łańcuch, Kett» cpen n.', Kettlein n.'f — od zegarka Uprfette f.

Łańcuszkowy, adi. Bingei», gefettelt.

Łańcusznica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Kettenforalle f.

Łańcuszny, adi. befettet, mit Ketten bepangen.

Łap! cap! int. greif ju! ripp§, rappg.

Łapa, -py, pl. -py, łap, sf. 1) Bfote Sapę /.; 2) §anb f. (beracptliip); dać komu w -pę jmnbm auf bie Bfbte Hopfen, einen »armen §änbebrud ge» ben; -pę lizać toörtlidj; bie Bfote leden b. i. in fRot leben; lizać -py komu jmnbm bie §änbe leden, fcpmeitpeln; 3) — niedźwiedzia SßolfSfup m., Bärlapp m., KolbenmooS n.; Scptvalben» fdjtoanj m.', 5) — imadła Sdjere f. be§ ScpraübenftodS 6) -py pl. Sdjneppelgange f. (Bergtb.).

Łapactwo, -twa, sn. §afd)en n.; — urzędów Jpafdjen naep Ämtern.

Łapacz, -a, pl. -e, sm. gän» ger m., §äfdjer m.

Łapaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. gallftrid m., gälte /.

Łapać, -pię, -piesz, -pie, łap, -palem, va. imprf. 1) fangen, greifen, pafćpen, er» ioifdjen; — ptaki Bögel fangen; — kogo jmnbm nadjfepen;




gatte stellen, eine (Sdjlinge le-gen; wpaść w -kę in bie gälte, (Sdjlinge gehen, geraten.

Łapkowaty, adi., Łapko-wato, adv. mit ißfötefjen, pföt-djenförmig.

Łapówę, -go, sn. u. Łapówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ©elb-gescheut n. für eine Slienft-teiftung, Bestechung f.

Łapownictwo, -etwa, sn. Beftedjlidjleit f.

Łapownik, -a, pl. -nicy, sm. Beftedjlid)e(r) m.

Łapserdak, -a, pl. -i, sm. (Sdjmutjfinf m.; fdjmutjiger, Zerrissener Rod.

Łapsko, -ska, pl. -ska, sn. un-gefdjidte, tfüfjlidfe ißfote, §anb.

Łasica, -cy, pl. -ce, -sic, sf. Wiefel %.; — leśna grett n., grettdjen n., grettwiefel n.

Łasić sie, -szę się, -si się, -siłem się, vr. imprf. 1) fdjWäll-§eln (bon Stieren), fid) fdjmie-gen, buden; 2) ftfjtvängeln (bon Personen), fud)?fdjWän= je(l)n, fdjmeidjeln; — się przed kim jmnbm fdjmeidjetn; 3) — się na co nad) et to. lüstern, auf etw. berpidjt fein.

Łaska, -ki, pl. -ki, łask, sf. 1) ©nabe f., ©unft /., §ulb f., ©ewogenljeit /.; być w łasce ob. -kach u kogo jmnb? ©nabe besitzen, bei jmnbm in ©naben steten; -kę komu wyświadczyć jmnbm ©nabe erweisen, bezeigen; jmnbm ©nabe wiberfahren, angebeiljen lassen; z bożej -ki bon ©otte? ©naben; otrzymać co w drodze -ki etw. im ©nabenwege erhalten; otrzymać pozyskać -kę ©nabe erlangen; z twojej -ki to mam ba? Ijabe id) brr zu berbanfen; zdać, podać się na -kę fid) auf ©nabe unb Ungnabe ergeben; okazanie -ki ©naben-bezeigung /.; — pańska szkło mit grossen sperren ist nidjt gut Äirfdjen essen; — pańska na pstrym koniu jeździ tperreu-gunft hat Saunen; uczyń mi tę -kę habe bie ©üte; 2) — boża eine 2Irt (Stordjfdjnabel

Łaskawca, -cy, pl. -ce, sm. greunb m. unb ©onner m., ©önner, Wohltäter m.



— kogo na uczynku jmubn auf ber Sat, auf frifdjer Stat ertappen; — kogo za słówka auf jmnb? Worte lauern; złapać va. prf. kogo za słowo jmubn beim Worte halten; 2) ba? glofj an? User gieljen unb aubinben.

Łapanie, -nia, sn. gangen n., gang m.; — ptaków ÜSogel-fang m.

Łapanina, -ny, pl. -ny, sf. 1) §afdjfudjt /., gängerei /., Raf-fen m; 2) @rgatterte(?) n.

Łapanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) gangen n., ^afcfjen %.; 2) §afd)fpiel n.

Łapany, pp. b. Łapać, 1) berfolgt, gehest, geljafdft; 2) —, -nego, sm. §afchfptel n.

Łapcie, -ci, sm. pl. 33nft-fdjulje pl.

Łapczasty, adi. mit Pfoten berfehen.

Łapczywość, -ści, sf. ©ier §abfud)t /., Raubfudjt f.

Łapczywy, adi., Łapczywie, u. Łapczywo, adv. gierig, hab» süchtig, raubfüdjtig.

Łapeczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b. Łapa, jßfötdjen n.', ißatfdfdfen n., Heine? ^änbdjen.

Łapiasty, adi. plattfüjjig.

Łapica, -cy, pl. -ce, sf. grosse gälte, Mäusefalle, Rattenfalle.

Łapieć, -pcia, pl. -pcie, sm. Wassertreter m.

Łapień, -nia, pl. -nie, sm. eine ©attung gehnfüfjler.

Łapigrosz, -a, pl. -e, sm. ©rofdjenfänger m„ @elbf)a= fćEjer m., ©eizhal? m.

Łapikufel, -fla, pl. -tle, sm. Srunfenbolb m., «Saufait? m.

Łapikura, -ry, pl. -ry, -kur, sm. §üt)nerbieb m.; lis — ber gudj?, ber §itf)nerbieb.

Łapimusza, -szy, pl. -szy, sf. §unb?wolle /., §unb?fol)l m., gliegenfänger m., gliegenfalfe.

Łapiniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ÜBärlapp m.

Łapka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. dim. b. Łapa, 1) Heine jĘfote jßfötdjen n., Sätjdjen n.; §änb-elfen n., ifjatfetjetjen n.; 2) gälte /., gallftrid m.; — na myszy Mäusefalle /.; — na lisy gudfśeifen n.; zastawić komu ob. na kogo -kę jmnbm eine

Łaskawczy, adi. Wohltätig, milbtätig.

Łaskawczyni, —, pl. -nie, Wohltäterin f„ ©önnerin f.

Łaskawie, -wię, -wi, -wiłem, T. va. imprf. 1) fanft madjen, Zähmen; 2) and) ułaskawić, va. prf. begnabigen; — karę bie (Strafe milbern; II. — się, vr. imprf. zaljm werben.

Łaskawie, adv. gnäbig, gütig.

Łaskawieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. imprf. 1) sanfter, milber werben (bon Menfdjen); 2) zal)m Werben (bon Stieren).

Łaskawość, -ści, sf. @ü-tigfeit /., ©üte f., §ulb /., (Sanftmut /.; Radjfidjt f.

Łaskawy, adi. u. Łaskaw, adi. 1) gnäbig, gütig, sanftmütig; bądź łaskaw ob. jakeś — habe bie ©üte, fei so gut; chleb — ©nabenbrot n.; 2) fanft, gelinbe, milb; -we powietrze, morze milbeś Wetter, ruhige? Meer; 3) zal)m; zwierzęta -we zahme Stiere.

Łaskornia, -ni, pl. -nie, sf. Sllfornabaum m.

Łaskotać, -kocę, -koce u. -kocze, -kotałem, va. imprf. titeln.

Łaskotanie, -nia, sn. SHljeln n.

Łaskotka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Slihel m.

Łaskotliwy, adi. fi^elig.

Łaskować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. fud)§-fdjwanzeln/) fid) schmiegen, schmeicheln.

Łasoń, -nia, pl. -nie, sm., Łasun, -a, pl. -y, sm. u. Łasuś, -sia, pl, -sie, sm. 1) (Sdjmeidiler m.; 2) Räfdjer m.

Lasować, -suję, -suje, -so-wałem, va. imprf. nafd)en; — co ob. czego heiwlidj bon etw. essen ober trinten.

Łastówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. <Sd)Walbe /.

Łasy, adi. naschhaft, gierig nad) etw., himSPg ans etw.; być -m na co nad) etw. lüstern; -sa rzecz lüsterne (Sache; — kąsek fdjmadhafter Wissen.

Łaszt, -u, pl. -y, sm. £aft /. Setreibe; -ami nach Saften, laftenweife, haufenweise, massenweise.

Łasztowe, -go, sn. Abgabe /. bon ber Saft (betreibe.

Łaszyń, -nia, w -niu, sm. Soffen n.

Łaśliwy, adi. fu<h§f(htbän» genb, fdjmeichelnb.

Łata, -ty, pl. -ty, łat, sf. 1) f^led m., f^lid m., f}lidpn m.; -tę dać einen Effect äusseren; przyszyć ob. przypiąć komu -tę ob. łatkę jmnbm ober bem Stufe jmnb§ einen fyled an-hängen; 2) -ty pl. Sumpen pl., lumpigeS SHeib; 3) Satte 2)ad)Iatte iRei^Iatte -mi pobijać latten, belasten; — do poziomowania Slłibellierlatte /.

Latacz, -a, pl. -e, sm. §lider m., fylidfdjneiber m., f$Iid» fünfter m.

Łataczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. fyliderin /.

Łatać, -tam, -ta, -tałem, va. imprf. fliesen, auSbeffern; — suknie, bieliznę, trzewiki Kleiber, Sßäfdje, (Sdjulje, fliesen, auSbeffern; -ta, jak może er fliest zusammen, wie er sann, frettet fiel) burd); — zdrowie am Körper fliesen; skórę komu — ob. wy— jmnbm bae> f^ell gerben.

Łatanie, -nia, sn. soliden n., 2Iu§beffern n.

Łatanina, -ny, pl. -ny, -nin, sf. ^liderei /., ^lidwert n.

Łatczak, -a, pl. -i, sm. ein ißilg.

Łatka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. dim. b. Łata, Heiner gled.

Łatniak, -a, pl -i, sm. SBrettnagel m., Sattennagel m.

Łatnica, -cy, pl. -ce, sf. eine Gattung 3Jloo§, f}Ied)te; — płucowa SungenmooS n., Sungenfledjte /., SBaumlnnge f.

Łatny, adi. Sattem; gwoźdź — Sattennagel m.

Łatr, -u, pl. -y, sm. iUłafj» stab m. bon bier @llen; Sachter n., klafter /.; — drzewa eine klafter §olg.

Łatwo, adv., leidjt, nid)t fdjibierig; — temu wierzę id) glaubt, gern, id) will’S gern glauben; -wiej, comp. leidjter.

Latwiuchny, adi. f. Łac-niuchny.

Łatwość, -ści, sf. Seid)» tigfeit /.

Łatwotopek, -pka, pl. -pki, sm. ^rpolitlj m., @i§ftein m., natronhaltige Sonart.

Łatwotopliwy, adi. leidjt» schmelzbar, »flüssig.

Łatwowierność, -ści, sf. Seichtgläubigleit f.

Łatwowierny, adi., Łatwowiernie, adv. leichtgläubig.

Łatwy, adf., Łatwo, adv. leidjt.

Ława, -wy, pl. -wy, ław, sf. 1) iöant /.; — ministrów 3)linifter= bant /.; — rządowa SlegierungS» bant /.; — przysięgłych ®e» fdjworenenbant; — oskarżonych Slntlagebant; — szkolna (Sdjulbant; — wioślarska iRuberbant; wrzucić pod -wę hunter D^er über bie 23ant Werfen, legen, fdjmeifjen, flössen; wydobyć z pod -wy unter ber 33ant (an§ Sicht) herborjiehen; kto bywa na -wie, bywa i pod -wą Wer auf ber )8ant gu fijjen pflegt, tommt mitunter and; unter bie «Baut; schnelles ®Iüd liebt schnelle jährten; 2) lernte /., SSantett n., SöfdjungSabfaf) m. (Sifenbaljnw.); 3) (Stufe /., (Sprosse /.; — (Saigbant — formierska fyormbant (Söergw.); 4) — tokarni, tokarska Gestell n., SBett n.; 5) ( = podwalina stolcowa) ®ad)ftuhlfchwelle /.; 6) -wy targowe SJtarttbuben pl.; -wy mięsne, rybne ^leifdjbant, g-ifd)bant; 7) -wą iść nad) ber Quere, breite, in einer Quer» linie; (fig.) wie ein fUłann, maf» fenhaft; -wą rąbać SSäume beim ^ahlfd)Iag reihenweise fällen.

Ławeczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim,. b. Ława, Heine SSant, Gänschen n.; — mularska ŚHopfholg n., ^lopfbänfel n. ber Maurer.

Ławica, -cy, pl. -ce, -wic, sf. 1) SSant /.; 2) — senatorska fRat§herrenbant /.; — sądowa IRichterbant; bie SRidjter, Geschworenen pl., ©djöffen pl., <S>ä)D\)ipan pl.; 3) (= pokład) Sage /., (Sćf)ic£)te f. (SBergw.); 4) ( = mielizna) (Sanbbanl (Sdjotterbant /., Untiefe f.

Lawiny, -win, s. pl. 2)0» den pl., Slungen pl., weldje bie (Sdjlittenfchwingen ber» binben.

Ławka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. dim. b. Ława, 1) Heine 23ant; gufjfchemel m.; 2) fRuber» bant /.; 3) (Steg m. (überS SSaffer); 4) Sluftrittbant f. in ber SBruftwepre; 5) — przedwalcowa Vorlage f. (SSergw.); 6) -ki siodła (Sat» telhölger pl.; 7) (= nasada pługa) jßflugbaum m., ißflug» ballen m.

Ławniczy, adi. (Schöppen»; sad — (Schöffen» ober (Sdjöp» pengericE)t n.; sędzia — Saien» ridjter m.

Ławnik, -a, pl. -nicy, sm. (Schöffe /., (Schöffe /.; 23ei» fitser m.; Saienrid)ter m.

Ławnikowstwo, -wa, sn.

1) (Sdjöppenamt n., (Schöppen» ftuhl m.; 2) (Sdjöppe m. nebft gran.

Łaz, -u, pl. -y, sm. 1) burd) -Kieberbrennen bon ®e» büfeh gewonnenes Slderlanb; 2) ®ang m. beS SSären; 3) -y pl. (Stammenben pl., Sufchwert n.; niebrig gelegene, sumpfige, mit ©ebüfdj unb Söeiben bewachsene. ®egenb, Strede /.; Sannenhain m.

Łazanki, -nek, sf. pl. f^Ied» djen pl., f^Iederln pl. (aus Seig); — ze szynką (Sdjinten» fleddjen.

Łazarz, -a, sm. SagaruS.

Łazarz, -a, pl. -e, sm. armer, elenber, trauter SJłenfch-

Łazęga, -gi, pl. -gi, sm. 1) ®rüpp(e)Ier m, Jtrüppeltier n., Unau n.; 2) auch lazęka, §er» umtriedjer m., Sanbftreicfjer m., Sagabunb m.

Łazić, -żę, -zi, -ziłem, vn. imprf. 1) emportriedjen; 2) iriedjen, herutntriechen, lang» fam gepen; — po mieście sich in ber (Stabt h^tumtreiben; już ledwo -żę ićĘ) tanu taum mehr gehen; — za kim fort» währeub hwter jmnbm trie» chen; — z czem sich mit et w. fd)Ieppen.

Łaziebna, -ny, pl. -ne, -hien, f. iöabemeifterin f.

Łaziebne, -go, sn. Sabę» gelb n.

Łaziebnica u. Łaziennica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Saberin /.; Sefiperin /. einer Sabeanftalt 2) Sabebienerin /.

Łaziebnictwo, -wa, sn. Sabę» funft /.

Łaziebniczy, adi. Sab er».

Łaziebnik u. Łaziennik, -a, pl. -nicy, sm. 1) Sefiper m. einer Sabeanftalt; 2) Sabę» biener m.

Łaziebny u. Łazienny, adi. Sabę»; -ne naczynia Sabę» gefäfje pl.

Łaziebny, -nego, pl. -ni, sm. Sabebiener m., Sabemeifter m.

Łaziec, -żca, pl. -żce, sm. Sltetterfifd) m.

Łazienka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) SabepauS ».; Sabeftube /., Sabejimmer n.; 2) -ki, -nek, pl. Sabeanftalt /., Sabeort m.

Łazin, -a, w -ie, sm. Sllein» iualbe n.

Łazówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. (Spannbelpolj n. (gum gen» ermadjen).

Łazy, -zów, plt. Otobelanb n„ jRobeader m.

Łaźbić, -bię, -bi, -biłem, va. imprf. bie Sienen geibeln, bie Sienenftöde befcpneiben.

Łaźbienie, -nia, pl. -nia, sn, ^eibeln n.

Łaźbień, -nia, pl. -nie, sm. ßeibelbrett n.

Łaźnia, -ni, pl. -nie, -ni, sf.

1) SabepauS n., Sabeftube

2) Sab n.; sprawić komu -nię jmnbn berb auSfdjelten, jmnbm ben Slopf loafcpen.

Łażenie, -nia, sn. Der um» triedjen n., Slriedjen n.

Łącz, -a, sm. SiebgraS n., Segge f.

Łączak, -a, pl. -i, sm. 1) (Stepp entoiefe /.; 2) füllen n.; 3) eine 3lrt sßilg.

Łączek, -czka, pl. -czki, sm. Heiner Sogen.

Łączenie, -nia, sn. Ser» binbung /., Sereinigitng /., Bufammenfügung /., — kątowe ob. nakładka kątowa Slufblattung redjtminfelige Serbinbung; — nasuwkowe, objemkowe Wluffenberbiitbung; — na nakładkę ob. nakładka Überblattung /., Statt n.; — na wpust, — czopowe, zamek z wpustem Serfapen n., mit Serfapung einstigen; — rur Dłoprberbinbung; — śrubowe (Scpraubenüerbinbung; — ukośne fcpiefe Überblattung; — węzłowe nieprzegibne fcpiefe Slnotenberbinbung; — węzłowe pozaśrodkowe e;r§entrifcpe Sino» tenoerbinbung; — węzłowe przegibne gelenfförmige Sino» tenoerbinbung; — węzłowe wpółśrodkowe gentrifdje Sino» tenoerbinbung; — w zamek Dafenüerbinbung; — zakryte üerbedte Serfatjung; — zębate Sergapnung Ser» fapung an ber Sltaue; — z klinem ob. zamek z klinem Datenblatt n. mit bem Sleil; — zwyczajne ob. nakładka zwyczajna einfache Überblät» tung, einfacpeS Statt.

Łączeń, -cznia, pl. -cznie, sm. (= roświta) Slumenbinfe /., Söafferüiole f.

Łączka, -ki, pl. -ki, sf. Heine Sßiefe.

Łączne, -go, sn. SBiefen» gelb n.

Łącznia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. 1) Sanb n.; 2) SereinigungS» traft /., SlngiepungStraft.

Łącznica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Sinbepaut /. be§ 2lugeS (geivöp u» lid) spojówka); 2) SerbinbungS» linie /.; 3) — kolejowa Serbin» bungSbapn f.

Łącznie, adv. üerbunben, ge» meinsćpaftlidj; — z kim mit jmnbm zusammen, in Serbin» bung, in ©efellfdjaft mit jmnbm; junftim; traktować — dwie sprawy ßftufdjen gloei 2lngelegenpeiten ein Bunitum perftellen.

Łącznik, -i, pl. -i, sm. 1) Sinbegeidjen n., SerbinbungS» geidjen ».; 2) (= sprzęgło) Sluppel /., Kuppelung /., Slup» petungSüorridjtung /.; — przy zwrotnicy äSedjfelgugftange /., SJeidjengugftange; 3) (mufa) SluppelungSmuffe /., Wütff e /., Sücpfe f. (Sergio.).

Łączność, -ści, sf. 1) BUä fammenpalten n., Sereinigung /., Serbinbung /.; 2) (®ifen» bapnm.) Slnfcplup m., Bu9gs anfcplup m.

Łączny, adi. 1) (= łąkowy) SSiefen», auf Sßiefen ioadjfenb; — kmin Sßiefentümmel m.; 2) üerbunben, üereint; üereiitbar, gemeinfdjafttidj.

Łączyć, -czę, -czy, -czyłem, I. va. imprf. üerbinbeu, üer» einigen, üereinen, zusammen» fügen; -czy w sobie cnotę z rozumem in ipm paart fid) Süxgenb mit Serftanb; II. — się, vr. imprf. fid) bereinigen, fid) üerbinbeu.

Lądka, -ki, pl. -ki, sf. Sople /., horizontal aufgelegt auf (Stänberfieten in ber (Schleuse.

Łąg, (Łęg, Ług), łęgu, pl. lęgi, 1) sumpfiger, morastiger Soben, sumpfiges Sßiefenlanb, Wloor n., Srudj m.; 2) ßop» hoben m.

Łągiew, -gwi, pl. -gwie, sf. eiserne (Stange, loelcpe bie Sorlegeiuage mit ber 9łabad)fe Oerbinbet; — rozworu SIćpS» gabelüerbinbungSftange /.

Łąka, -ki, pl. -ki, łąk, sf. Söiefe f.

Łąkotka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. 1) Sogengeftalt /., Krümmung /.; 2) Släferfcpnede Släfer» mufdjet f.

Łąkowy, adi. SSiefen».

Łąteczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b. Łątka, jßüppcpen n., Wlarionettćpen n.

Łąteczny, adi. ©lieber» puppen».

Łątka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. 1) Sliberpuppe /., Włarionette /.; 2) (Scptantjungfer Söaffer» Jungfer /., üerflucpte Jungfer.

Łątkarz, -a, pl. -e, sm. 1) Suppenüerfertiger m.;   2)

Włarionettentpęaterbefiper m.

Łbica, -cy, pl. -ce, łbie, sf. 1) (Łbisko, -ka, pl. -ka, snf) fdjeufj» lidjer, unformlidjer Slopf; 2) Slopfftud n.

Łbieniee, -ńca, pl. -ńce, sm. Sranbfdjlange /.; — opoczny ^elfentourm m.

Łbisty, adi. groptöpfig.

Łeb, łba, pl. łby, sm. Slopf m. (meist SÜertopf, ber» äcptlidj Włenfdjentopf); w — ob. po łbie komu dać jmnbn auf ben Slopf fd)Iagen; w — ob. po łbie dostać einen (Sdjlag ans ben ®opf betom» men; ma we łbie er ist betrun» fen; łbem kręcić ben SEopf fdjütteln; (bilbl.) fidj feljr an» strengen; spaść na — fjinab» stürben; za łby się wziąć fiel) in bie Ipaare geraten; wodzić, włóczyć się za łby ein» anber in ben paaren liegen; za — kogo złapać jmnbm in bie §aare fahren, jmnbn bei ben paaren fassen; na —, na szyję über §alS nnb Stopf.

Łeba, -by, w -bej, sf. ßeba n. Łebczyno, -na, w -nie, sn. ßüpob n.

Łebek, -bka, pl. -bki, sm. dim. b. Łeb, ŚEopfdjen n.; — od szpilki, od zapałki <Sted» nabelfnopf m., (Streidjfjolg» föpfdjen n.; sprytny — witńger, tüdjtiger Stopf.

Łebski, adi. tüdjtig, bor» güglid); -sko, adv. tüdjtig.

Łechciwość, Łechczywość, -ści, sf. u. Łechotliwość, -ści, sf. ®i^(e)ligfeit f., Stipel m.

Łechciwy, Łechczywy, adi. fi£(e)Iig.

Łechtać, -chcę, -chce, -chta-łem, va. imprf. fitjeln, an» regen.

Łechtaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. ^ipler m.

Łechtanie, -nia, pl. -nia, sn. Mitteln n.

Łechtka, -ki, sf. (Sdjmetter» lingSblumengattung f.

Łepak, -a, pl. -i, sm. guter, fdjlauer ®opf.

Łepek, -pka, pl. -pki, sm. ^öpfdjen n. \ — u szpilki Szabel» fopf m., SRabelfnopf m.

Łepski, adi., Łepsko, adv. trefflicf), brab, tüdjtig, toader.

ŁeptaĆ, -pcę, -pcesz, -pcę, -ptałem, va. imprf. fdjlabbern, fiplappen, fdjlappern, (bom Srinfen ber §unbe).

Łezka, -ki, pl. -ki, -zek, sf. dim. b Łza, Srändjen n., fleine Srane.

Łęcina, -ny, pl. -ny, sf. §0» pfenranfe f.

Łęcz, -a, pl. -e, sm. (Sdjema n.

Łęcze, -cza, w -czu, sn. ßen» gem n.

Łęczenie, -nia, sn. (Sdjrei m. ber Wdjteule.

Łęczyce, -czyc, w -czycach, spl. ßang n.

Łęczyc, -czę, -czy, -czałem, vn. imprf. fctjreien, fräcfjgen (bon ber Wcljteule, bem SRadjt» rab en).

Łęczysko, -ka, pl. -ka, sn. fdjledjter Sfrmbruftbogen.

Łęg, -u, pl. -i, sm. Söiefen» taub n„ Sßrudj m. an glüffen, SSeibengeftrüpp n.

Łęgnowo, -wa, w -wie, sn. ßangenau n.

Lęgowisko, -ka, pl. -ka, sn. briüdjige ©egenb f.

Łęk, -u, pl. -i, sm. 1) (= łuk, sklepienie) ißogeu m., 33ogengewölbe n.; 2) (= szkielet siodła, siodło) (Sattelfnopf m., (Sattelbaum m.; 3) — górski ©infattelung/., ŚSeden n., SJtulbe /.

Łękaty u. Łękowaty, adi., Łękato, Łękowato, adv. nad; aufwärts gefrümmt, bügel» förmig, bogenförmig.

Łękocin, -a, w -nie, sm. (Seeborf n.

Łękotki, -kotek, pl. ®Iee» blattgeug m. (2Irdjiteftur).

Łękowice, -wic, w -cach, spl. ßanfwijg n.

Łęksać, -sam, -sa, -sałem, va. imprf. abfonbern, fdjidjten.

Łększa, I. —, -szy, sf. Slbfon» berung /., (Sdjidjtung /.; II. int. fjierljer! (Stuf ber (Sdjäfer beim Slbfonbern ber (Sdjafe).

Łęt, -u, pl. -y, sm. ©rbäpfel» ftengel m.

Łęzec, -zca, sm. urazowy SBunbftarrframpf m.

Łężny, adi. SJloor», 23rudj»; -na sowa Ut)U m.

Łgać, łżę, łżesz, łże, łgałem, vn. imprf. lügen.

Łgarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ßügenrin /.

Łgarski, adi. lügnerisch, lügen» haft.

Łgarstwo, -wa, sn. 1) ßügen» paftigfeit /.; 2) pl. -wa, ßüge /., ßügenmärdjen n.

Łgarz, -a, pl. -e, sm. ßü» gner m.

ŁgÓW, -a, w -iu, sm. GŚIgut n.

Łkać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. fdjludjgen, laut weinen.

Łkanie, -nia, pl. -nia, sn. (Sdjludjgen n., lautes deinen.

Łoboda, -dy, sf. SJłelbc /.; — ogrodowa ©artenmelbe /., gudermelbe /., wilber (Spinat; — psia übefrieebjenber ©änfe»

Łobuz, -a, pl. -y, sm. ©affen» junge m., SaugenidjtS m.

Łobuzerka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. löse (Streidje pl.

Łobuzowski, adi. gaffenbü» bisch; figiel — ©affenbuben» ftreidj m.

Łobżenica, -cy, w -cy, sf. ßobfentj n.

Łochinia, -ni, pl. -nie, sf. grosse Ipeibelbeere, Srunfel» beere /., iBrudibeere /.

Łochwa, -wy, pl. -wy, sf. SBärentjötjle f.

Łoczyć, -czę -czy, -czałem, va. imprf. u. Łokać, -kam, -ka, -kałem va. imprf. gierig, wie ein §unb fressen, trinfen.

Łoczydło, -ła, sn. Pfriemen» fraut n., ©artenfraut n.

Łoczyga, -gi, sf. wilber ßat» tief), ©änfebiftel /.; — siewna, ogrodowa, domowa, głowiasta, kędzierzawa (Sałat m.; — jadowita, płonna, polna, ©iftlattidj m.; — dzika Wer» lattiä)m., 3aunlattidj m„ ßeber» biftel f.

Łoczyźnik, -a, pl. -i, sm. ^lettengraS n.

Łodczasty, Łódkowaty, adi. fdjiffäljnlid), nadjenförmig.

Łodyga, -gi, pl. -gi, -dyg, sf. 1) (Stengel m., ^rautftengel m., (Strunf m.; 2) SSergierung f. an (Säulenfapitälen, (Stengel m.; 3) dim. Łodyżka, -ki, pl. -ki, sf. (Stcngeldjen n.

Łodygowaty, Łodyżasty, adi. 1) ftengelförmig, strunfig; 2) fjolgidjt.

Łodziasty, adi. fdjiffSüfjnlidj; koło -ste (Sdjaufelrab n.

Łodzik, -a, pl. -i, sm. (SdjiffS» futtel /., ^afjnmufdjel /.

Logowa, -wy, sf. (Sesam» fraut n.

Łogownica, -cy, sf. grofjeS (Sefamfraut.

Łoić, -ję, łoi, łoiłem, va. imprf. 1) mis Saig furnieren, befdjmieren, einreiben; 2) — komu skórę jmnbm baS gell gerben, burdjgerben.

Łoina, -ny, sf. (Stearin n.

Łojak, -a, pl. -i, sm. Sped-gefdjwulft /.

Łojan, -u, pi. -y, sm. t&ebał n., fettfaureS Saig, unreines Bengoat.

Łojek, -jka, sm. galt m., Salfftein m.

Łojny, Łoisty, adi. talfig.

Łojotok, -u, pl. -ki, sm. Sdjmerflufś m.

Łojowaty, adi. talgartig.

Łojowy, adi. talgig, £alg-; świeca -wa ^alglictjt n.; gruczoły -we Salgbrüfen pl.

Lojówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. £algferge f.

Łokas garbatek, -tka, sm. gewölbter Büdentäfer.

Łokciowy, adi. 1) ©Ilbogen-; muszkuł — ©IlbogenmuStel m. ; 2) ©tlen-; -wa miara ©Ilenma^ ?i.; towary -weSdjnittWarenpZ.; 3) ellenlang, ellenbreit, eine ©Ile tief.

Łokieć, -kcia, pl. -kcie, sm. 1) ©Ilbogen m., ©Uenbogen m.; -kciem się podeprzeć fid) mit bem ober auf ben ©Uenbogen stufen; -kciami świecić Sodjer an ben ©Uenbogen f)aben, mit blofjen ©Uenbogen parabieren, gewissen unb gerlumpt einljer-gefjen; 2) ©Ile /.; -kciem mierzyć mit ber ©he messen; — przędziwa eine Strähne ©arn bon gwei gafpeln.

Łokietek, -tka, pl. -tki, sm. 1) ellenhodj, bon Keinem SSudjS (Beiname beS polnifćfjen Königs SabiSlauS); Däumling m.; 2) Heine ©Ue; 3) -tki, pl. $trmchen pl., § anbei) en pl.

Łokietny, adi., Łokciowy. adi. ellenlang, ellenhod), eilen-breit.

Łokszyna, -ny, sf. jübifdje Rubeln pl.

Łom, -u, pl. -y, sm. 1) Brechen n.; — w stawach ©lieberrei^en n.; 2) Kradjen n„ Gnaden n.; 3) SSinbbrucb m.; BeiSljoIg n., Ułeifig n.; 4) §öl)Ie

5) Bredjftein m., Bredjeifen %.; 6) -y, pl. Steinbrüche pl.

Łomacz, -a, pl. -e, sm. beim §olgfällen auf ber ©rbe liegen gebliebener bürrer Slft.

Łomek, -mka, pl. -mki, sm. Brechstange /.

Łomiciel, -a, pl. -e, sm. Brecher m.

Łomignat, -a, pl. -y, sm. 1) weifjföpfiger Steinabler; 2) $a-fobSfraut n., Kreugfraut n.

Łomignatka, -ki, pl. -ki, sf. Sumpfaffobill m.

Łomikamień, -nia, -sm.Steinbruch m.

Łomikost, -u, pl. -y, sm. Beinbruch m., Beinbred) m.

Łomikość, -ści, pl. sf. -sei, sf. Sdjwargwurgel /., Beinwell m., Bein würg /.

Łomistość, -ści, sf. Krüm-mung /., Beugung /.

Łomisty, adi. boll Brüdje, Krümmungen, gebogen, ungleich.

Łomnia, -ni, pl. -nie, sf. (kamieni) Steiubrudj m.

Łomnica, -cy, w -cy, sf. ßomniher Spijśe; Wielka — ©rofjlomnit).

Łomiewo, -wa, w -wie, sn. Saune n.

Łomność, -ści, sf. gerbredp lieh feit f.

Łomny, adi. gerbredjlicb.

Łomot, -u, sm. Krachen n., ©efradje n.

Łomotać, -mocę, -moce, -motałem, va. imprf. fradjenb brechen.

Łomowisko, -ka, pl. -ka, -wisk, sn. gebrodjener ober burd) Sturm umgeriffener Baum.

Łoni, adi. borigen $aIjreS, borjährig; dwa -nia temu bor gwei fahren.

Łonistość, -ści, pl. -ści, sf. Baudjige n., baudjige Krümme.

Łonisty, adi. bauchig, faltig.

Łonnik, -a, pl. -i, -sm. bolbentragenber ©ummiftraudj.

Łono, -na, pl. -na, sm. Sdjofj m.'t Busen m., §erg n.; wziąć dziecko na — baS Kinb auf ben Sdjofj nehmen; wrócić na — kościoła in ben Sdjofj ber Kirche gurüdfehren; wydobywać co z -na ziemi etW. auS bem Sdjofśe ber ©rbe Ijerbor-graben; karmić zemstę w swem łonie Badje im tpergen, Busen nähren; — matki SRutterfdjofś-

Łonowy, adi. kość-wa Schambein n.] wargi -we Schamlippen pl.

Łoński, adi. borjährig.

Łońszczak, -a, pl. -i, sm. Jährling m.

Łopacisko, -ka, pl. -ka, sn. unförmliche, hüf>Iid)e Schaufel.

Łopacisty, adi., Łopaciasto, adv. fdjaufelartig, fdjaufelig.

Łopata, -ty„ pl. -ty -pat, sf. Schaufel /.; — do Chleba, chlebowa Brotfdjaufel /.; kłaść co komu -tą do głowy jmnbm etw. eintridjtern; — do darni Utafenfdjaufel, Bafenfdjneib-schaufel; — do śniegu, śniegowa Sdjneefdjaufel; — do węgla Kohlensd)aufel; — do żużla Sdjladenfdjaufel, 9Ifd)en» fdjaufef; — spustowa ©offen-eisen n., 3Ibfd)Iagfd)aufeI.

Łopateczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b. Łopata, Spatel m., Bogelgunge /.

Łopatka, -ki, pl. -ki, -tek, dim. b. Łopata, 1) Sdjaufel-djen n., Spatel m. (/.), Spaten m.; 2) Sdjulterblatt n.; 3) Bilafter m., bterediger Pfeiler; 4) Borberbiertel n., Bor-berfeule f.; — cielęca Borber-feulc beS(gefd)Iadjteten) KalbeS; 5) Bärentatje f.

Łopatkowy, Łopatczany, adi. Schaufel-; kolo wodne -e Sdjau-felrab.

Łopatnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. SSeichfchWangfrebS m., SchnedenfrebS m.

Łopatnik, -a, pl. -nicy, sm. 1) Buberer m.; 2) Saigfieber m.

Łopatonogi, adi. fdjaufel-füfcig.

Łopian, -u, pl. -y, sm. Klette /., Bärenbiftel f.

Łopianowy, adi. Kletten-; — korzeń Klettenmurgel /.

Łopień, -pnia, pl. -pnie, sm. Stellmadjerljobelm., ßöffel-boljrer m.

Łopot, -u, sm. ©efdjrei n. ber ©ule; ßärm m„ ©etrampeln.

Łopotać, -pocę, -pocę, -po-tałem, va. imprf. mit einem breiten ©egenftanb (g. B. mit klügeln) fd)Iagenb ein ©eräufd) madjen.

Łopuch, -a, pl. -y, sm. (= łopian pospolity) gemeine grosse Klette.

Łopucha, -chy, sf. m., Ślderrettig m.

Łopystka, -ki, pl. -ki, -stek, sf. Sonbe /.

Łosi, Łosiowy, «d». 1) SI en*;

-a skóra (Slenleber n.; 2) bon (Slenleber; rękawiczki -ie §anb* fcpupe pl. bon Slenleber.

Łosica, -cy, pl. -ce, -sic, sf. 1) ©lenpaut /.; 2) Molier n., SSamS n. bon (Slenpaut; 3) (Rentier n. (SSeibcpen).

Łosina, -ny, sf. 1) gleifdj n., gett n. bom Ślentier; 2) ©len* paut f.

Łositno, -na, pl. -na, sn.

Segenfraut n.

Łoskot, -u, sm. ©efradje n., ©eraffel n., ©eräufcp n., Stan* fcpen n., knallen n.

Łoskotać, -kocę, -koce, -ko-tałem, vn. imprf. ein ©eräufcJ) madjen, berurfacpen, fracpen, raffeln, fnaden.

Łoskotliwy, Łoskotny, adi., Łoskotliwie, Łoskotnie, adv. fradjenb, raffelnb, fnadenb.

Łoskotnica, -cy, pl. -ce, sf. Sanbbüdjfenbaum m.; — głośna fnallenber Sanbbüdjfen* baum.

Łososiarnia, -ni, pl. -nie, sf. SacpSbepältniS n.

Łososień, -śnia, pl. -śnie, sm. gifcpIauS f.

Łososina, -ny, sf. Sa dE)§f leif ćE) n.

Łososiopstrąg, -pstrąga, pl.

-pstrągi, sm. SadjSforelle /.

Łososiowaty, adi. IacĘ)§artig.

Łosoś, -sosia, pl. -sosie, sm.

SaĆpS m.                      >

Łostowice, -wic, w -wicach, spl. Scpönfelb n.

Łoszak ob. Łosiak, -a, pl. -i, sm. 1) Heines ißferb; fdjledj* te§ Sauernpferb; 2) güllen n.

Łoszyca, -cy, pl. -ce, -szyć, sf. f. Łosica.

Łoszyn U. Łozin, -a, w -nie, sm. Suffin n.; — wielki, mały Suffin granbe, Suffin piccolo.

Łoś, -sia, pl. -sie, sm. ®d) m., ©len n., ©lentier n.

Łościbor, -a, w -rze, sm. f. Właścibor.

Łotoć, -ci, pl. -cie, sf. Jüup* błume f.

Łotok, -u, pl. -i, sm. SJtapl* gerinne n.; — ob. dim. Ło-toczek, daszny ®adj rinne /., ®eplrinne f.

Łotr, -a, pl. -y u. -owie, sm. Spipbube m., Sotterbube m., ®auner m., 33öfetvi(i)t m., Scpuft m., Scpurfe m., Start* ber m.

Łotrostwo, -stwa, pl. -stwa, -stw, sn. 1) Stäuberleben n., Stäuberei /.; -wem się bawić Stäuberei treiben; 2) pl. -stwa, Spitzbüberei /., ©aunerei /., gdjanbtat /.; 3) Stäuberbolf n., Iofe§ ©efinbel, Śpitzbuben pl.

Łotrować, -truję, -truje, -ferowałem, vn. imprf. 1) Stäub er ei treiben, ptünbern; 2) ein Stau* berteben füpren, liebertief) unb loder leben, prassen, fdjmärmen unb lärmen; 3) bie Stape (Segel* ftange) naep ber Sänge beS SepiffeS riepten.

Łotrowski, adi., po łotrow-sku, adv. räuberisch), fpipbübifcp, lieberlidj; — czyn Spipbuben* ftreiep m., Sćpurtenftreicp m.; -e życie prowadzić ein lieber* licpeS Seben füpren.

Łotrzyk, -a, pl. -i, sm. dim. b. Łotr, Heiner Spipbube, Scpelm m.

Łotrzynia, -ni, pl. -nie, sf. Spipbübin f., ©aunerin f.

Łotwa, -wy, w -wie, sf. Settenlanb n.; Łotwin ob. Łotysz, -a, pl. -ni, -tysze, sm. Sette; Łotwińka, -nki, pl. -ki, sf. Settin; łotyski, adi. lettifep.

Łowca, -cy, pl. -cy, sm. 1) Jäger m.; 2) Spürpunb, ber ben Slufentpalt eines §afen auffpürt.

Łowczanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Stoep ter /. beS Jägermeisters.

Łowczarnia, -ni, pl. -nie, f. Jägerei /., JägerpauS n.

Łowczostwo, -stwa, sn. 1) Jägermeifteramt n.; 2) Jäger* meister m. unb feine ©emaplin.

Łowczy, I. adi. Jagb*; psy -cze Jagbpunbe pl.; II. —, -czego, pl. -czy ober -czowie, sm. 1) Jägermeister m.; — nadworny ipof Jägermeister m.; — wielki koronny ®rofj*®ron-jägermeifter m.; 2) Jäger m.

Łowczyc, -y, pl. -owie, sm. Sopn m. beS Jägermeisters.

Łowczyna, -ny, pl. -ny, sf. 1) grau beS Jägermeisters; 2) Jägerin f.

Łowecz, -a, w -czu, sm. Sobip n.

Łowić, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. 1) — na co auf etib. lauern; 2) fangen, fifepen, sagen; — ryby fifepen, gifepe fangen; — zwierzynę Söilb jagen; — ptaki SSögel fangen; — perły perlen fifepen; 3) etio. burd) Sift ober ®unft erpalten ober ju erpalten fuepen; wy—ił mu wszystko z kieszeni er pat ipm alles auS ber Stafcpe meggefifcpt, er pat ipm bie SafcpenauSgeleert; chcieć kogo z— jmnbm eine galle stellen; dać się z— in bie galle geraten, gepen.

Łowiec, -wca, pl. -wce u. -wcy, sm. 1) Jäger m., SKeib* mann m.; 2) — torpedów Sorpebojäger m.; torpebojer* ftörer m.

Łowiecki, adi. Jäger*.

Łowiectwo, -etwa, sn. 1) Ja* gerei /., SKeibtoerf n.; 2) pl. -wa, Jagb /.; wyższe — pope Jagb; 3) Jägermeifteramt n.

Łowienie, -nia, sn. Jagen n., gangen n.; — ryb, ptaków gifepfang m., Vogelfang m.

Łowisko, -ka, pl. -ka, sn. 1) Jagbrebier n., gifcprebier n.; 2) SßilbniS toüfte ®egenb, ino ficp biel ŚSilb aufpält; Jagb* imlbniS /.

Łowność, -ści, sf. 1) (Sagen* fćpaft gut gu fangen; 2) leńpte gangbarfeit.

Łowny, adi. 1) ber gut fangt; 2) leićpt sangbar; 3) ioilbreićp, fifćpreidj.

Łoza, -zy, pl. -zy, łóz, sf. 1) SSaffertoeibe /.; 2) Stute /., ®erte /.; -zy komu dać jmnbm bie Stute geben; -zy dostać Stutenftreicpe befommen.

Łozin, -a, w -ie, sm. f. Łoszyn.

Łozina, -ny, pl. -ny, -zin, sf. 1) Sorbeertoeibe f., fünfmännige SŚeibe, SSauermoIImeibe, gie* beriueibe, glatte Saplmeibe, Scpafmeibe, Sćpafttoeibe, Straucpmeibe; 2) SBeiben* pol§ n., Sßeibenruten pl.

Łozowy, adi. SSeiben*; — chróst SSeibenreifig n.

Łoże, -ża, pl. -ża, sn. 1) S3ett n.; — małżeńskie ©pebett n.; — śmiertelne Totenbett, Sterbe* bett; —pośmiertne ^atafalf m.' dziecko z prawego, nieprawego -ża epelid)e§, unepelicpeS Stinb; 2) — rzeki glufjbctt n.; 3) — u strzelby ©emeprfcpaft m.'f — u armaty Safette f.', 4) — tokarni Saget n.; — stosu prażelnego Sftoftbett n.', — panewki Zapfenlager n-’ iPfannenlager n.

Łożenie, -nia, pl. -nia, sn. na co Ausgaben für etm., ®elb« pergeben n.

Łożnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Sdjlaffammer /., Scplafge« mad) n.; 2) ©pebett n.\ 3) ŚJranf« peit /., mäprenb ber man baS §8ett püten muf?.

Łożniczy, 1. adi. Sdjlaf«, §Betl>; — pokój (Sdjlaffammer /.; II. —, -czego, pl. —, sm. ®ammerperr m., 2Iuffeper m. ber Sdjlaftammer.

Łożnik, -a, -i, sm. 1) f. Łóżko; 2) (wezgłowie) 33ett= polfter n.; 3) 3Katera§e /.

Łożny, adi. 1) £ßett=; 2) -na choroba epibemifdje ®ranfpeit, anpaltenbeS gieber; 3) — chory bettlägeriger Trante.

ŁoŻOWaĆ, -żuję, -żuje, -żo-wałem, va. iinprf. lafettieren.

Łożyć, -żę, -ży, -żyłem, va. imprf. 1) — na co bie soften gu etm. pergeben; wiele -ży na niego er gibt für ipn biel ®elb auS; nie chcę na to nic — id) miii nidjtS baran sehen, nieptS barauf legen; 2) ber« menben; — cały czas na co feine gange £eit auf etm. ber= menben; — wiele starania na co ans etm. biel ÜJlüpe (auf)« menben; życiebym -żył za niego id) bin bereit mein Seb en für iljn pin-ptgeben.

Łożycznik, -a, sm. Sattid)« bitter n„ ®i§Iatti(pftoff m.

Łożysko, -ka, pl. -ka, -żysk, sn. 1) Sager n., Sagerftätte /.; 2)( = uposadzenie) Sager ung/.; — czopa Zapfenlager n.; — osi SIcpSlager; — stojące, stopowe — gufjlager, Spurlager; wału Sßellenlager, 2Idj£bücpfe /.; — wału stawidło wego Steuermeilenlager; — widełkowe ©abellager; — wiszące §ängelager; 3) — sklepienia Anfänger m. be$ ®emölbe§;

4) 9?ad)geburt /., Sftutterfudjen m., Samenfudjen m.

Łożyszkowy, adi. -we guzy ®otplebonen pl., SDłutter= brüfen pl.

Lozyszcze, -szcza, pl. -szcza, sn. 1) Samenlappen m„ Sappen m. be§ SftutterfudjenS; 2) -siczą, żyszcz, pl. f. Łożysz-kowe guzy.

Łódka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. dim. b. Łódź, 1) ®apn m. 9?ad)en m., ^öootn.; 2) Otämper« büdjfe /.; 3) Stpiffdjen n. bei ben ScpmetterlingSblumen; 4) ^apulippe /.

Łódkarz, -a, pl. -e, sm., Lodnik, -a, pl. -nicy, sm. Sdjif« ser m., Bootsmann m.

Łódkodziób, -a, pl. -y, sm. ®apnfdjnabel m., §oplfd)näb« ler m.

Łódź, łodzi, sf. łodzie, sf. 1) SSoot n., Siadjen m., gapr« ^eug n., 93 arte /.; — żaglowa Segelboot n.; — motorowa SJiotorboot w.; — wiosłowa 9tu= berboot 2) Slrgonaut m. (Seemufdjel /.)

Łój, łoju, pl. łoje, sin. Lin« fdjlitt m., Salg m.

"Lbw, łowu, pl. łowy, -wów, sm. 1) gagb /., gagen n., gifdjen n.; iść na łowy auf bie gagb gepen; auf gifd)« ober SSogel« fang gepen; 2) gang m„ SSeute /.

Łówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. gang m., $agb f.

Łóżeczko, -ka, pl. -ka, -czek, sn. dim. b. Łóżko, SBettdjen n., ^inberbett n.

Łoziniec, -ńca, w -ńcu, sm. Sofdjmih n.

Łóżko, -ka, pl. -ka, -żek, sn. dim. b. Łoże, 33ett nf. Sdtfafbett n., 93ettgefteIIe n.; słać — ba§ SBett madjen; iść do -ka §u, §u S8ett gepen.

Łub, -u, pl. -y, sm. 1) 93orle 23aumrinbe /.; 2) Söagenberbed n.

Łubczyce, -czyc, w -cach, spl. Seobfdjüp n.

Łubek, -bka, pl. -bki, sm. U. Łubka, -ki, pl. -ki, sf. 1) biinne SSaumrinbe; 2) dlopr« rutę SSeibenrute /.; 3) -bki, pl. SdjienenftupI «?., Safdje f. (Sifenbapnm.).

Łubiany, adi. bon 23aum= rinbe, Sinbenrinbe; saneczki -ne ©cplitten, beffen ®orb mit 33aumrinbe aufgelegt ist, SSauernfdjlitten m.

Łubie, -bia, pl. -bia, -bi, sn.

1) Śodjer m.; 2) 3str0e faffung /. eine.§ Sieben.

Łubin, -u, pl. -y, sm. geig« bopne SSoIf§bopne f.

Lubina, -ny, pl. -ny, -bin, sf. SSetterlotte /., SSetterlutte SSetterput m., Sßinbfang m. (83ergb.).

Łubkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. berlafdjen.

Łucya, -cyi, sf. Su§ia.

Łuczasty, adi., Łuczasto, adv. bogenförmig.

Łuczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Heiner £8ogen m.‘ 2) — zrzynany ©cpnittlaud) m.

Łuczkowaty, adi. laucp« artig.

Łuczkowy, adi. Sand)«; odkład — Slbleger m. bom Söein, Scpleifrebe /., S3üd« ling m.

Łucznik, -a, pl. -i, u. -nicy, sm. 1) 33ogenmadjer m., 9Irm« bruitberfertiger m.; 2) ŚSogen« fdjüpe m.

Łuczny, adi. 1) S3ogem, mit einem 33ogen bemaffnet; — strzelec Söogenfcpüpe m.; 2) bogenförmig, frumm, gębo« gen; 3) fiepet treffenb.

Łuczyna, -ny, pl. -ny, -czyn, sf. fdjledjter 23ogen.

Łuczy wisty,   adi. fienig,

parjig.

Łuczywko, -ka, pl. -ka, -wek, sn. Heines Stüd Ślienpopp

Łuczywny, adi. Słien«.

Łuczywo, -wa, pl. -wa, sn. ^ien m., ^ienpol§ n.

Łudzący, ppr. u. adi., Łudząco, adv. 1) täufdjenb; 2) lodenb, berlodenb.

Łudzenie, -nia, pl. -nia, sn. Säufdjung /.; Sodung f.

Łudzić, -dzę, -dzi, -dziłem, I. va. imprf. 1) tauf d) en, trügen; oczy często -dzą bie Singen täufepen oft; pozory -dzą ber Sd;ein trügt; 2) blenben, betören; pinterS Sidjt füpren; — kogo próżną nadzieją finubu mit bergeb« lidjer, eitler §offnung pin«

palten; — pięknemi słowami burd) fdjöne SSorte betören; 3) loden, Bernden; ułudzeni nadzieją zdobyczy wychodzą z obozu burd) bie Hoffnung auf Seute gelodt rüden sie aue beut Säger; II. — się, vr. imprf. fiep täuftfien lassen; — się nadzieją fiep eitle Hoffnungen madjen.

Ług, -u. pl. -i, sm. 1) Sauge /., Saugentoaffer n.; Wali n.; — słony SOtutter* lauge; — gorzki Sitter* lauge; — mydlarski Seifen* lauge; — do prania SSafd)* lauge; myć, wymyć kogo bez -u jntnbnt ben Stopf mit scharfer Sauge (polnifcp; opne Sauge) mafdjjen; 2) (=łęg, łąg) Sumpf m., sumpfiger Soben.

Ługować, -guję, -guje, -go-wałem, va. imprf. laugen, auSIaugen.

Ługowanie, -nia, pl. -nia, sn. SluSIaugen n.

Ługowaty, adi. 1) laugen* artig; 2) sumpfig.

Ługowiny, -win, pl. Sau* genafdje /.

Ługowisko, -ka, pl. -ka, -wisk, sn. roter Sumpf, SJtoor n.

Ługownik, -a, pl. -i, sm. £augenpau§ n.; Saugenbe* pältniS n.

Ługowy, adi. Saugen*; laugenartig; -wa woda Saugen* maffer n.

Łuk, -u, pl. -i, sm. 1) So* gen m.', napiąć, naciągnąć ben Sogen spannen; ściągnąć — ben Sogen abfpannen; 2) (,®rei§)bogen m.; 3) — mostu Srüdenbogen m.; — prosty mostu geraber Srüdenbogen; — owalny mostu Storbbogen m.; — sklepienia @eW0lb* bogen; — skośny mostu fepiefer Srüdenbogen; — zębaty, stawidła Steberfierbogen SteuerungSbogen, fWprungä* bogen be.§ Steuerhebels, Steberfierfamm m.; 4) — jarzmowy .^ochbogen; 5) — domowy, wielki, głowiasty Slfdjlaućp n.; — drobny Scpnitt* laudj m.

Łukasz, -a, dim. Łukaszek, sm. Sufa§.

lonkowy (Sploritfdjiefer; — przeźroczysty 5DtariengIa§ n.

Łupić, -pię, -pi, -piłem, I. va. imprf. 1) abfcpälen, abpäuten; — drzewo z kory Ob. korę z drzewa einen Saum abrinben, bie Stinbe bon einem Saum abnepmen; — jabłko einen SIpfel abfcpälen, — konia ze skóry ein ptfeib ab* päuten, fdjinben; 2) berauben, plünbern; — kraj ba§ Sanb (au§)plünbern; — kogo ze skóry jrnnbm bie Hstut ober ba§ f^ell über bie Dpren giepen; wy— komu oczy jrnnbm bie klugen perauSreiften; 3) — oczy bie Singen weit aufreiften; 4) — ob. łupnąć va. prf. kogo jrnnbm einen tüchtigen Scplag berfepen; II. — się, vr. imprf. fid) fepälen.

Łupienie, -nia, sn. 1) SIb* rinben n., Slbfcpälen n., 21b* päuten n., Slblebern n.; 2) fßlünberung /., Slu^plünberung /.; 3) Sdjlagcn n.

Łupień, -nia, pl. -nie, sm. dać komu -nia jmubn tüdjtig burchbläuen.

Łupiestwo, -stwa, pl. -stwa, -piestw, sn. Staubfudjt /., Staub* gier /., Staub m.‘ -wem się bawić Stäuberei treiben.

Łupież, -u, pl. -e, sm. 1) abgefepälte Saumrinbe, ab* gezogene Haut; 2) ©djup* pen^Z. am Stopfe; 3) and) —, -y, pl. -e, sf. Seute /., Staub m.; Stauben n., fßlün* b erring /.

Łupieżca, -cy, pl. -ce, sm., Łupieżnik, -a, pl. -nicy, sm. Stäuber n., jßlünberer m.

Łupieżność, -ści, sf. Staub* luft /., Slünberunggfudjt /.

Łupieżny, adi. räuberisch), Staub*; okręt — Staubfdjiff n., .^orfarenfdjiff n.

Łupieżyć, -żę, -ży, -żyłem, vn. imprf. auf Staub auSgepen, Staub treiben.

Łupina, -ny, pl. -ny, -pin, sf. 1) sćpale /., HW A; 2) Śaplbanb n., ®angfpalte /. (Sergb.).

Łupiniak, -a, pl. -i, sm. Sd)Iieftfrud)t SĄalenfrućpt f. i Łupiniasty, adi. pülfig, fepalig.


Łukaszewo, -wa, w -wie,, sn. Söeiftenau n.

Łukaszowice, -wic, w -cach, spl. ®om§'lau n.

Łukodziób, -a, pl. -y, sm. fybi§ m., ^wcrgftranblaufer m.

Łukowaty, adi., Łukowato, adv. bogenförmig.

Łukowładny, adi. bogen* gemaltig.

Łukowładca, -cy, pl. -ce, sm. Sogengewaltige m.

Łukowy, adi. Sogen*.

Łuna, -ny, pl. -ny, łun, sf. fVeuerglang m., feuerrote /., geuerfdjein m.

Łunia, -ni, w -ni, sf. Ilmenau /• (W

Łuniewo, -wa, w -wie, sn. Süneburg n.

Łup, -u, pl. -y, sm. 1) Seute /., Stttllb m.‘ zabrali nieprzyjacielowi znaczne -y sie paben am g-einbe reiche Seute gemaept; na — co wystawić etw. preiśgeben; stać się -em śmierci eine Seute be§ £obe§ werben^ 2) — cup ober -u cupu Hatfd), Ilatfdj; — cup po sobie sie teilten einanber ißüffe au§, sie würben panb* gemein.

Łupa, -py, pl. -py, łup, sf. 1) Sd)ielenbe(r) m.; 2) Sdjeit n. Holj;'3) Scpale /.

Łupać, -pię, -pie, -pałem, I. va. imprf. spalten, bre* djen; — drwa Holg spalten; II. -pie, vn. imprs. imprf. reiften; -pie mnie w głowie, po kościach e§ reiftt mir im Stopf, in ben Stnocpen; III. — się, vr. imprf. fid) spalten.

Łupanie, -nia, sn. 1) Spat* ten n., Srecpen n.; 2) Steiften n., Stedjen n. — po stawach Reiften in ben ©elenfen.

Łupek, -pka, pl. -pki, sm. Schiefer m., Sdjieferftein m.; — ałunowy Sllaunfchiefer m.; — błyszczykowy (Flimmer* fepiefer; — amfibolowy Horn* blenbe /.; — gliniany, ilasty, iłołupek Sonfdliefer; — krzemienny Stiefelftpiefer; — łoj-kowy Stalffdjiefer; — miedziany śtupferfdjiefer, Sranb* erg n.; — węglowy, palny Stoplenfcftiefer, Sranbfdjiefer, bituminöser Sdiiefer; — zie-



Łupinowy, adi. tpütfen», Sdjalen»; owoc — tpütfen» frudjt /.

Łupiskóra, -ry, pl. -ry, sm. ßeutefcpinber m.

Łupka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. dim. b. Łupa, 1) §otgfcpeitcpen n., Stüd n. Kien; 2) Sdjate /., §ütfe /.; 3) steine Suppe, (SifeuIIümptfjen n. (33ergb.).

Łupkarnia, -ni, pl. -nie, sf. Sdjieferbrudj m., ©adjfcpiefer» brud) m.

Łupkarz, -a, pl. -e, sm. Sdjieferbredjer m., Sdjiefer» fcpneiber m.

Łupki, Łupny, Łupliwy, adi. leidet gu spulten, gu ftpäten; spaltbar, fdjätbar; -kie ziemie milbeS ©eftein.

Łupkość, Łupliwość ob. Łupność, -ści, sf. (Spaltbarfeit f.

Łupkowaty, adi. fdjieferartig.

Łupkowiec, -wca, pl. -wce, sm. ®acpfcpiefer m.

Łupkowy, adi. Schiefer», fcpieferig; -we złożenie fdjiefe» rige§ (SJefüge.

Łupnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. 1) — komu 10 kijów jmnbm 10 Stodftreidje auf» petgen; —komu w twarz jmnbm eine Oprfeige berfepen; — kielich wódki ein ®ta§ 33ranntWein auf einen Sdjtud trinfeu.

Łupnik, -a, pl. -i, sm. jßtatt» stein m., ©uaberftein m.

Łuska, -ki, pl. -ki, -sek, sf. 1) Sdjate /., Sdjuppe /., <püt» je /.; pancerz w -skę Sdjuppen» panier m.; dach w karpią -skę ®acp n. au§ gungengiegetn; 2) Łuseczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b. Łuska, steine Sipuppe, S diäte; — ple wo wata (Spreu /., Kaff n.

Łuskać, -kam, -ka, uilb -szcze, -kałem, va. imprf. aU£>» pulsen; — groch Erbsen au§» pulsen; —orzechy dcüffe fnaden.

Łuskaty, adi., Łuskawy, adi. fdpxppig.

Łuskiewnik, -a, sm. Sdjup» penwurg f.

Łuskinia, -ni, pl. -nie, sf. tpütfe f.

Łuskinowaty, Łuskowaty, adi. fcpuppenartig, fcpuppig.

ŁuskogłÓW, -głowa, pl. -głowy, sm. Sfartippfifd) m.

Łuskokryt, -a, pl. -y, sm. ißangertier n.

Łuskonog, -oga, pl. -ogi, sm. Sternmautwurf m.

Łoskopłyń, -nia, pl. -nie, sm. (Scpltppenfifdj m.

Łuskowiec, -wca, pl. -wce, sm.; 1) Schuppentier n.; 2) Kernbeisser m.

Łuskowiny, -win, pl. (wo-skowiny) SöadjStreber pl.

Łuskowy, adi. S (puppen».

Łuszcz, -a, pl. -e, sm.

1) ßangftadjet m.; 2) Unfraut n. int (betreibe.

Łuszczak, -a, pl. -i, sm. 1) 9?äpfdjen n., 33edjercpen n. 2) Jpafenfernbeifjer m., föafen» freugfcpnabet 'm., Kiffcpen» fdjnetter m.; 3) ginf m.

Łuszczasty, Łuszczysty, adi. fcpuppig, fdjuppenartig.

Łuszczatka, -ki, pl. -ki, sf. ©ürteteibedjfc f.

Łuszczeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) eine 9t rt ißitg; 2) gang reife .fjafelnuf).

Łuszczka, -ki, pl. -ki, -szczek, sf. 1) grauer (Star (Stugen» franfpeit); zdjąć komu -kę z oczu jmnbm ben Star ftecpen; 2) -ki,pZ. glimmer m., Sćpuppen pl. (33ergb.).

Łuszczkowiec, -wca, pl.

-wce, sm. fiitpiongtimmer m.

Łuszczkowy, adi. splitterig.

Łuszczyca, -cy, pl. -ce, -szczyc, sf. Sdjuppenftedjte f.

Łuszczyć, -szczę, -szczy, -szczytem, I. va. imprf. ail§» pulsen, fcpaten, fdjuppen; II. — się, vr. imprf. fid) fdjaten.

Łuszczydło, -la, pl. -ła, -deł, sn. f. Łositno.

Łuszczyn, -a, pl. -y, sm. Sangarm m„ Sangarmtrebd m.

Łuszczyna, -ny, pl. -ny, -szczyn, sf. 1) Klappe /., gatt» paut /., Kapfetpaut f., Spetge

2) männtid)e§ 33irfen» ober łpafelnupfapdjen.

Łut, -u, pl. -y, sm. Sot n.

Lutówka, -ki, pl. -ki, sf. wek, Sotfirfdje f.

Łutynowo, -wa, w -wie, sn. Sauteng n.

Łużnik, -a, sm. 1) —, pl. -nicy, ßaugenmadjer m; 2) —, pl. -ki, Saugeforb m.

Łużyce, -życ, w -cach, spl. Saufip n.; Łużyczanin, -a, pl. -anie, Sattfiper; Łużyczanka, -ki, pl. -nki, sf. Saufiperin; łużyczki, adi. laufipifcp.

Łużyna, -ny, pl. -ny, sf. Sriebafcpe f.

Łyczak, -a, pl.   -i, sm.

SBaftftrid m., SBaftfeit n.

Łyczak, -czka, pl. -ki, sm. f. Łyk.

Łyczany, adi. basten, au§ 33 aft, 33 aft»; -ne trzewiki 33 a ft» fdjttpe pl.

Łyczko, -ka, pl. -ka, -czek, sn. 33aftfaben m.; od -ka do rzemyczka, od rzemyczka do stryczka; nad) unb nad) ge» iuöpnt man fid) an ba§ Safter unb mirb enbticp gum 33er» brecper; zdrowie na -ku bie ©efunbpeit pängt am gaben.

Łyda, -dy, pl. -dy, łyd, sf., Łydka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. Söabe /.

Łyk, -u, pl. -i, sm. 1) Sdjtud m.; 2) -a, Kteinftäbter m., Kleinbürger m., (beräcptlicp).

Łykacz, -a, pl. -e, sm., Łykajło, -ła, pl. -ły, sn. u. Łyktus, -a, pl. -y, sm. Sdjlu» der m„ Säufer m., Printer m.

Łykać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf. 1) fdjtuden, ber» fdjtuden; 2) trinfen, saufen; 3) łyknąć, -knę, -knie, -knąłem, va. prf. einen tüdjtigen Sdjtud tun, opne abgufepen auStrinfen.

Łykanie, -nia, sn. 1) Sdjtuden n.; 2) Srinfen n., Saufen n.

Łykawy, adi. 1) part wie Seber, gap; 2) — koń Krtppen» beiper m.

Łyko, -ka, pl. -ka, sn. 1) 33aft m.; wilcze — Seibel» baft m., KetlerpatS m; drzeć -ka kiedy się dadzą bać? (Sifen fdjmieben, solange es warm ist; 2) -ka pl. geffefn pl.; w -kach in 33anben, in geffetn.

Łykowacieć, -cieję, -cieje, -ciałem, vn. imprf. gäp Werben.

Łykowatość, -ści, sf. Bäpeit f.

Łykowaty, adi. 1) gab, baft» artig; mięso -te gäpe§ gteifdj; 2) koń — fcpwer fcptudenbeS ißferb, Krippenbeiper m.

Łypać, -pam, -pa u. -pie, -palem, vn. imprf. u. Łypnąć, -pnę, -pnie, -pnąłem, vn. prf. oczyma mit bert Slugen blinzeln, bie Slugen berbreljen.

Łys, -a, pl. -y, Łysek, -ska, pl. -ski, Łysieć, -śca, pl. -śce, U. Łysoń, -nia, pl. -nie sm., Kaplfopf m.

Łysa Góra, -sej -ry, na -sej -rze, sf. 1) SlnljaltSberg n. (Torf); 2) Kapfenberg m.

Łysak, -a, pl. -i, sm. 1) (Steineifeners n., ©teinerg n.; 2) 9?adtfopf m. (SBogel); 3) taubes, mageres (Si; 4) Kie» fernßolj, nur an jwei ent» gegengefeßten Seiten etw. be» bauen; 5) Kaplfopf m. (fdjerg» Ijaft). ,

Łysic, -szę, -si, -silem, va. imprf. fatjl mad)en.

Łysica, -cy, pl. -ce, -sic, sf. fatjler 33 erg.

Łysieć, -sieję, -sieje, -sialem, vn. imprf. fal)l Werben.

Łysina, -ny, pl. -ny, -sin, sf. 1) ©laße /.; 2) «Bläffe /., SSläß ob. 53leß m. (weißer f^letf auf bem Kopfe eineS fßferbeS); koń z -na ein jßferb mit einer SBIäffe; 3) Teufelsabbiß m.

Łysk, -u, sm. f. Błysk.

Łyska, -ki, pl. -ki, -sek, sf. 1) SSläßpuün n., Söafferpupn«.; 2) wilbe ßmte.

Łyskać, Łyskanie, Łyska-wica, Łyskawiczny, f. Błyskać, Błyskanie, Błyskawica, Błyskawiczny.

Łyskliwy, adi. blißenb; glänjenb.

Łysnąć, f. Błysnąć.

Łysocha, -chy, pl. -chy, sm. Kaplfopf m.

Łysogłów, -owa, pl. -owy, sm. Kaplfopf m. (<$ifd)).

Łysość, -ści, sf. Kaplpeit /., Kaljlföpfigfeit f.

Łysowaty, adi. ein wenig fapl.

Łysowice, -wiec, w -cach, spl. ©uerfwiß n.

Łysowron, -a, pl. -y, sm. «RadtßalS m. (SBogel).

Łystka, -ki, pl. -ki, sf. ( = otrzyca trzcinna) ©langgraS n.

Łysy, adi., Łyso, adv. faßl; -sa góra Kahlenberg m., Ipejen» berg m., 331odSberg m.; koń — «ßferb mit einer SSIäffe.

Łyszczak, -a, pl. -i, sm. 1) (= pierwiosnka) Slurifel /., 33ergfd)Iüffelblume /.; 2) SöffelganS f.; 3) (Flimmer m.

Łyszczec, -szcza, pl. -szczce, sm. ©ipSfraut m.

Łyszczeć, -szczę, -szczy, -szczałem, I. vn. imprf. giän» $en; II. — się, vr. imprf. glänzen, ficß spiegeln.

Łyszczyca, -cy, sf. 1) ©ipS» frant n.; 2) gifchfepuppen» aitSfaß m.

Łyszczyk, -a, pl. -i, sm. (Stimmer m., Kaßengolb n.-} — potasowy SRarienglaS n.

Łytka, -ki, pl. -ki, SSabe f.

Łyżczyca, -cy, pl. -ce, sf. ßöffetfraut n.

Łyżeczka, -ki, pl. -ki, sf. dim. 0. Łyżka) — od ober do kawy, od ober do herbaty. Kaffeelöffel m., Teelöffel m.

Łyżecznik, -a, pl. -i, sm. fßprofine /., eine ©attung 31m» ppipobafrebfe.


Łyżka, -ki, pl. -ki, -żek, sf. 1) ßöffel m." — kuchenna KÜCpen» löffel m.\ radby go w -żce wody utopić er mödjte ipn bei ber ersten besten ©elegenpeit gugrunbe ridjten; -żkami mit ßöffeln, löffelweise; 2) (33ergb.) — do szlamów Kelle /.; — ob. świder do wiercenia rur pompowych Trillftange /.; — do odlewu ©ießtelle /.; ŚluSfcpopf» telle /.; 3) ©pr n. beS §afen, Söffcl m.

Łyżkowaty, adi. löffelartig.

Łyżkowy, adi. löffel».

Łyżwa, -wy, pl. -wy, -żew, sf. 1) fladjeS, langes 33oot: most na -wach ©d)iff(S)brÜde /.; 2) Sdjlittfdjup m.\ ślizgać się na -wach (gd)littfd)Up laufen.

Liżwiarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ©djlittfdjuplauferin f.

Łyżwiarz, -a, pl. -e, sm. (Scplittfdjupläufer m.

Łyżwować, -wuję, -wuje, -wałem, vn. imprf. @ĄIittfd)Up laufen.

Łza, -zy, pl. -zy, -łez, sf. 1) Träne /.; lać -y radości ^reu» bentränen bergießen; -y mu w oczach stanęły bie Tränen traten ipm in bie 3lugen, feine Slugen füllten fiep mit Tränen cały we -ach in Tränen §er» flössen; 2) — jobowa §iobS» träne /., TränengraS n.

Łzawica, -cy, pl. -ce, sf. .•piobS träne /.

Łzawnica, -cy, pl. -ce, sf. Tränennapf m., TränenglaS n.

Łzawnik, -a, pl. -i, sm. Trä» nenpilj m.

Łzawny, adi. weinerlid).

Łzawy adi. Tränen», trä» nenb, weinerlid); -we oczy trä-nenbe 3Iugen.

Łzociek, -u, pl. -i, sm. Tränenfad m.

Łzotok, -u, pl. -i, sm. Tränen» fluß m.

Łzowy, adi. Tränen»; — gruczoł Tränenbrüfe f.

Łżeć, łżę, łże, łgałem, vn. imprf. lügen.

Łżywy, adi., Łżywie, adv. lügenhaft, lügnerifdj.

M,n. indecl. biergeßnter 33udj» stabe beS polnischen SllpßabetS; M. Slbbrebiatur für; mój mein; 2) Mość; Jego, Wasza cesarska M. ©eine, (Sure f ais erließe äRajeftät; 3) Miłościwy: M. K. = Miłościwy Królu! Silier» guäbigfter König!; 4) bie rö» ntifdje taufenb.

Ma, = moja.

Maca, -cy, pl. -ce, mac, sf. 1) äReße f. (grudjtmaß); 2) SRa^e /., 3Raße /., ungesäuertes ©fterbrot ber gilben.

Macać, -cam, -ca, -całem, I. va. imprf. 1) tasten, betasten, mit ber §anb ober ben Ringern berühren, befüßlen; 2) gu er» forschen fudjen; wy— va. perf. kogo, co jmnbn auSforfdjen, auSpolen, etw. erforschen; 3) tappen, perumtappen (im gin» ftern); IT. — się, vr. imprf. etw. mit ben §änben fudjen; siei) befüplen. betaftan.

Macadełko, -ka, pl. -ka, -łek, sn. güplporn n., giipler m.

Macanie, -nia, pl. -nia, sn. Saften n., Sappen n., 33efiil> len n.

Macanina, -ny, pl. -ny, sf., Macanka, -ki, pl. -ki, sf. Se» fitplen n., §erumtappen n.t macanką ob. na -kę taftenb, burd) Saften, perumtappenb.

Macedonia, -nii, w -nii, sf. 3Jła§ebonien n.; Macedończyk, -a, pl. -czycy, fUlagebouier; Macedonka, -ki, pl. -ki, sf. SJłagebonierin; Macedoński, adi. magebonifd).

Macek, -cka, pl. -cki, sm. güpler m.

Maceracya, -cyi, -cyę, pl. cyę, sf. (odmiękczanie) @ińWei» cpung /., Surdjweicpen n., @in» Wässerung /., ŚRagerieren n.

Macerować, -ruję, -ruje, -powałem, va. imprf. einweidjen, entwässern, mazerieren.

Mach, -u, pl. -y, sm. 1) rafcpelpanbbewegung; 2),§ieb m.

Machabejczyk, -a, -czycy, sm. SJialfabäer; Machabejski adi. maffabäifep.

Machać, -cham, -cha, -cha-łem, vn. imprf. 1) — czem etW. fdjwenten, fdjwingen, fdjwin» genb bewegen, pin unb per be» Wegen; — nogami, rękami mit ben Seinen, ben SIrmen bau» mein; 2) rafd) gepen;-chaj do miasta tauf fdjnell in bie Stabt.

Machanie, -nia, sn. Sdjwen» fen n., Sdjwingen n., Sam mein n.

Macharzyna, -ny, p>l. -ny, sf. 1) Slafe /.; 3) (Gelbbeutel m.

Macher, -a, pl. -rzy, sm. ( = szachraj, facyendarz, spekulant) SOladjer m., gaifeur m., Ser» mittler m.

Machiawelista, -sty, pl. -ści, sm. 1) SJiacpiabellift m.; 2) Sdjlaufopf m.

Machiawelizm, -u, sm. 1) sIQad)iabeIIi§mu§ ?n.; 2) fdjlaue StaatSfunft.

Machiawelski, adi. 1) ma» rpiabelliftifcp; 2) pinterliftig, ftaatSflug.

Machina, -ny, pl. -ny, -chin, sf. 1) -JRafdjine /., 'Sriebwerf n.; — parowa Sampfmafdjine /.; 2) enormes, riefenmäjjigeS Sing riefenmäßige (Gestalt.

Machinacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. fUtacpination/., gepeimer Slnfcplag, Hinterlist /.; 9ln» ftiftung /.; -eye pl. Sänfe pl., Sdjlidje pl.

Machinalny, adi. mafdjinen» mäfjig, medjanifdj.

Machinator, -a, pl. -owie, sm. pinterliftiger Slngettler, fRänfe» fdjmieb m.

Machinatorka, -ki, pl. -ki, -ek, sf. SIngettlerin f.

Machinować, -nuję, -nuje, -nowałem, vn. imprf. augettelu, fRänfe fdjmieben.

Machlanina, -ny, pl. -ny, sf. Setrügerei /., Surcpftederci /.

Machlarka, -ki, pl. -ki, sf. -rek, Setrügerin f., ßügnerin f.

Machlarski, adi. betrügerisch.

Machlarstwo, -stwa, sn. Se» trügerei /., Dlänfemadjerei /., Smrdjftederei f.

Machlarz, -a, pl. -e, sm. 1) Setrüger m.; 2) SRäfler m., Unterpänbler m.

Machlować, -luję, -luje, -lo-walem, vn. imprf. fRäufe fdjmie» ben, jmnbn gu pintergepen fu» epen, betrügen.

Machluga, -gi, sf. Sßeiben» afdje. /.

Machnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. perf. 1) etW. (einmal) rafd) fdjwenfen, fdjwingen; 2) winfen, 3eidjen geben; 3) irgenb wopin rafd) gepen, fapren; -nąłem do miasta id) eilte in bie Stabt.

Macica, -cy, pl. -ce, -cic, sf. 1) (Gebärmutter /.; 2) ipaupt» wurgel f., SRiitterwurgel /.; — winna SSeinftod m., äßein» rebe /.; 3) perłowa — ^erl» mutter/.; 4) śrubna — Sdjrau» benmiltter; — drukarska, matryca SRatripe /.; 5) (bilbl.) Quelle /., Ursprung m.

Maciczny, adi. 1) (Gebärmut» ter»; wziernik — (Gebärmutter» spiegel m.; 2) §aupt», Stamm»; 3) Sßeinftod».

Maciej, -a, sm.. SRattpiaS; Maciejowa, -wej, sf. bie grau be3 SRattpiaä.

Maciejka, -ki, pl. -ki, sf. (Slrt) ßebfoje /.

Maciejów, -a, w -wie, sm. fRübenfelb n.

Maciejowa Wola, -wej -li, w -wej -li, SRapWola n.

Maciek, -ćka, pl. -ćkowie u. -ćki, sm. 1) 3Rattl)ia§; 2) £üm» mel m., Sölpel m., Sauern» bengel m.; 3) (Saitfad m., ©d)Wein§barm m.; 4) @d)War= tenmagen m., SRagenwurft /.; 5) fDlagen m., Sand) m.

Maeierduszka, -ki, pl. -ki, sf., Macierzą duszka, Macierzy-ca, -cy, sf. Soften m., SBopI» gemut m., wilber SRajoran.

Macierz, -y, pl. -e, sf. 1) (Veraltet) ŚRutter /.; 2) —szkolna ©djuloerein m.; Sokół — Ipauptturnberein, urfprünglicper Śurnberein.

Macierzanka, -ki, pl. -ki, sf. wilber Duenbel, Spmian m.

Macierzankowy, adi. Quen» bei», Spmian».

Macierzyński, adi. mütter» lid), Slutter»; -ie łono SJtutter» fdjop m.', -ie serce SRutterperg n.; — majątek mütterlidje§ @rbe; po -sku, adv. mütter-Iidj.

Macierzyństwo, -stwa, sn. 1) fUłutterfcpaft /.; 2) SRutter» redjt n.

Macierzysty, adi. mütter» licp, SRutter»; Stamm»; zakład — (Stammanftalt /.

Macierzyzna, -y, pl. -y, sf. 1) SOłutterteil n., fóluttererbe n.; 2) weiblidje ©ćpam.

Maciniec, ńca, pl. -ńce, sm. (Sierftod m.

Macinnica, -cy, sf. §pfteri§» mu§ m., SJłutterfranfpeit /.

Macinnik, -a, pl. -i, sm. (Ge» bärmutterframpf m.

Maciora, -ry, pl. -ry, -cior, sf. 1) 3udjtfau /., Saumutter /.; überpaupt SJlutter junger Siere; 2) Sorbellwirtin /.; 3) Sienen» fönigin /., SSeifel m.'f 4) Saat» panf m.

Maciorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. dim. b. Maciora, fDlutter» fd)aft n., SRutterpferb n.

Maciupci, Maciupki, u. Ma-ciutki, adi., Maciupcio, Ma-ciupko unb Maciutko, adv. 1) Wingig Mein (unb gierlicp); 2) nufjerorbentlidj wenig.


Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Macka, -ki, pl. -ki, -cek, ,?/. 1) dim. b. Maca, fleineS jit® btfcfje^ Öfterbrot; 2) (= macek), ^iipstjorn n., ^üplfaben m., ^üplfpipe /., ^üblcr m.

Maćkiem, adv. ( = omacku, po omacku) im finstern tap® penb; iść -okiem perumtappen.

Mackowąż, -węża, pl. -węże, sm. güpUjornfdjlange /.

Macloch, -u, pl. -y, sm. u. dim. Macloszek, -szka, pl. -szki, sm. ^elfenpöple /., Ipöp® hing /., Vertiefung /.

Macocha, -chy, pl. -chy, sf. Stiefmutter /.; natura nie była mu -chą bie Statur War ipm leine Stiefmutter, pat ipn nićpt stiefmütterlich bebadjt.

Macoszy, Macoszyn, Maco-szyński, adi. stiefmütterlich

Macoszyć, -szę, -szysz, -szy, -szyłem, u. Macochować, -chu-ję, -chowałem, sn. imprf. 1) — komu jmnb§ Stiefmutter fein; 2) (bilbl.) jmnbn ftief® mütterlid) behanbeln.

Maculec, -łca, pl. -łce, sm. Vüftholj n.

Macuinica, -cy, pl. -ce, sf. Vüftlod) n.

Maczać, -czam, -czasz, -cza, -czałem, va. imprf. eintaudjen, eintunfen, nah machen; — pióro w atramencie bie fycber in bie Stinte eintaudjen; — pałce w cudzej własności fidj frembeS (Eigentum aneignen.

Maczanie, -nia, pl. -nia, sn. ©intaudjen n., Vafjmadjen n.

Maczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) Meiner Sftoljn, SDłopn® bhime /.; — polny Sldermopn m., Klatfdjrofe Slrgemon® röSdjen n.; 2) feines $ulber; — cukrowy Budermepl; 3) wingig Meine Sdjrift, Süigenpnl® ber n.

Maczkowy adi. SUiopn®.

Maczuga, -gi, pl. -gi, -czug, sf. 1) Kenie /.; 2) grober, un® feiner Sftenfcp.

Maczugowaty, adi. feulen® förmig.

Maczużka, -ki, pl. -ki, sf. StebenwućpS m., Sdjöfjling m., Stcbenfabcn m.

Maczużnia, -ni, pl. -nie, sf. eine SlSppobefengattung.

Maczużny, adi. mit einer Keule bewaffnet.

Mać, -ci, pl. -cie, sf. (oeralt.) SKutter /. (= macierz).

Mada, -dy, sf. pl. -dy, mad, 1) ^hifcfcplamm m.; 2) poćp® aufliegenber Storn, ßepmbobcn.

Madera, 1) -ry, na -rze, sf. SOtabcira /.; 2) -ry, SDiabeira® Wcin m.

Madonna, -ny, pl. -ny, sf. SDlabonna /.

Madrygał, -u, pl. -y, sm. SJiabrigal n.

Madryt, -u, w -cie, sm. SJtabrib n.

Madzelana, -ny, pl. -ny, sf. Käfig, in bom ber^eibler beim Vcfcpneibeit ber Stöde bie Königin einfdjliefjt.

Madziar, -a, pl. -rzy, sm. (= Madiar). 1) Ungar m., SDtagpar m.; 2) Üngar®2ßein m.

Madziaron, -a, pl. -ni, sm. ( = Madiaran) SRagparann m. (ma® gparifierter Słabe, ®eutfd)er ufw.).

Madzisty, adi., Madzisto, adv. lepmig, boll £epm.

Mafia, -ii, sf. SJłafia f. (®c® peimbunb auf Sizilien).

Mag, -a, pl. -owie, sm. SDłagier m.

Magazyn, -u, pl. -y, sm. Vlagagin n., SSarenlager n.

Magazynek, -nku, pl. -nki, sm., dim. b. Magazyn, McineS SJłagagin.

Magazynier, -a, pl. -rzy, sm.

1) SJlagajineur m.; 2) SBagen® meister m.

Magazynierka, -ki, pf. -i, pl. -rek, sf. VerfaufSmamfell /., ßabenberfäuferin f.

Magazynowe, -wego, sn. £a® gergelb n.

Magazynowy, adi. gum 9Va® gagin geporig, SKagagin®.

Magaźny, -nego, pl. -ni, sm. f. Magazynier.

Magda, -dy, sf. £eni; Mag-dzia, -dzi, Magdusia, -si, £en® djeiu

Magdalena, -ny, sf. SJłagba® lene.

Magdeburg, -a, w -u, Słlagbe® burg n.; Magdeburczyk, -a, -czycy, sm. SKagbeburger; Magdeburka, -ki, pl. -ki, sf. SRagbeburgerin; magdeburski, adi. magbeburgifćp.

Magia, -gii, -gię, sf. SDłagie /., Sdjwarghinft /.

Magiczność, -ści, sf. magi® fdjer Bauber.

Magiczny, adi., Magicznie, adv. magtfćp.

Magiel, -gia, pl. -gle, sm. Słlangel /., SJtange /., SRoIIe Söäfcperolle /.; Karrenwalge (®erb.); — maszynowy SSalg® mafdjine /.,

Magierka, -i, pl. -ki, pl. -rek, sf. dim. Magiereczka, nu® garifćpe SJlüpe.

Magik, -a, pl. -icy, sm. Sftagi® ser m., Baubercr m.

Magister, -stra, pl. -strowie, sm.. Magister m.

Magistralny, adi., Magistralnie, adv. SJłagifter®.

Magistrat, -u, pl. -y, sm. 9)lagiftratm.,StabfbcrwaItungS® bepörbe /., Stabtobrigfeit /.

Magistratowy, Magistracki, adi. Magistrat®.

Magistratura, -ry, sf. Sftogi® ftratnr f., obrigfeitlicpe Söürbe, SImtSberwaltung /.          y

Magistrować, struję, -stro-wałem, 1) va. imprf. gum Magister macpen, ernennen; 2) — się nr. imprf. Magister Werben.

Magizm, -u, sm. SDłagie £epre f. ber ÜDiagier.

Maglarka, -ki, pl. -ki, pl.

-rek, sf. Vefitwrin f. einer ŚJłan® gelftube; bie, weldje rollt.

Maglarz, -a, pl. -e, sm. Ve® fiper m. einer SJtangelftube; ber rollt.

Maglować, -luję, -lowałem, va. imprf. mangeln, mangelt, rollen.

Maglowanie, -nia, pl. -nia, sn. hangeln n., langen n„ SöäfcperoIIen n.

Maglowany, adi. unb pp. gemangelt, gerollt.

Maglownia, -ni, pl. -nie, sf. SJtaiigelftube /.

Maglownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. SJiangelbrett n., 3)?an® gelpolg n., Volle /.

Maglownik, -a, pl. -i, sm. SJłangeltudi n.

Maglowny, adi. f. Maglowany.

Magnat, -a, pl. -aci, sm. Wägnat m., hoher Nriftofrat.

Magnaterya, -ryi, pl. -rye, sf. Magnaten weit /., Nriftofratie/.

Magnes, -u, pl. -y, sm. 1) SRagnet m.'t 2) (bilbl.) etw. 3JtagnetifcI)e§, Slngteljenbeg, gcf* felnbeg.

Magnesować, -suję, -sowałem va. imprf. etw. mit beut SRagnet beftreidjen, einer Sache bie magnetische straft mitteilen.

■Magnesowy, adi. SRagnet»; igła -wa SRagnetnabel /.

Magnet, -u, pl. -y, sm. f. Magnes.

Magnetyczność, -ści, sf. 3Ra* gnetiSmuś, m.

Magnetyczny, adi., Magnetycznie, adv., magnetisch; siła -na magnetische Straft; -na ruda żelazna SRagneteifenftein m.

Magnetyt, -u, pl. -y, sm. Magnetit m., ŚRagneteifem ftein m.

Magnetyzer, -a, pl. -owie, tm. SRagnetifeur m.

Magnetyzerka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. SRagnetifeurin f.

Magnetyzm, -u, sm. ŚRagne* ttóinuS m.

Magnetyzować, -zuję, -zo wałem, va. imprf. magnetisieren. Magnetyzowanie, -nia, sn. SRagnetifieren n.

Mgnez, -u, SRagnefńtm n.

Magnezya, -yi, -yę, sf. SRagnefia f., SRagnefiumojtib n., Witter*, Śalterbe /.

Magnezyt, -u, pl. -y, sm. SRagnefit m.

Magnificencya, -yi, pl. -ye, sf. SRagnifigeng /.

Magnifika, -ki, pl. -ki, sf. bornehme grau, gran Se* mablin.

Magnolia, -lii, -lię, pl. -.lie, sf. SRagnolie f.

Magnoliowy, adi. SRagno* lien*.

Magot, -a, pl. -y, sm. Scpnaugaffe m.

Mahomet, -a, sm. 3RoIjam* meb; mahometanin -a, pZ.-tanie, sm,. SRohammebaner; mahome-tanka, -ki, pl. -ki, SRoIjant* mcbanerin; mahometański, adi. mohammebanifdj.

Mahometczyk, -a, pl. -czycy, sm. f. Mahometan.

Mahoniowy, adi. SRaljagoni*.

Mahoń, -niu, pl. -nie, sm. SRaljagoni n., SRahagomljolg n.

Maić, maję, maisz, mai, maiłem, 1) va. imprf. belauben, mit £aub befleiben, mit 23lu* men fdimüden, beträngen; 2) — się, vr. imprf. fid) belauben; mają się już drzewa bie łSciume belauben fid) schon.

Mails, -u, pl. -i, sm. 1) dim. b. Maj; 2) f. Majówka; 3) SRaiwurm to.; 4) SRaifur /.

Maisty, adi. belaubt.

Maj, -a, sm. 1) SRai m., ßengmonat m., SSonnemonat to.; 2) SRaie /., 2Raten to., grünet Saab; 3) junge grüne SRaibäume.

Majaczeć, -czeję, -czyłem, vn. imprf. fidj itnflar geigen, in ber gerne schweben, blinfen; coś tam w oddali -czeje eś blinft bort etw. bon ber gerne.

Majaczenie, -nia, sn. 1) geit* weiligeS Srfdjcinen, SBlinten n.; — gwiazd baS ifilinfen (glimmern) ber Sterne; 2) Unsicherheit /., SdjwanJen n., gogern n.; 3) Sdjwinbeleien pl.' 4) Nhontafieren n.; -nia senne Staumpljantafien pl.

Majaczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. u. vn. imprf. 1) f reifen, umf reifen; 2) fdjwinbelti, breljen; 3) gögern, gaubern; 4) Unfimt reben, irre* rebcn, p^antafieren.

Majak, -u, pl. -i, sm. ®rüm* mung /., tamm*, Nb*, Seiten» weg to.; -iemattf Nebenwegen, Nbwegen; 2) Sdjwenfung f. gu ipferbe; 3) leichter Sabal* lerift, Sofat m.

Mająteczek, -czku, pl. -czki, sm., dim. b. Majątek, heitteS Vermögen.

Majątek, -tku, pl. -tki, sm. 1) Vermögen n., §abe /.; dorobić się -tku stel) ettt Ner* mögen erwerben; stan -tku ÜSermögenSumftänbe pl.-, 2) ®ut to., ßanbgut.

Majcher, -chra, pl. -chry, sm. ( = kozik) Schnappmesser n.

Majdan, -u, pl. -y, sm. 1) freier, unbebauter $la£; 2) SSaffenpIah to. (in einer ge» ftung); 3) SSaupIap; 4) — potażowy jpottafchenfieberei /.;

5) ^Bogensehne t.' — naciągać bie ^Bogensehne spannen.

Majdanik, -a, pl. -i, .»to., dim. b. Majdan.

Majdannik, -a, pl. -nicy, sm. Nuffeher to. in einer ißottafdjcm fieberet.

Majdany, -dan, w -nach, spl. Nltenhagen.

Majeran, Majran, Majeranek,

-u, sm. SRajoran m.

Majeranowy, adi. SRajoran*.

Majestat, -u, pl. -y, sm.

SRajeftät f., ^errlidjfeit /., )ßrad)t /., ©lang to.; obraza -u flRajeftätSbeleibignng f.

Majestatyczność, -ści, sf. ba§ 3Rajeftätifd)e, ©rtjabene, §errlid)e, ^ßradjt /., ©rljaben, heit f.

Majestatyczny, adi., Majestatycznie, adv. majestätisch.

Majętnie, -nię, -nisz, -ni, -niłem, 1) va. imprf. bereidjerit, auSftatten; 2) — się vr. imprf. fid) bereichern, reich werben.

Majętność, -ści, pl. -ści, sf. 1) ÜSermögen n., §abe (Śut %.; 2) Wohlhabenheit /.

Majętny, adi., Majętnie, adv. woljlhubenb, bermögenb, be* gütert.

3Rajor to.

Majorat,  -u,  sm.  SRajorat

n., SRajoratSgnt n„ SRajoratö* redjt n.

Majoratka, -ki, pl. -ki, <9/. 3Rajoratś>herrin f.

Majorowa, -wej, pl. -we, sf. 2Rajor§gattin f.

Majorstwo, -stwa, sn. 1) SRajorrang to.; 2) ber SRajor unb setne ©emahlin.

Majorski. adi. SRajor*; ranga majorska SRajorraug.

Majorówna, -ny, pl. -ny, sf. 9Rajor§tod)ter f.

Majorytet, -u, pl. -y, sm. SRajoritat /.; f. Większość.

Majoryzować, -zuję, -zuje, -zowałem, va. imprf. majori* fieren, überstimmen.^

Majownik, -a, pl. -i, sm. f. Majówka 2) urtb 3).

Majowy, adi. 1) Wai*; 2) pellgrün; — kolor pellgrüne garbe.

Majówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) Waifäfer m.; 2) SRaiblume /.; 3) ‘©łaifirfcpe /.; 4) mannlidje 33Iüte ber tiefer; 5) junge ®ie* ser; 6) ÜDiaiaugflug m., £anb* partie /.

Majster, -tra, pl. -strowie, U. -stry, sm. Sfteifter m.; — kużniacki ^rifdjmeifter; — wielkopiecowy §O(pbfeuer m., §ocpofenmeifter; — kowalski (Sdjmieb enteister; — mularski ob. murarski ©laitrer* meister; — odlewniczy (Gießer m., (Gießmeister.

Majsterski, adi. Weister*.

Majsterstwo, -stwa, sn. 1) SJteifterfdjaft /.; 2) ber Weister unb bie Weifterin.

Majstersztyk, -u, pl. -i, sm. (bulgot) Weifterfti'icf n.; (bilbl.) ŚJleiftermerf n. ( = arcydzieło). • Majstrostwo. -stwa, pl. -stwa, sn. f. Majsterstwo.

Majstrowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. Weifterin /., (Gattin i. be§ WeifterS.

Majstrować, -struję, -stro-wałem, va. imprf. meistern; — koło czego an einer <Sacpe perummeiftcrn, perumarbeiten; coś zmajstrować etWa§ ber* berben.

Majstrowski, adi. 1) f. Majsterski; 2) meisterhaft; f. Mistrzowski.

Majtek, -tka, pi. -tkowie, sm. SRatrofc m., jBootófnedjt m.

Majtki, -tek, sn. pl. ®amen* pofen pl., ?J?atrofcnpofen.

Majtkostwo, -stwa, sn. Wa* trofenftanb m.., SJtatrofenbolf n.

Majtkowski, adi. Matrosen*.

Majtkowy, adi. f. Majtkowski.

Mak, -u, pl. -i, sm. 9Kopn m.; — patrak SJlangolb n.; było ich jak -u, jak -iem zasiał e§ gab iprer eine un* gäplibe Sftenge; siać — między ludzi Unfrieben gwifdjen bie Seute säen.

Makagiga, -gi, pl. -gi, sf. in §onig gebrannte 9?üffe.

Makako, sm. indecl., Makak m„ ^abaneraffe m.

Makao, sn. indecl. SJłafao n. (§afarbfpiel).

Makarela, -li, pl. -le, sf. Kupplerin /., Inhaberin f. einc§ öffentlichen §aufc§.

Makaron, -u, pl. -y, sm. SJłaffaroni n., jkubel /.; rosół z -em jRubelfuppe f.

Makaroniczny, adi. wiersz — mafaronifdjeS (Gebicpt, ein (Gebidjt mit frembfptadjigen 2Iu§brüden unb formen.

Makaronik, -u, pl. -i, sm. SRafrone f.

Makaronizm, -u, pl. -y, 58ar* bari§mu§ m., g-rembwörtelei f.

Makaronizować, -zuję, -zo-wałem, va. imprf. frembe 91u.?* briitfe gebrauten, unberftänb* lid) sprechen.

Makaronowy, adi. Wabia* roni*; mąka -wa SJtaffaroni* mepl n.

Makat, -u, pl. -y, sm. u. Makata, -ty, pl. -ty, -kat, sf. Seppicp m., gewirftcr 33 o r* Ijang. _

Makietka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. SonmobcII n. (in ber 23ilb* paucrei).

Makinian, -a, pl. -i, sm. jĘferbepanbler m.

Makintarz, -a u. -u, pl. -e, sm. (Gummimantel m.

Makler, -a, pl. -rowie U.

-rzy, sm. SJłaflet m., ppiftor m.

Makolągwa, -wy, pl. -wy, sf. 3itfd)erling m., Ś3Iut*, g-Iad}§* pänfling m.

Makowica, -cy, pl. -ce, -wic, sf. 1) f. Makówka; 2) SRopnfalg n.; 3) Knalls m., Sluffaß m., (sdtfußbergierung /.

Makowiczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b. Makówka.

Makowina, -ny, pl. -ny, -win, sf. SJłopnftengel m.

Makowy, adi. Sftopn*.

Makówczak, -a, pl. -i, sm. jßflangengattung au§ ber )ya* milie ber ©upporbiageen.

Makówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Wopllfopf m.‘ główka jak —, a rozumu pusto ein püb* fcper Stopf, aber leer wie ein £opf.

Makrela, -li, pl. -le, sf. SOla* freie f.


Makrobiotyka, -ki, sf. fßla* frobiotif ®unft f. ba§ ßebcn gu berlängern.

Maksyma, -my, pl. -my, -sym, sf. Sftajime f., (Grunb* faß m.

Maksymalny, adi. -lnie, adv. maximal; — termometer Sfta* jimaltpermometer n. u. m.

Maksymilian, -a, sm. S(Ra* jimilian.

Maksymilianów, -a, w -wie, sm. Sftajtal n.

Makuch, -a, pl. -y, sm.

1) SKopnöl ?i.; 2) ölfucpen m.

Makulatura, -ry, sf. SJlafu* latur /., SDtafuIaturpapier n.

Makutra. -ry, pl. -ry, sf. SJlopnnapf m.-

Malachit, sm. -u, pl. -y, 3kalad)it m.

Malarczyk, -a, pl. -i, u.

-czycy, sm. SJtalerjunge f.

Malarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. balerin f.

Malarnia, -ni, pl. -nie, sf. äRalerftube /., Sbtalerfcpule f.

Malarski, adi. SJlaler*;

-skie srebro SJłufibfilber n., SJialerfilber; -skie złoto SJtufib* golb n., SJtalergoIb.

Malarstwo, -stwa, sn. IPtaler* fünft /., Malerei /.

Malarfa, -ryi, sf. Malaria /., (Sumpffieber n., ®fcpunge.I< fieber n.

Malarz, -a, pl. -e, sm. Waler m.

Malborg, -a, w -u, sm. SJfa* rienburg f.; Malborczyk, -a, pl. -czycy, sm.. SJtarieiiburger; malburśki, adi. marieuburgifcp.

Malcarz, -a, pl. -e, sm. f. Miclcerz.

Malec, -lea, pl. -Ice, sm.. Heiner ®nabe, ®Ieine(r) m., Änirpd m.

Maleć, -leję, -lałem, vn. imprf. Heiner werben.

Malefaktor, -a, pl. -owie, sm. f. Przestępca, Złoczyńca.

Maleńki, adi., Maleńko, adv. gang Hein, wingig Hein.

Maleńkość, -ści, sf. 1) ®lein* peit/.; 2) etw. kleines, (Geringes.

Maleństwo, -stwa, pl. -stwa, sn. 1) SHeinpeit /.; od -a, bon Hein auf, bon ^ugenb auf; 2) ®Ieinigfeit /., Heines, win* gige§ Sing.



Malęcin, -a, w -ie, sm. SKallentin n.

Malicya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. f. Chytrość, Złośliwość.

Malić, -lę, -lisz, -li, -liłem, va. imprf. Heiner machen.

Maligna, -ny, pl. -ny, sf. gieberhi^e /.; gadać jak w -nie phantasieren.

Malin, -a, w -ie, sm. SRedjeln n.

Malina, -ny, pl. -ny, -lin, sf. 1) Himbeere /.; — rozesłana SIderbrombeere; 2) SKarge /. an ben Prüften ber grauen.

Maliniak, -a, pl. -i, sm. Himbeersaft™., §intbeertaein m.

Maliniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ein mit Himbeeren bebedter Ort im SBalbe.

Malinnik, -a, sm. f. Maliniak.

Malinnikowy, adi. f. Malinowy.

Malinowy, adi. Himbeer»; sok — Himbeersaft m.

Malinówka, -ki, pl. -ki, sf. HimbeerfiljnapS m.

Malizna, -ny, pl. -ny, sf. f. Maleństwo.

Malkontent, -a, pl. -nci, sm., malfontenter,    unguf rieb euer

SJłenfd).

Malować, -luję, -lowalem, 1) va. imprf. malen; 2) — się, vr. imprf. fiep malen; fdjminfen; gum SSorfdiein fommen; boleść -wała się na jego obliczu Sdjmerg malte fiep auf feinem Slntlip.

Malowanie, -nia, sn. 1) 3)ta» len n., 3Jtalfunft /.; 2) 3)ta» lerei to — bardzo mu się podobało biefe SJtalerei gefiel ipm fepr.

Malowanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) farbiges 33ilb; 2) bunter SSeiberrorf.

Malowany, adi. u. pp. 1) gemalt; 2) bemalt; — papier bunteS papier; 3) bilbfdjön; chłopiec jak —- ein bilb» fcpöner gitnge; 4) (bilbl.) fdjein» bar, nominell; król — Sdjatten» fönig. m.

Malowidło, -la, pl. -la, -del, sn. 1) SRalerei /., SSilb /., ®e» ntälbe n.: 2) Sdiminfe f.

Malownia, -ni, pl. -nie, sf. f. Malarnia.

Malowniczość, -ści, sf. bas SJialerifche.

Malowniczy, adi.. Malowniczo, adv. malerisch-

Malownik, -a, pl. -icy, sm. f. Malarz.

Malowny, adi., Malownie, adv. f. Malowniczy.

Malta, -ty, w -eie, sf. Sltalta n.- Maltańczyk, -a, -czycy, sm. SKalthefer m.; kawaler maltański SOtaltpeferritter m.

Maltański, adi. SOłaltefer; zakon —■ SJtaltef ererben m.j rycerz — SJtalteferritter m.

Maltretować, -tuję, -tuje, -owalem, va. imprf. mifjpan» beln.

Maluchny, Maluczki, Maluśki, Malusieńki, Malutki, adi., Maluchno, Maluczko, Maluśko, Malusieńko, Malutko, adv. min» gig, gang flein, flein wenig.

Maluczkość, -ści, sf. f. Ma-leńkość.

Malunek, -nku, pl. -nki, sm. f. Malowidło n.

Malwa, -wy, pl. -wy, sf. 3)lal» be /.

Malwerzacya, -yi, -yę, pl. -ye, sf. SJlalberfation f„ 83er» untreuung f.

Mała Äzya, f. Azya.

MałachÓW, -a, w -wie, sm. SSJłalcpin n.

Małdr, -a, pl. -y, sm. Wtalter m., (©etreibemafś).

Małdrat, -u, pl. -y, sm. grudjt», Körnergcpnt m.

Małdrzyk, -a, pl. -i, sm. 1) flaches KaSdjen bon süsser SJiild); 2) Ka»tafcpen; 3) (bilbl.) złożyć ręce w — bie §änbe falten.

Małe Glinowo, -go -wa, w -em -wie, sn. 83i§mard§treu n.

Małe Gutowo, -go -wa, w -łem -wie, sn. 5Reu»Ścpeba n.

Małe Jeziory, -łych -zior, w -łych -rach, spl. ©eeburg f.

Małe Sokolniki, -łych -nik, w -łych -kach, spl. galten» toinb n.

Małgorzata, -ty, sf. starga» rete; Małgosia, -si, ©retdjen.

Małmazya, -yi, sf. Sftal» basier m., Sftalbafiermein m.

Wtämvzyowy,adi. SJlalbafier».

Mało, 1) -a, sn. ba§ 8®e» nige; od wiela do -a bon 31 bi§ 3? 2) adv. wenig; — co taum etwa§; nie — nidjt wenig; — nie fast, beinahe; o — e.§ fehlte Wenig, beinahe; — kiedy feiten; — kto wie o tem nur SSenigen ist e§ besannt.

Małobaczny, adi. unachtsam.

Małocenny, adi. nicht preis» Würbig, geringwertig.

Małochętny, adi. gle idj giftig, wenig gewogen.

Małocin, -a, w -ie, sm. SBafterSpaiifen n.

Małoczynność, -ści, sf. 1) geringe Sütigfeit; 2) Ungefäf» figfeit f.

Małoczynny, adi. 1) wenig tätig; 2) ungefällig.

Małoduszność, -ści, sf., Mein» mut m.

Małoduszny, adi., Małodu-dusznie, adv. fleinmütig.

Małogłowy, adi. Heinföpfig.

Małoletni, adi. minberjäprig, minorenn, unmünbig.

Małoletność, -ści, sf. 3kin» berfäprigfeit f., Sftinorennität /., llnmünbigfeit f.

Małoludny, adi. wenig be» bollert.

Małomieszczanin, -a, -czanie, sm. Kleinbürger m.

Małomocny, adi. fdjwad), fraftloS.

Malomówność, -ści, sf. Sßort» fargpeit f., ©infifbigfeit f.

Małomówny, adi. worttarg, einsilbig.

Małomyślny, adi. benffaitl, wenig benfenb,

Małonog?, adi. fieinfüfjig.

Malonosy, adi. fleinnafig. Małooki, adi. fleinäugig.

Małopolanin, -a, pl. -lanie, sm. Kleinpole m.; -lanka, -ki, -nek, Kleillpolill /.

Małopolska, -ski, w -sce, sf. Kleinpolen n.

Małorosły, adi. Hein, Hein» wücpfig.

Małorosya, -syi, w -syi, sf. Klciliruplanb n.; Małorosyanin, -a, pl. -syanie, sm. Kleinruffe; Małorosyanka, -ki, pl. -ki, -nek, Kleinruffin; małorosyjski, adi. Heiiiruffifd).

Małosprawny, adi. untätig, energielos; -na fabryka gabrif f. bon geringer ßeiftungSfähic» feit.

Małostka, -ki, pl. -ki, -stek, sf. Kleinigfeit /.

Małość, -ści, sf. 1) STIeiuTjett /.; 2) Bknigfeit /.; 3) KinbeS» alter n., Knabenalter; znamy się od -ści wir fennen uns fdjon von Kinbfjeit an.

Małousty, adi. flcinmünbig.

Małoważność, -ści, sf. ®e= ringfügigfeit f., Söertlofigfeit f.

Małoważny, adi., Małowa-żnie, adv. geringfdjäbig, Wenig bebeutcnb.

Małoważyć, -ważę, -ważyłem, m. imprf. geringf(f)ä^en, gering bewerten; — kogo, co, einer person, einer (Sadje gc= ringe Bebeutnng beimeffen.

Małowiarek, -rka, pl. -rko-wie, sm. Kleingläubiger m.

Małowiernik, -a, pl. -nicy, sm. f. Małowiarek.

Małowierność, -ści, sf. Klein» gläubigfeit /.

Małowierny, adi. Ileingläubig.

Małpa, -py, pl. -py, małp, sm. Slffe m., V(ffin (bilbl.) Wadpiffer m., blinber sJradp afjmer.

Małpeczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) dim.. b. Małpa, Śtffdjen n., 2) (Seibenaffe m.

Małpi, adi. äffifdj, affen» äbnlid), Ziffern, affenartig, affenljaft, -pia morda Slffen» gesiebt n; -pia jagoda iRaufdj» beere f.

Małpiarstwo, -stwa, sn. Äfferei /., öffifdjeS Söefen, 9?adjabntung f.

Małpiarz, -a, pl. -e, sm. 1) 9lffenfül)rer m.; 2) fRadp äff er m.

Malpiasty, adi. affenäTjnlicf), affenartig.

Małpica, -cy, pl. -ce, -pic, sf. großer, bäjjlidjer 9Iffe.

Małpię, -pięcia, pl. -pięta, sn. ba§ ^funge bont wissen.

Małpikról, -a., pl. -e, sm. (auch Małpizwicrz) Dberaffe m., SIffenbeftie /. (al§ (Sdjimpf» wort.)

Małpować, -puję, -pujesz, -powałem, va. imprf. nad)» äffen, nadjafjnten.

Małpowanie, -nia, pl. -nia, sn. 9?acbäffen n., 97ad)al)men n.

Małpowodnik, -a, pl. -icy, sm. f. Małpiarz 1).

Małpozwierz, -a, pl. -e, sm. §unbSaffe m., Spibaffe.

Mały, adi., Mało, adv. 1) Hein; -ła rzecz eine Kleinigfeit; comp. mniejszy, sup. najmniejszy; mniejsza o to ba§ l)at nidjt biel §u sagen; 2) — sm. ber Kleine, Bub m., £yiingc m.; -ła fleineg SUtabdjen n.

Małż, -a, pl. -e, sm. topf» Iofe§ SBeidjtier.

Małżeński, adi. ebelid), @be=; wierność -ka ebelidje Sirene; związek — (Jpe /., (Sbebanb n., Sfjebunb m.: łoże -e Ofjebctt n.; sakrament — (Hjefaframent n.; zerwać związek — bie ebjelidjcn Banbe aufliifen; stan — ©bestaub m.; więzy -e @beftanb§feffelu pl.

Małżeństwo, -stwa, pl. -stwa, -żeństw, sn. 1) ©I)e /., ©be" staub m.; zawrzeć z kim — mit jmnbnt eine ©Ije fdiliefśen; — prawe redjtntäfjige @bei — nieprawe unredjtmäfjige Śł)e; —- mieszane SJfifdjelje /.; — cywilne ^ibilefje; — kościelne firdjlidje @I;e; — ze skłonności ßiebegetje; — wyrozumowane Bernunftebe; 2) ©Ijepaar n.; młode —■ ein junges Qsljepaar; — dobrane paffenbeS ©bepaar; — niedobrane uuglcidjeS @I)e» paar.

Małżolist, -u, sm. ülSfle» piaba^ee f.

Małżonek, -nka, pl. -nkowie, sm. ©bemann m., @emal)l m.; (Satte m.; -nkowie ©Ijeleute pl.

Małżonka, -ki, pl. -ki, sf. ©fjeftau/., ©entablin/., ®attin f.

Małżonkarz, -a, pl. -e, sm. ^rauenberfübrer m., einäftann, ber fremben ©affinen nadjftellt.

Małżonkowy, adi. ©affen».

Małżowiec, -wca, sm. opa» lifierenber SRufdjelmarmor.

Małżownia, -ni, pl. -nie, Mał-Żownica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. SBeidjtierfdjale /.; ©brmufdjel /.

Małżyk, -a, pl. -i, sm. dim. b. Małż.

Mama, -my, pl. -my, mam, sf. ÜJiama /., iólutter /.

Mamałyga, -gi, sf. Speise f. au§ SJiaiSmebi, Bolenia /.; SRaigfterg f.

Mamcia, -ci, pl. -eie, sf. dim. b. Mama, SJfÜttercben n.

Mamczenie, -nia,, sn. @ä rügen n., Diäbren n., (Stillen n.

Mamczy(n), adi. Kimmen»; -cze mleko ŚImmenmild) f.

Mamczyć, -czę, -czysz, -ezy, -czyłem, 1) va' imprf. — kogo jmiibn säugen, jmnbs Slmme fein; 2) vn. imprf. SImme fein; dwa lata -czyła sie Wat gWci 3abre 9Imme.

Mameczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b, Mama.

Mameluk, -a, pl. -i, sm. SKameluf m., frentbfpradjiger (Sflabe; (bilbl.) parteiloser, gefebmeibiger Kolititer.

Mamić, -mię, -misz, -mi, -milem, va. imprf. bleuben, berblenben, täufdjen, trügen.

Mamiciel, -a, pl. -e, sm. (lautier m., Skrblenber m., SBerüder m., Betrüger m.

Mamicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. ®auflerin /., SSerblenberin /., ißerüderin /., Betrügerin f.

Mamidło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. Blenbwerf n., Säufdjung ©aufelwerf n., QJaufelfpicl n„ ©aufelei /.

Mamienie, -nia, pl. -nia, sn. Säufdjung /., Blenbung /., Strug m.

Mamka, -ki, pl. -ki, -mek, sf. 1) 2lmme /.; 2) Giebel m.

Mamliwy, adi. täufdjenb.

Mamona, -ny, sf. SRaminon m., geitlidje @üter, n. pl., Steidjtum m.'t -nie służyć beut Sftammott bienen; człowiek służący -nie Slinmmonsß biener m., 3Jiammon§fned)t m.

Mamonista, -ty, pl. -iści, sm. SJiammonSfnedjt m.

Mamranie, -nia, pl. -nia, sn. Brummen n., Murmeln n., ©emurmel n.

Mamrotać, -rotam, unb -ro-czę, -rotałem, va. imprf. brummen, murmeln, unbeut» lid) reben; schnurren (bon Koben).

Mamrotanie, -a, pl. -a, sn. f. Mamranie.

Mamruczeć, -czę, -czalem, va. imprf. f. Mamrotać.

Mamrzeć, -rzę, -rżałem, va. imprf. f. Mamrotać.

Mamunia, -ni, pl. -nie, u. Mamusia, -si, pl. -ie, sf., Ilm. b. Mama, SRüttercpen n., äRamadjen n.

Mamut, -a, pl. -y, sm. XRam* nurt n., borfünbflutlidjer ©le* fant.

Man, -a, pl. -owie, sm. ßehn?mann m., Basalt m.

Manatki, -tków, u. -tek, sm. pl. §abfeligfeiten pl. ©iebenfadjen pl.; ©ad unb Bad; zabieraj — i ruszaj trolle bid) fort mit Sad unb Bod.

Manchester, -stru, sm. äRan* d) oster n.

Mandant, -a, pl. -ńci, sm. SRanbant m., Sluftraggeber m.

Mandaryn, -a, pl. -owie, sm. ÜIRanbarin m.

Mandat, -u, pl. -y, sm. SRan* bat n., Sluftrag m., Söefet)! m.; — poselski Slbgeorbnetcnman* bat n.; — sejmowy ßaubtag?* manbat; ■— do rady państwa 3łeid)?rat?manbat.

Mandataryusz, -a, pl. -e, sm. SRanbainr m., Bebollmädj* tigter m., SlnWalt m.

Mandla, -li, pl. -le, sf. 3Ran* bei f., SRanbelbrüfe f.

Mandolina, -ny, pl. -ny, sf. DRanboline /.

Mandryl, -a, pl. -e, sm. iDlanbril(I) m.

Manekin, -a, -y, sm. ©lieber* puppe f.; (bilbl.) willenloser SRenfd).

Manela, -li, pl. -le, -lek u. Manelka, -ki, pl. sf. ŚIrmbanb n., 9Irmfpange f.

Manewr, -u, pl. -y, sm. 1) SRanöber n.; -y cesarskie Kaiser* manöber pl.; -y jesienne gerbst* manöber pl.; 2) Intrigue /•> ßift /.

Manewrować, -ruję, -ro wałem, 1) va. imprf. manöbrieren; — pałaszem ben ©äbel fdjwitt* gen; 2) vn. imprf. manöbrieren, fid) winben, labieren; — w odpowiedziach ait?weid)enbe 2lnt» Worten geben.

Maneż, -u, pl. -e, sm. Beit* fdjule f.

Maneżowy, adi. Beitfdjul*.

Mangan, -u, sm. Braunstein* metali n., ®ifenglan$ m., SRan* ganefum n., SRanganium m, ©Ia?feife f.

Manganez, -u, pl. -y, sm. SRanganoppb n.

Manganezian, -u, sm. HRan* ganfäure f.

Manganiak, -u, pl. -i, sm. manganartige? SRetall.

Manganian, -u, sm. — kobaltu ziemisty fdjwar^er @rb* Jobalb.

Manganit, -u, pl. -y, sm. grauer Braunstein, ©raubraun* fteinerj n.

Mania, -nii, -nię, pl. -nie, sf. SRanie /., leibenfdjaftlidje ©udjt, leib. Borliebe, Söul /„BJaljnfinn m.; — książkowa Bibio* manie.; — prześladowcza Ber* folgung?wal)n.

Maniacki, adi.' überspannt, Wahnsinnig.

Maniactwo, -wa, pl. -wa, -etw, sn. Überspanntheit /., fije ^bee.

Maniacz, -a, pl. -e, sm. f. Mamiciel.

Maniak, -a, pl. -acy, sm. Berrüdter m., äSapufinniger m.

Manichejczyk, -a, pl. -czycy, sm. SRanidjüer m.

Manić, -nię, -nisz, -ni, -ni-łem, va. imprf. f. Mamić.

Maniera, -ry, pl. -ry, -nier, sf. Spanier /., 2lrt f. unb Steife /., ©itte /., ßeb en?art f, Bepanb* luugSart człowiek posiadający dobre -ry ein SRenfd) bon guten SRanieren.

Manierka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. gelbflafcpe f.

Manierność, -ści, sf. SRa* nierlidjfeit /., ^wflidjfeit f.

Manierny, adi., Maniernie, adv., manierlicp, pöflid).

Manierowany, adi. manie* riert, gefünftelt.

Manifest, -u, pl. -y, u. -a, sm. 1) SRanifeft n.; wydać — ein Manifest erlassen; 2) Bed)t* fertigung?*, Berteibigung?fd)rift /.; 3) gerichtlicher Broteft.

Manifestacya, -cyi, -eye, pl.

-eye, sf. SRanifeftation f., Be* fanntmadjung /., ©röffnung f., Darlegung f.

Manifestacyjny, adi. SRani* feftations*: przysięga -na SRani* feftationSeib m., ©ffen&slrung§* eib m.

Manifestować, -stuje, -sto-wałem, 1) ( = oświadczyć publicznie) va. imprf. tttónife* stieren, öffentlich protestieren, öffentlich barlegen, eröffnen; 2) vr. imprf. — się z czem etW. öffentlich bartun, mit einer 2In* fiept (Behauptung) öffentlich auftreten; — przeciw komu gegen jmnbn protestieren.

Manipulacya, -cyi, -cyę, pZ. -eye, sf. (= sposób postępowania) SRanipuIatiou /., Bor* faprungSweife /., Behandlung /.

Manipulacyjny, adi. SRani* pulationS*; urzędnik — SRani* pulationSbeamte m.

Manipulant, -a, pl. -nci, sm. SRanipulant m.; -ka, f. äRani* pulantin f.

Manipularz, -a, pl. -e, sm. SIrmbinbe f. am Slrrne be§ BriefterS bei ber Bteffe.

Manipulować, -luję, -lowa-łem, va. imprf. — co, w czem, manipulieren, eine Śadje be* treiben; an etwa.? herummei* ftern.

Maniszka, -ki, pl. -ki, -szek, sf. Borpemb n.

Mankament, -u, pl. -y, sm. fehler m. ( = brak), ÜRaugel 'm.

Mankiet, -u, pl. -y, sm., Man-kietek, -tka, pl. -tki, -tek, sm., Mankietka, -ki, pl. -ki, sf. 3Ran* fdjette /.

Mankietnica, -cy, pl. -ce, sf. SRanfchettenmadjerin /.

Manko, -ka, sn. SRanfo m.

U. n.

Manna, -ny, sf. Blanna /. u. n., §immel?tau m., ©üft* gra? n.

Manneczka, -ki, sf. Bflon* gengattung au? ber familie ber ©ramineen.

Mannowy, adi. lIRanna*.

Manometr, -u, pl. -y, sm.

(= preżnomierz) äRanometer n., ®ntdmeffer m.; — blaszkowy Sßellenblecßmanometer: — maksymalny, kontrolo j acyßon* trollmanometer; — metalowy SRetallmanometer; — rtęciowy Ouedfilbermanometer; — tłokowy ^olbenmanometer; — z powietrzem wolnem offene? ßuftmanometer; — z powietrzem zgęszczonem geschlossene? ßuftmanometer; — z próżnią ( = próżnomierz) Bahiumma* nometer, Batuummeter.

Manometrya, -tryi, -tryę, sf. SJtanometrie f.

Manometryczny, adi. ma» nometrifd).

Manowce, -wice, w -cach, s. pl., Skahnwitj n.

Manowczyk, -a, pl. -i, sm. Sdjnedengitg m.

Manowie, -wia, pl. -wia, sn. öbe, bon Irrwegen biitdjfreugte (Segenb.

Manowiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) Seitenweg m., Umweg m. BtrWeg m.\ chodzić -wcami Ausflüchte gebrauchen, fid) fdjledjt aufführen; 2) ®fd)e /., iöcrgcfche.

Mansarda, -dy, pl. -dy, -ard, sf. (= poddasze) 3Jcanfarba /., £>ad) ibopnung /.

Mansyonarya, -ryi, pl. -rye, sf. SJtanfionarium n.

Mansyonarz, -a. pl. -e, sm. 3Jianfionariu§ m.

Manszester, -stru, sm. 3Jlan» fchefter m., fammctartige.? Beug-

Manszestrowy, adi. 3Jlan» fdjefter».

Manszeta, -ty, pl. -ty, -szet, sf. 1) f. Mankiet; 2) SOłanĆhctte (^edftfunft).

Mantelzak, -a, pl. -i, sm.

SJtantelfad m., Dtängel n.

Mantolet, -u, pl. -y, sm. furger §errcnmantel.

Mantua, -tuy, w -tui, sf. 3Jlantua n.

Mantyczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. lästiges, langweiliges Söetb.

Mantyczyć, -czę, -czysz, -czy, czyłem, vn. imprf. langweilen, raitngen, (Stillen fangen, brum» men, jmnbm ben SÜopf warm machen.

Mantyk, -a, pl. -ycy, sm. Sauertopf m., langweiliger, lästiger 3Jtenfch,®riIIenfänger m.

Mantyka, 1) -ki, pl. -ycy, sm. f. Mantyk; 2) -ki, pl. -ki, sf. Smerfa d m.

Mantyla, -li, pl. -le, sf., dim. Mantylka, -ki, pl. -ki, lek, sf. 3)tantille f.

Mantyssa, -sy, pl. -sy, sf. Mantisse f.

Manuał, -u, pl. -y, sm. §anb» buch tpanblungSbudj n., Sagebud) n.; Sftanual n.

Manualik, -u, pl. -i, sm. dim. b. Manuał.

Manufatura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. 1) f. Rękodzielnia; 2) 3)lanU» faftur f.

Manufakturny, adi. f. Reko-dzielny.

Manufakturzysta, -sty pl. -yści, sm: 1) SJlanufatturift m.; äkanufafturwarenhänbler ' m.; 2) f. Rękodzielnik.

Manuskrypt, -u, pl. -y, u. -a, sm. f. Rękopis.

Mańczasty, adi. lintifcf), mit ber hinten arbeitend

Mańka, -ki, pl. -ki, sf. linse <*panb, £infe /.; z -ki zażyć kogo fmnbn betrügen, jmnbm listig beifommen.

Mańkut, -a. pl. -y, sm. £iuf§» hänber m., mit ber Sinsen arbeitenb.

Mański, adi. f. Lenny.

Maństwo, -stwa, pl. stwa, sn. f. Lenność.

Mapa, -py, pl. -py, map, sf. 1) starte /., ßanbfarte /.; 2) SOlappe f.

Mara, -ry, pl. -ry, mar, sf. 1) Täuschung /., (Seficbt n., S/raumgefidjt w.; senna — Sraumgeficht, Vision /.; sen — Bóg wiara SLräume finb Schau» me; 2) (Sefpenft n.

Marabu, sn. inded. 1) f. Marabut; 2) SRarabufebern pl.

Marabut, -a, sm. 3Jtarabu m.

Maranka, -ki, sf. eine ißflau» menart.

Maraska, -ki, -sek, sf. 3SeicI)= felfirfdje /.

Maraskino, -na, sn. d)ino m„ SftaraSquino m.

Maratan, -u, w -nie, sm. 3Jta» rathen n.; pod -em bei SJlara» tljen.

Marazm, -u, sm. 3Jlara§muć> m., 2llter§fd)wädje f.

Marceli, -lego, sm. 3)iargeII; Marcela,-li, sf. SRargelltt.

Marcepan, -a, pl. -y, sm. SJtargipan m.

Marcepanik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Marcepan.

Marcepannik, -a, pl. -nicy, sm. SRargipanbäder m.

Marcepanowy, adi. SJlar» $ipan».

Marcha, -chy, pl. -chy, sf. 3Jläl)re /., alte§, schlechtes $ferb.

Marchew, -chwi, pl. -chwie, sf. Sftöljre /., SJtoljrrübe /., gelbe 3tübe; — pospolita Karotte f.

Marchewka; -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) f. Marchew; 2) Speise 0U5 SJlohrrüben.

Marchwiak, -u, pl. -i, sm. mit Schwämmen bewachsene dieser.

Marchwiany, adi. SJtöljren».

Marchwisko, -ska, pl. -ska, sn. 3)101) renfclb n.

Marcin, sm. 3)łartin; na święty — gu Martini.

Marcinka, -ki, pl. -ki, -nek, sf; 1) rote Pflaume; 2) SSego» menart.

Marcowy, adi. 3Jłarg»; — kwiat SJlärgblume /., 3Jlitgfat» hbaginte /.; ■— kawaler §age» steig m. piwo -vi e SJlärgeubier n.

Marcówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Skärghenne /.

Marcypan, -a, pl. -y, sm. f. Marcepan.

Marcypanik, -a, pl., -i, sm. f. Marcepanik.

Marcypannik, -a, pl. -icy, sm. f. Marcepannik.

Marcypanowy, adi. f. Marcepanowy.

Marczak, -a, pl. -i, sm. 3Jlärghafe m.; SJtärggeflügel n.

Mardać, -dam, -dałem, vn. imprf. = Merdać.

Mardacz, -a, pl. -e, u. Mar-dosz, -a, pl. -e, sm. SdjWeif» webler m.

Marek, -rka, sm. 3Jłarfu§; tłucze się jak — po piekle er poltert herum.

Marek, -rka, pl. -rki, sm. 1) 3Jłerf m.; — knotowy @rb» faftanie /.; Śrbnufj 2) SJłarfe /., 23rief», Stempelmarfe /.; 3) tłucze się jak — po piekle er rumort Wie ein §öllengeift.

Marena, -ny, pl. -ny, sf. 3Jła» ranę f. (gifdj).

Margać, -gam, gałem, vn. imprf. -czem I)iu unb het be» Wegen; pies -ga ogonem ber §unb Webelt mit bem Sdjweifc.

Margaryna, -ny, sf. SJtarga» rin n.

Margaryt, -u, sm. jßerl» glimmer m.

Margarytka, Margierytka, -ki. pl. -ki, -tek, sf. ( = stokrotka) (Sänfeblümdjen n.

Margiel, -glu, pl. -gle, sm. 3Kergel m. ( = skorupisz) -ilatsy Sonmergel; — krzemienny füie® felmergel: — wapienny Salt® mergel; — liasu SiaSmergel; — kredowy Streibemergel; — wód słodkich (Süfjwaffermcrgel.

Marginal, -u, pl. -y, Margines, -u, pl. -y, sm. 9ianb m. am Rapiere, 23latte, 23udje.

Marginować, -nuję, -nowa-lem, va. imprf. mit Stäubern berfeljen.

Marglarnia, -ni, pl. -nie, sf. SJlergelgräberei /.

Marglowy, adi. Spergel-; — łupek SJlergelfdiiefer m.; -wa ziemia 3ftergelerbe /.

Margrabia, -bi, u. biego, pl. -biowie, sm. iKarfgtstf m.

Margrabianka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. JSodjter f. beS 3JlarI-grafen.

Margrabina, -ny, pl. -ne, sf. Sftarfgräfin f.

Margrabski, adi. mar tgr äs lief).

Margrabstwo, -stwa,pj. -stwa, sn. 1) SJlarfgraffdfaft 2) marfgräflidje Söürbe; 3) ber SJlarfgraf unb feine g-rau.

Marka, -ki, ą>1. -ki, 1) SJlarte /.; Beidjen n., SJlerfgeidjen n., 2) iĘoftmarfe /.; — ochronna ©djutjmarfe 3) äJtart /. (DleidjSmünge); 4) 3Jlarfgraf® fcbaft /.

Markasyt, -u, pl. -y, sm. ©raueifenfieS m., SßafferfieS, SeberfieS.

Markier, -a, pl. -owie, sm. SJiarqueur m.

Markietan, -a, pl. -y, sm. 3J?arIetenber m., gelbträmer m., gelb Wirt m.

Markietanka, -ki, pl. -ki, -nek sf. SRarfetenberin /.

Markietański, adi. SJtarfe® tenber®.

Markietaństwo, stwa, sn. SJlarfetenbcrei f.

Markiz, -a, pl. -owie, sm. SRarquiS m.

Markiza, -zy, pl. -zy, -kiz, 1) 3Jtarquife f. 2) Sonnenbad) n., 3ftarl'ife /.

Markizat, -u, pl. -y, sm. SJlarquifat n.

Markizostwo, -stwa, pl. -stwa sn. 1) 3Jtarquifat n., Marquis?

Würbe /.; 2; 3JlarquiS unb 3Kar® qitife.

Markizowa, -wej, pl. -we, sf. f. Markiza.

Markocić, -cę, -cisz, -ci, -ci-łem; 1) va. imprf. betrüben, be® unruhigen; 2) — się betrübt, beunruhigt fein.

Markotać, -koczę, Tkoczesz, -kocze, -tałem, vn. imprf. murren, brummen, unbeutlidj sprechen.

Markotanie, -nia, pl. -nia, sn. Sfturren, Brummen n„ ®e® murmel n.

Markotliwy, adi., Marko-tliwie, adv. brummig, berbriefj® lid).

Markotnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. brummig, berbriefj-(id) werben.

Markotny, adi., Markotnie, u. Markotno, adv. berbriefj® lid), launifd), trüb, traurig; -no mi mir ist traurig §u Wite.

Markować, -kuję, -kowalem, va. imprf. mattieren, bejeidfnen.

Marmelada, -dy, pl. -dy, -lad, sf. SJłarmelabe /., grudjtfaft m.

Marmolit, -u, pl. -y; 3)1 ar® molit m.

Marmot, -a, pl. -y, sm. f. Mruk.

Marmotać, -moczę, -moczesz, (-cesz) -mocze, -tałem, va. u. vn. imprf. brummen, murren.

Mamrotanie, -nia, pl. -nia, sn. Brummen n., SJlurren n.

Marmotek, -tka, pl. -tki, sm. f. Mruk.

Marmotka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. brummiges, gänfiftfqeS Sßeib.

Marmur, -u, pl. -y, 3Jlar-mor m., 3JtarmeIftein m.; z -u wyrabiać in 3Jlarmor arbeiten.

Marmurek, -rka, pl. -rki, sm.

1) 3Jłarmorfudj)S m.; 2) Sdileif® ftein m., 9Ibgief)ftein; 3) 3Rar® morplatte /.; 4) marmoriertes papier.

Marmurka, -ki, pl. -ki, sf. 3Jlarmoreibed)fe f.

Marmurkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. marmorieren, auf 3Jłarmorart färben, malen.

Marmurkowaty, adi. mar® moriert.

Marmurkowy, adi. 1) = marmurkowaty; 2) auS 3Jlar® morfudjSpelg.

Marmurnia, -ni, pl. -nie, sf. 3Jlarmorbrud) m.

Marmurnik, -a, pl. -nicy, sm. SJtarmorarbeiter m.

Marmurołom, -u, pl. -y, sm. f. Marmurnia.

Marmurować, -ruję, -i owalem, va. imprf. 1) mit 3Jlarmor betleiben; 2) marmorieren.

Marmurowy, adi. 3Jiarmor®.

Marmurzasty, adi. marmor® artig, marmoriert.

Marnica, -cy, pl. -ce, 1) eitle, nidftige Sadje; 2) f. Mara; 3) Stob m.

Marnieiel, -a, pl. -e, sm. f. Marnotrawca.

Marnie, -nię, -nisz, -ni, -nilem, va. imprf. = marnować,

Marnie, adv. 1) mutwillig, überflüssigerweise; 2) auf elenbe Söeifc, el'eub; — zginąć elenb umfommen; 3) auf ungereimte Sßeife, unredjtmäfjig.

Marnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. berfümmern, berfommen jugrunbe geljen, sunidjte wer® ben, verrinnen; młode lata -nieją bie gugenb geljt elenb babin.

Marnik, -a, pl. -nicy, sm. f. Marnotrawca.

Marnochlubny, adi. eitel, praplerifdi.

Marność, -ści, sf. 1) ®itelfeit f., 33ergänglid)teit /.; 2) f. Marnica 1).

Marnota, -ty, pl. -ty, sf. f. Marnica 1).

Marnotrawca, -cy, pl. -cy, sm. SSerfdjwenber m.

Marnotrawczyni, -ni, pl. -nie, sf. 3Serfd)Wenberin /.

Marnotrawić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, va. imprf. berfdjWCU® ben, bertun, bergeuben, ber® prassen, berfdjWelgen, burd)® bringen, — majątek baS 23er® mögen berfdjwenben; — czas bie 3cit bergeuben.

Marnotrawienie, -nia, sn. 23 er-fdjwenben n., 23ergeuben n., 23erpraffen n.

Marnotrawnica, -cy, pl. -ce, sf. f. Marnotrawczyni.

Marnotrawnik, -a, pl. -nicy, sm. f. Marnotrawca.

Marnotrawność, -sei, sf. 23er-fdjwenbungSfudft /.

Marnotrawny, adi., Marnotrawnie, adv. oerfipwenberifćh.

Marnotrawstwo, -stwa, sn. SSerfdjwenbung /., SSerfdjwem bungSfudjt f.

Marnować, -nuję, -nowałem, va. imprf. oergeuben, ber= fdjwenben; — pieniądze ©elb üerfdjwenben; — swój talent fein Salent Oergeuben.

Marnowanie, -nia, sn., 5Ber= fdjwenben n., SSergeuben n.

Marny, adi. Marnie, adv. 1) bergänglicp, eitel; -ne nasze życie bergänglicp ist unser £ eben; 2) elenb, armselig, gering; sprzedać co za -ne pieniądze etw. um einen Spottpreis ber= laufen; — człowiek ein unbe* beutenber Mensel); -na płaca geringer ßopn, Spottlopn m.; 3) bergeblicp, untauglich, nuplo§; -na praca vergebliche Strbeit.

Maro, -rona, sm. Maro.

Maroder, -a, pl. -y, sm. tyła* robeur m., iTcadjßügler m.

Maroderować, -ruję, -rowałem, vn. imprf. marobieren.

Marokko, sn. indecl. tyła* roffo n.

Marona, -ny, pl. -ny, sf. grosse, eble Kastanie.

Mars, -a, sf. 1) Mar£ m. (Mbtpol.); 2) Mar§ m. (Slftron.); 3) bropenbe SDłine; nastroić -a fein ©efiept in bropenbe galten legen.

Marski, adi. Sdjrumpf»; -ska wątroba Scprumpfleber f.

Marskość, -śici, sf. fRunglig« feit /.; — wątroby Iranfpafte ©efcpwulft in ber Seher, Sd)rumpfpeit — nerek fRierenfcprumpfung f.

Marsowatość, -ści, sf. 1) bropenbe Miene; 2) martialü fcbeS 2Befen.

Marsowaty, adi., Marsowato, adv. martialisch, friegerifdj, bräuenb, grimmig; -to spojrzeć na kogo fmnbn grimmig am fepen.

Marsowy, adi. f. Marsowaty.

Marsylia, -i, w -ii, SD?ar= feilte n.

Marsz, I. -u, pl. -y, sm. Marfdj m.'t udać się w — beu Marfcp antreten; być w -u auf bem Marfdje fein; gotować się do -u fiel) marschfertig machen; 2) -a pl. -e sm. Marfd); grać -a einen Marfcp spielen; 3) int. Marfcp 1 bormärtS!

Marsza, -szy, pl. -sze, sf. ( = chodnik) Schacht m.

Marszałek, -łka, pl. -łkowie, sm. Marfdjall m.; —■ państwa ŚReicpgmarfdjall; — dworu §of= marfdjall; — polny gelbmar= schall;— koronny ^ronmarfcpall — sejmowy SanbtagSmarfdjall; — krajowy Sanbmarfdjall; — powiatowy Sßorfipenber be§ 33 e= girf§au§fcpuffe§; — domu §au§= pofmeifter m., §au§marfcpall; — taneczny SŚortftnger m.

Marszałkowa, -wej, pl. -we, sf. Marschallin f.

Marszałkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. 1) Mar* schall fein; 2) ben 3Sorfit> führen, borangepen, anführen.

Marszałkowicz, -a, pl. -e, sm. MarfdjallSfopn m.

Marszałkowski, adi. Mar* fdjaltó*; buława -ska Mar* fdjallftab m.', złożyć wniosek do laski -kiej einen Eintrag auf ben fßräfibententifcp nieber* legen.

Marszałkowstwo, -a, pl. -a, sn. 1) MarfcpallSamt n., tyłar* fcpallSWürbe /.; 2) Marfdjall unb Marfdjallin.

Marszałkówna, -ny, pl. -ny, sf. MarfdjallStocpter /.

Marszandka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. Mobiftin f.

Marszawa, -wy, pl. -wy, sf. ©obetia /.

Marszczka, -ki, pl. -ki, -szczek sf. fRitngel f.

Marszczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, 1) va. imprf. run* $eln, falten, in Heine galten legen; — czoło bie Stirn in galten legen, frauSgiepen; 2) — się, vr. imprf. fid) run* geht; (bübl.) ein ungufriebeneg ©efiept madjen.

Marszowy, adi. Marfdj*.

Marszruta, -ty, pl. -ty, -rut, sf. Marschroute f.

Marta, -ty, sf. Martpa.

Martąg, -a, w -u, grrgang m.

Martwak, -ka, pl. -ki, sm. Überbein n.-t tpüpuerauge n.

Martwica, -cy. pl. -ce, sf. 1) ®alftuff m.; 2) abgestorbene SSienenmabe; 3) ©efpenft n., 4) Stellschraube /., ®rud= fdjrattbe; 4) (Meb.) Ślefrofe /. — fosforowa fßpoSppornefrofe; — rozpływna ©ollignationS* nefrofe.

Martwić, -twię, -twisz, -twi, -twiłem, I. va. imprf. 1) tränten, grämen; mocno mnie tem -twisz bu träntft miel) febr baburdj; 2) tasteten, plagen, martern; — swe ciało feinen Seih tasteten; II. — się, nr. imprf. 1) ficp tränten, fidj grämen, fiel) par* men; 2) fiep tafteien, fid) plagen, fid) martern.

Martwieć, -wieję, -wiałem, vn. imprf. erstarren, ab sterb en, starr unb gefüpIloS Werben.

Martwienie, -nia, pl. -nia, sn. 1) ©ram m., ©tarnen 2) kasteien n., plagen n., Martern n.; 3) Erstarren n., Slbfterben n.

Martwość, -ści, sf. ©efüpH lofigteit /., ©rftarrung 3U=S ftanb m. ber Seblofigfeit.

Martwota, -ty, sf. Slbfterben n., Starre /., ©efüpllofigteit f.

Martwy, adi. 1) tot, leblos, entseelt; -we zwłoki ber cnt= feclte £eib; — płód tote ©eburt; — punkt toter ißuntt; — ciężar tote§ ©etoiept; 2) abgestorben, erstarrt; — członek abgeftorbe« neS ©lieb; stoję jak — id) fiepe erstarrt ba; 3) (bilbl.) tot, unnüp, WirfitngSloS, unbrauchbar; — członek społeczeństwa UUnÜpeS ©lieb ber ©efellfcpaft; 4) -wa kostka Überbein n., 33eim gewäd)§ n., 9?erüenfnoten m.

Martyrologia, -gii, pl.- gie, sf. Märtprergefd)td)te /.; — narodowa nationale ßeibenS® gefdjidjte.

Marucha, -chy, pl. -chy, sf. f. Niedźwiedź.

Maruda, -dy, pl. -dy, sm. langweiliger Mensch, ©rillem fänger m., gafelpan? m.; = nudziarz.

Marudny, adi., Marudnie, adv. langweilig, faselig, grillenpaft, mürrifd).

Marudzić, -dzę, -dzisz, -dzi. -dzilem, vn. imprf. langweilen, faseln, unnüh reben, ©rillen fangen, mürrisch f^n, taunjen; etw. träge anpaden.

Maruna, -ny, s/. Bertram n., SKutterfraut 'n., gungfern» fl’stllt; — rumiankowa peil» fameS 3Riitte.rfraut.

Marunka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. eine jpflaumenart.

Marunowy, adi. Bertram», SKuttcrfraut».

Mary, mar, s/. pl. ®apre /., Soteubapre, Seicpenbahre, (bilbl.) £ob m., ®rab n.

Marya, -ryi, sf. Starte; Panna — Jungfrau ffltaria; kościół Panny Maryi SJtarienfircpe f.

Maryacki,   ad,i.   SKaricn»;

kościół — ®łarienfird;e /.

Maryanna, -ny, sf. Mcirianne.

Maryanów, -a, w -wie, sm. Klein ©ben n.

Maryański, adi. ültarien»; bractwo -e SKarienbruber» fdiaft /.

Maryasz, -a, sm. SRariage n., Sftariagefpiel n. (Kartenspiel).

Maryawita, -ty, pl. -wici, sm.

-tka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. SRariabit m., SRairabitin f. (religiöse Seite).

Maryaż, -u, pl. -e, sm.

3Kariage ©pe /.

Marychna, -ny, Marynka, -ki, Marynia, -ni, Maryś, -si, Marysieńka, -ki, Mania, -ni, dim. b. Marya, SRariedjen, SRitd.

Maryka, -ki, sf. błękitna SRariła /. (Zierpflanze).

Maryna, -ny, sf. 1) Marie; 2) Shtartbiole /., grosse ^Baßgeige.

Marynarczyk, -a, pl. -i, sm. (SdjiffSjunge /.

Marynarka, -ki, pl. -ki, sf.

1) SdjiffS», ©eeleben ra., Marine /., — wojenna Kriegsmarine /.; 2) gasło n.

Marynarski, adi. Schiff», Schiffer», seemännisch; sztuka -ka Sdjifffunft /.; wyraz — ScftifferauSbrud m.

Marynarstwo. -stwa, sra. gee» Wefen n., SRarine /.

Marynarz, -a, pl. -e, sm. Seefahrer m., Seemann m., Schiffer m., SKatrofe m.

Marynata, -ty. pl. -tv, -nat, sf. mariniertes ©ericht: — ze szczupaka marinierter .ßeept.

Marynować, -nuję, -nowałem, va. imprf, marinieren, ein» machen.


Marynowanie, -nia, sra. SRari» nieren n., ©inmacpen n.

Marynowany, adi. n. pp. mariniert, eingemacht.

Maryonetka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Marionette f.

Marzanna, -ny, sf. gärber» röte /., Krapp m.

Marzanka, -ki, sf. Sßalb» meister m.

Marzawa, -wy, sf. Königs» fe^e /.

Marzec, -rca, sm. fDtärj m., grüpIingSmonat m., Seng» monat m.’ suchy —, mokry maj, będzie żyto jako gaj ber fPlärg troden, ber Mai nas}, füllt beru Sanbmann Scpeun’ unb gaf}.

Marzenie, -nia, pl. -nia, sn 1) träumen ra.; 2) bräunt» bilb ra., Sraumgefidit ra.; 3) (bilbl.) Sßapn m., ©inbilbung /; to tylko ■— baS ist nur ein leerer Straum.

Marzliwość, -ści, sf — kamieni eisllüftigc Steine.

Marznąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. imprf. frieren, gefrieren; woda -nie baS SBaf» ser gefriert; -nie eS friert.

Marznienie, -a, sra. grieren ra.

Marzyca, -cy, sf. KnopfgraS ra.

Marzyciel, -a, pl. -e, sm.

Träumer m., gdjwärmer m.

Marzycielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. Träumerin gdj Wärmerin/.

Marzyć, -rzę, -rzysz, -rzy, -rzyłem, 1) va. imprf. et W. träumen, im Xraitme fepen; — sobie co fidj etw. einbilben; 2) vn. imprf. träumen, fdjWär» men; 3) vr. imprf. imprs. marzy mi się id) träume, fdjwärme; co ci się marzy ? WaS bilbeft bu bir ein ?

Marzygłówek, -wka, pl. -wki, sm. Kreugfraut ra.

Marzymieta, -y, sf. ©IS» polgia f. (Zierpflanze).

Marzymiętka, -i, sf. gran» en», SRarienmünge f.

Masa, -sy, pl. -sy, mas, sf. 1) fbłaffe /.; — ciała Körper» mafie; — światła Sicptmaffe; 2) SRaffe f„ SRaterie Stoff ra?.; cały posąg jest ulany z jednej -sy bie gange Sta» tue ist auS einem ®uffe: — asfaltowa SlSppaltmaffe;



— kamionkowa Steingut ra., Steittjeug ra.; — tekturowa ißapiermadje ra.; 3) ein fünft» lidjer Stoff, ber ben natür» ließen nacpapmt; korale z -sy tünftlicp nadjgemadjte, uneepte Korallen; 4) ©rbfcpaftS», Sdjul» benmaffe; kurator -sy SRaffa» furator m.; 5) SRaffe Menge f.; w wielkiej -sie in grosser Sltenge; — krwi eine Menge S3Iut; -mi massenweise, pausen» weife.

Masakrować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. imprf. maffa» frieren, niebermeheln.

Masarnia, -ni, pl. -nie, sf. SSurftlabcn ra?.., Scldifleifcp» panblung f.

Masarz, -a, pl. -e, sm. SBurft» madier m„ Murftpänbler m.


Masaż, -u, pl. -e, sm. SJlaffa» fle /•

Masażysta, -ty, pl. -ści, sra?. Kassierer m.

Masażystka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. ^Kassiererin f.

Maseczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf., dim. b. Maska.

Maselnica,-cy, pl. -ce, -niczck, sf., dim. Maselniczka, u. Ma-sielniczka, -ki, pl. -ki, sf. iöutterfaf} ra.

Masełko, -ka, pl. -ka, sra. dim. b. Masło.

Maser, -a, pl. -rzy, sm. SKaffeur m.

Maserka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. SKaffeufe f.

Maska, -ki, pl. -ki, -sek, sf. 1) HRaSf.’, f.. £arbe, /., zdjąć, -skę bie SKaste ablegen; zedrzeć komu -skę jmubn eutlarbcn; 2) massierte person; 3) Stiemen» §unge f.

Maskarada, -dy, pl. -dy, -rad, sf. SKaSfenball m.

Maski, adi. fett, fruchtbar; -ska ziemia frud)tbarer SBoben.

Maskować, -kuję, -kowalem, va. u. -się, w. imprf. massieren; (bilbl.) herbergen, berpeim» licpen, berftellen; — niepokój bie Hurupe berbergen.

Maskowanie, -nia, pl. -nia, sra. ^Kassieren ra.

Maskowy, adi. ®łaSfen»; bal — SJtaSfenbaH m..

Masło, -la, sra. SSutter /.; — krowie Kupbutter; — ko-

zie jgiegenButter; chleb z -łem, Butterbrot n.; jak — butter» meid), uadjgiebig, ßaltloS.

Masłocznik, -a, pl. -icy, sm. Söüteuber m., Bafeuber m.

Masłoczny, adi. Sftafdjladj».

Masłok, -u, pl. -i, sm. Wifdjlad) m., ein türfifißer, beraufdjenber (gast.

Masłopalma, -my, pl. -my, sm. Olpalme /. (= olejowiec).

Masłosz, -u, pl. -e, sm. SRaßrabaum m., Butterbaum m.

Masłowaty, adi. 1) .Butter», isabellfarbig; 2) butterreid), nachgiebig, fcßmadj.

Masłowice, -wic, pl. Sftaffo» meß n.

Masłowo, -wa, sn. SUcaffel n.

Masłówka, -ki, pl. -ki, -wek. sf. Butterbirne f.

Mason, -a, pl. -owie, sm. Freimaurer m. (= wolnomu-larz).

Masonerya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. 1) Freimaurerei /.; 2) Frei» maurerorben m.

Masonia, -nii, -nię, pl. -nie, sf. Freimaurerloge /.; Frei» maurerei f.

Masoński, adi. Freimaurer».

Masować, -suję, -sowałem, va. imprf. 1) maffeumeife orbnen, in georbneten Skaffcu aufftellen; 2) mit einer SJłaffe übergießen; 3) massieren.

Masowość, -ści, sf. -JRaffen» ßaftigfeit /.

Mastki, adi. fett, ficß leidjt furnieren laffenb.

Mastkość, -ści, sf. FettiS* leit /., (gdjmierigfeit f.

Mastnica, -cy, sf. fetter Bobem

Mastność, -ści, sf. f. Mastkość.

Mastny, adi. f. Mastki.

Mastodon, -a, pl. -y, Mastodont, -a, pl. -y, sm., SJlaftobottn.

Masturbacya, -cyi, sf. (= samogwałt) Dnanie /., Selbst» befletfung f.

Mastyk, -u, sm. 1) SJlaftij m, SUlaftijbaum m.; — asfaltowy SUßßaltmaftij; 2) SJtaftijßarg n.

Mastykowiec, -wca, pl. -wce, sm. f. Mastyk.

Mastykowy, adi. Sftaflię»,

Mastyks, -u, pl. -y, sm. f. Mastyk.

Masywność, -ści, sf. 3J?affi= bität /., SRaffigłeit f.

Masywny, adi. maffib.

Maszczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. imprf. falben, einfcßmteren.

Maszerować, -ruje, -ro wałem, vn. imprf. marfdjierem

Maszerowanie, -nia, sn. War» fdjicren n.

Maszewo, -wa, w -wie, sn. SJłaffau n.

Maszkara, -ry, pl. -ry, -kar, sf.- ßäfelidje person, (gdjeufal n., ßarbe f.

Maszkarnica, -cy, pl. -ce, sf. 1) massierte Frmt; 2) f. Licemiernica.

Maszkarnik, -a, pl. -icy, ,sm. 1) massierter Wann; 2) f. Lice-miernik.

Maszkarny, adi. 1) maS» fiert; 2) ßäßlid), abfdjeulid).

Maszt, -u, pl. -y, sm. Waft m., Waftbaum m.-, — główny (Grossmast m.- — postawić bctl Waft aufriditen; — sygnałowy (gignalmaft.

Masztalerski, adi. gtall» fnecbt», Oteitfnedjt».

Masztalerz, -a, pl. -e, sm. (gtallfnedjt m., fReitfnecßt.

Masztowina. -ny, sf. langes, bidcS Stieferßolg für Waft» bäume.

Masztownik, -ka, pl. -ki, sm. Waftfifd) m.

Masztowy, adi. Waft».

Maszyna, -ny, pl. -ny, -szyn, sf. Wafcßine /.; ( = machina) — czerpalna SßafferßaltungSma» fdjjine; — do fugowania, do wpustów FWttmafdjine; — do kucia Waftßinenßammer m. ( = młot mechaniczny); — do nitowania fRietmafdjine, Wetßreffe /. (= nitownica); — do obcinania rur płomiennych Dtoßrabfcßneibemafdjine; — do pisania (gdjreibmafdjine; — do strugania i wyrównywania drzewa .^obelmafdjine, (= strugarka); — do wyciągania pali fJluSgießmafdjine, BfaßlauSßeber m.; — do wy-gnatania BoIImafdjine, Ctßa» grintermacßine; — do wycinania zębów Büberfdjneibe» mafcßine, ( = zębiarka); — do wyrabiania krajników Ste4)I= mafdjine, ©efimSßobelmafdjine, Seiftenmafcßine; — do uszczelniania rur płomiennych Boßr» malgmafdjiue; — dynamiczna bßnamifdje Wafcßine, ( = dyna-momaszyna); — dynamo-elek-tryczna bßnanw»cleftrifdje Wa» fdjiue; — elektro-magnety-czna, magneto-elektryczna magnct»eleltrifdje Wafcßine; — elektryczna eleltrifdje Wa» fdjine, ©leftrifiermafćfjine; — wzbudzająca, podniecająca (5t» reger m.- — frezownicza Fmśh mafdjtue, ( = frezownica, freza); —- gazowa ®a§mafdjine, ®a3» fraftmafdjiue, (— silnica gazowa); — hydrauliczna, wodna. SBaffcrmotor m., Söaffertraft» motor, ßßbraulifdje Wafcßine, ( = silnica hydrauliczna, wodna);-—magnesowa magnetifdje (gortiermafdjine; — mutrowa WutterfräSmafdjine, (= mutro wnica); — o kataraktowym *rozdziale pary fßumßC /. mit Stataraftfteigerung; — parowa Dampfmotor m., ®amßfma» fdjiue, ( = silnica parowa); — parowa o działaniu pojedyn-czem einfad) toirfeube ®ambf» mafdjine; — parowa o działaniu podwójnem boßßeltWir» feube ©ampfmafdjine; — parowa wahadłowa oSjilliereube ©amßfmafdjtue; — podziałowa Śeilmafdpne; — pomocnicza, — do obróbki kruszców i drzewa SSerfgeugma» fdjiue, IptlfSmafdjme; — powietrzna fpeifśluftmafdjiue, falorifcße 50łafd)ine; — prosta eiufadje fDlafdjiue. medjautfdfe fßoteug; — trybowa Qaßu» fdjuetbemafdjine; — złożona gufammeugefeßte fDlafdjine.

Maszyneria, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. SJlafdjiuerie f.

Maszynista, -ty, pl. -niści, sm. SRafdjiuift m., fWafdjiueu» füßrer m„ Sofomottbfüßrer.

Maszynka, -ki, pl. -ki, -nek, sf., dim. b. Maszyna; — do kawy Slaffeemüß'le — do plombowania fßlombiergauge /.; — do robienia cegiełek Fiegelpreffe f. (= ceglarka); — do roztaczania rur płomień-nych SieberoIjrerweiterungS* mafdjine; — do wydłażunia rur płomiennych Siebcroljr* ftredmafdjine; — do wyginania drzewa Hol^biegemafcljine; — do wyginania sprężyn Slst* fdjine guni Siegen ber ©rag* febern; ■—• do wyginania szyn Sdjienenbiegemafdjine, (= giętarka) ; — do wyrobu gzymsów SefimSfdjneibcmafdrine; — do sieczki §ädfelmüljie /.

Maszynowy, adi. SJłafdjin*; cegła -wa fOlafdjinjiegel /.; pismo -we fJJłafdjinfdjrift /.

Maść, -ści, pl. -ście, sf. 1) Salbe — drzewna Saum* falbe, SaumWadjS n.; 2) garbe /. (bei ben fßferben).

Maścić, maszczę, maścisz, maści, -ściłem, va. imprf. 1) falben; fdjmalgen, mit gett anmadjen; 2) ©fingen.

Maścierz, -y, sf. ©algbaum m.

Maścisty, adi. 1) befalbt; 2) gleidjfarbig.

Maśkamisko, -ko, w -sku, Steinborf m.

Maślacz, -a, pl. -e, sm. 9lu§brudj m. (bom SBeine).

Maślak, -a, pl. -i, sm. 1) SKeidjling m.; 2) (Stcinpilg m., Sdjweinpilg.

Maślanica, -cy, pl. -ce, sf. Sutterwodje f. bor ben gro* fjen gaften.

Maślanka, -ki, pl. -ki, sf. Suttermildj f.

Maślany, adi. Sutter*, butterweidj; placek — Sutter* fudjen m.

Maślarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Suttermeib n., Sutterfrau /., Sutterberfauferin f.

Maślarz, -a, pl. -e, sm. 1) Suttertjanbler m.; 2) Sutter* fifdj m.

Maślerz, -a, pl. -e, sm. f. Maślak.

Maśleska, -ki, pl. -ki, sf. (Sfolbwur^el f.

Maślić, -ślę, -ślisz, -śli, -śli-łem, va. imprf. mit Sutter beftreidjcn.

Maślnica, -cy, pl. -ce sf. Sutters af) n.

Maślniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Sutterbüdjfe f.

Maślny, adi. Sutter*; -ne potrawy Sutterfpeifen pl.',

— tydzień Sutterwodje

-na niedziela ber lebte Sonntag im gafdjing.

Maśluk, -a, pl. -i, sm. f. Maślak.

Masność, -ści, sf. f. Mast-kość, Mastność.

Maśny, adi. f. Mastki, Mastny.

Mat, -a, pl. -y, sm. 1) Witt n. (im Sdjadjffnel); dać komu -a fmiibn matt madjen; 2) -u, pl. -y, sm. Włatt n., glang* löse garbe.

Mata, -ty, pl. -ty, mat, sf. Statte Stroi)*, Sinsen*, Saft* matte; 2) (matta) einmal ge* fd)mol§ene§ Sletall; — miedziana, surowa S'ufiferftein m., Sofjftein; — surowa powtórna Sfmrfteitt m.; — ołowiana, bo® gata Sleiftein m., Slnrcidj* lad) m.

Matacki, adi. fdjwinbelljaft, betrügerifdj.

Matactwo, -wa, pl. -wa, -tactw, sn. Sdjwinbelei ©reberei f.

Matacz, -a, pl. -e, sm. Sdjwinbler m., ©rober m„ ßügner m.

Mataczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Sdjwinblerin /., ©retjerin /., ßügnerin f.

Mataczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. imprf. 1) fdjwitt* beln, breljen, Sdjwinbeleien treiben: 2) (gmatwać) berwideln, berwirren.

Mataczyna, -ny, pl. -ny, (= gmatwanina) SSirrWarr m., Serwidlung f.

Matać, -am, -ałem, va. imprf. fdjwinbeln, breljen, lügen, betrügen.

Matador, -a, pl. -owie, sm. Słatabor m.

Matanina, -ny, pl. -ny, sf. f. Mataczyna.

Matczy, Matczyn, Matczyny, adi. mütterlidj, Stutter*; — syn Sftutterjoljndjen n.

Mateczki, -czek, sf. pl. eine Styfelart.

Matecznik, -a, pl. -i, sm. 1) Belle f. ber Śtutterbiene, SŚeifelbauS n., StuttertjauS; 2) Sierftod m., grudjtftod; 3) grosse Stafjliebe; 4) Steliffe

Sienenfraut n., gmmen* blatt n., Honigblume /.• 5) llrwalb m., llrfitj m. ber Wilben ©iere.

Matedora, -ry, pl. -ry, sf. 1) Ijoljer ®artentrumpf; 2) Widjtige, Ijolje fßerfönlicfjfeit.

Matedorstwo, -a, sn. Sor* $ug m., Ijober Sang, Ijolje SSür* be, Stataborfdjaft f.

Matematycki, adi. f. Matematyczny.

Matematyczność, -ści, sf. eine äßaljrljeit, bie matlje* matifd) nadjgcwiefen werben faun.

Matematyczny, adi., Matematycznie, adv. matljematifd).

Matematyk, -a, pl. -tycy, sm. Slatljematifer m.

Matematyka, -ki, sf. Sla* tljematif /.

Mateńka, -ki, pl. -ki, sf., dim. b. Matka, Slütterdjeu n.

Materac, -u, pl. -e, sm. Sta* traije f.

Materacyk, -u, pl. -i, sm. 1) dim. b. Materac; 2) SÖ1)* füddjen n.

Materklasy, -sów, sm. pl. alte§ ©eriimpel.

Materya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sm. 1) Slaterie /., Stoff m., ba§ Slaterielle, ^örperlidje; 2) Stoff m., gnljalt m. (einer Sebe, einer Sdjrift); rozprawialiśmy o tej -ryi wir ffiradjcn über biefen ©egenftanb; 3) @iter m.; wyszło z rany wiele -ryi au§ ber Shtnbe fam biel @iter IjerauS; 4) geug n., Stoff m.' jedwabna — Seiben* ftoff.

Materyalista, -ty, pl. -liści, sm. 1) Slaterialift m.; 2) 3)?a* terialienljanbler m.

Materyalistka, -ki, pl. -ki, sf. -stek, 1) SfJłaterialiftin /.; 2) 3Jla* terialienljanblerin /.

Materyalistyczny, adi. ma* terialiftifd); filozofia -na ma* terialiftifdje ^łjilofofiljic.

Materyalizm, -u, sm. SUlate* rialiSmuS m.

Materyalność, -ćci, sn. fOlate* rialität /., ^örfoerlidjfeit f.

Materyalny, adi., Materyal-nie, adv. 1) Slaterial*, materiell; 2) materialiftifdj; 3) finnlidj.

Materyał, -u, pl. -y, sm. 1) 1) SJlaterial n.; — do budowania ^Baumaterial; 2) (bilbl.) Material, (Stoff m., §ilf§mittel n. (gu einer Sdjrift, einer Siebe); nie mam do tego żadnych -ów id) Ijabe gar feine §ilf§’ mittel bagit.

Materyjka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. leicpteS, feines 3eitÖ-

Matka, -ki, pl. -ki, -tek, sf.

1) SJlntter poczuć się -ką fid) SJiutter filplen; wdać się w -kę ber SJiiitter äXjnlid) fein; jak -kę kocham ! fo tbapr id) bic SJiutter liebe! biegł jak go — urodziła er lief fplitternaft Ijerunt; powtarzać pacierz za panią -ką blinblingS etma§ nad)= fprecpen; — ubogich Armem mutter; 2) — Boska fKuttcr ®otte§; — bolesna ScpmergenS’ mutter; — niepokalanego poczęcia unbefledte SOtutter; święto -ki Boskiej SAarienfeiertag; zwiastowanie -ki Boskiej SJtariii SBerfÜnbigung; — Boska gromniczna SJlaria Sidjtmep; 3) — klasztoru Oberin ; — chrzestna Taufpatin /.; iBienenfönigin /., SSeifel m.

Matkobójca, -cy, pl. -ce, sm. ÜWuttermörber m.

Matkobójczy, adi. mutter’ mörbcrifd).

Matkobój czyni, -ni, pl. -nie, sf. fOtuttcrmörberin /.

Matkobój stwo,   -stwa, pl.

-stwa, sn. SRuttermorb m.

Matkować, -kuję, -kuje, -kowalem vn. imprf. — komu Skiitterrolle bei jmnbm spielen.

Matlać, -am -ałem, va. imprf, gufammenbruden, gufammem morsen, bermirren, bermifcpen.

Matlanie, -nia, pl. -nia, sn. gufammenbruden n., gafam» menmerfen n., bermirren n., SBermifdjen n.

Matnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) Sad m. ant gifdjernep; 2) gmllftrid m., Sdjlinge /., grille /.; wpaść do -ni in bie §alle gcpcn; w-ni kogo osadzić jmnbn in bie fyalle loden, in ber Sdjlinge fangen.

Matołectwo, -wa, sn. ®reti’ niSmitó m., Srottelpaftigfeit /.

Matołek, -łka, pl. -łki, sm. Kretin m., Srottel m.

I Matołka, -ki, pl. -ki, sm. u. 1 f. 1) f. Matołek; 2) §au§’, Sdjupgeift m.

Matonak, -u, sm. f. Matonóg.

Matonóg, -noga, pl. -nogi, sm. 1) Sommerloldj m., 2dm melloldj m., SCoIIforn n.jScpmim belpafer m..; 2) f. Matnia.

Matować, -tuję, -towałem, va. imprf. 1) matt fdjleifen; 2) fcpacpmatt madjen.

Matowany, adi. u. pp. matt gefcpliffen, matt.

Matownik, -a, sm. IRabiereifen m. gum SRattmadjen, SOłatk bangen m., ■ AuStreibeftapl m.

Matowy, adi. matt.

Matrona, -ny, pl. -ny, -ron, sf. Patrone /.

Matryca, -cy, pl. -ce, -ryc, sf. 1) SJtatrigc /., Stange Stampfe /., Augpauer m., ^räg» stempel m. ( = wykrój); 2)£od}’ ring m., ßodjfdjeibe f. ( = podkładka przebijarki); 3) SUletaH’ mutter f., SJcuttergeftein n.

Martrykulaeya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. gmmatrifulation /., (Sinfcpreibung /., Aufnapme f.

Matrykuła, -ły, pl. -łv, -kuł, sf. SRatritcl /.

Matrymonialny, adi. (małżeński, ślubny) związek — epC’ licpe iBerbinbung; zamiary -ne ©peabfidjten pl.

Matuchna, Matula, Matulka, Matuleńka, Matunia, Matusia, Matusieńka, -ki, sf. dim. o. Matka, liebel Witterdjen.

Matura, -ry, pl. -ry, sf. (egzamin dojrzałości) SUtaturitdtśo’ Prüfung /.; Oteifeprüfung.

Maturzysta, -sty, -ści, sm., -stka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Abiturient m., Abiturientin f.

Matusiu, adi. f. Matczyn.

Matwać, -twam, -twałem, va. imprf. f. Gmatwać.

Matwanina, -y, sf. f. Gmatwanina.

Maurycy, -cego, sm. SJiorip.

Maurycya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Sftauritiudpalme f.

Maurytański, adi. mauritu’ nifd), au§ IDłauritanien.

Mawiać, -wiam, -wiałem, va. iterat. gu sagen pflegen, oft sagen.

Mazacz, -a, pl. -e, sm. f. Bazgracz.

Mazać, -żę, -żesz, -że, -załem, I. va. imprf. 1) fcpmieren, etm. aitffcpmieren; — maść na ranę Salbe auf bie SBunbe fdjmieren; 2) befleden, befdjmupen; — honor niegodnymi czynami feine (Spre burd) unmürbige ^anblungen befleden; 3) meg* Wfdjen, ablofdjcu, megmifdjen; II. — się vr. imprf. 1) fid) be* fdjmupen, befleden, 2) plärren, meinen (bon ®inbern).

Mazanek, -nka, pl. -nki, u -nkowie, sm. 3Beid)Iilig m., ßärtling m.

Mazanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Sdimieren n.; Söefdpnieren n.-t 2) iöefdjmupen n., befleden n.; 3) Au§löfd)cn n., SBeg^ mifdjen n.

Mazaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Sdjmierfinf m.

Mazanina, -ny, pl. -ny, sf. ®efd)tnier(e) n., Sdjmiererei f.

Mazga, -gi, pl. -gi, sf. fdmtupigeS, pafjlicpeS SBeib.

Mazgać, -gam, -galem, va. imprf. befdjmieren, fubeln, be* fubeln.

Mazgaić, -gaję, -gaisz, -gai, -gaiłem, 1) va. imprf. UUOrbent’ lid), fdjleuberpaft etm. madjen; (= partolić); 2) — się, vr. imprf. plärren, meinen (bon Stiiibcrn).

Mazgaj, -a, pl. -e, sm. 1) Subler m., schmieriger ®erl; 2) Stölpel m.\ gruber langsam m.

Mazgajowatość, -ści, sf. 1) Sdjmierigfeit unorbentlidjeS Söefen; 2jtölpifdje§, fdjlotterigcS SSefen.

Mazgajowaty, adi., Mazga-jowato, adv. 1) unorbcntlid), fdjmierig; 2) tölpifd), tölpel’ haft, fdjlotterig.

Mazgajski, adi. f. Mazgajowaty.

Mazgajstwo, -stwa, sn. f. Mazgaj o watość.

Maziarnia, -ni, pl. -nie, sf. Sdjmierfiebcrei /.

Maziarz, -a, pl. -e, sm. Sdjmierfieber m.., Scpmierpänb» ler m.

Maziczka, -i, sf. SJtabin f. (S3ot.)

Mazidło, -la, pl. -la, -del, sn. Sdjmierfalbe /., Sd)miere /., Salbe

Mazistość, -ści, sf. Eigen® •jtfjajt berjfc Körper, jidj leidjt stornieren §u lassen.

Mazisty, adi. jdjleimig, jdjmie® rig, leidjt §u fdjmiereii; -sta oliwa bideśB Dl.

Maziziarn, -u, sm. 23aljam® same m.

Mazowsze, -sza, na -szu, sn. lOtafbbieit n.‘ mazowiecki, adi. majowijdj.

Mazur, -a, pl. -y, sm. 1) SJla® jur m. (polu. Śtationaltanj); 2) SDłajure m., -ka /. jUtajurin; 3) 33adwert n.

Mazurek, -rka, pl. -rki, sm. 1) SJtajurta f. (polu. Sang); 2) gelbjperling m., Sßalbfper-ling; 3) SBudjen m.

Mazury, -zur, w -rach, pl. jUtajuren.

Maża, -ży, pl. -że, sf. ufraini® jdjer SBagen.

Maź, -żi, pl. -zie, sf. Sdjmiere /., SBagenjdjmiere /., Seer m.; rusza się jak mucha w -zi er rüfjrt jidj jo flint wie eine gliege in ber Sdjmiere.

Maźnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Seerfafj n., Sdjmier mäste 2) ßagerbüdjfe /., ßagerge® Ijäufe 7i.

Maźniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf.Ą Sdjmierbafe /., Sdjmier® ł)aljn m.

Mącenie, -nia, pl. -nia, sn. 2Iufrüt)ren «.; drüben n. (einer gftiffigfeit).

Mącić, -cę, -cisz, -ci, -ci-łem, I. va. imprf. 1) aufrtlljreu, Umrüsten (eine glüffigieit); 2) trüben, trübe madjen; baranie, nie mąć wody Sdjaf, mad) ba§ SSaffer nidjt trübe; 3) burd)® einänber toerjen, untereinanber® mengen, berwirren, SSerwirrung anridjten; II. — się, w. imprf. 1) trübe werben (bon glüffig® teiten); 2) ber wirrt, fonfuS Werben, -ci mu się w głowie er wirb tonfuS.

Mąciciel, -a, pl. -e, sm. Utalje® störet m., Unruhstifter m. UjMącicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. Stuljeftörerin /., Unrulj® jtifterin f.

Mąciwoda, -dy, pl. -dy, sm. U. f. j. Mąciciel, Mącicielka.

Mączak, -a, pl. -i, sm. Weljl® tan m., jUtaljltaupilg m. (33ot.).

Mączarkad, -ki, pl. -ki, -rek, sf. äUeljlljänblerin f.

Mączarz, -a, pl. -e, sm. SJtaljl® I; dubler m.

Mączasty, adi. meljlig.

Mączka, -ki, pl. -ki, sf. 1) dim. b. Mąka, seines 3Jieł)I — cukrowa SJłe^IjUder; —• ryżowa ^ReiSmet)! n.; ■— krzemienna 25ergmet)l n.; -— rudna jßodj® meljl; — świdrowa Sdjmanb m., Sdjmuilb m.; — aksamito-wcowa weftinbifdjer Salep; —- przestępowa Jśgrtjoniameljl, Salgmel)!; 2) ^raftmeljl n., Starte /.

Mączkować, -kuję, -kowalem, va. imprf. 1) starten, mit Starte jteif madjen; 2) gerftäuben (proszkować).

Mączkowanie, -nia, sn. Stär® ten n.

Mączkowany, adi. u. pp. geftärtt.

Mącznia, -ni, pl. -nie, sf. norbamerifanifdjeßiliengattung.

Mącznica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) UReljItaften m.; 2) 2Jtel)I® lod) n. in ber Sftüljle; 3) SJte^l® Ijänblerin /.; 4) Söell®, Sattel® ballen m. in ber Sßinbmüljle; 5) SRuttertorn n„ Storn®, SJleljl® mutter /., ®ranb m.; 6) SJleljl® birne /.; 7) — lekarska iBären® traube /.; — turecka gemeiner ©rbbeerbaum; 8) Stein®, Sanb® beere f.

Mączniczek, -czka, pl. -czki, sm. URotjutudjen m.

Mączniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. äUefjIIjänblerin f.

Mącznieć, -nieję, -niejesz, -niałem, vn. imprf. mehlig werben.

Mącznik, 1) -a, pl. -nicy, sm., ÜDtaljlljänbler m.; 2) -a, pl. -i, sm. SJłe^Ifćifer m., äJietjIwurm m., §au§jd)abe f.

Mączność, -ści, sf. 2Jtet)l® gełjalt m.

Mączny, adi. SUtef)!®, meljlig; -ne potrawy 9Jtat)lfpeifen pl.

Mączyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. imprf. mit SUłet)! bejtreuen, bestauben.

Mączysty, adi. j. Mączny.

Mączyniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ©änfefufj m.] — strzałkowy ber gute, ftolje §einridj, gelbfpinat m.; — miejski Stabt® gänjefujs; — śmierdzący 23odś>® traut 77.

Mączywo, -wa, pl. -wa, sti. SJteWcije /.

Mąda, -dy, pl. -dy, sf. §obe /., §oben 771:

Mądral, -a, pl. -e, sm. Huger, jdjlauer jDlenjd;, Sting® jpredjer m.

Mądrocha, -chy, pl. -chy, sf. tluge, jdjlaue grau, ŚHugjpre® djerin f.

Mądrostka, -ki, pl. -ki, sf. au§gef'lügelte§ 3eu9-

Mądrość, -ści, sf. Sßei^eit ®Iugi)eit /.; zębyk-ści 29ei§t)eit§® galjne pl.

Mądry, adi., Mądrze, adv. tlug, weije, gejdjeit; jaki — (iron.) jef)t wie tlug er ijt; — Polak po szkodzie Sdjaben madjt tlug; -rej głowie dość po słowie einem Rügen S'opf ge® ntigt ein Söort.

Mądrzeć, -drzeję, -dr ałem, vn. imprf. tlug, weije werben.

Mądrzyniec, -ńca, pl. -ńce, (ostróżka) sm. 3iitterjporn m„ (S8ot.)

Mądrzyk, -a, pl. -i, sm. eine 9lrt ^il§e.

Mąka, -ki, pl. -ki, sf. HJleljl %.; — przednia jeine§ älle^I; — pszenna Söeigeumetjl; — Żytna Bommel)!; — owsiana §afermet)I; -— tatarczana 33udj® weigcnmetjl; — kopalna siegel® erbe /.; z tej -ki nie będzie chleba barau§ wirb nid)t§; wpaść w -kę burd; llnborjid)tig® feit in eine üble Sage fallen.

Mąkarz, -a, pl. -e, sm. j. Mączarz.

Mątawy, -wów, w -wach, pl. SJiontau 77.

Mątew, -twi, pl. -twie, sf., Mątewka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Duirl m.

Mątwa, -wy, pl. -wy, sf. STintenjdjuede /. (śbbl.)

Mątwy, -tew, w -wach, pl. ®ro^®äRontau n.

Mąż, męża, pl. mężowie u. męże, sm,. 1) SJiann m.; czcigodny — ein eljrwürbiger Sdiann; okazać się mężem jeinen !H(ann fteljen, stellen, 2) ®)e® mann m.\ mieć kogo za męża mit jmnbm bertjeiratet jein; wydać za męża ein 2Jläb(pen üerljeii’slten; pójść za— heiraten.

Mchowaty, adi. moogartig, moosig, moofid)t.

Mchownik, -a, pl. -i, sm. Schmerling m.

Mchowy, adi. SJioog®.

Mdleć, mdleje, mdlejesz, mdleje, mdlałem, vn. imprf. in Ohnmacht fallen, matt, fcpwacl), fraftloS, ohnmächtig Werben; siły mi mdleją bie Strafte berlaffen mich-

Mdlić, mdlę, mdlisz, mdli, mdliłem, va. imprf. jmnbll schwächen, entfrosten; imprs. mdli mi się mir wirb fepwad), übel.

Mdławość, -ści, sf. ScpWadj® licpfeit leidjte Scpwadje; weidjildje Stimmung.

Mdławy, adi. 1) fcpWädjlich, weidjlidj; 2) unfidjer, bleich, fahl; — blask księżyca ba§ fahle SJtonblidjt.

Mdło, adv. 1) fdjwaćp, fcpledjt, Übel; po tej potrawie — mi się zrobiło nad) biefer Speise warb mir übel; 2) unsicher, bleid), fahl.

Mdłość, -ści, pl. -ści, sf. SdjWädje f., ifraftlofigfeit /., pjlaupeit /., Übclfeit /.; -ści, pl. Ol)Umad)t /.; -ści mnie napadają id) Werbe bon einer Dpn® mad)t befallen; w -ściach leżeć in Ohnmacht liegen.

Mdły, adi., Mdło, adv. 1) sch Wad), fraftloS, weidjlid); 2) flau, Übelfeit erregenb (bon Speisen unb ©etränfen).

Me, pron. f. Moje.

Mehei, -la, pl. -ble, sm. SJlöbel n., SKöbelftüd n., §au§® gerät n.

Mebelek, -Ika, pl. -Iki, sm. dim. b. Mebel.

Meblarz, -a, pl. -e, sm. äJiöbelpänbler m.

Meblować, -luję, -lowałem, va. imprf. möblieren, mit 9Jlö® beln berfeljen; — pomieszkanie bie SBopnung einrid)ten.

Meblowanie, -nia, sn. 3Jlö® Mieren n., (Sinricpten n.

Mecenas, -a, pl. -owie, u. -i, sm. 1) Sttägen m., @önner unb 33efd)ü|er m. ber Zünftler unb (belehrten; 2) SadjWalter m., 3ted)t§anwalt m., ?lbbofat m.

Mech, mchu, pl. mchy, sm. 1) 3)loo§ n.] — wodny Sßaffer® moo§; — skalny, kamienny SteinmooS; 2) feine, wollige Snerpaare pl.-, 3) glaum m., STcildjbart m.

Mechaniczność, -ści, sf. me® cpanifdjeg Spesen.

Mechaniczny, adi., Mechanicznie, adv. 1) mechanisch; 2) (bilbl.) mechanisch, geistlos; czynność to -na ba§ ist eine geistlose Stätigfeit.

Mechanik, -a. pl. -nicy, sm. SRed)anifer m.; — naczelny, główny Obermafd)inenmeiftcr m.; — oddziałowy Straftion§® borfteper m.

Mechanika, -ki, sf. 3Jle® djanif f.

Mechanizm, -u, sm. SJledja® Ui§mu3 m.; — kierowniczy Steuerung^®, UmfeprungSme® djaniBmuS; — kulisowy Stu® liffenmedjaniSmuS; — poruszający Sreibapparat m., SBe® weger m.

Meches, -a, pl. -y, sm. ge® lauster üjube.

Mechowiec, -wca, pl. -wee, sm. eine SRilbengattung.

Meczet, -u, pl. -y, sm. iDlofdjee /., mopamcbanifd;c§ iBetpau§.

Medal, -u, pl. -e, sm. 3Jle® baille ®enfmün§e /.; — zasługi SSerbienftmebaille — za waleczność Siapferfeitśme® baille; odwrotna strona -u bie Kehrseite ber DJlebaille.

Medalik, -u, pl. -i, sm. dim. b. Medal.

Medalion, -u, pl. -y, sm. Sffłe® baillon n., grosse Sftebaille, SDenfmünje /.

Medalnik, -a, pl. -nicy, sm. SOłebaillenfabrifant m.

Medalowy, adi. SJłebaillcn®.

Medea, -ey, sf. fflłebea.

Medeka, -ki, sf. Sid;elflee m., Sdjuecfenflee m., (S8ot.).

Meduza, -zy, sf. SJlebitfe.

Medyacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. f. Pośrednictwo.

Medyator, -a, pl. -owie, sm. f. Pośrednik.

Medyatorka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. f. Pośredniczka.

Medyatorski, adi. f. Pośredniczy, Pojednawczy.

Medyceusz, -a, sm. SJłebiceer. Medycki, adi. f. Medyczny. Medycyna, -ny, sf. 1) 3fte® bijin /., SIrgeneifunbe /., 21r® §neiwiffenfd)aft (= sztuka lekarska); 2) Slr^cnei /. (= lekarstwo).

Medyczny, adi., Medycznie, adv. mebijinifd); f. Lekarski.

Medyk, -a, pl. -dycy, sm. ( = lekarz) SJłcbigirter ™.; Slrjt m.

Medykament, -u, pl. -a, sm. (= lekarstwo) Ślrgenei /., SJtebi® fament n., Sftebigin f.

Medykaster, -stra, pl. -stro-wie u. -stry, sm. SJtebifafter m., ©harlatan m.

Medyolan, -u, w -ie, sm. SJlailaub n.; medyolański, adi. mailäubifd).

Medytacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. f. Rozmyślanie.

Medytować, -tuję, -towałem, va. U. vn. imprf. f. Rozmyślać.

Medytowanie, -nia, pl. -nia, sn. f. Medytacya.

Medyum, sn. indec?.2)lebiumn.

Mefistofelesowy, adi. mepbi5 ftophelifd).

Megalomania, -nii, sf. (= mania wielkości) SJlegalomanie /., ©rö^enwahn m.

Megiera, -ry, pl. -ry, sf. 3Ke® gäre f.

Mehy, w -hach, pl. gmelien n.

Mekka, -ki, w Mece, sf. SJłeffa n.

Meklenburgia, -gii, w -gii, sf. SJleflenburg n.

Meksyk, -u, w -u. sm. SOlc® jifo n.

Melancholia, -lii, -lię, sf. SKelanćpolie /., Schwermut /., Trübsinn m.; wpaść w -lię melancholisch, schwermütig wer® ben.

Melancholiczność, -ści, sf., Scljwermütigfeit /., melancpoli® fdje Stimmung.

Melancholiczny, -lijny, adi., Melancholicznie, -lijnie, adv. melancholisch, schwermütig, trüb® finnig.

Melancholik, -a, pl. -licy, sm. SJlelantholifer m., fcpwermüti® ger, trübsinniger Śftenfcfi.

Melancholizować, -zuje, -zo-walem, vn. imprf. melancpolifd) fein, schwermütig, trübsinnig natpbenfen.

Melanin, -u, sm. SRelanin n.

Melanit, -u, pl. -y, sm. ( = granat czarny), Melanit m.

Melanż, -u, pl. -e, sm. ®e= mifdj n.; SRelange StFcild)« Jaffee m.

Melas, -u, sm. jOtelaffe /., .ßuderfirup m.

Meldować, -duję, -dowałem, 1) va. imprf. melben, anmelben; — co, o czem etix>. melben; 2) — się vr. imprf. fidj melben, fidj anmelben.

Meldowanie, -nia, pl. -nia, sn. selben SInmelben n.

Meldunek, -nku, pl. -nki, sm. SOtelbung SBotfdjaft 9?ad)= rićpt /.

Meldunkowy, adf.9[llelbung§>-; książka -wa äJtelbungSbud) n.; przepisy -we SJMbeborfdjriften pi.] biuro -we SJtelbeamt n.

Melilot, -u, pl. -y, sm. (na-strzyk) ©teiiiflee m., §onig* flee m., (fBot.).

Melioracya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf, (ulepszenie, poprawa) Melioration f.

Melioracyjny, adi. melio* rationś>=; fundusz — 50cefio= ration§fonb§ m.

Meliorować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. imprf. (ulepszać) meliorieren.

Melis, -u, sm. 9JMi§ m., 9JłeIi§§uder m.

Melisa, -sy, sf. fUteliffe — pszczelna Honigblume /., SBienen traut n.

Melisowy, adi. Sfteltffem; ziółka -we SJteliffentee m.

Mellit, -u, pl. -y, sm,. fbtellit m., §oingftein m.

Melniea, -cy, pl. -ce, sf. eine ßadjSart

Melodramat, -u, pl. -a, u.

-y, sm. SJłelobram(a) n„ (Sdjaufpiel mit SJtufitbeglep tung.

Melodramatyczny, adi., Me-lodramatycznie, adv. melobra» matifdj.

Melodya, -dyi, -dyę, pl. -dye, sf. 1) Wlobie /., «Sang Weife /., SSeife /., Sßojjlflang m.; 2) (bilbl.) SJtelobie /., Śitillang m., SŚoglflang m.

Melodyczny, adi., Melodycznie, adv. mclobifd), Wotjt flingenb.

Melodyczność, (melodyj-ność), -ści, sf. ba§ fKelobifdje, fbtelobie /., Sintlang m., SSopI® Hang m.

Melodyjny, adi. ,Melodyjnie, adv. f. Melodyczny.

Melodyka, -ki, sf. flJlelobiem leljre f.

Meloman, -a, pl. -i, u. -owie, sm. WMomaU m., 9LRu= fifliebljaber m.

Melomania, -nii, -nię, sf. SJłelomanie /., Wtfifliebe f.

Melon, -u, pl. -y, sm. 3Jle=-lone f.

Melonowiec, -wca, pl. -wce, sm. brasilianischer ŚMonem baum.

Melonowy, adi. Wienern.

Melpomena, -ny, sf. SHlelpo^ mene.

Mełcie, -cia, sn. WI)Ien n. (in ber Sftütjle).

Membrana, -ny, pl. -ny, -ran. sf. Wmbran(e) f.

Memoryał, -u, pl. -y, sm. 1) Wmoriai n., Wmoranbum n., Denffcprift /., SBittfćEjrift /., Eingabe 2) Wmorial n., ^otigbud) n., Dagebudj n.

Men, -u, na -nie, sm. SĆRain m.

Menaż, -u, pl. -e, sm. W= nage /., Haushaltung f.

Menażka, -ki, pl. -ki, -żek, sf. ©infa^fdjüffeln pl., SDtenage f.

Menażerya, -ryi, -ryę, pl.

-rye, sf. Menagerie /.

Menażować, -żuję, -żowałem, va. imprf. 1) menagieren, pau§= batten, Wirtschaften; 2) sparen, fiep einfdjränfen.

Mendel, -dla, pl. -die, sm.

Wnbel f. (15 Stiid).

Menin, -u, sm. Wnit) n.

Mennica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. f. (ber Ort, wo ge= müngt wirb), SJHhtgpauS n., SJlüngamt n.

Mennictwo, -wa, sn. 1) Wingtoefen n.; 2) Wingwiffem fd)aft /.

Menniczy, adi. 3ftung=; stopa -cza fDtüngfufj m.\ nauka -cza Wingwiffenfdjaft f.

Menstruacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. Menstruation f.

Mentalik, -a, pl. -i, sm. f. Metalik.

Mentor, -a, pl. -owie, sm. SJientor m., £el)rer m., @r= gieper m., fyilprer m.

Menuecik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Menuet.

Menuet, -a, pl. -y, sm. Menuett n.

Menzura, -ry, pl. -ry, sf. 1) SOłenjur/., Slbftanb w.gwifćpen gwei Duellanten, Ort m„, wo ein Duell ftattfinbet; 2) SKenfur f. (2lpotp.); 3) Sepermap n.

Mera, -ry, pl. -ry, sf. ^>eu= fdjredenfrebS m.

Mercha, -chy, pl. -chy, sf. Iieberlicl)e SSeibSperfon, Dirne /.

Merdać, -dam, -dałem, va. imprf. — ogonem mit bem Schweife web ein.

Merkantylizm, -u, sm. 902er= fantiliSmuS m., merfantilijd)e§ (Stjftem.

Merkuryalny, adi. jbterfur^, SJierfuriak

Merkuryusz, -u, sm. 1) 50ter^ für m. (®ott u. planet); 2) Quedfilber n. (= żywe srebro, rtęć).

Merydyan, -u, sm. pl. -y, ( = południk) äReribian m.

Merynos, -a, pl. -y, sm. äRerinofcpaf n.

Merytoryczny, adi. merb torifd).

Mesyanizm, -u, sm. SReffia» ni§mu§ (eigentüml. Słicptung ber polnifdjen jßoejie).

Mesyanistyczny, adi. mejjta* niftifd).

Mesyasz, -a, pl. -e, sm. 3Jte^ fia§ m., (Erlöser m.

Meszek, -szka, pl. -szki, sm. 1) ^ungermaunia /., £e= bermooS n., ßeberfraiit n.; 2) 3’Iaum m., g’laumpaar m.

Meszka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Urbflop m.; 2) ßaubmooSart.

Meszne, -go, sn. SJiepgelb n.; SJlefgforn ?i.; betreibe« gel)nt m.

Meszt, -a, pl. -y, sm. Ieid)ter §aii§fdjitb, §albfd)ul) m.

Meszysty, adi. moosig.

Meta, -ty, pl. -ty, met, sf. .ßiel n.'f biedz do -ty ttad) bem 3iele laufen; dobiedz do -ty ba§ 3^ erreidien; dążyćjdo -ty fein 3^1 berfolgen.

Metafizyezność, _-ści, sf. ba§ jDletapljififdje, ba§ Übersinnliche.


In len der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Metafizyczny, adi., Metafizycznie, adv. metapljpfifd), über» finnlid).

Metafizyk, -a, pl. -zycy, sm. SRetapppfiter m.

Metafizyka, -ki, sf. 2Reta» PW /.

Metafora, -ry, pl. -ry, -for, sf. (= przenośnia) 3RetapI)Cr /., @Ieid;ni§ n., berblümter ijluSbrud.

Metaforyczny, adi., Metaforycznie, adv. (= przenośny) metapfjorifd), imeigentlidj, bilb» lid).

Metal, -u, pl. -e, sm. SRe» tali n.; — brytański iöritannia» metali; — panewkowy Söeijs» metali.

Metaliczny, adi. metallifd).

Metalik, -a, pl. -i, sm. ©djaumünje f. mit einem §eu ligenbilbe, SRebaille f.

Metalizacya, -cyi, pl. -cye, sf. SRetallifierung /., SSererjung /., Srjbilbung f.

Metalizować, -zuję, -zowa-łem, va. imprf. bereden, in @rq bermanbeln.

Metalografia, -fii, -się, sf. SRctallograppie /., Śefdjrei» bung /. ber HRetalle.

Metaloid, -u, pl. -y, sm. SRetalloib n., metallartiger Körper.

Metalurg, -a, pl. -owie, sm. SRettallurg m., @r§», Śerg» merfs», öüttenfunbige(r) m.

Metalurgia, -gii, -gię, sf. 2Re» tallurgie /., @r§», SöergmerfS», Sd)mel§», Śrgfdjeibefimft f.

Metamorfizm, -u, sm. (= . przeobrażenie) SRetamorpt)i§» muS m., Umbilbnng f.

Metamorfoza, -zy, pl. -zy, sf. ( = przemiana) ŚRetamorpIjofe f.

Metastaza, -zy, pl. -zy, sf. ( = przewrót) SRetaftafe f.

Metellus, -a, sm. HRetelluS.

Metenipsychoza, (Metem-psykoza), -zy, sf. JRetempfp» djofe /., (Seelenmanberung f.

Meteor, -u, pl. -y, sm. ŚRe» teor n., ßufterfdjeinung f.

Meteorolit, -u, pl. -y, sm.

SReteor n., SReteorftein m.

Meteorolog, -a, pl. -owie, sm. Meteorolog m., Söitte» rungSbeobadjter m„ SSetter» funbiger m., 3®ettex|jrop^et m.

Meteorologiczny, adi., Meteor ologrcznie, adv. meteo» rologifd).

Meteorologia, -gii, -gię, sf. SRctcorologie /., SSetterfunbe f.

Meteoryczny, adi., Meteo-rycznie, adv. meteorifd).

Meteoryt, -u, pl. -y, sm.

SReteorit m.

Metoda, -dy, pl. -dy, -tod, sf. 1) SRefljobe /.; 2)£eljrbudj n.

Metodologia, -gii, -gię, sf. 3RetI)obif /., ßeljranmeifung /., ipianleljre f.

Metodologiczny, adi., Metodologicznie, adv. meffyobO’ logifd), leprfunblidj, gur Śeljr» anmeifung geljörenb.

Metodyczny, adi., Metodycznie, adv. metljobifd), funff» massig, regelmässig, orbentlidj, miffenfdjaftlidj.

Metodyk, -a, pl. -dycy, sm. SRetljobiter m.

Metr, -u, 1) pl. -y, sm. SReter n. u. m.; 2)-a, pl. -owie, sm. ßefjrer m.

Metresa, -sy, pl. -sy, -tres, sf. SRaifreffe /., (beliebte f.

Metronom, -u, pl. -y, sm. SRetronom n.

Metropolia, -lii, -lię, pl. -lie, sf. 1) SRetropoIe /., SRetropo» litanfirćfje /.; 2) SĆRetropoIe /., SRittelpunft m., §auptftabt f.

Metropolicki, adi. f. Metropolitalny.

Metropolita, -ty, pl. -lici, sm. SRetropolit m., Śrgbifdjof m.

Metropolitalny, adi. SRetro» politan», ergbifdjöflidj.

Metryczność, -ści, sf. ba§ •JRetrifdje.

Metryczny, adi., Metrycznie, adv. metrifdj.

Metryka, -ki, pl. -ki, -tryk, sf. 1) SRetrif /., SSerSIepre /.; 2) jtauffdfein m.; 3) SRatriteP bud) n., SŚrdjib n.

Metrykant, -a, pl. -kanci, sm. SRatrifelfüfjrer m., SJIrdjibar m.

Metrówka, -ki, sf. 3Reter» mafsftab m„ ^ollftod m.

Metys, -a, pl. -i, sm. SRifdp ling m.

Mewa, -wy, pl. -~wy, mew, sf. 3Röme f.

Mezalians, -u, pl. -e, sm. 3Re§aIIianee f.

Meżyborg, -u, sm. SRerfc» bitrg n.

Męcherz, -a, pl. -e, sm. f. Pęcherz.

Męchyrzowy, adi. f. Pęcherzowy.

Męciny, -ein, sf. pl. fd)muhi» gc§, trübes Sßaffer (męt).

Męczadło, -dla, pl. -dla, -deł, sn. SRartermertgeug n., Kolter» instrument n.

Męczarnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) SRarter /., Omal /., ißein zadawać komu, -nie jmnbm SRartern antun; takie życie jest prawdziwą -nią so ein ßebcil ist eine iralfre Dual; 2) SRarter» fammer /., SRarterftube /., 3Rarterbanf /.

Męczenie, -nia, pl. -nia, sn. 3Rarte.ru n., Dualen n., ißeiui» gen n.

Męczeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. f. Męczennik.

Męczennica, -cy, pl. -ce, sf. 1) SRärtprin SRärtprerin 2) f. Męczarnia 2); 3) SßaffionS» blume /.

Męczenniczy, adi. SRärttjrer».

Męczennik, -a, pl. -nicy, sm. 3Rärti)rer m.

Męczeński, adi. 1) marter» boll, SRarter»; -e życie SRar» terleben ».; 2) SRärttjrei?; -ka korona SRärttjrerfrone /.

Męczeństwo, -etwa, pl. -stwa, sn. SRärtprertum n.

Męczyciel, -a, pl. -e, sm. SRarterer m., Quäler m., Sßei» niger m., Plagegeist m.

Męczyć, -czę, -czysz, -czy, -ożyłem, 1) va. imprf. martern, quälen, peinigen; zazdrość -czy go dniem i nocą bie @iferfud)t quält ipn bei Sageunb bei3?ad;t; 2) — się,, w. imprf. fid) martern, fid) quälen, fid) peinigen; — się nad czem fid) mit ettb. quälen; — się z kim fid) mii jmnbm abplagen.

Mędel, -dla, pl. -die, sm. SRanbel /., fimfjeljn Stüd; -— jaj eine SRanbel (Sier.

Mędlny, adi. manbelreid); — gospodarz ein rcidjer ®runb» besser.

Mędlować, -hiję, -lowałem, va. imprf. in SRaubeln legen, nad) SRanbeln orbnen.

Mędoweszka, -ki, pl. -i, -szek, sf. giljlauS /.

Mędral, -a, pl. -e, sm. f. Mędrek.

Mędrek, -drka, pl. -drkowie, sm. Klügling m., Vernünftler m.; 2lftergelel)rtc(r) m.

Mędrela, -li, pl. -le, sf. flü« gelnbe grau.

Mędrkować, -kuję, -kowalem, vn. imprf. tingeln, bernünfteln.

Mędrkowanie, -nia, pl. -nia, sn. Klügeln n., Vernünfteln n.

Mędrkowstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. Klügelei /., Elfter« geleljrfamfeit /., Sophisterei /.

Mędrocha, -chy, pl. -chy, sf., Mędrochna, -ny, pl. -ny, Mę-droszka, -ki, pl. -ki, sf., eine, bie fing fein will; f. Mędrela.

Mędrzec, -drea, pl. -drey, sm. Sßeifer m.

Mędrzec, -drzeję, -drżałem, vn. imprf. f. Mądrzeć.

Męka, -ki, pl. -ki, mąk, sf. Marter /., Dual /., ^ein f., 9?üt /.; przebywać -ki czyścowe bie Dualen beS gegefeuerS erbulben; -ki piekielne füllen« martern; — pańska baS Sei« ben (Jfjrifti; pleść jak na -kach ungereimtes 3CU0 teben.

Męski, adi., Męsko, adv. 1) männlich; — strój männ« lidje Kleibung; —- rodzaj männliches Giefdjledjt; — rym männlicher üleim; 2) mann« haft, tapfer; -sko się bronić fiel) männlich mehren; 3) MaunS«, ManneS«, Männer«; — krawiec Männerfdjneibcr m.'t -ska siła ManueSfraft f.

Męskość, -ści, sf. 1) Männ« lidjfeit /., Tapferfeit /.; 2) Mannbarfeit f.; dójść -ści mann« bar werben, bie Mannbar« feit erreichen.

Męstwo, -stwa, sn. Mann« paftigfeit /., Mut m., Tapfer« feit f., Entschlossenheit /., §erj« Ijaftigfcit /.; wiele pokazał -stwa er hat biel Mut bewiesen.

Męszczypłód, -płodu, sm. ge« meines Vingelfraut.

Męt, -u, pl. -y, sm. Voben« fap m., (Śrunb m., baS T)ide, Unreine, Trübe; nalał mu piwa z -ami er fdjenfte ihm trübes Vier ein.

Mętlarstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. Trüben n., Verwirren n., Verwirrung /.

Mętlić, -lę, -lisz, -liiern, 1) va. imprf. trüben, berwirren; 2) — się, vr. imprf. fid) trü« ben, fiel) berwirren; -li mi się to słowo baS SSort liegt mir auf ber guitgc.

Mętlować, -luję, -lowałem, va. U. — się, vr. imprf. f. Mętlić.

Mętnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. griebenSftörerin f.

Mętnik, -a, pl. -nicy, sm. griebenSftörer m.

Mętność, -ści, sf. baS Trübe, Unreine, Unflare, Trübheit /., Unflarheit /.; — myśli Un« flarheit ber ®ebanfen.

Mętny, adi., Mętnie, u. Mętno, adv. trüb, bies, fdjmupig, unflar, unrein.

Mętoperz, -a, pl. -e, sm. f. Nietoperz.

Mętwik, -ka, pl. -ki, sm. gittertier n.

Mężatka, -kr, pl. -ki, -tek, sf. berheiratete grau.

Mężczyzna, -ny, pl. -żni, mężczyzn, sm. MaUU m., Mannsperson /.

Mężnieć, -nieję, -niałem, vn. imprf mannbar Werben, gum Manne hweanreifen; — na duchu geistig heranreifen.

Mężnienie, -nia, sn. Mann« barwerben n„ öeranreifen n.

Mężność, -ści, sf. Mann« pelt /., Tapferfeit /., Mut m.

Mężny, adi., Mężnie, adv. mannhaft, tapfer, mutig.

Mężobójca, -cy, pl. -cy, sm. Totschläger m., Mürber m.

Mężobójczy, adi. totfcplä« gerifdj, mörberifdj.

Mężobójezyni, —, pl. -e, sf. 1) Mörberin /., Totschlägerin /.; 2) ManneSmörbcrin /., ©attenmörberin /.

Mężobójski, adf. f. Mężobójczy.

Mężobójstwo, -stwa, sn. Morb m., Totfdjlag m.

Mężowski, adi. ManuS«, Ehemanns«; prawa -e Otedjtc beS Ehemannes.

Mężowy, adi. f. Mężowski.

Mężulek, łka, pl. -Ikowie, sm.., Mężulko, -Ika, pl. -Ikowie, Mężulo, Mężunio, -a sm.., liebeS Männcljen.

Mężyca, -cy, pl. -ce sf. Mannweib n., tapfere grau.

Mężyk, -a, pl. -owie, sm. Männlein n.

Mgleć, -leję, -lałem, nebelig (nebelicpt) Werben; w oczach mi deje eS wirb mir finster bor ben Singen.

Mglić, mgłę, mglisz, mgli, mgliłem, 1) va. imprf. nebelig machen, benebeln, mit 9?ebel bebeefen, in 9?ebcl hüllen; 2) — się vr. imprf. nebeln, nebelig Werben; mgli się eS ist nebelig, eS nebelt.

Mglistość, -ści, sf. 1) baS Nebelige, 9?ebel m.; — powietrza ber nebelige ßuflanb ber ßuft; 2) (bilbl.) Unflarheit /., Verworrenheit f.

Mglisty, adi., Mglisto, adv. nebelig, nebelidjt; -ste powietrze nebelige ßuft; 2) (bjlbl.) unflar, berWorren; wyrażać się -sto fid) unflar auSbrücfen.

Mgła, -ly, pl. -ly, sf. 5RebeI m.; — idzie do góry ber 9?ebel steigt; — opada ber 3?ebel fällt; widzę jak przez mgłę id) sehe wie burd) einen Sdjleicr; mgłę komu w oczy puszczać jmnbm <Sanb in bie 2Iugen streuen, jmnbm blauen Tunst bormadjen.

Mgławica, -cy, pl. -ce, sf. ©ternennebel m.; SRebel m.

Mgławidło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. Mild)ftrapcnftern m.

Mgła wy, adi., Mgławo, adv. nebelig, nebelidjt.

Mgnąć, mgnę, mgniesz, mgnie, mgnąłem, vn. imprf. — czem etw. sehr schnell be« wegen, blinzeln, flimmern; — okiem mit bem 2Iuge blinzeln.

Mgnienie, -nia, sn. eine feljr fdjnelle Vewegung; oka— Slugenblid m.

Mi, mir, dat. b. -Ja, id).

Miał, -u, sm. Mineralftaub m., fleineS Mineral; — rudy ©rubenflein n.'t — wapienny SJalfftaub m.~. — węglowy Słleinfohle /., Staubfoljle /., ßöfdje Kohlenstaub m.

Miałcza, -czy, pl. -cze, sf. f. Mielizna.

Miałczeć, -czeję, -czałem, vn. imprf. üerfeitfjten, feid)t werben.

Miałczenie, -nia, sn. Qjer» feidjten n., ©eidjtwerben n.

Miałczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. imprf. getftćiu-ben, in Keine ©tüde verstoßen.

Miałczyzna, -ny, pl. -ny, sf. Untiefe /., feidjte ©telle im SSnffer; f. Mielizna.

Miałki, a di., Miałko, adv. 1) feidjt (= płytki); 2) fein gemaßten, Hein gefloßen, Hein» förnig; — proszek feines» ißul» Oer; utrzeć co na -ko etw. fein Verreiben.

Miałkość, -ści, sf. 1) Un» tiefe /., ©eidjHjeit ©eidjtig» feit /.; 2) Reinheit /., §ein» förnigfeit f. (beS SKepleS ober ©taubeS).

Miano, -na, pl. -na, sn. 1) SKame m., Benennung /.; 2) §abe /., §ab’ nnb ®ut, 23er» mögen n.

Mianować, -nuję, -nowałem, va. imprf. 1) nennen, benen» nen (= nazywać); -nowano go po imieniu man nannte iljn bei feinem -Kamen; 2) ■— kogo czcm fmnbn vu etw. ernennen; — kogo przewodniczącym fmnbn vum SSorfißenben ernennen.

Mianowanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) kennen n., Benennung

2) Ernennen n., (Ernennung f.

Mianowicie, adv. 1) namens» lieb; 2) nämlid), u. gtpar.

Mianowiny, -win, sf. pl. Sauf tag m., Sauf fest n.

Mianowity, adi. 1) nament» lidj aufgefüßrt, auSbrüdlidj, beutlidj; 2) (bilbl.) boit großem •Kamen, auSgeveidjnet, fjeröor» ragenb.

Mianowniczy, -czego, sm. 9?ameuncnner m., -Körnen» Hator m. (bei ben Römern).

Mianownik, -a, pl. -i, m. 1) Nenner m. (eines 23rud)cS); 2) SKominatib m., !KcnnfaII m.

Miara, -ry, pl. -ry, miar, sf. 1)3Kaßn. (eigentlich u. bilbl.); sprzedawać co na -rę, etW. nad) 3Kaß berfaufen; brać komu -rę na suknię fmnbm baS 3Kaß vu einem bleibe ncl)men; przebrać"-rę baS 3Kaß überfdjreiten, über bie ©dmur bauen; zachować -rę baS 3Kaß beobachten, nicht überschreiten; w -rę nach SKaßgabe, mit SKaß, mäßig; być w mierze fid) im greife erhalten; bez -ry ohne SKaß, über alle SKaßen; żadną -rą auf feine SBeife; — bryłowatości, objętości Körper» maß, ^Raummaß; — długości ßängenmaß; — dziesiętna Sevimalmaß; — metryczna SRetermaß; — pojemności §oljlmaß; — wzorowa, pierwotna, prawidłowa, normalna, miarowzór SRuftermaß, -Kor» malmaß, Ur maß, Sidjmaß; 2) (bilbl.) SKäßigung /.; trzymaj -rę w wydatkach mäßige bid) in ben Ausgaben; 3) (bilbl.) ^Beispiel n., SKufter n.; brać sobie z kogo -rę fid) fmnbn Vum SKufter nehmen; 4) (bilbl.) ®renve /.; 5) (bilbl.) SKittel %.; użył wszelkich miar, by go wydobyć z nędzy er Wanbte alle SKittel an, um ihn auS bem @lenb vu befreien; 6) (bilbl.) SUlcffidjt f., §infid)t /.; z każdej -ry, z wszech miar doskonały in feber §infidjt auSgeveidjnet; 7) 23erSmaß.

Miareczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b. Miara.

Miareczkowanie, -nia, sn. Sitrierung /.

Miarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. dim. b. Miara, 3Kaß n., SRäßdjCttm; jaką -ką mierzysz, taką ci odmierzą Wie bil mir, fo id) bir; — do drutu i blachy, drutomierz Sraptlehre /., iöledilehre /., Sraßtmaß; — do sprawdzania naciętych podkładów ©adjftellehre; @d)WeIIenlehre; — do wiercenia podkładów £epre vutn 83ol)ren ber ©djwellen; — rozsuwana ©tellmaß, ©djmiege /., ©d)ublel)re; — składana VU= fammenlegbareS 3Kaß; — taśmo wana, zwijana, taśma 23aub» maß, SReßbanb n.

Miarkowacz, -a, pl. -e, sm. — ognia obrotowy f}euerregu» Itttor m.; — wiatru (wiatro-zbiór) Söinbbel)älter m., SBinb» regulator m.

Miarkować, -kuję, -kowalem, I. va. imprf. 1) merfen, er» raten; -kuję, że z nami źle będzie id) merfe, baß eS unS fd)led)t ergehen wirb; 2) abmeffen; 3) bergleid)eu; nie -kuj siebie do mnie bergleidje bid) nicht mit mir; 4) hemmen, befdjrän» fen, mäßigen, herabfeßen; — swe namiętności feilte Seibcil» schaffen beherrschen; 5) (bilbl.) lensen, regieren; Bóg -kuje naszymi losami (SJott lenft unsere ®efd)ide; G) (bilbl.) be» urteilen, rid)ten; wedle słuszności należy — matt foli nad) ber ®ered)tigfeit richten; 11. —- się, vr. imprf. 1) fid) mäßigen, fiel) Ijemmen; 2) fid) eines besseren besinnen.

Miarkowanie, -nia, sn. 1) SKäßigung /., SKilberung /.; — się SKäßigung, ©elbftbe» herrfeßung /.; 2) Erwägen %.; żadne — tu nie pomoże ba hilft fein Srwägen.

Miarkowny, adi. proportio» niert, gehörig abgemessen.

Miarkówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ^änndjen, n., Kürette /., SRaßflafcpe f.

Miarodajny, adi. maßgebend

Miarowy, adi. 3Kaß», Saft», metrifd); -m krokiem in ge» meffenem ©djritt.

Miarz, -a, sm. — wodny ^aiferixmrvel /., SKeifternmrvel f.

Miasteczko, -ka, pl. -ka, -czek sn. ©täbtdjen n., sieden m., SKarHflecfen m.

Miastko, -ka, w -ku, sn. 1) HiummelSbitrg n.; 2) ©täbteln.

Miasto, 1. -sta, pl. -sta, miast, sn. ©tabt f.; — stołeczne §aupt» stabt, Htefibenvftabt; II. praep. statt, anstatt ( = zamiast).

Miastowy, adi. ©tabt», ftäbtifdj.

Miau, int. miau!

Miauczeć, -czę, -czysz, -czy, -czałem, vn. imprf. miauen.

Miauczenie, -nia, sn. SKi» anen n.

Miazdra, -dry, pl. -dry, sf. §äutd)en n.

Miazga, -gi, sf. 1) ©plint m„, ©pint m., ©puitb m., iBaum» fast m.; 2) 83rei m., weicher Seig; na -gę utłuc et w. ve^ malmen; zbić kogo na miazgę fmnbn vu 23rei fd)Iagen, fmnbn tüditig burd) Waisen; głowę komu strzaskać na -gę fmubm ben ®opf verfd)mcttern.

Miazgować, -guję, -gowałem, va. imprf. c£)t)lifi^ieren, in SRildjfaft berWanbeln.

Miazgowanie, -nia, sn. CHft)* lififation /., ^Bereitung beś> SJiilchfafteS auS ben genoffenen fRaljrungSmittcIn.

Miazgowaty, adi. breiig.

Miazma(t), -matu, pl. -mata U. -maty, sn. SJtiaSma n.

Miazmatyczny, adi. mia§* matifd).

Miażdżak, -u, pl. -i, sm. 58reigefd)WuIft ginne /.

Miażdżakowy, adi. breiartig, breigefd)WuIftartig.

Miażdżyca, -cy, sf. SHlje* wfi§ /.

Miażdżyć, -dżę, -dżysz, -dży, -dżyłem, va. imprf. gerbredjen, gerfdimettern, jermalmen, §u $8rei fdjlagen.

Miażdżysty, adi. faftreid).

Miąć, mnę, mniesz, mnie, mnąłem, va. imprf. fnittern, jerfnittern, gufammenbrüden, Winben, reiben; — w ręku papier ein papier in ber §anb jerfnittern.

Miądlica, -cy, sf. f. Międlica.

Miądrzyga, -gi, pl. -gi, sf. eine ©ürtpflangenart.

Miąglina, -ny, pl. -ny, sf. Vrad)tpalme /.

Miąguszawiee, -wic, w -cach, pl. SDlengSborf n.

Miąsz, -u, sf. ®ide /., SBreite f. (nnr mit ber praep. w ge* braudjlidj) drzewo rośnie w — ber SSaum Wädjft in bie breite.

Miąszeć, -szeję, -szałem, vn. imprf. bid, bider Werben, bid)t> werben.

Miąsznica, -cy, pl. -ce, sf. ^apuginerbeere f.

Miąszość, -ści, sf. 1) ®ide /.;

2) ®id)tf)eit /., SŁichtigleit f.

Miąszy, adi. 1) bid, maffib; 2) bicht.

Miątła, -ły, pl. -ły, sf. Straudjart.

Miątwa, -wy, pl. -wy, sf. łponiggraS n.

Miązga, -gi, pl. -gi, sf. He* briger fBeftanbteil im §olge.

Michał, -a, sm. SJlidjael; na św. -a ans 2Rid)aeIi§;Michałek, -ka, Michaś, -sia, dim. b. Michał.

Michałki, -kow, pil. Alleinig* feiten pl.; biberfe Heine 9?ad)* richten.

Michałówka, -ki, pl. -ki, sf. SRidjaelSbirne f.

Miech, -u, pl. -y, sm.. 1) Sad m. ( = wór); 2) fölafebalg m., Seblafe n.; — cylindrowy, walcowy 3i.)linbergebläfe; — kowalski, skórzany Sdjmiebe*, geuergebläfe; — łańcuchowy ^ettengebläfe; — o działaniu podwójnem ®o,ppelblafebalg, Schmiebegebläfe, ŚWfWelbaltem gebläfe; — ręczny łpanbblafe* balg; — skrzydlaty (wentylator, bąk) Sßinbrabgebläfe, glügel* gebläfe, gentrifugalgebläfe, Ventilator m.; — śrubowy Sdjraubengebläfe, (Spiralge^ blase; — walcowy ßtjlinberge® blase; — wodny Sßaffergebläfe, SBafferfäulengebläfe.

Miechasty, adi. fadartig, fad* förmig.

Miechcin, -a, w -ie, sm. äftehfen n.

Miechownia, -ni, pl. -nie, sf. ©ebläferaum m., ©ebläfeftnbe ®ebläfel)au§ n.

Miechownictwo, -wa, sn. £äfd)nerf)anbwert n.

Miechowniczy, adi. Siäfdjner*.

Miechownik, -a, pl. -nicy, sm. 1) Stäfdjner m.; 2) Sadträger m.

Miechowy, adi. 1) Sad*; 2) Blasebalg*; -we koło (Gebläse n., SBafferrab n.

Miechrowo, -wa, w -wie, sn. füHderow n.

Miechunka, -ki, pl. -ki, sf. gubenfirfdje j„ fBoberelle f.

Miecilica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Schneegestöber n., Unwetter n.; 2) russischer San§.

Miecilisko, -ka, pl. -ka, sn. f. Miecilica 1).

Miecisko, -ska, pl. -ska, sn. Söurfort m.; f. Śmiecisko.

Miecki, sf. pl. Steigfueteljolg n.

Miecz, -a, pl. -e, sm. 1) Schwert n.; dobyć -a baś Schwert gieren; — katowski §enferfd)Wert; pod — kogo oddać jmnbn bem genfer über* geben; ogniem i -em pustoszyć mit geuer unb Schwert Oer* Wüsten; 2) Sd)Wertmagen m.; fßerwanbte bon bäterlicher Seite bie männliche Sirtie; po -u üäterlidjerfeitS; 3) ein Seefifd); 4) -e pl. Sd)Wertl)öl§er sn. pl., ^reujbalfen sm. pl. (auf ben Schiffen); 5) föinbungSfproffen sm. (fBergw.); 6) Sragebanb n., Stü^e /., Vanb n., fBüge /.

Mieczkowo, -wa, w -wie, sn. STreumarf n.

Miecznik, I. -a, pl. -nicy, sm. 1) Sd)Wertfeger m.; 2) Schwertträger m. (S?ürbenträger im alten V°ttn); H. -a> pl- sm. Sd)Wertfifd) m.

Miecznikostwo, -stwa, sn. 1) Sd)wertträgeramt n.; 2) ber Sdfwerträger unb feine grau.

Miecznikowa, -wej, pl. -we, sf. grau /. be§ Sd)Wertträgcr§.

Miecznikowicz, -a, pl. -e, sm. Sohn m. beS Sdjwert* trägerS.

Miecznikówna, -ny, pl. -ny, sf. Sodjter f. be§ Schwert* trägerS.

Mieczowaty, adi. fd)Wert* förmig.

Mieczowy, adi. 1) Schwert*; 2) männlid); linia-wa männlidfe ßinie; 3) plac — fRidjtpIatj m.

Mieczyk, -a, pl. -i, sm. 1) dim. b. Miecz, Heineś, furje§ Sd)Wert; 2) Sragebanb n„ Stühe 3) Siegwurz Schwertlilie /., Schwertel n.

Mieczysko, -ska, pl. -ska, sn. grosses, unförmlidfeS Sd)Wert.

Mieć, mam, masz, ma, miałem, miałeś, miał, mieliśmy, mieliście, mieli, I. va. imprf. 1) haben, befitsen; — majątek Vermögen haben; — wielką powagę grosses Slnfeljen befihen; — zamiar bie 2lbfid)t hoben; 2) haben, halten; — dziecko na ręku ein ®iirb auf bem 21rme halten; — mowę do ludu eine Vebe an baS fßolf hatten; — kogo we czci fnnibu in Sljren halten; 3) haben (= müssen, bürfen, sollen); — list do napisania einen fBricf schreiben müssen; co ty mi masz do rozkazania ? waS haft bu mir ju befehlen ? Wa§ barfft bu mir befehlen? 4) halten, anfeljen, sch äh en, erachten; mam cię za poczciwego człowieka id) halte bid) für einen eljrlidjen Sftann; mam to za żart icb) eradjte baS für einen Sdjerj; 5) — komu co za złe jmnbm etw. übel» nehmen; 6) alt fein; — dwa lata gwci ,3al)re alt fein; II. vn. imprf. 1) sollen* mam jutro pójść do niego icf) soll morgen gu ii)in gefjen; cóż miałem zrobić ? waS sollte id) tun? 2) im Se» griffe fein, Wollen; mam jutro wyjechać id) will morgen weg» reifen; 3) sollen (= eS l)eif;t, man sagt, bas;); -wczoraj miał król przyjechać gestern soll ber ^önig angefommen fein; 4) brauchen, ®runb haben; nie masz się czego wstydzić bil braud)ft bid) nidjt gu fdjämen; III. — się, vr. imprf. 1) fid) befinben; — się dobrze fid) 1001)1 befinben; jak się masz ? Wie gel)t eS bir?; mam się jak groch przy drodze e§ gel)t mir feljr fd)led)t; chory ma się lepiej ber franse befinbet fid) besser; 2) fid) berljalten; a ma się do b, jak c do d a berljält fid) gu b, wie c git d‘ — się do kogo jmnbm ł)olb fein, auf jmnbii ein Sługę werfen; — się do czego fid) auf ctw. berlegen; — się na ostrożności auf feiner §nt, borfidjtig feilt; miej się na baczności gib ad)t; 3) fid) anlaffen, an» fdjiden, neigen; ma się na deszcz eS fdjidt fid) gum Śegen Uli; ma się na wojnę bie Situ» ation neigt gum Kriege; VI. DlebenSarten: masz tobie nun alfo, ba haben WirS; otóż macie ba habt iljrS; teraz masz baS ist ber^oljn, ba haft bu, WaS bu berbient l)aft; na masz! Ijier! ba baft bu!

Miedary, -dar, w -rach, pl. SReblijz n.

Miedniak, -a, pl. -i, sm. .^Upfererg n.j — czerwony Słotfupfererg, Słuprit n.; — ceglasty ßiegelerg; — czarny (czerń miedzi) ®upferfd)Wärge /.; — oliwkowy Olibencrg; — promienisty Strahltupfer n_, Strahlerg; — smaragdowy Shipferfmaragb m.; — zielony ®iefelfupfer.

Miednica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) SBafferbeden n., Sßafdj» be denn.; 2) S3edenbeiŚRenfd)en unb Stieren.

Miednicomierz, -a, pl. -e, sm. 83edenneigungŚmeffer m.

Miedniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. b. Miednica, Keines! äßafferbedcii.

Miednik, -ka, pl. -ki, sm.. Völligstem m.

Miedza, -dzy, pl. -dze, sf. Siaiii m., fyelbrain m., Older» fd)eibe /.; sąsiadować o miedzę in ber nädjften Ocadjbarfdjaft Wollten.

Miedziak, -a, pl. -i, sm. 1) Sfupfernmnge /., Tupfer» gelbftüd n.', -i, pl. śłupfergclb n.; 2) ®upfergefd)irr n., Tupfer» fessel m. ( = sagan.)

Miedzianka, -ki, pl. -ki, sf. brüd)igeS, erbigeS Stupfcrcrg.

Miedzianobrody, adi. fünfer» bärtig, rotbärtig.

Miedziany, adi. Tupfer», fup» fern; -ne pieniądze Sdtpfergelb; -ne czoło fredje Stirne; -na piana ^Upferfdjaum m.\ -na mąka ^upferbraun n., Nessel» braun n.

Miedziczka, (Miedzinka), -ki, pl. -ki, sf. ßungenfraut n.

Miedziennica, -cy, pl. -ce, sf. ®upferfdjmiebe /.

Miedziennik, -a, pl.- nicy, sm. ®Upferfd)mieb m. ( = kotlarz.)

Miedziokrusz, -u, sm. Tupfer» nidel m.

Miedziolity, adi. b. Tupfer, eifern, b. ©rg gegossen.

Miedziorodny, adi. fupfer» Ijältig.

Miedzioryt, -u, pl. -y, sm. ^upferftid) m.

Miedziorytnictwo, -twa, sn. ^upferftedjerfunft f.

Miedziorytnik, -a, pl. -nicy, sm. Kupferstecher m.

Miedznik, -a, pl. -i, sm. 1) ©rengftein m.; 2) Vermen» faule f.

Miedzowy, adi. f. Miedzny.

Miedź, -dzi, sf. 1) Kupfer n.; — arkuszowa Kupferblech n.'t — biała SSeifjfupfer; — cementowa ßementfupfer; — czarna Sd) Warg tupf er, fRoljfupfer; — czysta ©arfupfer, fRofetten» Tupfer, Spleifjtupfer; — fosforyczna )ĘI)o§pl)orfiipfer; — pę-cherzysta SJlafeufllpfer; — rafinowana kowalna Ijantmer» bareä Kupfer; — rodzima ge» biegeneS, natürlid;eS Tupfer;

— sucha, zimnokrucha über» gareS, faltbrüdjigeS Kupfer.

Miegoć, -ci, sf. f. Wilgoć.

Miegotny, adi. f. Wilgotny.

Miejsce, -ca, pl. -ca, miejsc, sn. 1) Ort m.; po wszystkich -cach an allen Orten, aller» orts, allerorten; nie tu — ku temu Ijicr ist nidjt ber Ort bägu; 2) ^lat) m., tRaum m.; w powozie jest -a dla pięciu osób im SSagen ist Ißlaf) für fünf Ußerfonen; dać komu pierwsze — jmnbm ben ersten )ßlatj ein» räumen; wyznaczyć każdemu — jcbeni feinen gKati anweifen; zająć — przy kim bei jmnbm Ißlat) nehmen; dać — czyim prośbom jmiibS Sitten statt» geben; być na (swojem) -cu feinem ©efdjäfte gewadjfen fein, feinen Ißlnü ausfüllen; fid) ent» fpredjenb benehmen, am tßlape fein; tu jest dosyć -ca hier ist diaum genug; 3) Stelle f. (ei» gentl. unb bilbl.); nie mogę ruszyć z -ca id) tanu nidjt bon ber Stelle; -cami, stellenweise; gdybym był na twojem -cu wenn id) an beiner Stelle wäre; niejasne —- w książce eine 1111» Kare Stelle im 33udje; starać się o — fid) um eine Stelle (ein 2Imt, einen ®ienft) be» werben; stracić — feinen poften berlieren; — sporne strittiger Stridj an ber ®renge gWeier ^Besitzungen; na -cu zostać auf ber Stelle nieberfallen, mit einem §iebe getötet werben, sofort tot liegen bleiben; 4) ßagerraum m., Lagerstätte /.; — na paliwo iBreiinftoffpIajz; — dworzec SBaljnljof lagerub, 93apnreftante; 5) Samenleifte /.; 6) -Radjgeburt /.

Miejscopis, 1) -a, pl. -owie, sm. SopograpI) m.; 2) -u, pl. -y, sm. Topographie f.

Miejscopiski, adi. topogra» Phifd).

Miejscownik, -a, pl. -i, sm. siebenter fyall in ber polnischen TeKination; ßofaliS m.

Miejscowość, -ści, pl. -ści, sf. Örtlidjfeit f.

Miejscowy, adi. OrtS», örtlich, ortSangeljörig; proboszcz — Ortspfarrer w,.; zwierzchność

-wa 0rtßbel)örbe przypadek — (miejscownik), ßofaliß m.

Miejska Górka, -kiej -ki, w -kiej -ce, sf. ©ördjeil m

Miejski, a di. Stabt®, ftäbtifd); -e obyczaje ftäbtifdje Sitten; życie -e Stabtleben n.’ rada -ska ©emeinberat m.; radca, radny— Stabtrat m.,©emeinbe® rat; -e prawo Stabtredjt n.; po -ku ftäbtifd).

Miekut, -a, pl. -y, sm. f. Miecz.

Miel, -i, pl. -e, sf. Untiefe feidjte (Stelle im SSaffer; f. Mielizna.

Mielcarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. 1) SRälgerin /., SRalgmadjerin /.; 2) grau /• Wćilgcrg.

Mielcarz, -a, pl. -e, sm. 9CQćiIger m., SRalgmadjer m.

Mielcarzowa, -wej, pl. -we, sf. gran ;. beß 9RäI§erß.

Mielcarzówna, -ny, pl. -ny, sf. SSoćt)ter f. beß SRälgerß.

Mielcuch, -a, pl. -y, sm.

n., SRaljbarre (sło-downia, suszarnia).

Mielczyzna, -ny, sf. Heinge® ftofjeneß Salj.

Mielec, -lea, sm. ŚRifpen® graß n., SSafferriebgraß n.

Mielenie, -nia, sn. SRahlen n. (in ber 2Rüf)Ie).

Mielerz, -a, pl. -e, sm. SReiler m., §ol^aufen m. ber Kohlenbrenner.

Mielerzysko, -ska, pl. -ska, sn. f. Mielerz.

Mielizna, -ny, pl. -ny, sf. Untiefe f., feidjte Stelle im SSaffer, fladjer Seegrunb.

Mielnik, -a, -nicy, sm. SRüIIer m. f. Młynarz.

Mielęcinek, -a, w -ku, sm. greubenfelb n.

Mielnik, -a, w -u,   sm.

SRelnif n.

Mielno, -na, w -nie, sn. Wljlen n.

Mielony, adi. u. pp. ge® mahlen.

Mielszy, adi., comp. b. Miałki.

Mieluchny, adi., Mieluchno, adv. in ganj Keinen Körnern, fein gerftofjen.

Miencarski, adi. f. Weks-larski.

Miencarz, -a, pl. -e, sm. f. Wekslarz.

Mieniać, -niam, -niasz, -nia, -niałem, 1) va. imprf. tauschen, Umtauschen, Wedjfeln, berWedj® fein; — weksel na monetę einen SSedjfel in ©clb umfehen; 2) (p°) — si§ vr. imprf. z kirn na co mit jmnbm etw. auß® tauschen; nie -niałbym się z nim icb mödjte mit il)m nicht tauschen.

Mienianie, -nia, sn. Taufdjen n., Taufd) m.\ Wechseln n., 3Becf)fel m.

Mienić, -nię, -nisz, -ni, -niłem, I. 1) va. imprf. änberu, beranbern; 2) — się vr. imprf. sich beranbern, schillern; ma-terya -ni się ber Stoff fdjillert; -ni mi się w oczach eß schillert mir bor ben Singen; II. 1) va. imprf. nennen, erwähnen, ba® für halten: -ni go moim przyjacielem er nennt ihn meinen greunb; 2) — się vr. imprj. sich für etw. außgeben; -ni się być tobie przychylnym er gibt fid) für bir gewogen auß; -ni, się bogatym er gibt fid) für reid) auß.

Mienie, -nia, sn. 1) Vefit) m.', 2) §abe /., Vefils m., Vermögen n.', dobre — gute Sage, gute Verhältnisse; chęć -nia §ab® sucht /.

Mieniony, 1), adv. bunt, fdjillernb, -ne barwy fpielenbe (fcbillernbe) garbem; 2) -nego, sm. SSedjfcltang m.

Mierca, -cy, sm. SReffer m.; — rudy ©ifenfteinmeffer; — węgli Kohlenmeffer.

Mierlak, -a, pl. -i, sm. Schaf n.

Miernica, -cy, pl. -ce, sf. (= sosnówka) Kiefernfpan® ner m.

Miernictwo, -wa, sn. SRefj® tunst /., Vermessung f., gelb® messen n., gelbmefjfunft /.; — podziemne SRarlfdjeibefunft f.

Mierniczek, -czka, pl. -czki, sm. 3tbetfif)enfhanner m.

Mierniczne, -go, sn. SRefj® gelb n., Ve§aI)Iung f. für bie Vermessung.

Mierniczy, 1) adi. SRefj®; pręt — SRefjrute /.; sztuka -cza SRefjtumft 2) —, -czego, pl.

| -czowie sm. SReffer m., gelb® meffer m., Sanbnieffer m.

Miernik, 1) -a, pl. -nicy, sm. f. Mierniczy 2); 2) -a, pl. -i, sm. Sinbenfpinner m.

Mierność, -ści, sf. 1) äRäfji® gung f., SRäfjigfeit /.; zachować — w jedzeniu im Offen massig fein; 2) SRittelmäfjigleit /.; wznieść się nad — fiel) Über bie SRittelmäffigfeit erheben; 3) Treffsicherheit /.; — oka bie Treffsicherheit beß Slugeß.

Miernota, -ty, pl. -ty, -not, sf. f. 1) Mierność 2); etW. Klein® lidjeß, etw. Waß nicht ber Siebe Wert ist; jego talent to — fein Talent ist ein sehr geringeß, mittelmäfsigeß.

Mierny, adi., Miernie, adv. 1) SRittel®, massig b. i. nicht §u gross unb nicht §u Hein; posiadać —• majątek ein mäfjigeß Vermögen besitzen; -nie bogaty ziemlich reid); -nie uczony giemlid) gelehrt; -na wielkość DRittelgröhe /.; człowiek -nego wzrostu ein SRenfdj bon mitt® lerer Statur; 2) mäjjig, ent® haltfam; — w jedzeniu ent® Ijaltfam im Sffen; 3) mittel® massig; robić -ne postępy mittel® mäßige (leiblidje) Fortschritte machen; 4) genau jielenb, im Sdjiefjen geübt; -na strzelba erprobteß Schiessgewehr; -nie strzelać genau aufß Korn neh® men, ein guter fielet fein.

Mierunka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. SRorelle f.


Mierzch, -u, sm. f. Zmierzch.

Mierzeha, się vr. imprs. eß bämmert, eß Wirb Slbenb; f. Zmierzcha się.

Mierzchliwy, adi. bümmerig, bunfel.

Mierzchnąć, -nę, -niesz, -ni, -nąłem, va. U. -się, vr. imprf. bunłelwerben; dzień już -nie eß wirb schon btinfel; w oczach mi się -nie Oor ben Gingen Wirb mir bunfel.

Mierzenie, -nia, sn. HReffen n., Vermessen n.

Mierzączka, -ki, sf. Ver® bruh m., Stel m., Slbfdjeu m.

Mierzić, -zę, -zisz, -zi, -ziłem, 1) va. imprf. ö er ab fdjeuen, berleiben, anefeln; — komu co jmnbm etw. berleiben; — sobie co @tel bor etw. be* fommen; to mnie -zi ba? efelt mid) an, ba? ist mir guwiber; 2) — się vr. imprf. ozem etW. berabfdjeuen, bor elfa. (Stel empfinben.

Mierzieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. etelpafter SOtenjd).

Mierziennica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) §eje /.; 2) Kupplerin /.

Mierziennik, -a, pl. -nicy, sm. stuppler m.

Mierzięezyć się, -czę, -czysz, -czy, -czyłem się, vr. imprf. jid) efclpaft perumganten.

Mierzioność, -ści, sf. efel* pastę öäplidjfeit.

Mierziony, adi., Mierziono, adv. etelpaft, efclpaft pafjlid)

Mierzliwy, adi. greulidj.

MierznąĆ, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. imprf. efelpaft, guwiber werben, anwibern; już mi życie -nie ba? £eben wirb wir fdjon guwiber.

Mierznica, -cy, pl. -ce, sf. Vallote /.; — czarna ber fdjwarge Slnborn (Vot.).

Mierzwa, -wy, pl. -wy, mierzw, sf. 1) Sßirrftrop n., Iśtrummjtrop to; 2) Jünger to., (Stropbünger m.

Mierzwiasty, adi. Strop* bünger*; — nawóz stropiger Jünger.

Mierzwić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, va. imprf. bringen.

Mierzwienie, -nia, sn. ®iin* gen n.

Mierzyciel, -a, pl. -e, sm. j. Mierniczy 2).

Mierzyć, -rzę, -rzysz, -rzy, -rzyłem, I. va. imprf. 1) messen, abmeffen, ermessen, anSmejfen; jaką miarką -rzysz, taką ci odmierzą Wie bu mir, jo id) bir; sobą drugich — bie anberen nad) jidj selbst be* urteilen; 2) wopin gielen; — do serca nad) bem Jpergen gielen; dobrze -rzy er gielt gut; to do mnie -rzy ba? gept auf mid), ba? gilt mir; 2) — się w. imprf. 1) jid) messen, jidj ber* gletdjen; 2) — się z kim mit jmnbm jid) messen, mit jmnbm ringen, in bie (Sdjranfen treten.

Mierzyk, -a, pl. -i, sm. Sppid) m., gemeiner Śppeu.

Mierzyn, -a, pl. -y, sm. SJłittelpferb n., jßjerb bon mitt* lerer (Śrope.

Mierzyna, -ny, pl. -ny, -rzyn, sf. j. Mierzyn.

Mierzyniec, -ńca, pl. -ńce, sm. j. Mierzyn.

Miesiąc, -a, pl. -e, sm. 1) SRonat to.; za — in einem SJtonat; na — für einen SJlonat; 2) SJloiib m.

Miesiącowy, adi j. Miesięczny

Miesiączek, -czka, pl. -czki, sm. 1) dim. b. Miesiąc, siei* ner, lieber SJłonat; 2) §alb* monb m.-t 3) Ipeiligenfdjein to.; 4) ^Ringelblume /., ®olbblume f.

Miesiączka, -ki, pl. -ki, sf. ba? SRonatlidje ber jyrauen, monatlidje Steinigung, SUlen* jtruation f.

Miesiączkowały, adi., Miesiączkowało, adv. monbförmig.

Miesiącznica, -cy, pl. -ce, sf. 1) j. Miesiączka; 2) SJłonb* raute /.; 3) Włonbfarnfraiit n.

Miesiącznik, 1) -a, pl. -nicy, sm. SOtonbjücptiger m., Stadjt* Wanbler to.; 2) -a pl. -i, sm. DJłonbWenbe f.

Miesić, -szę, -sisz, -si, -siłom, va. imprf. einmadjen, mit Söajjer treten; — ciasto ben Sleig einmadjen; — glinę ben Son fneten.

Miesięczne, -go, sn. SJto* natggelb n.

Miesięcznik, -a, pl. -i, sm. SRonatgjdjrift /.

Miesięczny, -adi., Miesięcznie, adv. SJlonat?;, mo* natlicp; -na róża 502onat?rofe -ne ziarno 3Ronat?famen to.; opłata -na SOtonatggelb n.

Mieszać, -szam, -szasz, -sza, -szałem, I. va. imprf. 1) mijdjen, mengen, bermijdjen, bermengen; — co do czego etw. einer (Sadje beimijdjen; 2) rüpren, umrüpren; 3) burd)* einanber werfen, berwirren; — szyki nieprzyjacielskie bie feinblidje (Sdjladjtorbnung ber* Wirren; pomieszały mu się szyki er pat ba? Śtongept ber* loren; — kogo jmnbn au? ber Raffung bringen; 4) stören; — pokój ben ^rieben stören; II. — się vr. imprf. 1) step einmifdjen, einmengen; nie -szaj się do nas menge bid) nidjt bei un? ein; 2) berwirrt, berlegen werben; -sza mu się w głowie ber .stopf ist ipm gang berwirrt; czemu się tak -szasz ? Warum wirft bu fo berlegen ?

Mieszadło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. Vüprfdjeit n.; §a?pel; SLreibbrett n. (®erb.).

Mieszała, -ły, pl. -ły, sm. SBirrfopf m., einer, ber Ver* wirrung anridjtet (= mąciciel).

Mieszałka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. Vüprlöffel to., Vüprftod m.

Mieszanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) SDłijcpen to; 2) Stüpren to. Umrüpren n.; 3) Verwirrung /.; 4) Vermengung /.; 5) — się Verwirrtwerben n., Ver* legenpeit /.; 6) — się @in* mengen n., ®reinfpredjen n.

Mieszaniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. sbtifcpling to., Vlenbling m.

Mieszanina, -ny, pl. -ny, -nin, sf. 1) (Ssemifd) n., ŚRifcpmafcp to, (Śemengfel to; — ludzi allerlei Volt; 2) ©ernirr to, Verwir* rung f.

Mieszanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) f. Mieszanina; 2) ge* mtfdjte? futter, SJłengfutter n., gemengte Speise; 3) tur f.

Mieszanopłciowy, adi. po* Ipgam, bielgattig.

Mieszczak, -a, pl. -czacy, u. -i, sm. (Stftbter m., Stlein* ftäbter to., (Spiessbürger to.

Mieszczanek, -nka, pl. -nki, sto. stleinftöbter to., (Spiep* bürger to., (Spieler to.

Mieszczanin, -a, pl. -czanie, -czan, sto. StabtbeWopner to., Stäbter to., Vürger m„ Vür* ger?mann m.

Mieszczanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Stćibterin Vürgre?frau f.

Mieszczański, adi. ftabtifd), (Stabt*, (Stäbler*, bürgerlid).

Mieszczaństwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) Vürgerftanb to., bür* gerlidje Vebölferung; 2) Vür* gerrecpt n. (einer (Stabt).

Mieszczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. f. Mieszczanka.

Mieszczuch, -a, pl. -y, sto. j. Mieszczanek.

Mieszek, -szka, pl. -szki, sm. 1) dim. 0. Miech, Hei« ne§ ©ätfdjen, Meiner deutel, (’Pclbbcutel m., 2) Heiner SSIafe« balg, §anbblafebalg m.; 3) ^ructjfbstlg m. bei ben ißflan« gen; 4) ©djnabelfifd) m.

Mieszkać, -kani, -ka, -kałem, vn. imprf. 1) WOljnen; ■—• w całym domu ba§ gange §auS be« Wohnen; 2) säumen, gaubern; -ka mi się eS bauert mir gil lange; 3) (bilbl.) — z kim mit jmnbm leben, fid) mit jmnbm bertragen; dobrze z kim — fid) mit jmnbm gut bertragen.

Mieszkalnia, -ni, pl. -nie, sf. f. Mieszkanie 1).

Mieszkalny, adi. 1) bewohn« bar; 2) Söol)n«; dom — SSohn« pauS n.

Mieszkanie, -nia, pZ.-nia,-kań, sn. 1) Söohnung /.; 2) SBoIjnort m.: 3) Söofjnen n., Aufenthalt m.; 4) «Säumen n., Bögern n.

Mieszkaniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 33ewol)ner m., ©in« meiner m.

Mieszkanka, -ki, pl. -ki, -nek, $/. Bewohnerin (Sinwolj« nerin /.

Mieszkiwać, -wam, -wasz, -wa, -wałem, va. iterat. gu wohnen pflegen.

Mieszkowaty, adi. fiidd;en= förmig.

Miesznik, -a, pl. -i, sm. SjDSbere /., Kapegierfpinne f.

Meszow, -a, w -wie, sm. (Sinfiebl n.

Mieszyce, -Szyc, w -cach, pl. WiSIih n.

Mieścić, mieszczę, mieścisz, mieści, mieściłem, I. va. imprf. 1) unterbringen, plagieren; 2) enthalten, einnehmen; ta książka -ści w sobie wiele pożytecznych rzeczy biefeS Bud) enthält biet 9?üplid)e§; — wielki rozum grossen ißet« staub befipen; II. — się, vr. imprf. 1) — się w ozem Worin enthalten fein; 2) — sięwezem ob. gdzie wo fein Unter« fommen haben, wohnen; w tym domku mieszczą się dwie rodziny in biesem §äu§djen Wohnen gWei Familien; mieśćcie się jak możecie brängt eud) Wie ihr sönnt; to się nie niech to zostanie — nami ba§ bleibe unter un§.


-ści w jego głowie ba§ gel)t über feine fyaffunggfraft; 3) fid) einen ißlap suchen, berei« ten; kot -ści się na poduszce bie Aatie sucht fid; einen hUatj ans bom Rotster.

Mieścina, -ny, pl. -ny, -ein, sf. arme, armselige Stabt.

Mieścisko, -ska, pl. -ska, -cisk, sn. 1) hässliche Stabt; 2) f. Mielerzysko.

Mieścisko, -ska, w -sku, sn. Wielfcpifdj n.

Mieść, miotam, miota, miotałem, va. imprf. 1) fegen; 2) fdjmeifjen, werfen; f. Miotać.

Mietelnica, -cy, pl. -ce, sf.

1) Straussgras n., S0inbI)aIm to., 9łaben to.; 2) Seiltängerin f.

Mietelnictwo, -wa, sn. ©eil« tängerfunft f.

Mietelnik, -a, pl. -nicy, sm. ©eiltänger m., ßuftfpringer to.

Mietlica, -cy, sf. f. Mietelnica 1).

Mietlina, -ny, pl. -ny, -tlin, sf. f. Miotlina.

Mietła, -ły, pl. -ły, -teł, sf. f. Miotła.

Miewać, -wam, -wa, -wałem, 1) va. iterat. gu haben pflegen; — czasem ból głowy mitunter an ßJopffdjmergen leiben; 2) -się, nr. iterat. fid) befinben; jak się -wasz ? wie geht e§ bir ?

Miezdrzyć, -zdrzę, -zdrzy, -zdrzyłem, va. imprf. ailSflei« fd)en, ba§ ^leifcl) auó ber §aut fdjneiben.

Mieździć się, mieżdzę, mie-ździ, mieździłem się, vr. imprf. geifern, schäumen.

Mię, f. Mnie.

Mięczak, -a, pl. -i, sm. SBeidjtier n.

Międlarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. fyladj^rifflerin f.

Międlarnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) g-Iadj^raufen n.\ 2) gladjrSaufe f.

Międlenie, -nia, sn. f. Międlarnia.

Międlica, -cy, pl. -ce, sf. f}Iad)§raufe /., ilad)§riffel to.

Międlić, -dlę, -dli, -dliłem, va. imprf. ^Iad)g raufen, riffeln.

Między, praep. g wis d) en, un« ter; — miastem a rzeką gWi« sehen ber ©tabt unb bemg-Iuffe;



Międzyakt, -u, pl. -y, sm.

Bwifdjenaft to.

Międzybalcze, -cza, pl. -cza, sn. 1) Bnńfdjeuraum gwifdjen ben Balten; 2) Schalbrett n.

Międzybrwie, -wia, pl. -wia, sn. 3 wisch euro um to. gwifdjen ben Augenbrauen.

Międzychód, -u, w -dzie, sto. Birnbaum n. (©tabt).

Międzydroże, -ża, pl. -ża, sn. tßlap gwifdjen gwei SBegen.

Międzydrzwie, -wia, pl. -wia, sn. g-enfterpfeiler to., Spiegel« Pfeiler m. (= międzyścierz).

Międzygórze, -rza, pl. -rza, sn. ißlap gwifdjen gwei Bergen.

Międzykomórkowy, adi. gwi« fepen ben Be^en befinblid).

Międzykostny, adi. gwifdjen ben ^nocpen befinblid).

Międzykrocze, -cza, pl. -cza, -krocz sn. ißerinäum n„ ©(pamleifte /.; ®amm to.; ©ammgegenb /.

Międzykról, -a, pl. -e, u.

-owie, sm. Bwifdjeufönig to., Bnterrep to.

Międzylesie, -sia, w -siu, sm.

SDlittWalbe n.

Międzylistny, adi. intrafolifd), gwifdjen blättern waepfenb.

Międzyłopacie, -cia, pl. -cia, sn. Aaum m. gwifdjen ben ©djulterbtättern.

Międzymiejsce, -ca, pl. -ca, sn. Qwifchenraum to.

Międzymiesięcze, -cza, pl. -cza, sn. Beit f. gwifdjen 33oII« monb unb 9?eumonb.

Międzymorze, -rza, pl. -rza, sn. ßanbenge /.

Międzymurki, -rek, sto. pl. fRöftftabbeln pl.

Międzymurny, adi. gwifdjen Wanern befinblid).

Międzymurze, -rza, pl. -rza, sn. Bringer m.

Międzynarodowiec, -wca, pl.

-wey, sto. Internationalist to.

Międzynarodowość, -ści, sf.

Internationalismus m.

Międzynarodowy, adi. inter« national.

Międzynarodówka, -ki, sf. internationale f.

Międzypaństwowy, adi. gwi« fdjenftaatlidj.

Międzyparlamentarny,   a di.

interparlamentarifd). •

Międzypień, -pnia, pl. -pnie, sm. SRittelftbd m.

Międzypiętrze, -rza, pl. -rza, sn. Ziftfdjenftod m., Zwifcpen* etage /.; SRegganin n.

Międzyplon, -u, pl. -y, sm. Zwifdjenfrud)t /.

Międzypłucny, adi. gwifdjen ben ßungen befinblidj.

Międzypokład,- u, pl. -y, sm. Zwifd)enbed n.

Międzyrzecz, -a, w -u, sm. SReferit) .n

Międzyrzecze, -cza, pl. -cza, sn. gwifdjen bluffen liegenber ßanbftridj.

Międzysięg, -u, pl. -i, sm. Stidjbalfen m.

Międzyścież, -y, pl. -e, sf. f. Międzydrzwie.

Międzytorek, -rku, pl. -rki, sm. SidjerpeitSmarle /., ®i* ftangmarfe SRarlierpfapl m.; (= ukres, słupek ostrzegawczy).

Międzytorze, -rza, pl. -rza, sn. Zwifcpenweite /. gwifdjen ben ©eleifen, ZibifĄengeleife* raum m.

Międzytramie, -mia, pl. -mia, sn. 3irifd)entDeite gwifdjen 33alfentöpfen unb ©reifcplifeen, Ausfall m., Ztbifdjenlod) n., ®urdjlod) n., äRetoge /.; ( = metopa).

Między wale, -la, pl. -la, sn. Zwifdjenraum gwifdjen bop* pelten SSöIlen.

Międzywał, -u, pl. -y, sm. Zwifdjenwelle /.

Międzywyznaniowy, adi. in* terfonfeffionell.

Miedzyzwrotnikowy, adi. gwifdjen ben beiben SSenbe* steifen gelegen; kraje -we ^auatoriallünber, Stopen pl.

Międzyżebrze, -rza, pl. -rza, sn. ^nterfoftalraum m.

MiękczeĆ, -czeję, -czeje, -cza-łem, vn. imprf. Weid) Werben, ftd) etincidien (= mięknąć).

Miękczenie, -nia, sn. 1) @r* weidjen n., SSeidjmadjen n., (bilbl.) Smprung n.; 2) — się 20eid)Wetben n., ©eriiprtwer* ben n.

Miękczyć, -czę, -czy, -czyłem, 1) va. imprf. erweicpen, weid)* madjen; (bilbl.) rttpren, bewe* I gen; — stal ben Stopi weid)* madjen, tempem; — surowiznę IRopeifen tempem; 2) — się, w. imprf. erweidjen, Weid) Werben.

Miękiny, -kin, sf. pl. 1) garte pulsen unb Spreu; 2) bidet Safe, 33rei m.

Miękisz, -u, pl. -e, sm. 1) ba§ SBeicpe be§ 33rote§; 2) Zellgewebe n., Dłinbcngellen f. pl.;3) ©prlappdjcn n.; 4) gleifd) beś> Kürbisses; 5) seifiger £on, Seifenerbe f.

Miękawy, adi., Miękawo, adv. weidjlidj, etwa? weid).

Miękki, adi., Miękko, adv., comp. miększy mięksiej U. mięcej, 1) Weid); jaja na -ko ugotować bie (Sier Weid) todjen; 2) (bilbl.) lieblid), gart, anmutig; 3) (bilbl.) weid)pergig; 4) (bilbl.) weidjlidj, weibifdj; -ko dzieci chować bie ®inber weidjlidj ergiepen.

Miękkopiór, -a, pl. -y, sm. (5ibergan§ /.

Miękkosercy, udi. weidjpergig.

Miękkość, -ści, sf. 1) ŚSeidj* peit /.; 2) ZartW /•» Sin* mut /.; 3) SBeidjpergigteit /.; 4) SSeidjlidjfeit /.

Miękkousty, adi. weidjmäulig (bon iĘferben).

Miękkowłosy, adi. weid)* paarig.

Miękkuchny, Miękkuczki, Miękkusienki, adi., Miękku-cłrno, Miękkuczko, Miękku-sieńko, adv. fepr weid), gang Weid).

Miękliwy, adi. weidjlidj.

Mięknąć, -nę, -nie, -niałem, vn. imprf. f. Miękczeć.

Mięknienie, -nia, sn. SBeidj* Werben n., ©rweidjen n.

Mięsak, -u, pl. -i, sm. ^leifdjgeWödjS n., fVIeifdjbil* bung f.

Mięsiarz, -a, pl. -e, sm. fffleifdjeffer m., fleifdjeffenbet DJlenfdj.

Mięsić, -się, -si, -siłem, va. imprf. massieren,

Mięsienie, -nia, sf. SRaffage /.

Mięsień, -nia, pl. -nie, sm. 9Ru§fel «I.; — ciała Sfelett* muSfel; — gardłowo-podnie-bienny SćplunbgaumenmuSfel; — prostujący StredmuSfel; — przeciwniczy (fiegenmuSfel.

Mięśniowy, adi. 3Ruś>IeI*; -we czucie SRuSfelempfinbung f.

Mięsisko, -ska, sn. fd)ledjte§ 3'Ieifd).

Mięsistość, -ści, sf. 1) ba§ gleifdjige; 2) ®orpuleng /.; 3) (bilbl.) S)erbl)eit f., ®id)tl)eit f. (eines StudjeS, ZeugeS).

Mięsisty, adi. 1) fleifdjig, biel ^leifd) an fid) pabenb; 2) forpulent; 3) (bilbl.) berb, bid)t.

Mięsiwo, -wa, pl. -wa, -siw, sn. ^leifdj n., ^leifd)Ware /., gleifd)fpeife /.; falter Sluf* fd)nitt.

Mięsko, -ka, sn. 1) dim. b. Mięso, fyleifd)d)en n., gute§ gleifd); 2) — łzawe ®efd)Wnlft f. ber Sränenbrüfen.

Mięsłowice, -wic, w -cach, pl. URiSloWife n.

Mięsny, adi. 1) ^leifdj*; -ne gleifcpgelb «.; wydać na -ne jatki auf bie Sdjladjtbanf liefern; -ne potrawy ^fleifdj* speisen; 2) fleifdjig.

Mięso, -sa, pl. -sa, mięs, sn. fyleifd) n.; — wołowe Słittb* fleifd) v. ; —• cielęce ®alb* fleifdj; —wieprzowe Sd) weine* fleifd); —- baranie, skopowe Sdjaffleifd); — duszone ber* biinftete^ fleifdj; — wędzone Seid) fleifd); — marynowane jßödelfleifd); — gotowane, sztu-kamięs Ołiubfleifd), gefod)te§ fleifd); zraz -sa ein Scpuitt fleifd); — przerastało unter* fpidteś fyleifd); handlować ży-wem -sem mit lebenber Söare Ijanbeln; ani z pierza ani z -sa weber Ijübfd) nodj reid).

Mięsojad, -a, pl. -y, sm. f. Mięsożerca.

Mięsopust, -u, pl. -y, f^afdjing m., ^arnebal m., §aftnad)t f.

Mięsopustnik, -a, pl. -nicy. sm. f}aftnad)t§fdjwärmer m.

Mięsopustny, adi. gaft* nadjtś*; -na niedziela ga* fdjingSfonntag m.

Mięsopustować -tuję, -tujesz, -tuje, -towałem, vn. imprf. ^aftnadjt palten, luftig leben, fdjwärmen, prassen.

Mięsożerca, -cy, pl. -cy, sm. ^leifdjfreffer m.

Mięsożerny, adi. fleifd)* freffenb.

Mięśnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. gleifd) lammet /., gleifd)be* plilter m.

Mięśniczek, -czka, pl. -czki, sm. gleifdjfliege /., Sdjmeifj* fliege /.

Mięśnik, -a, pl. -i, sm. gleifcpftoff m.

Mięśliwonia, -nii, pl. -nie, sf. Scplangengeprwurj /.

Mięta, -ty, sf. Plinge — kędzierzawa Krauseminze; — pieprzowa Pfefferminze; — ptasia Pogelfraut n., §upner* beru m.; — kocia Katzenminze.

Miętczany, adi. f. Miętowy.

Miętka, -ki, pl. -ki, sf. Ka* tjenminze /., Pergminze f.

Miętkiew, -tkwi, sf. f. Mięta. Miętło, -la, pl. -la, sn. ®oft m. Miętosić, -szę, -sisz, -si, silem, va. imprf. zerfnüllen, zer* fnittern (= miąć).

Miętowy, adi. Plinzen*; krople -we Pfefferminztropfen pl.; cukierki -we Prominzen pl.

Miętówka, -ki, pl. -ki, -wek, 1) PfefferminzfćpnapS m.; 2) pfefferminzzeltdjen n., pro* minzen pl.

Miętus, -a, pl. -y, sm. 2Ial* raupe /., Quappe /.

Miętusia, -si, sf. SImant m., ?I§beft m., gaferftein m., Stein* flad)§ m.

Miętusoryb, -a, pl. -y, sm. Slalraupe f.

Miętusowąs, -a, pl. -y, sm., Pleerfdileicpe f.

Mig, -u, pl. -i, sm. 1) Singen* wint m., Söinf m. mit ben Singen; -i, pl. ©ebärben f. pl., Slugenfpracpe /.; rozmawiać z kim na -i fid) mit fntnbm burd) ©ebärben berftänbigen; 2) Siu* genblid m., Söeilcpen n.; w — in einem Seit.

Migać, -gam, -ga, -galem, I. vn. imprf. 1) -czem eine Zitternbe ob. fdjnelle Sicwe* gung madjen, mit einem ®egen* staub rafd) pin unb per fapren; 2) blinzeln, flimmern, fladern; gwiazdy -ją bie Sterne flimmern; 3) Sßinfe geben, Winien; — oczyma mit ben Singen winien; — na kogo jmnbm guminfen; II. — się vr. imprf. flimmern, fladern, blin* §eln.

Miganie, (się) -nia, sn. 1) £)iu* unb Serbe Wegen n.; 2) klingeln n., glimmern n., gla* dern n.; 3) Sßinten n., gu* winfen n.

Miganiec, -ńca, pl. -ńce, sm. 2)iallag m., SSIatterfpatb m., Scpillerfpatp m., Sdiiller* ftein m., Straplftein m. (Plin.).

Migawka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) Slugenbedel m., Singen* lib n.; 2) Küdjenlicpt n., gladcr* lidjt n.

Migdał, -u, pl. -y, sm. 1) Planbelbaum m.; 2) Plan* bel f. (grudjt); myśleć o niebieskich -ach fiep Träumereien pingeben; 3) -y pl. Planbelu (im §alfe).

Migdałek, -łka, pl. -łki, u. Migdalik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Migdał.

Migdałnik, -a, sm. bitterer Planbelftoff.

Migdałowaty, adi. manbel* förmig.

Migdałowiec, -wca, sm. Planbelftein m.

Migdałowy, adi. Planbel*; — olejek Planbelöl n.; -we mleko Planbelmild) /.; -we mydło Planbelfeife /.

Mignąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. imprf. f. Migać.

Mignik, -a, pl. -i, sm. f. Migawiec.

Migot, -u, pl. -y, sm. f. Miganie.

Migotać, -tam, -ta, -cę, -ce, -talem, vn. imprf. f. Migać,

Migotka, -ki, pl. -ki, sf. f. Migawka; 2) (Plebig.) Slidpaut f.

Migotliwy, adi. flimmernb, fdjillernb.

Migotny, adi. f. Migotliwy.

Migotnictwo, -wa, pl. -wa, sn. ©eftifulation f.

Migracya, -yi, -yę, sf. f. Emigracya.

Migrena, -ny, sf. Pligräne nerböfeS Kopfwep.

Migrenina, -ny, sf. Pligrä* nin n.

Mijać, -jam, -ja, -jąłem, I. va. imprf.; Minąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. l)an etw. borbeifom* men, borbeigepen, borbeifap* ren; gdyśmy -jali Wenecyę al§ Wir an ÜSenebig botbeifupren; śmierć nikogo nie *ja bet !£ob gept an niemanbem borüber; 2) meibcu, auSweidjcn; muszę jego dom — id) muf? fein §auś meiben; 3) entgepen; nie -nie cię zasłużona kara bu Wirft ber berbienten Strafe niept entgepen; II. vn. imprf. bor* itbergepen, berftreid)en; wszystko -ja alles gept borüber; III. — się, vr. imprf. 1) — się z czem etw. überfepen, beiseite lassen, an etwa§ borbeigepen; -jamy się bardzo często Wit berfeplen einanber fepr oft; — się z prawdą lügen; — się z rozumem unbernünftig fein.

Mijanie, (się), -nia, sn. 1) Porbeigepen, Ślorbeifapren n. bei etw., an etw.; 2) Pleiben n., SluSweicpen n.; — pociągów 3ug§Ireuzung f.

Mijanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 23etrieb§au§weidje /., Slu§* Weidjplap m.

Mika, -ki, sf. ©limmer m., Kapengolb n. (= łyszczyk).

Mikan, -a, pl. -y, sm. f. Ostrodziób.

Mikołaj, -a, sm. PifolauS.

Mikołajek, -jka, pl. -jki, sm. 1) St. PitoIauSfeier /.; 2) PlannStreue f. (Pot.); 3) -jki, pl. eine Slpfelgattung; 4) Sli* tologefcpenfe pl.

Mikrob, ( = drobnoustrój) -a, pl. -y, Plitrobe f.

Mikrobiologia, -gii, ( = nauka o drobnoutworach) Plifrobio* logie f.

Mikrocefal, (= malogłów) -a, pl. -e, sm. Plifrozeppale n., Kleinfopf m.

Mikrofon, ( = przesyłasz w telefonie) -u, pl. -y, sm. Plifro* ppon n.

Mikrokosm, -u, u. Mikrokosmus, ( = drobnoświat) sm. Plifrofogmug m., Heine Sßelt.

Mikroskop, ( = drobnowidz) -u, pl. -y, sm. Plifroffop n., PergröperunggglaS n.,

Mikroskopia, -pii, -pię, sf. Plifroffopie f.

Mikroskopiczny, (Mikroskopijny, adi., mifroffopifd).

Mikrus, -a, pl. -y, sm. Kein* gewadjfener Plenfcp.

Mikstura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. 1) Plijtur f., Plifcptranf m.,

SIrgcnettranf m.; 2) ©emifdj n., Mifdjmafd). n.

Miksturka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. dim. b. Mikstura.

Mikwa, (mykwa) -wy, pl. -wy, sf. jübifd)e§ 33ab.

Mila, -li, pl. -le, mil, sf. Meile /.; dobra — eine gute (starte) Meile; kocham go o -lę id) liebe itju bon ber gerne, id) felje iljn ntdjt gern.

Milczalnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. (Sinfieblergelle /.

Milczastość, (Milczatość), -ści, sf. SSerfdjWiegenbeit /.

Milczaty, adi. berfdjwiegen.

Milczącość,-ści,s/. IjŚdjWeig» famfeit f.; 2) ŚSerfcI) wiegenfjeit /.

Milczący, ppr. u. adi. 1) fdjweigenb, fdjWeigfam; 2) ber» fd) wiegen.

Milczeć, -czę, -czysz, -czy, -czałem, vn. imprf. jdjtbeigeu, still fein.

Milczek, -czka, pl. -czki, sm. fdjWeigfamer Menfd).

Milczenie, -nia, sn. 1) SdjWei» gen n., ©tillfdjweigen n.\ nakazać — (Stillfdjweigen ge» bieten; w -niu fdjweigenb; chować co w -niu über etw. Still» schweigen beobachten; 2) Stille /.; grobowe — ®rabedftille.

Milczkiem, adv. 1) ftillfdjWei» genb, in aller Stille; 2) ber» stöhlen, heintlid).

Mile, adv. liebreid), freunb» lid), Wohlwollenb.

Mileń, -ni, sf. gwergminge /.

Mileńki, adi. f. Miły, Milutki.

Milerz, -a, pl. -e, sm. Meiler m.

Milicya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Milig f.

Milicyant, -a, pl. -ńci, sm. Miligfolbat m.

Milić, -lę, -li, -liłem, .1 va. imprf. 1) lieb machen; 2) (bilbl.) gern huben, lieben; -li sobie to miejsce er liebt biefen Srt; II. — się vr. imprf. fidj liebreich einfdjmeidjeln.

Miliard, -u, pl. -y, sm. Milliarbe f.

Miligram, -u, pl. -y, sm. Milligramm n.

Milimetr, -u, pl. -y, sm. Millimeter n.

Milion, -u, pl. -y, sm. Million /.

Milioner, -a, pl. -ry, Millio» när m.

Milionowy, adi. Millionen»; — majątek Milliouenbermögen n.; —- pan Millionär m.

Militarny, adi., Militarnie, adv. militärifd) ( = wojskowy).

Militarny, (wojskowy), adi. militärifd).

Militaryzm, -u, sm. Mili» taridmud m.

Milka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. dim. b. Mila, Heine Meile.

Milkliwość, -ści, sf. Sdjweig» famfeit f.

Milkliwy, adi. fdjweigfam.

Milknąć, -nę, -niesz, -nie, -ną-łem, vn. imprf. 1) oerftummen, stumm werben, stillfdjweigen; 2) (bilbl.) abfterben, erstarren; -nie mu krew w palcach bad S8Iut erstarrt ihm in ben gin» gern.

Milord, -a, pl. -owie, sm. Sorb m., Mtjlorb m.

Milowe, -go, sn. Meilengelb n.

Milusińscy, -skich, plt. Einher pl., bie lieben Räuber.

Miluśki, Milutki, Miluteńki, adi., Miluśko, Milutko, Milu-teńko, adv. sehr lieb, wert, lieb» lid), liebreid); f. Miły.

Miluza, -zy, w -zie sf. Mül)I» hausen n.

Miłek, -łka, pl. -łki, sm. Qlbonid m., eine 9tanunfel» gattung, Sraubenfraut n.

Miło, adv. lieb, angenehm.

Miłogaszcz, -a, w -u, sm. Mehlgaft n.

Miłoradzice, -dzic, w -cach, pl. Mühlrabitj. n.

Miłoraz, -a, w -ie, sm. 1) Müllrose n.; 2) Müljlrofe n.

Miłorząb, -rzębu, pl. -rzęby, sm. ©ingfobaum m.

Miłosierdzie, -dzia, sn. 33arm» hergigteit /., Erbarmen n.; bez -dzia unbarmbergig; -dzia wzywać um 33arml)ergigfeit flel)en; bracia -dzia bie barm» bergigen trüber; siostry -dzia bie barmhergigen Sdjwefterit.

Miłosiernik, -a, pl. -nicy, sm.

■öarmbergiger m.

Miłosierność, -ści, sf. 33arm» bergigfeit f.

Miłosierny, adi., Miłosiernie, adv. barmbergig, mitleibig; — uczynek 3ltt ber S3armbergig» feit; -na mina mitlciberregenbe Miene, SIrmenfünbermiene /.; zakon — barmljergige trüber; -ne siostry barmljergige SdjWe» steru, Tonnen; -nem okiem spoglądać na co mit fleljenbem 331id auf etw. fdjauen.

Miłosny, adi., Miłośnie, adv.

1) Siebed», liebeOoII, liebe» trunfen; list -—Stebedbrief m.; 2) liebendwürbig, beliebt.

Miłostka, -ki, pl. -ki, -stek, sf. Siebelei f., Siebedbanbel m., ßiebfdjaft /.

Miłość, -ści, sf. 1) Siebe

— bliźniego -Kädjftenliebe; — ojczyzny SSaterlanbdliebe; oświadczenie -ści Siebed» orf lärung f.; upojony -ścią liebed» trunfen; — w kim wzbudzić jmnbm Siebe einflöfjen; powziąć — ku czemu etw. liebgewinnen; pałać -ścią ku komu in Siebe für jmubn entbrennen; z -ści and Siebe; dla -ści ber Siebe Wegen; na — boską um ®otted willen; 2) Oeralt. in Slnreben: Siebben; Wasza Miłość! ®uer Siebben!

Miłościwość, -ści, sf. £>ulb f., ®nabe /., ®üte f.

Miłościwy, adi. Miłościwie, adv. gnäbig, gütig, bulbreidj, Ijulbüoll; -we lato gubeljabr n.; — Panie! Sure Majestät!

Miłośna, -ny, sf. batalie /., ißeftwurgel /. (SBot.)

Miłośnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) Sebbaberin /., greunbin b. etw.; 2) ©eliebte f.

Miłośnictwo, -wa, pl. -wa, sn. Siebljaberei /., 2)ilettan» tidmud m.

Miłośniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. f. Miłośnica.

Miłośniczy, adi. Siebbaber»; bilettantenljaft.

Miłośni, adi., Miłośnie, adv. f. Miłosny.

Miłośnik, I. -a, pl. -nicy, sm. 1) Siebljaber m., greunb m. bon etw.; 2) (beliebter m.; II. -a, pl. -i, sm. Saufenbfdjbn n.; — nakrapiany breifarbiged Sau» fenbfdjOU (= stokras).

Miłować, -łuję, -luje, -łowałem, va. imprf. lieben.

Miłowanie, -nia, sn. Sieben n.

Miłownik, pl. -nicy, sm. f. Miłośnik I.

Miłowonka, -ki, pl. -ki, sf. ^unfchpflanje /.

Milówka, -ki, pl. -ki, sf. Scbatjbirne f.

Miły, adi. Heb, angenehm, licblid;; -ła okolica anmutige (Gegenb; — czytelniku! lieber (geneigter) fieser! 2) -lego sm. (Geliebter m.; -la, -łej, (Ge» liebte /.

Mimiczny, adi., Mimicznie, adv. mimisch-

Mimik, -a, pl. -micy, sm. 9Jłi= miler m., (Gebärbentünftler m.

Mimika, -ki, sf. Mimif /., (Gebärbenfunft f.

Mimo, 1) adv. twrbei, üor» Über; — siebie co puszczać etW. nicht beachten; — uszu co puszczać für etw. feine Dfjren fjaben, taub fein; 2) praep. mit gen. u. acc. trop, gegen, unge» achtet; — woli unwillkürlich), gegen ben SBillen; — to trop» bem.

Mimochcąc, ppr. u. adv. unwillkürlich.

Mimochodem, adv. im Vor» beigehen, gelegentlich, bei (Ge» legenheit, beiläufig.

Mimojazdem, adv. im Vor» beifahren.

Mimostrzal, -u, pl. -y, fiuft» ftrciffchufj, Schuftsontufion f.

Mimośrodkowość, -sei, sf. ß^entri^ität f.

Mimośrodkowy, adi. Mimo-środkowo, adv. excentrisch).

Mirnośród, -rodu, pl. -y, Mi-mośrodek, -dka, pl. -dki, sm. ßßjenter m., excentrische Sd)ei» be, excentrische Vorrichtung.

Mimowolny, adi. Mimowolnie adv. unwillkürlich-

Mimoza, -zy, pl. sf. Mi» mofe f. ( = czulek).

Mina, -ny, pl. -ny, min, sf. 1) Miene /., (Gebärbe /.; z wesołą, smutną, ponurą, surową -na mit einer heiteren, traurigen, b elfteren, ernsten Miene: kwaśną -uę zrobić ein faureS (Gesicht machen; -ny stroić (Gefiepter fcljneiben; -ną nadrabiać gute Miene §um bösen (Spiel machen; gęsta — guöerficbjtliche, breifte Miene; 2) Mine /., ^ulüermine /.; -mi wysadzić in bie fiuft sprengen; -mi podkopać miasto eine Stabt unterminieren; -ny pod kogo podsadzić jmnbm eine ^alle legen; 3) Vergwerf n.‘ -ny złota (Golbmincil, ®0lb» bergwerf; 4) Mina f. (Mrrne).

Minaret, -u, pl. -y, sm. Minaret n.

Minąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. f. Mijać.

Minca, -cy, pl. -ce, sf. 1) f. Moneta, 2) f. Mennica.

Mincarski, adi. f. Menniczy.

Mincarstwo, -wa, sn. 1)

Müngfunft f.; 2) Mün^wefen n.

Mincarz, -a, pl. -e, sm. Münder m., Müngmeifter m.

Mincować, -cuję, -cujesz, -cu-je, -cowalem, va. imprf. Müngen prägen.

Mincowanie, -nia, sn. Mün» genprägen n.

Minda, -dy, w -dzie, sf. Münbe n.

Miner, -a, pl. -rzy, sm. Verg» arbeitet m.

Mineralny, adi. Mineral», mineralisch; woda -na Mineral» Wasser n.; źródło -ne Mineral» quelle f.

Mineralog, -a, pl. -owie, sm. Mineralog m.

Mineralogia, -gii, -gię, sf. 1) Mineralogie /.; 2) Minorat reich n.

Mineralogiczny, adi., Mineralogicznie, adv. mineralogisch.

Mineral, -u, pl. -y, sm.

Mineral n. (= kruszec).

Minia, -nii, sf. Mennig m.

Miniatura, -ry, pl. -ry, -tur, sf. Miniatur /.,Miniaturgemälbe /., Klcingemälbe n.; w -rze im steinen; dim. Miniaturka, -ki, pl. -ki, -rek, sf.

Miniaturowy, adi. Miniatur»;

-we wydanie MiniaturauS» gäbe f.

Miniaturzysta, -ty, pl. -ści, sm. Miniaturenmaler m.

Minier, -a, pl. -owie, sm. Mineur m., Shanjgräber m., Sprenggräber m.

Minikowo, -wa, w -wie, sn. SittigSeidqen n.

Minimalny, (= najmniejszy,) adi. minimal.

Mininew, -wia, w -wiu, sm. ^renjenau n.

Miniony, pp. u. adi. Oer» gangen; -ne czasy üergangene Beiten.

Miniować, -niuję, -niuje, -nio, wałem, va. imprf. mit Mennig-Biunober malcu.

Miniowy, adi. Mennig».

Minister, -stra, pl. -strowie, sm. 1) Minister m.; —• spraw wewnętrznych Minister beS 311» nem; — spraw zagranicznych Minister be§ Vuftern, be§ 2Iu§» Wattigen; — skarbu minister m.\ — wojny Kriegs» minister; — handlu panbelS» minister;—kolejowy (Sifenbapn» minister; —- ruchu, komunika-cyi VerfehrSminifter; — oświaty UnterridjtSminifter; — wyznań Kultusminister; — robót publicznych Minister für off ent» liche Arbeiten; — pełnomocny bebollmäcljtigter Minister; rada -strów Minifterrat m.; 2) pro» teftantifeper (Geistlicher (= pastor).

Ministerstwo, -stwa, pl. -stwa, -sterstw, sn. 1) Ministerium n.-2) Minifterfhaft f.

Ministeryalny, adi., Ministerialnie, adv. Minifterial», ministeriell; reskrypt — Mini» fterialreffript n.

Ministrant, -a, pl. -ańci, sm-Ministrant m., Mefjbiener m.

Ministrantura, -ry, pl. -ry, Ministratura, sf. Miniftrantur /■

Ministrowa, -wej, pl. -we, sf. (Gemahlin f. be§ Ministers.

Ministrować, -struję, -stru-jesz, -strule, -strowałem, vn. imprf. 1) Minister fein; 2) $ur Messe bienen.

Ministrowski, adi. Minister»; po -ku miuiftermäpig, Wie ein Minister.

Minka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. dim. b. Mina; 1) Miencljeil n., niebliche Miene; 2) Mincfjen n. (Mime).

Minkować, -kuję, -kujesz, -kuje, -kowalem, vn. imprf. freunblidje (Gesichter machen.

Minóg, -a, pl. -i, sm. 9?eun» auge n. (3ifch), Śricfe /.; — strumieniowy Kcifeubricfe.

Minor, 1) -a, pl. -owie, sm. Schtoachfopf m., minber be» fähigter Mensch; 2) -u, pl. -y, sm. Subbeterminante/. (Math-).

Minoryta, -ty, pl. -yci, sm. Minorit m.

Minować, -nuję, -nuje, -no-wałem, vn. imprf. @efid)ter fdjneiben, fid) burd) Kienen» spici I)elfen.

Minstrel, -a, pl. -owie, sm. Kinftrel m.

Minueiarz, -a, pl. -e, sm. flcinlidjer Kenfd).

Minuta, -ty, pl. -ty, -nut, sf. 1) äRinufe za parę minut in einigen Kinuten; 2) beredt.: Slugjiig m., furjer ©ntwurf (einer Sdjrift).

Minuterya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. Meinlidjfeit /., ißebantcrie /.

Minutka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. dim. b. Minuta, KittUtdjen n.; za -kę in einem Slugenblicfe, sofort.

Minutnik, -a, pl. -i, sm. Kinutenweifer m., Kinuten» jeiger m.

Minutny, adi. Kinuten»; kółko -ne Kinutenrab n.

Minutowy, adi. f. Minutny.

Miocenowy, adi. Kpojän»;

-we utwory Kpojäuprobllfte, Kolaffe /., sJiagelflut)(e) f.

Miodek, -dku, pl. -dki, sm. 1) guter Ket; 2) (dziecięcy) Ä'iiibermct m., SSienertran! m.; 3) §onigfaft m.; 4) (cedrak, miodla) ijebrad) m. (ißot.).

Miodnica, -cy, sf. Honigpiffe /., 3itdcrl)ciriirul)r f.

Miodnik, -a, pl. -i, sm. Ho® nigfeld) m., Honiggefäß n., Ho» nigbepältniä n.

Miodny, adi., Miodno, adv. Ipmigreidj.

Miodobranie, -nia, sn. Honig» einfammlung f.

Miodochron, -u, pl. -y, sm. Saftbecfe f.

Miodociek, -u, pl. -i, sm. Honigfluß m.

Miodojad, -a, pl. -y, sm. Hoiiigbielfraß m., §onigbod)§ m.

Miodokwiat, -u, pl. -y, sm. Honigblume f.

Miodoliz, -a, pl. -y, sm. Honigleder m., Honigmotte /.

Miodomowny, vdi. Miodo-mownie, adv. Ijonigfüßtönenb, füßtönenb, (ber)Iodenb.

Miodopłynny, adi., Miodo-płynnie, adv. b. §ontg über» fließenb, Ijonigfüß.

Miodorobny, adi. Honig er» jeugenb.

Miodorodny, adi. f. Miodorobny.

Miodozkaz, -u, pl. -y, sm. Honigmain., Saftmain.

Miodoskazka, -ki, pl. -ki, sf. Honigbogel m.

Miodosocznik, -a, pl. -i, sm. f. Miodokwiat.

Miodosteezka, -ki, pl. -ki, sf. Swertia f.

Miodostek, -u, pl. -i, sm. Honigb elfälter m., Hülle f. be§ HoniggefäßeS.

Miodowar, -a, pl. -y, Ket» fieber m., Ketbrauer m.

Miodowarga, -gi, pl. -gi, sf. f. Miodochron.

Miodowarnia, -ni, pl. -nie, sf. Ketfieberei Ketbrauerei f.

Miodowica, -cy, pl. -ce, sf. Honigtau m.

Miodowiec, -wca, pl. -wee, sm. Honigftein m.

Miodowina, -ny, pl, -ny, sm. HPbromel n„ Honigwaffer n.

Miodowiód, -wiodą, pl. -wio-dy, sm. Honigfudud m.

Miodownik, -a, pl. -i, sm. 1) Honigtudfen m.; 2) Honig® berfäufer m., Ketberfäufer to.; 3) Kettrinfer m.; 4) Honig» blatt n., ^mmenblatt n.

Miodowy, adi. Honig», Ket», Ijonigfüß; -wa trawa Honig» gra§ n.; -we miesiące Flitter» Wodjen pl.

Miodówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Honigbirne /.

Miodunka, -ki, pl, -ki, sf. 1) Honigtau to.; 2) Cdjfen» junge /. (gierpflanje), Hungen» traut n., Sßiefenflee m.\ — ga-jowa Statter», Sdjlangen»wurj /.

Miodytnia, -ni, pl. -nie, sf. Ketbrauerei f.

Miot, -u, pl. -y, sm. 1) SSurf m.] zające pierwszego -u Hafen bom ersten Söurf; 2) Entwurf to.; —- pendzla jßinfel» ftrid) to..; 3) ber mit $agbjeug eingestellte Staum be§ SöalbeS, Stallung /., Stidjtftatt /., Stiebt» toeg to., Stellweg to., Sdjneiße /.; 4) Srieb m. (^agbio.)

Miotacz, -a, pl. -e, sm. Söerfer to.., Sdfleuberer to.

Miotać, -tam, -tasz, -ta, -tałem, I. va. imprf. 1) Werfen, fdjleubern; — pociski ©efćboffe Werfen; — na kogo potwarze jmnbn berleumben; — klątwy mit g-lüdjen ^erumwerfen; — pałaszem ben ®egen schwingen; 2) (bilbl.) erfdjüttern, beunrupi» gen; okręt burzą -any ein bom Sturme pin unb per go» WorfeneS ©d)iff; gniew nim -ta ber 3orn pat il)n gepadt; II. — się, vr. imprf. 1) fid) Ijeruntwerfen; 2) erschüttert Werben.

Miotanie, -nia, pl. -nia, sn. SSerfen n., Umljerwerfen n., Sdjleubern n.

Miotełka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. dim. b. Miotła, siebter S3efen, Stleiberbefcn to., Stute f.

Miotlarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. SSefenbinberin /., Sßefenbcr» fäuferin /.

Miotlarz, -a, pl. -e, sm, ißefcn» binber to., SBefenberfäufer to.

Miotlasty, adi. befenformig. Miotlica, -cy, pl. -ce, sp f. Mietlica.

Miotlicha, -chy, pl. -chy, sf. Sparto», staben», StricfgraS n.

Miotlisko, -ka, pl. -ka, sn.

1) großer, päfilidjcr iöefen; 2) ^Besenstiel to.

Miotła, -ły, pl. -ły, -teł, sf.

1) iBefeit to.; sam na siebie -łę przyniósł er f)at fid) selbst bie Stute gebunben; 2) iBefen» frant n., Słabe /.; 3) SdjWeif m. beś> Kometen; — na niebie Sdjwanjftern to., kornet m.

Miotło, -la, pl. -ła, -teł, sn, ®el)rid)t n., ^eprig n., SluSWuIr to.; 2) (bilbl.) Spici n., Spie»f JCUg to.; jest -łem losu ba§ Sd)idfal treibt mit il)m fein Spiel.

Miotłować, -łuję, -łuje, -lo-wałem, va. imprf. mit bem iBefen peitfdjen, mit ber Stute jütfjtigen.

Miotłowy, adi. SBefen».

Miód, miodu, pl. miody, sm. Honig to.; — mrówczy Honigmarmelabe /.; 2) Ket to.; ■—■ jary f. Lipiec; — zbożny iBorftenfenuidj to.

Mir, -u, pl. -y, sm. 1) griebe to. (= pokój); 2) Slnfepcn; nm w mieście — er genießt in ber Stabt Slnfef)en.

Mirabela, -li, pl. -Je, sf. eine jßflaumenart.

Mirnica, -cy, pl. -ce, sf. (XhrpfambüdjScIjen n.

Mimik, -a, pl. -i, sm. fassen» ferbcl m.

Mirny, adi. friebfertig.

Mirolubny, adi. friedliebend, friedfertig.

Mirölomca, -cy, pl. -cy, sm. griebenäbredjer m., gricbcnS» ftörer m.

Mirosławce, -wiec, w -cach, s. pl. 1) Garfdjclwip n.) 2) Go» reinen n.

Mirów, -a, w -wie, sm. Ge» taun n.

Mirra, -ry, sf. Gprrlje /., Gprrhenbaum m., wilder SBeilj* raudj m., Simeis enharg n.

Mirrowy, adi. Gprrljen».

Mirt, -u, pl. -y, sm. Gprte Gprtenbaum m., Gprten» strand) m.

Mirtowy, adi. Gprten»; wieniec — Gprtenfraug m.

Mirtyl, -a, pl. -e, sm. j. Mirt.

Mirtynek, -nka, pl. -nki, sm. Gprtenwein m.

Mirtynka, -ki, pl. -ki, sf. ®ewür§mprte /.

Miryada, -dy, pl. -dy, -ryad, sf. Gpriabe f.

Mirza, -rzy, pl. -rzowie, sm. Gir^a m. (perfifdjer Stitel).

Mirzyć sie, -rzę, -rzysz, -rzy, -rzylem, vr. imprf. fid) einigen, grieben schliessen.

Mirzyk, -a, pl. -i, sm. Sellerie /.

Misa, -sy, pl. -sy, mis, sf. 1) grosse Sdjüffel; 2) Speise /., ®ang m., ®eridjt n.; było sześć mis na obiedzie ba§ Gittageffen bestaub au§ fedjg ©äugen; 3) Sdjale an der SSage.

Miseczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. dim. 0. Misa, Sdjüffeldjeii n„ deine Sdjüffel, Untertasse f.

Miseczkowaty, adi. sdjüffel» förmig.

Misecznica, -cy, pl. -ce, sf. eine gledjtengattung.

Misiurka, -ki, pl. -ki, -rek, Misurka, sf. §elm m. mit Visier.

Miska, -ki, pl. -ki, -sek sf. Sdtnffel f.

Miśnia, -nii, w -nii, sf. Geifjen n.

Misterkini, —, pl. -e, sf. f. Mistrzyni.

Mistemość, -ści, sf. da§ Äunftbolle, ^ünftlidjfeit /., geinljeit f.

Misterny, adi., Misternie, adv. funftboH, meisterhaft fdjön, funftreid), fein; -na robota funftbosle SIrbeit.

Misterstwo, -wa, sn. Stunft /., ®ünftlidjfeit /., ®unft» fertigfeit f.

Misteryum, sn. indecl. pl. -rya, (tajemnica) Gpfterium n.

Mistrz, -a, pl. -e u. -owie, sm. 1) Geister m.\ dzieło -a Geifterwerf n.; wielki — ©rofj» meister; 2) ßeljrer m., SOłagifter m., Hofmeister m.; 3) Scljarf» ridjter m.

Mistrzostwo, -wa, sn. 1) Geifterfdjaft /., Weister Würbe /.; 2) Schrämt n., Gagifterium n.- 3) Sdj ars ridjter amt n., Sdjarfridjterftelle f.

Mistrzowa, -wej, pl. -we, sf. Geifterin />; gran f. be3 GeifterS.

Mistrzowaó, -srtzuję, -strzu-jesz, -strzuje, -strzowałem, vn. imprf. Geister fein, fünftein, etw. funftboH madjen.

Mistrzowiec, -wca, pl. -wee, sm. Geifterwurgel f.

Mistrzownik, -a, pl. -i, sm. f. Mistrzowiec.

Mistrzowski, adi., Mistrzo-wny, 1) meisterhaft, meifterlidj, Geister»; dzieło -kie Geifterwerf n.; ręka -ka Geifterljanb /.; po -kn meisterhaft; 2) Seljr», Ga» gifter»; 3) Sdjarfridjter»; urząd — Sdjarfridjteramt m.

Mistrzyk, -a, pl. -owie, sm. 1) Keiner Geister, 2) (Sljar» latan m.

Mistrzyni, —, pl. -e, sf. 1) Geifterin /.; 2) ßeljrerin f.

Mistycyzm, -u, sm. Gtjfti» jigmuS m., ©eheimglaube m., §ang m. jum Söunberglauben.

Mistyczność, -ści, sf. ba§ Gijftifdje, ®eheimni§bolle.

Mistyczny, adi., Mistycznie, adv. mijftifdj, geheimniSboII.

Mistyfikacya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. Gijftififation f., betrug m., Täuschung f.

Mistyfikować, -kuję, -kujesz, -kuje, -kowalem, va. imprf. mijftifijieren, betrügen, tön» sehen.

Mistyk, -a, pl. -stycy, sm. Gb» ftifer m., ©eljeimntóframer m.

Mistyka, -ki, sf. Gt)ftif /., ©eheimniSfrämcrci /., @e» heimlehre /.

Misya, -syi, -syę, pl. -sye, sf. Giffion /., Sendung /.; Gif» fionSandadjt /.

Misyonarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. Giffionarin /.

Misyonarski, adi. Giffionär», GiffionS».

Misyonarz, -a, pl. -e, sm. Giffionär m.

Miszkowice, -wca, w -wcu, sm. Giśfolcg n.

Miś, -sia, pl. -sie, sm. SSiir m., 83raun m.

Mit (Myt), -u, pl. -y, sm. Gijthe /., Gijtfjug m.

Mitolog, -a, pl. -owie, sm. Gtjtholog m.

Mitologiczny, adi., Mitologicznie, adv. mptljologifd).

Mitologia, -gii, -gię, pl. sf. Geologie f.

Mitra, -ry, pl. -ry, sf. Gi= tra /., 33ifdjof§müpe /.; g-ür» ftenfjut m.

Mitręga, -gi, pl. -gi, 1) Gülje /., langwierige, müheoolle Sir» beit, Klauberei szkoda -gi e§ ist Sdjabe um bie Gülje; 2) ßeitüerluft m. (bei einer mühebollen Slrbeit); 3) — sm. sauberer m., gögerer m.

Mitreżnia, -ni, pl. -nie, sf. oftinbifdje jßflangcnart.

Mitreżny, adi., Mitrężnie, adv. 1) milljeboll; 2) lang» wierig, jeitraubenb; 3) lang» Weilig, §aubernb; — człowiek sauberer m.

Mitreżyć, -rężę, -rężysz, -ręży, -rężyłem, 1) va. imprf.', aufhalten, hinha^en, Seither» luft berurfadjen, langweilen; nie mitręż mi czasu raube mir nidjt meine 2) vn. imprf. jaubern, gögern, fehlen» beru; 3) —- się, vr. imprf. sich sehr anftrengen, fidj plagen, fid) quälen.

Mitrydates, Mitrydat, -a, sm. GithribateS.

Mityczny, adi. mptpifd), sagenhaft, fabelhaft.

Mitygować, -guję, -gowałem, va. imprf. besänftigen, bei» legen, berupigen.

Mitygowanie, -nia, pl. -nia, sn. besänftigen n., beilegen n., berupigen n.

Mityng, -u, pl. i, sm. (wiec) äReeting n., berfammlung /.

Mizantrop, -a, pl. -y, sm. SRifantprop m., SReufdjem feinb m.

Mizantropia, -pii, sf. dktfam tpropie /., SRenfdjenpafj m., SRenfdjenf^eu f.

Mizantropiczny, Mizantro-pijny, adi. mifantpropifcp, menfdjcnfdjeu, menfdjenfeiub* lieb.

Mizdra, -ry, pl. -ry, sf. gleifd) n., 2Ia8feite bc§ Sebetó.

Mizdrować, -ruję, -ruje, -powałem, vn. imprf. fcfistben (©erb.).

Mizdrzyć się, -drżę, -drze, -drzyłem się w. imprf. jntttbm fdjön tun, jmnbnt fdjmeidjeln.

Mizeractwo, -wa, sn. 1) (Slenb n., £Rot Slrmfeligteit /., ©ürftigteit f.; 2) elenbcS, armseliges boll

Mizeraczek, -czka, pl. -czki, sm., dim. b. Mizerak.

Mizeraczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. elenbe, arme grau.

Mizerak, -a, pl. -i, sm. elenber, armer SRenfd).

Mizerere,sn. indecl. 1) SRiferere n. (bufjpfalm); 2) SRiferere n., ^otbredjen n.

Mizerniea, -cy, pl. -ce, sf. f. Mizeraczka.

Mizernieć, -nieję, -nieję, -niałem, vn. imprf. abmagerit, elenb werben, abfallen.

Mizernik, -a, pl. -nicy, sm. f. Mizerak.

Mizerny, adi., Mizernie, adv. 1) elenb, arm, bürftig, armselig; -nie ubrany armselig geSeibet; -ne utrzymanie bÜrftigeS lommen; 2) abge§eT)rt, abge» magert, blas? unb mager; -nie wyglądać elenb auSfepen; 3) fdjwadj; -na głowa fdjWadjer Stüpf.

Mizerota, -ty, sf. ß-Ienb n., Slrmfeligteit f.

Mizerować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. imprf. ab stumpfen, fdjWädjen, gugrunbe riepten;

— zdrowie feine ®efunbpeit gugrnnbe ridjten.

Mizerya, -ryi, -ryę, pl. -rye, sf. 1) f. Mizerota; 2) ®urteu» fałat m.

Mizg, -u, pl. -i, sm. (umizg) Siebtofung /., (Sdjmeicpelei f.

Mizgać się, -gam, -gasz, -ga, -gałem się, vr. imprf. fićt) perauSpupen, fidj fcljniegeln.

Mizguś, -sia, pl. -sie, sm. ®ed m., (Sdjmeidjler m.

Mizinny, adi. bom Heinen ginger; krew -na blut bom Seinen ginger.

Mkły, adi. 1) rafdj bom übereilenb, flüdjtig, bergäng* lid); mkłe uciechy flüdjtige greuben; 2) fdjlani; mkła sosna fdjlante Stiefer; 3) biegsam, fdjmiegfam.

Mknąć, mknę, mknie, mknąłem, 1) va. imprf. fdjieben, fortfdjieben; (bilbl.) mitreifjen, fortreifjen; 2) vn. imprf. fidj rafćp fortbewegen, pinfdjlüpfen; — skąd fidj bon einem Orte babonmadjen, wegtommen; — dokąd fiep eileubS Wopin be» geben; — w ziemię sterben; 3) — się, vr. imprf. f. Mknąć 2).

Mlask, -u, pl. -i, sm. (Sdjmapcn n., ®efdjmape n.

Mlaskaez, -a, pl. -e, sm. Kleiber m., (Spedjtmeife f.

Mlaskać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf. (prf. mlasnąć), 1) fdjmapen; 2) tüffen, fcpma» penb süssen.

Mlaskanie, -nia, sn. 1) (Sdjmapen n.; 2) Hüffen n.

Mlecz, -u, pl. -e, sm. 1) äRild) f. (im gifdje); 2) Glidern mart n.; 3) ©änfebiftel f., (Saubiftel /., pafentopl m.\ psi, świni, wilczy — SöolfS» mild) /., -JRildjfaftpflange /., ^lettengraS n.; jary — runbe SöolfSmild).

Mleczaj, -u, sm. pfeffern fdjwamm m.

Mleczak, -a, pl. -i, sm. 1) SRildjer m., ŚRilcpner m.; 2) ein Sier, ba§ nodj saugt; 3) (bilbl.) junger, unreifer bum fdje; 4) SKiidjtopf m.

Mleczanka, -ki, pl. -ki, sf. ^üpltrant m., (Samenmild) f.; — migdałowa SRaubelmild).

Mleczara, -ry, pl. -ry, sf. SRubar m., äRabar m., ofiinbi» fd)cr (Strand) mit bitterer SRild) unb peilfamer fRütbe.

Mleczarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. j)RiId)frau /., 3Rild)l)änblerin /., SRildjmagb /.

Mleczarnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) äRildjmeierei /., 3Rilcp= pau§ 7i.; 2) äRildjlammer /., ŚRildjteSer m.

Mleczarz, -a, pl. -e, sm. SRildjmann m., 2Rild)l)änbIcr m.

Mleczasty, adi. mildjig, mild)id)t.

Mleczek, -czka, pl. -czki, sm. SßoIfSmild) f.

Mleczeń, -cznia, pl. -cznie, sm. f. Mleczek.

Mleczko, -ka, sn. 1) dim. b. Mleko, liebe, gute dRild); — kamienne ŚRoubmild) /.; 3) — cielęce S'alb§brö§d)en n., SÜalbSbrüfe /.; 4) pipblatter /.

Mleczkowaty, adi. mild)= artig, milcpäpnlid), mildjicpt.

Mleczna Góra, -nej -ry, w -nej -rze, sf. 3Rild)l)übeI n.

Mleczniak, -a, pl. -i, sm. 1) 3RiId)bene /.; 2) band)® fpeicpelbrüfe /.; 3) 3Rild)topf m, Mlecznica, -cy, pl. -ce, sf. — pospolita SRildjblume /.. SRutterblume /., ®reugtourg f. Slreugblume f.

Mlecznieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. in SRild) übern gepen, mildjig werben, 3RiId)= färbe ob. SRilcpfaft bekommen.

Miecznik, -a, pl. -i, sm. 1) 3RiId;mann m.; 2) SRildjftein m.’ 3) SRildjgapn m.; 4) URilcp* traut Ti.; 5) SRanbelmildjftoff m.

Mleczno, 1) -na, pl. -na, sn. f. Mleczy wo; 2) adv. mitd)-reid).

Mleczny, adi. 1) mildjig; 2) mildjreidj; 3) milcpwei^; 4) SRildj«; -na kawa SRilcp* faffee m.'t -na potrawa SRildj» speise /.; -ne zęby SRildjgäpne pl.', -ne leczenie SRildjfur /.; — zastój SRildjftauung /., SRild)^ anfammlung /.; -ne ziele URildj» traut Ti.

Mieczowaty, adi. f. Mleczkowaty.

Mleczysty, adi. 1) boll URild), milcppaltig; 2) milcp» farbig.

Mleczywo, -wa, pl. -wa, sn. (= nabiał) ŚkildjWare /., SJlildj» speise f.

Mleć, mielę, miele, mełłem, mełłeś, mełł, meli, va. imprf. maljlen; — zboże na mąkę (Getreibe §u 3)lepl mahlen; kto wprzód do młyna przyj edzie, wprzód miele Wer guerft in bie 3JHlf)Ie fommt, mahlt guerft; — językiem ohne llnterbre» djung sprechen, gewanbt fpre» ĆĘjen; miele mu się eS glüdt iljm; na mnie się zmiele id) werbe eS bilden müssen.

Mleko, -ka, sn. 1) Sftild) /.; — krowie Stul) mild); — owcze Sdjafmild); — migdałowe SJlanbelmildj; — górne Bergmild); wyglądać jak krew z mlekiem Wie SJHld) unb Blut auSfepen; — jeszcze mieć pod nosem ber Cutter* brüst säum entwarfen fein, IDlilcljbart fein; ptasiego -ka mu brak ifjnt fehlt rein gar nidjtS; 2) — czartowe SeufelSmild) /., fünf blättrige SßoIfSmild); — psie ftumpfblättrige SöolfSmild).

Mlekociąg, -u, pl. -i, sm. 3)lild)pumpe /.

Mlekodajność, -ści, sf. £DHId)= reićfjtum m., 9JHlchergiebig» feit /.

Mlekodajny, adi. mild)» gebenb.

Mlekomierz, -a, pl. -e, sm. Sftildjmeffer m.

Mlekomocz, -u, sm. SJlildj» harnen n.

Mlekotok, -u, sm. SJHId)» flufj m.

Mlekowiec, -wca, pl. -wce, sm. 3JliId)banm m., ®uł)baum m.

Mlekowy, adi. mildjartig, mildjähnlid).

Mietka, -ki, pl. -ki, sf. mildjenber Baum (GuianaS.

Mlewo, -wa, sn. 1) jDłaplen n. (in ber ibtüple); zapłata od -wa SRaljlgelb n.\ opłata od -wa DJłaljlfteuer /.; 2) baS gemahlene (betreibe, baS (Gemahlene.

Mion, -u, pl. -y, sm. (Griff m. an einer §anbmül)Ie.

Młako, -ka, pl. -ka, sn. Sumpf m., SUłoraft m.

Młocek, -cka, pl. -cki, sm. ©refdjer m.

Młocisko, -ka, pl. -ka, sn. 1) Hammerstiel m„ ©refd) flegel» stiel m.; 2) grosser Hammer.

Młoćba, -by, pl. -by, sf., Młocka, -ki, pl. -ki, sf. u. Młocha, -chy, pl. -chy, sf. 1) ©refdjen n„ Śrefdjgeit /.; 2) baS (Gebrofdjene.

Młode, -dego, pl. -de, sn. baS Junge.

Młodec, -dca, pl. -dce, sm. junges Sier.

Młodek, -dka, pl. -dki, sm. junger DdjS.

Młodeńki, adi. feljr jung, blutjung; f. Młodziuchny.

Młodnieć, -nieję, -niejesz, -nieje, -niałem, vn. imprf. jung werben, fidj berjüngern.

Młodniś, -sia, pl. -sie, sm. junges Sftänndjen.

Młodo, adv. jung, jugenblid), gart; — wyglądać jung aus» sep en.

Młodociany, adi. 1) jugenb» lid) gart; 2) (bilbl.) unerfahren.

Młodoczech, -a, pl. -czesi, sm. Jungtfchedje m.

Młodolatek, -tka, pl. -tki, sm. SRinorenne(r) m„ Unmün» bige(r) m.

Młodolatka, -tki, pl. -tki, sm. Minorenne /., llnmünbige f.

Młodoletni, adi. minorenn, unmünbig.

Młodość, -ści, sf. Jugenb /., Jugenbalter n., Jugenb» geit /.; od -ści bon Jugenb auf; od pierwszej -ści feit ben ersten Jugenbjaljren; grzechy -ści Jugenbfünben; — płochość Jugenb fennt feine Sugenb.

Młodoszczep, -u, pl. -y, sm. ißflangling m.

Młodoturek, -rka, pl. -rcy, sm. Jungtürfe m.

Młodożeniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. (= nowożeniec) Deuber» mal)Ite(r) m.

Młodsza, -szej, pl. -sze, sf. Jungmäbdjen n., Jungfer /•> junge SKagb.

Młodszy, comp b. Młody.

Młody, adi., Młodo, adv. 1) jung, jugenblid); za młodu in ber Jugenb; pan — Bräu» tigam m.] panna -da Brailt /.; państwo młodzi Brautpaar n.; 2) frifd) (®äfe, Butter).

Młody Bolesław, -dego -wia, w -ym -wiu, sm. Jungbuug» łan n.

Młodzian, -a, pl. -ie, sm 1) Jüngling m., junge(r) SJłann; 2) ^rautfüprer m.

Młodzianek, -nka, pl. -nki, -nków, sm. (= młodzian); młodzianki pl. bie Ullfdjul» bigen S'inblein (biblifdj); święto -ków gest ber unfdjulbigen Śtinblein.

Mładziankowy, adi. — dzień Sag ber unfdjulbigen Śtinber, ^inbleinStag m.

Młodzie, -dzę, -dzisz, -dzi, -dzilem, I. va. imprf. 1) jung machen; 2) bem Biere bie Hefe geben; II. — się vr. imprf. fidj berjüngen.

Młodzie, -dzi, sf. pl. Hefen pl., Ober», Spuntljefen pl.

Młodzieniaszek, -szka, pl.

-szki, sm. heranreifenber Śtnabe.

Młodzieniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. f. Młodzian.

Młodzienny, Młodzieński, Młodzieńczy, adi. jugenblid), Jünglings».

Młodzieńczość, -ści, sf. Jn» genblidjfeit /., Jünglingsalter n.

Młodzieńczyk, -a, pl. -i, sm. SJłildjbart m.

Młodzieństwo, -wa, sn. Ju. genbalter n., Jünglingsalter n*

Młodzież, -y, sf. 1) Jugenb /., junge ßeute; pismo dla -y Jugenbfdjrift /.; wychowanie -y Jugenbergiehung /.; 2) junge Sprossen, junges H0^ Sung» bestaub m., JungwudjS m.; 3) junges Biel), junges Söilb» pret.

Młodzik, -a, pl. -i, sm. 1) junger, unerfahrener SJlenfd), ©rünfcpnabel m., (Gelbfdjnabel m.; 2) Sgitetyen n., ©rei» läufer m.; 3) księżyc na -u •fteumonb m.

Młodzikowo, -wa, w -wie, sn. 1) SJiolbau /.; 2) Sanbau n.

Młodziuchny, Młodziutki, Młodziusieńki, Młodziuteńki, adi., Młodziuchno, Młodziutko, Młodziusieńko, Młodziuteńko, adv. blutjung, sehr jung, gart.

Młodziwo, -wa, sn. Bieftmild) /., erste SJHId) nadj halben.
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Młodzizna, -ny, sf. alles, junge §. 33. Sdjöfjlinge, ißflan» gen ufm.

Młokocina, -ny, pl. -ny, sf. Korb», Sanb», ftfifdjer», Krebs» meibe /.

Młokos, -a, pl. -y, sm. Junge m.

Młot, -u, pl. -y, sm. 1) §amerfifd) m.; 2) (großer) §ammer m.] — czołowy Stirn» jammer; — drążkowy Ipebel» hämmer; — c dwuobuchowy boppelbaljniger 7» Slufridjtham» mer; — dziubak Spihhstntmer; — dziurownik 3)lutterhammer; — frykcyjny JriftionShstwimer; — fryszerski, kuźniczy, kużni-cowy (Sifenljammer; — jednoręczny Sdjmiebe», Jaust» Ijantmer; — kowalski, dwuręczny (przybijak, berlik) Jufdjlag», SSorfdjlaghammer», Sd)lage — mechaniczny (maszyna do kucia) 3Jlafd)inen» hämmer,mechanischer (Sdjmiebe» jammer; — mularski, murarski 3Jlaurer», Stod'hammer; — nagłowniak ©djellhammer; — parowy Dampfhammer; — podrzutowy Schwang», 9łed» Ijanimer; — wielki drewniany (obuch) Sdjlegel m.] — wodny, hydrauliczny I)i)braulifd)er jammer; — do nitów (nito-wnik) DHetljammer; — pilnikar-ski §auf)ammer; — do polerowania jßolierl)ammer; — do wydłużania Stredhammer; — dwustronny kończasty Jmei» Ijegge /., Jmeil)ade /.; — klepalny (gładzik) Spann» hämmer, ©leidjgieljljammer; — kotlarski Dreib», Dies», Knopfhammer; — kowalski Sdjmiebhammer; — miedziany fupferner jammer; — leśny (cechówka) Stßalb» hämmer, SSalbeifen n., Saum» stempel m.] — nożny do haków szynowych Ipafett» nagelfufśhammer; — obłogowy Journierhammer; — ołowiany Niethammer; — pu-dlingowy ißubbelhammer; — ręczny, kowalski Sdjmiebe», Jauffljammer; — stolarski Nanfljammet; — tapicerski Dapegierhammer; — wy-ciągalny Siden», ©eden» hämmer; — wklęśniak 9łid)t» jammer; — z nasiekiem Spit)3 ł)ammer; — z rozszczepem Splitthammer, jammer mit Klauen; — zduński ©fen» fetjerfjammer; — zwyczajny Sdjlaghammer.

Młoteczek, -czka, pl. -czki, sm. Hämmerchen ».; — za-klapniak Niethammer m.

Młotek, -tka, pl. -tki, sm. (gewöhnlicher) §ammer m.\ — blacharski Klempner» hämmer»; — ciesielski flauen», Splitthammer; x,— do haków szynowych ^afennagelłjam» mer; — do krycia szyfrem Sdjieferbederljammer; — na drzwiach do kołatania Dür» stöpsel m.’ — do strojenia instrumentów Stimmljammer; — płaski @Ieid)giehs, Schlicht», Spannljammer; — do poklepywania kos Dengelhammer; — kulisty Knopf», Diefljammer; — wązki Jinnhammer.

Młotkowo, -wa, w -wie, sn. KaiferSborf n.

Młotnik, -a, pl. -nicy, sm. ber mit bem Hammer arbeitet.

Młotny, Młotowy, adi. §am» mer»; młotowe wodne koło Hammcrinafferrab n.

Młotować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. ba§ (Sifen gängeln.

Młotowiec, -wca, pl. -wce, sm. Srenngriffel m. gur SßadjS» malerei.

Młotowiny, -win, sf. pl. Hammerfcblag m., ®Iül)fpan m„ Sdjmiebefinter m.

Młócamia, -ni, pl. -nie, sf. Dreschmaschine f.

Młócarz, -a, pl. -e, sm. Drescher m.

Młócenie, -nia, sn. Drefdjen n.

Młócić, -cę, -ci, -cilem, va. imprf. brefdjen.

Młócka, -ki, pl. -ki, -cek, sf. Drefdjerin f.

Młóckamia, -ni, pl. -nie, sf. Drefd)mafdjine f.

Młóckowy, adi. Dresch».

MIÓdka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. 1) junge Jrau; 2) junges SBeib» djen (ber Haustiere), baS nod) feine jungen gehabt fjat; 3) niebrige Karte.

Młódź, młodzi, sf. f. Młodzież.

Młyn, -a, pl. -y, sm. 2RüI)le

— wodny Sßaffermüljle; — parowy Dampfmühle; — wietrzny äSinbmÜljle (= wiatrak); na swój — wodę zwracać baS ŚSaffer nad) feiner äküfjle lensen, eine Sadje gu feinem Vorteile roenben.

Młynarczanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 3JlüIlerStod)ter f.

Młynarczyk, -a, pl. -i, sm. IDlüIIergefelle m.

Młynarka, -ki, pl. -ki, -rek, Młynareczka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. SJlülIerin f.

Młynarski, adi. 3)tüller».

Młynarstwo, -wa, sn. 3)1 lilier» Ijanbwerf n.

Młynarz, -a, pl. -e, sm. 3Jlüller m.

Młynarzowa, -wej, pl. -we, sf. ®aitin beS 3NülIerS, 3JlüllerS» frau /.

Młynarzówna, -ny, pl. -ny, sf. f. Młynarczanka.

Młynek, -nka, pl. -nki, sm. tleine 3Jluf)(e, tpanbmiiljle /.; — do kawy Kaffeemühle; — zbożowy Kornfege /.; — do tarcia farb ^arbenreibmafd)inc /.; 2) Wljlenfpiel n., 3Jlii'f)le (ein Srettfpiel); grać w -nka 3)lül)le spielen; 3) Sitrgelbaum m.; -nka robić einen Surgcl» bannt fd)Iagen; (bilbl.) -nka skręcić fid) au§ einem §anbel fjerauSgieljen, fid) bon etm. Io§» madjen; 4) fdjnelle Seioegung in ber Sunbe; KreiSbreljung /., Kreisen n.'t -nkiem biedź fo laufen, bafj man sich schnell umbreht.

Młynica, -cy, pl. -ce, sf. ber £)rt, an rneldjem bie Stühle ftel)t, 3JlühIgebäube n., 3)?al)l» i)au§ n.

Młyniec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) 3Jtul)Ienfpiel n.; 2) adv. młyńcem, młynkiem, im Kreise herum; — się toczyć hetum» taumeln, herumrollen.

Młynkować, -kuję, -kujesz, -kuje, -kowalem, 1) va. imprf.] — zboże baś> ©etreibe au§ ber gege reinigen; — językiem gungenbrefdjen, plappern; 2) vn. imprf. breljen, menben, fid) herauäminben, einer (Saihe au§» meidjcn; einen §afen fd)Iagcn (Jägersprache).

Młynkowiec, -wca pl. -wce, sm. (gägerfpradje) ein ge= raputter §afe, ber auf ber 9?eue aufgefdjürt ober auSgemadjt, einen §afen fdjlagt unb borbeń fdjiefjt.

Młynów, -a, w -wic, sm. SJlÜMWsllb m.

Młynówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ^Kühlwasser n.

Młyński, adi. SHuI)!*, SKüh’ len=; — kamień SKuhlftein m.; -e koło Wiljlrab n.

Młyńskie Olędry, -ich -drów, w -ich -rach, s. pl. 3JHlf)lentslI n.

Mną, 1) pron., cibl. 0. Ja; 2) britte fßerfon pl. praes. 0. Miąć.

Mnemonik, -a, pl. -nicy, sm. fOlnemoniter m.

Mnemonika, -ki, s/. Sffłnc* monit /., ®ebächtni§funft f.

Mnemotechnika, -ki, sf. Winę.’ motedjnit /.

Mnich, -a, pl. mnisi, it. -y, sm. 1) SJiönd) m.; 2) Jpoljjapfen m. gum Waffen be§ VtafferW

Mnichostwo, -wa, sn.Sfftbndjśł» wesen ».,3ftöncf)tum n., 3Röud)§* staub m.

Mnichów, -a, w -wie, sm.. Wtndjen n.

Mnichowski, adi. möndjifdj. 3)tönd)3=; — habit SRöncf)§futte f. (= mnisi).

Mnie, 1) pron., (jen., dat. it. accus. sing. b. Ja; 2) britte fßerfort sing, praes. b. Miąć.

Mniej, adv., comp. b. Mało, Weniger, minber; — więcej mepr ober Weniger, ungefähr.

MniejszeĆ, -szeję, -szeje, -szałem, vn. imprj. (= maleć) Heiner Werben.

Mniejszość, -ści, sf. SQlinber« Ijeit /., Minorität /.; -ści narodowe nationale Minoritäten.

Mniejszy, adi., comp. b. mały, Heiner, minber; mniejsza o to ba§ ljat wenig git bebeuteu, barauf tommt e§ nidjt an.

Mniejszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. imprf. Heiner madjen, berfletnern.

Mniemać, -mam, -ma, -matem, va. imprf. meinen, beuten, wäfjnen, bermuten; -mał go swem przyjacielem er fjielt il)tt für feinen greunb.

Mniemanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Meinung /.; mieć o kim dobre —- bon jmnbm eine gnte Meinung haben; 2) SJtutmafjung /., Vermutung f.; na -niu oparty mutmafjlid).

Mniemany, adi. n. pp. ber» meint, mutmasslich, bermeintlid).

Mniski, adi. f. Mniszy.

Mniszek, 1) -szka, pl. -szko-wie, sm., fDlöttdjleiun.- 2) -szka, pl. -szki, sm. HRönd) m., Sdj Warg läppet n., SDlüdenfte» djer m.; 3) — lekarski SWoncljS* platte /., Śbwengaljn m., jßfaf* fenroprlein n., ®nlp, Spunbe= blume /.; — zły SftondjWappe Waner Sturmhut; — dobry ©iftpeil n.

Mniszka, -ki, pl. -ki, -szek, sf. 1) 9?onne 2) berfdjnittene, reine San; 3) Weifjer Säge* taudjer (Vogel), ŚRingelganS /.; 4 4) Płonne (Schmetterling).

Mniszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. imprf. 1) gum 3Jlöndje madjen; 2) berfdjneiben, taftrie* ren.

Mnogi, adi., Mnogo, adv. galjl’ rcid), biel, reidj; liczba -ga SJMjrgalil /., fßlural m.

Mnogobarwny, adi. bleifarbig, bunt.

Mnogodzietny, adi. mit bieleń Śtinbern bebadit.

Mnogogłośny, adi. bielftlm* mig.

Mnogogrzeszny, adi. biel fiinbigenb.

Mnogoimienny, adi. biet namig.

Mnogokształtny, adi. bielge* ftaltig, berfepiebenartig.

Mnogoletni, adi. f. Wieloletni.

Mnogolin, -a, pl. -y, sm. Seebarfdj m.

Mnogoplemienny, adi. biel* stämmig.

Mnogopletw, -a, pl. -y, sm. Vielfloffer m.

Mnogość, -ści, sf. (wielość) Batjl /., Hftcnge /., Slngapl f.

Mnogoząb, -zęba, pl. -zęby, sm. Sägefiemer m.

Mnożąca, -cej, pl. -ce, sf. f. Mnożnik.

Mnożca, -cy, pl. -cy, sm. Vermehret m.

Mnożenie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Vermehrung 2) SRultipIń gieren n., IWuItiplifation f.

Mnożna, -nej, pl. -ne, sf. SJluItiplitanb m.

Mnożnik, -a, pl. -i, sm. Ver* meljrer m., ältultiplitator m.-— nieciągły ®i§ioutittllitäW* fattor m. (SJlath.)


Mnożny, adi. 1) galjlreid), fidj galjlreid) bermeljrenb; 2) fidj bermeljren laffenb.

Mnożyciel, -a, pl. -e, sm. f. Mnożca.

Mnożyć, -żę, -ży, -żyłem, I. va. imprf. 1) mehren, bermehren; 2) bergröfjern; — majątek ba?' Vermögen bergröfjern; 3) ber» bielfältigen,      multiplicieren;

11. -—■ się, vr. imprf. 1) fid) mehren, bermehren; -żą się wypadki bie gälte häufen fidj; 2) fid) bergröfjern, au etw. ju» neljmen; — się w mądrości an Verstaub junehmen.

Mnóstwo, -wa, pl. -wa, sn. grosse lütenge, grosse Dlujal)!.

Mobilia, -iów, plt. (= ruchomości) Mobilien pl.

Mobiiizacya, -cyi, -cyę, pl. -cyc, sf. fUłobilifierung /.

Mobilizacyjny, adi. rozkaz — ®lobilifierung§befel)l m.

Mobilizować, -zuję, -zujesz, -zuje, -zowałem, w. imprf. 1) mobilisieren; 2) immobiles Ver* mögen mobil machen.

Moc, -y, pl. -e, sf. 1) 2)lad)t /., ®eWa!t /.; mieć nad kim — über jmubii (Gewalt haben; nadać komu — jmnbm bie SDladjt geben; to nie jest w mojej -y ba§ fteljt nidjt in meiner SJlacfjt; mieć — nad sobą fid) betjcrr^ scheu, §err über fidj fein; 2) Słładjt /., ^raft Kräfte pl.-, o swojej -y au§ eigener ®raft; 3) Straft /., Starte f. (phtjfifd) unb moralisch); — ciała Körper* traft /.; — duszy Seelenftärte /.; — umysłu ©eifteWraft f.; ®eifte§ftarte wino straciło — ber SSSein hat feine ®raft berloren; z całą -a mit aller Straft, au§ allen Kräften; ustawa ma już — obowiązującą ba§ ®efet) ist schon in Straft (getreten); 4) Ipeftigteit Derbheit /., ®auerhaftigteit f. (sukna be§ SudjeS); 5) grosse
[image: ]

HRenge, grosse Hlngatjl; 6) personif. bie HRadjt; -e niebieskie bie Ijimmlifdjen SDläd^te; 7) -ą, na -y, fräst; na -y, -ą ustawy traft beS (BefetjeS.

Mocarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. 1) gewaltige, mädjtige sperr® fdjerin; 2) starte ^rau.

Mocarski, adi. Herrscher®; -ska ręka § er rfdj ertjanb f.

Mocarstwo, -wa, pl. -wa, -carstw, sn. 1) Iperrfdjaft HRadjt /. (= moc); 2) mächtiger Staat, HRadjt /., SReid) n.; wielkie — ©rofjmadjt /.; -wa europejskie bie europäischen 3Räd)te.

Mocarz, -a, pl. -e, sm. 1) ein mit jRiefenfraft bebauter SRenfdj; 2) §errfdjer m., HRadjt® habet m., potentat m.

Mocen, adi. autorisiert, be® fugt, bevollmächtigt; nie jestem — tego uczynić id) bin ttldjt be® fugt, baS gu tun.

Mochnatka, -ki, sf. (Bmmer® toru n.

Mochownik, -a, pl. -i, sm. Sdjmerling m.

Mochratek, -tka, pl. -tki, sm. StreiSmuiibfdjnecfe /.

Mocnie, -nię, -nisz, -ni, -nilem, 1) va. imprf. starten, ber® starten, befestigen; 2) — się, vr. imprf. fid) starten, start werben.

Mocnieć, -nieję, -niejesz, -nie-je, -niałem, vn. imprf. starter werben, fid) berftärfen.

Mocniej, adv., comp. b. Mocno.

Mocniejszy, adi., comp. b. Mocny.

Mocno, adv. 1) start; — grzmieć starł bonnern; — zranić start berwunben; 2) start, fetjr; — chory feljr frant; 3) fest, bauerpaft; 4) aufjerorbent® lid), feljr gut; 5) feljr; — go to obeszło er natjm fidj bieś, feljr gu Bergen; 6) traf fig.

Mocność, -ści, sf. HRadjt /., Straft f.

Moenowierny, adi. start® gläubig.

Mocny, adi. 1) start, fräftig (ptjljfifdj unb moralifdj); — człowiek starter HReufch; -— głos starte Stimme; kto mocniejszy, ten lepszy wer starter ist, ber tjat Hłedjt; 2) — w czem in etw. start, bewanbert; 3) fest, bauerljaft, berb; 4) start, grojś, Ijeftig; — ból heftiger Sdjmerg; 5) start befestigt, gut berwaljrt.

Mocodawca, -cy, pl. -cy, sm., -czyni, -ni, pl. -nie, sf. $3oll® madjtgeber m„ ®rin f.

Mocować, -cuję, -cuje, -co-wałem, I. va. imprf. auftrengen; — ręce bie §änbe auftrengen; II. — się vr. imprf. 1) fidj att® strengen, alle feine Strafte an® strengen; 2) — się z kirn mit jmnbm ringen, fidj balgen, sümpfen, einen Stampf bestehen.

Mocowanie, -nia, pl. -nia, sn. Balgen n., Hängen n., Stäm® pfen n.

Mocya, -cyi, -cyę, pl. -cyę, sf. HRotion /., Bewegung /.; 2) Hintrag m., HSorfdjlag m.; zrobić -cyę einen Hintrag stellen.

Mocz, -u, sm. spant m., Urin m.

Moczadło, -la, pl. -la, -del, sn. sumpfiges Hßäffer, HRoraft m.

Moczar, -u, pl. -y, sm., Mo-czara, -ry, pl. -ry, sf. f. Moczadło.

Moczek, -czka, pl. -ezki, sm. ^nfuforie f.

Moczenie, -nia, pl. -nia, sn. 1) ©inwüffern n., Śinweidjen m; — nóg gufjbab n.; 2) Iparnen n., Urinieren n.

Moczka, -ki, pl. -ki, sf. äÖSeidjfafj n. ((Bcrb.j; — zgniła Sempfe f.

Moczociąg, -u, pl. -i, sm. Sta® tljeter m., Harnleiter m., Urin® röbrdjen n.

Moczotok, -u, sm. fparn® fanal m.

Moczowy, adi. *parn®, Urin®.

Moczówka, -ki, sf. Jparnrufjr f. (HReb.).

Moczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, 1) m. imprf. nafj madjen, entweichen; — len w wodzie ben gdadjS rösten; — nogi ein ^ufjbab nehmen; 2) vn. imprf. harnen, urinieren, piffen.

Moczydło, -ła, pl. -ła, sn. ?y(adj§®, Raufröste /.

Moczyły, -czyi, sf. pl. burdj SBeidjen im SSaffer gugeridjtete SSirfenrinbe.

Moczymorda, -dy, pl. -dy, sm. SaitfauS m., Saufbniber m., Säufer m.

Moczywas, -a, pl. -y, sm. f. Moczymorda.

Moda, -dy, pl. -dy, mód, sf. HRbbe /.; wprowadzić -dę eine HRobe aufbringen; wyjść z -dy auS ber HRobe fommen; cóż to za — ? wa§ ist baS für ein 33e® nehmen ?

Model, -u, pl. -e, sm. Mode-lusz, -a, pl. -e, sm. 1) HRbbell n., HRufter ».; wydobywać — baS HRobell auSpeben; 2) ber® tiefte gorm (= wzór).

Modelować, -luję, -luje, lowa-łem, va. imprf. mabellieren, nadjbilben.

Modelowanie, -nia, sn. 3Ro® bellieren n.

Modelownia, -ni, pl. -nie, sf. HRobellier®, gormieranftalt f.

Modelownik, -a, pl. -nicy, sm-HRobellierer m„ ŚRobelleur m., HRobellmeifter m.

Modelowy, adi. HRobell®, HRufter®.

Moderacya, -cyi, -cyę, sf. f. Umiarkowanie.

Moderantyzm, -u, sm. HRo® berantiSmuś) m., HRafeljalten n. in (Besinnungen unb (Bruub® fäpen, gemäßigte Hłidjtuug.

Moderat, -a, pl. -raci, sm. HRa^Ijalter m., mäßiger, entljatt® famer HRenfd).

Moderator, -a, pl. -rzy, sm. HRoberator m.

Modernista, -sty, -ści, sm. HRobernift m.

Modernistyczny, adi. mober® niftifd).

Modernizować, -zuję, -zuje, -zowałem, va. imprf. moberni® fieren; ber jungen.

Moderować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. u. vr. imprf. f. Miarkować.

Modliciel, -a, pl. -e, sm. SSeter m.

Modlicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. Beterin f.

Modlić się, -dlę, -dlisz, -dli, -dliłem się, vr. imprf. beten.

Modligroszek, -szka, pl. -szki, sm. jßaternoftererbfe f.

Modlitewka, -ki, pl. -ki, sf. (Bebetdjen n., furgeS (Bebet.

Modlitewnia, -ni, pl. -nie, sf., Modlitewnica, -cy, pl. -e, sf. Śetfaal m.„ iöetljauS n.

Modlitewnik, -a, pl. -i, sm. ®cbetbudj n.

Modlitewny, a di. Sebet».

Modlitwa, -wy, pl. -twy, -tew, sf. @ebet n.; -twy poranne SRorgengebete; -twy wieczorne Slbenbgebete; książka do -twy ©ebetbudj n.\ do -twy! gum @ebet!

Modlnica, -cy, pl. -ce, sf. f. Modlitewnia.

Modła, -ły, pl. -ły, sf. 1) SRobell f., 9łid)tfdjnur /., SRufter n., g'Orm /.; 2) ®ebet n.; -ły odprawić @ebete üerridjten; 3) ©ötjenbilb n.

Modłoczyńca, -cy, pl. -ce, sm. §8eter m.

Modniarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. SRobebänblerin /., macperin f.

Modnieć, -nieję, -niejesz -nie-je, -niałem, vn. imprf. SRobe werben, mobern Werben.

Modnisia, -si, pl. -sie, Wöbe» narrin /., 3terpuppe /.

Modnisty, adi., Modnisto, adv. fepr mobern.

Modniś, -sia, pl. -sie, u. -siowie, sm. Wobenaffe m., Wobeniäger m., SRobenarr m.

Modny, adi., Modnie, adv. 1) mobifcp, neumobifdj, mobern; — strój ŚRobetradjt f.

Modrak, -u, pl. -i, sm. 1) ( = bławatek) Kornblume /„głodem blume 2) ®ołjleno;rt)b n.

Modra wy, adi. bläulidj.

Modrooki, adi. blauäugig.

Modrość, -ści, sf. blaue ^arbe.

Modry, adi., Modro, adv. blau, bunfelblau.

Modrzeć, -drzeję, -drzeje, drżałem, vn. imprf. blau Werben

Modrzejec, -jca, pl. -jce, sm.. Sölnt», 23Iau», Äampejdjeljolg n.

Modrzenie, -nia, sn. — się, milerza ^Rieberfoplen n. (?Iu3= brennung be§ SReilerS).

Modrzeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) SReerftidjling m. (f$ifdj); 2) Rittersporn m. (SBot.)

Modrzeniowy, adi. f. Modrzewiowy.

Modrzeń, -nia, pl. -nie, sm., Modrzew, -ia, pl. -ie, sm., Mo-drzewina, -ny, pl. -ny, sf. ßärdje /., ßärdjenbaum m., Rotbaum m.                 I

Modrzewiowy, adi. ßärdjen», ßärdjenbaum», ßardjenljolg».

Modrzewnica, -cy, pl. -ce, sf. Raufdjbeere — polejo-listna polciblätterige Ślnbro» meba, wilber, Seiner Rosmarin.

Modrzewo, -wa, w -wie, sn. SRobrow n.

Modrzyca, -cy, pl. -ce, sf. 1) ßafurfifd) m.; 2) ®ołjl m.; — nadmorska See», Weerfopl m.

Modrzyć, -drżę, -drzysz,-drzy, -drzyłem, va. imprf. biali ma» eben, blau färben, bläuen.

Modrzyk, -a, pl. -i, sm. sjßur» puröogel m., jßurpurbubn n.

Modulacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. SRobulation f.

Moduł, -u, pl. -y, sm. SRafs» ftab m., 9Raft n.

Moduł, (= zamiennik) -a, pl. -y, sm. SRoblll n. (Wątp.)

Modułowy, adi. mobular (Wątp.).

Modyfikacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. SRobififation /.

Modyfikować, -kuję, -kujesz, -kuje, -kowalem, va. imprf. (odmieniać) mobifigieren.

Modystka, -ki, pl. -ki, -stek, sf. — modniarka.

Modzel, -u, pl. -e, sm. (odcisk, nagniot) Ipornpaut /., sparte §aut, Śdjwiele f.

Modzelowatość, -ści, sf. §orn» päutigfeit f., Scpwieligfeit /.

Modzelowaty, adi. bornartig, schwielig.

Mogelany, -łan, w -nach, s. pl. SRiigeln n.

Mogilnik, -a, pl. -i, sm. = cmentarz.

Mogilny, adi. grbpügel», ©rabpügel».

Mogiła, -ły, pl. -gił, sf. 1) ®rab, ©rabpugel m.; — szczęścia ba§ ®rab be§ @Iilcfe§; przedwcześnie dostał się do -ły er ist bor» geitig au§ bem ßeben ges djieben; 2) ( = kopiec) ®ebenfpügel m„; — Kościuszki ®o§giuf}fopügei w,.; usypać -łę einen (hebens» püqel erbauen; 3) öüqel m. (überhaupt).

Mogiłka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. Heiner ©rabljügel; -ki, pl. 23 e» grabntóplap m.

Mogły, adi. f. Możliwy.

Moguncya, -cyi, w -cyi, sf.

Watuj n.                       1


Muhelnice, -nic, w -cach, s. pl. SRüglits n.

Mojżesz, -a, sm. SOłofeS.

Mojżeszowy, adi. mofaifd);

-wego wyznania mofaifdjen (Glaubens.

Moknąć, -nę, -nie -nąłem, vn. imprf. nas? werben, burd)» näfjt, feudjt werben; — na deszczu öom Regen nafj werben; — w trunku saufen, sich betritt» fen; — we łzach in Kränen auf» gelöst fein.

Mokradło, (mokrzadło) -ła, pl. -ła, sn. 1) geudjtigfeit /.; Regen m.; 2) -la, pl. feudjte, nasse SBitterung.

Mokrawina, -ny, pl. -nv, sf. = Mokradła.

Mokra wy, adi. ein bifjdjen feudjt.

Mokrość, -ści, 1) $Räffe /., g'eudjtigfeit /.; 2) nasse, feudjte Witterung.

Mokrota, -ty, pl. -ty, sf. f. Mokrość.

Mokry, adi., Mokro, adv. nab; -^ra śmierć Kob im Söaffer, Srtrinfen n.

Mokrz, -u, pl. -e, sm. f. Mocz.

Mokrza, -krzy, pl. -krze, sf. ^lüffigfeit /.

Mokrzadla, -li, pl. -le, sf. f. Mokradła.

Mokrza wy, adi. f. Mokra wy.

Mokrzeć, -krzca, pl. -krzee, sm. SSogelfraut n., fOtäufe» born m.

Mokrzenice, -nic, w -cach, s. pl. SRöffern n.

Mokrzyea, -cy, pl. -ce, sf. 1) 9tappe. /. (5ßferbefranH)eit); 2) f. Mokrzec.

Mokrzycznik, -a,sm. (Spurre/.

Mokrzyć, -krzę, -krzy, -krzy-łem, va. U. vn. imprf. f. Moczyć.

Mokrzydło, -ła, pl. -ła, sn. Sumpfboben m., sumpfiger Ort, nasse ®egenb.

Mokrzyna, -ny, pl. -ny, sf. jßifjwintel m.

Mokrzyny, -rzyn, sf. pl., Mokrzyska, -rzysk, sn. pl. nasse flächen, feudjte, sumpfige ©egenben.

Mokrzyzna, -ny, pl. -ny, sf. 1) feuchter, nasser Ort; 2) alles, wa§ nah ist.

Molas, -u, pl. -y, sm. lasse f.



Molasowy, adi. SRolajjen».

Molekularny, adi. SRoIefill*.

Molekuła, -łu, pl. -ły, Molekuła, -ły, pl. -ły, sf. ( = drobina) SRoIefül n.

Molestować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. molestieren, belästigen.

Molestowanie, -nia, sn. 3Ro» testieren n., belästigen n.

Molibdan, -u, pl. -y, sm. SRolpbbat m., moIpbbänjaureS Salj, SRoIpbbänsäure f.

Molibdek, -dku, sm. ÜRolpb» bänojpb n.

Molibden, -u, sm. SSasjcr», sRei^blei n.

Molibdeniaki, -ków, sm. pl. iuasserbleiartige bleierne.

Molibdenit, -u, pl. -y, sm. SBajserbleiglanj m.

Molibdzik, -u, sm. sIRolpb» bänojpbid n.

Molik, -a, pl. -i, sm. SRilbe /., Sdjabe /.

Moliniak, -a, pl. -i, sm. gett» ganS /.

Molisty, adi. mottig, boli SRotten, bon SRotten §ersressen. ^Molotoczyna, -ny, pl. -ny, sf. ssRottensras? m.

Molowaty, adi. s. Molisty.

Molownik, -a. pl. -i, Stauben» traut n., (SJänsefitsg m., ®a= manber m.

Moluski, -ów, plt. (mięczaki) äSeidjtiere pl.

"Mołdawia, -wii, na -wii, sf. SRblbau /.; Mołdawianin, -a, m. SRoIbauertMołda wianka, -ki, sf. SRolbauerin.

Mołodec, -dca, pl. -dce, sm., Mołodziec, -dźca, pl. -dźce, sm. s. Młodzian.

Mołodyca, -cy, pl. -ce, -dyc, sf. junge ^rau.

Momencik, -u, pl. -i, sm. dim. b. Moment.

Moment, -u, pl. -y, sm. 1) ?lugenblid m., SRoment m.; w -ncie im -Ru; za — in einem 21ugenbli(f: 2) SRoment n.; — bezwładności Trägheitsmoment, SRassenmoment; — ilości sOlo» ment; — pary sił, dwójami SRoment eineś ®räftep aareS; — sił ^rastmoment; — siły względem linii slRoment einer Straft bezüglich einer ®eraben; — siły względem punktu ®raft» moment; — skręcania SorsionS» moment; — statyczny statisches dRoment; — zgięcia biegungS», SIngriffSmoment.

Momentalny, adi., Momentalnie, adv. s. Chwilowy.

Momentowy, adi. s. Momentalny.

Momot, -a, pl. -y, sm. 1) (Stammler m., (Stotterer m.; 2) baUUjer m. s. Zrzęda.

Momotać, -tam, -cesz, -ce, -talem, 1) stammeln, stottern; 2) raunten, murren.

Momotanie, -nia, sn. 1) (Stammeln n., (Stottern n.; 2) bannten n., SRurren n.

Momotliwy, adi. 1) stam» melnb, stotternb; 2) raungenb, mürrisdj.

Monachium, indecl. sn. SRüm (fjen n.

Monachomachia, -chii, -chię, pl. -chie, sf. 9Ronad)omad)ie /., ŚRimdjSfrieg m.

Monada, -dy, pl. -dy, sf. SRonabe f.

Monapteryczny, adi. s. Je-dnoskrzydły.

Monarcha, -chy, pl. -chowie, sm. SRonarcp m., Sllleinljerr» sdjer m.

Monarchalny, adi. s. Monarch iczny.

Monarchia, -chii, -chię, pl.

-chie, sf. SRonardjie f.

Monarchiczny, adi., Monar -chicznie, adv. monarchisch.

Monarchini, —, pl. -e, sf. SRonardjin f.

Monarchista, -sty, pl. -iści, sm. SRonardjist m.

Monarchizm, -u, sm. SRonar» djiSmuS m.

Monarszy, adi. ssRonardjem.

Monaster, -u, pl. -y, sm. griechisches Kloster.

Monaster, -u, w -rze, sm. fünfter n.

Moneta, -ty, pl. -ty, -net, sf. SRÜUje /., @elb n.; ■— zdawkowa Sdjeibemünje, S'leinqelb n.; brzęcząca — flingenbe SRün^e; równa odpłacać -tą mit gleicher ÜRün^c gurücfgahlen.

Monetarny, adi. 3Rün§»; kon-wencya -na SRünjfonbention; system — SRünjspstem'7?!.

Monicya, -cyi, -cyę,'”p/. -cye, sf. j. Monita.

Monita, -ty, sf. ( = napomnienie) ©rmaljnung /., bertvar» nung f.

Monitor, -a, pl. -owie, sm. Monitor m., Śrmapner m., bertoarner m.; — (boćkowski) ©eifeel f.

Monizm, -u, sm. SRoniSmuS m. (sßhd-)

Monocykl, -a, pl. -c, sm. (jednokolowiec) SRonocpcle n.

Monodramas, -u, pl. -y, u.

-a, sm. 9ftonobram(a) n.

Monogam, -a, pl. -y, sm. sUlonogcm m.

Monogamia, -mii, -mię, sf. SRonogamie /.

Monogamiczny, adi. mono» garnijd).

Monograf, -a, pl. -y, u.

-owie, sm. SRonograpI) m.

Monografia, -fii, -się, pl. -sie, sf. SRonograpljie /.

Monogram, -u, pl. -y, sm. SRonogramm n.

Monokl, -a, pl. -e, sm. 3Ro» nofel n.

Monokracya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Weinl)crrjd)ast /., SRo» nofratie /.

Monokrata, -ty, pl. -aci, sm,. Sllleinljerrscher m., SRonofrat m.

Monolit, -u, pl. -y, sm. 3Ro» noliflj m., (Säule f. aus einem Steine.

Monolog, -u, pl. -i, sm. 3Ro» uolog m., Selbstgespräch n.

Monoman, -a, pl. -owie, sm. SRonoman m., SSaljnsinniger m., einer, ber an einer sijen $bee leibet.

Monomania, -nii, sf. SRono» manie /., 20al)usinn m., sije Sbee.

Monometalizm, -u, sm. 3Ro» nometaliSmuS m.

Monopol, -u, pl. -e, (prawo wyłączności) sm. SRonopoI n_; — wódczany brannttoeiumo» UOpoI m.; zdaje mu się, że ma — na rozum er glaubt baS SBeiSl)eitSmonopoI §u besten.

Monopolista, -sty, pl. -liści, sm. SRonopoIist m.

Monopolistyczny, adi., Monopolistycznie, adv. monopo» listijd), SRonopoI».

Monoteista, -sty, pl. -iści, 1 sm. SRonotpeist m.

Monoteistyczny, adi. mano* tlieiftifdj.

Monoteizm, -u, sm. SRono* tpeiSmuS m.

Monotonia, -nii, -nię, pl. -nie, sf. (— jednostajność) SRono* tonie /., (Sintönigteit /.;

Monotonny, ( = jednostajny) adt., Monotonnie, adv. monoton, eintönig.

Monstrancya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. SRonftranz f.

Monstrualność, -ści, (potworność) llngeljeuerlidjleit f.

Monstrualny, adi. (= potworny, brzydki) fdjeufjlićh, ab* ftfjeulidj.

Monter, -a, pl. -rzy, (ze-stawca) sm. SRottteur m.

Montować, -tuję, -tuje, -towa-łem, va. imprf. (zestawiać) montieren.

Montowy, adi. -wa mąka SRunbrnept n.

Montwa, -wy, pl. -wy, sf. (Spinbelbaum, (Spillbaum m., Ißfaffenhütipen n.

Monument, -u, pl. -y, sm. SRonument n., Dentmat n.

Monumentalny, adi. monit* mental.

Mopka, -ki, pl. -ki, sf. toeib* liiheS 3Rop§hünbd)en.

Mops, -a, pl. -y, sm.. SRopS m. '"Mopsik, -a, pl. -i, sm. Heiner SRopS, SRöpScfjen. n.

Mopsi, adi. mopfig, 5Rop§*.

Mopsowaty, adi. f. Mopsi.

Mora, (mara) -ry, pl. -ry, sf. sf. 1) Slip m.; — go dusi er mirb bom Slip gebrüstt; 2) SRopr m. (ein $eug).

Moraczewo, -wa, w -wie, sn. Sinbenau n.

Moralista, -sty, pl. -liści, sm. SRoralift m.

Moralizować, -zuje, -zu je, -zowałem, va. imprf. mora* lifieren.

Moralność, ści, sf. SRoralität /., (Sittlicpteit /., SRoral /., moralisches ©efüfil.

Moralny, adi., Moralnie, adv. moralisch; gesittet; geistig; — porządek świata bie moralische SSeltorbnung; -ne zachowanie się gesitteter SebenStuanbel; wpływ — geistiger Einfluß.

Morał, -u, pl. -y, sm. SRoral /., £el)re /.; -y komu prawić jmnbm bie ßebiten lesen.

Moratoryum, pl. -rya, -ryów, sn. (prawo zwłoki) SRora* torium n.

Morawa, -wy, sf. SRard) f.

Morawy, -raw, na -wach spl. U. Morawia, -wii, na -wii, SRapren n.

Morąg, -a, pl. -i, sm. 1) IßobarguS m., (infettenfreffen* ber Radjtbogel); 2) hunter (Streifen; 3) -i, pl. eine kirnen* art; 4) Moręg, -a, w -u, sm. Störungen n.

Mord, -u, pl. -y, sm. SRorb m., SRorben n.

Morda, -dy, pl. -dy, mord, n., fresse /., (Sdjnauje /., SRaul sf.

Mordecznik, -a, pl. -i, sm.. Mordecznierz, -a, pl. -e, sm,. wirtlicher Rappellljut, (Sturm* hut (23ot.).

Morderca, -cy, pl. -cy, sm. SRörber m.

Morderczy, adi. mörberifd); — zamiar ŚRorbanfdjlag m.

Morderczyni, —, pl. -e, sf. SRörberin /.

Morderski, adi. f. Morderczy.

Morderstwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) SRorb m., SRorbtat /.; 2) SRorbfudjt /., mörberifdje ®rau* famteit.

Mordęga, -gi, pl. -gi, sf. Dual /., SRarter f

Mordohicie, -cia, sn. Dljr* feigen n.; sprawić komu — jmnbn ab ohrfeigen.

Mordować, -duję, -duje, -do-wałem, I. va. imprf. 1) morben, töten; 2) ermüben, quälen, martern; II. — się, va. imprf. sich abmühen, sich quälen.

Mordowanie, -nia, sn. 1) SRorbenn., Stötenn.; 2) Dualen n., SRartern n.

Mordownia, -ni, pl. -nie, -ni, sf. SRörberhöhle f.

Mordownik, 1) -a, pl. -nicy, sm. f. Morderca; 2) -a, pl. -i, sm. f. Mordecznik.

Morela, -li, pl. -le, -rel, sf. SRorcIle /., Slmarille /., Slpri* tose f.

Morelowy, adi. SRorellen*.

Morelówka. -ki, pl. -Id, sf. SlpritofenfchnapS n.

Morfina, -ny, sf. SRorpIjin n., SRorphium n.

Morfografia. -fii, -się, sf. SRor* phographie f.

Morfologia, -gii, -gie, sj. SRor* phologie /.

Mórg, -u, pl. -i, sm. u. Morga, -gi, pl. mórg sf., SRorgCtt m. (Stetere).

Morgana, -ny, sf. SRorgana f.

Morganatyczny, adi. mor* ganatifd); -ne małżeństwo mor* ganatifdje Spe.

Morka, -ki, pl. -ki, sf. 1) bon ber Dftfee hertommenber SBinb auf ber SBeicbfel; 2) feiner Sanbregen.

Morlacki Zalew, -kiego -u, ®olf bon Duarnero.

Mormon, -na, pl. -ni, sm. SRarmone m.

Maroszka, -ki, pl. -ki, sf. Brombeere f.

Morowiec, -wca, pl. -wce, sm. Saglilie f.

Morownice, -nic, w -cach, pl. SRorfioit? n.

Morowy, adi. Ißest*, peftilen* ^ialifch, berpeftet; -we powietrze ŚJeft f.; — chłop ein berfind)ter ^erl: — korzeń eine SIrt §uf* lattid), Ißeftwurjel f.

Morówka, -ki, pl. -ki, sf. Ißeftbeule f., Ißeftbrüfe /.

Mors, -a, pl. -y, sm. SBal* rofś n.

Morski, adi. See*, SReer*, SReereS*; — rozbójnik (See* räuber m.’ — handel (Seepan* bel w..; -ka choroba (Seetraut* peit /.; -kie kąpiele (Seebäber pl.; -ka blia eine Zierpflanze; -kie grono traubeutragenbe (Seetraube; -ka świnią ŚReer* f (hinein n.; bałwany -kie SReereStoogen pl.

Morskie oko, -go -ka, przy -iem -ku, SRectauge n., ber große ^ifepfee.

Morskorost, -u, pl. -y, sm. f. Morszczyn.

Morszczyn, -u, pl. -y, sm,. — pęcherzasty ®Iafentaiig m., SReereidje f.

Morszczyzna, -ny, sf. 1) SReerwelt, (Seetoelt SReerer* Zeugnisse n. pl.; 2) SReereSloeite /.f3) ©ezeiten pl. (®bbe f. unb T^litt /.); 4) bom SReere per mehenber Sffiinb, sRorbwinb auf ber SSeidjfel (= morka /.); 5) SReergraS, Seegras n.

Morusać, -sam, -sa, -sałem, 1) va. imprf. befchmuben, be* furnieren, beflećfen; 2) — się, vr. imprf. fid) beschmutzen, beschmieren, befleden.

Morwa, -wy, sf. SRaulbeer* baum m., SRaulbeere f.

Morwowy, adi. SRaulbeer*; — liść SRaulbeerblatt n.

Moryczyć, -czę, -czy, czyłem, to. imprf. quälen, martern, jmnbm §ufe|en.

Moryski Nowytarg, -kiego Nowegotargu, w -kim Nowym-targu, sm. 9Raro§ Pafarljelp n.

Morysz, f. Marusza.

Morzan, -a, pl. -y, sm. ©attung ber ^reugfdjman^ frebfe.

Morze, -rza, pl. -rza, mórz, sn. %Jleex n., See /.; — północne Porbfee; — bałtyckie baltifd)e§ 3Reer; — południowe Sübfee; — spokojne ber stille Ogean; — śródziemne ba§ SRittelmeer; — lodowate (SiSmeer; het za -m meit in ber gerne, jenseits beS DjeanS; (bilbl.) — światła ein 2Reer bon Sicht.

Morzenie, -nia, sn. — głodem Perljungernlaffen n.

Morzolis, -a, pl. -y, sm. SeefudjS m.

Morzolotny, adi. über baS SReer fliegenb.

Morzost, -u, pl. -y, sm. Seegras n.

Morzowładca, -cy, pl. -cy, sm. 3ReereSherr|cber m., SReer* beherrschet m.

Morzowładny, adi. baS SReer beherrfdjenb.

Morzyciel, -a, pl. -e, sm. Quäler m., Reiniger m., einer, ber jmnbn Verhungern lässt.

Morzycielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. Quälerin /., Peinigerin /., eine, bie jmnbn berhungern lässt.

Morzyć, -rzę, -rzysz, -rzy, -rzyłem, 1) to. imprf. hungern lassen, quälen, peinigen; sen mnie -rzy ber übermannt mich; 2) — się, vr. imprf. fili) quälen, sich abmergeln, hungern.

Morzymord, -a, pl. -y, sm. Jpeilmur^ /., feinblättriger Sturmhut.

Morzysko, -ka, pl. -ka, sn. 1) großes SReer; 2) Paucp* grimmen n.

Morzyskowy, adi. Stimm*;

-wa kiszka ©rimmbarm m.

Morzyszcze, -cza, pl. -cza, sn. f. Morzysko.

Mosena, -ny, w -nie, sf. SRofdjen n.

Mosiądz, -u, sm. SReffing n.-— biały SSeipmeffing; — ko-wny, kowalny ftredbareS fIRef* fing; — surowy, nieoczyszczony Stüd*, Pohmeffing.

Mosiądzowy, adi. f. Mosiężny.

Mosiężnictwo, -wa, sn. SRef* fing*, ©elbgiefjerei /., SReffing* arbeit f.

Mosiężniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. grau f. beS ®elb= giefterS.

Mosiężnik, -a, pl. -nicy, sm. Poht*, ®elbgiefjer m., SReffing* fdjmieb m.

Mosiężny, adi. messingen, auS SReffing; -ne towary 9Ref* fingmaren pl.

Mosiężysty, adi. meffing* haltig.

Moskal, -a, pl. -e, sm. (= Rosyanin) 1) Puffe m.; SRoSfo* biter m.\ 2) russische Sarbine; 3) §aferftollen m.

Moskiewski, adi. russisch; moS!obitif(f|.

Moskito, sm. indecl. 9Ro§* lito m.

Moskwicić, -ce, -ci, -iłem, 1) to. imprf. raffinieren; 2) — sie vr. sich raffinieren.

Moslem, -a, pl. -owie, Moslemin, -a, pl. -owie, sm. ÜRoSlem m., SRitfelmann m.

Mospan,, -a, pl. -owie, sm.. (nur im 5. gali gebt;) mo-spanie! mein ,sperr!

Most, -u, pl. -y, sm. Prüde

-em kłaść einen neben ben anberen pinmerfen, nieberme* helu; -em padać fjstuferttoeife $u Poben fallen; -em leżeć auf bem (Gesichte liegen; prosto z -u mit bet Sür inS §aitS, ganj einfach, unummunben; potrzebny, jak dziura w -ście übet* flüssig; — belkowy Palten* brüde, Prüde mit qeraben Prägern; — belkowy o dźwigarach klinowanych Palten* brüde mit berbübelten Srag* bäumen; — belkowy o dźwigarach zazębionych Pallen* brüde mit jerjahnten j£rag* bäumen; — belkowy z zastrzałami Sattelbrüde mit Streben; — czajkowy pontonbrüde; — dla pieszych Steg m., Sauf* brüde; — dojazdowy Petbin* bungSbrüde, ^ufahrtSbrüde; — drewniany fpol^brüde; — drogowy Strafjenbrüde; — druciany ®rahtfeilbrüde; — jarzmowy na palach Pfahlbrüde, godj* brüde; — kamienny 'Stein* brüde; — kanałowy ftanal* brüde; — kolejowy (jifenbahn* brüde; — kratowy ©itterbrüde; — kryty gebedte Prüde; — linowy, peruwiański Seilbrüde; — łańcuchowy ^ettenbrüde; — łukowy Pogenbrüde: — łyż-wowy Scpiff*, .ftahnbrüde; — na beczkach gafjbtüde; — na kozłach Podbtüde; — na przyczółkach drewnianych Prüde mit hö^ernen Sanbpfeilern; — na przyczółkach murowanych Prüde mit gemauerten Sanbpfeilern; — na zalewie, powodziowy gIut*gnunbationS* brüde; — obrotowy ®rehbrüde; — opierzony berfĄalte Prüde: — pływający Scptoimmbrüde; — podnoszony §nbbrüde; — — pontonowy Pontonbrüde; — poręczowy Śraggelanber* brüde, Peutelpoljbrüde; — prosty sensreepte, gerabe Prüde; — rozporowy Spreng*, Spreng* merfsbrüde; — rurowy Popren* brüde; — samolot, prom flie* genbe Prüde, fliegenbe gapre; — sklepiony gelvölbte Prüde; — skośny, ukośny fdüefe, fćprage Prüde; — stalowy StaWbrüde; — stały Staub* brüde, feste Prüde; — suwany Schiebe*, Pollbrüde; — taśmowy, wstęgowy Panbeifen* brüde; — tubowy, rurowy Pöhren*, Pöhrenträgerbrüde: — tymczasowy probiforifche, Potbrüde; — wieszarowy §än* gemerföbrüde; — wieszarowo-rozporowy Ipäng* unb Spreng* merlbrüde; — wiszący föänge* brüde; — wodociągowy SSaffer* leitungsbrüde; — z blachy żelaznej, blaszany Pledjbrüde;

— z jazdą dolną 33rüde mit Faprt unten; — z jazdą górną 33rüde mit Fahrt oben; — zwodzony 3ug=, Slufgiepbrüde; — zwodzony drążkowy Mapp* brüde mit beweglid)er 33rüden» batjn; — zwodzony z kołami zębatemi ^ettenbrüde mit gapnrab, Ipllänbifcbe 33rüde; — zwodzony łańcuchowy 3U9S brüde mit Jetten; — zwodzony z przeciwwagą, przewagą SBtpp* brüde, $ugbrüde mit Hiuterge» Widjt; — z żelaza kutego fdjmtebeiferne 33rüde.

Mosto, -ta, w -ście, sm. 33rüj n.

Mostek, -stku, pl. -stki, sm. 1) tleine 33rüde; — rozjazdu Herjfdjemel m., §ergauflauf m., ^er^gabeł /.; 2) Brustbein n.; 3) fBruftftüd n. (5. 33. bon einem gefdjladjteten S'albe).

Mostkowy, adi. -wa pieczeń 33ruftbraten m.

Mostnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 33rüdenpfapi m.

Mostołódź, -łodzi, pl. -łodzie, sf. ©djiffSbrüde /., ponton m.

Mostowe, -go, sn. 33 rüden» goli m., 33rüdengelb n.

Mostowina, -ny, pl. -ny, sf. f. Mościna.

Mostowniczy, -czego, pl. -czo-wie, sm. 33ritćfenauffeijer m., 33rüdenmeifter m.

Mostowy, 1) -wego, pl. -wi, sm. 33rüden^oIIeinnehmer m.; 2) adi. 331’Üdem; belka -wa 33rüdenbnlfen m.

Moszcz, -u, pl. -e, sm. flRoft m.; — jabłeczny Slpfelmoft.

Moszcznia, -ni, pl. -nie, sf. eine ißalmenart.

Moszenka, -ki, pl. -ki, -nek, sf., Moszna, -ny, pl. -ny, sf. 33euteł m., ©ad m., 33eute'td)eii n.‘ — sercowa tper^beuteł m.‘, moszenki, -nek, pl. 1) Hoben» sod m.; 2) gemeiner 53Iafen» strand).

Moszeń, -enia, w -niu, sm. 3Kicfelburg n.

MOSZUS, -u, sm. 3Rofd)U§m.

Moszusowy, adi. üRofdjuS». Mość, mości, pl. mości, sf. (gufammengejogen au§ miłość); jego cesarska — ©eine taifer* licpe 5!Rajeftät; Jego książęca — ©eine Durdjlaudjt, Roheit, ber §crjog, ^ürft; Mości książę! (in ber Stnrebe) Durcplaudjt! Jej cesarska — Fhre ŚRajeftat bie Kaiserin; -i panie! mein tperr! -ia pani! gndbige ^rau! Jegomość ber gnäbige §err; ber Herr Pfarrer, (feine, @uer) HodjWürben; -i państwo! gekehrte Herrschaften!

Mościć, -szczę, -ścisz, -ści, I. va. imprf. bebrüden; — bagno über ben SRoraft eine 33rüde legen; 2) feftfetsen; — kogo na urząd jmnbm ben SBeg ^u einem SImt bałjnen; 3) — komu posłanie jmnbm baS ßager perriepten; II. — się vr. imprf. fid) feftfepen, fidj einen fßlap auSfucben; kot się -ści na poduszce bie Statje fudjt fidj einen *J?Ia$ auf bem Polster.

Mościna, -ny, pl. -ny, sf. 1) 33rüdenbrett n., SSrüdenbogle /.; 2) fd)Ied)te, elenbe 33rüde.

Mościsko, -ska, pl. -ska, sn. grosse, 33rilde.

Mościwać, -wam, -wasz, -wa, -wałem, vn. imprf. -—■ komu jmnbn mit Siteln überpäufen, mit Diteln herumwerfen, jmnbn mit @uer ©naben titulieren.

Mościwy, adi. gnäbig, podp geehrt; — panie! gnäbiger Herr!

Mot, -u, pl. -y, sm. f. Motek.

Motacz, -a, pl. -e, sm. Haspler m.

Motaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) Hasplerin /.; 2) HaW /•> Hanbhstfpcł f.

Motać, -tam, -ta, -tałem, I. va. imprf. 1) haspeln, weifen; — przędzę (35 ar u bafpełn: 2) ber» wideln, burdjeinanberwerfen; II. — się, vr. imprf. fid) ł)in* Uttb herbewegen, fid) berwideln, fid) berwirren.

Motek, -tka, pl. -tki, sm. ©trapu m. (®arn ob. gwirn), ®ebinbe n., Sodę f.

Motłoch, -u, sm. 1) ©efinbel n., fßöbel m., gemeines 3?olf; 2) Haufe m., SRenge /.; — obelg ein Hause bon 33efd)impfungen.

Motłoszyć, -szę, -sze, -szyłem, va. imprf. massakrieren; — się wzajemnie raufen.

Motor, 1) -a, pl. -owie, sm. 33ewegcr w.., SInreger m.- 2) 3Rotor m.; — elektryczny Sleftromotor, elektrischer 33e= weger; — gazowy ©aSmotor, @a§fraftmafcpine /., — parowy Dampfmotor, Dampfntafdiinc — wodny 3®affermotor.

Motorny, adi. geWanbt, fefdj, gefd)idt, anstellig.

Motorowy, 1) ad,i. fJRotor*: 2) -wego, pl. -wi, sm. SR 0 tor» füprer m.

Motowąz, -węza, pl. -węzy, sm. 1) Zettel n., mit welchem bie (Sfebinbe ans ber Haipe^ gebunben werben; 2) jßöbber» iot n., 3Baarłot n„ Slngelfdjmtr f. sum Walfang.

Motowidło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. 1) Haspel /., SBeife /.; 2) Hafpelbaum m.

Motyka, -ki, pl. -ki, -tyk, sf., dim. Motyczka, -i, pl. -i, Hade /., Haue i., ftarft m„; — kolczasta Hänflinge /.; — kończasta ©pippaite f.; — ogrodowa ©artenpaue; porywać się z -ką na słońce etW. unter» nepmen, Wo$u man nicht bie nötige ®raft pat-

Motykować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. mit ber Hade arbeiten.

Motyl, -a, pl. -e, sm. 1) ©cpmetterling m.-. 2) (bilbl.) 3BinbbeuteI m., Flattergeist m., Don Fuan.

Motylek, -łka, pl. -Iki, sm. dim. b. Motyl.

Motyli, adi. ©djmetterlingS».

Motylica, -cy, pl. -ce, sf. 1) 33inb», £eber=, (Sgelwurm 2) Sgelfranfpeit /., (Sgelfeudie f., ©gelfucpt ;., Drehfranlpeit /. (ber ©djafe).

Motylkować, -kuję, -kujesz, -kuje, -kowalem, vn. imvrf. Wie ein©dimetterling umperflattern, bon 531ume -su 33Iume flattern, ein Flattergeist fein.

Motylkowy, adi. f. Motyli.

Motylowaty, 1) -tego, sm,. Schuppenflügler m.; 2) adi. staubflügelig.

Motyw, -u, pl. -a u. -y, sm. 1) fIRotib n., 33eweggrunb m., Ursache /.; 2) leitenber ®e=» banse m., ßeitmotib n. 3) (3Ruf.) — muzyczny mufifalifcpeS 3Ro» tib; -a ludowe 33olfSmotib n.

Motywować, -wuję, -wuje, -wowałem, va. imprf. motibie» ren, begrünten.

Mowa, -wy, pl. -wy, s/. 1) Sprache /., Diebe /. (baS 93er» mögen §u sprechen); -wę komu odjąć jmnbn ber (Sprache be» rauben; -wę stracić bie Spra» die berlieren; 2) Sprache /., polska — polnische Spradje; 3) Diebe /.; — żałobna trauer», Seidjenrebe; wypowiedzieć (mieć) -wę eine Diebe palten.

Mówca, -cy, pl. -cy, sm. Dlebner m., Śpredjer m.

Mównica f. Mównica.

Mowność, Mowny, f. Mó-wność, Mówny.

Moza, -zy, na -zie, sf. DRaaS /.

Mozajka. (Mozaika) -ki, pl.

	
-ki, sf. i) DRofaif /.; 2) DRofail» arbeit /., DRofailbilb n.



Mozaikować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. mit DRo» fail auSlegen.

Mozaikowy, adi. SRofait».

Mozela, -li, na -li, sf. DRofel /. Mozga, -gi, sf. (ŚlanggraS n. Mozolić, -lę, -li, -liłem, 1) va. imprf. — kogo jmnbm biel SRüpe unb fRot berurfadjen, jmnbn fepr anftrengen, mit etm. plagen; 2) — się, vr. imprf. sich abplagen, sich abmüpen, fid) fepr anftrengen.

Mozolny, adi., Mozolnie, adi. müpfelig, müpeboll.

Mozolą, -ły, pl. -ły, sf. f. Mozół.

Mozołowatość, -ści, sf. Sdjmielc /., fdjmielige Sßerpär» tung.

Mozołowaty, adi. fdjmielig, berpärtet, boll Schmielen.

Mozół, -zołu, pl. -zoły, sm. 1) Scpmiele /.; 2) DRüpe /., ißlage f., Anstrengung /.; kosztowało mnie to dosyć -zołu baS h^t miel) genug DRülje ge» tostet; 3) (bilbl.) mühsame Ar» beit, mühsames ©efcpäft.

Moździerz, -a, pl. -e, sm. 1) DRörfer m.; strzelać z -y au§ DRörfern feuern; 2) Dlcib» fdjale f.

Moździerzowy, adi. DRörjer».

Moździerzyk, -a, pl. -i, sm. dim. b. Moździerz.

Możdżeń, -nia, pl. -nie, sm. Sperr», Spannagel m.

Może, 1) britte jßerf. praes. b. Módz, er, sie, eS sann; 2) adv. bielleicht, möglich, (eS) sann fein, möglidjermeife.

Możebność, -ści, sf. SRög» lidjleit /•

Możebny, adi., Możebnie,««Zr. möglich.

Możeniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. SSerbammte(r) m., ®eplag» te(r) m.

Możliwość, -ści, sf. f. Możebność.

Możliwy, adi., Możliwie, adv. f. Możebny.

Można, adv. eS ist möglich, man lann, man bars; nie — było z nim mówić man tonnte nicht mit ihm reben; jeśli tylko będzie — menu eS nur irgenbmie möglich fein mirb.

MożniĆ, -nię, -nisz, -ni, -nilem, va. imprf. mächtig machen, jmnbn jur SJładjt ge» langen lassen.

Możnieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf. mächtig merben.

Możnorządca, -cy, pl. -cy, sm. f. Możnowładca.

Możność, -ści, sf. 1) DRög» lidjteit /.; Vermögen n., AuS» füprbarfeit /.; ile -ści nad) Kräften; 2) DRacpt /., grofje ©ernalt, DSielbermögenpeit f.

Możnowładca, (Możnowładz-ca) -cy pl. -cy, sm. grosser §err, Ariftołrat m., Siigarcp m., SRadjtpaber m.

Możnowładczy, adi. aristo» łratifcp, oligarcpifcp.

Możnowładność, -ści, sf. f. Możnowładztwo.

Możnowładny, adi. f. Możnowładczy.

Możnowładztwo, -wa, sn. 1) AbelSperrfdjaft /., Oligarchie /.; ariftołratifdje DlegierungS» form; 2) Ariftotratie /., bie Aristo traten.

Możny, adi., Możnie, adv. 1) möglid) (= możebny, możliwy); 2) macptig, träftig, biel» bermögenb (= potężny); 3) bermögenb, reich, moplpabenb.

Módz (móc), mogę, możesz, może, mogłem, vn. imprf. 1) tonnen, bermögen; szczęście wiele może baS ®Iüd bermag biel; 2) bürfen; nie mogę tego I zrobić id) bars baS nid)t tun;

	
3) — komu co jmnbm etm. anhaben lönnen.



Mój, moja, moje, pron. mein, meine, mein; ber, bie, baS meine, meinige; — ty mein Sieber!

Mól, mola, pl. mole, sm. 1) DRotte /., Sdjabe /.; -ulowy SBienenmotte, Iponigfdjabe; — sumienia ©emiffenSbijj m., Kummer m., SBurm m.; każdy ma swego mola, co go gryzie jeber hat feinen SBurm, ber ihm am gerben nagt; 2) (bilbi.) — książkowy 93üdjermurm m.; siedzieć w książkach jak — mie ein SSitrm in ben SBüdjern mühten.

Mór, moru, pl. mory, sm. 1) ißest m., Seuche /.; 2) §un» gertob m.; 3) mory pl. Sdjauer m., Sdjauber m.; — mnie przechodzą eS burdjfäprt mid) ein Schauer.

Mówić, -wie, -wi, -wiłem, vn. imprf. 1) sprechen, reben; — wielu językami biete Sprachen fpredjen: — o czem bon etm. reben: 2) sagen, fpredjen; mówią man sagt, eS gept bie Diebe, eS Ijeifjt: 3) eine jRebe palten; 4) — za kim ju jmnbS @Utt» sten sprechen, jmnbS fyür» sprechet fein; wszystko za nim mówi alles spricht für ihn: 5) niema co — ba läßt fid) nid)tS sagen, man mufj (eS) gugeftepen.

Mówienie, -nia, sn. Dieben n., Spred)en n.; sztuka -nia Dlebetunft /.; sposób -nia Diebe» meife /., Spredjmeife /., Die» benSart f.                         ■ •1

Mównica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Dlebnerbüpne 's.

Mówność, -ści, sf. 1) Dieb» feligteit /.; 2) Söortreicptum m.-, gertigteit f. im Sprechen.

Mówny, adi., Mównie, adr. 1) rebfelig; 2) mortreidj, berebt (= wymowny).

Mózg, -u, pl. -i, sm. @e» pirn n., §irn n.; nie mieć -u w głowie bumm fein; — mu się w głowie przewrócił er ist berrüdt gemorben; chorować na — gepirntrant fein; — sobie, nad czem suszyć fid) über etm. ben ®opf jerbredjen.

Mózgowie, -wia, pl. -wie, sn. ftopfmarf n.

Mózgowiec, -wca, pl. -wcy, sm. 1) ungebitbeter, inidiger Wnfdj; 2) DoIIfopf m.

Mózgownia, -ni, pl. -nie, sf. ^irnfaften m.; (bitbt.) ®opf m.- tęga — ein guter ®opf.

Mózgownica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. f. Mózgownia.

Mózgowy, adi., ®el)irn», §irn»; przepuklina -wa §il’U» brudj m.

Mrakota, -ty, sf. fUtaffe f.

Mroczek, -czka, pl. -czki, sm. föatbbunfel n., Sdjatten» bunfet n., ein nicht ftarfeS Duntet; 2) Sötingelauge n.; 3) £8Iin§Ier m.

Mrocznica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Dunfetheit /., biiftere^Dunfel, Düsterheit f. (and) bitbt.); 2) Stbenbftern m.

Mroczność, -ści, sf. f. Mrocznica 1).

Mroczny, adi. bimset, büfter, fdjattig.

Mroczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, I. va. imprf. ber» bunfetn, berfinftern, bunfet mad)en, be§ ßidjteS berauben; — pokój ba§ 3i'm'tner ber» finstern; II. — się vr. imprf. 1) fid) berfinftern, fidj ber» bunfeln, fid) umibotfen (bom Simmel): mroczy się e§ ioirb finster: 2) (bilbl.) büfter mer» ben, fid) berbüftern, ein bü» ftere§ ®efid)t madjen; — się na kogo jmnbm ein böse? ®efidjt madjen.

Mrok, -u, pl. -i, sm. Dun» fei n„ Dämmerung /., Slbenb» bämmerung /.; -iem, z -kiem mit anbredjenber Dämmerung; — zapada bic Dämmerung bridjt an; — śmiertelny Do» beSnadjt f.

Mroszka, -ki, pl. -ki, sf. f. Moroszka.

Mrowić, Mrowie, Mrowisko, f. Mrowić, Mrowie, Mrowisko.

Mrowie, -wia, sn. 1) Slmeifen» I)aufen n.; 2) Schauer m.; przechodzi mnie — ein Sdjauer» erfasst midj.

Mrowik, -a, pl. -i, sm.. f. Mrowinek.

Mrowinek, -nka, pl. -nki, sm. 1) Slmeifenftein m.; 2) Slmeife-nfönig m.

Mrowiniec, -ńca, pl. -ńce, sm. f. Lebiodka.

Mrozić, -żę, -zisz, -zi, -ziłem, 1) va. imprf. gefrieren madjen, falt merben lassen; 2) — się, vr. imprf. frieren.

Mrozobieie, -cia, pl. -cia, sn. Froftfdjaben m. (im Fetbe).

Mrozonośny, adi. frost» bringenb.

Mrozowaty, adi. — koń ®raufdjimmel m.

Mroźność, -ści, sf. fyroft» sötte /., ®älte f. §unt (Gefrieren.

Mroźny, adi., Mroźno, adv. frostig, falt, eiSfalt.

Mrożenie, -nia, sn. @efrie» renmadjen n., Mtmerbenlaffen n.; — się frieren n., @efrie» reu n.

Mrówczany, adi., Slmeifen»; kwas — Slmeifenfäure spirytus — SlmeifenfhirituS m., Slmeifengeift m.

Mrówczy, adi. f. Mrówczany.

Mrówezyn, -a, pl. -y, sm. Slmeifenfpinne f.

Mróweczka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Mrówka.

Mrowić się, -wię, wisz, -wi, -wiłem się, vr. imprf. mimmettt.

Mrówie, -wia, sn. 1) Simei» fenhaufen m., ©emimmel n. bon Slmeifen; 2) Schauer m., Sdjauber m., Schaubern n* unter ber Ig aut, Slmeifen» taufen n.

Mrowisko, -ska, pl. -ska, sn. 1) f. Mrówie 1) unb 2); 2) (bitbt.) grosser Raufen, ©emüht n., ©emimmet n.

Mrówisty, adi. boli Slmeifen.

Mrówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Slmeife /.; było ich jak -wek e§ gab ihrer eine ganje Wnge.

Mrówkojad, -a, pl. -y, sm. SImeifenfreffer m.' Slmeifen» bür m.

Mrówkolew, -lwa, pl. -lwy, sm. Slmeifenlome m., Slmeifen» jungfer f.

Mrówkołów, -łowa, pl. -łowy, sm. Simeifenfänger m., Simei» fenbroffel /., Fliegenfänger m.

Mrówkowaty, adi. ameifen» i artig.

Mrównik, -a, pl. -i, sm. afrifanifdjer Simeifenbär, Simei» fenfdjarrer m.

Mróz, mrozu, pl. mrozy, sm. 1) Frost m., strenge Stätte; — bierze e§ friert; 2) satter Sdjauer; — mnie przechodzi eć> überläuft miel) salt; 3) SJłaiter» hfeffer m.; 4) 3aferŃurite /•

Mru, mru, sn. indecl. S3rum» men n. be§ S3ären, Sdjnurren n. ber Sbatje ufm.; ani —! fein SBort! otjue §u mudfen.

Mruczeć, -czę, -czy, -czałem, va. imprf.; Mruknąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. brummen, murren, murmeln; kot -czy bie ®at)e fdjnurrt, spinnt; ani nie mruknął er mildste nidjt einmal; — na co über etm. murren — sobie pod nosem etm. bor sich himnurmeln.

Mruczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) fDłarmorfifch m., Wir» melfifd) m.; 2) S3IinbefuI)fhiet n.

Mruczenie, -nia, sn. SSrum» men n., SJłurren n., Sfturmetn n.

Mruczliwy, adi. brummenb, murmelnb, brummig.

Mruczydło, -ła, pl. -ła, sn. Brummbär m.

Mruczyślad, -u, pl. -y, sm. SSärenfuh m.

Mrug, -u, pl. -i, sm. Singen» blinzeln n„ SSlinjeln n., SSin» fen n.

Mrugacz, -a, pl. -e, sm. Sanbfrabbe f.

Mrugać, -gam, -gasz, -ga, -galem, va. u. vn. imprf.'. Mrugnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. u. vn. prf. mit ben Slugen minfen, blinzeln: — oczyma na kogo jmnbm mit ben Slugen ein ßeidjen geben.

Mrugała, -ły, pl. -ły, sm. SStiujler m, einer, ber mit ben Slugen blinzelt, Slugen» rebner m.

Mruganie, -nia, sn. SSIingeln n., SSinfen n.

Mrugawki, -wek, sf. pl. Siu» genmiinpern f. pl.

Mruk, -u, pl. -i, sm. 1) SJlurren n., SSrummen n„ ©emurmel n.; 2) -a, pl. -i, Wtrrfopf m., Brummbär m., brummiger SRenfd); 3) Dud» mauser m.

Mrukliwość, -ści, sf. brum® migeS, mürrisches SBefen.

Mrukliwy, adi., Mrukliwie, adv. brummig, brummerifdj, mürrisch.

Mrukowaty, adi. f. Mrukliwy.

Mrużek, -żka, pl. -żki u. -żkowie, sm. f. Mrugała.

Mrużenie, -nia, sn. — oczu ober oczyma jRiden n. mit ben Gingen, i>lufmad)en n. unb gu® brüdeit n. ber Slugenliber.

Mrużka, -ki, sf. klingeln n.

Mrużyć, -żę, -ży, -żyłem, va. imprf. — oczy bie Slugett palb jumadjen, mit ben klugen niesen; za— oczy sterben.

Mrzana, -ny, pl. -ny, sf. ©runbling m. (gool.).

Mrzeć, mrę, mrze, marłem, m. imprf. sterben, wegsterben, pinfterben; w tym roku ludzie mrą bardzo in biesem 3üPre ist bie (Sterblichfeit febr grofj; — głodem §ungerS sterben; — głód fóunger łeiben, hungern; — na co etw. peftig begehren, bor Segierbe nadj) etw. brennen.

Mrzechlina, -ny, pl. -ny, sf. ftammerftraud) m.

Mrzewka, -ki, pl. -ki, sf. (Spierling m., dRubb m., 23ubb m„ Quibb m.„ $bpling m., ®lirr m., Heiner SSeifjfifch.

Mrezna, -ny, pl. -ny, sf. ^ifdjnep n.

Mrzonka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. ‘■Rpantafiegebilbe n., (Sinbil® bung /.

Mrzyć, mrze, mrzysz, mrzy, mrzyłem, va. imprf. töten, tot machen.

Mrzygłód, 1) -głód a, pl. -głody, sm. §ungerleiber m., Snider m.\   2) -głodu, pl.

-głody, sm. jßfriemenfraut m., ®infter m.

Msza, mszy, pl. msze, sf. ilReffe /.; wielka — Ipodjamt n.; cicha — stille SJłeffe; — za umarłych Ssotenmeffe; daó na mszę eine SJłeffe stiften; śpiewana — gesungene sUteffe; -y słuchać bie slReffe hören; mszę odprawiać bie ilReffe lesen; dzwonić na -ę jur 9Resse läuten; iść na -ę jur slReffe gehen; służyć do mszy.

Mszaki, plt. SRooSpflanjen pl.

Mszalny, adi. SRefp.

Mszał, -u, pl. -y, sm. SRejj® bud) n.

Mszana, -na, w -nie, sn. SRarinefelb n.

Mszar, -u, pl. -y, sm,. SRooS n., eine mit sDtooŚ bewadjfene Saubftrede.

Mszarski, adi. f. Kapłański.

Mszarstwo, -a, f. Kapłaństwo.

Mszarz, -a, pl. -e, sm. sIRefj® priefter m.; f. Kapłan, Ksiądz.

Mszeć, -mszeję, mszeje, mszałem, en. imprf., mit ÜRooS bewachsen,bemoofen.

Mszyca, -cy, pl. -ce, sf. 1) Shautraupe /., ^Blattlaus /.; 2) (Sdjabenfraut n., SRotten® frant n.

Mszyć, mszę, mszy, mszyłem, 1) va. imprf. bemoofen, mit slRooS bebeden, jaserig madien; 2) vn. imprf. jaserig Werben.

Mszyna, -ny, pl. -ny, sf. mit SRooS bebedte Srbstelle, mit 9RooS bebedter föügel.

Mszysty, adi. moosig, be® mooSt.

Mściciel, -a, pl. -e, sm. sRä® cper m.

Mścicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. iRädjerin f.

Mścicielski, adi. jRädjer®.

Mścić, mszczę, mści, mściłem: 1) va. imprf. rächen, bergelten; 2) — się, vr. imprf. fidł rädjen, jRacpe nehmen, 9ładje üben; — się na kim za poniesioną krzywdę fid) on jmnbm für erlittenes Unrecht rächen, an imnbm 5Rad)e nehmen, erlittenes Unrecht an jmnbm rächen.

Mściwość, -ści, sf. iRadj® fudit /., sRachgier f.

Mściwy, adi., Mściwie, adv. radisüdjtig, rachgierig.

Mu, pron. dat. b. On.

Muc, -a, pl. -e, sm,. fpltrib m. mit beschnittenen ©hreK ge* ftufeter sßubel.

Mucel, -a, pl. -e, sm. furjeS, bideS ©ifenerjftüd.

Mucet, -u, pl. -y, sm. jßelj® fragen m. (ber Domherren).

Mucha, -chy, pl. -chy, much, sf. 1) fliege /.; — koląca (Sted)® fliege; — hiszpańska spanische fliege; — pospolita Stuben® fliege; zginiesz jak — bu wirft opne WeiterS (elenb) ju® grunbe gelfen; padali jak -y sie fielen haufenweise pin; wygnać komu -y z nosa jmnbm bie HRuden bertreiben; 2) 93ie® ne /.; 3) SSienenftod m.t 4) fRaupe f. (ißferbefranfheit); 5) §arjbrüfe f. (^ranfpeit ber sRabelhöljer).

Muchacz, -a, w -u, ms. SRopacS n.

Mucharka, -ki, pl. -ki, sf. £diegenglaS n.

Muchoborów, -u, w -ie, sm. Wdjbern n.

Muchojadka, -ki, pl. -ki, -dek, sf.-. l)^liegenfängerm„^-liegen® fdjnäpper m. (2?ogel); 2) fVHe® genfänger m„ f^Iiegenfraut n.

Muchołapka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. 1) f. Mucharka; 2) §UUbS® fohl m., öunbSwolle f.

Muchołówka, -ki, pl. -ki -wek, sf. f. Muchojadka.

Muchomór, -mora, pl. -mory sm. fliegensdjWarum m.

Muchotrutka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. f. Muchomór.

Muchotrzew, -wia, sm. 1) 5?ogelfraut n., HRäufebarm m..; 2) ®aud)peil n., ßeifigfraut n., .^afeenpfötlein n.

Muchowaty, adi. fliegen® artig.

Mucyk, -a, pl. -i, sm. f. Muc.

Mucyusz Scewola, -sza -li, sm. SRujiuS Scäbola.

Mudo, -da, pl. -da, sn. §obe(n) m,. u. f.

Mudrahel, -a, pl. -e, sm. f. Mędrek.

Mudzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, va. u. vn. imprf. bie 3eit bertröbeln, berfäitmeu, aufhalten.

Mufa, -fy, pl. -fy, muf, sf. SRuffe /., 33üd)fe /., Serbin® bungS®, ShtppelungSmuffe /.; — buforowa söuffermuffe; — kuta żelazna (naśrubek do haka pociągowego) 3u9§f)afenf)Üffe /.; — do śrub przeciwszyn §ülfe jur £eitfd)ienfd)raube; — do wężów (5d)taud)hülfe; — nasuwka kierownicy zwrotniczej, cięgła zwrotnicy ÜRuffe jur SScdjfelgugSftauge.

Musel -fla, pl. -sie, sm. SJtuffel /.; -sie, pl. gla|'d)en= güge pl.

Muflowy, adi. — piec SRuffel® ofen m.

Mufta, -ty, pl. -ty, sf. u. Mufka, ob. Muftka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Sbluff m.; f. Zarękawek.

Mufty, -tego, dl. -towie, sm. Skllfti m.

Mularczyk, -a, pl. -i, sm. SJlaurerletjrling m., Sftaurerge® feile m.

Mularka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. 1) äftaitrerfrau f.; 2) fOlaurer® ljanb inert n.; 3) SJlaulefel® treib ernt f.

Mularski, adi. SLkaurer®.

Mularstwo, -wa, sn. ÜJtaurer® ljaub inert n., äkaurerei /.; wolne — Freimaurerei f.

Mularz, -a, pl. -e, sm. 1) SRaurer m.; wolny — F’teu maurer m. •, 2) Sllaulefeltreiber m.

Mularzowa, -wej, pl. -we, sf. f. Mularka 1).

Mulec, -lea, pl. -Ice, sm. SeetrebSart.

Muleć, -lę, -lisz, -li, -liiern vn. imprf. luinfeln (bon ^UU® ben).

Mulę. -cia, pl. -ta, sn. junger SDlauIefel.

Muli, adi. Skaut es el®.

Mulica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. 1) 3kaule|elin /.; 2) ®riffl)ol§ n. am Hatenpfluge.

Mulić, -lę, -lisz, -li, -liiern, va. imprf. Oer schlämmen, mit Sdjlamm bebeden, anfüllen; staw się muli ber SSeićb) ber® fdjlammt fid).

Mulisko, -ka, pl. -ka, sn. 1) häfjlidjer, bider Sd)Iamm; 2) Ijäfflidjer Skaulefel.

Mulistość, -ści, ba§ Sdjlam® mige, Sdjlammigteit f.

Mulisty, adi. fdjlammig.

Mulnik, -a, pl. -nicy, sm. Skaulefelftiljrer m., Skaulefel® trciber m.

Mulny, adi. f. Mulisty.

Multan, -u, sm. SOlolton m. (Flanellgattung).

Multanka, -ki, pl. -ki, sf. (meljrflötige) Óioljrpfeife f. Hirtenflöte f.

Multyplikacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. f. Mnożenie.

Multyplikator, -a, pl. -y, sm. Skultiplifator m.

Multyplikować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf.’ f. Mnożyć.

Multyplikowanie, -nia, sn. f. Mnożenie.

Muł, 1) -a, pl. -y, sm. Skaut® efel m., ŚRaultier n.; 2) -u, pl. -y, sm. Sdjlamm m.

Mularz, -a, pl. -e, sm. f. Mulnik.

Mułeczek, -czka, pl. -czki, sm. Heiner SRaulefel.

Mułek, 1) -łka, pl. -łki, sm. f. Mułeczek; 2) -łku, feiner Staub; —- krzemienny diesel® gur f.

Mułkowaty, adi. f. Mulisty.

Mulla, -ły, pl. -ly, sm. tata® rifdjer ©eiftlidjer.

Mułosieł, -sła, pl. -sły, sm. f.

Muł 1).

Mułowaty, adi. 1) maulefel® artig; 2) f. Mulisty.

Mułowy, adi. 1) Skaulefel®, Slkaultier®; 2) Sdjlamm®; kąpiel -wa Sdjlammbab n.

Mułtany, Multan, splt. Söala® djei f.

Mumia, -mii, -mię, pl. -mie, sf. Skumie f.

Mumiowy, adi. fUiumien®, mumienhaft.

Mundant, -a, pl. -ńci, sm. Skunbant m., Sdjreiber m.

Munderunek, -nku, sm. f.

Umundurowanie.

Munderunkowy, adi. f. Mundurowy.

Mundować, -duję, -duje, -dowaleni, va. imprf. munbieren, rein abfdjreiben.

Mundur, -u, pl. -y, dim. Mundurek, -rka, pl. -rki, sm. SJtontur /., fUłontierung /., Uniform f.

Mundurować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. imprf. montieren, einfleiben, uniformieren.

Mundurowanie, -nia, sn. Skon® tieren, n., (Sintleiben n., Uni® formieren n.

Mundurowy, adi. Skontur®.

Munia, -ni, pl. -nie, sf. (Muńka) unbeholfener, ein® faltiger Skenfd), SLölpel m.

Municya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) Skunition /.; 2) = twierdza, warownia,

Municypalista, -sty, pl. -ści, -stów, Municypał, -a, pl. -owie, sm. Stabtrat m.

Municypalizacya, -cyi, -cyę, sf. (oddanie pod władzę zarządu miejskiego) SSerftabt® lidjung f.

Municypalność, -ści, pl. -ści, sf. Skunigipalität /., Stabtber® inaltung f.

Municypalny, adi. munigipcil, ftćibtifdj.

Municypium, sing indecl. pl. -pia, -piów, sn. Skunigifńum n., Stabt f. mit autonomer 33er® inaltung.

Munificencya, -cyi, -cyę, sf. (hojność, szczodrość, szczodrobliwość), Skunifijenj /., Fre^ gebigfeit f.

Munkaczowo, -wa, w - wie, sn. SkuntacS n.

Munsztuczek, -czka, pl. -czki, sm. dim. b. Munsztuk.

Munsztuk, -u, pl. -i, sm. 1) Skunbftüd n.; 2) gaum ™., gügel m.’ trzymać konia na -u ba§ fßferb am gaume halten.

Munsztukowy, adi. Skunb® ftüd, gaum®; -we wędzidło Stangengebifj n.

Muntowy, adi. f. Montowy.

Muńka, -ki, pl. -ki, sf. f. Munia.

Mur, -u, pl. -y, sm. 1) SJlauer /.; -y miasta Stabt® mauer; -em co opasać, otoczyć, obwodzić etm. mit einer SJiauer umgeben; — wystawić eine SJlauer auf führen; jak — fest d>ie eine flauer; gadać jak do -u $u ben Söänben reben; -u głową przebijać mit bem ®Opfe burd) bie SBanb toollen; głową -u nie przebije ob. trudno — głową rozrywać man samt bie Söanb nid)t mit bem 5bopfc einrennen; cierpliwość i -y przebija mit (Mebulb fommt man ^u allem: przyprzeć kogo do -u jmnbn an bie Söanb brüden, in bie (Snge treiben; góry, -y na kogo walić jmnbn bereben, anfdjmör^en, berbam® men; siedzieć pod -em betteln; skończył pod -em er starb al§ ^Bettler; siedzieć jak za -em fid) in Si<herl)eit befinben; w -rze położony innerhalb ber Stabtmauer liegenb; za -am i ausserhalb ber Stabt(mauer); — ceglany ßiegelmauer; — czołowy (Sdjilb*, Stirnmauer; — dziki S3rud;fteinmauerwerf n., ©upwerf, güllmauer; — główny Hauptmauer; — kamienny Steinmauer; — kominowy ^aminmauer; — lany ©uffmauer; —- mieszany ge* mifcpteS PRauerwerf; — nagi .ßtcgelropbau m.‘ — podporowy, tarasowy Sttip*, gutter mauer; — piwniczny .^ellermauer; — poboczny SSantettmauer; — pruski gacpwerf, gacpwerfmaiier; — ogniochron ny, przeciwpożar-ny geuer*, SSranbmauer; — nadziany Śriimmermauer; — przedziałowy Sćbeibemauer; — środkowy PRittelmauer; — warsztatowy Sdjidjtenfteinmauer* wers; — wyścielający, podporowy guttermauer, 33erdei* bungSmauer; — ziemiolity, zie-miościan Sßifemauer; — z obło-gami, z odzieżą, z oblicowaniem PRauer mit SSerdeibutig, 3?er* fleibungSmauer; 2) gem. im pl. -y ein gemauertes ©ebäube, eine gemauerte (Stabt; w -rze mieszkać in einem gemauerten Haufe wopnen.

Mura, -rv, -rę, na Murze, sf. Wir /. (g-Iufc).

Murarski, adi. f. Mularski.

Murarstwo, sn. ab. Murarka, -ki, sf. f. Mularstwo.

Murarz, -a, pl. -e, sm. f. Mularz.

Murator, -a, pl. -owie, u. -rzy, sm. ©itel eines Beamten im alten fßolen.

Murawa, -wy, pl. wy, sf. Dłafen m.; Ptafenplap m.

Murawnik, -a, pl. -i, sm. 1) f. Murawa; 2) f. Stokroć.

Murawny, adi. Plafon*. Murdza, sf. f. Murza 2).

Murdzaty, Murcaty, adi. ge* fprentelt, fdjedig.

Murdzuś, -sia, pl. -sie, 1) Pla* me für ®apen unb ®üpe; 2) Płopbub m.; 3) Sdjmupfinf m.

Murek, -rka, pl. -rki, sm. 1) dim. D. Mur, deine, niebrige PRauer; 2) PRauerblenbe /., Pliftpe /.; 3) -rki pl. geuer* mauer /.; 4) darnin m.; S3rot* ofen m.; 5) eine Plrt Spici.

Murena, -ny, pl. -ny, sf. PRuräne /. (gifd;).

Murga, -gi, pl. -gi, sf. u. sm. 1) DcpS m. welcp immer garbe, mit bünder gefärbten ®opf unb Pladen; 2) Plamę für Hunbe; 3) grober, ungeschliffener PRenfcp.

Murgrabia, -bi u. -biego, pl. -biowie, sm.Sdjlofjberwalter m., Kastellan m.

Murkot, -u, sm., Murkotanie, -nia, sn. Brummen n. (beS Saren).

Murkotać, Murmotać, -cę, -ce, -talem, vn. imprf. brummen, murren; lispeln.

Murłat, -u, pl. -y, sm. PRauerlatte f.

Munnistrz, -a, pl. -e, sm. Beamter m. im alten pSolen.

Mur mur, indecl. ani — —! nicht gemudft!

Murołom, -u, pl. -y, sm. 1) PRauerbredier m., 33red;eifen n., Marianne /.; 2) PRauerbrud) m., PPrefdje /.

Murołomny, adi. mauerbre* djenb.

Murować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. imprf. mauern.

Murowanie, -nia, sn. 1) PRaitern m; 2) ®rubenmaue* rung /.; — ścienne Scheiben* mauern n., Streden*, Stollen* mauerung /.; — sklepowe @e* wölbemaueru; — spuszczane Senfmauerung, Plaufcpacpt m., Ptampgemäuer n. im Hochofen.

Murowaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. gemauertes, maffibeS ®e* bäube.

Murowany, adi. u. pp„ Murowano, adv. gemauert, maffib.

Murowny, adi. mit PRauern berfepen, wopl gemauert.

Murowy, adi. PRauer*.

MurÓwka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. PRauerziegel m.

Murs, -u, sm. 1) 33aumfaule 2) pl. -e, ©orf selb n.

Mursowaty, Murszywy, adi. bon ber PSaumfäule ergriffen.

Murszeć, -szeję, -szeje, -szałem vn. imprf. faulen, fid; jerfepen, berberben.

Muryca, -cy, -cę, na -cy, sf. PRürj f. (glufj).

Murz, -a, sm. Stein*, Schmier* branb m. (33 ot.)

Murza, I. -rzy, pl. -rzowie, sm. PRurja m., tatarifcfjer äßürbenträger; 11. -rzy pl. -rzy, sf. 1) fdimu|iger PRenfd), Scpmupfint m.; 2) Plamę für Hunbe mit bunder Scpnauze.

Murzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf. f. Murzyć.

Murzak, -a, pl. -i, sm. deiner tatarischer Plbeliger.

Murzaty, adi. fcpmupig, be* fcpmupt, unrein; berufst; -ta twarz fćpmupigeS ®efid)t; człowiek — PRann mit fdjmupigem ©eficpt.

Murzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, I. va. imprf. 1) beruften, be* fdjuiupen, fd)Wargmad)en; 2) (bilbl.) berbüftern; 3) ben ^Bürstenabzug befdjmu^en (©rud.); 11. ■—- się, vr. imprf. fid) mit Płoft bebeden (bom SBeijen).

Murzyn, -a, pl. -i, sm. 1) PRopr m., Pleger m.; handel -ami Pleger*, Śflabenfjanbel m.; biały — roeiffer PRoIfr, fdjioer arbei* teuber unb auSgenupter PRenfd); 2) — roślinny begetabilifdjer PRofjr, PRoprenfraut n.

Murzynek, -nka, pl. -nki, sm,. 1) dim,. b. Murzyn, deiner PRopr, deiner Pleger;2) PRoIjreu* föpfcpen n., gemeiner fliegen* fänger;3)@d)ofolabetörtd)en n., gnbianerfrapfen m.; 4) ißferb bon inepr fcproarger als weisser garbe.

Murzyniarz, -a, pl. -e, sm. sm. Pleger*, Sdabenpänbler m.

Murzynka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. 1) PRoprin /., Plegerin /.; 2) schwar§er Plettig; 3) Plb* art beS gewöhnlichen ißini* baumeS unb feiner g-rüchte.

Murzynkowaty, adi. maść konia -ta garbe beS ißferbeS, bei ber baS fcpwarge H«ot weisse überwiegt.

Murzyński, adi. PRopren*, Pleger*; po murzyńsku, adv. wie ein PRopr, ein Pleger.

Murzysko, -ska, pl. -ska, sn. 1) grosse PRauer; 2) Ort, wo eine PRauer staub; 3) altes (Gemäuer.

Mus, -u, pl. -y, sm. 1) gWang m., Plütigung /., Plotwenbigfeit /.; -em gezwungen; z -u to ztobiłcm id; tat eS auS Plot*

(ttjenbigteit) gegWungen; 2) (oljne pl.) Sdjaum m.

Musat, -u, pl. -y, dim. Musa-tek, -tka, pl. -tki, sm. 1) S8e^* ftapl m.’ 2) (bilbl.) Segen m.

Musić, -szę, -si, -silem, va. imprf. gtuingen, nötigen.

Musieć, -szę, -sisz, -si, -siałem, vn. imprf. 1) müssen, ge* jungen fein; -siałem to zrobić id) mußte e? tun; to -si być niedobry człowiek ba? muß ein fdjledjter fDlenfd) fein; wiele ten robi, co -si 9łot tenut tein (SJebot; -si się man musi; musze do miasta id) muß in bie ©tabt (getjen, eiten); nie przyszedł, musi być chory er ist rtic£)t ge* tommen (er muf) traut fein) getoiß ist er traut; 2) musi, musić, musi być (= podobno, prawdopodobnie, zapewne) jest w domu? musi nie ist er gU §aufe? wat)rfd)einlid) nicfjt.

Muskać, -kam, -ka, -kałem, v. imprf., Musnąć, -snę, -śnie, -snąłem, v. prf. 1) vn. ftreidjeln, streiken, lieblosen; wiatr -ska wierzchołki drzew ber SBinb streift über bie SSipfel; -snąć kogo po grzbiecie jinubm einen <Sd)Iag auf ben Etüden ber* fe^en; -snąć kogo po kalecie jmnbn 311 einer 2lu?gabe gmin* gen; -skać sukno ba? SLitdj glätten; -skać kosę bie (Senfe fdjärfen; -skać styl ben Stil glätten, feilen; 2) — się, vr. fid) fdjmegein, fdjmüden, pu£en.

Muskanie, -nia, sn. 1) Strei* djeln n., ©treidjen n., ßiebtofen n.; 2) Schniegeln n.

Muskularny, Muszkulamy, adi. mu?tulö?, mu?telig.

Muskulatura, -ry, pl. -ry, sf. 3Jłu?tuIatur /.

Muskuł, Muszkuł, -u, pl. -y, sm. 3Jtu?teI. m.

Muskulowy, Muszkułowy, adi. 3Jtu?feI*.

Musnąć, v. f. Muskać.

Musować, -suję, -suje, -so-wałem, vn. imprf. muffieren, fdjäumen.

Musowanie, -nia, sn. ÜJluffie* rien n., ©djäumen n.

Mustra, -stry, pl. -stry, sf. ©jergieren n., Übung /., Włu* fterung /.; plac -stry (Śrcrgier* plaß m.

Mustrować, -struję, -stroje, -strowałem, va. imprf. ejergie* ren, einepergieren, Solbaten abridjten, mustern, einüben.

Mustrowanie, -nia, sn. ©jer* gieren n., (Sinüben n., Slbridjten n., Mustern n.

Mustrowny, adi. au?ejergiert, gut eingeübt ob. einguübenber.

Mustrowy, adi. (Sgergier*, Übung?*; plac (Sjergierplaß m.

Mustnmek, -nku, pl. -nki, sm. f. Mustra.

Mustyk, -a, pl. -i, sm. SJio?* tito m., Stedjmüde f.

Mustykowaty, adi. owady -te 9Jio?tito? pl.

Muszak, -u, sm. ®aud)l)eil n.

Muszarka, -ki, pl. -rki, sf. f. Muchomor.

Muszczka. -czki, pl. -czki, sf. f. Muszka 2).

Muszec, -szca, pl. -szce, sm. SBogelfraut n., gftäufebarm m.; — większy §omfraut n.

Muszelka, -ki, pl. -ki, -lek, sf., dim. b. Muszla, Keine SDhifdjel; ^arbenmufdjel /.

Muszelkowy, adi. -we zloto, -wa farba in einer ^arbmufdjel betriebene? ®olb, betriebene garbc.

Muszenie, -nia, sn. gtbingen n., Nötigen n., 3 mang m.


Muszetrz, -a, pl. -a, sm. 33 er* nunfttraut n.

Muszę, -eia, pl. -ta, sm. Heine fliege.

Muszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. 1) dim. b. Mucha, Keine fliege; 2) Sdjminfpfläfterdjen n., Sd)önl)eit?pfläfterd)en; 3) S3ifierfliege f. am Seioeljrlauf.

Muszkat, -u, pl. -y, sm. 1) 3Jtu?tatbaum m.; 2) 2Jhi?tat* nuß /.

Muszkatel, -u, pl. -e,s m. 2Ru?tateIlermein m.

Muszkatela, -li, pl. -le, sf. 3Jhi?fatelIertt>ein m.; 3Tcu?fa* tellertraube f.

Muszkateler, -a, pl. -y, sm. f. Muszkatel.

Muszkatelka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. 1) SRu?tatapfeI m.; 2) 9ftu?fatbirne /., äRu?tateller* birne.

Muszkatelowy, adi. 2Ru?* taten*.

Muszkatołowy, f. Muszkatowy.

Muszkatowiee, -wca, pl. -wce, sm. 1) 3)lu?fatnußbaum m.; ®tu?fatnuß /. (Sdjnede); 3) 3)lu?tatellerfalbei /.

Muszkatowy, adi. 9)lu?fat*; — kwiat 3Jtu?tatbIüte 3)lu?* tatblume -wa gałka 3Jtu?* tatnuß f.

Muszkiet, -u, pl. -y, sm. äJiugfete f.

Muszkietnik, -a, pl. -nicy, u. Muszkieter, -a, pl. -owie, ob. -terzy, sm. SJtugfetier m.

Muszkuł, -U, pl. -y, sm. f.

Muskul.

Muszla, -li, pl. -szle, -szel, sf. 1) Wtfdjel /.; 2) 3)lufd)cl* fdjalc /.

Muszlopletw, -a, pl. -y, sm. Srid)terl)ed)t m.

Muszlowiec, -wca, pl. -wce, sm. Sßeidjfdjmang m., Gchne* den*, (Sdjmaroijertreb? m., ®aqlfd)toang m.

Muszlowy, adi. SJtufdjc'l*; — wapień 9)lufd)clfalf m.'t -wa linia Spirallinie f.

Muszny, adi. — rój fcl)t gal)l* reidjer dienensdjioarm.

Muszotrzew, -u, pl. -y, sm.

— czerwony 3Sernuiifttraut n.\ — gajowy gemeine? SSaffer* reid) traut.

Musztarda, -dy, pl. -dy, sf. 3)loftrid) m., (angemadjter) Senf m.; to — po obiedzie ba? tommt biel gu spät.

Musztardnica, -cy, pl. -cc, sf. u. Musztardniczka, -ki, pl. -ki, sf. SJloftrid)*, Senfbüdjfe /.

Musztardnik, -a, pl. -nicy, sm. 3)toftrid)fabrifant m.

Musztardowy, adi. SJtoftrid)*, (Senf*.

Musztra, -try, pl. -try, sf. f. Mustra.

Musztrować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. imprf. f. Mustrować.

Musztrownik, -a, pl. -nicy, sm. SolbatemŚinejergierer m.

Muszy, adi. fliegen*; -sze gniazdo ^liegenueft n.

Muszyca, -cy, pl. -ce, sf. grosse fliege.

Muszyna, -ny, pl. -ny, sf.

Heine, elenbe fliege.

Muszysko, -ska, pl. -ska, sn. große, fjäßlicpe fliege.

Muślemin, -a, pl. -owie, sm. fDłoglem n., SJtufelmann m.

Muślin, -u, pZ. -y, sm. -JRuffe» lin m.

Muślinowy, adi. SJluffelin», bon SDluffelin.

Muta, -ty, -tę, w Mucie, sf. 1) bauten «.; 2) §ol)enmaut n.

Mutacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (zmiana, odmiana)Ver» ćinberung /.; SJlutation /. (ber (Stimme).

Muteńskie jezioro, -go -ra, sn. iReufieblerfee m.

Muterka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. (= mutra) (Schraubenmutter /.; — hamulcowa iörcmgfpinbel» mutter.

Mutować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. U. vn. imprj. mutie» reu, bie (Stimme beränbern.

Mutra, -try, pl. -try, -ter, sf. (Schraubenmutter /.; — ochronna (Sdjufemutter; — podwójna (rzymska) ®oppelmutter; — sprzęgowa (Sd)raubenfuf>pel» mutter.

Mutrownik, -a, pl. -i, sm. gangmutter /., g-afgdjraube f., ®illfdjraube, SSinbfdjrauben» eifen n., (SJeminbboljrer m.

Mutrowy, adi. klucz — (Sd)raubenfd)Iüffel m.

Mutualistyczny, adi. mutuali» ftifd).

Mutualizm, -u, sm. SJtutua» ligmug m.

Mutuły, -łów, s. pl. DJłutuli pl. (SIrdjit.)

Muza, -zy, pl. -zy, muz, sf. SRufe /.; przyjaciel muz SDiufeU» freunb m.; kapłan muz SJhtfeu» priefter m.

Muzealny, adi. SJłufeumg», museal.

Muzeograf, -a, pl. -owie, sm. SJtufeograpl) m.

Muzeograficzny, adi. mufeo» graplnfd).

Muzeografia, -fii, -się, sf. Wifeograptw- /•

Muzeum, sing. indecl. pl. muzea, -zeów sn. SJĆllfcum n.

Muzułman, Muzułmanin, -a, pl. -nie, sm. SJlufelman(n) m., •Koglem m., SDłoljammebaner m.

Muzułmanka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. SRoIjammebanerm /., 3Jlufdman(n)in /.

Muzułmański, adi. mufcl» männifdj, mohammebantfdi.

Muzułmaństwo, -stwa, sn. Kol)ammebanigmug m.

Muzyczka, -ki, pl. -ki, sf.dim. b. Muzyka.

Muzyczny, adi., Muzycznie, adv. Krisis», mufifalifd).

Muzyk, -a, pl. -zycy, sm. Kufifer m., Sonfunftler m., Kufiflel)rer m.; Kufifug m.

Muzyka, -ki, pl. -ki, -zyk, sf. 1) SOłujif /.; — narzędziowa Ob. instrumentalna gnftrumeu» talmufif; — wokalna ob. głosowa Vofalmufif; — pokojowa, komnatowa ob. kameralna Sfammermufif; nauczyciel -ki Kufifleljrer m.’ lekcya -ki, Kufifftuube /.; znać się na -zyce Kufif bersteten, mufifalifd) fein; na -ki chodzić Krisis» unb Sńnj» Unterhaltungen besuchen; kocia — Äa^enmufit; 2) = orkiestra, kapela; 3) = muzykant; 4) (narzędzia muzyczne) Krisis» Instrumente pl.’, — dęta, rznięta Viag», (Streichinstrumente; 5) — w lesie, w kniei Ipunbe» gebell n. bei Verfolgung beg äßilbeg.

Muzykalia, -liów, s. pil. Kufifalien pl.

Muzykalność, -ści, sf. 1) mufifalifdjeg Źalent; 2) bag Kufifalifd)e.

Muzykalny adi., Muzykalnie, adv. mufifalifd).

Muzykancik, -a, pl. -i, sm. dim. b. Muzykant.

Muzykant, -a. pl. -kańci, -kantów, sm. Kufifer m., Son» fünftler m., Kufifant m., Kufi» fug m.

Muzykantka, -ki, pl. -ki, -tek, s/. Kufifantin f.

Muzykoman, -a, pl. -i, sm. Kufiflrebhaber m.

Muzykomania, -nii, -nię, sf. Kufifliebljaberei f.

Muzyk, -a, pl. -i, sm. Ku» fd)if m.’f orbinärcr Vauer.

My, 1. $erf. pl. bom prs. pron. Ja.

Mycie, -cia, sn. Kafdjen n., SlugWafdjen n.

Myciel, -li, sf. Vab n., Vabe» Wasser n.; 2) -a, pl. -e, sm. Vabcbieuer m.

Myciny, -ein, sf. ( = pomyje) (SpiUidjt n.

Mycka, -ki, pl.- cki, -cek, sf. Kütje /., Stapfe/., Kü^djen n., Läppchen n.

Myć, myję, myje, myłem, 1) va. imprf. wafdjen, fd)euern; rzeka myje brzegi ber glufj uutermäfdjt bie User; — kogo ob. — komu głowę jmnbm ben Stńfjf wafd)en, jmnbn trügen; ręka rękę -je eine §anb Wäfcl)t bie anbere; 2) — sie, vr. imprf. fid) wafd)eh.

Mydelnica, -cy, pl. -ce, sm. (Seifenfraut n.

Mydelniczka, -ki, pl. -ki, sf. f. Mydelnik 2).

Mydelnik, -a, pl. -i, sm. 1) = mydelnica; 2) <Seifcn= biidjfe /., (Seifeubeden n.

Mydełko, -łka, pl. -łka, -łek, sn. dim. b. Mydło, (Stlldćheil n. (Seife; feine, ivol)lried)enbe (Seife.

Mydlanka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. (Seifenblase /.

Mydlany, adi. (Seifem; woda -na (Seifenwaffer n.

Mydlarczyk, -a, pl. -i, sm. Seifenfieberlehrling m.

Mydlarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. 1) (Seifenfieberin /.; g-rau f. beg (Seifenfieberg; 2) seifiger Son.

Mydlarnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) (Seifenfieberei 2) (Seifen» hanblung /.; 3) (Stube f. im Śamfjfbab in ber man ein» geseift wirb.

Mydlarski, adi. (Seifenfieber».

Mydlarstwo, -stwa, ««.(Seifen» fabrifation /.; — (Seifenfieber» hanbWerf n.

Mydlarz, -a, pl. -e, sm. Seifenfieber m.

Mydlarzowa, -wej, pl. -we, sf. grau f. beg (Seifenfieberg.

Mydlarzówna, -wny, pl. -wny, sf. £od)ter f. beg (Seifenfieberg.

Mydlastość, -ści, sf. (Seifen» artigfeit /., (Seifigfeit /.

Mydlasty, Mydlaty, adi. seifig, feifidjt, feifenartig.

Mydlenie, -nia, sn. 1) (Seifen «., ©infeifen «.; 2) (bilbl.) iSd)winbelit n., betrügen n.

Mydleniec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) (Seifenftein m., <Sped» stein m., Vergfeife /.; 2) (Seifen» . bäum m. ( = mydłodrzew).


Mydłować, -dłuję, -dłuje, -dło-wałem, va. imprf. f. Pudlować.

Mydłownik, -a, pl. -i, sm. (mydelnica) (Scifcufrslltt n.

Myjak, -a, pl. -i, sm. 1) (and):) Myją, myi, pl. -je, sj. SBafdj-lappen m.; 2) (bilbl.) S?afewei§ m.; fiugner m.; SSerbrcljcr m.

Myjka, -ki, pl. -jki, -jek, sf. SlbWafdjWeib n., orbinäre SRagb.

Myjnik, -a, pl. -i, sm. Söafdj-tifd) m.

Myk 1 int. flug§ 1 fdjub!

Mykać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. 1) öon einem Crt auf einen anbern eilen, gleiten; — gębą ben STcunb rasch) bewegen; 2) (auch:) — się, entfliehen, entweichen (uchodzić, umykać, zmykać); -ka mi się to no języku eś> liegt mir auf ber Bunge, ich erinnere mid) baran; 3) ( — skubać, obrywać) — siana <peu (au§ bem (Schober) herauf upf en.

Mykicić, -cę, -cisz, -ci, -ciłem, vn. imprf. — mataczyć;

Myki(e)ta, -ty, pl. -ty, sm. Słeinefe; lis — fReinefe ber tud)§.

Mykietologia, ob. Mykologia, -gii, -gię, sf. bie fieljre bon ben jßiljen.

Mylić, -lę, -lisz, -li, -liłem, I. va. imprf. 1) täuschen, irreführen; betrügen; — komu szyki jmnb§ jßläne freuten; nadzieja często -Ii bie ^»Öffnung ist oft trügerisch; 2) (chybiać, zawodzić) oerfeljlen, feplgehen, feljlfchlagen; strzał -lii ber (Scfjuf? ging fehl; II. — się, vr. imprf. fid) irren, irre werben, jeśli się nie -lę Wenn id) mich nicht irre.

Mylnik, -a, pl. -i, sm. 1) Drugfchlufj m.; 2) = mydlik.

Mylność, -ści, sf. ba§ ftrrige, trrtümlidjfeit j^etjlbarfeit /., Drüglidjfeit /.; widzę — mojej nadziei id) sehe, bafj mid) meine Hoffnung getäuscht hat.

Mylny, adi., Mylnie, adv. irrig, unredjt, falfdj, fehlbar, trüglidj; -na droga falscher Sßeg: -nie co zrozumieć etW. irrig auf-faffen, berfteljen; -nie o kim sądzić jmnbtt unredjt beurteilen; 2) täufefjenb, trügerisch.

niemiecki. 2. Wyd.



Mydlić, -lę, -lisz, -li, -liłem, 1. va. imprf. 1) seifen, ein-seifen; — brodę ben Ś3art ein-seifen; 2) (bilbl.) blenben, täu-fdjen, betrügen; — komu oczy jmnbm (Sanb in bie Singen streuen; 11. vn. imprf. (bilbl.) betrügen, fdjwinbeln, fiel) ber-augbreljen, IjerauSWinben.

Mydlik, -u, sm. SIpatit m., ptjoSphorfaurer ®alf.

Mydlinki, -nek, s. plt. 1) f. Mydliny; 2) (fdjj.) (H)am-pagner. m.

Mydliny, -lin, sf. plt. (Seifen-wasser n.

Mydlnica, -cy, pi. -ce, sf. = Mydelnica.

Mydlniczka, Mydelniczka, -czki, pl. -czki, -czek, ob. My-dlarka, -rki, pl. -rki, -rek, sf. fRafierbecfen n.

Mydłek, -dłka, pl. -łki, sm. 1) schlauer, burdjtriebener SRenfĆfj; 2) ( = gamoń, bałwan) Sölpel m.

Mydłkować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. fiCuSflÜch) te gebrauchen, fid) ijeraugfdjwin-beln.

Mydło, -dla, pl. -dla, -deł, sn. 1) (Seife /.; — potasowe ob. szare (Schmier-, .Mifeife; wyjść jak Zabłocki na mydle bei einer (Sadje schlecht fahren, schlechte ®efdjäfte machen; jak po mydle wie geschmiert; 2) (bilbl. sro-raota, zawstydzenie, hańba) (Schaube /.; zjadł — er hatte (Schaube babon; er hat sich täuscht; niegodny —dła za nim wozić er ist nicht wert, ihm bie (Schuhriemen jit lösen; sprawić komu — jmnbm ben SE'opf waschen, tüchtig ba§ fieber burd)-gerben; 3) (Schaum m. auf bem erbieten jßferbe; 4) (Seifen-Wurjel /.; 5) SBlaftftein m. im Dominospiel; podwójne — Dop-peltblah; 6) — w grze furtum m. im (Spiel; 7) = mydleniec 1); 8) ^ehlfdjufj m.; chart — wozi ber Sßinbfpiel bleibt hinter ben anberen §unben $urütf; 9) — kukułcze, tatarskie teuerstem m.

Mydłodrzew, -a, pl. -y, sm. — mydleniec 2).

Mydloka, -ki, pl. -ki, sf. (Sei-fenfpiere f. (jpflanje).

Inl oder, Słownik polsko-:

Myłka, -łki, pl. -łki, -lek, sf. (omyłka, pomyłka) ^rrtum m., teljler m.

Myłkować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf. ^yetjlcr madjen.

Myłkus, -a, pl. -y, sm. §irfcł), ber ba£ @eweil) bei SBinterbe-ginn nicht abgeworfen hat.

Myncarski,Myncarstwo, Myn-carz, f. Menniczy, Mennictwo, Mennicznik.

Myń, myń! int. fi o dr uf m. für Kälber.

Myologia, -gii, -gię, sf. jUlu§-felletjre f.

Mysi, adi. f. Myszy.

Mysiber, -bru, pl. -bry, sm. (ostrzyca) ©langgraś, n., 93anb-gra§ n., Sfanarienfraut n.

Mysikról, Mysikrólik, -a, pl. -e, -liki, sm. Baunfönig m., ©olbhähndjen n.

Mysio, -sia, pl. -sie, sm. f. Miś.

Mysiór, -siora, pl. -siory, $m. 1) SRatte /.; 2) SRäuferid) m.

Mysisko, -ska, pl. -ska, sn. grosse, hässliche ŚRau§.

Mysłowice, -wic, w -wicach, splt. 3Rp§IoWit) n.

Mysz, -y, pl. -y, sf. 1) 9Jtau§ /.; — domowa §au§mau§; — leśna SBalbmauS; — polna (rol-niczek) telbmau§; — ziemna @rbmauć>;. — wodna SSaffer-mau§; — laskowa §afelmau§; niech nie’igra — z kotem ber ®apen (SćEjerg ist ber HRäufe Dob; -y tańcują, gdy kota nie czują wenn bie ®ape au§ bem lpau§ ist, h^ten bie SJläufe Stirchtag; złodziej żyje, jak —-na pudle (= na złodzieju czapka gore) f. Złodziej; — się rodzi, choć stękały góry e§ freifdjen bie iöerge unb gebären eine jD?aU§; -ą się wkraść do dworu fid) Ijeimlid) in ben §of einfchleidjen; zginął, jak ruda — w popiele er ist gänzlich berfdjollen; siedzi, jak — pod miotłą er fipt mäuschenstill; kotek i — Ssali e u. 3Raug (SHnberfp.); 2) SRuttermal n. im ©efidjt; 3) -y pl. g-eifel /., §al§brüfenfranK)eit f. ber $ferbe.

Myszak, -a, pl. -i, sm. 1) Sße* geidjnung für £)d)fen; 2) gelb* unfraut n.; 3) horizontaler Seit ber Salfenftüpen in grossen (Scheunen.

Myszaty, adi. mäufefarbig, mäufegrau; — koń mäufefahleS ^Sferb.

Myszątko, -tka, pl. -tka, -tek, sn., dim. 0. Mysz, SRäuSlein n.

Myszczasty, adi. f. Myszko-waty.

Myszę, -cia, pl. -ta, sn. junges SJläuScpen.

Myszka, -ki, pl. -szki, -szek, sf. 1) dim. b. Mysz, SSJläuSdjen* n.; 2) iölume /., SŚutet n. beS SßeineS; wino czuć -ką ber Söein fdjmedt maufićpt, l)at ein hüb* fdjeS SBufet; 3) ŚRuStel m.; — przegrodowa gmerthfell n.', 4) SRuttermal n.; 5) geifel /., Speidjelbrüfenfranfbeit /. ber )ßferbe.

Myszkować, -kuję, -kuje, -kowalem, im. imprf. maufen, jagen, auf etio. gagb machen, haschen, 23eute machen.

Myszkowanie, -nia, sn. Wau* fen n., iöeutematpen n.

Myszkowały, adi. muSfelig, muSfulöS.

Myszołowny, ad. mäufe* fangenb.

Myszołów, -Iowa, pl. -łowy, sm. Suffarb m., SJläufeaar m., SSRauSfalf m., laufer m.

Myszołówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. ÜDläufefalle /.

Myszomord, ‘U, pl. -y, sm. tOłaufetob to., Sturmhut to.

Myszopłoch, -u, pl. -y, sto. SJläufeborn to.

Myszostwo, -stwa, sn. 3JIÜU* fenatur /.

Myszowate, pl. (gryzonie) SJlaufe pl.

Myszotrzew, - a, pl. -ie, sto. ©langgraS n.

Myszur, -a, pl. -y, sto. SOłauferićĘ) to.

Myszures, -a, pl. -owie, sm. jübifdjer gaftor, Diener in einer Verberge; -owa, -wej, pl. -we, sf. gran /., -owicz, -a, pl. -e, sto. Sohn to., -ówna, -wny, pl. -wny, sf. Docpter f. eines solchen DienerS; -owy, adi. einen .jübifcfien gaftor, Diener bctrcffenb.

Myszy, adi. SJläufe*; —-jama Slläufelod) n.\ — jęczmień Sftäufegerfte /., SJläufeforn n.; — ogon URäufefdjtoanz to.; -sze jajka geigioarjenfraut n.] -sze uszko SRäufeöhrtein n.; -sza wiecha SJläufebom to.

Myszygiene, Myszugine ob. Miszugine, indecl. (auS bem jübifcpen gargon) 9carr to., närrisch, (Siner, ber einen Span hat.

Myszyna, -ny, pl. -ny, sf. armes, etenbeS SJläuSdjen.

Myszyniec, -ńca, pl. -ńce, sto. SJtäufefot to.; 2) Sitter* füfj n.

Myszyny, -szyn, sf. pl. ab* gefallene Haselnüsse, bie bon ben Läufen gesammelt mürben.

Myszysko, -ska, pl. -ska, sn. grosse, Ijäfskiche SKauS.

Myśl, -i, pl- -i, sf. 1) ®e* baute to.; Denfbermögen to; przyszła mi — eS fam mir ber ©ebanfe, eS fiel mir ein; zwrócić swe -i ku czemu feine ®eban* fen auf etm. ridjten; poddać komu jaka — jmnbn auf einen ®e* bansen bringen; powziąć — einen ©ebanfen, einen @nt* fcE)Iuf3 fassen; wybić sobie co z -i fidj etm. aus bem Stopfe fcplagen; ani mi to przez — nie przyszło baS ist mir ganj unb gar nicht eingefallen; w -ach zatopiony in ©ebanfen berfunfen, bertieft; bez -i ge* banfenloS; pracować -ą mit bem ®opfe, geistig arbeiten; obfitość -i (SJebanfenfüIle /.; polot -i ©ebanfenflug to.; — wolna, swobodna Sorgen* fretpeit /., Äummerlofigfeit /.; być dobrej -i guten äJtuteS fein; 2) Sinn to., Slbfidjt /.; przychodzi mi na — eS fommt mir in ben Sinn; wszystko idzie według (ob. po) mojej -i eS geht alles nad) meinem Sinn, alles entspricht meinen Slbficp* ten; 3) Slnfidjt to jest moja — o tem baS ist meine ?Infitpt barüber.

Myślący, adi. u. ppr., My-śląco, adv. benfenb.

Myślątko, -tka, pl. -tka, sn. flüchtiger ©ebanfe.

Myśleć, -lę, -lisz, -li, -lałem, vn. imprf. 1) benfen, über etio. nadjbenfen, nadjfinnen; — o kim an jmnbn benfeit; ani — o tem baS lässt fiep nidjt einmal benfen; — o niebieskich migdałach über Dummheiten, unnüpeS geug nadjbenfen, (audj;) mit feinen ©ebanfen ab* mefenb fein; 2) benfen, meinen, glauben, ber Meinung fein; -lę, że masz słuszność idj glaube, bah 5)11 Tećfjt paft; 3) gebenfen, gesonnen fein, beabsichtigen, im Sinne haben; -lę jutro odjechać id) benfe morgen megjureifen: 4) benfen, (gut ober fdjledjt) gesinnt fein; ludzie dobrze myślący gut gesinnte ßeute; — komu dobrze jmnbm gut gesinnt fein.

Myślenie, -nia, pl. -nia, sn. Deuten to; mieć wiele do -nia biel zu benfen huben; wolność -nia Denffreipeit /.; władza -nia Denfbermögen n., Denffraft f.

Myśliciel, -a, pl. -e, sm. Deuter to.

Myślicielka, -ki, pl. -Iki, -lek, sf. Deuterin f.

Myślicielski, adi. ©ebanfen*, gebanfentief.

Myśliczek, -czka, pl. -ezki, sm. gagbroef to. für grauen.

Myślić, vn. f. Myśleć.

Myśliwcowy, adi. gäger*, gagb*.

Myśliwczyk, -a, pl. -i, sm.

1) dim. b. Myśliwy; 2) gäger* burfd) to.

Myśliwiec, -wca, pl. -wey, sm. gäger to., gagbliebpaber to.

Myśliwski, adi. gäger*, gagb*; strzelba -ska gagbflinte /.; sprzęty -kie gagbgerät n.\ nóż — gagbmeffer to; pies — gagbpunb TO.; przybory -e gagbjeug to; język — gägerfpradje /.; ubiór — gägeranjug to.; po -sku, adv. jägerntäfjig.

Myśliwstwo, -stwa, sn. gä* gerei /., gagbmefen n., 5öeib* ioerf n.

Myśliwy, I. adi. jagbfunbig, jagbberftänbig, jagbliebenb; II. -wego, pl. -wi, sm. gäger to., SBeibmann to.

Myślnie, -ni, w -Iliach, splt. Sibpllenhöpe n.

Myślny, adi. in ©ebanfen, gebadjt.

Myślotwórczy, adi. ®eban* fen ergeugenb, gum Stad)* benfen anregenb.

Myślowy, adi. f. Myślny.

Mytarka, -ki, pl. -rki, -rek, sf. 1) SJłautnerin 3°^e^n’ ueljmeriii /.; 2) f^rau /. be3 SJłautneta.

Mytarstwo, -stwa, sn. 1) Bergollen n., 3ollgahlen 2) Fegefeuer n. (in ber grieditfdjen kirdje); 3) (matactwo, krętactwo) Dreherei /., Betrügerei f.

Mytlarstwo, -stwa, pl. -stwa, sn. = mytarstwo 3).

Mytlarz, -a, pl. -e, sm. 1) Zöllner m„ ŚJłautner m.; 2) (kręcicie!, oszust) Betrüger m.

Mytnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) 3oni)slU§ n.; 2) = mytarka.

Mytnictwo, -etwa, sn. SJłaut* nerei 3ollmefen n.

Mytnik, -a, pl. -nicy, sm. SJlautner m., göllner m., 30II* einnetjmer m.

Mytny, adi. SJłaut*, 3°^-

Myto, -ta, pl. -ta, myt, sn. 1) SJłaut /., 3oII m.-t nakładać — na co etm. mit 3°^ be* legen; 2) £ol)n m., (SJefinbe* lołjn m.; płacić -— a) lohnen, belohnen, b) bü^en; za twoje — jeszcze cię obito llllbanl ist ber SBelt ßoljn; ć) /., 3illg m., §au§gin§ m.

Mża. Mży, Mżę, sf. BcrstUll /. (W)-

Mżeć, mżę, mżysz, mży, mża-łem, vn. imprf. bie Singen gil* ntstdjen, leise schlummern, nieten.

Mżenie, -nia, sn. 1) Sd)lum* mer m.; 2) feiner Stegen.

Mżyć, mżę, mżysz, mży, mżyłem, 1) va. imprf. schlummern machen; sen mnie mży e§ über* fällt mićĘ) ber Sdjlef; 2) v. imprf. mżyAe§ riefelt.

Mżyk, -a, yi. -i, Mżytek, -tka, pl. -tki, sm. Blinbetul) /.; grać w -a Blinbetul) spielen.

Mżysty, adi. riefelig, fein mie Staub; — deszcz feiner Stegen, Staubregen, Stiefeln n.

N, Ń, n. inded. fünfzehnter Buchstabe bes polnischen Sllplja* beta; in SIbfürgungen; N. P. = Najjaśniejszy Pan ob. Najjaśniejsza Pani (Sure (Seine, 3h*e) kaiserliche (königlidje) SJtafeftät; n. p. = na przykład gum Beispiel; N., Nr., ob. J\@. Stummer; NB. ob. Nb. = nota bene; dlań, nań, weń, = dla niego, na niego, w niego.

Na, I. praep. mit acc. ob. locat. je nadjbem bie Stidjtung nad) einem 3^, honbenfein ob. §anbelu nu einem Orte auSgebrüdt mirb; 1) auf; siąść — koń aufs gjferb steigen, ein Bf erb besteigen; siedzieć — koniu nas bem Bfetbe fitjen; jechać -— wieś aufs» Staub reifen; oddać list — pocztę einen Brief ber Bl'ft übergeben; leżeć — ziemi nuf ber @rbe liegen; upaść -— nos stuf bie Stase sollen; gniewać się — kogo fmnbm gürnen; wołać — kogo fmnbn rufen; krzyczeć — kogo auf fmnbn fepreien; nastąpić komu — nogę fmnbm auf ben f}ufj treten; rzucić na kogo klątwę fmnbn mit bem Bann belegen; powstawać — kogo sich gegen fmnbn erheben; wierzyć komu — słowo fmnbm stUfö

N.

Sßort glauben; — dany znak auf ein gegebenes, 3e^enJ — słowo stuf£ Söort; papier — okaziciela Qnljstberpstpier n.j obraz ten oceniono — 6000 koron biesem Bilb mürbe auf 6000 krönen geschäht; długi — dwa metry gmei SJłeter lang; dać pieniądze — procent ®elb auf 3infen geben; grać — skrzypcach bie Śeige fpie* len; nosić kogo — rękach fmnbn auf ben Rauben tragen; złapać kogo — gorącym uczynku fmnbn ans frifdjer Sat ergreifen, betreten; mieć coś — sercu etm. auf bem Bergen paben; zaręczyć — sumienie auf fein (gewissen Versichern; kwadrans — piątą ein Biertel auf fünf Uhr; natrafić na co auf etm. stossen; brać — tortury auf bie Kolter spannen; prawda wyszła — wierzch bie Btaljrheit ift aita ßidjt gefommen; zdać (się.) — kogo fiep auf fmnbn Verlassen; liczyć — co auf etm. reepnen; przyjąć co — siebie etm. nuf fiel) nehmen; pamiętać — co nu etm. beulen; wpaść —■ myśl auf ben ©ebanfen ber* fallen; koronacya — cesarza kaiferfrönung /.; przyszła — niego bieda er ist in Słot Versal* len; wziął się — sposób er fanb ciii Slitalunftamittel, et half sich bamit; już się zbierało — ranek ber SJłorgen graute schon; — deszcz wioną kracze menu e§ regnen soll, fräljt bie krähe ob. ba§ krähen ber kräpe berfünbet Stegen; 2) an (örtlidj); rzucić co — ścianę etm. stlt bie Btanb merfen; gwiazdy — niebie be Sterne am Jpimmel; napisać co — murze etm. stll bie SJłauer schreiben; 3) nad), in; bei naepftebenben ßänber* namen auf bie grage mopin UUb mo: Śląsk, Litwa, Węgry, Wołyń, Podole, Ukraina, Ruś, Żmudź Schlesien, ßitauen, Ilu* garn, Sßolppnien, Bobolien, Ufraine, kleinrufflanb, Samo* gitien; jechać — Śląsk nad) Sdjleifen fahren; widziałem go — Węgrzech id) fstlj il)n W garn; wyjść — miasto aitageljeii, in bie Stabt gehen; — mieście ill ber Stabt; spieszy się — kolej er eilt gur Baljn; szeptać komu — ucho fmnbm ilta Cpr flüstern; bieży — zgubę er renut iita Berberben; przemienić się — co fiel) in etm. ber* manbeln; 4) in (örtlicp iinb bilbl.) — zimowych leżach in Sßinterquartieren; — chłód insi kühle; — chłodzie im kühlen; — osobności in ber (Sinfamfeit; mieć co — oku etm. im Sługo behalten; mieć kogo — oku auf jmnbn ein (wadjfameg) Sługo paben; dwa łokcie — długość, — szerokość gwei ©Hen lang, breit (in bie Sänge, in bie breite); 5) auf, in, bei, gu, für; (bei Angabe beg 3'uec^'^)r iść — bal auf bell 33all gepen; być — mszy in ber SOteffe fein; pójść — koncert in bag Bongert gepen; pójść — „Normę“, — „Zbójców“ jur „fRorma", 311 „ben diäubern" gepen; być — „Normie“, — „Zbójcach“ bei ber „SRorma", bei ben „Stäubern" fein; — ten widok bei bie= fern Slnblid; zaprosić kogo — obiad jmnbn gum SRittag« essen einlaben; — chwałę Bożą ®ott gum greife; — moją pociechę gu meiner §reube; — śniadanie gum ^rüpftüd; obrać — króla gum Völlig Wapien; ma — imię Alfred er peipt Sllfreb; — lato, — zimę für ben Sommer, für ben äßinter; potrzebny — co gu etw. notwenbig; materyał — ubranie 3eu9 W Kleiber; — co się to zdało ? WOgU taugt bag ? nie mam — to czasu id) pabe bagu, bafür feine składka — ubogich Sammlung für Sinne; uczy się — księdza er ftubiert Speologie; dać — mszę eine SReffe lesen lassen; 6) (bei Eingabe einer geitperio* be) — Boże Narodzenie gu ŚBeipnadjten; — nowy rok gu Steujapr; — dziś dosyć für peute genug; — przyszły rok für§ näcpfte $apr; — ten raz für biefeSmal; raz — zawsze ein für allemal; został się tam — noc er blieb bort über Sładjt; — wieki wieków in alle ($lüig= feit; raz -—■ dzień, — rok ein« mal täglid), jäprlid); — codzień für jeben Sag, für alle Sage; — wojnie im Kriege; wyznać — spowiedzi in ber 23eid)te goftopeu; księżyc -— nowiu Dłeumonb; być — czasie; a) aftuell, geitgemäp fein; b) napę bom ŚSodjenbette fein; 7) (bei ’S etc uerungen, Perfid) erungen, SdjiVÜrcn); — honor co przyrzec bei feiner ©pro ein», ben fpredjen; — poczciwość bei meiner Sirene; zaklinam cię — Boga id) befdjwöre bid) bei ®ott; 8) für; —- owe czasy bardzo uczony für jene feiten fepr geleprt; — jego środki bardzo dużo für feine SOłittel (nad) SRapgabe feiner SRittel) fepr biel; śpiew — dwa głosy ®efang für gwei Stimmen; grać — cztery ręce bierpänbig spielen; to nie — moją kieszeń bag ist nidjt für meine Shfdje; 9) für, wiber, gegen (bon Mitteln gegen etw.); lekarstwo — febrę Slrgnei tüiber bag fieber; — co to dobre? wogegen ist bag gut ? — śmierć niema lekarstwa gegen ben Sob ist fein SJraut geWadjfen; 10) an; cierpieć — ból głowy an ®opffdjmerg leiben; umrzeć — tyfus an 5tpppu§ sterben; 11) — wirb nid)t überfept, wenn in ber 3ufainmenfepung beg SBorteg ob. in ber S3ebeutung begfelben eine Präposition fcpon enthalten ist; iść — górę pinauf« steigen; być — dole unten fein; mieć CO — sprzedaż etW. feilpaben; 12) (in berfdjiebenen StebeWenbungen); — bok bei« feite, seitwärts, gur Seite; — bakier fdjief; — czas gur 3 eit, geitlid); — czczo nüdjtern; — dobre gepörig, tüdjtig; — domiar obenbrein, überbieg; — kształt in ber Sirt bon..; - nowo auf§ neue, bon frifdjem; — pewno fidjer, bestimmt; — opak, — wspak berfeprt, berbrept, rüdlingg; — oścież offen; — ościerż otworzyć drzwi bie Sür angelweit aufmadjen; — oślep blinblingg; uczyć się —-pamięć augwenbig lernen; — pewno gewiss, ficperlidj; — poczekaniu sofort, ftepeuben f}upeg; — piśmie fdjriftlidj; — poprzek quer; — pozór fdjeinbar; — prędce in ber ©ile; — przekór wiber SSillen, gufleip; — przełaj über §alg UUb Sfopf; — przemian, — przemiany ab Wedjfelttb; — przykład gum Beispiel; — razie borläufig; — ścieżaj = — ościerz; sam — sam mutter« feelenallein; raz — raz eing umg anberemal, nnauggefept; nie ujdzie ci to — sucho bag wirft bu büpen, bag wirb bir nid)t gefcpenft; •— teraz für jept; — wewnątrz nad) innen; — zewnątrz nad) aupen; — wskroś burd) unb burd); — wznak auf bom Dlüden; — zawsze für immer; ■— zdrowie gur ®efunbpeit, gur Olenefung; -— łeb — szyję über §alg unb ^opf; pobić — głowę ailfg §aupt fdjlageu; czuć się — siłach fid) fräftig füplen; — klęczkach fniefällig; żyć u kogo •—- łaskawym chlebie bag ®na« benbrot bei jmnbn essen; II. alg Partifel in gufammenfetmug mit 3 eit Wörtern bebeutet — 1) biel, boll, gur (genüge, in SRenge; -gadał mi o tern er pat mir babon biel ergäplt; nie mogę się -jeść id) faun mid) nidjt fatteffen; -bawić kogo jmnbn gur (Genüge unter« palten; 2) entweber bie boli« enbete §anblung ob. eine 33er« meprung; jużem -pisał list id) pabe ben Pries fcpon gefdjrie« ben; -piłem się id) pabe getrun« fen; III. int. ba past bu! = naści.

Nabab, -a, pl. -owie, sm. 1) inbifdjer g-ürft; 2) SRabob m., steinreicher SRann.

NababraĆ, -brzę, -brze, -brałem, va. prf. pinfdjmiercn, pinfubeln, pinfdjmabbern; — się, vr. fid) befdjmupen; in etw. Unreinem, Söiberlidjem wüpleit.

NabadaĆ, -dam, -da, -dałem, va. prf. bieleg nadjeinanber augfragen, augforfcpen, ber« pören; — się, vr. fiep mübe forfdjen.

Nabajać, -ję, -je, -jąłem, 1) va. imprf. redjt biel gu« fammenfcpwapen, borfćpwapen; — komu niestworzone rzeczy, niestworzonych rzeczy ob. o nieszwtorzonych rzeczach jmnbm SSunbergefcpidjten bor« fdjwapen; nabajony erfunben, erbidjtet; 2) — się, vr. prf. fidj satt fdjwapen, gur ®e« nüge gufammenfdjWapen.

Nabajdurzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, v. prf. f. Nabajać.

Nabalować się, -luję, -luje, -lowałem się, vr. prf. fid) gur (Genüge unterpalten, fid) satt« taugen.

Nabarłożyć, -żę, -ży, -żyłem, vd. prf. SSirrftrol) »erstreiten, unflätiges -i BeuQ berftreuen, berunreinigen, Unflat madjen.

Nabarwia, -wi, pl. -wie, sf. fiamfonie /.

Nabarwić -wię, -wi, -wiłem, va. prf. färben.

Nabarwienie, -nia, sn. gär« ben n.

Nabawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. u. — się, vr. imprf., Nabawić -wię, -wi, -wiłem, va. U. — się, vr. prf. I. va. — kogo czego 1) berurfadjen, $u« fügen; — kogo kłopotu jmnbm Stummer zufügen; 2) erfüllen; — kogo strachu jmnbn mit Singst erfüllen; 3) — kogo jmnbn feljr unterhalten, amü« fieren; II. — się, vr. 1) — się czego fiel) etm. berfdjaffen, ber« urfachen, zuziehen; — się choroby fid) eine Strauss) eit zujie« hen; — się strachu grosse Singst auSftehen; 2) fid) orbent« lid) unterhalten, amüsieren.

Nabazgrać, -gram, -grasz, -gra, u. -grzę, -grzesz, -grze, -grałem, va. prf. Ijinfdjmieren, hintripeln, fdjledjt zusammen« schreiben; bummeS Beug fammenfdjreiben; hiutledfen, fd)Ied)t hinmalen.

Nabażyć się, -żę, -ży, -żyłem, się vr. prf. fid) (bor Stolj) aufblafen, aufblähen, aufge« blasen fein.

Nabeehtać, -tam, -ta, ob. -chcę, -chce, -tałem, vą. prf. aufreijeu, anreizen, aufhetjen; — co komu jmnbm etm. ein« reben.

Nabechtywacz, -a, pl. -e, sm. Slufreiger m., Slufljeher m., Stufmiegler m.

Nabechtywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. iterat. f. Nabeehtać.

Nabeczeć się, -czę, -czy, -czałem się, vn. prf. fid) auS« meinen.

Nabełkotać, -cę, -cesz, -ce, -tałem, 1) va. U. vn. prf. biel borplaubern, borfehmahen, jmnbm ben Stopf bollmacpen; 2) — się, vr. prf. fid) zur ®e« nüge augfdjmahen.

Nabębnić, -nię, -ni, -niłem, 1) va. prf. biel trommeln, nad) §erjen§Iuft trommeln; — komu głowę jmnbm ben Stopf boll schmähen; — komu jmnbn gehörig auSjanfen; 2) — się, vr. prf. fid) satt trommeln, fid) mit trommeln ergoßt huben.

Nabiadać się, -dam, -da, -dałem, się vr. prf. sich futt jammern.

Nabiał, -u, sm. 3CUiIcf)tx)aren pl., SJłilchprobufte pl.

Nabiałnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. SPflanjengattung au§ ber gamilie ber Slpogtjnaceen.

Nabiałowy, adi. Wild);« gospodarstwo -we Wiłcp mirt« fd)aft /.

Nabić, -biję, -bije, -biłem, v. prf., Nabijać, -jam, -ja, -jąłem, v. imprf. I. va. 1) boll« schlagen, befd)Iagen, ęinfdjlagen; — gwoździ do ściany -Jlägel in bie SSanb einfcplagen; — obręcz na beczkę ein gafj bereifen; — sobie guza fid) eine SSeule schlagen; — krzesło skórą einen (Sessel mit fieber überziehen. 2) bollpfropfen, bollftopf en, boll« füllen; kościół był jak nabity bie Stirdje mar gepfropft boli; trzos złotem nabity mit @olb boll« gestopfter deutel; 3) laben; — strzelbę, działo eine glinie, eine Stanone laben; 4) biel schlachten, biel nadjeinanber töten; nabito dużo wołów man hat eine Wenge Odjfen gefd)Iacptet; 5) (bilbl.) — komu czem uszy, głowę jmnbm bie Dpren schreien, ben Stopf marni ma« cłjen; — sobie czem głowę fid) etm. in ben Stopf sehen; 6) ein« maischen, einmirfen; 7) — barć bie neue SSienenmeute au3« steuern; II. vr. 1) nabijać się do kogo, komu o co fid) an jmnbn brängen, jmnbn §u geminnen suchen; 2) nad) §er§en§luft fdjla« gen; burd) (Sdjlagen mübe ioerben.

Nabiedować się, -duję, -duje, -dowałem, u. Nabiedzić się, -dzę, -dzi, -dziłem się, vr. prf. 1) biel Stummer unb @Ienb au§« ftepen, red)t biel auSftepen, leiben; 2) über fein (Slenb flagen.

Nabieg, -u, pl. -i, sm. 1) Einfall m., (Sinfall m., Über« fall m.; 2) schnelles herbei« kommen; 3) — krwi iölutan« brang m.

Nabiegać, -gam, -ga, -gałem, v. imprf., Nabiedz, -bieżę, -bieżysz, -bieży, -biegłem, v. prf., Nabiegnąć, -gnę, -gniesz, -gnie, -gnąłem, v. prf. I. va. 1) anfallen, anlaufen; — kogo jmnbn überfallen; — na przyjaciela ben geiiib anfallen; 2) laufenb erreichen; nabiegiem go w pół drogi id) erreichte il)n in ber Witte be§ 3öege§; II. vn. 1) anfdj mellen; żyły nabiegły bie Slbern finb angefdjmollen; oczy mu łzami nabiegły bie Slugen füllten sich ihm mit grünen; 2) maffenmeife gufam« menlaufen, sich in grosser Wenge anfammeln; III. — się, vr. 1) fiep mübe laufen, genugsam herumlaufen, fid) satt laufen; 2) sam się -biegł na szpadę er rannte selbst in ben gegen hinein.

Nabieganie, -nia, sn. 1) 2ln« fallen n., Einlaufen n.; 2) 2ln« fd)mellen n.

Nabiegły, adi. u. pp. äuge« fdjmollen, angelaufen.

Nabiegnienie, -nia, Nabie-gnięcie, -eia, Nabieżenie, -nia, sn. f. Nabieganie.

Nabielać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Nabielić, -lę, -li, -liłem, va. prf. anmeipen, meifj machen, etm. meifj färben, meifj anftreid)en, meip malen.

Nabielne, -go, sn. (gintünfte pl. bon Wildjprobułten.

Nabieracz, -a, pl. -e, sm. 1) ber etm. nimmt, fepöpft; 2) §eber m.; 3) «Seher m.

Nabierać, -ram, -ra, -rałem, v. imprf., Nabrać, -biorę, -bie-rzesz, -bierze, -brałem, v. prf. I. va. 1) nehmen, schöpfen, bici nehmen, fassen, bekommen; ein« sammeln, einl)eimfen; — czego pełna garść eine §anbboll bon etm. nehmen; — sobie sukna na ubranie Sud) für einen 2ln« gug saufen; —- na siebie wiele obowiązków biele SSerpflidjtuu« gen übernehmen; — czego w siebie etm. eiufaugeu; 2) an« nehmen, zunehmen; — odwagi 2Jiut annehmen, fassen; — ciała zunehmen, anfehen; -brać przekonania zur Über« Zeugung gelangen; -brać ogłady Sdjliff annehmen; 3) -brać kogo a) jmnbn auSganten; b) jmnbn betrügen; II. vn. an» fdjWellen; wrzód nabiera bie ©efcpwulft fdjwillt an; — się czego nad; .§ergen§luft bon etw. an fiep nepmen, einfammeln -brać się strachu Singst au§» ftepeu; -brać się cierpliwości fid) mit @ebulb wappnen; III. — się, v. imprs. fid) (in grosser SJtenge) anfammeln, gufammen» fommen; skąd się ich tutaj tylu nabrało ? W Oper finb iprer jo biete pier gufammen» gefomnten? nabrało mi się wody w uszy icp besam Söaffer in bie ©pren.

Nabijacz, -a, pl. -e, sm. 1) £aber m.',— działa Kanonier m.; 2) ŚSerfgeug n. gum Stopfen; 3) ßabeftod w.; 4) = ubijak; — taranek.

Nabijać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf. f. Nabić.

Nabijanie, -nia, sn. 1) 23 e» fdjlagen ».; 2) 23ollftopfen n.; 3) ßaben n. (einer flintę, Kanone).

Nabikować, się, -kuję, -kuje, -kowalem, się, vr. prf. 1) fid) gur ®ennge auSfaulengen; 2) fid) bollftopfen.

Nabiodrki, -drek, s. pl. §uf» ftüde pl. an ber Lüftung ob. am ißferbegefcpirr.

Nabiór, -bioru, pl. -biory, sm. Slnfdjwellen, n., SInlaufen n. be§ 28affer§.

Nabity, adi. u. pp. 1) gelaben; 2) boll gepfropft; 3) bid)t; 4) start gebaut.

Nabłazgonić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. nad) §ergen§luft gu» fammenplappern, gufammen» fdjwapen.

Nablaznować, się, -nuję,-nuje, -nowałem się, vn. prf. gur ®C» uiigc ben Starren spielen.

Nabłąkać się, -kam, -ka, -kałem, się, vr. prf. fepr lange, sattsam umperirren.

NabłociĆ, -cę, -ci, -cilem, va. prf. mit Strafjenfot befdjmu» pen; — pokój ba§ Btbiiner mit Strapcnfot befćpmupen.

Nabłonek, -nka, pl. -nki, .cm. — brukowaty 23flafterepitpel %., — płaski Sßlattenepitpel; — prążkowany Stäbcpenepitpel; — przejściowy ÜbergaugSepi» tpel; — węchowy Słiedjepitpel; — zarodkowy(Śleimepitpel; -nki zmysłowe SinneSepitpelien pl.', — wałeczkowaty ,ßplinber» epitpel.

Nabłotnik, -a, pl. -i, sm. Sumpfbogel m., SSatbogel.

Nabłotny, adi. an Sümpfen liegenb.

Nabob, -a, pl. -owie, sm. f. Nabab.

Naboczyć się, -czę, -czy, -ożyłem się, vr. prf. fid) in bie Seiten stammen, fid) anfbläpen, ftolg tun.

Naboleć się, -lę, -li, -lałem się, vr. prf. 1) über feine ßeiben Hagen, jammern; 2) genug Sdjmergen erleiben.

Nabość, -bodzę, -bodziesz, -bodzie, -bodłem, 1) va. prf. auffpiefjen; 2) (bilbl.) — kogo jinnbm gur (genüge giifepen, quälen.

Nabożeństwo, -stwa, pl. -stwa sn. 1) Slnb ad) t /.; — ranne, wieczorne SJlorgen», Slbenban» badjt; odprawiać — feine 2In» badjt berridjten; modlić się z -stwem mit 2Inbad)t beten; niebezpieczeństwa uczą -stwa Słot leprt beten; 2) ©otteSbienft 77i.; — dziękczynne ®aufgotte§» bienft; odprawiać — ben Sottet» bienst berridjten, abpalten, palten; być na -stwie bem ®otte§bienft beiwopnen; książka do -stwa ®ebetbudj n.', 3) mieć do kogo — grofjeg $U» trauen jmnbm entgegenbringen, Spmpatpie für jmnbn paben; 4) Słeue /.; — go napada Słeue überkommt ipn; 5) Religion /., Konfession f. (Veraltet).

Nabożnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Sdjeinpeilige /., Frömmlerin /., 23etfd)Wefter f.

Nabożnictwo, -etwa, sn. ?In» bad)telei /., Frömmelei f.

Nabożniczek, -czka pl. -czko-wie, sm. f. Nabożniś.

Nabożniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. f. Nabożnica.

Nabożnieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf. anbäcptig, fromm werben, frömmeln.

Nabożnik, -a, pl. -żnicy, sm. f. Nabożniś.

Nabożnisia, -si, pl. -sie, sf. f. Nabożnica.

Nabożniś, -sia, pl. -sie, sm. Sdjeinpeiliger m., Frömmler 7?i., Slnbäcptiger m.,   23et»

bruber m.

Nabożność, -ści, sf. F*öm» migfeit /., SInbaćpt f.

Nabożny, adi., Nabożnie, adv. fromm, anbäcptig.

Nabór, -boru, pl. -bory, sm. SluSpebung f. gum SJtilitär.

Nabój, -boju, pl. -boje, sm. 1) ßabung /., ©efdjofj tz.; 2) fest» gestem pfter Scpnee, auSgefap». rener Söcg im Sdjnee.

Nabrać, v. f. Nabierać.

Nabrany, pp. b. Nabrać u. adi. 1) in Słłenge genommen, gefd)öpft, angefammelt; 2) (wezbrany, pełny) angefcp Wollen; angefüllt.

Nabrechać, -cham, -cha, -chałem, va. prf. gufammen» lügen; — co na kogo jmnbn ber» leumben, anfćpwargen.

Nabredzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. prf. biel borfdjwapen, sattsam borlügen.

Nabrnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. prf. auf etW. gU» waten, loSWaten; — na kogo über jmnbn loSfallen, jmnbn übers allen.

Nabrodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. U. się vr. prf. fid) satt Waten, biel perumwaten; — się we krwi ludzkiej in SDłenfdjenblut baben.

Nabroić, -broję, -broisz, -broi, -broiłem, va. u. — się, vr. prf. biel Uupeil stiften, anridjten, biel berbrecpen, biel fünbigen.

Nabronować się, -nuję, -nuje, -nowałem się, vr. prf. fiep mübe eggen.

Nabrózdzić, -dzę, -dzi, -dzi,-łem, va. prf. auffurcpen, mit Furtpen begiepen; (bilbl.) burd) bie längere Sßüplarbeit burd)» Ireugen, etw. unmögliep madjen.

Nabrudzić, -dze, -dzi, -dziłem, Nabrukać, -kam, -ka, -kałem, va. prf. biel befcpmupen, be» fdjmieren; — dużo bielizny biel SBäfcpe fdpnuing madjen.

Nabrukować, -kuję, -kuje, -kowałem, va. prf. mit Stein» Pflaster belegen, biel pflastern.

Nabrykać się, -kam, -ka, -kałem się, vr. prf. fid) auStollen.

Nabryzgać, -gam, -ga, -gałem, va. prf. mit ®ot be mer fen, befpripen.

Ńabrzdąkać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf., — się vr. imprf. •^ufammentlimpern, fiep fatt tlimpern.

Nabrzeż, -a, pl. -e, sm. 9lmppipobatrebfenart /.

Nabrzeżanin, -a, l. -żanie, sm. ütüftenbemopner m.

Nabrzeże, -ża, pl. -ża, sn. 1) Kaimauer f. eine§ gluffeś ob. ®anale§; 2) stifte /., lüften* lanb n„ Uf erlaub.

Nabrzeżny, adi. Ufer*, am Ufer gelegen, mopnpaft.

Nabrzękać, -kam, -ka, -kałem vn. imprf., Nabrzęknąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłemu. -brząkłem vn. prf. anfdjmellen, anlaufen; ręka mi nabrzękła bie ^stllb ist mir angefd)mollen.

Nabrzękanie, -nia, sn. Sin* fdjmellen n., Anlaufen n.

Nabrzękłość, -ści, pl. -ści, sf. angelaufene, angefdjmollene (Körper jftelle, ©efcpmulft /., Słn* fdjmellung /.

Nabrzękły, adi. u. pp. ange* fdjmollen, aufgefdjmollen, an* gelaufen.

Nabrzęknienie, -nia, Nabrzę-knięcie, -eia, sn. 1) = nabrzękanie; 2) = nabrzękłość.

Nabrzmiałość, -ści, pl. -ści, sf. = nabrzękłość.

Nabrzmiały, adi. u. pp. = nabrzękły.

Nabrzmieć, -mię, -mi, -miałem, vn. prf., Nabrzmiewać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf. anfcpmellen, anlaufen, aufbun* fen.

Nabrzmienie, -nia, Nabrzmiewanie, -nia, sn. Slnfdj mellen n., Einlaufen n., Slufgebunfenpeit f.

Nabrzusznik, -a, pl. -i, sm. Kaudjgurt m.

Nabrzydzić, się, -dzę, -dzi, -dziłem się, vr. prf. lange starten ©fei empfinben.

Nabuchać, -cham, -cha, -cha-łem, 1) va. prf. start, tüdjtig ans* laben, aufpaden; nabuchało pary üiel 2)ampf ist eingebrun-gen, Ijat fidj angefammelt; 2) — się, vr. prf. fidj satt effen; — czego fid) mit etm. boli* stopfen.

Nabucznieć, -nieje, -nieje, -niałem, vn. prf. anfaulen, faul, morfd) merben.

Nabudować, -duję, -duje, -do-wałem, 1) va. prf. redjt biel bauen; 2) ■—- się, vr. prf. feine Kauluft beliebigen (and): feine Kauluft büfjen).

Nabujać się, -jam, -ja, -jąłem się, vr. prf. biel perum* fcpmürmen, fid) sattsam unter* ■palten paben.

Nabuntować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. prf. biele aufmiegeln, aufpepen.

Nabuńdziuczyć się, -czę, -czy, -czyłem się, vr. prf. ein Ulürri* fćpe§ ©efidjt madjen.

Naburczeć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. auśjanten, au§* f djelten.

Naburmuszyć się, vr. prf. f. Nabuńdziuczyć się.

Naburta, -ty, pl. -ty, sf. Korbbällen pl. in ber Kajüte be§ ^lufjfdjiffeg.

Naburzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, 1) va. prf. nadjeinanber biel zerstören, nieberreifjen; 2) — się, vr. prf. in SBut geraten; fid) abärgern.

Nabutwiały, adi. u. pp. = nadbutwiały.

Nabuzować, -zuję, -zuje, -zo-wałem, va. prf. 1) — kogo ob. komu jmnbn tücptig auSfcpelten; 2) — (w piecu jftart einpeijen.

Nabycie, -cia, sn. SInfdjaffung /., SIfquifition /., ©rmerben n., ©rmerbung /.; ten dom jest do -cia biefeS §au§ ist gu ber* taufen; dla -cia sławy urn fid) Kupm §u ermerben.

Nabyć, -będę, -będziesz, -będzie, -byłem, vn. prf., Nabywać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf. I. va. 1) (mit bem gen. Ob. acc.) etm. an fid) bringen, er* langen, ermerben, fid) berfdjaf* fen, taufen; -byłem wieś po ojcu id) pabe ein ®ut bom Kater überfommen; — czego za pieniądze etm. für ®elb taufen; 2) (bilbl.) (mit bem gen.) fid) etm. ermerben; — sławy fidj Kupm ermerben; II. vr. — się gdzie irgenbmo geraume $eit bermeilen; nabywałem się dosyć u nich idj mar bei ipnen ein päufiger ®aft; — się choroby fidj eine Ä'ranfpeit jujiepen.

Nabytek, -tku, pl. -tki, sm. 1) ©rmerb m., ba§ ©rmorbene, SInfauf m., ©roberung /.; z nieprawego -tkü niema pożytku unredjt ®ut gebeipt nidjt; 2) (przybytek, przyrost, zysk) ßu* mad)§ m., fłlupen m., @e* minn m.

Nabyty, adi. u. pp. ermorbeu, erlangt, getauft; przyrodzony i — przymiot angeborene u. ermorbene ©igenfdjaft; krwią -ta ziemia mit Klut ersäufter Koben; źle -te nie bywa dobrze pożyte unredjt ®ut gebeipt nidjt.

Nabywacz, -a, pl. -e, sm. f. Nabywca.

Nabywalny, Nabytny, adi. fäuflidj, feil, ju ermerben.

Nabywanie, -nia, sn. ©r* merben n., laufen n.

Nabywca, -wcy, pl. -wcy, sm. ©rmerber m., Käufer m.

Nabywczy, adi. 1) ermorbeu; 2) erlangbar; 3) ©rmerbungS*.

Nabywczyni, —, pl. -e, sf. ©rmerberin /., Käuferin f.

Nabzdurzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, 1) va. prf. biel borplappern, borfdjmapen; 2) — się, vr. prf. fid) satt plappern, fatt fdjmapen.

Nacackać się, -kam, -ka, -kałem się, vr. prf. fidj fatt lieb* sosen.

Nacałować, -łuję, -łuje, -ło-wałem, 1) va. prf. nadjeinanber biele, bielmalS tüffen; 2) vr. prf. — się z kim fid) an jmnbm fatt tüffen.

Nacechować, -chuję, -chuje, -chowałem, va. prf. 1) beneid)* neu, mit einem geicpen ber* fepen; — drzewo ba§ f^orft* §eid)en mit bem Kaumftempel in bie ju fallenden Kannte fcplagen; 2) djaratterifieren; 3) branbmarten.

Nacechowanie, -nia, sn. 1) Kegeićpnung /., ^ennjeidj* nung /.; Stempelung /.; Kranb* martung f.; ©paratterifierung /.; 2) (szkic, spisanie punktów) ©ntmurf m.

Nacedzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Nacedzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. (genügenb) einjapfen, burdjfeidjen.

Nacewiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Nacewić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. auf® spulen.

Nachapać, -pię, -piesz, -pie, -pałem, va. prf. (u. — się, vn.) aufraffen, gufammenraffen, gie® rig aufraffen.

Nacharkać, -kam, -kasz,’-ka, U. -czę, -czesz, -cze, -kałem, va. prf. (u. — się, vn.) aufpeien, bespeien.

Nachełpić się, -pię, -pisz, -pi, -piłem się, vr. prf. nad) §ergen§® luft prahlen, fid) aufblafen.

Nachichotać się, -tam, -ta, U. -cę, -cesz, -ce, -tałem się, vr. prf. fid) fatt sichern, sich fatt lad) en.

Nachlać się, -chleję, -chleje, -chlałem się, vr. prf. fid) fatt saufen; fid) besaufen.

Nachlapać, -pię, -pie, -pałem, vn. prf. burd) Verschütten be® sieden, befdjmutjen; (boli) be® fledfen.

Nachlastać, -stam, (-szczę), -sta (-szcze), -stałem, va. prf. b. Chlastać; (nadjeinanber) biel gufammenfdjneiben; — się, vr. prf. fid) fatt effen, fid) boli® stopfen.

Nachlipać się, -pię, -piesz, -pie, -pałem się, vr. prf. 1) ( = naszlochać się) fid) fatt fdjlud)-gen; 2) fdjlürfenb fid) fatt trinfen.

Nachlubić się, vr. prf. f. Nachełpić się.

Nachlustać się, vr. prf. b. Chlustać.

Nachłeptać się, -pcę, -pce, -ptałem się vr. prf. fid) jatt saufen.

Nachłodzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, 1) va. prf. sattsam abfüp® len; 2) — się, vr. prf. fid) sattsam abfühlen.

Nachłostać, -tam, -ta, u. -szczę, -cze, -tałem, I. va. prf. tüdjtig burdjpauen; II. — się, vr. prf. 1) fid) selbst tüdjtig burdjljauen; 2) gur ©einige burdjljauen.

Nachłystać się, -tam, -(snę), -ta (-śnie), -tałem się, vr. prf. fid) bollfaufen.

Nachmurzać, -rzam, -rza, -rżałem, v. imprf., Nachmurzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, v. prf. I. va. be Wölfen, um Wölfen; — czoło bie (Stirn umwölfen; II. — się, vr. 1) fid) umwölfen, bewölfen, fid) mit 2® olfen üb ergießen; 2) fid) berbüftern; — się na kogo fmnbm einen finsteren Vlid guwerfen.

Nachodzenie, -nia, sn. Über® fall m., (Sinbrud) m.

Nachodzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem v. imprf., Najść, najdę, najdziesz, najdzie, naszedłem, v. prf. I. va. 1) — kogo jntttbn überfallen, plöplidj einbredjen; 2) überlaufen; 3) finben; ent® beden; II. — się, vr. 1) fid) mübe geljen, biel gepen; 2) in Wenge gufammenfommen.

Nachodźca, -cy, pl. -cy, sm. 1) Überfallenbe(r) m.; ginbre® d)er m.’t 2) f^inber m.

Nachorować się, -ruję, -ruje, -rowałem się, vn. prf. lange, biel frans fein.

NachowaĆ, -wam, -wa, -wałem, va. prf., Nachowywać, iterat. redjt biel aufbeWaljren, berwaljren; — umarłych biel Sote begraben; — się, vr. fid) gubeden, berfteden.

Nachód, -chodu, pl. -chody, sm. f. Najście.

Nachromywać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf. auf einem Veine hinten.

NachrzciĆ, -chrzczę, -chrzci, -chrzciłem, va. prf. biele Saufen bollgieljen.

Nachuchać, -cham, -cha,-cha-łem, va. prf. bollljaudjen; — w ręce auf bie §anb blasen, fjau® djen.

Nachudnąć, -dnę, -dnie, -chudłem, vn. prf. (fepr) abmagern.

Nachwaüc, -lę, -li, -lilem, 1) va. prf. biel, start loben; 2) — się, vr. prf. fid) fatt loben; nie mógł się go — er fowilte iljtt nidjt genug loben.

Nachwytać, -tam, -ta, -tałem, va. prf. biel erljafdjen, fangen, greifen.

Nachylać, -lam, -la, -lałem, v. im,prf., Nachylić, -lę, -li, -li-łem, v. prf. I. va. neigen, pin® neigen, beugen, hinbeugen; II. — się vr. 1) fid) neigen, fid) beugen; 2) weichen, abfallen.

Nachylanie, -nia, sn., Nachylenie, -nia, sn. Zeigen n., Veugen n., Neigung /., Veu® gung /.; -—- żyły kruszczowej fallen n. be§ ®ange§ (Vergb.); — dysz Süfenneigung /., (Ste® djen n. ber f}orm (Sßergb.); Seflination /., ^ntlination /.; kąt -nia 9?eigung§winfel m.; — się Sidjneigen n.

Nachylisty, a di. geneigt; ab® fallenb.

Nachylność, -ści, sf. ffteig® barfeit /., Senfbarfeit f., ©e® neigtljeit /.

Nachylny, adi. neigbar, lent® bar, lenffam.

Nachylony, adi. u. pp. ge® neigt, gebeugt.

Nachyl, -u, pl. -y, sm. Neigung /., Slbfall m.

Nachyłek, -łku, pl. -łki, sm. f. Nachylenie n.

Naciast, -u, pl. -y, u. Nacia-stek, -stku, pl. -stki, sm. an ben SSänben be§ ®nettroge§ Ijaften gebliebener Veft be§ SeigeS; Sauerteig m.

Naciąć, natnę, natniesz, na-tnie, naciąłem, va. prf. gil Nacinać.

Naciąg, -u, pl. -i, sm. 1) $n® fufion /.; 2) fReifgieljer m., gielp eifen n..

Naciągacz, -a, pl. -e, sm. 1) Vufgieljer m.; Vetrüger m.; üiWnütjer m.; 2) — soku ©aft® gWeig m.; 3) — śrubowy Söalf® schraube /.; 4) Vorrichtung /. gum Slufgiepen bon Słiemen auf Wafdjinenräber.

Naciągaczka, -ki, pl. -czki, -czek, sf. Vetrügerin /.; 2Iu§® nütjerin f.

Naciągać, -gam, -ga, -gałem, v. imprf., Naciągnąć, -gnę, -gniesz, -gnie, -gnąłem, v. prf. I. va. 1) (czego) genug gieljen, fdjöpfen, auffaugen; — wody ze studni SEaffer au§ bem Vrunnen fdjöpfen; — wina z beczki Sßein au§ bem ^affe eingapfen; — w siebie einfau® gen; — zapachu einen @erud) anneljmen; herbata jeszcze nie -ciągnęła ber See Ijat noch nicbjt angegogen; 2) (wciągnąć,wdziać, włożyć na co) — na ręce rękawiczki §anbfchut)e angiepen; — co czem etw. mit etw. über® giełjen; 3) gum öfteren Vefudje berfdjiebener Orte gwingen; -gali go po sądach man fćpleppte ipn don ©erićĘjt gu ©eridjt; spannen, aufgiepen, reden; — zegar bie llpr aufgiepen; — łuk ben SSogen spannen, — członki bte ©lieber reden; (bilbl.) auf* giepen, gum besten paben, frag* geln; — kogo na co jmnbm etw. erpressen; — kogo na ko-lacyę jmnbn gum Baplen beg Elaćptmaplg beranlaffen; — dziewczynę einem SRäbdjen ben ®opf berbrepen; -— kogo czem jmnbn mit etw. aufgiepen, froggeln, 4) einrenfeu; — rękę bie §anb einrenfeu; 5) (bilbl.) wopin leiten, nad) einem be* stimmten Biele gewaltsam len* fen, gewaltsam pingiepen, bei ben paaren perbeigiepen; — rozmowę na inny temat bttg ©efprädj auf ein anbereg $pema lenken; naciągane tłómaczenie gegwungene, unnatürlicpe, bei ben §aaren perbeigegogene Er* flarung; II. — się vr. fiep matt uub miibe giepen, fdjleppen; -gnąć się na kupnie bei einem Stauf fdjledjt fapren, betrogen Werben; ( = być naciągniętym) aufgegogen, übergogen fein, werben.

Naciągadło, -dla, pl. -dla, sn. Dledpolg n., Śperrpolg n., 9led* eisen n.; Stredmafcpine /. (3Reb.).

Naciąganie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Btepeit n., gcpöpfen n., Śluf* fangen n.; 2) (Spannen n., Eins* giepen n., fReden n.;— nerwu SRerbenbepnung f.; (bilbl.) grog* gelnn.; 3)(§inleitenn., Linien* ken n.

Naciągany, Naciągnięty, adi. u. pp. gegwungen, gekünstelt, bei ben paaren perbeigegogen (Söorte, Slugbrüde); gespannt, unnatürlid) (Personen).

Naciągnienie, -nia, sn., Naciągnięcie, -cia, sn. f. Naciąganie.

Naciągowy, adi. 1)

fiong*; 2) gum Einrenken bie* nenb.

Naciec, -cieczę, -cieczesz, -ciecze, -ciekłem, vn. prf., Naciekać, -kam, -kasz, -ka, vn. imprf. 1) pinfliepen, pinrinnen, tropfen* weife pineinfliepen, pineintrop* fen; 2) einregnen; 3) in ERenge gufammenfliepen.

Naciek, -u, pl. -i, sm. 1) Einlaufen n., 3ufsthimenflup m.; 2) Söargenftein m., Stopf* stein m., Stalagmit’™.; 3) filtrat n., Infiltration /.; — drobnokomórkowy fleingellige Infiltration; — moczowy §arn* Infiltration. (EReb.)

Naciekanie, -nia, sn. Ein* laufen n.; Infiltrierung f.

Naciekowy, adi. Stopf*; $n* filtrationg*.

Nacieniować, -wuję, -wuje, -wałem, va. prf. = cieniować.

Nacieniowanie, -nia, sn. = cieniowanie.

Nacierać, -ram, -ra, -rałem, v. imprf., Natrzeć, -trę, -trzesz, -trze, -tarłem, v. prf. I. va. 1) biel, start reiben; — caiło aż do czerwoności ben Körper reiben big er rot wirb; 2) fapl, Wunb reiben; (bilbl.) — komu uszy jmnbn tücptig augpupen, gepörig ing ©ebet nepmen; 3) — co czem eiureiben; — rękę maścią bie Jpanb mit Salbe einreiben; II. vn. angreifen, log* stürmen; — na nieprzyjaciela ben f^einb angreifen; — na kogo jmbrn peftig gufefeen, jmnbn bestürmen (mit SSitten, g-ra* gen); III. — się, vr. 1) fiep ein* reiben; 2) einanber (im Kampfe) begegnen, miteinanber in bie Scpranken treten (= potykać się).

Nacieranie, -nia, sn. 1) Ein* reiben n., Einreibung /.; Elb* reibung; 2) — na kogo, na co Eingriff m., Eingreifen n.; (bilbl.) gubtinglicpeg fragen, Bitten; — uszu fdjarfe ißrebigt.

Nacierpieć się, -pię, -pisz, -pi, -piałem się, vr. prf. biel aug* ftepen, biel gelitten paben.

Naciesać, f. Naciosać.

Nacieszyć się, -szę, -szy, -szyłem* się, vr. prf. fidj fatt freuen, fiep gur ©enüge er* göpen; — z czego an etw. feine grosse ^freube paben; — z kirn fiep mit jmnbm nad) Sergent* luft ergöpen.

Nacięcie, -cia, pl. -cia, sn. 1) Einfcpnitt ™.; 2) .'pieb ™.; — delikatne, gęste feiner §ieb; — grube grober Ipieb, ERittel*, SSaftarbpieb;—krzyżowe Jhteug* pieb; — mechaniczne medja* nifdjer §ieb; — pilników feilen* pieb; —- ręczne §anbpieb; — powtórne wieberpolter §ieb.

Naciętnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Sdjweip*, Scpliepfäge f.

Nacięty, adi. u. pp. 1) ein* gepauen, eingefepnitten; 2) (bilbl.) angerissen, angetrunken.

Nacinać, -nam, -na, -nałem, va. imprf., Naciąć, natnę, na-tniesz, natnie, naciąłem, va. prf. 1) anfdjneiben, einfepnei* ben; zęby -nające Sćpneibe* göpne pl.; 2) umpauen, in ŚRenge fällen, pauen; — drzew biel Säume abpauen; 3) — się, vr. burd) Einfćpneiben, §auen, fällen ermüben.

Nacinalnia, -ni, pl. -nie, sf. Bapnrabfdjneibe f.

Nacinarka, -rki, pl. -rki, -rek, sf. B-eilen*Sd)ärfapparat m.

Nacinka, -ki, pl. -nki, -nęk, sf. gepadteg 33Iei.

Nacios, -u, pl. -y, sm. 1) Elnpau m., Elnpieb m., ein auf einen E3aum gefüprter EIj’tpieb, gum Beiepen, bap biefer Saum gefällt Werben soll; 2) Ein* fepnitt m., §ieb m. in ben ©reng* bäumen, (Scplagpölgern.

Naciosać, -sam, -sa, -salem, va. prf., Naciosywać, -wam, -wasz, -wa, -wałem, va. iterat. 1) anpauen; 2) genug ()ßflöde) pauen, gubereiten; — się, vr. burep §auen ermüben.

Nacisk, -u, pl. -i, sm. 1) ®rud m., Brüden n.; 2) ©e* bränge %.; 3) §üpnerauge n.

Naciskać, -kam, -ka, -kałem, v. imprf., Nacisnąć, -nę, -niesz, -hie, -nąłem, v. prf. I. va. 1) auf etw. brüden, etw. brüden, aufbrüden; -snąć ser ßäfe pref* fen; — soku z malin ipimbeer* fast pressen; naciskaj mocniej piórem brüde mit ber <yeber ftär* ker auf; 2) in groper ERenge etw. pineiuwerfen, biel nad) einanber werfen; kto tu naciskał tyle kamieni? Wer pat ba fo biel Steine pergeworfen ? ( = narzucać); 3) — na kogo auf jmnbn einen ®rud aug* üben, jmnbn bebrängen; II. — się, vr. 1) fiep satt Werfen; 2) fidj wopin brängen.

Naciśnienie, -nia, u. Naciśnięcie, -cia, sn. Brüden n., jßreffen n.; drängen n.

Naciułać, va. prf. f. Ciułać.

Naco ? , Nacóż ?, adv. woju ?

-— to zrobiłeś ? toOJU past bil ba? getan?

Nacya, -cyi, -cyę, pi. -cye, -cyi, sf. ( = naród) Nation /., Nationalität f.

Nacyganić, -nię, -ni, -niłem, va. prf., ■— się, vr. prf. biete betrügen.

Nacyonalista, -sty, pl. -liści, -listów, sm. 1) ßugepöriger m. einer Nation; 2) (rodak, ziomek) £anb?maun m. • 3) (narodowiec) Nationalist m.

Nacyonalizacya, -cyi, sf., Na-cyonalizowanie, -nia, sn. f. Unarodowienie.

Nacyonalizm, -u, sm. Natio* nali?mu? m.

Nacyonałizować, -zuję, -zuje, -zowałem, va. imprf. f. Unaro-dowiać.

Nacyonalność, -ści, sf. Na* tionalitat /.

Nacyonalny, adi., Nacyonal-nie, adv. f. Narodowościowy, narodowy.

Nacyonał, -a, pl. -owie, sm. f. Narodowiec.

Nacytować, -tuję, -tuje, -to-wałem, vn. prf. eine SŃenge 3itate anfüpren.

Naczadzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, vn. prf. mit ®unft erfüllen.

Nacz, adv. — naco.

Naczarować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf. borgaubern, pingaubern.

Nacząć, -cznę, -czniesz, -cznie, -cząłem, va. prf. ' = zacząć, zaczynać.

Naczątek, -tku, pl. -tki, sm. = początek.

Naczczo, adv. nüchtern, mit nüchternem Nlagen.

Naczekać się, -kam, -ka, -kałem się, vr. prf. NaczekiwaĆ się, -wam, -wa, -wałem się, vr. iterat. lange marten parren; naczekać się na co einer Sacpe lange martenb entgegensetzen.

Naczelnictwo, -etwa, sn. Oberbefehl m., Oberaufsicht f.

Naczelniczka, -czki, pl. -czki, • czek, sf. Vorfteperin f.

Naczelniczy, adi. Oberbe» fehl» ©berauffeper* 33efel)I§= habet’.

Naczelniczyć, -czę, -czy, -ożyłem, vn. prf. Oberbefet)l§t)stber, 6pef fein.

Naczelnik, -a, pl. -nicy, sm. Oberbefehlshaber m., Oberaus* jeher m., Vorftanb m., (£pef m., ®ireftor m.; — urzędu, bióra Nmt?* Vureauipef *borftanb; — komory Ober* golleinnepmer m.; — górnictwa Oberbergpauptmann m.; — konsystorza Oberfonfi* ftorialpräfibent m.; — kontroli ®ontrollborftanb, Äon* troltcfjef; — oddziału Sei* tion?Cpef; — remizy parowozowej, parowozowni, ogrzewalni §ei^pau?leitcr m., goto* motibfcpuppenberroaltcr m., £eigpau?bertoalter, Speigpau?* borftanb; — ruchu Vetrieb?* leitet, Vetrieb?bireftor; — służby drogowej Vapnerpal* tung?Cpef; — służby woźni-czej .ßugförbcrnng^chef; — stacyi, zawiadowca stacyi Station?borftanb; — telegrafu Selegrappencpef; — urzędu kolejowego Vetrieb?amt?bor* ftanb; — wydziału Nbtei* Iung?borftanb; — wydziału gospodarczego Nlaterialber* Walter, Nlaterialdjef; — wydziału ruchu Vertepr?cpef, Ve* trieb?Cpef; — wydziału mechanicznego Obermafćpinen* meister m.; II. —, -a, pl. -i, sm. (= naczółek) 1) ©ebetriemen pl. ber $uben mit ben 10 ®e* bbten; 2) Äopfriemen m. am ißferbegefepirr.

Naczelnikostwo, -stwa, sn. 1) f. Naczelnictwo; 2) ber Vor* staub, Spef samt ^rau.

Naczełnikowa, -wej, pl. -we, sf. g-rau f. be? Vorftanb?, (Shefg.

Naczelnikować, -kuję, -kuje, -kowalem, Naczelniczyć, -czę, -czy, -czyłem, vn. imprf. Vor* staub, ©pef fmn.

Naczelnikowanie, -nia, sn. Verstehen n., ba? ©pef*Sein.

Naczelnikowicz, -a, pl. -e, sm. ©ohn m. be? Vorftanb?, @pef?.

Naczelnikowski, adi. = naczelniczy.

Naczelnikowstwo, -stwa, sn. f. Naczelnikostwo.

Naczelnikówna, -wny, pl.

-wny, sf. SLoćE)ter /. be? Vor* ftanb?, Śpef?.

Naczelny, adi. 1) Ober*;

-ne dowództwo Oberbefepl — wódz Oberbefepl?paber m.;

2) §aupt*; -ne dzieło §aupt* merf n., Ńłeiftermert n.; przepaska -na Stirnbinbe /.; 3) bor* jüglidj; pauptfädjlid), grunb* fäplicp.

Naczelstwo, -stwa, sn. f. Naczelnictwo; jßräfibium n.

Naczepiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf., Naczepić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. (czego) alt* paten, aufpefteln.

Naczerniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Naczernić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. fcptoarj an* streichen, fdjtoarj färben; an* fepwärgen, berleumben.

Naczernieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn.prf. fdjmarj werben.

Naczernienie, -nia, sn.

SdjWärjen «.; Sdjwargtoer* ben n.

Naczerpać, -pię, -piesz, -pie, -palem, va. u. — się, vr. prf., Naczerpnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. fd)Öpfen, ill SNenge schöpfen; — wody ŚSaf* ser fdjöpfen.

Naczerstwieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. prf. wiele chleba -wiało biel trodene?, altbade* ne? Vrot pat fid) angefammelt.

Naczerwienić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. rot färben.

NaczesaĆ, -szę, -szesz, -sze, -sałem, va. prf. 1) genug läm* men, auffämmen; 2) genug bürsten, aufbürften; 3) — komu skórę jmnbu gehörig burd)* peitfd)en; skrobiąc się, naczesał czerwoność er pat ficp rot ge* frapt.

Naczesny, adi. ju gelegener 3eit fommenb, paffenb.

Naczęcie, -cia, sn. (początek, zawiązek, zaczątek) Vegillll n., Nnfang m.; Neim m.

Naczęstować, -stuję, -stuje, -stowałem, va. prf. iiacpeinaiibcr biele bemirteu.

Naczochrać, -ram, -ra, -ra-łem, va. prf. auflodcrn; — komu włosów jmnbm biel §aare auSraufen.

Naczółek, -łka, pl. -łki, sm. 1) Kops*, Stirnbinbe /.; 2) — dachu SSalm m., ScpOpf m. beS SjadjeS, ^ammenbe n.

Naczubić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. 1) ben Scpopf auf* stellen; 2) viele natpeinanber bei ben paaren raufen.

Naczupirzyć się, -rzę, -rzy, -rzyłem się, vr. prf. ficp fomifcp aufpupen.

Naczupurzyć się, vr. prf. f. Nabuńdziuczyć się.

Naczuwać się, -wam, -wa, -wałem się, vn. prf. lange W a* cpen; burd) langes Söacpen er* müben.

Naczynać, = zaczynać, poczynać.

Naczynie, -nię, -ni, -nilem, 1) va. prf. (narobić) biel madjen, anmatpen, meprereS nadjein* anber madjen; 2) — się, vr. prf. fid) gugietyen.

Naczyniak, -a, pl. -i, sm. (Mefäfjgefdjwulft f. (Włeb.).

Naczynie, -nia, pl. -nia, sn. 1) (Mefäfj n., (Merät n., (Me* fdjirr n.; -nia srebrne Silber* gerät, Silbergefäfje; -nia kuchenne Küdjengefdjirr; -nia ogniotrwałe feuerfeste @e* fcpirre; 2) SBerfjeug n., $n= ftrument n.; -nia muzyczne SKufifinftrumente; 3) (Mefäfj n. (in b. 2lnat. u. Ś3ot.) -nia krwiste, krwionośne Śllltge* fäpe; -nia mleczowe jblildjge* fdfje; — chłonne ßpmppgefäfj, Saugaber /.; 4) — wodne ■yaprzeug n.

Naczyniowy, Naczynny, adi. (Mefäfj*; -we sploty nepförmige ®ewebe; — gruczoł (VIut*) (Mefäpbrüfe /.; — obszar (Mefäp* pof m.' — opona Slberpaut /.; -we pole 33Iutb)of m.j — szmer Vlutgeräufcp m.’ — układ Vlutgefäpfpftem n. (Sfteb.).

Naczyniówka, -ki, pl. -wki, -wek, sf. 9lber*, (Mefäfjpaut f. beS 2lugeS.

Naczynisty, Naczyniasty, adi. auS bieleń (Mefäfjen beftepenb, zusammengesetzt.

Naczynny, adi. — piec (Me* fäpofen m.

Naczyńko, -ka, pl. -ka, sn. dim. b. Naczynie, IleineS (Me* fäp, (Mefüpdjen n.

Naczyńkowaty, adi. f. Naczyniasty.

Naczyścić, -szczę, -ści, -ści-łem, 1) va. prf. tüdjtig aufrdu* men, orbentlid) reinmadjen; 2) — się, vr. prf. fid) fatt, mlibe reinigen.

Naczytać, się -tam, -tasz, -ta, -tałem się, vr. prf. fid) fatt lesen; -tać co, va. beim ßefen etw. finben.

Nać, -naci, sf. Kräuting n., bie Krautbläätter ber Küdjen* gemüfe.

Nać, zusammengesetzt auS na U. ci f. Na.

Nad (Nade), I. prae/p. mit bem accus. ob. insfrume/nt. 1) über; — drzwiami über ber £ür; wzniósł się — obłoki er erpob fid) über bie Sßolfen; to u mnie jest — wszystko (nade wszystko) baS gept bei mir über alleS; obłoki wiszą — ziemią bie Söolfen pängen über ber @rbe; siedzieć — książkami über ben Vüdjern fitzen; 2) an; wysłał go aż — Ren er fcpicfte ipn bis an ben fRpein; Wiedeń leży — Dunajem SBien liegt an ber ®onau; — rzeką am plusze; — drogą am Söege; stać — grobem a) an einem (Mrabe ftepen, b) bem (Mrabe (bem Stobe) napę fein; 3) bor (zur Angabe beS Vorzuges); on jest jeszcze — tobą er ftebjt nod) bor bir; kochać kogo — innych jmnbn bor auberen lieben; kochać kogo — życie jmnbn mepr als fein ßeben lieben; 4) gegen; — świtaniem, nade dniem bor SageSanbrudj; — wieczorem gegen Slbenb; 5) alS (bei comp.); cnota lepsza — złoto Sugenb ist besser alS (Molb; 6) po— brzegiem an bem Ufer; z — Niemna bom Niemen per; II. part., weldjeS in gufammenfefjung mit Zeitwörtern bebcutet: ein flberfćpreiten, SluSfcpreiten, eine tlberrafdjung, Zugabe, einen Heinen Söeitergang.

Nadać, -dam, -dasz, -da, -dałem, v. prf., Nadawać, -daję, -dajesz, -daje, -dawałem, v. imprf. I. va. 1) aufgeben; — list na pocztę einen SSrief aufgeben(zur Eßoftbeförberung); — komu piłkę (do grania) jmnbm ben Söall zuwerfen; 2) — komu co jmnbm etw. geben, berleipen, gewähren, jmnbn mit etw. befćpenfen; — państwu konstytucyę bem Staate eine Verfassung geben; — komu prawo jmnbm ein 9ted)t berleiljen; — komu myśl jmnbm einen ©ebanfen eingeben, jmnbn auf einen (Me* bansen bringen; — kogo czem jmnbn mit etw. belepnen; 3) — farbę bie Vudjbructerfdj Warze anftragen; 4) in ber Sdjiffer* fpradje; baS Seil lüften, auf* lassen; 5) nüpen, pelfen, srom* men; nic ci nie nadadzą prośby baS Vitten wirb bir uidjtS pelfen; cóż to nada? toaS Wirb baS Ijelfen ? to ci nic nie nada baS frommt bir nidjtS; — komu źle jmnbm fdjledjte Dienste erweisen; 6) ^erbringen, perbei* fdjaffen; dyabli go tu nadali ber Żeufel pat ipn pergebradjt; II. — się, vr. 1) — do czego ZU etw. paffen, paffenb fein; klucz nadaje się do zamku ber Sdjlüffel pafjt zum Sdjlof* fe; 2) gelingen, bon statten getjen; nadało mi się pomyślnie dopiąć swego eS gelang mir mein fttel zu erreidjen; gdzie wiele jest dzieci, choć jedno się —da WO biel Kinber finb, gerät wenigstens eines; 3) fiep treffen; nadaje się sposobność eS trifft fiep bie (Me* legenpeit; 4) — się komu jmnbm fid) unterwerfen, gefügig fein.

Nadajać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf., Nadoić, -doję, -doisz, -doi, -doiłem, va. prf. genug melfen, abmelfen; nadoił z nie* go niemało er pat ipn piuläug-licp auSgenüpt; (bilbl.) tücptig bem (Mlafe zufepen; nadoił (się) dosyć wina er pat genug SBein getrauten.

Nadal, adi. ferner, ferner* pin, in §inluuft, fürber.

Nadalpejski, adi. über ben Sllpen befinblicp, fcpwebenb.

Nadanie, -nia, sn. 1) $luf* gäbe /.; 2) Verleipung /.; Scpcnfiing /.; 3) Konzession /.;

4) Kohlengicpt ©r-jgicpt /. (23ergb.).

Nadany, adi. u. pp. 1) gesehenst; üerlietjen; prawo -ne a) berlieheneSjRecfjt, b) (prawo pisane) gefaxtes» fRećtjt, Gefep n.; 2) fjolb, fćtjmucf; nie — roi), un* gefdjliffen.

Nadaremność, -ści, sf. Ver* geblichfeit /.; 9?uplofigfeit /.

Nadaremny, adi., Nadaremnie, Nadaremno, adv. o er* geblidj, uuniip; -mna praca Oergeblidje Slrbeit.

Nadarmo, adv. = nadaremnie.

Nadarzać, -rzam, -rza, -rżałem, v. imprf., Nadarzyć, -rzę, -rzysz, -rzy, -rzyłem, v. prf. I. va. 1) — kogo ozem jmnbn womit reidjlicl) befd)enfen; 2) — komu co jmnbm ju etw. ber* helfen, jmnbm etw. bermitteln; —- komu sposobność jmnbm eine Gelegenheit bieten; II. — się, vr. 1) fiep ereignen, treffen, barbieten; -rza się sposobność e§ bietet fiep bie Gelegenheit bar; 2) fidj anbieten, sich antragen.

Nadatek, -tku, pl. -tki, sm.

1) Stiftung /.; 2) Gelegenheit

3) f. Naddatek.

Nadatlantycki, adi. am atlan* tischen 0§ean gelegen.

Nadawacz, -a, pl. -e, sm. 1) f. Nadawca; 2) elaftifcpe SSal§e, bie bie £)rucferfcpwär$e ans bie gorm aufträgt.

Nadawać, va. imprf. eine§ nad) bem anberen, biel geben, scheuten, beriethen; f. Nadać.

Nadawanie, -nia, sn. Sluf* geben n.; Verleihen n., Ver* scheuten n., Velepnen n.; — się Raffen n.; Gelingen n.; Von* ftatten*Gepen n.

Nadawca, -cy, pl. -cy, sm. 1) Stifter m., Verleiper m.; 2) Stuf geb er m.

Nadawcza, -wczej, pl. -wcze, sf. SlufgabSregepiffe n., 21uf* gabsfdjein m.

Nadawczy, adi. 1) Stiftung^*, VerleipungS*; dokument — VerleipungSurfunbe /.;   2)

2IufgabS*; poświadczenie -cze SlufgabSfcpein m.

Nadawczym, —, pl. -e, sf. 1) Stifterin /., Verleiherin /.; 2) Slufgeberin f.

Nadawka, -wki, pl. -wki, sf. 1) Vorrichtung f. in §ol§fägen jum Ołeidjen be§ §ol§e§ unter bie Säge; 2) Hemmung f. bei Sreibräbern in §oljfägen, SSinbmüpIen usw.

Nadąć, -dmę, -dmiesz, -dmie, -dąłem, v. prf., Nadymać, -mam, -ma, -małem, v. imprf. I. va. aufblafen, aufbläpen;1wiatr -ma żagle ber SSittb blstpt bie Sägel auf; II. — się, w. 1) fićp aufblafen, fiel) aufblähen; 2) (bilbl.) strahlen, propen.

Nadąsać się, -sam, -sasz, - ja, -sałem się, vr. prf. fid) ärgern, bor 2Sut schnauben.

Nadąsany, adi. u. pp. ärger* lid), fdjledjt gelaunt.

Nadążać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf.', Nadążyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. 1) imftanbe fein etw. §u tun; 2) — kogo, komu, za kim jmnbn einpolen, mit jmnbm gleichen Schritt halten; nie mogę go — id) taun ihn nicht erreichen.

Nadbałtycki, adi. an ber Ostsee gelegen.

& Nadbić, -biję, -bije, -biłem, va. prf. ein wenig gerfdjlagen; -bity angefdjlagen.

Nadbiedz, -biegę, -bieżysz, -bieży, -biegłem, vn. imprf.; Nadbieżeć, -żę, -żysz, -ży, -żąłem, vn. prf.-, Nadbiegnąć, -nę, -niesz, -nie, -głem, vn. prf. 1) herbeilaufen, angelaufen tom* men, perbeieilen; 2) — kogo jmnbn einholen, überholen, überlaufen; burza nas -biegła ber Sturm überraschte unS.

Nadbiegunowy, adi. in ber 9?äpe be§ IßolS befinblid).

Nadbierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf. f. Nadebrać.

Nadbiodrza, -drży, spl. g-Ian* fen pl., Sßeicpen pl.

Nadbitka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. Slbbrud m.

Nadbladnąć, -bladnę, -bledniesz, -blednie, -bladłem, vn. prf. et», blaf) werben, er* blaffen.

Nadblakować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. prf. et W. ber* fcpiepen.

Nadbłotny, adi. am Sumpfe gelegen.

Nadbór, -boru, pl. -bory, sm. sßluS n., SJłepreinnapme /., Überschuss m.

Nadbosforski, adi. am Vo§* poruS gelegen.

Nadbożanin, -a, pl. -żanie, sm. (Sinwopner m. be§ £anbe§ an bem glufje Vop.

Nadbrusie, -sia, pl. -sia, sn. grieS m., Vorte /.

Nadbrzeg, -u, pl. -i, sm., Nadbrzeż, -y, pl. -e, sf. u. Nadbrzeże, -ża, pl. -ża, sn. Geftabe n., Ufer n.; Küstenstrich m.

Nadbrzeżanin, -a, pl. -żanie, -żan, sm. Uferbewopner m.

Nadbrzeżny, adi. ant Geftabe, am Ufer befinblid), gelegen, Wopnenb; żegluga -żna Kobo* tage f.

Nadbrzuszny, adi. -szna okolica SJlagengegenb /. (Slnat.).

Nadbudowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.', Nadbudować, -duję, -duje, -dowałem, va. prf. überbauen, über etw. bauen.

Nadbudowanie, -nia, pl. -nia, sn., Nadbudówka, -wki, pl. -wki, sf. Überbau, Oberbau m.

Nadbutwialy, adi. u. pp. angefault, morfdj, anbrüchig.

NadbutwieĆ, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. prf. etW. morfćpig, mobrig werben, anfaulen.

Nadbużański, Nadbużny, adi. am Vug gelegen, wohnhaft.

Nadchadzać, -dzam, -dza, -dzałem, vn. iterat., Nadchodzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, vn. imprf.', Nadejść, -dejdę, -dejdziesz, -dejdzie, -szedłem, vn. prf. 1) fommen, anfommen, Ijerbeifommen, hßist^°wmen; towary jeszcze nie -deszły bie Söaren finb nodj nicht ange* fommen; niedługo nadejdą sie werben balb anfommen; -de--szła zima ber äöinter ist ge* fommen; po rozkoszy -chodzi żal bem Genusse folgt bie Vene nadj; 2) einlaufen; -deszły wiadomości eS finb SHadjridjjten eingelaufen; — kogo jmnbn un* bermutet iiberfommen, er* tappen.

Nadchloran, -u, sm. über* (fjIorfaureS Salg, ęppercplorat n.

Nadchlorek, -rku, sm. Super* d)lorib n.

Nadchlorowy, adi. — kwas Überdjlorfäure /.

Nadchmurny, adi. über ben SßoIIen befinblid).

Nadchromek, -mku, sm. (Sljromfuperojpb n.

Nadchudnąć, -dnę, -dnie, -dłem, vn. prf. etm. mager merben, etm. abntagern.

Nadciąć, f. Nadcinać.

Nadciąg, -U, sm. (dźwigar) Präger m.

Nadciągać, -gam, -ga, -galem, v. imprf.; Nadciągnąć, -gnę, -gniesz, -gnie, -gnąłem, v. prf. 1) va. = naciągać; 2) vn. heran§iel)en, t) er anrüden, heran* fommen, nahen; wojsko już -ga ba§ Jpeer §ief)t fd)on Ijeran; burza -ga e§ broljt ein ®emitter, ein ®emitter ist im Slnjuge.

Nadcięcie, -cia, pl. -cia, sn. Ieid)ter, oberflädjlidjer Scpnitt.

Nadcinać, -nam, -na, -nałem, va. imprf.; Nadciąć, -detnę, -detniesz, -detnie, -ciąłem, va. prf. anfdjneiben.

Nadcios, -u, pl. -y, (ocios, wierzch) (SSergb.) Śdjramm m., ^öhenfepramm m.

Nadciosać, -ciosam, -ciosa, U. -ciesze, -ciosałem, va. prf. ein menig bepauen.

Nadczłowieczy, adi. über* menfdjlidj.

Nadczłowiek, -a, pl. nadludzie, sm. Übermenfd) m.

Nadczolnik, -a, pl. -i, sm. Baumriemen m.

Nadczulny, adi. f. Nadczuły.

Nadczulność, Nadczułość,

-ści, sf. Überempfinblid)leit, Überempfinbfamfeit /.; Über* reipng f.

Nadczuły, adi. überempfinb* lid), überempfinbfam; überreizt.

Naddać, -dam, -dasz, -da, -dałem,' va. prf.’, Naddawać, -wam, -wasz, -wa, ob. -daję, -dajesz, -daje, -dawałem, va. imprf. Ifrnepr geben, nod) inepr gugeben, gulegen, barüber (ntepr als nötig) geben; 2) Slufgelb japlen; 3) -dawać linę ba§ Seil nacplaffen (Sdnff.); 4) — się, vr. czemu fid) irgenb einer Sadje mibmen; — się z czem mit etm. praplen, grofjtun.

Naddarcie, -cia, sn. 2lnrifj m„ angerissene Stelle.

Naddatek, -tku, pl. -tki, m. 1) Bu9slbe /•> Slufgelb n.; 2) Übcrfdjuft m.

Naddłubać, -bię, -biesz, -bie, -bałem, va. prf.', Nad-dłubywać, -wam, -wasz, -wa, ob. -buję, -bujesz, -buje, -wałem, va. imprf. anmeifjeln, an* pöplen.

Naddnieprowski, Naddnieprzański, Naddniestrzański, Naddoński, adi. am Dniepr, Dniestr, ®on gelegen, mopn* I)aft.

Naddnieprze, -prza, sn. bie am ®niepr liegenben ßänber.

Naddniówka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. (zajęcie nadrobkowe) Überleit f.

Naddrobnieć, -nieję, -niejesz, -nieje, -niałem, vn. prf. etm. Heiner, fdjmäcper, pinfälliger m erb en.

Naddróże, -ża, pl. -ża, sn. Stelle /. am SSege.

Naddrożny, adi. am Söege befinblid).

Naddunajski, adi. an ber ®onau liegenb, mopnenb; kraje -kie ®onaulänber pl.

Naddziad, -a, pl. -y, sm. (pradziad) Ürgrofjbater m.; -y Slpnen pl.

Naddzial, -u, pl. -y n. Nad-działek, -łka, pl. -Iki, sm. aufjerorbentlidjer Seil.

Naddzienny, adi. oor Sage§* anbrud) fid) ereignenb.

Naddzierać, -ram, -ra, -ra-łem, va. imprf.', Nadedrzeć, -dedrę, -dedrzesz, -dedrze, -ddarłem, va. prf. etm. an* reifjen, ein Stnddjen bon etm. abreifjen.

Naddzierzawca, -wey, pl.

-wey, sm. Dberpädjter m.

Naddżwiemik, -a, pl. -i, Nadźwierek, -rka, pl. -rki, sm. Sürftüd n., Sürgemälbe n.

Nade, = nad.

Nadebrać,. -biorę, -bierzesz, -bierze, -brałem, va. prf. 1) etm. (meg)nepmen; 2) gutńel, inepr al§ fid) gebüprt (meg)= nehmen.

Nadedrzwie, -wia, pl. -wia, sn.

1) Dberfdjmelle /.; 2) Sürftüd n., Supraporte /., SSergierung /. über ber Sür.

Nadejście, -ścia, sn. SInfunft /.

Nadejść, vn. f. Nadchodzić.

Nadelbiański, adi. an ber (SIbe gelegen, mopnpaft.

Nademleć, -leję, -leje, -lałem, vn. prf. 1) allmählich bon ®räf* ten fommen, in ©pnmadjt fal* len; 2) burd) ®odjen meicper merben.

Nademrzeć, -mrę, -mrzesz, -mrze, -dmarłem, vn. prf.; Nadumierać, -ram, -ra, -rałem, vn. imprf. etm. junger leiben.

Nadeń, = nad niego.

Nadepnąć, -pnę, -pnie, -pną-łem U. Nadeptać, -tam, -ta ob. -pce, -talem, 1) va. prf.', — co, na co ans etm. tre* ten; — komu (na) nogę jmnbm auf ben fyufj treten; — robaka einen SSurm vertreten; -ptał błota na podłogę et Ijcit ®ot ans ben Sdjuhen h^eingetra* gen; 2) — się, vr. prf. l)’ein* anber auf bie ^üfje treten; 2) = nachodzić się.

Nader, adv. sehr, gar sehr, überaus, ungemein.

Naderszać, -szam, -sza, -szałem, vn. imprf., Naderszeć, -szeję, -szeje, -szałem, Nader-szyć, vn. prf. u. -—■ się, vr. prf. bie Rebern, ba§ §aar sträuben; naderszały u. naderszaty, adi. a) mit gesträubtem $aar, ge* sträubten Rebern; b) aufge« blasen.

Naderwać, -wę, -wiesz, -wie, -wałem, v. prf.; Nadrywać, -wam, -wasz, -wa, -wałem, v. imprf.; I. va. unreifen; -—• powrozu ba§ Seil unreifen; 2) — kogo jmnbn fdjmädjen, srani madjen (burd) Stufbür* bung fdjmerer Arbeit); II. — się, vr. 1) fid) (burd) Über* anftrengung) fdtmädjen, fid) entlräften; 2) fid) berrenlen; 3) l)cdb reissen, halb springen; struna już się naderwała bie Saite ist schon halb gesprungen.

Naderznąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf.; Nadrzynać, -nam, -nasz, -na, nałem, va. imprf. anfcpneiben, einfd)nei* ben.

Nadeschnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. prf.', Nadsychać, -cham, -chasz, -cha, -chałem, m. imprf. (Don oben) eto. trocknen.

Nadesłać, -ślę, -ślesz, -śle, -słałem, va. prf.', Nadsyłać, -łam, -łasz, -ła, -łałem, va. imprf. fcpiden, fenben, gu*, über*, tjerbeifcfyiden, gu §ilfe fdjiifen.

Nadeszły, pp. b. Nadejść, angefommen, angelangt.

Nadetatowy, adi. im ®tat nicht borgefehen; übergählig.

Nadetrzeć, -trę, -trzesz, -trze, -cłtarłem, va. prf.', Nadcierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf. ein wenig abr eiben.

Nadewszystko, adv. 1) über alle§; kocham cię — iclj Hebe bid) über alle§; 2) bor allem; — powiedz mi bor allem jage mir.

Nadęcie, -eia, sn. Slufbla* fen n., Slufbłćtfjen n., — się Aufblähung f.

Nadętość, -ści, sf. Aufblä* fjung /., Aufgeblasenheit (auch bilbl.), Sdjwülftigkeit f. (g. $8. be§ (Stiles,), (Schwulst m., (Stolg m.

Nadętuch, -a, pl. -y, sm. Aufgeblafene(r) m.; jßrotj m.

Nadęty, adi., Nadęto, Nadęcie, adv. aufgebläht, aufge* blasen; stolg, schwülstig, prot* genijaft.

Nadgarstek, -stka, sm. <ganb* Wlltgel f.; nadgarstkowy, adi. — staw ^anbgelenf n. (Anat.).

Nadgiąć, -degnę, -degniesz, -degnie, -dgiąłem, va. prf.', Nadginać, -nam, -nasz, -na, -nałem, va. imprf. Über*, hin*, anbeugen.

Nadginąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. prf. gum Seile berloren gehen; (bilbl.) gum Seil berarmen.

Nadglądać, -dam, -da, -dałem, va. imprf. beaufsichtigen.

Nadgłośnia, -śni, pl. -śnie, sf. śTeljH, Suftröhrenbedel m.

Nadgłówek, -wka, pl. -wki, sm,. 1) = nagłówek; 2) (Sdjei* telpunft m., B^-bith m-> 3) -wki, pl. ^opfftüd n. ber S)red)§* lerbanf.

Nadgłównik, -a, pl. -i, sm. = nadgłówek 2).

Nadgłówny, adi. über bem Raupte befinblidp

Nadgminny, adi. über ba§ (gemeine) SSolf emporragenb; ungewöhnlich.

Nadgnić, -niję, -nije, -niłem, vn. prf. ein wenig anfaulen.

Nadgnieciony, adi. u. pp. ein wenig gerbrüdt.

Nadgnieść, -gniotę, -gniecie, -gniotłem, va. prf. ein Wenig gerbrüden, abbrüden, abreiben; jarzmo wołom karku nadgniotło ba§ Qod) hat ^en ©<hjen ^e Pfaden abgerieben.

Nadgniewać, -wam, -wa, -wałem, va. prf. ein Wenig böse machen, in gelinben $orn ber* fe^en.

Nadgniły, Nadgnity, adi. u. pp. angefault, faulig.

Nadgniotek, sm. f. Nagniotek.

Nadgnoić, -noję, -noisz, -noi, -noiłem, va. prf. gu büngen beginnen, ein wenig büngen.

Nadgnojenie, -nia, sn. par* Helle Süngung.

Nadgoić, -goję, -goi, -goiłem, 1) va. prf. etw. helfen, über* heilen; 2) — się, vr. prf. ein wenig heilen.

Nadgonić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. — kogo jmnbn jagenb einholen, erjagen; vn. ange* laufen, angefahren kommen.

Nadgorzały, adi. u. pp. etw. angebrannt.


Nadgorzeć, -rzeję, -rzeje, -rżałem, vn. prf. eilt Wenig ab*, anbrennen.

Nadgradzać, Nadgrodzić, f.

Nagradzać.

Nadgranica, -cy, pl. -ce, sf. (Srengort m., (Srengftrid) m.; (Stenge f.

Nadgraniczny, adi. (Sreng*, an ber (Stenge gelegen; słup — (Srengfäule f.

Nadgrobek, sm. f. Nagrobek.

Nadgrobowy. Nadgrobny, adi. über einem (Stab befinblidj.

Nadgroda, sf. f. Nagroda.

Nadgrodek, -dka, pl. -dki, sm. u. Nadgrodzie, -dzia, pl. -dzia, sn. Bitabelle f.

Nadgryzać, -zam, -za, -załem, I va. imprf.', Nadgryźć, -gryzę, -gryziesz, -gryzłem, va. prf. ein wenig anbeifjeu.

Nadgzymsowanie, -nia, pl. -nia, sn. Oberteil m. beś> (Se* fimfeS.

Nadinspektor, -a, pl. -owie, sm. Oberinspektor m.

Nadintendent, -a, pl. -nci, sm,. Oberintenbant m.

Nadintratny, adi. bie (Sin* nahmen überfteigenb.

Nadinżynier, -a, pl. -owie, sm. Oberingenieur m.

Nadir, Nadyr, -u, sm. Aa* bir m.

Nadjazd, -u, pl. -y, sm. plötzliche Ankunft, Sagwifdjen* funft /.

Nad jajnik, -a, pl. -i, sm. Aebeneierftod m. (Anat.).

Nadjądro, -dra, pl. -dra, sn. Aebenfjobe f.

Nadjechanie, -nia, sn. An* fahrt /., Ankunft /.

Nadjeżdżać, -dżam, -dżasz, -dża, -dżałem, vn. imprf.', Nadjechać, -jadę, -jedziesz, -jedzie, -jechałem, vn. prf. angefahren, angeritten kommen, ankommen.

Nadjordański, adi. am Qor* bau gelegen, Wohnhaft.

Nadkazić, -żę, -zisz, -zi, -ziłem, va. prf. ein Wenig berieten, berberben.

Nadkąsić, -szę, -sisz, -si, -siłem, va. imprf. ein Wenig anbeifjen.

Nadkład, -u, pl. -y, sm. 1) Sack) n. (33crgb.); — żyły ba§ §äiigenbe; 2) Überlabung /., Übergewicht n.

Nadkładać, -dam, -da, -dałem, va. imprf.' Nadłożyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. anftücken, noch biehr hitigulegen, hwgu* fügen, mehr auSlegen, au§* füllen, gulegen.

Nadkładek, -dka, pl. -dki, sm. u. Nadkładka, -ki, pl. -dki, -dek, sf. Zugabe /., Bulage f.

Nadkolanek, -nka, pl. -nki, sm. f. Nakolanek.

Nadkłuć, -kłuję, -kłuje, -kłułem la. prf. ein wenig an* ftecpen, anfpalten.

Nadkołatać, -tam, -ta, ob. -czę(-cę), -czesz(-cesz), -cze(-ce), -tałem, va. prf. burd) Klopfen erschüttern, schwächen.

Nadkomisarz, -a, pl. -e, sm. Dberfommiffär m.

Nadkonduktor, -a, pl. -owie li. -torzy, sm. ©berfonbufteur m.

Nadkopycie, -cia, pl. -cia, sn. geffelgegenb /. (bei jßferben).

Nadkosić, -szę, -si, -silem, va. prf. ein wenig abmäljen.

Nadkoszenie, -nia, sn. (teil® weifeS) SIbmäfjen n.

Nadkracać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.; Nadkrócić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. ein wenig ab® fürjen, befdjneiben, mäßigen.

Nadkrzywiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Nadkrzy-wić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. ein wenig stumm madjen, beugen.

Nadkwas, -u, pl. -y, sm. — nierozpuszczalny uniöSbare Übercfjlorfäure.

Nadkwaśnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. prf. ein wenig sauer, fäuerlidj werben.

Nadlać, v. f. Nadlewać.

Nadlatywać, -wam, -wa, ob. -tuję, -tuje, -wałem, vn. imprf.; Nadlecieć, -cę, -ci, -ciałem, vn. prf. 1) tjerbeifliegen, fjeran® fliegen, angeflogen fommen; 2) ijerbetlaufen, Ijeraneilen.

Nadleśniczy, -czego, pl. -czo-wie, u. Nadleśny, -śnego, pl. -śni, sm. Oberförster m.

NadlewaĆ, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.’ Nadlać, -leję, -leje, -lałem, va. prf. 1) IjinjU® gießen; 2) ju bici eingießen, übergiessen.

Nadlewek, -wku, pl. -wki, sm. ©ießjapfen m.

NadliczaĆ, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.; Nadliczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. batübet, ju biel §äl)len.

Nadliczbowy, Nadliczebny, adi. überjäljlig; —, -wego, pl. -wi, sm. überfälliger Beamter, Beamter extra statum.

Nadliniowy, adi. über bet ßinie befinblid;.

Nadlotka, -ki, pl. -.tki, -tek, sf. ^lügelbede /.; Truste f. bei Käfern.

Nadlotny, adi. pióra -tne Sdjwungfebern pl.

Nadludzki, adi. Nadludzko, adv. übermenfdjlid).

Nadlabski, adi. an bet ©Ibe befinblid), woßnfjaft.

Nadłamać, -mię, -miesz, -mie, -małem, va. prf.; Nadlamywać, -wam, -wasz, -wa, ob. -muję, -mujesz, -muje, -wałem, va. imprf. anbredjen.

Nadłamanie, -nia, sn. 1) Sin® bredjen n.; 2) —, pl. -nia, ( = nadłom) Slnbrud) m.; 3) ©itt® fnidung f. (SJłeb.).

Nadłatać, -tam, -ta, -talem, va. prf. fum Seile fliden.

Nadłatwiać, -wiam, -wia, -wiałem, v. imprf.; Nadłatwić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, v. prf. 1) va. etw. erleidjtern; 2) — się, vr. fid) etw. leidjter madjen; einiges besorgen.

Nadłom, -u, pl. -y, sm. Sin® brud) m.

Nadłożyć, V. f. Nadkładać.

Nadłubać, -bię, -biesz, -bie, -bałem, 1) va. prf. — czego etw. genug auSfjöljlen, aus® ftodjern; langsam etw. fertig® bringen; 2) — się, vr. prf. fid) satt, mübe ftodjern; (bifbl.) — się koło czego fid) an etW. mübe arbeiten.

Nadłupać, -pię, -piesz, -pie, -palem, va. prf. anfpalten.

Nadłużyć się, -zę, -ży, -żyłem się, vr. prf. fid) berfdjulben, Sdjulben madjen.

Nadmajster, -stra, pl. -strawie, sm. Obermeister m.; cynkowni ©berfdjmeljer m.

Nadmanganian, -u, sm.. über® manganfaureS Sals.

Nadmarszałek, -łka, pl. -łko-wie, sm. ©ber(fjof)marfdjall m.

Nadmarszczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.; Nadmar-szczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. ein wenig falten, runzeln; —• czoła bie Stirn runzeln; — się, vr. fid) ein wenig falten, runzeln.

Nadmarzać, v. f. Nadmorzyć.

Nadmiar, I. -u, pl. -y, sm.

1) ©ifferenj /., Sleft m. (auS ber Subtraktion); 2) Übermaß n., Überfdjuß m.; — szczęścia Über® mas? bon ©lüd; II. adv. über baS SJiaß, überaus, feljr.

Nadmiarek, -rku, pl. -rki, sm. (dokładka, dodatek, naddatek) Bugabe /., 3uwage /.

Nadmiarowość, -ści, sf. — oka SSeitfidjtigfeit, Überfidjtig® feit f.

Nadmiedzik, -a, sm. Tupfer® fuperojpb n.

Nadmieniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf.; Nadmienić, -nię, -ni, -niłlm, va. prf. erWäfjueit, bemerfen, berühren; nic mi o tem nie -nił er erwähnte mir nidjtS babon.

Nadmierność, -ści, sf. Über® mass n., Übermäßigfeit f.

Nadmierny, adi., Nadmiernie, adv. 1) Übermäßig; -rne odżywienie Überernährung /.; -rne rozciągnięcie Überbeßnung f.; -rna wrażliwość Üb erregbar® feit /.; 2) nidjt feljr groß, bou mittlerer ©eftalt.

Nadmierzać, -rzam, -rza,-rżałem, va. imprf. Nadmierzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. fU biel messen, mit einer Bugabe messen, gulegen, über ben Stridj messen.

Nadmierznąć, -nę, -nisz, -nie, -nąłem, vn. prf. ein Wenig efelljaft werben.

Nadmieście, -ścia, pl. -ścia, sn. Bitabelle /., eine bie Stabt befjerrfdjenbe Festung.

Nadmniejszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.; Nadmniej-szyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. abfdjwädjen, ein wenig fdjwädjen, minbern.

Nadmogilny, adi. über bem ©rabe, ber ©ruft befinblid).

Nadmokly, adi. ein Wenig naß, sumpfig,

Nadmordować, -duję, -duje, -dowałem, va. prf. ein Wenig mübe madjen, abmüben.

Nadmorski, adi. am SKeere, an ber See gelegen; miasto -e Seeftabt f.

Nadmorze, -rza, pl. -rza, sn. (pomorze) SJleereSfüfte /., See® süsse /.; am Süteere gelegenes Sanb.

Nadmorzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf.; Nadmorzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf. eitt wenig auStjungern.

Nadmostkowy, adi. — dołek szyjny ®eljlgrube /., drossel f. (Sinai.)

Nadmożony, adi. u. pp. über® wältigt, entfrostet, erfdjöpft.

Nadmrozić, -mrożę, -zi, -ziłem, va. prf. ein wenig bem g-roft auśfetjen, anfrieren.

Nadmuch -u, sm. ®aSbufdje /.

Nadmuchać, -chara, -cha, -chałom, va. imprf.; Nadmu-chnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. 1) —- czego bollblafen, biel blasen; -chał mi piasku w oczy er I)at mir biel ©anb in bie Singen geblasen; 2) auf etw. ljinblafen.

Nadmuchowy, adi. — szmer SInblafegeräufdj n. (SJteb.).

Nadmurować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf.; Nadmuro-wywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. (oben) anmauern, bagu» mauern.

Nadnaturalność, -ści, sf. Über» iiatürlidjfeit /.

Nadnaturalny, adi., Nadnaturalnie, adv. übernatürlich.

Nadnercze, -cza, pl. -cza, sn. u. Nadnerki, -rek, s. pl., Sieben» niere /., Siierenbrüfen pl.

Nadnerkowy, adi. gruczoły -we f. Nadnercze.

Nadnewski, adi. an ber Siewa befinblid), wohnhaft.

Nadniehiański, Nadniebski, adi. Ijöfjer al§ bie §immelSbe» woljuer, bie §immclSbewohner tibertreffenb.

Nadniebny, adi. übernimm» lifclj.

Nadniemeński, Nadniemnowy, adi. am Siicmen befinblid), woljnljaft.

Nadnieść, -niosę, -niesiesz, -niesie, -niosłem, va. prf.; Nad-nosić, -szę, -sisz, -si, -silem, va. imprf. etw. (gur redjten Seit) herbeibringen.

Nadniewalać, -lam, -łasz, -la, -lałem, va, imprf.', Nadniewolić, -lę, -lisz, -li, -liłem, va. prf. teilweise ber Freiheit berauben.

Nadnilowy, adi. am Stil be» finblidj, wohnhaft.

Nadoba, -by, sf. SInmut f.

Nadobfitować, -tuję, -tuje, -towałem, vn. prf. — w co etW. im Überfluß haben, beji&en.

Nadobierać, -ram, -ra, -rałem, va. prf. burd) §ingunal)me an» sammeln.

Nadobijać, -jam, -ja, -jąłem, va. prf. nadjeinanber, biel er» fdjlagen.

Nadobłocze, -cza, pl. -cza, sn. Słaum m. über ben SSoIten, firmament n.

Nadobłoczny, adi. über ben Sßolfen befinblid).

Nadobnia, -ni, pl. -nie, sf. Siargiffcnlilie /.

Nadobniczek, -czka, pl. -czko-wie, sm,. fdjöner SJienfdj, nieb» lidjeS gigürdjen.

Nadobniczka, -ki, pl. -ki, u. Nadobnisia, -si, pl. -sie, sf. fdjone, nieblidje fyrau.

Nadobniś, -sia, pl. -sie, u. -siowie, sm. = nadobniczek.

Nadobniuchny/' adi., Nado-bniuchno, adv., fel)r Ijübfd), fetjr nieblidj, feljr anmutig.

■ Nadobność, -ści, sf. Slnmut /.; Stieblidjfeit /.

Nadobny, adi. Nadobnie, adv. fdjön, anmutig, ^olb, nieblid), ijübfd); literatura -bna fdjöne Śiteratur.

^'Nadobowiązkowy, adi. nidjt pflichtgemäß, nidjt obligatorisch; przedmiot — unobligater ©egenftanb.

Nadodrzański, adi. an ber ©ber gelegen, befinblid), wolju» haft.

Nadokienek, -nka, pl. -nki, sm. fVenfterfturj.

Nadoknie, -nia, pl. -nia, sn. SSergierung /. über bem Neuster.

Nadokuczać, -czam, -cza, -czałem, vn. imprf.', Nadoku-CZyĆ, -czę, -czy, -czyłem, vn. prf. — komu jmnbn genug quä» len, beschweren, jmnbm §u» fe^en.

Nadole, -la, pl. -la, sn. 1) (= nadołek) Unterteil ??z.,$8oben m. irgenb eines ©egenftanbeS; 2) (= nadół) SLal n.; 3) J8afiS sf. eines ©ebäubeS.

Nadolewać, -wam, -wa, -wałem, va. prf. (biel) hingugießen.

Nadoliczać, -czam, -cza, -czałem, va. prf. Ijinju», zusammen» redjnen.

Nadolny, adi. 1) unten ge» legen; 2) irbifdj.

Nadołek, -łka, pl. -łki, sm. Unterteil m.; Unterfaum m. (eines ®IeibeS, §embeS).

Nadomny, adi. auf, ober, über bem £>aufe befinblid).

Nadoręczu, Nadorędziu, adv. — mieć etw. bei ber §anb haben.

Nadoskwierać, -ram, -ra, -rałem, vn. ipmrf. — komu jmnbm sattsam gufepen, jmnbn ab» quälen.

Nadostarczać, -czam, u. -czę, -cza, u. -czy, -czałem, va. imprf. genug liefern.

Nadostróżność, -ści, sf. über» triebene Sßorfidjt.

Nadowozić, -wożę, -wozi, -ziłem, va. imprf. bici gufüljreii.

Nadół, I. —, -dołu, pl. -doły, sm. Sal n.; II. adv. herunter, hinunter.

Nadpadać, się, -dam, -da, -dałem się, vr. imprf.', Nadpaść się, -padnę, -padniesz, -padnie, -padłem się, vr. prf. jßrüdje be» lommen, rissig werben.

Nadpalać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Nadpalić, -lę, -li, -liłem, va. prf. — co ob. czego etw. ein wenig anbrennen; — się, vr. gum $eil berbrennen, anbrennen; twarz się -liła baS ©efidjt ist abgebrannt (burd) bie ©onuc).

Nadpełnopełny, adi. -ne liczby überbolle

Nadpełtwiański, adi. an ber ißeltew gelegen; Gród — Sem» berg.

Nadpęeie, -cia, pl. -cia, sn. it. Nadpęcina, -ny, pl. -ny, sf. §interfeffel f., SSorfeffel /.; Sdjienbeingegenb /. (Slnat.).

Nadpęcinowy, adi. — staw, kut We /., S?ötcn», geffelge» lens n. (Sierlj.)

Nadpępcze, -cza, sn. ©ber» baucfjgegenb f.

Nadpępkowy, adi. ©ber» bauet;».

Nadpić, -piję, -pije, -piłem, va. prf.; Nadpijać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf. eilt Wenig antrinlen.

Nadpiecek, -cka, pl. -cki, sm. ©icljtmantel m., @id)t» mauer /.

Nadpiętny, adi. über ber fęerfe gelegen; -na cięciwa SlcljilleSfehne /.

Nadpiłować, -łuję, -luje, -ło-wałem, va. prf.; Nadpiłowywać, -wuję, -wujesz, -wuje, -wałem, va. imprf. ailfeileil.

Nadpis, -u, pl. -y, sm. (napis) Überschrift /.

Nadpisać, -szę, -szesz, -sze, -sałem, va. prf.] Nadpisywać, -suję, -suje, -sowałem, va. imprf. überschreiben, bie Überschrift geben.

Nadpleć, -pielę U. -pelę, -piele u. -pele, -pełłem u. Nadplewić, -wie, -wi, -wiłem, -va. prf., Nadpielać, -lam, -la, -lałem, u. Nadplewiać, -wiam, -wia, -wałem, va. imprf. §unt Seil bont Unfraut befreien.

Nadpleniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.] Nadplenić, -nię, -nisz, -ni, -niłem, va. prf. etW. Seiner machen, berringern, junt Seile auSrotten.

Nadpłacić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf.] Nadpłacać, -cam, -ca, -calem, va. imprf. Überzahlen, mehr zahlen, al§ au§gemad)t War.

Napłata, -ty, pl. -ty, sf. SRehrzahlung /., Überzahlung /.; — przewozowa Sranäportüber* gebühr f.

Nadpłodek, -dka, pl. -dki, sm. Überfchwängerung f.

Nadpłodnienie, -nia, sn. Über* befruchtung f.

Nadpłynąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. prf.-, Nadpływać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf. 1) anfommen (zur rechten £eit iinb zu Sdfiffe), her&eifegeln; 2) heranWü)immen, herbei* schwimmen.

Nadpobudliwość, -ści, sf. f. Nadczułość.

Nadpocząć, v. f. Napocząć.

Nadpodeszwie, -wia, pl. -wia, sn. 23ranbfol)Ie f.

Nadporucznik, -a, pl. -nicy, -ników, sm. Oberleutnant m.

Nadpospolity, adi. Nadpo-spolicie, adv. (niepospolicie, -licie) über*, un*, aufjergewöljit* liĄ.

Nadpostatni, adi. tranSfub* ftanziell.

Nadpotrzebny, adi., Nadpo-trzebnie, adv. (zbyteczny) über* flüssig, über ben 23ebarf.

Nadpowietrzny, adi. über* atmosphärisch-

Nadpoziomy, adi. ungewöhn* lid), erhaben,

Nadpracować się, -cuję, -cuje* -cowałem się, vr. prf. sich Über, arbeiten, fid) überanstrengen.

lulender, Słownik polsko

Nadpracowany, adi. u. pp. überarbeitet, überangeftrengt, ermübet, ermattet.

Nadpradziad, -a, pl. -y, sm. (prapradziad) llrurgrofjbater m. llrelternbater m.

Nadprodukcya, -kcyi, -kcyę, sf. Überprobuftion /.

Nadprogramowy, adi. imißro* gramm nicht enthalten.

Nadprokurator, -a, pl. -owie, sm. (naczelny prokurator)©ber* ftaatSanWalt m.

Nadproże, -ża, pl. -ża, sn., Nadprożek, -żka, pl. -żki, u. Nadprożnik, -a, pl. -i, sm., Sürfturz m., Óberfd)welle /., iölattftüd n.

Nadpruć, -pruję, -pruje, -prułem, va. prf. ] Nadpruwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. ein Wenig (bon oben) auftrennen, auffchlipen.

Nadprzyrodzoność, -ści, sf. Übernatürlid)feit f.

^Nadprzyrodzony, adi., Nad-przyrodzenie, adv. übernatür* lid); -na siła übernatürlidje fQlad)t] -nym sposobem auf übernatürtidje SSSeife.

Nadpsować, -psuję, -psuje, -psowałem, v. prf. iterat.] Nad-PSUĆ, -psuję, -psuje, -psułem, V. prf.] Nadpsuwać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf. 1) va. ein Wenig berberben; 2) — się, vr. ZU berberben anfangen.

Nadpsuty, adi. u. pp. etw. berborben, anbrüchig (bom ©bft).

Nadra, -dry, pl. -dry, sf., Nadro, -dra, pl. -dra, sn. 1) 23u* fen m.; rękę za -drę wsadzić bie §anb in ben 23ufen fteden; 2) ber ben 23ufen bebedenbe Seil ber Meibung; schować co za -drę etw. am SSufen, unter bem Slrme berfteden.

Nadrabiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. imprf.] Nadrobić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. 1) mehr machen, al§ man berpflid)tet ist, als nötig ist, über bie 23er* pflidjtung arbeiten, htuzuma* d)en, hiu^uarbeiten; (odweto-wać, odrobić) hereinbringen, ein* holen (burd) ŚIrbeit); 2) (bilbl.) — czem sich burd) etw. zu helfen wissen; — miną gross tun, gute äkiene zum bösen Spiel machen;

■niemiecki. 2. Wysl.

3) — czego ben feljlenbeii Seil anmachen; — pończochę ben (Strumpf ergänzen; 4) — czego biel broden, einbroden;— bułki do mleka Semmel in bie Wid) einbroden.

Nadrabianie, -nia, sn. §inzu* arbeiten n.; (Ergänzen n.

Nadrachmistrz, -a, pl. -e, sm. ©berredjenmeifter m.

Nadradca, -dcy, pl. -dcy, sm. (starszy radca) ©ber . . . rat m., z. 23. — skarbu ©berfiiianz* rat; — rachunkowy ©berred)* nungSrat; — poczty ©berpoft* rat; -—- sądowy ©ber*£anbe§ge* rid)t§rat.

Nadrapać, -pię, -piesz, -pie, -palem, va. prf.] Nadrapywać -wam, -wa ob. -puję, -puje, -wałem, va. imprf. 1) genug fragen; —- sobie wrzód fid) burd) ®ra|en ein ®efd)wür zuzieh en; 2) (bilbl.) fid) um etw. hinläng* lid) Simmern; -palem sobie tern głowy icp Ijube mir bamit genug ben S?opf zerbrochen.

Nadrast, -u, pl. -y, sm. Kämpfer m., hetbortretenber Seil ber Sülauerflädje an ben Söiberlagern ob. Pfeilern, auf bem ba§ ®ewölbe ob. ber 23ogen rupt.

Nadrastać, -stam, -sta, -stałem, vn. imprf.-, Nadrastywać, -wam, -wa, vn. iterat.] Nadro-snąć, -snę, -sniesz, -śnie, -rosłem, vn. prf. immer mehr emporwachfen, herantoad)fen, auffd)iefjen; dni -rastają bie Sage werben länger.

Nadrażać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf.] Nadrazić, -żę, -zisz, -zi, -ziłem, va. prf. ein Wenig befd)äbigen, aufreiben.

Nadraźnić, -żnię, -żni, -żni-łem, va. prf. aufreizen, wunb* mad)en; — kogo jmnbn auf* reizen, aufregen.

Nadrąbać, -bię, -biesz, -bie, -bałem, va, prf.] Nadrąbywać, -buję, -buje, -bowałem, va. imprf. anpauen, nicht ganz burd)hauen.

Nadreńczyk, -a, pl. -czycy, -ów, sm. 9łheińlanber m.] nad-reński, adi. am Sftheiń gdtegbb, befinblith, wohnhaft; prowincya -ńska Ołheiuprobinz f.
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Nadreptać się, -tam, -tasz, -ta, ob. -czę(-cę), -czesz(-czesz), -cze(ce), -talem się, vr. prf. = nabiegać się; — va. gufammen« treten, gertreten.

Nadręczyć, -czę, -czy, -ożyłem, 1) va. prf. — kogo genug platten, quälen, martern, fol= tern; 2) — się, vr. prf. fiip ab« platten, fist; satt quälen, fiep satt grämen.

Nadrobić, v. f. Nadrabiać.

Nadrost, -u, pl. -y, sm. — narost, nadrośl.

Nadrostek, -tku, pl. -tki, sm. (wyrostek) — kości Überbein n.

Nadrośl, -śli, pl. -sie, sf. ( = narośl) ÜberWucpS m., wilber Spröftling, Sprosse, m., 9täu« ber m.

Nadrożne, -go, sn. Steife« gelb n., Eiatitum n.

Nadrożnik, -a, pl. -nicy, sm. 9fteifegelb«(Geber m.

Nadrożny, adi. am 3Sege be« finblicp, Straften«; słup — Straftenfäule /.; człowiek — £>urcpfcpnitt§menfcp m.

Nadrukować, -kuję, -kuje, -kowalem, 1) va. prf. biel bruden; 2) — się, vr. prf. ficp fatt bruden, genug ebiert paben, Nadrwić sie, -wię, -wisz, -wi-- wiłem się, vr. prf. — z kogo fid) über jmnbn gehörig luftig macpen, jmnbn gepörig gum besten palten.

Nadrze, -drza, pl. -drza, sn. Eufeu m.; za -m węża sam odżywił an feinem Eufen pat er eine Scplange genäprt.

Nadrzeczanin, -a, pl. -czanie, sm. Uferbewopner m., gluftufer« bewopner.

Nadrzecze, -cza, pl. -cza, sn. ^luftufer n.; g’Iuftuferlanb n.

Nadrzeczny, adi. am bluffe gelegen; mieszkańcy -ni gluft« uferbewopner pl.

Nadrzeć, -drę, -drzesz, -drze, -darłem, va. prf.; Nadzierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf. 1) anreiften, gu reiften anfangen; 2) recpt biel gerreiften — pierza genug gebern schleiften; nadrzeć sukien biel ^leibungS« ftüde abtragen, abnüpen.

Nadrzewny, adi. auf Eäu« men befinblicp, lebenb.

Nadrzędny, adi., in eine pöpere (Gattung gepörenb; zdanie -dne übergeorbncter Saft ((Gram.); pojęcie -dne pöperer Eegriff, (Gattungsbegriff m.

Nadrzucać, -cam, -ca, -całem, va. imprf.; Nadrzucić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. nod) bagU pin« werfen, gulegen, gugeben.

Nadsadnik, -a, pl. -i, sm. — owocowy grucptträger m.

Nadsadzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf.; Nadsadzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) anfepeu, anftüden; 2) übertreiben.

Nadsekwański, adi. an ber Seine gelegen, faopnpaft; — Babilon ba§ Eabelan ber Seine, ißarig.

Nadsiekać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf.; Nadsiec, -czę, -czesz, -cze, -kłem, va. prf. ein wenig anpauen, einpauen.

Nadsiewek, -wku, pl. -wki, sm. Überfaat f.

Nadsiębierny, Nadsiebierny ob. Nadsięwodny, adi. koło wodne -rne oberfcpIädjtigeS Söafferrab.

Nadskakiwać, -kuję, -kuje, -wałem, vn. imprf.; Nadskoczyć, -czę, -czy, -czyłem, vn. prf. entgegengefprungen fommen perbcifpringen, perbeieilen; -wać komu fid) urn jmnb§ (Gunst be« werben, jmnbm ben §of macpen, fid) bei jmnbm eingufcpmeicpeln fucpen.

Nadskakująco, adv. — grzeczny überaus pöflid), gubor« fommenb.

Nadskórek, -rka, pl. -rki, sm. ©berpaut /., Sluftenpaut f.

Nadskrzynie, -nia, pl. -nia, sn. (zaprawa górna) ©bergeftell n.

Nadsłuchać, -cham, -cha, -cha-łem, vn. prf., Nadsłuchiwać, -chuję, -chuje, -chiwałem, vn. imprf. (mit gespannter 21uf« merffamfeit) pin«, gupordjen; pordjenb auffangen.

Nadsługiwać, -guję, -guje, -wałem, vn. imprf. — komu = nadskakiwać komu jmnbm bienen.

Nadsłupie, -pia, pl. -pia, sn. Slrćpitrab n„ Slrcpitrabe /., Unterhalten m., Einbehalten m.

Nadspodziany, adi. Nadspo-dzianie, adv. (niespodziany, niespodzianie) unberpofft, wibcr Erwartung.

Nadspodziewany, adi., Nadspodziewanie, adv. = nadspodziany, nadspodzianie.

Nadsporzyć, -rzę, -rzysz, -rzy, -rzyłem, va. prf. reicplicp ber« mepren.

Nadsprejski, adi. an ber Spree gelegen, wopnpaft.

Nadstalić, -lę, -li, -liłem, va. prf. anftäplen, berftäplen, bor« ftäplen.

Nadstarzały, adi. u. pp. = podstarzały.

Nadstarzeć, -rzeję, -rzeje, -rżałem, vn. prf. ein Wenig altern, ältlicp werben.

Nadstawa, -wy, pl. -wy, sf. Südenbüftcr m.

Nadstawca, -wcy, pl. -wcy, sm. 9Iuffepcr m.

Nadstawek, -wka, pl. -wki, sm. 1) Enfapropr n., 2) Eicpt« feget m., Eicptlineal n. ber Kanoniere.

Nadstawiać, -wiam, -wia, -wiałem, v. imprf.] Nadstawić, -wię, -wi, -wiłem, v. prf. I. va. i vn. 1) borpalten, pinpaltert, auSfeften; -staw mi ucho leit) mir bcin ©pr; 2) — czego, czem, anftüden, anfeften, au§« füllen, auSpelfen; brak zdolności — pracą ben DJtangcl an g'äpigteiten burcp Slrbcit augfüllen, erfeften; — miną gute SDliene gum bösen Spiel macpen; II. — się, vr. 1) fiel) borbrängen, fiep anbieten, fiep augfeften; 2) fiel) fcpmücfen, fidj pupen, fiel) fepön macpen; 3) fiep aufbläpcn; — się czem mit etw. propen, praplen.

Nadstawka, -wki, pl. -wki, -wek, f. Eoprftange f.

Nadstawnik, -a, pl. -nicy, sm,. Sluffeper m.

Nadstosować, -suję, -suje, -sowalem, va. prf. anftüdeln, burcp etw. anbereS erfepen.

Nadstygać, -gam, -ga, -gałeni, vn. imprf.; Nastygnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. prf. übertüplen, ein wenig tüpl Werben.

Nadsunąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf.; Nadsuwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. näper fdjieben, f epiebenb näpern;

— się, vr. fidj (fdjiebcnb) näfiern.

Nadsyłka, -ki, pl. -łki, -łek, sf. ©enbung /., Bufenbung /.

Nadszaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. = nadwałek.

Nadszańcowy, adi. = nad-walny.

. Nadszargać, -gam, -ga, -galem, va. prf.; Nadszargiwać, -guję, -guje, -wałem, va. imprf., ein wenig befdjinufsen; — majątku fein Vermögen Verringern, óerfdjwenben.

Nadszarpać, -pię, -piesz, -pie, -] tałem, Nadszarpnąć, -pnę, -pniesz, -pnie, -pnąłem, va. prf. burd) 3uPfcn/ Blusen, iłłcifjcn fdjWncłjen; -pnął fortuny er Ijat (burd) SSerfdjwen« bung) fein Vermögen bet« ringert.

Nadszczepać, -pię,- piesz, -pie, -pałem, Nadszczepiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf.; Nad-SZCzepić, -pię, -pisz, -pi, va. prf. ein wenig anfpalten.

Nadszmeicerz, -a, pl. -e, sm,. Dberfdjmelger m.

Nadsztukować, -kuję, -kujesz, -kowalem, va. prf.; Nad-sztukowywać, -wam, -wa, wałem, va. imprf. auftüden, ein ©tüd an etw. anfe^en.

Nadsztygar, -a, sm. Ober« steiget m.

Nadślepieć, -pnę, "-pnie, -le-płem, vn. imprf.; Nadślepnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. ein wenig blinb werben, etw. er« blinben.

Nadśpieszać, -szam, -sza, -szałem, vn. 5 imprf.; Nad-śpieszyć, -szę, -szysz, -szy, -szyłem, vn. prf. Ijeraneilen, Ijerbeieilen.

Nadświat, -u, sm. Überwelt f.

Nadświatowy, adi. über« Weltlid).

Nadtlenek, -nka, pl. -nki, sm. Hb^etojjtjb n-

Nadto, adv. 1) überbiet, aufjerbem; 2) gu biet, gu feljr; tego już — ba$ ist fdjon (be§ ©Uten) gU biel; — sobie pozwalać fiel) gu biel ertauben; co —, to niezdrowo gubiel ist ungefunb; 3) fefjr, redjt; wiem to — dobrze id) Weis) (e§) redjt gut.

Nadtracić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. einen Ścil (bc§ 53er« mögens) bertiereu, burdjbrin« gen.

Nadtrącać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.; Nadtrącić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. anftofjeu, anfdjlagen; — kogo nogą jmnbn mit bem gufje anftofjen.

Nadumać się, -mam, -ma, -małem się, vr. prf. fidj fatt benten, fidj miibe beiden.

Nadużycie, -cia, pl. -cia, -żyć, sn. SJiifjbraud) m.; — władzy urzędowej SRijjbraudj ber Amtsgewalt.

Nadużywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Nadużyć, -żyję, -żyjesz, -żyje, -żyłem, va. prf. mifjbraudjen; — czyjej cierpliwości fmnbś ®ebulb mis)« braudjen.

Nadwaga, -gi, sf. Über« gcwidjt n.

Nadwalny, adi. -na dzia-łobitnia eine Batterie mit einer fcljt nichtigen 23ruftWeljr oljite ©djiefjfdjarten.

Nadwałek, -łka, pl. -łki, sm. SSruftwetjr f.

Nadważać, -żam, -ża, -żąłem, va. imprf.; überwiegen, über baS ®ewid)t geben.

Nadwątlać, -lam, -łasz, -la, -lałem, va. imprf.; Nadwątlić, -lę, -li, -liłem, va. prf. fdjWädjeit, fdjtoad) madjen, fdjWanteub madjen; choroba -lila go bie ^ranftjeit I)at iljn gefdjWädjt.

Nadwątleć, -leję, -lejesz, -leje, -lałem, vn. prf. fdjWadj Werben, (an ber ©efunbljeit) Sdjaben leiben.

Nadwerężać, -żam, -żasz, -ża, -żąłem, va. imprf.; Nadwerężyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. fdjwädjer madjen, beftfjä« bigen, berieten; — sobie rękę lid) ben Arm befdjiibigen; — zdrowie feine <35 efunbf) eit fdjä« bigen, gefaljtben.

Nadwerężenie, -nia, sn. 53 e« fdjäbigen n., Versessen n.

Nadwerężanie, -nia, sn. 1) f. Nadwerężanie; 2) bie be« fd)äbigte ©telle.

Nadwęglan, -u, sm. — wapna übertoljlenfaurer ®alt.

Nadwiązać, -żę, -że, -załem, va. prf.; Nadwiązywać, -zuję, -zujesz, -zuje, -zywałem, va. imprf. Ijingubinben, bagubin« ben, anftüden.

Nadwiązka, -i, pl. -i, -zek, sf. Überbinbe f.

Nadwichnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. betreuten, auśrenten; — sobie rękę fidj bie §anb betreuten.

Nadwietrzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf. bie f^äljrte burd) §erumfd)nujjpern auf« finbeu, ber ^äljrte nadjljängen.

Nadwietrzny, adi. f. Nadpo-wietrzny.

Nadwieźć, -wiozę, -wiezie, -wiozłem, va. prf.; Nadwozie, -wożę, -wozisz, -wozi, -woziłem, va. imprf. eben 'tjetbeifüljren, gur redjten Be^ tjerbcifüljrcn, Ijerbeibringen.

Nadwiędnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. ein wenig weit werben.

Nadwiślanin, -a, pl. -nie, sm. ASeidjfetuferbewoljuer m.

Nadwiślański, Nadwiślany, adi. an ber ASeid)fel wcljnenb, befinblid); -ka okolica ŚSeidj« felgegenb /.; kraj — Sßeidjfel« lanb n.

Nadwiśle, -la, na -ślu, Söcidj« fellanb n.

Nadwodny, adi. ant SSaffer gelegen, befinblid); Söaffer«.

Nadworny, 1) §of«, am §ofe befinblid); lekarz — §ofargt m'.; — dostawca Hoflieferant m.; •— teatr Hoftljeater n., 2) braufjen, im freien befinblid); -ne obrony Au^euWerte pl.

Nadworować, -ruję, -ruje, -rowałem, 1) va. prf. —- z kogo mit fmnbm nad) belieben feinen ©d)erg treiben; 2) vn. prf. an §öfen Ijerumbienen.

Nadworze, -rza, pl. -rza, sn. Ort unter freiem HimiTie^ baS greie; spać na -rzu im freien fdjtafen.

Nadwozie, f. Nadwieźć.

Nadwyż, Nadzwyż, adv. über bie SJiafjen, überflüssig, ausser« bem.

Nadwyżka, -ki, pl. -ki, -żek, sf. Überfluss m.

Nadybać, -bię, -bie, -bałem, va. prf.; Nadybywać, -buję, -bujesz, -buje, -bywałem, va. imprf. 1) gufötlig finben, an« treffen; 2) ertappen, erwifdjen; — kogo na gorącym uczynku jmnbn bei frischer Sat betreten.

Nadymacz, -a, pl. -e, sm. iöaden», SrompetermuStel m. im ©eficpt.

Nadymać, -mam, -ma, -matem, v. imprf.] Nadąć, -dmię, -dmiesz, -dmie, -dąłem, v. prf. 1) va. auf blasen, auf blat; en; wiatr -dymał żagle ber SSinb blie§ bie Segel auf; 2) — się, vr. fid) aufbläpen, propen.

Nadymanie, -nia, sn. Sluf* blasen n., Slufbläpen n.; — się jßropentum n.

Nadymiać, -miam, -miasz, -mia, -miałem, va. imprf.] Nadymić, -mię, -misz, -mi, -miłem, va. prf. bollbampfen, bollraudjen, biel Stand) ma* d)en; -miło się z pieca ber £)fen pat bie Stube mit Stand) angefüllt.

Nadziać, -dzieję, -dzieje, v. prf.; Nadziewać, -wam, -wasz, -wa, -wałem, v. imprf. 1) va. füllen, bollftopfen, anfüllen; -dziewana kapusta gefülltes krallt; -dziewana gęś gefüllte @an§; 2) — się, vr. (beralt.) I)offen; — się na kogo, na co feine Hoffnung auf jmnbn, auf etw. fepen.

Nadziak, -a, sm. Spip* folben m., Streittolben m.

Nadział, -u, pl. -y, sm. ©runbanteil m.

Nadziałać, -łam, -łasz, -ła, -łałem, va. prf. biel anfer* tigen, fertig madjen.

Nadzianie, -nia, sn. 1) f. Wdzianie; 2) f. Nadziewanie.

Nadzianka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. f. Nadziewanka.

Nadziany, adi. u. pp. 1) (boll)gefüllt, bollgeftopft; 2) ge* pofft; nie— unberpofft.

Nadziczyć się, -czę, -czy, -ożyłem się, vr. prf. jur (Genüge Wüten unb toben.

Nadzieja, -dziei, pl. -je, -dziei, sf. Hoffnung /., Erwartung /.; mieć -ję Hoffnung paben, pegen; niepłonna — gegrün* bete Hoffnung; powziąć -ję Hoffnung fassen, fcpöpfen; — głupich matką, — radość głupiego Hoffen unb §arren maćpt mancpen gum Starren; robić komu-ję jmnbm Hoffnung madjen; robić sobie o kim dobre -je auf jmnbn grosse Hoffnungen sep en; ożywić w kim -ję jmnbm neue Hoffnung einflöfjen; stracić wszelką -ję jebe Hoff= nung aufgeben; pozbawić kogo -i jmnbm bie Hoffnung rauben, benepmen; pokładać w kim -ję "feine Hoffnung auf jmnbn fepen; rozwiane -je ge* täufdjte Hoffnungen; Óudzić się próżną -ją fid) einer leeren Hoffnung pingeben; cała moja —■ polega w tobie meine gange Hoffnung berupt auf bir; w -i in ber Hoffnung, in ber @r Wartung; kobieta przy -i eine grau in ber Hoffnung, in gesegneten IXmftänben; bez -i poffnungSIoS; pełen -i poff* nungSboII.

Nadziejny, adi. Hoffnung^*, poffentlicp.

Nadzielić, -lę, -li, -liłem, va. prf. — kogo czem jmnbm genug mitteilen, genug fcpenten.

Nadziemny, adi. über ber @rbe befinblicp.

Nadziemski, adi. überirbifdj.

Nadzienie, -nia, pl. -nia, sn. güllfel n.

Nadzierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf. f. Nadrzeć.

Nadziewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. f. Nadziać.

Nadziewanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) güllen n., SInfüllen n.; 2) f. Nadzienie.

Nadziewanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. gefüllte Speise; gülle f.

Nadziękować się, -kuję, -kujesz, -kuje, -kowalem się, vr. prf. fiep mübe bansen, naćp allen Seiten ®ant auSfpredjen.

Nadziomek, -mka, pl. -mki, sm. ©artenterraffe f.

Nadziwić się, -wię, -wi, -wiłem, u. Nadziwować się, -wuję, -wuje, -wowałem się, vr. prf. fid) sattsam rtmnbern, feine ifiewunberung befriebigen; ju-żem się temu -wił id) pabe ba§ fcpon sattsam bemunbert.

Nadzmysłowość, -ści, pl. Überfinnlidjteit /.

Nadzmysłowy, adi. über* finnlićp.

Nadzorca, -cy, pl. -cy, sm. Sluffeper m., Dberauffeper m.; — magazynu SRagaginSauf* feper; — szlaku Stredenauf* feper; — telegrafu telegra* ppenauffeper.

Nadzorczy, adi. Sluffeper*, 2Iuffidjt§*; władza -cza s2(uf= fidjtSbepörbe f.

Nadzorczyni, —, pl. -e, sf. Sluffeperin /., Dberauffeperin f.

Nadzorować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. imprf. beauf* fidjtigen, überWacpen.

Nadzór, -oru, pl. -ory, sm. Slufficpt /., Dberauffidjt /.; pod -em policyi unter ißolijeiauf* fiept.

Nadzwonić się, -nię, -ni, -nilem się, vr. prf. fiep satt, tttübe läuten.

Nadzwyczaj, adv. auperge* wöpnlidj, auperorbentlicp, über* au§.

Nadzwyczajność, -ści, sf. Slufjer», Ungewöpnlidjteit /.; ba§ Slußer*, Ungetvöpnlidje.

Nadzwyczajny, adi., Nadzwyczajnie, adv. außer*, nage* Wöpnlidj.

Nadzwyż, adv. f. Nadto.

Nadżwigać, -gam, -gasz, -ga, -galem, va. iterat.] Nadźwi-gnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. worauf pinpeben; — się, vr. prf. fid) tttübe Uttb fsttt peben.

Nadżołądkowy, adi. über bem Silagen gelegen.

Nafałdować, -duję, -duje, -dowałem, va. prf. in galten legen.

Nafarbować, -buję, -bujesz, -buje, -bowałem, va. prf. ge* nug färben.

Nafciany, adi. Stappta*; przemysł — Stapptainbuftrie f.

Nafciarz, -a, pl. -e, sm. Slapptainbuftrieller m.; Slappta* pänbler m.

Nafrasować, -suję, -suje, -so-wałem, 1) va. prf. genug är* gern, tränten, betümmern; 2) — się, vr. prf. fidj genug ärgern, tränten, betümmern, biel Sor* gen gepabt paben.

Nafta, -ty, sf. Petroleum n., Slttppta /.; — surowa (ropa) 9topöl n., Söergöl, @rböl; — rafinowana raffiniertes ißetro* leum.

Naftalin, -u, sm. Raplftalin n.

Naftociąg, -u, pl. -i, sm. ißetroleumrohrleitung f.

Naftowy, adi. Rapljta»; teren ■— Rapljtagrunb m.; rafinerya -wa ißetroleumraffinerie /.; ustawa -wa Rapljtagefeti n.; kuchnia -wa SßetwIeUtttfÜdje /.; przemysł — fßetroleumin» buftrie /.; kartel — Rapljta» forteli n.] beczkowóz — Śstttf» Wagen m.; zbiornik — Rapljfo* referboir n.

Nagahacz, -a, pl. -e, sm. Reunruljiger m.] Aufwiegler m., Rerleiter m.

Nagabać, -bam, -ba, -bałem, va. imprf.] Nagabnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf.] Nagabywać, -wam, -wasz, -wa, -wałem, va. imprf. iterat. 1) belästigen, anfetfjten; — nieprzyjaciela ben fjeinb belästigen; 2) neden; 3) — do czego aufwiegeln, berleiten; -bany od czarta bont Seufel besessen, geritten.

Nagabanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) ^Belästigen n., Anfedjten n.] 2) Reden n.] 3) Rufwiegeln n., Verleiten n.

Nagacić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. mit ReiSbünbeln, Maschinen belegen, bebrütten.

Nagadać, -dam, -da, -dałem, va. prf. 1) biel pfoubern, biel reben; ■—■ komu o czem wiele jmbnnt über etw. biel erjäbjlen; 2) — co na kogo über jmnbn reben, fiel) über jmnbn auS» lassen; — na kogo przed kim jmnbn bor jmnbm berleumben; 3) — się, vr. fidj fast reben, fid) fatt plaubern.

Nagadzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf.] Nagodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) ber» mitteln; — komu co jmnbm 31t etwas gureben; — komu kupno jmnbm einen ®auf ber» mitteln; 2) — się, vr. guftofjen, gutreffen, begegnen, fidj er» eignen; nagodziła się dobra pora baS gute Söetter fam gur rechten Reit.

Nagana, -ny, pl. -ny, -gan, sf. SLabel m., RerweiS m.] dać komu -nę jmnbm einen Rer» Weis erteilen; godzien -ny tabelnSwert; bez -ny tabelloS.

Naganiacz, -a, pl. -e, sm. 1) Stäbler m.] 2) Rntreiber m., Rüfammentreiber m., Treiber.

Naganiacz, -a, pl. -e, sm. 1) Treiber (gagbw.); 2) Ru» treiber m.

Naganiać, I. -niam, -nia, va. imprf.] Naganie, -nię, -ni, -niłem, va. prf. fabeln, fdjeltcn, Rorwürfe machen; — komu co jmnbn wegen etw. tabeln; — wyrok baS Urteil nicht aner» fenneu; — komu na szlachectwo jmnbS Sibel nicljt aner» fennen; II. -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.] Nagonić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. an», l)iu», gufammentreiben.

Naganianie, -nia, u. Naga-nienie, -nia, sn. Sstbeltt n., (Schelten n.] niema tu nic do -nia baran ist nichts auS» gufeijen.

Naganka, -ki, pl. -ki, sf., 1) Sreibjagb /.; 2) Treiber pl.

Naganność, -sei, sf. baS Sfo» beHjafte,’ baS SabelnSwerte.

Naganny, adi.; Nagannie, adv. fabelhaft, tabelnSwert.

Nagarbiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. imprf.] Nagarbić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. ein wenig frummbiegen, ein wenig budelig machen; — się vr. fidj ein wenig beugen.

Nagarbować, -buję, -bu je, -bowałem, va. prf. gerben; — komu skórę jmnbm bab fffell gerben, jmnbn tüdjtig burd)» prügeln.

Nagarniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.] Nagarnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. hitteiufelj» ren, hinein», gufammenfdjarren, aufraffen; — się vr. fidj gufam» menbrängen, fiel) gufammen» fdjaren.

Nagebek, -bka, pl. -bki, sm. SJfouIforb m.] Rremfe f.

Nagębny, adi. ans bem Sftunbe befinblid).

Nagęszczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.] Nagęścić, -szczę, -ści, -ściłem, va. prf. giemlidj anfüllen, bollmachen.

Nagi, adi.) Nago, adv. nadt, nadenb, bios), unbefleibet, unbebedt; nagiego przyodziać einen Radten befleiben; -gie granice ©rengen ol)ney S3e» fafotng; -ga cnota (bid)ter.) Stugenb ol)ne Reidjtum; -gie drzewa fahle (unbelaubtc) Räume.

Nagiąć, -gnę, -gnie, -giąłem, va. prf.] Naginać, -nam, -na, -nałem, va. imprf. 1) biegen, eilt wenig beugen, hinbeugen, an» biegen; 2) (bitbl.) lensen, leiten; — do czego 311 etw. bewegen, anleiten;—umysły młodociane jugenblidje (Gemüter anleiten, lensen; 3) — się, vr. fid) beugen, fid) biegen lassen; — się do okoliczności sich $en Umftänben anpaffen.

Nagietek, -tka, pl. -tki, sm. Ringelblume /., ®olbblume f.

Nagięcie, -cia, sn. Riegung f.

Naginalny, adi. biegsam.

Naginanie, -nia, sn. 1) Rie» gen n., Reugen n.] 2) (bilbl.) Senfen n., Seiten n.

Naglący, adi. u. ppr. brängenb, bringenb; -ca potrzeba bringendes RebürfniS; — wniosek ©ringlidjfeitSan» trag m.

Naglądać, -dam, -da, -dałem, 1) vn. imprf. I)infdjauen, nad)» fepen; 2) va. imprf. — kogo, czego auf jmnbn, auf etw. adjt haben, sorgfältig bcobadjten, beaufsichtigen.

Nagle, (Nagło), adv. 1) plöfoidj, stuf einmal, unber» Ijofft, unbermutet; — skonać plöfdidj sterben; 2) sehr rasch, sehr fdjnell, hasitg; co — to po dyable eile mit Sßeille.

Naględa, -dy, sf. Söebelia f. (Rot).

Naglić, -lę, -li, -liłem, va. imprf. — kogo do czego jmnbn gu etw. brängen, nö» tigen, antreiben, in jmnbn bringen; czas -li bie Reit brängt; — o co auf etw. bringen.

Nagłaskać, -kam, -ka, -kałem, 1) va. prf. glatt streicheln, statt lieblosen; 2) — się, vr. prf. sich mühe streicheln, fid) fatt ftreidjeln.

Nagłodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, 1) va. prf. — kogo jmnbn burd) junger peinigen; 2) — się, vr. prf. lange hungern, genug junger leiben.

Nagłość, -ści, sf. 1) ‘Swing» lichfeit /.; uzasadniać — wnio-sku btc ®ringlid)feit be§ Eintrages begrünben; — niebezpieczeństwa eine bringenbe (SJefapr; 2) ba§ plöplidje ®nt-fiepen; — wojny plöttfidjer EluSbrud) be§ Krieges; 3) saftig-fett /., §aft /., Übereilung /.

Nagłośnia, -ni, pZ. -nie, sf. (Stimmbanb n.

Nagłowie, -wia, pl. -wia, sn. Kopfseite /. beS 33ette§.

Nagłówek, -wka, pl. -wki, sm. 1) Kopfgeftell n. ant Vferbe-gaum; 2) Säulenfnaiif m., Kapital 3) Eluffcprift /., Xitel m.; 4) djirurgifepe Kopf-binbe.

Nagły, adi. 1) ploplid), un-bermutet, unerwartet; -la zmiana rzeczy plötdidje Ver-änberung ber ®inge; -ła śmierć plöplidjer Xob; 2) bringenb, bropenb, feinen Eluf-fdjub gestaltens — interes bringendes Sefdjäft; — wniosek jSringlidjfeitSantrag m.

Nagmatwać, -wam, -wa, -wałem, va. prf. biet gufammen-ftopfen, biel (WapIIoS) auf-einanberpäufen, berwirren.

Nagminny, adi. epibemifdj; -nna choroba ©eudje /., epibe-mifdje Kranfpeit.

Nagnać, -nam, -na, -nałem, va. prf. f. Nagonić.

Nagnajać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf.', Nagnoić, -noję, -noi, -noiłem, va. prf. tÜCptig bringen.

Nagniatać, -tam, -ta, -talem, va. imprf.] NagnieŚĆ, -gniotę, -gniecie, -gniołtem, va. prf. genug abbrüden, abreiben, unterbrächen.

Nagniewać się, -wam, -wa, -wałem się, vr. prf. — o co fid) über etw. fepr ärgern, über eto. feljr unwillig fein; — na kogo fid) über jmnbn fepr ärgern.

Nagniotek, -tka, pl. -tki, sm. §üpnerauge n., ßeiep-born m.

Nago, adi. f. Nagi.

Nagodny, adi.- Nagodnie, adv. erwünscht, jur redjten Beit 'erfdjeinenb; (bilbl.) günstig; -na pogoda günstige Söitterung.

Nagodzić, f. Nagadzać,

Nagolenica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Veinparnifdj m., Beinfdjienc/.

Nagonić, f. Naganiać.

Nagorost, -u, pl. -y, m. nadt-fantige jpflanje.

Nagorzeć, -rzeję, -rzeje, -reję, -reje, -rżałem, vn. prf. nnfbreu-nett, gu einem Raufen brennen.

Nagoskór, -a, pl. -y, sm. Vungelfcplange /.

Nagość, -ści, sf. Eładtpeit /., VIÖfje /.; rozebrać kogo do -ści jmnbn nadt auSgiepen; (bilbl.) odkryć czyją — jmubś SSIöf^e aufbeden; okazać się w całej swej -ści fid) in feiner gangen Vlöfje geigen.

Nagościć się, -goszczę, -gości, -gościłem się, vr. prf. — u kogo bei jnmbn lange gu @afte fein.

Nagota, -ty, sf. f. Nagość.

Nagotować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. prf. 1) reept biel fodjen, gubereiten, borbereiten; 2) anfcpaffen, borbereiten.

Nagozałężkowe, s. plt. Ecadt-famige pl. (Vot.)

Nagoząb, -zęba, pl. -zęby, sm. jpapageififd) m.

Nagoziamowy, adi. nadt-fantig.

Nagoznit, -u, sm. 9?aftfrone /., SdjWalbenWurgart.

Nagorny, adi. oben gelegen, auf beut Berge gelegen, oben, pod).

Nagorze, -rza, pl. -rza, sn. Verggegenb /.

Nagrabiać, -biam, -bia, -bia-lem, va. imprf.] Nagrabić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. 1) biel gU-fammenfdjarren, gafammenraf-fen; 2) biel gufammenrauben.

Nagrać się, -gram, -gra, -grałem się, vr. prf. fid) satt spielen; — w karty fid) gur (Genüge mit Kartenspiel unterhalten paben.

Nagradzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. irnprf             -dzę,

-dzi, -dziłem, va. prf. 1) —kogo za co jmnbn für et w. belopnen; — kogo w miarę zasług jmnbn nad) Verbietet belohnen; 2) — komu co jmnbnt etw. bergelten; — komu szkodę jmitbm ben Sdjaben erfepen; -dziła mi się praca bie Ślrbeit pat f^ hto berlohnt; -dziły się koszta bie Kosten finb pereingebradjt; -grodzę ci ja za to id) werbe bir baS. bergelten; 3) — błąd ben fehler wieber gutmachen; — co się zaniedbało baS Versäumte nadjpoleit, einbringen.

Nagradzanie, -nia, sn. belohnen n., Velopnung f., Vergeltung /.

Nagrążać, -żam, -ża, -żalem, va. imprf.] Nagrążyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. nas? madjen, bltrdjnäffen; deszcz ziemię -żył ber Vegen pat bie (Srbe burd)-näfjt.

Nagrobek, -bka, pl. -bki, sm. 1) (Srabmal n„ (Grabstein m.\ wystawić komu — jmnbnt ein ©rabmal fepen; 2) ®rab-fdjrift /.

Nagrobiec, -bca, pl. -bce, sm. f. Nagrobek.

Nagrobny, adi. Q5rab-; kamień — ®rabftein m.

Nagroda, -dy, pl. -dy, -gród, sf. Velopnung /., ßopn m.; ®r-fap m., Vergeltung /.; -dę dać, wyznaczyć, obiecać, otrzymać, eine Velol)uung geben, au§-fetęen, berfpredjen, erhalten; godzien -dy loljnenitoert; w -dę gur beloljnung.

Nagrodca, -cy, pl. -ce, sm. f. Nagrodziciel.

Nagrodny, adi. 1) belol)-nung§-; datek — VelohnungS-gabe /.; 2) erfaßbar; szkoda nie -na unerfeklid)er Gdjaben.

Nagrodziciel, -a, pl. -e, sm. belohnet m., Vergelter m.

Nagrodzicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. beloljnerin /., Vergelterin /.

Nagromadzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf.] Nagromadzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. biel gufammenl)äufen, gufam-mentragen, sammeln.

Nagrozić, -żę, -zi, -ziłem, vn. prf. — komu jmubm biel bropen, biele 2)ropungen au§-ftopen.

Nagryzać, -zam, -za, -załem, va. imprf.-, Nagryźć, -gryzę, -gryzie, -gryzłem, va. prf. 1) annagen, anbeifjen; — czego biel gerbeifjen; 2) -gryźć kogo jmubm biel Kummer bereiten; -gryźć się, vr. prf. fid) abpärmen.

Nagryzmolić, -lę, -li, -liłem, va. prf. gufammenfdjmieren.

Nagrzać, -grzeję, -grze je, -grzałem, va. prf.; Nagrzewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. wärmen, erwärmen, wann ma* djen; — komu jmnbm ben Stopf wann madjcit.

Nagrzeszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. biel filnbigen, biele Süiiben begepen.

Nagrzewacz, -a, pl. -e, sm. SBcttwftrmer m.

Nagrzewalnik, -a, pl. -i, sm. f. Nagrzewacz.

Naguchny, Nagusieńki, Na-guteńki, Nagutki, adi.; Nagu-chno, Nagusieńko, Naguteńko, Nagutko, adv. gang nadt, fplit* tcrnadt, fabennadenb.

Nagwazdać, -dam, -da, -dałem, va. prf. f. Nagryzmolić

Nagwiazdka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. SRalpigpia f. (S8ot.)

Nahaj, -a, pl. -e, sm. l^antfćpu m., Snute f.

Nahaj, -a, -je, sm. nogaifcper Katar.

Nahajka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. f. Nahaj.

Nahałasować, -suję, -suje, -sowałem, 1) vn. prf. grossen £ärm fdjlagen, biel Särm ma* dien; 2) — się, vr. prf. fiep mübe lärmen.

Naharować się, -ruję, -ruje, -rowałem się, vr. prf. f. Nahoro-wać się.

Naheblować, -łuję, -luje, -lo-wałem, 1) va. prf. biel pobeln, genug pobeln; 2) — się, vr. prf. fid) mübe, satt pöbeln.

NahodowaĆ, -duję, -duje, -dowaleni, va. prf. 1) — kogo jmnbm biel gu essen geben, jmnbn tüdjtig trassieren; 2) fpiden, ben SRörtel bid ans* Werfen.

Nahor, -a, pl. -y, sm. f. Owca.

Nahorować się, -ruję, -ruje, -rowałem się, vr. prf. fid) ab* plagen, fid) abpladen.

Nahulać się, -lam, -lałem się, vr. prf. fid) nad) §ergen§Iuft unterpalten, fcpwärmen.

Naigrawać się, -wam, -wa, -wałem się, vr. imprf. — z kogo fid) über jmnbn luftig mad) en, über jmnbn spotten.

Naigrawnik, -a, pl. -i, sm. SDlarlgrabie f. (93ot.).

Naiwna, -ny, pl. -no, sf. 9laibc f. (Kpeater).

Naiwność, -ści, Staibität f., natürlicpe Óffenpeit, Unbefan* gcnpeit f.

Naiwny, Naiwnie, adv. itaib, unbefangen, ungekünstelt, ungefudjt.

Ńaj-, Vorsilbe, welcpe gur Gilbung be§ Superlatib§ au§ bem Stomparatib gebraudjt wirb, g. 93. najlepszy ber beste; najpierwej gubörberft.

Najadać się, -dam, -da, -dałem się, vr. imprf.', Najeść się, -jem, -je, -jadłem się, vr. prf. fid) tüdjtig aneffen, fid) satt effen; (bilbl.) -jeść się strachu grosse Singst auSftepen.

Najazd, -u, pl. -y, sm. (Śin* fall m., Überfall m., ©inbrudj m.; Streifgug m.; — Tatarów Katareneinfall m.

Nająć, -jmę, -jmie, -jąłem, v. prf.; Najmować, -muję, -mu-je, -wałem, v. imprf. 1) va. mie* ten, bermieten, paćpten, bingen, berbingen; — mieszkanie eine Sßopnung mieten; — robotników SIrbeiter bingen; wrzeszczy jak najęty er fcpreit al§ wenn er piegu bestellt wäre; 2) vr. — się komu do czego fid) jmnbm gu etw. berbingen, bei jmnbm in Kienft treten, Kienft nepmen.

Najądrze, -rza, sn. Sieben* poben pl.

Najątrzyć, -trzę, -trzy, -trzy-łem, va. prf. — kogo jmnbn in grossen ßorn bringen, auf* wallen macpen.

Najechać, -jadę, -jedzie, -cha-łem, va. prf.; Najeżdżać, -dżam, -dża, -dżałem, va. imprf. 1) — kogo, co anfallen, über* fallen, befepben, ©infälle ma* djen; — kraj nieprzyjacielski ba§ feinblidje ßanb überfallen; — na czyj dom jmubg §atl£> feinblidj überfallen; 2) — na co in etw. pineinfapren, *reiten; — na błota in Sümpfe pinein* fapren; 3) — kogo jmnbn reitenb (faprenb) einpolen; 4) — na kogo auf jmnbn Io§* reiten; 5) angeritten kommen, anreiten.

Najem, -jmu, pl. -jmy, sm. 1) SRiete /., jßadjt oddać co w — etw. in Ißad)t geben; wziąć co w — etw. in ißadjt nepmen; 2) SRictSbertrag m., placptbertrag m.; zachować się wedle -jmu ben jpadjtbcrtrag einpalten; 3) SRietgelb n.,K)ienft* gelb n., Kagelopn m.; — opon wozowych Kedtüdjermiete f. ((Sifenbw.)

Najemnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. SRietgarbeiterin /., ßopn* arbeiterin /., Kaglöpnerin /.

Najemniczość, -ści, f. 33er* käuflidjteit Söeftedjlidjkeit f.

Najemniczy, adi.; Najemnicze, adv. 1) SRietS*, SRietling*, Kaglöpner*; umowa -cza SRietg* bertrag m.; 2) berkäufliep, be* ftedjlicp, erkauft; -cze pochwały erkaufte SobeSerpebungen.

Najemnik, -a, pl. -nicy, sm.

1) Kaglöpner m., ßopnarbeiter m.; 2) SRietling m. (im berädjt* lidjen Sinn); 3) SQliet^perr m., ^ßädjter m.

Najemność, -ści, sf. 1) SRiet* barfeit /., SSermietbarkeit /.; 2) ^äuflidjkeit /., iöcftecplidjkeit f.

Najemny, adi.; Najemnie, adv. 1) SRiet* mietbar, beruhet* bar; dom — SRietpauS n.; 2) käuflid), beftedjlid).

Najezdca, (Najeźdźca), -dey, pl. -dey, sm. f. Najezdnik.

Najezdniczy, adi. feinblidj, befepbenb; -cze wojsko bie feinblidjen Kruppen.

Najezdnik, -a, pl. -nicy, sm. einer, ber in frembeS ®ebiet feinblidje Einfälle madjt, 93e* fepber m., Singreifer m., Staub* krieger m.

Najeż, -a, pl. -e, sm. Kradjen* köpf m., SReerfkorpion m.

Najeżać, -żam, -ża, -żąłem, va. imprf.; Najeżyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. 1) emporfträu* ben, pinaufftreidjen; 2) — się, vr. fid) aufbläpen, emporfträu* ben; -jeżyły mu się włosy bie £>aare sträubten fidp ipm empor, stiegen ipm gu SSerge.

Najeżdżać, f. Najechać.

Najeżka plamista, -ki -tej, pl. -ki -ste, sf. getigerten ^gei* fifd)..

Najęcie, -cia, sn. SERieten n., Kingen n., jßadjten n.

Najęczeć się, -czę, -czy, -cza-łem się, vr. prf. biel ftopnen, biel jammern.

Najjaśniejszy, sup. b. Jasny; — Panie! (Sure SJlajeftät! prośba do -niejszego Pana SfRajeftötSgefucb n.

Najmit, -a, pl. -mici, sm. Sopnarbeiter m., ßßfjner m.

Najmita, -ty, pl. -mici, sm. f. Najmit.

Najmować, v. f. Nająć.

Najpierw, Najpierwej, adv. gnerft, gubörbcrft.

Najpierwszy, adi. mim. ber allererste.

Najprzód, adv. f. Naprzód.

Najść, v. f. Nachodzić.

Najtyczanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. palbgebedte Sfutfcpe.

Najuczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.; Najuczyć, -czę, -czy, -czyłem, f‘va. prf. ben Saumfattel auftegen, beloben, bepaden (ein jßferb).

Najwyższy, 1) -szego, sm. ber Slllerbödjfte, ®ott m.; 2) sup. b. Wysoki; — rozkaz allerhodjfter befehl; — sąd oberster ©eridjlSpof.

Nąkadzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf.; Nakadzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. räudjern, beraudjern.

Nakadzanie, -nia, sn. Jtäu® djern n., beraudjern n.

Nakalać, I. -lam, -la, -lałem, va. imprf. genug befdjmupen, beflecfen; II. va. imprf.; Nakłóć, and) Nakłuć, -łuję, (łóję),”-łuje, -łułem, va. prf. onftedjen, an® piden, ba unb bortpin ftedjen.

Nakap, -u, pl. -y, sm. Stropf® stein m.

Nakapać, -pię, -pie, -palem, va. u. vn. prf.; Nakapywać, -puję, -puje, -wałem, va. U. vn. imprf. morauf pintropfen, pinträufeln, beträufeln, be® fprthen.

Nakarbić, -bię, -hi, -biłem, va. prf.; Nakarbować, -buję, -buję, -wałem, va. prf. ans bem ®erbpolge anmerfen, einierben.

Nakarcić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. auSfdjelten, bestrafen.

Nakarmić, -mię, -mi, -miłem, I. va. prf. 1) sättigen, speisen, näbren:— głodnego ben fpungri® gen sättigen; 2) (bilbl.) erfüllen, gur (Genüge gemäpren; — kogo strachem jmitbm Singst einjagen; II. — się, vr. prf. sic!) sättigen; (bilbl.) — się sławą feinen (Śtjrgeig beliebigen, fidĘ) mit Jtupm bebeden.

Nakarmienie, -nia, rn. Sät® tigung /., 9? apren n.

Nakarp, -u, sm. Vieren® bannt m.

Nakaszlać, -lam, -la, -lałem, va. u. -się, vr. prf. biel auSpuften, Iptrdj bieleS §uften matt mer* ben, fid) milbe pusten.

Nakaz, -u, pl. -y, sm. be® fepl m., Auftrag m., ©epeifj n.; uczynić co z czyjego -u etm. in jmnbS Stuftrage tun.

Nakazać, -żę, -że, -załem, va. prf.; Nakazywać, -zuję, -zuje, -wałem, va. imprf. befehlen, anbefeplen, anorbnen; — komu milczenie jmnbm StiIIfd)mei® gen auferlegen.

Nakazanie, -nia, pl. -nia, sn. Slnorbnen n., befeplen n.

Nakaźny, adi. (nakazujący) — oficer fommanbierenber £)ffi® gier.

Nakąsać, -sam, -sa, -sałem, va. prf. 1) anbeifjen; 2) biel beifjen; ten pies nie mało ludzi -sał biefer tpimb pat bicie been® fdjen gebissen.

Nakierować, -ruję, -ruje, -wałem, va. prf.; Nakierowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. mobin ridjten, lenfen.

Nakipieć, -pię, -pi, -piłem, vn. prf. start überlaufen, überfieben.

Nakisać, -"am, -sa, -sałem, vn. imprf.; Nakisnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf.- pinlänglidj in ©äprung^übergepen, gtemlidj sauer merben.

Nakiwać, -wam, -wa, -wałem, va. prf. — komu jmnbnt bltrćE) Scharben bropen.

Naklać, and; Naklnąć, -klnę, -kinie, -łąłem, vn. prf. gehörig fluchen.

Naklecać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.; Naklecić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. gufommen® Heben, ®pappen, ®Ieimen.

Naklejać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf.; Nakleić, -ję, -klei, -iłem, va. prf. 1) onfleben, an® leimen; 2) biel gufammcntleben.

Naklepać, -pię, -pie, -palem, I. va. prf. 1) bellopfen; 2) lin® sinn gufammenreben; II. — się, vr. prf. 1) burd) bicleS Klopfen mübe merben; 2) biel gufammenplappern.

Naklnąć, f. Nakląć.

Nakład, -u, pl. -y, sm. 1) Slufmanb m., SluSgabe /., 9IuS® lagen, soften pl.; czynić na co — auf etm. soften machen; — się nie wrócił bie soften fittb nidjt gebedt; 2) berlag m.; wydać książkę własnym -em ein bud) int eigenen Verlage perauSgebett; 3) berlagSmerf n.; 4) Śluftage /.; książka wyszła już w drugim -dzie baS bud) ist bereits in gmeiter 9Iuf® läge erschienen; 5) — powrotny (ładunek powrotny) büdfabuitg f., Stüdfradjt f.

Nakładać, -dam, -da, -dałem, va. imprf.; Nałożyć, -żę, -źy, -żyłem, va. prf. 1) auffegen, ąnlegen, auf etm. legen, auf; laben; — siano na wóz \s5eu auf ben Söagen auflaben; — ogień na kuchni f}euer in ber ®üdje gnmadjen; — na kogo obowiązek jmnbnt eine jßflidjt auferlegen; — podatek Steuer entsiegelt, besteuern; — fajkę 5te pfeife stopfen; 2) — czego gulegen, gitfepen, 3) — na co aufmenben, bermenben, baran fepen, ętnfeben; — dużojEb-sztów na wychowanie dzieci ans bie Srgiepung ber ®inber biele soften bermenben; 4) hüben; — głową mit bem Sehen hub en; 5) — kogo do czego jmnbu 011 etm. gemöpnen, gu etm. abridjten ergiepen; — kogo do porządku jmnbu gur Drbnung ergiehen; 6)"berlegen; dzieło — ein SŚeri berlegen; 7) vr. prf. — się do czego fiel) an etm. gemöbnen.

Nakładaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Sluflegerin f. (93ud)®= brud).

Nakładaczki. -ków, s. pl. 91uflabeböde pl.

Nakładak, -a, -ki, sm. Stic® menaufleger’m.

Nakładca,^-cy, pl. -cy, sm. Verleger m.

Nakładczy, -czego, sm. Sabę® meister" m., Sabeauffeber m. (Sifenb.)

Nakładka, -ki, pl. -ki -dek, sf. ßamelle /.; — prosta SBtatt n. mit gerabem (Stoß; — ukośna schräges Glatt, Statt mit fcprä* gem <Stofj; — zwyczajna ein* fadje Überblattung; — z posiłkiem berfepte Überblattung; — kątowa Slufblattung /.; ączyó w nakładkę fatjeii; — imadła (Spannbledje /.

Nakładnik, -a, pl. -i, sm. Storfgrabfdjeit n.

Nakładna, -nej, pl. -ne, sf. Gerlabefdjein m., ^fradjtgettel m.

Nakładny, adi.; Nakładnie, adv. foftfpielig, biet soften ber* urfadjenb.

Nakładowy, adi. Verlags»; księgarnia -wa VerlagSbttdj* Ijanblung f.

Nakłamać, -mię, -mie, -ma-łem, 1) va. prf. biet borlügen, biete ßügen borbringen; — na kogo fid) über jmnbn lügen* bast äußern; 2) — się, vr. prf. hinlänglich lügen, biet ßügen borbringen.

Nakłaniać, -niam, -nia, v. imprf.; Nakłonić, -nię, -ni, -niłem, v. prf. I. va. 1) beugen; 2) bestimmen, bewegen; — kogo do poprawy jmnbtt jur Gefferung bewegen; II. — się, vr. 1) reiht biet Verbeugungen machen; 2) — się do czego fid) jit einer (Sache hiuneigcn, fid) §u etw. entschließen.

Nakłaść, -łożę, -łożysz, -łoży, -łożyłem, va. prf. biel auflegen, auf lab en; — komu co w ucho jmnbm mit etw. in ben ©hren liegen.

Nakło, -ła, w -kle, sn. Seiet n.

Nakłopotać, -tam, -tasz, -ta, -tałem, 1) va. prf. abf)ärmen, biet Hummer bereiten; 2) — się, vr. prf. fid) abhärmen, fid) sehr grämen, fid) biet Hummer unb (Sorgen machen.

Nakłócić się, -cę, -ci, -oiłem się, vr. prf. fid) nad) §erjen§luft ganlen, fid) herumzanfen.

Nakłucie, -cia, sn. (Sinfiicf) (9Jleb.).

Nakłutek, -tka, sm. Ißunft* foralle /., SUlillepore f.

Nakłuwanie, -nia, sn. Sabel* punttierung'/- (Słeb.)

Nakochać się, -cham, -cha, -chałem się, vr. prf. genug^ber Siebe pflegen, fröljnen.

Nakolanek, -nka, pl. -nki, sm. 1) ®niefdjeibe /.; 2) ®nie* ftild n., ®niebanb n., ®nie* bügel m.

Nakolanny, adi. auf bom ®nie befinblid).

Nakolebać się, -bię, -hic, -bałem się, vr. prf. and) Nako-łysać się, -szę, -sze, -sałem, fid) mübe wiegen, fid) mübe fd) auf ein.

Nakołatać się, -tam, -ta, auch -czę, ober -cę, -cze ober -cę, -tałem się, vr. prf. fid) biel herumfdjlagen, fid; start an ctw. bemühen, überall um etw. auflopfen; 2) fid) abradern, fidj in aller SSelt abplagen.

Nakoniec, adv. enblidj, gu= leist, fdjließlidj.

Nakopać, -pię, -pie, -palem, v. prf.; Nakopywać, -puję, -puje, -wałem, v. imprf. 1) va. genug aufgraben, genug aufwerfen; 2) nakopać się, vr. prf. sich burdj ©r ab en ermüben.

Nakopcie, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. bollraudjett.

Nakosić, -szę, -si, -silem, 1) va. prf. redjt biel mähen; 2) — się, vr. prf. burd) biele§ SJläljett mübe werben.

Nakot, -u, sm. Suttbljolg n. ZU Änüppelbämmen.

Nakowadło, -ła, pl. -ła, sn.

Nakowalnia, -ni, pl. -nie, Vttlboß m. f. Kowadło.

sf., Nakowalnica, -cy, pl. -ce, sf. i. Nakowadło.

Nakówka, -ki, pl. -ki. -wek, sf. Sietenfohf m., (Sdjließfopf m.

Nakpić się, -pię, -pi, -piłem się, vr. prf. —- z kogo jmnbn nad) Herzenslust berfpotten, fid) über jmnbn nadj ^erzenSluft luftig machen.

Nakrajać, -jam, -ja, -ja’em, va. imprf.; Nakroić, -ję,-i, -iłem, va. prf. 1) anfdjneiben; — bochenek chleba einen ßaib Grot anfdmeiben; 2) — czego biel fdjneiben, genug fdjneiben.

Nakrapiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf.; Nakropić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. fprenfeltt, besprengen, fprenfelig machen; nakropić octu na podłogę bett gußboben mit ©ffig besprengen. K Nakrapianie, -nia, sn. (Spreu* fein n., Gesprengen n.

Nakrapiany, adi. u. pp. ge* fprenfelt, fdjedig.

NakraŚĆ, -kradnę, -kradnie, -kradłem, va. prf. — czego biel stehlen, gnfammenftchlen, weg* stehlen.

Nakrasić, -szę, -si, -siłem, va. prf. 1) fett anmachen; 2) bunt färben, bunt anftreidjen.

Nakredzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf.; Nakredzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. attftetbeu, mit treibe beschmieren.

Nakreślać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.; Nakreślić, -lę, -li, -liłem, va. prf. anftreidjen, (burd) Slnftreidjen) bezeichnen;—ustęp w książce einen Sbfap im Gucpe anftreidjen.

Nakreślenie, -nia, sn. 2In* streichen n., Gezeidjnen n.

Nakręcać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.; Nakręcić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. 1) Wohin breljen, giehen, lensen, Wenben, eine anbere Söenbung geben; — rozmowę na co auf etW. ba§ (Sfrfprädj wenben, lensen; 2) umbrepen, itmlenfen, berbrepen; — prawo bac, ®efet) berbrepen; 3) — zegar bie üljr aufziehen.

Nakrętka, -ki, pl. -ki, -tek, Slutter f. (Słeęhan.)

Nakrochmalić, -lę, -li, -liłem, va. prf. genug starten, steif madjen.

Nakrój, -kroju, pl. -kroje, sm. fVorm f., (gestalt f.

Nakrótce, adv. furz, in furzem.

Nakruszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.; Nakruszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. 1) genug einbrödeln, einbroefen, einfrümeln; — chleba do rosołu Grot in bie (Suppe einfrümeln; 2) (bilbl.) biel zerstören, ber* ttidjten; nie mało -szył pogańskich bałwanów er bat genug heibnifdje ®ötw zerstört.

Nakrycie, -cia, pl. -cia, sn. 1) ®eden n., Sifdjbeden n.; po -ein stołu nad)bem ber SLifd) ge* bedt war; 2) ®ede /., Gebedung /., alles, womit etw. bon oben bebedt Wirb; gontów nie wy-starczy na — domu bic <Sdjin» bcln werben für ba§ Sadj be§ §anfe§ nidjt auSreidjen; 3) Sifdjgeug n., ©ebed n., Hubert n.} jedno — zbywało przy stole ein Hubert War überjäfjltg.

Nakryć, -kryję, -kryje, -kryłem, va. prf.} Nakrywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. be den, bebeden, gubeden; — dom ba§ §au§ bebadjen; — głowę ben J?opf bebeden, ben §ut auf» feiert; — stół ben Sifdj beden; — się kołdrą fidj mit ber Sede gubedcn.

Nakryszyć, f. Nakruszyć.

Nakrywa, -wy, pl. -wy, -kryw, Sedel m.} (= przykrywa) łożyska ßagerbedel m.

Nakrywacz, -a, pl. -e, sm. Seder m., Safelbeder m., Sifdj» beder m.

Nakrywadełko, -ka, pl. -ka, -lek, sn. &et)XbedeI m., 3af)fd)en n. im <palfe.

Nakrywadło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. grosser Sedel.

Nakrywalny, adi. 1) gum Seden geeignet, bestimmt; 2) bebedbar.

Nakrywanie, -nia, sn. ©eden n., SSebeden n.} — do stołu Sifdjbeden n.

Nakrywka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) Sedel m.; 2) Sedfifdj m.

Nakrzesać, -szę, -sze, -sałem, va. prf.} Nakrzesywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. — ognia geuer fdjlagen.

Nakrzewnik, -a, pl. -i, sm. £abt)rintłjff)inne f.

Nakrzyczeć, -czę, -czy, -cza-łem, 1) vn. prf. biel lärmen, biel fdjreien; — na kogo jmnbn berb unfairen, au§fdjelten; 2) — się vr. prf. biel ßärm fdjlagen, fid; fatt fdjreien.

Nakrzywiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.} Nakrzy-wić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. ein wenig frümmen, frumm madjen.

Nakrzywienie, -nia, sn. 1) krümmen n.} 2) Krümmung f.

Nakształt, adv. gleidjfam, Wie; — wieży wie ein Surm; ma coś — pomieszania er ist wie berrüdt.

Nakupiać, -piam, -pia, -piałem, Nakupywać, -puję, -puje, -wałem, va. imprf.} NakupiĆ, -pię, -pi, -piłem, va. prf. — czego biel anfaufen, cinfaufcn, auffaufen; ' -pił towarów na cały rok er taufte Söaren für ein gangeS 3'al)r ein.

Nakupywanie, -nia, sn. An» taufen n., Auslaufen n., Sin» taufen n., Anlauf m., Sins auf m.

Nakurzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf.} Nakurzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. 1) be» stäuben, bollftäuben; 2) biel Stand) madjen; — z fajki mit ber pfeife biel Slaudj madjen; 3) ©eftant madjen.

Nakwaszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.} Nakwasić, -szę, -si, -siłem, va. prf. genug ein» säuern, sauer madjen; — ogórków (Surfen einfäuern.

Nakwaśnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. prf. ein Wenig sauer, fäuerlidj werben, einen fäuerlidjen ©efdjmad annetj» men, befommen.

Nalać, -leję, -leje, -lałem, v. prf.} Nalewać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf. I. va. 1) begiefjen, eingiefjen, aufgiefjen, einfdjen» ten, bollgiefjen, fdjütteln; — komu wina jmnbm Sßein ein» fdjenten; — wody na podłogę SBaffer auf ben ^ufjboben fdjiitten; 2) — w czub fid) einen Słaufd) antrinten; II. — się vr. 1) auSfliefjen, auSrinnen; to -lało się z beczki baś> ist aub bem ^afj auSgeronnen; 2) fid) boli trinfen, fidj betrinfen.

Nalanie, -nia, sn. Singiefjen n., Sinfdjenfen n.

Nalany, adi. u. pp. 1) einge» gossen; 2) aufgebunfen.

Nalatać, -tuję, -tuje, -tałem, v. imprf.} Nalatywać, -wam, -wa, -wałem, v. iterat.; Nalecieć, -lecę, -leci, -leciałem, v. prf.} 1) vn. in SJłenge Einfliegen, gufam» menfliegen, gufammenlaufen; 2) — się vr. fidj mübe laufen, fidj fatt laufen.

Nalazek, -zku, pl. -zki, sm. ba§ ©efunbene, ^unb m.

Naleciałość, -ści, pl. -ści, sf. 1) Anflug m.} 2) AnnaEme f. frembartiger SŚeftanbteile.

Naleciały, adi. -łe kolory Anlauffarben pl.

Naleczyć, -czę, -czy, -czyłem, 1) va. prf. genug, biel Ijcilcn, tarieren; nie mało chorych -czył er Eat biele branie gcljeilt; 2) — się vr. fidj lange Ijeilen, turieren.

Nalegać, -gam, -ga, -gałem, vn. imprf.} Naledz, -legnę, -legnie, -ległem, u. Nalegnąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, vn. prf. 1) — na co anftämmen, an» bringen; 2) —- na kogo in jmnbn bringen, jmnbn bringcnb bitten; -ga na mnie, żebym to zrobił "er bringt inmidj, bas? idj bie§ tue.

Naleganie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Anftemmen n., Anbringen n.} 2) Srängen n., peftigeS Bitten, SSefdjWören n.

Naległość, -ści, pl. -ści, sf. f. Właściwość.

Naległy, adi. eigen, eigen» tümlidj, angeboren.

Nalepa, -py, pl. -py, sf. -lep, 1) 9?ebenmauer f. am Ofen; 2) ©odel m. im Seerosen.

Nalepiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf.} Nalepić, -pi, -piłem, va. prf. 1) anleimen, aufleimen, anfieben, anpiden; 2) — czego genug, biel jufam» menleimen, gufammenfieben.

Nalepka, -ki, pl. -ki, -pek, sf. Anfiebjettel m., Stilette /.; — tłumokowa iKeifegepäd»An» Hebjettei; zamiast illuminować umieszczono w oknach -ki anstatt bie Neuster §u beleudjten Eaben sie Antlebejettel ange= bradjt.

Naleśnik, -ka, pl. -ki, sm. ißfannentudjen m.

Nalew, -u, pl. -y, sm. 1) f. Napływ; 2) Ausguss m., $U» fufum n.

Nalewaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Sefäfj gum Singiefjen, ©iefj» faunę f.

Nalewać, f. Nalać.

Nalewanie, sn. f. Nalanie.

Nalewka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) f. Nalewaczka; 2) Auf» gufj m.} 3) Obst» ober Kräuter» branntwein, ßiför m.

Nalewkowy, Nalewkowaty, adi. giefjbedenförmig; — musz-szkuł ©iefjbedenmuśfel m.

Nalewko-nakrywkowy, adi. — muszkuł SXeElfopfpEramiben» muSfel m.

Nalezca, -cy, pl. -cy, sm. ginber m.

Nalezicielka, -ki, pl. -ki, -Ick, ginberin /.

Nalezionek, -nka, pl. -nki, sm. ginbling m.

NaleŹĆ, najdę, najdzie, -lazłem, va. prf. = znaleźć.

Należne, -nogo, sn. giuber» loljn m.

Należny, adi. auffinbbar, leidjt §u finben.

Należeć, -żę, -ży, -żalem, I. vn. 1) do kogo jmnbm ge» hören, angehören; do kogo ta wioska -ży ? wem gehört biefeg ®orf? — do spikowców ben Berfdjwörern angeboren; 2) ge» bitljien, jutommen; Bogu cześć -leży ®ott gebührt SłjrfurĄt; prawo bicia monety -ży do króla bag Stecht Atünjen §u prägen fommt bem Onig p; należy imprs. eg gehört fid), eg fdfjićEt fid), eg pafjt, man foli, man muf); — o tem pomyśleć man muff barüber nadjbenfen; nie — wszystkiemu wierzyć, co on mówi man barf nicht alleg, Wag er sagt, glauben; 3) an» ge'pen; to do mnie nie -ży bag geht midj nidjt an; II. — się vr. 1) = vn. 2); 2) ftd) fatt liegen, lange gelegen Ijaben.

Należenie, -nia, sn. guge» hörigfeit f. f. Udział.

Należność, -ści, pl. -ści, sf. ®ebüljr /., f}orberung f.

Należny, adi. gebüljrenb, ge» hörig.

Należytość, -ści, pl. -ści, sf. ©ebitljr /., ^orberung /.; — dodatkowa ^radjtjufdjlag, »^u» jat) m.] — manipulacyjna 3Jla» iiipulationggebühr; — poboczna Aebengebüljr; — za nałożenie Auflabegebühr; — za przeliczenie jßätftgebütjr; — za pojenie Sränfttngggebüpr; — za przeładowanie Überlabegebühr, Um» labegebübr; — za wyładowanie Ablabegebühr; — za złożenie Ablegegebühr.

Należyty, adi.; Należycie, adv. f. Należny.

Nalęgota, -ty, pl. -ty, sf. (Sumpffdjnede f.

Nalękać się, -kam, -ka, -kałem się, vr, prf, grosse Singst auggeftanben łjaben, ftd) lange genug gefürchtet ljaben.

Nalichwiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. im,prf.] Nalichwić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. biel gufam» meitmild)ern; -wił nic mało pieniędzy er hut nid)t wenig ®elb gufammengewudjert.

Naliczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.] Naliczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. auf» gäljlen, gufammengäl)leu.

Naliczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) ©efidjtgmagfe /.; bidjter ©d)Ieier; 2) Bifier n.

Nalizać się, -żę, -że, -załem się, vr. prf. fid) fatt leden.

Nalot, -u, pl. -y, sm. 1) An= flug m.] 2) ^ungbeftanb m. big gu fünf fahren, aug ©amen entstauben; 3) Auflagerung /. ber inneren ©efäffpaut.

Nalotowyy, adi. -wa przestrzeń ©amennadjwudjg m.

NaludniaĆ, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.] Naludnić, -nię, -ni tliłem, va. prf. bebölfern, ( = zaludnić).

Nalustka, -i, pl. -i, -stek, sf. Söeibenrute /., ßüfjftod auf ber Bunge gum galten ber SBagen» leiter.

Nalutować, -tuję, -tuje, -wałem, va. imprf. anfdjweifjen, auflöten.

Naładowanie, -nia, sn. Auf» laben n., Beloben n., Bepaden n., fiabung f.

Naładować, -duję, -duje, -wałem, va. prf.] Naładowywać, auflaben.

Nałajać, -ję, -je, -jąłem, va. U. vn. prf. — komu jmnbn augfdjelten; — dębowemi słowy jmnbu burdjprügeln.

Nałaknąć się, -nę, -nie, -na-łem się, vr. prf. fid) augljungern, genug hungern.

Nałamać, -mię, -mie, -matem, va. prf.] Nałamywać, -muję,-muje, -wałem, va. imprf.] 1) etw. anbredjen; 2) — czego biel bredjen, abbredjen; — sobie głowy fid) ben ®opf ger» bredjen.

Nałapać, -pię, -pie, -pałem, va. prf. — czego biel, in Stenge fangen.

Nałatać, -tam, -ta, -talem, va. prf. auffliden, biel gufam» menfliden.

Naławiać, -wiam, -wia, -wiałem, v. imprf.] Nałowić, -wię, -wi, -wiłem, v. prf. 1) va. genug, in Stenge fangen fifdjen; 2) — się, vr. fiel) fatt jagen, fifdjen.

Nałazić, -żę, -zi, -ziłem, v. imprf.] Należć, -lezę, -lezie, -lazłem, v. perf. 1) vn. gufatn» mentriedjen, gefrodjen fommen; codzień nałazi tu wiele nieproszonych gości täglich summen ba biel ungebetene ©äste baljer» getrodjen; 2) — się, vr. fid) mübe gefjen, fid) mübe friedjen.

Nałechtać, -chcę, -chce, -talem, va. prf. genug titeln.

Nałęcz, -u, pl. -y, sm. 1) f. Ręcznik; 2) Binbe f. ( = wstęga) 3) ©djWibbogengcfimg n., (Sdjwibbogenbergierung f. (= opaska).

Nałęczowaty, binbeartig.

Nałgać, -lżę, -łże, -łgałem, va. prf. tüchtig burlügen; -gał mi niestworzonych rzeczy er hat mir unerhörte ®inge bor» gelogen.

Nałogowy, adi. ©etooljnheitg», angewöhnt; — pijak fĘrofef» fiongfäufer m.] — złodziej ®etoohnljeitgbieb m.

Nałoić, -łoję, -łoi, -łoiłem, va. prf. mit Saig bestreichen; (bilbl.) — komu skórę jmnbm tüchtig bag fieber auggerben, jmnbu tüchtig burdjprügeln.

Nałom, -u, pl. -y, sm. An» brud) m., angebrodjeneg Stüd.

Nałomny, adi. sehr gefügig.

Nałoń, -ni, pl. -nie, sf., and) Nałonie, -nia, pl. -nia, sn. §ol§» piat) m.

Nałotrować sie, -truję, -truje, -wałem się, vr. prf. Diele SSuben» streiche berüben.

Nałowić, f. Naławiać.

Nałożenie, -nia, sn. Auflegen n., Auflabett n.] — podatków Auflegen bon ©teuern.

Nałożnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Beischläferin /., ^ebgweib n., Buhlerin f.

Nałożniczy, ftebgWeibg».

Nałożny, adi. angeiooljnt, an etm. gewöhnt.

Nałożyć, f. Nakładać.

Nałóg, -łogu, pl. -łogi, sm. üble Slngetoßljnung, Unart /., Saftet n., tpang m.; weszło mu to w — e§ ist ihm gut Se® mohnheit, gut gtoeiten Tcatur getvorben; pozbyć się jakiego -łogu fidj etto. abgettwłjnen; — do czego §ang gu etto.

Nałupać, -pię, -pi, -piłem, Nałupie, -pię, -pi, -piłem, va. prf.; Nałupywać, -puję, -puje, -wałem, Nałupiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf. 1) ailfpalteil, nidjt gang fpaiten; 2) biel spalten; nałupić komu skóry jmnbn tüchtig burdjprügeln; 3) auSfcpäten, abfcpälen; — grochu biet (Erbsen abfchälen.

Nałużyn, -u, sm. eine 9?a<ht® biotengattung.

Nam, dat. pl. b. Ja.

Namacać, -cam, -ca, -całem, va. prf.; Namacywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. 1) beim ^erumfütjlen auf etto. mit bet §anb geraten, erfühlen; to można namacać ba§ ist gang hanbgreiflidj; 2) (bilbl.) etto. treffen, ijeimfudjeu, jmnbn er® tappen, auffinben; kijem kogo— jmnbn mit Schlägen traktieren.

Namacalność, -ści, sf. Sreif® barfeit /.; (bilbl.) Deutlichkeit f.

Namacalny, adi., Namacalnie, adv. greifbar.

Namachać, -cham, -cha, -chałom, Namacłmąć, -nę, -nie, -ną-łem, va. prf. 1) etto. fdjneli Ijiu® unb Ijerbetoegcn, umljer fdjtoin® gen; 2) (bilbt.) eiten, schleunigst beförbern.

NamaczaĆ, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.; Namoczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) ettb. nafj madjen, eintueidjen, ein» tauchen, eintoäffern; — pióro bie geber eintauchen; 2) vn. prf. biel urinieren.


Namaczanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) (Eintauchen n., (Ein® toeidjen n.; 2) nasser Umfdjtag; przykładać ciepłe -nia toatme Umschläge machen.

Namakae. -kam, -ka, -kałem, vn. imprf.; NamoknąĆ, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. burdjnäffeil, nass, burdjnäfjt tberben.

Namalować, -luję, -luje, -lo-wałem, va, prf. 1) malen, hw® malen; — obraz ein Silb malen; 2) biet hinmalen.

Namarszczać, -czam, -cza, -czałem, v. imprf.; Namarszczyć, -czę, -czy, -czyłem, v. prf. 1) va. mit kungeln beb eden, rungetn; — czoło bie Stirn rungetn; 2) — się vr. fein Slntlib rungetn; (bilbt.) fidj ärgern, über etto. ungehalten, mit ettb. ungu» frieben fein.

Namartwić, -wię, -wi, -wiłem, 1) va. prf. fet)r ärgern, kränken; 2) — się, vr. prf. fiel) fetjr ärgern, kränken.

Namarznąć, -nę, -nie, -nąłem, 1) vn. prf. anfrieren, bom grofte leiben; 2) — się, vr. prf. genug frieren.

Namastnica, -cy, sf. StmpriS f.

Namaszczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.; Namaścić, -szczę, -ści, -ściłem u. Nama-szczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) ettb. mit gett ober mit Salbe beftreidjen, falben, ein® falben; 2) — kogo jmnbm bie leiste Ölung erteilen; 3) — kogo na króla jmnbn gum Könige falben.

Namaszczalnia, -ni, pl. -nie, sf. Satbgimmer n.

Namaszczenie, -nia, sn. 1) (Einfalben n., (Einfetten n.; 2) leigte Ölung; 3) Salbung /.; — na króla Salbung gum ®0® nige; mówić z -m falbnngSbotl fpredjen.

Namaszczeniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Sefalbter m., ein gesalbtes §aupt.

Namaślić, -lę, -li, -liłem, va. prf. mit Sutter beftreidjen, an» madjen.

Namawiacz, -a, pl. -e, sm. Anstifter m„ Serfüfjrer m., Serleiter m., StäbelSführer «?,.

Namawiać, -wiam, -wia, -wiałem, v. imprf.; Namówić, -wię, -wi, -wiłem, v. prf. I. va. 1) be'predjen, bereben, über ettb. beraten; zaczęto -wiać pokój man begann über ben grieben gu beraten; 2) — kogo do czego jmnbn gu etto. bereben, über» reben, berteiten, berfüljren; II. — się, vr. — z kim mit jmnbm Südfpradje nehmen; fid) mit jmnbm berabreben.

Namawianie, -nia, sn. Sc® reben n., Überreben n.

Namazanie, -nia, pl. -nia, sn. f. Namaszczenie.

Namazaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. f. Namaszczeniec.

Namazać, -żę, -że, -załem, va. prf.; Namazywać, -zuję, -zuje, -wałem, va. imprf. 1) befdjmieren, einfdjmieren,1' fal® ben, einfalben; 2) biel lpn’ fdjmieren; f. Namaszczać.

Namdleć, -leję, -leje, -lałem, vn. prf.; Namdlewać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf. in öhttmadjt berfatlen, fdjtoächer to erben, abnehmen.

Namdlić, -lę, -li, -liłem, va. prf. abmatten, fdjtoädjen; namdlony mózg gefdjioadjtcś Sepirn.

Namęczyć, -czę, -czy, -czyłem, 1) va. prf. ab quälen, recht biel quälen; 2) — się, vr. prf. sich abquälen.

Namianować, -nuję, -nuje, -nowałem, va. prf. 1) f. Nazwać; 2) recht biel ernennen; —- urzędników recht biel Se® amte ernennen.

Namiar, -u, .$m, Sefdjidung /., WöIIerung f. (Sergbau).

Narniast, f. Zamiast, Miasto.

Namiatać, -tam, -ta, -tałem, va. imprf.; Namieść, -miotę, -miecie, -miotłem, va. prf. too Ijirteinkefjren, Ijineinfegen, auf einen Raufen kehren.

Namiąć, -mnę, -mnie, -miąłem, va. prf. biel gufammen® brüden, gufammenquetfdjen, auStbinben, auSbrüden.

Namiecznik, -a, pl. -i, sm. Portepee n., Säbelgeljenl n.

Namieniać, -niam, -nia, -nia-łem, auch Nazmieniać, va. prf. biel eiiitoedjfeln; — wiele złota na srebro biel Solb itt Silber eintoedjfeln.

Namierzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf.; Namierzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. 1) messen, gumeffen; -rzył mi dziesięć korcy er hat mir'gehn'Sdjef® fei gugemeffen; 2) gielen; -mierz dobrze i strzelaj giele gut unb fdjiefje.

Namierznąć, -nę, -nie, -rzłem, vn. prf. gum (Ekel toerben, ekelig

merben; on mi już mocno -rzł er ist mir fdjon efelig gemorben.

Namierzwić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. gut büngen, mit Jünger bestreuen.

Namiestnictwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) Stellbertretung /.; 2) Stattljalterei (Statthalter»» mürbe (Statthalterschaft /.; urzędnik -wa Statthalterei» beamte(r) m.'t radca -waStatt» Ijaltereirat m.; sekretarz -wa Statthaltereifefretär m.; koncy-pista -wa ©tatthaltereifongipift m.; 3) Nachfolge /., Thronfolge f.

Namiestniczy, adi. 1) stell» bertretenb; 2) Statthalter», ftattljalterifd); władza -cza Statthaltermürbe /.

Namiestnik, -a, pl. -nicy, sm. 1) Stellüertreter m.; — Chrystusowy ber Stellüertreter (Hpfti; ^ßapft m.; 2) Statthai» ter m., SSijetönig m.; — cesarski w Galicyi faiferlicfjer Statthalter in ©aligien; 3) DffijierSrang n. ber polnischen Nrmee; Nittmeifter»SteIlber» tretet m.; 4) Nadjfolger m., Thronfolger m.

Namiestnikowa, -wej, pl. -we, sf. ©emaljlin f. be§ Statthalters.

Namiestnikowski, adi. Statt» haltet».

Namieszać, -szam, -sza, -szałem, va. prf. hineinmifcljen, hineinmengen; -szalo się do tego ludzi niepotrzebnych ba haben sich Unberufene einge» mischt.

Namieszkać się -kam, -ka, -kałem się, vr. prf. — gdzie irgenbmo lange moljnen bleiben.

Namieść, f. Namiatać.

Namiękać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf.; Namięknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. prf. etm. meid) merben, burd)» meinen.

Namiękanie, -nia, sn. Töeicf)»-merben n., Śrmeidjen n.

Namięknienie, -nia, sn. f. Namiękanie.

Namiętliwy, adi. leibenfcEjaft» licp.

Namiętność, -ści, pl. -ści, sf. 1) ßeibenfdjiaft /., missest wi.; -ści czyje uspokajać jmnb§ Seibenfdj asten befdjmid)» tigen; gwałtowne -ści zapalić I


heftige ßeibenfdjaften ent» flammen; być panem swoich -ści feine Seibenfdjaften be» herrschen; poddać się swoim -ściom sich ö°n feinen Seiben» fepaften beherrschen lassen; z -ścią mit Seibenfcpaft; w -ści im Ńffett; 2) Seibenfchaft» lidjfeit /.

Namiętny, adi.; Namiętnie, adv leibenfdjaftlid).

Namiętosić, -szę, -si, -silem, va. prf. f. Namiąć.

Namigać się, -gam, -ga, -galem się, vr. prf. — na kogo jmnbm recht lange guminten; fiel) mübe minien.

Namiłować się, -łuję, -luje, -łowałem się, vr. prf. sich satt lieben, sich satt he^en.

Namiocik, -a, pl. -i, sm.

1) dim. 0. Namiot, geltdjCll ?i.;

2) Thronhimmel m., §immel» bett n.

Namiot, -u, pl. -y, sm. 1) gelt n-> Saget %.; postawić -—, rozbić -y ba§ gelt, bie gelte auffdjlagen; zwinąć -y bie gelte abbredjen; pod -ami zimować in gelten übermin» tern; 2) jßabillon m., ßuft» I)au§ n.

Namiotać, f. Namieść.

Namiotek, -tka, pl. -tki, sm. f. Namiocik.

Namiotniczek, -czka, pl.

-czki, sm. Npfelbaumgefpinft» motte f.

Namiotniczy, adi. gelt» machet»; -cze rzemiosło gelt» madjerhanbmerf n.

Namiotnik, -a, pl. -nicy, sm. geltmadjer m.

Namiotny, adi. gelt».

Namiotowy, adi f. Namiotny.

Namleć, -mielę, -miele, -meliern, va. prf. biel Nleljl fertig» mahlen, anmahlen.

Namłacać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.; Namłócić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. 1) redjt biel brefchen, anSbreftpen; (bilbl.) — kogo jmnbn orbentlid) burdjbrefchen, burcpprügeln; 2) — się vr. sich mübe brefdjen.

Namiotny, adi. bollförnig; ergiebig, förnerreich; zboże -tne hübfdje§, gut förnenbeS ®e» treibe; -tna pszenica boll»



förniger, beim Trefcpen au§» giebiger äöeigen.

Namnożyć, -żę, -ży, -żyłem, 1) va. prf. etm. sehr bermepren, berbielfästigen; 2) — się vr. prf. sich fehr bermepren, fid) häufen; -żyły się przeszkody bie Sdjiuie» rigfeiten paben sich gehäuft.

Namoczyć, f. Namaczać.

Namodlić się, -dlę, -dli, -dli-łem się, vr. prf. redjt biel beten, sich soll beten.

Namok, -u, sm. falter Nuf» gnfj, gnfufum n.

Namoknąć, f. Namakać.

Namokrzyć, -krzę, -krzy, -krzyłem, va. prf. f. Namoczyć.

Namordować, -duję, -duje, -dowałem, 1) va. prf. seht biel morben; — wiele ludzi sehr biel Seute ermorben, um» bringen; 2) f. Namęczyć; — się vr. prf. fid) abplagen, sich feh)r abmühen, fid) abarbeiten.

Namościć, -szczę, -ści, -ści-łem, va. prf. bebrüden, über» brüden; •—• sobie nocleg fid) ba§ Nachtlager bereiten.

Namotać, -tam, -ta, -talem, va. prf. 1) red)t biel aufpafpeln, aumideln; 2) §u biel mideln, ber mi dein; 3) nałamać na kogo jmnbn auf§ £terbpol$ nehmen.

Namowa, -wy, pl. -wy, sf. 1) ttberrebung /., guteben n., Nutrieb m.; z jego -wy to zrobiłem id) habe ba§ auf fein gureben gemadjt; 2) Śerab» rebung /.; 3) Beratung /., 53er» hanblung f.

Namowca, -cy, pl. -cy, sm. Nnrater m., Nntreiber m., 53er» leitet m.

Namowny, adi.; Namownie, adv. 1) pinreifjenb berebt; 2) leidjt gu übetreben, leidjt §u be» reben.

Namozolić, -lę, -li, -liłem, 1) va. prf. — kogo jmnbm biel SNüpe bereiten, jmnbn ab» quälen; 2) — się vr. prf. fid) sehr abplagen.

Namówić, f. Namawiać.

Namrozić, -żę, -zi, -ziłem, va. prf. bem f}roft au§fepen, etm. gefrieren lassen.

Namrzeć się, -mrę, -mrze, -marłem się, vr. prf. lange junger leiben.

Namścić się, -mszczę, -mści, -mściłem się, vr. prf. feine SładjC befriebigen.

Namulać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.] Namulić -lę, -li, -liłem, va. prf. 1) berfdjlammen, <Sanb ober (Schlamm ablagcrn; 2) befdjmuhen, berunreinigen; 3) bie .*paut abreiben; — wołowi kark jarzmem bem Ddjfen burd) bn§ $odj ben Sładen abreiben.

Namulanie, -nia, sn. 1) Ver« fdjlammen n.; 2) Vefd)mut;en n., Verunreinigen n.; 3) §ant« abreibung Hautabschürfung f.

Narnulenie, -nia, sn. f. Namulanie.

Namulisko, -ka, pl. -ka, -lisk, sn. Einlagerung Slnlanbung /., ßanben n., ßanbung /. (= odsypisko).

Namulisty, adi. berfdjlammt, (Sdjlamm«.

Namulny, adi. berfdjlammbar.

Namurować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. prf.; Namurowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. — czego (biel) mauern.

Namuł, -u, pl. -y, sm. <Sd)lamm m., Verfdjlammung /., (Sanbablagerung /.

Namułek, -łku, pl. -łki, sm. — językowy ^twgenbeleg m.

Namyć, -myję, -myje, -myłem, v. prf.- Namywać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf. 1) va. (biel) Wafdjen, fdjeuern; 2) — się w. fid) mübe wafdjen, fdjeuern.

Namydlać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.] Namydlić, -lę, -li, -liłem, va. prf. einfeifen, befeifen, mit «Seife etnfdjmie« ren, einreiben.

Namykać, -kam, -ka, -kałem, v. imprf.] Namknać, -knę, -knie, -knąłem, v. prf. 1) va. ein wenig wegrüden, Ijittfdjie« ben; 2) — się vr. fid) ein wenig rüden, auf bie Seite treten.

Namysł, -u, pl. -y, sm. 1) Überlegung /., Erwägung /.; daó komu czas do -u jmnbm £eit gur Überlegung lassen; bez -u ofjne Überlegung, ohne« Weiterg, oljne fid) lange gu besinnen; 2) Sntfdjlufś m.

Namysłów, -łowa, w -słowie,

Namysłowo, -wa, w -wie, sm. StamśBIau n.

Namyślać się, -lam, la, -lałem się, vr. imprf. ] Namyślić się, -lę, -li, -liłem się, vr. prf. et W. überlegen, fid) bebenfen, be« sinnen, erwögen; -myślić się na co fid) gu etw. entschliessen; -myślił się na pokój er ent« fdjlofj fid) gum ^rieben; trzeba się nad tern -myślić btt§ Will nod) überlegt werben.

Namyślanie się, sn. Veben« fen n., Überlegen n., Erwägen n.

Namyślenie się, sn. @nt« fdjlufj m.

Namyślny, adi.] Namyślnie, adv. 1) bebädjtig, bebacljtfam, mit Überlegung, mit Vebadjt; -ślna głowa bebädjtiger Äofjf; 2) abfidjtlidj, mit Slbfidjt.

Nanarzekać, -kam, -ka, -kałem, vnx prf.] Nanarzekać się, vr. prf. biel flogen, fid) biel befdjwcren.

Nancy, indećl. Stauet) n.

Nanercz, -u, sm. Vieren« baum m.

Nanety, -tów, w -tach, pl. StanteS n.

Nanęcić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. biel gufammenlodcn, biel Ijcranlodcn.

Naniebie, -bia, sn. flinta n.

Naniesienia, -sień, sn. pl. angefdjwemmteä ßanb, Slllu« bium n.

Naniszczeć, -czeję, -czeje, -czałem, vn. prf. gu GJrunbe ge^en, berberben; wiele majątków -szczało biete ®üter gingen gu @runbe.

Naniszczyć, -czę, -czy, -ożyłem, va. prf. redjt biel ber« berben, bernidjten, gu ®runbe ridjten.

Nanicać, -cam, -ca, -całem, va. imprf. auffdbeln.

Nankin, -u, pl. -y, sm. dansing m.

Nankinowy, adi. Stanfing«.

Nanos, -u, pl. -y, sm. Sin« fdjWemmung /., Slllubium n.

Nanosek, -ska, pl. -ski, sm. Słafenriemen m.

Nanosić, -noszę, -nosi, -nosiłem, va. imprf.] Nanieść, -niosę, -niesie, -niosłem, va. prf. 1) biel Ijeibeiholen, herbei-fdjoffen, hetbeitragen; 2) an« schwemmen, mitbringen.

Nanotować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. prf. biel notieren, aufgeidjnen, anmerfen.

Nanudzić, -dzę, -dzi, -dziłem, 1) va. prf. redjt biel langweilen; 2) —■ się vr. prf. fid) redjt biel langweilen.

Nanukać, -kam, -ka, -kałem, va. prf. gu etw. nötigen.

Nań = na niego.

Naobcinać, -nam, -na, -na-łem, va. prf. redjt biel ab« fdjneiben, abljauen, ftarf be« hauen.

Naobiecywać, -wam, -wa, -wałem, va. prf. — czego redjt biel bcrfpredjen.

Naobierać, -ram, -ra, -ra-łem, va. prf. — czego 1) redjt biel abnehmen, abpflüden; 2) abfdjälen; — dużo jabłek biel Stpfel abfdjälen.

Naobracać, -cam, -ca, -całem, 1) va. prf. hin« unb Ijcrwcnbcn, hin« unb hetdehren; 2) — się vr. prf. fidj Ijin« unb her« (nad) allen (Seiten) wenben, fcljren.

Naobrywać, -wam, -wa, -wałem, va. prf. redjt biel abreiben.

Naobrzynać, -nam, -na, -palem, va. prf. redjt biel ab« fdjneiben, ftarf befdjneibcn.

Naoczny, adi.; Naocznie, adv. Singen«, augenfdjeinlidj, flar, in bie Singen fpringenb; świadek — Slugengeuge w,.; działo się to -nie ba£ gefdjalj bor ben Singen ber SBelt.

Ńaodlew, adv. 1) mit ber linfen §anb; 2) (bilbl.) trzasnąć kogo naodlew w twarz fmnbtt eine wudjtige DljtfctQe berfefjen.

Naodziać, -dziej ę, -dzieje-, -działem, va. prf. ] Naodzie-wać, -wam, -wa, -wałem, va, imprf. bebeden, befleiben.

Naokoło, Naokół, Wokoło, adv. ringsherum.

Naonczas, Natenczas, Naów-czas (podówczas), adv. bamalS.

Naopak, adv. berfefjrt, rüd« Wärt§; f. Opak, Opacznie.

Naopowiadać, -dam, -da, -dałem, va. U. -się, vr. prf. recfjt biel ergüljlen; nie mógł się o tem — er sonnte babon nidjt genug erzählen.

Naorać, -ram (-rzę), -ra (-rze), -rałem, va. prf. ans* adern, recpt biel adern.

Naostatek, adv. gum <Sd)Iujj, gulept, am (ämbe, fcpliefjlićp, übrigens.

Naostrzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. prf.] Naostrzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. fcpärfen, anfdjärfen.

Naościez, Narościeź, adv. — drzwi otworzyć bie Sttre weit aufreifjem

Naoślep, adv. blinblingS.

Naówczas, adv. f. Naonczas.

Napad, -u, pl. -y, sm. 21n* fall m., Überfall m., ©infall m.] częste -y nieprzyjaciół päu* figę feinblidje Überfälle.

Napadać, -dam, -da, -dałem, v. imprf.; Napaść, -padnę, -padnie, -padłem, v. prf. I. va. 1) — na kogo, na co ans jlttllbtt, auf etw. stossen, geraten, tref* fen (gufällig); idąc, -padłem na czterech ludzi, którzy się na mnie rzucili im ©epen geriet id) auf bier ßeute, bie über midj perfielen; 2) — (na) kogo, co, jmnbn überfallen, überrumpeln, über jmnbn (etw.) perfallen; — na kogo z bronią w ręku mit ben SBaffen in ber §anb jmnbn angreifen, auf jmnbn loSgepen; — na obóz nieprzyjacielski baS feinblidje ßager überfallen; — kogo znienacka jmnbn iiberfd)Ieidjen; — kogo na gorącym uczynku jmnbn auf frifdjer £at betreten; 3) (bilbl.) üb erfüllen, anfallen; choroba go -padła er würbe bon einer ®rantpeit befallen; waryaeya go -padła er patte einen 3lnfall bon Sßapnfinn; strach go -padł eS überfiel ipn bie Singst; co cię też za dzieciństwo -pada ? auf WaS für soffen gerätst bu ? II. vn. — na nogę pittten; (= utykać, chromać); III. v. imprs. biel, in SUłenge fallen; przez noc -padło dużo śniegu in ber Slad)t ist biel ©djnee gefallen.

Napadnięcie, -cia, sn. 2In* fall m., Überfall m.

Napajać, -jam, -ja, -jąłem, v. imprf.] Napawać, -wam, -wa, -wałem, v. iterat] Napoić, -poję, -poi, -poiłem, v. prf. I. va. 1) kogo czem — jmnbm gu trinfen geben, jmnbn tränten; pragnącego nopaić ben ®ürftenben tränten; 2) im* prägnieren, tränten; 3) (bilbl.) erfüllen; einflöfjen, sättigen; -pawać kogo smutkiem jmnbm trauer einflöfjen; -poić życie pociechą baS ßeben mit ^reube erfüllen; -pawać kogo fał-szywemi zasadami jmnbm falfdje ©runbfäpe einflöfjen; II. — się vr. bon etw. burd)* träntt Werben, etiu. in fid) ans* nepmen, über fid) ergepen lassen; -jać się przesądami wieku bie Vorurteile beS Zeitalters in fid) aufnepmen; -pawał się łzami er gerflofj in £ränen.

Napajedla, -dli, w -dli, sf. Scapajebl n.

Napakować, -kuję, -kuje, -kowalem, v. prf. I. va. boli* paden, bollftopfen, bollpfrop* fen, genug aufpacten; — kufer bielizną ben Śtoffer mit 2Säfd)e bollpaden; napakowano (ab* berbialifdj) gebrängt boll; II. — się vr. 1) fid) itt SJlaffe wopin begeben; -wało się dużo ludzi do izby eS paben fid) biel ßeute in bie (Śtube pineingebrängt; 2) fid) boll* stopfen.

Napakowanie, -nia, sn. Voll* paden n., Vollftopfen n.

Napalać, -lam, -la, -lałem, v. imprf.] Napalić, -lę, -li, -liłem, v. prf. I. va. 1) (start) einpeigen; — w piecu im Dfen start einpeigen; 2) biel ber* brennen; — dużo papierów biel Rapiere berbrennen; II. — się vr. 1) start peifj iuerben; blacha -liła się od słońca baS Vled) ist bon ber Sonne peifj geworben; 2) biel raudjen; dziś już się bardzo dużo tytoniu -liłem idj pabe peute fd)on fepr biel Sabat geraudjt.

Napamiętać się, -tam, -ta, -talem się, vr. prf. att bieleś benfen sönnen; ktoby -tał, wer tonnte an so bieleS beuten!

Napaplać, -lam, -la, -lałem, va. U. -się, vr. prf. biel plaufćpen, fid) satt plappern.

Napar, -u, pl. -y, sm. 3Iuf* gufj m.

Naparcie, 1. -cia, sn. 1) (un* geftümer) Eingriff; 2) Ungestüm m. (= natarcie); II. adv. partnädig.

Naparstek, -tka, pl. -tki, sm. 1) gingerput m.] 2) Spiefj* fcpale /. (Vergbau).

Naparsteczek, -czka, pl.

-czki, sm. dim. b. Naparstek.

Naparstkowaty, adi. singer* putartig, fingerputförmig.

Naparstkowy, adi. gingerput*.

Naparstnica, -cy, sf. singer* put m.

Naparstnik, -a, sm. f. Naparstnica.

Napartość, -ści, sf. 1) §art* midigtcit /.; 2) ungestümes Verlangen.

Naparty, adi., Naparcie, adi. 1) partnädig; 2) gubringlidj bittenb, ungestüm berlangenb.

Naparzać,    -rzam, -rza,

-rżałem, v.   imprf.] Napa

rzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, v. prf. 1) va. brüpen, (ein trautes ©lieb) bäpen; herbatę — See aufgiefjen; 2) — się vr. Sampf* bäber nepmen.

Naparzanie, -nia, sn. Vä* pung /., Sampfbab n.

Napasać, -sam, -sa, -salem, v. imprf.] Napaść, -pasę, -pasie, -pasłem, v. prf. 1) va. genug weiben lassen, genug füttern; 2) — się vr. fid) satt füttern; nie mogę się -paść tym widokiem id) sann mid) an biesem SInblide nidjt fatt weiben.

Napaskudzić, -dzę, -dzi, -dziłem, vn. prf. berunreini* gen, befcpmupen.

Napastliwy, adi.; Napastliwie, adv. gubringlid), pänbel* fücptig, aufsässig.

Napastnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. pänbelfüdptigcS grauen* gimmer.

Napastniczy, adi.; Napastniczo, adv.] -cze pszczoły Dłaubbienen sf. pl.

Napastnik, -a, pl. -nicy, sm. Angreifer m., Vefepber m., §anbelmad)er m.

Napastny, adi. f. Napastliwy.

Napastować, -stuję, -stuje, -stowałem, va. imprf. 1) über* fallen, angreifen; — kraj nieprzyjacielski baS feinblicpe ßanb angreifen, überfallen; 2) — kogo jmnbn beunruhigen, quälen, plagen, intommobieren, be» stürmen; nie -stuj mnie geh mir bom ßeibe, lass miet) in Siuhe.

Napastowanie, -nia, sn. Sin» greifen n.; ^Beunruhigen n., ängstigen n., plagen n.

Napastwić się, -stwię, -stwi, -stwiłem się, vr. prf.; —■ nad kim jmnbn lange genug ber» folgen, quälen, an jmnbm fein Sftütdjen fühlen.

Napaść, 1) f. Napadać; 2) f. Napasać.

Napaść, ;ści, pl. -ści, sf. 1) Slnfall m., Überfall m.; 2) unbe» redjtigter Vorwurf; to istna — ba§ ist ein pänbelfütfjiigter SSorwurf, ba§ ist gerabegu ein Überfall.

Napaściowy, adi. f. Napastliwy.

Ńapatrzyć się, -trzę, -trzy, -trzyłem się, vr. prf. fidĘ) an etW. fatt fepen; nie módz się czego — fiep an etm. nicht fatt seifen sönnen.

Napawać, f. Napajać.

Napawalnia, -ni, pl. -nie, sf. ^mprägnierungSanftalt /., Sränfanftalt f.

Napawanie, -nia, sn. $m» prägni erring /., Sränfung /.; —- drzewa Imprägnierung, Sin» fepmängerung be§ §olge§.

Napchać, -cham, -cha, -cha-łem, V. prf.; Napychać, -cham, -cha, -chałem, v. imprf. 1) va. bollftopfen, bollpaden; 2) —się vr. fid) bollftopfen.

Napełniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.; Napełnić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. füllen, an», er», bollfüllen; — czyje serce radością jmnb§ §erg mit greube erfüllen; — świat chwałą swego imienia bie Söelt mit feinem IRuljme erfüllen.

Napełnianie, -nia, sn. füllen n., (Erfüllen n.; — kotła wodą Füllung be§ fessele, mit Söaffer.

Napełniony, adi. u. pp. boll» gefüllt.

Naperfumować, -muje, -owalem, va. prf. parfümieren.

Naperzać się, -rzam, -rza, -rżałem się, vr. imprf.; Na-perzyć się, -rzę, -rzy, -rzyłem się, vr. prf. fid) auf bläh en, brüsten, prahlen, bid tun.

Napewno, (na pewniaka) adv. bestimmt.

Napęcznieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. prf. quellen, auf» quellen.

Napęd, -u, pl. -y, sm. Sin» lauf m.; Slntrieb m.

Napędzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf.; Napędzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) an» treiben, per antreib en, Ijinein» treiben, Ijineinfagen; -dzał mi zwierzynę er jagte mir bas> SBilb ,JLi; — kogo de roboty jmnbn gur Slrbeit antreiben; — komu uczniów jmnbm Sdjü» ler jpufüljren; — kogo do zimnej wody jmnbn in bie @nge treiben; — komu Piotra jmnbm <Sd)red einjagen; 2) -dzić czego biel, eine SJlenge gufammentreiben.

Napędzanie, -nia, sn. Sin» treiben n., gufammentreiben n., (Sinjagen n.

Napękać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf.; Napękiwać, -wam, -wa, -wałem, vn. iterat.; Napę-knąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. bersten, auf bersten, auf» planen, einen fRifj befommen.

Napękły, f. Napęknięty.

Napęknięty, adi. u. pp. rissig, geborsten, boll Stiffe.

Napiąć, -pnę, -pnie, -piąłem, va. prf.; Napinać, -nam, -na, łem, va. imprf. 1) anfpaunen, auffpannen, auffpannen; — luk ben iBogen auffpannen; — swoje siły feine Strafte anfpan» neu; 2) auffteden; 3) anfangen, einleiten, einfäbeln, in Vorschlag bringen; rzecz napięta eine eingeleitete Slffäre.

Napić, -piję, -pije, -piłem, v. perf.; Napijać, -jam, -ja, -jąłem, v. imprf. I. vn. biel trinfen; biel unb galjlen ntdjf; II. — się, vr. 1) trinfen, einen Śdjlud tun; napijają a nie płacą sie trinfen 2) fiel) fatt trinfen, fid) berauschen, fid) begedjen; 3) (bilbl.) ein» saugen, in sich cÜeÜen/ einatmen; napiłem się dymu i smrodu idj f)dbe biel Stand) unb ftinfenbe ßuft eingeatmet.

Napiec, -piekę, -piecze, -piekłem, v. prf.; Napiekać, -kam, -ka, -kałem, v. imprf. 1) va. biel baden, braten; — chleba biel ißrot baden; — raka er» röten; 2) — się vr. tüdjtig braten (bor §it)e), biel §ipe auffteljen.

Napieczętować, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. biel siegeln, berfiegeln.

Napienić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. boüfd)äumen, mit @djaum anfüllen.

Napieprzać, -przam, -prza, -przałem, va. imprf.; Napie-przyć, -przę, -przy, -przyłem, va. prf. biel, ftarf pfeffern; — komu jmnbm grossen Slrger be» reiten, jmnbm bas ßcben sauer machen.

Napierać, -ram, -ra, -rałem, v. imprf.; Naprzeć, -przę, -prze, -parłem, v. prf. 1) va. — co wohin stossen, brängen, in etW. gwängen; —- (na) kogo jmnbn brängen, bebrängen, jmnbm gufehen, im jmnbn bringen; 2) — się vr. (czego) ettb. burdj)Cluś haben wollen, berlangen, eigen» finnig (jubringlidj) begehren.

Napierścień, u. Napiersień, -nia, -pl. -nie, sm. 1) ÜBruft» binbe /., iBruftpIat) m., 23ufen» binbe /., S3rufttudj n.; 2) iBruft» riemen m., iBruftfdjilb n., SBruft» leber n.

Napierśnik, -a, pl. -i, sm. 1) f. Napierścień; 2) SBofjrbett n. (iBergW.); 3) ifiruftbrett n.

Napierśny, adi. ans ber SSruft befinblitf).

Napierwej, f. Najpierwej.

Napierwszy, f. Naj pierwszy.

Napierzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf.; Napierzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. boll» febern, mit gebern berfehen.

Napieścić się, -pieszczę, -pieści, -pieściłem się, vr. prf. — z kim fid) mit jmnbm fatt lieb» sosen; — czem fid) an etw. ergößen.

Napiewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Napiać, -pieję, -pieje, -piałem, va. prf. (ben @efang) anftimmen, ben $on angeben.

Napięcie, -cia, sn. 1) @hstTt» neu n., Sluffhannen n., Slnfpan» neu n., Sluśjfhannen n., — sił Slnfpannen ber Kräfte; 2) Spannung Stärfe /., ^nten» fitstt /.; oczekiwać z -m mit (Spannung erwarten.

Napiętek, -tka, pl. -tki, sm. §ade /. (am Scpupe), §aden« ftüd n., §interleber n. Slbfap m.; zajrzeć komu pod -tki, wlać komu waru za -tki, jmnbm großen Stpreden einjagen; -tki go palą ba§ gerfenleber brennt ipn, er ist in grosser gurdjt.

Napiętnować, -nuję, -nuje, -nowałem, va. prf. stempeln, geidjnen, branbmarfen.

Napiętrzać, -trzam, -trza, -trzałem, va. imprf.; Napiętrzyć, -trzę, -trzy, -trzyłem, va. prf. auftürmen.

Napilnik, -a, pl. -i, sm. Bafpep“/.

Napiłować, -łuję, -luje, -ło-wałem, va. prf.; Napiłowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. 1) anfeilen, anfagen; 2) recfjt biel feilen, redjt biel sägen.

Napiły, adi. beraufcpt, begedjt.

Napis, -U, pl. -y, sm. 1) Buf« fdjrift /.; 2) Bote /., ©ingeićp« nung /.; 3) Stitel m. (eine§ BudjeS.)

Napisać, -piszę, -pisze, -sa-łem, va. prf.; 1) auf schreiben, schreiben; jutro -piszę do niego icp Werbe ipm morgen fdjreiben; 2) ynieberfćpreiben, etw. fertig« schreiben, berfaffen; — książkę ein Bucp berfaffen.

Napisne, -nego, sn. 1) Beug« ni§ n., fdjriftlidje Bestätigung; 2) Scpreibgebüpr f.

Napisowy, adi. — łupek SImpelit m., Bergtorf m., Bei« djenfdjiefer m.

Napiszczeć się, -czę, -czy, -czałem się, vr. prf. fidj fatt, miibe pfeifen.

Napitek, -tku, pl. -tki, sm. Sr ant m., Srunt m.; nie mieć -tku nidjt§ gu Hinten paben; brakło -tku e§ feplte an 05 e« tränten; — wiedeński Söiener Sraidt.

Napity, adi. u. pp. trauten, betrauten, begecpt.

Napiwek, -wka, pl. -wki, sm. Srintgelb n.

Naplatać, -tam, -ta, -tałem, va. imprf.; Napleść, -plotę, -plecie, -plotłem, va. prf. 1) fledjten; 2) biel gufammen« fcpwapen, biel borfdjwapen.

Napląsać się, -sam, -sa, -sa-łem się, vr. prf. fid) satt taugen.

Naplatać, -tam, -ta, -tałem, va. prf. biel berwirren, berwi« dein, biel Berwidlung anricpten.

Naplecznik, -a, pl. -i, sm. Büdengurt m.

Napleść, f. Naplatać.

Napleśnieć, -nieję, -nieje,-nia-łem, vn. prf. anfcpimmeln, ein Wenig fćpimmelig werben.

Napletek, -tka, pl. -tki, sm. Borpaut f.

NapluĆ, -pluję, -pluje, -plułem, u. Naplwać, -wam, -wa, -wałem, va. prf.; Napluwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. anfpeien, anfputen, pinfpeien, pinfpuden; — komu w twarz jmnbm in§ ©efićpt sputen; — komu w kaszę jmnbu mit 05 e« ringfcpäpung bepanbeln, jmnbm in§ O5epege tommen; nie dać sobie w kaszę — fein Bnfepen gu bepaupten Wissen.

Naplugawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.; Napluga-wić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. fepr berunreinigen.

Napłakać Się, -czę, -czy, -kałem się, vr. prf. fiep satt Weinen.

Napłatać, -tam, -ta, -tałem, va. prf. 1) biel nieberpauen; 2) —- figlów biel Streidje macpen.

Napławiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.; Napławić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. 1) C£rb« reid) anfefeen, anfdjwemmen; 2) flössen. „

Napłodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. biel, genug geugen, erzeugen.

Napłoszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. aufftpeućpen (= spłoszyć).

Napłynąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf.; Napływać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf. peranflief’en, gufliefjen, peranftrömen, gu« strömen, perangefdjwommen tommen, anfcpwimmen.

Napływ, -u, pl. -y, sm. 1) Buflufs m., Zuströmen n., Iper« Peiftrömen n.; 2) — wód w kopalni Söaffernot /.; -y, pl. angefdjwemmte Singe, ^orrna« Honen pl.

Napływowy, adi. 1) ange« fdjwemmt; -we góry ^löpgebirge n.; 2) fremb, gufammengeftrömt; żywioł — frembeS (Element, gu» fammengeftrömteS Bolt.

Napocząć, -pocznę, -pocznie, -cząłem, va. prf.; Napoczynać, -nam, -na, -nałem, va. imprf. anfangen, anpeben, ben Bnfang macpen.

Napodorędziu, adv. napelie« genb, bei ber §anb.

Napodziw, adv. erftaunlidj, gum Erstaunen.

Napogotowiu, adv. in Bereit« fćpaft.

Napoić, f. Napajać.

Napojenie, -nia, sn. grauten; (bilbl.) (Sättigen n.; (Sinimpfen n.; — przewrotnemi zasadami ©inimpfen ber werflidjer ®runb« fäpe.

Napokutować się, -tuję, -tuje, -wałem się, vr. prf. lange genug büfjen.

Napoleon, -a, sm. 1) Bapoleon m.; 2) pl. -y, Bapoleonbor m. (20 fransen).

Napoliczkować, -kuję, -kuje, -wałem, va. prf. biel Óprfeigen auSteilen.

Napolny, adi. -ne, gospodarstwo Baums elb Wirts (past f.

Napoły, adv. gur §ältfe, palb; — nagi palbnadt.

Napominacz, -a, pl. -e, sm. SBapner m., Srmapner m., SBarner m.

Napominać, -nam, -na, -nałem, va. imprf.; Napomnieć, -pomnę, -pomnie, -pomniałem, va. prf. mapnen, ermapnen, warnen.

Napominalny, adi. @rmap= nungS«, Btapn«; list — -Dtapn« brief m.

Napominanie, -nia, sn. Błap« neu n., @rmapnen n., Sßarnen n.

Napomknienie, -nia, pl. -nia, sn. (Napomknięcie,) grWćipnung /., turge Bnbeutung, 3Bint m., Berüprung f.

Napomnienie, -nia, pl. -nia, sn. (Jrmapnung /., Söarnung f.

Napomstować, -tuję, -je, -owalem, vn. imprf. — komu jmnbm tiicptig flucpen.

Napomykać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf.; Napomknąć, -knę, -knie, -knąłem, va. prf. 1) erwäpnen, turg anbeuten, berüpren; dość mu o tem -knąć e§ genügt, ipm bieg turg angu-beuten; 2) ju bersteten geben, einen SBinf geben.
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Napoprzek, adv. quer, quer« über; — drogi quer über ben Söeg.

Napór, -poru, pl. -y, sm. $u« bringlidjfeit /.; — krwi Vlut« brud m.

Napora, -ry, pl. -ry, -pór, sf. —- tłuszka zderzakowego Vufferfto^fcljeibe /.; — sprężyny pociągowej Unterlagt« platte /. für ^ugfeber.

Naporczywość, -sei, sf. f. Natarczywość.

Naporczywy, adi.', Naporczy-wie, adv. f. Natarczywy.

Naporny, a di., Napornie, adv. jubringlid).

Naporuczać, -czam, -cza,-cza-łem, va. prf. biel auftragen, übertragen.

Naposyłać, -łam, -ła, -łałem, va. perf. biel pinfenben, pin« fdjiden.

Napotykać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf.; Napotkać,-kam, -ka, -kałem u. NapotknaĆ, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. begegnen, auf etto. stoben.

Napowiadać, -dam, -da, -dałem, va. imprf.', Napowiedzieć, -powiem, -powie, -wiedziałem, va. prf. biel, in SJtenge nadjem« anber ergaplen; — komu dziwnych rzeczy fmnbm biele Söun« berbinge ergäplen.

Napowietrzny, adi. in ber £uft befinblidj, ßuft«; -ne zjawisko Śufterfdjeinung /.; -na żegluga ßuftfdjiffaprt f.

Napowietrzyć, -rzę, -trzy, -trzyłem, va. prf. berpcftett.

Napowrót, adv. gurüd; tam i —■ pin unb guriid; wybierać się — ben Vüdroeg antreten; jazda tam i —- §in« Ullb 9lüd« faprt.

Napowtarzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. U. się vr. prf. — czego cttu. oft genug toieber« polen.

Napozór, adv. üuperlid), fdjeinbar.

Napożyczać, -czam, -cza,-cza-łem, va. imprf.', Napożyczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. biel aufborgen, gufamntenborgen, audleipen.

Napój, -poju, pl. -poje, sm. Srani m., ©etranl n.', — miłosny ßiebeStranl m.

Napół, adv. f. Napoły.

Naprać, -piorę, -pierze, -prałem, I. va. prf. biel toafdjen; — dużo bielizny biel Sßäfdje toa« fcfjen; II. — się, vr. prf. 1) fid) mübe toafdjen; 2) — się kogo fmnbn tüdjtig burcppauen.

Napracować się, -cuję, -cuje, -cowałem, vr. prf. biel arbeiten, fid; mübe arbeiten.

Napragnąć, -gnę, -gnie, -gną-łem, va. U. się vr. prf. (wody) bor Surft beinahe berfdnnadjtcn; — czego nad) etto. fdjmadjten, fid) naci) etto. lauge genug fepnen.

Naprasować, -suję, -suje, -wałem, va. U. — się, vr. prf. biel, genug stressen, auäpreffen, bügeln, plätten.

Napraszać, -szam, -sza, -szałem, v. imprf.', Naprosić, -proszę, -prosi, -prosiłem, v. prf. II. va. gufammenbitten, biele Personen §u @afte bitten, ein« laben; II. — się, vr. 1) napraszać się fid) aufbrangen, fid) too einjufćpleidjen fudjen; 2) naprosić się lange bitten, §n erbitten fudjen.

Napraszczać, -cza, -czałem, va. imprf.', Naprościć, -pro-szczę, -prości, -prościłem, u. Naprostować, -stuję, -stuje, -wałem, va. prf. gerabe aufridjten, gerabe macpen.

Napraśny, adi.; Napraśno, adv. f. Napróżny, napróżno.

Napraw, -u, pl. -y, sm. Sin« ftiftung /., Einleitung /.; ob. Naprawa 2).

Naprawa, -wy, pl. -wy, -raw, sf. 1) Sludbefferung /., Verbeffe« rung /., Buredjtmadjen n., 9łe« paratur /.; dać co do -y etto. auSbefjcrn lassen; bielizna jest w -wie bie SBäfdje toirb au§ge« bessert; 2) Einleitung /., SInftif« tung /.

Naprawca, -cy, pl. -cy, sm. f. Naprawiacz.

Naprawdę, adv. toaprpaftig, toirllicp, in SSirllićpleit; für« toapr.

Naprawiacz, -a, pl. -e, sm. 1) EluSbefferer m., SBieberper« steiler m.' 2) Einleiter m., Elu« ftifter m.

Naprawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.', Naprawować, -wuję, -wuje, -wałem, va. iterat. Naprawić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. 1) auSbeffern, bessern, tnieberperftellen, guredjtmadjen, toieber gutmacpen; 2) anleiten, anftiften; — kogo do czego fmnbn gu etto. anftiften.

Naprawianie, -nia, sn. SIu§« bessern n., Verbessern n., Sßie« berpcrftellen n.

Naprawić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. I. biel borreben, bor« prebigen; II. f. Naprawiać.

Naprawiciel, -a, pl. -e, sm. f. Naprawiacz.

Naprawicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. bie etto. auSbeffert, ber« bessert, toieberperftellt, EIu§«, Verbefferin /.

Naprawienie, -nia, sn. f. Naprawianie.

Naprawiświat, -a, pl. -y, sm. SSeltberbefferer m.

Naprawka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. (Heine) EluSbefferung /., Ver« befferung /., Reparatur f.

Naprawność, -ści, sf. Ver« befferlidjteit f.

Naprawny, adi., Naprawnie, adv. berbefferlidj.

Naprażać, -żam, -ża, -żalem, va. imprf.', Naprażyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. genug rösten, feuern.

Naprężacz, -a, pl. -e, sm. Spanner m., Srreftor m. (EInat.) Naprężać, -żam, -ża, -żąłem, v. imprf.', Naprężyć, -żę, -ży, -żyłem, v. prf. 1) va. spannen, auf spannen, anfpannen; -żonę sprawy fepr gespannte Singe« legenpeiten; 2) — się, vr. fid) auffpannen, fid) auöftredcn, fid) reden.

Naprężak, -a, pl. -i, sm.. Spanngeug n.

Naprężenie, -nia, pl. -nia, sn. Slnfpannen n., Sluffpannen n.; z -m wszystkich sił mit Sin« fpannung aller Kräfte.

Naprościć, f. Napraszczać.

Naprosić, f. Napraszać.

Naprowadzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf.', Naprowadzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) auf bie Spur bringen, toopitt füpren, toorauf lensen; — kogo na co jmubu ans etto.

(auf einen (Gebauten bringen), gu etw. bewegen, bereben; — kogo na drogę poprawy jntttbn auf ben Sßeg ber Besserung führen; — rozmowę na co baS ©efpräd) auf etw. lensen; — kogo do złego jmnbn gum Böfen berleiten; 2) — co czem eine (Sacße mit etw. übergießen; — tabliczki woskiem Säfelcßen mit SßadjS übergießen; 3) biel bringen, in SJlenge bringen; — komu dużo gości jmnbm biele ®äfte inS §au§ bringen.

Naprożnik, -a, pl. -i, sm. f. Nadprożnik.

Naprószać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.; Naprószyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. bestreuen, redjt biel ßinftreuen, bestauben; -szyło się w garnek e§ ist Staub in ben Stopf ßin* eingefallen.

Napróżny, adi.; Napróżno, adv. bergeblidj.

NapruĆ, (napróć), -pruję, -pruje, -prułem, va. prf. genug auftrennen.

Napryskać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf.; Naprysnąć, -nę, -nie, -nałem, va. prf. Worauf fprißen, biel befprißen, einfprengen; — na co dużo atramentu biel Stinte auf etw. fprißen.

NaprząŚĆ, -rzędę, -przędzie, -przędłem, va. prf. recßt biel, genug spinnen.

Naprzeciw, Naprzeciwko, praep. gegenüber, entgegen, gegen; ten dom leży ratusza biesem §auś> liegt bem Batßaufe gegenüber; świadczyć — komu gegen jmnbu geugen; wysłać posłańca — komu jmnbm einen Boten entgegen)cßiden.

Naprzeciwległy, adi.; Naprzeciwległe, adv. gegenüber liegenb, gegenüber gelegen.

Naprzeciwny, adi.; Naprze-ciwnie, adv. f. Naprzeciwległy.

Naprzek, adv. f. Poprzek.

Naprzemian, Naprzemiany, adv. abwed)felnb, wecßfelnb.

Naprzemianlegly, adi.; Na-przemianlegle, adv. in abwedj* felnber Drbnung gelegen, wedjfelftänbig; kąty -głe SSed)* felwinfel.


Naprzód, praep. 1) boran, borauS; iść — borangeßen; —- zapłacić borauSbegaßlen; 2) guerft, erstens (bei Slufgäß* lungen) — ty, potem on guerft bu, baun er; 3) borwärtS (be* fonberS als 3uruf) — wiara! borwärtS Brüberl nie mogę ani —- iść, ani się w tył cofnąć id) faun Weber borwärtS, noeß südwärts.

Naprzyczyniać, -niam, -nia, -niałem, va. prf. biel, genug bereit madjen, fertigmadjen.

Naprzyjmować, -muję, -muje, -wałem, va. prf. biel, genug anneßmen, aufneßmen.

Naprzykład, adi. beifpielS* weife, gum Beispiel.

Naprzykrzać się, -krzam, -krza, -krzałem się, vr. imprf.; Naprzykrzyć się, -krzę, -krzy, -krzyłem się, vr. prf. — komu jmnbm lästig Werben, lästig fallen, gubringild) fein, jmnbu belästigen; — komu czem jmnbu mit etw. beßelligen; już mi się -krzyło upominać go ciągle id) bin fdjon beffen überbrüffig geworben, ißn fortwäßrenb gu ermaßnen.

Naprzykrzanie się, -nia, sn. Belüftigung /., gubringlidjfeit /.

Naprzykrzenie, -nia, sn. Überbrufj m.; aż do -nia bis gum Überbruß.

Naprzykrzony, adi. u. pp. lästig, befcßwerlidj, gubringlidj.

Naprzyrzekać, -kam, -ka, -kałem, va. prf. feßr biel ber* fpreeßen.

Naprzywozić, -wożę, -wozi, -woziłem, va. prf. iterat. biel mitbringen, mitfüßren.

Napsocić, -psocę, -psoci, -ciłem, va. prf. biel soffen treiben, biele (Streidje maeßen.

Napsować, -psuję, -psuje, -wałem, u. Napsuć, -psuję, -psuje, -psułem, va. prf. biel berberben; —■ komu skórę jmnbn burdjprügeln; — sobie głowy fid) ben Stopf Warm madjen, gerbreeßen.

Napuchać, -cham, -cha, -chałem, v. imprf.; Napu-chnąć, -chnę, -chnie, -chnąłem, v. prf. 1) va. etw. mit feinem öandje anfüllen, burd) feinen pand) berpeften; ta czarownica I



-chnęła ich biefe §eje ßat sie burd) ißren pand) angeftedt; 2) vn. anfdjwellen, auffcßwellen; twarz mu -chła baS ®efid)t fcßwoll ißm an.

Napuchanie, -nia, sn. Sin* fdjwellcn n., Sluffdjwellen n.

Napuchłość, -ści, pl. -ści, sf. ®efd)WuIft /., Slnfdjwel* lang /., angefd)Wollene (Stelle.

Napuchły, adi. angefeßwol* len, anfgefdjwollen.

Napuchnięcie, -cia, sn. 1) SInfdjwellen n., ?Iuffd)Wellen n.; 2) f. Napuchłość.

Napudrować, -druję, -druje, -chowałem, va. prf. puberu; —- włosy baS §aar pubem.

Napukać się, -kam, -ka, -kałem się, vr. prf. fid) satt, Utübc Hopfen, fnallen.

Napustoszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. berWÜften.

Napuszać, -szam, -sza, -szałem, v. imprf.; Napuszyć, -szę, -szy, -szyłem, v. prf. 1) va. auf* bläßen, auf blasen; pycha go napuszyła ber podjmut ßat ißn aufgebläßt; 2) — się vr. fid) aufbläßen, aufblafen, aufbun* fen; -szył się jak jędor er ßat fid) Wie ein Xrutßaßn auf* gebläßt.

Napuszczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.; Napuścić, -puszczę, -puści, -puściłem, va. prf. 1) biel ßereinlaffen, biel Ijereinlaufen lassen; — dużo łudzi biete ßeute ßereinlaffen; 2) — co czem eine (Sacße mit etw. tränten, anlaffen, anma* djen; — drzewo ba§ f^loßßolg an bie Wffdjwämme ßinflößen, mit bem «Strome wo anlaufen lassen; — świderkiem anboßren, ben Boßrer einfeßen.

Napuszony, adi. u. pp. aufgeblasen, aufgebläßt.

Napuszystość, -ści, sf. 2luf* geblafenßeit /.;   — stylu

(Sdjwulft be§ <Stil§.

Napuszysty, adi. aufgeblasen, aufgebläßt, fdjwülftig.

Napychać, f. Napchać.

Napylać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.; Napylić, -lę, -li, -liłem, va. prf. — na co etw. mit (Staub bebeden, be* stauben.

Napytywać, -tuję, -tuje, -wałem, v. imprf.; Napytać, -tam, -ta, -tałem, v. prf. 1) a v. l)in» unb ^erfragen, biel fragen; -pytał biedę burd) bieleS Ijerum» fragen jog er ein Unłjeil Ijerbei; 2) — się vr. fid) fatt, mübe fragen.

Narabiać, -biam,    -bia,

-białem, va. imprf.; Narobić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. 1) biel ł)intereinanber madjen, biel berfertigen, biel fertig ntadjen; — długów biel Sdjul» ben madjen; 2) berurfadjen; — komu wiele nieprzyjemności fmnbnt biele Unanneljmlidjfei» ten bereiten; terazżeś mi narobił jeijt Ijaft bu midj fdjon in bie £inte gebracht! 3) f. Nadrabiać.

Narachować, -chuję, -chuje, -wałem, va. prf.', Nara-chowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. uadjeinan» ber aufjäljlen, genug rechnen.

Narada, -dy, pl. -dy, -rad, sf. Beratung /., Śeratfdjlagung /.; zebrać się na -dę fid) jur 39 C» ratung berfammeln; mieli ze sobą długą -dę sie sielten mit» einanber eine lange Beratung ab.

Naradka, -ki, pl. -ki, SJłanng» fcfjilb n. (93ot.).

Naradzać się, -dzam, -dza, -dzałem się, vr. imprf.', Naradzić się, -dzę, -pzi, -dziłem się, vr. prf. fid) beraten, fid) be» ratfdjlagen; — z kim mit fmnbnt ju State getjen, jmnb§ Stat einbolen.

Naraić, -raję, -rai, -raiłem, va. prf. jufdjanjen, juweifen, jufreien.

Naramiennica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. SIrmbanb n, Slrmfpange /., Slrmjierbe /., Slrmfdjiene f.

Naramiennik, -a, pl. -i, sm., Naramnik, -a, pl. -i, sm., Naramionek, -mionka, pl. -mionki, sm. f. Naramiennica.

Naramienny, adi. ans bem SIrme, ans ber Sdjnlter be» ftnblidj.

Naranić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. feljr biele berwunben.

Narastać, -stam, -sta, -stałem, vn. imprf.', Naróść, -rosnę, -rośnie, -rosłem, U. Narosnąć, -rosnę, -rośnie, -rosnąłem, vn. prf. aitWadjfeu, aufiuadjfen, Wadjfenb junelj» men, auffdjliefjen; -rosło długu do stu koron bie Sdjulb wud)§ bi§ ljunbert fronen an.

Narastanie, -nia, sn. Sin» Wadjfen n., Slufwadjfen n., 91 uffcl) i eg en n.

Naraszczać, -czam, -cza, -czałem, v. imprf.', Naro-Ścić, -roszczę, -rości, -rościłem, v. prf. I. va. 1) — co et W. bewadjfen madjen; 2) etw. ein» leiten, anftellen; — pretensyi biel SInfprüdje madjen; II. — się vr. frudjtbar werben.

Naraz, adv. 1) f. Raz; 2) filötjlidj, auf einmal.

Narazić, f. Narażać.

Naraźność, -ści, sf. f. Dogodność.

Naraźny, adi.', Naraźnie, adv. f. Dogodny, Dogodnie.

Narażać, -żarn, -ża, -żąłem, v. imprf.', Narazić, -żę, -zi, -ziłem, v. prf. I. va. 1) Ioć>» lassen, au^fe^en, blofjftellen; — kogo ozem jmnbn mit etw. befdjäbigen, berieten, belei» bigen; — kogo na niebezpieczeństwo fmnbn einer ©efaljr auSfeijen; — swoje zdrowie feine ®efunbljeit in bie Sdjan» je fdjlagen; 2) füllen (93erg» bau); II. — się vr. fid) au§» fetjeit; — się na niebezpieczeństwo fid) einer (Sefaljr äusseren, fidj in eine ®efa^r begeben; — się komu jmnbn berieten, fidj jmnbn jum geinbe madjen.

Narażacz, -a, pl. -e, sm. Slnfdjlüger m., fyüller m., Stuf» laber m.

Narażanie, -nia, sn. 2Iu§» fetjen n.; bez -nia go na niebezpieczeństwo życia oljlte il)1t einer ßebenSgefafjr au§jufe|en.

Narażenie, -nia, sn. f. Narażanie.

NarąbaĆ, -bię, -bie, -bałem, va. prf.', Narąbywać, -buję, -buje, -wałem, va. imprf. redjt biel Ijauen, Ijadett.

Narciarstwo, -wa, sn. SH» laufen n., (Sdjneefdjuljlaufen n.

Narciarz, -a, pl. -e, sm. ©filćiufer m., ©djneefdjul)» laufer m.

Narciarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ©Hlauferin /., Sdjneefdjulj» läuferin f.

Narciszek, -szka, pl. -szki, sm. f. Narcyz.

Narcyz, -a, pl. -y, sm. Starjiffe f. (Starciffe), Bitte!» rose /.; — biały, mały Sima» rtjlliS Starjiffenlilie f.

Narcyzek, -zka, pl. -zki, sm. dim. b. Narcyz.

Narcyzowy, adi. Starjiffen»; — zapach Starjiffenbuft m.

Narć, -ci, sf. — cuchnąca Slffafbtiba f.

Narda, -dy, pl. -dy, sf. Star» be /., Starbenaljre /., Starben» blute f.

Narduszek, -szka, pl. -szki, sm. Starbe /., (Spichtarbe /., 23orftengra§ n.; — ściśniony fteifeS Ś5orftengra§, Pfriemen» gra§.

Nardzewieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. prf. bom Stoft ein wenig angefreffen werben, etw. rostig werben, ju rosten anfangen.

Narew, -wi, na -wi, Starba /. (W)-

Naręcze, -cza, pl. -cze, sn. eine ^anbboll (so biel ein Wertsdj auf einem Sinn tragen sann): — drzewa eine Heine Sradjt §olj.

Nareszcie, adv. enblidj.

Naręcznik, -a, pl. -i, sm. SIrmbinbe’;/.

Naręczny, adi.; Naręcznie, adv. jur £mnb gelegen; — koń £>anbf)ferb n.

Narkotyczny, (= usypiający) adi.; Narkotycznie, adv. nartotifd), betaubenb, ein» fdjläfernb.

Narkotyk, -u, pl. -i, sm. Starfotifum n., (Schlafmittel n.

Narkoza, -zy, ( = usypianie) sf. Starfofe f., Betäubung f.

Narkotyzować, -zuję, -zuje, -zowałem, (= usypiać) va. imprf. narfotifieren, betäuben, einfdjläfern.

Narobić, f. Narabiać.

Narodek, -dku, pl. -dki, sm. dim„ b. Naród, fleineb Soll, Sßölfdjen n., SSöItlein n„ Heine kation.

Narodny, adi. f. Narodowy.

Narodobójstwo, -wa, pl. -wa, sn. §inmorben n. eineS 33oIfeS.

Narodowiec, -wca, pl. -wcy, sm. 1) Nationalist m.; 2) f. Ziomek, Rodak.

Narodowość, -ści, pl. -ści, sf. Nationalität /.

Narodowy, adi.; Narodowo, adv. national, bölfStümlid;; zwyczaj — 33oIłSfitte /.; strój — Nationaltracht /.; literatura -wa Nationalliteratur uczucie -we Nationalgefüpl n.; zgromadzenie -we National* berfammlung autonomia -wa nationale Autonomie.

Narodzenie, -nia, pl. -nia, sn. ©eburt /.; Boże — SBeip* nadjten pl.', — N. P. Maryi Nlariageburt.

Narodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, 1) va. prf. gebären, jur Söelt bringen; 2) — się, vr. prf. geboren werben, jur SSelt fommen; (bilbl.) entstehen; -dziło się stąd dużo procesów eS entstauben barauS biele ißrogeffe.

Narodziny, -dżin, sn. pl. ©eburtSfeft n., ©eburtStag m.

Narok, -u, pl. -i, sm. Ster* min m., grift narokiem, adv. mit einem Seitenblid, mit §leijś, abficptlid).

Narosić, -roszę, -rosi, -rosiłem, va. prf. betauen.

Narost, -U, pl. -y, sm. f. Narośl.

Narostek, -stka, pl. -stki, sm. f. Narośl; — zarodkowy Sberfeim m.

Naróść, f. Narastać.

Narośl, -i, pl. -e, sf. 1) NuS* WudjS m. (®ewaćpS n.); 2) Ipautauffap m. bei ben fieber* mausen; 3) Schmarotzerpflanze f.

Narowić, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. 1) berwöpnen, ange* Wöhren, Schaben gu machen ob. an einen bestimmten Órt gu gehen; — konia ein ißferb berberben, störrisch machen; 2) (bilbl.) irreführen, jmnbn gurüd* fcpreden.

Narowisty, Narowiły, adi. störrisch, boll Unarten; — koń störrisches Sßferb.

Narozgadywać się, -duję, -du-je, -wałem się, vr. prf. fid) satt unb mübe reben.

Naroże, -ża, pl. -ża, sn. Sde f.

Narożec, -żca, pl. -żce, sm. (ädgrengftein m., (Sdgrengpügel m., ©dgrenggeiipen n.

Narożnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. 1) (Sde /.; 2) ©dfparren m., Śratfparren m.

Narożnik, -a, pl. -i, sm. 1) ®de /.; 2) @dpauS n.; 3) Sdftein m.; 4) ©dtacpel 5) ©dflammer /.; 6) Sdbanb* Pfeiler m.; 7) Sdftüd n. (®rud* bergierung); 8) Saftion 1) — lądowy fdjarfe ©rbgunge.

Narożny, adi. ; Narożnie, adv. @d*, auf ber, an ber (Sde befinblid); dom —■ (SdpauS n.; kamień — (Sdftein m.

Naród, -rodu, pl. -rody, sm. Nation /., Soll %.; prawo -rodów SöHerrecpt n.; sprzymierzone -rody bie berbünbeten Nationen; 2; (Geburt /., gerinnst f., ©efcplecpt f., Staub m.; 3) (Gattung /., Nrt /.; 4) Sols n., jßöbel m.; co tam było -rodu Wa§ für eine Ntenge SNenfdjen bort war.

Naróg, -rogu, pl. -rogi, sm. eiserne Spitje am ©abelpfluge, Secp n.

Narów, -rowu, pl. -rowy, sm. Unart /., üble NngeWöpn* nung; koń bez -u bollfommen gugeritteneS ißferb.

Narównać, -nam, -na, -na-łem, va. prf.', Narównywać, -wam, -wa, -wałem, va. iterat. 1) gleidjmadjen, ftreidjen, ebnen; 2) bollgäplig maepen; 3) erstatten, gut maepen; — komu uczynioną szkodę fmubm ben gugefügten Scpaben gut maepen.

Narracya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. (= opowiadanie) @tgäp* lung f.

Narrator, -a, pl. -owie, sm. ©rgäpler m.

Nart, -u, pl. -y, sm. Sti m„ Sdjneefcpup m.

Narta, -ty, pl. -ty, nart, sf. f. Nart.

Narumienić, -nię, -ni, -nilem, 1) va. prf. rotfärben; 2) — się vr. prf. fdjamrot werben.

Naruszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.', Naruszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. berieten, start berüpren, stören; — czyje prawa jmnbS Nedjte berieten; — tajemnicę ein ®e* peimniS betraten; — tajemnicę urzędową, listową baS ŃmtS*, 33riefgepeimniS berieten; — spokój publiczny bie öffentlicpe Nupe stören.

Naruszalność, -ści, sf. 33 e* rüprbarteit /., SSerle^barfeit f.

Ńaruszalny, adi. beriiprbar, berlepbar.

Naruszanie, -nia, sn. 33 er* letmng /., Störung f.

Naruszenie, -nia, sn. 33 er* lepen n., unerlaubter Eingriff, 33ergewaltigung /.

Naruszyciel, -a, pl. -e, sm. 33erleper m., 33efcpäbiger m.; — pokoju griebenSftörer m.

Narwa, -wy, w -wie, sf. Narba f.

Narwać, -rwę, -wie, -wałem, va. prf.', Narywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. biel pflüden, abreipen.

Narwal, -a, pl. -e, sm. Nar* wal m., See*@inporn m.

Narwany, adi. ber einen Span im ®opfe pat, ein Wenig berrüdt; überspannt.

Narybek, -bku, pl. -bki, sm. gifdjbrut /., Sepfifdje pl.; Sap m., 33efat} m.; na — zostawić gut ^ortpflangung übriglaffen.

Narybiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. imprf.; Narybić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. (einen Seid)) mit ^ifcplaid), mit gifepen befepen.

Narybnik, -a, pl. -i, sm.

Söafferaffel f.

Narybny, adi. 1) gifdj* brüt*; 2) fifepreiep.

Narychtować, -tuję, -tuje, -wałem, va. prf. etW. gepörig ridjten, borbereiten; — działo eine Kanone Wopin riepten.

Naryczeć się, -czę, -czy,

-czałem się, vr. prf. fidj fatt, mübe brüllen.

Naryć, -ryję, -ryje, -ryłem, va. prf. biel aufwüplen, burd) Sßüplen aufwerfen.

Narys, -u, pl. -y, sm. jĘIan m., geiepnung Stigge f.

Narysować, -suję, -suje, -wałem, va. prf. (rećpt biel) geiepnen, aufgeicpnen.

Naryw, -u, pl. -y, sm. f.

Wrzód.


Narzezać, -zam, -za, -załem, va. prf. biel gerfepneiben, flein fepneiben, biel pinfcplacpten; — bydła biel Siel) pinfcplacpten.

Narzędzie, -dzia, pl. -dzia, sn. Söerfjeug n., Instrument n., ®erat n.; -dzia górnicze SBerg* toerffjeug; użyć kogo za — do czego jmnbn alf SBerfgeug ju etto. braucpen; służyć komu za — jmnbm alf SKerfgeug bienen.

Narzędziowy, adi. SSerfgettg*; -we drzewo ®efcpirrpol$ n., SSerfjeug n.

Narzęst, -u, sm. (Spmbel* ftenbel m., Kapnlippe f. (23ot.).

Narznąć, -rznę, -rznie, -rznąłem, va. prf.', Narzynać, -nam, -na, -nałem, va. imprf. 1) biel, in SJienge fepneiben; — drzewa biel §olg fügen; 2) anfcpneiben, einfćpneiben, ser* bon; 3) etm. ber Sänge naci) . auffcpneiben.

Narzucać, -cam, -ca, -ca-łem, v. imprf.’, Narzucić, -cę, -ci, -ciłem, v. prf.; I. va. 1) —co czem auf*, am, be* toerfen; —- ścianę gliną eine SBanb mit £epm betoerfen; 2) — czego gdzie pintuerfen; — kamieni gdzie eine SJlettge ©toinę an einen Ort pintoerfen; 3) — co komu jmnbm etto. aufbürben, aufbringen; — komu swoje zdanie jmnbm feine Meinung aufbrängen; II. vr. — się komu fid) jmnbm auf* brängen.

Narzut, I. -u, pl. -y, sm. 1) bas Slufgebrungene; — szczęścia bie ÜBürbe bef ©lücfef; 2) Slntourf m.; — kamienny Stein* tourf m, Steinfap m.; II. -a, pl. -y, sm. Slufbringling m., Usurpator m.

Narzutka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Überreifer m., leidster Über* rod; ißaletot m.; Übertourf m.

Narzutny, Narzutowy, adi.; Narzutnie, adv. aufgebürbet, aufgebrungen; -towy granit ©ranitblod m., Solmen m.

Narzyce, -rzyć, w -cach, s. pl. ^rauenburg n.

Narzynak, -a, pl. -i, sm. Scpneibboprer m.

Narzynaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. gcpneibcifen n.



Narzanek, -nka, pl. -nki, sm. f. Narzaniec.

Narzaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ägpptifdje SSafferlilie.

Narząd, -rzędu, pl. -rzędy, sm. 1) jßferbegefdjirr n.; 2) SBerfgeug n., Slpparat m.; — rzemieślniczy Ipanbtoerlgeug n.; 3) 2Ipparat m.; — oddechowy 2Itmung§apparat.

Narządzać, -dzam, -dza, -dzałem, v. imprf.; Narządzić, -dzę, -dzi, -dziłem, v. prf. I. va. 1) etto. guricpten, §ured)tmad)en, inftanb fetjen, auSbeffern; 2) bereiten, borbe* reiten; — wojnę einen Krieg borbereiten; 3) (bilbl.) — kogo do czego jmnbn git etto. be* stellen, anftellen, anftiften; — komu co jntnbm etto. ber* fdpaffen; II. -się, vr. fiep ein* ricpten; — się do czego jid) für etto. fertigmacpen.

Narządzanie, -nia, sn. Qu* ricptung ©nricptung /., Burecptmacpen. n

Narządzenie, -nia, sn. f. Narządzanie.

Narzecz, -rzeknę, -rzeknie, -rzeklem, va. prf. 1) UU§* fprecpen, benennen; -rzeczono go Janem man nannte ipn $opann; 2) — na kogo tabeln, jmnbm einen SSortourf, eine SluSftellung macpen; 3) — komu co jntnbm etto. ber* sprechen, jufagen.

Narzecze, -cza, pl. -cza, sn. ®ialeft m., SJlunbart /.

Narzeczenie, -nia, pl. -nia, sn. 1) benennen «.; 2) Sabel m., SSortourf m., Aufstellung /.; 3) Bufage /., SJerfprecpen n.

Narzeczona, -nej, pl. -ne, sf. Sßraut /.

Narzeczony, -nego, pl. -czeni, sm. ^Bräutigam m.

Narzekać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf. 1) flagen, toepflagen; 2) — na kogo, na co über jmnbn, über etto. flagen, fiep befcptoeren, iBe* fcptoerbe führen, fcpimpfen.

Narzekalnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Klagetueib n.

Narzekanie, -nia, pl. -nia, sn. Klagen n., Sßepflagen n., Klage /., SSefcptoerbe /.

Narżnięcie, -cia, sn. 1) §in* fcplacpten n., Slbfcplacpten n.; 2) SInfcpneiben n., Śinfdjueiben n., Kerben n.

Nas, pron. gen. u. acc. pl. b. Ja.

Nasad, -u, pl. -y, sm. 1) Stiel m., ®riff m., Stengel m., Scpaft m., Stod m.; — od młotka Hammerstiel m.; 2) Söagengeftell n.; 3) jßflugbaum m., ©rengel m., ®renbel m.; 4) Sdjtoinge /., Ouerpolg, toeld)e§ bie Sdjlittentufen ber* binbet; 5) stalle /., Sdjlinge /.; f. Nasadka 2).

Nasada, -dy, pl. -dy, -sad, sf. 1) ®runb unb SBoben, auf bem etto. rutjt, S3afi§ /., Unter* lagę /., ^unbament n.; — liścia ®lattfd)cibe /.; — rogu Stirn* gapfen m.; — sklepienia bie Slnljängcr pl., bie unmittelbar auf bem SBiberlagcr rupenben Steine, mit benen bie Sßölbung beginnt; 2) f. Nasad; 3) SStidjfe /.; — kiszki ©cl)Iaud)bitd)fe; — koła, tuleja, 9?abenbüdjfe; — zewnętrzna strzelnicy ©topf* büdjfenbcdel m.; — wewnętrzna dławnicy (przeciwdław-nik) Stopfbiid)fcnbrille f.

Nasadka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. 1) Slnfaprofjr n.; 2) ?luffap m.; 3) stalle /., Sd)Iinge f.

Nasadnik, -a, pl. -i, sm. Störn* pfer m., Unfall m. (Slrdjit.)

Nasadzać, -dzam, -dza, -dzałem, v. imprf.; Nasadzić, -dzę, -dzi, -dziłem, v. prf. 1) biel ein* fepen, anpflanjen; — pole ziemniakami ba3 f}elb mit Kartoffeln anpflanjen; 2) an, auf etto. fepen; 3) — kogo na kogo jmnbn gegen jmnbn an* stiften, aufpepen; 4) befepen, besamen; 5) — co czem be* fepen, fdpnüden.

Nasadzanie, -nia, sn. 1) @in* fepen n., Slnpflanjen n.; 2) 9In* stiften n., Slufpepen n.; 3) S3e* fepen n., besamen n.; 4) Sdjmüden n.

Nasadzenie, -nia, pl. -nia, sn. 1) f. Nasadzenie; 2) Zasadzka.

Nasalacz, -a, pl. -e, sm. @in* falber m., Śinpodler m.

Nasalać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.; Nasolić, -lę, -li,

-liłem, va. prf. einfalgen, ein« pöteln.

Nasępiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf.] Nasępić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. etW. büfter, finster, traurig mactjen; ber« busteru, umbüftern, berbunteln, betrüben.

Nasiać, -sieję, -sieje, -siałem, va. prf.] Nasiewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf. befiien, aU£>« säen, biel säen.

Nasiad, -u, pl. -y, sm. Sip« bab n.

Nasiadać, -dam, -da, -dałem, v. imprf.; NasiąŚĆ, -siędę, jsiędzie, -siadłem, v. prf.] 1) vn. fid) worauf fepen; 2) auöbrüten, auf (Siern fifjen; kura -siada na jajach bie §enne brütet Kücp« lei u au§; 2) — się. vr. ans et W. lauern, auf etW. Einarbeiten, eh auf etw. abgesehen —• się na czyją zagładę auf fmnb§ Untergang Einarbeiten; nieszczęście -siadło się. na mnie ba§ Unglüd Estt e§ ans miel) ab« gefeEen.

Nasiadka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. SBrittl)enne /., ®Iudpenne /., SŚrutganS f.

Nasiadłość, -ści, pl. -ści, sf. grössere Slnfieblung, startete 23e« bölterung.

Nasiadły, adi. 1) boltreid), start bebölfert, befett; okolica -ła bolfreićĘje ©egenb; 2) fefj« Eaft; lud — ein fefdjafteś, SSolt.

Nasiadowy, adi. Sip«; kąpiel -wa SiEbab n.

Nasiarczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. prf. Nasiarkować, -kuję, -kujesz, -kuje, -kowalem, va. prf. fcpwefeln, mit SdjWefel beftreidjen, anmadfen.

Nasiąk, -u, pl. -i, sm. (Siter m.

Nasiąkać, -kam, -kasz, -ka, -kałem, v. imprf.; Nasiąknąć, -knę, -kniesz, -knie, -knąłem, v. prf. I. va. — czem mit etW. (einer ^lüffigteit) burdjbringen, burd)tränfen; II. vn. in etw. ein« bringen, eingiepen; -ka woda ba§ SSaffer bringt ein.

Nasiedlać, -dlam, -dlasz, -dla, -dlalem, va. imprf.; Nasiedlić, -dlę, -dlisz, -dli, -dliłem, va. prf. anfiebeln.

Nasiedzieć się, -dzę się, -dzisz się, -dzi się, -działem się, vr. prf. 1) fid) satt, fid) mübe fiEen; -działem się dzisiaj pi-sząc id) Ebbe mid) petite beim Schreiben mübe gesessen; 2) — się gdzie an einem Orte lauge fiEen bleiben, lange berweilen, fid) lange aufEalten.

Nasiek, -u, pl. -i, sm. Knoten« ftod m., Knorrentnüttel m. bau Kreugborn mit Kieselsteinen be« fdflagen; 2) 3eid)enl)ammer m. (Vergib.); 3) Geissel m.; — ręczny §anbmeifjel m.

Nasieka, -ki, pl. -ki, -siek, sf. 1) f. Kitajka 2; 2) Knüttelftod m., steine Keule.

Nasiekać, -kam, -kasz, -ka, -kałem, va. prf.' Nasiec, -sieczę, -czesz, -cze, -siekłem, va. prf.] Nasiekiwać, -wam, -wasz, -wa, -wałem, av. iterat. 1) einfdjnei« ben, einferben, (Sinfcpnitte, (Sin« ferbungen madjen, aupauen, ein« Eauen; — brzozę, by sok z niej puścić in eine 53irte einen (Sin« fdjnitt madfen, um ipren Saft auSrinnen gu lassen; 2) biel, eine grosse SJlenge Enden; — drzewa biel Ipolg Enden; — trawy biel (ab)mäl)en; 3) in deine Stüde Enden; — kogo, — komu skórę jmnbn au§peitfd)en, 4) — się, vr. fid) mübe I)aden.

Nasiekaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. mit Nägeln befdjlagener Knotenftod.

Nasienie, -nia, sn. 1) Same(n) m.; młócić zboże na — (betreibe brefdjen, um Samen gu ge« minnen; 2) (= przyczyna, powód) próżnowanie jest -m wszystkiego złego SJlüfjiggang ist aller ßafter Anfang; — niezgodny ber Same ber Bk’ie« traćE)t; 3) (= potomstwo); — Abrahama 2lbraEam§ Same, •Hadjitommenfdjaft.

Nasieniotok, -u, pl. -i, sm. 1) Samenleiter m. 2) Samen« flufj m.

Nasieniowody, -dów, s. pl. Samenleiter pl.

Nasieniowy, adi. Samen«; naczynia -we Samengefäfje; żyły -we Samenabern; -wa pochewka SamengeEüufe.

Nasiennia, -ni, pl. -nie, sf. SamenEülle /., KeimEülIe f.

Nasiennik, -a, pl. -i, sm. Samenbeet n.; ogrodzić płotem — baś> Samenbeet umgäunen; 2) SamengeEüufe n., grudjtEülle /. (ber Ißflangen); 3) Samen« pflange /,, Samenbaum m.; — ogórków Samengurte; 4) — wszech rzeczy ber Urquell aller Singe.

Nasiennikowaty, adi. frud)t« EüIIenartig.

Nasienny, adi. 1) famenent« Ealtenb; be§ Samens wegen aufbewaprt; -ne ziarno Samen« toru; 2) fammenergeugenb; -ne żyjątko Samentierepen, Sa« mens üben pl.

Nasierdź, -dzia, sm. Sftalafta« nuf; f.

Nasiężra, -ry, pl. -re, sf., u. Nasiężral, -u, pl. -y, sm.. satter« Wurg 9?attergimge /. ($8ot.)

Nasilać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.] Nasilić, -lę, -li, -liłem, va. prf. I. f. Nawlekać, Nawlec; II. nasilić się, w. prf. nad czem fid) fel)r anftrengen, alle Kräfte an etw. wenben.

Nasinić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. blau färben, bläuen; —- bieliznę bie SBäfcEe bläuen.

Nasionko, -ka, pl. -ka, -nek, sn. feine(r) Same(n) m., Samen« toru n.] -ka pl. Sämereien pl.

Nasionny, adi. (in 3ufstm" menfeEungen:) Samen«.

Nasiono, -na, pl. -na, -sion, sn. Samentorn n., Same(n) m.

Nasiwieć, -eję, -ejesz, -eje, -iałem, vn. prf. grau werben.

Naskakać się, -aczę się, -czesz, się, -kałem się, vr. prf. fid) fatt ob. mübe springen, taugen.

Naskakiwać, -kiwam, -wasz, -wa, -wałem, v. imprf.] Naskoczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, v. prf. 1) va. — kogo auf juinbu (unberfeEeng) loSfpringen; 2) vn. ( = nadbiegać) Eingulaufen, per« laufen, plöplid) auffcpwellen, anlaufen; wrzód mu -skoczył er pat ein ®efd)Wiir betommen.

Naskarbiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. imprf. u. Naskarbić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. sobie co reid)lid) einEeimfen, ge« Winnen.

Naskarzyć, -rżę, -rży, -rży-łem, 1) va. prf. na kogo przed kim — jmnbn bei jmnbm ber« tlagen; 2) — się, vr. prf. biel, lange tlagen.

Naskladać, -dam, -da, -dałem, va. prf. 1) biel auf§ Saget geben, nieberlegen, anpäufen; — towarów biel Söaren ein» lagern, aufftapeln; 2) gufam» menfepen, Zusammenlegen, gu» fammenfügen (SSudjbr.); 3) (bilbl.) auSfinnen, erbicpten; Salamon -dał wiele przypowieści Salome pat biele Sprücpe ge» bidjtet.

Naskoczenie, -nia, sn. 1) ra= fd)e, plöfjlidje EIntunft, §ingu» laufen n., §inju eilen n.] 2) plöp» lidje Eluffdjmellung; 3) Über» fall m.

Naskoezny, adi. im 2lnfprung begriffen; adv. -nie rafcp, plöp» lici) pingutretenb.

Naskok, -u, pl. -i, sm. 1) blaue(r) gled m. (infolge 23Iut» anbrangeS); 2) guflufj m-> 3Us fcpup; 3) Einspringen n., Eluf» springen n.

Naskorupienie, -nia, sn. Über» gug m., gnfruftation f.

Naskórek, -rka, sm. Ober» paut /.

Naskórnia, -ni, sf. §autcpen n.; pautartiger Übergug, Über» gug berfdjiebener Ißflangenteile.

Naskómy, adi. enbcrmatifd).

Naskrobywać, -buję, -b ujesz, -buje, -bywałem, va. iterat.] Naskrobać, -bię, -bie, -bałem, va. prf. 1) — czego biel, genug fdjaben, fdjrapen; abfcpaben; — kory z drzewa Ptinbe bom E3aum abfdjlagen; — chrzanu biel, genug Streu reiben; 2) — co etm. (munb)»frapen; -bał plecy aż do krwi er pat fid) ben bilden blutig gefragt; (bilbl.) — sobie głowę (ober — się w głowę) fid) momit abarbeiten, fiep mit ©ebanten abquälen; — komu skórę jmubm bie §aut auSflopfen, jmnbn burep» prügeln; 3) — się, vr. prf. czego fiep an etm. satt frapen; (bilbl.) fiep mit etm. abplagen.

Naskroś, adv. f. Wskroś.

Naskrzętnie, adi. eilig, purtig.

Naskrzypieć, -pię, -pi, -piałem, vn. imprf. biel, genug tnarren.

Naskupować, -puję, -je, -wałem, va. prf. (red)t) biel gu» fammenfaufen.

NaskwieraĆ, -ram, -ra, -rałem, vn. prf. jmubm biel, start gu» fepen.

Nasłabiać, -bia, -białem, va. imprf.; Nasłabić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. kogo, co jmnbn, etm. fdjmäcpen.

Nasłabieć, -bnę, U. -bieję, -bnie, u. -bieje, vn. prf. fcpmädjer m erb en.

Nasłać, va. prf. I. ( = naście-lać) naścielę, -ścielesz, -ściele, ściel, -ścieliłem, (biel Stiffen) aufbetten; II. naślę, -śle, -ślij, -słałem u. Nasyłać, -łam, -łasz, -ła, -łałem, va. imprf. jmnbm biel, eine üDlenge über ben §al3 fdjiden, fenben.

Nasładzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf.; Nasłodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. fttf) ma» djen, berfüfjen.

Nasłaniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.; Nasłonić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. betpülleu. berbeden.

Nasłanie, -nia, sn, 1) pin» fdjiden ».; 2) Überfall m.; to prawdziwe — baś> ist ein maprer Überfall; 3) (bilbl.) §eimfudjung /., Strafe /.; — Boże dotknęło go ®ott pat ipn peimgefucpt, gestraft.

Nasłaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Senbling m.] EInfommling m., (ben man niept gern bei fiep fiept.)

Nasłodniec, -nieję, -niejesz, -nieje, -niałem, vn. prf. 1) füfj, füplid) merben, 2) in guder» gäprung übergepen.

Nasłoneczny, adi. 1) Sonnen», auf, an, in bet Sonne befinb» liep, an bet Sonne fieptbar; plamy -ne Sonueuflede; 2) sonnig, bon bet Sonne be» fepienen; miejsce -ne sonnige Stelle.

Nasłonieć, -nieję, -niejesz, -nieje, -niałem, vn. prf. falgig merben. bon Saig burdjbrungen merben.

Nasłuchać się, -cham, -cha, -chałem się, vr. prf. 1) kogo, czego jmnbn, etm. lange, genug pören, fiep satt pören; — się muzyki fiep an ber EJlufif satt pören; 2) — się czego gdzie, u kogo etm. irgenbmo, bon jmnbm lange pören; etm. irgenbmo, bei jmnbm burd) guporen er» lernen.

Nasłuchiwać, -chuję, -jesz, -je, -chiwałem, vn. imprf. bie Opren fpipen, aufmerffam pin» porepen; — przez drzwi an ber Sür pordjen.

Nasługiwać, Nasługować, -gu-ję, -guje, -gowałem, vn. imprf. komu jmnbm bienen; jmnbm fepmeiepelm

Nasłużyć się, -żę, -ży, -żyłem się, vr. prf. 1) lange bienen; 2) — się komu ben langen dienst bei jmnbm satt bekommen; 3) — u kogo be§ langen ®ienfte§ bei jmnbm überbrüffig merben.

Nasmalać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.] Nasmalić, -lę, -li, -liłem, va. prf. biel fepmarg brennen; etm. anbrennen (las» fen).

Nasmarowywać, -wywam, -wywa, -wywałem, va. imprf.; Nasmarować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. prf. 1) (mit einem gett) einfdjmieren, befcpmieren; — ręce oliwą bie £)änbe mit Ol einfcpmieren; (bilbl.) — komu ręce jmnbn ersaufen, beftedjen; kto -ruje, ten pojedzie prędzej mer fdjmiert, ber fäprt; 2) — na czem etm. bollfdjmieren, auf etm. fripeln.

Nasmażać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf.] Nasmażyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. czego biel, genug fdjmoren.

Nasmrodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, vn. prf. gdzie, einen Ort burepftänfern, mit ®eftanf er» füllen; ©eftant madjen, ber» breiten.

Nasnować, -wuję, -wuje, -wałem, U. Nasnuć, -snuję, -nuje, -nulem, va. prf. 1) aufföbelu, auffpannen, anlegen; biel spin» nen; 2) Vermutungen anftellen; — podstępów Stanie fdjmieben.

Nasobaczyć, -ył, vn. prf. — komu jmnbn tücptig perunter» f djimpfen.

Nasolenie, -nia, sn. genügen» be(§) ©infalgen n.

Nasolić, f. Nasalać.

Nasosznik, -a, pl. -i, sm. 3Beberfnedjt§fpinne /.

Nasówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ( — objemka) VerbinbungS» muffe /., BippIungSmuffe /.; — kleszczowa «Spannring m.

Naspa, -py, pl. -py, sf.; Nasypka, -ki, pl. -i, sf. dim. 1) jubelt n. (ber innere «Sad eines §eberbetteS); 2) Sluffcpüttege» fäfj n. in ber SOlüpIe; 3) Orb» aufwurf m., Sßall m.

Naspać się, -śpię, -spi, -spałem się, -śpij się, vr. prf. fid) fatt fcplafen.

Naspiżować, -żuję, -żuje, -żo-wałem, va. prf. 1) üerproüian» tieren; 2) mit Waffen üerfepen.

Nasporzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, va. prf. czego start bet» mepren, bergröfjern.

Naspół, praep. gemeinfćE)aft= lid), zusammen.

Nasprawować, -wuję, -wuje, -wowałem, va. imprf.; Naspra-wiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. perf. 1) biel anfcpaffen; -sprawiał sobie sukień er pat fid) biete Kleiber angefdjafft; 2) -wować interesów biete ®e» fcpäfte abmacpert.

Nasprowadzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. perf. 1) biel Jllfam» menbringen, jufammenfiipren; -wadzał wiele towarów er pat biet SBaren bezogen, fommen taffen; —• komu gości jmnbm eine SRenge ®äfte inS §auS (ob. über b. IpalS) bringen.

Nasprycować, -uję, -uje, -wałem, va. prf. einfpripen.

Nasrać, -sram, -srasz, -sra, -srałem, vn. prf. anfdjeifjen, befdjeifjen.

Nasrażać, -żarn, -ża, -żąłem, v. imprf.; Nasrożyć, -żę, -ży, -żyłem, v. prf. I. va. 1) — co et W. fcpredlicp, fürdjterlicp, fnrćptbar macpen; 2) — kogo jmnbn in Born, in ^arnifćp bringen, in §euer fepen, grimmig macpen; 3) — co czem etw. mit Söaffen berfepen, start bewaffnen; II. — się, w. gornig werben, er» grimmen, in §arnifcp geraten; ein grimmiges ©eficpt macpen.

Nasromocić, -cę, -ci, -ciłem, va. perf. 1) — komu jmnbm bieten «Sćpimpf antun, start be» fdjimpfen; 2) — kogo jmnbn fcpänben.

Nassać się, -ssę, -ssie, -ssałem się, vr. perf. fid) satt fangen.

Nastać się, -stoję, -stoisz, -stoi, -stałem się, vr. perf. lange genug geftanben paben, burcp langes Stepen ermüben.

Nastalalać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.; Nastalić, -lę, -lisz, -li, -liłem, va. prf. berftäpteu, anftäplen.

Nastalanie, U. -lenie, -nia, sn. ißerftäptung /.

Nastanie, -nia, sn. Einfang m., 2Inbrucp m.

Nastarczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.; Nastarczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. perf. 1) — czego etw. in auSreićpenber SRenge tiefern, beiftellen; 2) — komu, czemu jmnbm geWacpfen fein, einer Sadje genügen, auS» reicpen.

Nastawanie, -nia, pl. -nia, sn. Söeftepen n., bringen n. ans etw., bringendes Verlangen; SSebropung f.

Nastawać, -staję, -staje, -wałem, vn. imprf.; Nastać, -stanę, -stanie, -stałem, vn. prf. 1) napen, anfommen, folgen, an» brećpen; zima -staje ber SBinter napt peran, ist bor ber ©ür; noc, dzień -staje bie 9?acpt, ber ©ag bricpt an; księżyc -staje eS ist jReumonb; jak -staną lepsze czasy fobatb, wenn bessere 3«^ ten fommen; 2) — po kim jmnbS SRadjfolger fein, jmnbm folgen; po radości -stał smutek bet f^reube folgte ©rauer, fium» mer; 3) — na kogo, na co, o co jmnbm nadjftellen, auf etw. be» stepen, bringen, etw. bringenb bedangen, auf etw. palten; -waj na niego, żeby to zrobił bringe in ipn, bafj er baS tue; — na życie baS Beben bebropen.

Nastawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.; Nastawić, -stawię, -wisz, -wi, wiłem, va. prf. 1) biel pinftellen, pinfepen; -stawił butelek i daszek er stellte viele SBouteillen unb glafćpen pin; 2) biel pin» bauen, erridjten; -stawił krzyżów i kościołów Strenge unb Biropen stiftete er bie SRenge; 3)— czego etw. pinpalten, pin» reidjen; temu, kto cię uderzy w policzek, nastaw i drugi wer bicp auf bie eine SBade gefcplagen, bem palte aucp bie anbere pin; 4) aufftellen; — żelazo na lisa Oifen auf f^üdjfe aufftellen; -wić zasadzkę na kogo jmnbm galten legen; 5) ridjtig stellen, dopten; — zegarek bie Upr dopten; 6) — potrawę eine «Speise auf ben §erb, anS geuer stellen; 7) — ucha aufmerffam porcpen, auf» pordjen; — życia baS Beben ristieren, an etw. wagen.

Nastawianie, Nastawienie, -nia, sn. §infepen n., §in» stellen n., Einbauen n., fRicpten n.; — zwrotnic Stellen n. ber 2ßed)fel; — zwrotnic centralne ob. ustawnia zwrotnic centralna genitale SSeidjenftellung, zentrale Stellung ber Söeidjen (Oifenbapnw.).

Nastawnik, -a, pl. -nicy, sm. duffeper m.

Nastąpić, f. Następować.

Następ, -u, pl. -y, sm.

1) ©ritt m., gujjtdtt m.; 2) ( = stopka, pedał) jßebal n.; 3) golge /., Söirfung f.

Następca, -cy, pl. -cy, sm. •Radjfolger m.; Oinbringer m., ©ränget m.

Następczyni, —, pl. -e, Następnica, -cy, pl. -ce, Na-stępniczka, -ki, pl. -ki, sf. iRadjfolgerin f.

Następnie, adv. unfein» anber folgenb; iść — pinter» einanber gepen; a — fobann, in weiterer ijolge, in weiterem Verlauf; jak — wie folgt, in folgenber Drbnung.

Następnik, -a, pl. -i, sm.

1) §interglieb n. (einer Sßro» Portion); 2) golgefap m., 9?acp» fap m.

Następność, -ści, sf. 1) SRacpfolge f. ber SReipe nad), in ber sJteipe; 2) (pl. -ści) folgen» reipe /.; ^olge /., Sßirhmg /.

Następny, adi. folgenb; — przykład to objaśni baś folgenbe Beispiel Wirb baS flat macpen; następnie, adv. barauf, folglicp, mitpin.

Następować, -puję, -puje, -powałem, vn. imprrf.^ Nastąpić, -pię, -pi, -piłem, vn. prf. 1) — na co ans et W. mit ^üfjen treten; — komu na nogę jmnbm ans ben gufj treten; 2) — na co, na kogo auf etw., auf jmnbn loggeljen, bringen; -pować na kogo wojną jmnbn mit ftrieg über» geipen; 3) nadjfolgen, folgen, erfolgen; — po kim jmnbm nadjfolgen, auf jmnbn folgen; to nie tak prędko nastąpi btt§ wirb nidjt so halb erfolgen.

Następowanie, -nia, sn. §ol» gen n., golge /., Sładjfolge /.

Następstwo, -wa, pl. -wa, sn. golge /., Śładjfolge /.; Sßir» fung     —- podniesień (Srhe»

bungäfijftem ber SSerge.

Następujący, adi. folgenb. Nastka, -ki, sf. SInaftafia f. Nastoć, adv. versehrt.

Nastoperczać, Nastorczać, Nastorzać, Nastrożnać, Nastro-szać, Nastrożać, -am, -a, -ałem, va. imprf.', Nastoperczyć, Na-storczyć, Nastorzyć, Nastrno-żyć, Nastroszyć, Nastrożyć, -ę, -y» -yłem, m- Prf- ctuf bie hohe, fcparfe S'ante stellen, in bie §öl)e ridjten, emporftreifen, auf sträuben.

Nastój, -oju, sm. Slufgufj m., Sinftur f.

Nastórcz, adv. położyć — auf bie fcparfe Saute stellen, in bie §öl)e ridjten.

Nastrajać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf.', Nastroić, -oję, -oi, -oiłem, va. prf. 1) (ein SJlufifinftrument) stimmen; 2) etw. gurećfjt madjen, guridjten, borbereiten, gehörig einridjten; -strój powóz! madje ben Söagen gurecpt! -stroić minę eine ftolge, breifte SJiiene annehmen; -stroić swój umysł do wesołości fidj in froljlidje Stimmung bringen; 3) etm. einfäbeln, ein ©efdjäft berljanbeln; 4) — kogo do czego, na co jmnbn stimmen, jmnbn gu etw. bereben, für etw. ge» Winnen, anleiten, antreiben.

Nastraszyć, -szę, -szysz, -szy, -szyłem, 1) va. prf. Sdjreden einjagen; 2) — się, vr. prf. in Sdjreden, in Singst geraten.

Nastrącać, -cam, -ca, -calem, va. prf. czego biel ljinab», gufammenftofjen.

Nastrążnica, -cy, pl. -ce, sf. §anbambofj m.

Nastręczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.', Nastręczyć, -czę, -czy, -czyłem, 1) — kogo jmnbn empfehlen; -czył mi dobrego sługę er empfapl mir einen guten Dienstboten; 2) — co etw. gufcljangen, gu» weifen; 3) —• się, vr. — się komu fidj jmnbm (an)bieten.

Nastroga, -gi, pl. -gi, sf. ausgestellte ßodfpeife, Söber m.

Nastrój, -oju, sm. 1) ®e» statt /., gorm /.; 2) Stirn» mung /.; 3) gufammenftimmen n., harmonie /., Slfforb m.; 4) Buftanb grösserer ober gerin» gerer 3teaftion§fäl)igfeit ber Werben.

Nastrojenie, -nia, sn. 1) (Bufammen»)Stimmen n. bon ŚJhififinftrumenten; 2) guredjt» madjen %.; 3) iöerebcn n., Um» stimmen jmnb§ gu etwa§.

Nastrojowy, adi. Stimmung^»; poemat, obraz — StimiUUUgS» gcbidjt n., Stimmung3bilb n.; malarstwo -we Stimmung^» malerei f.

Nastrosz lipowiec, -sza -wca, pl. -sze -wce, sm. ßiuben» fdj wärmer sm. (Book).

Nastroszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. in bie §ölje ridjten, fpitwn.

Nastrugać, -gam, -ga, u. -uże, -galem, va. prf. genug anfdjnipeln.

Nastrzelać, -lam, -la, -lałem, va. prf. nieberfdjiefjen, gufammenfcpiefjen; — się, vr. fid) mübe fdjiepen.

Nastrzęp, -a, pl. -y, sm. ^iemenfufj m. (Bool.).

Nastrzępiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf.', Nastrzępić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. 1) — czego auSfranfen, au§ einem ®ewebe bie ^äben herauSgiehen; 2) — co frauSmadjen, auffräufeln, mit Sdjmud überlaben, auSftaf» fieren; wiatr łagodnem tchnieniem -piał morze ber Söinb träufelte leidet ba§ Söaffer be§ ÜDleereS; -piła sobie głowę kwiatami sie Ijat ihren ^opf mit 23Iumenfdjmud überlaben; — mowę cudzoziemskiemi wyrazami bie Siebe mit ^remb» Wörtern seiden; 3) — nos bie Dlafe f)od) galten, ftolg tun.


Nastrzępiony, adi. 1) au§» gefranst; 2) überlaben, über» trieben, unnatürlidj; styl — überlabener, bombastischer, un» natürlicher Stil; prawda -na Scheinwahrheit f.

Nastrzygać, -gam, -ga, -ga-, lern, va. imprf.', Nastrzydz, -żę, -żesz, -że, -ygłem, va. prf. genug gufammenfdjeren.

Nastrzyk, -u, pl. -i, sm. ©infpripung f.

Nastrzykiwać, -wam, -wa, -wałem, va. iterat.' Nastrzy-kać, -kam, -ka, -kałem, U. Nastrzyknąć, -knę, -kniesz, -knie, -knąłem, va. prf. ein» fpripen.

Nastudzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. prf. genug fühl mad; en, abfühlen.

Nasturcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. ßapugiuerblume /., spanische, inbianifcpe Treffe.

Nastygać, -gam, -ga, -galem, vn. imprf.', Nastygnąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, vn. prf. genug abfühlen, abgufühlen beginnen.

Nasuć, f. Nasuwać.

Nasuszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.; Nasuszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. biel, genug trodnen.

Nasuwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Nasunąć, -nę, -nie, -nąłem, Nasuć, -suję, -suje, -sułem, va. prf. 1)—czego eine grope SJlenge, biel heran» fdjieben, burd) Schieben an» sammeln, anhäufen; 2) boll» stopfen; -sunął mi pełną kieszeń jabłek er stopfte mir bie Dafdje mit Wipfel boll; 3) heim» lieh gufteden, an bie §anb geben; jmnbn immerfort mit etw. neuem befdjenfen; -sunęła już swoim krewnym pełno odzienia sie l)at ihren SSerWanbten bereits eine SJłenge Kleiber gugeftedt; 4) — kapelusz na oczy, uszy ben §Ut auf bie Singen, über bie 01)rert brüden; 5) — co komu jmnbm etw. eingeben, guflüftern; — komu jaki pomysł jmnbm einen (Sebanfen eingeben, ein» flüstern; 6) — się, vr. gufällig heranfommen; — się dokąd in Śftenge wohin pereinftrömen; (bilbl.) myśli różne -suwają się berfdjiebene ©ebanfen brän» gen sich hcran-

Nasuwień, -wnia, pl. -wnie, sm. Oberrod m.

Nasuwka, -ki, pl. -ki, sf. — noża w strugu podwójnym (= pokrywka noża) ®ede f. eines §obelS, §obelbede /., ©edplatte /., Stlappe /. (Sifcp® lerei).

Nasuwnia, -ni, pl. -nie, sf. — Symoniego ©pmonifcpe Słampe f. ((JifenbapnW.).

Nasuwny, adi. pineinfdjieb® bar; leidjt angiepbar; rękawiczka -na §anbfd)up, ber leidjt über bie §anb gu giebjen ist.

Naswarzyć się, -rzę, -rzy, -rzyłem się, vr. prf. fid) genug ganfen.

Naswatać, -tam, -ta, -talem, va. prf. gufüpren, gufdjangen; -swatał mu ją za żonę er pat feine @pe mit ipr gufammen® gebradjt.

Naswawolić się, -lę, li, -liłem się, vr. prf. genug tollen, genug lofeS ßeben füpren, genug treiben, fd)Wäpen(in ber (Scpule).

Nasycać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.] Nasycić, -cę, -ci, -cilem, va. prf. 1) sättigen; nie -ci głodnego sam widok pokarmu ber blosse Slnblid ber (Speise madjt ben hungrigen nidjt fatt; — pragnienie, głód ben Surft, ben tpunger stillen; 2) (bilbl.) befriebigen; — swoją ciekawość feine Sleugierbe be® friebigen; 3) — płyn solą eine glüffigfeit mit ©alg sättigen (föpem.); 4) — się, vr. fid) sättigen, fatt, gesättigt tuerben; genug bon etw. paben, befrie® bigt fein; nie mógł się — er tonnte niept fatt werben; nie módz się — czytaniem, gra-niem, pisaniem fid) nidjt fatt lesen, spielen, fdjreiben sönnen; -cam się pięknym widokiem id) fepe midj an bem fcponen Wblid, an ber fdjonen SluSfidjt fatt.

Nasycalnia, -ni, pl. -nie, sf. ^mprägnierungSanftalt /., Śrantanftalt f.

Nasycalność, -ści, sf. (Satti® gungSpuntt m. (Kpem.).

Nasycanie, -nia, sn. (Sätti® gung SSefriebigung $m® prägnieruug /., Sränfung f.


Nasycenie, -nia, sn. (Sät® tigung /.; SSefriebigung /.

Nasychać, -cham, -cha, -cha-łem, vn. imprf.] Naschnąć, -chnę, -chnie, -chnąłem, -chnął U. -sechł, vn. prf. trodnen, troden, bürr, mager werben.

Nasycony, adi. gesättigt; — płyn gesättigte glüffigteit.

Nasyłać, -łam, -ła, -łałem, va. imprf. f. Nasłać.

Nasyp, -u, pl. -y, sm. 2Iuf® fdjutt m.; Samm m., 2(uf® bämmung /., Unfd)üttung f.

Nasypać, f. Nasypywać.

Nasypiać się, -piam, -pia, -piałem się, vr. imprf.] NaspaĆ się, -śpię, -spi, -spałem się, vr. prf. fid) fatt fdjlafen.

Nasypka, -ki, pl. -ki, sf.; 1) obere (Sdjüttung; 2) 3wd)c /.; 3) 2luffd)üttegefä| n.

Nasypywać, -puję, -puje, -wałem, va. imprf.] Nasypać, -pię, -pie, -palem, va. prf. 1) ■— czego gdzie, na co etW. (bon oben) bestreuen, boll fdjüt® ten; -pać komu piasku na głowę jmnbm ben Stopf mit <Sanb be® streuen; (bilbl.) -pać komu piasku w oczy jmnbS Stob erleben; 2) — czego do czego pineitt® fdjütten, pineinftreuen; — pieprzu do kapusty Pfeffer in§ Straut streuen; 3) auffdjütten, bollfdjütten; -pał kupę złota er fd)üttete einen Raufen ®olbe§ auf; — talerz maku einen Steller boll fblopn fdjütten; 4) — co czem eine Sacpe mit etw. fül® len, stopfen; — poduszkę pierzem bas Śtiffen mit gebern füllen; nie nasypiesz dziurawego wora (wörtlidj) einen lödjerigen @ad sannst bu nidjt füllen; 5) — się, vr. fcpüttenb wo pineinbringen; -pało się sadzy z komina Stuf) ist au§ bem Stamin pereingefallen.

Nasysać się, f. Nassać się.

Nasyt, -u, sm.] Nasytek, -tku, sm. (Sättigung f.; SBefriebigung f.

Nasytny, adi. erfättlidj, gu erfättigen.

Nasz, -a, -e, pl. nasi, nasze, pron. 1) unser, unsere, unser, pl. unsere; ber, bie, ba§ unfrige, pl. bie unfrigen; nasz dom, nasz majątek unser §auS, unser Vermögen; Ojcze nasz, I



któryś jest w niebie Slater nufer, ber bu bist im §immel; ojczyzna -a unser Slaterlanb; towarzystwo -e nufere ®efell® fepaft; za -ych czasów gu UU® feren 3eiten; -ym obyczajem nad) nuferer Sitte; jeden z -ych einer ber Unfrigen; dobra -a (sprawa) unser ist ber (Sieg, wir paben gewonnen; z -ej łaski burd) nufere ®nabe; za -ą prośbą über nufere Sitte; 2) nasze, -ego, pl. -e, n. unser, baS Unfrige, unser Eigentum; po -szemu nad) unserer Söeife, (Sitte, 2Irt, wie e§ bei un§ gu gepen, gu gefdjepen pflegt.

Naszadzony, adi. drzewa -no reifbebedte Släume.

j Naszaleć się, -leję, -leje, -lałem się, vr. prf. biel tolleS <3eufb Sollpeiten madjen.

Naszargać, -gam, -ga, -galem, va. prf. genug befdjlum® pern.

Naszarpać, -pię, -pie, -palem, ra. prf. 1) genug gergaufen, burd) Herren, SBerupfen bici gufammenfćparren; 2) start mit® nepmen, fdjäbigen; — czyjej sławy fmnbS 9łuf fdjäbigen.

Naszastać, -tam, -ta, -talem, va. prf. 1) ein wenig berlieren; -tał majątku er pat einen £eil bon feinem ÜSer» mögen berloren; 2) etw. eilig tun, besorgen; -tał arkusz papieru er pat einen (gangen) SSogen Rapier bollgefdjmiert; 3) — się, vr. genug perum* fcplenbern; — się po świecie in ber SŚelt perumbummeln; — się po salonach fid) in ben (SalonS perumtreiben; 4) (nad-szastać się) vr. ein Wenig ber® armen; był zamożnym ale już się nadszastał er War bermö® genb, pat jeboep bereite einen Seil feines Vermögens ber® fdjwenbet.

Naszatkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. prf. genug (®raut, SUiben u. f. w.) paden, pobeln.

Naszczać, -czę, -czy, -cza-łem, vn. prf. 1) — do czego, w co (in ein ®efäp) pissen; 2) — na co etw. anpiffen.

Naszczekać,   -kam,   -ka,

-kałem, va. u. vn.   prf.]

Naszczekiwać, -kuję, -kuje, -kiwałem, va. U. vn. imprf. 1) — na kogo jmnbn (starł) anbellen; 2) über jmnbn übel reben, jmnbn berleumben; -kał na mnie przed panem er pat micp bet bem §errn berle urn* bet; 3) — się, vr. jicb) mübe bellen, fcpreien; — się na kogo przed kim nad) §ergen§luft jmnbn bet jmnbm berleumben.

Naszczepiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf.', Naszcze-pić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. biel pfropfen, fepen.

Naszczepywać, -puję, -puje, -wałem, va. imprf.', Naszczepać, -pię, -pie, -pałem, va. prf. biel spalten.

Naszczerbiać, -biam, -bia, -białem, va. imprf.' Naszczer-bić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. 1) fdjartig macpen; 2) fdjmä* lern, berringern; — majątku ba§ Vermögen angreifen; — swobód narodowych bie natio* nalen greipeiten fdjmalern.

Naszczędzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. prf. burd) Sparen biel gufammenbringen.

Naszczać, -uję, -uje, -ulem, va. prf.', Naszczwać, -wam, -wa, -wałem, va. prf. 1) burd) §epen genug erjagen, fangen; 2) anpepen, aufpepen; — psy na kogo §unbe auf jmnbn pepen.

Naszczykać, -kam, -ka, -kałem, Naszczknać, -knę, -knie, -knąłem, va. prf. genug pflüden.

Naczelnik, -a, pl. -i, sm. 2)eidjfelriemen m., SDeidjfel* fette f.

Naszeptywać, -tuję, -tuje, -wałem, va. imprf.', Naszeptać, -tam U. pcę, -tasz U. -pcesz, -ta u. -pce, -tałem, va. prf. 1) eins lüstern; — komu do ucha jmnbm biel in§ £)pr gifdjeln, jntnbrn etm. etm. eingifdjeln; 2) — się, vr. lange, biel gi* fdjeln; -tały się ze sobą sie paben miteinanber lange ge* nug gegifdjelt.

Naszpikować, -kuję, -kuje, -wałem, va. prf. 1) fpiden, befpiden; auffpiepen; 2) an* fcpiepen, eine Sdjrotlabitng in ben Körper jagen.

Naszpilkować, -kuję, -kuje, -wałem, va. prf. mit (Sted*) fabeln befteden.

Naszpuntować, -tuję, -tuje, -wałem, va. prf. bbllpropfen.

Naszturchać, (-szturkać), -cham, (-kam), -cha (-ka), -chałem (-kałem), 1) vr. prf. — się kogo jntnbm redjt biel Stopę, ißüffe geben; 2) — się, vr. — się kogo jmnbm Stöpe bei* bringen, ftopen; -chali mnie się w tłoku idj pabe im (Se* brange eine Stenge Stöpe er* palten.

Nasztychować, -obuję, -chuje, -wałem, va. prf. biel geidj* neu, Stidje berfertigen.

Naszukać się, -kam, -ka, -kałem się, va. prf. — kogo, czego jmnbn, etm. redjt lange fudjen, gefucpt paben, fiep auf ber Sudje nadj jmnbm, nad) etm. abmüpen.

Naszumieć, -mię, -mi, -mi-łem, vn. prf. biel (Setöfe, ßärnt, Speftafel macpen.

Naszychtować, -tuję, -tuje, -wałem, va. prf. auffcpicpten, (in Sdjicpten, SReipen) aufridjten; fdjlidjten, orbnen.

Naszyć, v. f. Naszywać.

Naszydzić się, -dzę, -dzi, -dzi-łem się, vr. prf. — się, z kogo, z czego über jmnbn, über etm. lange, nadj §ergenSluft spotten, fiep satt spotten über jmnbn, über etm., jmnbn, etm. fcponungSloS berfpotten, berpöpnen.

Naszyjek, -yjka, pl. -yjki, sm. §aIStette /., §alSbanb n., fragen m.

Naszyjnik, -a, pl. -i, sm. IpalSfdjmud m.

Naszyjny, adi. <pal£*, am §alS gu tragen; ozdoby -ne §al§fdjmud; klejnoty -ne §al§* gefepmeibe.

Naszywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.', Naszyć, -szyję, -szyje, -szyłem, va. prf. 1) — co do czego, co czem etm. batauf näp en, annäpen; — guziki do sukni knöpfe an ein Meib (an)näpen; 2) — czego biel näpen; -szył sobie odzienia er pat fidj biel Kleiber an* fertigen lassen; 3) — się, vr.

mübe näpen, ba§ SRäpen belommen, satt paben.


1 Naści!, int. pier! ba! ba paft bu§! — tobie! ba paben mir§.

Naściebać, -bię, -biesz. -bie, -bałem, va. prf. auffäoein.

Naścielisko, -ka, pl. -ka, sn. fcplecpte Streu, fdjIedjteS Sager, fcpledjte Unterlage.

Naścielnik, -a, pl. -i, sm. ®ede /., ißferbebede f.

Naściel, -u, sm. Śelag ber Bunge mäprenb be§ Unmopl* seins.

Naścielać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.', Nasłać, -ścielę, -ściele, -ściel, -słałem, va. prf. 1) — czego etm. auSbreiten, eine Unterlage auS etm. bereiten —■ słomy w oborze Strop im SBiepftall auSbreiten; 2) — co etm. gub eden.

Naścierzy, -rzów, s. pl. SRonbraute /., SRonbfarn m. (S3ot.).

Naścigać, -gam, -ga, -galem, vn. imprf.', Naścignąć, -gnę, -gniesz, -gnie, -gnąłem, vn. prf. 1) pergueilen; jmnbn erreidjen, jmnbm nadjfommen; 2) — się, vr. fidj matt laufen, burdj Sßettlaufen, ÜRadjjagen mübe merben.

Naścinać, -nam, -na, -na-lem, va. prf. biel abpauen, fällen, biel nieberpauen.

Naściołka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. innere Sople im Sdjup, Sdjupeinlage f.

Naściskadło, -ła, pl. -ła, -deł, sn. jßrepbinbe/., ißrepmafdjine/.

Naśladnik, -a, pl. -i, sm. Spürpunb m., jßoligeipunb.

Naśladować, -duję, -duje, -wałem, va. prf. 1) jmnbm, jmnbn nacpapmen, jmnbm nacpeifern; fidj jmnbn, etm. gum SJlufter nepmen; — starszych ben älteren nacpapmen; -siaduj dobrych apttte ben ®U* ten nad); dzieło -dowane z angielskiego ein Söerf nadj bem gnglifdjen; — naturę bie 9?a* tur nacpapmen; — wszystko jak małpa alleS mie ein 2Iffe nadjapmen, nadjmadjen, nad)* äffen; — ruchy czyje jmnbS S3emegungen nacpapmen; perły -wane imitierte, falfdje perlen; 2) folgen, nadjfolgen.

Naśladowanie, -nia, sn.

1) Nadjapmen n., 9?adjapmung



/.; niewolnicze — fflabifdje Nachahmung; godny -nia nad)» aljmenSwert, nachahmungS» WÜrbig; nieudatne, niezgrabne — mißlungene, ungefdjidte Nachahmung; 2) —, pl. -nia, Nachahmung eines SBerteS ber ßiteratur, ber ®unft u.f.W.; — z Goethego nad) ®oetl)e, Nadjahmung eines SBerteS bon ®oetlje.

Naśladowca, -cy, pl. -cy, sm.; Naśladownik, -a, pl. -nicy, sm. 1) Nachahmer m., Nacheiferer m.; 2) Nnljänger m., Parteigänger m.

Naśladowczy, Naśladowniczy, adi.NadjahmungS»,nad)ahmenb, nachahmungSfüdjtig; talent — NadjaljmungSgabe /.; duch — Nachahmungstrieb m., Nad)» atjmungSfudjt /.; adv. -wniczo (fttabifdj) natfjaßmenb.

Naśladowczynia, Naśladowczym, -ni, pl. -nie, sf., Naśladow-nica, -cy, pl. -ce, sf. Nadjaljme» rin /., Nadjeifrerin f.

Naśladownictwo, -twa, sn. Nadjahmung /.; NachahmungS» trieb m., NadjaljmungSfudjt /.; — zabronione Nadjaljinung berboten.

Naśladowny, adi. nad)» aljmenSwert, nadjaljmungS» Wilrbig.

Naśladowstwo, f. Naśladownictwo.

Naśledni, adi. nadjfolgenb; adv. -nio nadjfteljenb.

Naślednictwo, -twa, sn.

1) Nachfolge 2) —, pl. -twa f. Spadek.

Naśledniczy, adi. 1) f. Naśladowczy; 2) nadjfolgenb; in ber GśrbfćĘjaft folgcnb.

Naślednik, -a, pl. -nicy, sm. Nadjahmer m.; 2) Nadj» folger m.; prawy — redjtmä» ßige(r) (Srbe.

Naślednio, adv. nadjfol» genb, oljne Uterbredjung; in ber Erbfolge.

Naśledny, adi. 1) f. Następujący; 2) f. Naśladowny.

Naśliniać, -niani, -nia, -nia-łem, va. imprf.; Naślinić, -nię, -nisz, -ni, -nilem, va. prf. 1) mit Speidjel beschmieren, beneßen; 2) vn. Speidjel bon fid) geben.

Naśmiać się, -mieję, -śmieje, -śmiałem się, vr. prf. 1) fidj mübe ladjen, feljr biel ladjen; — się z czego über etw. biel ladjen; — się do rozpuku, do upadłego fid) tot, fid) frant ladjen; 2) — się z kogo fmnbn auSladjen, berladjen, berfjöljnen, fmnbn tüdjtig auSladjen.

Naśmieszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. gum Śadjen bringen.

Naśmiewacz, -a, pl. -e, sm. (Spötter m., Spottbogel m.

Naśmiewać się, -wam, -wa, -wałem się, w. prf. ■—■ się z kogo fmnbn tüdjtig auSladjen, berljöljnen, berfpotten.

Naśmiewanie, -nia, pl. -nia, sn. u. Naśmiewanie się, SSerljöljnen n., SBerladjen n., Verspotten n.

Naśnić się, -śni się, -śniło się, w. prf. biel träumen; mnóstwo naśniłem się (ober naśniło mi się) dziwnych rzeczy ich biel SBunberlidjeS geträumt, ich biel wunber» lidje träume gehabt.

Naśnieżny, adi. Schnee», auf Schnee lebenb.

Naśpiewać, -wam, -wa, -wałem, v. prf.; Naśpiać, -pieję, -pieje, -piałem, v. prf. I. vn. 1) herbeieilen, fdjuell her» gufommen; einholen; posłaniec go naśpiał ber $8ote hut ihn eingeholt; 2) już naśpiało gruszek i jabłek fdjon finb Virnen unb Stpfel reif geworben II. va. 1) biel fingen; (bilbl.) bici Unangenehmes fmnbm sagen; — śpiewałem mu prawdy tyle, że nie wiem jak połknął id) sagte ihm so start bie SSahrheit, baß idj nidjt weiß, Wie erS hinuntergefdjludt huf) 2) naśpiewać się, vr. prf. fidj satt, mübe fingen: (bilbl.) -śpiewał się Tadeusza er Ijut biel Not gelitten, biel S5öfeS erfahren.

Naśrubek, -bka, pl. -bki, sm.. Nlutter /., Schrauben» mutter /.; —- sprzęgowy Sdjraubentuppelmutter.

Naświdrować, -druję, -druje, -wałem, va. prf. anboljreu.

Naświętować się, -tuję, -tuje, -wałem, się, vr. prf. genug feiern, Feiertag machen.

Nataczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.; Natoczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) biel bredjfeln; fdjleifen; 2) angapfen, abgapfen, genug gapfen; — piwa Vier angapfen; (bibl.) -czyć krwi biel Vlut bergießen; 3) biel, start an» fressen (Wie ber §olgwurm, bie Ńlotte).

Natalia, -lii, sf. Natalie /.

Natańcować się, -cuję, -cuje, -wałem się u. Natańczyć się, -czę, -czy, -czyłem się, vr. prf. fiel) satt, mübe taugen.

Natapiać, -piam, -pia, -piałem, v. iterat.; Natopić, -pię, -pi, -piłem, v. prf. I. va. 1) biel ersäufen, ins Söaffer Werfen; -topił kilka beczek ogórków er hut einige f$aß @urten unter (ins) SSaffer ge» legt; 2) am erwärmen unb fdjmelgen; — II. — się, vr. in großer Slngaljl, SNenge er» saufen, ertrint'en; 2) in großer SNenge, reichlich fdjmelgen.

Natarcie, -cia, sn. Nn» griff m.

Natarczka, -ki, pl. -ki, sf. Singriff m., Überfall m.

Natarczywość, -ści, pl. -ści, sf. Ungestüm n., festig» feit /.^heftiger unb rafdjer Sin» griff, Überfall; — wiatrów bie §eftigfeit ber Sßinbe; z -ścią na nieprzyjaciela uderzyć mit Ungestüm, ungestüm ben ^einb angreifen; z -ścią nalegać na kogo mit Ungestüm in fmnbn bringen.

Natarczywy, adi.; Natarczywie, adv. ungestüm, heflifl-

Natargać, -gam, -ga, -galem, v. prf. I. va. 1) f. Na-czochrać; 2) — kogo f. Natargać się kogo; II. Natargać się, vr. kogo fmnbnUtadj 58 e» lieben raufen, gaufen, gewalt» fam hiu unb her greifen, rütteln, unb fdjütteln.

Natargnąć, -gnę, -gnie, -gnąłem,“'««. prf. — czego etw. schwächen, berieten; (bilbl.) — zdrowia feine ©efunbßeit angreifen, fdjWädjen.

Natargować się, -guję, -guje, -wałem się, vr. prf. — z kim mit jmnbm lange, biel panbeln.

Natchnąć, -nę, -nie, -ną-łem, va. prf. 1) mit (pand) ausfüllen, einpaudjen (berat tet); 2) — kogo czem jmnbm mit ^Begeisterung erfüllen, be» geistern; 3) — kogo myślą jmnbm einen (Gebauten ein» geben, einflößen; — lepszą myślą auf bessere (Sebanfen bringen; Bóg go -nął, że... @ott pat eg ipm eingegeben, baß er...

Natchnenie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Eingebung /.; Siat m., (hebanie m.; — poetyckie bidjterifdje Eingebung; z twojego -nia to uczyniłem über, auf beinen 9łat Ija.be idj eg getan; z boskiego -nia auf göttlidje Eingebung; 2) ^Begeisterung /.; mówić z -nia aug ^Begeisterung fpredjen; jak z -nia gleicpfam begeistert; wpaść w — in 33 e» geifterung geraten, bon 33 e» geifterung ergriffen werben.

Natchniony, adi. begeistert.

Natenczas, adv. bamalS, gu jener fjeit; ba.

Natępić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. 1) ■—• czego et W. ab» stumpfen; 2) —• kogo jmnbn gu Sćpaben bringen, berberben.

Natężać, -żarn, -ża, -żąłem, v. imprf.] Natężyć, -żę, -ży, -żyłem, v. prf. I. va. 1) start anfpannen; anftrengen; — łuk ben 33ogen start an» spannen, straff angiepen; (bilbl.) — siły bie Kräfte anfpannen; —■ umysł, rozum ben Gieift, SBerftanb anftrengen; z -tę-żoną uwagą słuchać kogo, czego mit gespannter 9luf» mertfamteit jmnbm gupören, etw. anpören; 2) (bilbl.) etw. anftreben, berfudjen, be» treiben, feine Kräfte auf etw. Wenben; 3) f. Stężać; II. — się, vr. fidj anftrengen.

Natężałość, -ści, sf. 2ln» ftrengunggfraft /., Straft /., Südj'tigfeit /., Energie /.; on niema -ści er ist opne Energie.

Natężanie, -nia, sn. Sin» spannen n.\ Slnftrengen n.; — struny bag Spannen ber Saite.


Natężenie, -nia, sn. 1) Sin» fpannung /.; Slnftrengung /.; słuchać z -m uwagi mit ge» fpannter Slufmertfamteit por» djen, gupören; — wyrazów iBetonen ber SSörter, §erbor» peben ber Söörter burd) 33eto» nung; 2) Spannung f. (3Reb.); — ciśnienia, — na ściskanie 2)rudfpannung; — drugorzędne Sehtnbärfpannung; — normalne, prostopadłe Diormalfpann» nung; — pierwszorzędne ißri» märfpannung; — prądu Strom» Intensität f. (Elettr.); — rozciągania, ciągnienia ^ugfpan» nung (SJtecp.); — ścinające, na ścinanie Sdjccrfpanuung, Sdjubfpannung; — ruchu, mnogość ruchu SBerteprginten» fität (EifenbapnW.).

Natkać, f. Natykać.

Natłaczać, -czam, -cza, -czałem, I. va. imprf.] Natłoczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) biel pineinbrüden, pineinpaden, bollftopfen; — wór wełną ben Sad mit SSolIe bollftopfen; kościół -czony ludem eine mit SRenfdjen boll» gefüllte Stirdje; 2) biel (33üd)er, ißrofepüren u. f. w.) bruden; II. Natłoczyć się, vr. prf. fidj pineinbrängen, in gebräng» ter SRaffe anfammeln; lud się -cza bag SSoIl brängt fidj, strömt in pellen SRaffen per» bei; -czyło się wypadków bie Ereignisse pausten fidj.

Natłocznie, adv. in ge» brängten SJlaffen, paufenweife, in pellen SRaffen, (pausen.

Natłok, -u, sm. SInbrang m., ©ebränge n.] —■ podróżnych sßerfonenanbrang: stracić co w -u etw. im ©ebränge ber» Heren; w -u spraw, interesów im Orange ber ®efd)äfte.

NathlC, -tłukę, (-czę), -czesz, -tłukłem, va. prf.] Nathlkać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf.] 1) redjt biel gerfdjlagen; -tłuc naczynia redjt biel @efd)irr gerfdjlagen; 2) gu iĘulber gerftopen; -kać w moździerzu cukru $uder im SRörfer stoßen; -tłuc ziół Kräuter ger» reiben; 3) — and) nadtłukać co etw. anbredjen, ein wenig ab» bredjen, abfdjlagen; nadtłukł



talerz er pat ben Seiler an» gebroepen, ein Stüd bom Seiler abgebrodjen.

Natłuszczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.] Natłuścić, -szczę, -ści, -ściłem, va. prf. mit <5'Ctt befdjmieren, anmadjen; anfetten.

Natoczyć, f. Nataczać.

Natomiast, adv. 1) anstatt beffen, bafür; 2) bagegen.

Natonąć, -nie, -nęło, vn. imprs. in SRenge ersaufen.

Natonie, -niu, pl. -nia, sn. ob. Natonia, u. Natoń, -ni, pl. -nie, sf. ®epau n. im ŚSalbe, (polgpfap m-

Natopić, f. Natapiać.

Natr, -u, sm. f. Soda.

Natraf, -u, sm. Slngriff m., Ergangriff, Slnbrućp m. (iBergw.).

Natrafiać, -fiam, -fia, -siałem, va. imprf.] Natrafić, -się, -fi, -fiłem, va. prf. na kogo, na co ob. kogo, co ans jmnbn, auf etw. stoßen, treffen, geraten, jmnbn, etw. antreffen; -fiłem go w domu id) traf, fanb ipn gu (paufe; -fić na miejsce szukane w książce bie im 33udje gefudjte Stelle finben.

Natrapić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. — kogo jmnbn fepr, lange genug quälen, jmnbm gepörig gufeßen; — się, vr. prf. fiep fepr abpärmen, trän» fen.

Natrawić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. 1) biel, eine große Quantität berbauen; 2) (bilbl.) biet bergepren, bertun; -wił niemało pieniędzy er pat genug ®clb bertan.

Natrącać, -cam, -ca, -calem, imprf.] Natrącić, -cę, -ci, -ciłem, prf. I. va. 1) audj nadtrącać, burd) Stöße be» fdjäbigen, berlepen; -cił wazę er pat bie SSafe befdjäbigt; 2) — kogo na co jmnbn irgenb einer Sadje augfepen; — kogo na niebezpieczeństwo jmnbn einer (Mefapr augfepen; 3) — o czem etw. berüpren, erwäpnen; -cił o długach ' er erwäpnte ber Sdjulben; II. — się, vr. — na co, o co fidj mit etW. berieten, -cił się na szpadę

er pat fiep mit bem Segen ber» lept; — się na kogo fi(p an einen ftopen; fid) jmnbm ent» gegenftellen, fid) mit jmnbm berfudjen.

Natręctwo, -wa, sn. 3Us bringlidjfeit /.

gubringltdjeS grauengimmer.

Natrętnik, -a, pl. -nicy, sm. f. Natręt.

Natrętność, -ści, sf 3Us bringlidjfeit /.; ßäftigfeit f.

Natrętny, adi.'t Natrętnie, u. -tno, adv. gubringlid), lästig.

Natropić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. (ba§ SŚilb) au§» spüren.

Natroszczyć się, -czę, -czy, -czyłem się, vr. prf. o kogo, o co, kim, czem jićf) wegen jmnb§, wegen etw. biel Sorgen ntadjen; -człeym się dosyć o niego id) war lange genug um ipn besorgt.

Natrudzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. prf. — kogo jmnbtt mübe macpen, start in 2ln» fprud; nepmen, fepr belästigen, mitnepmen; — sobie głowę nad czem jid) über etw. ben Kops gerbredjen; — się, vr. czem fid) mit etw. biel Nlüpe geben, bei etw. biel SNüpe paben, fid) mit ob. bei etw. ab müb en.

Natrwonić, f. Namarnować.

Natrwożyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. fepr in Sdjreden fepen; — się, vr. fepr erfdjreden.

Natrysk, -u, pl. -i, sm. 1) ®ufdje /., $8raufe /., <Sturg» bab n.; 2) Einfpripftrapl m. einer KonbenfationS»®ampf» ntafdjine.

Natryskowy, a di. ®ufdje», SSraufe»; kąpiel -wa ®ufd)bab n., Śturgbab n.

Natrząsać, -sam, -sa, -sa-łem, v. imprf.] Natrząsnąć, -nę, -nie, -nąłem, u. NatrząŚĆ, -trzęsę, -trzęsie, -trząsłem, v. prf. I. va. 1) — co czem etW. mit irgenb etw. auffdjütteln; 2) — I czego; — gruszek, jabłek z drzewa 33irnen, tüpfel bom SSaume fdjtttteln; 3) — co etw. rüt» tein, fcpütteln; — worek ben Sad fcpütteln, um ipn besser mit etw. stopfen, anfüllen gu sönnen; 4) — czego gdzie, na co; -trząsł tabaki na książkę er pat Sdjnupftabaf auf§ Sgudj geschüttet; II. — się, w. z kogo, czego jmnbn, etW. berpöpnen, berfpotten, über jmnbn, über etw. popnladjen.

Natrzeć, f. Nacierać.

Natrzepać, -pię, -pie, -pałem, va. prf. 1) — czego et W. gut (au§)flopfen; — dywany ben Staub au§ ben Seppidjen au§» flopfen; 2) — kogo jmnbn start burdjpauen.

Natrzmić, -mię, -mi, -miłem, va. prf. auf steifen, auf strop en, ftropen matpen, in bie §öpe ridjten; aufblafen.

Natrzymać się, -mam, -ma, -małem się, vr. prf. kogo, czego jmnbn, etw. lange genug palten, gepalten paben.

Natucznieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. prf. genug bid, fett werben, an ©ewicpt gu» nepmen.

Natulać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.'j NatuliĆ -lę, -Ii, -li-łem, va. prf. aufbrüden, an» brüden, anfcpmiegen; gubedcn; -lić kapelusz na oczy, czapkę na uszy ben §ut über bie Singen, bie 9Nüpe über bie Dpren brüden; (bilbl.) poszedł -liwszy czapkę na uszy er brüdte fiep befümmert, er ging betrübt fort.

Natulać się, -łam, -ła, -lałem się, vr. prf. fid) gum Überbrup perumtreiben, peruntirren.

Natupać się, -pam, -pa, -pałem się, vr. prf. fiep mübe stampfen; -pałem się około tej sprawy id) pabe mir Wegen biefer Sadje bie f}üpe abgelaufen.

Natura, -ry, sf. 1) Natur /.; ogrom -ry bie Nllmaept ber Natur; siły -ry bie Natur» fräste; zgodny z -rą naturge» mäp; -rze przeciwny Wiber bie Natur, naturwibrig; bada-z -ry Naturforfdjer; znawca -ry Nd» turfenner m.; prawo -ry Natur» redjt n.; 2) Natur, SBefen n.f innere SBefdjaffenpeit; nałóg jest drugą -rą bie ßeibenfdjaft ist eine gWeite Statur; to nie w jego -rze ba§ ist, ba§ liegt nidjt in feinem Söefen, (Sparafter; już to moja taka — id) bin UUU einmal fo; dobry z -ry er ist bon Natur au§ gut, im @run» be gut; wilka — ciągnie do lasu bie Kapę faun ba§ Nłaufen nid)t lassen; 3) Natur, natürlicher Buftanb; — i sztuka Natur unb Kunst; człowiek żyjący w stanie -ry Natur» menfdj; wszelka sztuka jest naśladowaniem -ry jebe Kunst ist Nadjapmung ber Natur; tak, jak go — stworzyła Wie ipn ®ott erfdjaffcn, nadt, im NbamSfoftüm; 4) natürliche iöefdjaffenpeit, Konstitution /.; to człowiek mocnej -ry baś> ist ein Nłenfep bon ftarfer Konfti» tution; 5) ociężała to — er ist schwerfällig; 6) Natur, innere, natürlidje, angeborene Kraft; lekarz powinien pomagać -rze ber Nrgt foli ber Natur nadj» pelfen; 7) 9łatur, 9caturpro» bufte pl., Naturalien pl.; płacić czynsz w -rze ben in natura gaplen; dawać dziesięcinę w -rze ben 3e^ert^ Naturprobuften abliefern.

Naturalista, -ty, pl. -liści, sm. 1) Naturforfdjer m.; Natur» fenner m.; 2) Naturalist m.\ natur aliftifcp er     (Schriftsteller;

Naturppilofopp m.; 3) Natur» menfdj m.

Naturalistka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Naturforfdjerin /.; 2) Natur» ppilofoppin f.; 2) Nnpängerin f. natürlicher ŚebeuSweife.

Naturalizacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, s/.; Naturalizowanie, -nia, pl. -nia, sn. Naturalisation /., Einbürgerung /., Erwerbung f. be3 33ürgerred)te§.

Naturalizm, -u, sm. Natura» li§mu§ m.

Naturalizować, -zuję, -zuje, -zowałem, va. imprf. naturali» fieren, einbürgern, jmnbm ba§ SBürgerredjt berleipen; — się, w. fiep naturalisieren, fiep einbür» gern, ba3 23ürgerredjt erwerben; -zowany pp. naturalisiert, einer, ber ba§ $8ürgerredjt erworben pat, eingebürgert.

Naturalność, -ści, sf. 9'catür® licpfeit — mowy 9?atürlidj* Jeit, ©infadjpeit, Ungezwungen® peit ber Spracpe.

Naturalny, adi.; Naturalnie, adv. natürlich; historya -na ^aturgefdjidjte; gabinet — 9? a® turalientabinett; wody -ne i sztuczne natürliche unb fünft® liesse SBäffer; rozum — natür® liesset Verstaub; włosy-ne eigenes §aar; syn — natürlicher Sohn; ma układ bardzo — er I)at eine sehr ungezwungene Haltung; mówić, pisać -lnie natürlich, ein® fad), niept affeftiert fpredjen, schreiben; to się stało bardzo -lnie ba§ geschah auf bie natür® Iid)fte Söeife; nienaturalnie Utt® natürlich; a -lnie! natürlich 1 ge® Wifi! ficherlid)! -lnie, żem to nie zrobił natürlich, selb ftb er stäub® lid) tat ich nW-

Naturbować, -buję, -buje,-bo-wałem, va. prf. (jmnbttl) biel Unnnnepmlidjfeiten bereiten, biel Ungemadj anridjten, jmnbn in Unruhe berfepen; — się, vr. fid) abquälen, abpärmen.

Naturka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Natura, fd)Iedjte(r) Śparal® ter m., Jähzorn m.

Natuszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. perf. — garnek kapusty einen Stopf Stront bünften.

Natwardnieć, -nieje, -nieje, -niałem, Natwardzieć, -dzieję, -dzieje, -działem, vn. prf. ein wenig part werben, härter werben.

Natwardzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. prf. genug berpärten, hart madjen.

Natworzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, I. va. prf. — czego eine Skenge, biel schaffen, machen; — wyrazów biel SSorte fdjaf® fen, crfinben; — sobie nieprzyjaciół fid) (bicie) f^einbe machen; II. — się, vr. prf. entstehen, gum SSorfdjein fommen; w tym czasie -rzyło się słów nowych in biefer 3e^ ist eitle Stenge neuer Söörter geschaffen worben, haben sich biele neue Söörter ge® bilbet.

Natychmiast, adv. sofort, so® gleid), fdjleunigft, augenblicflidj, auf bet Stelle.

Natychmiastowy, adi. fofor® tig, schleunig.

Natyk, -u, pl. -i, sm. ®ed® holz n., Stopfholz n.

Natykać, -kam, -ka, -kałem, v. Herat.' Natkać, -kam, -ka, -kałem, Natknąć, -knę, -knie, -knąłem, v. prf. I. va. 1) — co czem, czego gdzie biel bon einer Sache in etw. stopfen, fteden, etw. ftopfenb mit einer Sadje anfüllen; -tykać kieszenie złotem bie Safdjen mit ®olb boli® stopfen, anfüllen; -tkał dziecięciu do gęby mięsa er stopfte bem Stinbe ben fPtunb mit gleifch boli; (bilbl). -tknął mieszek cudzą pracą burd) anberer Slrbeit pat er fidj bereichert; łakomego niczem nie -tkasz ber (Gierige pat wie genug; 2) — czego na co, co czem, czego do czego, w co eine Sadje mit etw. befepen, eine Sacpe in etW. fteden; -tykać drogę drzewami ben Söeg mit Räumen bidjt besetzen; -tkać kwiatów do włosów, we włosy biel $8lu® men in§ paar fteden; 3) — kogo na co jmnbn auf etw. führen, einer Sadje auSfepen; -tyka mię na słuchanie nieprzyjemności er z'wiwgt midj unange® nehme ®inge zu hören; -tknąłem nogę na ob. o kamień id) ftiefj mit bem f\nfj an einen Stein; 4) biel auSWeben, spin® neu; — płótna biel fieinwanb auSWeben; II. — się, vr. 1) lud się -tyka do kościoła ba§ SSolf brängt fid) in bie Stirdje hinein; 2) fid) bollftopfen; nie -tykaj się samym chlebem stopfe bid) nidjt mit S8rot allein boli; 3) -tknął się w sam czas er etfdjiett Zur rechten 3eit; 3) -knąłem się na kamień id) ftiefj an einen Stein; 4) fiep mübe weben, spinnen; 5) jak się o tem wyżej -tknęło wie oben erwähnt, be® merft Würbe.

Natykany, pp. b. Natykać; materya złotem i srebrem -na ein mit @olb unb Silber burd)® wirfteS 3eug.

Natyłki, -ków, s. pl. pinter® teil m., ®efäfj n., Steifj m.

Natylnik, -a, pl. -i, sm. ^5ctt)i:=® leber n. ber Bergleute.

Natynkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. prf. bon oben betünchen, mit Süncpwerf über® Ziehen.

Nauczać, -czam, -cza, -cza-łem, v. imprf.; Nauczyć, -czę, -czy, -czyłem, v. prf. I. va. 1) lepren, belehren, unterrichten; 2) ermahnen, zutedjtweifen; (bilbl.) — kogo rozumu jmnbtt strafen; — mores jmnbm ben Stopf zuredjtfepen; — kogo przez kij skakać jmnbn gefügig machen; II. — się, vr. czego etw. lernen, erlernen; — się czytać lesen lernen, ba§ fiesen er® lernen; -czać się fid) belehren.

Nauczalny, adi. lehrreich, be® leprenb.

Nauczanie, -nia, sn. SBelelj® reu n., Unterrichten %.; @r® mahnen n.

Nauczenie, -nia, sn. Seiften n.; Erlernen n.

Nauczka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Nauka; 1) turze fiepte, ßeftion /.; 2) gute fiepte, Söatnung /.; dałem mu małą -kę id) gab ipm eine gute fiepte, einen lieinen Verweis.

Nauczny, adi. 1) erlern® bar; 2) geleprt, gescheit.

Nauczony, pp. b. Nauczyć u. adi. 1) unterridjtet, geleprt, gebilbet, gefdjeit; rzeczy -ne geleprte Sachen; 2) erfapren; doświadczeniem — burd) (St® faprung beleprt, fing; 3) geübt; grać ręką -ną mit geübter panb spielen; 4) świadek nauczony jak ma mówić ein 3euge, bem beigebradjt worben ist, wie er auśfagen foli.

Nauczyciel, -a, pl. -e, sm. fieprer m., fieprmeifter m.; — gimnazyalny ©pmnafialleprer m., ■— ludowy S3olf§fdjulleprer; ■— szkoły wydziałowej Bürger® fdjitlleprer; — wiejski ®orf® fcfiulleprer; — religii DłeligionS® leprer; — rysunków 3ewpen® leprer; — szkoły zręczności panbfertigleitsleprer; — domowy pauSleprer; — języków Spradjleprer; — tańców Śanz® leprer.

Nauczycielka, -ki, pl. -ki, sf. fieprerin /., fieprmeifterin /.; — języków Spracpleptetin f. Nauczyciel.

Nauczycielski, adi. ßetjrer*, ßeljr*; — stan £elj(rer)*ftanb m.', — urząd ßeljramt n.; — ton ßeljl’ton m.', po nauczycielsku, adv. tote ein Seljrer, einem Seljrer gemäfj, leht(er)mäfjig, fdjulmeifterifdj.

Nauczycielstwo, -wa, sn. £eljr(er)amt n., ßetjr(er)* ftanb m.

Nauka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Söif fenf d)af t /.; — prawa 3łedjt§* miffeufdjaft; -ki przyrodzone 9laturmiffenfdjaften; -ki ściśle ejrafte Söiffenfdjaften; -ki wyzwolone freie SBiffenfdjaften; 2) SSiffen n., (Seletjrfamfeit /., @e* leljrtljeit /.; $8ilbung /.; człowiek z wielką -ką ein SJlenfd; üon grossem SSiffen, grosser ®e* letjrfamfeit; mieć -kę gebilbet fein; człowiek bez -ki ein Sdlenfdj otme SBilbung; 3) gtu* bien pl., gtubieren n., Śernen n.', oddać się -kom fid) ben gtu* bien, ber SBiffenfdjaft mibmen; posłać kogo na -ki jmnbn stu* bieren fd)iden; skończyć, odbyć -ki bie Stubien beenbigen; pobierać -ki w Krakowie in ®ra* fon ftubieren; 4) ßeljre /., Unter* ricljt m.; dawać -kę tańca ©ang* unterricht geben, erteilen; oddać kogo na -kę do szewca jmnbn gum g d)ufter in bie ßeljre geben; wziąć kogo na -kę jmnbn in bie ßeljre netjmen; pobierać, brać od ob. u kogo -kę bei jmnbm Unterridjt netjmen, je* manbeS Unterridjt genießen; 5) SSarnung ©rmaljnung /.; dać komu porządną -kę jmnbn ernftlidj bermarnen; nieszczęścia drugich powinny być nam -ką, służyć nam za -kę bu§ Un* glüd anberer sollte un§ gur ßeljre bienen; 6) (= kazanie) SBrebigt 7) Sferftanb m., gute (Sigenfdjuft; to niewielka — cgadywać kogo jmnbn bereben, ist feine gute (Śigenfdjaft.

Naukładać, -dam, -da, -dałem, va. prf. 1) viel (gadjen) in Orbnung legen, aufeinanber legen; 2) biet ersinnen, er* bidjten.

Naukowiec, -wca, pl. -wcy, sm miffenfdjaftlidj gebilbeter

Naukowość, -ści, sf. SBiffen* fdjaftlidjfeit /., miffenfdjaftlidje SBilbung, Sfebeutnng.

Naukowy, adi.-, Naukowo, adv. miffenfdjaftlidj; wyrazy -we miffenfdjaftlidje SluSbrüde; traktat — miffenfdjaftlidje Slb* Ijanblltng; człowiek -wo wykształcony ein miffenfdjaftlidj gebilbeter SJlenfdj; 2) ßetjr*; zakład — ßefjranftalt przedmiot — ßeljrgegenftanb m.; książki -we ßetjrbüdjer pl.

Naumizgać się, -gam, -ga, -galem się, vr. prf. nad) §ergen§* luft ben §of machen, liebäugeln, fofettieren.

Naumyślny, adi.', Naumyślnie, adv. abfidjtlidj, mit £ileifj, mit Slbfidjt.

Naurągać się, -gam, -ga, -galem się, vr. prf. z kogo, z czego jmnbn, etm. nadj §ergen§luft, nadj belieben berljöljnen, berffmtten.

Naustek, -tka, pl. -tki, sm. SJlunbftüd n.

Nauszka, -ki, pl. -ki, sf.; Na-usznica, -cy, pl. -ce, ©fjrring m., ©Ijrgeljänge n.

Nausznik, -a, sm. 1) pl. -i, Śtopfjmlfter m. u. n.; 2) pl. -nicy, gdjmeidjler m.

Nauszny, adi. auf ben ©Ijren befinblidj; mit eigenen D^ren gehört.

Nautyka, -ki, sf. Slautif f.

Nauzdać, -dam, -da, -dałem, va. prf- 3stUnt u- ®ebifj auf* legen, aufgäumen; — konia bad ipferb aufgäumen.

Naużywać, -wam, -wa, -wałem, va. prf. u. Naużywać, się, vr. prf. czego genug ge* niefjen, bid gum ttberbrufj etm. geniessen, biel bon etm. ge* braudjt, genoffen Ijaben.

Nawa, -wy, pl. -wy, naw, sf. 1) gdjiff n., SBafferfaljrgeug n.; 2) — kościoła, kościelna J^ir* djenfdjiff, gdjiff einer ^irdje.

Nawabiać, -biam, bia, -bia-łem, va. i terał.; Nawabić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. genug (fjer*) aulo den.

Nawadniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf. bemäffetn.

Nawadnianie, -nia, sf. 33 e* mäfferung /.

Nawadzić się, -dzę, dzi, -dzi-łem, się, vr. prf. z kim fid) mit jmnbm biel ganten.

Nawalać, -lam, -la, -lałem, va. prf. — czego bielbefdjmutjen.

Nawalać, -lam, -lę, -lałem, va. imprf.', Nawalić, -lę, -li, -liiern, va. prf. 1) biel nieber* merfen, über ben §aufen mer* fen, nieberreifjen; wiatr -lii drzew ber SSinb tjat bicie 83äu* me niebergemorfen; 2) biel auf einen Raufen merfen; -lii pełny piec drzewa er Ijat ben ©fen mit Jpolg bollgemorfen; 3) fid) befdjlumpern, fid; überlaben; — czego w brzuch fid) ben Silagen mit etm. bollftopfen; 4) -lić komu roboty jmnbm biel Slrbeit auflegen, aufbürben, jmnbn mit Slrbeit Überläufen, überbürben.

Nawałnica, Nawałnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) ©ufjregcu m., SJIatiregen, Ungeteilter n., gturmmetter n.; 2) (bilbl.) Singst /., Unrulje /., SSermir* rung f.

Nawalność, -ści, pl. -ści, sf. 1) )ßla|regen m., gturmmetter n.- 2) (bilbl.) getoaltiged, unge* ftilmed Sinbringen, bestürmen n., Ungftüm n.

Nawalny, adi.; Nawalnie, adv. 1) brängenb, in SJtenge, in Raufen Ijeranfommenb, un* gäljlig; sprawy -ne brängeube ©efdjäfte; 2) festig, ftürmifdj; deszcz — Sßlatjregen m.‘ wiatr — Sturrnminb m.

Nawał, -u, sm. 1) SJlcngc /., SInbrang m., ®rang m., Sin* tjäufung f.; — spraw ©rang ber (Sfefdjäfte; 2) Sölutanbrang m., Söallung f.

Nawała, -ły, pl. -ły, sf. f. Nawał.

Nawar, -u, sm. 1) gub m., Slbfub m., gat) m.', 2) Nessel* stein m.

Nawara, -ry, pl. -ry, sf. auf* gebrühte greife; — dla psów ba§ abgebrühte, abgcfodjte g-ref* fen für §unbe.

Nawarcholić, -lę, -li, -liłem, vn. prf. biel £ärm madjen, SSermirrung anridjten.

Nawarstwienie, -nia, pl. -nia, sn. Sluflagerung (ber inneren ©efä^aut).
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Nawarzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, va. prf. — czego biel bon etw. fodjen, sieben, brauen; — piwa 23ier brauen; (bilbl.) Śer» Wirrung •? erregen, llnpeil/ an» ridjten, stiften; — komu piwa jmnbn in bieSinte, inbie patfdje bringen; — sobie piwa fid) eine fdjöne Suppe (etw. SdjöneS) einbröden; kto tego piwa -rzył niech ten i wypije Wer etW. ein» gebrodt pat, mup eS and) auf» essen; czego panowie -rzą, tem się poddani poparzą Wenn bie §erren fid) raufen, muffen bie Untertanen §aare taffen; §er» renfünbe, Sauernbufje.

Naważać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf.] Naważyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. 1) biel ab» Wiegen; 2) gut, §u biel ab» wiegen; 3) etw. unternehmen, Wagen; 4) — się, vr. a) fcpwin» gen; b) (bilbl.) jögern, unent» fd)loffen fein;; c) wagen, fid) entschliessen.

Na wąchać się, -cham, -cha, -chałem się, vr. prf. — się czego fid) an etw. fatt riedjen; — się prochu biel pulber gerocpen paben, lange beim äRilitär ge» bient hüben.

Nawbijać, -jam, -ja, -jąłem, va. prf. biel h^neinf<i)ta0en; — ćwieków biel Slägel hinein» fcplagen.

Nawciąż, adv. f. Naoścież.

Naweselić się, -lę, -li, -liłem się, vr. prf. fid) nad) §ergenS» luft ergoßen, erfreuen.

Nawet, adv. ja, sogar, and), selbst; powiem ci — i to selbst baS, sogar baS werbe id) bir sagen; — głuchy mógłby to usłyszeć sogar ein Sauber tonnte baS höten.

Nawełka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. Spule f.

Nawędrować się, -dru j ę,-dru j e, -drowałem się, vr. prf. genug, biel Wanbern, biel gewanbert fein, baS SSanbern fatt hüben.

Nawędzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. genug einräudjern.

Nawiać, f. Nawiewać.

Nawiadów, -owa, w -wie, sm. SIwepben n.

Nawias, -u, pl. -y, sm. paren» tpefe /., Bammer f. (Sap» geicpen); położyć, umieścić co w -ie etw. in Parenthese, in Bammer fepen; zacząć —, zamknąć — bie Bammer öffnen, bie Bammer fcpliefjen; powiem ci w -ie id) erwäpne so nebenbei, nebenper.

Nawiasem, Nawiasowo, adv. 1) nebenbei, im borbeigepen; mówiąc -sem nebenbei gesagt; wspomnieć o czem -sem neben» bei etw. erwähnen; 2) zufällig, beiläufig, bei Gelegenheit, ge» legentlidj; to się nie -sem stało baS gefdjap nicpt zufällig; robić wiersze -sem gelegentlid) bicpten.

Nawiasowy, adi. 1) paren» tpetifd), eingeschaltet; zdanie -we parentpetifćper, eingefdjal» teter Sap; 2) zufällig, beiläufig; -we spotkanie zufällige Se» Segnung.

Nawiązać, v. f. Nawiązywać.

Nawiązanie, -nia, sn. 1) Sin» binben n., 2luf§iepen n. (einer Saite); 2) 33e§ug m. (Saiten eines Instrumentes).

Nawiązka, -ki, pl. -ki, -zek, sf. 1) Sßanbage /., SBinbe f., 33er» banb m.; 2) 23unb m.; 3) Scpmer» genSgelb n.; Sdjabenerfap m., ®ntfd)äbigung /.

Nawiązywać, -zuję, -zuje, -wałem, va. imprf.] Nawiązać, -żę, -że, -załem, va. prf. 1) — co na co etw. an eine Sadje binben, anbinben, an etw. befestigen, anmadjen; — struny na arfę Saiten ans bie §arfe auf§iepen; 2) — czego etw. §u» fammenbinben, über etw. ju» binben; — węzłów biele Broten binben; 3). entfdjäbigen, Srfap leisten; — rany SdjmergenS» gelb wapien; — szkodę ben Sdjaben bergüten,Sd)abenerfap leisten; 4) anfnüpfen, anfangen; —■ znajomość eine besannt» fd)aft anfnüpfen.

Nawichrzyć, -chrzę, -chrzy, -chrzyłem, va. prf. biele 33er» Wirrungen anricpten, biel Un» peil stiften.

Nawieczny, adi. ewig.

Nawiedzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf.; Nawiedzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf.* 1) be» fucpen; -dzać chorych Banfe befudjen, Banfenbefudje ma» cpen; 2) peimfucpen, etw. über jmnbn fommenlaffen; kogo Bóg miłuje, tego i -dza Wen Gott liebt, ben fudjtjer and) peim; Bóg -dził ich głodem, wojną i powietrzem Gott pat sie mit junger, Bieg unb pest peinige» fudjt; 3) nawiedziło go imprs. er ist bom (Seufel) besessen; 4) — komu skórę jmnbn burd)» prügeln.

Nawiedzanie, -nia, sn. (öfters) 33efud)en n.

Nawiedzenie, -nia, sn. 1) (einmaliger) iöefud) m.; — N. P. Maryi bie §eimfiidjung SJlariä; 2) — od Boga, Boskie, Boże GotteS Ipeimfudjung; 3) Besessenheit f.

Nawiedziciel, -a, pl. -e, sm. Befucper m.; §eimfud)er m.

Nawiedzicielka, -ki, pl. -ki, Befudjerin /.; §eimfudjerin f.

Nawiedzić, f. Nawiedzać.

Nawiedziny, -dżin, s. pl. Befudj m.

Nawierać, -ram, -ra, -rałem, vn. imprf. §u sieben anfangen, so cpen.

Nawiercać, -cam, -ca, -całem, va. imprf.] Nawiercić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. biel ßödjer (an») bopren.

Nawiertnik, -a, pl. -i, sm. Berfenfboprer m.

Nawierzchnia, -ni, sf. Ober» ban m., (Sifenbapnoberbau m.] ---z pokładami poprzecznymi, podłużnymi Ouerfcpwellenober» bau, ßangfdjwellenoberbau; — z podsadami Oberbau mit Śin» gelunterlagen, englifdjeS Ober» baufpftem; — żelazna eiserner Oberbau.

Nawieszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.] NawiesiĆ, -szę, -si, -siłem, va. prf. mit etW. biel bepängen; genug auf» pängen.

Nawieś, -si, sf. feud)ter, in großen gloden bei üöinbftille perabfallenber Sdjnee, feucpter Sd)nee auf ben Olsten ber (Slabei») Säume.

Nawieść, f. Nawodzić.

Nawietrzenie, -nia, pl. -nia, sn. Serfüplung f. (in falter Sugluft).

Nawietrzny, adi. ber Suft auSgefept, luftig.

Nawietrzyć, -trzę, -trzy, -trzy-łem, vn. prf. burd) ßuftzug er» falten.

Nawiewać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf.', Nawiać, -wieję, -wieje, -wiałem, v. prf. 1) vn. anWeljen; -wiało mi na ramię ber äSinb fjat meinen SIrm ange» Wet)t; 2) burd) SBeljeii antreiben, anljäufen; -wiewa śniegu do sieni e§ Weift Sd)uee in ben §au§f(ur I)inein.

Nawiezienie, -nia, pl. -nia, sn. 1) gufüljren n., 3ufuhr /. fon DJiaterial §um Sluffdjütten, 3 u» fdjütten, gubeden; — piaskiem grobli bie Sluffdjüttung, Sin» fdjüttung be§ ©amme§ mit Sanb; 2) ©ringen n.

Nawieźć, f. Nawozić.

Nawijać, jam, -ja, -jąłem, v. imprf.', Nawinąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, v. prf. I. va. 1) aufwideln, aufwinben, spulen; — przędzę (Sarn aufwideln; -jać nici na kłębek ^tüim auf einen Knäuel wideln; -jać len na kądziel glad)§ urn ben Stoden Wideln; -jać len na wrzeciono gladj§ auffpinbeln, auf bie Śpinbel Wideln; 2) audj Nawić, -wije, -wije, -wiłem, v. prf. biel wideln, winben, brefjen; -ja wianków er winbet Gränze; -wił sznurków er Ijat biete @djnürd)en gebreljt; II. — się, vr. imprf.', f. Nawinąć się.

Nawijadło, -dla, pl. -dła, -deł, sn. jßapieraufwidler m. (be§ ©etegrafdjen); gdjnurljaSpel f.

Nawinąć sie, vr. prf. 1) — komu, komu przed oczy, komu pod rękę fid) jmnbm zufällig bar» bieten, jmnbm unter bie Singen fommen, jmnbm in bie Jpänbe geraten; 2) borfommen, fid) auf» brängen, fid) bon selbst ein» finben, in ben Söurf fommen, Zur gelegenen 3eit fommen, erscheinen; niszczą, co się tylko -wija sie zerstören, wa§ il)nen in bie §ünbe gerät, Wa§ sie §u fe^en befommen; właśnie mi się -nął id) ftief) ge» rabe auf iłjn, er fam mir wie gerufen; niech mi się na oczy nie -wija er foli fid) mir nid)t geigen; łzy się jej w oczach -nęły ©ränen traten iljr in bie Singen.

Nawilżyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. ein wenig anfeudjten.

Nawis, -u, pl. -y, sm. f. Pochyłość.

Nawisawy, adi. f. Pochyły.

Nawlec, f. Nawlekać.

Nawleczenie, • -nia, sn. 1) 3nfammenfd)arren n., Sin» häufen n.' 2) (Sinfäbeln n.; Sluffäbeln n.; 3) Überziehen n„ gubeden ».; 4) pl. -nia, Über» Zug m., ©ede f.

Nawleczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Überzug m.

Nawlekać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf.; Nawlec, -lekę, -lecze, -lekłem, va. prf. 1) einfdbeln; — igłę ben gaben burdj§ Stabei» ohr ziehen, ben gaben in bie Sta» bel einfäbeln; 2) auffäbeln, auf» reihen, auf eine @d)nitr ziehen; — korale Korallen auffäbeln; 3) mit ber Sdjnürnabel ein» Ziehen; 4) überziehen; — meble SJtöbel mit Überzug ?,u» beden, überziehen; 5) and) Nawłóczyć, -czę, -czy, -czyłem, zufammenfdjarren, zusammen» bringen, aufhäufen; — drew na całą zimę <qoIz für ben ganzen Sßinter aufhäufen; 6) Nawłóczyć się, vr. zusammen» fommen, fid) berbeifdjleppen, bon allen Śnben Ijerbetftrömen.

Nawłoć, -ci, f. (Solbrute f. (Bot).

Nawlok, -u, pl. -i, sm. f. Nawleczka.

Nawloką, -ki, pl. -ki, -włok, sf. 1) Stefefeil n.; 2) (Sinziehe» banb n., (Sdjnürbanb n.

Nawłóczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. ©djnürnabel f.

Nawłóczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) f. Nawlekać; 2) — kogo jmnbn lange herumfdjleppen; 3) — się, vr. fidj lange, bi§ zur Wtübigfeit ljerumfd)Iehhen.

Nawodniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf.; Nawodnić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. beWÜf» fern, berieseln.

Nawodnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. SBafferleitung f.

Nawodnienie, -nia, sn. 1) Bewässerung /., Berieselung /.; 2) pl. -nia, Überfd)wem» mung /.

Nawodnik, -a, pl. -i, sm. ^urbelftange f. (SifenbaljnW.).

Nawodny, adi. am SSaffer befinblidj, SSaffer»; ptactwo -ne SSafferbögel pl.

Nawodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. imprf.', Nawieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiedzie, -wiodłem, va. prf. 1) — kogo do czego jmnbn auf etw. bringen, worauf hinführen, lensen, richten; -dzi go na dobrą drogę er führt ihn auf ben rechten Söeg; — kogo do cnoty jmnbn Z'lr ©ugenb anleiten; 2) — co na kogo etw. über jmnbn bringen, jmnbm etwa? ziehen; — na kogo hańbę @d)anbe Über jmnbn bringen; 3) — czego biel htttü^ingert, hinführen; -dzą bydła na targ sie bringen, biel, eine Słtenge Biels auf ben SJtarft.

Nawojować się, -juję, -juje, -wałem się, vr. prf. 1) lange genug śhieg(e) geführt haben, im Kriege gebient Ijwben; 2) (Streidje genug gemacht haben.

Nawalać, f. Nawoływać.

Nawoływać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.', Nawołać, -łam, -ła, -łałem, va. prf. 1) irgenb wohin, auf einen Ort zufotnmenrufen; jmnbn start rufen; -wać psy bie §un» be burd) 3uruf auf bie ber» lorene gährte zurüdbringen; 2) — się, vr. fid) ntübe ru» fen, sieb heiser fdjreien.

Nawoniać się, -niam, -nia, -niałem się, vr. prf. sich satt riechen.

Nawoskować, -kuję, -kuje, -wałem; Nawoszczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. — co mit SöadjS überziehen, Wid)» fen; — czego bielc Sachen widjfen.

Nawozić, -wożę, -wozi, -ziłem, va. iterat. imprf.; Nawieźć, -wiozę, -wiezie, -wiozłem, va. prf. 1) ■—■ cze-o biel bon (etw.) zufammenführen, herbeiführen, hinführen; 2) — co etw. zufammenfd)ütten, büngen.

Nawozowiec, -wca, pl. -wce, sm. Słtiftfliege /., Sdjmeifj» fliege f.

Nawój, -woju, pl. -woje, sm. l)j2Beberbaum m., ®arnbaum; 2) SłodeitTO., @arn%. amfRoden.

Nawóz, -wozu, pl. -wozy, sm. 1) 3uful)t f-f — żywności £e* benSmittel*, jßrobiantgufüfjr; 2) Sdjutt to., Erbe /., Sanb m. u. f. to. gum 2Iu§füIIen bon Eraben; 3) Jünger to.; -wozy sztuczne Kunftbitnger.

Nawpół, adv. gur spätste.

Nawpuszczać, -czam, -cza, -czałem, va. prf. fjiucinlaffen.

Nawracać, -cam, -ca, -calem, va. prf.', Nawrócić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. 1) um* feljren, (um)tbenben, (urn)* lenfen; — konie ku domowi bie ißferbe nad) §aufe, bem §aufe gu toenben; -caj 1 feljre um! — na prawo, na lewo redjt§, linf§ toenben, umfeljren; — wóz na drogę ben Sßagen ans ben galjrtoeg toenben; 2) — kogo do czego, na co jmnbn gu etto. befetten; — grzesznika einen Sünber be* feljren; — kogo do cnoty jmnbn gut Stugenb gurüdfüfjren; — pogan Reiben befetten; — na wiarę chrześcijańską gum Eljriftentum befetten; 3) — się, vr. gurüdfeljren; fid; be* feljren; -rócić się do kogo gu jmnbn gurüdfeljren; -racać się do Boga fid) gu ®ott be* feljren.

Nawracanie, -nia, 1) Hm* feeren n., llmtoenben n., lim* lenfen n.; 2) iöefeljren n.; gorliwość w -niu 33efeljtungś>* eifer m.

Nawrócenie, -nia, sn. S3e* feljrung f.

Nawróciciel, -a, pl. -e, sto. SSefefjrer to.

Nawrócicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. iöefefjrerin f.

Nawrócić, f. Nawracać.

Nawrót, -rotu, pl. -roty, sto. 1) Söenbung /., Biegung f.; -roty-rzeki glufjtoenbungen; 2) Urn* feljren n., llmtoenben n., Urn* fetyr /.; 3) periobifdje Söieber* fefjr, fRüdfall TO.; gorączka z -tami mieberfeljrenbeS gieber; 4) SSieberfjoIung /.; 5) — słońca zimowy, letni SSinter* folftitium n., Sonnentoenbe /.; 6) Steinsame to.; — polny ißerl*, Stein*, Samen*, gelb* Ijirfe /.; Sdjnedettflee to.; fpa* nifdje SSegiuarte, Knorpel* fałat to.

Nawrotek, -tka, pl. -tki, sto. Sinau to., grauenmantel to., ßötoenfufj to. (S3ot.).

Nawrotny, adi.; Nawro-tnie, adv. umtoenbbar, guriid* fefjrenb; fRüdfetjr*; -ne koło Söenbegirfel to.

Nawróżyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. biel propfjegeien..

Nawrzały, pp. b. Na-wrzeć, 1) burd) Sieben, Kodjen mit einem Eerudj, einem 9?adj* gefdjmad burdjtränft; 2) boli Kesselstein, Satj.

Nawrzać, -wrę, -wrze, -wrza-łem, U. -warłem, vn. prf. 1) einen ®erudj, 9?adjgefdjmad burd) Sieben befommen, an* giefjen, eingieljen; czem skorupka za młodu -wrzała, ten zapach i na starość będzie miała ©etoofjnljeit toirb gur anberen 9?atur; jung gewohnt, alt getan; 2) (biłbl.) einfaugen; 3) mit Kesselstein fidj bebeden.

Nawspak, adv. berfefjrt.

Nawstecz, adv. guriid.

Nawszyć, -wszę, -wszy, -wszyłem, va. prf. 1) jmnbm ßäufe in§ §au§ bringen; 2) (biłbl.) jmnbn mit etto. Üblem anfteden; 3) — się, vr. ßäufe befommen.

Nawtykać, -kam, -ka, -kałem, va. prf. (biel) anfteden, Ijineinfteden.

Nawybierać, -ram, -ra, -rałem, va. prf. (biel) 0,U§* tooljlen, auSfudjen.

Nawyciągać, -gam, -ga, -galem, va. prf. 1) (biel) aitggieljen, IjerauSgie^en; 2) — pieniędzy biel Eelb IjerauS* loden.

Nawyczek, -czka, pl. -czki, sto. @etool)uljeit /.; üble 2ln* getoöljnung.

Nawyczka, -czki, pl. -czki, -czek, sf. f. Nawyczek.

Nawyć się, -wyję, -wyje, -wyłem, się vr. prf. fid) mübe fjeulen.

Nawydzierać, -ram, -ra, -rałem, va. prf. (biel) Ijerauso* reifjen, au§reifśen; — sobie etro. einanber gu entreißen fudjen.

Nawydziwiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. prf. 1) — komu Ob. — się, vr. nad kim an jmnbm fein SJiütdjen fütj* len, jmnbm gufetjen, fdjaben; 2) — nad czem biele 2lu§* ftellungen an einer Saclje ma* djen.

Nawyganiać, -niam, -nia, -niałem, va. prf. (eine SJłenge) I)inau§jagen, fortjagen.

Nawykać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf.', Nawyknąć, -knę, -kniesz, -knie, -knąłern, U. -wy kłem, vn. prf. — do czego fid) etto. angetoöljnen, fid) an etro. geroöfjnen; do czego z młodości -wyki, swoje czyni stary jung getooljnt, alt getan.

Nawykanie, -nia, sn. 9ln* getoöljnen n., allmofjlidje 9In* getuoljnung.

Nawykłość, -ści, sf. f. Nawyknienie.

Nawykły, pp. b. Nawyknąć u. adi. an etw. getooljnt.

Nawyknienie, Nawyknięcie, -nia (-cia), pl. -nia, (-cia) (2In)Seioo^n^eit /.; üble ®e* rool)nljeit.

Nawyliczać, -czam, -cza, -czałem, va. prf. (biel) ans* gäljlen, fjergäljlen, eingeln bor* gäljlen.

Nawyłudzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. iterat. prf. (biel) IjerauSIoden, nad) unb nad), nńeberljolt abloden.

Nawymyślać, -lam, -la, -lałem, va. iterat. prf. 1) -— czego fef)r biel erbidjten, er* sinnen; borlügen; -ślał różnych wypadków nibyto z życia swego er ergüljlte biele Ereignisse, angeblidj aug feinem Beben; 2) — komu jmnbm gufeijen, an jmnbm fein 3)tüt* djen füfjlen; 3) — komu, na kogo jmnbn befdjimpfen.

Nawynaszać, -szam, -sza, -szałem, U. Nawynosić, -noszę, -si, -silem, va. iterat. prf. nad) unb nad) rećfjt biel IjinauStragen; biel gufammen* stellen.

Nawypowiadać, -dam, -da, -dałem, va. iterat. prf. biel borfagen, borreben.

Nawypuszczać, -czam, -cza, -czałem, va. iterat. prf. biele naćpeinanber pinauSIaffen.

Nawytrząsać, -sam, -sa, -sałem, va. iterat. prf. biel nad)* einanber pinauSfdjütten, auS* leeren.

Nawywozić, -wożę, -wozi, -woziłem, va. iterat. prf. biel auSfüpren.

Nawywrót, adi. berfeprt.

Nawzajem, adv. gegenseitig.

Nawznak, adv. auf ben (bem) Stütfen; położyć się na — fid) siad) auf ben Stücfen legen.

Nazabijać, -jam, -ja, -jąłem, va. iterat. prf. bidę totfdjlagcu, töten.

Nazaciągać, -gam, -ga, -gałem, va. iterat. prf. biel au* werben.

Nazad, adv. rüdwärtS, gu* güd.

Nazadawać, -daję, -daje, -dawałem, va. iterat. prf. 1) — komu jmnbm biel auf* geben, auftragen; 2) — mąk komu jmnbm Oualen berur* fadjeit.

Nazajutrz, adv. ben Sag barauf, ben folgenben Sag, ant folgenben Śftorgen; w niedzielę będę u ciebie, a — u brata Sonntag werbe id) bet bir fein unb ant folgenben Sage beim Gruber.

Nazakładać, -dam, -da, -dałem, va. iterat. prf. biel stiften, fepr biel anlegen, p Nazaprowadzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. iterat. prf. 1) biele, biel irgenbwo einfüpren; 2) (bilbl.) biel anlegen, einfüp* ren, einridjten; -wadzał wiele ulepszeń er füprte 33er* befferttngen ein.

Nazarejczyk, -a, pl. -czycy, sm. 9?agarener m.

£ Nazbierać, -ram, -ra, -rałem, va. iterat. prf. biel anfammeln, biel gufammenbringen.

Nazbijać, -jam, -ja, -jąłem, va. iterat. prf. 1) biel gU* fammenfdjlagen; 2) — się, vr. fid) mübe gepen; -jał się bruków er pat baś> Pflaster biel getreten, ist biel perumge* fdjlenbert.

Nazbyt, adv. gu biel, gu fepr, gu; aż — bis junt Über* flufś, im Überfluss; nie mam nic — id) pabe nidjtS int Über* flufj; — wielki gu gross; dosyć, aż — tego genug, mepr als genug babon; jednemu —, a drugiemu nic bem einen gu biel, bem anberen gar nidjtS; kto — dobrze co clice mieć, gorzej mu się trafia (WÖrt* lidj; wer etw. gu gut paben Will, bem stösst eS fcpledjter gu) blinber (Sifer fdjabet nur; kto —■ ciągnie, prędko ustanie Wer allgu eifrig inS fl^PÜ lässt balb nad); co —, tego i świnie nie chcą (Wötllidj; WaS gu biel ist, wollen audj (Sdjweine niept) gu biel ist um gefunb.

Nazbytkować, -kuję, -kuje, -kowalem się, vr. biel ^ßbffeu treiben.

Nazdobywać, -wam, -wa, -wałem, va. iterat. prf biel erobern.

Nazdradzać, -dzam, -dza -dzałem, va. iterat. prf. bid, einen nad) bont anbern ber* raten, betrügen.

Nazdrzyk, -a, pl. -i, sm. Steinbredj m. (35ot.).

Nazdychać, -cha, -chało, vimprs. prf. biel, in SJlenge sterben, frepieren; tej zimy -chało dużo ptastwa biefen SSinter finb biele Sögel gu ©rttnbe gegangen, uinge* fommen.

Nazewnątrz, adv. f. Zewnątrz.

Nazębek, -bka, pl. -bki, sm. (Sägefeile /,

Nazębiec, -bca, sm. ,3apu* pulber n.

Nazgrzytać, -tam, -ta, -talem, vn. prf.; Nazgrzytać się, vr. prf. bid, lang mit ben gäpnen fnirfdjen.

Nazielenić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. grün anftreidjen.

Naziemny, adi. auf ber @rbe befinblid), irbifdj.

Nazierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf. 1) pinfdjiden; 2) üb er Wad) en.

Nazierek, -rka, pl. -rki, sm. 1) (pinfdjiden n., Seit* wärtsftpauen n.; 2) Über* W ad) en n.

Naziębić, -biam, -bia,-białem, va. imprf; Naziębić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. ein Wenig er* falten, falt madjen; -bić sobie nogi fid) bie griffe erfüllen; — się, vr. fid) erfüllen.

Naziębienie, Naziębnięcie, -nia, -cia, sn. ©rfültcn n., ($r* fültung f.

Naziębnąć, -bnę, -bnie, -zią-błem, vn. prf.; Naziębić się, -bię, -bi, -bilem się, vr. prf. b. Śńlte burdjbrungen werben, frieren; -ziąbłem się cały id) bin gang burdjfroren.

Nazimiec, -mca, pl. -mce, Nazimek, -mka, pl. -mki, sm. 1) g-rüplingSbeginn m.; 2) junges Sier, gur 2Iufgud)t wüprenb beS SBinterS bestimmt; junges Sier, wddjeS einen ŚBinter fdjon burdjgemadjt pat.

Naziom, -u, pl. -y, sm. S3o* bcnflüdje •/.

Nazjeżdżać się, -dża, -dżało się, vr. prf. bon allen (Seiten gapireicp gufammengcfapren, gu* fammengeritten fommen; -dżało się do nas gości eS ist eine SJienge ®üfte bei uns äuge* fommen.

Nazłorzeczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. — komu jmnbm biel 33öfeS wünfdjen.

Nazłościć się, -szczę, -ści, -ściłem się, vr. prf. fid) lange genug ärgern, geärgert pabem

Nazmyślać, -ślam, -śla, -siałem, va. prf. 1) — czego bid erbid)ten, erbidjten; gu* fammenlügen; 2) — na kogo jmnbm biele SBefdjulbigungen anbidjten, jmnbn berleumben; 3) f. Nawymyślać.

Naznaczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.; Naznaczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) — co etw. begeid)* neu, mit geidjen berfeljen; -czaó bieliznę 3ßäfd)e merfen; -czyć w książce miejsce czytane bie gelesene (Stelle im £8udje anmerfen; -czyć punkta-kiem anförueu ($8auW.); 2) — kogo jmnbn auSgeidj* neu; jmnbm einen (Stempel aufbrüden, jmnbn geidjuen; natura -czyła go bie 9?atlir pat il)n gegeidjnet; -czać piętnem zbrodniarza gum i 93er* bredjer stempeln; 3) (Spuren, ^eid)en pinter fid) gurüdlaffen;

4) bestimmen, feftfepen; -czyó miejsce i czas widzenia się Ort unb gett ber Zusammen* funft feftfepen; -czyó po sobie następcę feinen -iRadjfoIger be* stimmen, jmnbn gu feinem yiad)folger au»erfel)en; -czyó sumę na cel dobroczynny einen Betrag gu S8ol)(tätigfeitg* gweden auSwerfen; 5) aufgeben, auftragen; -czać komu robotę jmnbm eine Arbeit auftragen.

Naznaczanie, -nia, sn. Sin* geid)nen n., Begeicpnen n., Sin* merten n.

Naznaczenie, -nia, sn. Be* geiepnung /., geftfe^ung /., Bestimmung /., Wmeriung /.

Naznamionować, va. prf. f. Nacechować.

Nazwa, -wy, pl. -wy, nazw, sf. f. Nazwanie, Nazwisko.

Nazwać, f. Nazywać.

Nazwanie, -nia, 1) Benem nung nie mamy wyrazu na —- tej rzeczy wir tjaben tein SBort, um biefe (Sadje gu be* nennen, gn begcidpien; 2) pl. -nia y?amc m.

Nazwir, -u, sm. gebräud)« lidjje ®rie§wurgcl.

Nazwisko, -ka, pl. -ka, -zwisk, sn. 1) Benennung /., Begeitp* nung /.; 2) 9came m., ßuname, Familienname; zmienić — ben yiamen änbern; podróżować pod cudzem -kiem unter frem* bem -Kamen reifen; znam go tylko z -ka id; senne il)n nur bem yłamen nad); wołać kogo po -ku jmnbn mit tarnen rufen; -kiem mit y?amen, na* pten§; —■ właściciela handlu Unterschrift /. be§ ®efdjäft§* eigentümerS.

Nazwlekać, -kam, -ka, -kałem, va. prf. 1) — czego z czego biel bon einer @adje herunternehmen, herunter* reifjen; — skór biel Ijäuten; 2) — czego biel I)crbeigiet)en, l)erbeifd)leppen; 3) (bilbl.) burd) 9Iuffd)ieben biel gufammen* brängen, anfammeln (g. B. Slrbeit); 4) — się, vr. z robotą bie Slrbeit feljr bergögern. auffdjieben.

Nazwozbiór, -bioru, pl. -bio-ry, sm. Samensammlung /., ■Komenflatur /.

Nazywać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf.] Nazwać, -zwię, -zwie, -zwałem, v. prf. I. va.  einen tarnen  geben,

beilegen, benennen; nennen, heilen;  jak  go nazwano?

weldjen tarnen gab man tpm ? — kogo po imieniu jmnbn

bei ob.  mit  feinem tarnen

nennen; nie wiem jak to -wać id) weih htd)t, wie id) ba§ nennen foli; tak -zwany fo genannt, so geheissen; -zwiesz mię niepoczciwym, jeśli ci nie dotrzymani słowa bu sannst mid) einen Unreblidjen nennen ober id) will tein reblicper yjtann hc^eit, wenn id) mein Biort nidjt halten sollte; II. — się, vr. 1) heissen, W neu* neu; jak się -żywa? Wie heQd er ? wic ist fein 9Jame ? -żywa się moim przyjacielem er nennt fid) mein Freunb; 2) fid) einen -Kamen beilegen, fid) selbst benennen; fid) einen tarnen usurpieren; -żywa się księciem, choć nim nie jest er legt fid) ben Stitel FW bei, obgleich er e§ nid)t ist; piękny, co się -żywa Wirflid) fdjön, fdjön im Wahrsten Sinne be§ ŚSorteS.

Nażabnik, -a, pl. -i, sm. Frofd)lau§ /.

Nażalić się, -lę, -li, -liłem się, w. prf. lange, bici jammern, Hagen, fiel) beschweren.

Nażałować się, -łuję, -łuje, -łowałem się, vr. prf. biel, lange bebauern.

Nażarcie, -cia, sn. 1) FrstB m. (SKeb.); 2) — się @idj* Sattfreffen n.

Nażartować się, -tuję, -tuje, -towałem się, vr. prf. biel, fel)t fcpergen, fpaffen.

Nażarty, pp. b. Nażreć u. adi. 1) fattgef reffen, ange* freffen; 2) angebiffen, ange* freffen.

Nażąć, f. Nażynać.

Nażądać Się, -dam, -da, -dałem się, vr. prf. lange, febr ber* langen; fiel) sehr lange nad) ctw. fel)nen.

Nażebrać, -ram, -ra, -ra-łem, va. iterat. prf. biel gu* fammenbetfeln; — się, vr. lange betteln.

Nażeglować się, -luję, -luje, -lowałem się, vr. prf. fiep matt, mübe segeln.

Nażerać się, -ram, -ra, -rałem się, vr. imprf.] Nażreć się, -żrę, -żre, -żarłem się, vr. prf. fid) fatt freffen, fid) anfreffen; (bilbl.) żarł się go er Ijstt ii)™- iehr SUs gefe.pt, ipn tief gefräntt.

Nażłabiać, -biam, -bia, -białem, va. imprf.* Nażło-bić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. 1) ■—■ czego biel audljöblen, auSgraben; 2) — co etw. au3* höhlen.

Nażłopać się, -pię, -piesz, -pie, -pałem się, vr. prf. mit ®ier trinfen, fiel) genug naci) Suft antrinfen, bollfaufen; — się rozkoszy in ŚSolluft fcpwelgen: — się krwi ein Blutbab an* ridjten, in Blut waten.

NażobaĆ się, -bię, -bie, -bałem się, vr. prf. fid) fatt freffen (befonberS bon Bögeln).

Nażółknąć, -knę, -kniesz, -knie, -knąłem, Nażółknieć, -knę, -knie, -kniałem, vn. prf. etw. gelb Werben, einen gelben Übergug erhalten.

NażuĆ, -żuję, -żuje, -żułem, va. prf. biel (ger)tauen; — się, vr. fiel) fatt tauen.

Nażyca, -cy, pl. -ce, sf. Dlatterbart m., 91 alterpante f. (Bot.).

Nażyczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.', Naży-Czyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) — komu czego jmilbm etw. leihen, beriethen; 2) ge* Währen, erteilen, leisten, ber* fdjaffeit; -czył mi swej rady er erteilte mir 9?at; 3) bicie SBiinfdje barbringen.

Nażyć się, -żyję, -żyje, -żyłem sie, vr. prf. lange genug leben, gelebt heben; fein ßeben gc* nieften.

Nażyłowany, adi. geäbert; — liść geäberte3 Blatt.

Nażynać, -nam, -na, -nałem, va. imprf.] Nażąć, -żnę, -żnie, -żnąłem, va. prf. genug mähen, abl)auen, ernten.

Nażywiczony, adi. gehargt, mit §arg burdjtränft.

Nażywić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. (genug) ernähren, füttern.

Neapol, -u, w -lu, sm. SQecipel n.; Neapolitańczyk, -a, pl. -czy-cy, sm. -nka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. Neapolitaner m., Neapolita» nerin /.

Nefretyczny, adi. f. Nerkowy.

Negacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. f. Przeczenie.

Negatyw, -u, pl. -wy, sm. Negatibbilb n.

Negatywa, -wy, pl. -wy, sf. fd)marge(r) fallen beim Ńbftimmen burd) iBallotage; dać komu -wę gegen jmnbn stimmen.

Negatywny, adi. 1) f. Przeczący; 2) f. Ujemny.

Negliż, -u, sm. Neglige n., §auSf(eib n., Nlorgenfleib u. f.

Negliżowy, adi. §auS», Nlorgen».

Negłiżyk, -ą, sm. dim. b. Negliż; 1) Ieid)teS (Nłorgen)» ®leib; 2) pl. -i, Nlorgen», §auS» fäppdjen n.

h Negoeyacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. llnterljanblung f. SBerljanblung /.; f. Układy.

Negoeyant, -a, pl. -nci, sm. ®rof3l)änbler ot.; Vermittler m.

Negocyator, -a, pl. -owie, sm. Unterpänbler m.

Negocyować, -cyuję, -cuje, -cyowałem, va. imprf. — o co wegen, urn etm. berljanbeln, unterpanbeln.

Negocyowanie, -nia, pl. -nia, sn. Unterljanbeln n., Unterpanb» lung f.

Negować, -guję, -guje, -go-wałem, va. imprf. j. Przeczyć.

Negr, -a, pl. -rowie, sm. (= murzyn) Neger m., SNoljr m.

Nekrolog, -u, pl. -i, sm. Nefrolog m., Sotenberidjt n., (£ebenS)@efd)id)te f. beS 33er» ftorbenen.

Nekrologia, -gii, -gię, pl. -gie, -gii, sf. Nefrologie /.

Nekroman, -a, pl. -i, sm. f. Czarnoksiężnik.

Nekromancya, -cyi, -cyę, sf. Netromantie /., JŁotenbefcljwo» rung f.

Nekropolis, indecl. /JStoten» ftabt /.

Nekrosis, indecl. f. Ne» troje /., Shrodjenbraiib m.

Nektar, -u, pl. -y, sm.

Nestor m., ©ottertranf m.

Nektarnik, -a, pl. -i ob. Miodojad, -a, pl. -y, sm. Iponigfauger m. (^ool.).

Nemezis, indecl. f. Neme» fiS /., Nacijegottin f.

Neochrześcijanin, -a, pl. -janie, sm. gum ©priftentum Nenbefel)rte(r) m., ft'onbertit m.

Neofit, -a, pl. -owie u. Neofita, -ty, pl. -siei, sm. ( = no wo wiercą) 1) Neopljpte m., Neubefeprte(r) ot.; 2) ge» taufter gube.

Neofitka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Neopljptin /., Neubefeprte /.; 2) getaufte giibin.

Neokomski, adi. — górotwór neofomifdje gormation (®eol.).

Neologia, -gii, -gię, sf. Neo» logie /., Spradjneuerung /.

Neoplaz, -u, pl. -y, sm. rotor ©ifenbitriol.

Nepomucen, -a, sm. Nepo» muf m.

Nepotyzm, -u, sm. Nepo» tiSmuS m.

Neptuniczny, adi. -czne pokłady f. Osadowe pokłady.

Neptunista, -sty, pl. -ści, sm. Neptunift m. (®eolog.).

Nerczany, adi. Nieren», b. ber Niere.

Nerecznica, -cy, pl. -ce, sf. eine Nrt garntraut.

Nereja, -ji, w -ji, sf. Nep» rung f.

Nerka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Niere /.; -ki cielęce, wołowe IśialbS», NinbSnieren; pieczeń z -rek, z -rką Nierenbraten.

Nerkodrzew, -a, pl. -y, sm. f. Nerkowiec 2).

Nerkowiec, -wca, pl. -wce, sm. 1) Nierenstein m., Ne» pprit m.; 2) — zachodni Ńcajou m., abenblänbifdjer Nierenbaum.

Nero, -rona, sm. Nero m.

Nerw, -u, pl. -y, sm. 1) Nerb ot.; -wy bezrdzenne marflofe Nerben; -wy czuciowe sensible Nerben; -wy odżywczetroppi» jd)e Nerben; —■ rzęskowy Straljlennerb; — żwaczy Stau» muSfeinerb; — oczny Singen» nerb; (bilbl.) — życia ßebenS» nerb ot.; 2) — liścia Platt» aber /.

Nerwica, -cy, sf. Neurose /., Nerbenfranfpeit /.

Nerwisty, adi. nerbig.

Nerwoból, -bólu, pl. -bole, sm. Nerbenfcpmerg ot.

Nerwologia, -gii, -gię, sf. Nerbologie /., Nerbenlepre /.

Nerwowy, adi. Nerben»; bole -we Nerbenfćhmergen pl.: systemat — Nerbenspftem n.

Netto, indecl. n. Netto n.

Neuralgia, -gii, -gię, sf. (= nerwoból) Neuralgie /., Nerben» fdjmergen pl.

Neurastenia, -nii, -nie, sf. Neurasthenie f.

Neurastenik, -a, pl. -nicy, sm. (człowiek chory na nerwy) Neu» raftljenifer m.

Neuropata, -ty, pl. -ci, f. Neurastenik.

Neuroza, -zy, sf. f. Nerwica.

Neutralizacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. 1) ( = zobojętnienie) Neutralisieren n., Nbftump» fen n., Sättigen n.; ((SIjem.); 2) Neutralisierung Neutrali» fation /.; — kraju Neutralität^» erflärung eines ßanbeS.

Neutralista, f. Neutral.

Neutralizować, -zuję, -zuje, -zowałem, va. imprf. ( = obojętnieć) neutralisieren, sättigen, abftumpfen; — elektryczność bie (SIeftrigität neutralisieren.

Neutralność, -ści, sf. (= bezstronność) 1) jĘarteilofigfeit /.; ©leidjgültigfeit /.; 2) Neutra» lität /.; być w -ści neutralisiert fein, in Neutralität berljarren; zachować — bie Neutralität beobadjten.

Neutralny, adi., Neutralnie, adv. 1) parteilos, gleichgültig; neutral; mocarstwa -ne neutrale SNädjte; -nym być, -nie się zachować neutral fein, bleiben, fid) neutral bcrhalten; 2) (= obojętny); -na reakeya neutra» le Neaftion (©hem.).

Neutral, -u, pl. -owie, Neutralista, -ty, pl. -ści, sm. Neutrale m., parteilose m.

Neutrum, indecl. n. f. Nijaki rodzaj.

Newa, -wy, na -wie, sf. Nemaf/.

Newralgia, sf. f. Neuralgia,

Nezyderskie jezioro, -go -ra, na -kiem -rze, sn. jJJeitfiebler ©CC m.

Nęcenie, -nia, sn. Slnloden n., £oden n.

Nęcić, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. lüden, anloden.

Nęcisko, -ka, pl. -ka, sn. SSogelperb m.

Nędza, -dzy, sf. 1) @Ienb n., brüdenbe SIrniut, größte sJ?ot; żyć w -dzy im Ślenb leben; użyć -dzy baS (Slenb fennen lernen; -dzę klepać ein elenbeS Seben füpren; złocona, strojna -dza glängenbeS @Ienb; 2) Slaufdjgolb n., Śfniftergolb, glittergolb; 3) f. Nędzarz; 4) Hungerblümchen n.; 5) Trame einer peibnifdjen flabifdjen (Möttin.

Nędzarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. (Slenbe /., dürftige f.

>' Nędzarz, -a, pl. -e, sm. Slenbe(r) m., 2)iirftige(r) m.

Nędzić, Nędznic, -nię, -ni, -nilem, va. imprf. 1) CiV.ś= gepren, entfräften; nic tak nie -dzi konia, jak zła droga nidjtS entfräftet baS ißferb mepr als fdjledjter 20eg; 2) plagen, quälen; nikogo nie -dzcie quälet niemanden.

Nędznica, -cy, pl. -ce, -nic, Nędzniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) elenbe, fepr arme ^rau; 2) elenbe, nidjtSWürbige, er* b armii dje f^rau.

Nędznieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. 1) arm, bürftig werben, üerarmen; 2) abmagern, elenb werben, Strafte berlieren.

Nędznik, -a, pl. -i u. -nicy, sm. 1) elenber, armer, bürftiger SJlenfdj; 2) elenber, erbärmlicher, nidjtSnuhiger, berädjtlidjer SJienfdj; precz stąd -ku! łjinweg bu Ślenber 1

Nędzny, a di.; Nędznie, adv. 1) elenb, biirftig, fepr arm; żyć w -ym stanie, -nie im (Slenb, elenb leben; 2) elenb, fetjr fdjledjt, ' ungureidjenb; — rzemieślnik” ein elenber §anbwerfer; -nie pisać elenb, fepr fdjledjt schreiben; 3) elenb, erbärmlich,7 berädjtlich; — nikczemniku !* bu elenber, nieber* trächtiger (Wnfdj)l 4) mager, schlecht auSfepenb; twarz -na sehr mageres (Mefidjt.

Nędzota, -ty, sf. 1) ®ürf* tigfeit (Slenb n.; jammer m., jämmerliche Sage; 2) eien* beS, bürftigeS ÜSolf; 3) pl. -ty elenbeS Beug.

Nędzować, -dzuję, -dzuje, -dzowalem, vn. imprf. ein elenbeS Seben führen, im ®lenb leben.

Nęk, -a, pl. -i, sm. Sanb* Wespe /.

Nękać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf. brüden, quälen, plagen, beugen; -ka swoich poddanych er brüdt feine Unter* tauen.

Nęt, -u, pl -y, sm., Nęta, -ty, pl. -ty, nęt, sf., Nętka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. dim. Südfpeife f., ®ober m.; Sodę f. ($agbw.).

Nętny, f. Ponętny.

Ni, coni. U. adv. ( = ani, by, nie, bynajmniej, nawet nie); 1) nidjt, nidjt einmal; nie ma — szeląga złamanego er pat fei* nenroten( wörtlich; gebrochenen) Heller; 2) ni... ni weber — nad), nodj and); nie mogę — stać, — chodzić idj faun weber ftepen nodj gepeit; — jeden — drugi weber ber eine nod) ber anbere; — to, — owo we* ber baS noch jenes; (in hebens* arten bon Personen:) jakiś człowiek — to, — owo ein SJłenfd), bon bem man nid)t wcip Wer unb WaS eS ist; ma żonę, ta sobie, — to, — owo er pat eine redjt unbebeutenbe fyrau; — Bogu, — ludziom er ist Weber @ott noch ben SKenfdjen nüplid); — do tańca, — do różańca er taugt Weber gum Sang nod) gum Stofen* frang; była ubrana, — to, — owo sie War nidjt paffenb ge* bleibet; (in Lebensarten bon Sadjen bebeutet — to, — owo fobiel Wie: niewiadomo co takiego, nakształt, niby); — to pies, — to wilk nicht §Unb, niept ŚSolf; — z tego, — z owego, — stąd, — zowąd gang opne (Mrunb, unbemittelt, unberfepenS; — tak, — owak, — tak, — siak Weber fojwd) anberS, in feiner SSeife; — tam, — siam, — tu, — tam, — tędy, — owędy weber nach biefer noch nad) jener Seite; — w pięć, — w dziewięć DpUC jeben Sinn, berworreu, un* flar, unberftänblidj; 3) — w czem (= w niczem) in nichts; 4) — kto (= nikt) nie* manb; — z kim ( = z nikim) się nie widziałem id) pabe nicmau* ben gefepen.

Niania, -ni, pl. -nie, sf. in ber Slinberfpradje dim. f. Niańka.

Niańczyć, -czę, -czy, -czy-łem, va. imprf. 1) ft'inbcr* Wärterin fein, ein ^inb warten; 2) ein SHnb pätfdjeln, auf ben Hauben perumtragen.

Niańka, -ki, pl. -ki, -nick, sf. StinberWärterin /., ft'inbs* mäbdjen n.

Nibork, -a, w -u, sm. Lei* benburg n.

Niby, adv. 1) gleichsam, gleid) als, als ob; leży — umarły gleid) als ob er tot Wäre, liegt er ba; mówi — uczony er fpridjt Wie ein (Me* leprter; 2) fdjeinbar; — to śpi er tut als ob er fdjliefe; — to on tego nie słyszy, że o nim mówią ■ man föliute meinen, er pöre nidjt, bap man bon ipm fpridjt.

Nibyliść, ob. -list, -ścia U. -sta, pl. -ście u. -sty, sm. SaubmooS n.

Nibywąż, -węża, pl. -węże, sm. Lalfcpleipe f.

Nic, niczego, niczemu, nic, niczem, w niczem, n. 1) baS LidjtS; nidjtS; Bóg stworzył świat z niczego (Mott pat auS SUdjtS bie Söelt erfdjaffen; z niczego — 9?idjtS gibt wieber 9?idjtS; z tego — nie będzie barauS Wirb nidjtS; odejść z niczem unberridjteter Sache abgiepen, mit leeren Rauben Weggepen; to do niczego nie prowadzi baS filprt §u nidjtS; to do niczego nie podobne baS pat feinen Sinn; to nichts Terreidjen; człowiek do niczego ein nidjtSnupiger SJłenfdj, ein SaugenidjtS; mimo długoletniej pracy do niczego nie przyszedł trop lang« jätjriger Arbeit Ijat er eS gu nidjtS gebracht; mnie — do tego baS geht mirt) gar nidjtS an; — mi po tem baS taugt mir nichts, baS ist für miel; wertlos; — tu po mnie, po tobie, po nim id), btt, er ist hier überflüssig, unnötig; za — co mieć, uważać, liczyć fiel) auS etwas nidjtS madjen, etw. für nidjtS łjalten, fdjätjen; to —, — to baS t)at nicptS ans fidj, tjat nidjtS gu bebeuten, ist bon feiner Śłcbeutung, lei» nem Gelang; ten chłopiec wielkie — dobrego biefer SSurfdje ist ein grosser SaugenidjtS; — do rzeczy Unsinn; człowiek — do rzeczy ein bum» mer SJlenfdj; 2) P'iame einer SJleljlfpeife, bereu paupt» beftanbteile ©ierllar uub 3Us der finb.


(nie) warto baS taugt (ju) nicptS; niema — nowego pod słońcem eS gibt nidjtS 9?eueS unter ber Sonne; lepszy rydz, jak — besser etwas als nicptS; — a — gan$ unb gar nidjtS; — nie wskórać



Nic, adv. 1) nidjtS, gar nidjtS; nie chce ■— pracować er Will gar mdjtS arbeiten; — złego nidjtS Schlechtes; — nowego nidjtS 9?eueS; niema — trwałego pod słońcem nidjtS ist ewig unter ber Sonne; 2) (= nie) nid)t; o mnie —, lecz o was się boję nicht meinet», fonbern euretwegen fürdjte idj; 3) —, niczego nidjt hässlich, leiblidj, passabel; jakże masz się dzisiaj ? — mi Wie geljt er bir fjeute? leiblidj; kobieta niczego ein redjt ^übfdjeS SSeib; na — erfolglos, gu» nidjte geworben; wszystko poszło na —- alles ist gunidjte geworben; za — umsonst, ber» gebens, gunidjte geworben; wszystko za — alles ist, War umsonst.

Nica, -cy, pl. -ce, sf. 1) linie, umgelehrte Seite eines 3eugeS, SlldjeS; na -ce przewracać, wywracać wenben; (meist bilbl.) etw. berbrefjen, fdjarf Iritifieren bereben; 2) nice pl. f. Grzbiet, ®C» wölbrüden m. (33auw.).

Nicea, -cey, w -cei, sf. Pcigga n.

Nicennica, -cy, sf. gaben» traut n., gilglraut n.

Nicestwić, -wię, -wi, -wiłem, va. imprf. in nidjtS berwanbeln, gunidjte madjen.

Nicestwo, -wa, sn. baS NidjtS, Slidjtigleit f.

Nieiany, adi. 3 wirn», ga» bon», gwintem

Niciasty, cdi. fabig, faben» förmig.

Nicienica, Nicielnica, Niczel-nica, -cy, pl. -ce, sf. gaben» fdjleife f.

Niciogrzbiet, -a, pl. -y, sm. eine Slalart.

Niciopław, -a, pl. -y, sm. Spiegelfifd) m.'t — srebrzysty langhaariger Spiegelfifdj.

Nicość, -ści, sf. 1) Pcidjtig« feit /., baS 9?idjtS, SSergäitg« lidjfeit /.; Nullität /.; wrócić do -cości gum 9?icf)t£ gurüd» lehren; 2) (Slenb n., Plot /.; wydobyć kogo z -cości jmilbm auS bom ©leitb herau^hc^fen-

Nicować, -cuję, -cuje, -co-wałem, va. imprf. 1) um» Wenben; — suknię ein Stleib wenben; 2) berbreljen, im falschen ßidjte barftellen, tritt» fieren, bereben; — kogo jmnbii burdjljedjeln.

Nicowanie, -nia, sn. 1) Söen» ben n., Umbrepen n.; 2) 33er« brepen n., Sntrdjljedjeln n., bereben n.

Nicowany, pp. b. Nicować, gewenbet.

Nicpoń, -nia, pl. -nie, sm. Saugenichts m.

Nicponie, -ni, w -niach, pl. 1) SSobenfin n.; 2) Silenlrug n.

Nicpotem, s. indecl. u. adv. unbrauchbar, gu nidjtS, fdjledjt; człowiek — ein SaugenidjtS; robota -u fdjledjte Slrbeit; zrobić co -u etW. fdjledjt machen.

Niewart, adi. nichts Wert, fdjledjt, unbrauchbar.

Niczego, indecl. 1) leiblich, passabel; nett; towarzystwo — eine leibliche, nette ®efell« fdjaft; mam się — eS geht mir leiblidj; 2) gen. b. Nie.

Niczelnica, f. Nicienica.

Niczyj, adi. niemanbeS; czyje to? -e wem gcljört baS? niemanbem.

Nić, -ci, pl. -ci, sf. gaben m., 3wirn m.’t -ci pl. gäben pl., 3Wiru; -ci cienkie, grube büll» ner, bider 3d’irn; wisieć na cienkiej -ci an einem bünnen, schwachen gaben hängen (bilbl.) kręcić z -ci powrozy (WÖrtl.:) aus gäben Stride brehen; aus einer PJlüde einen Stefanien machen, übertreiben; po -ci kłębku dochodzić (WÖrtl.:) bem gaben uadj bem Knäuel nadjgeljen; ben Spuren folgenb etw. aufbeden, finben; po -ci pruć ben gäben, ber Plaht nad) auftrennen; (bilbl.) nadjŚSillett, nach belieben bor fiel) geben; -ci tkacze Slnfcpere Slufgug m.; -ci wodne SBafferfäben.

Nidborze, -rza, w -rzu, sn. Pleibenburg n.

Niderlandy, -dów, w -dach, pl. Plieberlanbe pl.

Niderlandczyk, -a, pl. -czycy, sm. -ka, -ki, pl. -ki, -dek, Plie» berlänber m., Plieberlättberin f.

Niderlandzki, adi. nieberläii» bifdj.

Nie, adv. 1) nein; był tu kto ? — war hißt jemanb ? nein; 2) nid)t; — człowiek, ale zwierz tak robi nidjt ein 3)lcnfd), fonbern ein Sier babbelt so; a — mówiłem ci, że przyjdzie ? habe ich birS niept gesagt, bas; er tommen wirb ? 3) ledwo —, tylko co —, tylko że — f. Ledwo, Tylko; 4) bient oft nur gur Sßerftärlung beS SluSbrudeS uub Wirb nicht überfept; jak — zacznie krzyczeć! ba fängt er an erbärmlidj git fdjreien! i on —- bez swojego ale and) er ^at fein ?lber, feine gehler, Śaunen; 5) — bez tego eS sann nidjt fein, baj); — bez tego, żeby się — czuł obrażonym eS ist nidjt möglidj, bas) er sich nidjt be» leibigt füljle; 6) — mogę — idj mup, id) lann nicht umljin, eS ist nidjt möglidj, bas) idj nidjt .   — powiem, żeby —

idj sage ja, berneine eS nidjt; — powiem, żeby mi się — podobało idj lann nidjt sagen, bas) eS mir nicht gefällt; — od tego być nidjts bagegen huben, guftimmen; — wczas nidjt gur 3eit, git spät; 7) — mit einem 3ctl)ltoort bebeutet: mepr aIS bie angegebene juzem ci to — sto razy powiedział id) habe eS bir mepr als punbert* mat gejagt; 8) tein; — mam czasu id) pabc feine B^it.

Niebaczność, -ści, sf. lin* aufmcrffamfeit /., llnbebadjt* famfeit /., Unbesonnenheit /.

Niebaczny, adi., Niebacznie, adv. unaufmerffam, unbcbadjt* fam, unbcbadjt, unbesonnen.

Niebawem, adv. unbcrgüg* lid), o^ne Aufschub.

Niebedlik, -a, pl. -i, sm. Gd) Warnruf orallc /.

Niebezpieczeństwo, -stwa, pl. -stwa, .sn. 1) ©efapr wystawić się, narazić się na — ftd) bet ©efapr auSfepen; być w wiel-kiem -twie in grosser ©efapr fein, schweben; popaść w — in ©efaljr geraten; być w -twie utracenia życia ©efapr lanfen, baS Sehen git berlieren; 2) —! ( = sygnał -a, trwogi) Aot* fignal n., Alarmsignal (®ifen* baljnw.).

Niebezpieczność, -ści, sf. Ilu* fidjcrpeit /., g-urd)t /. oor ©e* fahr, ©efapr /.

Niebezpieczny, adi., Niebezpiecznie, Niebezpieczno, adv. gefährlich; bebenflidj; unfidjer; choroba -na gefäprlidje Straus* l)eit; -ne przedsięwzięcie be* benflidjeS, gewagtes Unterncp* men; -nie, z nim żartować eS ist gefährlich mit ipm gu fpaffen.

Niebianin, -a, pl. -bianie, sm. HimmelSbewopner m.

Niebianka, -ki, pl. -nek, sf. H.tmmelSbewopnerin f.

Niebiański, adi. pimmlifd).

Niebiaństwo, -wa, sn. himmlischer guftanb, ©öttlicp* feit f.

Niebieskawy, adi., Niebieskawo, adv. bläulid).

Niebieski, adi., Niebiesko, adv. 1) Rimmels*, pimmlifd): sklepienie -skie baS §immelś* gewölbe; ojciec—ber himmlische Vater, §immelbater; rycerstwo -kie bie himmlischen Heer* fdjaren, bie Singel; myśleć o -kich migdałach f. unter Migdał; 2) perrlid), göttlich; piękność -ka göttliche Gd)ÖU* peit; 3) himmelblau, blau.

Niebiestnik, -a, pl. -i, sm. eine SSoIfSmilcpgattung.

Niebieszak, -a, pl. -i, sm. Vläuling m. (Bool.)

Niebieszczeć, -czeję, -czeje, -czałem, vn. imprf. bläulid), blau werben.

Niebieściec, -śćca, pl. -śćce, sm. ©öleftin m., Gtrontfpat m. (SJłiner.)

Niebiosa, -bios, p. pl. f. Niebo.

Niebitny, adi. in SSaffen ungeübt; nidjt tapfer.

Niebłogosłowieństwo, -twa, sn. — Boże ciąży nad nami ©otteS Born lastet auf unS.

Niebo, -ba, pl. -ba, u. poetisch niebiosa, niebios, sn. 1) §immel m.; błękit -ba baS Himmelsblau, §immmelsbläue /.; — jasne, pogodne peller, heiterer §immel; — ołowiane, mgliste, pochmurne bleierner, nebliger, wolfiger, umwölfter Himmel; tylko -— i pole nur Himmel unb CSrbc; spojrzeć ku -bu, wznieść oczy ku -bu gum Hummel aufbliden, bie Augen erheben; bujać myślami po siódmem -bie träumen, fid) Träumereien ergeben; pod -bem, pod gołem -bem unter freiem Himmel; wynosić kogo pod -biosa fmnbn bis gum Him* mel erheben, übermässig loben; to jak — od ziemi baS ist ber* schieben Wie ber Himmel bon ber (Srbe; różnić się całem -bem pimmelweit fid) unter* scheiben; poruszyć — i ziemię Himmel unb ©rbe in Bewegung scheu; 2) Himmel, Himmelreich n.’ Ojcze nasz, któryś jest w -bie Vater unser, ber bit bist im Himmel; wstąpić do -ba in ben Himmel auffteigen; zstąpić z -ba bom Himmel fjerabfteigen; pójść do -ba in ben Himmel, ins Himmelreich fommen, ein* gehen; jak Bóg na -bie fo wahr ein ©ott im Himmel; Panie daj mu —! Niech mu Bóg da — ©oft gebe ihm baS Himmelreich'. ©ott nehme ihn auf in ben Himmel'. jakby z -ba spadł wie bom Himmel gefallen; dobrze mi tu jak w -bie Ijiet bin id) wic im Himmel; zdawało mi się, że jestem w -bie ich Wflt bis in ben britten (o. siebenten) Himmel entgüdt; myśli, że w -bie ber Himmel hängt il)m boller ©eigen; to jego — baS ist fein gangeS ©lüd; wołać o pomstę do -ba bie Aaclje bcS Himmels anrufen; dzięki -bu bem Himmel fei Tauf; niech mu — błogosławi ©ott segne iljn; o -ba! um Himmels willen'. allmädjtiger, grosser Sott! 3) Himmelsstrich m., SAima n.’ pod włoskiem -bem unter itali(eni)fdjem Himmel; odmienić — baS ftlima änbern, ein anbcreS ®Iima auffudjen.

Niebochronka, -ki, pl. -ki, sf. (Schirmpalme f.

Nieboga, -gi, pl.. -gi, sf. arme <Vrau, armcS Sftäbdjen, Arme /.; armcS, bebaucrnS* Wertes ©efdjöpf.

Niebogłosy, -sów, s. pl. him* melweiter Stuf, ©efdjrei, baS bis in ben Himmel bringt; wrzeszczeć, krzyczeć w — überaus laut fepreien.

Niebogromny, adi. Ijodjbon* nernb; mächtig.

Niebolotny, adi. bis gum Himmel fliegenb, l)bd)f(icgcnb.

Niebolskie jezioro, -kiego -ra, na -kiem -rze, sn. SRauerfee m.

Nieboraczek, -czka, pl. -ezko-wie, sm. dim. b. Nieborak.

Nieboraczka, -ki, pl. -ki, sf. f. Nieboga.

Nieborak, -a, pl. -racy, sm. u. Nieboraczek, sm. armer, bemitleibenSWerter fDlcnfdj, HRann, armer Teufel.

Niebosiężny, adi. gum Him* mel ragenb, hodjragenb.

Nieboski, adi. nidjt bon ©ott ftammenb, ungöttlicp; wyglądasz jak -skie stworzenie bu fiepst fdjauberpaft attS, bu past bid) übel gugcridjtet.

Nieboskłon, -u, sm. H°ri* gont m.

Nieboszczka, -ki, pl. -ki, Nieboszczyca, -cy, pl. -ce, sf. Selige /., Verstorbene f.

Nieboszczyk, -a, pl. -i, sm. Selige, m., Verstorbene m., weilanb, adi.', mój ojciec — mein seliger, berftorbener Vater; — cesarz ber podjfelige Kaiser.

Nieboszczykowski, adi. beS Seligen; -wscy krewni bie Ver* wanbten beg Seligen, beg 93 er« ftorbenen.

Niebotwórca, -cy, sm. Sdjöp« ser m. (beg .‘pimmelg), ®ott m.

Niebotyczny, adi. Ijintmel« berührens Ijintnielanftrebenb, hintmelhod), himmelnah; -czne góry himmelhohe iBerge.

Nieboznawca, -cy, pl. -cy, sm. Astronom m., Astrolog m.

Niebożątko, -ka, pl. -ka, -tek, Niebożę, -żęcia, pl. -żęta, -żąt, sn. armcg (Śefdjopf, ®inb.

Niebój, -boja, pl. -boje, sm. furchtloser, breifter, feder SAenfd).

Niebyt, -u, sm. Aicptfein n.

Niebytność, -ści, 1) Aid)tfein n.; 2) Abwesenheit/.; przyjechał w czasie mojej -ści er fani Wäljrenb meinerAb Wesenheit an.

Niebywalee, -lea, pl. -Ice, sm. 1) einer, ber nirgenbg, in feine ®efellfd)aft łjingeljt; 2) Stuben« Ijoder m.; 3) Unerfahrener m., Ungeschliffener m.

Niebywały, adi. 1) einer, ber noch nirgenbg in ber ABelt herumgefommen; unerfahren; 2) unerhört.

Niech, Niechaj, adv. 1) (brüdt einen SSefeljI, Aßunfcl) aug) — tu przyniesie er soll eg heT’ bringen; — mu dadzą pokój sie sollen il)n in Aul)e lassen; — jedzie natychmiast er soll sofort fahren; 2)( = oby, bodaj); — idzie do kata ber genfer mag ihn h°Ien; — cię dyabli wezmą ber Stcufel soll bid) holen; — cię Bóg strzeże od tego (Uott behüte bid) baöor; 3) (brüdt bag ©inüerftänbnig mit etw. aug, bag Sichtigen) — i tak będzie magg audj so fein, meinetwegen; — jak chce będzie bem fei, wie ihm Wolle, eg fei, Wag cg wolle, eg geschehe, Wie eg Wolle; ■— mówią, robią, co chcą mögen sie sprechen, tun, Wag sie wollen, wag ihnen beliebt; 4) — tylko and) niechno —■ tylko przyjdzie, dam ja jemu mag er nur fommen, id) werbe iljmg schon geigen, er wa« ge eg nur gu fommen, bann U.f.W.; -no sie ociąga, to straci mag er nur gögcrn, er wirb üer» lieren; 5) — tylko (= wnet, zaraz, skoro tylko, jak tylko); — tylko ojciec przyjdzie, a wszystko się załatwi fobalb ber 93ater fommt, Wirb alleg ge« orbnet Werben; Wenn nur ber SSater same, würbe alleg ge« orbnet werben; 6) (= no to aby, dlatego aby); przybliż się, — cię uściskam tritt näl)er, fomm hetsth, bah td) bid) um« arme.

Niechać, -cham, -cha, -cha-łem, va. imprf. — czego etW. nicht anrül)ren, lassen, unter« lassen; etW. gehen lassen, fallen lassen.

Niechby, Niechajby, coni. -bym ja był na jego miejscu wäre id) an feiner Stelle, wenn id) an feiner Stelle wäre; — się ze mną tak zdarzyło mir sollte bag guftofjen.

Niechcąc, Niechcący, adver-bielle Partikel] ohne gU Wollen, ol)ne Ab|id)t; zrobił to -cy er tat eg unabsichtlich, gufällig.

Niechcenie, -nia, sn. (wirb meist nur abüerbiell gebraudjt mit ber praep. od); od -cenią a) gang Wiber Spillen, unfrei« Willig; robić co jak od -cenią ctw. wibcrwillig, Wic gegwitn« gen machen; b) mit ßeidjtigfeit, ahne Anstrengung, ohne Aach« benfen, Ieid)tl)in; zarzuciła szal na ramię od -cenią sie Warf ben Sdjal leid)t um ben Arm.

NiecheĆ, -chęci, pl. -chęci, sf. Unlust /., Abneigung /.; Sßiber« Wille m., Unwille m.] mieć — do kogo, do czego Abnei« gung gegen jmnbn, gegen etw. Ijaben; okazuje — do pracy er geigt Unlust gur Arbeit.

Niechęcić, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. f. Zniechęcać.

Niechętnie, adv. ungern, mit Unlust, mit Slüberwillen; — pracować mit unluft arbeiten.

Niechętny, adi. 1) ■— do czego mit Unlust gegen etm. erfüllt, unwillig; — robotnik träger, fauler Arbeiter; 2) — komu jmnbnt abgeneigt, abl)olb.


Niechluj, -a, pl. -e, sm,, un« reinlicher, unsauberer SAenfd), Sdjmierfinf m., Sdjlantpfad m.

Niechluja, -ji, -ję, pl. -je, Niechlujka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. unreinlid)e.g, unfaubereg ŚBeib, grauengimmer; Scplam« pe f.

Niechlujny, adi., Niechlujnie, adv. unreinlid), unsauber; un« flätig.

Niechlujstwo, -wa, sn. Un« rcinlidjfeit /., Unfauberfeit /., Unflätigfeit /.

Niechrzczeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Ungetaufte(r) m.; §eibe m.

Niechrześcijańskość, -ści, sf. Uiid)riftlid)feit /., uiid)riftlid)cg Benehmen, Verhalten, §anbeln.

Niechwaląc się, (abüerbiell), ohne fid) loben gu wollen; ohne Übertreibung.

Niechybny, adi., Niechybnie, adv. unfehlbar, gewif); — środek unfehlbareg SAittel.

Niechże, adv. foüiel Wie niech, nur nod) üerftärft; — przyjeżdża mag er nur fommen; — i tak będzie eg mag aud) so fein; — go licho weźmie bah ihn bod) ber Scufel hole.

Nieciągłość, -ści, sf. ®igfonti« nuität f. (SAatp.).

Nieciągły, adi. unstetig; big« fontinuierlidj (SDlatl).)

Niecić, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. 1) g-euer anmachen, an« blasen; 2) (bilbl.) erregen, üer« urfachen, anftiften, anfad)en, erweden; — ogień miłości bag ßiebegfeuer anfadjen.

Nieciecz, -y, sf. fteljenbeg Baffer.

Nieciekawy, adi. 1) uninter« effant; 2) nidjt neugierig.

Niecierpek, -pka, pl. -pki, sm. Spring«, Sprip«, ©felg« gurfe f.; ©feigfürbig m.; Biesen« fresse /., Sdjaumfraut n.

Niecierpiętliwość, -ści, sf. 1) f. Niecierpliwość; 2) ®efül)l« lofigfeit /., Apathie f.

Niecierpiętliwy, adi. f. Niecierpliwy.

Niecierpliwić, -wię, -wi, -wiłem, v. imprf. I. va. ungebulbig mad)en; II. — się vr. ungebulbig fein, werben.

Niecierpliwość, -ści, sf. Un« gebulb f.; z -ścią oczekiwać mit iliigcbiilb erwarten.

Niecierpliwy, adi., Niecierpliwie, adv. ungebulbig; -wie czekać mit Ungebulb erwarten.

Niecka, -ki, pl. -ki, -cek, sf. SAuIbe /., Śrog m., runbe hölgerne Schüssel.

Niecnie, adv. eljrloS, un* ehrenhaft.

Niecność, -ści, sf. ©hrlofig* feit ©rbärmlicbfeit f.

Niecnota, -ty, pl. -ty, 1) sf. Untugenb lasterhafte §aub* lung, ßaftertat (Sdjanbtat /.; niema -ty, na którąby się nie odważyłeś gibt feine (Sdjanbtat, bie er nidjt wagen würbe, er ist gu jeber (Sdjanbtat bereit; 2) sm. u. sf. SaugenidjtS m., lasterhafter SJleiifd), läster* IjafteS Frauengimmer.

Niecnotliwy, adi. f. Niecny.

Niecnotnica, -cy, pl. -ce, sf. elenbeS, ehrloses SŚeib.

Niecnotnik, -a, pl. -nicy, sm. f. Niecnota sm.

Niecnotny, adi., Niecnotnie, adv. f. Niecny.

f- Niecny, adi.', Niecnie, adv. ehrlos, unehrehaft, infant; — postępek ehrlose, Verctd)tlid)e Jpanblung.

Nieco, adv. etwas, ein wenig; —- pieniędzy etWaś ®elb; podróż — daleka eine etWaS Weite Steife; — wyższy uni weniges höher.

r Niecofniony, Nicofnięty, Nie-cofny, pp. unwiberruflidj; wyrok — unWiberruflicheS Urteil.

Niecułeczka, Niecułka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Niecka, (Heine) SJlulbe /., (Heiner) 3h og m.

NieczeŚĆ, -ści, sf. f. Zniewaga, Sromota, Obelga.

Niecześciwy, adi., Nieczęści-wie, adv. @hre, Sichtung ber* fagenb; beräcfjtlicf), ehrlos.

Nieczułka, sf. dim. b. Niecka.

Nieczułość, -ści, sf. 1) Q5e* fiihllofigfeit /., §artl)ergigfeit /., QHeidjgültigfeit /.; 2) Unem* pfinblidjfeit f.

Nieczuły, adi., Nieczule, adi. gefühllos, h^tttjergig; unem* pfinblidj; — na co ohne Sefüljl für etW.; -m się stać na bole für (Sdjmergen abgestumpft Werben; -ła igła magnesowa faule SJłagnetnabel; zupełnie -ła igła magnesowa tote Sita* gnetnabel.

Nieczynność, -ści, sf. Un* tätigfeit /.; 9?id)taftibitat /.

Nieczynny, adi., Nieczynnie, adi. untätig; nicht aftib; wojsko -ne nicht aftibeS -Speer; urzędnik w stanie -m nicljt aftiöcr Ve* amte.

Nieczysto, adv. 1) unrein, unreinlich; 2) nicht gang, nidjt bollfommen; — wymieść pokój baS ^ünmcr nicht gang auS* feljren; 3) unbeutlidj, ungenau; rzeźba — wyrobiona eine nicht gehörig ausgearbeitete Vilb* hauerarbeit; 4) (bilbl.) unc'hrcn* haft, unehrlich-

Nieczystość, -ści, sf. 1) Un* reine n., Verunreinigung /.; -— powietrza Verunreinigung bcr ßuft; 2) Unreinlichfeit /., Un* reinigfeit /., (Sdjmut) w,.; 3) Unfeufchheit /.; grzech -ści bie (Sünbe ber Unfeufchheit; 4) (bilbl.) Unaufridjtigłeit /., Un* laut er feit /.; — jego zamiarów bie Unlauterfeit feiner Slb* fichten.

Nieczysty, adi., Nieczysto, adv. 1) Verunreinigt, mit front* ben (Stoffen bermengt; woda -ta berunreinigteS SBaffer; 2) un* rein, unreinlich, unsauber, fdjmufjig; bielizna -ta fdjmutńge Sßäfdje; 3) berwerflidj, unehrlich, fdjamloS; myśli -ste verwerfliche ®ebanfeit; 4) unlauter, unauf* richtig; zamiar — unlautere Slb* ficht; z -tych źródeł czerpać swoje wiadomości OUS UttlaU* teren Quellen feine Siaclp richten schöpfen; 5) unfeufd).

Nieczyszczony, adi. nicht ge* reinigt; — spirytus nicht raffi* nierter Spiritus.

Nieczytelność, -ści, sf. Un* leSbarfeit /., Unleferlidjfeit f.

Nieczytelny, adi., Nieczytelnie, adv. unlesbar, unleserlich.

Niedaleki, adi. unferne; w niedalekiej przyszłości in UU* ferner .ßufunft.

Niedarmo, adi. nidjt urn* sonst.

Niedarny, adi. unglüdlidj; bitwa -na unglüdlidje, berloreiie (Schlacht.

Niedarowany, adi. unber* geiplitf).

Niedarzyków, -a, w -wie, sm. äJioberfee n. <

Niedawno,Wu unlängst, neu* licp, fürglicp, bor furgem, jüngst.

Niedbale, f. Niedbały.

Niedbalec, -lea, pl. -Ice, sm. sorgloser, nachlässiger SJlenfd).

Niedbalstwo, -wa. sn. f. Nie-dbałość.

Niedbaluch, Niedbałuch, -a, pl. -y, sm,. f. Niedbalec.

Niedbałość, -ści, sf. «Sorglofig* feit /., 9?ad)Iäffigfeit Fsthr* läffigfeit f.

Niedbały, adi., Niedbale, adv. sorglos, nachlässig, fahrlässig.

Niedbanie, -nia, sn. (Sorg* lofigfeit f.

Niedelikatny, adi. ungart.

Niedęty, adi. nidjt auSgeljöIt, massiv.

Niedługi, adi. -goadv. 1) nidjt lange, furg; 2) in furgem.

Niedoba, -by, pl. -y, sf. 1) erste Fugeitb; 2) Ungeit /., un* richtige, unpaffenbe .ßeit.

Niedobitek, -tka, pl. -tki, sm. 1) eine nicht gang gerfcpla* gene (Sadje, inSbefonbere ein an einer (Spille angeschlagenes Öfterei; 2) niedobitki pl., -ków, Krümmer pl., Überbleibsel pl. einer geschlagenen 2lrmee, Wei* cpe bcm feinblichen (Schwerte entgangen fiub; 3) ein fchledjt ob. unbeutlidj > abgebriidter Vudjftabe.

Niedobór, -boru, pl. -bory, sm. SluSfall m., Fehlbetrag m., ®efigit ».; ■—- przewozowego gu Wenig erhobene Fracht (Śifen* bahnw.).

Niedobrać, -biorę, -bierze, -brałem, va. prf. gu Wenig nehmen, erheben.

Niedobre, -ra, sn. Übel n., (Schaben n.

Niedobyty, adi. uneinnehm* bar.

Niedoceniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. iterat. nicht genügenb würbigen.

Niedochodek, -dka, pl. -dki, sm. Frühgeburt f.

Niedochód, -chodu, pl. -chody, sm.. 1) Verringerte @in* nähme, Ausfall in ber gewöhn* liehen'(Einnahme; 2)’s. Niedo-gon.

Niedocieczoność, -ści, sf. Un* ergrüublidjfeit f., Unerforfd)* Weit f.

^Niedocieczony, adi., Niedo-cieczenie, adv. unergrünblid), unerforschtes); -ne są drogi opatrzności itnerforfdjlidj finb bie SBege ber SSorfeljung.

Niedoczekać się, -kam, -ka, -kałem się (nie doczekać się), vr. prf. nidjt erleben; niedocze-kanie twoje baS sollst bu nidjt erleben!

Niedogoda, -dy, pl. -dy, sf. f. Niedogodność.

Niedogodność, -ści, pl. -ści, •s/. 1) Unbequemlidjfeit Wdj* teil m.\ każda rzecz ma swoje -ści jebeS $ing ł)nt feine 9?acf)= teile, Sdjattenfeiten; 2) SJtifj* behagen n., Unbehagen.

Niedogodny, adi., Niedogodnie, adv. 1) unbequem, unge* legen; nachteilig; 2) berbrieg= lidj, munberlidj, beut man fdjwer etw. redjt tun sann.

Niedogon, -u, sm. ^ufel m.

Niedogryzek, -zka, pl. -zki, sm. Überbleibsel n., ÜRidjtber* §ehrte(S) n., Speifenreft m.

Niedogzynek, -nka, pl. -nki, sm. nidjt abgebauter Stollen (23ergw.).

Niedojadek, -dka, pl. -dki, sm. f. Niedogryzek.

Niedojadać, -dam, -da, -dałem, va. imprf.', Niedojeść, -jem, -je, -jadłem, va. prf. nidjt aufeffen, nur wenig essen, bafj man baS ®efüf)I beS Satt» seins nid)t l)at.

Niedojda, -dy, pl. -dy, sm. u. sf. -JRifjgeburt f.

Niedojrzałość, -ści, sf. Un* reife /.

Niedojrzały, adi. unreif.

Niedojrzany, adi. unerfpäh* bar, unerfidjtlidj.

Niedojrzelec, -lea, pl. -Ice, sm. armes Er§.

Niedokładność, -ści, sf. Unge* nauigfeit f.

Niedokonaność, -ści, sf. un* bollenbete ^anblung, 3eü (®rammatit).

Niedokonany, adi. unöoll» enbet; czas — unbollenbete^eit; czasownik — UUOOlIeubeteS Zeitwort (©rammatif).

Niedokrewność, -ści, sf. 23lut* ar mut /., Slnämie f.

Niedokrwistość, -ści, sf. f. Niedokrewność.

Niedokwas, -u, pl. -y, sm. §albfäure /., Ojcpbul n.

Niedokwaszanie, Niedokwa-szenie, -nia, pl. -nia, sn. Djp* bation f.

Niedokwaszony, adi. 1) ojlj* biert; 2) nidjt geljörig gesäuert, halb gesäuert.

Niedola, -li, sf. Ungemadj n. SRifjgefdjitf n.

Niedolqg, -a, pl. -i, sm. SSeutelmauS f.

Niedolisek, -ska, pl. -ski, sm. junger nodj fdjwadj be* Ijaarter §ud)S, ber §u beginn beS §erbfteS erlegt wirb.

Niedołęg, -a, pl. -i, sm. Stummelaffe m.

Niedołęga, -gi, pl. -gi, sm. u. f. 1) Krüppel m., gebrech lieber, fdjwäcfjlidjer, SRenfdj, trüppelljafte fßerfon; 2) Untaug* lidje(r), Sdjtoadjtopf m., 231öb* finnige(r); 3) ^mpotente(r) m.

Niedołęstwo, -wa, sn. 1) @e* bredjlidjleit /., lörperlidje Schwädje, ^rüppelljaftigfeit /.; 2) Unbeholfenheit /., Schwad)* heit /., Untauglid)leit f. (§u ©efdjäften), SdjWadjfinn m., SBIöbfinn; 3) ^mpotenj /.

Niedołężnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. gebredjlidj, untauglidj, schwachsinnig, im* potent werben.

Niedołężność, sf. f. Niedołęstwo.

Niedołężny, adi., Niedołężnie, adv. fraftloS, fdjwadj, ge* bredjlidj, früppelpaft; unbeljol* fen, fdjWadjföpfig, fdjwadjfinniq blöbfinnig; impotent.

Niedomagać, -gam, -ga, -galem, vn. imprf. nidjt gang ge* funb, unpäfjlidj fein, träufeln.

Niedomawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.; Niedomó-wić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. nicht alles sagen, auSfpredjen, baS lepte Sßort nidjt beutlidj auSfpredjen, benSdjlufjfap weg* lassen.

Niedomiar, -u, pl. -y, sm. baS jum bollen SJlafje geljlenbe.

Niedomniemany, f. Nieprzewidziany, Niespodziewany.

Niedomoga, -gi, sf. Straft* lofigfeit /., Sdjwädje /., Slftlje* nie f.

Niedomorek, -rka, pl. -rki, sm. bem allgemeinen SRorbe, Sterben Entronnene(r).

Niedomożny, adi. fraftloS, fdjwadj.                    i

Niedomówienie, -nia, pl. -nia, -wień, sf. baS DlidjtauSgefpro* djene, SSerfdjwiegene; pozostało między nami nie jedno niedomówienie eS blieb biel -Ridjt* ausgesprochenes gwifdjen unS 5 nr ud.

Niedomówiony, adi. nidjt gan§, nidjt §u Enbe, nidjt boli* staubig auSgefprodjen, auSge* briidt.

Niedomykalność, -ści, sf. §erg* infuffigienj /., Sdjlu^unfäljig!eit f. ber §er^(appen; — zastawki dwukończystej powiek Ipafen* äugigfeit f.

Niedomyślny, adi. nidjt fdjarf* finnig.

Niedonosek, -ska, pl. -ski, sm. f. Niedochodek.

Niedonoszony, adi. früljge* boren.

Niedopałek, -łka, pl. -łki, sm. 33ranbfdjeit n.\ ^ig^nen* ftummel m.

Niedopanek, -nka, pl. -nki, u. Niedopankowie, sm. ®erne* gross m.; Salmitabalier m.

Niedoperz, -a, pl. -e, sm. glebermauS f.

Niedopieczony, adi. nidjt gan§ auSgebaden, auSgebraten; (bilbl.) człowiek — nidjt boli* lommen auSgebilbeter ŚJlenfdj; być w -m humorze fdjledjtcr ßaune fein.

Niedopitki, -ków, s. pl. iReft m. ber (Getränte, ber fdjäbige W

Niedopłaca, Niedopłata, -cy, -ty, sf. 1) gurüdljalten n. eincS Seiles bcS gebüljrenben 23c* trageS; 2) pl. -ty, Dteft ber Htedjnnng, noch nidjt beridjtigte Summe.

Niedopowiedziany, adi. nidjt bollenbs auSgefprodjen.

Niedorabiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. imprf.', Niedorobić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. — czego eine angefangene SIrbeit nidjt hollenben, nidjt gu’Enbe führen.

Niedorobiony, adi. unboll* enbet.

Niedorostek, -stka, pl. -stki, sm. ®nabe m., $unge m., palb* wüchsiger SSurfcp.

Niedorośl, -śli, pl. -śle, s/. f. Tęporośla.

Niedorzeczność, -ści, pl. -ści, sf. Unsinn m., Ungereimtheit /., Sllbernheit /.

Niedorzeczny, adi., Niedorzecznie, adv. unsinnig, ungereimt, cilbern.

Niedosięgły, Niedosiężny, adi. unerreichbar.

Niedosłuch, -a, pl. -y, sm. Hartljörige(r) m.

Niedosłyszalny, adi. nicht ber* nehmbar.

Niedosłyszeć, -szę, -szy, -szałem, vn. prf. nicht gut hören, harthörig fein.

Niedospać, -śpię, -spi, -spałem, vn. prf. nicht genügenb fdjlafen.

Niedospany, adi. niept auS* geschlafen; noce -ne fcplaflofe Mächte.

Niedostateczność, -ści, pl. -ści, sf. Unzulänglichkeit /., Um bollkommenpeit /., Wngelpaf* tigfeit f.

Niedostateczny, adi., Niedostatecznie, adv. unzulänglich, unbollkommen, mangelhaft, um genügenb.

Niedostatek, -tku, pl. -tki, sm. 1) Wngelm., Unzulänglichkeit /.; — wody, chleba, żywności Stängel an Söaffer, 58rot, £e* benSmittcln; 2) 9lot Slrmut /.; cierpieć —, być w -tku Wt leiben, in 9?ot fein, leben; 3) Unbollkommenpeit /., gcpler m.; znać swe własne -tki feine eigenen gehler kennen.

Niedcstawać, -staje, -stawało, v. imprs. imprf. fehlen.

Niedostępność, -ści, sf. Unju* gänglicpkeit f.

Niedostępny, adi., Niedostępnie, adv. unzugänglich; (bilbl.) unburchbringlich, unerforfcplicp — dla umysłu ludzkiego für ben menschlichen Verstaub um erforfcplicf), unfassbar.

Niedostrój, -stroju, sm. SJlam gel m. an Harmonie.

Niedostrzegalnie, adv. unbe* merkt.

Niedoszły, adi. 1) unreif; 2) nicht git staube gekommen, erfolglos.

Niedościgłość, -ści, sf. 1) Unerreichbarkeit 2) Uner* forfdjbarkeit /.; 3) Unreife f.

Niedościgły, adi. 1) unerreicp* bar, nicht einzupolen; 2) unreif.

Niedościgniony, adi. 1) uner* reichbar, uneinholbar; 2) — okiem mit bem Singe nicht errci* bar, unsichtbar, (zu) weit ent* fernt; 3) unerforfepbar, uner* forfchlicf).

Niedość, adv. niefjt genug, ungenügenb.

Ńiedoślep, -u, sm. ScpWacp* ficptigleit /., Slmblpopie /.

Nieśpiałek, -łka, pl. -łki, sm. gemeines Habichtskraut, Wufe* Öhrlein n.; ÜSogelfraut n., Wu* febarm m., Hornkraut.

Niedośpian, -u, pl. -y, sm. HülIHau m. (33ot.)

Niedośpiech, -u, sm. — czasu unzulängliche 3eit.

Niedośpień, -nia, pl. -nie, sm. Scplaffudjt f. (®rankpeit ber Seibenraupen).

Niedoświadczenie, -nia, sn. Unerfahrenheit f.

Niedoświadczony, adi. uner* fahren; to jeszcze rzecz -na baS ist nod) nicht erprobt, noch nicht bewährt.

Niedotykalny, adi. unanrüpr* bar, unberührbar.

Niedouczenie, I. adv. in halb* gelehrter, niept ganz wissen* fcpaftlicper Steife; II. —, -nia, sn. baS SUeptauSgelerntpaben, Halbwissen n.

Niedouczeniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Halbgelehrte(r) m., Halb* wijfer m.

Niedouezoność, -ści, sf. Halb* gclehrtpeit /., Halbwissen n.

Niedouk, -a, pl. -i, sm f. Niedouczeniec.

Niedowarzony, adi. 1) roh, nicht gar gekoept; 2) (bilbl.) ber Scpule zu früh entlaufen, uner* fahren; głowa -na unerfahrener Wnfcp.

Niedoważać, -żarn, -ża,-żalem, va. imprf.; Niedoważyć, -żę, -ży, -żyłem, va, prf. niept richtig wiegen, nicht bolles ®ewicpt geben.

Niedowiarek, -rka, pl. -rki, sm. 1) Zweifler m., (Skeptiker m., Ungläubiger m., Wfjtram ifeper m., Hartgläubiger m.; 2) Skeper m., Sltpeift m.

Niedowiarski, adi. ben Um glauben, bie Ungläubigen betref* fenb; złość -ska bie 33oSpeit ber Ungläubigen.

Niedowiarstwo, -wa, sn. 1) gweiflertum n., Skeptizismus m., Hartgläubigleit /., 3Kif>* trauen n., Unglaube m.; 2) Śkeperei /., ®eperglaube m.; 3) sn. coli. Skeper pl., Ungläubi* ge(n) pl.

Niedowid, -a, pl. -y, u. Niedowidz, -a, pl. -e, sm. ScpWacpficptige m.

Niedowidzenie, -nia, sn. ScpWacpficptigkeit f.

Niedowidzieć, -dzę, -dzi, -działem, vn. imprf. niept gut fepen, fcpWach*, kurzsichtig fein.

Niedowierny, adi. skeptisch, ungläubig.

Niedowierzać, -rzam, -rza--rzałem, vn. imprf.', Niedowie, rzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, vn. prf. misstrauisch) fein, nicht reept glauben, niept trauen.

Niedowierzanie, -nia, pl. -nia, sn. Skeptizismus m., 3ftif? trauen n.

Niedowodny, adi. nicht naep* WeiSbar, niept zu beweisen.

Niedowój, -woju, pl. -woje, sm., galtenblume f.

Niedozorny, adi. opne 2Iuf* fiept; -na młodzież Opne Sills* fiept belassene gitgenb.

Niedozór, -zoru, sm. SJtangcl an Slufficpt, nachlässige 3lufficpt.

Niedoźr(z)ałka, -łki, pl. -łk:, sf. unreifes ©bst

Niedoźr(z)ałość, -ści, sf. Um reife f.

Niedraśność, -ści, sf. — jelit Sarmberfcplufj m. (Wb.)

Niedyskretny, adi. inbiSkret.

Niedziałka, -łki, pl. -łki, -łek, sf. Sitom n.

Niedziela, -li, pl. -le, sf. 1) Sonntag m.; święcić -lę ben Sonntag heiligen, feiern, halten; 2) 2öocpe f. (in ber Spracpe beS Volkes); za dwie, za trzy -le in bierzepn Sagen, brei SBocpen.

Niedzielny, adi. Sonntags*, sonntäglich, sonntägig; ubiór — SonntagSgewanb,Sonntags* I kleib n.

Niedzbórz, ®a, w -rzu, sm. Sfteibenburg n.

Niedziwała, adv. iiidjt ber® Wunberlidj.

Niedźwiadek,' -dka, pl. -dki, sm. 1) Heiner, junger Bär; 2) Sforpion m., SDlnulrvurfSgrille /., SBurgelnager m.\ 3).<5forpion m. (Sternbilb); 4) Katapulte /. (Söurfmafchine); 5) -dki pl. a) Bärenpelg m.; b) (SemSwurj

<Scf)n?inbeItvur§ (Bot.).

Niedźwiadkowiee, -wca, pl. -wce, sm. gächerfchwangfrebS m.

Niedźwiednia, -ni, pl. -nie, sf. 1) Bärengwinger m.; 2) Bärenpelg m.

Niedźwiednik, -a, pl. -nicy, u. -niki, sm. Bärenführer m.

Niedźwiedzi, a di. Bären®; -dzia skóra Bärenhaut -dzią przysługę komu wyświadczyć jmnbm einen üblen ®ienft lei® [ten; -dzie grono, -dzia jagoda (autf) Chróścina jagodna, mącznik garbarski) Bärentraube (Sanbbeere /.; -dzia łapa Bärenfuß m.‘ -dzie ucho, uszko (and) pierwiosnek łyszczak) Bärenoßr n„ ^rimel f. (Bot.).

Niedźwiedziarz, -a, pl. -e, sm. Bärenführer m.

Niedźwiedziątko, -tka, pl. -tka, sn. dim. b. Niedźwiedź.

Niedźwiedzica, -cy, pl. -ce, -cic, sf. 1) Bärin 2) mała i wielka — ber große nnb ber Heine Bär (Ustroń.).

Niedźwiedzię, -dzięcia, pl. -dzięta, sn. dim. b. Niedźwiedź, Heiner, junger Bär, baS Bären® junge.

Niedźwiedzina, -ny, pl. -ny, sf. 1) Bärenfleifd) n.; 2) Bären® beere /., (Sanbbeere f.

Niedźwiedź, -dzia, pl. -dzie, sm. 1) Bär m.', — morski @ee® bär; — wargaez langnafiger Bär; — w lesie, a skórę jego już przedają, na -dzia skórę pija, a — jeszcze w lesie fi ust® schlösset bauen; tańcować jak — wie ein Bär taugen (b. 1). un® gefdjidt); 2) int pl. -dzie (großer) Bärenpelg; 3) (bilbl.) Brumm® bär, unhöflicher, ungefdjladrter SOieufdi; 4) wielki i mały — grosser unb Heiner Bär (Uftron.).

Niedźwiedziomysz, -a, pl. -e, sm. Bärenmarber m.

Niedźwiedziostróż, -a, sm. Bärenljüter m. (Uftron.).

Niedźwiedzki, adi., po -ku, adv. bärenmäßig.

Nieestetyczny, adi. unäftlje® tifd).

Nieforemny, adi., Niefore-mnie, adv. unförmlich, unrcgel® mässig.

Niefortunny, adi., -nnie, adv. unglüdlid), fatal.

Niefrasobliwie, adv. rußig, sorgenlos.

Niegaszony, adi. -ne wapno ungelöschter Śalf.

Niegdy, adv. f. Niekiedy, Niegdyś.

Niegdyś, adv. 1) einst, ehe® malS, einmal; 2) einst, bereinft.

Niegodnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. nidjtSWürbigeS, unwürbigeS, fdjamlofeS Söeib.

Niegodnie, adv. unwürbig, auf (in) nntoürbige(r) Sßeife.

Niegodnik, -a, pl. -nicy, sm. f. Niegodziwiec.

Niegodny, adi. (and) Niegodzien, -dna, -dne) 1) uilWÜrbig, Unwert; postępowanie -dne honorowego człowieka ein Bor® gehen Wie eS eines ®l)ren® manneS nicht Würbig ist; -twoich względów er in beiner ®unft nid)t wert; 2) nichts® nußig, fdjled)t.

Niegodziarz, Niegodzijarz, -a, pl. -e, sm. f. Niegodziwiec.

Niegodziwie, adv. nicht ge® hörig, ungebührlich; nidjtSwür® big, unehrenhaft; häßlidj, fdjledjt, unauSfte'hlid); postąpić z kirn — mit jmnbm, in nicßtSWürbiger Söeife berfaßren; śpiewać — sehr schlecht fingen.

Niegodziwiec, -wca, pl. -wey, sm. nidjtSwürbigerfKenfd), Sau® genidjtS m.

Niegodziwość, -ści, pl. -sei, sf. UidjtSwürbigfeit /.; nidjtS® würbige, unehrenhafte §anb® Hing; dopuścić się wielu -ści biete 9Ud)tSWürbigteiten be® gehen.

Niegodziwy, adi. 1) berboten, unerlaubt, unrechtmäßig; miłość -wa berbotene Siebe; posiąść co drogą -wą etW. auf unred)tlidjem$ Sßege in Befiß nehmen; 2)nid)tSWürbig, fdjledjt, infam; -wa zbrodnia ein nichts® würbigeS Berbredjen; 3) (im BoIISmunbe;) unerträglich, fö® ftig, unauSfteßlid), befdjwerlich; zimno -we unerträgliche Stätte; pogoda -wa fdjeußlidjeS Söetter.

Niegojny, adi. fdjwer ßeilenb; rana -na feßwer ßeilenbe Sßunbe.

Niegospodarny, adi., Niegospodarnie, adv. nicht Wirtschaft® tid), nidjt hauSl)ä(terifd).

Niegościnność, -ści, sf. Un® gaftlidjfeit /.; Unwirtbarfeit f.

Niegościnny, adi., Niegościnnie, adv. ungastlich; rinwirtlid).

Niegruntownie, adv. ober® flädjlid).

Niegruntowność, -ści, >•/. ©runblofigfeit /., Unßaltbarfeit /.; Oberflächlichkeit f.

Niegrzbietny, adi. wirbel® los.

Niegrzeczność, -ści, sf. Un® art /., Unartigfeit /., Unhöflich* feit /.; powiedzieć komu — jmnbm eine Unhöflichfeit, ein unl)öflid)eS Biort sagen.

Niegrzeczny, adi., Niegrzecznie, adv. unartig, unßöflid).

Niegrzeszny, adi. inifünblidj, unfünbig.

Niehonorowy, adi. -wo, adv. unehrenhaft.

Nieistotny, adi. außerwefent® lici; (Błatl).).

Niejaki, -ka, -kie, Niejakiś, -kaś, -kieś, adi. ein gewisser, irgenb ein; — Józef Poralski ein gewisser $ofef jßoralSH.

Niejako, Niejakoś, adv. ge® wiffermaßen.

Niejawny, adi.; Niejawnie, adv. nicht offenfunbig, nicht öffentlich, geheim; ftillfdjWei® genb.

Niejeden, adi. nidjt ein(er), mancher.

Niejednaki, adi. nidjt einer® (lei) Ürt, berfdjieben.

Niejednako, adv. berfdjie® ben.

Niejednakość, -ści, sf. Ber® fdjiebenßeit f.

Niejednakowy, adi., Niejednakowo, adv. berfd)ieben.

Niejedność, -ści, sf. Un® einigfeit f.; — gubi narody Un® einigfeit richtet bie Bölfer §n ®runbe.

Niekarany, adi. nidjt borbe® straft.

f7 Niekarmia, -mii, -mię, sf. pl. -mie, oftinbifdje ^iakao* malbe.

Niekarność, -ści, sf. gttcpt* lofigteit Mangel m. an gucpt, ©iSgiplin; «Straflosigkeit f.

Niekarny, adi., Niekarnie, adv. straflos; gucptloS, unbiSgi* pliniert, ungezogen.

Niekiedy, adv. bisweilen, mit* unter; kiedy — bann unb mann, pie unb ba, bon £eit gu 3ett.

Niekłamany, adi. aufrichtig.

Niekompetencya, -cyi, sf. Un* guftänbigkeit /.

Niekompetentny, adi. nicf)t kompetent, nidft guftänbig.

Niekompletny, adi. unboll* staubig; unbollgäplig.

Niekonieczny, adi. -nie, adv. nicht notwenbig; nicpt gang; odpowiadał -nie szczerze er pat nicpt gang aufrichtig geant” Wortes.

M Niekonsekwencya, -cyi, sf.

Qnkonfequeng /.

Niekonstytucyjny, adi. nictjt berfaffungSmäjjig.

?? Niekontent, adi. f. Niezadowolony.

Niekorzystny, adi., Niekorzystnie, adv. unbor teilt) aft.

Niekrwawy, adi. opne 331ut= bergieften.

Niekształtność, -ści, sf. Un* formlicpkeit /., (Entstellung f.

Niekształtny, adi., Niekształtnie, adv. ungestaltet, unförm* tief), unregelmäßig.

Niektóry, pl. Niektórzy, niektóre, pron. ein gewisser, einer, mancher; -którzy utrzymują, że . . . einige, manche beljaup* ten, bajj . . .

Niekulturalny, adi. ungibili* fiert; kulturlos.

Niekunsztowny, adi., Nie-kunsztownie, adv. ungekünstelt, kunstlos, schlicht.

Nielada, adv. nicht gering, nicht toenig, nicht unbebeutenb; to — wypadek, — człowiek, baS ist kein alltägliches (Ereignis, fein gewöpnicher Mensel).

Nieladajaki, adi. nicpt ber erste hefte, nitfjt ber lepte.

Nieladajako, adv. nicht Wie immer, nicht auf bie schlechteste SSeife.

Nielegalny, adi., -nie, adv. nicht gefeigmäfjig, ungesetzlich; pobyt — ungesetzlicher Stuf* enthalt; człowiek — ein bon ben Sepörben berfolgter glücpt* ling.

Nieletni, adi. minberjährig.

Nieletność, -ści, sf. Minber* jäprigkeit /.

Nielękliwy, adi., Nielękliwie, adv. furchtlos.

Nieliczny, adi., Nielicznie, adv. nicht gaplreicp.

Nielitosny, adi., -nie, adv. unbarmpergig.

Nielitość, -ści,  sf.   Grau

samkeit f.

Nielitościwie,   adv.   erbar*

mungSloS, unbarmpergig.

Nielitościwość,  -ści,  sf. (Er*

barmungSlofigkeit   /.,   Grau*

famfeit f.

Nielitościwy, adi. unb arm* hergig.

Nielitośnie, adv. f. Nielitościwie.

Nielogiczność, -ści, sf. Sßiber* sprach m-'i Stängel m. am logi* gisch em .gufammenpang.

Nielogiczny, adi., -eznie, adv. unlogisch.

Nielojalność, -ści, sf. gllo* palität.

Nielojalny, adi. -lnie, adv. illopal.

Nielot, -a, pl. -y, sm. gett* ganS /.

Nielotność, -ści, sf. 1) fester guftanb eines Körpers; 2) (bilbl.) Schwerfälligkeit f. im ©enfen.

Nielubo, adv. unangenehm.

Nieludny, adi. bolkSarm.

Nieludzki, adi., Nieludzko, adv. unmenschlich; grausam.

Nieludzkość, -ści, sf. Un* menfcplicpfeit /.; Grausamkeit f.

Nieład, -u, sm. Unorb nun g /., Verwirrung powstał — w szeregach wojska bie Steipeu beS §eereS gerieten in Un* orbnung; w domu u niego — i swary in feinem §aufe perr* scheu Unorbnung unb 3stuk; — myśli bermorrene Gebauten, Gebankenwirrwarr m.

Nieładny, adi., Nieładnie, adv. unschön.

Niełaska, -ski, pl. -ski, sf. Ungnabe popaść u kogo w -kę bei jmnbm in Ungnabe fallen; ściągnąć na siebie czyją -kę fid) jntnbS Ungnabe gugiepen; być, zostawać w -sce in Ungnabe fein.

Nielaskawie, adv. ungnä* big; unfreunblicp; przyjąć kogo — jmnbn unfreunblich, ungnäbig empfangen.

Niełaskawość, -ści, sf. Un* freunblidjjkeit /., Ungnabe /.

Niełatwo, adv. nicpt leicpt, schwerlich.

Nielaz, -a, pl. -y, sm. «Schweif* beutler m.

Niema, Niemasz, vimprs. b. Nie mieć, eS gibt nicht, eS ist nicht ba, man hat (eS) nicht; eS fehlt.

Niemal, adv. fast, beinahe, ungefähr.

Niemało, adv. nicht wenig.

Niemały, adi. nicpt gering, geraum; — zysk nicht geringer Gewinn.

Niemasz, -a, pl. -e, sm.

1) Mangel m., 9?ot f. (feperg* haft); 2) Schnorrer m.; nie lubię ja tego -a id) kann biefen Schnorrer nicht leiben.

Niemcy, -mieć, w czech, s. pl. ©eutfcplanb n.

Niemczeć, -czeję, -czeje, -czałem, vn. imprf. gu einem ©eutfepen werben, beutfep werben.

Niemczura, -ry, pl. -ry, sm. 1) ( = poczciwy Niemiec) gute, ehrliche beutfepe §aut, ein ehr* lieber ©eutfeper; 2) I)ä^Ii<her, ungeschlachter ©eutfeper.

Niemczyć, -czę, -czy, -ożyłem, va. imprf. germanisieren.

Niemczyk, -a, pl. -i, sm. dim. b. Niemiec, kleiner ©eutfeper, ein beutfepeS Männchen.

Niemczysko, -ka, pl. -ka, sm. f. Niemczura 2).

Niemczyzna, -ny, sf. alles, waS ©eutfep ist; baS ©eutfepe, bie beutfepe Sprache, ©eutfep-tum n.: Germanismus m.

Niemeczka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Niemka, 1) kleine, pübfcpe ©eutfepe /.; 2) (fcherg* paft) wortkarges Mabcljen.

Niemen, -mna, na -mnie, sm. Kiemen m„ Memel /. (W).

Niemęsko, adv. unmännlich, furd)tfam, mutloS.

Niemęskość, -ści, sf. Słtan» gel an SJlanneSmut.

Niemiara, -ry, sf. (nur in ÜSerbinbung mit co gebrauch» lid)), co — in Unmasse, bie schwere SJlenge, im Übermaß, unbänbig biel; jeść, pić co — unbänbig biel effen, trinfen.

Niemiaszek, -szka, pl. -szki, sm. gutes beittfdjeS SJtanndjen.

Niemiecczyzna, -zny, sf.

WaS beutfd) ist, beutfclje Sprache, Sitten, ŚJiobc, Schrift» tum, Śenfweife.

Niemiec, -mca, pl. -mcy, sm. ®eutfd)e(r) m.

Niemiecki, I. adi. beutfd); język — bie beutfdje Spradje, baS ®eutfdje; Państwo -kie, Rzesza -cka baS beutfdje flłeid); Niemieckie n. baS Śeutfdje, bie beutfdje Sprache; tłóma-czyć z -kiego auS bem 2)eut» fdjen, na -kie inS ®eutfd)e übersehen, bcrbeutfdjen: II. po niemiecku, adv. beutfd), auf ©eutfdj; pisać po — 2)eutfdj fdjreiben; jak się to wyraża po —? wie sagt man baS, wie heisst baS ans deutsch ?

Niemieckie morze, -kiego -rza, na -kiem -rzu, jJlorbfec /., beutfdjeS Wer.

Niemieckość, -ści, sf. ®eutfd)tum n

Niemiec, -mieję, -mieje, -miałem, vn. imprf. stumm, sprachlos werben, berftummen.

Niemiernie, adv. mafjloS, sehr biel, genügenb.

Niemieszany, adi. unge» mifdjt, unbermifdjt.

Niemile, adv. unpöflidj, unlieb, ungern; — co widzieć etw. ungern sehen; przyjąć kogo — jmnbn unhöflich, Jałt empfangen.

Niemiło, adv. unangenehm; bardzo mi to — baS ist mir feljr unangenehm.

Niemilosierdzie, -dzia, sn. Unbarmherzigfeit /., SJiitleib» lofigfeit f.

Niemiłosiernie, adv. un» barmherzig, grausam; (im SßoIfSmun'be:) fdjrecflid), un» auSfteljlid), sehr; — głupi feljr I


bumm, bumm bis gut Unmög» lidjfeit.

Niemiłosiernośó, -ści, sf. Unbarmherzigfeit /., ©raufam» feit f. (als Eigenschaft).

Niemiłosierny, adi. un» barmherzig, erbarmungslos; (im ÜSolfSmunbe:) unauSfteh» lid), aufjerorbentlidj; ból — unausstehlicher Schmerz.

Niemka, -mki, pl. -mki, -mek, sf. ®eutfdj e /.

Niemniej, adv. comp. b. Niemało, nidjt weniger, nidjt minber.

Niemoc, -y, pl. -e, sf. 1) Sdjwäche f., Ohnmacht f., Um bermögen n., 2) ^ranfljeit /.; wpaść w — in eine ^ranfbeit berfallen; żółta — ©elbfudjt, czerwona — Swfenterie, rote 9Ud)r; -— padająca {yallflldjt.

Niemocen, Niemocny, adi.; Niemocno, adv. fraftloS, fdjWadj, frans; impotent.

Niemocnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. üüranfenljauS n., ßazaret n.

Niemodlin, -a, w -ie, sm. Callenberg n.

Niemodźwiękla, -kli, pl.

-kle, sf. (Slojinie f.

Niemoralność, -ści, sf. $m» moralitöt f.

Niemoralny, adi., -Inie, adv. unmoralisch.

Niemota, -ty, sf. Stumm» heity.

Niemowa, -wy, pl. -wy, sm. u. sf. ber, bie Stumme.

Niemowlę, -lęcia, pl. -lęta, sn. it. dim. Niemowlatko, -ka, pl. -ka, sn. Heines itinb, baS noch nidjt sprechen sann, Säug» ling m.

Niemowlęctwo, -wa, sn.

1) ślinbeSalter n. (in welchem baS Uinb noch sprechen sann; 2) coli, für niemowlęta Säuglinge pl.', 3) (bilbl.) ?In» fangSftabium n. ber EntWid(e)» lung; za Piastów literatura polska była jeszcze w -ctwie unter ben ^iaften hut fidj bie polnische ßiteratur erst zu ent» Wieseln angefangen.

Niemowlęcy, adi. ®inbeS»; wiek —• iJinbeSalter; (bilbl.) -ce zamiary finblidje 5Ibfid)ten.

Niemowny, adi. schweigsam. Niemożebny, adi. unmöglich.



Niemożliwy, f. Niemożebny.

Niemożliwość, -ści, sf. Um möglidjfeit f.

Niemożność, -ści, sf. Um bermögen n., Unmöglidjfeit f.

Niemódz, -mogę, -możesz, -może, -mogłem, vn. imprf. 1) nicht sönnen, nidjt in ber Sage fein; 2) leibeub, trans fein; -może na kamień er leibet an Steinen.

Niemrawa, -wy, pl. -wy, sm. U. sf. f. Niedołęga.

Niemrawy, adi. f. Niedołężny.

Niemy, adi., Niemo, adv.-, 1) stumm; — Z urodzenia b01l Eeburt stumm; 2) (bilbl.) still, Wortfarg; boleść -ma stummer Schmerz; noc -ma ruhige, stille ■Dfadjt; 3) -ma mowa ®eber» benfpradje; -ma mapa blinbc Starte; 4) gefühllos, leblos, feelenloS; -me głazy leblose gelfen.

Niemylnie, adv. fidjerlidj, gewiss, zweifellos.

Niemylność, -ści, sf. f. Nieomylność.

Nienacka, adv. z — unber» mutet, unbermerft, unber» fepenS; plöhlidj.

Nienaganny, adi., Nienagannie, adv. untabelhaft, tabel» los, ohne Sabel.

Nienagrodzony, adi. 1) nu» belohnt; 2) unerfe^lid), un» Wieberbringlich; strata -na un» erfehlidjer Verlust.

Nienajedzony, adi. uner» fättlidj.

Nienależny, adi., Nienależnie, adv. ungehörig; Wiber» redjtlich; nicht fompetent.

Nienaruszalność, -ści, sf. f. Nietykalność.

Nienaruszalny, adi. f. Nietykalny.

Nienaruszony, adi., Nienaruszenie, adv. unangerührt, nuberfelirt.

Nienasyceniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Unerfättlid)e(r) m.

Nienasyconość, -ści, sf. Un» erfättlidjfeit f.

Nienasycony, adi. uner» fättlid).

Nienaturalność, -ści, sf. Un» natürlidjfeit /.; bezwungen» heit /., Slffeftiertheit f.

Iu len der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Nienaturalny, adi., Nienaturalnie, adv. unnatürlid); ge« ZWungeu, übertrieben, ge« künstelt, affektiert.

Nienawidzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, va. imprf. Lassen, nidjt leiben, nidjt auSftetjen sönnen; anfeinben; — kogo śmiertelnie, serdecznie jmnbn löblich, auS tiefster Seele Raffen; -się, vr. fidj gegenseitig, ein« anber fjaffen, anfeinben; nienawidzony, pp. öertja^t, ge« Ijafśt; angefeinbet.

Nienawistnik, -a, pl.^ -nicy, sm. Raffer m.; ^einb m.

Nienawistność, -sei, sf. ®e« Lässigkeit /.; fveinbfeligkeit /.

Nienawistny, adi., Nienawistnie, adv. gefasst, bertjafśt; abftofjenb, wiberlid), tütbrtg; sam widok tego człowieka jest mi -nym fdjon ber SInblid biefeS 9ftenfd)en luibert midj an.

Nienawiść, -ści, sf. §afj m.; ^einbfdjaft geinbfeligkeit /.; gwałtowna — gtüljenber §afi; mieć do kogo ob. ku komu —, mieć kogo w -ści Ipstfj gegen jmnbn Legen, jmnbn Lassen; powziąć ku komu — einen §afj auf jmnbn werfen, £>afj gegen jmnbn fassen; -ścią pałać ku komu bittersten §af| gegen jmnbn näLren, Le0enl podniecać, obudzać — §afj aufftadjeln, näLren; ściągnąć na się powszechną — fi(f) ben £>af? ber SllIgemeinLeit, aller ZUzieLen, allgemeinen Ipafj’auf fid; laben; podać się w — powszechną fidj §um (Siegen« staube beS allgemeinen §affeS madjen; żyją ze sobą w -ści sic Lstffett einanber.

Nienawykły, adi. unge« wohnt.

Nienażarty, I. adi. f. Nienasycony; II. adv. (— nie na żarty) im (Srnft, ernftlidj.

Nienormalność, -ści, sf. 91b« normität /.

Nienormalny, adi. abiwr« mai.

Nieobecność, -ści, sf. 1) 91b« WefenLeit /.; 2) f. Zaoczność (Oleditsw.).

Nieobecny, adi.- Nieobecnie, adv. nidjt anwefenb, abwefenb.

Nieobeznany, adi. uner« fahren, in einer Sadje nicht erfahren.

Nieobjętość, -ści, sf. Unbe« greiflicl)feit /.; — mądrości boskiej Unbegreiflidjkeit ber göttlichen SSeiSljeit.

Nieobieralny, adi. nid)t Wählbar, unwäljlbar.

Nieobliczony, Nieobliczalny, adi. nidjt §u berechnen, unbe« rechenbar.

Nieobraźliwy, adi. nidjt leidjt §u beleibigen, unberlehhar.

Nieobronny, adi. ohne SSeljr, nidjt befestigt, unberteibigt.

Nieobyczajność, -ści, sf. Urn fittlidjkeit /., Sittenlosigkeit /.; Unljöflidjkeit /., UngefittetLeit f.

Nieobyczajny, adi. • Nieoby-czajnie, adv. unsittlich, fittem los, unfittfam; unljöflidj, um gesittet.

Nieoceniony, adi. unfdjätj« bar, unbezahlbar.

Nieochędostwo, -wa, sn. Unreinlid) keit /., Unsauber« keit f.

Nieochędożny, adi., Nie-ochedożnie, adv. unreinlidj, urn sauber.

Nieochoczy, adi., Nieochoczo, adv. f. Niechętny, Niechętnie.

Nieochota, -ty, Nieocho-tność, -ści, sf. Unwille m., Urn luft /.; — do nauk, w naukach Unlust zum Sewen.

Nieochotnie, adv. f. Niechętnie.

Nieochybny, adi.. Niechybnie, adv. unbermeiblid), urn abwenbbar; ganz gewiss.

Nieodbicie, adv. burdjauS, unabweisbar.

Nieodbity, adi., Nieodbicie, adv. 1) pp. ©egenfatc zu odbity, f. Odbijać; 2) notwenbig, urn abWeiSbar, (ge) widjtig, urn umgänglich; -ta konieczność unabweisbare 9lotwenbigkeit; 3) (niezbity, stanowczy) dowód — unwiberlegbarer beweis.

Nieodczepny, adi., Nieod-czepnie, adv. nidjt abtrennbar; (nieodstępny, nieodłączny; natrętny) unzertrennlich; zUs bringlid).

Nieoddychalny, adi. powietrze -Ine unatembare, gum


9ltmen untaugliche, fdjäblidje ober schwüle £uft.

Nieoddzielny, adi., Nieod-dzielnie, adv. untrennbar; um umgänglich notwenbig; (nieodstępny, wierny komu) um Zertrennlid), treu.

Nieodegnalny, Nieodegnany, adi. unbertreibbar.

Nieoderwany, adi., Nieoder-wanie, adv. untrennbar; pp. nidjt abgetrennt.

Nieodgadniety,Nieodgadniony, pp. nicht enträtselt; adi. rätfel« tjaft; unerforscht, unerforfdjlid); geljeimniSüoll.

Nieodłącznie, adv., Nieod-łaczność, sf. Nieodłączny, adi. f. Nierozłącznie, -rozłączność, -rozłączny.

Nieodmienność, -ści, sf. Urn öeränberlidjkeit /., Unabänber« lidjkeit /.

Nieodmienny, adv., Nieod-mienie, adv. unberänberlidj, unabänberlidj.

Nieodparty, Nieodporny, adi., Nieodparcie, Nieodpornie, adv. 1) pp. nidjt ab«, zurüdgewiefen; 2) unabweisbar; (nieprzeparty, nieodbity, niezłomny) §tt>im genb, uiwerbriidjlid).

Nieodpowiedność, -ści, sf. UnberhältniSmäfjigkeit /., DJlifp berljältniS /.; Ungleidjheit /.; — wieku Ungleidjheit im 9lltcr, SllterSunterfdjieb m.

Nieodpowiedni, adi., Nieodpowiednio, adv. nicht ent« fpredjenb; unberLältniSmäfjig, ungleich-

Nieodpowiedzialność,    -ści,

sf. Unberantwortlichkeit /.

Nieodpowiedzialny,     adi.,

Nieodpowiedzialnie, adv. nidjt Ocrantwortlidj.

Nieodprawiony, adi. u. pp. 1) nidjt abgewiefcn: 2) dzieci -ne minberjäljrige Sinber.

Nieodpustny, Nieodpuszcal-ny, adi., Nieodpustnie, -czalnie, adv. unberzeihlidj.

Nieodpuszczenie, I. adv. um berzeihli<h; U- —> -nia> sn-9?id)tüerzeiben n.

Nieodpuszczony, adi. unber Zeihlidj; pp. nidjt berzieljen.

Nieodrodek, -dka, pl. -dki, sm. Hłid)tauSgeartete(r) m.„ feiner Vorfahren SSürbige(r)



m.\ — ojca, swego WÜrbiger Soljn seines SSaterS; — swej familii, domu swego WÜrbiger Sprosse feiner familie, Wim bigeS SQlitglieb seines §aitfcS. '"^Nieodrodnie, adv. nidjt auS* geartet, in einer ber SSorfaljren Würbigen Söeife.

Nieodrodny, adi. nicht auS* geartet, feiner Vorfahren, feines ©efdjIecpteS Würbig.

Nieodrosły, adi. — od ziemi uodj nidjt erwachsen; jugenblicp.

Nieodrzezek, -zka, pl. -zki, sm. ( = napletek) ŚSorfjaut /. r Nieodstępność, -ści, sf. Urn jertrennlidjteit f.

Nieodstępny, adi., Nieodstępnie, adv. ungertrenm lid), ans Sdjritt nnb Sritt folgenb, bon ber Seite nidjt Weidjenb; dwaj przyjaciele -pni gwei ungertrennlidje freunbe; pilnować chorego -pnie einen fransen pflegen, otjne einen Sdjritt bon feinem 93ctte weg* gltgeljen; -pne wyobrażenie gwangSborftellung /.

Nieodtworzony, adi. nidjt wiebergebbar, unreprobugier* bar.

Nieodwetowany, adi., Nieod-wetowanie, adv. itnerfettfid), nneinbringlid), nidjt Wieber gutgumadjen.

Nieodwłocznie, adv. unber* güglidj, ungesäumt, sofort.

Nieodwłoczny, adi. unber* güglidj, ungesäumt; bringenb.

Nieodwołalność, -ści, sf. Urn wiberruflidjfeit /., Uiiabfetj» barfeit /.

Nieodwołalny, adi., Nieodwołalnie, adv. unwibe trufli dj; unabsehbar.

Nieodwołany, adi. u. pp. nidjt abberufen; nidjt abge* sagt.

Nieodwrotny, adi., Nieod-wrotnie, adv. unabwenbbar; nneinbringlid).

Nieodzownie, adv. unuim gänglidj, unabweisbar.

Nieodzowny, adi. unuim gänglidj, unabweisbar; (nieodwołalny) unwiberruflidj.

Nieodżałowany, adi. unber» gefjlidj; żal — grenzenlose Stauer.

Nieogarnioność, -ści, sf. Um enblidjfeit f. nieskończoność, niezmierność (Boga, wszechświata).

Nieogarniony, adi. 1) fdjledjt angegogen, entblösst; 2) (bilbl.) unenblidj grofj, unermesslich weit.

Nieoględność, -ści, sf. UnOor* fidjtigfeit /., ßeidjtfinn m., SJlangel m. an Klugheit, an Überlegung; 2) pl. -ści, unüber* legte SLat.

Nieoględny, adi., Nieoględnie, adv. 1) unborfidjtig, leichtsinnig; unflug, unüberlegt; 2) rüdfidjtS* loS.

Nieograniezoność, -ści, sf.

1) ©rengenlofigfeit /., Urn enblidjfeit /. (im fRaume), Urn umfdjränftljeit /.; 2) (bilbl.) bollfommene §anbIungSfreipeit.

Nieograniczony, adi.,Nieogra-ograniczenie, adv. grengeńloS. unbegrenzt, unumfepränft, fdjranfenloS; (fDlatp.) unenblidj; -nie wzrastający unbegrenzt Wadjfenb.

Nieokazałość, -ści, sf. Urn anfeljnlidjteit f.

Nieokazały, adi., Nieoka-zale, adv. unanfeljnlidj, urn fdjeinbar; prunfloS, befdjeiben.

Nieokiełznanie, -nia, sn.

SOlafjlofigfeit /., ^ügellofigfcit f.

Nieokiełznany, adi. gügelloS; mafjloS.

Nieokreślność, Nieokreśloność, -ści, sf. Unbestimmtheit /.; — wyrażeń Sjunfelljeit /. im SluSbrucf.

Nieokreślny, adi. unbestimmt bar, unbestimmt.

Nieokreślony, adi., Nieokreślenie, adv. unbestimmt; nidjt gu bestimmen, unbestimmbar; liczba -na unbestimmte 3atjl.

Nieokrzesaniec, -ńca, pl.

-ńce, sm. roljer, ungeschliffener, ungebilbeter SRenfdj, flegel m.

Nisokrzesanie, -nia, sn. (u. Nieokrzesaność, -ści), sf. Urn gefdjliffenljeit /., flcgelljaf* tigfeit f.

Nieokrzesany, adi., Nieokrzesanie, adv. ungeschliffen, ringet bilbet, rolj, flegelhaft.

Nieomal, f. Niemal.

Nieomieszkanie, adv. sofort, unbergüglid), auf ber Stelle; balbigft.

Nieominiony, adi. unber* meiblidj.

Nieomłotny, adi. — rok schlechtes Kornjahr.

Nieomylność, -ści, sf. Um trüglidjfeit /., Unfehlbarfeit /., — papieża bie fnfallibilität, Unfehlbarfeit beS fßapfteS.

Nieomylny, adi., Nieomylnie, adv. untrüglich, unfehlbar.

Nieopamiętany, adi., -nie, adv. unbesonnen; unaufhaltsam.

Nieopatrzność, -ści, sf. Mangel m. an Umfidjt, Um borfidjtigfeit Untlugljcit f. Seidjtfinn m.

Nieopatrzny, adi., Nieopatrznie, adv. unborfidjtig, um flug, niept umfidjtig; śmierć -trzna unberljoffter, plöijlidjer £ob.

Nieopisany, Nieopisalny, adi., Nieopisanie, adv. unbeschreiblich, unbefdjreibbar, nidjt gu befdjrei» ben; unsagbar, unsäglich.

Nieopłacony, 1) pp. nidjt befahlt; 2) adi. unbegahlbar, mit (Selb nidjt gn begaljlen; unfdjäpbar, unbergleicplidj.

Nieopłakany, adi. ben mau nidjt genug beweinen sann, unbergehlid).

Nieopodal, adv. unweit, in ber 9?älje.

Nieopowiedziany, 1) pp. nidjt ergählt; 2) adi. unergäljlbar, um sagbar, nnbefdjreiblidj; aufjert orb entlicp.

Nieoprawny, adi. ungebunben.

Nieopustny, adi. nicht nadjt ladbar, bollgäljlig.

Nieorganiczność, -ści, sf. SInorganiSmuS m.

Nieorganiczny, adi. unor» gauifch, anorganifd).

Nieosadny, adi. imbefiebelt bar; Nieosadnie, adv. ohne SInfieblung, oljne Söohnfip.

Nieosiadłość, -ści, sf. 1) Um bewohnbarfeit /.; 2) SJtam gcl m. an SBohnfip: 3) —, pl. -sei, nidjt befiebelteS, um bewohntes (gebiet, Söüftenei /.

Nieosiadły, adi. unbewohnt; ohne festen SSohnfip, nomabü fierenb.

Nieoskrobany. adi. 1) nidjt ab* geschabt; 2) (bilbl.) ungefdjlif--fen, rop.

Nieosobistość, -ści, sf. Un* perfönlidjfeit /.; (nieokaza-łość) Uiianfeljiilidjfeit /.

Nieosobisty, Nieosobowy, adi., Nieosobiście, adv. unper* fonlidj; słowo -ste unperfön* lidjeS Zeitwort.

Nieosobliwy, adi., Nieoso-bliwie, adv. nidjt befonberS; fdjwadj, elenb, fdjledjt; -we położenie fdjledjte Sage.

Nieostatni, adi. (nienajgorszy) nidjt ber fdjledjtefte.

Nieostrożność, -ści, sf. Unbor* fidjtigfeti /., Unbehutfamfeit f.

Nieostrożny, adi., Nieostrożnie, adv. unborfidjtig, unbe* IjUtfam.

Nieostygły, adi. nod) nidjt salt geworben, nod) Warm.

Nieoswojony, adi. ungezähmt, Wilb; -— z nowymi zwyczajami mit ben neuen ©ebräudjen nod) nidjt bertraut.

Nieoszacowaność, -ści, sf. Unfdjäßbarfeit f.; ^oftbarfeit /., ^öftlidjfeit f.

Nieoszacowany,   adi.   un*

fdjätjbar; foftbar, föftlidj; einzig.

Nieoszczędność,    -ści,    sf.

SJłangel m. an Sparfamfeit.

Nieoszczędny, adi., -dnie, adv. berfdjwenbcrifdj.

Nieoświecenie -nia, sn., Nie-oświata, -ty, sf. Unaufgeflärtljeit bcit /., Mangel m. an Sluf* flärung, Gilbung (beim Volte).

Nieoświecony, adi. unaufge* Härt, ungebilbet.

Nieoświetlony, adi. u. pp. unbeleuchtet.

Nieotarty, 1) pp. nidjt abge* Wifdjt; 2) (bilbl.) ungeschliffen, rot).

Nieotrzaskany, adi. ungeübt, unerfahren. ■*>'

Nieowarunkowany, adi. be* bingungSloS; burd) nichts eilige* fdjränft.

Nieoznaczoność, -ści, sf. Un* beftimmtljeit Unbemantheit f.

Nieoznaczony, adi. 1) unbe* Zeidjnet; (nieograniczony) termin — unbegrenzter Termin; 2) unbestimmt, unbenannt (3)latlj.).

Niepalność, -ści, sf. Unbrenn* barfeit /., Unberbrennlichfeit /.; geuerfeftigfeit f.

Niepalny, adi. unbrennbar, unberbrennlidj, feuerfest.

Niepamięć, -ci, 1) Vergessen* Ijeit /.; pójść w — in Vergef* fenfjeit geraten; puścić w -— in Vergessenheit bringen, ber Vergessenheit übergeben, aus bem ©ebädjtniffe berbannen, löschen, bergeffen; 2) ©ebädjt* niSfdjwädje /., ©ebädjtniSman* gel m.

Niepamiętnie, adv. unbefon* neu, unüberlegt.

Niepamiętliwy, adi., Niepa-miętliwie, adv. bergeßlidj.

Niepamiętny, adi., Niepamiętnie, adv. uneingeb enf; bergeßlidj; unbenflidj; od -tnych czasów feit unbenflidjen feiten.

Nieparka, -ki, pl. -ki, -rek, Sdjwammfpinner m. (Sdjmet* terling).

Nieparlamentarny, adi., Nieparlamentarnie, adv. unparla* mentarifd).

Nieparlamentaryzm, -u, sm. uiiparlaiiicntarifdjeSVenehmeu, Spredjeri ufw.

Nieparzystokopytowy, ob. Nieparzystokopytny, adi. -tne pl. llnpaargehcr pl. (Säuge* tiere).

Nieparzysty, adi. itngerabc; unpaarig.

Niepełnoletni, adi. miiiber* jährig.

Niepewność, -ści, sf. 1) Ungewißheit /.; .gweifel m..; 2) —, pl. -ści, zweifelhafte, unbestimmte Sadje; są w tem dziele -ści in biesem Söerfe gibt eS zweifelhafte Stellen.

Niepewny, adi., Niepewnie, (-wno) adv. 1) ungewiß, zweifel* haft, fraglich; przyszłość -na ungewisse £ufunft; wiadomość -na zweifelhafte 9?adjridjt; robić co na -wną etw. aufS Unge* Wisse pili madjen; 2) — czego Unsicher; jesteśmy tu -pewni życia naszego Wir finb T)ier unseres SebenS nidjt sicher; — siebie fid) selbst nid)t ZU* trauenb; 3) unzuberläffig; to człowiek — baS ist ein uitzu* berläffiger SJtenfdj.

Niepierwszy(z)na, n. indecl. to dla niego — baS ist für iljn nidjtS 9?eueS.

Niepiękny, adi., Niepięknie, adv. unschön, Ijäßlidj.

Niepiśmiennik, -a, pl. -nicy, sm. Vnalpljabet m., Sdjriftun* funbige(r) m.

Niepiśmienny, adi. fdjrift* unfunbig.

Niepłatny, adi. 1) nidjt zaljl* bar; weksel jeszcze — nod) nicht fälliger SSedjfel; 2) unbefolbet.

Niepłochy, adi. nidjt fdjeu, furchtlos; (niewstydliwy) fdjaiU* loS.

Niepłodność, -ści, sf. Un* fruchtbarfeit f.; Sterilität /.; 3eugungSunfähigfeit f.

Niepłodny, adi. imfrudjtbar; steril, zeugungsunfähig.

Niepłonny, adi., Niepłonnie, adv. nidjt unbegrünbet, nidjt eitel, zieudidj gewiß; nadzieja -na, (nidjt un)begrünbete §off* uung.

Niepobudliwy, adi. unreizbar.

Niepochopnie, adv. nidjt eilig, mit Unlust.

Niepochopność, -ści, sf. Mangel m. an gutem ŚBillen, Unlust f.

Niepochopny, adi. nidjt eilig, saumselig; — do pracy arbeitSunwiüig.

Niepochwytność, -ści, sf. Un* faßbarfeit /., Unaufhaltfamfeit /.

Niepochwytny, adi. ungreif* bar, unfaßbar, unaufhaltsam.

Niepochybnie, adv. zuberläf* fig, bestimmt.

Niepochybność, -ści, sf. Ppi* berläffigfeit /., (Gewißheit f.

Niepochybny, adi. zuber* lässig, fidjer; grunt — Voben, weldjer immer gute (Srnte gibt.

Niepocieszny, adi., Niepo-ciesznie, adv. freubloS; -szne wiadomości trübe, fdjledjte Sfadjridjten.

Niepocieszony, adi. untröstlich.

Niepoczciwiec, -wca, pl. -wey, sm. unehrlicher, unreblidjer, schlechter SOłenfdj; Schürfe m.

Niepoczciwość, -sei, sf. Un* eßrlidfeit /., Unreblidjfcit /., Sdjledjtigfeit /.; Sdjurferei /.

Niepoezciwy, adi., Niepocz-ciwie, adv. unehrlich; nur ob* lidj; fdjledjt; fdjurfenljaft.

Niepoczesność, -ści, sf. 1) Unanfehnlidifeit /., unborteil* l)afte(S) 2lußere(S) n.; 2) Un*

eljrenhaftigfeit /.; Sdjamlofig-leit /.

Niepoczesny, adi., Niepocze-śnie, adv. 1) unansehnlich, un-borteilljaft auSfehenb; 2) unehrenhaft; fdjamloS.

Niepoczęty, adi. nicht in Sln-griff genommen; unberfeljrt, gon^.

Niepoczytalność, -ści, sf. Un-§uredjttungSfäI)igteit f.

Niepoczytalny, adi. unzurechnungsfähig; być w stanie -m unzurechnungsfähig fein.

Niepodatność, -ści, sf. 1) Untanglidjfeit /.; 2) Unbieg-famfeit f.

Niepodatny, adi. 1) untauglich, un^wedbieulid); 2) unbieg-fam; trotńg.

Niepodejrzany, adi., Niepo-dejrzanie, adv. nidjt berbädjtig, unberfänglidj.

Niepodległość, -ści, sf. Unabhängigfeit /., Selbftänbigfeit /., Freiheit /.; walka o — ^rei-IjeitSfampf m.

Niepodległy, adi., Niepodległe a<dv. unabhängig, felbftänbig.

Niepodobieństwo, -stwa, pl.

-stwa,sn.,Niepodobność, -ści, sf. 1) Unähnlichleit /.; 2) Unmöglichfeit f.

Niepodobny, adi. Niepodobnie, (-bno), adv. 1) unähnlich; 2) unmöglich; -na (ju ergänzen to rzecz -na) unmöglich, eS faun nicht fein.

Niepodrzedny, adi. nicht un-tergeorbnet; jiemlidj wichtig.

Niepodzielność, -ści, sf. Un-teilbarfeit /.; schwer burdjju-füprenbe Sieilbarfeit.

Niepodzielny, adi., Niepodzie-Inie,aa®. untei(bar;fd)Wer teilbar.

Niepodzielony, adi., Niepodzielnie, adv. ungeteilt.

Niepogoda, -dy, pl. -dy, sf. 1) fdjledjteS, unfreunblidjeS Söetter, Stegenwetter n.; ciągła, stała — anhaltenb schlechtes SSetter; 2) (niepowodzenie)®!))'? gefdjicf n.

Niepogodny, adi., Niepogo-dnie, adv. unfreunblidj, trüb, regnerisch;czoło 'dne berbüfterte Stirn.

Niepohamowanie, -nia, sn. Unbegaljmbarfeit /.; gewalttätige, leibenfdjaftlidje Statur.


Niepohamowany, adi.. Niepohamowanie, adv. unbezähmbar; gewaltig.

Niepojętność, -ści, sf. Unge-lehrigfeit /., SdjWadjfinn m.

Niepojętny, adi. ungelehrig, f d; wad) föpfig.

Niepojęty, adi. unbegreiflidj, über ben Verstaub, ben ®e-fidjtSfreiS hinauSgeljenb.

Niepokalanek, -nka, pl. -nki, sm. <f£eufdjbaum m.

Niepokalanka, -nki, pl. -nki, sf. Schwester f. (beS DrbenS) ber unbesiegten Empfängnis.

Niepokalaność, -ści, sf. Urn befledtljeit /., ®!afellofigfeit f.

Niepokalany, adi., Niepokalanie, adi. rein, mafelloS, unbe-flecft, unfdjnlbSboII, jungfräulich; -ne poczęcie P. M. UUbefledte Empfängnis ®!ariä.

Niepokaźność, -ści, sf. Unan-fel)nlid)feit f.

Niepokaźny, adi. Niepoka-żnie adv. unansehnlich.

Niepokoić, -koję, -koi, -koiłem, va. imprf. 1) beunruhigen; -koi mnie to baS beunruhigt mich; 2) quälen, belästigen; -koi nas ciągiem graniem er belästigt uns burd) unauSgefehteS Spielen; 3) — się, vr. beunruhigt fein, sich ängstigen, fidj be-fümmern.

Niepokojący, adi., Niepokojąco, adv. beunruljigenb.

Niepokojenie, -nia, sn. beunruhigen n.

Niepokonalność, -ści, sf. Un-befiegbarfeit f., Unbejwingbar-feit /.

Niepokonalny, adi. unbesiegbar, unb e^ wingb ar, itnüb er winb-lid); -Ina trudność unüberwindliche Schwierigfeit.

Niepokój, -koju, pl. -koję, sm. 1) Unruhe /., Singst be-ängftigung /., beflemmnng /.; — w okolicy serca bruftbe-flemmung /.; 2) Unfriebe m.

Niepokupność, -ści, sf. Mangel m. an Slbfap, ®aufunluft /.; Unberfäuflidjfeit f.

Niepokupny,ad!.unberfäuflidj.

Niepolityczny, adi., Niepolitycznie, adv. unpolitisch; postąpienie -czne ein unpolitisches, unschönes, nidjt taftüolIeS bor-gehen.



W Niepolityk, -a, pl. -tycy, sm,. unpolitischer ®!enfdj. •1

Niepomału, adv. nidjt wenig; — zdziwiony nicfjt wenig erstaunt.

Niepomazany, adi. 1) unbc-fdjmiert; (niezmazany, niepokalany) unbefledt, rein.

Niepomiarkowanie, -nia, sn. ®!angel m. au SJtäfjigung, Un-mäfjigfeit /.; — w jedzeniu, w piciu Unmäfjigfeit im Essen, Grinsen.

Niepomiarkowany, adi., Niepomiarkowanie, adv. unmässig, unbänbig; -ne żądze unbänbige, zügellose ßeibenfdjaftcn.

Niepomiemość, -ści, sf. Un-meftbarfeit /.; Slufjerorbentlidj-feit f.

Niepomierny, adi., -rnie, adv. 1) unmefjbar; übermäßig, aujjer* Orb entlief); 2) = niepośledni.

Niepomny, adi. uneingebenf.

Niepomyślność, -ści, pl. sf. ®!ifjgefdji(f n., Sßiberwärtig-feit /., Ünglücf n.

Niepomyślny, adi., Niepomyślnie, adv. unerwünscht, wi-berwärtig, unglücflich; -Ina bitwa unglücflidje Sd)lad)t; -ślnie nidjt nach bJunfdj.

Niepopłatność, -ści, sf. Un-einträglid)feit /.; schwere ber-äufjerlichfeit.

Niepopłatny, adi. WaS fid) nidjt auS^ahlt, nid)t loljnenb; nicht gangbar, nicht ^iepenb.

Niepoprawność, -ści, sf. 1) ^ehlerl)aftigfeit Unforreft-heit — stylu Unforreftheit beS StilS; 2) Unb erbef ferii d)t eit f.

Niepoprawny, adi., Niepoprawnie, adv., 1) fehlerhaft, un-forreft; 2) unberbefferlid).

Niepopsuty, adi. unberborben.

Niepopularność, -ści, sf. Unpopularität /.; Mangel m. an ©emeinberftänblidjfeit.

Niepopularny, adi., Niepopularnie, adv. 1) nidjt populär, nicpt gemeinberftänblidj; 2) unpopulär, unzugänglich; nicht gesellschaftlich-

Nieporada, sf. indecl. — mi tam iść ich ^ann unmöglich bort hingehen; zwalczyć — in feiner ŚSeife §u überwinben.

Nieporadność, -ści, sf. 3tat-, £)ilflofigfeif/.

Nieporadny, adi., Nieporadnie, adv. ratloS, IjilflbS.

Nieporozumienie, -nia, pl. -nia, sn. SJli^berftäubniS n.; Streit m., Verstimmung /. (im folge eines SRifjberftän'bniffeS.)

Nieporównany, adi., Nieporównanie, adv. unbergleidjlid)-

Nieporuszony, 1) pp. unbe* rüljrt; 2) adi., Nieporuszenie, adv. unbeweglich; fidj gleidj bleibenb, salt; unerschütterlich.

Nieporządek, -dkn, pl. -dki, sm. Unorbnung f.

Nieporządny, adi., Niepo-rządnie, adv. unorbentlidj, lie* berlid).

Nieposkromiony, adi. unbäm big; giigelloS.

Nieposłuszeństwo, -wa, sn. Ungehorsam m., Unfolgfamfeit/.

Nieposłuszny, adi., Nieposłusznie, adv. ungehorsam, um folgsam.

Niepospolicie, «duungeWöljm lich, aufjerorbentltdj.

Niepospolitość, -ści, sf. Um gewöljnlidjfeit /., Aufjerorbent» iidjfeit f.

Niepospolity, adi. ungewöhm lief), aufjerorbentlicf).

Niepostrzegalny, adi., Niepo-strzegalnie, adv. fidj ben Süden cntgieljenb, unsichtbar.

Niepostrzeżony, adi., Niepostrzeżenie, adv. unbemerft; adv. unberfefjenS.

Nieposzanowanie, -nia, sn. Wangel m. an Adjtung.

Nieposzlakowany, adi., Nieposzlakowanie, adv. 1) beffen Fährte nicht ob. nur schwer aufgufinben ist; unerforscht, um erforfdjüch; 2) unbemafelt, um befielt, borwurfsfrei; życie -ne unbemafelteS Seben; człowiek — ©hrenmann m.

Niepośledni, adi., Niepoślednio, adv. nidjt ber schlechteste, nicht ber lebte; bortrefflich, nidjt gewöhnlich, nid)t alltäglich.

Niepotemu, adv. ungweefmä» füg, nicht so wie eS fein soll, nicht entfbredfenb.

Niepotoczny, adi. nidjt all» täglich-

Niepotrzeba, -by, pl. -by, sf. Wangel m. ber 9?otwenbigfeit; Überflüffigfeit f.

Niepotrzebny, adi., Niepotrzebnie, adv. unnötig, unnüh-

Niepowetowany, adi., Niepowetowanie, adv., unerfetjlidj.

Niepowodzenie, -nia, sn. Wifs» gefdjid n.

Niepowolność, -ści, sf. baS Sichnidjtunterwerfen, Unfolg» famfeit /., Ungehorsam m., £rotj m.

Niepowolny, adi., Niepowo-Inie, adv. nidjt unterwürfig, um folgsam, ungehorsam, trotzig; nam -lnie panem został er warb unser §err gegen unseren »en.

Niepowołany, 1) pp. nidjt be» rufen; 2) adi. unberufen, nicht fompetent.

Niepowrotność, -ści, sf. Um wieberbringlidjfeit f.

Niepowrotny, adi., Niepowro-tnie, adv. unwiederbringlich-

Niepowszedność, -ści, sf. Aidj t» alltäglichfeit Seltenheit f.

Niepowszedni, adi., Niepowszednio, adv. nidjt alltäglich, aufjerorbentlidj, feiten.

Niepowściągliwość, -ści, sf. Unenthaltfamteit /., Unmäßig» feit f.

Niepowściągliwy, Niepowścią-gniony, adi., Niepowściągliwie, adv. iinenthaltfam, unmäßig.

Niepozbyty, adi. ben man nidjt Io§ werben sann, ben man immer auf bem Aacfen fipen hat.

Niepoznaka, -ki, sf. Unerfenm barfeit /.; dla -ki um unerfannt gu bleiben.

Niepoznanie, -nia, sn. do -nia, bis gur Unfenntlidjfeit; fobafj man nidjt erfennen sann.

Niepozorność, -ści, sf. Nie-pozór, -zoru, sm. Unanfeljm Iidjfeit f.

Niepozorny, adi., Niepozornie, adv., unanfeljnlidj.

Niepożądany, adi. nidjt be» gehrt; überflüssig; lästig.

Niepożyteezność, -ści, sf. Um braudjbarfeit f.

Niepożyteczny, adi., Niepo-żytecznie, adv. unbrauchbar, unnüts.

Niepożytek, -tku, pl. -tki, sm. Schaben m., Verlust m., @nt» gang m. an (Gewinn.

Niepożytość, -ści, sf. Unber» wüftlidjfeit /.; Sanglebigfeit f.

Niepożyty, adi. unberwüftlidj, unzerstörbar; ewig bauernb.

Niepraktyezność, -ści, sf. Wam gel an praftifdjem Sinn.

Niepraktyczny, adi., Niepraktycznie, adv. unpraftifdj.

Nieprawda, -dy, pl. -dy, sf. Unwahrheit /., ßüge /.; mówić -dę bie Unwahrheit sprechen, lügen; to — baS ist nicht wahr, baS ist eine Süge; nieprawdaż ? nicpt wahr?

Nieprawdopodobieństwo, -twa, sn., Nieprawdopodobność, -ści, sf. Unwaljrfdjeinlidjfeit /.

Nieprawdopodobny, adi., Nieprawdopodobnie, adv. unwahr» fdjeinlidj.

Nieprawdziwość, -ści, sf. Um Wahrheit f., Falschheit /-

Nieprawdziwy, adi., Nieprawdziwie, adv. unwaljr, falfdj; gefünftelt, unnatürlich-

Nieprawidłowość, -ści, pl. -ści, sf. Abnormität Unforreft» Ijeit f.

Nieprawidłowy, adi., Nieprawidłowo, adv., nidjt regelredjt, abnorm, abnormal; unforreft.

Nieprawność, -ści, sf. ®efep» wibrigfeit Ungefetjlidjfeit f., Illegalität f.

Nieprawny, adi., Nieprawnie, adv. gefefewibrig, urrgefetjlicf), wiberredjtiidj, illegal.

Nieprawomyślność, -ści, sf. Fllopalität /.

Nieprawomyślny, adi., Nie-prawomyślnie, adv. illoijal.

Nieprawość, -ści, pl. -ści, sf. Söiberredjtlidjfeit /., Unrechtn.; Missetat /.; Illegitimität f.

Nieprawowierność, -ści, sf. Tcangel m. an aufridjtigem, strengem ©tauben.

Nieprawowierny, adi., Nie-prawowiemie, adv., nidjt auf» richtig gläubig, in ©laubenS» fachen berbädjtig.

Nieprawowity, adi., Niepra-wowicie, adv. unedjt, unrecht* mäpig; f. Nieprawy; (niewłaściwy, nieuzasadniony) unbe» grünbet.

Nieprawy, adi., Nieprawo, adv. unredjtlidj, unredjt, wiber» redjtlidj; fd)ledjt, nidjtSWürbig; illegitim; dziecko -wego łoża, dziecko -we UUeljeliĆheS ®inb; szlachcic — unedjter, falscher


Nieprzenikliwość, -ści, sf. lin» burd)bringlid)feit /. (®fjem.); (bilbl.) Mangel m. an<Sdjarffinn.

Nieprzenikliwy, 1) un» burdjbringlid); 2) unfassbar; 3) fcp wer auffaffenb.

Nieprzeparty, adi. unburd)» bringlid); unbezwingbar; dowód — unumstößlicher 33ewete.

Nieprzeprawny, adi. unweg» fam.

Nieprzeplacony, adi. unbe» Zahlbar, fepr teuer, toftbar.

Ńieprzepuszczalność, -ści, sf. 1) Unburcbbringlicpfeit /., 2) llnberzeiplicpteit /.

Nieprzepuszczalny, adi. un» burcpbringlicp; unberzeiplid).

Nieprzerwany, adi., Nieprzerwanie, adv. ununterbrochen.

Nieprzespany, adi. nidjt burd)» Zufdjlafen; noc -na ewige 5Jlad)t, ber Sob.

Nieprzestanny, adi., Nieprze-stannie, adv. unaufhörlich, be» staubig; bieg, ruch — beständiger Sans, beftänbige, fonti» nuierlidje Bewegung.

Nieprześcigniony, adi. unüber» trefflicp.

Nieprzeświadczony, adi. nidjt überfüprt (burd) Zeugnisse).

Nieprzetrwany, adi. nidjt überbauern; -na wieczność enb» lose @ wigfeit.

Nirprzewidziany, adi. unbor» pergefepen; -widzialny, adi. wypadek -lny ein nidjt borau§zu» fepenbeS, ein unerwartetes Ereignete.

Nieprzewodnik, -a, pZ. -i, sm. schlechter Seiler (Pppf.).

Nieprzeźroczystość, -ści, sf.

Unburdjfid)tigfeit /.

Nieprzeźroczysty, adi. un» burdjficptig; trüb.

Nieprzezwyciężony, adi., Nie-przezwyciężenie, adv. unüber» Winblid).

Nieprzeżyty, adi. ewig bau» ernb.

Nieprzychylność, -ści, sf. Un» gunft f., Abneigung f.

Nieprzychylny, adi., Nieprzychylnie, adv. abgeneigt.

Nieprzydatny, adi. untaug» lid) unbrauchbar.

Nieprzyganny, adi., Nieprzy-gannie, adv. einwanbfrei, fepler» Io§.



Sbelmann; -we złoto gefalfdjteS ®olb; -we wino gepanschter SBein.

Nieprędko adv. nid)t fo balb, nicht sofort.

Nieproporcyonalność, -ści, sf. Unberpältntemäßigfeit f., Mangel m. an Proportion.

Nieproporcyonalny, adi., Nie-proporcyonalnie, adv. unpropor» tionell, unberpältntemäßig.

Nieproszony, adi., Nieprosze-nie, adv. uneingelaben, unge» beten.

Nieprotestowy, adi. dzień — Sag, an bent Söedjfel nicpt pro» testiert werben.

Nieprzebierny, adi. mdjt Wäp» lerifd), leictjt jufrieben §u stellen, einfacf); — w potrawach im (Speisen, im @ffen nicłjt Wüp» lerifdj.

Nieprzebłagany, adi. unber» föpnlidj, unerbittlich-

Nieprzebrany, adi. 1) nidjt auSgewählt; 2) unerfd)öpflid).

Nieprzebyty, adi. unpaffier» bar, ungangbar, pfabloS; un» bezwingbar.

Nieprzedajny, adi. unber» fäuflidj.

Nieprzejedna(l)ny, adi., Nieprzejednanie, adv. unberföpnlid).

Nieprzejezdny, adi. unfapr» bar; -dna, niemożliwa droga Sapu unfaprbar (gifenbapnw.).

Nieprzejrzany, adi. unüber» fehbar, unborgefepen.

Nieprzejrzystość, -ści, sf. lin» burdjficptigt eit /.

Nieprzejrzysty, adi., Nieprzejrzyście, adv., unburdjficptig, unflar; nberfidjtebte.

Nieprzekraczalny, adi. un» überfcpreitbar.

Nieprzekupny, adi. unbe» ftecplicp.

Nieprzeliczony, adi. unjäpl» bar.

Nieprzełamany, adi. unjer» ftörbar, ungerbredjbar; unbe» fiegbar.

Nieprzemakalność, -ści, sf.

SSafferbidjtpeit f.

Nieprzemakalny, adi. maffer» bidjt.

Nieprzemienny, adi. unab» anberlidj.

^Nieprzemożony, adi. unbe» fiegbar, unbezwingbar; mäcptig.

Nieprzyjaciel, -a, pl. -e, sm. fjeinb m.

Nieprzyjacielski, adi. feinb» lid), feinbfelig; po nie przyjacielsku adv. feinblidj, feinbfelig, ate geinb.

Nieprzyjaciółka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. fyeinbin f.

Nieprzyjażliwy, adi., Nieprzy-jażiiwie, adv. feinbfelig, nicht geneigt.

Nieprzyjazność, -sei, sf. geinb» feligfeit f.

Nieprzyjazny, adi., Nieprzy-jaznie, adv. feinbfelig.

Nieprzyjażń, -źni, pl. -źni, sf. ^einbfdjaft /.; f}epbe /.; żyć z kim w -źni mit jmnbm in ^einbfdjaft leben; ściągnąć na siebie — fid) fyeinbfcpaft $u» fiepen; zaniechać -źni üou ber ^einbfd)aft ablaffen, bie f}einb-feligfeiten einftellen.

Nieprzyjemność, -ści, pl. -ści, sf. Unannepmlidjfeit /.; mieć z kim wiele -ści, mit jmnbm biel SSerbniß paben; Nieprzy-jemnostka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. fleine llnannepmlicpfeit.

Nieprzyjemny, adi., Nieprzyjemnie, adv. unangenepm, wi» berlid).

Nieprzykladny, adi. ein fdjledjteS ^Beispiel gebenb;21nlaß i$ur Ärgernis gebenb, ttnan» ftänbig.

Nieprzykryty, adi. unbebedt.

Nieprzymuszony, adi., Nie-przymuszenie, adv. ungezwungen; wola -na ungezwungener, freier Söille.

Nieprzyprawny, adi. Nieprzy-prawnie, adv. opne 3u^at, un» berfälfept.

Nieprzypuszczalny, adi., Nie-przypuszczalnie, adv. Wa§ man nid)t annepmenfann: -lnie nizka cena ein unglaublich niebriger ißrete.

Nieprzyrodny, adi. 1) nidjt natürlich, tünftlicp; 2) natur» wibrig; 3) übernatürlich.

Nieprzystępność, -ści, sf. Un» Zugänglidjfeit f.

Nieprzystępny, adi, Nieprzystępnie, adv. unzugänglid).

Nieprzystojność, -ści, sf. Unanftänbigfeit /., Unfdjidlid)» feit f.

Nieprzystojny, adi., Nieprzystojnie, adi. unanftänbig, un-fdjidlidj.

Nieprzytomność, -ści, sf. 1) 2lbwefenljeit /.; 2) Sinnes-, ©eifteSabwefenljeit /.; dewußt» lofigkeit /.

Nieprzytomny, adi., Nieprzytomnie, adv. abwefenb; bon «Sinnen, geifteSabwefenb.

Nieprzywiedlny, adi. irrebu-gibel (SNatlj.)

Nieprzywykły, adi.ungeWoljnt.

Nieprzyznawanie, -nia, sn.

Nidjtanerkennung /.; — się Nidjteinbekennen n., ßeugnen n.

Nieprzyzwoitość, -ści, sf. Ungezogenheit /., Unanftänbigkeit

Un fcf)t dli clj leit /.; baS Un-paffenbe.

Nieprzyzwoity, adi., Nieprzyzwoicie, adv. ungegogen, unanständig, unfdjidlidj; un-paffenb.

Nieprzyzwyczajony, adi. nidjt gewoljnt.

Niepunktualny, adi., Nie-punktualnie, adv. unpünktlidj.

Niepyszny, adi., Niepysznie, adv. (nur in dergleichen gebraucht) gähnt, befdjeiben geworben, abgebrüht; odszedł jak — er ging fort Wie abgebrüht.

Nieracyonalność, -ści, sf.

Ntangel m. eines ®runbeS.

Nieracyonalny, adi., Niera-cyonalnie, adv. irrationell, nidjt bernünftig, unbegrünbet.

Nierad, adi. u. adv. ungern; — to czynię ict) tue eS ungern; -radzi idziemy wir gehen ungern; rad — er mag wollen ob. nidjt.

Nieradność, -ści, sf. Ipilflofig» leit /., Ungeschicklichkeit f.

Nieradny, adi. ratlos, unge-fdjidt, unpraktifdj.

Nierady, adv. ungern.

Nierano, adv. spat.

Nieraz, adv. meljr als einmal, mehrmals, oftWalS, redjt oft.

Nieraźność, -ści, sf. Sang» famkeit /., Saumseligkeit f. ,

Nieraźny, adi., Nieraźnie, Nieraźno, adv. nidjt Willig, langsam saumselig.

Nieregulamość, -ści, sf. Unregelmäßigkeit f.

^Nieregularny, adi., Nieregularnie, adv. unregelmäßig.

Niereligijność, -ści, sf. Irreligiosität /., Ungläubigfeit /.

Niereligijny, adi., Niereligij-nie, adv., irreligiös, ungläubig.

Nieroba, -by, pl. -by, sm.

NicßtStuer m., f^äulenger m.

Nieroboczy, adi. 1) nidjt arbeitens müßiggängerisch; pszczoły -cze Drohnen; 2) arbeitsfrei; dzień — ( = świąteczny) Feiertag m.;

Nierobotny, adi. arbeitSfdjeu;

-tne woły ©djfen, bie man gur Arbeit nicht berwenbet.

Nierodzony, adi. brat — Stiefbruber m.; (Sousin m.; syn — Stieffoßn m.; Slboptib» foljn.

Nierogacizna, -ny, sf. Stedj-bieß, dorftenbieß n.

Nierojniki, -ków, s. plt. dienen, bie nidjt auSfdjWärmen.

Nierost, -u, sm. 1) —, pl. -y, (= minerał) SJHneral n.; 2) Saidjgeit f. ber f}ifcße (bialeftifdj).

Nierozbarwność, -ści, sf. Ndjromatifierung /., Ndjromati-fation f.

Nierozciagliwy, adi. unbeßn» bar.

Nierozdzielność, -ści, sf. Un-gertrennlidjf eit /., Unteilbarkeit f.

Nierozdzielny, adi., Nieroz-dzielnie, adv. ungertrennlidj, ungerteilbar.

Nierozerwaność, -ści, sf. Un-trennbarkeit /., Unauflösbarfeit f.

Nierozerwany, adi., Nierozer-wanie, adv. untrennbar, unauflöslich.

Nierozeznany, adi. 1) nidjt auSeinanber gu kennen; 2) be-fdjränkt, bumm.

Nierozgamienie, -nia, sn. Scßläfrigkeit /., Stumpfsinnigkeit /., fdjwadje (Geisteskräfte.

Nierozgamiony, Nierozgarnię-ty, adi. unaufgewedt, stumpf, fdjläfrig, schwer auffaffenb.

Nierozkładalny, adi. unger-legbar.

Nierozłączność, -ści, sf. Un» gertrcnnlidjkeit f.

Nierozłączny, adi., Nierozłącznie, adv. ungertrennlidj, untrennbar.

Nierozjetny, adi., Nierozję-tnie, adv. fdjwer trennbar.

Nierozmyślnosć, -ści, sf. Unbesonnenheit /., Übereiltßeit /.; Zufälligkeit f.

Nierozmyślny, adi., Nieroz-myślnie, adv. 1) unüberlegt, unbesonnen, übereilt; postępek — übereilte ^anblung; 2) un-borfäßlidj gufällig.

Nierozpołowiony, adi. nidjt ßalbiert; untrennbar.

Nierozpoznalny, adi. nidjt erkennbar.

Nierozpuszczalność, -ści, sf. Unlösbarfeit f.

Nierozpuszczalny, adi. unauflöslich, unauflösbar.

Nierozsądek, -dku, sm. Un-bernunft /., Unüberlegtheit /.

Nierozsądny, adi., Nierozsądnie, adv. unbernünftig, unüberlegt.

Nierozstrzygnięty,Nierozstrzy-gniony, adi. unentfdjieben.

Nieroztropność, -ści, sf. Un» flugheit /.; Unbesonnenheit f.

Nieroztropny, adi., Nieroztropnie, adv. unklug; unbesonnen.

Nierozum, -u, sm. Unber-ftanb m., Unbernunft f.

Nierozumny, adi., Nierozumnie, adv. unberftänbig, unbernünftig.

Nierozwaga, -gi, sf. Ntangel m. an Überlegung, Unbebadjt-famkeit /., Unborfidjtigkeit f.

Nierozważny, adi., Nierozważnie, adv. oßne Überlegung, un-bebadjtfam, unborfidjtig, unüberlegt.

Nierozwiązalny, adi. un(auf)» lösbar.

Nierozwinięty, adi. unentwickelt, zurückgeblieben.

Nierozwit, -u, sm. unboll» kommene (Entwicklung ber Sunge bei Neugeborenen.

Nierównia, -wni, pl. -nie, sf. 1) unebene Stelle, @egenb; 2) Ungleichheit /., ungleidje Kräfte; — nasza ber @egner ist unS überlegen.

Nierównie, Nierówno, adv. 1) ungleichmäßig, ungleidjför-mig; 2) uneben; rauh; 3) un-gleidj, bielmeljr, bei weitem, Weitaus; — piękniejsza od siostry sie ist ungleich, Weitaus schöner als bie Sdjwefter.

Nierównoboczny, adi. urn gleichseitig.

Nierównoczteropręcikowy,«dń (dwusilny) bibpnamifdj, gWei® mächtig, mit gWei langen unb gWei Jurgen gtaubfäben (33ot.).

Nierównopręcikowy, adi. I)e® terobpnamifd) (S3ot.).

Nierównoszczek, -a, pl. -i, sm. §albfd)nabel m. (^ifd)). Nierównosześciupręcikowy.adl, (czworosilny) tetrabpnamifd), biermächtig (93ot.).


Nierówność, -ści, sf. Ungleich® tjeit /.; Ungleichung f. (SJtatl).); Unebenheit /.; — źrenic 3ßu® pillenbiffereng /.

Nierównowaga, -gi, sf. SJian® gel m. an ®IeichgeWid)t.

Nierówny, adi. ungleich, um eben.

Nieruch, sm. 1) -a, pl. -y, — stawowy @d)Iammfdjitede 2) -u, 33ewegungSlofigfeit f.

Nieruchawy, adi. unbeholfen, plump.

Nieruchomie, adv. unbeWeg® lici), bewegungslos.

Nieruchomieć, -mięję, -mieje, -miałem, vn. imprf. unbeweglich werben, bie Kräfte verlieren.

Nieruchomość, -ści, sf. 1) Urn beweglidjfeit /.; — źrenicy ^ßupillenftarre f.; 2) —, pl. -ści, Immobilien pl., unbewegliches Vermögen.

Nieruchomy, adi. unbeWeg» lich; oko 'me Starrauge n.; — staw straffes (Selen!; immo® bil; majątek — unbewegliches Vermögen.

Nierugowalność, -ści, sf. Urn abfet)barfeit /.

Nierugowalny, adi. unabfeig» bar.

Nieruszalny, adi. unantastbar.

Nierychło, adv. nicht gleich, nicht sofort, nicht halb; gu spät.

Nierychły, adi. 1) spät, ber® spätes; żal — späte 9leue; 2) Weit, entfernt; przekazać imię swoje -chłej potomności feinen Hainen ber entfernten, späten Fachwelt überliefern; 3) laug® fam; — w namyśle langsam im Deusen, benfträge.

Nierymowany, adi. ungereimt.

Nierzadki, adi., Nierzadko, adv. 1) nicht schütter; 2) häufig.

Nierząd, -u, sm. 1) Um orbnung /., DrbiiungSlofigfeit 2) 9iegterungSlofigfeit /., Sinar® cl)ie /.; 3) ßiebcrlidjfeit /., (Sit® tenlofigfeit /., Ungudjt /.; oddać się -owi sich bem untüchtigen Seben hingeben; dom -u greu® benljauS; namawiać kogo do -u jmnbn gur Ungucfit verleiten.

Nierządnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. untüchtiges grauengimmer, SÖuhlbirne -prostituierte f.

Nierządniczy, adi. ungüdjtig.

Nierządnik, -a, pl. -nicy, u. -niki, sm. Untüchtiger, ber Wollust froljnenber SDlenfdj, 33ul)ler m.

Nierządność, -ści, sf. 1) urn orbentlidje, bersch wenberifdje Wirtschaft; 2) Ungudjt f.

Nierządny, adi., Nierządnie, adv. 1) unorbentlidj, unwirt® fdjaftlid); 2) untüchtig, ber Woli® luft fröhneub.

Nierzetelność, -ści, sf. Urn guberläffigfeit f., Unreblidjfeit /., Unreell!tät f.

Nierzetelny, adi., Nierzetelnie, adv. unguberläffig, unreb® lid), unreell.

Nierzkąc, Nierzekąc, adv. (veraltet) geschweige beim, um® fomeljr.

Niesamowiedny, adi., Nie-samowiednie, adv. unbewufjt, ohne eS gu wissen.

Niesamowitość, -ści, sf. SSuub m. mit bem 33öfen.

Niesamowity, adi., Niesamowito, adv. 1) mit bem 33Öfen berbünbet; teuflisch; 2) nicht gant ibo'hl; nicht recht im Slops.

Niesądowny, adi. aufjerge® ridjtlich; dzień — (55erićĘ)tS® ferialtag m.

Nieschludność, -ści, sf. Um reinlidjfeit /., Unfauberfeit f.

Nieschludny, adi., Nieschlu-dnie, adv. unrein, unsauber.

Niestatygowany, adi. f. Niezmordowany.

Niesforność, -ści, Niesfora, -ry, sf. 1) Wiberfpenftigfeit /., Wiber® fehlidjfeit Unfolgfamfeit gügellofigfeit /., Unbänbigfeit /.; 2) Mangel m. an Zusammen® hang, Disharmonie f.

Niesforny, adi.; Niesfornie, adv. 1) unfolgsam, gügelloS; 2) unorbentlicl), giifammcnljangS® IvS, bisljarmouifclj.

Niesiecz, -a, pl. -e, sm. ©Ije® ramellabaum m.

Niesienie, -nia, sn. Dragen n.; — jaj Sieriegen n.\ — się Sier® legen ber SSögef

Niesiiny, adi. nicht genug frostig, um etw. gu tun, unber® mögenb.

Nieskalanie, -nia, sn. 1) ücidjt® befdjmutjen n.; 2) Feinheit /., Sdlafellofigfcit /., Unfdjulb f.

Nieskalany, adi., Nieskalanie, adv. mafelloS, uubeflectt, unbe® schölten.

Nieskazitelność, -ści, Nie-skaza, -zy, sf. HJlafellofigfcit /., Unbescholtenheit /., Unberberbt® heit f.

Nieskazitelny, adi. Nieskazitelnie, adv. 1) bem ÜSerberben nicht unterliegenb; 2) mafelloS, tabelloS, unbescholten, Vorwurfs» frei.

Nieskażoność, -ści, sf. f. Nieskazitelność.

Nieskażony, adi., Nieskaże-nie, adv. unbefledt, rein, um Verberbt.

Nieskąpy, adi., Nieskąpo, adv. reichlich.

Niesklejny, adi. nidjt leim® bar; -ne słowa gufammenljangS® lose Worte.

Nieskładność, -ści, sf. Ungc® reimtheit /.

Nieskładny, adi., Nieskładnie, adv. 1) nicht gufammengefeht, nicht fompligiert, einfach; 2) um harmonisch, unsymmetrisch; um gefdjidt, mißlungen.

Nieskończenie, adv. unenblid) immerbauernb; sehr, aufjeror» bentlich; — jestem mu wdzięczny ich (W unenblid) bans® bar; rachunek ilości — małych Infinitesimalrechnung f. (mit unenblid) Keinen ©röfjen).

Nieskończonostka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. unenblid) Heine ®röf)e.

Nieskończonostkowy, adi. rachunek — ^nfinitefimalred)® nung f.

Nieskończoność, -ści, sf. Un® enblicije n., Unenblidjteit f.

Nieskończony, adi. nidjt boli® enbet; unenblid).

Nieskory, adi., Nieskoro, adv. nidjt rafdj, langsam; faul.

Nieskuteczność, -ści, sf. @r» folglofigfeit /.

Nieskuteczny, adi., Nieskutecznie, adv. erfolglos,.

Niesława, -wy, sf. f. Hańba.

Niesławny, adi., Niesławnie, adv. 1) nidjt besannt in Weiteren Streifen; 2) betrafen, übel be» leumunbet; unrühmlich; f. Niecny, Bezecny.

Niesłony, adi. unqefalgen, nidjt falgig.

Niesłowność, -ści, sf. Sßort» brüdjigfeit /.

Niesławny, adi. wortbrüdjig.

Niesłuszność, -ści, sf. Unrecht n., Unbilligleit f., Unbill /.

Niesłuszny, adi., Niesłusznie, adv. unrecht, unbillig.

Niesłychany, adi., Niesłychanie, adv. unerhört, aufierorbenü lieb.

Niesłyszalny, adi. unljörbar.

Niesmaczność, -ści, sf. fcl)tecl)=» ter ©efdjmad, ©efdjmadlofig» feit /., Unbehagen n.

Niesmaczny, adi., Niesmacznie, adv. unfdjmadfjaft, bon fdjledjtem, unangenehmen ®e» fdjmacf, unappetitlich, unge» niefjbar, unbehaglich; gefdjmad» IoS.

Niesmak, -u, sm. 1) wiber» lieber, unangenehmer ©efdjmad; (unangenehmer) Dladjgefdjmad; potrawa ta zostawia jakiś — na języku biefe «Speise hinter» läßt einen Dladigefchmad auf ber Bunge; 2) üRipbebagen n., Hub eh agen n. ;Unguf rieb erilj eit f.

Niesnadność, ści, sf. «Sdjwie» rigfeit f.

Niesnadny, adi., Niesnadnie, ob. Niesnadno, adv. nidjt leidjt, fdjboierig.

Niesnaska, -ski, (meist nur im pl.) -ski, -sek, sf. «Streit m., Btoift m., SJlifjhelligfeit Refy be /.; -ski wzniecać Uneinigfeit, «Streit erregen.

Niesokor, -u, pl. -y, sm. 1) lorbeerartiger Śtraućt); 2) tkofj» feibe, auS ber man (Spiken flodjt unb ©ürtel gum Śtontufdj an» fertigte.

Niespanie, -nia, sn. Söadjen n., (Sdjlaflofigfeit f.


Niespełna, adv. nidjt bollftän» big, nicht gang boli; — sto koron nidjt gang Ijunbert Sr o» neu; — jest ob. ma rozumu er ist nicht ridjtig im Sopfe.

Niespełniak, -a, pl. -i, sm. Kretin m.

Niesplik, -a, pl. -i, sm. DJlifpel f., DJłifpelbaum m.; — czerwony (Steinmifpel.

Niespodzianek, -nka, pl. -nko-wie, sm. «Sohn, beffen ©eburt nidjt mehr gehofft würbe.

Niespodzianka, -ki, pl. -ki, sf. (freubige) ttberrafdjung f.

Niespodziany, Niespodziewany, adi., Niespodzianie, Niespodziewanie, adv. unberljofft, unerwartet, unbermutet.

Niespokojnik, -a, pl. -nicy, sm. Niespokojniea, -cy, pl. -ce, sf. unruhiger Sopf.

Niespokojność, -ści, sf. Un» ruhe f.

Niespokojony, adi., Niespokojnie, adv. unruhig, ruIjeloS; (niepokojony, zagrożony) be» unruhigt, bebroljt; — od nieprzyjaciół bon f^einben bebroljt.

Niesporny, adi., Niespornie, adv. 1) nidjt strittig; postępowanie w sprawach -ch 53er» fahren n. aufjer «Streitfadjen; 2) nidjt gänfifdj, gefügig.

Niesporo, adv. nidjt rafdj, langsam.

Ńiespory, adi. 1) nicEjt auS» giebig, ungebeiljlidj, im Sodjen niejt quillenb, rafdj berbraudj» bar; chleb — nicht auSgiebigeS 23rot; -ra droga befd)Werlidjer 5®eg; 2) nidjt rafdj, langsam, biel Beit braudjenb.

Niesposób, adv. auf feine Söeife möglich, unausführbar; — wierzyć mu dłużej man sann ihm nidjt länger ©tauben sehen» fen; — go przekonać eS ist un» möglich ihn gu übergeugen.

Ńiesposobność, -ści, sf. Unge» fdjidtfjeit /., Dlidjteignung /.

Niesposobny, adi., Niesposo-bnie, adv. do czego gu etw. un» geeignet, ungefdjidt.

Niespostrzeżony, adi., Nie-spostrzeżenie, adv. unbeachtet.

Niespożytość, sf. f. Niepoży-tość.

Niespożyty, adi. 1) nidjt auf» gegehrt; 2) f. Niepożyty.



Niespożywalność, -ści, sf. Un» berbraudjbarfcit f.

Niespożywalny, adi. unber» braudjbar.

Niespółdzielny, adi. liczby

-Ine Bohlen, bie feinen gemein» fdjaftlidjen Seiler haben, teilet» frembe fahlen.

Niespółmiemy, adi. fein gc» meinfdjaftlidjeS DJlajj Ijabenb.

Niespracowany, adi. uner» mübet.

Niesprawdzalny, adi., 1) nicht feststellbar; 2) nidjt realisierbar.

Niesprawiedliwość, -ści, pl.

-ści, sf. Ungeredjtigfeit f.

Niesprawiedliwy, adi., Niesprawiedliwie, adv. ungeredjt.

Niesprawność, -ści, sf. Un» gelenfigfeit /., Ungefdjidlidj» feit f.

Niesprawny, adi., Niesprawnie, adv. ungelenf, ungefdjidt.

Niestałość, -ści, sf. Unbe» ftänbigfeit /., SBanfelmut m.; 53eränberlidjfeit /.; glatterljaf» tigfeit f.

Niestały, adi., Niestale, adv. unbeftänbig, wanfelmütig, ber» änberlidj; flatterhaft.

Niestanie, -nia, ob. Niestawiennictwo, -twa, sn. Dli dj ter» scheinen n. bor ©eridjt.

Niestanne, -nego, sn. ®elb* bu^e f. für baS Dlidjterfdjeinen bor ©eridjt.

Niestanny, adi., Niestannie, adv. Sontumag», in DIb wesen» heit.

Niestaranność, -ści, DJlangel m. an (Sorgfalt.

Niestaranny, adi., Niestarannie, adv. sorglos, unbefümmert.

Niestary, adi., Niestaro, adv. nodj nicht alt, giemlidj jung, frifdj.

Niestateczność, -ści, sf. Un» beftänbigfeit /., ßeidjtfinnig» feit f.

Niestateczny, adi., Niestatecznie, adv. unbeftänbig, leichtfertig.

Niestatek, -tku, sm. 1) Un» bestaub m., Unbeftänbigfeit glatterljaftigfeit /.; 2) unbe» staubiges, lodcreS, fd)weigert» fd)eS Sehen; 3) —, -tka, pl. -tki, sm. djarafterlofer DJlenfdj, loderet seifig.

Niestety! u. berftärft Nieste-tyż! int. leibet'.

Niestosowność, -ści, s/. SJliß* berl)ültni§ n., ba§ Unpaffenbe.

Niestosowny, adi., Niestosownie, adv. unßaffenb.

Niestosunek, -nku, sm. SJliß* berhältniS n.

Niestrawa, -wy, Knaulgras n.

Niestrawiony, adi. unberbaut.

Niestrawność, -ści, sf. Untier* baulid)feit /.; Silagen*, S3er* bauung§befd)Werben pl.; chory na — er hat fid) ben Silagen ber* borben, überlaben.

Niestrawny, adi. 1) unber* baulich, fdjwer berbaulid); 2) żołądek — fd)IećĘ)t, fd)ix>er ber* bauenber Silagen.

Niestrętek, -tka, pl. -tki, sm. SßinbröSdjen n., ^üdjenfdjelle /., ©fterblume /.; — zawilec Weißes Sßalbhähndjen, SBalb-h ahnens uß m., Śtorcf)blume /.

Niestrojnośe, -ści, sf. 1) 23er* ftimmung /.; 2) Sd)mud=, ißrunflofigfeit /.; 3) Ungefd)id* lidjfeit f.

Niestrojny, adi., Niestrojnie, adv. 1) berftimmt,btól)armonifd); instrument — berftimmteS 3n= ftrument; 2) fdjmud*, prunfloS, befdjeiben; 3) ungefdjidt.

Niestrudzoność -ści, sf. Un* ermüblidjfeit f.

Niestrudzony, adi., Niestrudzenie, adv. unermüblid), auöbau* ernb.

Niestrzęp głogowiec, -u -wca, pl. -y -wcy, sm. §edenweißling m., (Schmetterling).

Niestworność, -ści, sf. 1) f. Niesforność; 2) Unmäßigfeit /., SHangel m. an Śnthaltfamfeit; 3) 3ubringlid)feit /., Unbefdjei* benheit f.

Niestworny, adi., Niestwor-nie, adv. 1) f. Niesforny; 2) un-mäßig, nidjt enthaltsam, uner* fättlid); 3) gubringlid), unbe* fdjeiben.

Niestworzoność, -ści, sf. bor* toeltlidjeg SljaoS.

Niestworzony, adi. nid)t ba* gewefen, ungereimt; pleść rzeczy -ne ni djt bagewefene Sachen ergäben, ungereimtes Beug fdjwaßen; —, -nego, sm. ber ©wige, ®ott.

K Niesubordynacya, -cyi, sf. $n* fuborbination /., Ungehorsam™.

Niesumienność, ści, sf. @e* Wiffenlofigf'eit f.

Niesumienny, adi., Niesumiennie, adv. gewissenlos.

Nieswojskość, -ści, sf. Unbe* hagen n.

Nieswora, -ry, sf. Uneinig* feit f.

Nieswomość, sf. f. Niesforność.

Nieswój, adi. 1) fremb; 2) mißmutig, berftimmt, fdjledjter Saune; ona dziś -swoja sie ist heute nicht bei ihrer gewöhn* liehen Saune; 3) etw. unwohl, unpäßlidj; jestem dziś jak — id) bin i^eute nidjt gang Wohl, fühle mid) heute unbeljaglid).

Niesymetryezność, -ści, sf. Slfßmmetrie f.

Niesymetryczny, adi., Niesymetrycznie, adv. afßmme* trifch-

Niesystematyczność, -ści, sf. Sßftemlofigfeit f.

Niesystematyczny, adi., Niesystematycznie, adv. fßftemloS, chaotisch.

Nieszczególny, adi., Nieszczególnie, adv. nicht befonber(g).

Nieszczerość, -ści, sf. Unauf* richtigfeit /., Mangel m. an 2Iufrid)tigfeit, Unlauterfeit /.

Nieszczery, adi., Nieszczerze, adv. unaufrichtig, unlauter.

Nieszczęsność, sf., Nieszczęsny, adi. f. Nieszczęśliwość, Nieszczęśliwy.

Nieszczęście się, vr. imprf. -ści, -ściło się; vimprs. fein ®lüd haben, nicht glüden; we wszyst-kiem mu się -ści, alleö miss* glüdt ihm.

Nieszczęście, -ścia, pl. -ścia, sn. Unglüd n., 9Hißgefd)id n.; B'ährlichfeit /.; jakieś — mnie prześladuje ein wahres, Dlliß* gefdjid (ißed)) berfolgt mich; wielkie — stało się ein großes Unglüd ist geschehen, hed ßd) ereignet; — mnie spotkało ein Unglüd ist mir gugeftoßen, hat mich getroffen, ereilt; nabawić kogo -ścia fmnbn in§ Unglüd bringen; na — gum Unglüd; dzielić z kim — ba§ Unglüd mit jmnbm teilen; brać udział w czyjem -ściu 2lnteil nehmen an jmnbS Unglüd; — chciało, że ob. aby ... ein feinb* seliges ®efd)id wollte, baß . . ; w -ściu im Unglüd; nieszczę ściem, adv. unglüdfeligerweife; — nigdy samo nie chodzi ein Unglüd fommt feiten allein; bodajby ich — porwało! baß sie ber Teufel I)ble! idźże do -ścia! geh gum Teufel! jak półtora -ścia a) Wie ein §ällf* lein (älenb; b) häßlich-

Nieszczęśliwiec, -wca, pl. -wcy, sm. Unglüdfelige(r) m.

Nieszczęśliwość, -ści, sf. Un* glüdfeligfeit f.

Nieszczęśliwy, adi., Nieszczęśliwie, adv. unglüdfelig, ber* hängni£boll; unglüdlid); —zbieg okoliczności unglüdfeligeS £u* fammentreffen bon Umftänben; człowiek — itnglüdlidjer, be* mitleibenSwerter SDtenfd).

Nieszczęśnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. bom Unglüd getroffenes Söeib, Unglüdlid) e f.

Nieszczęśnik, -a, pl. -nicy, sm. bom Unglüd getroffener DJlenfch, Unglüdlid)c(r) m.

Nieszczodry, adi. Nieszczo-drze, nidjt freigebig, geigig.

Nieszkodliwość, -ści, sf. Un* fdjüblidjfeit f.

Nieszkodliwy, adi., Nieszkodliwie, adv. unfdjäblid).

Nieszlachcic, -a, pl. -y, sm. Unabelige(t) ™.; -cianka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. Unabeiige /.

Nieszlachecki, adi. unabeiig.

Nieszlachta, -chty, sf. coli.

bie SUdjtabeligen, Bürger unb Sauern, ba§ Sols.

Nieszpetny, adi., Nieszpe-tnie, adv. nicht häßlid), gang I)übfd), leiblid) (ßübfd)).

Nieszporny, adi. Sefßer*; -ne kazanie Sefßerßrebigt /.

Nieszpór, -szporu, gumeift pi\ -szpory, -rów, sm. 9iad)mittag§* gotteSbienft m., Sefßer /., Se* fßeranbadjt /.; iść na — in bie Sefßer gehen; -pory odprawiać bie Sefßer halten; Nieszpory Sycylijskie @igilianifd)e Se* fßer.

Nieszpułka, -łki, pl. -łki, -łek, sf. SJlifßel f.

Niesztowice, s. pl. -wic, sinnen* artiger „ülugfdjlag.

Nieszykowość, -ści,s/. Mangel m. an QUjic, (Slegang).

Nieszykowny, adi., Nieszyko-wnie, adv. unelegant, nidjt fefdj.

Nieszyty, adi. -ta suknia Pana Jezusa bet ungenstljte Słocf (Sprifti.

Nieścisłość, -ści, sf. Unge* nauigfeit /.

Nieścisły, adi. Nieściśle, adv. ungenau.

Nieść, niosę, niesiesz, niesie, niosłem, niosłeś, niósł, I. va. imprf. 1) tragen; — wiadro wody einen (Simer Söaffer tragen; — chorągiew bie f^apne tragen; — chorągiew buntu bie 31uf* rüfjrerifd)en anfüpren; — brzemię lat bie Saft ber^apre tragen; — wianek (mörtl.;) ben ®ranz tragen; 31t einem SJiäbdjen pin* gepen, um iljre §anb anzupalten; rumak polem jak wiatr niesie mie ber Sßinb trägt ba§ (ben Leiter) burd) ba§ ^elb; 2) bringen; jakąż mi nowinę niesiesz? für eine iRadjridjt bringst bu mir? wieść niesie, że . . . eS gept ba£ ©erüdjt, eS Oerlautet, bafś . . .; nie wżdyć jednę dzień fortunę niesie nidjt jeber Sag ist gleich glüdbringenb; 3) dokąd niesiesz twe kroki ? moljin ridjteft bu beinen Sdjritt? mopin eilst bu ? idę gdzie oczy niosą id) gepe mopin mid) bie Slugen führen; co ciebie tutaj niesie? ma§ füprt bid) Ijierljer? dyabli go tam niosą ber Seufel füprt ipn t)in; gniew, żal go niesie ber ßorn fdjüttelt ipn, 9teue be* wegt ipn; strzelba niesie daleko bie SSüdjfe trägt meit; 4) opfern, Ijingeben; — życie w ofierze fein ßeben zum Opfer bringen; 5) erforbern, erpeifepen; tak niesie miłość bliźniego so erforbert e§ bie Nächstenliebe; wysokie urzędy niosą za sobą dolegliwości pope Erntet brim gen SSefdjmerlidjfeiten mit fidj; 6) kura niesie jaja bie tpenne legt (Sier; II. — się, vr. imprf. 1) — się ku czemu fidj JU etm. anlaffen; nie ku dobremu się niesie bie Sadje lä-pt fidj nidjt gut an; — się nad innych fidj über anbere überleben; — się za co fidj für etm. auSgeben (ber* oltete ŚRebemenbungen); nieś się stąd pabe bid) Ijinmeg bon hier, entferne bid) bon hier; 2) kury niosą się bie Rennen legen @ier.

Nieślubny, adi., Nieślubnie, adv. unepelid), illegitim.

Nieśmiałek, -łka, pl. -łki, sm. fd)üd)terner ŚRenfdj, ein Sram midjnidji.

Nieśmiałość, -ści, sf. ©djiidj* ternpeit /., gurdjtfamfeit /., Ślngftigfeit /., SSlobigfeit /.; z -ścią fdjüdjtern, ängftlidj.

Nieśmiały, adi., Nieśmiało, Nieśmiele, adv. fdjüdjtern, ängst* lidj, fureptfam, blöbe.

Nieśmieluch, -a, pl. -y, sm. f. Nieśmiałek.

Nieśmiertelnik, -a, pl. -i, sm. Smrrblume /., jßapierblume, Strohblume.

Nieśmiertelność, -ści, sf. Urn fterblidjfeit /.; emige§ Śeben; emiger tRupm.

Nieśmiertelny, adi., Nieśmiertelnie, adv. 1) nidjt töblidj, nidjt lebensgefährlich; leidjt; choroba -Ina eine nicht lebenSge* fäprlidje ^ranfpeit; grzech — feine Sobfünbe; 2) unsterblich; emig bauernb, im @ebädjtni3 ber SRenfcpen lebenb; —, -nego, pl. -ni, sm. Unfterblidje(r) m.-, mieszkanie -nych ba§ §immel* reich, ba§ jßarabieg.

Nieśny, adi. kura -śna (kokosz) ßegpenne f.

Nieświadom, Nieświadomy, adi. — czego mit etm. unbe* sannt, in etm. unerfahren, einer Sacpe unfunbig, einer ©adje nicht be mufft; — postępek eine unbemufjte §anblung.

Nieświadomie, «cZv.unbefannt, unerfahren, unfunbig, unbe* mufft.

Nieświadomość, -ści, sf. Um fenntniS /., Unfunbe /., Um miss entfett /.; Unerfahrenheit f.

Nieświetny, adi., Nieświetnie, adv. nidjt befonberg.

Nieświeży, adi. nidjt frisch; chleb — altbadeneS S3rot.

Nietajno, adv. 1) besannt; — to nikomu, że . . . e§ ist niemanbem unbefannt, bafś • 2) offen.

Nietajony, adi. nidjt ber* heimlicht, offen.

Nietaktowność, -ści, sf. Saft’ lofigfeit /.

Nietaktowny, adi., Nietaktownie, adv. taftloS.

Nietęgi, adi., Nietęgo, adv. nidjt befonberS ftarf, fdjmadj; (mittel)mäfjig.

Nietknięty, Nietkniony, adi. unangetastet, unberührt; jung® fraulich-

Nietolerancya, -cyi, -cyę, sf.

Intoleranz f., Unbulbfamfeit.

Nietopliwość, sf., Nietopliwy, adi. f. Nietopność, Nietopnisty.

Nietoperz, -a, pl. -e, sm. 1) g-Iebermau§ /.; — piszczy bie glebermauä pfeift, gmitfepert, fdjreit; 2) (bilbl.) ÜRadjtfdjmär* mer m.

Nietoperzec, -rzca, pl. -rzee, sm. glebermau§*(£ari§ f.

Nietoperzowy, adi. fieber* manch; -we skrzydła g-leber* mauSflügel; -wa głowa (bilbl.) ©djmadjfopf m.

Nietopnistość, Nietopność, -ści, sf. Unfdjmelzbarfeit f.

Nietopnisty, Nietopny, adi. unschmelzbar.

Nietota, -ty, pl. -ty, sf. gärbe(r)*ginfter m.

Nietowarzyski, adi., Nieto-warzysko, adv. ungesellig.

Nietowarzyskość, -ści, sf. Um gefelligfeit f.

Nietrafny, adi., Nietrafnie, adv. ungutreffenb; — strzał ^•eplfdjuf) m.] -fne rozmowy um gegiemenbe ©efprödje.

Nietroskliwość, -ści,s/.9Rangel m. an Fürsorge.

Nietroskliwy, adi. nidjt für« forglidj, fahrlässig.

Nietrudny, adi., Nietrudno, adv. unsdjmer, leidjt; Zugang* lidj, berftänblidj.

Nietrujacy, adi. ungiftig, gift* Io§.

Nietrwałość, -ści, sf. Unbe* ftänbigfeit /., furze ®auer, 53er* gänglichfeit /., §infälligfeit f.

Nietrwały, adi., Nietrwale, adv. unbeftänbig, bon fnrger ®auer, bergänglidj, nidjt bauer* paft, hinfällig.

Nietykalność, -ści, sf. Um antaftbarfeit Unöerlepbar* feit f.

Nietykalny, adi., Nietykalnie, adv. unantastbar; unberle^lidj, fafrofanft.

Nietykałek, -łka, pl. -łki, sm. ^Rührmichnichtan n., milbe 33<il= sarninę (Sot.).

Nietykany, adi. nidjt ange* tastet, unberührt; frifdj, neu.

Nietyle, adv. nidjt fobiel; nidjt in biesem SRaße, ©reibe, nidjt so feljr.

Nietylko, adv. nidjt bloß, nidjt nur, nidjt allein.

Nieubłaganość, (Nieublagal-ność), -sei, sf. Unerbittlichfeit /., Unberfönlidjfeit /.

Nieubłagany, (Nieubłagalny), adi., Nieubłaganie, (Nieubłagalnie), adv. unerbittlich, unber* följnlid).

Nieubogi, adi., Nieubogo, adv. nidjt arm, recljt bermögenb.

Nieuchronność, -ści, sf. Un* bermeiblidjfeit f.

Nieuchronny, adi., Nieuchronnie, adv. unbermeiblidj.

Nieuchwytność, -ści, sf. gub* tilität f.

Nieuchwytny, adi. nidjt greif* bar; subtil.

Nieuctwo, -twa, sm.Unmiffen* Ijeit f.

Nieuczciwiec, -wca, pl. -wcy, sm. unreblidjer, uncljrlidjer SRenfdj, Setrüger m.

Nieuczciwość, -ści, sf. Unreb* lidjfeit /.,UneljrIidjfeit /.; Stieber* trädjtigfeit /., gdjledjtigfeit f.

Nieuczciwy, adi., Nieuczciwie, adv. unreblidj, unetjrtidj, fdjänblidj,mcberträdjtig,fdjlcdjt; kobieta -wa ein gefallenes Söeib.

Nieuczesany, adi. ungefämmt.

Nieuczoność, -ści, sf. U u* miffentjeit f.

Nieuczony, adi. 1) ungelcljrt, unmiffenb, ungebilbet; 2) (prosty, niesztuczny, naturalny) einfach, ungekünstelt, natürlich.

Nieuczynność, -ści, sf. Un* gefälligkeit /., Unbienftfertig* feit f.

Nieuczynny, adi., Nieuczyn-nie, adv. ungefällig, unbienft* fertig.

Nieudany, adi. ungeljeudjelt, ecljt, aufrichtig.

f.. Nieudatny, adi., Nieudatnie, adv. unansehnlich, nidjt gut geraten.

Nieudolność, -ści, sf. Unfähig* feit /., geistige Unzulänglichkeit; Impotenz /.

Nieudolny, adi., Nieudolnie, adv. geistig ungulänglidj, be* fdjränft, bon geringen ^äljig* feiten; fdjmadj, kraftlos, unge* nügenb; impotent.

Nieudzielność, -ści, sf. 1) SRitteilungSlofigkeit /.; 2) 2lb* Ijängigfeit f.

Nieudzielny, adi., Nieudziel-nie, adv., 1) nidjt mitteilbar; 2) unfelbftänbig; książę—£eljcn* fürft m.

Nieufność, -ści, sf. SRiß* trauen n., Mangel m. an Ser* trauen.

Nieufny, adi., Nieufnie, adv. mifjtrauifd); argmöljnifdj.

Nieugaszony, adi. nidjt §u löschen; (bilbl.) unbefriebigt; -ne pragnienie unstillbarer Surft.

Nieugiętość, -ści, sf. Unbeug* famkeit f.

Nieugięty, adi., Nieugięcie, adv. unbeugsam; fest, ftarf.

Nieugłaskany, adi. ungezähmt.

Nieujeżdżony, adi. ungeschult, nidjt zugeritten (bon ^ßferben); unbefahren (bom Söege).

Nieujęty, 1) pp. nicljt (ein)* gefangen; 2) adi. nidjt greifbar, subtil; 3) — wiatr heftiger, ge* mastiger 3Binb.

Nieuk, -a, pl. -ncy u. -i, sm. 1) Unmiffenbe(r) m., Ungebil* bete(r) m.; ungelehriger, fauler SReufdj, ber jum ßernen feine ßuft hstti 2) junger ©djS, ber nodj nidjt inS $odj gespannt mürbe; ein nodj nidjt breffierteS Sier.

Nieukladny, adi. ungeschliffen, unartig, raulj, roh-

Nieukojony, adi. unstillbar, unlinbbar.

Nieukontentowanie, -nia, sn. Unsufriebenpeit f.

Nieukontentowany, adi. un* Zuf rieben.

Nieukrócony, Nieukrotny adi. unzähmbar; unbotmäßig.

Nieuleczalność, -ści, sf. Un* heilbarkeif f.

Nieuleczalny, adi., Nieuleczalnie, adv. unheilbar.

Nieuleczony, adi. ungeheilt; unheilbar.

Nieulekłość, -ści, sf. Uner* fdjrodenheit f.

Nieulękły, Nieulękniony, adi., Nieulękle, adv. unerfdjroden.

Nieulomek, -mka, pl. -mki, sm. kräftiger, tüdjtiger SRenfdj.

Nieumarzalny, adi. untilgbar.

Nieumiarkowanie, -nia, sn.

Unmäßigfeit f.

Nieumiarkowany, adi., Nieumiarkowanie, adv. unmäßig.

Nieumiejętność, -ści, sf. Un* miffenljeit /., Unbilbung f.

Nieumiejętny, adi., Nieumiejętnie, adv. unmiffenb, unge* bilbet; unfunbig, unerfahren.

Nieumyślny, adi., Nieumyślnie, adv. unabfidjtlid), zufällig, unfreimillig.

Nieunicki, adi. nidjt uniert, ortljoboj.

Nieunikniony, Nieuniknięty, adi., Nieuniknienie, adv. unber* meiblidj, sicher.

Nieunita, -ty, pl. -nici, sm. 9Udjtunierte(r) m., ©rthoboj-e(r) m.\ Nieunitka, -tki, pl. -tki, -tek, sf. S'tidjtunierte /.

Nieuprawny, adi. nidjt fulti* biert, nidjt bebaut, bradjliegenb.

Nieuproszony, adi. unerbitt* (idj.

Nieuprzedzony, adi. nidjt bor* eingenommen, unparteiisch.

Nieuroda, -dy, sf. Mangel m,. an Sdjönljeit, an fdjönem SSudjS.

Nieurodny, Nieurodziwy, adi. nidjt schön, nidjt fdjön gc* madjfcn.

Nieurodzaj, -u, pl. -e, sm.

SDUßmadjS m., Mißernte f.

Nieurodzajność, -ści, sf. Un* fruchtbarfeit f.

Nieurodzajny, adi. unfrudjt* bar.

Nieurzędowy, adi., Nieurzę-dowo, adv., nidjt amtlich, nidjt offiziell.

Nieusposobniony, adi. fdjledjt gelaunt; nidjt geneigt.

Nieusprawiedliwiony, adi. nidjt gerechtfertigt, nidjt be* grünbet.

Nieustający, Nieustanny, adi. Nieustannie, adv. unaufhörlich, anüaltcnb, enbloS; adv. oljne Unterlaß, in einem fort.

Nieustalony, adi. unbeftänbig, fdjmanfenb.

Nieustanność, -ści, sf. un* unterbrbdjene ^ortbauer.

Nieustawiczność, -ści, sf. Un* beftänbigfeit /.


Nieustawny, adi., Nieusta-wnie, adv. unterbrochen, nicht kontinuierlich; schlecht gu stellen, einguridjten.

Nieustraszenie, adv. uner» sehr öden.

Nieustraszoność, -ści, sf. Un» erfdjrodenheit /., Mlut m.

Nieustraszony, adi. uner» fdjroden, perghaft, mutig.

Nieustrzeżony, adi. 1) unge» Warnt; 2) unbermeiblid).

Nieuszanowanie, -nia, sn. SMangel m. an Mdjtung, Mliß» aeßtung f.

Nieuszkodzony, adi., Nie-uszkodzenie, adv. unbefdjäbigt.

Nieutulony, adi., Nieutulenie, Nieutulono, adv. trostlos, unstillbar; boleść -na unftill» barer Sdjmerg.

Nieuwaga, -gi, sf. Unaufmerk» famkeit /., Unachtsamkeit /.; Ferfehen n.; zrobić co z -gi ob. przez -gę etw. auS Ferfeljen tun, etwas berfeljen.

Nieuważny, adi., Nieuważnie, adv. unaufmerksam, unaditfam.

Nieuzasadnienie, -nia, sn. ©runblofigkeit /.; ^Mangel m. an Fegrünbung.

Nieuzasadniony, adi. unbe» grünbet.

Nieuznanie, -nia, sn. Midjt» anerkennen n.; Mtißadjtung f.

Nieużyteczność, -sei, sf. Um braucf)barkeit /., Mutlosigkeit f.

Nieużyteczny, adi. Nieużytecznie, adv. unbrauchbar, nup» loS, unnüfa.

Nieużytek, -tkn, pl. -tki, sm. Wa§ keinen Muhen bringt; Mb» fälle pl. (= odpadki); Unlanb n., (ziemia nie przynosząca użytku).

Nieużytny, adi. f. Nieużyteczny.

Nieużytość, -ści, sf. Unbienft» fertigkeit /.; ßieblofigkeit /., ipärte f.

Nieużyty, adi. unbienftfertig, ungefällig, lieblos, bart.

Nieużywany, adi. unbenüßt, neu.

Niewarowny, adi., Niewa-rownie, adv. 1) unrechtmäßig, nidjt beredjtigt; im Medjte nicht begrünbet; -— dzień kritischer Sag währenb einer Krankheit; 2) nnberteibigt, unbewaffnet, nicht befestigt.



Niewart, adi. (nur präbikatib) einem gewissen Söerte, greife nicht entfpredjenb; einer Sadjc nicht Wert, nicht Würbig.

Niewartość, -ści, sf. Sßertlofig» keit /.; niebriger äßert.

Niewarunkowy, adi., Nie-warunkowo, adv. 1) bebingungS» IoS; absolut; 2) ben bertragS» mäßigen Febingungen ob. ben Forschriften nidjt entfpredjenb.

Nieważki, adi. unwägbar, ge» widjtSloS.

Nieważkowość, -ści, sf. Um Wägbarkeit /., Fmponberabili» tät f.

Nieważnik, -a, pl. -i, sm. unwägbarer Stoff ob. Feftanb» teil; -i, pl. Fmponberabilien pl.

Nieważność, -ści, sf. 1) Um gültigkeit /.; — bezwzględna Micßtigkeit /.; — względna Mm fedjtbarkeit f. (MedjtSW.); 2) Um Wichtigkeit /., (Geringfügigkeit /.; 3) ^Mangel m. an (Gewidjt, (Ge» widjtSabgang m.

Nieważny, adi., Nieważnie, adv. ungültig, nichtig; nicht boll» Wichtig.

Niewątpliwość, -ści, sf. Um gWeifertjaftigkeit f., (Gewißheit /.

Niewątpliwy, adi., Niewątpliwie, adv. unzweifelhaft, gewiß.

Niewczas, I. —, -u, pl. -y, sm. 1) ungelegene .ßeit; 2) FefdjWcr» lidjkeit /., Sdjlaflofigteit f., Sßadjen n.; -y zniszczyły mi zdrowie baS gu biele. Sßadjen hat meine (Gefunbljeit gemittet; II. adv. ungeitig, gur Ungeit, gu unredjter 3eit; — łyżka po obiedzie ob. po” niewczasie eS ist schon gu spät.

Niewczasić, -si, -sił, Nie-wczasować, -suje, -sowal, va. imprf. — kogo jmnbn Fe» fdjwerben berurfadjen, beum ruhigen.

Niewczesność, -ści, sf. 1) um gelegene 2) f. Niewczas.

Niewczesny, adi., Niewcze-śnie, adv. gur unrechten ungelegen, ungeitig (gu früh °*5-gu spät); pomoc -sna gu spät kommenbe §ilfe; żal — späte Meue; śmierć -sna früher Sob; płód — Frühgeburt; — poród imgeitige (Geburt; żarty -sne unpaffenbe Spässe.

Niewdzięcznica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Unbankbare /.

Niewdzięcznik, -a, pl. -nicy u. -i, sm. Unbankbare(r) m.

Niewdzięczność, -ści, sf. Unbankbarkeit /., Unbank m.-t odpłacić co komu -ścią jmubttl etw. mit Unbank lohnen.

Niewdzięczny, adi., Niewdzięcznie, adv. unbankbar; -m się okazać ftd) Unbank» bar erweisen; praca -na um bankbare, nidjt loßnenbe Mr» beit; przedmiot — imbank» barer, schwieriger (Gegeuftanb; ziemia -na unfruchtbare @rbc; -na zima ber unangenehme äßinter.

Niewdzięka, -ki, pl. -ki, sf. unbankbare panblung.

Niewesoły, adi., Niewesoło, adv. traurig; trüb; -łe nowiny unangenehme Madjridjten.

Niewiadom Dolny, -u -nego, w -ie -m, sm. Mieber»Firkenau n.

Niewiadomiec, -mca, pl. -mey sm. Mtenfćh, ber bon irgenb etw. nidjtS weiß.

Niewiadomo, adv. unbe» konnt; — jak się to stało man Weiß nicht, Wie eS geschah-

Niewiadomość, -ści, sf. Urn wiffenljeit /., SMangel m. an Kenntnissen, Unkenntnis /., Unkuube f.

Niewiadomy, adi. unbe» konnt; ilość -ma unbekannte (Größe; -m sposobem unbe» kannterWeife;Niewiadoma, -mej, pl. -me, sf. unbekannte 3stht (Größe, Unbekannte /.; równanie z jedną -mą @leid)uug mit einer Unbekannten (Mtatp. j.

Niewiara, -ry, sf. Unglaube m.; (bilbl.) —, pl. -ry, Um gläubige(r) m.

Niewiarogodność, -ści, sf. Um glaub Würbigkeit /., Unwahr» fcheinlichkeit f.

Niewiarogodny, adi., Niewia-rogodnie, adv. unglaubwürbig, unwahrfdjeinlid), unsicher; ber» bächtig; -dne źródło berbächtige Duelle.

Niewiasta, -sty, pl. -sty, -wiast, sf. 28eib n., Flauem gimmer n.; (Gattin /., Frau f.

Niewiastka, -ki, pl. -ki, sf. Schwiegertochter /.; Sdjwä» gerin /. (Dialekt).

Niewiastobójca, -cy, pl. -cy, sm. grauenmörber m.

Niewiastowstręt, -u, sm. äßei» berfdjeu /.

Niewida, -dy, pl. -dy, sm. lichtscheuer SJlenfdj.

Niewidka, -ki, pl. -ki, Niewi-dymka, -ki, pl. -ki, sf. czapka — Sarnfappe /.

Niewidność, -ści, sf. gim ftcrniS f.

Niewidny, adi., Niewidnie, adv. nidjt Ijell; unfidjtbar.

Niewidoczny, adi., Niewidocznie, adv. 1) unfidjtbar; 2) unbemerft, nicht ins Singe fallenb.

Niewidomy, adi. blinb; um sichtbar.

Niewidzialność, -ści, sf. Um fichtbarfeit f.

Niewidzialny, adi. unfidjt» bar; Niewidzialnie, adv. um sichtbar, unfidjtbarerweife.

Niewidziany, adi. 1) nicht gesehen; — od dawna lange nicht gesehen; 2) ben bie Söelt nicht gesehen fyat, auperorbent» lieh, unerhört.

Niewiedza, -dzy, sf. Um fenntniS f.

Niewielce, adv. 1) nicht biel, wenig; 2) (niedługo) nidjt lauge, furg.

Niewiele, adv. (mit ntännli» d)en Hauptwörtern;) Niewielu, num. nidjt biel, nicht biete, Wenig; z niewielu ludźmi mit einer Hanbboll HJlenfcpen.

Niewielki, adi. nidjt (befonb» berS) grofj.

Niewierca, -cy, pl. -cy, sm. Ungläubige(r) m.

Niewierczy, adi. ungläubig.

Niewiemica, -cy, pl. -ce, sf. Ungetreue f., treulose f.

Niewiernik, -a, pl. -nicy, sm. Ungläubige(r) m.; £rem lofe(r) m., Ungetreue(r) m.

Niewierność, -ści, sf. Um glaube m.; Untreue /., Strem iofigfeit /.

Niewierny, adi., Niewiernie, adv. untreu, treulos; ungläubig; nawracać -ch bie Ungläubigen belehren.

Niewieści, adi. Sßeiber», Weib» lich, grauem; ubiór — grauem Heib; rządy -ście Sßeiber» regiment.

Niewieścieć, -cięję, -cieje, -ciałem, vn. imprf. Weibifdj, ber» Weidjlidjt werben.

Niewieściuch, -a, pl. -y, sm. 1) weibifdjer SJtenfdj, SSeicpIing m.; 2) SSeibernarr m.

Niewieściuehostwo, -wa, sn. 1) Söeidjlidjfeit /.; 2) SSeiber» narrpeit f.

Niewiniątko, -tka, pl. -tka, -tek, sn. unfdjulbiger SJlenfdj, unfcpnlbigeS (Sefdjöpf; (meist iron.;) bie liebe Unfdjulb selbst; święto niewiniątek f. unter Młodzianek.

Niewinien, adi. f. Niewinny.

Niewinność, -ści, sf. Urn fdjulb /.; Keufdjpeit /.; stracić — bie gungferfcpaft berlieren.

Niewinny, adi., Niewinnie, adv. unfdpulbig, fdjulbloS; feufdj; uznać kogo za -nego jmnbn (für) unfdjulbig er» Hären, fdjulbloS erlennen; zrobić co w -nej myśli etW. Optte SSöfeS git beulen, oljue böse 21b» fiept tun; lekarstwo -ne um fćpulbige, unfdjäblidje Slrgnei; gra -na unfdjuIbigeS ©piel.

Niewładność, -ści, sf. ©djwä» dje f.

Niewładny,   a di.   f clj Wad),

fraftloS.

Ńiewłasnowolny, adi. oljne eigenen SSillen; minberjäljrig.

Niewłasny, adi. nidjt eigen, fremb.

Niewłaściwość, -ści, sf. 9?id)tentfpred)cn n.; Unzulässig» feit /., Unbefugtbeit /., gm fompeteng /.; — sądu Ungm ftänbigfeit, gnfompeteng beS ©ericpteS.

Niewłaściwy, adi., Niewłaściwie, adv. uneigentlid); ungm lässig, unbefugt, unguftänbig, infompetent; ułamek — unedj» ter iBrucp.

Niewola, -li, sf. 1) ©Ha» berei /., Knedjtfdjaft j., £eib» eigenfepaft /., ©efangenfdjaft /., ©efangennepmung /.; żyć w -li in her ©flaberei, ®e» fangenfebaft leben; wziąć kogo w -lę jmnbn gefangen nehmen; dostać się do -li in ©efangem fdjaft geraten; 2) gWang m., 9?ot /., 9?otwenbigteit /.; z -li, z -lą, po -li unfreiwillig, niept auS freien ©tüden, notgebrum gen, gezwungen.

Niewolenie, -nia, sn. tigung /., 3Wang m.

Niewolić, -lę, -li, -liiern, va. imprf. 1) nötigen, gwingen; 2) gefangen nehmen; 3) (zniewalać, zjednywać) für fid) geWill» neu.

Niewolnica, -cy, pl. -cc, sf. ©Habin /.; (befangene /.

Niewolnictwo, -wa, sn. 1) ©Haberei /., Knedjtfdjaft /.; 2) ©Habenpanbel m.; 3) fflabifdje (Besinnung, Unterwürfigfeit f.; 4) s. coli. (= niewolnicy) ©Haben pl.

Niewolniczo, adv. fflabifd); naśladować co — etW. ffla» bifep, Mit1*5 nadjaljmen.

Niewolniczość, -ści, sf. gm staub m. ber ©Haberci.

Niewolniczy, adi. fflabifd), ©Haben»; fnedjtifd), bienftbar; po -czu, adv. nad) ©Habenart, Wie bie ©Haben.

Niewolnik, -a, pl. -nicy, sm. ©Habe m., Seibeigenc(r) m., (Kriegs»)®cfangcne(r) m.; Knecht m

Niewolno, adv. eS ist nidjt erlaubt, e.S ist berboten, eS steht nid)t frei.

Niewolność, -ści, sf. Um freipeit f.

Niewolny, adi. unfreiwillig; unfrei.

Niewolstwo, sn. f. Niewolnictwo.

Niewód, -wodu, pl. -wody, sm. grosses 3u09arn: łowić ryby -wodem mit beut 3lt9s gam fifepen; nie łów ryb przed -wodem (Worts.) fange bie gifćpe nidjt bor bem guggarn; man soll fiep nidjt borgeitig eines Vorteils freuen, man soll ben Sag nidjt bor bem SIbenb loben.

Niewprawność, -ści, sf. Um geübtbeit f.

Niewprawny, adi., Niewprawnie, adv. ungefdjidt, ungeübt, nicht eingefdjult; unerfahren.

Niewstrzymany, adi. unauf» paltfam.

Niewstyd, -u, sm. ©epam» lofigfeit /.; llngudjt f.

Niewrotny, adi. f. Niepo-wrotny.

Niewspółmierny, adi. in» kommenfurabel (Ńiatlj.).

Niewstrzemięźliwość, -ści, sf. Nlangel m. an gurüdtyaltung, llnmäßigkeit f.

Niewstrzemięźliwy, adi., Nie-wstrzemięźliwie, adv. nidjt gurüdljaltenb, unmäßig.

Niewstrzyma(l)ny, adi., Nie-wstrzymale, Niewstrzyma(l)nie, adv. unaufhaltsam; gewaltig.

Niewstydliwość, -ści, sf. (Schamlosigkeit f., Unberfdjämt» Ijeit f.

Niewstydliwy, adi., Niewsty-dliwie, adv. fdjamloS, unber» schämt; breift.

Niewstydnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. Sdjamlofe f.

Niewstydnik, -a, pl. -nicy, sm. gdjamlofe(r) m.

Niewstydność, sf. f. Niewstydliwość.

Niewstydny, Niewstydnie, f.

Niewstydliwy, -wie.

Jiewybieralność, -ści, sf. Un» Wählbarkeit f.

Niewybieralny, adi. unWałjI» bar.

Niewybredny, adi., Niewybrednie, adv. nidjt Wählerifdj.

Niewyczerpany, adi., Niewyczerpanie, adv. unerfdjöpf» lid;; nodj nidjt erschöpft.

Niewyczesaniec, Niewyczo-saniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ungekämmter Ńłenfdj; (bilbl.) rober, ungeschliffener Nłenfdj, Stimmet m.

Niewyczosany, adi. rofj, un» gefdjliffen.

Niewyczuwalny, adi. unfütjl* bar.

Niewyćwiczoność, -ści, sf. Ungeübtheit /.

Niewyćwiczony, adi. unge» übt.

Niewydatność, -ści, sf. Un» crgiebigkeit f.

Niewydatny, adi. unergiebig.

Niewygasły, adi., Niewygasłe, adv. nidjt berlöfdjt, unauS» löfdjlidj.

Niewygoda, -dy, pl. -dy, sf. Unbequemlichkeit f.

Niewygodny, adi., Niewygodnie, adv. unbequem.

Niewygórowany, adi. nidjt Ijodj, nicht übertrieben, mäßig, befdjeiben.

Niewyjątkowy, adi. gewöljn» lid).

Niewykonalny, adi. unauS» füljrbar.

Niewykorzeniony, adi. un» austilgbar.

Niewykształcenie, -nia, sn. Unbilbung f.

Niewykształcony, adi., Niewykształcenie, adv. ungebilbet.

Niewyleczalność, -ści, sf. Un» Ijeilbarkeit f.

Niewyleczalny, adi. unheilbar.

Niewyleczony, adi. ungeteilt; unheilbar.

Niewymienny, adi. nidjt auS» Wedjfelbar.

Niewymierny, adi. irrational (SRath.).

Niewymierność, -ści, sf. $rra» tionalität f. (Nlatlj.).

Niewymownie, adv. unsagbar, unaussprechlich; — żałować un» sagbar, urtfaglićĘj bebauern.

Niewymowny, adi. unsagbar, unaussprechlich; außerorbent» lich; -wna rzecz eine @adje, bie man nidjt rechtfertigen, ber» teibigen faun.

Niewymuszoność, -ści, sf. Ilu» gegwungenljeit f., Natürlichkeit f.

Niewymuszony, adi., Niewymuszenie, adv. ungegwun» gen, natürtidj.

Niewymyślny, adi., Niewymyślnie, adv. leidjt glt beliebigen, nidjt wählerifdj; nidjt geivätjlt, einfadj.

Niewyparzony, adi. 1) nidjt mit ®ampf ob. Ijeifjein Söaffer gereinigt; 2) gęba -na lofeS Niani.

Niewypłacalność, Niewypła-tność, -ści, sf. ^nfolbeng f.

Niewypłacalny, Niewypłatny, adi. infolbent.

Niewypowiedziany, adi., Niewypowiedzianie, adv. unauS» fpredjlidj, unbefdjreiblidj, un» fäglidj, außerorbentlidj.

Niewyprawny, adi. un(auS)» gegerbt.

Niewyrazistość, -ści, sf. NuS» brudlofigkeit f.

Niewyrazisty, adi., Niewy -raziście, adv. nidjt prägiS, nidjt auffällig.

Niewyraźnie, adv. unbeutlidj.

Niewyraźność, -ści, sf. Un» beutlidjkeit f.

Niewyraźny, adi. unbeut» lidj, unklar.

Niewyrobiony, adi. nidjt auSgearbeitct; piwo -ne nicht abgelagertes 33ier; człowiek — unpraktischer, unerfahrener weit» frember Ntenfclj.

Niewyrozumiałość, -ści, sf. SinfidjtSIofigkeit /., ŚdjonungS» lofigkeit /.

Niewyrozumiały, adi., Nie-wyrozumiale, adv. einfidjtSIoS, opne ÜSerftänbniS für ctw.; rüdfidjtSIoS, fdjonungSIoS.

Niewysłowiony, adi., Niewy-słowienie, adv. unauSfpredjlidj, unbeschreiblich-

Niewysłowność, -ści, sf. Un» auSfprcdjlidjkeit /., Unbefdjreib» lidjkeit /.

Niewyspany, adi. nidjt auS» geschlafen, fdjläfrig.

Niewystały, adi. nidjt abge» lagert, nidjt abgeklärt, trüb.

Niewystarczający, adi., Niewystarczająco, adv. nidjt auS» reidjenb.

Niewystawność, -ści, sf. ißrunklofigkeit f.

Niewystawny, adi., Niewy-stawnie, adv. prunkloS, einfach, befdjeiben.

Niewyszukany, adi. nidjt gefudjt, einfadj.

Niewyśledzony, adi. nidjt auS» geforfdjt; unerforfdjlidj.

Niewytłomaczalny, adi. un» erklärlich, rätselhaft, unber» ftänblidj, bunkel.

Niewytrawny, adi., Niewy -trawnie, adv. fdjal, nidjt ab» gelagert, nidjt abgeklärt; un» erfaijren, unfertig.

Niewytrwały, adi., Niewy-trwale, adv. nidjt auSbauernb; uubeftänbig, unbeljarrlidj.

Niewytrzymały, adi. ber nidjtS auShält, gart, fdjwäcblidj.

Niewytworny, adi., Niewy-twornie, adv. einfadj, ungekün» ftelt.

Niewywczas, -u, pl. -y, sm. Unbequemlichkeit /., Nlangel m. an Nulje, an Sdjlaf.

Niewywczasować się, -suję, -suje, -sowałem się, vr. prf. fidj nidjt geljöri gauSruIjen, auśfdjlafeu.

Niewywrotny, adi. nidjt leidjt umguftofjen, unumstößlich.

Niewzruszalność, Niewzru-szoność, -ści, sf. Unbeweglid)» fett /., llnerf(f)ütterlt(i)feit /.; Unerbittlidjfeit f.

Niewzruszalny, Niewzruszony, adi., Niewzruszalnie, Niewzruszenie, adv. unbeweg» lid); unerschütterlich, unerbitt» lid).

Niewywód, -wodu, sm. mannlidje Impotenz /.

Niezabawem, adv. unüer» weilt, sofort, fogleid).

Niezabawny, adi. nidjt unter» 1) ältlich; langweilig.

Niezabudka, -dki, pl. -dki, sf. (niezapominajka) SSergiß» meinnidjt n.

Niezachwianie, -nia, sn.

Unerfdjütterlidjfeit f.

Niezachwiany, adi., Niezachwianie, adv. unerfdjütterlidj, nicht wantenb.

Niezadługo, adv. in furgem, in söälbe, balbigft.

Niezadowolenie, -nia, sn.

Unzufrieberiljeit f.

Niezadowolony, adi. unju» frieben.

Niezaginiony, adi. unberlier» bar, bauernb, ewig.

Niezagojony, Niezgojony, adi. nidjt ob. fdjwer Ijeilenb.

Niezakłócony, adi. ungestört, ungetrübt.

Niezależnie, adv. unabhängig.

Niezależność, -ści, sf. Unab» hängigfeit f.

Niezależny, adi. unabhängig.

Niezamąeony, adi. ungetrübt, ungestört.

Niezamężna, adi. f. unber» heiratet (bon Frauenzimmern).

Niezamierzony, adi. nicht be» abfidjtigt.

Niezamieszkały, adi. unbe» wohnt; ohne festen Sih.

Niezamożność, -ści, sf. Un» bemitteltljeit f.

Niezamożny, adi., Niezamożnie, adv. nidjt sehr Wohl» habenb, unbemittelt.

•.^Niezapamiętny, adi. 1) un» benflidj; od -ch czasów feit unbenflidjen Beiten; 2) unber» geßlidj.

Niezapobiegliwość, -ści, sf. Wangel m. an Vorsorge, an Vorsicht, ®erfdjlafenljeit /.

Niezapobiegliwy, adi., Nie-zapobiegliwie, adv. nidjt bor» forglid), nicht borfidjtig, ber» fd)Iafen, ungefdjidt.

Niezapominajka, -ki, pi. -ki, -jek, sf. 53ergißmeinnid)t n.

Niezaprzeczony, Niezaprzeczalny, adi.; Niezaprzeczenie, Niezaprzeczalnie, adv. imbe» streitbar, unleugbar.

Niezapomniany, adi. nicht bergeffen; unbergeßlidj.

Niezaprzeczalność, -ści, sf.

Hubeftreitbarfeit f.

Niezaradny, adi. ratlos, un» praftifdj, ungefdjidt.

Niezasadność, -ści, sf. ®runb» lofigfeit f.

Niezasadny, adi., Niezasadnie, adv. unbegrünbet, grunb» Io§.

Niezaskarzalność, -ści, sf.

Unflagbarfeit f.

Niezaskarzalny, adi. unflag» bar.

Niezasłużony, adi., Nieza-służenie, adv. unberbient.

Niezasobność, -ści, sf. Wan» gel m. an Vorräten, an 53er» mögen, Sirmut f.

Niezasobny, adi., Niezaso-bnie, adv. ohne Vorräte, ohne Vermögen, arm.

Niezatarty, adi. unberWifdjt, unberwifdjlid).

Niezaufanie, -nia, sn. Wan» gel m. an Vertrauen, Wiß» trauen n.

Niezawiedziony, adi. f. Niezawodny.

Niezawisłość, -ści, sf. Unab» hängigfeit f.

Niezawisły, adi., Niezawiśle, adv. unabhängig.

Niezawistny, adi., Niezawi-stnie, adv. nidjt neibifdj.

Niezawodnie, adv. untrüg» Tief), ganj ^uberläffig, bestimmt.

Niezawodność, -ści, sf. Un» trüglidjfeit f.

Niezawodny, adi. untrüglich.

Niezbadany, adi. unerforscht, unerforfdjlidj.

Niezbędny, adi., Niezbędnie, adv. häßlich, Wiberwärtig, ab» fdjeulidj.

Niezbędność, -ści, sf. Un» umgänglichfeit /., unabweiS» bare 9?otwenbigfeit.

Niezbędny, adi., Niezbędnie, adv. unumgänglich, burdjauS notwenbig.

Niezbierany, adi. -ne mleko sßollmildj f.

Niezbitość, -ści, sf. Unum» ftößlidjfeit /., Unwiberlegbar» feit /.

Niezbity, adi., Niezbicie, adv. unbestritten, unwiberlegbar, un» wiberleglidj; dowód — un» wiberlegbarer, unumstößlicher sSeWciS.

Niezbożność, -ści, sf. Gjott» lofigfeit /., sßerrudjtljeit f.

Niezbożny, adi., Niezbożnie, adv. gottlos, berrudjt.

Niezbyt, adv. nicht sehr, nidjt befonberS.

Niezbytość, -ści, sf. Unum» gänglidjfeit f.

Niezbyty, adi. 1) f. Niezbędny; 2)nid)tIoS§ubefommen.

Niezdara, -ry, pl. -ry, sm. u. sf. mißgestalteter, ungefdjid» ter Wenfd).

Niezdatność, -ści, sf. Un» gefdjidlidjfeit /., Plumpheit f.

Niezdarny, adi., Niezdarnie, adv. ungefdjidt, plump; un» brauchbar.

Niezdatność, -ści, sf. Un» brauepbarfeit /., Untauglichfeit f.

Niezdatny, adi. unbrauchbar, untauglich; — ob. niesposobny do jazdy laufunfäljig (Śifenb.).

Niezdecydowanie, -nia, sf. Unentschlossenheit /., Sd)Wan» fen n.; Ungewißheit f.

Niezdecydowany, adi., Niezdecydowanie, adv. unent» schlossen, fd)Wanfenb, ungewiß.

Niezdobyty, adi. nidjt er» obert, nidjt eingenommen; uneinnehmbar.

Niezdolność, -ści, sf. Un» fähigfeit /., Un^ulänglidjfeit Untauglichfeit /.; -— do pracy SIrbeitSunfähigfeit; — do służby ®ienftuntauglid)feit: —zawodowa 53eruf§unfäpigfeit; — do spółkowania fęmpOteUĄ f.

Niezdolny, adi., Niezdolnie, adv. unfähig, unzulänglich, un» tauglich.

Niezdrowie, -wia, sn. Un» Wohlsein n.

Niezdrowo, adv. ungefunb, fdjäblidj; coś mi dziś — heute bin id) nidjt ganj wohl; to — baS ist fdjäblidj; co nadto, to — gitüiel ist ungefunb.
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Niezdrowotny, adi. ungefunb, unhpgienifdj.

Niezdrowy, adi. ungefunb, nidjt gefunb; (gefimbpeitS)» fdjäblidj; pokarm — fdjäblidje iftaljrung.

Niezdrów, -drowa, -drowe, adi. nidjt gefunb, fränflidj, trans.

Niezepsuty, adi. unberbor» ben, imberberbt.

Niezgadniony, adi. nidjt er» raten; nidjt §u erraten, rätfel» Ijaft, geljeimniSboII.

Niezganny, adi. opne ^epl, einwanbfrei; wyrok — inappel» lableS Urteil.

Niezgasły, adi. nie berlö» fdjenb.

Niezgłębiony, adi. uner» grünblidj, unerf orfdjli dj.

Niezgoda, -dy, pl. -dy, sf. Uneinigfeit /., 3^etra(i)t ßwiefpalt m.; Streit m.; żyć w -zgodzie in .gttnetradjt le» ben; podniecać -dę bie Un» einigfeit fdjüren; jabłko -dy ber Slpfel ber ^iuietradjt; zgoda buduje, — rujnuje Eiftigteit madjt start, Uneinigfeit fdjtvädjt.

Niezgoda, -dy, w -dzie, sf. 9?efigrobe n.

Niezgodliwy, adi., Niezgo-dliwie, adv. streit», ganffüdjtig, gänfifdj.

Niezgodnik, -a, pl. -nicy, sm. unberträglidjer Slteufd).

Niezgodność, -ści, sf. 1) Unberträglidjfeit /.; 2) -—, pl. -sei, Nichtübereinstimmung f., Nbiveidjuitg /.; — w uławi-ceniu abweidjenbe Sdjidjtung (Söergb.).

Niezgodny, adi., Niezgodnie, adv. uneinig, unberträglidj; nidjt übereinftimmenb, ab» tueidjenb.

Niezgorszy, adi., Niezgorsza, adv. erträglid), leiblidj.

Niezgorzej, adv. nicht fdjledjt, leiblidj.

Niezgraba, -by, pl. -by, Nie-zgrabnik, -a, pl. -i, u. -nicy, sm. ungefdjidter,' plumper SRenfdj.

Niezgrabność, -ści, sf. Un» gefdjidtljeit /., Plumpheit /.

Niezgrabny, adi., Niezgrabnie, adv. ungefdjidt, plump.

Niezgruntowany, adi. uner» grünbet; uner grünblidj, hoben» IoS; unerforscht; itnerforfdjlid).

Nieziemski, adi., Nieziemsko, adv. nicht irbifdj, überirbifd), Nieziszczalność, -ści, sf. Un» möglidjfeit f. eines Ereignisses, beS Eintreffens.

Nieziszczalny, adi. unmög» lici).

Niezjednany, adi. unber» föhnlidj.

Niez jednoczony, adi. nidit bereint; imbereinbar.

Niezliczność, Niezliczny, f.

Niezliczoność, Niezliczony.

Niezliczoność, -ści, sf. Un» ^äplbarfeit f.

Niezliczony, adi., Niezlicze-nie, adv. unzählbar.

Niezłomność, -ści, sf. 1) Un^erbredjlidjfeit /.; 2) (bilbl.) Unbeugfamfeit /., Unberbrücp» lidjfeit /.; — woli Unbeugsam» feit beS äßillenS.

Niezłomny, adi., Niezłomnie, adv. un$erbred)Iidj; (bilbl.) un» beugsam, unberbrüdjlidj; —-charakter unbeugsamer Elja» raster; wierność -na unber» brüdjlidje Sirene; -na warownia uneinnehmbare Festung.

Niezłożony, adi. nidjt gufam» mengefetjt, einfad).

Niezły, adi., Nieźle, adv. nidjt fdjledjt, redjt gut.

Niezmazalny, Niezmazany, adi., -nie, adv. unberwifdjbar, untilgbar.

Niezmiennik, -a, pl. -i, sm. ^nbariante /. (SNafb.).

Niezmiarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ßippenfliege /.; Sßeijenber» müfterin ©rünaitge n. (®äfer)

Niezmienność, -ści, sf. Un» beränberlidjfeit /., Söeftänbig» feit /.

Niezmienny, adi., Niezmiennie, adv. unberänberlidj, be» ftänbig.

Niezmiernie, adv. unermefj» lid), uneitblidj, aufjerorbentlid).

Niezmiemość, -ści, sf. Uner» mehlidjfeit f.

Niezmierny, adi. unermefj» lid), unenblidi, aufjerorbentlidj.

Niezmierzoność, -ści, sf. Un» ermefjlidjfeit /., Unenblidjfeit /.

Niezmierzony, adi. unermess» lief), unenblid).

Niezmordowanie, -nia, sn.

Unermüblidjfeit f.

Niezmożny, adi. unbejming» bar.

Niezmyślność, -ści, sf. Söirf» lidjfeit f.

Niezmordowany, adi., Niezmordowanie, adv. unermüb» lid).

Niezmyślny, adi., Niezmy-ślnie, adv. wirtlid), ungetjeudjelt.

Niezmyty, adi. nidjt abgeföa» fd)en, untilgbar, unberwifdjbar.

Nieznacznie, adv. unmerflid), unbermerft; nadj unb nad), all» mäljlidj.

Nieznaczny, adi. unmerflid), unbebeutenb; gering.

Nieznajoma, -mej, pl. -me, sf. Unbefanntc f.

Nieznajomość, -ści, sf. Un» befanntfdjaft /.; — czego Un» fenntniS /., Unfunbe f. (in) einer Sacpe.

Nieznajomy, adi., Nieznajomo, adv. unbefannt; przejeżdżać -mo infognito burd)» reifen; —, -mego, pl. -mi, sm. Uubefannte(r) m.

Nieznany, adi. unbefannt, fremb.

Niezniszczalny, adi. unber» tilgbar.

Nieznośność, -ści, sf. Un» erträglichfeit /.

Nieznośny, adi., Nieznośnie, adv. unerträglich, unauSftefjlid).

Niezoczony, adi. nidjt er» blidt; unbemerft.

Niezrażony, adi. iiitfjt ber» lept, niept beleibigt.

Niezręczność, -ści, sf. Unge» fdjidlidjfeit f.

Niezręczny, adi., Niezręcznie, adv. ungefdjidt, plump.

Niezrozumiałość, -ści, sf. Un» berftänblidjfcit /.; Unbegreiflich» feit /.

Niezrozumiały, adi., Niezrozumiale, adv. imberftänblidj; unbegreiflidj.

Niezrównany, adi., Niezrównanie. adv. unbergleidjlidj; einzig (in feiner 9Irt); un» fdjäpbar.

Niezsiadły, adi. nodj nidjt gefept, nod) nidit abgelagert '(bau glüffigfeiten).

Niezupełność, -ści, sf. Un» bollftdnbigfeit /.; -ści, pl. 3ftän» ijel pl.

Niezupełny, adi., Niezupełnie, adv. unbollstaubig, mangel» haft.

Niezużyty, adi. nidjt ber» braucht; nidjt gu berbraudjen, unberwüftlid).

Niezwadliwy, adi. niept gant» süchtig.

Niezwalczoność, -ści, sf. Un» befiegbarfeit /., Unbegwingbar» feit f.

Niezwalczony, adi., Niezwal-czenie, adv. unbegwingbar.

Niezwietrzały, adi. nitfjt ber» wittert; frifd).

Niezwiędły, adi. unberbliipt; wawrzyny -dłe immergrüner Uorbeer, ewiger Słupm.

Niezwłoczność, -ści, sf. @0» fortigfeit f.

Niezwłoczny, adi., Niezwłocznie, adv. unberweilt, sofort, opne Sluffdjub.

Niezwrotny, adi., Niezwro-tnie, adv. nidjt Wieberfeprenb, oljne SSicberfepr.

Niezwyciężoność, -ści, sf. Un» befiegbarfeit f.

Niezwyciężony, adi. nnbejieg» bar, unbegwingbar; wstręt — unwiberfteplidje Abneigung.

Niezwyczajność, -ści, sf. Un» gewöpnlichfeit /.

Niezwyczajnie, adv. unge» Wöpnlidj.

Niezwyczajny, adi. nnge» Wöpnlidj; -ne zdolności un» gewöhnliche, aufjerorbentlidje §äpigfeiten; — czego ctw. nicht gewohnt.

Niezwykle, Niezwykły, f. Niezwyczajnie, Niezwyczajny.

Niezwykłość, -ści, sf. Un» gewöpnlicpfeit /.; Seltenheit /.

Nieźle, adv. nidjt schlecht, redjt gut.

Nieżonaty, adi. unberpeiratet, lebig (bon Scannern).

Nieżyczliwość, -ści, SJlift» gunft /., Ungunst /., Slbnei» gung f.

Nieżyczliwy, adi., Nieżyczliwie, adv. missgünstig, un» günstig, nidjt geneigt.

Nieżyt, -u, swi. Statarrp m.; — nosa Scpnupfen m.‘ — nagminny ©rippe /.; — szczytowy Spiigcnfatarrlj.

Nieżytowy, adi. fatarrpalifdj.

Nieżyw, adi. f. Nieżywy.

Nieżywiątko, -ka, pl. -ka, sn. noefj nictjt Icbcnber Steim.

Nieżywotność, -ści, sf. £eb» lofigfeit f.

Nieżywotny, adi. unbelebt, leblos; kwestya -na eine niept aftuelle, feine aftuelle grage.

Nieżywy, adi., Nieżywo, adv. leblos, tot; chodzi jak — er schleicht einper wie entseelt, fepr lang jam; -wo urodzony tobgeboren.

Nieżyzny, adi. unfruchtbar.

Nigdy, adv. nie, niemals; — tam nie byłem idj War niemals bort; — a —-już tego robić nie będę nie uttb uimmermeljr werbe id) baS tun; oddać co komu na święty — jmnbm etW. am SUmmertage gurüdgeben.

Nigdzie, adv. nirgenbS; — tego nie usłyszysz baS Wirft bu nirgenbS hören; — indziej an feinem anberen Drte; dokąd idziesz ? — wopin gehst bu? nirgeubspin.

Nigdzieindziej, adv. an feinem anberen Orte, nirgenbS; an feinen anberen Ort, nirgenbSpin.

Nigromancya, -cyi, -cyę, sf. (czarnoksięstwo) ©djWargfuuft /., gauberei /.

Nigromanta, -ty, pl. -nci, sm. (czarnoksiężnik) ©djWcrg» fünftler m.; 3auöerer m.

Nigryn, -u, pl. -y, sm. 3Jle» nafeneifenftein m.

Nihilista, -sty, pl. -ści, sm. PUpilift m.

Nihilizm, -u, sm. 9?ipiIiS» muS m.

Nijak, Nijako, adv. feines» wegS, auf f einerlei Söeife; Weber so noep so; — tego zrobić nie mogę id) faun baS feines» WegS machen; jakże ci odpowiedział? — wie pat er bir alfo geantwortet? niept fo unb niept so, unbestimmt.

Nijaki, adi. feiner bon bei» ben, feinerlei; nie zajmuje się -ką robotą, er befdjäftigt fid) mit. feinerlei SIrbeit; nie mieć -ego majątku gar fein ®er» mögen paben; — kolor unbe» stimmbare, unbestimmte ^arbe; słowo -e, rodzaj — Sßerbum neutrum (intranfitibeS Seit» wort), fädjlidjeS ©efdjledjt (@ram.).

Nijakość, -ści, sf. g-arblofig» feit /.; ©leichgültigfeit /.; 9?eu» tralität f.

Nijeżka, -ki, pl. -ki, sf. — plamista getigerter ^gelfifd).

Nikczemnie, -mni, -mnił, va. imprf. fdjledjt, elenb madjen.

Nikczemnie, adv. elenb, erbärmlich; zginąć — elenb gu ©runbe gehen.

Nikczemnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. imprf. elenb, fdjledjt werben, perunterfom» men.

Nikczemnik, -a, pl. -i, u. -nicy, sm. ©lenbe(r) m., Nichts» Würbige(r) m., 9?iebcrträdjti» ge(r) m.

Nikczemność, -ści, sf. 1) Unbebeutenbpeit /., geringer SBert; Stleinigfeit /.; 2) fiebrig» feit /., jJłidjtSWiirbigfeit /., 9?ie» berträdjtigfeit /., jJHebertradjt /.; 3) —, pl. -ści nidjtswürbige §aublung, nieberträdjtigeS ÜSor» gehen.

Nikczemny, adi. 1) unbe» beutenb, geringfügig; — zwierz Stleinwilb (3:agbj; 2) elenb, armselig; człowiek wyschły i — na ciele ein magerer un» ansehnlicher SJtenfcp; 3) nidjtS» würbig, nieberträdjtig, erbarm» lief); -ne zamiary bieberträdjtige Slbfiditen; —■ postępek erbarm» lidte öanblung.

Nikiel, -klu, sm. üHdel m.

Nikielek, -Ika, sm. SU del» Ojijb n.

Nikielin, -u, sm. Stupser» nicfel m., StotnicfelfieS n., 9'rot» arfenifnidel m.

Nikła, -li, pl. -le, sf. inbifdje ©emüfepflange.

Niklik, -a, pl. -i, sm,. 9?idel» opljbul n.

Niklować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. imprf. bernideltt.

Niklowanie, -nia, sn. ®er» nitfelung f.

Niklowy, adi. 3?idel», b. Nikiel.

Nikłość, -ści, sf. Unanfehn» lidjfeit /., Stleinlidjfeit /.; ®cr» gänglidjfeit f.

Nikły, adi. Nikle, Nikło, adv. bergänglid); flein, Wingig.

Niknąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, u. nikłem, vn. imprf. oergeljen, fd)Winben, berfdjwin» ben; unfidjtbar werben; kolor ten prędko-nie biegarbefdjwin» bet, berblaftt raić); radość prędko -nie rafdj bergeljt bie greube; śnieg -nie ber ©djnee fdjmilgt.

Nikotyna, -ny, sf. Nifotin n.

Nikodem, -a, sm. NifobemuS.

Nikt, nikogo, nikomu, pron. niemanb, feiner; kto tu był? — Wer War Ijier ? niemanb; niema w domu nikogo e§ ist niemanb gu §aufe.

Niktórędy, adv. auf feinem Sßege, burd) feinen Ort.

Nilokuń, -nia, pl. -nie, sm. amerifanifdjer 3Keerhed)t.

Nim, adv. 1) elfe, bebor; — śniegi zejdą bebor ber ©djnee fdjmilgt; 2) f. On.

Nimb, -u, pl. -y, ^eiligen» fdjein m.

Nimfa, -fy, pl. -fy, nimf, sf. Nl)mhhe f.

Nimfomania, -nii, -nię, sf. 9?t)mp^omanie /.

Ńinacz, = ni na co, gu ttidjtS.

Ninie, adv. (beruftet für teraz) fetjt, heute.

Niniejszy, adi. biefer, bor» fiegenb, gegenwärtig, fetng; -sze pismo borliegenbeS, gegenwär» tige§ (Schreiben; niniejszem adv. I)ie(r)burd), f)ie(rfmit.

Niobe, -by, -bę, sf. Niobe.

Niocz, Niodkogo, = ni o co, ni od kogo,

Nipłaz, -u, pl. -y, sm. — dziwaczny Nloldjfifd) m.

Nirechwa, -wy, w -wie, sf. Nerdjau n.

Nirwana, -ny, sf. Nirwana n.

Nisa, -sy, -sę, na -sie, sf. Neifge f. (głusi).

Niskąd, adv. bon nirgenb(§) I)er.

Nisza, -szy, pl. -sze, sf. Nifdje f.

Niszawa, -wy, na -wie, sf. 9?iffa /. (glufj).

Niszczeć, -czeje, -czeje, -cza-łem, vn. imprf. berfümmern, fjerunterfommen, gu ®runbe gehen, grt nidjte werben, fdjwin» ben; zdrowie jego wyraźnie -czeje feine ®efunbl)eit fdjwinbet fidjtlid).

Niszczenie, -nia, sn. 1) ßer» stören n.; ßugrunbegeljen n., ©djwinben n.; Nuggefjrung, Nb» §ef)rung f.

Niszczuka, -ki, pl. -ki, sf. Kaimanfisch m.

Niszczyciel, -a, pl. -e, sm. ißernidjter m., Verwüster m., gerftörer m.; — spokojności Nufjeftörer m..; -ka, -ki, pl. -lek, sf. ißernidjterin /., Zerstörerin f.

Niszczycielski, adi. bernid)» tenb, gerftörerifdj.

Niszczycielstwo, -wa, sn. ber» nidjtenbe, gerftörenbe Kraft.

Niszczyć, -czę, -czy, -czyłem, I. va. imprf. bernidjten, ber» berben, gerftören, gu @runbe ridjten, ber wüsten; — czyje szczęście fmnb? ®Iüd gerftören; — w swojem sercu uczucie ludzkości in feinem Ipergen jebe§ menfdjlidje (Śeftifjl crftiden; nieprzyjaciel -czy kraj ber geinb ber wüstet bać> £anb; — miasto bie Stabt gerftören; — zdrowie bie ©efunb^eit ruinieren; gorączka niszczy chorego ba§ gieber bergeljrt ben Krausen; — czyje plany jmilb§ glätte gu ©djanben, gu nidjte madjen; — kogo zupełnie jmnbn gang» lid; gu ®runbe ridjten: — umowę, kontrakt, akt eine Über» einfunft, einen Vertrag, einen Nft aufheben, ungültig, null unb nichtig madjen; II. — sie, vr. imprf. berberben, fjerunter» fommen, gu @runbe gehen, sich gu ®runbe ridjten, fidj rui» nieren; fidj (selbst) aitfgefjren, fidj abnutjen, gu Sdjanben, gu nidjte werben.

Niszować, -szuję, -szuje, -szo-wałem, vn. imprf. in etW. Nifdjen madjen.

Niświszczak, -a, pl. -i, sm. jßräriefjunb m.

Nit, -u, pl. -y, sm. Niet n., Nietnagel m., Stift m.; ßöt» ginn n.; — rozpierający ©tet)5 böigen m.t wziąć blachy na — ®led) mit Mieten befestigen; (bilbl.) — puścić nicht halten, nidjt auSljarren (bon Personen); berberben, augeinanbergefjen (bon ©adjen).

Nitawa, -wy, -wę, w -wie, sf. Ntietau n.

Niteczka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Nitka; 1) Heiner. bünner staben; 2) (Staubbeutelträger m. («Bot.)

Nitka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. 1) gaben; m. — jedwabna, bawełniana feibener, baumwolle» ner gaben, ©eiben», iBaumWoIl» faben; zawlec -kę do igły bett gaben, (in bie Nabel einfäbeln); wisieć na -tee an einem (fei» benen) gaben hängen; zmoknąć do nitki fabennafj werben, gang burdjnäfjt werben; ani jednej -ki suchej na nim nie zostało CS blieb an feinem gangen Seihe fein trodener gaben; nie zostawić na kim suchej ob. poczciwej -ki fein gute§ §aar auf jmnbm lassen, fmnbn fetjr bere» ben; — jedwabiu ein gaben ©eibe; —- pereł eine perlen» fdjnur; 2) gafer f., Sefafer n. giber f. (im ®ewebe be§ tie» rifdjen Körpers); 3) ©taubfaben m. (23ot.)

Nitkarka, Nitkarz, f. Niciarka, Niciarz.

Nitkopletw, -a, pl. -y, sm.. ^arhferifjering m.

Nitkowaty, adi. fabenförmig, faserig; -te robaki (obleńce) gaben Würmer pl.; — żołądek 231ättermagen m. (Tierlj.)

Nitkowiec, -wca, pl. -wee, sm. gabenWurm m.; — podskórny §aar», SKebinaWurm.

Nitkowy, adi. gaben», gafer»; -wa sieć komórki gilarmaffe f. ber Belle (Wb.).

Nitować, -tuję, -tuje, -towa-łem, va. imprf. nieten, ber» nieten; löten.

Nitowanie, -nia, sn. Mieten n., Nietung /.; — kryte, wpuszczone oerfenfte Nietung; — łańcuchowe S'ettennietung; — pojedyncze einfadje -Kietung; — ze spójką, z łubkiem, z przy-kładką ßafdjettttietung.

Nitowany, adi. genietet, üer» nietet; gelötet.

Nitownica, -cy, pl. -ce, sf. 9?ietmafdjine /., Wetpreffe f.

Nitownik, -a, pl. -i, sm.. Mieter m.\ Niethammer m.

Nitra, -try, -trę, na, w -trze, sf. Neutra (©tabt (n.) u. W (A)

Nitrogliceryna, -ny, sf. TcitrO’ gligerin n., Spreugöl n.

Niuch, -a, pl. -y, sm. eine ißrife Sabat; 9?afe /. (fdjrg.).

Niuchacz, -a, pl. -e, sm. Sabal’ fdjnupfer m.

Niuchać, -cham, -cha, -cha-łem, va. imprf.; Niuchnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. eine Brise nehmen, schnupfen.

Niuń, niunia, niunie, sm., Niunia, -ni, pl. -nie, u. dim. Niuńka, -ki, pl. -ki, sm. u. sf. junger Summet, unerfahrener, unbeholfener Bunge; Ungeschick ter, plumper Sftenfdj ober einer, ber fid) aus Berechnung so stellt.'

Niuńkostwo, -stwa, sf. Hube’ holfenpeit f.

Niuńkowaty, adi., Niuńko-wato, adv. unbeholfen.

Niwa, -wy, pl. -wy, niw, sf. Biur /., f^elb n., 2Iderfelb; bujna—üppiges ©efilbe; (bilbl.) pracować na -wie historycznej auf bem (Gebiete ber ®efdjid)tS’ Wissenschaft arbeiten.

Niwecz, adv. nur mit ber praep. w; w — gu ttidjtS; w — obracać, obrócić gu ttidjte machen, bernidjten; w — iść, pójść gu @runbe gehen, gu Sdjanben werben.

Niwecząco, adv. bernidjtenb.

Niweczenie, -nia, sn. Bet’ nicütung f.

Niweczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. imprf. bernidjten, gu Sdjatt’ ben, gu nidjte madjen; bereitein.

Niwelacya, -cyi, -cyę, pl.

-cye, sf. (poziomowanie) Sci-bellieren n., iRibellierung f.

Niwelować, -luję, -luje, -lo-walem, va. imprf. (poziomować) nibellieren.

Nizać, niżę, niżesz, niże, -żalem, va. imprf. auffäbeln; (bilbl.) — myśli (gebauten sammeln; — zdrowaśki ben Bofenfrang beten.

Nizanka, -ki, pl. -ki, sf. l)'Sdjnur — korali Korallen* fdjnur; 2) Urang m.; — z kwiatów Blumenfrang.

Nizina, -ny, pl. -ny, sf. SRieberung /., niebrig HegenbeS Sanb.

Nizinny, adi. in ber SRieberung liegenb.

Niziołek, -łka, pl. -łki, sm. (Heiner) ÄnirpS.

Nizisty, adi. niebrig gelegen.

Niziuchno, Niziutko, Nizin -teńko, adv. aufjerorbentlidj, fepr niebrig; fełjr untertänig, unter’ tauigst.

Niziuchny, Niziutki, Niziu-teńki, adi. gang niebrig; fełjr untertänig.

Nizki, adi. comp. niższy, niebrig; mur — niebrige 9Rauer; wzrost — Heiner SBucpS, nie’ brige Statur; grunt — niebrig gelegener Boben; sprzedać co po -zkiej cenie ob. za -zką cenę etw. um einen niebrigen, ge* ringen g$rei§ bertaufen; człowiek -ego urodzenia, stanu eitt •JRenfd) bon niebriger gerinnst, niebrigem Staube; -e tony tiefe Sone.; — postępek berad)tliche, gemeine §anblung; — piec Blufjofen, Blauofen, Stüdofen, SöoIfSofen (Bergw.).

Nizko, adv., comp. niżej, sup. najniżej, niebrig; siedzieć -— niebrig fit>en; okolica położona — niebrig gelegene @egenb; —się kłaniać untertänig grüfjen; — śpiewać mit tiefer Stimme, tief fingen; — postąpić berädjt’ lidj hanbeln; — urodzony bon niebriger gerinnst, ®eburt.

Nizkolotny, adi., Nizkolotnie, adv. niebrig fliegenb.

Nizkopienny, adi. Niezko-piennie, adv. nieberftämmig; -ne gospodarstwo TcieberWalb’ Wirtschaft /.; -ne gospodarstwo leśne Bufdjhblggeljau n.; — las 9?ieberwalb m., Sdjlagljolg n.

Nizkoprocentowy, adi. gu nie’ brigen Binsen.

Nizkość, -ści, sf. fiebrig’ leit /.; — muru jRiebrigleit ber SRauer; — okolicy niebrige Sage ber @egenb; — urodzenia SRiebrigfeit ber §erfunft; — uczuć -Riebrigfeit ber ©efüple; pl. -ści ziemskie bas irbifcfje Sal.

Nizza, Nizzy, Nizzę, w Nizzy, sf. 5Rigga n.

Niż, Niżeli, Niźli, ob. Aniżeli, adv. als, eper als, benn; lepiej milczeć — źle mówić eS ist besser fd)Weigen, als fdjledjt sprechen; pracuję teraz więcej — kiedy kol wiek idj arbeite jetjt meljr benn jemals; lepiej za późno, aniżeli nigdy besser gtl spät alS nie.

Niż, -u, sm. 1) ( = dolny bieg rzeki) unterer Seil beSStromeS; ( = kraj ku ujściu rzeki) jRiebet’ lanb n.; 2) w •—■, na — nad) unten gu, Ijiuab, in bie Siefe; na — płynąć stromabwärts schwimmen, fahren; 3) —, pl. -że, f. Nizina; 4) coli. (= niżowcy) £Rame ber ®ofafen an ber SRum bung beS Snieper, jRifobgen pl.; SebenSWeife ber ßanbftreidjer längs beS Snieper.

Niżą, -ży, pl. -że, sf. 9lie’ berung /., niebriger Drt, nieb’ rige Sage.

Niżby, adv. = niż berftarft burd) bie jßartifel by; wolę ustąpić, niżbym się miał z nim posprzeczać id) will lieber nadj’ geben, alS bas} id) mid) mit ihm überwerfe.

Niżej, adv. comp. b. Nizko, niebriger, tiefer; dom nasz położony daleko — od waszego unser ipauS ist Weit niebriger gelegen als baS eurige; coraz — immer tiefer; — podpisany ber (gefertigte; — wymienionym sposobem in ber (weiter) unten erwähnten SSeife; młodzieniec — lat ośmnastu ein Qünglmg unter aditgepn Baljren.

Niżnik, -a, pl. -i, sm. Unter m., Bube m., (im ®artenfp.); — żołędny Eidjel’Unter.

Niżowiec, -wca, pl. -cy, sm. IRifobge m., Nosale m. bom unteren Snieper.

Niżoziemie, -mia, pl. -mia, sn. tief gelegenes ßanb.

Niższoprocentowy, adi. nieb’ rigete BWn tragenb; nieb’ rigere Binsen galjlenb.

Niższość, -ści, sf. geringere Bebeutung, niedrigerer Staub.

Niższy, adi. comp. b. Nizki, niebriger, tiefer; szkoła -ższa Elementarschule f.

NiżyĆ, -żę, -ży, -żyłem, va. imprf. niebriger madjen, er* niebrigen; bemütigen; — się, vr. imprf. fid) erniebrigen; fidj bemütigen.

Njagusz, Njegusz, -a, sm.

•Regufd), m.

No i int. nun! woljlan! woph ans!; —, dalej! frifdj auf! bor’ WärtS!; —, czego milczysz? mów! nun, warum fhmeigft bu ? ypridĘ)!; —, niemówiłemże ? nun pabe ićfj§ nicht gesagt?; (93 er» wunberung aitSbrüdenb:) — proszę uniżenie ! at) ’• ba mitfj id) bitten; (broljenb:) —, no! warte nur! bilte bid)!; —, dam ja tobie! warte nur, icf; werbe birS schon geben'.; piszno! schreibe nur (gu)!; — i ( = potem, następnie, wreszcie) fobann, enb= lid).

Nobilitacya, -cyi, -cyę, pZ. -cye, -cyi, sf. (nadanie szlachectwa, uszlachcenie) 9?obili= tierung /., ©rljebimg /. in ben NbelSftanb.

Nobilitować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. (nadawać szlachectwo, uszlachcać) nobi» litieren, abeln, in ben NbelS» [taub erheben.

Noc, -y, pl. -e, sf. 1) Nadjt /.; — ciemna, jasna finstere, t)etle Nadjt; — miesięczna monbhelle Nadjt; — cicha stille Nadjt; — nastaje, zapada eS Wirb Nadjt, bie Nadjt bridjt an, ein; za nadejściem -y beiNnbrudjber 9?ad)t, bei einbredjenber Nacht; — uchodzi bie Nadjt enteilt; czuwać (przez) całą — bie gange Nadjt(über) wadjen; późno w — czuwać spät in ber Nadjt, beS NadjtS, nadjtS Wadjen; pisać do późnej -y tief, spät in bie Nadjt hinein schreiben; -ą jechać beS NadjtS fatjren; po całych -ach pracować gange Nädjte lang arbeiten; po -y nädjtlidjer Sßeile; po -y chory nieco usnął gegen Nłorgen fdjlicf ber Traufe ein wenig ein; we dnie i w -y bei Sag unb bei Nadjt; dzień i — jechać Sag unb 9?ad)t fahren; na — für bie Nadjt; zostań u nas na — bleibe bei uns über Nadjt, übernachte bei unS; po wielu bezsennych -ach nad) bieleń fdjlaflofen Nächten; — nas zaskoczyła w drodze bie Nadjt überrafdjte unS unter» WegS; z -y dzień robić bie 9?ad)t gum Sage machen; to tak do siebie podobne jak dzień do -y baS ist einanber so ähnlich wie Sag unb 9?ad)t; w -y wszystkie koty są bure itt ber Nadjt finb alle ,ftüf)e fdjWarg; dobra —■! dobrej -y! spokojnej -y! gute Nadjt! (wünsche) wohl gu (schlafen) ruhen! — grobowa, wieczna ewige 9ład)t, Sob; — wieczna, nieprzebyta bie §ölle; synowie -y SÜnber ber Nadjt, Reiben; — św. Bartłomieja bie BarthoIomäuS»Nadjt (23. auf 24. Nuguft 1572); Wielka Noc f. Wielkanoc; Królowa -y f. Georginia; 2) ginfterniS /., Sllttfelljeit /.; przez całe trzy lata w -y długiej żyła gange brei Fahre lang lebte sie in langer Finsternis, b. Ij- mar sie blinb; w krajach zamętu i -y im Neidje beS ©hcioS unb ber Fin* fterniS; 3) Sunfel n., Vergessen» Ijeit /.; wiele spraw zacnych przodków naszych w ciemnej -y leżą biele eble Säten unserer Borfahren liegen im Suntel, finb unbefannt; w głowie jego ciągła — panuje er ist Wahn» finnig.

Nocek, -cka, pl. -cki, sm. 1) (pora nocna, noc) nockiem, po nocku beS NadjtS, nadjtS; 2) FlebermauS /.

Nochal, -a, pl. -e, sm. grosse Nase.

Nocleg, -u, pl. -i, sm. Nadjt» lager n., Nachtquartier n., Nachtherberge /.; gdzie będziemy mieli —? wo begieljen wir baS Nachtquartier ? zajechać na — in eine Nadjtljerberge einteljren; irgenbwo einfeljren, um gu übernachten; stanąć gdzie -iem irgenbwo baS Nadjt» quartier begiefjen, über Nadjt bleiben, übernachten; iść, jechać prędkimi, krótkimi -ami rafdj gehen, fahren, ohne lange in Nadjtljerbergen gu berweilen.

Noclegować, -guję, -guje, -go-wałem, vn. imprf. übernachten; — kogo jntnbm Nachtquartier geben.

Noclegowe, -go, sn. Über» nadjtungSgebühr f. (Sifenb.)

Noclegowy, adi. — dom,przytułek Nadjt(Iager)afpl n.

Nocnica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Nacf)tgejicf)t n., Nadqtgefpenft n.‘ 2) Nachtfalter m., Nacht’ fdjmetterling m.; 3) (nocna zmora) Nlpbrüden n.; 4) Nadjt* fdjwärmerin f.

Nocnicówka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. Nachtfalter, ©ulen» falter m.

Nocnik, -a, sm. 1) pl. -nicy, Nadjtfd)Wärmer m. (unanftän» big, besser nocny włóczęga); 2) pl. -ki Nachtgeschirr n., Nacht» topf m.; 3) Nadjtblume /.; 4) — pruski ber preufjifdje Sag» fdjläfer.


Nocny, adi. nädjtlidj, Nadjt»; godzina -na nädjtlidje ©tnnbe; w -nej porze nädjtlidjer Sßeile; szychta -na Nadjtfdjidjt /.; schadzka -na nädjtlidje ,3U’ fammenfunft; duszenie -ne, zmora -na Ńlpbrtiden n.; mróz — Nachtfrost m.; proca -na nächtliche Nrbeit, Nachtarbeit; włóczęga —■ Nadjtfhwärmer m.; motyl — Nachtfalter m.; straszydło, widziadło -ne Nacht» gefbenft n„ Nadjtgefidjt n.; duchy -ne Nadjtgefpenfter pl.; koszula -na Nadjthemb n.; -na szata ©djlafrod m.; -na świeca Nadjtferge f.; -ne naczynie Nachtgeschirr n.; woda -na im Rimmer über Nacht aufge» ftellteS, gehaltenes SSaffer; -ne ziele ßeinfraut n.; — cień gWei» b!ätt(e)rigeS Shtabenfraut,Ś8alb» hpagintlje /., fdjWargeS Bilsen» traut.

Nocobłąd, -łędu, pl. -lędy, sm. 1) Nadjtwanbeln m., @om» nambuliSmuS m.; 2) gen. -łęda Nadjtwanbler m., @omnam» bule m.

Nocorównia, -ni, pl. -nie, sf. (Sag» u.) Nadjtgleidje f.

Nocoświec, -a, pl. -e, sm. Nachtleuchter m., Saternenträ» ger m. (Rufest).

Nocoświetny, adi. beS NadjtS leudjtenb.

Nocować, -cuję, -cuje, -co-wałem, I. vn. imprf. übernachten, nädjtigen; — pod gołem niebem unter freiem §immel übernachten; II. va. imprf. — kogo jntnbm ein Nadjtlager geben, jmnbn über Nadjt be» herbergen.

Nocowanie, -nia, pl. -nia, sn. Übernachten n.

Nocowidz, -a, pl. -y, sm. Nachtfeher m., Sagblinbe(r) m.

Nocowidztwo, -twa, sn. Sag» blinbtjeit f.

Noeownik, -a, pl. -i u. -nicy, sm. ^Racptbieb m.; Radjt* ftp »ärmer m.

Noga, -gi, pl. -gi, nóg, sf. gup m., Sein n.\ — prawa, lewa reepteg, linfeg Sein; — przednia, tylna Sorbet*, Ipinter* Sein n., *fyup m-', głowa i -gi bag Haupt u. bie ©lieber, (bilbl.) bag Dberpaupt u. bie Unter* gebenen; trzymać się czego rękami i -mi fid) an et», mit Hauben u.fyüpen(berg»eifelt) Hammern; chromać na obie -gi auf beiben 'JÜpeil piufeu; zakładać -gę na -gę bie Seine stetigen, über* einanber fdjlagen; myć -gi bie güpe »afepen, haben; zamoczyć -gi fid) bie güpe bernäffen; suchą -gą trodeueu f^Upeg; trzymać się na nogach fid) auf bett Seinen palten; od samego rana, cały dzień na -gach feit morgeng früp, ben gangen Sag auf ben Seinen, jyüpen; z nóg się walić Umfallen, fiep auf ben Seinen niept (er)palten sönnen; — mu się pomknęła, powinęła er ist auggeglitten, er pat einen gepl* tritt getan, (auep bilbl.); ma charakter w -ch et sann gut laufen, fliepen; -gi mu po kolędzie chodzą er ist so betrauten, bap er taumelt; -gę komu podstawić jmnbm ein Sein stellen; suchą -gą tro denen ^upeg; rzucić się, paść komu do nóg jmnbm gu g-üpen fallen; rów-nemi -mi rów przeskoczyć mit gleicpen güpen über ben ©ra* ben fepen, springen; iść, ciągnąć się — za -gą Scpritt für Scpritt, fepr langsam gepen, fid) fcplep* pen; iść gdzie -gi poniosą, zawiodą gepen wo ber §up pin* trägt, pinfüprt, giellog perum* fdjlenbern; — moja tam nie postanie, ani -gą tam nie stąpię mein gnip »irb jene Sd)»elle niept betreten, id) »erbe meinen f}up nid)t über jene <Sd)»elle fepen; żeby ani twojej -gi tam nie było »age eg niept, beinen g-up bortpin gu fepen; za wysokie progi na moje -gi gu pocp finb bie Sd)»ellen für meine güpe, b. p. icp bin gu unbebeutenb, urn bort pin* gugepen; lewą -gą wstać z łóżka mit bom linfen f}upe aug bem Sette steigen, fcpledjt ge* launt fein; nie wie już na którą -gę stąpić aug <Stolg weip er niept mepr wie er einpergepen foli; stanąć -gą na czyj próg ben f$up über bie Sd)welle oon jmnbg S?opnung fepen, jmbn in feiner SSopnung be* fuepen; przez -gę kogo przewinąć jmnbn leiept begwingen, jmnbm ben §alg brecpen, jmnbn burd) Hinterlist ftürgen; powstać na -gi fiep auf bie Seine wieber* aufriepetn, (bilbl.) gu Vermögen gelangen; ani — nie uszła nid)t einer ist übrig geblieben, alle finb umgefommen, gefangen Worben; załogę zabito co do -gi niept ein Rtann ist bon ber Se* fapung übrig geblieben; nie-módz -gą ruszyć fein Sein bewegen sönnen, fepr fcpwadj fein; -gi mu wrosły w ziemię er blieb wie angewurgelt fiepen; pójść w -gi, wziąć -gi na pomoc fid) auf bie Seine madjen,babon* laufen, Reipaug nepmen; on, oni w -gi er entflop, sie napmen fReifjang; wziąć -gi za pas, na plecy, pod pachę bie Seine in bie §anb (unter ben Slrm) nep* men, fliepen; biegajno prędko na jednej nodze (Wörtlid):) lauf rafdj auf einem Seine; lauf fcpnell; zje cię i z -mi er Wirb bid) gang gugrunbe ritpten; być na ostatnich -ch bem Sobe napę fein; stać jedną -gą w grobie mit einem ?fupe im ©rabe ftepen; do góry -mi ber* feprt, bag oberste gu unterft; pod -gi co rzucić, -mi co deptać etw. unter bie güpe werfen, mit güpen treten, (bilbl.) et», beräcptlicp bon fid) weifen; być u nóg czyich jmnbn Iniefällig um etw. fiepen; (u)padam do nóg, -gi ściskam, całuję gepor* famfter Wiener, Qpr ergebener Wiener; wyciągnąć, zadrzeć -gi bieSeine bonfiepftreden, (and):) sterben; z nóg się zwalić um* fallen, fepwaep Werben; słaniać się na -ch fcpwanlen, umgu* fallen bropen; -gi mu odjęło bie f}üpe berfagten ipm ben Sienft; jakby go z nóg ściął alg pätte man ipm bie Seine abgepauen; jak wisieć, to za obie, -gi (wenn man gepängt Werben soll, bann an beiben güpen) wenn man fiep in ©e* fapr begibt, bann muss eg fid) fepon um etw. ©röpereg panbeln; mieć dobre -gi gute Seine paben, gut gu güp fein; postawić kogo na -gi jmnbm (auf bie Seine) aufpelfen; zwierzę o czterych -ch ein Sier mit bier güpen, ein Sierfüpler;wilka -gi karmią (Wörtlid):) ben SJolf näpren bie Seine; wer fudjt, ber finbet; koń ma cztery -gi, a przecież się potyka (Wörtlid):) bag ißferb pat bier Seine unb stolpert bennodj; irren ist menfep* liep; — u stołu gup eineg Sifcljeg; głupi jak stołowe -gi biimm Wie bie fyüpe eineg Sifcpeg, ergbumm; frant to na cztery -gi kuty bag ist ciii fdjlauer, bureptriebener fRenfćp; -gę komu zawracać jmnbm ben ®opf berbrepen; postawić, położyć co w -ch etw. gu Sfüpen (beg Setteg) legen, stellen; chodzić na drewnianej nodze ein Steigbein paben.

Nogacz, -a, pl. -e, sm. Spinnenfrabbe /.

Nogawica, -cy, pl. -ce, -wic, u. Nogawka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. §ofe f. (richtiger jener Seil ber §ofe, weldjer nur ein Sein bebedt); nogawice pl. (spodnie) §ofe f.

Nogawka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. ©ode f.

Nogieć, -gcia, pl. -gcie, No-kieć, -kcia, pl. -kcie, sm. 1) Ridpaut 2) Rugenlranfpeit /. beg Rinbbtepeg, jßferbeg; (bilbl.) Rinb n., ijłferb, welcpeg mit biefer Slranfpeit bepaftet ist; jßferb, bag nieptg taugt; 3) Saugenicptg m., (Sdjurte m.

Nogiet, -u, pl. -y, Nogietek, -tka, pl. -tki, sm. Ringelblume /.

Nokturn, -u, pl. -y, sm. Seil ber ^rüpmeffe; Racptge* fang m. in ben Klöstern; Srauer* mufif /.

Noma, -my, pl. -my, sf. SSafferfrebg m.

Nomadowie, -dów, u. Nomady, -dów, s. pl. (ludy koczujące, wędrujące), Romaben pl.

Nomadyczny, adi. (koczujący, wędrujący), nomabifd), Ro* maben*.

Nomenklatura, -ry, pl. -ry, sf. (mianownictwo, mianozbiór) komenflatur /., kamenbergeidj* ni3 n.

Nominacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (mianowanie) ($1* Trennung f.

Nominalny, adi., Nominalnie, adv. jur Benennung bienenb; nominell.

l Nominat, -a, pl. -naci, sm. Nominatka, -ki, pl. -ki, sf. keu* ernannte m. u. f.

Nominować, -nuję, -nuje, -wałem, va. imprj. (mianować) ernennen.

Nona, -ny, sf. 1) —, pl. -ny, kone /., (®ebet); 2) ikona /., Sćplaflranlpeit f.

Noniusz, -a, pl. -e, sm. ko* niu§ m.

Nonparel, -u, pl. -e, sm. konpareille /. (brutto.).

Nonsens, -u, pl. -y, sm. Um sinn m.

Nony, non, s. pl. konen pl., ber fünfte ob. siebente Sag be§ römischen ®alenber§.

Nor, -a, pl. -y, sm. Sßilbente f.

Nora, -ry, pl. ry, sf. unter* irbifcpe £>öple, ßodj n.; — lisia, borsucza, mysza ^ud)§bau m., S)adj§bau m., fkäufelocp n.

Norbertan, Norbertanki, -a, pl. -tanie, sm. korbertiner m., Sßrämonftratenfer m.; -tanie pl. bie korbertiner, ißrämonftra* tenfer, tßrämonftratenferorben m., *flofter n.

Norbertanka, -ki, pl. -ki, sf. korbertinerin /., Sßrämonftra* tenferin /.; -ki, pl. Drben m., Kloster n. ber ißrämonftraten* ferinnen.

Norbertański, adi. korberti* ner*, ißrämonftratenfer*.

Norka, -rki, pl. -rki, -rek, sf. kerg m.

Norma, -my, pl. -my, sf. körnt /., Siegel /., SSorfdjrift f.

Normalność, -ści, sf. korm /., kegelricptigfeit /.

Normalny, adi., Normalnie, adv. normal, kormal*; regel* redjt, borfdjriftgmäjjig, entfpre* djenb. j

Normować, -muję, -muje, -mowałem, va. imprf. normie* ren, regeln; — prostą w rzucie topograficznym grabuieren (klatp.).

Nomikowate, -tych, pl. 28upl* mäufe pl.

Norogi, -gów, s. pl. Sunge /., ©ingeweibe pl. Oom Stel) ob. §irfĄ.

Norwegia, -gii, -gię, w -gii, sf. fkormegen n.; Norwegczyk, -a, pl. -czycy, m. korwege; Norwegianka, -nki, pl. -nki, f. korwegerin; norwegski, adi., po norwegsku, adv. notWegifdj.

Norya, -ryi, -ryę, pl. -rye, -ryi, sf. ißaternofterinert n., Si* merfunft f. (SSergb.).

Norymberga, -gi, -gę, w -ber-dze, f. kür nb erg; Norymber-czyk, -a, pl. -czycy, m. kürn* berger; Norymberka, -ki, pl. -ki, /. Slürnbergerin; norymberski, adi. nürnbergifdj, kürn* berger(*); towary -rskie kürn* bergerwaren pl.', norymber-szczyzna, -zny, sf. kürnberger Söaren pl.

Norzyca, -cy, pl. -ce, sf. ©enidbeule /. (Sierp.).

Nos, -a, pl. -y, sm. 1) kafe /.; nasada, korzeń -a kafeu* wurgel /.; grzbiet -a kafeu* rüden m.; wierzchołek, koniec -a Skafenfpi^e /.; skrzydła -a kafenflitgel pl.; dziurki -a, nozdrza ikafenlödfer/k.; chrząstki -a kafenluotpel m.; — rzymski, grecki, orli, spłaszczony krzywy, zapadły, zadarty römifcpe, griedjifdje kafe, Slblcr* nafe, ißlattnafe, ©djiefnafe, (Sattelnase, aufgeworfene kafe; stłuc, zbić sobie — fidj bie kafe gerfcplagen; krew mu z -a ciecze, idzie, płynie bie kafe blutet ipm, er blutet att§ ber kafe; mówić, śpiewać przez — burd) bie kafe fpredjen, fingen; utrzeć — komu, dać komu po -ie, dać komu -a jmnbm eine kafe, einen Verweis geben, ben Slops wafdjen; pójść komu po -ie jmnbm eine Unbequemlidjfeit bereiten; utrzeć — bie -kafe pupen, wifdjen; chustka do -a, od -a Śadtutf) n., ©djnupf* tudj; czmychać -em laut atmen; (bilbl.) fein 5kip= bergnügen §eigen, bor $orn fcpnauben; wciągać do -a tabakę Sdjnupftabal in bie •kafe eingiepen; wietrzyć -em mit ber -kafe wittern; jeszcze ma mleko pod -em, jeszcze mu mleko z pod -a nie oschło (Wörtl.) er pat nodj bie Śkild) unter ber kafe; er ist nodj fepr jung, fepr tblpel* past; bańki -em puszczać eine kinnafe paben; nocp ein Stinb fein; mówić, mruczeć pod -em in ben SSart, unbeutlicp fpre* djen, brummen; ryć ziemię -em auf bie -kafe fallen; za — kogo wodzie jmnbn bei, an ber kafe perumfüpren, jmnbn am ©ängelbanbe füpren; jmnbn gum karren paben; w — komu dmuchać jmnbn bon oben perab, geringfdjäpig be* panbeln; — krzywić, marszczyć bie kafe rümpfen; — ci się krzywi, marszczy man te nut e§ bit an ber kafe, bafś bu lügst; dostać, wziąć po -ie, ob. -a, eine kafe, einen Verweis be* fommen; zadzierać -a, wyżej -a gębę nosić bie kafe pod) tragen, fid) aufbläpen, aufbla* fen; spuścić, zwiesić — (na kwintę) bie kafe pängen lassen; mieć muchy w -ie kludett, £ait* neu paben; wypędzać komu muchy z -a jmnbm bie kluden, bie Saunen bertreiben; mucha mu na — siadła er ist lauuenpaft, un^ufrieben; to mu w — wlazło er ist barüber berfd)nupft, ärgert fiep barüber; grać komu na -ie jmnbm auf ber kafe perum* trommeln, spielen; wytknąć — za okno gum ^enfter pinau^fćpauen; wszędzie — wścibiać überall feine kafe pineinfteden; setne kafe paben; ani -a wrścibić tam nie śmie er barf fid) bort nidjt bliden lassen; nie wtrącaj -a do cudzego prosa menge bidj nidjt in frembe kngelegenpeiten; spotkać się — w — Slug in Slug ein* anber begegnen; zamknąć komu drzwi przed -em jmnbm bie Silt bor ber kafe gufdjlagen; wziąć, porwać co komu z przed -a jmnbm etw. bor ber kafe weg* nepmen; mieć co pod -em etw. bor ber kafe (liegen) pa* ben; patrz swego -a ob. tego co masz pod -em lepre bor beinet eigenen Stür! pociągnij się sam za — fajj bid) an beiner Nase! gupf bid) an beiner eigenen Na» fe! płacić od -a non ber person gaplen; mieć dobry — eine gute, feine Nase paben; 2) gćpnauge /., (Sepnabel m., Nüffel m.; każdy ptak według -a swego śpiewa jeber fingt wie ipm ber Scpnabel gewadjfen ist; 3) Nase (an einem ©egenftanbe), Spipe

— u dzbana Nase am Strugę; — w jaju ©ifpipe; puszczaj czółno -em lasse ben Śtapn mit bem Sdjnabel boran rinnen; — okrętu @d)iff£nafe, Sdjiffgfcpnabel m.; — u buta Stiefelfpipe /.; — ob. róg struga §obelnafe; — głowy muflowej Nafe ber Vorlage (SBergb.); utrzeć — świecy ben berfoplten Stocpt ber Śterge abftofjen; nóż z długim -em Nceffer mit langer <Spipe.

Nosaciec, -saćca, pi. -saćce, sm. ©pippammer m. (Nergb.).

Nosacieć, -cieję, -cieje, -ciałem, vn. imprf. tropig werben.

Nosacizna, -zny, Nosatość, -ści, sf. Nop m. (^tranfpeit ber fßferbe); — psów (§unbe») Staupe f.

Nosacz u. Nosal, -a, pl. -e, sm. einer ber eine grosse Nafe pat.

Nosaty, adi. mit einer großen Nafe, grofjnafig; mit gutem ®erucp, guter SSitterung berfepen; łodzie -te fpipe Śtapne, (Sdjnabelfäpne; koń — ropigeg fßferb.

Nosek, -ska, pl. -ski, sm. dim. b. Nos, 1) Nä.§Cpen n.; (Scpnäbelcpen n.; 2) — jaja ©pipe f. be§ ©ie§ (bag fpipe (Smbe be§ ®eg); — u trzewika ©cpupfpipe; 3) noski bocianie, żórawie Storcp» fdjnabel m., śtranicpfdjnabel, ©idjtfraut n. (fßflangen).

Nosiciel, -a, pl. -e, sm. Sträger m.

Nosicielka, -Iki, pl. -Iki, sf. Trägerin /.

Nosić, noszę, nosi, -siłem, I. va. imprf. tragen, per um» tragen; — wodę, drzewo Sßaf» fer, §olg tragen; — dziecię na rękach ein ffiub auf ben §änben tragen; — kogo na rękach jmnbu auf ben §änben tragen (aucp bilbl.); każdy swój krzyż -si jeber tragt fein Śtreug, pat feine Sorgen; do czasu dzban wodę -si ber Strug gept solange gum Brunnen, big er bridjt; -si wilk, ale poniosą i wilka (wört.:) eg tragt ber SSolf, aber man Wirb auä) ben Sßolf (fort)tragen; ben SSöfen ereilt früper ober später bie Strafe; nie noszę nigdy pieniędzy z sobą icp trage, pabe nie (Selb bei mir; — żałobę Strauer tragen; — czapkę na bakier bie Niüpe fcpief, iiberm £)pr tragen; — perukę eine Sße» rüde tragen; — długie włosy langes §aar tragen, paben; tak teraz noszą, już tego nie noszą so trägt mang jept, man trägt eg nicpt mepr; bag ist jept Nlobe, mobern, bag ist nicpt mepr Nłobe, ist fcpon unmo» beru; — płód fdjWanger gep(e)n, fein; klacze noszą jedenaście miesięcy bie Sträcptigfeit ber Stuten bauert elf Ntonate; jaja — (Sier legen; — żal w sercu Stummer im bergen tragen; — głowę zadartą ben ^Opf pod) tragen; — rękę w na-ręczniku, na przewięzi bie §anb in ber Söinbe tragen; ten koń lekko, ciężko nosi biefeg fßferb pat einen leicpten, ferneren ®ang, Stritt; — imię einen Namen füpren, paben; II. — się, vr. fid) tragen; — się po polsku, modnie, ubogo fiep polnifdj, mobern, armselig fleiben; — się z czem etw. perumtragen, mit fiep fdjleppen; — się z myślą, z zamiarem ©ebanfen beabfidjti» gen.

Nosidło, -dła, pl. -dla, sn. Strągę /., Stragbapre f.

Nosiec, -śca, pl. -śce, sm. glećptenwurgel f.

Nosisko, -ka, pl. -ka, sn. unförmlidje, grosse Nafe.

Nositelny, Nośny, adi. trag» bar, Strąg».

Nosiwoda, -dy, pl. -dy, sm. (wodonośca) 2öafferträger m.

Nosorożcowy, adi. Nagpom».

Nosorożec, -żca, pl. -żce, Nosoróg, -roga, pl. -rogi, sm. 1) Nagporn n., Npinogerog ».; 2) Nagpornfäfer m.

Nosowość, -ści, sf. Nafalig» muS m.

Nosowy, Nośny, adi. Nasen»; kość -wa Nasenbein n.; brzmienia -we Nasenlaute pl.; pl. -wa mowa näfelnbe Spradje.

Nostalgiczny, adi. noftalgifd).

Nostalgia, -gii, -gię, sf. (tęsknota za ojczyzną, tęsknica) Nostalgie /., §eimwep n.

Nostryfikacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Noftrififation f.

Nostryfikować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. noftrifi» gieren.

Nostrzyk, -a, pl. -i, sm.. §onigflee m.; — żółty ob. zwyczajny Steinflec; — modry blauer Starant.

Noszarek, -rka, pl. -rki, No-szacz, Noszarz, -a, pl. -e, sm. Sträger m.

Noszarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Stragerin f.

Nosze, noszów, s. pl. Strągę /., Stragbapre /.; — dla chorych Äranfentrage, Śragfeffel m. für branie; — połowę f^elb» trage     —• wozowe Näber»

bapre /.; — widłowate 2Srag» gabel /.; — do drzewa §olg» trage; — do lamp ßampen» trage; — do szyn (= widły doszyn)Scpieuentrage(®ifeub.j.

Noszenie, -nia, sn. 1) Stragen; — w żywocie (ciężą) ScpWan» gerfdjaft /.; 2) (danie, potrawa, półmisek) — potraw ®ang m. (bei Nłaplgeiten); 3) ein am §alfe getragener ®egenftanb ob. Septttud; — od czarów Nmulett n., £ali§man m. gegen ^epejung; 4) — się Reibung /., Stracpt /.

Nośnik, -a, pl. -nicy, sm. Sträger m.; pl. -i, Sträger (eine Sadje, bie etw. trägt, überträgt.)

Nośność, -ści, sf. -wozu (udźwig wozu, siła udźwigu) Stragfäpigfeit /., Stragfraft f. be§ 2Sagen.§ (Śifenb.).

Nośny, adi. tragbar; fiep lange tragen laffenb, bauer» past; łódka -na rafcp bapin» fegelnber ^apn; sukno -ne bauerpafteg Stucp; kura -na Segepenne f.

Nota, -ty, pi. -ty, sf.; 1) (przypisek, dopisek, uwaga) Nnmerfung Note /.; zrobić -tę na brzegu książki ant Nanbe eine» Vuctye? eine Nnmerfung, eine Note mactyen;

2) (znak, naznaczenie) Niers» I geidjen n.; 3) (przygana, skaza, plama) Ńiafel m.; tabelnbe Vemerfung; dać komu -tę jntnbn fabeln; żyć bez -ty mafello? leben; 4) — dyplomatyczna bitylomatifdje Note;

5) (podanie do sądu) @in» gäbe /. bei ©erictyt; 6) (rachunek, faktura) Nota /.; Ne ety» mtng /.; ^aftur(a) /.

Notabene, inded. notabene, Notabene n.

Notabenka, -nki, pl. -nki, -nek, sf. 1) (ostrzeżenie, przestroga) SSarnung/.; 2) (zarzut) tabelnbe Vemerfung; 3) (rzecz dana na pamiątkę) Qlubcu» fen n.

Notacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, •s-/. Vegeictynung /., SSemerfung /.

Notaryalny, ad?.; Notaryal-nie, adv. Notariat?», notariell; akt — Notariat?aft m.; akt -nie uwierzytelniony notariell beglaubigter Nft.

Notaryat, -u, sm. 1) Nota» riat n.; bie Notare, ba? Nota» riat?inftitut; 2) —, pl. -y, Nota» riat?fanglei f.

Notaryusz, -a, pl. -e, sm. Notar m.

Notaryuszowa, -wej, pl. -we, -wych, sf. grau f. be? Notar?.

Notaryuszowski, adi. Notar»; urząd — Notariat n.

Notaryuszostwo, -wa, 1)

Notariat 2) ber Notar samt ©ematylin.

Notaryuszówna, -wny, pl. -wny, sf. Sodjter f. be? Notars.

Notata, -ty, pl. -ty u. dim. Notatka, -tki, pl. -tki, sf. (zapisek) Notigblatt n., gettel m.; NotigVormerfung/.

Notatkowy, adi. Notig», Vor» merk

Notatnik, -a, pl. -i, sm. f. Notes.

Notator, -a, pl. -owie u. -to-rzy, sm. ©lofftttor m.

Noteć, -ci, na -ci, sf. Netye f.

(W)-

Notes, -u, pl. -y, sm. Notig», Vormerfbud) n.

Notoryczność, -ści, sf. (świadomość publiczna, jawność) Notorietät f.

Notoryczny, ad?.; Notorycznie, adv. (znany, powszechnie, jawny) ttOtorifd).

Notować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. (zapisywać dla pamięci) notieren, anmer» fen, aufgeictynen.

Notowany, pp. U. adi. człowiek — bemafelter, übel be» leumunbeter Nłenfcty; człowiek nie— unbescholtener Ntenfdj.

Notrańsko, -ska, w -sku, sn. gnnerfrain n.

Notyfikacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. u. Notyfikowanie, -nia, sn. Notififation f., Notifigie» rung f.

Notyfikować, -kuję, -kuje, -kowałem, va. imprf. (podać do wiadomości, zawiadomić o czem) notifizieren, gur Jstennt» ni? bringen.

Nowak, -a, pl. -wacy, sm. 1) Neuling m.; 2) (dorobkiewicz, parweniusz) (Smtyor» fömmling m., ißarbenu m.; 3) (nowator) Neuerer m.

Nowalia, -lii, -lię, pl. -lie, -lii u. Nowalijka, -ki, pl. -ki, sf. 1) etma? Neue?, grifdje? bom satyrę, bie Erstlinge ber gatyre?geit; jedliśmy same -lie mir atyen lauter Erstlinge; 2) neue, befeuere Sactye, Neutyeit f.

Nowa Przystań, sf. (w Gdańsku) Neufatyrioaffer n.

Nowator, -a, pl. -owie u. -torzy, sm. Neuerer m.‘ Qsrfin» ber m. bon Neutyeiten; Sieb» tyaber m. ber Nbmecty?Iung.

Nowatorka, -ki, pl. -ki, -torek, sf. Neuerung?füd)tige /., greunbin /., görberin f. bon Neuerungen.

Nowatorski, adi. Neuerung?».

Nowatorstwo, -wa, sn. ©in» fütyrung /. bon Neuerungen; NeuerungSfuctyt f.

Nowawieś, -wejwsi, -wąwieś, w -wejwsi, sf. 1) Neuborf n.; 2) Ober=.Ttyemenau n.

Nowe, -go, w -m, sn. Neuen» bürg n. a. b. SBeidjfel.

Nowe Domańczewo, -go -wa, w -wem -wie, sn. Neufee n.

Nowella, -li, -le, -wel, sf. No» belle (Metye?nobeIIe

Nobelle git einem ©efety; ®e» fetye?borlage /.; nowelka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. Nobellette f.

Nowellista, -sty, pl. -liści, -listów, sm. Nobellift m., No» bellenbictyter m.

Nowellistyczny, adi., Nowelistycznie, adi. nobelliftifcty.

Nowelistyka, -ki, sf. Nobel» liftif /.

Nowelka, sf. f. Nowella.

Nowemiasto, sn. Neuftabt n. a. b. Söarttye.

Nowenna, -ny, pl. -ny, sf. neuntägige Nnbactyt.

Nowezamki, -wychzamków, w -wychzamkach, spl. Ncutyält» fei n.

Nowezgorzelice, -wychzgo-rzelic, w -wychzgorzelicach, spl. f. Pokarmin.

Nowicyacki, adi. Nobigiat?».

Nowicyat, -u, pl. -y, sm. 1) Nobigiat n., Vorbereitung?» satyr n., ißrobejatyr für SNönctyc u. Nonnen; (überty.:) Vorbe» reitungggeit f. §u melctyem im» mer Verufe; 2) Söotynung f. ber Nobigen.

Nowicyusz, -a, pl. -e, sm. Nobige m.; Neuling m., lln» erfatyrene(r) m.

Nowicyuszka, -ki, pl. -ki, sf. Nobige /.; Unerfatyrene f.

Nowimburk, -u, w -u, sm. Naumburg n.

Nowina, -ny, pl. -ny, -win, sf. 1) Neuigfeit /.; (neue) Nacty» rictyt /.; zła, dobra — fctyledjte, gute Nactyrictyt; stara — alte Nactyrictyt; zbierać -ny Nacty» rictyten, Neuigfeiten sammeln; udzielić komu dobrą, złą -nę jmnbm eine gute, fdjlectyte Nad)» ridjt mitteilen; nie — to ba? ist nictyt? Neue?; to dla mnie — ba? ist für micty etma? Neue?, ist für mi (ty, mir neu; 2) Neubructy m., Neuader m., Neulanb n., Nobelanb n.

Nowiniarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Neuigfeit?främerin /.; Srat» fety er in f.

Nowiniarski, adi. wymysł — Srfinbung /., (Einfall m. eine? Neuigfeit?främer?.

Nowiniarstwo, -wa, sn. Neu» igfeit?Irämerei Sratfdjfuctyt f.

Nowiniarz, -a, pl. -e, 1) Leu® igfeitSfrämer m.; Bratscher m.; 2) f. Nowotnik 1).

Nowinka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. dim. b. Nowina, 1) Heine Ladjridjt; 2) LeubruĄ m., Leulanb n.] 3) f. Nawalia.

Nowinkarz, -a, pl. -e, sm. Leuigfeitsträmer m.

Nowinny, Nowinowy, adi. pole -ne f. Nowina 2).

Nowisko, -ska, pl. -ska, sn. 1) Lobclanb n.' 2) f. Przednówek.

Nowiuchny, Nowiusieńki, Nowiuteńki, Nowiutki, adi. ganj neu, funfelnagelneii.

Nowizna, -ny, pl. -ny, -wizn, sf. 1) Leubruch m„ Leulanb n.\ 2) neue SBirtfdjaftSanfieblung.

Nowo, adv. neu; na — aufS neue, bon neuem; — odkryty neuentbedt.

Nowobraniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. f. Nowazaciężny.

Nowocerkiewny, adi. f.Nowo-wierny.

Nowochrzczeniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 1) Leopljit m.; 2) Söiebertäufer m., Lnabaptift m.

Nowochrzczenka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) Leopljitin /.; 2) SSiebertauferin /., Lnabapti® ftin f.

Nowochrzczeństwo, -wa, sn. Sßiebertaufe /.; fiepte f. ber Söiebertäufer.

Nowochrześcijaństwo, -wa, sn. LeochriftianiSmuS m.-, -ścijanin -a, pl. -janie, sm. Setenuer m. beS Leod)riftianiSmuS; -ści-jański, adi. neudjriftlich.

Nowoeina, -ny, pl. -ny, sf. Leuljeit /.; 5Rei§ m. ber Leuljeit.

Nowoczesność, -ści, sf. baS Lcujeitliche, baS Lloberne.

Nowoczesny, adi. Nowocześnie, adv. neuseitlich, ber Leuseit angepörenb.

Nowofundlanczyk, -a, pl. -i, sm., Leufunblänber m. (§unb).

Nowogród, -grodu, w -grodzie, sm. Leugarb n.

Nowomiejski, adi. -ska dzielnica neuer (Stabtteil.

Nowomodny, adi., Nowomodnie, adv. neumobiftp; ori® ginęli, ungemopnlicp.

Nowonabywca, -wcy, pl. -wcy sm. ber neue Sefiper.

Nowonarodzony, adi. neuge® boren.

Nowonawróceniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Leubefeprte(r) m.

Nowonawrócony, adi. neu® befetjrt.

Nowoprzybyły, adi. neuange® tommen.

Noworoczne, -go, sn. Leu® japrSgefcpenl n., LeujaprStrinf® gelb n.

Noworocznik, -a, pl. -i, sm. Limanach m., (LeujaprS®) Sa® fdjenbud) n.

Noworoczny, adi. LeujaprS®; życzenia -ne LeujaprSwünfdje pl., LeujaprSgratulationen pl.

Noworodek, -dka, pl. -dki, sm. 1) Leugeborene(r) m.; 2) neues ißrobuft (Epem.).

Noworodny, adi. neugeboren.

Noworosły, adi. neugewad)® fen; neugeboren.

Noworódka, -ki, pl. -dki, -dek, sf. f. Czepiec.

Nowosiedle, -dla, pl. -dla, sn. neue Lnfieblung, SCBopnung.

Nowosiedlec, -dlca, pl. -dlcy, sm. Leuangefiebelte(r) m.

Nowosiedliny, -dlin, sf. pl. neue Lnfieblung; Umsug m., Einsug m. in eine neue Sßop® nung; UmsugSfdjmauS m.

Nowostka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. 1) Lobität /.; 2) Leuig® feit f.

Nowość, -ści, pl. -ści, -ści, sf. 1) sfteuljeit Leue n.; Leuigfeit /.; — powszechnie się podoba baS Leue pflegt allgemein §u gefallen; to dla mnie — baS ist für midi) etw. LeueS, ist mir neu; 2) Neuerung /.; -ści wprowadzać Neuerungen einfüpren; 3) neue literarifcpe Erscheinung, neues Sud).

Nowota, -ty, pl. -ty, sf. 9?euigfeit f.

Nowotarska dolina, -skiej -y, na -skiej -nie, sf. ^unafejtal n.

Nowotek, sm. (nur gebräud)® lidj in ben Lebensarten:) 1) z -wotku, na -wotku, za -wotku ( = z początku, w początku, na początku) im Anfang, anfangs; 2) z -wotku (= znowu, na nowo, napowrót) aufS neue, lieber.

Nowotnica, -cy, pl. -ce, -nie, u. dim. Nowotniczka, -ki, pl.

-ki, -czek, sf. Llobebame ÜLobenärrin f.

Nowotnik, -a, pl. -nicy, rt. dim. Nowotniczek, -czka, pl. -czkowie, sm. 1) f^reunb m., Erfinber m. bon Neuigfeiten; Lenerer m.; 2) Liobeperr m., Llobenarr m.

Nowotność, -ści, sf. Leupeit fjriftpe /.; neue ßepre, Xpeorie, ®oftrin; (neue) HRobe/.

Nowotny, adi., Nowotnie, adv. neu; neu erfunben; mobern; srebro -ne Leufilber n.

Nowotwór, -woru, pl. -wory, 1) Leugebilbung /., Eefdjnmlft — łączno tkankowy Śinbe® fubftan$gefd)mulft; 2) LeologiS® muS m., neugebilbeteS Sßort.

Nowoupieczony, adi. frifdj® gebaden (and) bilbl.).

Nowowierca, -cy, pl. -cy, Nowowiarek, -rka, pl. -rki, Nowowiernik, -a, pl. -nicy, sm.. Leugläubige(r) m.; ®e£er m., .’päretifer m.

Nowowiemy, Nowowierczy, adi. neubefelfrt; neugläubig; fetserlfaft.

Nowowierstwo, -wa, sn. neuer ©taube; n. coli. Anhänger pl. beS neuen (SlaubenS, ber neuen ßeljre, St'efjer pl.

Nowozaciężny, adi. neuge» Worben; —, -nego, pl. -ni, sm. Lefrut m., Sionffribierte(r) m.

Nowozakonny, adi. neutefta» mentlid).

Nowozamężna, -nej, pl. -ne, sf. Leubermäljlte f.

Nowożeniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Leubermäljlte m.; -ńcy pl. bie Leubermählten.

Nowożeństwo, -wa, sn. jun® ge(r) Etjeftanb, bie Leuber® mahlten.

Nowożydowin, -a, pl. -owie, sm. §um 3u^entum Leube® fet)rte(r) m.

Nowożytność, -ści, sf. Leu® geit /.; baS Leujeitlidje, 3Ro® berne.

Nowożytny, adi., Nowożytnie, adv. neuzeitlich, auS ber Leujeit; historya -na bie wme ©efdjidjte, ©efdjidjte ber Leu® Seit.

Nowy, adi. comp. nowszy, sup. najnowszy, neu (in allen Sebeutnngen); — kapelusz neuer §ut; -wa miotła lepiej umiata neue 33efen keljren gut; owoce -we neue f}rüd)te; — wynalazek neue ©rfinbnug; -we wydanie neue SluSgabe; Nowy rok fReujal)r; winszować -wego roku gu iReujapr (SJIücE Wüm fcfjen; podarunek na — rok ■ReujaljrSgefdjenk n.-, Nowy świat bie neue SSelt, Slmerifa; — testament baS neue gęsta* ment; -we pokolenie baS neue @efd)Ied)t; -wa twarz ein neues,, frembeS, unbekanntes @efid)t; powiedzieć komu co -wego jntnbnt etw. fReueS, eine fReuig* feit sagen; czasy -we, -wsze bie neue, neuere człowiek — ein neugeitlidjer, moberner ÜRenfdj; co słychać -wego? WaS gibt'S fReueS?; za nowa aIS eS nodj neu war; -we szlachectwo neuer, junger Sibel; — szlachcic ein Śfeugeabelter; on jeszcze — w tej nauce er ist nodj ein ^Renting in biefer Söif* fenfćĘjaft; stał się -m człowiekiem er ist ein neuer SRenfdj geworben, Ijat fid) gebessert, ist wie auSgewedjfelt; ma swego do -wego (wörtl. etwa: er Tjat fein eigenes 58rot bis gur neuen grnte), er braudjt bei nieman* beut um SSrot gu betteln; — kalendarz, styl ber gregoriani* fdje ®alenber, ber neue Stil.

Nowybazar, -wegobazaru, w -wymbazarze, sm. fRoWi* bagar n.

Nowy Bożacin, -wego -a, w -m -ie, sm. <Sd)äfertjof n.

Nowyiczyn, -wegoiczynu, w -wymiczynie, m. fReutit* fdjein n.

Nowy Jork, -wego -u, w -wym -u, m. fRew* Ś)ork, 5Reu* S)ork n.

Nowymost, -wegomostu, w -wymmoście, m. fReubtÜd n.

Nowysad, -wegosadu, w -wy-msadzie, m. fReufa^ n.

Nowytarg, -wegotargu,w-wym-targu, m. iReumarkt n.

Nowytarg moryski, -wego-targu -ego, w -wymtargu -m, m. 3RaroS*23afarljeIt) n.

Nowytomyśl, -wegotomyśla, w -wymtomyśle, m. fReutO* mifdjl n.

Nowy Zatom, -wego -ia, w -wym -iu, m. fReufattum n.

Nozdrze, -drza, pl. -drza, sn. 1) fRafeuIodj w.; -drza pl. SRafenlodjer pl. ber giere, 97ü= steru pl.', 2) f. Nozdrzyna.

Nozdrzyk, -a, sm. eine Jtleeart.

Nozdrzyna, -ny, pl. -ny, sf. SIbgugSlodj n., Öffnung f. (33auw.).

Nożeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. (Sd)eibenmufd)el /.

Nożenki, -nek, s. plt. SReffer* fdjeibe /.

Nożęta, -żąt, s. pl. dim. b. Noga, Heine, nieblidje f}tifp djen pl.

Nożny, -żen, s. plt. (Sdjeibe /., Futteral n.

Nożny, adi. y-ufp.

Nożowaty, adi., Nożowato adv. mefferförmig; -ta piłka Stidjfage /.

Nożowisko, -ska, pl. -ska, sn. SSoIjrwelle f.

Nożownictwo, -wa, sn., SRef* ferfdjmiebeljanbwerk n., 9Jłeffer= fdjmiebekunft f.

Nożowniczy, adi. 9Jłeffer= fdjmieb(e)*.

Nożownik, -a, pl. -nicy, sm. 1) HRefferfdjmieb m.; 3eug* fdjmieb; 2) SRefferljelb m.

Nożowy, adi. SReffer*.

Nożyca, -cy, pl. -ce, -życ, sf. §älfte f. einer ©djere.

Nożyce, -życ, u. dim. Nożyczki, -czek, sf. pl. ©djere /.; — ogrodnicze ©artenfdjere; — krawieckie gudjfdjere; — blacharskie, blachowe 231edjfdjere, ©todfdjere (nasadowe); — blachowe złotników SRetallfdjere; — kątowe Söink elf d) er e;—proste ®rabfd)ere; — do obcinania żelaza ŚRafdjinenf djere; — drążkowe ręczne do blachy kotłowej ipanbbledjfdjere; — ob-cinalne, parowe grosse ©djere, gampffdjere, 2Bafferfdjere,SBen* gelfćEjere; — pochwytne ^all* fangfdjere, gangfdjere; — barwierskie ŚSartfdjere; uderz ob. stuknij w stół a wnet się — odezwą (wörtl.:) fdjlage an ben gifdj unb gleidj wirb fid) bie (Sdjere ntelben; Wer fidj entfdjulbigt offne Bage, klagt fid) selbst an; böfeS Gewissen berrät fid) selbst.

Nożyconos, -a, pl. -y, sm. Sßerfeljrtfdjnabel m., ©djeren» fdjnabel m. (gool.).

Nożyk, -a, pl. -i, sm. dim. b. Nóż, SRefferdjen n., kleines SReffer, gebermeffer m.

Nożyna, -ny, pl. -ny, sf. 1) elenbeS, berborbeneS SReffer; 2) krankes, mageres Sein.

Nożyno, -na, w -nie, sn. hoffen n.

Nożysko, -ka, pl. -ka, sn. 1) grosses, ungefdjidteS, grob gearbeitetes SReffer; 2) grosser, plumper gufj, Klumpfuss m.

Nóg, noga, pl. nogi, sm. SBogel ©reif m.

Nów, nowiu, pl. nowie, sm. fReumonb m., (Reulidjt %.; początek, koniec nowiu 9?eu= monb»2Infang, *®nbe; na nowiu gur £eit beS DłeumonbS; po nowiu następuje pierwsza kwadra auf iReumonb folgt baS erste Wierteł.

Nózia, -zi, pl. -zie, sf. dim. b. Noga, kleines güfjdjen.

Nóż, noża, pl. noże, sm. 1) SReffer n.; — darniarski Ołafenfdjneibmeffer, Stafenmep ser; — do zeskrobywania używany w probierni Sdjalmeffer; — kucharski ^üdjeumeffer, grosses SJteffer; — myśliwski §irfd)fanger m.; — ogrodniczy ©artenmeffer; — kieszonkowy Safdjenmeffer, gebermeffer; -kontówkowy SSinfeleifenmef* ser; — stolarski (gnyp) ©djnitjer m.\ — suwadłowy Support-@taf)I m.; koniec noża 30?effer= fpi^e /.; ostrze noża SJleffer-fdjneibe /.; tylec noża 3Jteffer= rüden m.\ trzonek noża ibceffer= griff m., Wffertjeft n.; — spiczasty, ostry, tępy fpifjeS, fdjarfeS, ftumpfeSSJteffer; krajać nożem mit bemWfferfdjneiben; ostrzyć — baS fOteffer fdjleifen; — choć do Paryża na nim jechać ein gang stumpfes 3Jłef= ser; — jak brzytwa ein SJieffer fdjarf wie ein ^Rasiermesser; chwytać się do noża, porwać sę za — gum SReffer greifen; iść do kogo z nożem mit bem SReffer auf jmnbn einbringen; iść z kim na noże mit jmnbm ben ®rieg bis aufS SReffer führen, mit jmnbm in ewigem

Kampf leben; sam się swoim nożem zarznął er I)Clt ficĘ) mit feinem eigenen SOłeffer gefdjladj» teł; er Ijat fein Unglüd selbst berfdjulbet; mieć — na gardle baS SNeffer an ber ®urgel haben, in bezweifelter Sage fein; postawić kwestyę na ostrzu noża in einer Angelegenheit mit ßmt» fdjiebenljeit auftreten, eine Sin» gelegenljeit an beS SNefferS Sdjneibe stellen; bie Kabinetts» frage stellen; 2) noże pl.. Kraut» Ijobel m; 3) Stüpe /. beS Söage» haltens.

Nóżątko, -ka, pl. -tka, -tek, sn. dim. b. Noga, ^ü^(f)en n.

Nóżęta, -żąt, sn. plt. dim. b. Noga, Füfjdjen pl.

Nóżka, u. Nóżeczka, -ki, pl.

	
-ki, sf. dim. b. Noga; 1) FÜfjdjen n., Veindjen n.; całować komu -ki (wörtl.) jmnbm bie F^fc djen süssen; fmnbn sehr e^r= erbietig grüfjen; całuję -ki idj süsse bie §üffe; padam do nóżek! Fhr ergebenster Wiener! Nóżki na stół! bleche, §al)le nur! 2) -ki cyrkla girtelfcljenfel pl.;



	
3) eine auf hier bis fedjS Singen berfürgte Söeinrebe; 4) Samen» fäuldjen n. ber Kryptogamen;



5) -żki u owocu Ftud)tftengel m; gapie -żki (gidjenzweige pl.

Nu, Nuże, A nuże! int. nun! nun weiter! wohlan! frifdj auf! nuże bracia, dalej do roboty! auf Vrüber! an bie Sirbert; —, ruszaj stąd! nun, alfo fort bon fjier! nu, —! dam ja tobie Warte nur! idj Werbe bir’S fdjon geben.

Nucenie, -nia, sn. leifeS ©in» gen, Summen einer Nlelobie.

Nucić, -cę, -ci, -ciłem, va. imprf. leise bor fidj Ijin fingen, ZWitfdjern; (bilbl.) in Versen beschreiben, besingen.

Nuda, -dy, pl. -dy, sf. 1) Sang(e)weile /.; śmiertelne -dy töblidje ßangweile; z -dów auS ßangerweile; uciekam od -dy id) fliehe bie ßangweile; 2) Übelfeit3) (tęsknota) ©eljn» sucht f., NMandjolie 4) pl. -dy (= nudziarz) wielkie z ciebie -dy bu bist sehr langweilig.

Nudnawy, adi. ein wenig, etwas langweilig.

Nudnica, -cy, pl. -ce, sf. langweiliges Frauenzimmer.

Nudnie, adv. langweilig; pisać, opowiadać — langweilig schreiben, erzählen.

Nudnieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf. langweilig, griesgrämig werben; berfallen, an Kräften abnehmen, langsam b erlös djen.

Nudnik, -a pl. -nicy, sm. langweiliger Nienfdj.

Nudno, adv. 1) übel, fdjledjt; — mi się robi mir wirb übel; — mi od was odjechać idj ber» lasse end) schweren §ergenS, eS tut mir leib bon euch fortgu-reifen; 2) langweilig, nidjt unter» haltlidj; — tu jest hier iftS lang» Weilig; jakże mi tam ■—■ było! Wie habe id) mich bort gelang» Weilt!

Nudność, -ści, sf. Übelfeit /.; (feiten:) ßang(e)weile f.

Nudny, adi. langweilig, fabe; efelpaft, Übelfeit erregenb; pokój, mieszkanie -dne finster eS, trauriges Rimmer, finstere, trau» rige SBopnung; twarz -dna berfinfterteS ®efid)t; — pisarz langweiliger Schriftsteller; -dne jedzenie fabeS @ffen.

Nudota, -ty, pl. -ty, sf. ßang» Weiligfeit f.

Nudy, -dów, s. pl. ßang(e)» Weile f.

Nudzenie, -nia, sn. f. Nu-dziarstwo; — się ©idj»ßang(e)» weilen n.

Nudziarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. langweiliges Frauenzimmer.

Nudziarski, adi. langweilenb.

Nudziarstwo, -wa, pl. -wa, -stw, sn. ßangweilen n., ßang» Weiligfeit f.

Nudziarz, -a, pl. -e, sm. langweiliger SNenfdj.

Nudzić, -dzę, -dzi, -dziłem, I. va. imprf. 1) lang Weilen, ßangweile berurfadjen; już mnie to — zaczyna die ©odje fängt schon an, midj zu fang» Weilen; 2) (bredzić, grymasić, zawracać głowę) fdjaffen geben, launenhaft fein: śpij, nie nudź! fdjlaf unb lasse midj in Nul;e! 3) (marudzić, guzdrać się, zwlekać), — z robotą mit ber Arbeit ewig nidjt fertig Werben; 4) nudzi imprs. mnie mir ist Übel; II. — się, vr. imprf. fidj langweilen.

Nugat, -u, pl. -y, sm. Nlan» belfüdjeldjen n., türfifdjer §onig (Söäcferei).

Nukacz, -a, pl. -e, sm. Sin» treib er m.

NukaĆ, -kam, -ka, -kałem, va. u. vn. imprf. (Ijeifjt fo biel wie fortwäljrenb Nu', zurufen) antreiben, nötigen.

Nul, indecl. nidjtS, nuli.

Nula, -li, pl. -le, sf. Nuli f.

Numer, -u, pl. -y, sm. Nummer /.; — domu §auS» nummer; mieszkam pod -em piątym id) woljne Nummer fünf; (fdjrz.) to dobry —! baS ist ein gutes Früdjtel!

Numeracya, -cyi, -cyę, pl. -eye, sf. Numerierung /.; — stronic Paginierung f.

Numerator, -a, 1) pl. -owie ob. -torzy, sm. 3ä^er m-(eines Vrudj§); 2) —, pl. -y, Numerator m.

Numerek, -rka, pl. -rki, sm. dim. b. Numer, Heine Nummer; (kontramarka) Warfe f.

Numerować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. imprf. numerieren, mit Nummern berfehen.

Numerowanie, -nia, sn. Nu» merieren n.

Numerowany, adi. numeriert.

Numerowy, I. adi. Nummern», Ziffern»; spis — Verzeichnis n. nad) Nummern; II. —, -wego, pl. -wi, sm. §otelbiener m., §otelbienftmann m.; — w kąpieli Vabebiener.

Numeryczny, adi. mit einer Nummer berfehen; numerifdj.

Numizmat, -u, pl. -y, sm. (starożytny medal, starożytna moneta,) alte (auS bem Verfeljr gefeite) ©elbmünze.

Numizmatyczny, adi. nu» miSmatifd).

Numizmatyk, -a, pl. -tycy, sm. NumiSmatifer m., SNünzen» fenner, »summier m.

Numizmatyka, -ki, (nauka o starożytnych pieniądzach, opis monet) sf. NumiSmatif /., fNünzenfunbe f.

Nuncyatura, -ry, pl. -ry, sf. Nuntiatur /.; päpstliche Vot» fdjaft; päpftlid)eS®efanbtfdjaftS» hotel.

Nuncyusz, -a, pl. -e, sm. (poseł papieski) SUmtiuS m.

Nuncyuszowski, adi. bom Nuntius, bem Nuntius guge® hörenb.

Nunia, -ni, pl. -nie, sf. im® fdjnlbigeS, unberührtes SlRäb® cf) en.

Nur, -a, pl. -y, sm. See® taudjer m., Staucfjer m. (Vogel); dać -a berfcfjrüinbert, VeihauS machen.

Nurek, -rka, pl. -rkowie, sm. 1) Saudjer m.; 2) (ohne pl.) Untertauchen n.; dać -rka unter® tauchen; (bilbl.) fid) wegfteljlen, heimlich fliehen, Weggehen; 3) {pl. -rki) Saudjer, Süfjwaffer® taudjer, Steifjfuf) m. (Sßögel); Staudjente wilbe (Sute; ber wohlbeleibte gälte.

Nurkiem, adv. — płynąć unter bem Söaffer schwimmen; — patrzeć bic Singen nieber® schlagen; finster, berftohlen, arg® wöhnifdj schauen.

Nurkować, -kuję, -kuje, -kowalem, vn. imprf., Nurknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. prf. untertauchen, unter bem Söaffer schwimmen.

Nurkowaty, Nurowaty, adi., Nurkowato, Nurowato, adv. finster, buster; spojrzenie -te finsterer Vlid.

Nurkowy, adi. Staudjcr®; dzwon — Staudjerglode /.; -wa kąpiel Smudjbab n.

Nurnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Sentrohr n.

Nurogęś, -gęsi, pl. -gęsi, -gęsi, sf. StaudjganS f.

Nurokaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Saudjente f.

Nurowate, -tych, pl. Taucher pl. (Book).

Nurt, -u, pl. -y, sm. U. dim. Nurcik, -u, pl. -i, sm. 1) Strom m. beS gluffeS, Strömung /., tiefe Stelle im gluffe, Untiefe /., Strubel tu.; rzeka płynie -em

0, sechzehnter Buchstabe, bierter Selbstlaut beS polnifdjen VlpbabetS. 3Ran unterfdjeibet in ber polnischen Sprache ein bystrym ber gluf) hstt eine starte, rei^enbe Strömung; 2) glufjbett ii.; główny — rzeki baS §auptbett beS gluffeS; 3) -y pl. SSellen pl.] -y Wisły bie Söellen ber Söeidjfel; 4) (fistuła) 3töhrgefd)Wür n. (3Reb.).

Nurtowy, adi. reifjenb, start ftrömenb.

Nurtować, -tuję, -tuje, -to-wałem, va. imprf. Wühlen, burdj® Wühlen (and) bilbl.); rany -tu-jące ciało äöunben, bereu @iter ben Körper burdjWühlt.

Nurtowanie, -nia, sn. 1) SöühleuTi.; 2) —, pl. -nia,Intrige

Vänlefpiel n.

Nurtowały, adi. mit bieten Untiefen; fistulös.

Nurzać, -rzam, -rza, -rżałem, Nurzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, I. va. imprf. — kogo, co jmnbtt, etw. untertauchen (audi) bilbl. — kogo jmnbn in etw. ftürgen); II. — się, nr. imprf. unter® taudjen; kaczka lubi często — się bie Sute pflegt oft untergu® taudjen; (bilbl.) — się w rozkoszach fid) in ben Strubel ber Vergnügungen ftürgen; — się we krwi imVlute fdj wimmctt, VIut bergiefjen.

Nut, -u, pl. -y, sm. (rowek, żłobek w drzewie) galg m., 5Rut(e) guge f. (Sifdjl.).

Nuta, -ty, pl. -ty, dim. Nutka, -ki, -tki, -tek, sf. 1) (SRufit®) Ucote /.; — cała, pół — gange, halbe Dlote; -ty pl. Stoteii pl., SRufifalien®, -Rotenljeft n.; grać z nut nad) -Roten spielen; czytać -ty ERoten lesen; 2) SDłelobie /., (Sing®)SBeife /.; dorobić -tę do piosnki ein Sieb in SRufit sehen; śpiewać na znaną -tę nad) besonnter SRelobic, SBeife fingen.

Nuż, 1) adv. ba, nun, sofort, unberfehenS; — ona w płacz unberfeljenS fing sie an gu weinen; 2) — ob. a nuż wenn aber nun; — inaczej się stanie

0.

zweifaches O: 1) baS offene o o otwarte, weldjeS ebenso wie baS beutfdjc offene o auSge® fprodjen wirb, 3. V. in oko unb Wenn eS aber anberS’auSfällt; a — nie przyjedzie ? Wenn er aber nidjt fommt, nidjt tamę?

Nużą, -ży, sf. 1) SJłattigfeit /., Crrmübung /.; 2) —, pl. -że, (rzecz nużąca, trud, niedola, niewczas) ermattenbe Sadje, Vefdjwerlid)feit /., Ungemad) n., Unrast /.

Nużadło, -dła, pl. -dła, sn. (and) nur, nurek, tłok pełny) Saudjertolben m., jßlungertol® ben, SRöndjSfolben, maffiber jßumpenfolben (SRafdjinenbau).

Nużący, ppr. b. Nużyć U. adi., Nużąco, adv. ermübenb.

Nużeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. — ludzki §aarbalgmilbe f.

Nużnieć, -nieję, nieje, -żnia-łem, vn. imprf. matt, fraftlbS werben.

Nużny, adi. abmattcnb, er® mübenb; abgemattet.

Nużyć, -żę, -żysz, -ży, -żyłem, va. imprf. abmüben, ermüben, entträften.

Nużyk, -a, pl. -i, sm. Staudjer® bogel zu., Staucherhuhn n., Summe f.

NygUS, -a, pl. -y, sm. 1) gaulenger m., Sagebieb tti.; 2) VodSborn m., Vodbiftel /.

Nygusek, -ska, pl. -ski, sm. Heines ®opfpelfter.

Nygusostwo, -twa, gaulen® gerei /., jRidjtStun n.

NygUSOWaĆ, -suję, -suje, -suwałem, M7i. imprf. faulengen, auf ber Väreuljaut liegen.

Nynać, -nam, -na, -nałem, va. imprf. lullen, ■ einlullen, einfdjlöfern; vn. schlafen (!śUn® berfpr.).

Nyra, -ry, pl. -ry, sf. (nerka) IRiere f.

Nyrka, sf. f. Nerka.

Nyrsko, -ska, w -sku, sn. Neuern n.

Nyża, -ży, pl. -że, sf. 1) f. Nisza; 2) (szczelina, szpara, zagłębienie) ipöple /., Spalt m., SRulbe f.

2) o kreskowane ob. ścieśnione, pochylone, weldjeS mit einem (9lfgent=) Stridj geschrieben, g.V. wóz, król unb wie u auSge® fprodjen Wirb. Tiefes ó ber» liert, ben accus. bann auSge» nommen, wenn er bem nomin. gleidj ist, in allen übrigen Peu» gungSfällen ben Strid), falls bie ©nbfilbe mit einem harten SOlit= laut beginnt, 5. P. rów, rowu; behält tpn bagegen in alten gälten bor fönbfilben mit Wei» djem Ptitlaut, g. P. król, króla, stróż, stróża, WObOtt wieber ausgenommen fiitb; ból, bólu U. nóż, noża. ©ffeneS o (ohne Strid)) wirb geschrieben in ber (Snbfilbe ber Sehnwörter auf —or; aktor, asesor, doktor usw. Pur bie Söorte; ów, ósmy u. ósemka beginnen mit Ó; bie (Snbiing -ów g. P. synów, domów Wirb ftetS mit ó geschrieben.

O ist Slbfürgung für: 1) = ojciec, ksiądz; im pl. O. O. = ojcowie; kazanie O. (= ojca) Franciszka prebigt beS pater grangiSfuS; zakon O. O. (= ojców) Bernardynów ber Pernl)arbiiier»©rben; 2) oświecony in Titeln; J. O. = Jaśnie Oświecony ®urdjlaud)t; 3) O. P. D. = Obojga praw doktor Toftor beibcr Stechte; 4) = oxigenium, kwasoród Sauerstoff m.

O 1 int. o ! ot)! O ! co za śliczna postać! © 1 Weid) fd)öne (Seftalt! (Pewunberung); o nieszczęśliwi 1 ad) bie llnglüd» lidjen! (Sdjmerg, Ptitleibj; o! nikczemni! ot) 1 (über) biefe PidjtSwürbigen! (Verachtung); o, o! tego za nadto! ot) 1 baS ist beS (Suten gu biel! o, o! jaki mądry! seht mir ba bon SBeifen!

O, praep. mit bem acc. u. local. I. mit bem acc. 1) = na, około, do, auf, au, um, gu; uderzyć o kamień an einen Stein ftofjen; rzucić ozem o ziemię etW. auf bie (Stbe werfen; uderzyć głową o ścianę mit bem STopf an bie Sßanb schlagen; 2) bezeichnet bie ®nt» fernung, bie Sage, baS Per» ijältniS einer person ober Sadje gu einer anberen, baS Płaf); = tu, tuż, blizko, opodal, za, więcej, Ultt, nahe, bei, gegen, ungefähr an (wirb auch oft nidjt überseht); mieszka o mil kilka er wotjnt einige Pfeilen weit bon hier; o włos go nie zabił um ein §aar hätte er ihn erschlagen; spóźnić się o kwadrans czasu sich (tim) eine Viertelftunbe berfpäten; o łokieć większy (um) eine (Sile grösser; o dwa dni drogi gWei Sagereifen; być z kim o ścianę mit jmnbm in bemfelben §ńufe Söanb an SSanb wohnen; ocierać sie o czyje boki (Wörtl.) fid) an jmnbS Seiten reiben; jmnbS (Srengnacljbar fein; było ich o sto (beraltet) eS Waren ihrer gegen punbert; 3) = dla, za, z przyczyny, Ultt, Über, Wegen; obwiniać kogo o zdradę, o kłamstwo jmnbn beS Verrates, ber ßüge befdjulbigen; walczyć o swobodę, um, für bie greiłjeit sümpfen; O najmniejszą rzecz się gniewa wegen ber kleinsten Sache Wirb er gornig; wieść spór o granicę einen (Sicng» streit führen; wadzić się o garść mąki, popiołu urn beS STaiferś? Part streiten; prosić o co urn ctw. bitten; prosić o głos umS Söort bitten; wołać o pomstę do Boga gu 65ott urn (dłacpe) Vergeltung rufen; o kogo tu idzie? um wen panbclt eS fid) hier ? wen betrifft eS ? nie o mnie tu chodzi mich betrifft eS nidjt; tu idzie o twój honor, a o moje życie Ijwt gilt eS beine ®I)re iinb mein ßeben; traktować o pokój wegen beS griebenS berljanbeln; posądzać kogo o co jmnbn irgenb einer Sache befcpulbigen; przyprawić kogo o śmierć, o szkodę jtttnbtt UlttS ßeben bringen, jmnbS Seb bem urfadjen, jmnbm Schaben bem urfadjen, jufügen; u niego nietrudno o gniew er gerät leicht in Bńrn; u niej o łzy łatwo sie hat bie Tränen immer bereit; iść w zakład ob. zakładać się o co um etw. wetten? o co chodzi? worum geht eS? o co idziesz ? ob. einfach: 0 co ? WaS gilt bie SBette? przyjść o rozum (beraltet) ben Per» ftanb berlieren; teraz trudno o pieniądze jept ist fdjWer (Selb aufgutreiben, (Selb gu be» fommen; TT. mit bem locat. (6. gali) 1) bon, über; mówić, pisać, traktować o czem bbtt, über etw. sprechen, fdjreiben, hanbeln; wyrokować, stanowić o czem über etw. urteilen, beschliessen; o czem myślisz ? worüber beutst bu nad) ? co o tern myślisz ? WaS benfft bu barüber? muszę z nim o tern poradzić się, rozmówić się id) mufj midj barüber mit ipm beraten, besprechen; ani znać, ani wiedzieć nie chcę o nikim id) will bon niemanbem etwas I)ören ob. Wissen; dowiedzieć się o czem (bon) etW. et» fahren; pisać o filozofii über Philosophie schreiben; traktat o malarstwie Slbljaubllllig über bie Wlalerei; 2) um, gegen (gur Pegeidjnung ber 3^)1 o świcie bei fOłorgengrauen, bei TageSanbrudj; o południu gegen SDłittag; o piątej (godzinie) Ultt fünf 111)13 o wschodzie, o zachodzie słońca bei Sonnenaufgang, »unter» gang; o środzie przyjdę gegen bon SJłittwoch (herum) Werbe id) fommen; 3) (= z czem) wóz o dwóch kołach gWei» räbriger Söagen; zamek o czterech wieżach ein Sdjlofj mit biet Türmen; dom o trzech piętrach ein §auS bOll brei Stodwerfen, ein brei Stod (»werfe) h°he§ IpauS; 4) żyć o chlebie i wodzie bei Sßaffer unb Prot leben; o swej mocy iść, stać bon selbst, auS eigener Straft (Płacht), oljne frembe §ilfe gehen, stehen; o głodzie i chłodzie ol)ite Słahrung unb in ber STälte; o kiju chodzić am Stodc, Stabe gehen; o żebranym chlebie żyć fid) bom erbettelten Prot nähren; o cudzej strawie bon frember ßeute Parmljergigfeit fid) ernähren, ben §unger stillen; o trzech złotych puścić się w podróż mit brei (Sulben in ber Tafdte bie Ołeife antreten; (beraltet:) żyć o czem bon etwas leben; nie o szkodzie nidjt mit Sdjabeu.

Oaza, -zy, pl. -zy, sf. ©afe f.

0-, Ob-, Obe-, pmep. wirb mit 3eitwörtern ungertrenididj ber» buiiben u. bebeutet bann so» biel wie: ab, herab, herum, weg, herunter, ringsum, be», usw.


(fdjon) feljen, bafj bu fdjledjt babei perauSfommft; II. — się, vr. prf. 1) (pomiarkować się) feljen, bemerfen, gum 23ewufjt« feinirgenb einer Sadje fommen; nie -czyłem się id) tat e? oł)Ue Überlegung; 2) gu fid) fommen, infid) gepen, fid) eine? 23effer(e)n besinnen; upamiętaj się a obacz się! besinne bid) unb ges) in bid)!; 3) — się z kim jmnbn feljen, fidj mit jmnbm wieber« fepen.

Obaczysko, n. nur in ber Lebensart gebräudjlid); do -ka! auf Sßieberfelj(e)n!

Obadać, -dam, -da, -dałem, va. imprf. 1) nad) allen 9łidj= tungen untersuchen, betradjten; auf alten Seiten betasten, be« fügten; 2) ( = upatrzyć, wynaleść) fid) gum Siel nehmen, fid) heraus« fudjen; 3) ( = skusić, opętać, opanować) berfudjen, berfülj« ren, in feine SDładjt befommen.

Obadwa, «dwaj, Obiedwie, mim. card. f. Oba.

Obagnić się, vr. imprf. f. Okocić się, Ocielić się.

Obalacz, -a, pl. -e, sm. Umftürger m., Zerstörer m.

Obalać, -lam, -la, -lałem, v. imprf., Obalić, obalę, -lisz, -li, liłem, v. prf.] I. va. prf. 1) — kogo jmnbn urn w er fen, umftür« gen, gu gälte bringen; — stary budynek einen alten S3au nieberreifjen; co jedni zbudują, to drudzy -lą wa? bie einen auf« bauen, ba? werben bie anbern nieberreifjen; nie -li, nie postawi (wörtl.) er reifgt nidjt nieber, er baut nidjt ans; er ist gu gar nidjt? gu braudjen; 2) (bilbl.) über ben Jpaufen werfen, bernidjten; — czyje zamiary jmnb? Slbfidjten ber« eitetn; -— swobody ludu bie greiljeiten be? SSolfe? ber« gewaltigen; — rząd, ministra bie Regierung, ben SOtinifter ftürgen; 3) ein abgefonberte? głosi gu ben anberen führen; II. — się, vr. Umfallen, ein« ftürgen, nieber«, gufammen« ftürgen, einfinfen; dom ze starości się -la ba? föau? finft bor Wer ein, ist baufällig; drzewo się na niego -liło ber 93aum ftürgte auf, über iłjn; na ciebie



Ob., ist SIbfürgung für Obacz fielje.

Oba, obu, m. u. n.; Obie, obu, /.; Obydwa, (obadwa), -dwóch, m. u. n.; Obydwie, (obiedwie), -dwóch, f.'f Obaj, obydwaj, (obadwaj), -dwóch (-dwu), m. (nur üon ißet« fönen); Oboje, -bojga, m. u. f. (nur bon Personen) num. card. beibe, alle beibe; oba razy ein« unb ba? anbermal; dwa razy dałem ognia i oba wy-stzały chybiły gWeimal gub id) geuer unb beibe Sdjüffe fehlten; oba domy beibe fünfer; stracił obie ręce er tjat beibe §änbe berloren; chwycić się czego obiema rękami etW. mit beiben §änben ungreifen; osoby obu płci Personen beiberlei ®e« fdjłedjte?; rzeczowniki obu rodzajów Hauptwörter beiber(Iei) ®efdjledjter(«e?);zobu stron bon beiben Seiten.

Obabić, -bię, -hi, -biłem, I. 1) va. prf. berfjeiraten (einen SJłann); 2) einem SJläbdjen bie §aube auffefeen; II. — się, vr. prf. fid) berljeiraten (bon SDlän« nem).

Obabrać, -brzę, -brze, -brałem, va. prf. bespritzen, be« fdjmutjen, berufen; krwią, -brany blutbefleckt.

Obaczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf. f. Obaczyć.

Obaczenie, -nia, sn. 1) @r« bliden n., Semerfen n.; 2) — się; a) do -nia (się) auf SSieber« feljen; b) (upamiętanie) próżno się tam spodziewać kiedy -nia bergeben? fonu man Ijoffen, bas; sie fid) je besinnen; nieobaczenie f. Niebaczność, Nieostrożność.

Obaczny, a di., Obacznie, adv. 1) fidjtbar; 2) bebadjtfam, auf« merffam, borfidjtig; bądź -m na wszystko co cię otacza merle auf alte§, wa? bid) umgibt; nie — f. Niebaczny.

Obaczyć, -czę, -czy, -czyłem, I. m. prf. 1) fełjen, bemerfen, erbtiden; nie -czymy go więcej mir werben iłjit nidjt mełjr (gu) feljen (befommen); — co po kim jmnbm etw. bom ®efid)t perabłefen; 2) waprneljmen, er« feljen, einfefjen; -czysz, że źle na tern wyjdziesz bu Wirft e? się to -li (wörtl.) auf bi(i) Wirb e? fallen; bu wirft e? gu berantworten łjaben.

Obalanie, Obalenie, -nia, sn. UmWerfen n.; -lenie despotyzmu ber Sturg be? ®e?« poti?mu?; — się Umfall m.; Sturg m.

Obalanka, -ki, pl. -ki, sf. 1) WtbSbarm m. mit Stafdja (®rü$e) gefüllt, śtafćtjawurft /.; 2) ein burd) W?graben gefall« ter 23aum.

Obalasować, -suję, -suje, -sowałem, va. prf. mit einer iöaluftrabe umgeben.

Obaliny, -lin, f. pl. £rüm« mer pl., Śłuinen pl.

Obalisko, -ka, pl. -ka, sn. ©infturg m., plöplidjer Um« sturg; Krümmer pl.

Obalisty, adi. umftürgbar; baufällig.

Obałamucać, -cam, -ca, -calem, va. imprf. iterat., Obała-mucić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. — kogo berwirren, jmnbm ben Stopf berbreljen.

Obałek, -łka, pl. -łki, sm., Obałka, -ki, pl. -łki, sf. bom Sturm umgeftürgter 23aum, Söinbfall m.

Obar, -u, sm. Zpargflufg m., napę am SSipfeł ber fRabel« pölger; SBerborren n. ber SBipfel (Stranfpeit) ber 9^abelb)ölger.

Obałwanieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. prf. berbłobeu; wie eingewurgelt fteljen bleiben, erstarren.

Obandażować, -żuję, -żuje, -żowałem, va. prf. banbagieren.

Obarczać, -czam,-cza,-czałem, va. imprf., Obarczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) belasten, auflegen, bebrütten, Überläufen; — kogo pracą jmnbn mit Arbeit Überläufen; -czony wiekiem bom Wer gebeugt; -czony sześciorgiem dzieci, liczną, rodziną mit fed)? Stinbern, mit einer gałjłreidjen gamilie bela« stet; — pamięć ba? ®ebadjtni? belasten; ptak -czony angefdjof« feuer SSoget; — kogo z czego jmnbm etw. (eine Saft) abnelj« men, eine ęgrleidjterung ber« fdjaffen; jmnbn einer Sache be« rauben; -czony (obciążony) dziedzicznie erblidj belastet; 2) —

się, vr. fid) belasten, Saften auf fićĘ) nehmen. u

Obarczanie, -nia, sn. iße» laftung /., Inanspruchnahme /.

Obarczyciel, -a, pl. -e, sm. Saftenauf leger m.; ißebränger m., iBebrücter m.

Obarczyć, va. prf. f. Obarczać.

Obarłożyć się, -żę, -ży, -żyłem się, vr. prf. fiel) auf bie ißären» ljaut legen, ein fffaulenjer werben.

Obartel, -tla, pl. -tle, u. dim. Obart(e)lik, -tlika, pl. -tliki, sm. Stiegel m., Sdjieber m., Stfjubriegel m.

Obartuch, -a, pl. -y, sm. 1) runber Stäfefudjen; 2) (bilbl.) Südwanft m.

Obarwiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Obarwić -wie, -wi, -wiłem, va. prf. färben; beschönigen, bemänteln.

Obarykadować, -duję, -duje, -dowałem, va. prf. mit Sßarrifa» ben umgeben.

Obarzanek, -nka, pl. -nki, dim. Obarzaneczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) SSregel ^Sregel

2) Stridfränge pl.

Obawa, -wy, pl. -wy, sf. Singst /., Besorgnis /., gurdjt /., Befürchtung /.; być w -wie o kogo, o co urn jmnbn, urn etw. besorgt fein; nie jest to próżna — eg ist feine leere, unbegrünbete Besorgnis; bez -wy oljne Singst; być bez żadnej -wy ol)Ue ^Urcpt, furd)t» log fein; — przestrzeni )]ßlat)» angst.

Obawiać się, -wiam, -wia, -wiałem się, vr. imprf. besorgt fein, in ißeforgnig fein, befürep» ten, sich ängstigen; — się czyjej zemsty jmnbg Sładje fürchten; — się śmierci ^urdjt Oor bem Sobe haben; — się kogo jmnbn fürchten; — się o siebie, o życie czyje für fid) besorgt fein, für jmnbg ßeben fürchten; — się, aby się co nie stało befürchten, bafj etw. gefdjieht, geschehen werbe; -wiam się, aby mi nie odmówił id) befürdjte, bafj er eg mir abfdjlägt.

Obawianie się, -nia, sn. f. Obawa.

Obcałować, -łuję, -łuje, -łowa-łem, va. prf. abfitffen.

Obcas, -a, pl. -y, sm., dim. Obcasik, -a, pl. -i, sm. (na-piętek) (Stiefel»)SIbfah m.

Obcążki, -ków, pl. dim. b. Obcęgi, fleine Bange, Shreip» Sange f.

Obceja, -cei, pl. -je, sf. -ceje masztowe SJtafttaue pl.

Obces, sm. 1) —, -u, pl. -y, hitńger Slngriff, §eftigfeit; Bu* bringlidjfeit /., gredjheit /.; 2) oom Sosen besessener m; rzucić się na kogo -em sich jmnbn mit §eftigfeit ftiirjen;

Obcesem, obcesowo, adv. hitjig, ploplicp, gerabe barauf log, fpornftreidjg, ohne biel Umftänbe §u machen; wpadł do mnie — er stürmte su mir mit §eftigfeit h^tein; czemu tak —? warum fo mit ber £ür ing §aug ?

Obcesowaty, adi. etw. sUs bringlid).

Obcesowy, adi., Obcesowo, adv. subringlich, gewalttätig; fred).

Obcęg, -u, sm. Ipälfte f. einer Bange.

Obcęgi, -gów, s. pl. grosse Bange, Sdjmiebejange /.; — małe do trzymania rozgrzanych kruszców Spitjgange, 3Barm§ange; — probierskie z dziobem jßrobiergange, Schnabelsange; — ufnalowe SIneipjange; —, nożyce, kleszcze do drutu ®ral)t§ange, ®ral)tfd)leppjange; — do plombowania jpiombiersange.

Obcęgnik, Obcężnik, sm. ©arneele /., ©arneelenfrebg m., Strabbenfrebg m.; zielony — (Granate /., Sägefrebg.

Obchadać, f. Obchodzić.

Obchodnik, -a, pl. -nicy, sm. ambulanter Söädjter (Eifenb.).

Obchodzenie, -nia, sn.

1) Umgehen n., §erumgehen n.‘ — lasów SBalbbegeljung /.; (bilbl.) — prawa Umgehen beg 3łed)teg; 2) — grobów ®räber» besuch m-> — imienin, świąt, jubileuszu geiern n., feftlidjeg begehen beg Stamengtageg, ber Feiertage, eineg ^ubiläumg; 3) bag §erborfommen ber ersten ^eimblättcpen ber Saaten; 4) — się z kim, z czem bet)anb» lung f. einer person, einer Sad)e; — się bez czego Entbehrung /. einer Sache.

Obchodzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, v. imprf.; Obejść, -bejdę, -bejdziesz, -bejdzie, -bszedłem, v. prf.] Obchadzać, -dzam, -dzasz, -dza, -dzałem, v. iterat. imprf. I. va. 1) — kogo, co urn jmnbn, urn eine^Sacpe I)erumgehen; w przeciągu godziny -szedłem miasto do koła im Verlaufe einer Stunbe ging ich um Stabt herum; rzeka -chodzi miasto ber §Iufj fliesst um bie Stabt h^u™, umfliefjt bie Stabt; gwiazdy -dzą niebo bie Sterne freifen am §immel; noc nas -bę-szła cieniami bie 9tad)t um» gab ung mit ihrem Schatten; skoro ich uszu trąba obeszła fobalb ber Srompetenllang in ipr Dpr gebrungen war; — chorych bie fransen befu» d)en; -szedłem całe miasto id) habe bie ganse Stabt burd)» Wanbert; — kościoły, szpitale alle SUrdjen, Spitäler befud)en; — straży, warty bie SSadjen be» gepen; —, obejść nieprzyjaciela ben geinb umgehen; 2) (= unikać) będę go z daleka — bOll weitem werbe id) um ihn herum» gehen, ipm augweićhen; obejść kogo (= oszukać) jmnbn be» trügen; obejść prawo bag Stecht umgehen; 3) feiern, festlich be» gehen; 4) interessieren, angehen; los twój mnie -chodzi bein Sdjidfal liegt mir am §ergen; nic to mnie nie -chodzi bag geht mich gar nidjtg an, bag ist mir gang gleichgültig; co to ma kogo —? wen geht bag an? mocno go to obeszło er naljm eg sich fehr gu bergen; 5) już posiane zboże -chodzi bie ©etreibe» faat geht fd)on auf; II. — się, vr. 1) — się czem sich mit etW. begnügen, sich mit etw. behelfen; małem się — sich wenigem begnügen; — się jednym służącym fiep wit einem Wiener be» helfen; — się bez kogo, bez czego jmnbn, etw. entbehren sönnen; fid) opne jmnbn, ohne etw. (ju) behelfen (fudjen ober sönnen); obejdę się bez ciebie ich sann bidj leicht entbehren; człowiek bez człowieka obejść się nie może ber SKenfdj faun ber anberen SJłenfcfjert nidjt entbeßren; 2) — się z kim, z ozem mit jmnbm, mit etw. umgeben; jmnbn, etw. beßan® beln; — się z kim jak z przyjacielem jmnbm wie einen pjreunb beßanbeln; umie się z ludźmi — er berfteßt mit Rtenfdjen umgugeßen; — się z kim dobrze, źle jmnbn gut, fdjledjt beßanbeln; nie umiesz się z nim — bu Weifjt ißn nicßt gu betjanbeln; III. v. imprs. kiedy się bez niego dotąd obeszło, to się i nadal obejdzie ba man ißn biSßer ßat entbehren sönnen, wirb er and) in gufunft entbeßrlidj fein; nie obejdzie się bez kłótni e§ wirb nidjt oßne Streit abgeßen, e§ Wirb Streit geben.


Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Obchód, -chodu, pl. -chody, sm. 1) §erumgeßen n., Urn® gang m., Regangni§ %.; — ziemi około słońca bie Re® wegung, ber fiauf ber ®rbe um bie Sonne; — lasów Re® geßen n. ber Söülber; — krwi ( = krążenie) Kreislauf m. beś> Rlute§; 2) freier /., geierlidj® feit ^eft ».; Rrogeffion /., Umgang m.; — weselny §ocß® geitfeier; — żałobny SLrauer® feier; — doroczny s$aßre§feft, jäßrlidje ®ebadjtni§feier; — rocznicy śmierci freier beś> 2Wbe§tage§; 3) §erumgeßen n. ber SBadjen, ber Patrouille; 4) ( = obwód, objętość) lim® fang m.; 5) äöädjterftrede Raßnwäcßterbegirf m. (@ifenb.); 6) Slufgeßen n. ber Saaten.

Obchwycić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. umfassen; Obchwyty-wać, -tuję, -tuje, -ty wałem, va. iterat. aufaffenb betasten.

Obciąć, va. prf. f. Obcinać. Obciągać, -gam, -ga, -gałem, v. imprs., Obciągnąć, -gnę, -gniesz, -gnie, -gnąłem, v. prf. I. va. 1) etw. um eine Sacße ring§® Ijerum gießen, einfaffen, urn® fassen; — sznur naokoło drzewa eine Sdjnur urn ben Raunt gießen; obciągło, imprs. a) e§ ist infolge be§ SŚinbeg braufjen troden geworben; b) — od mrozu e§ ist non oben gugefroren; -gnął na mnie surdut er f)at mir ben Słód gerabegegogen; -gnąć fałdów, suknię bie galten glät® ten, ba§ Kleib gerabegießen; 2) übergießen; — krzesło skórą einen Sessel mit fieber über® gießen; — pokostem mit firniss übergießen, anftreidjen, firnissen; — rysunek eine 3eid)nuug mit Stufdje übergießen; — brzytwę ein Rasiermesser abgießen; — zegarek eine Śafdjenupr repaf® fieren; — kogo jmnbn betrügen, jmnbn fdjneiben; — piwo 93ier auf glafdjen gießen; 3) um® freifen, umflattern; żorawie, zanim osiądą, -ciągają wpierw w powietrzu około wybranego miejsca bie Kranidje umflattern in ber ßuft ben gewäßlten Ort, bebor sie fidj nieberlaffen; II. — się, vr. 1) •—• się czem fidj mit etw. übergießen; niebo -ciągło się chmurami ber §immel über® gog fid) mit SSolfen, be Wülfte fid); 2) einen ftbergug betom® men; rana się już -ciąga bie SBunbe berftuftet fidj, fdjliefjt fid) fdjon; mleko się -ciągnęło bie Plilcß wirb fdjon sauer.

Obciągły, adi., Obciągle, adv. oßne galten, glatt; suknia -gła glatt, eng anpaffenbeS Kleib.

Obciążać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprs., Obciążyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. 1) belasten, be® fdjweren; — okręt ein Sdjiff belaben; — kogo jmnbm fiaften auferlegen, jmnbn überlaben; -żył mnie niemiłem zleceniem er ßat mir einen unangeneß® men Auftrag auf erlegt; — lud podatkami bem Rolf brüdenbe Steuern auferlegen; — sumienie eine Scßulb auf fid), (ober) auf fein (gewissen laben; -żył sobie żołądek er ßat fid) ben Ablagen überlaben; -żony wiekiem bom Sliter gebrüdt, ßodj® bejaßrt; — majątek długami ba$> Rermögen (mit Sdjulben) belasten; — czyj rachunek jmnbm eine Sdjulbpoft in Red)® nung stellen, jmnb§ Redjnung belasten; 2) — się, vr. fid) be® lasten, befdjweren, fiaften auf fid) laben; -żył się obowiązkiem er übernaßm eine brüdenbe Rerpflidjtung.

Obciążenie, and) Obarczenie, -nia, pl. -nia, sn. gnaufprud)® naßme /., Relaftung /.; — całkowite, zupełne totale Rela® ftung; — częściowe partielle Relaftung (Rauw. unb Rtedja® nif); (föifenbaßnw.:) fiabung /.; — dopuszczalne, dozwolone, bezpieczne guläffige Relaftung; — jednostajne, jednostajnie rozłożone gleidj® müssige Relaftung; — pociągu prawidłowe, zwykłe, normalne Rormalbelaftung be§ 3ugeś>; — próbne Rrobebela® ftung; — przypadkowe gil® fällige Relaftung; — ruchome beweglidje Relaftung; — stałe fonftante Relaftung; — zmienne bariablc Relaftung.

Obciążliwy, adi., Obcią-żliwie, adv. (uciążliwy) befdj w er® ließ.

Obciążyciel, -a, pl. -e, sm. Re® laftenbe(r) m.; Rebrüder m.

Obciążyć, v. prf. f. Obciążać.

Obcierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprs., Obetrzeć, obetrę, obetrzesz, obetrze, obtarłem, va. prf. abwifeßen, abtrodnen (f. aueß Ocierać).

Obcieranie, -nia, sn. Slbwi® fdjen n„ Slbtrodnen n.

Obciesać, va. prf. f. Ociosać.

Obcieśniać, -śniam, -śnia, -śniałem, va. imprs., Obcieśnić, -śnię -śni, -śniłem, va. prf. t'iltgś>® ßerum berengen.

Obcięcie, -cia, sn. Slbfdjnei® ben n.; Schnittstelle f.

Obcięty, Ocięty, pp. u. adi. abgefdjnitten, beschnitten; (bilbl.) betrogen; — na zamianie, w karty beim Saufd), im Kartenspiel betrogen; fraczek — furgeS Röddjen.

Obcinacz, Ocinacz, -a, pl.

-e, sm. 1) Refdjneiber m., Re® ßauer m.; — kamieni Stein® ßauer, Steinflopferm.; 2)(nóżdo kopyt)Rhrfmeffer m.; 3)(bilbl.) Retrüger m., Hochstapler m.; 4) Rebenmotte/., SBeinberberber m., SBeinstodfallfäfer m.

Obcinać, Ocinać, -nam, -na, -nałem, va. imprs.', Obciąć, obetnę, obetniesz, obetnie, obciąłem, U. Ociąć, otnę, otniesz, otnie, ociąłem, va. prf. 1) beßauen, beschnei® ben, abßauen, abfdjneiben; ftupen, berftümmeln; minbern; — zbyteczne gałęzie bie Über* fluffigen 2lfte abfćhneiben, be* fdjneiben; — paznogcie bie Nägel (ab)fchneiben; — włosy bie §aare fćfjneiben, abfdjeręn, stufen; majstruje ciągle, cłibć palce obcina er meistert fort-wäl)renb ^erum, tro^bem er fiel) in bie singer fdjneibet; obcięto mu skrzydła ob. utarto mu rogów man Ijat iljm bie F^ü* gel gestuft, iljn gebemütigt; — coś z rachunku einen 2lbftrid) bon ber Nedjnrtng machen; cenzura -cięła wiele z tego artykułu bie 3enfur W 00,1 biesem 2Irtit el biel weggeftridjen; obcięto go z języka niemieckiego er siei au§ ber beutfdjen (Sprache burd); 2) burdjhstuen, burdjprü* geln; ocięli go mocno sie prügel* ten iljn Weiblid) burd); 3) (bilbl.) hintergel)en, betrügen, fdjnei* ben; nigdy nie graj w karty, bo cię otną spiele niemali harten, benn man wirb bid) betrügen; 4) odyniec obciął Strzelca ber Śber pat ben Fäger mit bem (Stofjjaljn berwunbet (Fagb); 5) mit bem ^lof) an einen (Stein ober Baumstamm anftoften unb baś> (Sdjwimm* lung berlieren; 6) — się, vr. chart obciął się bać> SSittbfpiel pat fid) auf gefrorenem <Sd)uee bie FW berwunbet.

Obcinak, -a, pl. -i, sm. ®iefj* puper m. (®iefj.).

Obcinek, Ocinek, -nka, pl. -nki, sn. 2Ibfdjnipel n., 2IbfalI m., -nki blachy Nledjabfcpnipel pl.', -nki, skrawki żelazne SNaffeneifen n., (Sifenabfälle; — drzewa SSaumftrunf m.

Obcios, -u, pl. -y, sm. 2lb* fcpneibfel n., 2Ibfdjnitt m.

Obciosywać, va. f. Ociosy wać.

Obciskać, -skam, -ska, -skałem, va. imprf., Obcisnąć, -snę, -śniesz, -śnie, -snąłem, va. prf. fest anbrüden, feftmadjen, feftbinben; brüden; — się pasem fid) eng, fest gür* ten.

Obcisłość, -ści, sf. ba§ @ng* Anliegen.

Obcisły, adi., Obcisło, u. Obcisłe, adv. fest, biept, eng anliegenb.

Obcojęzyczny, Obcojęzykowy, adi. frembfpradjig.

Obcokrajowiec, -wca, pl. -wcy sm. gremblünber m.

Obcokrajowy, adi. fremblän* bifcp.

Obconarodowy, adi. frember Nationalität.

Obcoobrządkowy, adi. eine§ anberen religiösen Ńitu§.

Obcoplemienny, adi. einem anberen (Stamm angepörenb.

Obcość, -ści, sf. Frembpeit /., Frembe n.

Obcować, -cuję, -cuje, -co-wałern, vn. imprf. ■— z kim mit jmnbm berfepreu, umgepen, Umgang pflegen, paben; powiedz mi z kim -cujesz, a powiem ci ktoś ty jest sage mir, mit wem bu umgepft, unb id) Will bir sagen, Wer bu bist,; — cieleśnie gefdpedjtlidjen, fleifdj* lidjen Umgang haben, einem Frauenzimmer beiwohnen, sie beifcplafen.

Obcowanie, -nia, sn. Umgang m., Nertepr m.‘ być miłym w -niu angenepm im Nerfepr fein; świętych — bie ®emein* jcEjaft ber ^eiligen; — cielesne Neifcplaf m., geschlechtlicher, fleischlicher Umgang.

Obcowny, adi. umgänglich; bertraut, befreunbet.

Obcy, adi., Obco, adv. fremb, nicht einheimisch, fremblänbifdj; -ce kraje frembe ßänber; uczyć się -ch języków frembe <Spra* djen lernen; ciało -ce Ftemb* förper m.; być -m we własnym kraju in feinem eigenen (Später*) £anbe fremb fein; muzyka jest mu zupełnie -cą Nłufif ist ipm gang ftemb, Nłufif fennt er gar nidjt; ta twarz nie jest mi -cą biefe§ @efid)t ist mir nidjt fremb.

Obczerniać, va. f. Oczerniać.

Obczęstować, -stuję -stuje, -stowałem, va. prf. bewirten, beteilen.

Obczyzna, -ny, sf. ^yrcrnb= artige n., Frembe n.; Frembe /.; żyć na -źnie in ber Frehlbe leben; mieć upodobanie w -źnie ba§ Frenibartige lieben.

Obdach, -u, pl. -y, sm. (okap) Dachtraufe f.

Obdarniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Obdarnić, -nie, -nisz, -ni, -nilem, Obdarno-wać, -nuję, -nuje, -nowałem, va. prf. mit Nasen belegen, ber äsen.

Obdarowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.', Obdarować, -ruję, -ruje, -wałem, va. prf. befdjenten.

Obdartus, -a, pl. -y, sm. ab* gerissener, zerlumpter ®erl.

Obdarty, adi., Obdarto, adv. abgerissen, jerlumpt; -to chodzić in Feben, tu zerlumpten Kleibern herumgehen; — z majątku be§ Vermögens beraubt; drzewo -te z kory abgerinbeteś §olz.

Obdarzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf., Obdarzyć, -rzę, -rzysz, -rzy, -rzyłem, va. prf. befdjenten, auSftatten; begaben: — kogo łaskami jmnbm biel ®nabe erweisen; -rzyć ubogiego jałmużną ben 2Irmen mit 211* mofen befdjenten, bebenfen; natura hojnie go -rzyła bie Natur hat ihn reichlich auSgeftattet; -rzony wielkimi zdolnościami sehr begabt; -rzyła go licznem potomstwem sie befdjenfte il)n mit gaplreidjer Nacptommen* fdjaft; -rzony rozumem mit Nerftanb begabt.

Obdarzyciel, -a, pl. -e, sm. SSefdjenter m., SBopItäter m.

Obdaszenie, -nia, pl. -nia, sn. oberer Seil ber Fenster* unb Sürornamente.

Obdasznica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Fenster*, Sürüberbadjung /.; 2) Sacprinne /.

Obdłubywać, -buję, -bu je, -bywałem, va. imprf. Obdłubać, -bię, -biesz, -bie, -bałem, va. prf. abfchälen, abflauben.

Obdłużny, adi, Obdłużnie, adv. länglid).

Obdłużanie, Obdłużenie, -nia, sn. (Sdjulbenbelaftung f.

Obdłużyć, va. f. Odłużyć.

Obducent, -a, pl. -nci, sm. Dbbuzentm.,obbuzierenber2Irzt.

Obdukcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. (sądowe oględziny zwłok) Dbbuftion f.

Obdukcyjny, adi. protokół — DbbuftionS’PSrotofoll n.

Obdukować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. (oglądać zwłoki) obbugieren.

Obdzielać, -lam, -la, -lałem, m. imprf., Obdzielić, -lę, -lisz, -li, -liłem, va. prf. auSteilen, berteilen, beteilen; — ubogich jałmużną bie Sinnen mit Sllmo* jen beteilen; — się vr. czem etw. untereinanber berteilen.

Obdzielanie, Obdzielenie, -nia, sn., Obdzial, -u, sm. Veteilung /., Verteilung /.

Obdzieracz, -a, pl. -e, sm. Slbreifter m., Iperunterreifter m.; Ausbeuter w..; fRäuber m.

Obdzierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf., Obedrzeć, obedrzę, obedrzesz, obedrze, obdarłem, va. prf. abreiften, runb herum abreiften; — łupinę z jabłka einen SIpfel abfdjalen; — obicie ze ściany bie Sapeten bon ber SSanb abreiften; — korę z drzewa ben Vaum abrinben: — wołu ze skóry einen Ochsen abb|stUten; żywcem kogo — ze skóry jmnbm bei lebenbigem £eib baS g-ell über bie Öftren sieben; — kogo z majątku jmnbn umS Vermögen bringen, jmnbm ba§ Vermögen rauben; — kogo z odzienia jmnbm bie Kleiber bom £eibe reiften.

Obec, adv. 1) w — insgesamt, inSgemein (beraltet); wszem w-— i każdemu z osobna alten insgesamt unb jebem inSbefon* bere; 2) angefidjtS, in ®egen* wart, im Veifein; w— mnie in meiner (Gegenwart; przyznał się do winy w— sędziów er be* fannte fid) bor ben fRicfttern fdjulbig.

Obecnie, adv. inSgemein, in§* gesamt (berath); jeftt, gegen* tüärtig; persönlich.

Obecność, -ści, sf. SlnWefen* fteit /., ©egenioart f.

Obecny, adi. anwefenb, gegen* märtig; wszyscy -cni alte Sin* wefenben; chwila -cna ber gegenwärtige .Qeitpunft.

Obedrzeć, va. j. Obdzierać.

Obedyencya, -cyi, -cyę, sf. (posłuszeństwo) ®eftorfam m., Obebieng f.

Obegnać, -gnam, -gna, -gnałem, va. prf. umgingeln, be* lagern (beraltet); — się, vr. fid) erwehren.

Obegnaniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Velagertc(r) w-.

Obejm, -u, pl. -y, sm. (objętość) @epalt m.

Obejmak, -a, pl. -i, sm. Vor* tage f.

Obejmować, -muję, -muje, -mowałem, va. imprf., Objąć, obejmę, obejmiesz, obejmie, objąłem, va. prf. 1) umfassen, umschlingen; — kogo za szyję jmnbn umhalsen; 2) umgeben; morze -muje ziemię baS SJteer umgibt bie ®rbe; 3) (bilbl.) fassen, begreifen; umysł zdolny objąć wieloraką naukę ber Vet* ftanb bermag berfcpiebenartigeS Sßiffen gu fassen; strach go objął (Sdjreden pat iftn er* griffen, befallen; 4) umfassen, in fid) begreifen, enthalten; książka ta -muje całą naukę prawa handlowego biefeS Vucl) enthält bie gange £epre beS §anbelSre<hte.S; 5) übernehmen, in Vefih nehmen; — urząd, rządy, dowództwo, dziedzictwo ein Stmt, bie Regierung antreten, bie güftrung über* nehmen, bie Srbfdjaft in Ve* fit) neftmen; 6) —- sie, vr. ein* anber gegenseitig umfassen.

Obejmowanie, -nia, sn. Ilm* fassen n., Umschlingen n.; Um* geben n.

ObejrzałoŚĆ, -ści, sf. = oględność, baczność.

Obejrzały, adi., Obejrzale, adv. = oględny, -dnie, baczny, -cznie.

Obejrzeć, -rzę, -rzy, -rżałem, va. prf. besichtigen; bon allen (Seiten anfeften; — się, vr. sich umfdiauen.

Obejrzenie, -nia, sn. Vefidj* tigung f., Vefdjart f.

Obejście, -ścia, sn. 1) (SJang m. runbljerum urn etw., Dłunb* gang m.; Umweg m.; 2) 9In* Wesen n„ bäuerliche Söirtfcpaft; 3) and) — się ob. obchodzenie się Verfahren n., Vetragen n.; — się z kim Vepanblung f. jmnbS, bie man jmnbm ange* beiften läftt; przyjemny w -ściu angenehm im Umgang.

Obejść, va. f. Obchodzić.

Obelga, -gi, pl. -gi, sf. (Schimpf m., (Sdjmadj /.; Sdjimpfrebe /.; -gi na kogo miotać jmnbn be* schimpfen; — czynna tätliche Veleibigunq.

Obelgnąć, -gnę, -gniesz, -gnie . -nąłem, vn. prf. ringsum Heben bleiben; -— tłustością fett, bid werben.

Obelisk, -u, pl. -i, sm. ObeliSt m., (Spifefäule f.

Obelżenie, -nia, sn. Ve* fdjimpfung f.

Obelżyciel, -a, pl. -e, sm. Vefdjimpfer m., Schmäher m.

Obelżycielka, -ki, pl. -ki, sf. Vefdjimpferin /., (Scftmaftcrin f.

Obelżyć, -żę, -ży, -żyłem, va. imprf. fdjmäljen, beschimpfen.

Obelżywie, adv. fd)impf(id), schmählich-

Obelżywość, -ści, sf. 1) (Schimpfliche n., (Schimpflidjfeit /.; 2) pl. -ści, sf. «Schimpf m., (Sd)mäftung /.

Obelżywy, adi. fcpimpflid), fdjmadjboll, fdjmäljlid), eftren* rührig.

Obełgać, -gam, -ga, -galem, va. prf., Obełgiwać, -guję, -guje, -wałem, va. imprf. belügen; lügenb berleumben; — się, vr. einanber belügen, lügenb ber* (eumben.

Obełganie, Obełgiwanie, -nia, sn. Velügen n.

Oberek, -rka, pl. -rki, sm, Oberes m. (polnischer Volts* tang).

Oberemek, -mka, pl. -mki, sm. eineßaft, bie man mitbeiben §änben bor fiep tragen sann.

Obers(z)ar, -u, pl. -y, sm. llberfchar f. (Vergb.).

Obersztyn, -a, pl. -y, sm. U. dim. Obersztynek, -nka, pl. -nki, sm. ßeberbefaft m. an ben (Stiefelfohlen, Óberleiften m. am (Stiefel.

Obertas, -a, pl. -y, sm. 1) länblicper Sang, bei Weldjem man nad) lintS abfdjwenft; 2) (bilbl.) obertasy pl. Verbrieft* lidjfeiten pl., (Sorgen pl.; Söeit* läufigteiten pl.; wpaść w obertasy in (Sorgen geraten, Unan* nehmlichleiten erfahren; tratwa dała obertasa ob. zjadła obwarzanek ber ^-loft ist burd) (Sturm aus ben ^ugen gegangen, ist auSeinanber gefallen ob. rinnt quer über ben gluft.

Obertować, -tuję, -tuje, -to-wałem, vn. imprf. rytmańczyk ob. podmajstrzy -tuje ber

ttnterrottmann menbet fidj in feinem boran fdjmimmenben ®aljne um unb gibt mit bem fRuber ben globem .Qeidjen.

Oberwać. -rwę, -rwiesz, -rwie, -rwałem, v. prf., Obrywać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf. I. va. 1) abreipen, ab» pflüden; 2) (bilbl.) — co etm. abbefommen, ermifdjen; — po nosie «Schelte befommen; II. —■ się, vr. 1) abreifjen; guzik mi się oberwał ein SlttOpf rifj mir ab; 2) fidj berbeben, burd) §eben gu Sdjaben fommen; 3) abfallen, fid) senden; góra'się oberwała bom S3erg finb Reifen abgeftürgt; 4) für jmnbn übrig bleiben; oberwie mu się z tego sukna na ubiór bon biesem Südj mirb iljm für ein ®leib übrig bleiben.

Oberwaniec, -ńca, pl. -ńcy, ■sm. gerlumpter Mcnfd); §aber» lump m.

Oberwanie się, -nia się, sn. 1) — się chmury Molfenbrud) m.; 2) Sßerljeben n. (Meb.)

Oberwany, pp. b. Oberwać u. adi., Oberwano, adv. 1) ger» lumpt, in abgerissenen Kleibern; chodzić -wano gerlumpt einljer» gehen; 2) zamek — bermahr» iofteS, ruinenpafteS Sdjlofj; 3) burd) §eben trans.

Oberwisko, -ska, pl. -ska, sn. f. Urwisko.

Oberznąć, va. f. Obrzynać.

Oberża, -rży, pl. -rże, sf. @aftf)of m., ®aftf)au§ n.

Oberżysta, -ty, -ście, pl. -ści, sm. ©aftmirt m.

ri Oberzystka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. ©aftmirtiu f.

Obeschnąć, Obsychać, vn. f. Oschnąć, Osychać.

Obesłać, f. Obsyłać, Obścielać.

Obeszłość, -ści, sf. 1) Um» ringtfein n.; 2) ©enügfamfeit f.

Obeszły, adi. 1) umringt, umgeben; 2) genügsam.

öbetkac, va. f. Obtykać.

Obetrzeć, va. f. Obcierać, Ocierać.

Obewrzały, adi. gang mit ©lut unterlaufen.

Obewrzeć, obewrze, obwarł, vn. prf. bon SBIut ob. einem anberen geronnen Stoff Heben.

Obezecnić, -cnie, -cni, -cniłem# va. prf. entehren, fdjänbcn, pro» sanieren.

Obezecnieć, -cnieję, -cnieje, -cniłem, vn. prf. bie ©fpe ber» lieren, fidj mit Sdjanbe be» beden.

Obeznanie sie, -nia się, sn. (5idj»Sertrautmadjeu n.

Obeznany, pp. b. Obeznać, besannt, berfraut mit etm.

Obeznawać, -naję, -najesz, -naje, -nawałem, va. imprf., Obeznać, -znam, -zna, -znałem, va. prf. — kogo z czem jmnbn mit etm. besannt, bertraut madjen; — się, vr. fid) besannt, bertraut madjen; obeznany z położeniem miejsca mit ber Sage beS SrteS besannt, orts» funbig.

Obeżreć się, -żrę, -żresz, -żre, obżarłem się, vr. prf., Obżerać się, -ram, -ra, -rałem się, vr. imprf. fid) anfreffen, boll» fressen, fid) bollftopfen, fid) überfreffen, überlaben.

Obębnić, -bnę, -bni, -bniłem, va. prf. 1) burd) Srommelfdjlag berfünben; 2) — fortepian burd) ftarfeS Spielen baS ^labier berftimmen, ruinieren; 3) — kogo w grze fmnbm im ©piel baS gange ©elb megnehmen.

Obficie, Obfito, adv. reidjlid), bollauf, in grosser Menge, in Überfluss.

Obfitość, -ści, sf. Überfluss m., 3łeid)lid)feit /., fVülle /.; mieć wszystkiego w -ści alles in Über» flufś paben; — we wszystko Überfluss an allen Gingen; — myśli ®ebanfenreid)tum m.; róg -ści Füllhorn v.

Obfitować, -tuję, -tujesz, -tuje, -towałem, m. imprf. — w co Überfluß an etm. haben, mit etm. reidjlich berfepen fein: — we wszystko bie jpülle unb fs-ülle haben, an allem Überfluss hoben; kraj ten obfituje w wino biefeś Sanb ist sehr reid) an Wili; — w cnoty biele Sugenben be» filmu, fid) burd) biele Stugenben auSgeidjnen.

Obfity, adi. reid), reidjlid), ergiebig, frudjtbar; -te żniwo reichliche, ergiebige ©rutę; uczta -ta opulentes ©elage; — łup reiche Seute; — tósł reid) licpe Stoff, glängenbe Sasel; — w słowa, — w myśli mort» reid), gebanfenreidj; okolica -ta w zboże getreibereićfje ©egenb; — w ryby, w złoto fifdjreid), golbreid).

Obgadać, Obgadywać, va. f. Ogadać.

Obgotowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obgotować, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. nidjt gar, nidjt gang fodjen, auf» fodjen.

Obgryzać, va. f. Ogryzać.

Obhaftować, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. ringsherum ftiden, mit (Stiderei bebeden.

Obiad, -u, pl. -y, sm. 1) Mit» tageffen n., Mittag m., Mittags» maljlgeit /., (§aupt»)Mah!geit /., Muern.; jeść —(gu Mittag) essen, speisen; spóźnić się na — gu spät gum Mittagessen tom» men; prosić kogo na —, do -u jmnbn gu Mittag einlaben, gu Sifdje bitten; siąść do -u gu Sifcpe gepen; co będzie na — ? maS haken mir gu Mittag ? zostań z nami na —, na obiedzie bleib bei unS gu Xifdje; podczas -u mäljrenb beS Mittagessens, bei $ifdj; wydać dla obywateli — ben Bürgern ein ŚSanfett geben; czekać kogo na —, z -em jmnbn gu £ifdj ermatten, auf jmnbn mit bem Mittagessen marten; już — na stole eS ist ferbiert; — na dwie osoby, na 50 osób Ob. nakryć ein Mit» tageffen gu gmei, gu fünfgig @e» beden; — ministeryalny Sitter n. beim SDłinifter ob. unter Seil» nähme bon Ministern; — składał się z sześciu potraw baS Mittagessen bestaub auS fedjS ©äugen; jestem już po obiedzie id) habe schon gegessen, id) bin schon nad) Sifdj; niewczas po obiedzie etm. gu spät tun; gotować — baS Mittagessen be» reiten, fodjen; prędko się uwijać z -em rafdj baS Mittagessen bereiten; — postny ein Mittag» essen mit ffjaftenfpeisen; — mięsny Mittagessen mit f}Ieifdj» speisen; przed -em rzadko jest w domu bormittagS ist er feiten gu §aufe; przyjdę po -jedzie id) merbe nach Śifdj, nadjmittagS fommen; 2) pl. obiady eine Slrt

(Seelenmesse (aucb pominki ge« nannt).

Obiadacz, -a, pl. -e, sm. Scpmaroper m.

Obiadać, va. f. Objeść.

Obiadek, -dku, pl. -dki, u. Obiadeczek, -czka, pl. -czki, sm. dim. o. Obiad, einfacpeS, be« fdjeibeneS SJłittageffen, fleineS Siner.

Obiadować, -duję, -duje, -dowaleni, vn. imprf. 511 Mittag essen, speisen.

Obiadowanie, -nia, sn. SJtit« tagcffen n. ।'

Obiadowe, -go, sn. SJiittagS« gelb n.

Obiadowy, adi. SJlittagS«; godzina -wa SRittagSftunbc.

Obiał, -u, pl. -y, sm. f. Nabiał.

Obiata, -ty, pl. -ty, sf. @e« liibbe n., Süpnopfer n.

Obiatować, -tuję, -tuje, -to-wałem, vn. imprf. geloben, va. Sühnopfer barbringen.

Obiciak, -a, pl. -i, sm. Sep a« lennagel m.

Obiciarz, -a, pl. -e, sm. Sa« Regier er m.

Obicie, -cia, sn. 1) Surdj« prügeln n.; 2) —, pl. -cia, Ve= fdjlagen n., Vefdjlag m.; Sapete /., SSanbteppidj m.\ —- beczki obręczami Viubcil n. beS ^affeS mit Steifen; — papierowe jßa« pierfapete; — kufra SJofferbe« fdjlag; meble bez -cia SJföbel opne Übergug.

Obiczować, -czuję, -czuje, -czowałem, va. prf. burd)« peitfdjen.

Obić, va. f. Obijać.

Obie, Obiedwie, f. Oba.

Obiecać, va. f. Obiecywać.

Obiecanie, -nia, sn. Ver« sprechen n.

Obiecanka, -nki, pl. -nki, sf. Versprechen n. (auf beffen @in« paltung säum gu redjnen ist); —, cacanka, u.f. W. f. unter Cacanka.

Obiecywacz, -a, pl. -e, sm. Verfprecper m.

Obiecywać, -cuję, -cuje, -cy-wałem, va. imprf., Obiecać, -cam, -ca, -calem, va. prf. 1) berfpredjen; czego nie masz, nie -cuj waS bu nidjt past ber« fpricp nidjt; kto wiele -cuje, mało daje mer biel berfpridjt, gibt Wenig; — co dobrem po-czciwem słowem etW. Unter ©prenwort, eprenwörtlicp ber« sprechen; kalendarz -cuje pogodę ber Menber berfpridjt, geigt schönes SBettcr an; młodzieniec ten wiele po sobie -cuje (dobrego) biefer Jüngling ber« spricht biel, berechtigt gu fcpöneii ^»Öffnungen; -cywać sobie co etw. erhoffen, fidj etw. ber« fpredjeu; 2) — się, vr. komu jmnbm berfpredjen, gu il)in gu fommen; -cal mi się na obiad er berfpracp mir, git Sifd) gu fommen, 3) — się gdzie, dokąd berfpredjen, geloben, irgeubwo« pin gu gepen, gu pilgern.

Obieczaj, -u, pl. -e, sm. Sieb« einfaffung f.


Obiedni, adi. Mittags«.

Obiednia, -dni, pl. -nie, sf. 1) feftlicpeS Siner; 2) SJłcffe f. in ber orientalischen ®irdje.

Obiednić, -dnię, -dni, -dni-łem, Obiedzić, -dzę, -dzi, -dzi-łem, va. prf. arm machen, beS Vermögens berauben.

Obiedwie, f. Oba.

Obieg, -u, pl. -i, sm. 1) £auf m., Umlauf m.; — ziemi około słońca Umlauf, Srepung /. ber (Srbe um bie Sonne; — krwi Kreislauf beS VluteS; — wieków ber gaprpunberte Sans; 2) Vetrieb m., Verfepr m., gir« fulation /.; puścić pieniądz w — eine SJlüngc in Verfepr bringen, felgen; puścić w — plotkę einen Sratfd) berbreiten; — prądu elektrycznego StromfreiS.

Obiegać, -gam, -ga, -galem, ■va. iterat. imprf., Obiedz, (Obiegnąć), obieżę, (obiegnę), obie-żysz, (obiegniesz), obieży, (obiegnie), obiegłem, va. prf. petum« laufen, umgepen; — co oczyma, myślą ben Vlies über etw. fepweifen lassen, mit ben @e« bansen etw. umfassen; -gać wszystkie kąty in allen Söinfeln fein; obiegł wszystkich znajomych er war bei allen Ve« saunten; wiadomość obiegła całe miasto bie Stadjridjt burdjlief bie gange Stabt; woda wyspę obiega baS SBaffer umflntet, umgibt bie ^nfel.

Obiegowy, adi. VetriebS«; kapitał — ob. obrotowy Ve« triebSfapital n.

Obielać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Obielić, -lę, -lisz, -li, -liłem, va. prf. (ail«)Wcipeil, runbum Weip madjen; — drzewo einen Vaum abfcpälen, ab« rinben; — zająca einen §afen abpäuten.

Obieleć, -leję, -leje, -lałem, vn. prf. weip werben.

Obielenie, -nia, sn. Slnwei« pen n.

Obieracz, -a, pl. -e, sm. Sßäpler m.

Obierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf., Obrać, obiorę, obie-rzesz, obrałem, va. prf. 1) fdjälen, abfcpälen; —- jabłka, ziemniaki Śtpfel, ©rbćipfel fd)ä« len; — korę z drzewa ben Vaum abrinben; 2) abnepmen, ab« lesen; — owoce z drzewa Dbft bom Vaume ablefen; — gąsienice z drzew ob. obrać drzewo z gąsienic bie Staupen bom Vaume ablefen, ben Vaum ab« raupen; 3) — kogo z czego jmnbm etw. wegnepmen, jmnbn einer Sacpe berauben; obrać z majątku beS Vermögens be« rauben; obrano go do nitki man pat ipn bollftänbig (bis aitfS *pemb) aitSgeraubt; obrany z rozumu beS VerftanbeS beraubt; 4) wapien; — króla ben ®önig wapien; obrać sobie stan, powołanie fid) einen Staub einen Verns (er)wäplen.

Obieralność, -ści, sf. Sßäpl« bars eit /., SSaplfäpigfeit f.

Obieralny, adi., Obieralnie, adv. wäplbar, waplfäpig; król — SSapIfönig m.

Obieranie, -nia, sn. Sdjälen n„ Slbfcpälen n., Slblefen n.; Söäplen n., Söapl f.

Obierezy, Obiorczy, adi. Söapl«; waplfäpig; głosy -cze Söaplftimmen pl.

Obierki, -rków, spl. nadj bem Sortieren übrig gebliebene Sa« djen, Überbleibsel pl., SluS« fdjUp m.

Obierz, -y, pl. -e, sf. 1) (ber« altet) Staub m., Veute /.; 2) Step n., stalle /.; 3) -rze pl. (Geräte, Söerfgeuge pl.

Obierzwia, -wi, pl. -wie, sf. Pepftrid m.

Obierzyna, -ny, (gemölptl.:) pl. Obierzyny, -rzyn, sf. @e» müfe», Obftabfälle pl.

Obietnica, -cy, pl. -ce, sf., dim.,Obietniczka, -ki, pl. -ki, sf. Berfpredjeun., Berfpredjung /., Bufage bie berfprodjene Sadje (selbst); beruftet: ®e» ft’lbbe n.' zrobić, dać komu -cę jmnbm ein Berfpredjen geben, berfpredjen; mam jego -cę, że nas odwiedzi er berfprad) niir, UU§ gil befudjen; nie szczędzi -tnic er fargt nid)t mit Berfpre» djltngen; uskutecznić, wypełnić -cę fein Berfpredjen erfüllen: próżna — leeres Berfpred)en; przyszedłem po -cę id) fomme urn bie berfprodjene Sadje, umS Berfprodjene.

Obież, -y, pl. -e, sf. f. Obierz 2).

Obieżeć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. f. Obiedz.

Obieżna, -ny, pl. -ne, sf. (okólnik) Sansgettel m. (Eifenb.). r^ Obieżny, adi. umlaufbar, um» ringbar; ruch księżyca — ber periobifdje (Um»)fiauf beS Skon» beS; rok — ob. gwiazdowy pianetenjaljr n.

^Obieżykraj, -a, pl. -e, sm. fianbftreidjer m.

Obieżysas, -a, pl. -y, sm. polnischer Bauer, ber im Som» mer auf Arbeit nad) ®eutfd)lanb manbert.

Obieżysastwo, -stwa, sn. gug m. polnifdjer Bauern nad) Oeutfdjlanb bel)ufS SIrbeitS» fud)e.

Obieżyświat, -a, pl. -y, sm. 1) ein Wnfdj, ber bie SBelt meit unb breit burdjeilt l)at; fianbftreidjer m.; 2) iSntrd)» mad)Sfraut n. (Bot.)

Obijać, -jam, -ja, -jąłem, v. imprf., Obić, obiję, obijesz, obije, obiłem, v. prf. I. va. 1) runbljerum, gang ab fdjlagen; — gruszki z drzewa Birnen bom Baume fdjütteln; — lód EiS Ijatfen; 2) befd)Iagen, mit Pä» geln befestigen, übergiessen: — beczkę Beiseit um baS ffafj legen; — stół ceratą auf ben Stifdj 2ßad)§Ieinroanb spannen: — kufer skórą ben Koffer mit fieber befdjlagen; — pokój adamaszkiem baS 3’ntmcr mit ®amaft tapegieren; — meble Skobel Überreifen; 3) — kogo jmnbn burdjprügeln; 4) — żyto ®orn brefd)en; II. — się, vr. obija się śpiew o moje uszy ®efang bringt gu meinen Dpren; obiło się v. imprs. o moje uszy eS ist gu meinen Oljren gelangt, idj Ijabe bernommen.

Obijak, -a, pl. -i, sm. Ränfte! m., Schlägel m., klöppel m.

Obijanie, -nia, sn. Beschlagen n., Übergiepen n.

Obijanik, -a, pl. -i, sm. ans ausgetretenen gluten umher» treibenbeS gaprgeitg.

Obiorca, -cy, pl. -cy, sm. 2Säl)Ier m.

Obiorczy, adi. f. Obierczy.

Obiorczyni, —, pl. -e, sf. SSäpIerin f.

Obiór, obioru, pl. obiory, sm. 20apl /.; — papieża papftmaljl.

Obitka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. śfrmppelljolg n., beffen ange» sanfter Splint auSgeljadt mürbe.

Objaśniacz, -a, pl. -e, sm. Erflörer m.; informator m.

Objaśniaczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Erflärerin f.

Objaśniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Objaśnić, -nię, -nisz, -ni, -niłem, va. prf. 1) be» Ieud)ten; mit fiidjt umgeben) umfliessen; mit ®lorie(nfdjein, umgeben; •—■ ulice miasta bie Straffen ber Stabt beleuchten; -nić świecę baS (®ergen»)Sidjt pupen; zacność domu objaśnia wrodzone przymioty beS filOU» feS Ehrbarfeit berleifjt ben ange» bereuen Sugenben höheren ©lang; 2) erflären, erläutern; begrünben, motibieren; —dzieło ein Söerf erflären, sommern tieren; -nić kogo w czem jmnbm etm. flar, berftänblid) machen, jmnbn über etm. belehren, in» formieren; — Pismo Św. bie ipeilige Sdjrift auSlegen; 3) — się, vr. fid) Hären, sich aufflären (aud) bilbl.) licht merben; nic nie jest skrytego, coby się nie -jaśniło eS ist nidjtS so fein gesponnen, enblidj fommt eS auf bie Sonnen; rzecz się -jaśni, kiedy ją porównamy z . . . bie Sadje mirb flar, beut» lid) merben, menu mir sie mit . . bergleidjen.

Objaśniciel, sm., Obiaśniciel-ka, sf. f. Objaśniacz, -niaczka.

Objaśnienie, -nia, pl. -nia, sn. Beleuchtung /., Erflärung /., Erläuterung /., Śommentar ™.; Information f.

Objaw, -u, pl. -y, sm., Obja-wa, -wy, pl. -wy, sf. 1) Offen» barung /.; Erscheinung /.; 2) (przejaw, wyraz, oznaka, symptom) SluSbrud m., Reichen n., Spmptom n.‘ wyraźny -jaw potęgi ein sichtbares 3c^chen SJladjt; -y choroby Spmptome ber ^ranfheit; — chorobowy JTranfheitSerf cl) einung.

Objawea, -cy, pl. -cy, sm. f. Objawiciel.

Objawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Objawić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, va. prf. 1) offenbaren, äufjern, funbmadjen, erflären, öerfünbigen; religia -wiona bie geoffenbarte Dleli» gion; — swoją wolę feinen Sßiften erflären; — wyrok sądowy ein geridjtlidjeS Urteil üeröffentlidjen; 2) — sie, vr. erscheinen, fiel) sehen lassen, fid) enthüllen; Jezus Chrystus -wił się apostołom ^efuS EljriftuS ist ben Aposteln erfdjienen; -wiają się w nim złe skłonności fdjledjte Neigungen lassen fidj bei ipm erfennen.

Objawienie, -nia. pl. -nia, sn. Offenbarung /.; Pufferung /., SJlitteilung 's., Sbunbrnadjung /.; — św. Jana bie Offenbarung beS heiligen Johannes; — myśli Pufferung, SKitteilung ber ©ebanfen.

Objazd, -u, pl. -y, sm., Ob-jażdżka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Iperumfahren n., Bereifen n., Belauf m., Beritt m., 9łunb» fahrt /.; w — in ber 9łunbe, ringSum; to miasto ma pół mili w — biefe Stabt hut einen Umfang bon einer halben SJleile; 2) Śłebier n.; 3) Ummeg m.; zrobić — einen Ummeg ma» d)en; 4) Slonbe Patrouille f.

Objąć, va. f. Obejmować.

Objechać, va. f. Objeżdżać.

Objechanie, -nia, sn. Um» fahren n., Umreiten n.; Um» gingeln n.

Objednać, -dnam, -dna, -dna-łem, vn. prf. f. Zjednać.

Objedzony, pp. b. Objeść, angegeffen; ringsum benagt, angefreffen; ser przez myszy — ban SJtäufen benagter ®äfe.

Objekt, -u, pl. -y, sm. (przedmiot) Objeft n., (Śegenftanb m.

Objektyw, -u, pl. -y, sm. Objeftib n. (Optif).

Objektywizm, -u, sm. Objef» tibi?mu? m.

Objektywność, -ści, sf. (przed-miotowość) Ohjeitibitat /., Sad)» lichheit /.

Objektywny, adv., Obiektywnie, adv. (przedmiotowy, -wo) objeftib, facf)It(f)..

Objem, -u, sm. Sepalt m., Baitminhalt m.

Objemca, -cy, pl. -cy, sm. Über« nebmer m., Befipergreifer m.

Obiemność, -ści, sf. f. Objętość, Pojemność.

Objeść, objem, obje, objadłem, va. prf., Objadać, -dam, -da, -dałem, va. imprf. 1) be» freffen, aufeffen; myszy chleb objadają bie SOlćiufe fressen ba? Brot an; — koso jmnbn be» fdjmaufen; aufeffen, ma? bei jmnbnf borrätig ist; nies objada mięso z kości ber Jpltttb frifjt ba? ^letfdj bom Smodjen fjer= unter; psy objadły trupy aż do kości bie fóunbe haben bie Sei dien bi? auf bie Knochen auf» aefreffen; 2) — się, vr. sieb boll» stopfen, sich Übereffen, über» Taben.

Obiezdny, adi. 1) umfabrbar; 2) ring?um faprenb, perum» fübrenb; 3) —-nego, pl. -ni, sm. (Bferbe»)Bereiter m.

Obieżdżacz, -a, pl. -e, it. Obiezdnik, a, pl. -nicy, sm. Bferbebereiter «?.; ftorft», Sßegebereiter m.; Suftrator m„ ^nibüient m., Aufseher m.

Objeżdżać, -dża, -dżałem, va. imprf., Obiechać, objadę, ob-jedziesz, objedzie, objechałem, va. vrf. 1) umfobren, umreiten, umschiffen, befahren, bereifen, ummanbern, burthmanbern; — Włochy Italien bereifen; — placówki bie Vorposten bereiten, bifitieren; 2) einen llmmeg um etm. machen, etm. umgepen; -jechać kałużę eine jßfüfje. umfahren; -jechać prawo ba? Becpt, ®efet) umgepen; 3) — kogo jmnbn (reitenb) um» gingeln; (bilbl.) jmnbn hinter? Sicpt führen, betrügen; 4) and) objeździć, objeżdżę, -ździsz, -ździłem, va. prf. konia ein jßferb bereiten, gureiten; -żdzić sanie, wóz einen ©cplitten, Söagen burd) fahren, au?» probieren, auSfapren; (bilbl. = ukrócić, poskromić) — swą wolę feinen SSillen gügeln, gurrt d» palten.

Objeżdżanie, -nia, sf. Um» fahren n., bereifen n„ Um» gehen n.: — konia Bferbe» bereiten n.

Objeżdżony, adi. koń — ein berittene?, gugerittene? ^Sferb.

Objecie, -cia, pl. -cia, sn. 1) (objętość) Umfang m.; 2) Umarmung /., Umarmen n., Arme pl.' rzucić się w czyje -cia fiep jntnbm in bie Arme merfen; przyjąć kogo w swoje -cia jmnbn mit offenen Armen aufnepmen; umrzeć w czyich -ciach in jmnb? Armen sterben; wydrzeć się z czyich objęć fidt jmnb? Umarmungen ent» teilen; serdeczne -cia perglidte Umarmungen; 3) Raffung?» bermögen n., Auffassung /.; chłopiec z -m ein Burfcpe mit guter Auffassung; 4) Über» nähme /.; — urzędu, państwa, majątku Amtsantritt m., Über» nähme be? Beiche?, Befip» nähme be? Vermögen?.

Objętny, Obiętliwy, adi. 1) leicht auffaffenb, intelliaent; 2) rtmfafjbar; 3) berftänblichügu» gćinalicp.

Objętość, -ści, pl. -Ści, sf. Umfang w.; (Baum»)$ęnbalt m.‘ dwa ciała równej -ści ttnei Körper bon gleichem Um» fana; — wodna statku (ciężar wody wypartej przez statek) ©eblacement n.

Objęty, w. b. Objąć, entpal» ten, mit inbegriffen; wszyscy tym dekretem nieobjęci alle bie in biesem ®eTret nicht ge» nannt finb; czadem — bon ®oh!enbunft rbetäubt, cinge» nom men.

Objuczać, -cam, -cza, -cza-łem, va, imprf., Objuczyć, -czę, -czy, -czylem, va. prf. be» paden, belaben; — muły BJaul» tiere belaben.

Objuszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf., Objuszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. mit 3aucpe anfdjütten, befcpmupen.

Obkarmiać, va. f. Okarmić.

Obklejać, va. f. Oklejać.

Obkładać, va. f. Okładać.

Obkładka, sf. f. Okładka.

Obkrajać, Obkrawać, va. f.

Okroić.

Obkrążać. va. f. Okrążać.

Oblacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. Opferbarbietung f., Opfern n.

Oblać, va. f. Oblewać.

Oblagować, -guję, -guje, -go-wałem, va. prf. — kogo jmnbn burd)? Sügen pinter? Sicpt füp» ren, betrügen.

Oblak, -u, pl. -i, sm. 1) §olg n., SSrett n. (gur Befestigung ber üaune); 2) bö?artige? ®c» fdjmür.

Oblamka, -ki, pl. -ki, -mek, sf. Besah m., Borbüre /.

Oblamować, -muję, -muje, -mowałem, va. prf. besehen, einfaffen, beborben; -wany be» seht, eingefafjt.

Oblanie, -nia, sn. Beschütten n., Anfcpütten n.

Oblask, -u, pl. -i, sm. Bunb» glang m.

Oblaskiwać, -wam, -wa, -wałem, va. prf., Oblasknąć, -sknę, -skniesz, -sknie, -skną-łem, va. prf. runbum mit ©tang erhellen, umglängen.

Oblaskliwy, adi. ringsum ®lang berbreitenb.

Oblaszczka, -ki, pl. -ki. sf. glihernbe. ^ugefrorene <Sdmee» bede, ans ber man nicht jagen sann, frei! sie unter ben dritten ber föitnbe einbriept.

Oblat, -a, pl. -laci, -tów, sm. ein toon ben ältern m @hre ®otte? für ben 3Jlönd)?stanb bestimmte? ®inb.

Oblata, -ty, pl. -ty, sf. 1) Opfer n., Opfergabe /.; 2) 2Seihnad)t?oblate /.; 3) ®in» regiftrierung ©nreicpimg f. gu ben Asten.

Oblatać, va. f. Oblatywać.

Oblatować, -tuję, -tuje,-towa-łem, va. imprf. cinregiftrieren.^

Oblatywać, -tuje, -tuje, -ty-wałem, va. iterat. imprf., Oblatać, -tam, -ta, -talem, va. imprf., Oblecieć, oblęcę, oblecisz, obleci, obleciałem, va, prf. 1) urn. etw. hetumfliegen, umljer* fliegen; motyl -tuje kwiaty ber Schmetterling umflattert bie 581umen; 2) fliegenb auffudjen, bereifen; oblecieć miasto burd) bie gange Stabt fliegen, bie gange Stabt burdjeilen; strach ich obleciał Singst befiel sie; 3) abfallen, in Stüden herabfallen; tynk -tuje bie Ondje fällt ab, löst sich ab; suknie z niego obleciały bie Kleiber fielen ifjm (in feigen) bom ßeibe; liście z drzewa obleciały bie S3Iätter fielen bont SBaum herunter; włosy mu obleciały bie §aare gingen ihm au§.

Oblazłość, -ści, pl. -ści, sf. 1) Blaise /., fahle glatte; Ipautfdjurf, m. ipautfdjuppe /.; 2) Slbfärben %., Verblassen n.

Oblazły, adi. fahl; abgefärbt, berblafjt.

Oblec, va. f. Oblekać.

Oblecenie, -nia, sn. — włosów .<paarau§fall m.

Obleciały, adi. 1) hinunter* gefallen; włosy -łe ausgefallene .fraare; 2) z liści -łe gałęzie bon Saub entblösste iftfte.

Oblecieć, va. f. Oblatywać.

Obleczenie, -nia, sf. 1) Sin* fleiben n., ŚIngieI)en n. eine§ bleibe?, §embe§; 2) ®Ieib n., Meibung -nia na poduszkę ^olfterübergug m.

Oblegać, -gam, -ga, -galem, va. imprf., Obledz, obiegnę, obiegniesz, obiegnie, obiegłem, va. prf. 1) belagern, umgingeln; —• miasto, twierdzę eine Stabt, eine Festung belagern; 2) be* brängen, gufetsen; wierzyciele go -gają bie ©laubiger be* brängen il)n; 3) obiegł w łóżku er ist bettlägerig; — śmiertelnie tobfranf werben; 4) — się, vr. (osiąść, obniżyć się) mur -lega się bie SJlauer fenlt fid).

Oblegający, adi. u. —, -cego, pl. —r sm. Belagerer m., SSebränger m.

Obleganie, -nia, sn. 58 e* lagerung f.

Oblejka, -ki, pl. -ki, sf. Spriijflafdje f.

Oblekać, -kam, -ka, -kałem, ObłÓCZyĆ, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. imprf., Oblec, oblekę, obleczesz, oblecze, oblekłem, va. prf. 1) anjiefjeu, anfleiben; — koszulę ba§ £>emb anjiefjen; oblec choremu koszulę bem Traufen ein Ipemb angie* f)en; oblec kogo w odzienie jmnbn anfleiben; (bilbl.) oblekać kogo w inną szatę jmnbn um* stimmen, au§ jmnbm einen neuen SJlenfdfen madjen; oblec kogo w habit, w kaptur, w suknię zakonną jmnbm bie ®utte, ba§ Skondiśgemanb angieheu, jmnbn einfleiben, bem geistlichen Staube Wibmeu; migdały cukrem obleczone berguderte SOlanbeln; (bilbl.) smutkiem obleczony bon Iraner bebedt; -kać widoczne kształty fidjtbare Bestatt annehmen; 2) — się, vr. fid) angiehen, fid) anfleiben, ein iBeib anlegen; kapłan obleka się w szaty obrzędowe ber ^rieftet legt ba§ Wfjgewanb an; (bib'1.) oblec się w inną szatę ben alten SJłenfdjen auSgieljen unb ben neuen angieljen, feine ßebenSart änbern; oblec się w oślą skórę uidjti? lernen, faulengen; oblec się w kogo, w co fid) jmnb§ Besinnungen aneignen, jmnbm nacheifern, fid) etw. aneignen: niebo oblekło się chmurami ber §immel hat fid) mit Söolfen itmgogen; myśl obleka się w czyn ber Bebaute wirb gur Sat: — się w ciało fid) berforpern: — się w pozory cnoty fid) mit bem Sdjeine ber Sugenb fleiben, umgeben; ziemia oblekła się śniegiem bie Sr be bebedte fid) mit Sdmee.

Oblekanie, -nia, sn. Über* gieben n., Sfngieljen n.

Oblewiały, adi. faul geWor* ben, faul.

Obleniec, -ńca, pl. -ńce, sm. fRunbWurm, fyabenwurm m.

Oblenieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. imprf. faul, träge Werben.

Oblepiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf., Oblepić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. belieben, runb umstehen; — co papierem, gliną etw. mit Ißahier, mit ßeljm belieben; brzegi oblepione chatami mit §ütten bidjt be* baute User; — się, vr. fid) ringSljerum belieben.

Oblepka, -ki, pl. -ki, sf. ®lei* berleljm m., ßetjm m.; Kleiber* wert n.

Oblepły, adi. ringgljerum be* Hebt, fiebrig.

Obleśność, -ści, pl. -ści, sf. Sdjmeidjelei /.; ^eudjelei f.

Obleśny, adi., Obleśnie, adv. fdjmeidflerifdj; Ijeudjlerifdj, wiberwärtig.

Oblew, -u, pl. -y, sm. lim* strömen n., Umfliegen ??.; — zamkowy ŚSurggraben m.

Oblewać, -wam, -wa, -wałem, va. iterat. imprf., Oblać, -leję, -leje, -lałem, va. prf. 1) begiefjen, übergiessen; — kogo woda jmnbn mit SBaffer anfdjüt* ten; (bilbl.) -lać kogo zimną wodą, chłodem jmnbn gur' 58e* finnung bringen, ernüdjtern, gu* rüdfjatten; jmnbn enttäuschen; — krwią mit S8Iut begiefjen, blutig machen; — co łzami über etw. Dränen bergiefjen, Weinen; oblany potem in Sdjweifś gebabet; — co woskiem etw. mit 2Sad)§ über* giessen, übergiessen; twarz mu -lał rumieniec wstydu Sdjam* röte bebedte fein Besicht; -le-wany poniedziałek Ostermontag m.; 2) (uczcić pijatyką) -lać nowe ubranie ein neueś Be* wanb burd) ein            ein*

weif)en: 3) umfliessen, um* strömen; über etw., burd) etw. fließen; wyspa jest część ziemi ze wszech stron wodą -lana eine $nfel ist ein bon allen Seiten bon Söaffer umftrömteS (ober umgebenes) Stüd ßanb; kraj pięknemi rzekami -lany ein bon fdjönen Strömen burch* floffeneS ßanb; 3) — się, vr. fid) begiefjen, anfdjütten; -lał się herbatą er hat fid) mit See angefdjüttet; — się potem starł fd)Wi|en; (bilbl.) sich abplagen, abmü'hen: — się rumieńcem wstydu schamrot werben; serce mu się żalem i gniewem oblało Stummer unb gorn erfüllten^ fein §erg.

Oblewanie, -nia, sn. Über® giefjung Begießung (Suj) m.

Oblewiny, -win, s. pl. 1) Über® fdjWemntung /.; 2) Saufgelage f. gur geier irgenb eines (Sr® cingiffeS.

óblewnik, -a, pl. -i, sm. flüf® figer Amber, Steraj m.

Obłeżeć, -żę, -ży, -ległem, vn. prf. fiel) faul liegen.

Oblężea, -cy, pl. -cy, sm. Belagerer m.

Oblężenie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Belagerung /.; być w -niu belagert werben; trzymać miasto w -niu eine Stabt (belagert halten), belagern; zagrażać -niem bie Belagerung anbroljen; przystąpić do -nia an bie Bela® gerung schreiten; odstąpić od -nia bie Belagerung aufheben, aufgeben; stan -nia Stanbredjt n.; ogłosić, znieść stan -nia baS Stanbredjt berfünben, auf® heben; 2) (bilbl.) ßufetjen n., Bebrängen n., gubringlidjteit wierzyciele trzymają go ustawicznie w -niu bie (SIÖU® biger belagern, bebrängen ihn fortwährcnb.

Oblężeniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 1) Belagerte m., 2) (oblegający) Belagerer m.

Oblężniczy, adi. Belager® rungS®.

Oblężnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm.. Belagerte m.

Oblężność, -ści, sf. gubring® Ii dj feit /.

Oblica, -cy, pl. -ce, sf. — olbrzymia jßalifabenWurm m.

Oblicować, -cuję, -cuje, -co-wałem, va. prf. bie Aussen® ob. $nnen®2®änbe eines (SebäubeS mit etw. berfleiben.

Obliczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Obliczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. prf. berechnen, übergäljlen; — dochody i rozchody bie (Sili® nahmen unb bie Ausgaben berechnen; — kasę ®affe ma® djen; -czyć kogo, — się z kim mit jmnbm abredjnen.

Obliczanie, -nia, sn. Be® rechnen n., Berechnung — należytości .Mfulieren n., Berechnung /., Abrechnung f. (Sifenb.).

Oblicze, -cza, pl. -cza, sn. Angesicht n., Antlit) ?i.; smutne — trauriges ®efidjt; znać kogo po -czu jmnbn bom Sehen fennen; — w — ob. -m w — Aug’ in Auge, bon Angesicht gu Angesicht; w czyjem -czu, w czyje — bor jmnbS Auge® fi(I)t, Augen, in jmnbS (Segen® Wart, Anwesenheit; stanąć przed czyjem -m bor jmnbS Angesicht treten, bor jmnbm erscheinen; przyprowadzono go przed — wodza man bracl)tc iljtt bor ben Anführer; przed -m, w -czu kogo in jmnbS Angesicht, (Segenwart, bor jmnbn; w -czu czego angesichts irgenb eines UmftanbeS, eines 2)ingeS; w -czu świata, ludzi bor ber Söelt, ben Menschen; w -czu świętych ołtarzy bor ben Ijeili® gen Altären; równość w -czu prawa bie ©leidjheit bor bem (Sefepe; — ziemi, morza baS Antlih ber @rbe, beS SJteereS, bie Oberfläche ber (Srbe, beS WereS.

Obliczenie, -nia, pl. -nia, sn. (bollftänbige) Berechnung /., Abrechnung /.; — ludności BoIfSgäljlung f.

Obliczko, -ka, pl. -ka, sn. dim. b. Oblicze, fleineS Ant® lit), (Sefidjtdjen n.

Obliczność, -ści, sf. 1) Ant® lit) n., persönliche Anwesen® Ijeit, (Segenwart (beraltet); chleb -ści SchstUbrot n.; 2) (oblicze, wzrok, oczy) Ange® ficht n., BlicI m., Augen pl.; 3) (obłuda, chytrość, fałszy-wość) §eucf)elei /., Hinterlist /., Falschheit /.

Obliczny, adi., Oblicznie, adv. 1) Antlii)®, (SefidjtS®; rana -czna Söunbe f. im (Sefidjt; 2) per® fönlidj, gegenwärtig; fidjtbar; tak -czni, jako i niebytni sowohl bie Anwefenben ais and) bie Abwefenben; chleb — Sdjaubrot n.; stół — Xifdj m. mit ben Sdiaubroten.

Obliczyć, va. f. Obliczać.

Oblig, -u, pl. -i, sm. 1 Sdjulbfdjein m„ Sdjulbbrief m., Sdjitlbberfdjreibung /.; wydać, dać komu ■— jmnbm einen Sdjulbfdjein geben; pożyczyć u kogo pieniądze na — bei jmnbm (Selb gegen einen Sdjulbfdjein leihen; — państwa StaatSfchuIbberfdjreibuiig /.; 2) Berbinblidjfeit /.

Obligacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) (zobowiązanie) Berbinblidjfeit /., Berpflidj® tung /.; 2) (skrypt dłużny) Sdjulbfdjein m.; Sdjulbber® fdjteibung /.; -cye państwowe Staatspapiere, StaatSfdjulbber® fdjreibungen.

Obligacyjny, adi. Dbliga® tionS®; zapis — Sdjulbbcrfdjrci® bung f.

Obligo, inded. faufntännifdje Berpflidjtung, Bürgfdjaft f.

Obligować, -guję, -guje, -go-wałem, va. imprf. — kogo o co (prosić) jmnbn um etw. bitten; — kogo do czego (z)obowiązy-wać) jmnbn gu etw. berpflidjten; — się, vr. fidj berpflidjten, sich binben.

Obligowanie, -nia, sn. Ber® pflidjten n.; — się, Sidj®Ber® Pflichten n.

Obliniały, adi. faljl (ge® Worben).

Oblinieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. prf. bie Haare berlieren, gang fapl werben.

Oblizywać, -zuję, -zuje, -zy-wałem, va. imprf., Oblizać, -liżę, -liżesz, -lizałem, U. Obli-znąć, -znę, -źniesz, -źnie, -zną-łem, va. prf. 1) (ringsherum) beleden, ableden; — miód z chleba ben Honig bom Brote ableden; (bilbl.) — sobie palce fidj bie Ftnger ableden; nie oblizać jeszcze mleka z warg (WÖrtl. bie Alildj bon ben Sippen nodj nidjt abgeledt haben) nodj feudjt hinter ben Óljten fein (= jung, unerfahren fein); 2) — się, vr. fidj Icden; kot -zuje się bie ®at$e ledt fidj baS SJtaul; (bilbl.) nie mógł jeść, a patrząc, jakeśmy zajadali -zywał się tylko er sonnte nicht essen, unb ba er fal), wie Wir'S unS fdjmeden liessen, lief ihm baS Söaffer im SRunbe gu® fammen; -zać się smakiem etw. nidjt erhalten, fidj blofj mit bem (Sefdjmad begnügen müssen.

Oblizywanie, -nia, sn. Ab® leden n.

Oblubić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. lieb gewinnen.

Oblubienica, -cy, pl. -cc, sf. 33mnt — słoneczna Śonnenwenbe f. (ißflanje).

Oblubieniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 1) ^Bräutigam m.\ 2) Sieb» ling m.

Oblubieńczy, a di. bont SBräti» ligam, bon ber Stani. j^ObluzgaĆ, -gam, -ga, -gałom, va. prf. 1) an», befpritjen, fpri» tjenb nafj machen; 2) (biibl.) (oczernić, oszkalować, spotwarzyć) berlenmben, anfdj wär jen.

Obluzganie, -nia, sn. Se» fpritjen n.

Obluzować, -zuję, -zuje, -zo-wałem, va. prf. 1) — kogo jntnbn ablöfen; — co etw. um» gehen, umfahren; 2) lodern; — gwoźdź ben jJłagel lodern; śruba się -zowała vr. bie Gdjrau» be Ijat fid) gelodert.

Obluzowanie, -nia, pl. -nia, sn. — koła, obręczy koła ßofewerben ??., SIblöfcn n. beb dtabeS, be§ 3labreifen§(@ifenb.).

Obłacać, -cani, -ca, -calem, va. imprf., ObłociĆ, -cę, -cisz, -ci, -ciłem, va. prf. -cić się, vr. mit ®ot befleden, befdjmutjen; (biibl.) -cić kogo jntnbn mit ®ot bewerfen, berlenmben, an» fdjwärjen.

Obiadowanie, -nia, sn. Se» laben n., Selaften n.

Obładowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obładować, -duję, -duje, -dowaleni, va. prf. beloben, be» paden, belasten; -wać sobie żołądek fid) ben Silagen über» laben; -wać się, vr. — się pakunkami fid) mit Rateten über» laben; -dowal się tak, że się nie może poruszyć er Ijat fid) fo angegeffen, bafj er fid) nidjt rühren sann.

Obłam, -u, ])l. -y, sm. u. dim., Obłamek, -mka, pl. -mki, sm. Srudjftüd n.

Obłamanie, -nia, sn. 9lunb» um» Slbbredjen n.; —się, 21b» bred)en n. (u. <perabfallen %.).

Obłamywać, -muję, -muje, -mywałem, va. iterat. imprf., Obłamać, -mię, -miesz, -mie, -małem, va. prf. ruubuin ab» brechen; -mać kapustę bie S)ed» blätter eines 5t'oI)Iiopfcb ab» lösen; — się, vr. gałęzie się -mują bie Bweige bredjen (unb fallen) ab.

Obłapa, -py, pl. -py, sf. Sad)u§pflanje /. (eine @djei» benblumengattung); Gönnen» blume f.

Obłapiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf., Obłapić, -pię, -pisz, -pi, -piłem, va. prf. 1) umarmen (beraltct); 2) mit jmnbm gefdjledjtlid) berfeljren.

Obłaskawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Obłaskawić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, va. prf. gotjm machen, (be)jäljmen; — się, vr. gal)tn werben, bie SMIbljeit berlieren.

Obłaskawienie, -nia, sn. gal)» men n.

Oblatać, -tam, -ta, -talem, va. prf., Oblatywać, -tuję, -tuje, -tywałem, va. imprf. 1) alle§ mit sieden besetzen, auffliden; —- komu skórę jmubll burd)» prügeln; 2) — się, vr. feine ®Iei» ber auSbeffern; (biibl.) — się na czem bei etw. einen (Gewinn haben, Setmögen, ®elb madjen.

Obłatwic się, vn. prf. f. Załatwić się.

Obława, (Obłowa), I. —, -wy, pl. -wy, sf. 1) grosses Qägergarn junt Sefteden be§ §orfte§; 2) (Sinfdjliefjung /., Umjäu» nung /. (beraltet); 3) Sireib» jagb /.; iść na -wę auf bie Sreibjagb gehen; 4) Sireiber pl.', II. Obławą ob. Obławem, adv. scharenweise, in Raufen, in großer SJlenge; iść — fdjaren» Weife gehen.

Obławiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Obłowić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, va. prf. 1) erjagen, erbeuten, gewinnen; -wił dobry kęsek er erbeutete einen guten Siffen; — kogo jmnbn bereidjern; 2) — się, vr. (gewinn ein» heimsen, fid) ben Seutel fpiden; nie -wisz się tu ob. przy tem bu wirft babei (bei biesem ®e» fdjäft) nidjt fett werben.

Obławianie, -nia, sn. (Sirjagen n., Erbeuten n.; — się (Sinpeim» fen n. üon (gewinn.

Obławnik, -a, pl. -nicy, -ków, sm. Sreiber m.

Oblawny, adi. Sreiber», Sreibjagb»; psy -wne Sireib» jagbljunbe pl.', szyk (wojska) — enge, eng ausgestellte, mar» fdjierenbe 9teil)e (bon Golbaten).

Obłaz, -u, pl. -y, sm. Um» weg m., Umfd)weif m.; (gebirgS» pfab m., Sßeg m. am 23erg» raub, am Slbfturj; iść -em auf Umwegen gehen; (biibl.) bez -u U. bez -y ołjlte Um» fepweife, gerabc herau§, ol)ite Weiteres; obłazem, adv. Ijanfcn» weife, in grosser Stenge.

Obłazg, -u, pl. -i, sm. bünnc, aber in bie breite u. Sänge weit fortlaufenbe ®ifenerjfd)id)te. <

Oblazgowy, ob. Obłaźny, adi. jufammenhängenb, fortlaufenb.

Obłazić, -łażę, -łazisz, -łazi, -łaziłem, va. im,prf., Obleść, -lezę, -leziesz, -lezie, -lazłem, va. prf. 1) umherfriedjen, umł)erfd)(eid)en; -zić dom urn ba3 §au§ h«ttmfchleid)en; gąsienice -łazły drzewo ber 23aunt wimmelt bon Staupen; -lazły go pchły er ist boli bon glołjen; ciarki mnie -łażą eine ®änfe» haut überläuft mich; -leść mąką, sadzami fid) mit SJtehl befd)mu» hen, sich berufen; 2) fid) ab» fdjürfen, fid) ablöfen; fahl wer» ben, bie §aare, bie ÜBoIle berlieren; abfärben, bie garbc berlieren; skóra mi z ręki -łazi ob. ręka mi ze skóry -łazi bie §aut fdjürft fid) mir bon ber Ipanb ab; włosy mu -łażą bie §aare gehen, fallen il)m au§; perkal ten -łazi biefer serial berliert bie f^arbe; futro -lazło ber Ißelj ist abge» rieben; głowa mu od tej choroby -lezie er Wirb infolge biefer Trautheit fal)l werben; 3) (fdjrj.) angehen, interessieren; cóż mnie to może -zić ? Wa§ sann mid) ba§ angehen ? 4) -zło go to okropnie er füljlte fid) baburd) sehr beleibigt.

Obłaznić, -nię, -ni, -nilem, va. prf., Obłazniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf. betrügen.

Obłaźny, Obłazowy, adi. nicht gerabe fortlaufenb; Obłaźnie, adv. zeremoniell, förmlid).

Obłączasty, adi. f. Oblą-czysty.

Obłączek, -czka, pl. -czki, sm. dim. b. Obłąk, Keiner SBogen.

Ohłączyna. -ny, pl. -ny, sf. SBogenwöIbung /., Sdjwib* bogen m.

Obłączystość, -ści, pl. -ści, ■sf. SBogenwoIbung /., §oljl* runbung f.

Obłączysty, a di., Obłączysto, adv. bogenrunb, fjofjlrunb.

Obłąd n. Obłęd, -łędu, pl. -łędy, sm. 1) ^(rren n., Irrweg m.‘ wyjść z -łędu ben Irrweg berlaffen; 2) $rrtum m., Verirrung /.; 3) Irrsinn m.

Obłądliwy, adi. f. Obłędny.

Obłądzać, Obłędzać, -dzam, -dza, -dzałem, vn. imprf., Obiadzie. Obłędzie, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, vn. prf. irregeften, in Irrtum bers allen, fefjlen; -dzać się, -dzić się, vr. irre Wer* ben, fid) irren.

Obłąk, -u, pl. -i, sm. 1) bogenförmige Krümmung, föo* gen m.\ wygiąć co w — etw. bogenförmig, rnnb biegen; 2) Wuerbogen m„ Gurte /.; — odciężający GntlaftungSbogen, SlblaftungSbogen; — odporowy Sdjwibbogen, Strebebogen, — przedziałowy Sdjeibebogen; — przekątny ^reu^bogen, ®reu$gurt m., Gratbogen; — przyczółkowy SBanbbogen, Sdiilbbogen (Streit.); 3) 91b* fenfer m., 9Iblefer m. (Gärt* nerei).

Ohłąkać, va. f. Obłąkiwać.

Obłakana, -nej, -ną, pl. -ne, sf. $rre /., SŚołjnfinnige /., 23er* •rfidte f.

Obłąkanie, -nia, sn. 23er* irrung /.; $rrfinn m., SSaljn* sinn m.

Obłąkaniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 1) SSerirrter m.; 2) f. Obłąkany.

Obłąkany, adi. u. —, -nego, vl. -ni, sm. 1) berirrt; irrege* führt: irrenb: żyd — ber emige iyube; 2) irre, wahnsinnig, ^rre m., ŚSafjnfinnige m., 23er* ritdte m.; dom, lekarz -ch Irrenanstalt /., $rrenargt m.

Obłąkiwać, -wam, -wa, -wałem, va. prf., Obłąkać, -kam, -ka, «kałem, va. prf. 1) — kogo jmnbn irrefufjren, irremadjen; 2) — się, vr. fid) berirren, irre werben; obłąkał się w lesie er Ijat fid) im Söalbe berirrt; irrsinnig, Wahnsinnig, berriidt Werben.

Obłąkowatość, -ści, sf. f. Obłączystość.

Obłąkowaty, adi. f. Obłą-czysty.

Obłęd, -u, sm. Söahnfinn m.; —- kradzieżny Stefjlfudjt /.; — niszczycielski .QerftÖrungS* fudjt; — opętańczy besessen* ijeit /.; — opilczy ßitterWahn* sinn; — podpalania ißronb» ftiftungStrieb m.; — prześladowczy SSerfolgungSWahn* (sinn) m.', — samobójczy Śelbftmorb Wahnsinn; — wędrowczy SSanberfudjt; — wielkości Größenwahn; — wywiadowczy ^ragefuĄt, Grübet* fudjt.

Obłędliwość n. Obłędność, -ści, pl. -ści, sf. SSerirrung /., Irrtum m., Säufdjung /.; Sü* genhaftigfeit /.

Obłędliwy, Obłędny, adi., Obłędliwie, Obłędnie, adv. irrig, fstlfd); tćtnfdjenb; wiara -dna irriger Glaube, $rrleł)re; nawracać -dnych ^rrenbe, Ipäre* tifer befeljren; świat -dliwy bie SSelt beS SrugeS; manowce -dne irresufjrenbe Umwege; patrzeć -nie mit irrem, stierem 231id fdjanen.

Obłędnieć, -nieję, -nieje, -nia-łem, vn. prf. fid) berirren; irre werben, bie Geistesgegenwart berłieren.

Obłędnik, -a, pl. -nicy, sm. $rrenbe(r) m., §äretifer m.

Obłędność, sf. f. Obłędliwość.

Obłękowaty, adi. f. Obła-czysty.

Obłocenie, -nia, sn. 23efbri* hen n., 53efd)mut;en n. mit Ś?ot.

Obłocić, va. f. Obłacać.

Obłoczak, -a, pl. -i, sm. ^Ieifd)gewäd)§ n., 2ßilz m.

Obłoczek, -czka, pl. -czki, sm. dim. b. Obłok, Heine, bimne SBolfe, SSölfdjen n.

Obłoczka, -ki, pl. -ki, sf. Ipäutdjen n. mit ben ©rjeu* gungSteilen in ben fBilzen.

Obłoczkowaty, Obłoczkowy, adi. wolfenäljnlid).

Obłocznik, -a, pl. -i, sm. Stepljelin m., 9?ebelftein m.

Obłoczny, adi., Obłoczno, adv. Wolfig, 2BoIfen*; umwöltt; niebo -czne umwölfter §immel; słup -czny SSoIfettfäüIe; góry -czne in bie SBolfen ragenbe 23erge; dzisiaj -czno heute ist ber §immel beweist.

Obłoczystość, -ści, sf. 23 c* wölftljeit f.

Obłoczysty, adi., Obłoczysto, adv. au§ Söolfcn gebilbet; um* WöIJt, Wolfig; słup — SBolfen* fanie f.

Obłog, -u, pl. -i, sm., Obło-ga, -gi, pl. -gi, sf. 1) Umlegen n., Umstellen n., Umstellung /., ©infdjliefjung /., Umzingelung /.; 2) Lagerstätte /.; 3) 23er* brämung f. eines bleibe?; 4) -gi, pl. Geftäd n., Söagage /.; -gi podróżne fReifegepäd; 5) f^ur* nier n., gurnierfjolj n.; -gi kamienne, marmurowe Stein*, Sftarmorbelag m.; 6) -ga języ-czna .gungenbelag m. \ 1) -giern, adv. (obłożnie) -giern leżeć bett* lägerig fein.

Obłogowy, adi. -we, drzewo gurnierfjolz n.

Obłok, -u, pl. -i, sm.. 1) 2®olfe /., Gewölf n.; słońce zaszło dem bie Sonne ist sinter SSolfen untergegangeu; niebo bez żadnego -u Wolfen* loser §immel; wynosić, sławić kogo pod -i jmnbn bis ju ben Söolfen ergeben, jmnbn ausser* orbentlid) loben; góry sięgające -ów bis gum §immel ragenbe 23erge; mam — przed oczyma id) tjabe einen Schleier bor ben ?Iugen, sesje alles wie burd) einen Sdjleier; spaść z -ów aus ben SBoIfen fallen, unber* fjofft anfommen, erscheinen; — dymu, kurzu ŚłaudjWolfe, Staub Wolfe; 2) ^nüp^elbolg im flösse, auS Śauljolj beftebenbeS i^Iofj; 3) ging m. bon Söilb* tauben.

Obłokowy, adi. f. Obłoczny.

Obłomek, -mka, pl. -mki, sm. SBrudjftüd n., abgebro* djeneS Stüd.

Obłona, -ny, sf. u. Obłoń, -nia, sm. Ipolgfplint m., SSeifj* fjolz n.

Obłowić, va. f. Obławiać.

Obłowienie, -nia, sn. @ewinn m., 23ereid)erung f.

Obłowny, adi. 1) bie (Belegen» Ijeit jut Bereicherung gebenb; wojna -wna beutereidjer SJrieg; 2) kwiczoły -wne fette Sd)nep» fen (Fagbw.).

Obłożenie, -nia, sn. — języka Zungenbelag m.

Obłożnik, -a, pl. -nicy, sm. (SJunbermann m.

Obłożny, adi., Obłożnie, adv. bettlägerig; -żna choroba Strantljcit, bie ba§ 93ett §u hüten nötigt; -żnie chorować (infolge STranffjeit) bettlägerig fein.

Obłożyć, va. f. Okładać.

Obłożysko, -ska, pl. -ska, sn. ringsherum eingeschossener £>rt(j. B. eine SOtulbe, Schlucht).

Obłożysty, adi. umgeben, ein» geschlossen, eingefriebet, um» gäunt.

Obłóczaki, -ków, s. pl. Hut» pilje pl. (S8ot.).

Obłóczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. f. Oblec.

Obłóczyny, -czyn, sf. pl. (Sinłleibung dzisiaj — zakonnicy heute finbet bie (feier» licł>e)@int leibung berStonne statt.

Obłów, -łowu, pl. -łowy, sm. SSeute f.

Obłuda, -dy, pl. -dy, sf. 1) Heudjelei /., ^alfd)l)eit /., ®IeiS» nerei pełno na świecie -dy bie SSelt ist boli (bon) ipeućtjelei; człowiek bez -dy ein SOłenfćt) ohne falsch; 2) ©efpenft n., (Besicht n., Täuschung /.; -dy nocne 9łstĄtgeffóenfter pl., nächtlicher ©pud; 3) — oczna Slugenfell n.

Obłudnica, -cy, pl. -ce, u. Obłudniczka, -ki, pl. -ki, sf. Heuchlerin /., ©leiSnerin f.

Obłudnictwo, -etwa, sn. f. Obłuda.

Obłudnie, Obłudno, adv. 1) heuchlerisch, gleisnerisch, falsch; 2) sich täufchenb; zali-całem się — mich einer Säu» fdjung hhgebeub, machte id) ben Hof.

Obłudnik, -a, pl. -nicy, (Obłuda, -dy, pl. -dy) sm. Heuchler m., (ŚleiSner m.

Obłudność, -ści, sf. heud)* lerifdjeS, gleisnerisch eS SBefen; Falschheit 11 nauf richtigfeit f.

Obłudny, adi. 1) heuchlerisch, gleisnerisch, falsch, unaufrichtig; 2) täufchenb; -dne widzenie (widziadło) Spuf m., (Sefidjt ».; 3) (udany, zmyślony, pozorny) gemacht, scheinbar, fin» giert; — atak Sd)einattade /.; -dna trwoga fingierte Singst.

ObłudzaĆ, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Obłudzie, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) be» trügen, hinterS ßidjt führen; 2) auSladjen, höhnen.

Obłupać, va. f. Obłupywać.

Obłupiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf., Obłupie, -pię, -pi, -piłem, va. prf. fdjäleu; abhäuten, baS gell abjieljen; -pić kogo ze skóry fmnbm bie Haut abgieljen, fmnbm baS Feli über bie Dl)ren jichen; — jajko ein @i (ab)fchalen.

Obłupywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.' Obłupać, -palem, va. prf. abfdjäleu, ablöfen.

Obłupnia, -pni, pl. -pnie, sf., Obłupisko, -ska, pl. -ska, sn. Slbbederei /.

Obłuskać, -kałem, va. prf., Obłuskiwać, -kuję, -kuje, -kiwałem, va. imprf. schälen, auSlöfen, enthülsen.

Obłuskiwacz, -a, pl. -e, sm. Schälmaschine f.

Obłuskowiny, -win, Obłu-szczyny, -szczyn, plt. auS ber Schälmaschine fallenbe Hülfen.

Obłuszczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf., Obłuszczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. prf. f. Obłuskać.

Obły, adi. längst d) runb; — dziób stumpfer Schnabel.

Obłykać się, -kałem, vr. biel berstenden; — się kurzu biel Staub fdjluden.

Obłysić, -siłem, va. prf. 1) — komu głowę fmnbm baS Hdar fahl fdjneiben; 2) blofjlegen.

Obmacywać, u. Omacywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obmacać u. Omacać, -cam, -ca, -calem, va. prf. befühlen, betasten, abgreifen.

Obmacywanie, -nia, pl. -nia, sn. Gefühlen n., 33 e tasten n., Slbgreifen n.

Obmaczać, v. f. Omaczać.

Obmalować, -luję, -lowałem, 1) bemalen; 2) berleumben, fdjWarj malen.

Obmalowanie, -nia, sn. 33e» malen n.

Obmalowywać, f. Obmalować.

Obmartwieć, -wieję, -wiejesz, -wieje, -wiałem, vn. prf. ab» sterben, ersterben.

Obmarzać, -rzam, -rza, -rżałem, vn. imprf., Obmarznąć, -rznę, -rzniesz, -rznie, -rznąłem, u. rzłem, vn. prf. ringsherum Steif unseren, gefrieren.

Obmarzły, adi. ab gefroren.

Obmarznięcie, -cia, sn. 21b» frieren n.

Ohmarznięty, adi. f. Obmarzły.

Obmawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Obmówić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, va. prf. bereben, berleumben.

Obmazywać, -zuję, -zuje, -zywałem, va. imprf., Obmazać, -mażę, -maże, -mazałem, va. prf. ringsherum schmieren, berfdjmieren.

Obmiatacz, -a, pl. -e, H<inb» bürste /., Staubbürfte f.

Obmiatać, -tam, -ta, -talem, va. imprf. abftauben.

Obmiecenie, -nia, sn. 21b» ftaubung f.

Obmierzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf., Obmierzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. bon allen Seiten, rings» herum messen; — kogo od stóp aż do głowy fmnbn mit ben Singen bom Scheitel bis jur 3el)e messen.

Obmierzać u. Omierzać, -rzam, -rza, -rżałem, vn. imprf., Obmierznąć u. Omierznąć, -rznę, -rzniesz, -rznie, -rznąłem u. -rzłem, vn. prf. gum @fel Werben; już mu to życie -rzło er ist biefeS ßebenS schon über» brüffig geworben, biefeS Seben es eit ihn fdjon an.

Obmierzić u. Omierzić, -rzę, -rzisz, -rzi, -rziłem, va. prf. berefeln.

Obmierzliwość, sf. f. Obmierzłość.

Obmierzłość, Omierzłość, -ści, sf. ®fel m., (Stell) aftigfeit f.

Obmierzliwy, adi. f. Obmierzły.

Obmierzły, adi. etelpaft, eilig, abscheulich.

Obmieść, v. f. Omiatać.

Obmocowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obmo-cować, -cuję, -cuje, -cowałem, va. prf. ringsherum, an allen fünften befestigen.

Obmoczyć, -czył, -czyłem, va. prf. burd) ©intunien nasi madjen, bene^en.

Obmodlić, -dlił, -dliłem, va. prf. co über etm. @ebete fpre» djen.

Obmokły, adi. burdjnäßt.

Obmoknięty, adi. f. Obmokły.

Obmotać, -tał, -talem, va. prf. einmideln.

Obmowa, -wy, pl. -wy, sf. böse 9?adjrebe, iBerleumbung f.

Obmowisko, -ska, pl. -ska, sn.« böfe’-JZadjrebe, Slfterrebe f.

Obmowny, adi. berleum» berifd), tabelfüdjtig.

Obmówca, -cy, pl. -cy, sm. SBerleumber m., Clatfdjbruber m.

Obmówić, v. f. Obmawiać.

Obmówliwy, f. Obmowny.

Obmównica, -cy, pl. -ce, sf. SSerleumberin f., Clatfdj» bafe f.

Obmówniezy, adi. = obmowny.

Obmównik, -a, pl. -nicy, sm. f. Omówca.

Obmówstwo, -wa, sn. Clatfdj» fudjt /., §ang m. gur 23er» leumbung.

Obmurowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obmurować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf. ringsherum mit einer SDlauer umgeben, ummauern.

Obmurowanie, -nia, pl. -nia, sn. llmgäumungSmauer f.

Obmuskiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obmuskać, -kam, -ka, -kałem u. Obmu-snąć, -snę, -śniesz, -śnie, -snąłem, va. prf. glatt ftreidjen, bestreichen; streicheln.

Obmyć, v. f. Obmywać.

Obmyślać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Obmyśliwać, -wam, -wa, -wałem, va. iterat., Obmyślić, -ślę, -ślisz, -śłi, -śliłem, va. prf. 1) fur etm. sorgen, 23or» feprungen treffen, auSfinbig machen; -ślać środki utrzymania się ÜJtittel gum Unter» halt auSfinbig machen, erbeuten; 2) — co komu jmnbm etm. besorgen, berfdjaffen, ermitteln; 3) beabsichtigen.

Obmyślanie, Obmyślenie, Ob-myśliwanie, -nia, sn. ©rbenten n., Fürsorge /., Vorsorge /., Besorgung /.

Obmyślny, adi., Obmyślnie, adv. fürforgenb, oorforglid), bebadjt.

Obmysł, -u, pl. -y, sm. Vorsorge /., SSorleprung f.

Obmywać u. Omywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obmyć, -myję, -myje, -myłem, va. prf. überall mafdjen, ab» mafdjen, reinigen; -myć ranę bie ŚBunbe mafdjen, reinigen; -wać sumienie fein ©emiffen rein mafdjen, entlasten; •— się, vr. fidj mafdjen, fidj reinigen.

Obmywalnia, sf. f. Ochło-dnica.

Obnawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Obno-wić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, va. prf. 1) eine neue Sadje gum erstenmal gebrauchen; 2) erneuern.

Obnażać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf., Obnażyć, -żę, -żysz, -ży, -żyłem, va. imprf. 1) ent» fleiben, gang (nadt) aitSgieljen, entblößen; -żyć piersi bie SSruft entblößen; 2) — z czego ent» bloßen, einer Sadje berauben; -żony z rozumu beS SSerftan» beS beraubt; drzewo -żonę z liści entlaubter 23aitm, ein öon blättern entblößter SSaitm; 3) — się, vr. fidj gang nadt auSgiehen, fidj entfleiben, fiel) entblößen.

Obnażony, pp. b. Obnażać, entfleibet, entblößt; — z czego einer Sache beraubt.

Obnieść, f. Obnosić.

Obniżać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf., Obniżyć, -żę, -żysz, -ży, -żyłem, va. prf. herabfetęen; — ceny bie greife erniebrigen, berminbern; ermäßigen, bon ben greifen nadjlaffen.

Obniżanie, Obniżenie, -nia, sn. §erabfetmng 9?adjlaß m.; — zaliczenia «SfO^fenrebltjie^ rung f. ((Sifenb.).

Obniżka, -ki, pl. -ki, sf. (auch opust m.) Ołcfaftie /., Nachlaß m. (@ifenb.).

Obnocować, -cuję, -cuje, -cowałem, va. u. vn. 1) nadjtigen, eine ‘ftadjt gubringen; 2) — kogo jmnbm ein ikadjtlager geben.

Obnoś, -u, pl. -y, sm. Schlamm m., Saab m., meldjer naci) einer Überfdjmemmung gurüd» bleibt; ber £)rt fe selbst, an meldjem fiel) Scßlamm abge» lagert hat-

Obnosiciel, -a, pl. -e, sm. Jperumträger m., Colporteur m.

Obnosicielka, -ki, pl. -ki, sf. §erumträgerin /., Colpor» teurin f.

Obnosieielstwo, -wa, sn. <per» umtragen n., Colportage /.

Obnosić, -noszę, -nosisz, -nosi, -nosiłem, va. imprf., Obnaszać, -szam, -sza, -szałem, va. iterat., Obnieść, obniosę, obniesiesz, obniesie, obniosłem, va. prf. 1) perum» tragen, umhertragen; -sić potrawy u stołu bie Speisen boi £ifd) herUTnreid)en; -nieść nowinę eine ^euigfeit berbreiten; 2) gu tragen anfangen, burd) fragen auSmeiten; -sić trzewiki bie Sdjulje austreten; 3) obnieść, -nosić co ziemią, piaskiem etm. mit ®rbe, mit Sanb bebeden; 4) -nosić kogo jmnbn ber eben; -nieśli go wszędzie głupim man I)^ ipu überall als bumm bärge» stellt; 5) — się, irr. fidj hei> umtragen; — się z czem fidj mit etm. henimtragen; — się z nowiną eine Dleuigfeit überall berbreiten; trzewik już się -nosił ber Sdjul) ist schon ausgetreten, auSgebehut.

Obnowić, f. Obnawiać.

Obnowiny, -win, sf. pl. f^eft, anläßlich ber Ingebrauchnahme einer neuen Sache.

Obnóża, -ży, pl. -że u. dim., Obnożka, -ki, pl. -ki, sf. 23Iumenbrotfügeldjen n.

Obochwyt, -u, pl. -y, sm. ®abel /., §ängeftange /., §än» geeifen n.

Obocznica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. (= bocznica) Seitenbahn /., glügelbatjn, Qmeigbaljn.

Oboczny, adi., Obocznie, adv. feitlid) gelegen, angrenzenb, Uadjbatlich; być z czem -cznie an etw. grenzen; państwo -czne ‘ftadjbarreich n.

Obod, -u, pl. -y U. dim., Obodek, -dka, pl. -dki, sm. Sogen m. beg Slabeg, 9łab» Zirtel m., Stabfelge /.; — złamał się ber Stabßirfel ist gebrochen.

Obodziak, -a, pl. -i, sm. §u Stabfelgen gebogenes aber nod) nid)t auggearbeiteteg §ol§; Söagenrab, beffen g-elgen aug einem Stiid <polg gearbeitet finb.

Obodziasty, adi. mit guten Stabfelgen versehen; rabgirfel* förmig.

Oboe, n. indecl., Obój, oboju, pl. oboje, sm., Oboja, oboi, oboję, pl. oboje, sf. (poboe /., Oboe /., t*pod)I)orn?i.,§od)fIöte /.

Oboista, -sty, pl. oboiści, sm. §oboift m.

Obojan, -u, pl. -y u. Obo-janowak, -a, pl. -i, sm. eine $flan§e.

Obojczyk, -a, pl. -i, sm. 1) fragen m. (beraltet); 2) (Schlüsselbein n.; 3) SSulft m., Siertelftab m. (Qlrdjitef.).

Oboje, mim. (coli. 0. Oba) bei= be; królestwo obojga Sycylii ^önigreid) beiber Sizilien; doktor -ga praw ®oftor beiber Stedjte; mąż i żona — bardzo starzy SJłann unb ^rau beibe sehr alt; — państwo beibe §err= fdjaften; lepsze jedno oko swoje, niżeli cudze — ein eigenes Singe fietjt besser alg §wei frembe.

Obojętnie, -nię, -ni, -nilem, va. neutralisieren.

Obojętnie, adv. gleidjgiltig, gleichgültig; unsicher, um schlüssig.

Obojętnieć, -nieję, -niejesz, -nieje, -niałem, vn. imprf. — na co gleichgültig gegen etw., für etw. Werben, für etw. abftumpfen, abgestumpft wer* ben; — dla kogo gegen jmnbn gleichgültig werben; — w miłości in ber Siebe erfüllen.

Obojętność, -ści, sf. ®leid)= gültigfeit /.; — ku komu Äälte gegen jmnbn; ©efüpl» lofigfeit /.

Obojętny, adi. 1) gleidj* gültig, gleichgiltig; — na co gegen etw. gleichgültig; być dla kogo -m gegen jmnbn gleichgültig fein, fiep für jmnbn nicht interessieren; rozmowa -na gleichgültiges, uninteref* fanteg ©efpräch; być komu -m jmnbm gleichgültig fein, jmnbn niept interessieren; 2) unsicher, zweifelhaft; unbe* stimmt, gweibeutig; jest to rzecz jeszcze -na, czy nam się to uda eg ist nod) zweifelhaft, ob eg ung gelingen Wirb; to zgoła -nie, -na bag ist ganz eing; 3) neutral (Qtljem.); sól -na neutraleg Salz; oddziaływanie -ne neutrale Steaftion.

Obojnactwo, -twa, sn. §er* mapprobitigmug m., gwei* gefchledjtigfeit /., gwitterbil* bung /.

Obojnaczy, adi. z^eige* fćhledjtlich.

Obojnak, -a, pl. -i, u. -nacy, sm. ^ermapprobit m.

Obojnik, -a, pl. -i, sm. ^unbgwürger m. (33ot.).

Obok, I. adv. baneben, bicf)t baneben; — jest stajnia ba= neben ist ber Stall; II. praep. mit bem gen. neben, an ber (Seite; stanąć — kogo neben jmnbm stehen bleiben.

Obol, sm. indecl. Sbolug m.

Obolały, adi. ringgherum fdjmerzenb, Wunb.

Obolewać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf., Oboleć, -leję, -leje, -lałem, vn. prf. in ?}olge bon (Schmerzen wunb werben, sich nblöfen unb ab fallen; drzewko -lałe 93äumd)en mit trauter Stinbe unb trautem (Splint.

Obopłciowy, adi. beiberlei ®efd)Iechteg; h^waphrobitifd).

Obopólność, -ści, sf. 33et= berfeitigfeit f., ©egenfeitigfeit /.

Obopólny, adi., Obopólnie, adv. beiberfeitig, gegenseitig.

Obora, -ry, pl. -ry, sf. u. dim. Obórka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Sßieljftall m.' nasłać -rę im SSiepftall «Stroh aufftreuen, bie Vobenftreu augbreiten; wpuścić wilka do -ry (Wort* lid):) ben Söolf in ben Schaf* stall h^^inlaffen, ben Vod Zum (Partner madjen; 2) (bilbl.) Sieh; mieć piękną -rę fdjöueg (3łinb*)53ieh I)aben; — mu pa-dla fein ^Siehftanb ist zu ®ruube gegangen, fein ganzeg ^iep ist berredt; czy to krowa własnej -ry ? ist bag eine Slup eigener (5Iuf*)3ud)t ? 3) eiugefdjloffener 9taum (S3au* wesen); 4) g-lofźhapel m.

Oborać, v. f. Oborywać.

Oboręczny, adi. ■— człowiek ein SOlenfd), ber bie linse §anb ebenso gut gebraudjt wie bie rechte.

Obórka, -rki, pl. -rki, sf. 1) dim. b. Obora, Heiner ißielp stall; 2) Scpnur /. am 93aftfd)up; 3) Ilmadern n. eiueg gelbeg.

Obornik, -a, sm. 1) pl. -i, SBiehftall m.; 2) Jünger m.; 3) pl. -nicy, (Stallhüter m., Stallfnedjt m.

Oborniki, w -kach, pl. Sbornif n.

Oborowo, -wa, w -wie, n. Dbrau n.

Oborowy, ad. SßapI*.

Oborywacz, -a, pl. -e, ißflug m. Zu §adfrüdjten, Häufelpflug m.

Oborywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Oborać, oborzę, oborzesz, oborze, oborałem va., imprf. umadern, umpflügen.

Obosieczny, adi. zWeifdjneb big; miecz — z^^f^ńeibigeg (SdjWert; argument — gewid)ti= geg, überzeugeubeg Argument.

Oboskrzelowy, adi. zapalenie -we ißeribrondjitig. f.

Obostronność, -ści, sf. 1) Seiberfeitigfeit /.; 2) beutigfeit f.

Obostronny, adi., Obostron-nie, adv. 1) beiberfeitig; 2) ZWeibeutig, boppelfinnig.

Obostrzać, -trzam, -trza, -trzałem, va. imprf., Obostrzyć, -trze, -trzysz, -trzy, -trzyłem, va. prf. ringgherum fdjarf ma= djeu; fepärfen, berfepärfen; -trzać karę bie «Strafe berfdjärfen; -trzać co karą etW. unter (Strafe gebieten ob. berbieten.

Obotryci, pl. -trów, Qbo= tritten pl.', ziemia -tów Qbü-trittenlanb n.

Obowiązać, f. Obowiązywać.

Obowiązanie, -nia, pl. -nia, sn. — kogo Verpflichtung /., Verpflichten n, Verbiethen n. jutnbg ju etto.; — się ba§ <Sicp» üerpflicpten, Übernahme /. einer fßfliipt, Verpflichtung, Verbinb» licpfeit /.

Obowiązany, adi. ber» pflicptet, oerbunben; fcpulbig; nie jest — do tego er ist ba» ju nicht berpflicptet; bardzo mu jestem — za to ich bin ipm bafiir fepr berbunben, ber» pflicptet, bin ipm bafiir bieleń, grossen ©ans fcpulbig.

Obowiązek, -zku, pl. -zki, sm. 1) Verpflichtung f., Ver» biublicpfeit /.; Scpulb /., Scpulbigfeit /.; mieć -zki Ver= pflićptungen paben; przyjąć na się — eine Verpflichtung auf fiep nepmen; mieć sobie ob. poczytywać sobie co za — etto. für feine ipfliept palten; włożyć na kogo jmnbm eine Verpflichtung auferlegen; pełnić swoje -zki feine iß f lid)» ten erfüllen; nie pilnować swoich -zków feine ißflicpten bernacplöffigen, berabfäumen; uwolnić kogo od -zku jmnbtt einer Verpflichtung entbinben; -zki urzędu amtlicpe ißflicpten, 2lmt§pflicpten; -zki powołania Veruf§pfli(pten; mam to sobie za miły — icp palte bie§ für meine angenepme ißflicpt; -zki uciążliwe, przykre schwierige, lästige Verpflichtungen; mieć dla kogo -zki jmnbm gegen» über Verpflichtungen paben, jmnbm berbunben fein; — święty peilige fßflidjt; 2) Ob» liegenpeit /., ©ienft m.; fyimf» tion /.; czy masz —? past bu einen ©ienft, einen V osten ’ dostać — einen ©ienft (poften) bekommen; być u kogo w -zku bei jmnbm in ©ienft ftepen, fein; być bez -zku opite ©ienft (ißoften) fein; pójść na — einen ©teuft antreten, nepmen; oddalić kogo od (ob. z) -zków jmnbn be§ ©ienfteS entlassen.

Obowiązkowy, adi. 1) jßflid)t», pflichtgemäß; obligat; część -wa Pflichtteil m.‘ zatrudnienia -we Vefcpäftigungen, Verrichtungen im ©ienfte; 2) pflichteifrig, gemiffenpaft in ber Erfüllung ber pflichten.

Obowiązujący, adi. ber» pflicptenb, berbinblicp, bin» benb; prawo jest -ce dla każdego ba§ Słecpt ist für jeber» mann berbinblicp.

Obowiązywać, -zuję, -zujesz, -zuje, -zywałem, va. imprf.,01D0-wiązać, -wiążę, -wiążesz, -wią-że, -wiązałem, va. prf.' 1) burd) Überrebung, 9łat, Vitte jur Übernahme einer Verpflichtung bemegen, ju bewegen fuepen; -zywać kogo słowem honoru jmnbmba§@brenioortabnepmen, baß er etto. tue; 2)— do czego ju etto. berbinben, berpflicpten; to do niczego mnie nie -zuje bab berpflicptet micp ju gar nicptS; dane przyrzeczenie -zuje nas do uiszczenia go ein gegebenes Versprechen berpflicptet un§ jur Erfüllung; ta ustawa już nie -zuje biefe§ @efep ber» binbet nidjt mepr, pat feine berbinblicpe, gefeplicpe Straft, gilt niept mepr; ustawa nie może -wać wstecz, na przeszłość ein ®efep tanu niept für bie Vergangenheit berbinben; ®e» fepe Wirten niept jurücl, paben feine rüefwirfenbe Straft; 3) — kogo ob. sobie kogo fiep jmnbn berpflicpten, berbinben, (fiep) jmnbn gewinnen; 4) — się, vr. fid) berpflicpten, ber» binben; -zał się do zapłaty długu er pat fid) jur Vejap» lung ber ©cpulb berpflicptet; -zać się na piśmie, przysięgą fid) feprifffiep, eiblićp, unter (Sib berpflicpten; -zywać się na Boga fiel) bei ®ott ber» pflicpten.

Ohowocnia, -ni, pl. -nie, sf. Slufjenpaut /. ber f^rucpt» pülle.

Oborin, -a, w -ie, m. Sb den n.

Obozisko, -ska, pl. -ska, sn. riesiges Sager; elenbeś Sager.

Obozować, -zuję, -zuje, -zawałem, vn. imprf. lagern, im Sager ftepen, fampieren; — pod golem niebem unter freiem Jpimmel, im freien lagern.

Obozowanie, -nia, sn. Sa» gern n., kampieren n.

Obozowisko, -ska, pl. -ska, sn. Sagerplap m.

Obozowy, adi. Sager»; życie -we ba§ Sehen im Sager; flaszka -wa ^elbflafdje f.

Oboźnia, -źni, pl. -źnie, sf. SBagenfcpuppen m., ißferbe» stall m. bei einem ©aftpauś an ber Sanbftraße.

Oboźnic, -a, pl. -owie, sm. Sopn m. be3 Sagermeiftetó.

Oboźnictwo, Oboźniczow-stwo, -twa, sn. Sagermeifter» amt n.

Oboźny, -źnego, pl. -źni, sm. Duartiermeifter m., Sager» meister; — wielki koronny ®ron»Sagermeifter.

Obód, -U, pl. -dy, sm. Slab» bogen m.

Obój, oboja, oboje, obojga, obojgu, pron. beibe (peute nur nocp im neutrum bor §aupt» Wörtern fäcplicpen ®efćplecpte§ ober bon jwei Personen ber» fdjiebenen ®efcplecpte§ ge» braucpt); osoby obojej płci fßerfonen beiberlei ®efdjlecpte§; król obojej Sycylii ®önig beiber Sijilien.

Obojnik, -a, sm. §unb§» Würger m. (9lrt Seibenpflanje).

Obór, oboru, pl., obory, sm. SSSapl /.

Obóz, obozu, pl. obozy, sm. Sager n.; — zakładać bać> Sager abfteden; — stawić ba§ Sager auffcplagen, be» jiepen; obozem kłaść się ob. stanąć gdzie fiep an einem Orte lagern; stać gdzie obozem an einem Orte lagern; wyruszyć z obozu au§ bem Sager aufbreepen, rüden; zwinąć — ba§ Sager abbrećpen; żyć w obozach im Sager leben.

Obrabiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. imprf., Obrobić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. 1) bearbei» ten, ring§ perum bepauen, ab» fepaben, fdjleifen, jimmern; -biać kamień einen (Stein be» pauen; -bić drzewo na belkę §olj ju einem Valfen bepauen; 2) (bilbl.) bearbeiten; -biać powieść an einem SRoman ar» beiten; -biać styl ben Stil au§» feilen; -biać kogo jmnbn bear» beiten, für etw. ju gewinnen fuepen; 3) — się, vr. 1) mit feinen Slrbeiten ju (Snbe fom»

men; 2) fid) boli madjen, fid) beladen (bon kleinen Arabern).

Obrabianie, -nia, sn. SBear» Leitung /.

Obrabować, -wał, -wałem, va. prf. berauben.

Obrabowanie, -nia, sn. SBe» raubung /.

Obracać, -cam, -ca, -całem, v. imprf., Obrócić, -cę, -ci, -ci-łem, v. prf. I. va. 1) — co et W. brepen, wenben, lehren, petum» brepen, perumbewegen; — koło ein Stab brepen; — rożen, pieczeń na rożnie ben iBratfpieh, ben ^Braten am Spiepe wenben; — korbę bie Kurbel brepen; — w koło im Greife brepen, tjerumbre^en; nie umie języka w gębie -cić, er kann bie 3uu9e im HTcunbe nidjt bewegen, er faun nidjt sprechen; nie módz języka -cić bor Sd)red tein SÖort peraugbringen sönnen, — czapkę w ręku bie 3JiÜpe in ber §anb pin unb per bre» pen; — oczy na wszystko ans alleg feine Singen ridjten, alleg aufmerksam beobachten; — co na nicę etW. Wenben; — inaczej czyje wyrazy jmnbg Söorte berbrepen; 2) — co w co ob. na co eine <3ad)e in etw. berwanbeln; — miasto w gruzy bie Stabt in einen Schutt» hausen Oertoanbeln; — co w niwecz etw. gu ®runbe ridjten, bernidjten, über ben §aufen toerfen; — co w żart etw. in Scperg Oertoanbeln; — ułamek prosty na dziesiętny einen gemeinen iBrud) in einen Segimalbrud) um» Wanbeln; -cić korony na halerze fronen in geller um» toanbeln, umrechnen; 3) — co do czego, na co, ku czemu eine Sadje auf etto. pin» kepren, gegen etto. toenben; — co ku słońcu etto. ber Sonne gutehren; obrócony na południe gegen Silben gerietet, gekeprt, gelegen; wszystkich oczy obrócone są na ciebie aller Slugen finb ans bid) gerichtet; -cić działa ku miastu bie @6» fcpüpe auf bie Stabt richten; na swój młyn wodę — (tüörtl.) bag SBaffer auf feine SJlüple leiten; -cić oko na co, na kogo fein Slugenmerk auf etto., ans jmnbn richten; 4) — co, kogo na co etto., jmnbn gu etto. üertoenben, gu etto. bestimmen; na coś -cił tyle pieniędzy ? wofür haft bu fo biel ®elb auggegeben ? -cono świątynie na kościoły bie Stempel pat man in IfHrdjen umgewanbelt; tę suknię -ciłem na codzień biefen (Sonntag§»)8łod pabe id) gum alltäglidjen (Gebrauch bestimmt; nie wiem gdzie i jak go -cę id) Weiss itid}t wo unb wie ich thn berwenben werbe; 5) in ÜSertepr sehen; mit etw. spekulieren, operieren, panbeln; über etw. üerfügen; — znacznym kapitałem mit grossem (23etriebg»)Ülapital arbeiten; chciałby całym światem — er möd)te bie gange Sßelt regieren; 6) — oczyma bie Singen nach allen Seiten brepen; — za kim oczyma jmnbn mit bem iölitf berfolgen, nach bem Söeg» gepenben fepen; tymi końmi możesz pięć razy tam i nazad -cić mit biefen j]3ferben kannst bu an einem Sage fünfmal pin unb gurüd fapren; 7) — kogo jmnbm fcparf gufepen: -cają go tęgo eg gept fcparf über ipn per; — kogo kijem jmnbn (mit bem Stode) tücptig pauen; II. — się, vr. 1) fid) im Greife brepen, fid) perumbrepen, fidj wenben, fid) umkepren; ziemia -ca się koło słońca bie (Srbe brept fidj um bie Sonne; -cać się około swojej osi fid) um bie eigene Slcpfe brepen; -cać się na prawo, na lewo ficĘ) redjtg, linkg wenben, kepren; wiatr -cił się ku wschodowi ber SBinb pat fid) nacp Dft(en) gebrept; — się przed wiatrem palfen; koło fortuny -ciło się bag ®Iüd pat ficp gebrept, bag SSIatt pat fid) gewenbet; nie wiem, dokąd się obrócę id) weih Tiicf)t, wopin idj midj Wenben werbe; gdzie się twój syn obraca ? nie wiem, kędy się obraca WO Weilt, WO be» finbet fidj bein Sopn? idj weih nidjt, wo er fid) befinbet; obrócił się do ściany er Wanbte, keprte fidj gur SSanb urn; obrócić się do kogo tyłem


Inlender, Słownik polsko-niemiecki.



2. Wyd. jmnbm ben 9iüden kepren: -cić się do kogo z prośbą, ze skargą fiep mit einer SBittc, einer ®Iage an jmnbn wenben;

2) ficp Oerpalten, ficp Siat fdjaf» fen; jak tu się -cić w takim razie ? wie soll man fid) in fo einem galle oerpalten? nie wiedzieć jak się -cić fid) nidjt gu pelfen wissen, nidjt wissen, wo aug unb ein; 3) -cić się w co fid) in etw. ber» Wanbeln; lód -ca się w wodę bag (Sig berwanbelt fiep in SKaffer, wirb gu SBaffer; -cić się w niwecz gu nidjte Werben; w cóż się bez ciebie ci nieszczęśliwi obrócą? Wag Wirb OpUC bid) aug biefen Unglüdlidjen werben ?

Obracanie, -nia, pl. -nia, sn. ®repen n., Sßenben n., 11m» brepen n., §erumbrepen ».; — w co SBerwanbeln n., ®cr» Wanblung f. in etw.

Obrachować, v. f. Obracho-wywać.

Obrachowanie, -nia, pl. -nia, sn. ^Beredjnen n., SSeredjnung

— się z kim bie Slbrecpnung mit jmnbm.

Obrachowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obrachować -chuję, -chuje, -wałem, va. prf. 1) berechnen, augredj» neu; — koszta na co bie soften für etw. beredjnen, beran» fdjlagen; — kogo bie bon jmnbm gelegte SRedjnung rebibieren, überprüfen; — czyje zamiary jmnbg Slbfidjten peraugfpüren; 2) — się, vr. z czem beredjnen, wie biel man pat; — się z kim mit jmnbm abrecpnen.

Obrachunek, -nku, pl. -nki, sm. Berechnung /.; — z kim zrobić mit jmnbm abredjnen.

Obrachunkowy, adi. Stedj» nungg», SBeredjnungg»; Izba -wa Dtedjnunggamt n.; najwyższa Izba -wa oberster 9tecp» nunggljof.

Obrać, v. f. Obierać.

Obrada, -dy, pl. -dy, -rad, sf. ^Beratung /., ^Beratschlagung /.; przewodniczyć publicznym -dom bie öffentlichen ' SBera» tungen leiten; być na -dach ben ^Beratungen beiwohnen;
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należeć do obrad cm ben Be» ratungen teilneßmen.

& Obradować, -doję, -duje, -wałem, vn. imprf. beratest, beratfdjlagen; — nad czem über etto. beraten, Beratung galten.

Obradowanie, -nia, pl. -nia, Beratschlagung /., Beratung /.

Obradowy, adi. SlatS»; sala -wa BeratungSfaal.

Obramowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obramować, -muję, -muje, -mo-wał, Obramić, -miam, -mia, -miałem, va. prf. umnäI)Cn, Verbrämen.

Obramowanie, -nia, sn. Ber» brämung f.

Obraniać, v. f. Obronić.

Obrany, adi. — z czego einer Sadje beraubt, lebig.

Obrastać, -stam, -sta, -stałem, vn. imprf., Obróść, u. Obrosnąć, -snę, -śniesz, -śnie, -snąłem, U. -rosłem, vn. prf. 1) bewadjfen; — mchem mit SRooS bewadjfen; 2) ben Bart befommen; on już obrośnięty, obrosły er Ijat fdjon einen 93 art.

Obraszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf., Obrosić, -roszę, -si, -silem, va. prf. betauen, mit Sau bebeden.

Obraz, -u, pi. -y, sm. Bilb n., ©cmälbe n., BilbniS n.; — jej wszędy mnie ściga ißr Bilb Verfolgt mid) überallhin; — powiększony, zmniejszony Vergrößertes, versteinertes Bilb; -— olejny Ötgemälbe; — pędzla Matejki SRatejtobilb n.] — historyczny IjiftorifdjeS ®e» mälbe; — rodzajowy ©eure» bilb; — nastrojowy Stim» mungSbilb; — cudowny @na» benbilb, tvunb er tätiges Bilb; — przedstawiający naturę (= krajobraz, pejsaż) ßanb» fcßaftSbilb; szkic do -u SJ3iIb= fti§§e /.; -y przodków Slßnen» bitber; starszy syn jest -em ojca bor ältere Saljn ist bem Bater auS bem ©efidit gefdijnit» ten; Bóg stworzył człowieka na — własny @ott Ijat ben SRen» fdjen als fein (Sbenbilb erfdjaf» fen; tworzyć -y przyszłości 3uIunftStraumen nadjßängen; oczom naszym przedstawił się straszny — vor unseren Singen entrollte fid) ein fdjredlidjeS Bilb; — nędzy ein Bilb^beS ©lenbS; dramat w 3 aktach a 5 obrazach ein ©rama in 3 Sitten unb 5 Bilbern; — N. Panny SJłarienblib; wystawa -ów (53 e= mälbeauSftellung; skreślić wierny — obyczajów ein getreues Bilb ber Sitten entwerfen, bie Sitten getreu fdjtlbern.

Obraza, -zy, pl. -zy, sf. Beleibigung /.; wyrządzić komu -zę jmnbn beleibigen; ponosić od kogo -zę Von jmnbm be» leibigt Werben; niech to będzie bez -zy oljue jmnbn beleibigen §u wollen; — praw Bedjtsver» leßung f.

Obrazek, -zka, pl. -zki, sm. dim. V. Obraz; 1) Heines Bilb, Bilbdjen n.\ książka z -zkami Bilberbud) n.; 2) obrazki, -zków pl. Slrum m., Slron m., Slronftab m., SRagenwurg /., geljrwurj

— pospolite gemeiner Slron, beutfdjer $ngwer, jßfaffenßüt» lein n.; — wężownik punttierter Slron.

Obraziciel, -a, pl. -e, sm. Beleibiger m.

Obrazicielka, -Iki, pl. -Iki, sf. Beleibigerin f.

Obrazić, v. f. Obrażać.

Obrazisko, -ska, pl. -ska, sn. außerorbentlidj großes Bilb; IjäßlidjcS Bilb.

Obrazkowiec, -wca, pl. -wce, sm. Bilbftein m.

Obrazkowy, adi. Bilbcr»; abecadło -we Bilberalßfjabet n.

Obrazobójca, sm. f. Obrazoburca.

Obrazoburca, Obrazoburzca, -cy, pl. -cy, sm. Bilberßürmer m.

Obrazoburczy, adi. bilber= ftürmenb.

Obrazoburstwo, -twa, sn. Bilberftürmerei f.

Obrazochwalca, -cy, pl. -cy, sm. Bilberbiener m.

Obrazcchwalczy, adi. bilb er» bienenb.

Obrazochwalstwo, -twa, sn. Bilberbienft m.

Obrazować, -zuję, -zuje, -zo-wałem, va. imprf. 1) bilblid), in Bilbern barftellen; 2) va. prf. V. Bazować, ben SRciler mit grü» neu Basen belegen, beflüfdjen.

Obrazowo, adi. bilblidj; pisać, wyrażać się — bilberreidj fdjrei» ben, fid) auSbriitfen.

Obrazowość, -ści, sf. — stylu, opisu Bilberreidjtum beS Stils, ber Beschreibung.

Obrazowy, adi. Bilber», bilb= lid); rama - wa Bilberraljmenm.; styl — bilberreidjer Stil.

Obrazówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ©IjrenbeleibigungSflage /.

Obraźca, -cy, pl. -cy, sm. Beleibiger m.

Obraźliwie, adv. beleibigenb, angüglidj; emßfinbltdj.

Obraźliwość, -ści, sf. Sin» jüglidjteit /.; ©mßfinblidjfeit /.; — słów Slnjüglidjteit ber SBorte.

Obraźliwy, adi. beleibigenb, anjüglidj, empfinblidj; żart — beleibigenber, anzüglicher Sdjerg; jest bardzo — er ist feljr emßfinblid), nimmt alles gleich übel.

Obraźnica, -cy, sf. Weftin» bischer fdjönblüßenber Beeren» ftraudj.

Obraźnik, -a, pl. -nicy, sm. Bilberfjänblcr m.

Obraźny, adi. f. Obraźliwy

Obrażacz rożówka, -cza -ki sm. fRofenßornwefpe f.

Obrażać, -żam, -ża, -żąłem, va. imprf., Obrazić, -rażę, -zisz, -zi, -ziłem, va. prf. 1) verleben, verwunben (ber» altet); 2) beleibigen, tränten, Verleben; ciężko, śmiertelnie kogo -zić jmnbn fdjwer, töb» lid) beleibigen; -zić kogo do żywego jmnbn aufS emßfinb» lidjfte beleibigen; -żać czyj honor jmnbn an ber (5l)re tränten, jmbnS ®t)re beleibigen, ttaljetreten; -żać czyje prawa jmnbS Dledjte berleßen; 3) — się, vr. fid) verleben (veraltet): — się czem, o co fid) burd) etw. beleibigt füßlen, etw. aIS Befähigung aufneljmen, etw. übelneßmen; — się na kogo jmnbm etW-übelneßmcn; jmnbm jürnen.

Obrażający, adi., Obrażająco, adv. beleibigenb.

Obrażanie, -nia, sn. Beiei» bigen n., Berleßen n.

Obrażenie, -nia, sn. Be» leibigung Berleßung /.

Obrąb, and) Obręb, -rębu, pl. -ręby, sm. 1) meist nur dim, Obrąbek, -bka, pl. -bki, sm. (Saum m., Säumung /., (Einfassung Beraubung /.; dać około czego -bek etm. einfäumen, mit einem Saum berfepen; -bek ucha Dprleifte /.; 2) ®renje /., Sdjranfe f.; za -rębem państwa aufjerljalb ber ŚteicpSgrenjen; w -rębie powiatu innerhalb beS 23egirfeS, im 93e§irfe; 3) Streik m., Um» fdjliefjen n.; — działalności SßirfuugSfreiS; wykroczyć z -rębu swej władzy feine Wład)t» fppäre überschreiten; to leży za -rębem jego pojęcia baS übersteigt fein ^affungSber» mögen; 4) Verhau m., (Gepegen.

Obrąbać, v. f. Obrąbywać. Obrąbek, sm. f. Obrąb 1). Obrąbiać, -biam, -bia, -bia-lem, va. imprf., Obrąbie, -bię, -bisz, -bi, -biłem, va. prf., Obrąbywać, -wam, -wa, -wałem, va. Herat. säumen, besäumen, berauben, runbum einfaffen.

Obrąbywać, -wam, -wa u. -buje, -wałem, va. imprf., Obrąbać, -bię, -biesz, -bie, -bałem, va. prf. 1) ringS» herum behauen, berpauen; 2) — kogo w lesie jmnbn int SBalbe mit einem Sßerpau ein» schliessen, ringsherum umgeben.

Obrączka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Steif m., Steifdjen n.; 2) Sting m., Steif m.; ślubna — Trauring; 3) -ki przedziałowe (między wykrojami na walcach) 9?ippen pl.; 4) fd)Üf» felförmigeS f}rud)tlager an ißflangen; Sting ber garnfrudjt; 5) Staub m. eines ©elbftüdeS.

Obrączkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. räubern, ringeln.

Obrączkowaty, adi. ringartig, ringförmig.

Obrączkowy, adi. 1) ge» räubert, mit einem Staub, Sting berfepen; dukat — Stanbbu» taten; -we gady Stingeledjfeu pl.; 2) ringförmig; -we zaćmienie słońca ringförmige Sonnenfinsternis; 3) (bilbl.) bollmidjtig, gut mie ein gerän» berteS ©olbftüd; wiersz — ausgezeichneter SScrS; dać komu policzek — jmnbm eine tüdjtige śDprfeige geben; głupiec — bollfommener Smmmfopf.

Obrębiać, v. f. Obrąbiać.

Obrębiak, -a, pl. -i, sm. iöörtcleifen n.

Obręcz, -y, pl. -e, sf. 1) Steif m., Steifen m., Sonnen» banb n.; obić beczkę -ami ein <5rafś bereifen; -e żelazne dać na beczkę eiserne Steifen um ein f$afj legen, ein g-afj mit eisernen Steifen binben; wpędzać — ben Steifen treiben; nabijać -e Steifen um etm. schlagen; przez — skakać burd) einen Steif springen; 2) Saum m. (Slrdjit.); 3) — koła ob. bandaż Stabreifen m., iöanbage f., Spre /.; — obluzowana loSgetoorbeuer Stabreifen; — pęknięta ge» fprungener Stabreifen; — piasty Stebenring eines Spei» djenrabeS; — rozłupana, roz-slojona gespaltener Stabreifen; — wybita auSgefdjlagener Stabreifen; — zużyta ob. zdarta ab genügter Stabreifen ((Eifenbapnm.); 4) Steif m.; — na kole, szyna Stabsdjiene f.; — ramiennikowa föelmbled) n.; zwijać -e bie Stabfdjieneu auSbiegen, trümmen; nabijać, naciągać -e befd)ienen(93ergm.); 5) Slrmfpange f. (beraltet); 6) Sting m. (Slftron.); — Saturna ber Sting beS SaturnuS.

Obręcznik, -a, pl. -i, sm. Stingeltier n.

Obręczyk, -a, pl. -i, sm. Heiner Steifen, Steifdjen n.

Obrobić, V. f. Obrabiać.

Obrocznik, -a, pl. -nicy, sm. 1) ginSbauer m.; 2) §afer» fneept m.

Obroczny, adi. futter», Speise»; koń — mit fóafer gefüttertes ißferb; opłata -na ®oftgelb.

Obrodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, 1) vn. biel g-rüepte tragen; drzewa dobrze -ły bie Sßäume haben einen guten (Ertrag ge» liefert; 2) vr. się, jabłka się -dzi-ły bie Slpfel finb gut geraten.

Obroić się, -roję, -roisz, -roi, -roiłem się, vr. prf. fiep anlegen, anhängen (bon dienen).

Obrok, -u, pl. -i, sm. 1) bestimmte täglidje H'oft, Stal)* rung; dawać komu — jmnbm ^oft geben; jeść czyj — jmnbS 93rot effen; ująć komu -u jmnbn bie ®oft, baS ŚFoftgelb berringern, jmnbm ben Ś3rot» torb höher hängen; 2) — duchowny geistige Śtaljrung, ©eifteSnaprung /.; dać komu, użyczyć komu -u duchownego jmnbm SJtoral prebigen, jmnbm etm. 51t @emüte führen; 3) futter n., ißferbefutter n., §afer mit Spreu; dać koniom -u ben jßferben futter geben, bie ißferbe füttern; karmić konie -iem, trzymać konie na -u bie Sßferbe mit Jpafer füttern.

Obrona, -ny, pl. -ny, sf. 1) SSerteibigung SSepr stanąć do -ny fiep §nr Sßepr fepen, stellen; przygotować się, przygotowania do -ny gur derlei» bigung Anstalten treffen, 33er» teibigungSanftalten; bez -ny berteibigungSloS; 2) Wertet» bigungSrebe /., 33erteibigungS» fcprift SSerteibigung; 3) Sdjut) m., Scpirm m.; wziąć kogo, co w swój ą-nę jmnbn, etm. in feinen Scpup nehmen; mieć kogo w swojej -nie jmnbn unter feinem Sdiufc paben, jmnbn befdjtipen, befd)irmen; oddać się w czyją -nę fid) jmnbS Sdjup anbertrauen, fid) unter jmnbS Sdjufe stellen, fidj bem Sdjupe jmnbS empfehlen, fid) in jmnbS Sdmp übergeben; uciekać się pod czyją -nę fid) in jmnbS Sdjup begeben, bei jmnbm Scpup fućpen.

Obronicielka, -ki, pl. -ki, sf. 33efdjut)erin f.

Obronić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. 1) berteibigen, befdjüpen; retten; — miasto bie Stabt ret» ten; broniłem go, ale — nie zdołałem id) berteibigte ihn, aber bergebenS; 2) — się, vr. fid) berteibigen, sich fdjüpen, fiel) retten; nie może obronić się od wierzycieli er sann fid) bor ben (Gläubigern niept fdmtjen; nie -nisz mu się bit mirft ipm niept ftanbpalten, bu mirft ipm unterliegen.

Obronność, -ści, sf. Ver« tcibigunggguftanb m.

Obronny, adi., Obronnie, Obronno, adv.            ber«

teibigt, (Sdjuf)«, Verteibigungg«; przymierze -ne (Sd)Ul)biinbnig, Defenfibbünbnig; list -ny @e« leitgbrief; miasto -ne befestigte, berteibigte (Stabt; cofać się -nie fid) auf bem Aüd§ug ber« teibigen; obronną ręką unbcr« felfrt.

Obrońca, -cy, pl. -cy, sm. Vefd)üher m., <Sd)irmer m., Verteibiger m.; Anmalt m., Abbofat m.j — w sprawach karnych Verteibiger in (Straf« fadjen; — ojczyzny Vater« lanbgberteibiger.

Obrończy, adi. @d)ut>, Söehr«.

Obrończyni, —, pl. -e, sf. Vefdjüherin (Sdjirmerin /.

Obrosić, v. f. Obraszać.

Obrosić, -sieje, -siałem, vn. imprf. mit Dau bebcdeu.

Obrosnąć, v. f. Obrastać.

Obrostnica, -cy, pl. -ce, sf. Vruftbeerbaum m.; Aeffelbaitm.

Obróść, v. f. Obrastać.

Obrośnięty, pp. b. Obrosnąć, Obrastać, bemadjfeu; — włosami beljaart.

Obrót, and) Obrót, obrotu, pl. obroty, sm. 1) freigförmige Ve« megung, Drehen n., Um«, per« umbretjen n., Drehung /.; — koła Umgang m., Drehung eine§ Aabeg; — ziemi około słońca Drehung, Vemegung ber ©rbe um bie (Sonne; 2) Verne« gung /., (Sdjmenfung A; -y wojenne Atanöber,militärifd)e @bo« lutionen; -y robić manöbrieren, SdjWenfungen machen; dać — na prawo red) tg fdj mens en; 3) Söenbung A, Aidjtung dać szczęśliwy — sprawie einer Angelegenheit eine glüdlidje Söenbung geben, eine (Sache §um guten menben; niepomyślny, fatalny — eine unglüdlidje, fatale SBenbung; 4) ©anghöhe f. ber (Sdjraube (äJted).), (Sdja« blone /., Drehbrett n.; 5) obroty pl. fdjlimme, mifslicfje Sage, Verlegenheit /.; być w przykrych obrotach fid) in einer unangenehmen (Situation be« finben; wziąć kogo w obroty jmnbn in bie Arbeit nehmen, jmnbm eine gute Sehre geben; 6) Umfah m., Strangaltion /.; — pieniężny ©elbumfalSJ — handlowy panbelgumfab ™.; — towarowy SSarcnumfah; pieniążny ©elbumfat); 7) ®e« manbtljeit /., Klugheit f., (Schlau« heit f.

Obrotnica, -cy, pl. -ce, sf. Drehscheibe f. ((Sifenbm.).

Obrotnie, adv. geioanbt, sług, schlau.

Obrotnik, -a, pl. -i, sm. ber erste palgmirbelfnocljen.

Obrotność, -ści, sf. 1) Um« brehbarfeit /.; 2) ®efd)idlid)feit A, fdjöner angenehmer Vorher« bau; 3) Vetriebfamfeit /.; ®e« Wanbtheit /., (Schlauheit /., Verschlagenheit f.

Obrotny, adi. 1) breljbar, fid) brehenb; 2) gefdjidt, flint; sługa — fünfer Diener; 3) schlau, ge« manbt, berfdjlagen.

Obrotowy, adi. 1) Umfat)«; kapitał — Vetriebgfapital n.’ 2) rollenb; — nóż Aollmeffer n.; — staw Aollgelenf n.; — ruch Aollbemegung /.

Obroża, -ży, pl. -że, sf. palg« banb n. ber punbe; palgeifen n.

Obroźny, adi. pies — pitub im palgeifen.

Obróbka, -ki, -bek, sf. 1) gelbbau m.; 2) Vehauen n., Vejimmern n.; ^Bearbeitung /., Abarbeiten n.

Obrócić, v. f. Obracać.

Obrócisty, adi. leidjt um« ftür§bar.

Obrównywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obrównać, -wnam, -wna, -wnałem, va. prf. ringgüerum glattmadjen, be« glätten.

Obróżka, -ki, pl. -ki, -żek, sf. dim, b. Obroża, fleineg punbe« halSbanb.

Obruchać, v. f. Obruszać.

Obrudzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Obrudzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, va. prf. (ringsum) befdjmufeen.

Obrus, -a, pl. -y, sm. Difdj’ tud) %.; Altartud) n.

Obruszać, -szam, -sza, -szałem, v. imprf.. Obruszyć, -szę, I -szy, -szyłem, v. prf. I. va. 1) and) Obruchać, madelig, lose madjen, erschüttern; 2) — kogo jmnbn erbittern, erschüttern; II. — się, vr. 1) lose, madelig merben; 2) — się na kogo, na co fid) über jmnbn, über etm. entrüsten, über jmnbn, etm. erbittert fein.

Obruśnik, -a, pl. -nicy, sm. Difdjtudjmeber m.

Obryknąć się, -knę, -kniesz, -knie -knąłem się, vr. prf. na kogo jmnbn anfdjnaugen, hart anfahren.

Obrys, -u, pl. -y, sm. Ab cif) m.; — twarzy bie Konturen bog @efid)teg.

Obryw, -u, sm. Vergrutfdj m.

Obrywać, -wam, -wasz, -wa, -wałem, v. imprf., Oberwać, -rwię, -rwiesz, -rwie, -rwałem, v. prf. I. va. 1) abreifjen, ab« lesen, abpflüden; 2) (bilbl.) -rywa sobie na tej sprawie er macht fein ^rofitdjen bei, an biesem ©efdjäftc; 3) (bilbl.) etm. abbefommen, abfriegen, er« mischen; -rwał kijem er h'ü piebe befommen; II. — się, vr. 1) abreifjen unb hinunter« fallen; 2) abfallen, fid) fenfen, 3) fid) burd) §eben (Schaben tun, (Sdjaben leiben, befommen, sich berheben.

Obrywcze, sn. pl. Aeben« einfünfte pl., (Sporteln pl., AU §ibeng f.

Obrywka, -wki, pl. -wki, sf. 1) Abgehflüdte(g) n., Abge« mhfte(g) n.; -wki kwiatów, ziół bie Ar^neigmeden gc« hflüdten Vlumenfronen, (Spiken ber SBräuterblätter; 2) Spor« tel /., Aebeneinnaljnte f.

Obryzgiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obryzgać, -zgam, -zga, -zgalem, va. prf. runbum bespritzen.

Obrzask, -u, sm. Veginn m. ber Sftorgenbämmerung.

Obrzazg, -u, sm. 1) unange« nehmet säuerlicher ©efdimad ungegorener ©etränfe; 2) Aad)« gefdjmad m., schlechter ®e« fdjmad im SAunbe; 3) (bilbl.) ßorn m., Vitterfeit f.

Obrzazgowaty, Obrzaźny, adi. geilfüfj.

Obrząd, obrzędu, pl. obrzędy, sm. ßeremonie /., 3ereTrionieli n., feierlidje(r) @ebraud).

Obrządek, -dku, pl. -dki, sm. 1) .geremoniell n., feierlid)e(r) ©ebraudj; 2) Konfession /., @Iauben§befenntni§ n.

Obrządkowy, I. adi. gere* monielt, geremonien*;

—, -wego, sm. 3erentonien* meister m.

Obrządzić, -dził, -dziłem, va. imprf. einridjten, orbnen.

Obrzedni, adi., Obrzednie, Obrzednio, z obrzednia, adv. 1) etw. bünn, nicfjt gu bid, nidjt bidjt; 2) giemlid) fetten, recht fetten, nidjt oft.

Obrzeniee, -ńca, pl. -ńcy, sm. eine ©ummihargpflange.

Obrzeg, -u, pl. -i, sm. — drewniany ob. ściana przybrzeżna Bohlwerf n., Sdjalung — murowany ob. mur przybrzeżny Kaimauer /. (Bauw.).

Obrzezacz, -a, pl. -e, sm. Befdjneiber m.; Befdjneibungg* meffer n.

Obrzezać, v. f. Obrzezywać.

Obrzezanie, -nia, pl. -nia, sn. Befdjneibung /.

Obrzezaniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Befdjnittene(r) m.; $ube m., Wtjammebaner m.

Obrzezek, -zka, pl. -zki, sm. 1) Stbfdjnitjet n.; -zki papieru tßa|)ierfd)ni^el; mówić prawdę bez -zków bie Sßat)rt)eit nimm* wunben, frei fferaugfagen; 2) bie abgefdjnittene Borljaut.

Obrzezywać -zuję, -zuje, -wałem, va. imprf., Obrzezać, -zam, -żesz, -że, -załem, va. prf. 1) bcfdjneiben,ringsum abfdjnitjen; -zać dukat einen Zutaten be* fdjneiben; 2) -zać dziecię ein Kinb befdjneiben.

^.Obrzeżnik, -a, pl. -ki, sm. Sianbeleifen n.

Obrzeże, -ża, pl. -ża, sn. — obręczy (SfOktfraug m.

Obrzeżony, adi. geräubert.

Obrzędność, -ści, pl. -ści, sf. formelle Ceremonie.

Obrzędowy, adi. geremoniell, Zeremonien*.

Obrzęk, -u, pl. -i, sm. @e* fdjwutft f.

Obrzękać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Obrzęknąć, -knę, -kniesz, -knie, -knąłem, vn. prf. anfd)toellen.

Obrzęklina, -ny, pl. -ny, sf. f. Obrzęk.

Obrzękłość, -ści, pl. -ści, sf. ©efdjwulft /., Slnfdjwellung f.

Obrzękły, adi. gefdjwollen.

Obrzmiały, adi. angefdjWot* ten.

Obrzmienie, -nia, sn. Sin* fdjweltung f.

Obrzmiewać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf., Obrznreć, -mieję, -mieje, -miałem, vn. prf. anfdjWellen.

Obrzucać, -cam, -ca, -calem, va. imprf., Obrzucić, -cę, -cisz, -ci, -ciłem, va. prf. 1) bewerfen; -cać kogo kamieniami jmttbn mit (Steinen bewerfen, steinigen; -cić kogo obelgami jmnbn mit (Sdjimhfworten überhäufen; -cać mur gliną bie Blauer mit geljm bewerfen, bestreichen; -cać stos ben Bleiter mit einer ®ede befleiben; 2) umftedjen (beim Bähen).

Obrzucanie, -nia, sn. Be* werfung f.

Obrzuszna, -ny, sf. Band)* feit n.

Obrzut, -u, pl. -y, sm. Be* wurf m.

Obrzycko, -ka, w -ku, n. Dberfi^fo n.

Obrzyd, -a, pl. -y, sm. eine 3Irt Błeerfpinne.

Obrzydleć, -dlca, pl. -dlce, sm. Bredjnufj /.

Obrzydliwie, adv. abfdjeulid), efeUfaft, ef(e)tig.

Obrzydliwiec, -wca, pl. -wcy, sm. efethafter Błenfdj, (Sdjeu* fal n.

Obrzydliwość, Obrzydłość, -ści, sf. 1) @fet m. bor etw.; mieć — do czego einen @fel bor etw. haben, entpfinben; — mnie bie-rze Stet erfasst midj; 2) Slbfdjeu* lidjfeit /., (Sfelljaftigfeit /.; 3) pl., -ści, abfdjeulidje, ehrlose .'panblung; popełniać -ści 31b* fcheulidffeiten begeben.

Obrzydliwy, Obrzydły, adi. abfdjeulid), efetbaft, ef(e)Iig.

Obrzydnąć, -dnę, -dnie, -dną-łem, u. -rzydłem, vn. prf. @fet befommen, el(e)lig werben, berefett werben; wszystko mu rzydło alles ist iljm gum @fel' geworben; życie mu -rzydło ba§ geben efett ihn an.

Obrzydzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. prf., Obrzydzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) @fet bor etw. befommen; -dził sobie tę potrawę er tjstt fid) biefe (Speise berefett; 2) — co komu bei jmnbm bor etw. ©fet erregen, jmnbm etw. berefetn.

Obrzydzenie, -nia, pl. -nia, sn. Oset m.; z -m patrzeć na co mit @fet ans etw. fdjauen.

Obrzyn, -u, pl. -y, sm. £8rett n.

Obrzynać, -nam, -na, -nałem, va. imprf., Oberznąć, -nę, -ną-łem, va. prf. befdjneiben, ring§* herum fdjneiben; abfägen.


Obrzynek, -nka, pl. -nki, sm. ab ges djnittene§ (Stüddjen, 51 b* fdjnibet n., Stbfdjnitt m.

Obsaczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Obsaczyć, -czyi, -czyłem, va. prf. UlUgingetn.

Obsaczenie, -nia, sn. Umgin* getung f.

Obsada, -dy, pl. -dy, sf. 1) Besetzung /.; — roli Stottern befetmng; 2) — zderzakowa, — całkowita buforowa Bufferlpilfe /., iBuffergehäufe n.; — zderzaka czteropasowa freujfbrmige 23ufferhülfe; — zderzakowa lana Söufferlager n., 23ufferring m.j — miotły parowozowej iBefenhatter m. (©ifenbahnw.); 3) (Stiel m., ©infafiung /.; 4) in bie SJtauer eingelassener Słah* men.

Obsadzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Obsadzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, va. prf. beferen.

Obserwacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, -cyi, sf. 1) -Beobachtung /.; oddać kogo na -cyę jmnbn jur Beobachtung übergeben; 2) zrobić komu -cyę jmnbm eine Bc= merfung machen (postrzeżenie, uwaga, przestroga).

Obserwacyjny, adi. Dbferba® tion§’, Beobachtung^*; punkt — Beoba(htung§pun!t m.

Obserwancya, -cyi, -cyę, pl. -cye -cyi, sf. Dbferbanj /., @in* hatten n.; Ktofterreget /.

Obserwant, -a, pl. -nci, sm. einer, ber etw. streng einhält, beobachtet; fUtönd) m. bon ber strengen fRegel.

Obserwantka, -ki, pl. -ki, sf. eine, bie eto. streng einhält, be» obadptet; -ftonne bon ber streu» gen Dbferbang.

Obserwator, -a, pl. -owie, ( = badacz) sm. Beobachter m.

Obserwatoryum, sing, indecl. pl. -rya, sn. Dbferbatorium n., 'Sternwarte /.

Obserwować, -wuję, -wuje, -wałem, (badać, przestrzegać) va. imprf. beobachten; strenge einhalten.

Obsiać, v. f. Obsiewać.

Obsiadać, -dam, -da, -dałem, va. imprf., Obsiąść, Obsieść, -siądę, -siędę, -siądziesz, -siądzie, -siędzie, obsiadłem, va.prf. — co fid) um eto. runb herum sehen; eto. besehen; (bilbl.) — kogo jmnbm part gufepen; dzieci go obsiadły er pat eine SDtatge Stinbcr, für bie er sorgen muh; nędza, bieda go obsiadła er ftedt in grossem (Slenb, in 9?ot; er ist in (Slenb, in 9?ot geraten.

Obsiekać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf., Obsiec, -sieczę, -sieczesz, -siecze, -siekłem, va. prf. befdjneiben, bepauen, bepaden; (bilbl.) obsiec komu skrzydła jmnbm bie gliigel ftupen.

Obsiew, -u, pl. -y, sm. 1) Besamung /.; w czasie -u pola gur geit ber Besamung beS FelbeS; 2) eine burd) Buf all beim Besamen beS selbes um besäet gelassene ©teile.

Obsiewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obsiać, -sieję, -sieje, -siałem, va. prf. besäen; aitófieben; niebo -siane gwiazdami mit Sternen befä(e)ter Fimmel, gestirnter Jpimmel; roślina sama się obsiewa bie Bflange pflangt sich bon selbst fort.

Obsiewek, -wku, -wki, sm. f. Obsiew.

Obsiewiny, -win, u. Obsie-wki, -wek, sf. pl. SluSfaat /.; Fest n. ber 2luSfaat.

Obsiewny, adi. gur Besamung tauglich, bestimmt; — ręb Be» famungSfdjlag m.

Obskakiwać, -kuję, -kuje, -kiwałem, va. impr/.,ObskOCZyĆ, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. prf. urn eto. perumfpringen, üon allen Seiten umspringen; plöplid) umringen.

Obskrobywać, -buję, -buje, -wałem, va. imprf., ObskrobaĆ, -bię, -biesz, -bie, -bałem, va. prf. befdjaben, befcpwappen; — rybę einen Fifcp abfdjuppen; — ścianę eine SŚanb abfrapen.

Obskubywać, -buję, -buje, -bowałem, va. imprf., Obskubać, -bię, -biesz, -bie, -bałem, va. prf. abrupfen, berupfen; (bilbl.) — kogo jmnbn rupfen, jmnbm @elb abnepmem

Obskurant, -a, pl. -ranci, sm. Finsterling m.

Obskurantyzm, -u, sm. Db» ffurantiSmuS m.

Obskurny, (ciemny), adi. ob» stur, berbädjtig.

Obsługa, -gi, sf. Bebienung /.; BebienungSmannfćpaft /.; — pociągu ßugSbienft m. (Śifen» bapnw.).

Obsługiwać, -guję, -guje,-giwa-łem, va. imprf., Obsłużyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. bebieneu.

Obsmarować, -ruję, -ro wałem, va. prf. (Osmarować) befcpmie* ren.

Obstach, -u, pl. -y, sm. taube @rbe, taubeS @ebirge, taube Bergart (Bergbro.).

Obstać, v. f. Obstawać.

Obstalować, va. f. Zamawiać.

Obstalunek, sm. (= zamówienie) Bestellung /.

Obstalunkowy, adi. bestellt; -wa robota bestellte Slrbeit.

Obstawać, -sta j ę, -sta j e, - stawałem, va. imprf., Obstać, -stanę, -stanie, -stałem, va. prf. 1) — kogo, co jmnbn, eto, umstehen; 2) auch obstać, — przy czem, za czem bei etw. berparren, auf etw. bestehen; eto. berfedjten; -stawać przy swojem zdaniu bei feiner 21nfid)t berljarren; 3) — przy kim, za kim, bei jmnbm auSparren, jmnbS Ißar» tei ergreifen, jmnbn in ©djup nehmen, berteibigen; 4) mit eto. auSreidjen, bestehen; przy takiej małej płacy -stać nie mogę bei einer so Heinen Begaplung sann ich ntcpt bestehen, faun id) fein SluSfommen finben; 5) — za co so biel gelten als etwa?, etwas aufwiegen; oliwa obstoi za masło DI tut biefelben Dienste wie Butter.

Obstawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Obstawić, -wię, -wisz, -wi, -wiłem, va. prf. (runb) umstellen, besehen; — dom strażą baS §attS mit äöaepen umstellen, runb um baS §auS Söadjen aufftellen.

Obstępować, -puję, -puje, -wałem, va. imprf., Obstąpić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. umringen, umgeben, umgingeln.

Obstrugać, -ga, -gałem, va. prf., Obstrugiwać, -giwa, -giwa-łem, va. imprf. abfdjnipeln.

Obstrukcya, -cyi, -cyę, sf. 1) ( = zatwardzenie) Dbftruttion /.; Berpärtung /.; 2) Dbftruttion (peftige, bie SIrbeit lapmlegenbe Opposition im parlament).

Obstrukcyjny, adi. obftruftio» niftifdj.

Obstrukcyonista, -sty, pl. -ści, sm. Dbftruttionift m.

Obstrychy, -chów, s. pl. 2Ib* ftricpblei n., fdjwarge (Stätte ((Siefjerei).

Obstrzępić, -pi, -piłem, va. prf. abfehen.

Obstrzygać, -gam, -ga, -gałem, va. imprf., Obstrzydz, -strzyżę, -że, -strzygłem, va. prf. ab» fepneiben, befdjneiben, abfdjeren; obstrzydz włosy bie §aare (ab)» fepneiben, ftupen.

Obsychać, -cham, -cha, -cha-łem, vn. imprf., Obeschnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. 1) troden Werben, abtrodnen, auStrodnen; 2) auf bem ©anbe fipen bleiben (Flösserei).

Obsyłać, -łam, -ła, -lałem, va. imprf., Obesłać, -szlę, -szle, -słałem, va. prf. perumfćfjiden,-befthiden; — wszystkich znajomych gu allen Besonnten fdjiclen; — kogo czem jmnbm etw. gufdjiden, gufenben; wojną kogo -słać jmnbn mit .Hrieg übergiepen, jmnbm ben ®rieg ersteren.

Obsypywać,-puję,-puje,-powałem, v. imprf., Obsypać, -pię, -pie, -pałem, v. prf. I. va. be» (djütten, bestreuen, überschütten; — piaskiem mit ©onb bestreuen; — miasto wałem einen SBoll um bie ©tobt auf wers en; (bilbl.) — kogo darami, dobrodziej -stwy jmnbu mit ®efd)enfen, Söopltaten überfdjütten, über» päufen; II. — się, vr. 1) f)Ct= unterfallen, abfallen, abrutfdjen; ziemia -puje się bie (Erbe fällt ab; 2) pszczoły -pały się bie SSienen finb (infolge oon ^roft ober junger) gu @runbe ge» gangen.

Obsypnik, -a, pl. -i, u. Obsypywacz, -a, pl. -e, sm. SBe» Ijaufelmafdjine /.

Obszar, -a, pl. -y, sm. weite gläcpe, weiter SRaunt, Qiefilbe n.; Śereid) m., Sebiet n.; — całego powiatu ber gange 33 e» gir!, ba§ @ebiet be§ gangen 33egirfe§; w -szarze państwa innerhalb ber ©rengen be§ ftleidjeg, im 9leidj3gebiete.

Obszarnik, -a, pl. -nicy, sm. @ut§befit)er m.

Obszarpać, v. f. Obszarpywać.

Obszarpaniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. abgerissener ®erl, gerlump» ter SRenfdj.

Obszarpywać, -puję, -puje, py--wałcm, va. imprf., Obszarpać, -pię, -pie, -pałem, va. prf. ab» reiften, gerreiften, gerlumpen; w -panym płaszczu in einem gerlumpten SRantel.

Obszernie, adv. comp. obszerniej; weit, umfangreid), ge» räumig, au^füprlid); mieszkać — geräumig Woftnen; napisać do kogo — jmnbm auSfutjrlidj schreiben; za — gu Weitläufig.

Obszerność, -ści, sf. ®eräu» migfeit /., grofte(r) Umfang m., SSeite f., Söeitläufigfeit /., 3(us» bepnung /.; 91u§fül)rlid)fett f.; — mieszkania bte ©eräumigfett ber SBpftnung; — dzieła ber grofte Umfang eine§ SSerleg.

Obszerny, adi. weit, um» fangreict), geräumig, Weitläufig, auSfusjrlidj; państwo -ne ein SReidj bon grossem Umfange; suknia -na ein Weites ®eWanb; traktat — eine auSfüprlicpe, lange SIbpanblung; -ne ma wiadomości er befiftt ein grofte§ SSiffen.

Obsznurować, -ruję, -ruje, •rowałem, va. prf. befdjnüren, mit (Sdjnüren einfdjlieften.

Obszukać, -kuję, -kuje, -kiwałem, va. imprf, gbfudjen; — czyje kieszenie jtttnbS £a» fdjen abfudjen; — wszystkie kąty alle SŚinlel burdjftöbern.

Obszycie, -cia, sn. 1) 33 e» näften n.; 2) pl. -cia, SSefaft. m., (Einfassung /., (Saum m.

Obszywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obszyć, -szyję, -je, -szyłem, va. prf. 1) be» näften; einfaffen, befeften; — suknię galonami ein Stleib mit Steffen befeften; 2) potrzebuję sporo czasu, żeby — całą rodzinę idj braudje biel fteit, urn bie Söäfdje ber gangen familie auSgubeffern; obszyje cię i opierzę sie wirb bir Sßäfdje näften unb Wafdjen.

Obszywka, -ki, pl. -ki, -wek, SSefaft m., Umsäumung f.

Obtańcować,(Obtańczyć), -co-wuję, -cowuje, -cowałem, va. imprf. — panie mit allen ®a» men fterumtangen.

Obścielać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Obesłać, obścielę, obścielesz, obściele, obesłałem, va. prf. runbum auSpolftern, mit (Streu ringsum bebeden, mit (Stroi) umgeben.

Obślinić, (Oślinić), -nia, -nilem, va. imprf. beleden; wyści-skał go i -nił er pat ipn umarmt unb abgefdjmaftt.

Obtaczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Obtoczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. runb ab» brecpfeln; ((Schleifsteine) fcpär» fen, brepen.

Obtoczki, -ków, s. pl. ®rep» fpäne pl., Soprfpäne; — żelazne (Eifenfpäne.

Obtoczniak, -a, pl. -i, sm. «Spiftftapl m.

Obtoczyć, -czy, -czyłem, va. prf. runb perumbredjfeln, burd) bred)feln abrunben.

Obtrącić, -cam, -ca, -ciłem, va. prf. abftoften.

Obtrocze, -cza, pl. -cza, sn. u. Otroezek, -czka, pl. -czki, sm. SSerfdjnürung f. ((Eifen» bapnw.).

Obtroczenie, -nia, sn. 33er» fdjnürung /.

Obtropić, -pi, -piłem, va. prf. au3 pirs (pen.

Obtykać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf., Obetkać, -kam, -ka, -kałem, Obetknąć, -knę, -knie, -knąłem, va. prf. runbum be» fteden, beftopfen; — winograd bie Sieben befteden; dla zimna — okna gum (Sdjufte bor ber Spälte bie genfterriften stopfen; obetkał żołądek er pat fid) beu Silagen bollgeftopft.

Obuch, -u, pl. -y, sm. 1) Dlüden m., SRaden m., glatte f. einer Sljt, eine§ 33eile§; być pod -em unter ber 21pt fein; trzymać kogo pod -em jmnbu unter ber gud)tel palten; 2) <Sd)IägeI m., (Spiftpammer m.; 33reifpammer.

Obuchać się, -cham, -cha, -chałem się, vr. prf. fid) boll» stopfen, anfreffen.

Obucie, -cia, sn. 1) (Stiefel» angiepen n.] 2) f. Obuwie.

ObuczaĆ, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Obuczyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. prf. unterridjten, lepren.

Obuć, v. f. Obuwać.

Obudowa, -wy, sf. ®rubeii» au^bau m. (33ergw.).

Obudowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obudować, -duję, -duje, f-dowałem, va. prf. mit ©ebäuben umgeben.

Obudzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Obudzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) auf» Weden, Weden; — się, vr. auf» Watpen; 2) -dził się w nim gniew ber Born ergriff ipn; — wspomnienia (Erinnerungen wadjrufen; — ciekawość -Reu» gierbe erregen; -lo się podejrzenie ber SBerbadjt würbe rege.

Obumarłość, -ści, sf. Slbge» ftorbenljeit f.

Obumarły, adi. (palb) tot, abgestorben, fraftloS; -m głosem mit erfterbenber (Stimme.

Obumierać, -ram, -ra, -ra-łem, vn. imprf., Obumrzeć, -umrę, -umrze, -umarłem, vn. prf. ersterben, abfterben, in Dpnmadjt, in tobeSäftnlidjen (Sdjlaf Verfallen.

Oburącz, adv. mit beiben Rauben, Firmen.

Oburknąć, -nął, -nąłem, va. prf. —kogo jmnbu anfdjnaugen, anfdjreien.

Oburzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf., Oburzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. empören, entrüsten, aufbringen; -rzył na siebie (ob. przeciw sobie) umysły wszystkich er pat bie Semüter aller gegen fid) auf* gebracht; — się, vr. fiep empören, fiep entrüsten.

Oburzający, adi., -co, adv. empörenb.

Oburzenie, -nia, sn. Entrü* ftung obudzić powszechne — allgemeine Entrüstung per* borrufen.

Oburzliwość, -ści, sf. leiepte Erregbarfeit, ^äpgorn m.

Oburzliwy, adi. leiept erreg* bar, jäpgornig.

Oburzony, pp. b. Oburzać, entrüstet, empört; — na tę odpowiedź entrüstet über biefe ŚIntmort.

Obustronny, adi. -nie, adv. bciberfeitig.

Obuszczęk, adv. mit beiben liefern.

Obuszek, -szka, pl. -szki, sm. dim. b. Obuch.

Obuty, pp. b. Obuwać, be* fdjupt, gestiefelt.

Obuwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obuć, obuję, obuje, obułem, va. prf. Scptlpe, Stiefel angiepen, befćpupen, be* stiefeln; — się, vr. fiep befćpupen, beftiefeln.

Obuwie, -wia, sn. g-ufgbe* steibung /., Sćpupwerf n.; ©(pupe pl., Stiefel pl.

Obuwik, -a, pl. obuwki, sm. BenuSfcpup m., grauensćpup, SJtarienfćpup (Bot).

Obuzdać, -dam, -da, -dałem, va. prf. aufgäumen; (bilbl.) fmnbS greipeit befcpränfen.

Obwał, -u, pl. -y, sm. Ein* fturg m.'t — góry, skały Berg*, gefefturg. -■*

Obwałowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obwałować, -łuję, -łuje, -lowałem, va. prf. mit SBällen umgeben, um* mästen.

Obwapniać, -pniam, -pnia, -pniałem, va. imprf., Obwapnić, -pnię, -pni, -pniłem, va. prf. mit ®alf beftreidjen, in ®alf* maffer eintaudjen.

Obwarować, v. f. Obwaro-wywać.

Obwarowanie, -nia, sn. 1) 93 e* festigen n.; (bilbl.) Bebingung /.; 2) pl. -nia, Befestigung /., geftungSmauer /., geftungS* graben m.

Obwarowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obwarować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf. 1) befestigen; — miasto bie Stabt befestigen, mit ^eftungS* mauern ober Eräben umgeben; 2) (bilbl.) — co sobie fiel) etm. sichern, auSbebingen.

Obwarunkować, -kuje, -kowalem, va. imprf. bebingeu, berflaufulieren.

Obwarzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf., Obwarzyć, -rzę -rzy, -rzyłem, va. prf. auffieben lassen, etwas auffedjen, auf* brüpen.

Obwarzanek, -nka, pl. -nki, sm. 1) Bregel /.; 2) zjeść — umtippen (bom flösse); 3) §olg* ring gum Einbringen bon Xpea* terbeforationen.

Obwąchiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Obwąchać, -cham, -cha, -chałem, va. prf. beriećpen, befćpntiffeln.

Obwiać, -wieje, -wiałem, va. prf. mgła nas -wiała ber 9?ebel pat uns eingepüstt.

Obwiązać, v. f. Obwiązywać.

Obwiązanie, -nia, sn. 1) lim* binben ».; 2) Berbanb m., Banbage f.

Obwiązka, -zki, pl. -zki, -zek, sf. Binbe /.; ^iepbanb n.

Obwiązło, -zła, pl. -zła, -zeł, sn. Earbenbinbe f.

Obwiązywać, -zuję, -zuje, -rowałem, va. imprf., Obwiązać, -żę, -że, -załem, va. prf. umbitt* ben, berbinben, runbum binben; — głowę chustką ein £ucp UTU ben SŁopf binben.

Obwiertować, -tuję, -tuje, -wałem, va. imprf. befestigen.

Obwiesisty, (Obwisły), adi. perabpängenb; brzuch — §än* gebaućp m.

Obwieszać, -szam, -sza, -szałem, v. imprf., Obwiesić, -wie-szę, -si, -silem, v. prf. I ,va. 1) (runbum) aufpängen, be* pängen; 2) koń chory -sza uszy ein feanfeS ^ßferb läpt bie Spreu pängen; II. — się, vr. 1) — się świecidłami fid) biel Flitter* geug umpängen, fid) mit Flitter* geug bepängen; 2) fiep aufpän* gen.

Obwieszczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf., Obwieścić, -szczę, -ści, -ściłem, va. prf. be* fanntmaćpen, lunbmaćpen, öf* fensticp antünbigen, berfünben.

Obwieszczenie, -nia, pl. -nia sn. (öffentliche) Befenntma* cpung, jhtnbmaćpung /., Ber* lautbarung /., EInfünbigung /.

Obwieś, -wiesia, pl. -sie, sm. 1) ein gefällter Baum, ber mit ben Elften an einem anberen pängen bleibt; 2) ein inS Ee* störe niept paffenbeS furgeS Stüd f^Iöppolg; 3) Ealgenbieb m., Ealgenftrid m., föalnnfe m.

Obwieścicie!, -a, pl. -e, sm. Bertünber m.

Obwieść, v. f. Obwodzić.

Obwieżć, v. f. Obwozić.

Obwiędnąć, -dnę, -dnie, -dną-łem, vn. prf. runbum Welfen, weif werben.

Obwijacz, -a, pl. -e, sm. Banbage f.

Obwijać, (aucp Owijać), -jam, -ja, -jąłem, va. imprf., Obwinąć, (Owinąć), -nę, -niesz, -nie, -nąłem, Obwić, (Owić), -wiję, -wije, -wiłem, va. prf. 1) ein* Wideln, umwideln, umwinben; — sobie palec fid) ben singer ein wideln; — koło czego urn etw. perumwiefeln, winben; — słowa w bawełnę mit ber Spta* ćpe nidjt gerabe perauSWosten, etw. berbergen; możnaby go koło palca -nąć man fönnte ipn um ben singer wideln; 2) — się, vr. płaszczem, w płaszcz fid) in einen Sdantel einpüllen, mit einem SJłantel berpüsten; — się koło czego fid) urn etw. winben, feplingen, fcplängeln.

Obwijka, -ki, pl. -ki, -jek, sf. 1) Banbage /.; 2) Blütenpüste f.

Obwiniacz, -a, pl. -e, sm. Befdjulbiger m., SInstäger m.

Obwiniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Obwinić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. anfcpulbigen, befdjulbigen; — kogo o zbrodnię jmnbn eines BerbredjenS befćpulbigen.

Obwinienie, -nia, pl. -nia, sn. Befcpulbigung f.

Obwinięty, yy. b. Obwinąć, eingepüllt, berpüllt.

^Obwiniony, 1) yy. b. Obwiniać, befdjulbigt; 2) sm., -nego, yl. -nieni, 33efc£)iilbigte(r) m. jŁObwisaĆ, -sam, -sa, -sałem, vn. imyrf., Obwisnąć, -snę, -śnie -snąłem, vn. yrf. fcplaff Werben, erschlaffen; (schlaff) perabpän» gen.

^Obwisły, adi. fdjlaff, I)ercib= pängenb.

Obwisnąć, v. f. Obwisać.

Obwity, yy. f. Obwinięty.

Obwodnica, -cy, yl. -ce, -nic, U. Obwodnia, -dni, yl. -dnie, 6'/. 1) Umgebung /., UmfreiS m., ®renge /.; 2) Säulengang m. um ein (Sebäube; — sowita boppelter äusserer Säulengang; — niby sowita einfadjer San» lengang bon ber Breite eines hoppelten.

Obwodny, adi. Bing», ®reiS».

Obwodomiar, -u, yl. -y, sm. ©abelmap n.

Obwodowy, adi. ®reiS», Be» girfS»; sąd — ®reiSgerid)t n.; kolej -wa ©ürtelbapn /.

Obwodziak, -u, yl. -i, sm. §olgftüd n. gur Babfelge.

Obwodzić, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem, va. imyrf., Obwieść, obwiodę, obwiedzie, obwiedź, obwiedźcie, obwiodłem, obwiódł, obwiedli, va. yrf. 1) ringsum füpren, perumfüpren; obwiodłem go wszędzie id) pabe ipn überallpingefüprt; 2) um» geben, einfcpliepen; — miasto murem bie Stabt mit einer Mauer umgeben; 3) umgiepen, übergiepen; — smołą mit pkd) Übergiepen; niebo obwiodły chmury ber Jgimmel pat fidj (mit SSolfen) umgogen; 4) przez woźnego — geridjtlidj befidj» tigen lassen.

Obwoina, -ny, sf. §unbSfopl m., §unbsmürger m. (Bot.)

Obwojnik, -a, sm. §unbS» tninbe f. (Bot.)

Obwołać, v. f. Obwoływać.

Obwołanie, sn. f. Ogłoszenie, Obwoływacz, -a, yl. -e, sm. Ausrufer m.; Sdjreier m.

Obwoływać, -wam, u. -łuję, -wa u. -luje, -wałem, va. imyrf., Obwołać, -łam, -ła, -lałem, va. yrf. auSrufen, berlün» bigen; — kogo królem jmnbn gum Uönig auSrufen.

Obwozić, -wożę, -zi, -ziłem, va. imyrf., Obwieźć, -wiozę, -wieziesz, -wiezie -wiozłem, va. yrf. 1) — kogo, co jmnbn, etm. perumfapren; 2) — się, vr. z kim z czem jmnbn, etm. perum» füpren, bon §auS gu §auS tragen.

Obwód, -wodu, yl. -wody, sm. UreiS to., UmlreiS m., Beripperie /., Umfang m.\ — koła Umfang beS Streifes, StreiS» umfang; Stabumlauf m., Bab» reif (en) to.; 2) StreiS, Begirl to. (Steil eines ßanbeS); 3) 5ßeri= meter m. (Matp.).

Obwódka, -ki, yl. -ki, -dek, sf. Saum to., Befap to., @in» faffung /.

Obwódkowy, adi. faumför» mig; — szew ummunbene 9?apt (Smeb.).

Obwójka, -ki, -yl. -ki, -jek, sf. pSreferbatib n., Bonbon to.

Obwyż, w obwyż, adv. pöper oben.

Oby! int. menu bod)! o bap bod)! — ci nieba długiego życia użyczyły! mogę ber §im» mel bir ein langes ßeben geben; obyśmy doczekali tych czasów! mollte Sott, bap mir biefe Seit erleben!

Obycie, -cia, sn. Benepmen n.; nabrał — er pat fid) ein gutes Benepmen angeeignet.

Obyczaj, -U, yl. -e, sm. 1) Sitte /., Sewopnpeit /., Brand) to., 2Irt f. unb ŚSeife /.; zepsute -e berberbte Sitten; -e ludu BolfSfitten, BolfSbraudj; każdy kraj ma swój — (ob.) jaki kraj taki — anbere Sänber, anbere Sitten; länblicp, fittlidj; ten koń ma taki — biefeS ^Bferb ist so geartet; 2) ßebenSmeife f., Ś)entungSart /., Sefinnung /.; kobieta lekkich -ów eine §rau bon leidsten Sitten; czystość -ów Sittenreinpeit /.; 3) Be» nepmen; młodzieniec dobrych -ów ein Jüngling mit gutem Be» nepmen; 4) Sigentümlicpfeit /.; każda pora roku ma swój — jebe ^apreSgeit pat ipre @igen» tümlicpfeit.

Obyczajenie, -nia, sn. ßibili» fieren n., Berfittlidjung /.

Obyczajność, -ści, sf. Sitt» famteit /., Sittlidjfeit /., Mora» lität /.; §öflicpfeit f.

Obyczajny, adi., Obyczajnie, adv. sittsam, sittlich, moralisch; pöflidj.

Obyczajowy, adi. Sitten»; nauka, powieść -wa Sittenlepre /., Sittenroman to.

Obydwa, num. f. Oba.

Obygiel, -gla, yl. -gle, sm. glofjminbe f.

Obywać się, -wam, -wa, -wałem się, vr. imyrf., Obyć się, obędę, obędziesz, obędzie, obyłem się, vr. yrf. 1) — się gdzie lange an einem Orte mopnen; 2) — się z czem fid) an etm. ge» möpnen; 3) — się bez czego etm. entbepren, fid) opne etm. bepelfen.

Obywałość, -ści, sf. Be» manbertpeit /.; — po świecie SßeltfenntniS f.

Obywatel, -a, yl. -e, sm. 1) Bürger m., Staatsbürger to; — miejski Stabtbürger; 2) Srunbbefiper to., SutSbefiper; 3) SJtitglieb beS 5ßolteS, ber Sefellf djaf t; dobry — ein braber Bürger, tüdjtiger SSoltSgenoffe; 4) Bürger (als Titulatur); — generał 58ürger»Seneral.

Obywatelić, -lę, -li, -liiern, va. imyrf., Uobywatelić, va. yrf. 1) baS 58ürgerred)t berleipen, einbürgern; 2) jmnbm bie 58ür» gerpflicpten gum ÜSerftänbniS bringen, jmnbn gum tüchtigen SDUtglieb ber Sefcllfdjaft er» giepen.

Obywatelka, -ki, yl. -ki, sf. Bürgerin /.; Srunb», SutS» befiperin f.

Obywatelski, adi., po obywatelsku, adv. bürgerlid); 58ür» ger», Staatsbürger»; ®utSbe» fiper»; sąd — ScpiebSgericpt n.\ załatwiono sprawy po -sku bie SIngelegenpeit mürbe georbnet, mie eS fiep unter Mitbürgern gegiemt; duch—93ürgerfinn to.; syn — S8ürgerSfopn w.; prawo -kie Bürgerrecht n.

Obywatelskość, -ści, sf. Bür» gerfinn to., ®emeinfinn m.

Obywatelstwo, -twa, sn. 1) f. Obywatelskość; 2) Bürgerschaft /., bie Bürger yl., Staatsbürger pl.; ©runbbcfiper pl.; 3) Bür* Qerredjt n., StaatSbürgerrecpt n.

Obzierać, -ram, -ra, -rałem, V. imprf., Obejrzeć, -rzę, -rze, -rżałem, v. prf. I. va. anfdjauen, beguden; II. — się, vr. fid) urn* fes)en, fid) umfd)auen.

ObżałowaĆ, -łuję, -luje, -łowałem, va. prf. anfdjulbigen, be* fdjulbigen, anflagen.

Obżałowanie, -nia, sn. Be* fdjulbigung Ślnflage /.

Obżałowany, pv. b. Obża-łować; 1) befdjulbigt, angeflagt; 2) sm., -nego, pl. -ni, Befdjul* bigter m., Slngeflagter m.

Obżarcie się, -cia, sn. ba§ gu biete ®ffen, ©efräpigfeit f.

Obżarstwo, -twa, sm. ®e* fräfjigfeit /., SSöIIerei f.

Obżartość, -ści, sf. Neigung /. gut ©efräfjigfeit; ber bolle fDłagen.

Obżartuch, -a, pl. -y, sm. Bielfrafj m., Nimmersatt m.

Obżarty, adi. gefrässig.

Obżerać Się, -ram, -ra, -rałem się, vr. imprf., Obeżreć się, -żrę, -żresz, -żre, obżarłem się, vr. gu biel essen, freffen.

Obźynać, -nam, -na, -nałem, va. imprf., Obżnąć, obeżnę, obeżniesz, obeżnie, obżnąłem, va. prf. alles abernten, ben Sdjnitt beenben.

Ocalać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Ocalić, -li, -liłem, va. prf. gang nnb gar unberfeprt erpalten, bont Berberben, bom Untergange (er)retten; — ojczyznę ba§ Baterlanb retten.

Ocaleć, -leję, -leje, -lałem, vn. prf. gang nnb gar unber* feprt babonlommen, fid) erpal* ten, fid) (er)retten.

Ocalenie, -nia, sn. CSrpaltung /., Errettung f.

Ocap, -u, pl. -y, sm. Rapfen* baffen'™., ßapfenftüdn., Sftauer* latte f.

Ocapieć, -pieję, -pieje, -piałem, vn. prf. bumm werben (wie ein"Sdjöp§).

S^ Occiany, adi. essigsauer.

P^Occiarz, -a, pl. -e, sm. (Sffig* fabrifant m., Śffigberfaufer m.

Ocean, -u, pl. -y, sm. SBelt* nteer n., Sgean m.

Oceanografia, -fii, sf. Dgeano* grappie f.

Ocechować, -chuję, -chuje, -chowałem, va. prf. angeidjnen, begeicpnen.

Ocel, -u, pl. -e, sm. Stollen m. ans bem Hufeisen; Spifee f. ber Steilpaue.

Ocembrować, -bruję, -bruje, -wałem, va. prf. mit Baupblg berwapren, einen Brunnen mit Boplen (Brettern) berfdjalen.

Ocembrowanie, -nia, pl. -nia, sn. Berfdjalung f.

Ocena, -ny, pl. -ny, sf. @ut* acpten«., Beurteilung/., Iritis/.

Oceniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf., Ocenić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. fdjöpen, taxieren; beurteilen; szkodę -niono na tysiąc koron ber Scpaben Würbe auf taufenb fronen (ab)ge= fd)äpt.

Ocenienie, -nia, sn. Scpät* §ung /.

Ocerklować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. prf. — drzewo bie 9łinbe eines BaumeS nebst bem Splint ringsum burdjfdjneiben, bamit ba§ §ol§ pärter werbe.

Ocesławy, w -wach, pl. SBep* lass n.

Ocet, octu, sm. (Sffig m.

Ocetnica, -cy, pl. -ce, sf. u. dim. Ocetniczka, -ki, pl. -ki, sf. ©ffigflafdje /., ©ffig-fläfdjcpen n.

Ocetnik, -a, pl. -i, sm. @ffig= fabrifant m., ©ffigberfäufer m.

Och! int. ad) 1 o wet;'.

Ochab, -u, pl. -y, sm. SJtoraft m., Sumpf m.

Ocharużyć się, -żę, -żysz, -ży, -żyłem się, vr. prf. feinen Slngug etwa? orbnen.

Ochełznać, v. prf. f. Okiełznać.

Ochędka, -ki, pl. -ki, sf. BenuSmufcpel /.

Ochędostwo, -twa, sn. fRein* lidifeit /.

Ochędożać, -żam, -ża, -żąłem, va. prf.- Ochędożyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. reinigen, sauber madjen, säubern, pupen; — się, vr. fid) reinigen, sauber madjen.

Ochędożność, -ści, sf. Bein* lidjfeit /., BeinlicpfeitSliebe /.

Ochędożny, adi., Ochędożnie, adv. reinlid), sauber, reinlidj* feitsliebenb.                        1

Oclilać się, -lam, -la, -lałem się, vr. prf. fid) anfaufeu; — się piwa fid) mit Bier am saufen.

Oehlastać, -tam, -ta, -talem, va. prf. mit ®ot befpripen; — się, vr. fid) mit ®ot befpripen.

Ochlica, -cy, pl. -ce, s/.^lad)§* ped)el f.

Ochlicz, -a, pl. -e, u. Ochli-czy, -czego, pl. —, sm. gladjS* pedjler m.

Ochładzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Ochłodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. abfüplen, erfrifdjen, erąuiden

Ochłaniać, -niam, -nia, -niałem, v. imprf., Ochłonąć, -nę, -nie, -nałem, v. prf. I. va. 1) um fid) greifen, ergreifen, um* fdjliugen; ogień -nął całe miasto bie gange Stabt staub in ^lam* men, ba§ geuer ergriff bie gange Stabt; 2) (bilbl.) ergreifen, Herr werben, fidj bemädjtigcn; gniew go -nął ber 3orit be* mädjtigte fidj feiner, er geriet in $orn; II. vn. fid) abfilljlen, fid) erljolen, gu fid) fommen; -nął z gniewu, z przestrachu er Ijat ben 3orn fdjwinben (ber* raudjen) lassen, pat fid) bom Sdired erpolt.

Ochłap, -a, pl. -y, sm. ^(eifd)* reft m., £fleijdjabfall m.- zjadł mięso a zastawił mu same -y er pat ba§ gleifd) aufgegeffen unb ipm nur bie Abfälle über* lassen.

Ochłoda, -dy, sf. 1) 9Ib* füplung /.; £ab etninf m., ®üpl* trans ™.; 2) (bilbl.) ßabung /., (Srąuidung /., Sinberung /., STroft m.

Ochłodnąć, -nę, -nie, -dną-łem, u. ochłodłem, Ochło-dnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. prf. fühl Werben, fid) ab* füplen; (bilbl.) f. Ochłonąć.

Ochłodnica, -cy, pl. -ce, sf. falteS Bab.

Ochłodzić, v. f. Ochładzać.

Ochłostać, -tam, u. ochlo-szczę, -ta, U. -łoszcze, -tałem, va. prf. burdjpeitfdjen,gildjtigen.

Ochmistrz, -a, pl. -e, sm. §ofmarfdjall m.; Hofmeister m..

Oehmistrzować, -trzuję, -trzu-je, -trzowałem, va. imprf. pof* meistern.

Ochmistrzostwo, -wa, sn. §of« meifteramt n.

Ochmystrzyni, —, -nią, pl. -nie, sf. §ofmeifterin f.

Ochmurzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf., Ochmurzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. um« Wölfen, mit Sßolfen übergießen.

Ochocić się, -cę, -ci, -ciłem się, vr. imprf. luftig fein, guter Singe fein.

Ochoczo, Ochotnie, Ochotno, adv. luftig, willig, gern; — brać się do pracy willig an bie Arbeit geßen.

Ochoczość, -ści, sf. SBilligfeit /., Bereitfcßaft /., ©eneigtßeit /.

Ochoczy, adi. willig, gern, unberbroffen; luftig, frößlicß; —- do nauk lernbegierig; -cza myśl ^roßfiun m.

Ochota, -ty, sf. 1) gute(r) Söille m., BereitWilligfeit /., £uft f. gU etWWa; mam -tę odwiedzić go icß ßabe ßuft, ißn gU befucßen; stracił -tę, odpadła go — er ßat bie ßuft berloren, bie ßuft ist ißm bergangen; przyszła mu —, bierze go — e§ fam ißm bie ßnft, e§ Wanbelt ißn bie ßuft an; z -tą gern, mit Vergnügen, mit ßuft unb ßiebe; z -ty freiwillig, auS eigenem Antriebe, nicßt gegwungen; każda łatwa robota, kiedy szczera — ßuft unbßiebegu einem Sing macßt iebe SRüß’ unb Strbeit gering; 2) f^roßfinn m., fVröß« licßfeit/.; Belustigung /., Sang« unterßaltung /., ScßmauS m.

Ochotka, -ki, sf. dim. b. Ochota, fleine ßuftbarfeit, fleine Unterßaltung.

Ochotniczy, adi. freiwillig; -cza straż pożarna freiwillige ^euerWeßr; -cze tawarzystwo ratunkowe freiwillige fRettung§« gefellfdjaft; -cza praca Sßeil-arbeit f. (Bergbw.).

' Ochotnik, -a, pl. -nicy, sm. f}reiwillige(r) m.', jednoroczny — (Sinfäßrig^reiwilliger m.; wziąć się do czego na -a eine Strbeit freiwillig unterneßmen.

Ochotność, sf. f. Ochoczość.

Ochotny, adi. freiwillig, mit ßuft; ßeiter, frößlicß; duch ci jest —, ale ciało mdłe ber ®eift ist Willig, bod; ba§ g-Ieifd) ist fcßWacß; okazać twarz -tną ein frößlicßeS, ßeitereS ©eficßt geigen; ognie -tne geucrwerf n.

Ochotować, -tuję, -tuje, -towałem,^«. imprf. fcßntaufeu, fid) belustigen.

Ochra, -ry, sf. öder m.

Ochraniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Ochronić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. 1) fcßonen, bewaßren, fcßirmen; — suknie, zdrowie feine Kleiber, Sefrmb« ßeit fcßonen; — kogo od czego jmnbn bor etw. fcßüßen, be« waßren, etw. bon jmnbm ab« wcnben; 2) — się, vr. fidi fcßonen ficß bewaßren, ficß feßüßen.

Ochrapieć, v. f. Ochrypnąć.

Ochrapły, Ochrypły, adi. ßeifer.

Ochromić, -mię, -mi, -mi-lem, va. prf. laßm legen, gum Krüppel maeßen.

Ochromieć, -rnieję, -je, -miałem, va. prf. erlaßmen, ein Krüppel werben.

Ochrona, -ny, pl. -ny, sf. 1) Scßonung /., Scßirrn m., Scßuß m.', dla -ny butów, chodzi boso um bie Stiefel gu fcßonen, geßt er barfuß (ßerum); 2)3uflucßt f. 3uflucßt§ort m., Bewäßrung /.; znaleźć gdzie -nę irgenbWO 3uflucßt finben; dom -ny ®in« berbewaßranftalt f.

Ochronka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. ^inberbewaßranftalt /.; ®in« bergarten m., Grippe f.

Ochroniciel, -a, pl. -e, sm. Bewaßrer m., Scßirmer m.

Ochronnik, -a, pl. -i, sm. Muffel /.

Ochronność, -ści, sf. (Spar« famfeit /., (Scßonung f.

Ochronny, adi., Ochronnie, adv., feßonenb, fcßüßenb, Schirm«; -ne szczepienie (Stßuß« impfung f. -na ospa Scßuß« blättern pl.', -ne drzewo <Sd)uß« bäum m.

Ochrostać się, -tam, -ta, -talem się, vr. prf., Ochrosnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. fiel] an etw. gewößnen, ficß mit etw. bertraut maeßen.

Ochrypłość, -ści, sf. Reifer« feit f.

Ochrypły, adi., Ochrypło, adv. ßeifer.

Ochrypnąć, -nę, -nie, -nąłem, Ochrypnięć, -nę, -nie, -niałem, vn. prf. ßeifer werben.

Ochrząstna, -nej, sf. Knorpel« ßaut f.

Ochrzcić, -chrzczę, -cisz, -ci, -ciłem, va. prf. 1) taufen; 2) benennen; begeießnen; prośbę moją ochrzcił natręstwem meine Bitte ßat er al§ Bubringliißfeit begeießnet; 3) — wino ben Söein berwäffern; 4) — się vr. ficß taufen.

Ochuchać, -cham, -cha, -cha-łem, Ochuchnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. anßaucßen, be« ßaueßen.

Ochwacać -cam, -ca, -calem, va. imprf., Ochwacić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. 1) ein sßfcr^ reße maeßen, berfangen; 2) — się, vr. fid) berfangen, fid; ber« feßlagen, bie fließe befommen.

Ochwat, -u, sm. fReße f. (^ranfßeit ber fßferbe); — suchy ^reßreße; — wodny SSafferreße; — wietrzny Sßinb« reße.

Ochwatny, Ochwacony, adi. — koń reße§ ^ßferb.

Ochwiewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Ochwiać, -wie-ję, -wieje, -wiałem, va. prf. loder, Wadeiig maeßen; — się, vr. loder, Wadelig werben.

Ochybiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. u. vn. imprf., Ochy-bić, -bię, -bi, -biłem, va. U. vn. prf. feßlfdflagen, berfeßlen.

Ochybny, adi., Ochybnie, adv. feßlfdjlagenb, unguberläffig.

Ochylać, -lam, -la, -lałem, v. imprf., Ochylić, -lę, -li, -liłem, v. prf. I. va. 1) berßüllen, be« beden; -lii się płaszczem er ßüllte fid) in ben SDlantel ein; 2) (bilbl.) berbergen, berßüllen, berßeimlicßen; pięknem słowem -la złe postępki unter fcßonen SBorten berßüllt er ßßledjte Säten; II. — się, vr. ficß ber= ßüllen, bebeden; -la się prawem er berfeßangt ficß hinter bie Be= ftimmungen be§ fRecßteS.

Ochynąć się, -nę, -niesz, -nie, -nąłem się, vr. prf. 1) — się gdzie untertaudjen; — się w toni fidi in bie fluten ftürgen; 2) — się skąd, z czego empor« fommen, fitß retten; — się z niebezpieczeństwa, z długów ber ©efafer entgefeen, fid) bon Sdjulben befreien; 3) najciężej się — am fdj Werften ist e§, fiefe an etw. gu wagen, guerft bie Safen gu breefeen.

Ociąć, v. f. Obcinać,

Ociągać się, -gam, -ga, -ga-łem się, vr. imprf., Ociągnąć się, -gnę, -gnie, -gnąłem się, vr. prf. gaubern, gögern, säumen.

Ociąganie się, -nia się, sn. .ßaubern n., gögern %.; po długim -niu się nadj langem Jägern, nad) bielem Śebenten. ^Ociek, -u, pl. -i, sm. Stropf« ftein m., SBargenftein m.

Ociekać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf.. Ociec, -czę, -czesz, -cze, -ciekłem, u. Ocieknąć, -knę, -kniesz, -knie, -knąłem, vn. prf. 1) abfliejjen, ablaufen, langsam ab träufeln, ringSfeerum abtröpfeln; woda -kała powoli langsam floss baS SSaffer ab; 2) fid) begiefeen, benefeen; ziemia krwią -kła mit $8Iut burd)« tränfte ®rbe; 3) anfefe Wellen.

Ocieklina, -ny, sf. 21b er er« Weiterung f.

Ociekłość, -sei, pl. -sei, sf. ©efcfewulft f.

Ociekły, adi. kwrią — bin« tenb, blutbefubelt, blutnber« strömt.

Ocielić się, -li, -lila się, vr. prf. falben, ein ftalb werfen.

Ociemniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.', Ociemnić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. berbuufeln; beschatten; blenben.

Ociemniały, adi. erblinbet, blinb.

Ociemnieć, -nieję -nieje, -niałem, vn. prf. erblinben.

Ocieniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf., Ocienić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. befdjatten, umfdjatten; -niony, pp. be« fdjattet.

Ociepka, -pki, pl. -pki, -pek, sf. SBunbel n. Dłeifig.

Ocieplać, -plam, -pla, -piałem, va. imprf., Ocieplić, -plę, -pli, -pliłem, va. prf. 1) erWär« men; słońce -pla wodę bie Sonne erwärmt baS Söaffer; 2) — się, vr. fićĘ) erwärmen; powietrze -pliło się bie ßuft ist Wärmer geworben.

Ocierać, Obcierać, -ram, -ra, -rałem, v. imprf.. Otrzeć, Obetrzeć, otrę, otrze, otarłem, v. prf. I. va. 1) ringsum, überall abwifćfeen, abreiben; — stół zapylony ben Staub bom Säfd) abwifdjen, ben Sifd) abftauben; — łzy bie Dränen abwifdjen, trodnen; 2) etw. burdj Sßifdjen abreiben; —- pozłotę bie ®er» golbung abreiben; otrzeć czoło, obetrzeć wstyd z czoła bie Sdjam berlieren, breift, fredj werben (wörtlidj: bie Sdjam bon ber Stirn abreiben); 3) -tarł nogę ciasnem obuwiem burd) enge Stiefel feat er fidj ben gufe W.unbgerieben; II. — się, vr. 1) fid) abwifdjen, fid) abtrodnen; fid) abreiben; pozłota -tarła się bie SSergolbung feat fid) abgerieben; 2) — się o co fid) an etw. reiben, an etWaS streifen; otrzeć się o niebezpieczeństwo beinafee in ®e« safer geraten; otrzeć się o mury miasta feart an bie SJtauern ber Stabt borbringen; otarło się to o moje uszy eS ist gu meinen Sferen gelangt; nie otrze mu się to na sucho baS Wirb ifem nićfet fo feiugefeen; 3) fiefe bilben, Lebensart annefemen, ben reefe« ten Schliff erfealten, fidj ab« fdjleifen; — się między ludźmi unter SJłenfdjen, burd) Umgang mit SJłenfdjen SebenSart lernen; 4) — się o kogo fidj an jmnbn bräugen, mit jmnbm eine Seit lang umgefeen, mit jmnbm in näfecre Śerbinbung treten.

Ocierniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf., Ociernić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. mit ©Otlteil umgeben, umfeegen, umgäunen.

Ociętność, -sei, sf. §a!S« ftarrigfeit /., Srop m.

Ociętny, adi., Ociętnie, alv. fealSftarrig, wiberfpenftig, trofeig.

Ociężale, adv. fcfewerfällig; unwillig.

Ociężałość, -sei, sf. Sdjwer« fälligfeit /., Śragfecit f.

Ociężały, adi. fcfewerfällig, trag.

Ociężeć, -żeję, -żeje,- -żąłem, vn. prf. fdjwerfällig, sdjwer, unregfam werben.

Ocinek, -nka, pl. -nki, sm* Stammenbe f. eines gefällten SaumeS.

Ocio, -cia, pl. -cia, dim. b. Oko, 2tuglein n. (liebfofenb, SHnberfpradje).

Ocios, -u, pl. -y, sm. 1) auS bem groben bearbeiteter, be« feauener ®Iofe; 2) Sdjramm n., schmaler Sri in bie SeitenWanb eines ®angeS getrieben; — wierzchni ^irftenfdjramm ».; — spodni, spodek, podeios Sofeien« sdjramm; — boczny Sdjramm, §öfeenfcferamnt; — środkowy, w zbóju, przecinka f. Mittel« sdjramm (SBrgw.)

Ocioska, -ski, sf. SSefeauung f. beS §oIgeS.

Ociosywać, -suję, -suje, -sywa-łem, va. iterat. imprf., Ociosać, -sam, u. ocioszę, -sasz u. -szesz, -sa u. -sze, -sałem, va. prf. be« feauen, begimmern; (bilbl.) — kogo jmnbn abfdjleifen, jmnbm ben redjten Scfeliff geben.

Ocknąć się, v. f. Ocykać się.

Oclenie, -nia, sn. gollab« fertigung f.

Ocokały, adi. nidjt rafdj, unwillig, unlustig.

Ocokanie, -nia, sn. gäfemung /., Sänbigung f.

Ocokiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Ocokać, -kam, -ka, -kałem, va. prf. gäfenten, bänbigen; — się, vr. gafem werben.

Octan, -u, pl. -y, sm. (= occian); — miedzi ©rüttfpan m.' — ołowiu essigsaures 231ei« optjb; — żelaza essigsaures (Sifenoppb.

Octarka, -ki, pl. -ki, sf. @ffig« fabrifantin /., (Śffigberfauferin f.

Octamia, -ni, -nię, pl. -nie, -ni, sf. @ffigfabrif f.

Octarz, -a, pl. -e, sm. @lfig« fabrifant m., ©ffigberfäufer m.

Octomierz, -a, pl. -e, sm. (Sffigmeffer m.

Octomiód, -miodu, sm. Sau« erfeonig m.

Octownia, sf. f. Octarnia, Octownik, sm. f. Octarz.

Octowany, adi. mit @ffig ge« madjt.

Octowy, adi. @ffig«; zapach — (Sffiggerud) m.; butelka -wa ©ffigflafdje /.; kwas — ©ffig säure /.; gąbka -wa in GSffig ge* tränfter Sdjwamm.

Octówka, -wki, pl. -wki, sf. Effigmabe /., Effigwurm m.

Ocucać, -cam, -ca, -calem, va. imprf., Ocucić, -cę, -ci, -ci-łem, va. prf. jmnbu auź einer D'hnmadjt, Betäubung gu fidj bringen; aug bem Scplafe we* den, aufweden; — się, vr. au§ einer Öljnmacht, Betäubung gur ^Besinnung, gu fiel) lommen; aufwacpen.

Ocukrowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Ocukrować, -kruję, -kruje, -krowałem U. Ocukrzyć, -krzę, -krzysz, -krzy, -krzyłem, va. prf. übergudern; berfüßen (and) bilbl.)

Ocyganiać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Ocyganić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. betrügen, befdjwinbeln.

Ocykać się, -kam, -ka, -kałem się, vr. imprf., Ocknąć się, -knę, -kniesz, -knie, -knąłem się, vr. prf. erWadjen, aufwadjen.

Ocyl, -a, pl. -e, sm. Stolle ^ufftolle f.

Ócyrklowywać, -wam, -wa--wałem, va. iterat. imprf., Ocyrklować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. prf. abgirłeln.

Oczajdusza, -szy, pl. -sze, sm. (hultaj, drab, awanturnik) Abenteurer m., §allunfe m.; unberfdjämter Śilgner.

Oczanka, -ki, sf. Augen* waffer m.

Oczar, -u, pl. -y, sm,, gauber* nuß /. (Ś3ot.).

Oczarować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. prf. behexen, be* gaubern; -wała wszystkich swoją pięknością sie begaubertc nile mit iljrer Schönheit.

Oczasty, adi. boll Augen; — ogon pawia ber mit Augen be* bedte jßfauenfdjwang; ser — Käse mit Augen, mit Södjern.

Oczaszna, -nej, sf. Sd)äbel* IjstUt f.

Oczekiwać, -wam U. -kuję, -wa u. -kuje, -wałem, va. imprf. erwarten.

Oczekiwanie -nia, pl. -nia, sn. Erwartung Söarten n. auf ettt).; ziścić, zawieść — bie Erwartung erfüllen, täufdjen.

Oczep, -u, pl. -y, sm. SBanb* Ijolg n., §olm m.

Oczepiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf., OczepiĆ, -pię, -pisz, -pi, -piłem, va. prf. 1) ringgperum anljeften, beljän* gen; 2) berauben, eine §aube auffeigen.

Oczepiny, -pin, s. pl. 23 e* Ijaubung /., (geremonie bor ber Śrauung).

Oczepiony, adi. eingefadt.

Oczercać, -cam, -ca, -calem, va. imprf., Oczercić, -cę, -cisz, -ci, -ciłem, va. prf. §olg ab* rinben.

Oczeret, -u, pl. -y, sm. Rölj* ridjt n. im SŚalbe.

Oczerniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Oczernić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. fdjWärgen, fdjwarg madjen; (bilbl.) an* fdjwärg en, berleumben.

Oczesywać, -suję, -suje, -sy-wałem, va. imprf., Oczesać, -szę, -sze, -sałem, va. prf. lammen, abfämmen.

Oczęta, ocząt, s. pl. Aug* lein pl.

Oczkas, -u, pl. -y, sm. Augen* gapfen n. am 23ienenftod.

Oczko, -ka, pl. -ka, u. -ki, sn. dim. b. Oko; 1) Äuglein n., Augdjen n.; -kami strelać bie Augen Ijerumfdjießen lassen; 2) Auge n., Knospe f. an Óbft* bäumen; 3) Auge auf ber Suppe, im Käse; 4) Öffnung /. im 23ienenftod, ^luglod) n. (beg ißienenftodeg); 5) 3Aafd)e f. in einem Repe, im Strumpfe; 6) Einfassung an einem Sade, burd) weldje bie ißinbfdjnur burdjgegogen Wirb.

Oczkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. 1) ofulieren, pfropfen, äugeln; w żywe oczko — ing treibenbe Auge ofulieren; w martwe, w śpiące oczko — in bag fdjlafenbe Auge ofulie* ren; 2) nad) jmnbm, mit jmnbm äugeln; uczeń -kuje ber Sdjüler lieft berftoplen bie ßeltion.

Oczkowanie, -nia, sn. £)fu* lierenn., Angeln n. pfropfen n.

Oczkowały, adi. boll Augen, augenförmig; sól -ta Kristall* falg n., IfSerlfalg n.

Oczkowe, -go, sn. geibel* ging m., geibelabgabe f.

Oczlik zmienny, -ka -go, .sm. Einauge n. (gool.).

Oczłowieczyć, -czy, -czyłem, va. prf., -czać va. imprf. jmnbu gum Ałenfdjen madjen; 2) — się, vr. fidj bcrforpern, gum Słłenfdjen werben.

Ocznice, -nic, s. pl. Augen* gläfer pl., 23riIIe — zachowawcze Konferbationgbrille f.

Ocznik, -a, pl. -i, sm. Atittel* ftüd n. einer Klopbeute (23ienen* gudjt).

Oczny, adi. Augen*; — daszek Augenfcbirm m.; gałka -na Augapfel m.; lekarz — Augen* argt m.; soczewka -na Dfular* linfe /.; wziernik — Augen* spiegel m.

Oczodół, -dołu, pl. -doły, sm. Augenljöljle /.

Oczosać, -szę, -sze, -sałem, Oczosnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. abfdjälen, abfdjuppen.

Oczy, pl. b. Oko.

Oczynek, -nka, pl. -nki, sm. Kiemenfüßler m.

Oczynszować, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Oczynszować, -szuję, -szuje, -szowałem, va. prf. auf feßen, ben ging bestimmen.

Oczysko, -ka, pl. -ka, sn. feßr großeg, Ijäßltdjeg Auge.

Oczyszczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.,Oczyścić, -szczę, -ścisz, -ści, -ściłem, va. prf. 1) reinigen, säubern, pupen; — las ben Söalb abräumen; 2) bon etw. Sdjledjtem befreien; — swoje dobra feine @üter bon Sdjulben befreien, entla* ften; — morze z rozbójników bag SJteer bon Giraten befreien, säubern; — kogo od zarzutu jmnbu bon einem SSorwurfe reinigen; 3) — się, vr. fidj reini* gen, fidj säubern; — się z zarzutu fidj bon einem 23or* Wurfe befreien; fidj gegen einen SSorwurf rechtfertigen, fidj ent* fdjulbigen.

Oczyszczający, adi. Aeini* gungg*; -ca kąpiel Aeinigungg* bab n.

Oczyszczalnia, -ni, -nię, pl. -nie, sf. Aeinigunggort m.

Oczyszczanie, Oczyszczenie, -nia, sn.Steinigen n., Äeinigung /.; Aedjtfertigen n., Redjtfer* tjguug /.; -czanie rud błotnistych Klauben n., Klaubarbeit f.j — kruszczów, rafinowanie Affinieren n., ßäutern n., ©aren n., Steinigen n., gein» machen n. ber' jfltetalle; — surowizny, rafinowanie surowizny ASeißmadjen n.

Oczytanie, -nia, sn. Selefen» Ijeit /.

i Oczytany, adi. belesen, poczytywać się, -tuję, -tuje, -towałem się, vr. imprf., Oczytać się, -tam, -ta, -tałenr się, vr. prf. fid) burd) bieleS Śefen Kenntnisse sammeln; Selefen» Ijeit gewinnen.

Oczywistość, -ści, sf. Singern fdj ciuli dj kit /., §anbgreiflid)teit /., Klarheit /., Ebibenz /.

Oczywisty, adi. augenfdjein» lief), Ijanbgrciflid), einleudjtenb, fonnenflar; kłamstwo -ste hańb» greiflidje £iige; — świadek Augenzeuge m.

Oczywiście, adv. augenfdjein» lid), Ijanbgreiflidj, einleudjtenb, Unumstößlich; dowieść czego — etw. unumstößlich beweisen.

Oćma, -my, pl. -my, sf. Dämmerung Finsternis f.

Oćmić, -mi, -miłem, va.imprf. 1) berbunteln, berbeden; blada twarz oćmiona czarnemi rzęsami ein blaffeS ©efidjt bon fdjWarzen SBtmpern beschattet; 2) befdjWinbeln, anjdjtnieren.

Oćmiewać, v. f. Oćmić.

Oćwiczyć, -czy, -czyłem, va. prf. burdjprügeln.

Od, (Ode)/ prae/p. mit bem gen. bon, feit, burd), bor, toiber, für, wegen, bon Wegen, in; przychodzę — niego id) fomme bon ihm; słyszałem to — niego id) ßabe eS bon ipm gehört; odstąpić — kogo bon jmnbm ab» fallen; wiadomość — ojca Stadjridjt bom Sater; — domu do domu bon §anS §u IpauS; odchodzić — zmysłów bon (Sinnen fomnten; kłaniaj mu się odemnie grüße ihn bon mir; — tego czasu feit biefer ^ett; — samego rana bom frühen SJtorgen an; — niepamiętnych czasów feit unbenflidjen feiten; — roku go nie widziałem feit einem ^aljr habe ich thn "nicht gesehen: lekarstwo — febry eine Arznei gegen baS fieber; suknia — święta fyeftfleib, geiertagSfleib; wstążka — kapelusza §utbanb; — mieszkania płacić für bie SBopnung zapień; ochraniać się — czego fidj bor etw. fdjüßen; nie być — czego gegen etw. nidjt abgeneigt fein; nie jest — tego er ist nidjt abge» neigt, nidjt bagegen; mówić, gadać — rzeczy nidjt jur Sadje gehöriges fpredjen, abfdjWeifen, unsinnig, irre reben; — niechcenia mit SBiberwillen, un» gern; jestem większy — niego ich tin größer als er; przyjaciel — serca Sufenfreunb; nie — rzeczy będzie eS Wirb nidjt unfdjidlidj, nicht ünangebradjt fein.

Od, jßartifel, in gufammen» feßungen mit Serben unb Sub» ftantiben, hstt berfdjiebene Se» beutungen, wie; ab, gurüd, wie» ber, Weg», ab», auf», ent».

Oda, ody, pl. ody, sf. 1) öbe /.; 2) Sdjlaffaal m.; 3) türfifdjeS ^Regiment.

Odaj, -u, pl. -e, sm. Steppen» hütte /.

Odaliska, (Odalisa), -ki, pl. -ki, -sek, öbaliSfe /., Rarern» fflabin f.

Odarniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Odarnić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. mit Słafeil belegen, umgeben.

Odamienie, -nia, sn. Se» rafung Stafenbelag m.

Odartus, -a, pl. -y, sm. ab» gerissener, zerlumpter SRenfdj, £umpenterl m.

Odąć, odmie, odął, va. imprf. aufblafen.

Odbarwić, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf. entfärben.

Odbarwienie, -nia, sn. Ent» färbung f.

Odbębnić, -ni, -nilem, vn. imprf. ab trommeln.

Odbęknąć, (Odbękiwać), -nie, -nąłem, vn. imprf. unbeutlid) antworten, eine mürrische Ant» wort geben.

Odbicie, -cia, sn. 1) Stüd» stoß m., Stüdprall m.; — kuli na bilardzie Stüdprall ber Sil» larbfugel; 2) gurüdwerfen n., 3n»bie»giudjt»fdjlagen «.; 3) — jeńców Sefreiung /., Entreißung f. ber Kriegsgefangenen auS geinbeShanb; 4) — kawałka cegły Abstößen n., Abschlägen eines StüdeS bon einem Biegel;

5) — zamku, drzwi Aufschlagen n., Öffnen eines (SdjIoffeS, einer Sür; 6) — (się) światła ßidjtreflejion /.; 7) Abbrud m., Abflatfd) m.; 8) Ausstößen n. (bon (Speisen, ©etränten).

Odbić, v. f. Odbijać.

Odbiedz, v. f. Odbiegać.

Odbieg, -u, pl. -i, sm. SSeiben» ftrid m. an einem flösse.

Odbiegać, -gam, -ga, -galem, va. u. vn. imprf., Odbiedz, -biegnę, -bieżysz, -ży, -biegłem, Odbieżeć, -żę, -ży, -żąłem, v. prf. 1) babonlaufen, weglaufen, enteilen, entfliehen; 2) — kogo jmnbn berlaffen, im Stidj(c) lassen; 3) — od przedmiotu bom ©egenftanbe abfdjWeifen, fid) entfernen.

Odbieracz, -a, pl. -e, sm. 1) ^cpler m.; 2) Arbeiter, ber baS gemähte (betreibe fdjidjtet; 3) Abnehmer (in ber ©ruderei usw.); 4) Akzeptor (Selegrapf)» unb Selephonw.); 5) §interman m. (Sergw.).

Odbierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf., Odebrać, odbiorę odbierze, odebrałem, va. prf. 1) wegnepmen, abnehmen; odebrałem, od niego książkę id) habe ihm baS Such Weggenom» . men; 2) zurüdneljmen, Wicber wegnepmen (waS man jmnbm gegeben hat); 3) erhalten, be» fommen, empfangen; — list einen Srief erhalten; 4) nel)5 men, rauben; -brać sobie, komu życie fidj, jmnbm baS ßeben nehmen; kogo zgubić chce szczęście, rozum mu -biera wen ©ott strafen will, bem nimmt er zuerst ben Serftanb; 5) -bierać dziecię baS Kinb (bOU einer ©ebärenben) abnehmen; 6) abfonbern; -rać rosół ben <Sd)aum bon ber Suppe ab» nehmen.

Odbierak, -a, pl. -i, sm. (and) odbieracz, odbieralnik siły) Kraftaufnehmer m., Ale» ZCptor m.’ — telefoniczny (słuchawka) ©elcphonrezeptor m., Selephonempfänger m.

Odbieralnik, -a, pl. -i, sm. 1) SRejipient m., Vorlage /., 33el)älter m. (Śremie); 2) f. Odbierak.

Odbieranie, -nia, sn. Ab* nepmen n., äöegnepmen n., berauben n.

Odbierka, (Odbiórka), -ki, pl. -ki, -rek, sf. 1) — rolnicza jäprlidje Ausgabe in ber £anb* Wirtschaft; 2) Assentierung f.

Odbieżały, adi. berlaffen, im (Stidt) gelassen.

Odbieżenie, -nia, sn. @nt* eilen n., FIud)t /.; Abfćpweifen m; — chorągwi Fapnenfludjt ((Sifenbapnw.) — parowozu (Entlausen einer ßolomotibe; — wozów (Entlaufen, (Entrollen ber SBagen.

Odbijacz, -a, pl. -e, sm. 1) ber bie Bürstenabzüge macpt; 2) Stcfleftor to.; 3) f. Odbijak.

Odbijać, -jam, -ja, -jąłem, v. imprf^Od\>iĆ, -ję, -je, -biłem, v. Prf-^C~^C>^) gurüdfdjlagen, jurüdftoßen; — piłkę ben Bali jurüdfdjlagen; — cios ben Streicp .parieren; 2) abjagen, entreissen, abnepmen, gurüd* gewinnen; — łupy bie Veute wieber entreißen; — jeńców bie Kriegsgefangenen befreien; 3) auffdjlagen, erbrcdjen; ab* stoßen, abfdjlagen; — drzwi, zamek bie Stür, baS Sdjloß gc* Waltfant öffnen, erbrechen; — kawał lodu ein Stük (Oom) abfdjlagen; 4) jurüdprallen, gurüdwerfen, jurüdftraplen; skały -bijają głos bie Reifen Werfen bie «Stimme jurüd; księżyc -bija światło słoneczne ber SJłonb ftraplt baS Sonnen* liebt jurüd; 5) abbrüden, Ab* brüde madjen;(U. vn: 1) odbił okręt od brzegu ba§ Sdjiff stieß Dom Ufer ab, entfernte fid) bom User; 2) obraz dobrze odbija na tej ścianie baS 23ilb ftidjt bon btefer Söanb gut ab, fommt auf biefer SSanb §ur (Geltung; 3) ruda -bija ber ®rj* gang feßt ab; III. — się, vr. 1) gurüdprallen, abprallen; piłka -biła się od ściany ber Voll prallte bon ber äöanb ab; 2) Zitrüdgeworfen werben, gebro* djen werben, refleftiert werben (befonberS bon Sdjall unbßidjt);

3) jedna owca -biła się od stada ein Sdjaf pat fid) bon ber .fjjerbe abgefonbert; 4) IRebandje nep* men, Verlorenes Verspieltes wiebergewinnen; 5) aufftoßen; odbija mi się wino ber SŚein stößt mir auf.

Odbijak, -a, pl. -i, sm.. Dłeitel n., Śrambaum m., jßrell* pol§ n. (Vcrgw.); — nad ba-lansyerem machin parowych §emmborridjtung /.

Odbijanie, -nia, sn. f. Odbicie.

Odbijanka, -ki, -pl. -ki, -nek, sf. eine Art Ballspiel.

Odbijany, adi. — mazur SJtafurtanj mit wedjfelnben ®a* men.

Odbiorca, -cy, pl. -cy, sm.. Empfänger m., Abnehmer m.; Abreffat m.

Odbiorczy, adi. Abnapme*, ®mpfang§*; kwit — @mpfang§* beftätigung f.

Odbiór, -bioru, pl. -biory, sm. Abnapme /., Vegug m., Smpfang to.; — częściowy Seilabnapme /., Seilbejug to.

Odbitek, -tka, pl. -tki, sm.

1) ein abgebrochenes Stüd; 2) f. Odbitka.

Odbitka, -ki, pl. -ki, -tek, sf.

1) Abflatfdj m., Abbrud to.; Form /.; 2) Abprallen n., £u* rüdprall to., greller to.; strzelać na -kę fdjießen, baß e§ Ißrallfdjüffe gibt.

Odblask, -u, pl. -i, sm.. Ab* glanj to., fReflej to., SBieber* fdjein m.

Odbłysk, -u, pl. -i, sm. 1) f. Odblask; 2) 9lefleftor to.

Odboisko, -ka, sn. Vran* bung f.

Odbojnia, -ni, -nię, pl. -nie, sf. Vruftbaum to., Kopffdjwelle.

Odbojnica, -cy, pl. -ce, sf. ßeitfepieue /.; (= szyna odbojowa), — drewniana ßeitpolg n. ((Sifenbapnw.).

Odbolały, adi. gegen Sdjmerg unempfittblid); paznokieć — abgefallener Fingernagel.

Odboleć, -leję, -leje, -lałem vn. prf. 1) fdjmerjlid) empfinben 2) gegen Sdjmerz unempfinb* lid), gefüpIloS Werben.

Odbój, -boju, pl. -boje, sto. prellbod to., Stoßgerüft n.; — ładowni V erlab eramp en* prellbod to.; — palowy jßfapl prellbod, Stoßgerüft; — o zderzakach prellbod mit Vuffern ((Gifenbapnw.).

Odbryzg, -u, pl. -i, sto. Auf* fprißer m.

Odbrzasg, -u, sto. Abglang ber SJlorgenröte.

Odbrzękać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Odbrzęknąć, -knę, -knie, -knąłem, u. -brzękiem, vn. prf. wiberpallen, Wibertonen.

Odbrzmiewać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf., Odbrzmieć, -mię, -mi, -miałem, vn. prf. ertönen, erfdjallen.

Odbudowa, -wy, pl. -wy, sf. 1) (Grubenbau m., Abbau to. ber @rube, Ausbau zto;—przed-stanowcza @rubenpilf§bau, Au3rid)tung /. ber (Grubenbaue; — wyrobowa Abbau, Ausbau; — głębsza unterer Abbau, Tiefbau TO.; — wierzchnia oberer Abbau (Vergw.); 2) Söieberaufbau to.

Odbudowanie, -nia, sn. f. Odbudowa.

Odbudowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odbudować, -duję, -duje, -dowałem, va. prf. Wieberaufbauen.

Odburknąć, v. f. Odbęknąć.

Odbyć, v. f. Odbywać.

Odbyt, -u, pl. -y, sm. 1) Ab* faß to., Abgang to., Vertrieb to.; sklep ten ma wielki — biefeS (Geschäft, (Gewölbe feßt biel ab, berfauft biel; jest — na ten towar, a na tamten niema -u biefe SBare finbet leidjt Ab* gang, jene niept; 2) Küdjenaug* guß to.; 3) SJiaftbarm m., Aster; — nieprawidłowy Wiber* natürlicher After.

Odbytnica, -cy, pl. -ce, sf. DAaftbarm to.

Odbytny, adi. leidjt abfeßbar berfäuflidj, gangbar.

Odbytność, -ści, sf. (Gelegen* Ijeit /. gum Abfaß.

Odbywać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf., Odbyć, -będę, -będzie, -byłem, v. prf. I. va. 1) etw. abmadjen, abljalten, erfüllen; — obrady Veratungen abp alten; — sprawy, interesa (Gefräste abmadjen, besorgen; 2) — kogo, co mit jmnbm, mit etw. fertig werben, jmnbn, etw. logwerben; odbądź go, niech sobie idzie fertige il)U ab, bamit er fortgelje; jednym bankietem dwa wesela — (wörtl.) mit einem Banfett gwei §od)geiten abtun; II. — się, vr. ftattfinben, bor sich gehen; -bywają się narady eś> finben Beratungen statt.

Odcedzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Odcedzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. abfeiljen, burdjfeien.

Odeharkiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odcharknać, -knę, -knie, -knąłem, va. prf. ranfpernb ben Schleim au§* werfen.

Odchełznać, u f. Odkiełznać.

Odchęeać, -cam, -ca, -calem, va. imprf., Odchecić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. — kogo od czego jmnbm bie £uft gu etw. benehmen, jmnbn mit äöiber* willen gegen etw. erfüllen.

Odcłiodek, -dka, pl. -dki, sm. Bfter m.; Bbort m.

Odchodne, -go, sn. nur in ber Form: na -nem beim Fort* gehen, gum Bbfdjieb.

Odchodowy, adi. BbfüfjrungS*, BbgangS*, Bbleitungś*; kiszka -wa Blaftbarm m.

Odchody, s. pl. BuSWurf* ftoffe (Bleb.).

Odchodzenie, -nia, sn. B8eg* geljen n.

Odchodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, v. imprf., Odejść, -jdę, -jdzie, odszedłem, v. prf. I. vn. 1) weggeljen, abgeljen, fidj ent* fernen; wszyscy już odeszli alle finb fdjon fortgegangen; — od założenia bom Tljema ab* fdjWeifen; parowiec już odszedł ber Kampfer ist fdjon abgegan* gen; jak przyszło, tak odeszło ioie gewonnen, fo gerronnen, 2) sterben, umfommen; ber* reden, fallen, umstehen (bom Biel}); odszedł na lepszy żywot z tego świata er ist bon biefer Söelt in§ bessere jenseits ge* schieben; bydło odchodzi ba§ Biel) fällt; 3) — od rozumu, od zmysłów, od siebie ben Ber* ftanb berlieren, bon Sinnen fommen, bie Besinnung ber* lieren, außer fiel) fein; odchodzi od zmysłów z radości, ze złości er ist außer fiel), feiner nidjt mädjtig bor greube, bor Born; 4) abgeljen, fiel) abfonbern, ab* fließen; wiele z niego żółci odeszło eś> ist biel (Salle bon iljm abgegangen; mocz odchodzi ber §arn gefjt ab; 5) abfallen, fidj ablöfen; ciało od kości odeszło bie §aut, ba3 f}leifdj ist bon ben ®nodjen abgefallen; 6) ten towar dobrze odchodzi biefe SSare finbet guten Bbfaß, Wirb biel berfauft; II. va. 1) — kogo jmnbn berlaffen, im Stidj(e) lassen; wszyscy go odeszli w tern niebezpieczeństwie alle ßaben iljn in biefer (Sefaßr berlaffen; 2) — co etw. burd) ®efjen erfeßen, mit (Sehen bergüten; odchodziłem swoje idj Ijabe meine (Sänge abge* madjt.

Odchodzisko, -ska, pl. -ska, sn. trodener ißlaß nad) einer Überschwemmung, nad) einem SBaffereinbrudj.

Odchorowywać, -wam, u. -rowuję, -wa, u. -rowuje, -wałem, va. ll. vn. imprf., Odchorować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. u. vn. prf. burd) SJranlljeit für etw. büßen; ciężko odchorował tę lekkomyślność er l)stt biefen ßeidjtfinn burd) eine fdjwere Trautheit abgebüßt.

Odchowywać, -wuję, -wuje, -wałem, va. imprf., Odchować, -wam, -wa, -wałem, va. prf. 1) großgieljcn, aufgieljen; 2) bon ber ŚJtutterbruft entwöhnen.

Odchód, -chodu, pl. -chody, sm. 1) Bbgang m., Berminbe* rung /.; 2) Bbgang m., Bbfluß m., Bbgug m.; BbgugSweg m.; dać wodzie — bem SSaffer Bbfluß fdjaffen; 2) — (bydła) Biehfterben n., Umstehen n. bon Biel); 3) Bebarf ?n.; na — domowy für ben §au§bebarf 4) Frühgeburt /.; 5) Bfter m.; 6) Stuhlgang m., Stuljlent* leerung f.

Odchrząknąć, -nę, -nął, vn. prf. Odchrząkiwać, imprf. fidj räuspern.

Odchrząknięcie, -cia, sn. Bäu* fpern n.

Odchuchać, -cham, -chał, burd) blasen rein madjen.

Odchwalać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Odchwalić, -lę, -li, -liłem, va. prf. 1) fief) gegen* feitig loben; 2) odchwalić się, vr. prf. genug loben, nidjt genug loben sönnen; nie mogli się — chwalić tej potrawy sie tonnten beife Speise nidjt genug loben.

Odchylać, -lam, -la, -lałem, v. imprf., Odchylić, -lę, -lisz, -li, -liłem, v. prf. I. va. 1) gurüd* •biegen, umbiegen; weggiepen, aufgieljen; 2) — kogo jmnbn abwenbig madjen; II. ■— się, vr. 1) fid) abwenben; wszystkich serca -lają się od niego bie Ipergen aller wenben sich bon ihm ab; 2) przed nami -lił się cudny krajobraz unseren Blif” fen eröffnete fidj eine wunber* bare ßanbfdjaft.

Odchylenie, -nia, sn. — (and) zboczenie) igły magnetycznej Bbweidjung f. ber SBagnetnabel.

Odchylić, v. f. Odchylać.

Odciąć, v. f. Odcinać.

Odciągać, -gam, -ga, -galem, v. imprf., Odciągnąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, v. prf. I. va. 1) abgieljen, weggieljen; (bilbl.) abbringen; nie mogę go -gnąć od tego zamysłu idj sann ihn bon biefer Bbfidjt nidjt ab* bringen; 2) subtrahieren; 3) abfonbern; 4) — w ogniu treiben (Bletallurigc); 5) etw. berfdjieben, auffdjieben (= zwlekać, odkładać); II. vn. abgieljen, abmarfdjieren; III. — się, vr. 1) ben Büdgug an* treten; ( = cofać się); 2) gögern.

Odciągacz, -a, pl. -e, sm. 1) Bbtreiber m. (Błetallurgie); 2) Bbleiter m.

Odciągalny, adi. 1) abgieljbar; 2) — piec Sreibherb m. (SBetal* lurgie).

Odciąganie, -nia, sn. 1) Srei* ben n. (SBetallurgie).; 2) ( = odejmowanie) Subftraftion f.

Odciążek, -żka, pl. -żki, sm. (Segengewidjt n.

Odeiec, V. f. Odciekać.

Odciek, -u, pl. -i, sm. Bbfluß m., Bblauf m.", Sidergraben m., Siderboljle /., Bigole — kryty gebedte Bigole, gebedte

Siderboljle; — otwarty offene SRigole; — wypełniony gefüllte Rigole, Siderbohle,

Odciekać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Odciec, -cieczę, -czesz, -cze, -kłem, vn. prf. ablaufen, abfliejjen.

Odcień, -ni, pl. -nie, sf. tierung /.

Odcierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf., Odetrzeć, -trę, -trzesz, -trze, odtarłem, va. prf. 1) burd) SBifdjen reinigen; — napis starodawny eine alter* tümlidje gnfchrift burd) bleiben sichtbar, leferlid) madjen; 2) — zemdlałego einen Df)nntä(f)tigen gum ßeben mieber bringen.

Odcieplić, -lam, -la, -liłem, (Odcieplać) va. prf. Söärme ent* gieljen, abfühlen.

Odcierpieć, -pię, -pi, -piałem, va. u. vn. prf. — co etm. überstehen, augbulben, av& leiben; — karę bie Strafe ab* büfjen.; — za co für etm. büfjen, etm. abbüfjen müssen.

Odcięcie, -cia, sn. 2lbfd)neiben n.; 2lmputation f.

Odcięty, adi. abgcfdjnitten; -ta (linia) Slbfgiffe f.

Odcinać, -nam, -na, -nałem, vimprf., Odciąć, odetnę, odetnie odciąłem, v. prf. I. va. 1) ab* Ijauen, meghauen, abfdjneiben, megfdjneiben; — liny, drzewa Saue, S3äume tappen; 2) trennen, abfdjneiben; — kogo od społeczności wiernych jntnbn bon ber Gemeinschaft ber Gläubigen scheiben; — nieprzyjaciela bem f^einbe be u Śłiidgug abfd)neiben; — wodę i żywność miastu ber Stabt ba§ SBaffer unb bie gufupr ber ßebenSmittel abfdjneiben; cieśnina Gibraltarska odcina Hiszpanię od Afryki bie SJłeerenge bon Gibraltar scheibet Spanien bon Slfrifa; 3) odcięto mu coś z pensii man hat ihm etm. bom Geljalt abgewogen, ben Gehalt um etm. geminbert; II. — się, vr. fiep mit sieben mehren, ber* tcibigen; fid) mit ben gähnen mehren (bon Sieren); fiel) mit SBorten mehren, auf Sßefdjut* bigungen, SSormürfe berb ant* morsen.


Odcinanie, -nia, sn. 2lb* fdjneiben n.; — pary SIbfdjnei* ben be§ SampfeS (äJledjanif); — się Serteibigung f.

Odcinek, -nka, pl. -nki, sm. 1) Slbfdptipel n.; — papieru )ßapierabfd)nit)el; 2) Slbfdjnitt m.; — koła, kołowy KreiSab* fefjnitt m„ Kreissegment n.; 3) Feuilleton n„ Seil ber geitung unter bem Stridj; 4) gmeijährigeS Söilbfdjmein, baS fid) fdjon bom Dtubel abgefonbert hat; 5) Segment n. (SJlatlj.)

Odcios, -u, pl. -y, sm. Sdjlit) m.

Odcisk, -u, pl. -i, sm. 1) 21b* brud m., Dlbflatfd) m.] — na głoski Sßudjftabenftempel m.\ — na liczby giffernftempel m. 2) Schmiele /., Hühnerauge n.-Seichborn m.

Odciskać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf., Odcisnąć, -snę, -śnie, -snąłem, va. prf. 1) gurüd* brüden, gurüdbrängen, gurüd* merfen; 2) abbrüden, abgieljen, abtlatfdjen; 3) — sobie nogę fiep ben Fuji k)unb brüden, hatt brüden, abtreten.

Odcueić, -ci, -ciłem, va. prf. beleben, mieberioeden.

Odcumowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odcumo-wać, -muję, -muje, -mowałem, va. prf. — linę bać, Sdjiffć>tau bom Stranbpfaljl loSbinben.

Odcyfrować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf., Odcyfrowywać, imprf. entgiffern.

Odcyfrowanie, -nia, sn. ©nt* gifferung f.

Odcyrklować, -luję, -luje, -lo-wałern, va. prf. abgirfeln.

Odczarowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odczarować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf., entgaubern, ben gaüber benehmen, lösen.

Odczekać, (przeczekać), -ka, -kałem, vn. ab marten; — pewien czas eine gemiffe geit ber* streichen lassen.

Odczepiać, -piam, -pia, -piałem, v. imprf., Odczepić, -pię, -pi, -piłem, v. prf. I. va. 1) ab* fteden, loSmadjen; 2) bie §aube abnehmen; II. — się, vr. 1) fid) lo^madjen, fid) loSlöfen; wstążka -piła się bać> 53anb



hat fid) loggemadjt; 2) — się od kogo jmnbm bom Ipalfe gehen, jntnbn in dtulje lassen.

Odczepianie, -nia, sn. £o§* madjen n.; — (auch odpinanie, odprzęganie) wozów, wagonów Slbfupplung /., BIbfuppeln n. ber SBagen, SBaggonćl (@ifen* bahnm.).

Odczepić, V. f. Odczepiać.

Odczepne, -pnego, sn. 2lb* ftanbSgelb; daj mu co -go gib ihm etm., um ihn loSgumerben.

Odczerpywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odczerpać, -pię, -pie, -palem, Odczerpnąć, -pnę, -pniesz, -pnie, -pnąłem, va. prf. abfdjöpfen.

Odczesywać, -suję, -suje, -sywałem, va. imprf., OdczesaĆ, -czeszę, -sze, -sałem, va. prf. burd) Kämmen reinigen; megfämmen, auf bie Seite fämmen.

Odczęstowywać, -wuję, -wuje, -wałem, va. imprf., Odczęsto-wać, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. sich Gegenseitig bemirten.

Odczłowieczać się, -czam, -cza, -czałem się, vr. imprf., Odczłowieczyć się, -czę, -czy, -czyłem się, vr. prf. bie DJłen* fdjennatur, ben ©parafter beć> Hftenfdjen beulieren.

Odczopować, -puję, -puje, -powałem, va. imprf. auffpUU* ten; — beczkę piwa ein Fas) 53ier anftedjen.

Odczuć, -czuję, -czuje, -czułem. va. imprf. 1) burd) ba3 Gefühl erraten, I)erslu§* fühlen; 2) tief entpfinben; odczuł to upokorzenie er f)at biefe Semütigung tief empfun* ben.

Odczyn, -u, pl. -y, sm. 1) Słeattion /., (©pent.); Gegen* mirfung /.; fReaftion f. (^I)hs fiolog.)

Odczyniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Odczynić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. 1) — co komu jmnbm etm. ritderftatten, rüdgaljlett, bergelten; 2) — co etm. ungeschehen machen; 3) gurüdmirfen, reagieren.

Odczynnik, -a, pl. -i, sm. 9łeagen§ n. (©hemie); SBcig* mittel n.

lulender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Odczynnikowy, adi. papier — fReagengpapier n.

OdczyszczaĆ, -szczam, -szcza, -szczałem, va. imprf., Odczyścić, -ści, -ściłem, va. prf. reinigen, auSpuijen, auffrifdjen.

Odczyt, -u, pl. -y, sm. Vor* lefung /., Vortrag m.

Odczytanie, -nia, sn. Vor* lefung /., ßefung /.

Odczytywać, -tuję, -tuje, -tywałem, va. imprf., Odczytać, tam, -ta, -tałem, va. prf. bor* lesen, ablefen; öfters lesen.

Odczytywanie, -nia, pl. -nia, sn. öfteres ßefen.

Oddać, v. f. Oddawać.

Oddajać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf., Oddoić, -doję, -doisz, -doi, -doiłem, va. prf. abmelfen, wegmelfen.

Oddal, -i, sf. wirb nur abber* bieli in ber gorm w -i gebraudjt: in ber gerne.

Oddalać, -lam, -la, -lałem, v. imprf., Oddalić, -lę, -lisz, -li, -liłem, v. prf. I. va. entfernen; — kogo od urzędu jmnbn auS bent SInrte entfernen, beS SlmteS entfetten; — służącego einen Dienstboten entlassen; — od siebie złe myśli böse, fdjlimme (gebauten fidj auS bem ®opfe fdjlagen; II. — się, w. fidj ent* fernen; — się z domu siei) auS bem §aufe entfernen; — się ze służby sich auS bem Dienste entfernen, ben Dienst berlaffen; — się od przedmiotu, od założenia fidj bom (gegenftanbe, bom Dfjema entfernen, bom Se* genftanbe, Dl)ema abfdjweifen.

Oddalenie, -nia, sn. 1) (Ent* fernen n.; — sługi' (Entlassung f. beS Dienstboten; 2) (Ent* fernung /.; widać w -niu in ber (Entfernung, in ber gerne fielst man; żyć w -niu od świata fern bon ber 28elt leben; po jego -niu się nadjbem er ficlj ent* fernt fjatte.

Oddalony, adi. 1) fern, ent* legen; 2) entlassen.

Oddanie, -nia, sn. fRüdgabe /., gurüdgeben n.; Übergabe /., Vergeltung /.; dać co na wieczne nie— etw. auf Zimmer* wieberfeljen geben; złożył urząd dla -nia się całkowicie wy-chowaniu dzieci er legte fein Slmt nieber, um fidj gang ber (Ergießung feiner Mnber gu Wibmen;— ryczałtowe fbm* bolifdje Übergabe; — szczegółowe faftifdje Übergabe.

Oddarowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Oddarować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf. ein ®egengefd)ent madjen; ber* gelten.

Oddarty, pp. b. Odedrzeć, abgerissen.

Oddawać, -daję, -daje, -dawałem, v. imprf., Oddać, -dam, -da, -dałem, v. prf. I. va. 1) gurtidgeben, wiebergeben; -daj książkę gib baS Vudj gurüd; -dałem należne pieniądze id) habe baS gebufyrenbe ®elb gurüdgegeben, begaljlt; -dać komu wet za wet jmnbm ©lei* djeS mit (gleidjem bergelten; -dawać dobre za złe jmnbm VöfeS mit (gutem bergelten; — wizyty Vefudje erwibern, abftatten; 2) abgeben, über* geben, einfjänbigen; -dać komu iist jmnbm einen Vries über* geben;-dać komu interes jmnbm ein (gefdjäft überlassen, anber* trauen; 3) abgeben, wohin fchiden, wo unterbringen; -dać córkę do klasztoru, syna do szkół, pasierba do rzemiosła bie Dodjter inS Kloster, ben golfu in bie (Sdjule, ben ©tief* fohn in' bie ßeljre fdjidcn, geben; 4) -dać serce, rękę fein §erg fdjenfen, feine §anb rei* djen; -dać komu cześć,sprawied-dliwość jmnbm feine Verehrung begeigen, . (geredjtigteit wiber* fahren lassen; 5) wiebergeben, auSbrÜden; ten wyraz niedobrze myśl poety -daje biefeS SBort gibt ben ©ebanfen beS Dichters nicht redjt wieber; 6) bon fid) geben, erbrechen; 7) nad) etw. riedjen, fdjmeden (nur alS v. imprs.); mąka -daje stęchlinę baS SRef;! hslt einen SRobergeruch; 8) überliefern, übergeben; — kogo w ręce sądu jmnbn bem ©erićfjte über* liefern; II. — się, vr. 1) fidj ergeben; -dać się komu zupełnie fidj jmnbm gang ergeben, ausliefern; — dała rmTsię sie hat fid) ihm hingegeben; 2) fid) aufopfern, fid) wibmen, fid) er* geben; -dać się naukom sich SBiffenfdjaften wibmen; — się Bogu fid) (gott ergeben; 3) -dać się czyjej łasce fid) jmnbS (gnabe empfehlen; 4) fid) I)di* geben, fid) überlassen; — się zmartwieniu fid) bem Kummer überlassen; — się myślom feinen (gebauten nadjljäugett.

Oddawanie, -nia, sn. Slbgeben n., Slbgabe /.; — wozów Sßagcn* Übergabe f. ((Eifenbaljnw.).

Oddawca, -cy, pl. -cy, sm. Slbgeber m., Überbringer m.

roznosiciel zawiadomień Sloifotriiger m. ((Eifenbaljnw.).

Oddawiendawna, adv. feit jeher, feit unbentlidjer £eit.

Oddech, -u, pl. -y, sm. 1) Slimen n., Sitem m.; — lekki, ciężki, krótki, charczący leid)* ter, fdjwerer, furger, feudjenber Sitem; — komu zatamować jmnbm ben Sitem benehmen; 2) fRütjepaufe /.; 3) ßuftlodj n.; guglodj, Vaumlod); Ventil n.

Oddechowy, adi. Sitem*, ßuft*;

-we drogi ßuftwege pl.} — szmer SltmungSgeräufdj n.

Oddeptywać, -tuje, -tuje, -to-wałem, va. imprf., Oddeptać, -pcę, -pce, -ptałem, va. prf. einen Dritt, gufjtritt gurüd* geben; burd) gufjtritte ab-trennen.

Oddestylować, -luję, -luje, -lowałem, va. imprf. abbeftillie* ren.

Oddłubac, -bie, -bałem, va. prf. abftodjern.

Oddłużać się, -żarn, -ża, -żalem się, vr. imprf., Oddłużyć się, -żę, -ży, -żyłem się, vr. prf. feine (Sdjulb abtragen, fiep ber Śdjulb entlebigen. fid) ent* fd)u(ben.

Oddłużenie, -nia, sn. (Ent* fd)ulbung; bank dla -nia urzędników Veamtenentfd)uIbungS* bant f.

Oddmuchiwać, -chuję, -chuje, -chiwałem, va. imprf., Oddmu-chać, -cham, -cha, -chalem, Oddmuchnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. wegblafen.

Oddoić, v. f. Oddajać.

Oddrapywać, -puję, -puje, -pywałem, va. imprf., Oddra-pać, -pię, -pic, -pałem, va. prf.

I abtrapen; gurüdfrapen.

Oddrożać, -żam, -ża, -żąłem, va. imprf., Oddrożyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. bont SBege ab» leiten; (bilbl.) irrefüf)ren.

Oddruk, -u, pl. -i, sm. 21b» brud m.

Oddrukowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Oddruko-wać, -kuję, -kujesz, -kuje, -kowalem, va. prf. abbruden, ab» giehen.

Oddychać, -cham, -cha, -chałom, vn. imprf., Odetchnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. atmen, Sitem I)olen, Sitem fd)öpfen; wszystko -dycha co żyje jebe§ lebenbe Söefen atmet; -dychać zdrowiem bon ®efunbl)eit strojeń; ciężko — fdj wer atmen; wszystko w jego otoczeniu -dycha spokojem alle§ in feinet Umgebung atmet stiebe; muszę trochę -tchnąć id) mujj ein menig Sitem fdjöpfen, mid) au§» rutjen; nie dać komu -tchnąć jmnbn nidjt gu Sitem fommen taffen, fortmafjrenb in Sitem halten.

Oddychadło, -ła, pl. -ła, sn. ^Respirator m., Sinpaudjer m., SItembeforberer m.

Oddychalny, adi. atembar.

Oddychanie, -nia, sn. SItmen n., Sltemljolen — piersiowe SRippenatmen n.

Oddział, -u, pl. -y, sm. 21b» teilung /.;*(SeItion /.; — kotlarski ^effelfd)miebeabteilung /.; — kowalski Sdfmiebeabtei» lung; — odlewniczy (Giesserei» abteilung; — osiowy, kołowy Dłaberabteilung; — parowozowy ßofomotibmontage /.; — ślusarsko-tokarski medjanifdje 21bteilung; -zażaleń, reklamacyjny VeflamationSbureau n. (Sifenbapnm.).

Oddziałać, v. f. Oddziaływać.

Oddziałanie, -nia, sn. fRüd» wirfung /., ©egenwirfung /., fReaftion f.

Oddziaławczy, adi. rüdwir» fenb.

Oddziałowy, adi. Slbteitung?»; lekarz — SlbteiluugSargt m.

Oddziaływać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Oddziałać, -łam, -ła, -lałem, va. prf. 1) @etane§ ungetan machen; -wać czary entgaubern, ben gauber benennten; 2) bergelten, Ijeim» gafften; 3) einwirten, beein» fluffen; 4) Söiberftanb leisten, entgegensetzen; organizm -łał na chorobę ber Organismus fjat ber ^ranfpeit Sßiberftanb geleistet.

Oddziaływanie, -nia, pl. -nia, sn. (Sinwirfung /.; SSiberftanb m., ©egenbrud m.; — zdarzeń prawnych fReflejwirtung f. ju» riftifdjer Satfadjen; — chemiczne djemifdje fReaftion.

Oddziedziczyć,- czę, -czy, -czyłem, va. prf., Oddziedziczać, -czam, -cza, -czyłem, va. imprf. 1) enterben; 2) burd) ba§ Gśrbe übernehmen (einen Seil.)

Oddzielać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Oddzielić, -lę, -li, -liłem, va. prf. abfonbern; — zboże od plewy ba§ (betreibe bon ber (Spreu abfonbern; 2) ab» grengen, abteilen; 3) auSfcpei» ben; 4) — się, vr. fid) ab» fonbern.

Oddzielnie, adv. abgefonbert, getrennt.

Oddzielnopłciowy ob. Oso-bnopłciowy, adi. einhäusig; -we rośliny einläufige fßflangen.

Oddzielność, -ści, sf. SIbteil» barfeit /.; Slbfonberung f.

Oddzielny, adi. abteilbar, trennbar; abgeteilt, abgefonbert, abgefdjieben.

Oddzielony, pp. b. Oddzielić, abgefonbert, abgetrennt.

Oddzierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf., Odedrzeć, odedrę, odedrze, oddarłem, va. prf. abrei^en, loSreifjen.

Oddzierzgiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Oddzierz-gać, -gam, -ga, -gałem, Oddzierz-gnąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, va. prf. auffnüpfen; — węzeł einen knoten lösen.

Oddziubać, -bie, -bał, va. prf. mit bem «Sdjnabel abpiden.

Oddziwić sie, vr. imprf. nie mogę się temu — id) sann mid) nicht genug barüber mun» beru.

Oddzwonić, -nię, -ni, -niłem, vn. prf. abläuten.

Oddźwięczać, -czam, -cza, -czałem, vn. imprf., Oddźwię-czyć, -czę, -czy, -czyłem, (Od-dżwięknąć) vn. prf. toiber» hallen.

Oddźwięk, -u, pl. -i, sm. Söibertjall m., ($cl)o n.

Odebrać, v. f. Odbierać.

Odechciewać się, -wa, -wało się, vr. imprf. imprs., Odechcieć się, -chce, -chciało się, w. prf. imprs. bie £uft gu etm. ber» lieren; -chciało mu się tej zabawy er pat bie £uft gu biesem ©piel berloren.

Odeclać, -lam, -la, -lałem, va. imprf., OdecliĆ, -clę, -cli, -cliłem, va. prf. bergollen, für etw. Boli begahlen.

Odegnać, v. f. Odganiać.

Odegrana, -nej, pl. -ne sf. Stüdgewinn m., Söieberge» winn m.

Odegrywać, Odgrywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odegrać, -gram, -gra, -grałem, va. prf. 1) gurüdgeWinnen; nie -grał przegranej er pat ba§ Verspielte, ben Verlust nitf)t gu» rüdgewonnen; 2) spielen, ab» spielen (ein SRufifftüd, eine Volle); (bilbl.) dawno już -grał swoją rolę er pat fdjon lange (feine IRoIIe) auSgefpielt; 3) fid) für jmnbn, für etm. au§» geben, Śomobie spielen; -wa rolę wielkiego pana er gibt fid) für einen grossen §errn au§; 4) — się, vr. wiebergewinnen, gurüdge Winnen.

Odegrzać, v. f. Odgrzać.

Odejmować, -muję, -muje, -mowałem, va. imprf., Odjąć, odejmę, odejmie, odjąłem, va. prf. 1) abnefjmen, herunter» nefjmen; — plaster ba§ Pflaster abnehmen; 2) benehmen, weg» nehmen; — komu urząd jmnbm ba§ 2Imt (ab)nehmen; od gęby sobie -muje er barbt sich, fpßtt fid) bom SRunbe ab; rozum mu odjęło e§ hat ihm ben SSerftanb benommen, er hat ben Verstaub berloren; mowę mu odjęło er hat bie (Sprache berloren; Pan dał, Pan odjął ber Iperr IjcdS gegeben, ber Iperr f)at§ ge» nommen; jak gdyby ręką odjął wie Wenn e§ jmnb mit ber §anb Weggeftridjen hätte, wie burd) .Ęauberfraft; 3) abgieljen, ‘ subtrahieren.

Odejmowanie, -nia, sn. 9lb= ncpnien n.- Dlbjieijen n., Sub* trapieren n., Subtraftion /.

Odejście, -cia, sn. Abgang m.

Odejść, v. f. Odchodzić.

Odelga, -gi, pl. -gi, sf. £im berung /.; -ftacplaffen n. be§ grofteś, Sauwetter n.

Odelgać, -gam, -ga, -gałem, vn. imprf., Odelgnąć, -gnę, -gnie, -gnąłem, u. Odelżeć, -ży, -żąłem, vn. prf. gelinber werben; mróz -ga ber groft lässt nadj.

Odelżać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf., Odelżyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. 1) linbern; 2) Sdjimpf mit Sdjimpf erwibern, befdjimpfen.

Odemknąć, v. f. Odmykać.

Odepchnąć, v. f. Odpychać.

Odepchnięcie, -cia, sn. 3U’ rüdftofjung /., Dlbweifung f.

Odepchnięty, adi. gurüdge* ftopen, abgewiefen.

Odeprzeć, -przeję, -przeje, -przałem, vn. prf. ficf) ablöfeu, abfleben, abftepen.

Odeptywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., OdeptaĆ, -pcę, -pce, -ptałem, va. prf. fest treten; — drogę einen 3Beg fest* treten; -—- obuwie Scpupe au§* treten.

Oderwa, -wy, pl. -wy, sf. abgerissenes Stüd.

Oderwać, v. f. Odrywać.

Oderwaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. Slbtrünnige(r) m.

Oderwisko, -ska, pl. -ska, -wisk, sn. abgerissenes, abge* fpüTteS Stüd £anb.

Oderznąć, v. f. Odrzynać.

Odeschnąć, -schnie, -schnął, vn. prf., Odsychać, -cham, -cha, odeschnął, vn. imprf. 1) auS= trodnen; 2) burd; trodnen ab* fallen.

Odesłać, v. f. Odsyłać.

Odespać, v. f. Odsypiać.

Odetchnąć, v. f. Oddychać.

Odetchnięcie, Odetchnienie,

-cia, -nia, sn. SluSftofjen n. beS SltemS Sltemjug m.; SluSrupen n., Dłaft f.

Odetkać, v. f. Odtykać.

Odezwa, -wy, pl. -wy, sf. DInrebe /., (öffentlicher) Slufruf m.; Manifest n.

Odezwać się, -zwę, -zwie, -zwałem się, vr. prf. ant* Worten, fiel) melben; -wij się przecież melbe bitp boćp.

Odętość, -ści, sf. Dlufbläpung /., Slufgebunfenpeit /., Sdjwel* lang f.

Odęty, adi. aufgebnnfen, go* fdpwollen; (bilbl.) aufgeblasen, ftolg.

Odfarbowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odfarbo-wać, -buję, -buje, -bowałem, va. prf. 1) bie f}arbe dnbern, aufS neue, anberS färben; 2) vn. bie fyarbe bertieren.

Odfermentować, -tuje, -to-wał, vn. prf. auSgäpren.

Odfiltrować, -truje, -trował, va. prf. abfiltrieren.

Odformowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odformo-wać, -muję, -muje, -mowałem, va. prf. abformen.

Odfotografować, -wuję, -wałem, va. prf. abppotogra* ppieren.

Odfukiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odfukać, -kam, -ka, -kałem, u. Odfuknąć, -knę, -knie, -knąłem, va prf. auf eine unwirfdje raupe Śln* rebe, unwirfdj, rani) antworten, fdjelten, poltern.

Odgadnąć, v. f. Odgadywać.

Odgadnienie, -nia, pl. -nia, sn. grraten n., (Enträtseln n., ßöfung f. beS Rätsels.

Odgadywać, -duję, -du je, -dywałem, va. imprf., Odgadać, -dam, -da, -dałem, va. prf. 1) wiberfpred)cu; 2) Odgadnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. erraten, enträtseln.

Odgadywanie, -nia, sn. SBi* berfpredjen n.; Diäten n., (Ent* rätseln n.

Odgadzać się, -dzam, -dza, -dzałem, się, vr. imprf., Od-godzić się, -dzę, -dzisz, -dzi, -dziłem się, vr. prf. fid) ent* fernen.

Odgajać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf., Odgaić, -gaję, -gai, -gaiłem va. prf. ÖOtt einem Orte auSfdjliefjen.


Odgałęzienie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Stbgweigung /.; 2) f^Iü* gelbapU /. (= bocznica drogi żelaznej, odnoga) 3) — prądu elektrycznego Stromabteilung /.

Odganiać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf., Odgonić, -nię, -ni, -nilem, u. OdegnaĆ, -gnam odgoni, -gnałem, va. prf. Weg* jagen, babonjagen, wegtreiben.

Odgarniać, -niam, -nia, -nia-łem, Odgartywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odgarnąć, -rnę, -rnie, -rnąłem, va. prf. abfdjarren, Wegfdjarren, Weg* streichen, obstreichen, auf bie «Seite fdjieben.

Odgiąć, v. f. Odginać.

Odgiętka, -ki, pl. -ki, sf. SinfSblume f.

Odgięty, pp. b. Odgiąć, gurüdgebogen, gerabe gerichtet.

Odginać, -nam, -na, -nałem, va. imprf., Odgiąć, odegnę, odegnie, odgiąłem, va. prf, gurüdbeugen, gurüdbiegen; gu* rüdfdjlagen; -giąć połę sukni ben Dłodfdjofś gurüdfcplagen.

Odgłaszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf., Odgłosie, -głoszę, -głosi, -głosiłem, va. prf. wiberpallen, ein (Edjo geben; — komu jmnbm auf feinen Dius Antwort geben; — się (w.) z kim einanber anrufen unb fid) gegenseitig antworten.

Odgłos, -u, pl. -y, sm. 1) SSiber'hall m., (Ecpo n.; 2) Sdjall m., (Sfetöfe n.; — trąb, bębnów, dział ber Sdjall ber Trompeten, ber Srommeln, ber Bonner ber ©efdjüfee; 3) Dtuf m., Dłupm m.', — jego czynów ber Dłupm feiner Säten; 4) ®e» rüd)t n.‘ 5) — jamny boller (DßerfuffionS)»SdjaII; — oskrzelowy mowy Söruftreben n.; — przytłumiony gebämpfter Schall; — pudłowy Sdjadjtel« ton; — pusty leerer Sd)all; — wypukany lßerfuffionSfd)alI (DJtebia.).

Odgłosie, v. f. Odgłaszać.

Odgłośny, adi. ben Sdjall Wiebergebenb, wiberpahenb.

Odgnajać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf., Odgnoić, -noję, -noi, -noiłem, va. prf. burd) SÜngen loSmadjen, abfaulen.

Odgniatać, -tam, -ta, -tałem, va. imprf., Odgnieść, -gniotę, -gniecie, -gniotłem, -gniótł, va. prf. burd) Sriiden abfonbern,

abbred)en, beftäbigen, abbrü» den; — sobie palec fid) einen singer Wunb brilden.

Odgnicie, -cia, sn. Slbfaulen n., Abfallen n. infolge bon Fäulnis.

Odgnić, -niję, -nije, -nilem, vn. prf. abfaulen.

Odgniewać się, -wam, -wa, -wałem się, vr. prf. Wieber gut werben, fid) wicbcr be» sonstigen; -wany wicber be» fänftigt.

Odgniły, pp. 0. Odgnić, ab» gefault.

Odgniotek, -tka, pl. -tki, sm. ßeidjborn m., §üpnerauge n.

Odgnoić, v. f. Odgnajać.

Odgon, -u, sm. Fufel m.

Odgonić, v. f. Odganiać.

Odgościć się, -goszczę, -gości, -gościłem się, vr. prf. fid) bom §aufe entfernen.

Odgotowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odgotować, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. abfodjen, auffodjen.

Odgrabiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. imprf., Odgrabić, -bię, -bi, -biłem, va. prf. wegparfen, mit ber §arłc wegfdjaffen, auf» partem

Odgrać, v. f. Odegrać.

Odgradzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf., Odgrodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. abgäuuen, burd) einen 3aini trennen, fdjeiben.

Odgramiać, -miam, -mia, -miałem, va. imprf., Odgromić, -mię, -mi, -milem, va. prf. — kogo jmnbS Eingriff gurüdfd)la» gen, abweljren; — co bie iöeute wieber abjagen.

Odgraniczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf., Odgraniczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. abgrengen, bie (Stenge giepen, fdjeiben, trennen; Pireneje -czają Francyę od Hiszpanii bie ißprenäen trennen frans'» reid) bon ©panien.

Odgraniczenie, -nia, sn. pl. -nia, ©teibung /., Trennung /., Slbgrengung f.

Odgraniczyć, v. f. Odgraniczać.

Odgrażać, -żarn, -ża, -żalem, v. imprf., Odgrozić, -żę, -zi, -ziłem, v. prf. I. va. einem Sropenben mit einer SJropung antworten; burd) ®ropungen abfdjreden; II.—się, vr. bropen, anbropen, 2)ropungen auSfto» fjen; -ził się mu wojną er bropte ipm ben S?rieg an.

Odgrodzenie, -nia, sn. pl. -nia, Slbgäunung /.; Baun m-

Odgrodzić, v. f. Odgradzać.

Odgrom, -u, pl. -y, sm. gewaltsames Burüdfd)lagen; — brać, wziąć mit Verlust gurüd» gefdjlagen werben.

Odgromić, v. f. Odgramiać.

Odgrozić, v. f. Odgrażać.

Odgrywać, v. f. Odegrać.

Odgryzać, -zam, -za, -załem, v. imprf., Odgryźć, -zę, -zie, -złem, v. prf. I. va. abbeifjen; — paznogcie Fingernägel (ab)» beiden; II. — się, vr. 1) burd) Smrdjbeifjen ber fessel fit frei» madjen; 2) fid) erwepren, ab» weljren; — się komu jmnbS Eingriff gurüdfdpagen, jmnbS (Sticheleien gurüdweifen.

Odgryzek, -zka, pl. -zki, sm. abgebiffeneS ©tüd.

Odgrzać, v. f. Odgrzewać.

Odgrzebywać, -wam u. -bu-ję, -wa u. -buje, -walem, va. imprf., Odgrzebać, -bię, -bie, -bałem, va. prf. 1) grabenb wegfdjieben, wegwerfen; —• ziemię aufgegrabene Śrbe auf bie ©eite stieben; 2) wieber aufgraben, aufftarren; ejpu» mieten; -bano umarłego man pat einen Soten aufgegraben, ejpumiert; 3) (bilbl.) Wieber auffuten, wieber finben; — jaką wiadomość eine $Ratrid)t aufwärmen.

Odgrzewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odgrzać, -grze-ję, -grzeje, -grzałem, va. imprf. wieberaufwärmen.

Odgurtowywać, -wuję, -wuje, -wałem, va. imprf., OdgurtowaĆ -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. aufgürten, loSgürten, ben (Surt abnepmen.

Odgważdżać, -dżam, -dża, -dżałem, va. imprf., Odgwoździć -źdżę, -ździ, -ździłem, va. prf. — armatę, eine bernagelte Kanone wieber aufmad)en, ent» nageln.

Odhaczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf., Odhaczyć, -czę, -czy, -czylem, va. prf. IoS» paten, abpaten.

Odhamować, -muję, -muje, -mowałem, va. prf. loSbtemfen; -hamuj! Śremfen IoS! ((äifen» bapnw.).

Odharapiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf., Odharapić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. ben $agb» punben ben Fan9 abnepmen.

Odhartować, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. anlaffen, nad)» lassen, tempem.

Odhartowanie, -nia, sn. 3Seid)mad)en n., Stadjlaffen n., Anlassen n., Xempern n.,

Odhodować, -duję, -duje, -do-wałem, va. imprf. (odkarmić) auffüttern.

Odjadać, -dam, -da, -dałem, v. imprf., Odjeść, odjem, odje, odjadłem, v. prf. I. va. 1) ab» beissen; kot złapanej myszy głowę najprzód -odjada bie fö'ape beipt einer gefangenen äJlauS guerft ben ®opf ab; 2) abeffen, wegeffen; odjadłem pieniądze u niego id) pobe baS ipm ge» liepene @elb abgegeffen, mit burd) (äffen bei ipm be» gaplt gematt; — kogo bem anberen alles bor bem SJlunbe Wegeffen; II. — się, vr. 1) nie mógł się — jeść tych potraw er tonnte fid) an biefen (Speisen nid)t falt effen; 2) (bilbl.) ©tidje» leien abwepren.

Odjałowiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Odja-łowić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. — pustynię eine (äinöbe, SBü» ftenei urbar maten.

Odjazd, -U, pl. -y, sm. 9Ibfaprt /., Slbreife /.; godzina -u pociągu bie iłlb» faprtSgeit be§ 3u9eg-

Odjąć, v. f. Odejmować.

Odjechać, V. f. Odjeżdżać.

Odjemnik, -a, pl. -i, sm. ©ubtrapenb m., 3Jlinuenbit§ m. (Sftatp.).

Odjeść, v. f. Odjadać.

Od jezdne, -go, sn. 1) 2Iu» genblid m. ber 2lbreife; na —, na -m bei ber Slbreife, beim Slbftieb; 2) aut Odjazdowe, sn. ©eftent, ba§ man bei ber SIbreife gibt; dać komu -go, co na — jmnbm bei ber SIbreife ein ®efd)enf geben.

Odjezdny, I. adi. 2lbfd)iebg», 2Ibfaprtg», 2lbreife»; II. —, -zdnego, pl. -zdni, sm. 2Ibrei» fenbe(r) m.

Odjeżdżać, -żdżam, -żdża, -żdżałem, vn. imprf., Odjechać, -jadę, -jedzie, -jechałem, vn. prf. 1) abreifen, fortreifen, weg» reifen, abfapren, babonfapren, Wegreiten; kiedy pociąg -żdża? wann gept ber gug ab? 2) — kogo, co, va. jmnbn etw. (in» folge ber 2Ibreife) berlaffen.

Odjęcie, -cia, sn. 2Ibnapme Sßegnapme /.

Odkabłączyć, -czę, -czysz, -czy, -czyłem, va. prf. bag Bogengerüst abnepmen, ben ßeprbogen eines SJlauerwerfg abrüften.

Odkadzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf., Odka-dzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. gegenseitig Sßeipraucp streuen.

Odkapturzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf., Odkaptu-rzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. kogo jmnbm bie Stoppe abnepmen; — sokoła ben galten abtappen, abpäuben; mnich się -rzył ber fUłondj pat bie Stutte abgeworfen, ist wettlicp geworben.

Odkaraskać się, -kam, -ka, -kałem się, vr. prf. — się kogo, czego jmnbn, etw. logwerben.

Odkarmiać, -miam, -mia, -miałem, va. imprf., Odkarmić, -mię, -mi, -miłem, va. prf. 1) bon ber Brust entwöpnen; 2) Wieber aufmöften, fett madjen; — się, vr. bie fÓlafttur burtp» macpen, wieber fett werben.

Odkasywać, -suję, -suje, -so-wałem, va. imprf.', Odkasać, -kaszę, -sze, -sałem, va. prf. etwaS, baS aufgefdpürgt war, wieber pinuntertaffen, gerabe r id) ten.

Odkaszliwać, -luję, -luje, -lo-wałem, vn. iterat.', Odkaszlać, -lam, -la, -lałem, va. prf., Od-kaszlnąć, -Inę, -łniesz, -lnie, -Inąłem, va. prf. abpufteu, aufpuften, puften.

Odkaź, -u, pl. -y, sm. 1) Antwort /., Befdjeib m.; @r» Körung /.; 2) Bermöcptnig n„ ßegat n., Anweisung /.; 3) 2Ibfage /.; 4) Sropung f.

Odkazywać, -zuję, -zuje, va. imprf., Odkażać, -każę, -że, -załem, va. prf. 1) — na co etW. beantworten, fiep über etw. er» Kören, SluSfunft, Befdjeib gc» ben; 2) — komu co jmnbm etw. bermadjen, berfepreiben, überweifen; 3) — komu co jmnbm etw. berfagen, jmnbn abweifen; — komu przysięgę jmnbm ben @ib zurüdfdjieben; 4) złych ludzi od dworu swego -zał böse Wnfdjen pat er bon feinem §of §urüd», abge» wiesen; 5) — się, vr. bropen, Sropungen auSftopen.

Odkazka, -zki, pl. -zki, -zek, sf. Sropung f.

Odkażać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf., Odkazić, -żę, -zi, -ziłem, va. prf. beginfizieren.

Odkażamia, -ni, pl. -nie, sf. ®eSinfettionSanftaIt f. (= zakład desynfekcyjny).

Odkażenie, -nia, sn. ®eS» infeftion f.

Odkaźne, -źnego, sn. Seg» infeftionSgebüpr f.

Odkąd, adv. woper, bon Wo, feit Wann, feit, feitbem.

Odkąsywać, -suję, -suje, -sy-wałem, va. imprf., Odkąsać, -sam, -sa, -sałem, Odkąsić, -kąszę, -si, -siłem, va. prf. abbeipen; gurüdbeipen; — się, w. fid) burd) Beipen wepren, wieberbeipen.

OdkichnąĆ, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. niesen; alg ^weiter niesen.

Odkiełznać, -znam, -zna, -znałem, va. imprf. abgöumen.

Odkiełznanie, -nia, sn. 21b» jöumung /.

Odkinąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. auf bie Seite werfen; — się, vr. od kogo bon jmnbm abfallen, ablaffen, abftepen.

Odkipieć, -pię, -pi, -piałem, vn. prf. abfieben, abfepäumen; burd) Sieben fid) ablöfen.

Odkisać, -sam, -sa, -sałem, vn. imprf., Odkisnąć, -snę, -śnie, -sąłem, vn. prf., Odkisywać, -suję, -suje, -sywałem, vn. imprf. iterat. abgören, pin» länglid) burdjfäuern.

Odkiwywać, -wuję, -wuje, -wałem, va. imprf. iterat.', Odkiwać, -wam, -wa, -wałem, Odkiwnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. jurüdniden; burd) SJopffcpütteln antworten, ab» weifen.

Odkinąć, v. f. Odklinać.

Odklejać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf., Odkleić, -leję, -lei, -leiłem, va. prf. ableimen; — się, vr. fid) ablöfen, auS bem ßeime gepen.

Odklepywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odkle-pać, -pię, -pie, -palem, va. prf. 1) abKopfen, loSKopfen; 2) (bilbl.) — pacierz baS Bater» unser rafd) (gebanfenloS) per» unterleiern.

Odklęcie, -cia, sn. 1) gu» rüdfluepen n.; 2) Bhberruf m., 2Ibnapme f. beS ®irdjenbanneg.

Odklinać, -nam, -na, -nałem, va. imprf., Odkląć, odeklnę, odeklnie, odkląłem, va. prf.', 1) gurüdfludjen, glüepe mit glü» ćpen erwibern; 2) bom ®ird)en» bann befreien; 3) entzaubern, ben gauberfludj lösen.

Odklinować, -nuję, -nuje, -nowałem, va. prf. ben ®eil perauSjiepen, wegnepmen.

Odkład, -u, pl. -y, sm. 1) 21uffcpub m., Berfcpiebung /., Berlegung /., Berjögerung /.; 2) 21bleger m., Senter m. (gorftw.); 3) Seitenablagerung f. (bei Srbarbeiten).

Odkładacz, -a, pl. -e, sm. einer, ber alles bon einem Sage gum anberen auffd)iebt, Saum» felige(r) m.

Odkładać, -dam, -da, -dałem, va. imprf., Odłożyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. 1) auf bie Seite, bei Seite (beiseite) legen; 2) ersparen, erübrigen; każdego roku coś sobie -da jebeSgapr erspart er fiep etwag; 3) auffepieben, berfdjieben, au§» fepen, berlegen; — od dnia do dnia bon einem Sage zum an» bereu berfdjieben; co możesz dziś zrobić, nie -daj do jutra wag bu peute sannst befargen, bag berfepiebe nidjt auf morgen; 4) — kogo od czego jmnbm etw. abgewöpnen, jmnbn entwöpnen; 5) absenten (gorftw.); 6) — od lądu bom ßanbe ftopen; auf be dein (®erb.).

Odkładnica, -cy, pl. -ce, sf. jpflugftiirge /., ißflugbrett n., (Streicpbrett om Pfluge.

Odkładny, adi. auffdjiebbar.

Odkłamać, -niam, -nia, -nia-łem, v. imprf., OdkłoniĆ, -nię, -nisz, -ni, v. prf. I. va. — kogo od czego jmnbn bon eto. ab* menben, abfepren; II. ■— się, w. ben ®rup erioibern, jurüd* grüjjeit.

Odkłon, -u, pi. -y, sm. ®rujjertoiberung /., ®egen* grup m.

OdkłoniĆ, v. f. Odkłamać.

Odkłówać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odkłuć, od-kolę, -kolesz, -kole, -kłułem, va. prf. ben Śtid) erioibern.

Odkochać, -cham, -cha, -chałem, 1) va. prf. burd) Siebe abspenstig maćpen; -ł mu żonę er pat ipm bie g-rau abspenstig gemacpt; 2) — się vr. §u lieben aufpören.

Odkomenderować, -ruję, -ro-wałem, va. prf. abfontman* bieren.

Odkomenderówka, -ki, pl. -ki, sf. betad)ierteS ^ommanbo.

Odkopać, v. f. Odkopywać.

Odkopalisko, -ska, pl. -ska, -lisk, sn. Ausgrabung /., auS* gegrabener (Segenftanb.

Odkopcik, -a, pl. -i, sm. — lampy ßampenrufjfänger m.

Odkopywać, -puję, -puje, -pywałem, va. imprf., Odkopać, -pię, -piesz, -pie, -pałem, va. prf. aufgraben, perauSgraben, toie* ber aufgraben.

Odkorkować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. prf. öffnen, entforfen.

Odkos, -u, pl. -y, sm. 1) Abglanj m.; 2) Abfdjüpigfeit f. beS S)ammS.

Odkosić, -koszę, -si, -silem, va. prf. 1) mit ber Senfe ab* fdjneiben; abmäpen; 2) eine Sćpulb burd) SJiäpen abtragen, japlen.

Odkosz, -a, sm. ®0tb m. ( = Absage); wziąć -a einen ®orb (Absage) bekommen.

Odkować, Odkowywać, v. f.

Odkuwać, Odkuć.

Odkraczać się, v. f. Odkro-czyć się.

Odkradać, -dam, -da, -dałem, va. imprf., Odkraść, -kradnę, -dnie, -dłem, va. prf. ©eftopleneS ioieber fteplen; — się, vr. fid) ioegfteplen, unbe* merft baoonfćpleid)en.

Odkrapiać, -piam, -pia, -piałem, va. imprf., Odkropić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. mit AJaffer befpripen, burd) (Spripen auf* weid)en; — wodą święconą böse (Geister mit SBeipioaffer bertreiben; święconą wodą go nie -pisz fein Mittel sann ipn bertreiben.

Odkrawać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odkroić, -kroję, -kroi, -kroiłem, va. prf. ab* fćpneiben.

Odkrawek, -wka, pl. -wki, sm. Abfdjnipel n.

OdkreślaĆ, -lam, -la, -lałem, va. imprf., Odkreślić, -lę, -li, -lilem, va. prf. abgeicpnen, ab* jirfeln, beschreiben.

Odkręcać, -cam, -ca, -calem, va. imprf., Odkręcić, -cę, -ci, .ciłem, va. prf. aufbrepen, ab* brepen, gurüdbrepen.

Odkrętka, -tki, pl. -tki, -tek, sf., Odkrętek, -tka, pl. -tki, sm. Ścpraubengieper m.

Odkroczyć się, -czę, -czy, -czyłem się vr. prf., Odkraczać się, -czam, -cza, -czałem się, vr. imprf. — się od kogo, czego bon jmnbrn, bon eto. fićp ent* fernen, abgepen.

. Odkroić, v. f. Odkrawać.

Odkropić, v. f. Odkrapiać.

Odkrycie, -cia, pl. -cia, sn.

1) Abbedung /., Aufbedung /.; 2) Entbedung /.; — Ameryki bie Entbedung AmerifaS; 3) Offenbarung /., SSefanntgabe

— spisku bie Aufbedung ber SSerfdjioörung.

Odkrycie, Odkryto, adv. offen, nicpt inSgepeim.

Odkryć, v. f. Odkrywać.

Odkrytość, -ści, sf. 1) freie AuSfidjt, ITnbebedtpeit /.; 2) SHarpeit f.

Odkryty, pp. b. Odkryć u. adi. 1) aufgebedt, entblößt; entbedt; 2) adi. offen, offen* perlig.

Odkrywacz, -a, pl. -e, sm. Entbeder m.

Odkrywać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf., Odkryć, -kryję, -kryje, -kryłem, v. prf. I. va. 1) aufbeden, bie Ś)ede, §iille ab* nepmen; — głowę baS §aupt entblößen, ben §ut, bie ®opf* bebedung abnepmen; 2) ent* beden; auffinben; — nowy kraj ein neues ßanb entbeden; 3) erfapren, bapinterfommen; — czyje zamiary pinter jmnbS Abfidjten fommen; 4) entbeden, offenbaren, befanntgeben; — spisek eine SSerfdjioörung entbeden; — czyje tajemnice jmnbS ©epeimniffe be* fanntgeben, breraten; II. — się, vr. fid) aufbeden, fidj ent* blöfjen; — się, komu (obj przed kim) ze swoimi zamiarami jmnbm feine Abfidjten eröffnen, befanntgeben.

Odkrywca, -cy, pl. -ce, sm. Entbeder m.

Odkrywczy, adi. Entbeder*; geniusz —, Entbedergenie n.

Odkrywka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Aufbedarbeit /., AufraumS* arbeit; Sagebau m., Abraum* bau m. (SSergio.).

Odkrywkowy, adi. -wa robota (Sdjurf m., ÜSerfucpSar* beit /.

Odkrząknąć, -nę, -nie, -ną-łem, vn. prf. fid) räuspern.

Odkrzesek, -ska, pl. -ski, sm. f. Odłupek.

Odkrzykać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Odkrzykiwać, -wam, -wa, -wałem, vn. iterat. imprf., Odkrzyknąć, -knę, -knie, -knąłem, vn. prf. 1) — komu jmnbS ®efdjrei be* antworten; 2) (bilbl.) ioieber* pallen, ein (Sesjo geben.

Odkrzywdzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf., Od-krzywdzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. ein Unredjt bergelten.

Odkrzywiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Odkrzy-wić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. gurüdbeugen, gerabe biegen.

Odkrzyżować, -żuję, -żuje, -żowałem, va. imprf. bom ®reu$ abnepmen.

Odkształcenie, -nia, sn. f^orm* i beränberung /., Entstellung /.

Odkształcić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf., Odkształcać, -cam, -ca, -calem, va. imprf. entstellen, beformieren, bie gorm ber« änbern.

Odkuć, v. f. Odkuwać.

Odkucie, -cia, sn. Qtbfctjmie« ben n.

Odkulbaczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf., Odkuł -baczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. abfattetn.

Odkup, -u, pl. -y, sm. Slbfauf m., Stüdtauf m., SSie« berfauf m.- SoSfauf m., ßöfe« gelb n.

Odkupczy, adi. prawo -cze äßiebertaufSredjt n.

Odkupiciel, -a, pl. -e, sm. 1) äöiebertäufer m.; 2) @r« lösen m.\ — rodu ludzkiego ber Erlöser beS äRenfdjenge« fdjtedjteS; Pan nasz i — Jezus Chrystus unser §err unb Erlöser gefuS SpriftuS.

Odkupicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. 1) SSieberfäuferin /.; 2) (Śrtoferin f.

Odkupić, v. f. Odkupywać.

Odkupienie, -nia, sn. 1) Söiebertauf w.; 2) SoStanf m. (auS ber Sflaberei); 3) (£r= töfung /.; dzieło -nia ŚrtofungS« wert n.

Odkupiny, -pin, s. pl. gest §ur geier beS SQamenS« ober (Geburtstages.

Odkupny, adi. wieberfäuflidj.

Odkupywać, -wam u. -puję, -wau. -puje, -wałem, va. imprf., Odkupić, -pię, -pi, -piłem, va. prf. 1) ab taufen; kupiłem konia, a on go odemnie -puje id) taufte mir ein ißferb unb er tauft eS mir ab; 2) wieberfaufen; sprzedałem mu był konia, ałem go -pił id) tjatte ipm ein f]3ferb berłauft, Ijabe eS aber wieber getauft; 3) toStaufen; — kogo z niewoli, od kary jmnbn auS ber Sflaberei, bon einer (Strafe toStaufen; 4) er« Ibsen; Chrystus -pił ród ludzki krwią swoją (GpriftuS fjat bie Włenfd)l)eit mit feinem 231ute erlöst.

Odkurzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf., Odkurzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. abbampfen; abftauben.

Odkuwać, -wam, -wa, va. imprf., Odkuć, -kuję, -kuje, -kułem, u. Odkować, -wam, -wa, -wałem, va. prf. 1) ab« fdjmieben, burd) Sdjmieben, jammern formen; 2) los« pämmern, abpämmern, los« fdjmieben; 3) — się, vr. podkowa -kuła się baS §ufeifen pat fid) loSgemadjt.

Odkuwanie, -nia, sn. 9(b= fdjmieben n.

Odkwaszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf., Odkwasić, -szę, »si, -silem, va. prf. ent« säuern, bie Säure entgiepen.

Odkwaszanie, -nia, sn. @nt« fäuerung /.

Odkwit, -u, pl. -y, sm. 53er« bluffen n.

Odkwitać, -tam, -ta, -talem, vn. imprf., Odkwitnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, vn. prf. 1) §um gweitenmal blüpen, wieber blühen, aufs neue btüljen; 2) berblüpen.

Odkwitły, adi. berblupt, ab« geblüpt.

Odlać, v. f. Odlewać.

Odlatać, -tam, -ta, -talem, vn. imprf., Odlatywać, -tuję, -tuje, -tywałem, vn. imprf. iterat.] Odlecieć, -cę, -ci, -ciałem, vn. prf.] 1) wegfliegeu, fortfliegen; 2) abfpringen.

Odlegać, -gam, -ga, -galem, vn. imprf., Odledz, -legnę, -legnie, -ległem, vn. prf. 1) abfallen; kamień -legł mi z piersi ein Stein ist mir bom §ergen pinuntergefallen; 2) nadjtaffen, geringer werben; mróz -legł ber groft pat nadjgctaffen.

Odlegle, Odległo, adv. weit, entfernt, entlegen.

Odległość, -ści, sf. Sntfer« nung /.; 2)iftan$ — parowozowych, wagonowych osi Słabftanb m., Ołababftanb (= rozstawa osi) ((SifenbapltW.).

Odległownica, -cy, pl. -ce, sf. Distanzmesser m.

Odległy, adi. entfernt, ab« gelegen, entlegen.

Odlepiać, -piam, -pia, -piałem, v. imprf., Odlepić, -pię, -pi, -piłem, v. prf. I. va. abfleben, loSmadjen; II. — się’ vr. abfallen, fid) toSmadjen.

Odlew, -u, pl. -y, sm. 1) 5lb flufj. m., Ślbgufj m.] wylew i — morza glut Ullb @bbe beS SJleereS; 2) 9lbgufś m.; — próżny wewnątrz §opl« 0ufj; — twardy §artgufj; — wielkopiecowy §odjofengufj (detali.).

Odlew, na —, adv. nadj ber linsen Seite pin, auf bie linie Seite, nadj linfS; bon ber linsen Seite pin, per, mit ber linfen §anb; dać komu policzek na — jmnbm auf bie linse 53ade einen Streidj geben.

Odlewacz, -a, pl. -e, sm. (äRetall«, @r§«, (Głodem) (Gie« fj er m.

Odlewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odlać, -leję, -leje, -lałem, va. prf. 1) ab« giefjen, einen Seit ber glüffig« feit weggiefjen; 2) — wodę SSaffer taffen, urinieren; 3) — kogo jmnbn burd) 53e« sprengen mit Söaffer auS einer Opnmadjt auf Weden; 4) giefjen, einen Qlbgufj macpen; — posąg eine Statue, SSilbfäulc gieren.

Odlewadlo, -ła, pl. -la, sn. Defantiergefäfj n.

Odlewanie, -nia, sm. (Gufj m., Slbgufj m., Slbgiefjen n., (Giefjen n.

Odlewaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. gegossenes 53ilb, (Göpem bitb n.

Odlewany, pp. b. Odlewać, 1) Oe0bffwt; posąg — ze spiżu eine in @rj gegossene Statue; 2) maffib, nidjt Ijoljl; mur — guttermauer ^aftenmauer; 3) part, berb; dać komu 25 -ch (plag, batów) jmnbm tüdjtige günfunbgwanjig (Stodftreidje) geben.

Odlewarnia, sf. f. Odlewnia.

Odlewek, -wka, pl. -wki, sn. fßfeifenabgufj m., Stbgufj m. an einer pfeife.

Odlewisko, -ska, pl. -ska, sm. Sadje /., Seetadje /., gtufj« münbung /.; (Golf m.

Odlewnia, -ni, pl. -nie, sf. (Gieperei (GiefjljauS n., Scpmetjpütte f.

Odlewnictwo, -wa, sn. (Gie« perpanbwerf n.

Odleźć, v. f. Odlazić.

Odleżałka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. burd) Siegen reifgeWorbeneS Óbft; wilbe Virne.

Odleżały, pp. b. Odleżeć, abgelegen, abgelagert; rola -ła lange brachgelegenes 2lderfelb.

Odleżeć, -żę, -żysz, -ży, -żalem, v. prf., Odledz, -leżę, -leżysz, -ległem, v. prf. I. vn. 1) — swoje, czas oznaczony bie gef)ö= rige, bestimmte £eit Ijinburd) liegen, abliegen; 2) — za co für etwas burd) Siegen büfjen; 3) — sobie co fid) etw. wunb lie» gen; -leżał sobie ramię er Ijat fid) (burd) langes Siegen) ben 2Irm wunbgebrüdt, wunb gelegen; II. — się, vr. 1) burd) Vrad)» liegen auSraften (bom 2lder); 2) burd) Siegen reif, weid) werben (bom Obst); 3) genug gelegen Ifaben; 4) fid) wunb liegen.

Odleżyna, -ny, pl. -ny, sf., Odleżałość, -ści, pl. -sei, sf., Odleżenie, -nia, sn. SBunb» liegen n., burd) langes Siegen entftanbene SBunbe.

Odliczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Odliczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) abred)uen, abgieljen; — z pensyi bom ©eljalt abgiepen 2) abgäljlen, gäplenb abfonbern; — sto złotych z worka auś einem ©ad fjunbert Eulben abgäl)Ien; 3) aufgäljlen; — komu należną sumę fmnbm bie gebüfyrenbe ©umme auf» gählen.

Odliczalny, adi. abgietjbar.

Odlosować, -suję, -suje, -so-wałem, va. prf. ablofen, baS Sosen beenbigen,

Odlot, -u, pl. -y, sm. gort» sieben n., gortfliegen n., ©trid) m. ber gugbögel.

Odlud, -u, pl. -y, sm. ein» famer Drt, ©be /.

Odludek, -dka, pl. -dki, sm. 3)tenfd)enfd)eue(r) m., 3Ren» fdjenfeinb m., SUłifant^rof) m.; być -dkiem menfchenfd;eu fein.

Odludka, -ki, pl. -ki, sf. 3Renfd)enfd)eue SOtenfdjen» feinbin /.

Odludnia, -ni, pl. -nie, sf. Einöbe /., SBüftenei /.

Odludnie się, -nię, -ni, -nilem się, vr. prf. fid) bon ben SJlen» fdjen abfonbern.

Odludność, -ści, sf. Einsam» feit /., gurudgegogenlfeit f.

Odludny, adi., Odludnie, adv. einsam, öbe, menschenleer; men» jd)enfd)eu; miejsce-ne menfdjen» leerer ©rt; prowadzić życie -ne fern bon SJtenfdjen, in ber 3urüdge§ogenheit leben.

Odlutowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.. Odlutować, -tuję, -tuje, -łowałem, va. prf. ablöten.

Odłajać, -ję, -je, -jąłem, va. prf. wieber schelten, auf ©djeltworte gurüdfdjelten.

Odłam, -u, pl. -y, sm. ab» gebrochenes ©tüd; 23rud) m., Vrudjftüd n.; — zbity bidjter Vrud); — szklisty glasiger Vrucf); — ziarnisty, ziemisty erbiger iBrud); — cukrowy guderiger 23rudj; — zadzioro-waty Ijadiger Vrudj; — płaski ebener SSrudj; — muszlowy mufdjelartiger Vrud); — nierówny unebener Vrud); — żelaza f. Złam; (okruchy) surowcu fłłoheifenbrud) (2JH» neral.).

Odłamać, v. f. Odłamywać.

Odłamek, -mka, pl. -mki, sm. dim. b. Odłam, -örnd)» ftüd n.; -ki, odpadki żelazne, stalowe, surowcowe Eifen», ©tal)h, ®u§eifen»2lbfdlle pl.; (bilbl.) człowiek nie — starter, schön gebauter, l)od)gewad)fener Werrfcl).

Odłamywać, -muję, -muje, -mowałem, va. imprf., Odłamać, -mię, -mie, -małem, va. prf. 1) abbred)en; 2) (bilbl.) abteilen, abgweigen.

Odłamywanie, -nia, sn. <pau» arbeit f. (Vergbau).

Odłatać, -tam, -tał, -talem, się, vr. ben Verlust mit Sftulje wettmadjen.

Odłazić, -łażę, -zi, -ziłem, vn. imprf., OdleŚĆ, -lezę, -leziesz -lezie, -lazłem, vn. prf. Wegfrie» d)en.

Odłączać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Odłączyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. 1) — kogo, co od czego fmnbn, etwaS bon etw. abfonbern, trennen; 2) — dziecię ein S'inb (bon ber Vruft) entwöhnen; 3) — się, vr. fid) trennen, ab» fonbern; fid) loSfagen.

Odłączalny, adi. abtrennbar, trennbar; entwöl;nbar.

Odłączenie, -nia, sn. 21b» fouberung /., Trennung /.; •—- dziecka od piersi EntWÖt)» neu n. beS ^inbeS bon ber Vruft.

Odłącznie, adv. abgefonbert,. getrennt; abftraft.

Odłącznik, -a, pl. -i, sm.. ®oppeltrid)ter m.

Odłączność. -ści, sf. Streun» barfeit /.; 2lbftraftion /.

Odłączny, adi. getrennt, ge» fonbert; abftraft.

Odłogować, -guję,-guje,-go-wałem, vn. imprf. brachliegen,, unbestellt fein.

Odłogowy, adi. brach, brach»-liegenb.

Odłożyć, v. f. Odkładać.

Odłożysko, -ka, pl. -ka, sn.. Vradjfelb n.

Odłóg, -łogu, pl. -logi, sm.. 1) Vrad)e /., Vradjfelb n.; całe pole leży -logiem baS-gange gelb liegt brad); kawał pola zostawić -logiem ein ©tüd gelb brad) liegen lassen; puścić ob. zapuścić pole na — ein gelb (einen 2lder) brad) liegen lassen, nidjt bearbeiten; 2) Vernadjläffigting /., 2Hd)t» benü^ung /.; -logiem leżeć bernad)Iäffigt, unbearbeitet, un» benützt liegen, fein; -logiem puścić, zostawić bernadjläffigeu, unbenüht, unbeachtet lassen; dać leżeć rozumowi -logiem bie ®eifteSbilbung bernad)» lässigen; 3) Entfernung /., ent» legener £>rt (beraltet).

Odłubać, -buję, -buje, -bałem, va. prf., Odłubywać, -buję, -buje, -bywałem, va. imprf. bestauben.

Odłudzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. Odłudzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf. fmnbn burd) Vorspiegelungen bon etw. ab» bringen.

Odługowywać, -wam, -wa--wałem, va. imprf., OdługO, wać, -guję, -guje, -gowałem, va. prf. einlaugen.

Odłupać, v. f. Odłupywać.


(bilbl.) fdjilbern, barftellen; — wypadek einen Vorfall fdjilbern.

Odmamić, -mię, -mi, -miłem, va, prf. co od kogo bon jmnbm etw. auSfoppen.

Odmarsz, -u, pl. -e, sm. Slbmarfdj m.

Odmarszczać, -czam, -cza, -czałem, va. prf. entrUUgelu.

Odmarzać, -rzam, -rza, -rżałem, vn. imprf., Odmarznąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. 1) auf» tauen; 2) abfrieren, burd) 21b» frieren abfallen.

Odmaszerować, -ruję, -ruje, -rowałem, vn. imprf. abtttat» fdjieren.

Odmawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf., Odmówić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. 1) — co etw. perfagen; — pacierz ein ©ebet perfagen, berridjten, beten; 2) — kogo jmnbn ab w en-big, abfpänftig macpen, abreben: -mówił mi czeladnika er pat mir meinen ©efellen abwenbig gemacpt; 3) — co komu jmnbm etw. abfcplagen, berfagen, jmnbn ab weifen; -mawia mi o co proszę er fdjlägt meine iBitte ab; prosiłem go do siebie, ale -mówił id) lub ipn §u mir, er pat aber abgesagt; wszystkim -mówił er pat allen abgesagt; ofiarowano mu tytuł, ale -mówił man bot ipm einen Sitel an, er lepnte je» bod) ab; -mawiać sobie czego fiep etw. nidjt gönnen, fidj etw. berfagen; niczego sobie nie -mawia er berfagt fid) nicptS; 4) — za kim jmnbS Söorte Wieberpolen.

Odmawianie, -nia, sn. §er-sagen m; 2lbfage /., Slblepnung f.

Odmazywać, -zuję, -zuje, -zy-wałem, va. imprf., Odmazać, -mażę, -maże, -mazałem, va. prf. pinfripeln; wegftreidjen.

Odmęt, -u, pl. -y, sm. 1) trübes äßaffer; w -męcie ryby łowić im grüben fifcpen; 2) Söirrwarr m., Verwirrung /., SpaoS n.; wtrącić kraj w — zamieszek ben Staat in bie grösste Verwirrung ftürgen.

Odmętowy, adi. berworren, djaotifdj.



Odłupek, -pka, pl. -pki. sm. abgefpaltener Stein.

Odłupliwośe, -ści, sf. — skał Slbfonberung /. ber ©efteine (Vergw.).

Odłupywać,- puję, -puje, -py-wałem, va. imprf., Odłupać, -pam, -pa, -pałem, u. Odłupie, -pię, -pi, -piłem, va, prf. ab» spalten, abfcpälen; abreipen.

Odłuszczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Odłuszczyć, -czę, -czy, -czyłem n. OdłuskaĆ, -kam, -ka, -kałem, va. prf. ab* pülfen, auSpülfen; -czać groch Śrbfen auSpülfen; -skać ryby gifcpe abfdjuppen.

Odłużać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf., Odłużyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. mit Sdjulben belasten, berfćpulben; — się, vr. in Sdjulben geraten.

Odma, -my, sf. Vläpung /., Söinbgefdj Wulst f.

Odmach, -u, pl. -y, sm. SluS» polen n. nad) rüdwärtS, Sdjwung m. (ber Sljt, beS SdjWerteS); ściąć jednym -em mit einem Pluspolen, einem Sdjwung abpauen; rąbać bez -u unauSgefept paden; (bilbl.) powiedzieć co bez -u etw. opne Umfdj weife, gerabe perauS, opne biel fliaćpbcnfen perauS» sagen.

Odmachać, -cham, -cha, -chałem u. Odmachnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. 1) jum Scplagen auSpolen; §urüd» fćpleubern, gurüdfdjlagen; 2) etw. rafcp fertigmadjen (bilbl. u. munbartlidj); -chał w okamgnieniu całą misę rosołu im 9?u patte er bie bolle Sdjüf» fei Suppe aufgegeffen.

Odmaczać, -ćzam, -cza, -cza-łem, va. imprf., Odmoczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. anfeudj* ten, burd) Vegiefjen auffri» fdjen.

Odmaglować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. pr/.abmangeln, fertig mangeln.

Odmakać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf., Odmoknąć, -nę, -nie, -mokłem, vn. prf. burd) ©inWeicpen aufwcicpen, erweidjt werben.

Odmalować, -luję, -luje, -lowałem, va. prf. abmalen;

Odmiał, -u, pl. -y, sm. Uferuntiefe /., Uferfanb m.

Odmiana, -ny, pZ. -ny -mian, sf. 1) Anbetung /., Veränberung /., SIbwecpflung /.; — sposobu życia 2lnberung ber ße» benS Weife; nie tu trwałego, wszystko podlega -nie nidjtS ist pier bauernb, alles unter» liegt bem SBecpfel; lubić częste -ny päufige Vbwedjflung lie» ben; 2) f^led m., berfepieben-farbiges 3eidjen; kmi z -ną na czole ein fßferb mit einem g'led (Stern) auf ber Stirn; koń z -nami ein gefledteS, fdjedigeS fßferb; 3) Stbänbe» rung /., Seflination f. (®ram-matif); 4) 2lbart /., Spielart /., Varietät f. (Slaturw.).

Odmianki, w —, adv. ab-wedjfelnb.

Odmiar, -u, pl. -y, sm. fbiafj für Wap, Vergeltung Velopnung /.

Odmieniacz, -a, pl. -e, Ver» änberer m.\ — pieniędzy SBedjf» ler, Veränberer m.; — pieniędzy Söecpfler m., ©elb» Wed)fier m.

Odmieniać, -niam, -nia, -nia-łem, v. imprf., Odmienić, -nię, -ni, -nilem, v. prf. 1. va. 1) änbern, abänbern, wecpfeln, ab» wecpfeln; — suknię baS fö'leib wedjfeln; -nić talerze bie Seiler (beim Śffen) wedjfeln; -nić sposób życia bie SebenSweife änbern; -nia co chwila zdanie er änbert jeben Singen» blid feine Meinung; -niaj koronę na drobną monetę Wedjfle bie ®rone in Allein» gelb um; 2) berwanbeln, eine anbere Gestalt ober g-orm geben; 3) — rzeczownik, przymiotnik, zaimek ein §aupt» wort, (SigenfdjaftSWort, ^ür» wort abänbern, beflinieren ( = przypadkować); — czasownik ein 3eitlbort abänbern, fonjugieren (= czasować); — przymiotnik przez stopnie ein ©igenfdjaftSWort steigern, bie Steigerungsformen eines @i» genfćpaftSworteS bilben (= stopniować); II. — się, vr. fid) änbern, fiep beränbern; eine anbere ©eftalt, f}orm annep» men; befliniert, fonjugiert wer-

ben; czasy się -niają, z czasami i ludzie bie Ćillbetlt fid) unb mit iljnen bie SAenf d)en; -niać się na złe, na dobre fid) gum ®uten, gum Sd)led)ten ioenben; śmiech się w płacz -nia baS Sadjen wirb gum Söeinen.

Odmienialny, adi. berwanbel* bar, berwedjfelbar, bertaufdj* bar; -ne rzeczy bertretbare Sad) en.

Odmienić, v. f. Odmieniać.

Odmieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. 1) 33eranberlidje(r) m., Unbeftänbige(r) m.; 2) A8ed)fel* balg m.; 3) Renegat m.

Odmiennica, -cy, sf. abnormale Gilbung.

Odmiennie, adv. anberS.

Odmiennik, -a, pl. -i, sm. Odmienikwiat, -u, pl. -y, sm. Seestern m„ Sripelfraut n.

Odmienność, -ści, pl. -ści, sf. 1) 33eranberlid)feit /., Um beftänbigfeit /.; — pogody 33er* änberlidjfeit beS SßetterS; 2) 3Serf(^ieben^eit /., Unäljnlid)* feit /.; 3) Säuberung /., 33er* änberung /.

Odmienny, adi. beraubet* lidj, unbeftänbig, toanbelbar; abweidjenb, unäljnlid), ber* fdjieben; — sposób myślenia betriebene SSenfungSart.

Odmierzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf., Odmierzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. 1) abmef* fen, gumeffen: -rzyć pięć łokci sukna fünf Ellen Źud) abmeffen; 2) mit gleidjem SDłafje messen, bergelten; jaką miarką -rzysz, taką ci -rzą (mit Weld)em SOła^e bu missest, so wirb man bir gurüdmeffen) wie bu mir, so id) bir.

Odmieszkać, -kam, -ka, -kałem, vn. prf. — gdzie bie gel)ö* rige, bestimmte irgenbwo Wonnen, abwoljnen; — pożyczone pieniądze geliehenes ®elb burd) SBofjnen begafjlt madjen.

Odmieść, v. f. Odmiatać.

Odmiękać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf., Odmięknąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. aufWei* djen, weid)er Werben.

Odmiękczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf., Odmiękczyć -czę, -czy, -czyłem, va. prf. auf* weidjen, erweidjen.

Odmigęba, -by, pl. -by, sm. Sidmaul n.

Odmiłowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf., Odmiłować, -łuję, -łuje, -łowałem, va. prf. Siebe mitSiebe bergelten, wieber lieben; — komu jmnbn burd) Siebe abwenbig madjen.

Odmiot, -u, pl. -y, sm. 1) Abweisung /., Abfdjlagen n., 33erad)tung /.; 2) AuSfdwfj m.; 3) Sdjladc /., Abgang m. (§üttenw.).

Odmieć, -mielę, -mielesz, -miele, -mełłem, va. prf. abmaf)* len, baS 3Jtat)Ien beenben.

Odmłacać, -cam, -ca, -calem, va. imprf., Odmłócić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. abbrefdjen, ben ®rufdj beenben.

Odmładzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf., Odmłodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) wieber jung madjen, bedüngen; 2) — się, vr. sich berjüngen.

Odmłodek, -dka, pl. -dki, sm. unb Odmłódź, -dzi, pl. -dzie, sf. neuer Anwuchs, Sprößling m., junger B^eig.

Odmłodniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf.* Odmło-dnić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. ber jungen; -niający ręb Sa* menljoigbetrieb m.

Odmłodnieć, -nieję, -nieje, -niałem, vn. prf. Wieber jung werben, fid) berjüngen.

Odmłodzenie, -nia, sn. 33er* jüngung f.

Odmłodzić, V. f. Odmładzać.

Odmłócić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. abbrefdjen.

Odmoczyć, v. f. Odmakać.

Odmodlić się, -dlę, -dli, -dli-łem się, vr. prf. abbeten, feine ®ebete berrid)tet l)aben.

Odmorski, adi. bom SDteere entfernt; bom SUłeere, bon ber Seefeite fommeub; wiatr — Seebrife /.

Odmorze, -rza, pl. -rza, sn. Entfernung bom KAeere; bom SOłeere entferntes Sanb.

Odmotywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Odmotać, -tam, -ta, -tałem, va. prf. ab* wideln, aufwideln, aufwirren, auflöfen; (bilbl.) entwirren, aufflären.

Odmowa, -wy, pl. -wy, sf. 1) abschlägige Antwort, Ab* Weisung /., Ablehnung /., 2) Antwort /., Erwiberung /.; SRepIif /., ©egenrebe/. (SRedjtSW. beralt.).

Odmówić, v. f. Odmawiać.

Odmowny, adi.*, Odmownie, adv. ableljnenb, abfagenb; nega* tib; list -y Absagebrief m.

Odmrażać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf.* Odmrozić, -żę, -zi, -ziłem, va. prf. abfrieren; ■— sobie ręce fid) bie §änbe ab* frieren.

Odmrozek, -zki, pl. -zki, sm. Frostbeule f.

Odmrozina, -ny, pl. -ny, sf. Frostbeule /. beS SBal)n* planumS (Eifenbafjnw.).

Odmrożenie, -nia, 1) sn. Abfrieren %.; 2) Frostbeule /.

Odmruczeć, -czę, -czy, -czałem, va. prf. abbrummeit, ab murmeln; — pacierz ein ®ebet abmurmeln.

Odmrugać, -gam, -ga, -galem, Odmrugnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. gutilduideu, mitben Augen einen®egenwinf, eine Antwort geben.

Odmrukiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.* Odmru-knąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. jmnbm guriidbrummen; mürrifdj antworten.

Odmuchiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Odmu-chać, -cham, -cha, -chałem, Odmuchnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. — co ben Staub bon etwas wegblafen.

Odmuchów, -chowa, w -wie, sm. Dttmadjau n.

Odmurować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf. 1) etWaS, WaS 33ermauerteS öffnen, eine SAauer einreifjen; 2) wieber* auf mauern.

Odmycać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.* Odmycie, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. bergolleu; (bilbl.) bergelten, I)eimgaI)Ien.

Odmyć, v. f. Odmywać.

Odmykać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf.; Odemknąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. 1) öffnen, eröffnen, aufmadjen; — zamek baS <Sd)lofj öffnen; 2) Weg* rüden, wegfdjieben (beralt.);

3) — się, vr. fid) öffnen, aufgepen.

Odmyśleć, -lę, -li, -liłem, va. prf. burd) Ladjbenfen etm. finben, uns etm. fommen.

Odmywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.' Odmyć, -myję, -myje, -myłem, va. prf. ab» mafdjen, rein mafdjen; burd) SSufdjen glede entfernen.

Odnająć, v. f. Odnaj mywać.

Odnajdywać, -duję, -duje, -dywałem, va. imprf.', Odnaleźć, -najdę, -najdzie, -nala-złem, va. prf. aufftttben.

Odnajmywać, -muję, -muje, -mywałem, va. imprf., Odnająć, -jął, odnajmie, va. prf. 1) mieten; -jąłem sobie pokój id) habe mir ein 3^n'1Tiet mietet; 2) auS gmeiter §unb bermieten, eine gemietete SBofjnung abtreten.

Odnarodowić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. entnuturnlifierpn.

Odnawiać, -wiam, -wia, -wiałem, v. imprf.', Odnowić, -wię, -wi, -wiłem, v. prf. I. va. auf» frischen, erneuen, erneuern; — obraz ein 23ilb erneuern, restaurieren; II. — się, vr. fid) erneuern; mieber erscheinen.

Odnęcać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.', OdnęciĆ,-cę, -ci, -ciłem, va. prf. — kogo od czego jmnbn bon etmaS ab» loden, ioegloden, abmenbig mad)en.

Odnia, -ni, pl. -nie, sf. Abgrunb m.', SSuIfanfrater m.

Ódniechcenia, adv. unmill» fürlidj, leichthin.

Odnieć, v. f. Odniewać.

Odniemczyć, -czy, -czył, -ożyłem, va. prf. beS beutfdjen ©harafterS berauben, entger» manifieren.

Odniesienie, sn. f. Odnoszenie.

Odnieść, v. f. Odnosić.

Odniewać, -wa, -wało, vn. imprs. imprf.', Odnieć, -odnieje, odniało, vn. imprs. prf. tagen, taghell merben.

Odniosłość, -ści, pl. -ści, sf. 23egiehung Relation /.

Odnitowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.', Odnitować, -tuję, -tuje, -wałem, va. prf. •nufnieten, abnieten.

Odnoga, -gi, pl. -gi, sf. 1) — morska Lteerbufen m.; — rzeki Seitenarm m. beS gluffeS; — góry ©ebirgSarm m.; 2) — żyły Krumm n., Lebenslust /. (S8ergb.;) 3) 'Seitengmeig m., Lebengmeig, Lebensgrosse m. (S8ot.); 4) -gi zęba Abgmei-gungen pl. ber 3ahamurgel; 5) Lebenarm m.; — przepony 3merd)fellgade /. (Lieb.).

Odnosić, -noszę, -nosi, -nosiłem, v. imprf.', Odnieść, -niosę, -niesie, -niosłem, v. prf. I. va. 1) gurüdtragen, gurüd» bringen; -niosłem mu książki id) ijabe ihm bie 23üdjer gu» rüdgebradjt; -niósł wszystko na swoje miejsce er stellte alles auf feinen jĘlap gurüd; 2) überbringen (an einen bestimmten ©rt), Ipnfragen; —- listy na pocztę Briefe gur 2ßoft tragen; 3) bon einem ©rt an einen anberen Ipm übertragen; -nieś krzesło do drugiego pokoju trage ben Sessel in baS nächste fpmmer (hinüber); 4) — co do kogo ettt). bor jmnbn bringen,jmnbm borlegen; — sprawę do sądu eine Angelegenheit bor (baS) ©eriept bringen; 5) — co do czego etm. ans irgenb etmaS beziehen, mit etm. in Lerbin» bring, in 23egiehung bringen, sehen; wszystko do siebie -nosi alles bezieht er auf fid); -sie skutek do przyczyny bie fVolge mit ber Urfadje in 23 e» gieljung bringen; 6) babom tragen, bie folgen bon etmaS berfpüren; — karę Strafe er» leiben; — zwycięstwo ben Sieg babontragen, siegen; 7) abtra» gen, baS Kragen beenben; II. — się, vr. 1) fid) begieljen, 23 e» gug haßen auf, fid) Verleiten; to -nosi się do ciebie baS begieljt sich ans bid); 2) fiel) berhalten, im 23erl)äItniS fte» I)en; 3 -nosi się do 9, jak 4 do 12, 3 berl)ält fid) gu 9, tt)ie 4 gu 12; 3) — się do kogo, do czego feine 3uflud)t gu jmnbm nehmen, fid) moljin menben, fid) auf jmnbn, ans etmaS berufen; 4) — się od czego fid) bon etm. entfernen (beralt.).

Odnoszenie, -nia, sn. 3U’ rüdbringen n., 3urä^tragen n., Einbringen n.', — (się) do czego 23egiehung f. ans etm.

Odnośny, adi.; Odnośnie, adv. betreffenb, begüglidj, fiel) begieljenb; zaimek — Lelatib» Pronomen n., begüglidjeS gür» ttmrt.

Odnowa, -wy, sf. ©mer.» erring /.

Odnowiciel, -a, pl. -e, sm. ©rneuer m., ŚSieberherfteller m.

Odnowicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. ©rneuerin /., Sßieber». herftellerin /.

Odnowić, v. f. Odnawiać.

Odnowienie, -nia, sn. ©r» neuerung /.

Odnożyca, -cy, pl. ce, sf. eine Art ^ledjte.

Odnóżka, -ki, pl. -ki, -żek, sf. Seitenfdjofj m., Lebenaft m„ Sdmfjling m.

Odnożysty, Odnożkowaty, adi. boli Lebengmeige; rzeka -ta bięlarmiger ^lufj.

Odolanów, -a, w -wie, sm. Abelnau n.

Odole, -la, sn. — rzeki Unterlauf m. eines f^IuffeS.

Odór, -u, pl. -y, sm. burd)» bringenber GJerud); ©eftanf m.

Odorywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.', Odorać, -orzę, -orze, -orałem, va. prf. 1) fertig adern, abadern; 2) gum gmeiten» mal adern; 3) megadern, abpflü» gen; — miedzę ein Stüd bom Lain megadern, beim Pflügen abreifjen; 4) burd) Adern eine Sdjulb begahlen, abadern.

Odosobniać, -niam, -nia, -nialem, va. imprf.', Odosobnić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. 1) abfonbern, separieren; iso» lieren; 2) — się, vr. für fid) leben, fidj gegen anbere ab» fdjliefgen, bie ©infamfeit suchen.

Odosobniak, Odosobniacz, -a, pl. -ki, -cze, sm. Isolator m.', 3folierapparat m.

Odosobnienie, -nia, sn. Ab» gefd)Ioffenljeit /., Isolierung /.; żyć w -niu in ber ©infamfeit, fern bon ber 2ßelt leben.

Odosobniony, adi. 1) ber» lassen, isoliert; 2) bereingelt.

Odosy, -sów, pl. Stemm» leiste /.

Odpad, -U, pl. -y, sm. f)0U* figer: Odpadek, -dku, pl. -dki, sm. 1) (= odpadnienie) Slbfall m.; 2) abgefalleneg 0bft; Ipoljabfall m.; 3) ein bom ^aitptfDrft getrenntes Sßalbftüd; 4) -dki pl bawełniane ŚaumwoIIabfalle pl.; -dki drobne żelazne ^enteisen n.; -dki stalowe Staplabfälle; -dki szynowe Sdjienenabfälle; -dki żelazne ©ifenabfälle; -dki tłuszczowe Slbfa^fett n.

Odpadać, -dam, -da, -da--em, vn. imprf.; Odpaść, -padnę, adnie, -padłem, vn. prf. 1) cbfallen, wegfallen, fidj ablöfen, łegła -padła od muru ein siegel ist bon ber SOłnuer abgefallen; nos mu -padł bie Stase ist iljrrt abgefallen; 2) — od kogo jmnbn berlaffen, jmnbm ben ®eljorfam berfagen, bon fmnbm abfallen; — od czego etwas berlaffen, bon etw. abfallen, abtrünnig werben; — od Boga bon ®ott abfallen; 3) — od czego einer Sadje berlufiig gefjen, werben, urn etw. fom* men; -padł od prawa er ist beS IRedfteS berluftig gegangen; — od rozumu ben 23erftanb berlieren; 4) -pada kogo co fmnb berliert etwaS; -pada go odwaga er berliert ben fDlut, er lässt ben Sftut finfen; 5) — w co in etwas wieber berfallen, gurüdfallen; 6) bydło -pada baS 93iet) gept §u ®runbe, ftept urn; mróz -pada ber f}roft lafjt nad).

Odpadek, sm. f. Odpad.

Odpadły, pp. b. Odpaść, abgefallen, abtrünnig; in 93er* luft geraten.

Odpakowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imrf.; Odpakować, -kuję, -kuje, -wałem, va. prf. aufpaden, auSpaden.

Odpalać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.’, Odpalić, -lę, -li, -liłem va. prf. 1) burd) trennen trennen, fonbern; — kawałek nitki ein Stüd fya* ben toegbrennen; 2) — piec einen Öfen auSbrennen; 3) — kogo jmnbn abweifen; 4) nie może się — fajki er sann baS fftaudjen nidjt lassen.

Odparać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf.’, Odpróć, -próję, -próje, -prółem, va. prf. ab* trennen, auftrennen.

Odparcie, -cia, sn. £urüd* Weisung jurüdgefd)Iagene(r) Singriff m.

Odpamica, -ey, pl. -ce, -nie, sf. Slbbampffcpale /.

Odparować, -ruję, -ruje, -ro-wałem, va. prf. abbampfen.

Odparowanie, -nia, sn. SIuS* bampfung f., Slbbampfung f.

Odparzać, -rzam, -rza, -rżałem, va. imprf.’, Odparzyć, -rzę, -rzy, -rzyłem, va. prf. 1) abfod)en, abfieben; — groch (Jrbfen (im peifjen 9Śaffer) ab* sieben; 2) — sobie co fidj etw. abbrüden, wunbbrüden; fid) wunbreiten.

Odparzelina, -ny, pl. -ny, sf. wunbgeriebene Stelle.

Odparzelisko, -ka, pl. -ka, sn. Stelle im SBaffer, bie nie justiert.                 r

Odpasać, -sam, -sa, -sałem, v. imprf.’, Odpaść, -paszę, -pasiesz, -pasie, -pasłem, v. prf. I. va. abfüttern, ab* weiben, wieber auffüttern; II. — się, vr. fid) mästen; wieber 3’Ieifd) annepmen, fett werben.

Odpasywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.’, Odpasać, -paszę, -pasze, -pasałem, va. prf. abgürten; — się, vr. ben ®ürtel abnel)men, fid) auf* gürten.

Odpaść, v. f. Odpadać, Odpasać.

Odpęd, -u, 1) (odpędzenie) 93ertreibung /.; 2) Destillat n.

Odpędzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf.’, Odpędzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) wegjagen, l)inweg* jagen, bertreiben; 2) — smutek, frasunek, złe myśli Stauer, Hummer, böse ©ebanfen bon fid) entfernen, fid) auS bent Klopfe fdjlagen, berfdjeudjen; 3) abbeftillieren.

Odpętywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.’, Odpętać, -tam, -ta, -talem, va. prf. entfesseln, loSfeffeln, loSbinben.

Odpiąć, -pieję, -pieje, -piałem, vn. prf. §u traben auf* pören, abfräpen.

Odpiąć, v. f. Odpinać.

Odpić, v. f. Odpijać.

Odpieczętować, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. entsiegeln, baS Siegel aufbredjen.

Odpienić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. abfdjäumen.

Odpierać, -ram, -ra, -rałem, va. imprf.’, Odeprzeć, -prę, -prze, odparłem, va. prf. 1) ab* ftofjen, nad) rüdwärts bewegen; -przeć łódź od brzegu ben Üalpi bom User (ab)ftofjen; 2) gu= rüdwerfen, gurütffcplagen; -pie-rać nieprzyjaciela, ben fjjeinb jurüdwerfen; -przeć cios ben §ieb parieren; 3) (= odpowiadać) na te słowa odparł mu auf biefe Söorte erwiberte er ipm.

Odpięty, adi. aufgefnöpft.

Odpijać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf.’, Odpić, -piję, -pije, -piłem, va. prf. 1) -—■ nieco ze szklanki etW. OUS bem @Iafe abtrinfen, nippen; 2) — co u kogo bei jmnbm etw. abtrin* fen, burd) Srinfen fid) begaplt madjen; 3) — do kogo jmnbm jutrinfen, ben Srunf erwibern; 4) nie mogę się — tego wina id) sann midj an biesem SSeine nidjt fatt trinfen.

Odpiłki, -ków, pl. ^eilfpäne pl., g-eilftaub m.

Odpiłowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.’, Odpiło-wać, -łuję, -luje, -wałem, va. prf. abfeilen, wegfeilen.

Odpinać, -nam, -na, -na-łem, va. imprf.’, Odpiąć, odepnę, odepnie, odpiąłem, va. prf. auffnöpfen, bie Stednabeln perauSnepmen, abfteden, ab* fdjnallen; ■— się, vr. fid) auf* fnöpfen.

Odpis, -u, pl. -y, sm. 1) SIntWortfdjreiben n., (fd)rift* lid)e) Antwort /.; 2) Slbfdjrift /., Klopie /.;   — listu

przewozowego, przesyłkowego ©uplifatfracptbrief m.; w -ie abfdjriftlid); w -ie wierzytelnym in beglaubigter 2lb* fdjrift.

Odpisywacz, -a, pl. -e, sm. 2Ibfdjreiber m. Stopift m.

Odpisywać, -suję, -sujesz, -suje, -wałem, v. imprf.’, Odpisać, -piszę, -pisze, -pisałem, v. prf. I. va. 1) schriftlich antwor* ten, gurüctfcpreiben; — na list einen 23rief beantworten; 2) abfdjreiben, fopieren; 3) burd) (Schreiben abgaljlen; 4) ab* schreiben; dług, podatek — eine gdjulb, eine Steuer abfdjreiben; 5) überweisen, bermadjen (Oeralt.); II. — się, vr. — się od kogo mit jmnbm nicht über* einftimmen, berfdjiebener SJłei* nung fein; — się od czego etw. missbilligen, einer Sache nidjt beiftimmen.

Odpłatać, -tam, -ta, -tałem, va. imprf.] OdpleŚĆ, -plotę, -plecie, -plotłem, va. prf. ab* flechten, auffledjten.

Odplombować, -buję, -bu je, -bowałem, va. prf. entplomben, bie plombę Ijerunternefjmen.

Odpłacać, -cam, -ca, -całem, va. imprf.] Odpłacić, -cę, -ci, -cilem, va. prf. 1) abgaljlen, in fRaten gurüdgahlen; 2) — komu co jmnbm etw. entgelten, ber* gelten.

Odpłaciciel, -a, pl. -e, sm. ©ntlołjner m., SSegatjIer m., Vergelter m.

Odpłakiwać, -kuję, -kuje, -wałem, va. imprf.] Odpła-kać, -płaczę, -płacze, -kałem, va. prf. ab W einen, Weinenb abbüfjen.

Odpłaszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.] Odpłoszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. wegfdjeudjen, berfdjeudjen.

Odpłata, -ty, -płatę, pl. -ty, sf. 2lbgaI)Iung /., ßotjn m„ S3e* loljuung Vergeltung /.

Odpłatać, -tam, -ta, -tałem, U. Odpłatnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. (mit einem fdjarfen Söerf§eng) abhauen, weghauen.

Odpłatny, adi.; Odpłatno, adv. begaljlbar, belolpibar, er* fetjbar; entgeltlid).

Odpłuczysko, -ka, pl. -ka, sn. abgefpülteS £anb.

Odpłynąć, v. f. Odpływać.

Odpływ, -u, pl. -y, sm. Slbflufj m., @bbe /.; — i przypływ morza @bbe unb glut.

Odpływać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf.] Odpłynąć, -nę, -nie,-nąłem, vn. imprf. abfiiefjen, ablaufen, WegfdjWimmen; ab* fdjiffen, abfegeln, bom User abftofjen.

Odpływek, -wka, pl. -wki, sm. ©ufjroljr n., Sluffahroljr n.

Odpływowy, adi. — kanał StuSflut /., 91bflufśroł)r n.

Odpocząć, v. f. Odpoczywać.

Odpocznienie, -nia, sn. 2IuS* rui; en n., 3łaften n.

Odpoczynek, -nku, sm. 1) fRutje f., ŚRaft /.; udać się na — fidj jur iRulje begeben; zażyć -nku ber Stütje pflegen, rasten; dzień -nku Safttag m.; — niedzielny Sonntagsruhe /.; wieczny — ob. wieczne -czywanie, -pocznienie bie ewige Słupc, ©liidfełigteit; 2) Sreppenab* sap m., jßobefte f.

Odpoczywać, -wam, -wa, -wałem, vn. imprf.; Odpocząć--cznę, -cznie, -cząłem, vn. prf. auSrüpen, rasten, ber fRuIje pflegen, fidj erholen.

Odpoczywanie, -nia, sn. 2luS* ruljen n., haften n.] Wije /,; wieczne — ewige Vupe.

Odpokutowywać, -wam, -wa, -wałem, va. U. vn. imprf.; Odpokutować, -tuję, -tuje, -wałem, va. u. vn. prf. — co ob. za co etwas abbüfjen, für etwas büfjen.

Odpolaczyć, -czy, -czył, va. prf. beS polnifdjen ©parafterS berauben.

Odpolerować, -ruję, -ruje, wałem, va. prf. auSpolieren, abfćpleifen.

Odpolny, adi. gum gelbe, auf baS gelb hinaus; — szaniec Slufjenwerf n.

ódpolonizować, v. f. Odpolaczyć.

Odpołudnie, -nia, sn. jRadj* mittagSgeit /., 9?adjmittag m,

Odpompowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Odpompo-wać, -puję, -puje, -wałem, va. prf. auSpumpen, abpumpen, wegpumpen.

Odporażenny, adi. bie £äp= mung Ijebenb.

Odporca, -cy, pl. cy u. Odpornik, -a, pl. -nicy, sm. SSiberftanb ßeiftenbe(r) m.; Sßerteibiger m., ®egner m. (im jßrogeffe).

Odpomica, -cy, pl. -ce, sf. Sdjlagfcber f. (iBergw.).

Odpornie, adv. befenfib; wiberlegenb; — stawać bie SDefenfibe einnepmen; mieć się — in ber 2>efenfibe fein; — pisać wiberlegenb fdjreiben.

Odporność, -ści, sf. 1) Se* fenfibe f., SSerteibigungSguftanb m., SSiberftanbSleiftung /.; 2) Srop m., trotytge(S) betragen n.; SßiberftanbSfäpigfeit f.

Odporny, adi. 1) Sefenfib*, SBeljr*, VerteibigungS*; wojna -na ®efenfibfrieg m.; przymierze -ne Śefenfib*, Vertei* bigungSbÜnbniS n.; przymierze -ino zaczepne Sdjllp* U. Srup* bünbniS n.; strona -na ®egen* Partei f. im jßrogeffe; 2) wiber* fpenftig, wiberfpredjenb, trotzig; 3) wiberleglidj, wiberlegenb.

Odportretować, -tuję, -tował, va. prf. abfonterfeien, abpor= trätieren.

Odpościć, -poszczę, -ści, -ściłem, va. U. vn. prf. für etw. fasten müssen; baS gasten beenbigen, abfaften.

Odpowiadacz, -a, pl. -e, sm., ©rwiberer m.

Odpowiadać, -dam, -da, -dałem, va. u. vn. imprf.^ Odpowiedzieć, -powiem, -powie, -działem, va. u. vn. prf. 1) ant= Worten, beantworten; -wiadaj, kiedy cię pytają antworte, wenn man bidj frägt; -dać na pytanie eine grage beantwort ten; -dzieć stosownie ridjtig antworten, eine paffenbe SInU wort geben; ustnie -dział er ant* Wortete münblid); łatwiej pytać niż -dać eS ist leidjter fragen benn antworten; 2) erwibern; -dać na piśmie fd)riftlid) er* Wibern; -dzieć na list einen SSrief beantworten; grzeczno; ścią -dać za grzeczność §öf-lidjleit mit ^wflidjfeit erwibern* 3) Wibertönen, Wiberpallen; echo -da baS @d)o tönt wiber; 4) — komu, przed kim za co, za kogo jmnbm fftebe (unb 2lnt* Wort) ftepen, fićł) bor jmnbm wegen etw. beantworten, für jmnbn berantwortlićt) fein; — za co für etwas büfjen; 5) — czemu entsprechen; wszystko -da naszym życzeniom^ alleS entspricht unseren Sßün* fcpen; boki, kąty -wiadające

entfpredjenbe, gleidjgelegene, gleidje Seiten, Sßinfel; 6) -dać komu na gardło, na głowę jmnbm ben Sob anbrohen, jmnbn mit bem Kobe be» broljen (beralt.); 7) -dzieć komu jmnbm abfagen, jmnbn ab* Weifen.

Odpowiedni, adi. 1) ange» messen, entfpredjenb; dostał urząd — zdolnościom er erhielt ein feinen f^ähigfeiten ange» meffeneS Amt; 2) AntwortS», antmortenb; 3) ( = odpowiedzialny) üernntinortlid).

Odpowiednik, -a, pl. -i, sm. Korrelat n.

Odpowiednio, adv. entfpre» djenb, angemessen; żyć — do swego stanu feinem Staube entfpredjenb, standesgemäß leben.

Odpowiedniość, -ści, sf. 1) (Entfpredjenbe n., Übereinftim» mung — charakterów bie Übereinstimmung, bie Af)u» lidjfeit ber (Eljaraftere; 2) — uławicenia ©leidjförmigfeif /. ber Sdjidjtung (Vergw.).

Odpowiedź, -dzi, pl. -dzi, sf. 1) Antwort /., Veantwor» tung jakie pytanie taka — wie bie f^rage, so bie Ant» Wort; dać komu — jmnbm Antwort geben; na wszystko znajdzie — auf alles finbet er eine Antwort; — wyroczni Dratelfprudj m.; — listowna briefliche Antwort; odebrać, otrzymać, czyją — jmnbS Antwort erhalten; twoja — nie doszła mnie idj l)abe beine Antwort nidjt erhalten; dać — na ukłon ben ®rufj er» wibern;   2)   Verantwortung

pociągnąć kogo do -dzi jmnbn  jur  Verantwortung

giessen; ( = odpowiedzialność) 3) gel)bebrief m., g-einbfdjaftS» anfünbigung ©ewaltan» broljung f.

Odpowiedzialność, -ści, sf. 1) Verantwortung /., Ver» antwortlidjfeit /.; przyjąć na siebie — bie Verantwortlid)» feit übernehmen, auf sich neh* men; do -ści kogo pociągnąć jmnbn jur Verantwortung jiehcn, Oon jmnbm Ołedjen» jcljaft sorbent; możesz mu to


dać na moją — bu sannst ihm baS auf meine Verant» Wortung geben; — cięży na ministrach bie Verantwortlich» feit lastet auf ben Ministern, berantwortlid) finb bie Alini» fter; 2) Haftpflicht /., Haftbar» feit /., Rastung — za uszkodzenie, za zagubę towaru bie tpstftung für (bie) Vefdjäbigung, (ben) Verlust ber SBare, beS ®uteS.

Odpowiedzialny, adi.; Odpowiedzialnie, adv. beraub wortlid); jestem za jego postępowanie — idh bin für fein Vor» gehen berantwortlidj.

Odpowiedz:eć, v. f. Odpowiadać.

Odpozew, -zwu, pl. -zwy, sm. ©egenflage /.

Odpozwać, v. f. Odpozywać.

Odpozwany, pp. b. Odpozywać, @egengeflagte(r) m.

Odpozywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Odpozwać, -zwie, -zwie, -zwałem, va. prf. eine ©egenflage einbringen, ben Kläger gegenseitig bor ®e» ridjt flagen.

Odpór, -poru, sm. 1) SBiber» staub m.; dać — nieprzyjacielowi bem fyeinbc Sßiber» ftanb leisten, ben Angriff beS f^einbeS jurüdfdjlagen; -porem komu stać jmnbm nid)t wei» djen; na — być czemu fidj einer Sadje Wiberfepen, einer Sache Wiberfpredjen; 2) SSiber» legung /., Śteplif /.; —- słowny, na piśmie münblidje, schriftliche Ołeplif; dać — Wiberlegen, fidj berteibigen; wziąć — wiberlegt werben.

Odprasować, -suję, -su je, -wałem, va. prf. abbügeln, abglätten.

Odpraszać, -szam, -sza, -szałem, va. prf.; Odprosić, -szę, -si, -siłem, vn. prf. 1) gegen» feitig einlaben; 2) bie (Einlabung abftellen, jurüdneljmen; 3) — kogo jmnbm Abbitte leisten, jmnbn um Vergebung bitten (beralt.); 4) — kogo od kary jmnbn burd) Vitten bon ber Strafe befreien; 5) — co na kim etw. bon jmnbm erbitten.

Odprawa, -wy, pl. -wy, sf. i 1) Abmad)ung /., Verrichtung



/., Veenbigung f. einer Sadje; 2) Abfertigung /., Verabfdjie» bung /., "(Entlassung /., Ab» banfung /.; — sługi (Ent» laffung eines Vebienten; dworska — (wörtlich-, hbfifdje Abfertigung) Abfertigung mit leeren Halben, oljne Sol)n; dać komu -wę jntnbtt ab» bansen, leer abgieljen lassen, abweifen; 3) Vollziehung f. beS Urteils, (Ejefution /.; uczynić -wę na majątku dłużnika bie (Ejefution an bem Vermögen beS SdjulbnerS burdjführen; 4) Ausstattung f. ber Śod)ter (beralt.); 5) dano psom -wę man hat bie Huube abgefüttert (beralt.).

Odprawiać, -wiam, -wia, -wiałem, Odprawować, -wuję, -wuje, -wałem, v. imprf.; Odprawić, -wię, -wi, -wiłem, v. prf. I. va. 1) abfertigen, berridjten, abmachen, abhalten, bolljieljen; —interes ein (Śefdjäft abmadjen, abfdjliefjen, inS reine bringen; — powinność feine fpflidjt er» füllen; — mszę bie SJteffe lesen; — sobór eine Verfamm» lung, ein ®onjil abhalten; — wyrok sądowy ein gerichtliches Urteil bolljiehen, ejequieren; 2) — kogo jmnbn abfertigen, abfenben, berabfdjieben, ab» bansen; — służącego einen Vebienten entlassen; — kogo z niczem jmnbn unOerrid)teter ®inge, mit leeren Hauben, mit langer Aase abgieljen lassen; II. — się, vr. 1) — się od kogo aus jmnbS Diensten scheiben; 2) sejm się -wia jeszcze ber ßanbtag tagt nod); skoro się msza -wi fobalb bie Aleffe aus fein wirb; 3) — się w drogę, w podróż sich auf ben S8eg begeben, bie Aeife antreten.

Odprawiny, -win, s. pl. 1) (Entlassung f. aus ber bäter» liehen (Gewalt; 2) Abfertigung

Verabfdjiebung f.

.uOdprawny, adi. Abferti» gungS», AbfdjiebS»; list — Scheibebrief m.; posłuchanie -ne AbfdjiebSaubienj /.

Odprosić, v. f. Odpraszać.

Odprowadzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf.; Odpro-

wadzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) irgenbwopin (ab> füpren, begleiten, geleiten; -dzić do domu nad) §aufe begleiten; 2) — kogo od czego jmnbn bon eta. abfilpren, ab» leiten, abbringen.

Odpruć, v. f. Odparać.

Odprysk, -u, pl. -i, sm. Splitter m.

Odpryskać, -kam, -ka, -kałem, vn. imprf.’ Odprysnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. ab= fprüpen, abfpringen.

Odprządz, v. f. Odprzęgać.

Odprząść, -przędę, -przędzie, -prządłem, va. prf. ab» spinnen; feine «Scpulb burd) «Spinnen abgaplen.

Odprzątywać, -tuję, -tuje, -wałem, va. imprf.’, Odprzą-tać, -tam, -ta, -tałem, Od-przątnąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. wegräumen, abräumen, auf bie «Seite schaffen.

Odprzedawać, -daję, -da-jesz, -daje, va. imprf.', Odprzedać, -dam, -da, -dałem, va. prf. (©efauftet) wieber» berfaufen.

Odprzedawca, -cy, pl. -cy, sm.-SSieberberfaufcr m.

Odprzedaż, -ży, sf. Söicber» b erlauf m.

Odprzęgać, -gam, -ga, -galem, va. imprf.’, Odprządz, -przęgę, -przęże, -przągłem, va. prf. 1) entspannen; — konie ißferbe autfpannen; 2) abfup» pełń ((Eifenbapnw.).

Odprzodkować, -kuję, -kuje, -wałem, va. prf. abpropen (®efd)üpe).

Odprzysięgać, -gam, -ga, -gałem, v. imprf.', Odprzysiądz, -sięgnę, -sięgnie, u. -sięże, -siągłem, v. prf. I. va. ab fd) W Ö» ren; II. — się, vr. — się czego fiep bon eta. lotfdjtnören; eta. berfdjwören, feierlidj geloben, eta. niept mepr gu tun.

Odprzysiężenie, -nia, sn. 21b» fćpworung f.

Odpust, -u, pl. -y, sm. 1) f. Odstawka; 2) Sergei» pung /., Vergebung /.; 3) Slblafj m.‘ udzielić -u 2lblafj geben, erteilen; dostąpić -u Slblap erpalten; iść na — gu 2lblafj(feft) gepen; przebaczyć głupiemu, to sto dni -u trier bom Stuntmen bergeipt, berbient punbert Sage 91blafj; ber ŚHuge muf? mit Warren immer 9?ad)fid]t paben; 4) 21b» łap m. bet Söaffert, Scpleufe /.; (= spust, upust).

Odpustny, adi. erläplicp, ber» geiplid).

Odpustowy, adi. 21blafj»; modlitwy -we 2lblafjgebete; miejsce -we Slblaport m.

Odpuszczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.’, Odpuścić, -puszczę, -ścisz, -ści, -ściłem, va. prf. 1) — kogo jmnbn entlassen, gepen lassen; 2) — co komu jmnbm eta. bergeipen, bergeben, erlassen; -puść nam nasze winy jako i my -puszczamy naszym winowajcom ber» gib nut unsere Sdjulben Wie and) wir bergeben nuferen Sdjulbigern; Boże -puść! ©ott bergeipe mir, nut; a, to człowiek Boże -puść! bat ist ein Sauge» nidjttl 3) ein Wenig lodern, nadjlaffen; -puszczać pas ben ©ürtel ein wenig nadjlaffen.

Odpuszczenie, -nia, sn. 1) (Entlassung /., Befreiung f. bon etw.; 2) Vergebung f.

Odpuścić, v. f. Odpuszczać.

Odpychacz, -a, pl. -e, sm. SBagenftoper m„ §unbeftoper m. ($8ergb.).

Odpychać, -cham, -cha, -cha-łem, va. imprf.’, Odepchnąć, -chnę, -chnie, -nąłem, va. prf. abftopen, wegftofjen; -chnąć propozycyę einen SSorfcpIag ablepnen.

Odpychający, adi. abftopenb.

Odpychanie, -nia, sn. 21b» ftopung f.

Odpylić, -lę, -li, -liłem, va. prf. abftauben.

Odpytywać, -tuję, -tuje, -wałem, va. imprf.’ Odpytać, -tam, -ta, -tałem, va. prf. erfragen.

Odra, -ry, sf. 1) SRafern pl.’ chorować na -rę, mieć -rę an ben SRafern trans fein; — panuje bie SJłafern perrfcpen; dziecię leży w -drze bat Śłinb liegt an ben SRafcrn frant barnieber; dostał -ry er pat' SOłafern befommen; 2) lum= pigc(t) SBefen n., (Elenb n.;1 chorować na -rę abgerissen perumgepen; 3) Jpolggerüft n. im Sßalbe, auf bat bie 23ie» nenftöde gestellt werben.

Odra, -ry, 1) na -drze, £>ber f. (£flup); 2) W -drze DttWip n.

Odrabiać, -biam, -bia, -bia-łem, va. imprf.’, Odrobić, -bię, -bi, -biłem va. prf. 1) ab» arbeiten, burd) 2Irbeit feine «Sdjulb tilgen; wczorajsze dziś odrobił bat ©estrige pat er peute abgearbeitet, bat gestern Versäumte pat er peute nadj» gepolt; -bić opóźnienie (and) nadrobić, powetować spóźnienie) bie SSerfpätung einbringen; 2) etw. fertig madjen, eine 2lr» beit beenbigen; -biłem już swoje id) bin mit meiner Arbeit fertig; 3) ungefdjepen madjen, rüdgängig madjen; trudno też to -bić et ist fepwer, biet rüd» gängig gu maepen.

Odrachowywać, -wuję, -wuje, -wałem, va. imprf.’, Odracho-wać, -chuję, -chuje, -wałem, va. prf. abgäplen, aufgäplen; abredjuen.

Odrachunek, -nku, pl. -nki, sm. 21bfdjlag m.

Odraczać, -czam, -cza, -czałem, va. imprf.’, Odroczyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. berfdjieben, bertagen, autfepen; odroczono rozprawę do wtorku bie SSerpanblung würbe auf Sienttag bertagt.

Odradzać, -dzam, -dza, -dzałem, va. imprf.’, Odradzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf.’ — komu co jmnbm etw., bon einer Sacpe abraten, jmnbm etw. wiberraten.

Odradzać, -dzam, -dza, -dzałem, vn. imprf.', Odrodzić, -dzę, -dzi, -dziłem, v. prf. ]. va. wieberbeleben; berjüngen; II. — się, vr. 1) wieberauf» leben, wiebergeboren werben; rodzice zdają się -dzać w swoich dzieciach bie (Eltern fdjeinen in ipren ®inbern wieberaufgu» leben; wieberentftepen, erfept werben; 2) aut ber 2Irt fdjlagcn, autarten, abarten (= wyro-dzić się).

Odradzanie, -nia, sn. 1) — komu czego ^braten n., Sßiber» raten ».• 2) — czego üBieber» beleben; 3) — się SBieberauf* leben n.; BuSarten n.

Odrapać, v. f. Odrapywać.

Odrapaniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. ßumpcnl'erl m., gerlump* te(r) m.

Odrapaniny, -nin, s. pl. Sumpen pl., ^e|en pl.

Odrapany, pp. b. Odrapać u. adi.; Odrapano, adv. gerlumpt, §erfet)t, abgerissen.

Odrapywać, -puję, -puje, -wałem, va. imprf.; Odrapać, -pię, -pie, -pałem, va. prf. ringSljerum abfratjen; gerlum* pen, §erfepcn.

Odrastać, -tam, -ta, -tałem, vn. imprf.; Odrosnąć, -nę, -nie, -nąłem, Odróść, -snę, -śnie, -rosłem, vn. prf. 1) wieber Wad)* fen, bon neuem Wadjfen; broda ogolona -rosła mi ber rasierte Bart ist mir wieber gewachsen; 2) wachsen, grösser werben.

Odratować, -tuję, -tuje, -wałem, va. prf. retten.

Odraza, -zy, sf. Bbfdjeu w., Ekel m., Söiberwille m., Bbneiguitg /.; czuć od kogo -zę, mieć od kogo -zę eilten Sßiberwillen gegen jmnbn haben, einen Ekel bor etw. paben, siei) bor etw. ekeln; z -zą co robić etw. mit Sßiber* willen madjen.

Odrażać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf.; Odrazić, -żę, -zisz, -zi, -ziłem, va. prf. 1) — kogo od czego jmnbn bon etw. ab* frfjreiien; — kogo od siebie fidj jmnbn abgeneigt madjen; 2) gurüdfeljlagen, gurückwcifen (bcralt.j; 3) beSiiifijieren; 4) — się, vr. Bbneigung bekom* men, bie Suft §u etw. berlieren.

Odrażający, adi. abftofjenb. Odraźny, adi. abfdjredenb. Odrąb, -rębu, pl. -ręby, sm. ein abgepaueneS Stück §ol§, .fjolgtlop m„ (Spapll n.

Odrąbywać, -bu je, -buje, -wałem, va. imprf.; Odrąbać, -bię, -bie, -bałem, va. prf. abbauen.

Odrestaurować, -ruję, -ruje, -rowałem, va. prf. perriepteu, anffrifdjen, restaurieren.

Odręb, -u, pl. -y, sm. ba§ bünnere Enbe be§ gefällten Baumstammes.

Odrębnie, adi. abgefonbert, befonberS; uważana rzecz —• bic @ad;e für fidj, befonberS, absolut betradjtet.

Odrębność, -ści, sf. Slb* fonberung /., Isolierung /.; Befonberpeit /., Berfdjieben* peit f.

Odrębny, adi. abgefonbert, abgefdjieben; isoliert.

Odrętwiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.; Odrętwić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. starr machen, in ben ßuftanb ber Er* ftarrung berfepen; (bilbł.) er* fdjlaffen, träge unb stumpf ma* d)en, abftumpfen.

Odrętwiałość, -ści, sf. 1) Erstarrung /., (Starrpeit /.; 2) (bilbł.) Erschlaffung /., Bbgefpanntpeit /.

Odrętwiały, adi. erstarrt, steif; — od zimna bor Stätte steif; — ze strachu nor Sdjred starr, erstarrt; umysł — ftump* ser, untätiger (Seist.

Odrętwieć, -wieję, -wieje, -wiałem, vn. prf. erstarren; starr werben, steif werben.

Odrętwienie, -nia, sn. Er* ftarrung /.

Odrobek, -dku, pl. -bki, sm. Bbarbciten n.

Odrobić, v. f. Odrabiać.

Odrobina, -ny, pl. -ny, sf.; Odrobinka, -nki, pl. -nki, sf. dim. u. Odrobineczka, -czki, pl. -czki, sf. dim. 1) Broden m., Brödcpeil n.; — clileba ein Broden Broi; -nie zostało ani -ny nidjt eilt Bl'i'dcpen ist übrig geblieben; 2) ein bijjdjen, ein wenig; zaczekaj -nę warte ein wenig; 3) StnirpS m. (fdjrjp.).

Odroczenie, -nia, pl. -nia, sn. Bertagung /.; Bezöge* rung /.

Odroczyć, V. f. Odraczać.

Odrodek, -dka, pl. -dki, sm. BuSgeartete(r) m., au§ ber Brt (Sefd)Iagene(r) m.

Odrodliwość, -ści, sf. Be* probuftionSfäpigkeit Bepro* buktionSkraft f.

Odrodny, adi.; Odrodnie, adv. auSgeartet, au§ ber Brt geschlagen.

Odrodzenie, -nia, sn. SSieber* gebürt /., SSieberaufleben m; Benaiffance /.

Odrodzić się, v. f. Odradzać się.

Odrojenie się, -nia się, sn. Beenbtgung /. beć> Schwärmens ber Bienen.

Odrosnąć, v, f. Odrastać.

Odrost, -u, sm. (gtoffer* sap m.; Sßieberaufleben n; ryby na — f}ifd)e §11111 Bad)* wud)3.

Odrostowy, adi. — staw Stredteid) m.

Odrośl, -i, pl. -e, -i, sf.; Odrostka, -ki, pl. -ki, -tek, sf.; Odrostek, -tka, pl. -tki, sm. neuer Sdjöfjling; Bbfömmting m., Badjfomme m.

Odrowąż, -węża, w -żu, sm. Dberwip n.

Odróżniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf.; Odróżnić, -nię, -ni, -niłem, va. prf. unterfd)eiben; trennen; — się, vr. fidj unterfdjeiben.

Odróżnienie, -nia, sn. Unter* fdjeibung f.

Odruch, -u, pl. -y, sm. Beflejbewegung /.

Odruchowy, adi., -wo, adv. unwillkürlich.

Odrwiciel, Odrwisz, -a, pl. -e sm. Betrüger m.

Odrwić, v. ’. Odrwiwać.

Odrwiświat, -a, pl. -y, sm. Ergbctritgcr m.

Odrwiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Odrwić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. 1) berfpot* ten, bcrladien; 2) betrügen, überborteilen, l)iiitcr§ £id)t führen.

Odryczeć, -czę, -czy, -czałein, va. prf.; Odryknąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. Odrykiwać, -kuję, -kuje, -wałem, va. imprf. abbrüllen; ba§ Brüllen erwi* beru, wieber brüllen.

Odryć, -ryję, -ryjesz, -ryje, -ryłem, va. prf. abWÜl)lei1f aufwüplen.

Odryna, -ny, pl. -ny, sf. §eufd)ober m.

Odrys, -u, pl. -y, sm. Bbrijj m.

Odrysować, -suję, -suje, -wałem, va. prf. ab§eid)iten.

Odrywać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf.; Oderwać, -rwę, -rwie, -wałem, v. prf. I. va. ljabreifjen, loSreifjen; — zamek ba§ ©djlof) abreijjen; — prowincyę od państwa eine fßrobin§»bom Staate loSreiften, trennen; 2) — kogo od czego jntnbn bon etw. abljalten, abrufen, in etw. stören; II. — się, vr. fid) Io3» reiften, fidj trennen.
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Odrywek, -wka, pl. -wki, sm. abgerissenes, abgetrenntes ©tüd.

Odrzec, v. f. Odrzekać.

Odrzeczny, adi.; Odrzecznie, adv. unsinnig, unpaffenb, un» gereimt.

Odrzeć, v. f. Odzierać.

Odrzekać, -kam, -ka, -kałem, v. imprf.; Odrzec, -rzekę, -rzeczesz, -rzecze, -rzekłem, u. Odrzeknąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, v. prf. I. va. 1) erWi» beru, antworten; cóżeśmu-rzekł na to ? waS past bu ipm barauf erwibert? 2) entgegen, ent» gaubern; Ił. — się, vr. — się czego einer ©ad)e entsagen.

Odrzucać, -cam, -ca, -calem, va. imprf.; Odrzucić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. 1) gurüdwerfen; 2) wegwerfen; 3) auSfdjlagen, verwerfen, ableljnen; — czyje rady, prośby jmnbs Bat ablelj» neu, Sitten gurüdweifen; kościół -rzuca tę naukę bie SHrĆfte verwirft biefe ßeftre; 4) -rzuca mnie od tego bte§ efelt mid) an, erregt mir (Stel; 5) — się, vr. von ctw. (worüber mau fid; bereits geeinigt) gurüdtreten; 6) puchlina znowu się -rzuciła bie ©djwellung ist wieber gekommen, pat ficp wieberpolt.

Odrzut, -u, pl. -y, sm. Söegwurf w.; Büdftoft m.

Odrzutek, -tka, pl. -tki, sm. Auswurf m., 2lnSfĆf)Uft m.; — świata SluSwurf ber SSenfdjpeit.

Odrzwie, odrzwi, s. pl. £ür» ftod m., Sürfütterung /.; $ür» Verzierung f.

Odrzygać, -gam, -ga, -gałem, va. imprf.; Odrzygnąć, -nę, -niesz, -nie, -nąłem, va. prf. (auf»)rülpfen, aufftoften.

Odrzynać, nam, -na, -nałem, va. imprf.; Oderznąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. abfcftneiben.

Odrzynek, -nka, pl. -nki, sm. Slbfdjnitt m., Ślbfdjniftel n.

Odrzyskóra, -ry, pl. -ry, sm. ßeutefcfjinber m.

Odsączać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.; Odsączyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. ent» fernen, beiseite fdjieben.

Odsad, -u, pl. -y, sm. 2ln» faft m.

Odsada, -dy, pl. -dy, sf. 1) SSallranb m., ®ang m. ant ®raben; 2) ©djweifanfap m.

Odsaduica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 2Ibfaftföge f.

Odsądzać, -dzam, -dza, -dza-łem, v. imprf.; Odsądzić, -dzę, -dzi, -dziłem, v. prf. I. va. 1) frifdje jßflangen einfeften; ab» gestorbene ißflangen burd) neue ersetzen; 2) wegfeften, entfernen: gurüdfepen; abfeften; -dzić kogo od wszelkich godności fmnbn Von allen Söürben ab» feigen; -dzić kogo od panny fmnbm ein SJläbdjen abwenbig madjen; 3) — od piersi ent» wöpnen, von ber Brust abfeften; 11. — się, vr. fid) entfernen, einen SInlauf nepmen, auSljolen.

Odsadzka, -dzki, pl. -dzki, -dzek, sf. (SRauer»)2lbfaft m.

Odsądzony, pp. b. Odsądzać; czop — geädjfelte(r), guri'td» gefeftte(r) jßapfeu m-

Odsapnąć, -pnę, -pnie, -pną-łem, vn. prf. 1) tief aufatmen; 2) auSraften.

Odsączać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.; Odsączyć, -sączę, -czy, -czyłem, va. prf. abfiltrieren.

Odsądzać, -dzam, -dza, -dza-łem, va. imprf.; Odsądzić, -dzę, -dzi, -dziłem, va. prf. 1) — sprawę (über) eine Sadje ab» urteilen; 2) — kogo od czego jmnbm (burd) Urteil) etw. ab» fpredjen, fmnbn einer ©adje für verlustig ertlaren; — kogo od czci, od rozumu fmnbn (für) eprloS, wahnsinnig ertlaren.

Odsedniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.; Odsednić, -nie, -ni, -nilem, va. prf. eilt ißferb Wunb reiben, wunb reiten.

Odsednianie, -nia, sn. Sattel» brud m., Söuiibreiten n.

Odsep, -u, pl. -y, sm., Odsepisko, -ka, pl. -ka, sn. aufgestülptes Urbreid;.

Odsercowy, adi. -we szmery Iperglungengeraufdje pl. (®leb.).

Odsetka, -tki, pl. -ki, -tek, sf. ißrogent n., .ginS m.: -ki,

Binsen; -ki składane B^ńfeS» ginfen pl.

Odsforowywać, -wuję, -woje, wałem, va. imprf.; Odsforować, -ruję, -ruje, -wałem, va. prf. — psy §unbe abtoppeln, loSfop» pełń.

Odsiać, v. f. Odsiewać.

Odsiadać, -dam, -da, -dałem, vn. imprf.', Odsieść, Odsiąść; -siądę, -siędzie, -siadłem, vn. prf.-, Odsiadać się, Odsiąść się, Odsieść się, vr. 1) fid) weg» feften, feinen ©ift berlaffen, um einen anberen eingunel)» men; — od kogo fid) bon jmnbm entfernen; 2) fid) ab» lösen; chleb się odsiadł bie fRinbe I;at fid) bom 25rote ab» gelöst, baS Śrot ist abrinbig geworben.

Odsiadły, adi.    ab gelöst;

chleb — abrinbigeS S3rot.

Odsiadywać, -duję, -duje, -wałem, va. u. vn. imprf.', Odsiedzieć, -dzę, -dzi, -działem, va. U. vn. prf. abfiften; — karę bie ©trasę abfipen.

Odsiąść, v. f. Odsiadać.

Odsiebny, adi. 1) ruch — Bewegung in ber Dłidjtung bon fid) weg; 2) mięsień -— 21b» buftor m.

Odsiec, v. f. Odsiekać.

Odsiecz, -y, sf. ©nlfaft m., ^Befreiung /.; iść, przyjść, przybyć na •—• miasta gum (Sntfaig ber ©tabt geljen, tom» men, perbeieilen; dano — miastu man pat bie ©tabt bon ber Belagerung befreit, bie ©tabt entfeftt.

Odsiecznik, -a, pl. -nicy, sm. einer, ber gum ©ntfaft per» beieilt, Befreier m. (bon ber Belagerung).

Odsiecziiy, adi. ©iitfalj»; wojsko -ne ©ntfaftljeer n.

Odsiedzieć, V. f. Odsiadywać.

Odsiekać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf.', Odsiec, -sieczę -siecze, -siekłem, va. prf. ab bauen, abljaden; -siec)się (w.) komu fmnbg.’pieb gurüdfdjlagen, parieren; -sieka się mu porządnie er antwortet iljm fräftig, fdjarf.

Odsieść, v. f. Odsiadać.

Odsiew, -u, pl. -V. sm. SÖieberbefäen n.

^„Odsiewać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.] Odsiać, -sieję, -sieje, -siałem, va. prf. 1) bie Saat fertig be* stellen, abfäen, mit bem (Säen fertig werben; 2) wieber be* säen; 3) abfieben, boIIenbS burdffieben; — mąkę SJiepl abfieben.

Odsiężać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf.] Odsiężyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf. mobifigieren, änbern; massigen.

Odsiodływać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.] Odsiodłać, -łam, -ła, -łałem, va. prf. ab* satteln.

^Odskakiwać, -kuję, -kuje, -wałem, vn. imprf.] Odskoczyć, -czę, -czy, -czyłem, vn. prf. 1) fidj fpringenb entfernen, rüdwärtg, auf bie (Seite fprin* gen; 2) abfpringeit, abprallen, jurüdprallen; kula -skoczyła bie śhtgel prallte ab.

" Odskok, -u, pl. -i, sm. (Seitenfprung m., SRüdfprung; Dtüdftof) m.; — od czego Ab* prall m., Aurildprallen n.

Odskrobywać, -buję, -buje, -wałem, va. imprf.] Odski‘0-bać, -bię, -bie, -bałem, va. prf. abfrapen, wegfrapen, abfdjaben. ~ „Odskrobiny, -bin, pl. Ab* fcpabfel n.

Odskubywać, -buję, -buje, -wałem, va. imprf.] Odsku-bać, -bię, -bie, -bałem, Od-skubnać, -nę, -niesz, -nie, -ną-lem, va. prf. abgupfen.

Odsłaniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf.] Odsłonić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. eutpüllett, entbeden, aufbeden; -niono kortynę man ^og bcn SSorpaug auf; -nić maskę bie £arbe ab* nepmen; -nić komu tajemnicę jmnbm ein OepeimniS auf* bcden.

Odsłona, -ny, pl. -ny, *■/. Auszug m.] dramat w pięciu -nach (Sdjaufpiel n. in fünf Auszügen, Sitten.

Odsłonecznik, -a, pl. -i, sm. Sonnenferne /., Appelium n.\ = punkt odsłoneczny.

Odsłuchać się, -cham, -cha, -chałemj się, vr. prf. fidj fatt pören, genug gitpöreii.

Odsługa, -gi, pl. -gi, -sług, sf. ©egenbienft m.

Odsługiwać, -guję, -guje, -wałem, va. imprf.] Odsłużyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf.] 1) — swoje, swój ezas feine $eit, bie bestimmte Ae^ auSbienen; 2) — dług abbienen, eine Scpulb burd) Dienstleistungen abgaplen: 3)—komu jmnbm ©egenbienfte eiften; —• komu co jmnbm etw. bergelten; jakże ci tę łaskę -żyć potrafię ? Wie Werbe id) bir biefe ®nabe ber* gelten sönnen ? -służę ci to na weselu bafür Will id) bir am §ocp§eit§tage Dienste er* weifen; -służę ja tobie! baśo Will idj bir bergelten, bafür sollst bu mir büfjen.

Odsnowywać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.] Odsno-wać, -nuję, -nuje, -wałem, va. prf. bas, Spinnen beenbi* gen; (ŚefponneneS auftrennen.

Odspać, v. f. Odsypiać.

Odspołować, -łoję, -łuje, -walem, va. prf. §Wed§ §ar$* geWinnung einen borjäprigen (Einfdjuitt in bie Słinbe erneuern.

Odspodni, adi. f. Spodni, Dolny.

Odspowiadać, -dam, -da, -dał, vn. imprf. burd) iöcidjtcn gut* maćpen, abbeidjteu.

Odsprzedać, -da, -dał, -dałem, va. prf. Odsprzedawać, -ję, -je, -wałem, va. imprf. Wieberber* taufen.

Odsprzedaż, -y, pl. -e, sf. Sßieberbertauf m.

Odstać, v. f. Odstawać.

Odstały, adi. abgelagert.

Odstanawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.] Odsta-nowić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. — klacz bie Stule be* springen lassen.

Odstań, -ni, pl. -nie, sf. (Entfernung f.

Odstawa, -wy, pl. -wy, -staw, sf. Lieferung /., Aufteilung /.

Odstawać, -staję, -stajesz, -staje, -wałem, v. imprf.] Odstać, -stanę, -stanie, -stałem, v. prf. I. vn. 1) — od czego bon etw. abftepen, abHaffen, fid) bon etw. ablöfen; obicie -staje od ściany bie Dttpete Hebt nidjt, pält nidjt fest; skóra -staje od mięsa, mięso od kości bie §aut löst fiep bom gleifd), ba§ gleifd) bom Kfrtodjen ab; okno -staje baś> Neuster Hasst, fdjliefjt nićpt gut; suknia -staje pod pachami baś> Sbleib macpt in ben Adjfelpöplen einen S3aufdj, fdjmiegt fiel) an bie Adjfelpöplen nidjt an; 2) — od kogo jmnbn berlaffen, bon jmnbm abfallen; -stał od Boga er ist bon @ott abgefallen; II. 1) — się, vr. ungefdjepen Werben; co się stało, już się -stać nie może Waś> einmal gefdjepen ist, sann nidjt mepr ungefcpepen (gemadjt werben); 2) eine bestimmte Aeit pinburep ftepen (bon ^lüffigfeiten).

Odstawiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. imprf.] Odstawić, -wię, -wi, -wiłem, va. prf. 1) wegftellen, beiseite stellen, wegfepen, entfernen; — garnek od ognia ben Dopf bom Reiter wegftellen; —• dziecko od piersi baś> ®inb bon ber 23ruft abfepen, entwöpnen; 2) auf einen bestimmten ißlap pinftellen; — stół na środek ben Difd) in bie Glitte (Weg> stellen; — co napowrót, na swoje miejsce etwas, auf ben gewopnten, auf feinen )ßlap wieber pinftellen; — kość ein berrenfteS SSein einrenlen, ein* ridjten; •—- co na nowo etw. neu aufftellen, aufridjten, auf* bauen; — miasto eine (Stabt neu, wieber aufbauen 3) — co komu jmnbm etw. abliefern, be* stellen, juftellen; (= dostawić); — zbiega do więzienia ben glüdjtling bem Werfer gufüpren.


Odstawienie, -nia, sn. Aufteilung /., Ablieferung /.; Ab* streifen n. ((Eifenbapnw.); 2Beg* stellen n.

Odstawka, -wki, pl. -wki, -wek, sf. Abfdjicb m., ißer* abfdjiebung /.; wziąć, dostać -wkę ben Abfdjieb itepmen, belommen; dać komu -wkę jmnbn berabfdjieben, wegjagcii (fdjrsp.).

Odstawny, I. adi. 1) §um Abliefern, Abfcpiden(bestimmt); 2) AbfdjiebS*, berabfepiebet; żołnierz — berabfepiebeter (Solbat; II. — sm. -wnego, pl.

-wni, Xierbegleiter m., SBielp begleitet m. (@ifenbal)nte.).

r ■ Odstąpić, v. f. Odstępować.

Odstąpienie, -nia sn. — od kogo, czego Verlassen n. jmnb§, ©tdjentfernen bon ette.; 53er» gidjt m. auf ette.; — czego Abtreten n., (53erfauf, <Sd)cn» fung) einer ©adje.

Odstemplować, -luję, -luje, -wałem, vn. prf. abftempelll.

Odstemplowanie, -nia, sn. Abstempelung /. ^Odstenografować, -wuję, -wuje, -wałem, va. prf. ab» stenographieren.

Odsterkać, -kam, -ka, -kałem, va. prf.; Odsterknąó, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. tecgftofjcil, entfernen.

F' Odsterować, -ruję, -ruje, -wałem, vn. prf. burd) 9łu» beru fid) entfernen; — od brzegu ritbcrnb bom User (ab)» ftofjen.

Odstęp, -u, pl. -y, sm. 1) Abftanb m., Abfat) m.; — wiersza od wiersza Slbftttllb m. ^teifdjen gteei Beilen; 2) Blts rüdteeidjen n.; 3) — od kogo Abfall m. Oon jmnbm; — od czego Abtrennung /. oon ette.; 4) = odsłonecznik; 5) ©i» ftang /., 53al)nteadjterbe-prł m., 53al)iitead)tcrftrcdc /.; — miejscowy Stauinbiftang f. (ISifen» bahnte.).

Odstępca, -cy, pl. -cy, sm. Odstępnik, -a, pl. -nicy, sm. Abtriinnige(r) m., Abgefalle» ne(r) m.

Odstepczy, adi. abtrünnig.

Odstępczyni, —, pl. -nie, sf. Abtrünnige /., Abgcfallene /. r Odstępnik, v. f. Odstępca. Uf Odstępny, adi. Abftanb^», ablaffcnb, abtrünnig.

Odstępować, -puję, -puje, -wałem, vn. imprf.; Odstąpić, -pię, -pi, -piłem, vn. prf. 1) — skąd, od czego, od kogo fid) au§ einem Orte §u» rüd$icl)cit, Oon ette., Oon jmnbm entfernen, abtreten, giirütf» treten; za blizko stoisz, -stąp trochę bu ftel)ft ftu nahe, tritt ein teenig gurüd; -stąp ode-mnie entferne bidj bon mir; 2) — od czego bon ette. ab» stehen, ablaffen, ette. aufgeben, fahren lassen; -stąpili od oblężenia sie gaben bie 53elage= rung auf; -pić od przedsięwzięcia bon feinem Vorhaben abftehen, feinen ^Slaii aufgeben; -pić od wiary bom ©tauben abfallen; -stępujesz od rzeczy bu entfernst bid), fdjteeifft bon ber ©acpe ab; -pić od rozumu ben 53erftanb berlieren, unberftänbig borgeljen; -pić (od) swego zdania bon feiltet Meinung abgehen; -pić pre-tensyi feinen Anspruch fah= reit, falten taffen, aufgeben; 3) — kogo jmnbn bertaffen, aufgeben; lekarze go -stąpili bie Argte haben it)n auf» gegeben; 4) -pić komu co ob. czego jmnbm ette. abtreten, ablaffen.

Odstępstwo, -wa, pl. -wa, sn. Abfall m., Abtrünnigfeit /.; — od kościoła Abfall bon ber Słirdie.

OdstradaĆ, -dam, -da, -dałem, va. prf. berlieren; f. Postradać.

Odstrajać, -jam, -ja, -jąłem, va. imprf.; Odstroić, -stroję, -stroisz, -stroi, -stroiłem, va. prf. berftimmcu (ein ©aiten» instrument); — się, vr. fid) berftimmen, berftimnit fein.

Odstraszać, -szam, -sza, -szałem, v. imprf.; Odstraszyć, -szę, -szy, -szyłem, v. prf. I. va. abfdjrcdcn, gurüdfdjte» den, berfd)eud)cn; II. —się, vr. guriidfdjrcdcn, fid) abfdjreden lassen.

Odstręczać, -czam, -cza, -cza-łem, va. imprf.; Odstręczyć, -czę, -Czysz, -czy, -ożyłem, va. prf. 1) — kogo od czego jmnbm bie £uft gu ette. benehmen, jmnbn bon etio. abbrin» gen; — kogo od siebie jmiibn fid) abgeneigt inadjen, bon fid) ■jnriidftofjeii; 2) — komu kogo einen jmnbm abtecnbig ma» djen; — sługę jmnbm ben Wiener abtecnbig machen; 3) — komu co jmnbm ette. ab» raten, ette. auSrcben.

Odstroić, v. f. Odstrajać.

Odstrojenie, -nia, sn. 53er» stimmen n.

Odstrojony, pp. b. Odstroić, bcrftimmt.

Odstrugiwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf ; Odstrugać, -gam, -ga, -gałem, va. prf. abfdjniheln.

Odstrychać, -cham, -cha, -chałem, v. imprf.; Odstry-chnąć, -nę, -nie, -nąłem, v. prf. 1. va. obstreichen, abfłreifen; — kogo od czego jmnbn bOll ette. berbrängen, augfdjliefjen; II. — się, vr. — się od kogo, od czego fid) bon jmnbm, bon etw. abfonbern, entfernen, bon jmnbm, bon ette. abfallen.

Odstrzał, -u, pl. -y, sm. Abfdmh m.

Odstrzelać, -lam, -la, -lałem, Odstrzeliwać, -wam, -wa, -wałem, v. imprf.; Odstrzelić, -lę, -li, -liiern, v. prf. I. vn. bcit ©dpifi erteibern, gurüdfdjiefjcn; II. va. 1) burd) einen ©dpip teegrcifjcn; -łono mu nogę man fd)ofj il)m einen fynfj teeg; 2) — kogo od czego burd) ©efdjoffe jmnbn bon ette. ab» teehren; (bilbl.) jmnbn bon ette. fernhalten, gnrüdfdjeudjen; 11. — się, vr. 1) fid) burd) ©efdjoffe teel)rcn; 2) —■ się od czego fid) bon ette. ent» fernen, bon ette. abirren; — się. od założenia bom 311)01110 abfdjtecifcn.

Odstrzygać, -gam, -ga, -gałem, va. imprf.; Odstrzydz. -strzygę, -strzyże, -strzygłem, va. prf. tecgfdjucibcii, abfdjcrcii.

Odstrzykiwać, -kuję, -kuje, -wałem, vn. imprf.; Odstrzy-knąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. prf. gurüdfpritjen.

Odstrzyżek, -żka, pl. -żki, sm. AbfdjUihel n.

Odsuwać, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Odsunąć, -nę, -nie, -nąłem, va. prf. 1) —■ od czego bon ette. teegrüdcii, teegfdjieben; -nąć łóżko od ściany ba§ 53ctt bon ber Aßanb teegrüden; 2) gurüdfd)iebcn, aufgieljen; — zasuwkę bon siegel gurüdfdjieben; — drzwi bie Sür (burd) 3urüdfchieben be§ Słicgetó) aufmadjcn; -nąć zasłonę ben 53orl)airg aufgiel)en; 3) — kogo od czego jmnbll bon ette. entfernen; (= oddalać, usuwać); 4) — się, vr. toegrüden, beiseite rüden, fid) ein wenig entfernen.

Odsuwalny, adi. wegrüdbcir, Zitrüdfdjiebbar.

Odswajać się, -jam, -ja, -jąłem się, vr. imprf.] Odswoić się, -swoje, -swoi, -swoiłem się vr. prf. — się od czego fid) etw. abgetoöljnen.

Odsyłacz, -a, pl. -e, sm. 1) Slbfenber m., Serfenber m., gurüdfenber m.] 2) Serioei* jung /., §inweifung§geid)en n., 3Jłerf§eid)en n., 2lnmerfimg£* geidjen n.

Odsyłać, -łam, -ła, -łałem, va. imprf.; Odesłać, -szlę, -szlesz, -szle, -łałem, va. prj. 1) — co komu jntnbm etw. gurüdfd)iden, jurüdfenben; 2) —- co dokąd etw. irgenb* Wofjin abfenben, (ab)fdjiden, wegfenben; — list na pocztę einen Srief ans bie jßoft fenben; 3) — kogo od siebie jmnbn bon fid) fortfdjiden, entfernen, ent* lassen; 4) — kogo dokąd, do kogo jntnbn irgenb to ofjin fdjiden, an jntnbn (ber)weifen; -łam czytelnika do tego, co wyżej powiedziałem id) ber* weife ben fieser auf bas oben ©efagte.

Odsyp, -u, pl. -y, sm. f. Odsep.

Odsypać, v. f. Odsypywać.

Odsypiać, -piam, -pia, -piałem, vn. imprf.; Odespać, -śpię, -śpi, -spałem, vn. prf. eine bestimmte 3ett fdjlafen; borljergeljenbeg SJadjen burd) (Sdjlafen nadkolem

Odsypisko, -ka, pl. -ka, sn. f. Odsep.

Odsypywać, -puję, -poje, -walem, va. imprf.; Odsypać, -pię, -pie, -pałem, va. prf. 1) abfdjütten, wegfdjütten; 2) an* schwemmen; 3) burd) aufge* worfene §ügel abgrengen.

Odszachrować, -ruję, -ruje, -wałem, va. prf. ljerau§fd)adjern.

Odszańcowywać -się, -wuję, -wuje, -wałem się, vr. imprf.] Odszańcować się, -cuję, -cuje, -wałem się, vr. prf. bie <Sd)angen abbredjen, zerstören.

Odszczególnić, -nię, -ni, -nilem, va. prf.] Odszczególniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf. auSgeidjnen; —■ się, vr. fid) auSgeidjnen, fid) bemerfbar mad) en.

Odszczególnienie, -nia, pl. -nia, sn. 2litggeid)nung /.

Odszczekänie, -nia, sn. tyib* bellen; (bilbl.) Söieberruf m.

Odszczekiwać, -kuję, -kuje, -wałem, vn. imprf.] Odszczekać, -kam, -ka, -kałem, vn. prf. 1) gurüdbellen, Sellen burd) Sellen beantworten; 2) — co etw. wiberrufen; musiał -kać potwarz er mufjte bie Serleum* bring wiberrufen.

Odszczep, -u, pl. -y, sm. 1) abgefpaltene^ (Stüddjen; — kostny śfrrodjenfplitter m.; 2) Slbfall m.

Odszczepiać, -piam, -pia, -piałem, v. imprf.] Odszcze-pić, -pię, -pi, -piłem, v. prf. I. va. abfpalten; II. —- się, vr. fid) abfpalten; —- się od kościoła, od wiary bOU bet ®irdje, bem ©tauben abfallen.

Odszczepienie, -nia, sn. 2Ib* fali m.

Odszczepieniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. 2IbgefaIIene(r) m., SIbtrün* nige(r) m., ®e$er m.

Odszczepieństwo, -wa, sn. Slbtrünnigfeit /., besseret /.

Odszczykiwać, -kuję, -kuje, -kiwałem, va. imprf. abbrećljen, abpflüden.

Odszepnąć, -nę, -nie, -nąłem, vn. i va. prf.] Odszeptywać, -tuję, -tuje, -tywałem, vn. U. va. imprf. flüfternb antworten.

Odszkodować, -duję, -wałem, va. prf.] Odszkodowywać, -wuję» -wywaleni, va. imprf. iterat. ben Sdjaben erfejen, gut* madjen.

Odszkodowanie, -nia, pl. -nia, sn. ©ntfdjäbigung /., ©djaben* erfatj m.

Odszkodzić, v. f. Odszkodować.

Odszlamować, -muję, -wałem, va. prf.] Odszlamowywać, -wam, -wuję, -wywałem, va. imprf. iterat. abfdjlämmen.

Odszlamowanie, -nia, sing, tant. sn. Slbfdjlammen n.

Odszlifować, -fuję, -wałem, va. prf.] Odszlifowywać, -fowu-ję, -wywałem, va. imprf. iterat. ab fdjlei fen.

Odsznurować, -ruję, -wałem, va. prf. ] Odsznurowy wać, -rowuję, -wywałem, va. imprf. auffdjnüren.

Odszpilić, -lę, -li, -liłem, va. prf. bie Stcdnabeln ent* fernen.

Odszpuntować, -tuję, -wałem, va. prf. auffpunbcn (ein f}af), eine Sonne).

Odszturknać, -va. prf. einen Stoff geben, wiebergeben, gurüd* ftofjen.

Odszukać, -kuję, -kałem, va. prf.] Odszukiwać, -wuję, -wałem, va. imprf. 1) nad) langem (Sudjen Wteberfinben; 2) ba§ Serlorene auffudjen.

Odszumować, -muję, -wałem, va. prf.] Odszumowywać, -mowuję, -wywałem, va. imprf. abfdjäumen, ben (Sdjaum ab* schöpfen.

Odszyć, -szyję, -szyłem, va. prf.] Odszywać, -wam, -wałem, va. imprf. fertig ućiljen; burd) SRäpen abarbeiten.

Odśpiew, -u, sm,. Sßiberge* fang m.

Odśpiewać, -wa, -wał, -wałem, va. u. vn. prf. 1) abfingen; ZU fingen aufpören; 2) burd) ®efang ertoibern; 3) (bilbl.) wiberrufen.

Odśrodkowy, adi. zentrifugal, bom SJHttelpunft fortfirebenb; siła -wa zentrifugale ®raft.

Odśrubować, -buję, -buje, -bowałem, va. prf. abfcprauben.

Odświecić, -cę, -ci, -ciłem, vn. prf.; Odświecam, -cam, -ca, -calem, vn. imprf. ioieber* spiegeln, Wieberglängen; — się fid) toieberfpiegeln.              ,

Odświeżyć, -żę, -ży, -żyłem, va. prf.] Odświeżać, -żarn, -ża, -żąłem, va. imprf. auffrifdjen; — się vr. fid) erfrifdjen; — suknię ein &Ieib I)errid)ten, auf* frifdjen; — pamięć ba§ 2In* benfen wieberbeleben.

Odświętny, adi.] -nie, adv. festtäglich; -ne odzienie §eft* tagSgetoanb n.

Odświt, -u, pl. -y, sm. ?Ib* glanz m., Söieberftfjine m.

Odtajać, -jam, -jąłem, vn. imprf. auftauen.

Odtańczyć, -czę, -czy, -ożyłem, va. u. vn. prf. tangeii, ab* tangen, gu tangen aufpören; tangenb auSfüpren (eine ^igur).

Odtapiać, -piam, -piałem, va. imprf.', Odtopić, -pię, -piłem, va. prf. abfcpmelgen, fei« gern, barten.

Odtapialny, adi. Seiger«; piec — (Seigerofen m., (Seiger« perb m.

Odtapianie, -nia, sing. tant. sn. 9lbfcpmelgen n., Steigerung /., ©arten n.

Odtargać, -gam, -galem, va. prf.- Odtargiwać, -gaję, -wałem, va. imprf. abgerren, abrei« Ben.

Odtargować, -gaję, -wałem, va. prf. abpanbeln.

Odtarować, -ruję, -raje, -rowałem, va. prf. abtarieren.

Odtąd, adv. bon jept, bon nun an.

Odtelegrafować, -faję, -tuje, -fo wałem, va. prf. ab telegra« ppieren.

‘‘^Odtlenić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. bon Sauerstoff befreien, ben Sauerstoff entgiepen.

Odtłaczać, -czam, -czałem, va. imprf. 1) abbröngen, ab« pressen; 2) abbrüden, abgiepen.

Odtłuc, -czę, -tłukłem, va. prf.', Odtłukiwać, -kuję, -wałem, va. u. prf. iterat. abfdjla« gen, abftofjen.

Odtłuszczać, -czam, -czałem, va. imprf. entfetten, ent« fcpweifjen (Söolle).

Odtłuszczanie, -nia, sn. (Ent« fetten n., (Entfettung f.

Odtoczyć, -czę, -czyłem, va. prf.', Odtaczać, -czam, -czałem, va. imprf. 1) abwälgen, ioeg« rollen; 2) abgapfen, abpeben; 3) abbrecpfeln; 4) abfdjleifen, abwepen.

'"Odtok, -u, pl. -i, sm. gel§« Tifturg m.

Odtopić, -pię, -piłem, f. Odtapiać.

Odtopienie, -nia, sn. 91b« fcpmelgen n.

Odtrąbić, -bię, -bi, -biłem, vn. prf. abblafen.

Odtrącać, -cam, -całem, va. imprf.- Odtrącić, -trącę, -ciłero, va. prf. 1) gurüdftopen, ab« stossen; 2) abgiepen, in 21bftplag bringen.

Odtrącić, v. f. Odtrącać.

Odtręt, -a, sm. Starrpeit f.

Odtrutka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Oegengift n.

Odtrzask, -u, pl. -i, sm. geWbrucp m.

Odtwarzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.-, Odtworzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. nacpapHteu, wiebergcben.

Odtwarzanie, -nia, sn. Uladj« apmung /.; Söiebergabe f.

Odtykać, -kam, -kałem, va. imprf. öffnen, enttorten.

Odtylcowy, adi. §interlaber«.

Odtylcówka, -kl, pl. -ki, -wek, sf. §interlaber m.

Oduczać, -czam, -czałem, va. imprf.' Oduczyć, -czę, -czyłem, va. prf. abgewöpnen, entwöpnen.

Odukały, adi. SJlaft«, ge« mästet, gropbrüftig.

Odumarły, adi. pinterlaffen, pinterblieben.

Odumarszczyzna -ny, sf. §eimgut n., Zollgut n.

Odumierać, -ram, -rałem, va. imprf.', Odumrzeć, -mrę, -marłem, va. prf. pinterlaffen, fterbenb bon etw. fdjeiben, weg« sterben; ojciec odumarł go w młodym wieku ttOCp al§ SHnb berlor er ben SSater burd) ben Sob.

Odurzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.-, Odurzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. 1) jmnbn betäuben, jmnbm bie Besinnung rauben; 2) jmnbn berblüffen, besiegen mad) en.

Odurzający, adi. betäubenb.

Odurzeć, -rzeję, -rżałem, vn. imprf. bermirrt, opnmadjtig werben, bie Besinnung ber« lieren.

Odurzenie, -nia, sing. tant. sn. Betäubung /., SSerblüf« fung /.

Odurzony, adi. betäubt, über« rafcpt, erfcproden.

Oduzdać, -dam, -dałem, va. prf.-, Oduzdywać, -wuję, -wałem, va. imprf. abgäumen.

Oduzdne, -go, sing. tant. sn. §alftergelb n., .gaumgelb n., Sattelgelb n., ©rinfgelb n.

Odwabiać, -biam, -białem, va. imprf.-, Odwabić, -bię, -biłem, va. prf. 1) wegloden, abloden; 2) weggiepen, ab« giepen.

Odwabiciel, -a, pl. -e, sm. Slbloder m.

Odwach. -u, pl. -y, sm. <pauptwadje /.

Odwadniać, v. f. Odwodnić.

Odwadnianie, -nia, sing. tant. sn. (Entwässerung f.

Odwaga, -gi, sf. Herwegen» peit /., ^üpnpeit Wteut m.-— bohaterska §elbenmut m.\ nabierać -gi fiep ermannen, ■Dłut fassen, SDlut ftpöpfen; tracić -gę ben SDlut finłen lassen, berlieren; dodać komu -gi jmnbm SJłut einflöfjen; — cywilna bürgerlicher 9Jhit.

Odwalać, -lam, -lałem, va. imprf. wegwälgen.

Odwalić, -lę, -liłem, va. prf. wegwälgen, wegfcplagen, weg« pauen.

Odwalina, -ny, pl. -ny, sf. ein abgefdjlageneS Stüd.

Odwal, -u, pl. -y, sm. etW. in grosser beenge SIbgefalleneS; — skały abgeftürgter gelSblod; — śniegu SdjneelaWinc /.

Odwaniać, -niam, -nia, -nia-łem, va. imprf. 1) ben ®erud) entgiepen; 2) beSinfigieren.

Odwar, -u, pl. -y, sm. Slbgujj m., Slbfub m.

Odwarknąć, -knę, -kniesz, -knie, -knąłem, vn. prf. 1) wiberfnurren, wiberbellen; 2) barfd) antworten.

Odwarzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.-, Odwarzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. abfieben, ab« sod) en.

Odważać, -żarn, -żąłem, va. imprf.-, Odważyć, -żę, -żyłem, I. va. prf. 1) ab Wägen, ab Wiegen; 2) auf§ Spiel fepen, einer @e« fapr augfepen; — życie fein ßeben aufg Spiel fepen; II. — się vr. fiep eutfcpliefjeu, fid) an etwas wagen, fid) erlüpnen; nie odważę się donieść mu o tern idj Werbe niept ben SOłut finben, ipn babon in Kenntnis gu sepem

Odważny, adi.; Odważnie, adv. mutig, füpn, pergpaft, be« pergt, berwegen, entschlossen.

Odwdzięczać, -czam, -czałem, va. imprf.', Odwdzięczyć, -czę, -czyłem, va. prf. baufbar bei« gelten, erwibern, bergüten; — się fid) bantbar erweisen, er« tenntlicp fein.

Odwdzięk, -u, pl. -i, sm.; Odwdzięka, -ki, pl. -ki, sf. SrEeuntlicEjfeit /.

Odwet, -u, pl. -y, sm. (grfaij m., (Stfmbenerfaj) m., 93er» geltung /.; na — jur 93er» geltung; prawo -u 93ergeltung§» redjt n.

Odwetować, -tuję, -wałem, va. prf. 1) et W. nadjpolen, ein» bringen; 2) jmnbin gleidjeS mit gleichem bergelten.

Odwiać, -wieję, -wiałem, va. prf.; Odwiewać, -wam, -wałem, va. imprf. wegweljen, weg» blasen; — pszenicę ben Söeijen fidjten.

Wdwiatr, -u, pl. -y, sm. Sßinb m. (bom 9Bilb).

Odwiązać, -żę, -załem, va. prf.; Odwiązywać, -zuję, -zy-wałem, va. imprf. loSbinbett, abbinben.

Odwieczerze, -rza, (Odwieczerz) sn. AadjmittagSjeit f. gegen Abenb.

Odwieczność, -sei, sing. tant. sf. ©wigEeit /., unbenflidje 3eit-

Odwieczny, adi. Odwiecznie, adv. ewig, ewiglicl), feit un» beuElicEjer gelt.

Odwiedki, pl. f. Odwiedziny.

Odwiedzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.; Odwiedzić, -dzę, -dziłem, va. prf. besuchen, Jll 93efućl) Eommen; — miasto eine «Stabt besuchen.

Odwiedziny, -dżin, pl. 93 e» jud) m.; przyjść z -dżinami, w— ju 93efud) Eommen; na -dżinach cały dzień mi zeszedł bie 93efud)e nahmen mir ben ganjen Sag in Anfprudj.

Ódwierać, Odewrzeć, v. f. Otwierać.

Odwiercić, -cę, -ciłem, va. prf.; Odwiercać, -cam, -całem, va. imprf. 1) frifd) aufboljren; 2) ju botjren auffjoren.

Odwierzch, -u, pl. -y, sm. 93aumErone f. nebst Asten eines gefüllten 93nume§.

Odwierzgać, -gam, -gałem, vn. prf.; Odwierzgiwać, -guję, -wałem, vn. iterat.; Odwierz-gnąć, -gnę, -gnąłem, va. prf. nad) Ijinten auSfdjlagen; wiber» fpenftig fein.

Odwieść, -wiodę, -wiedzie, -wiodłem, va. prf.; Odwodzić, -dzę, -dziłem, va. imprf. 1) abbringen, ableiten, abjieljen; — kurek ben §at)u spannen, jiefjen; — kogo na stronę jmnbu bei «Seite fufjren; — kogo od zamiaru jmnbu bon einer Ab» fid)t abbringen; 2) odwieść kogo do domu jmnbu nad) §aufe bringen.

Odwietrzać, -trzam, -trza-łem, va. imprf.; Od wietrzyć, -trzę, -trzyłem, va. prf. 1) lüften, beSinfijieren; 2) ba§ Fangeisen einfdjmieren, bas; e§ nid)t gewittert Wirb.

Odwiew, -u, pl. »y, sm. @nt» gegenwe'pen n.

Odwieźć, -wiozę, -wiezie, wiozłem, va. prf.; Odwozić, -wożę, -wozi, -woziłem, va. imprf. 1) mit 9Bagen ober Sdjiff weg» führen, wegbringen; — kogo do kościoła jmnbu in bie SUrdjc fahren; 2) jmnbu im 9Bagen begleiten; 3) jurücEfapren ja go przywiozłem, ty go odwieź id) łjabe iljn 1jergebrad)t, fabre bu iljn juriicE.

Odwijać, -jam, -jąłem, va. imprf.; Odwinąć, -nę, -nąłem, va. prf. abwideln, abwinben, aufwinben, aufbinben, auf» rollen; (bilbl.) odwinąć się na kogo ju einer Ohrfeige auSijolen; — połę surduta bie StocEfdjoffe jurücEfdjlagen; — od brzegu Oom User abftofjen.

Odwijadło, -dła, pl. -dłai, -deł, sn. 9ßapieraufwidler m., jßa» pierftänber m.

Odwikłać, -łam, -lałem, va. prf.; Odwikływać, -kłuję, -wałem, va. imprf. iterat. ab» wieseln, aufwidetn.

Odwilgły, adi. feudjt ge» Werben.

Odwilgnąć, -nę, -nąłem, vn. prf. feudjt werben; odwilgło e§ ist gelinbeS 9Better geworben; eS ist Sauwetter eingetreten.

Odwiłż, -y, sf. Sauwetter n.

Odwilżać, -żarn, -żalem, va. imprf.; Odwilżyć, -żę, -żyłem, va. prf. befeudjten, auffeudjten.

Odwilżacz, -a, pl. -e, sm. Srüfenmagen m.

Odwilżony, adi. befeuchtet.

Odwisły, v. f. Obwisły.

Odwisnąć, v. f. Obwisnąć.

Odwlec, v. f. Od włóczyć.

Odwlekać, -kam, -kałem, va. imprf.; Odwłóczyć, -czę, -czy-łem, va. prf. 1) wegfdjleppen; 2) abeggen; 3) berjögern, ber» fd)ieben; co się odwlecze, to nie uciecze aufgefdjoben ist nicht aufgetjoben.

Odwłaszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf. entljaaren (©erb.).

Odwłoczny, adi. Odwiecznie, adv. berjögeritb, fdjleppenb.

Odwłoka, -ki, pl. -ki, sf. 93erjogerung /., Auffdjub m., 93erjugs>. 1

Odwłośnik, -a, pl. -i, sm. Raureifen n. (©erb.).

Odwłóczyć, v. f. Odwlekać.

Odwłókniający, adi. anti» plaftifd), bie 93ilbung ber ®ör» performen fjemmenb.

Odwodnić, -nię, -nia, -nilem, va. prf. entwässern.

Odwodnienie, -nia, sn. @nt» Wässerung f.

Odwodny, adi. 1) abratenb; 2) bent SBaffer jugewenbet.

Odwodowy, adi. Dłeferbc», 92ad)trab§»; Stedjtfertigungg», ®ntlaftung§».

Odwodzenie, -nia, sing. tant. sn. 2Ibraten n.

Odwodzić, v. f. Odwieść.

Odwołać, -łam, -łałem, va. prf.; Odwoływać, -wuję, - wałem, va. imprf. 1) wiberrufen, jurüct» jieljen; — rozkaz ben 93efeI)I jlirüiijiepen; — swoje zdanie ba§ ©efagte jurüdneljmen; 2) ab berufen; — posła ben @e» fanbten abberufen; 3) jurücE» stellen; odwołać sprawę na jutro bie 2Ingelegenljeit bi§ morgen gurücEfteWen; — się vr. do kogo an jmnbu appellieren; — się od wyroku gegen ein Urteil bie 93erufung einbringen; — się do sumienia an bać> ®e» Wissen appellieren; —- się na kogoś fid) auf jmnbu berufen.

Odwołalność, -ści, sing. tant. sf. 9Biberruf(icI)Eeit /., Slbfeti» barEeit /.

Odwołalny, adi., Odwołalnie, adv. wiberruflieł), absehbar.

Odwołanie, -nia, pl. -nia, sn. 1) 21 b ber uf ung /., SB ib er ruf m.; 2) Appellation /., 93erufung f.;—zamówienia Abbestellung f.

Odwonienie, -nia, sf. ®cg* infektion /.

Odwóz, -wozu, pl. -wozy, sm. Slbfupr /., Fuljrc /., Slbbeftel» lung /.

Od wozowe, -wego, sn. 91b» fuljrgebüpr /.

Odwód, -wodu, pl. -wody, sm. 1) SIbleiten n., Slbfüpren n.] Slbbringen n.- 2) Stüdgug m., SReferbe /., Stad)trab m., Stad)» gug m.; w odwodzie in ber Sie» ferbe; 3) — prawny redftlidje Steinigung, Stedjtfertigung f.

Odwracać, -cam, -calem, va. imprf.] Odwrócić, -cę, -ciłem, va. prf. wegwenben, abwenbcn; — się od kogo fmnbn int Stid)e lassen; — wóz bcn Söagen um» ketjren, untlenken; — rolę bcn SIder stürben; — parę Sontra» bampf geben; II. — się vr. siei) wegwenben; — się od kogo feine §anb bon fmnbm ab» giepen.

Odwracanie, -nia, sn. 1) Stiirgung /. (beg Stderg); 2) Slbwenbung /.; 3) Słblenken n.; dla -nia, czegoś um etW. abgll» wenben.

Odwrócenie, -nia, sn. 1) 91b» wenben n„ Umkcpren n.; 2) $nberfion (SJtatp.).

Odwrotny, adi., Odwrotnie, adv. 1) umgekehrt, berfetjrt; 2) -ny inber§; 3) -ńie, proporeyo-nalnynie skończastnokowy in» bireft proportional, infinitional (SJtatp.)

Odwrotowy, adi. rückgängig, Stüdgugg».

Odwrócony, adi. abgewenbet.

Odwrót, -wrotu, pl. -wroty, 'sm. 1) Stüdgug ™.; Stüdmarfd) m.; 2) Sepre /.; 3) Sturgader m.; 4) — uczynić Seprt macpen; 5) na odwrót umgekeprt.

Odwrzasnąć, -snę, -śnie, -snę-łem, vn. prf. gurüdlärmen, gurüdfdjreien.

Odwykać, -kam, -kałem, vn. imprf.] Odwyknąć, -knę, -kną-łem, va. prf.] abgewöpnen; — od czego fiel) bon etw., bon einer Sacpe abgewöpnen.

Odwykłość, -ści, sf. lingę» wopntpeit f.

Odwykły, adi. entwöpnt, ab» gewöpnt.

Odwyknąć, v. f. Odwykać.

Odwzajemniać, -niani, -nia-łem, va. imprf.] Odwzajemnić, va. prf. erwibern, mit ®Ieidjem gaplen; — miłość bie Siebe erwiebern; — się, fiel) erkennt» lid) geigen.

Odwzodnik, -a, pl. -i, sm. ißoIIutionSfperrer m.

Odwzorować, -ruję, -wałem, va prf.] Odwzorowywać, -wuję, -wałem, va. imprf. nadjbilben; abbilben.

Odwzór, -zoru, pl. -wzory, sm. ©benbilb 9(bbilb n.

Odymać, -mam, -małem, va. imprf.] Odąć, odmię, odąłem, va. prf. aufbläpen, aufbtafcn; — się, vr. f. Napuszać się.

Odymić, -mię, -miłem, va. prf. beräudjerit, raudjig madjen.

Odyniec, -dyńca, pl. -dyńce, sm. @ber m.

Odyssea, -sei, sf. Obpffee /.

Odzerknąć, -nę, -nie, -nąłem, m. prf. gurüdg Winkern, burd) 3Winkern antworten.

Odzew, -zwa, pl. -zwy, sm. 1) Slnruf m.] 2) Seprreim m„ Stefrain m.

Odziać, -zieję, -ziałem, va. prf., Odziewać, -wam, -wałem, va. imprf. bekleiben, angiepen, be» be den.

Odziany, adi. bekleibet.

Odziczeć, -czeję, -czałem, vn. prf. berwilbern.

Odziecka, -ki, pl. -ki, -cek, sf. §äutd)en n.

Odziedziczać, -czam, -czałem, va. i prf.] Odziedziczyć, -czę, -czyłem, va. prf. beerben, erben.

Odzielenieć, -nieję, -niałem, vn. imprf. aufblüpen, wieber ergrünen.

Ódziemek, ( = Odziomek) -a, pl. -i, sm. Stamm beg i8au= meg, bag bidere Stammenbe, Söurgelenbe n.

Odzienie, -nia, sn. Sleibitug /., SIngug m.

Odzierać, -ram, -rałem, va. imprf. abreifjen, fcpinben, be» rauben.

Odziewać, v. f. Odziać.

Odziewek, v. f. Przyodziewek.

Odziewka, -wki, pl. -wki, -wek, wolleneg Umpängetud).

Odzież, -y, sing. tani. sf. (= Odzienie) Sleibung /., 9ln» gug m.] — służbowa dienst» kleib m.

Odzięblina, -ny, pl. -ny, sf. Frostbeule /.

Odzimie, -mia, sn. StttCp» Winter m.

Ódziemek, -mka, pl. -mki, sm. Sprössling m.

Odznaczać, -czam, -czałem, va. imprf.] Odznaczyć, -czę, -czyłem, va. prf. aUggeid)Uen, abmerken; — się vr. fid) aug= geidjnen, fid) perbortun.

Odznaczenie, -nia, pl. -nia, sn. Sluggeidjnung f.

Odznaka, -ki, pl. -ki, -znak, sf. 2lbgeid)en n.

Odzow, -u, pl. -y, sm. SBiberpall m.

Odzowny, adi., Odzownie, adv. 1) wiberpallenb, wiberfdjallenb; 2) Wiberrufbar, Wiberruflid), abrufbar.

Odzwierciedlać, -dlam, -dla-lem, va. imprf.] Odzwierciedlić, -dlę, -dliłem, va. prf. abfpiegeln.

Odzwodnik, V. f. Odwzodnik.

Odzwyczajać, -jam, -jąłem, va. imprf.] Odzwyczaić, -czaję, -czaiłem, va. prf. abgeWöljnen, entwöhnen.

Odzysk, -u, pl. -i, sm. Slüd» gewinn m.

Odzyskać, -kam, -kałem, va. prf.] Odzyskiwać, -kuję, -kiwałem, va. imprf. iterat. Wieber» gewinnen, Wieber erlangen.

Odzywać się, -wam, -wałem się, vr. imprf. f. Odezwać.

Odżałować, łuję, -wałem, va. prf. fid) ctw. nidjt gereuen lassen, gern baran wenben, nid)t fdjonen; nie módz czego odżałować etw. genug betrauern, bebauern.

Odżeglować, -luję, -wałem, va. prf. abfegeln.

Odżegnać, -nam, -nałem, va. prf.] Odżegnywać, -nuję, -wałem, va. imprf. bannen, weg» bannen; —się czego vr. etw. logwerben, fid) bon etw. be» freien, fid) bor etw. bekreugen.

Odżenić, -nię, -nilem, Odże-nąć, -nę, -nąłem, va. prf.] Odżeniać, -niam, -niałem, va. imprf. abtreiben, wegtreiben, gurüdfagen, gurüdtreiben.

Odżeńca, -cy, pl. -cy, sm. Slbtreiber m., 3urüdtreibcr m.

Odźwierki, -ków, s. pl. Stür» bergierung /., Sürgeftell n.

Odźwierna, -nej, pl. me, sf. Hausbesorgerin /., Śurpiiterin /., Sürfiplieperin /.

Odźwierne, -go, sn. Sperr» gelb n., Sinlapgelb n.

Odźwiernia. -ni, pl. -nie, sf. ißortiergloge §au§nieifter= wopnung /.

Odźwiernik. -a, pl. -i, sm. recpte Öffnung int Magen, Magenpförtner m., unterer Ma» genmunb

Odźwierny, -nego, pl. -ni, sm. Sürfcplieper m., sortier m., Hausbesorger m„ HauSmeifterm.

Odżyć, -żyję, -żyje, -żyłem, vn. prf. Wiederaufleben.

Odżywczy, adi. Aäpr», Auf» &iep».

Odżywiać, -wiam, -wia, -wiałem, va. im,prf. mipren, burcp Aaprung starten.

Odżywiać, -wiam, -wałem, va. imprf.] Odżywić, -wię, -wiłem, va. prf. ttäpfeil, auf» giepen.

Odżywki, -ków, plt. Stoff» erfapmittel pl.

Ofajdać, -dam, -dałem, va. prf. bejubeln.

Ofarbować, -buję, -wałem, va. prf. färben.

Ofenzywa, -wy, pl. -wy, sf. Angriff m., Sffenjibe f.

Oferent, -a, -nci, sm. ©fferent m., Anbieter m.

Oferta, -ty, pl. -ty, ofert, sf. Offerte /., Anerbieten n., dienst» antrag m.; złożyć =tę ein Offert einbringęn; odrzucić -tę ein Offert abtepnen.

Ofiara, -ry, pl. -ry, -siar, sf. 1) Opfer n.; składać -rę ein Opfer bringen; 2) ein frei» williger Beitrag; z ofiar wystawił kościół auS freiwilligen Beiträgen pat er bie Äircpe er» baut; 3) (bilbl.) (eine Weprlofe ißerfon) Opfer; — ludzkiej złości Opfer ber menfćplicpen Stiele; bezbronna — Wept» lofeS Opfer; — zabobonu Opfer beS Aberglaubens; miasto stało się -rą zwycięzcy bie Stabt fiel betu Sieger gum Opfer; 4) (ofiarowanie się) iść z -rą eine ŚSallfaprt unternepmen.

Ofiarka, dim. b. Ofiara.

Ofiarnik, -a, pl. -nicy, sm. ©pferpriefter m.

Ofiarność, -ści, sf. Opfer» willigfeit /., Opferfreubigfeit f., Opfermut m.

Ofiarny, adi. -nie, adv. Opfer» willig, opfermütig.

Ofiarodawca, -cy, pl. -cy, sm. Spenber m.; -czyni, pl. -nie, sf. Spenberin f.

Ofiarować, -ruję, -wałem, va. imprf. 1) opfern, aufopfern; 2) anbieten; — w darze gum ®efcpenf anbieten; 3) spenden, fepenfen; 4) — co Bogu etw. ®ott anpeimftellen; krzywdę swoją Bogu — baS erlittene lln» reept (55ott gur Süpne bringen; 5) — siebie (poświęcić siebie) fiep aufopfern; 6) —• się vr. -wał mu się z pomocą er pat ipm feine §ilfe angeboten.

Ofiarowanie, -nia, sn. Opfern n., ®eIöbniS n.; — Panny Maryi Maria ßieptmep.

Oficer, -a, pl. -owie, sm. Offizier m.

Oficerski, adi. ©ffigierS»; — mundur ÓffigierSuuiform /.; — szarża OffigierSrang m.

Oficyalista, -ty, pl. -ści, sm. ipribatbeamte(r) m.

Oficyalny, adi:] -nie, adv. (urzędowy) amtlicp, offiziell.

Oficyał, -a, pl. -owie, sm. Offigial m.

Oficyant, -a, pl. -ci, sm. 1) ber gelebrierenbe ^riefter; 2) Dffigiant m., HilfSbeamte(r) m.

Oficyna, -ny, pl. -ny, sf. 1) Seitengebäude n., Aebenge» bäube n.] §interpauS n.; 2) üöerfftätte f.

Oficynalny, adi. offiginell; — środek leczniczy offiginelleS Heilmittel.

Oficyum, sn. indecl. Dffigium n. (bie ®ebete eines ©eiftiicpen).

Ofit, -u, pl. -y, sm. ®rütt» fteinporpppr n.

Oflina, -ny, pl. -ny, sf. Seitentau n. am Segel.

Oflis, -a, pl. -y, sm. Stumpf m. ( = skos).

Oflisak, -a, pl. -i, sm. ein baumfantiger halfen.

Oftalmalog, -a, pl. -owie, sm. Augenarzt m.

Oftalmalogia, -gii, sf. Augen» I peilfunbe /.

Oftałmaskop, -u, pl. -y, sm. (wziernik oczny )Aligenfpiegelm.

Ofuknąć, -nę, -nąłem, va. prf. pcftig anfapren, auSfćpelten, anfcpnaugen; grob, barfep ant» Worten.

Ogacać, -cam, -calem, va. imprf.] Ogacić, -cę, -ciłem, va. prf. mit Straucpwerf belegen, einpfercpen.

Ogadać, -dam, -dałem, va. prf.] Ogadywać, -duję, -wałem, va. imprf.] f. Obgadać, Obgadywać; einen, etw. bereben, befprecpen; berleumben.

Oganiać, -niam, -niałem, va. imprf.] I. Ognać, -nam, -nałem, va. prf. 1) berfcpeućpen, ab» wepren, wegfagen, piiteu; 2) umrennen, umgreifen; 11. — się vr. 1) fäcpelnb ober webehib etw. wegtreiben; 2) — się komu ficp jmnbS erWepreu.

Oganka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) AJebel m., fyliegenwebcl m.; 2) SBcipWebel m.

Ogar, -a, pl. -y, sm. Stöber m., ^agbpunb m,.

Ogarek, -rka, pl. -rki, sm. ßicptftumpf m.] — cygara ,gi» garrenftumpf m.

Ogarki, pl. 1) ßunber m., (pliipfporn m., ©ifenfinter m.; 2) Hstntmerfcplag m,.

Ogarnąć, -nę, -nąłem, va. prf.] Ogarniać, -niam, -niałem, va. imprf. 1) umfassen, umgeben; 2) ergreifen, befallen, ersassen; strach go -nął Scpredeu erfasste ipn; pożar ogarnął całą ulicę bie fyeuerSbrunft ergriff bie gange Strafje; niech go nieszczęście ogarnie baś? Unglilcf fomme über ipn; smutek go -nął er würbe bon Sraurigfeit befallen; 3) befleiben, bebeden; 4) begreifen, ben (Sebanfen fassen; nie mogę tego myślą —-icp faun ba§ niipt erfassen; 5) — się vr. fiep anfleiben; ogarnij się prędko fleibe bicp rafd) an.

Ogasić, -szę, -silem, va. prf.] Ogaszać, -szam, -szałem, va. imprf. runbperum auSlöfcpen.

Ogień, ognia, pl. ognie, sm. 1) geuer n.; ognia krzesać steuer fcplagen; ogniem i mieczem mit g-euer unb Scpwert; — sztuczny steuer Wers n.; prosić o — (do cygara) um §euer bitten; gotować na wolnym -niu bei offenem geuer kocpcn; podłożyć — fyeuer legen; słomiany — S tropf euer; 2) (bilbl.) §ipe /., @lut /.; na takie słowa przeszły mnie ognie auf biefe SSorte ge® riet mein 33Iut in SBallung; skoro ją tylko spotka, ognie na niego występują so oft et ipr begegnet, ist er ganj geuer unb flamme; poskoczył do wroga z ogniem w oku er mars fiep auf ben geinb ben £ob im Sługę; —- miłości ßiebe^feuer; koń ma dużo -nia ba§ ißferb ist boll geuer; 3) Feuersbrunst /.; — opanować beś> ^euer§ iperr merben; — z podpalenia geleg® te§ treuer; ubezpieczenie od -nia^euerberftcperung /.; 4) dać -nia einen Scpufs abfeuern; Ognia ! steuer! stać pod -niem im Kugelregen ftetjen; 5) (połysk) ten brylant ma ładne -gnie biefer 33rillat tjat ein fdjö® ne» geuer; — piekielny pollen® feuer n.; przy jednym ogniu piec dwie pieczenie mit einer Klappe s mci fliegen totfdjlagen; baćjsię jak ognia fid) bor etm. mie~bor bem geuer fürdjten; przyjść jak po ogień für einen Slitgenblid kommen (mie um Reiter gu polen).

Ogier, -a, pl. -y, sm., dim. Ogierek, -rka, pl. -rki, §engft m.

Ogląd, -lędu, pl. -y, sm. 33 e® fidjtigung — pośmiertny lEotenbefdjau /.

Oglądać, -dam, -dałem, va. imprf.', Oglądnąć, -dnę, -dną-łem, va. prf. besichtigen, an® ftpauen, ettoa§ git fepen be® kommen; II. — się vr. 1) fid) umfepen; 2) — na kogo fiel) auf jmnbn berlaffen; 3) — na co etma§ berücksichtigen.

Oglądacz, -a, -e, sm. 33e® flauer m., Sluffeper m.; — zwłok Xotenbefcpauer m.

Oglądanie, -nia, sn. 33e® fieptigung /.

Oględne, -go, sn. 33efid)ti® gungSgelb n., gdjaugelb n.

Oględność, -ści, sf. Umficpt /.; dtüdfiept SSorficfjt /.

Oględny, adi.', Oględnie, adv. 33efdjsttt®, 33eficptigung§®, be® fepbar, befeplid); 2) umfidjtig; 3) rüdfidjtgboll.

Oględziny, -dżin, pl. 1) 33 e® fidjtigung /., 33efd)au /., Sße® sehen n.', — pośmiertne Soteil® befdjau /.; 2) 33efudj m.

Ogłahiać, -biam, -białem, va. imprf.', Ogłobić, -bię, -bilem, va. prf. ringsum boll stopfen.

Ogłada, -dy, sf. äussere 33il® bung, Schliff m.

Ogładzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.', Ogładzić, -dzę, -dziłem, va. prf. 1) auSglötten, polieren; 2) äussere 53ilbung geben.

Ogłaskać, -kam, -kałem, va. imprf. bejäpmen, japm madjen, bänbigen.

Ogłaszać, -szam, -szałem, va. imprf.', Ogłosić, -szę, -silem, va. prf. 1) ankünbigen, öffentlich bekanntgeben, bekanntmachen, berkünbigen; annoncieren; — książkę ein Sßucp beröffentlidjen; — co drukem eiln, in ®rud erscheinen lassen; 2) berfünben, proklamieren, auSrufen; — kogo królem jmnbn jum König au§® rufen; 3) — się; kupiec ogłasza się ber Kaufmann annonciert.

Ogłodek, -dka, pl. -dki, sm. 33orkenkäfer sm.

Ogładzenie, -nia, sn. 2Iu§® pungerung /.

Ogładzić, -dzę, -dziłem, va. prf. hungern lassen, junger ber® anlaffen, auSpungern.

Ogłosić, v. f. Ogłaszać.

Ogłoszenie, -nia, pl. -nia, sn. 33erkünbigung /., Slnkünbigung /., Sinnige /., 33ekanntmatpung /.; drobne -nia kleine Slnjeigen.

Ogłoszeniowy, adi. Slngeige®; słup — Sln^eigenfäule f.

Ogłoszony, adi. angekünbigt, berkünbigt.

Ogłów, -łowią, pl. -Iowie, sn. eine 3Irt §alfter.

Ogłówca, v. f. Ogłów.

Ogłowiać, -wiana, -wiałem, va. imprf. abgipfeln.

Ogłowie, -wia, pl. -wia, sn. <Sd)dbelpaube/., ©berfcpäbel ™., Sepnenpaube f.

Ogłowienie, -nia, sn. 2lb® gipfelung /., Slbpaiten n. ber 3ßflan§enkrone.

Ogłućh, -U, pl. -y, sm. 33 e® täubung /.

Ogłuchnąć, -nę, -nąłem, vr. prf. taub merben, ba§ ®epör berlieren.

V Ogłuchnięcie, -cia, vn. $aub® merben n.

Ogłupiający, adi. berbum® menb.

Ogłupiały, adi. berbummt.

Ogłupić,!? -piam,^ -piłem, va. prf. berbummen, bumm macpen.

Ogłupieć, -pieję, -piałem, vn. prf. bumm, blöb inerben, ber® bummen, berblöben.

Ogłuszać, -szam, -szałem, va. imprf. • Ogłuszyć, -szę, -szyłem, va. prf. betäuben.

Ognająć, -jąrn, -jąłem, va. imprf.', Ognoić, -noję, -noiłem, va. prf. mit Śttnger belegen, büngen, be misten.

Ogniar, -u, pl. -y, sm. glammenlilie f.

Ogniatać, -tam, -tałem, va. imprf.', Ognieść, -niotę, -nieeie, -niotłem, va. prf. umkneten, umbrüden.

Ognić, -niję, -niłem, I. va. prf. runbumfaitlen; II. vn. imprf. anfeuern, entflammen.

Ógnicha, -chy pl. -chy, sf. Ipeberid) m.

Ogniczek, -czka, pl. -czki, sm. (Sdjröter m., ^euerkröte /.

Ognieść, v. f. Ogniatać.

Ognili, -a, pl. -i, sm. 1) ^euerdjen n.,St.5Intou§feuer ??.; 2) Rotlauf m., SSerp.gcr m.: 3) błędny -— (}rrlid)t n.

Ogniły, adi. angefault.

Ogniokruch, -u, sm. rotbrü® djigeS ®ifen.

Ogniomierz, -a, pl. -e, sm. geuergrabmeffer m., Kalori® meter m.

Ogniomistrz, -a, pl. =e, sm. geuermerker m.

Ogniomost, -u, pl. -y, sm. fyeuerbrüde f.

Ogniotrwały, adi. feuerfest, feuersicher.

Ogniotrysk, -u, pl. -i, sm. geuerquelle f.

Ogniowy, ^euer®; ogniowe ubezpieczenie §euerberfid)erung straż -wa geueriuepr f.

Ognisko, -ska, pl. -ska, sn. 1) §erb m., §eigraum m., g-euer® raunt m.' — domowe ber päu§® lidje §erb, gamilienperb m.; — kowalskie Sdjmiebefeucr n.;

2) offenes ^euer; — obozowe Sagers euer; 3) SBrennpunft m.] IfRittelpunft m.

Ogniskować, -kuję, -kuje, -kowalem, va. imprf. fongem irreren, versammeln, vereinigen.

Ogniskowy, adi. §erb«, SBrennpunft’.

Ognistość, -sei, sf. §i^e /., §i^igfeit §effigfeit f.

Ognisty, adi.] Ogniście, adv. feurig, pipig; kula -sta gerier» fuge! /.; góra -sta feuerfpetenber ÜB erg m.

Ogniwo, -wa, pl. -wa, sn. 1) ein £Banb; -wa miłości bie ÜBanbe ber Siebe; 2) ©lernens n.] —■ galwaniczne galVattifcpeS Siemens; 3) — łańcucha Ketten» glieb n., Kettengelenf n.; -— łańcucha zapasowegojRotfetteU’ glieb n.; — sprzęgła łańcuchowego ©lieberfuppelglieb n.

Ognoić, v. f. Ognajać.

Ogolenie, -nia, n. 1) basieren n.] 2) ^Berauben n.

Ogolić, -lę, -liłem, va. prf. 1) rasieren, glatt abfeperen; 2) (bilbl.) berauben; — kogo w karty jmnbm beim Kartenspiel alles abnepmen.

Ogolony, adi. rasiert.

Ogołacać, -cam, -calem, va. imprf.] Ogołocić, -cę, -ciłem, va. prf. kogo z czego fnmbu eines ©ingeS berauben, ent’ blöfjen.

Ogołocić, v. f. Ogołacać.

Ogołocony, adi. entblösst, be» raubt.

Ogon, -a. pl. -y, sm. 1) ©cpWang m., ©cpweif m.] kiwać -em (mit bem ©ćp Weif) webeln; uciąć psu — bem §unbe ben ©CpWeif ftupen; ruszyć konceptem jak martwe ciele -em eine bumme $bee Vorbringen; im kot starszy tern — twardszy je älter man ist befto wibet’ bäriger; 2) iBiep; mam w oborze 5 -ów icp pabe 5 ©tüct £>iep im ©tali; 3) ©cpleppe /.; 4) — kowadło Slmbo^porn %.; 5) jeleni — Klettenkerbel — koński ©Cpaftpeu n.

jOgonak, -a, pl. -i, sm. furger gippelpilg.

^Ogonatka, -ki, pl. -ki, s/. eine geschwankte SRote.

Ogonek, -nka, pl. -nki, sm. 1) ©epwängepen, Heiner ©cp weif; 2) ^Blumen», ^flangenftengel m., »stiel m.

Ogoniasty, adi. langge» fcpWängt; suknia sta ©djlepp» Heib n.

Ogonica, -cy, pl. -ce, sf. 1) Hintere m., Slfterlocp n.; 2) Heilwurg /., Karftwurgel f.

Ogoniczek, -czka, pl. -czki, sm. ©cpwangmeife f.

Ogoniec, -ńca, pl. -ńce, sm. geschwankte Slfterfpiune.

Ogonowy, adi. ©cpweif’, ©cpWang»; szpona-wa©cpwaug’ riegel m.

Ogorzały, adi. 1) Verbrannt; 2) gebräunt (bon ber ©onue).

Ogorzeć, -rzeję, -rżałem, vn. prf. versengen, von ber ©onue Verbrannt werben.

Ogorzelina, -ny, w -nie, f. ©örSbvrf n.

Ogorzknąć, -knę, -knąłem, vn. prf. bitter werben.

Ogólnie, adv. allgemein; — mówiąc im allgemeinen gesagt.

Ogólnik, -a, pl. -ki, sm. ©C’ meinplah m.] allgemeine iBe» pauptung.

Ogólnikowy, adi. -wo, adv. im allgemeinen, ungenau, niept betailliert; projekt — ein all» gemein gehaltenes ißrojeft.

Ogólny, adi. allgemein, @e» samt», §aupt»; -ne zebranie Hauptversammlung /.; suma -na Hauptfumme /.; dobro -ne ©emeinwopl n.] wykształcenie -ne allgemeine Gilbung; myśl -no-słowiańska bie all» flabifcpe 3&ee.

Ogół, -U, pl. -y, sm,. 1) SUI’ gemeinpeit dobro -u baS all» gemeine. Sßopl; 2) ©efamtpeit — mieszkańców bie @e» famtpeit ber ©inwvpner; 3) Inbegriff m.; ogółem, w ogóle im allgemeinen, überhaupt.

Ogółowo, adv. f. Ogólnikowy.

Ogórczany, adi. ©urfen»; sok — ©urfenfaft m.

Ogóreczek, -czka, pl. -czki, sm. Heine (Surfe.

Ogórecznik, -a, pl. -i, sm. SBoretfcp m., SBorafdj m.

Ogórek, -rka, pl. -rki, sm,. ©urfe/.; — kiszony ©alggurfe /.; — w occie ©ffiggurfe f.

Ogórki, s. pl. Knotenftricfc m. pl. (ber SRöncpe).

Ogórkowy, adi. ©urfem; sałata -wa ©urfenfalat m.; (bilbl.) czas, sezon — ©auregurfem jeit f.

Ogórnica, -cy, pl. -ce, sf. amerifanifćpe ©urfe, Söaffer’ melone /.

Ogórnik, -a, pl. -i, sm. 1) ©urfengarten m.; 2) — wężowy Haarblume f.

Ograbiać, -biam, -białem,^va. imprf.] Ograbić, -bię, -biłem, va. prf. berauben, pliinbern.

Ograć, -ram, -rałem, va. prf.] Ogrywać, -rywam, -rywalem, va. imprf. 1) einem im ©piel alles abgewinnen; 2) überspielen; 3) sztuka bardzo ograna ein ftarf abgespieltes ©tüct.

Ogradzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.] Ogrodzić, -dzę, -dzi-łem, va. prf. eingäunen, iimgärt» neu, umgeben, einfrieben.

Ograniczać, -czam, -czałem, va. imprf.] Ograniczyć, -czę, -czyłem, va. prf. abgrengeu, begrenzen, einfehränfen, be» fepränfen.

Ograniczę, -cza, pl. -cza, sn. ^Begrengung /., ©rengę f.

Ograniczenie, -nia, pl. -nia, sf. 1) SSefćpranfung /.; 2) SBe* fepränftpeit /.

Ograniczoność, -ści, sing, tant. sf. SBefcpränHpeit /.

Ograniczony, adi.; Ograniczenie, adv. befepränft, begrenzt.

Ograniczyć, V. f. Ograniczać.

Ograszka, sf. f. Ograżka.

Ograżka, -ki, pl. -ki, -żek, sf. gieberfepauer m., g-ieberparv» jpSmuS m.

OgroblaĆ, -lam, -lałem, va. imprf.] Ogrobiić, -blę, -bliłem, va. prf. umbämmen, mit einem Samme einfcpliefjen.

Ogroda, -dy, pl. -dy, sf. ®et’ käunung SßolfSgärte f.

Ogrodnictwo, -wa, sn. ©ärt» nerei f.

Ogrodniczek, -czka, pl. -czki, sm. ©ärtnerjunge m.

Ogrodniczka, -ki, pl. -ki, sf. ©ärtnerin /.

Ogrodniczy, adi. ©ärtner», ©arten»; szkoła -cza ©ärtnet’ fćpule /.

Ogrodnik, -a, pl. -nicy, sm. ©artner m.

Ogrodowina, -ny, pl. -ny, sf. ©artenfrudjt /., ©artenge» mädjS n„ ©emüfe n.

Ogrodowy, adi. ©arten»; ziemia -wa ©artenerbe /.

Ogrodzenie, -nia, pl. -nia, sn. (Singäunung /., ©infriebung Umzäunung — druciane ®rał)tjaun m.; — łatowe ßat» ten^aun m.; — stacyi, dworca VaputjofSeinfriebung /.; — szlakowe, — toru ©ingäiinmig ber Streife, ber Vapnlinie.

Ogrodzić, v. f. Ogradzać.

Ogrodzony, adi. eingejäunt.

Ogrojec, -jca, pl. -jce, sm. Ölgarten m., Ölberg m.; (bilbl.) ßuftgarten m„ jfSarabieS n.

Ogrom, -u, pl. -y, sm. 1) ungeheure ©röfje, ŚRaffe /.; — wiadomości eine DJłengc Stadjridjten; — nieszczęścia SSudjt /., ©eroalt /. beS Un» peilS; 2) — żylny ©efdjutte n.

Ogromność, -ści, /. pl. -ści, sf. Unermefjlidjfeit f.

Ogromny, adi.; Ogromnie, adv. riesig, ungeheuer, uner» ntefjlid); — głos eine fepr starte Stimme; -na uciecha eine ringe» Ijeure greube; -na pamięć ein aufjerorbentlidieS ©ebädjtniS.

Ogród, ogrodu, pl. ogrody, sm. ©arten m.; — owocowy Obstgarten; — leśny gorst» garten w.; — warzywny ©e» müfegarten m.; — ozdobny Tiergarten m.; założyć — einen ©arten anlegen.

Ogródek, -dka, pl. -dki, Ogródeczek, -czka, pl. -czki, ©ärtdjen n.

Ogródka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. ©infdjränfung /., Vemänte» hing /.; mówić bez -ki oprie Um» fcpioeife, frei perauS reben.

Ogradzać się, -dzam, -dza-łem się, vr. imprf.', Ogrudzić się, -dzę, -dziłem sie, vr. prf. fiep berbdllen.

Ogrywać, v. f. Ograć.

Ogryzać, -zam, -załem, va. imprf.', Ogryźć, -zę, -złem, va. prf. benagen, runbum abnagen, bebeifjen, anfreffen.

Ogryzek, -zka, pl. -zki, 1) SlbamSapfel m.; 2) hröbS m., ®röbfdj n.; 3) ein benagtes Stilisten.

Ogryziony, adi. benagt.

Ogrzać, -rzeję, -rżałem, va. prf. Ogrzewać, -wam, -wałem, vci. imprf. bepeigen, erwärmen, wärmen.

Ogrzany, adi. erwärmt.

Ogrzewacz, -a, pl. -e, sm. SBärmer m., ©rwärmer m.

Ogrzewać, v. f. Ogrzać.

Ogrzewadło, -la, pl. -ła, sn. Vcttwärmer m.

Ogrzewalnia, -ni, pl. -nie, sf. 1) SSdrmeftube /.; 2) §eigraum m., ^eigpauS n.

Ogrzewanie, -nia, sn. Jpeigung f.; —■ gazowe ©aSpeigung; — parowe 3)ampfpeigung; — powietrzem, ciepłem Suftpeijung; — naftą *ßetroleumpei§ung.

Ogrzewnica, -cy, pl. -ce, sf. .•peijungSropr n.

Ogrzewny, adi. erwärmenb, wärmenb.

Ogrzmocić, -cę, -ciłem, va. prf. abprügeln, burdjmalfen.

Oguzie, -zia, pl. -zia, sn. Scpwangftnif n.

Oh, int. 0! atp! (= och).

Ohacać, v. f. Ogacać.

Oharka, -ki, na -ce, /. @ger /. (W).

Oheblować, v. f. Obheblować.

Oho, int. opo, popo !

Ohranów, -nowa, w -wie, m. §errmput n.

Ohrza, -rzy, na -rze, /. ®ger f. (glu^).

Ohukać, -kam, -kałem, va. imprf.; Ohuknąć, -knę, -knąłem va. prf., burd) SInfcpreien be» tauben.

Ohyda, -dy, pl. -dy, sf. 1) ©teł m., Vbfdjeu m., ©rauen n.-©egenftanb m. beS SfelS, beS ©rauenS; 2) Unepre /., Sdjmad) /., Sdjanbe f.

Ohydność, -ści, pl. -ści, sf. Scpänblidjfeit /., Stbfdjeulicp» feit f.

Ohydny, adi., Ohydnie, adv. fcpänblicp, abfdjeultdj, efelpaft, ©rauen erregenb.

Ohydzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.’ Ohydzie, -dzę, -dziłem, va. prf. berefeln, berunglimpfen, abfcpeulid) barftellen.

Oj, int. ad)! (al§ 2luS» brud beS SdjmerjeS), wcl)!

Ojarzmiać, -miam, -miałem, va. imprf.', Ojarzmić, -mię, -mi-łem, va. prf. unterjodjen.

Ojciec, ojca, pl. ojcowie, sm. Vater ?«.; — rodzony leiblicher Vater; wykapany — bem SSater auS bem ©efidjt ge= fcljnitten; — rodziny Familien» bater; — gospody §erbergS» bater; — chrzestny Taufpate m..', — czeladny §auSbater m.', — niebieski pimmlifdjer SSater m.' — duchowny ©eiftlid)e(r) m., 93eidjtbater m.' ojcowie kościelni ^irdjenbater pl.', ojcze wielebny eprwtirbiger SSater; Ojczenasz ÜSateruufer ?r.; w imię Ojca i Syna im Śfameu beS Paters uiib beS SópneS; Ojcowie pl. (Jltern; — duchowni geistliche ÜSäter; Ojcowie Jezuici, Dominikanie ufW. Jesuiten», 2)ominifanermönd)e.

Ojcohójca, -cy, pl. -cy, sm. ÜSatermürber m.

Ojcobójczy, adi. batermör» berifd).

Ojcobójstwo, -wa, pl. -wa, sn. SSatermorb m.

Ojcować, -cuję, -cuje, -cowa-łem, vn. imprf. bei jmnbm Vaterstelle bertreten.

Ojcowizna, -ny, pl. -ny, sf. bäterlidjeS Erbteil n.

Ojcowski, adi., po ojcowsku adv. bäterlid).

Ojcowstwo, -wa, sn. Vater» fdjaft f.

Ojcowy, adi. Vater».

Ojczenasz, -a, pl. -e, sm,. Vaterunser n.

Ojczulko, -ka, pl. -kowie, sn. dim. b. Ojciec.

Ojczym, -a. pl. -owie, sm,. Stiefbater m.

Ojczymowy, adi. ftiefbäterlid).

Ojczystość, -ści, sing. tani, sf. Vaterlänbifdje n.

Ojczysty, adi. 1) baterlän» bifdj; mowa -sta ÜJiritterfpradjc /.; kraj — Vaterlanb m; 2) bom Vater fommenb; majątek — bäterlid) eSx Vermögen.

Ojczyzna, -ny, pl. -ny, sf. 1) Vaterlanb n.' miłość -ny VaterlanbSliebe /.; zdrajca -ny VaterlanbSberräter m.; 2) bä» terlidjeS^ ©rbteil; -nę przetracił er pat baS bäterlidje (Srbteil bergeubet.

Ojuczać, -czam, -czałem, va. imprf.] Ojuczyć, -czę, -czyłem, va. prf. beloben, bepatfen.

Ojuczony, adi. beloben, be= poctt.

Ojuczyć, v. f. Ojuczać.

Okadzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.] Okadzić, -dzę, -dziłcm, va. prf. beröucpern.

Okadzenie, -nia, sn. 53 röud)crung f.

Okadź ć, v. f. Okadzać.

Okagańczać, -czarni -czałem, va. imprf.] Okagańczyć, -czę, -czyłem, va. prf. mit bem E3eifp torbę berfcljcii.

Okal, -a, pl. -o, sm. Grofp ouge m., ein EJłenfcI) mit grofjen Elugen.

Okaleczyć, -czę, -czyłem, va. prf. berwunben, berftümmcln, gum Krüppel modjen.

Okaleczony, adi. berwunbct, bcrftümmelt.

Okamgnienie, -nia, pl. -nia, sn. Elugeublict ; w -niu in einem Elugeublict.

Okamieniałość, -ści, pl., -ści, sf. steinigtet Slnfot), iöe» truffung /., Versteinerung /.

Okamienieć, -nieję, -niałem, vn. prf. berfteiuern.

Okap, -U, pl. -y, sm. 1) Sdileppbod) m; 2)®od)troufe /.; 3) ^ominbede /.

Okapać, -pię, -palem, va. prf.] Okapywać, -wuję, -wałem, va. imprf. troufen, abträufeln, bctraufen.

Okapany, adi. betropft.

Okapłonić, -nię, -nilem, va. prf. fapounen, gum Stapaun madjen.

Okapturzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. gum EJloncl) madjen.

Okapywać, v. f. Okapać.

Okara, -ry, pl. -ry, sf. 1) śRiefenfarre /., Warren m.] 51'aftenfarre /.; 2) ®idwanft m.

Okarczyć, -czę, -czyłem, va. prf. feffeln, bänbigen.

Okarmić, -mię, -miłem, va. prf. überfüttern.

Okartkować, -kuję, -kowalem, va. prf. mit einem Bettel, einer Etikette berfepcu.

Okartkowanie, -nia, sn. 53e= gettelung /., Etitettierung f.

Okaz, -u, pl. -y, sm. 1) Exemplar m; 2 Sdjeiu m.] na — gum Sdjeine; gur Elnfidjt; numer na — ElnficptSnummer f.; 3) Stufe /., Sdjouftufe /., Erg» stufe /.

Okazać, -żę, -ż?, -żalem, va. prf.; Okazywać, -zuję, -wałem, va. imprf. geigen, beweisen. be» geigen; — się fid) geigen, fid) erweisen, erfdjeinen.

Okazałość, -ści, s/.-jßradjt /., Gepränge n., ©lang m., w całej -ści się okazała sie erfdjien in iljrer gangen §errlid)feit.

Okazały, adi., Okazale, adv. prädjtig, stattlich, glängenb, am fcljulid).

Okazanie, Okazywanie, -nia, pl. -nia, sf., Vegeigung /.; Schaustellung /.

Okaziciel, -a, pl. -c, sm. 53orgeiger m„ SSorweifer m.] przekaz wystawiany na okaziciela eine auf 53orgeiger lam tcnbc Einweisung.

Okazya. -zyi, -zyę, pl. -zye, sf. 1) Gelegenheit f., Veranlassung /.; przy -zyi bei Gelegenheit; — czyni złodziei Gelegenheit madjt ®iebe; nadarzyła się — e§ ergab fiel) bie Gelegenheit; (bilbl.) szukać -zyi einen Streit fudjen; 2) Fahrgelegenheit /.; posłać co przez -zyę etW. burd) Ges älligf eit übcrfenben.

Okazka, v. f. Okaz.

Okazywać, v. f. Okazać.

Okieł, -kła, pl. -kły, sm. Stofjgaljii m. beim jungen Eber.

Okiełzać, -zam, -żalem, va. prf. 1) gönnten, Gebifj ober Sltoultorb autogen; 2) — kogo jmnbn bänbigen.

Okiełzany, adi. gegäumt, ge» bänbigt.

Okieneczko, -ką, pl. -ka, sn. dim. 0. Okno; Fenfterdjen n.

Okienica. -cy, pl. -cc, -nic, sf. Fenftcrloben m., ßaben m.

Okienko, -ka, pl. -ka, sn. dim. b. Okno; Fmiftcrleill n., Fenfterdjen n., (bilbl.) ein leerer 3ßlat) in einer Schrift.

Okipieć, -pię, -piałem, vn. prf. im ®odjen überlaufen, aus» sieben.

Okisnąć, -nę, -nąłem, vn. prf. sauer werben.

Okiść, -ści, pl. -ści, sf. EiSgapfen m.; 53üfd)el m.

Oklask, -u, pl. -i, sm. S3ei» fall m., Seifalfóflatfcpen m; rzęsisty — raufdjcubcr iöeifall; bić -i Beifall f(atfcl)en.

Oklaskiwać, -kuję, -kuje, -kiwałem, va. imprf. kogo jntnbm Beifall Hatschen.

Okleić, okleję, -leiłem, va. prf.] Oklejać, -jam, -jąłem, va. imprf. belieben.

Oklej, -a, pi. -e, sm. OcHel) /. (ein SBeihfifd)).

Oklek, -u, pl. -i, sm. Wienern ban m.

Oklektać, -tam, -talem, vat prf. beftänbig jmnbm bon einer Sache reben; — komu uszy jmnbm in ben Ohren liegen.

Oklep, adv., na —■ opite Sattel; blinb braus Io§.

Oklepać, -pię, -palem, va. prf.; Oklepywać, -poję, -wałem, va. imprf. bcHopfeU.

Oklepany, adi. abgebrofdjen, längst betannt.

Oklepiec, -pca, pl. -pce, Kloben m. Flad)§.

Okład, -u, pl. -y, sm. 1) Uim fdjlag m.; robić -y llmfcblägc mad)cn; 2) z -cm unb ttocl) etwag mepr, unb barüber; sto lat z -cm puubert 3slhrc Ullb mehr; 3) Verbrämung /.; — sobolowy 3°bclbcrbrämuug /.

Okładać, -dam, -dałem, va. imprf.; Obłożyć, -żę, żyłem, v-:. prf. 1) belegen, perumlegen; umlegen, umgeben; 2) Üim fdjläge mad)en; 3) — kijami prügeln.

Okładka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. 1) Einfassung /., Einbanb >«.; — książki Vudjeiubanb m.] 2) §cft n., Scpeibe /.; — u noża HJteffereinfaffung /.; 3) Sdjaft m., Flintenfdjaft m.] 4) —(potrawy) Garnitur 5) lltm Weg m.

Okładniczka, -czki, pl. -czki, sf. 1) Veinlabe /.; 2) Saiib=, Scl)infcnmufd)el /.

Okładnik, -a, pl. -nicy, sm. Sd)äfter m., <peftmadjer m.

Okładzina, -ny, pl. -ny, -dżin, sf. 1) f. Okładka; 2) jpfal)Ie pl., llntergug m., Scpwartcn pl., Sabpolg n., Getriebe n.

Okłamać, -mię, -małem, va. prf.; Okłamywać, -wam, -wa-łem, va. imprf. belügen, betrü» gen.

Okłamywanie, -ma,,sing. tani, sn. belügen n.

Okłot, -u, pl. -y, sm. S3ünbel n. Stroi).

Okłócić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf., Okłacaó, -cam, -ca, -calem, va. imprf. leidjt abbrefdjen, un» boltftänbig abbrefdjen. f^Okłót, sm. f. Okłot.

jOknisty, adi. Ooll genfter.

„ JOkno, -na, pi. -na, sn. 1) genfter n., powybijać -na bie genfter einfdjlagen; wyskoczyć oknem gum genfter I)tnau§« springen; 2) genfterlodj n., Öffnung /., Scfjadjtfenfter n.; 3) — okrętowe fßforte /.; — na ulicę Strafjenfenfter n.; wstawić — ein genfter einfetjen; wybić — eingenfter einfdjlagen; 4) glugloch n. im 53ienenftod; 5) @ewel)rrol)rmünbung /.; 6) —■ stropowe ©ffenioedjfel m.

Oknówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. genfterfdjwalbe.

Oko, oka, pl. oczy, gen. oczu it. ócz sn. 1) Sługę n.; jeżeli mnie oczy nie mylą Wenn miet) meine Singen nidjt täu» fcljen; jak daleko okiem sięgnąć so weit ba§ Sługę reicht; powiedzieć w oczy in§ (Gefidjt fugen; po za oczy hinter bom Sltideii; patrzeć z pod oka bon ber Seite unseren, anfdjielen; zwrócić oczy na co fein Singen» inerf auf etwas» richten; na swoje oczy widzieć mit eigenen Singen fcljeii; — w — Sług i u Sługę, bon Slngefidjt §u Słm ■gefidjt; kłamać w żywe oczy inś (Gefidjt lügen; wpada w oczy eś> fallt auf; boję się pokazać mu się na oczy id) fürdjte ił)Ut i lig Sługo gU fefjen; iść gdzie oczy poniesą, iść w świat po za oczy auf§ (Gerabeiroljl in bie SSelt giehen; patrzy mu z oczu man fieljt eg Ujm an; robić co na — etmag nur gum Sdjein, ober» flädjlid) madjen; otworzyć komu oczy jmnbn aufflären; od pierwszego rzutu oka ans ben ersten 33lid; CO z oczu to i z serca aug ben Singen aug bem Sinn; w cztery oczy unter bier Sługen; dawać —"na co auf ettoag adjt geben; mieć kogo na oku auf jmnbn aufpaffen; prawda w oczy kole man Ijört bie Sßaljr» Ijeit nidjt gern; pańskie — konia tuczy Willst bu, baj) eg ge» lingę, so fdjaue selbst gum Singe; strzedz jak -a. w głowie loie baś> Sługę hüten; czego — nie widzi, tego serce nie pragnie loag bag Sługę nicł)t sieht, macht bag §erg nidjt fdjtoer; to jego trzecie — bag ist fein ßiebling; robić oczy do kogo mit jmnbm liebäugeln; zrobić komu perskie — jmnbm eine lange Slafe breljen; spuścić oczy ben SSIicf fenfen; oczy mu zachodzą bie Sługen gehen iljm über; rzucić okiem einen SSIid roerfen; oczy wyłupiaste (Glo^augen; — kaprawe Stillltauge n.t — nieruchome Starrauge; —sztuczne (Glagauge; — wronie S3redj» liujj /.(S8ot.); — wysadzone (Glotj» auge; nadmiarowość -ka Über» fictjtigleit f. ;niedomiarowość -ka Purgfidjtigfeit; zapalenie ócz Slugenentgünbung /. ;2) (Partem spiel) eing; dwadzieścia i oko einiinbgtoangig {pl- oka); 3) oka pl. SJtafdjen; 4) jelenie •— §irfdj murg /.; 5) — dyszy Sü» fenöffnung /., Süfenauge n„ Süfeiimaul %.; — młota §am» merauge n„ Stiellodj n.; 6) — świata Sßeltauge n.; kocie — Patienauge n.; raczę, rakowe oczy Prebgaugen; dim. Oczko.

Okocić się, -cę, -ciłem się, w. prf. gunge roerfen.

Okogłów, głowią, pl. -głowy, sm. Söafferlaug f.

Okolę, -ła, pl. -la, sn. 1) Um» gebitng /., Umgrenzung /.; 2) ein bon ben SBinbungen beg głuffeg umgrenztes gelb.

Okolenie, -nia, sn. Umgebenn.

Okolica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. Umgebung f., Gegeub /.; zjechała się cała — bie gange Umgebung (b. I)- bie (Ginrooljner) hat fid) berfainmełt; ból w okolicy piersi Sdjmerg itt ber iöruft» gegenb.

Okolić, -lę, -liłem, va. prf. umgeben, umgirfeln, umgreifen.

Okoliczność, -ści, pl. -ści, sf. 1) f. Okolica; 2) Umftailb m.; w takich -ściach unter solchen Uinftällben; opowiadać ze wszy-stkiemi -ściami mit allen Sieben» umftäiiben ergäljleii; 3) S3e» fdjaffeńfjeit /., Gelegenheit /.; z -ści wyjazdu bei (Gelegenheit ber SIbreife; korzystać z -czno-ści bie (Gelegenheit benüpen; 4) nie robić)sobie -ści fid) feine Umftänbe, feine Ungelegenhei» ten machen; 5) (fdjerghaft) -ści §ofen pl., Unterhofen.

Okolicznościowy, adi. -wo, adv. gelegentlich), (Gelegenheit^»; wiersz — <55elegeuf)eit§gebi(f)t n.

Okoliczny, adi. 1) aug ber Umgegenb; 2) gelegentlich.

Okólnik, -a, pl. -i, sm. 1) PreigricEjter m.; 2) Stunb»; Um» lauffdjreiben n., girfular n.-t 3) — chłopski Bauernhof m.

Okólny, adi.] Okólnie, adv. im Preise h^tum gehenbe*

Okółek, -łka, pl. -łki, sm. 1) Sogen m. be§ 9labe§; 2) Sa» menbolbe /., öolbe /.p3) eine ringsum geljenbe Säulenhalle.

Około, praep. mit gen. u. adv. um, herunt,^ gegen, an; (f. na około, w około).

Okołokopy, -pów, pl. $j$er» fd)angungen pl.

Okołosłupie, -pia, pl. -pia, sn. Säulenfaffung f.

Okonek, -nka, w -nku, m. Patjebühr n.

Okoń, -nia, pl. -nie, sm. ®arfd) m.; (bilbl.) -niem stanąć sich auflehnen/sträuben.

Okop, -u, pl. -y, sm. Sdjang» graben m., ein umlaufenber Graben mit einem SBalle; robić -y einen 2ßall aufmerfen.

Okopać, -pię, -palem, va. prf.; Okopywać, -puję, -py-walem, va. imprf. umgrabeil, mit einem Söall einfdjlichen; — się fid) berfdiangeu.

Okopanie, -nia, pl. -nia, sn. SSerfdjangiing /.

Okopcenie, -nia, sn. S3e» räuchern n.

Okopciałość, -ści, 9läud)crig» feit f., Staudjfarbe /.

Okopciały, adi. mit Stand) bc» fdjmutjt, angeräudjert, rufjig.

Okopcić, -pcę, -pciłem, va. prf. mit Stand), Stuf) bc» schmusen.

Okopcony, f. Okopciały.

Okopisko, -ska, pl. -ska, sn.

1) ein mit’äSSallS unb (Graben umgebener Ort; 2) gubenfrieb® I}of m.

Okopowy, adi. (Sdjang®, be® padt; -wa roślina §adfrucf)t /.

Okopywacz, -a, pl. -e, sm. Sepader m„ Umgraber m., (Sdjangengraber.

Okopywać, v. f. Okopać.

Okorować, -ruję, -wałem, va. prf. bie Dłinbe üon einem ge® fällten Saume abnepmen.

Okorzeniać, -niam, -niałem, va. imprf.; Okorzenić, -nię, -nilem, va. prf. Würgen; bei einem gum gälten bestimmten Saume bie SBurgetn, nacpbem man sie umgegraben, burd)® paiten.

Okorzenić, v. f. Okorzeniać.

OkosiĆ, -szę, -siłem, va. prf. runbum mäpcn.

Okosmacieć, -cieję, -ciałem, vn. prf. raut), paarig werben.

Okostna, -nej, sf. Seinpaut /.; zapalenie -nej Seinpailtent® gimbung f.

Okotwór, -tworek, pl. -y, sm. Augenpöpte f.

Okowa, -wy, pl. -wy, sf. Kopffdjwettenfappe /., Sruft® tappe /.

Okować, v. f. Okuć.

Okowany, f. Okuty.

Okowita, -ty, sf. (Spiritus m., Sranntwein.

Okólnik, sm. f. Okólnik.

Okół, -kołu, pl. -koly, sm. Kreis» m., UmfreiS m., Um® gegenb /.

Okół, adv. f. Około.

Oków, okowu, pl. okowy, sm., Sefdjlag m.; okowy pl., gcffeln pl., Ketten pl., Sanbe pl.; w -wach in Ketten, in ®e® faugenfdjaft; zerwać -wy bie geffetn sprengen; zrzuciwszy ziemskie okowy üon irbifdjen Sanben befreit.

Okówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Sefdjtag m.

Okpić, -pię, -piłem, va. prf.; Okpiwać, -wam, -wałem, va. imprf. überlisten, übertölpeln, betrügen; daćjsię — fidj über® tölpeln lassen?

Okpiwać, v. f. Okpić.

Okra, okry, pl. okry, sf. öder, di.; — bizmutowy SBiSmiltüder m.; — niklowa Aidelbtüte /.; — żelazna (Sifenoder m.

Okracać, v. f. Ukracać.

Okraczać, -czam, -czałem, va. imprf.; Okroczyć, -czę, -czyłem, va. prf. umfdjreiten, umgreifen.

Okradać, -dam, -dałem, va. imprf.; Okraść, -dnę, -dniesz, -dłem, va. prf. beftepleu.

Okradziony, adi. beftoplen.

Okraj, -u, pl. -e, sm. 1) tRanb m.; — lasu SöalbeSraub m.; — skal gelSranb di. 2) Kaftengange f. (®eofog.)

Okrajać, v. f. Okrawać.

Okrajczyk, -a, -ki, sm. f. Okrajec 1).

Okrajec, -i ca, pl. -jce, sm. 1) (kromka) gdjlütte /.; 2) Sadengapn m. beS tßferbeS.

Okrajka, -jki, pl. -jki, -jek, sf. 1) (SdjWarte /., (SdjWartling m.; 2) Sep albrett n.; 3) okrajki pl. Sdgäpne pl. (beim tßferbe); 4) ©renglanb n.

Okrakiem, adv. fperrbeinig, mit gefpreigten Seinen.

Okrapiać, -piam, -piałem, va. imprf.; Okropić, -pię, -piłem, va. prf. runbum befpripen, begiepen.

Okrasa, -sy, pl. -sy, sf. 1) (Sdjmalg n., ba§ gett gum An® madjen ber ®erid)te; ziemniaki, z -są Kartoffeln mit (Spęd; 2) (Sdjmud m., $ierbe /., Ser® gierung /.; 3) jßottafcpenfluß w.

Okraszać, -szam, -szałem, imprf.; Okrasić, -szę, va. -si, -siłem, va. prf. 1) mit gett an® madjen, 2) fdjmüden, gieren; 3) appretieren.

Okraść, v. f. Okradać.

Okrawać, Okrajać, -jam, -jąłem, va. imprf.; Okroić, -ję, -roi, -roiłem, va. prf. befdjtteibeu, runb abfdjneiben; Okroić się, vr. prf. einen Aupeu abwerfen; może mi się przy tern co okroi öielleidjt werbe id) and) etwa§ babei berbienen; nic mi się przy tern nie okroiło id) pabe feine (Seibe babei gesponnen.

Okrawek, -wka, pl. -wki, sm. Abfdjnipel n., ein abgefdjnitte® ne3 (Stüdcpen.

Okrąg, -ręgu, pl. -ręgi, sm. 1) Krei§ m., ©iftritt di.; 2) — garncarski'; Siopferfdjeibe /.; — koła KreiSumfang m.

Okrąglak, -a, pl. -i, sm. Aunbpolg n.

Okrąglica, -cy, pl. -ce, 1) eine Art (Sdjmaroperwurm; 2) — granitu' Sutterftein • m., ©ranitbtod m.

Okrągleć, -leję, -lałem, vn. imprf. runb Werben.

Okąrgłić, -lę, -liłem, va. prf. abrunben.

Okrągluchny, Okrąglutki,« di. runbtid).

Okrągławy, adi.; Okrągławo, adv. runblidj.

Okrągły, adi.; Okrągło, adv. 1) runb; 2) furg, bünbig, go® brängt.

Okrążać, -żarn, -żąłem, va. imprf.; Okrążyć, -żę, -żyłem, va. prf. umfreifen, einfdjliefjen, umgingeln; — słowami, urn® fdjreiben, nidjt gerabe perattS® sagen.

Okrążnica, sf. f. Jątrzyca.

Okrążyć, v. f. Okrążać.

Okres, -u, pl. -y, sm. 1) Umfang m., UmfretS m., 3eit® raum m.; 2) — początkowy gnitialftabium n.; — porodu wstępny ©röffuuiiggper iobe /.; — przechodowy SSedjfeljapre pl.; — wsteczny gnt)olubionś>pc® riobe f. (Wteb.); 3) grift /.; — dostawy Ablieferungsfrist /., 3uftcllling§frift; — ładowania fiabefrift; — poręki ^aftgeit /.; — składowy ßagerfrift; 4) ißeriobe /., 3eü|)er’0‘:’e /•! 5) ißeriobe /., (Sapgefüge.

Okresie, -sia, -siu, n. Siä® mardgfelbe n.

Określać, -lam, -lałem, va. imprf.; Określić, -ślę, -śliłem, 1) einen Kreis um etwas giepen, etwas umgirfeln; 2) ein® fdjränfen, befdjränfen, begrcn-gen, bestimmen; 3) fdjilberu, be® fdjreiben; 4)}begeicpnen: 5) um® fdjreiben.

Określenie, -nia, sn. Sc® fdjreibung /.; Segeidjnung f.; .geidjnung /., jßlan m.

Określony, adi. bestimmt, begrengt.

Okręcać, -cam, -calem, va. imprf.; Okręcić, -cę, -ciłem, va. prf. umwideln, umfdjlingcn.

Okręcik, -a, pl. -i, sm. ein Keines Scpiff, Sdjiffdjen n.

F Okręt, -u, pl. -y, sm. ©dpff n.; — liniowy £inienfd)iff n.; ■— bojowy, wojenny l^riegiB» fd)iff; — na przodzie Bot» fdpff; — policyjny SSadjtfdńff; -—- kazamatowy Kasematten» fdjiff; — dla ochrony wybrzeża Ktlfteiiberteibigung§fd)iff; — cłowy Jpulf m.; — kupiecki Kailffaprtfdjiff; wsiąść na — ficp einfdjiffen; rozbicie -u (SĄiffbrucp m.

Okrętle, -la, sn. ©ummi» ftraucp m.

Okrętnik, -a, pl. -i, U. -nicy, sm., GdjiffSfnecpt m.

Okrętowy, adi. <5d)iff§»; załoga -wa gtpiffgpemannung /.; kapitan — ScpiffSfapitän m.; lekarz—(Scpiffgargtm.; chłopak — Gd)iff§junge m.; bilet — <Sd)iff§farte /.; bitwa -wa See» treffen n„ (Seefdjladjt /.; — warsztat ŚdjiffśdDCrfte /.

Okrężałka, -ki, pl. -ki, s/. 'Jarnfraut n.

Okrężne, -go, sn., (Sdjiiitter», Erntefest n.; f. Dożynki.

Okrężnica, -cy, pl. -cc, *•/. ^Ottonie /., SSaffergarbe /., SBafferfeber /.

Okrężny, adi.; Okrężnie, adv.

1) f. Okręgowy; 2) freiesOtiiiig; 3) Siunb»; bilet — Bunbreife» tarte /.

Okroić, v. f. Okrawać.

Okrom, pra&p. mit beut [/en. ausser, mit 9Iu§ttapine.

Okrop, -u, pl. -y, sm. 1) Besprengung /.; 2) Gdired» bilb n., ©renet m.

Okropić, v. f. Okrapiać.

Okropność, -ści, sf. Sdired» lidjfeit /. ©reueltat /., ©rauen n., ©räplidjfcit f.

Okropny, adi.; Okropnie, adv. fdjredlid), greulid), gräplid), fürcpterlid); — widok ein ©rau» fen erregender 2Inblid.

Okrostowiały, adi., mit Sind» fcplag bepaftet, mit Blattern, Blatternarben bebedt.

Okrostowieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. boli 9lu§fd)lag, mit Blattern bebedt fein.

Okrota, -ty, SInanbrie /., jDłannlofigfeit /.

Okrócać, Okrócić, v. f. Ukra-cać, Ukrócić,

Okrój, okroju, sm. profil n. (2Ird)iteft.).

Okruch, -u, pl. -y, sm., Okrucha, -chy, pl. -chy, sf. Brudjftüd n., Broden ■ m., Krumme -chy wiedzy geleprte Broden; -chy rudy Ergftaub n?..; -chy surowizny BriUpeifcil n.

Okruchowiec, -wca, pl. -wce, sm.. Srtimmergeftein n., Bagcl» slup /., Breggie /., Beibung§» fonglomerat n.

Okrucieński, adi. f. Okrutny.

Okrucieństwo, -wa, pl. -wa, sn. ©raufamfeit f.

Okruszek, -szka, pl. -szki, sm., Okruszka, -ki, pl. -ki, sf. dim. 0. Okruch, Okrucha.

Okrutnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. ein grausames üöeib.

Okrutnieć, -nieję, -niałem, vn. prf. grausam ioerben.

Okrutnik, -a, pl. -nicy, sm. Sprann m., Blutpunb m., BHiteridj m., ein grausamer SOtenfd).

Okrutność, -ści, pl. -ści, sf. ©raufamfeit /., baS gmnpter» liriie ber Xat; eine ungeheure ©röpe ob. fflłeuge /.

Okrutny, adi. Okrutnie, adv. 1) grausam, grimmig, fürdjter» lidi; człowiek — ein grausamer äRenfdj; 2) ungepeucr, unbän» big; — mróz eine fürdjterlidic Kälte, -tne serce ein grausames ,\perg; -nie ja kocha er liebt sie Ultbänbig; śmiałem się -nie id) pabe unbänbig geladjt.

Okrwawiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.; Okrwawić, -wię, -wiłem, va. prf. mit Blut be» fabeln, befpripeii.

Okrwawiony, adi. blutig, mit Blut bejubelt, besprich

Okrycie, -cia, pl. -cia, -kryć, sn. Bebedung /., ®cde Klei» billig /.; SRantel m., llbcrgieper m., $ade /.

Okryć, -ryję, -ryłem, va. prf.', Okrywać, -wam, -wałem, va. im,prf. 1) bebeden, gubeden, umpitlleu; 2) beflcibett, angiepen.

Okrytoziarnowy, adi. angio» fpermabifcp, gefäpfamig.

Okrywa, -wy, pl. -wy, -kryw, sf. Betleibung /., Betreibung /., SRantel m.; — cylindra !ßp» linberbertleibitng /., ®ampf» mantel m.; — kotła St'efjel» mantel m.', SteffeloerHeibung /.;

—- paleniska ^euerfaftciimaiitel m.; j}euerbud)Smantel m.

Okrywacz, -a, pl. -e, sm. «Sdplbfrabbe f.

Okrywać, v. f. Okryć.

Okrywka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. stille f., Bcbedung /.; leidjte ©amenjade; — milerza ®ede /., SUietlerbede /.

Okrzaski, -ków, pl., —(cegły, mufli) 3iege'(jd)utt m., äkuffel» fdjerben pl.

Okrzepłość, -ści, pl. -ści, sf., ©eroiinenpeit /., Śteifpeit /., ©rftarrung /.

Okrzepły, erstarrt, geronnen;

-łe lata iinbepolfciicS Sllter.

Okrzepnąć, -nę, -niosz,-nąłcm, vn. prf. gerinnen, steif merbcii.

Okrzesać, -szę, -sze, -sałem, va. prf.; Okrzesywać, -sywam, -wałem, va. imprf. abpllliCtt, ab» fd)Icifen, bepauen; -sal się. trochę er pat feine Boppeit gum Steile abgelegt.

Okrzesany, adi., Okrzesanie, adv. gcbilbet, abgcfdjliffen.

Okrzesywać, v. f. Okrzesać.

Okrzos, -u, pl. -y, srn. 1) Slbpup m.; 2) abgepauene Śifte; 3) Skikpbart m.

Okrzyczany, adi. besannt; bertidjtigt, berfdjrien.


Okrzyczeć, -czę, -czy, -cza-łem, va. prf. J) jinubit i u Berruf bringen, auSfćpreien, au§po» saunen; 2) auSrufcn; — kogo królem, jmilbll gum Völlig and» rufen.

Okrzyk, -u, pl. -i, sm. @0» fdjrci n., 9Iu§ruf m.; — radości grenbeitgefdjrei n., ^reuben» ruf m.

Okrzykiwać, -kuje, -wałem, va. imprf.; Okrzyknąć, -nę, -nąłem, va. prf. auSfcpteien, aitSriifen; — wodzem gum güprer auSrufen.

Okrzyknąć, v. f. Okrzykiwać.

Okrzyn, -u, pl. -y, sm. ßaferfraut n.

Okseft, -u, pl. -y, sn. post n.

Oksydować, -duję, -duje, -dwalem, va. imprf. OJpbieteit.

Oksymel, -u, pl. -e, sm. Essig» met m.

Oksza, -szy, pl. -sze, sf. 1) s21rt /.; 2) §aminermufd)el /.

Oktawa, -wy, pl. -wy, -taw sf. 1) ©Habe /. (SJluf.); grać -wami in ©Haben spielen; 2) ©Habe /.; adjftägige SInbadjt; ber ad)te Sag nad) einem Ä'ir» cpenfeft ; 3) ©Habformat n. (= ósemka).

Oktawian, -a, sm. ©Habia» nu§.

Oktrojować, (oktroować), va. imprf. ostro piren.

Okucie, -cia, pl. -cia, -kuć, sn. SSefdjlag m., iDłetallbefdjlag m.; — kątowe SBinfelbefdjlag; — drzwi Sürbefdjläge pl.

Okuć, -kuję -kuje, -kułem, va. prf.; Okuwać, -wam, -wałem- va. imprf. beschlagen, fdjmieben, in fesseln fcplagen; —■ kogo w kajdany fmnbn in fesseln fdjlagen, in Jetten legen.

Okudłany, adi. gergauft.

Okularnik, -a, pl. -nicy, sm. 1) 93rillenmad)er sm.; 2) pl. -ki, Brillenschlange /.

Okulary, -rów, pl. SSrille /.; wsadzić na nos •— bie Brille äusseren; — wklęsłe, wypukłe fonbepe, fonfabe Brille; — u dyszla Seidjfelbrillen pl.; — ochronne ©dpiti», Sonfcrbier» b rille /.

Okulawiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.; Okulawić, -wię, -wiłem, va. prf. laljm madjen.

Okulawieć, -wie ję, -wiałem, vn. prf. laljm werben.

Okulbaczenie, -nia, sn. ©allein n.

Okulbaczony, adi. gesattelt.

Okulbaczyć, -czę, -czyłem, va. prf. satteln.

Okuleć, v. f. Okulawieć.

Okulista, -ty, pl. -sei, -tów, sm. Slugenargt m.

Okulistyka, -ki, sf. Singen» heilfunbe f.

Okulizować, -zuję, -wałem, va. imprf. ofulieren; (= oczkować).

Okultyzm, -mu, sm. ©Hub ti§mu3 m.

Okuń, sm. f. Okoń.

Okup, -u, pl. -y, sm. ßöfe» gelb n.; ßoSlauf m.

Okupacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. ©Hupation, Befetniftg /. ( = zajęcie).

Okupić, -pię, -piłem, va. prf.; Okupywać, -wuję, -wałem, va. imprf. loSfaufen, ersaufen; — się vr. fid) freifaufeu, lośfaufen.

Okupnik, -a, pl. -nicy, sm. Freibauer m„ 3in§bauer m„ ©rbgingmann m.

Okupny, adi. logfäuflid), erb» ginSlid).

Okupować,-puję,-puje,-powałem, va. imprf. (zajmować) be» fepen, oHupieren.

Okur, -u, pl. -y, sm. gitnber gum Beräudjern ber Bienen» störte.

Okurzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.; Okurzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. 1) abftauben, abftöbern; 2) umräudjern; 3) bestauben.

Okurzony, adi. bestaubt, ber» raudjt, berftaubt.

Okuwać, v. f. Okuć.

Okwasić, -szę, -silem, va. prf. anfünern.

Okwefić, -się, -silem, va. prf. umfdjleiern, berfdjleiern, ber» mummen.

Okwiat, -u, p/» -y, sm. 1) Blütenfülle /.; 2) ®eld) m. ber männlichen SJlooSblüte; 3) Bin» menbede f.

Okwit, -u, pl. -y, sm. 91b» blühen n., Serbinnen n.

Okwitać, -tam, -talem, vn. imprf.; Okwitnąć, -tnę, tną-łem, vn. prf. berblüpen, ab» blühen; -tła twarz ein berblülj» te§ (Pefidit; -tły chłeb berfdjim» melte§ Brot.

Urbar /., sehnte m., ^ron /.; 2) ©rubenberwaltung f.

Olbomik, -a, pf. -nicy, sm. Urbarer m., .geljnter m.

Olbracht, -a, sm. Sllbredjt.

Olbramowice, -wic, w -cach, Söolframih n.

Olbrot, -u, sm. SBalrat n.

Olbrotnik, -ka, pl. -ki, sm. Pottwal m.

Olbrzym, -a, pl. -i, ob. -y, sm. 9łiefe m.

Olbrzymak, -a, pl. -i, sm. Dtiefentrüffel /.

Olbrzymi, adi. riesig, riefen» gross.

Olbrzymieć, -mieję,r-miałem, vn. imprf. riesigen Umfang anneljmen, in§ Ungeheure Wachsen.

Olbrzymisko, -ka, pl. -ka, sm. ungeschlachter dliefe.

Olbrzymka, -ki, pl. -ki, sf. dtiefin /.

Olbrzymowaty, adi. riefen» Ijaft, riefenartig.

Olcha, -chy, pl. -chy, (= Olsza) sf. ©rle /., Sdjwargerle.

Olchowy, adi. @rlen».

Oleander, -dra, pl. -dry, sm. ©leanber m., dłofenlorbeer m.

Oleaster, -stra, pl. -stry, sm. Wilber ©Ibaum.

Oleck, -a, w -u, sm. ©let)f0 n. Oleina, -ny, sf. ©lein n.

Oleisty, adi. ölig, ölhaltig.

Olej, -u, pl. -e, sm. ©I n.; — święty geweihtes, ©I; —-bukowy Blldjeuöl; — do smarowania Schmieröl; — gorczy-czny Senf öl; — kokosowy ®olo§öl; — konopny, siemienny § ans öl; — kostny Unod)enöl, ^lanenöl; — lniany ßeinöl, ßeinfamenöl; —makowy SDloIjn» öl; — maszynowy SJlafdjinen» öl; — mineralny SRineralöI; — palny SSrennöl; — skalny iöergöl; •— roślinny jßflangen» öl; -—- rzepakowy dłub öl; — szybkoschnący Srodenöl, Sif» fatiböl; — lotny, eteryczny ätherisches ©l; — witryolowy ißitriolöl; ■— zjelczaly rangiges ©1; —■ zwierzęcy Sieröl; dolać -u do ognia ©I inS steuer giessen; — w głowie @rüpe im ^opf.

Olejan, -u, sm., Ölftoff m.

Olejarnia, -ni, pl. -nie, sf.

Ölpresse /., ©Imilple f-

Olejarz, sm. f. Olejnik.

Olejek, -jku, pl. -jki, sm. WoplriedhenbeS föftlidjeS ©I, fluffige Salbe; — migdałowy SJtanbelöl; — kminkowy Uüttl» melöl; — miętowy Traufe» mingöl; — różany dlofenöl; — sosnowy Serpentinöl.

Olejica krówka, -cy -ki, pl. -ce, -ki, sf. ©Ifäfer m.

Olejkarz, -a, pl. -e, sm. ©uadfalber, ber mit allerlei Salben panbelt.


Inlender, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.
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Olejkować, -kuję, -wałem, ra. imprf. ölen, falben, mit nmf)(= riedjenben Ölen beftreidjen.

Olejnik, -a,pl. -nicy, sm. fdjläger m., Ölljänbler m.

Olejnodruk, -u, pl. -i, sn. ©Ibrudbilb n.

Olejny, adi., Olejno, ady. ÖI=; malować olejno mit Ö1 malen; obraz — ©Igemälbe n.; farba -na Ölfarbe f.

Olejować, -wuję, -wałem, va. imprf. einölen, ölen.

Olejowaty, adi. ölig, ölitfjt, ölartig.

Olejowiec, -wca, pl. -wce, sm. Ölpalme f.

Olejowy, adi. 01=.

Olenderka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ljollänbifdje Änl).

Olendrować, -druję, -drujesz, -wałem, va. imprf. mit ber l)Ol= länbifdjen 91apt nałjen.

Oleszno, -na, -w -nie, sn. fRiefenburg n.

Olęśnica, -cy, w -cy, sf. ©I§ n.

Olesno, -na, w -nie, sn. ^Rosenberg n.

Oleśnik, -a, pl. -i, sm. 2lugenmur§ f., §irfd)peterfilie /., §irfd)mur$ — swojski Ölfemid) m.

Oliban, -u, sm. Sßeiljraitd) m„ ©libanljarj n.

Oligarcha, -chy, pl. -chowie, sm.(= możnowładca)©Iigatd)m.

Oligarchia, -chii, pl. -chie, sf. (= możnowładztwo) ©Ib gardjie f.

Oligarchiczny, adi. (= możno-władczy) aligardjifdj.

Oligoklaz, -u, pl. -y, sm. ©ligoflaS n.

Olimp, -u, na -ie, sm. ©Itjmp m.; olimpijski olpmpifdj

Olint, -u, w -cie, sm. ©IpntI) n.

Oliścienie, -nia, sn. iölüttcr pl., SSelaubung f.

Oliwa, -wy, pl. -wy, sf. 1) ©libenöl n., Baumöl ny —-druga ÜRadjbaumöl n.; — wygotowana ,ßifternenbaumöl; — zawsze wyjdzie na wierzch eS ist nidjts so fein gesponnen, eS fommt enblid) an bie ©on= neu; 2) — czeska ©leanber my — leśna ©anbbow m.’ — piaskowa ®obonde f.

Oliwczany, adi. ©Iioen=.

Oliwiarka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Ölfläfdjdjen n., ©Hanne /., ©dimierfannc 2) <Sdjmier= papu m.

Oliwiec, -wca, pl. -wce, ©prpfolitl) m.

Oliwisko, -ka, pl. -ka, sn. imlbe ©libe, ein piifjlidjer ©Ie= aster.

Oliwka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ©libe /., Ölbeere /.,

Oliwkowaty, Oliwkowy, adi. ölfarbig, olibenfarbig.

Oliwnica, -cy, pl. -ce, sf.

1) Ölgarten my 2) Untergattung ber (Spinnenfifćpe.

Oliwnik, -a, pl. -i, sm. ©U garten m.r Sßaitmölpreffer m.

Oliwny, adi. 01=»; -ne drzewo Ölbaum m.; -na góra ©Iberg my gałąź -na Ölgtoeig my — wieniec ÖHraUg m.

Oliwobranie, -nia, pl. -nia, sn. ©libenernte f.

Olsnąć, -nę, -nąłem, vn. prf. blinb, geblenbet werben.

Olstro, -ra, pl. -ra, sn.

1) §alfter m., f., fßiftolenpalfter m., fy 2) gutteral n., §lafdjen= futteral n.

Olsza, (Olcha) -szy, pl. -sze, sf. ©rle f.; — czarna pospolita gemeine Sdjioargerle; — biała grane, weifje (5rle.

Olszanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Gślritje /., ©Herling m., ÜBitter» fifdj m.

Olszeniec, -ńca, pl. -ńce, sm. <SiIge /., Sppid) m., @Ife= nad) m.

Olszenik, sm. f. Olszeniec.

Olszewle, -la, w -hi, sn. ©Ilertal n.

Olszewo, -wa, w -wiu, sn.

SButfdj n.

Olsza we Błoto, -go -ta, w -wem -cie, sn. ©rlenbrudj n.

Olszownik, -a, pl. -i, sm. SJłeiftermurg m., 3)ltldjpeter= filie f.

Olszowy, Olchowy, adi.

@rlen=.

Olsztyn, -u, w -ie, sm.

Slllenftcin n.

Olsztynek, -nka, w -nku, sm. jpoijenftein n.

Olszyna, -ny, pl. -ny, -szyn, sf. 1) ©rlenfjain my 2) ©rlcn= polj n.

Olśna, -ny, sf. fdjwarger ©tar.

Olśnić, -nie, -nilem, va. prf.. Olśniewać, -wam, -wałem, va. imprf. blenben.: słońce -niło mu oczy bie ©onne blenbete il;n; -niła pięknością sie blenbete burd) ipre ©djöripeit; nadzieją zysków -nił go er blenbete i-pn burd) bie ©ewinftpoffnung.

Olśnienie, -nia, sn. ©djncll= blinbpeit f.

Olśniewający, adi. blenbenb; -ca piękność blenbenbe ©djön= peit.

Olśniony, adi. geblenbet.

Olutować, -tuję, -wałem, va. prf.; Glutowy wać, -wuję, -wałem, va. imprf. umlöten.

OłgaĆ, -łżę, -łże, -łgałem, (obełgać) anlügen, belügen.

Ołoić, -łoję, -łoiłem, va. prf. mit SLaig einfcpmieren.

Ołomuniec, -ńca, w -ńcu, sm. ©Imüp n.

Ołowiaki, -ków, pl. 93tei= erje pl.; ołowiak biały iBlei» spät m., SBeifjbleicrj n.; — zielony ©rünbleierj n.

Ołowian, -u, pl. -y, sm. bleifaureS <SaI§-.

Ołowianka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) ©entblei n.; 2) S3lei= fugel 3) SSIeierbe /., Sd)tbar§= bleierj n.

Ołowiany, adi. 53Iei=, blei= ern; ruda -na 53leierg n.; huta -na iöleipütte f.; kula -na SBIeifugel (bilbl.) -ne niebo grauer, bleierner §immel.

Głowiasty, Ołowisty, adi. bleifarbig, bleiartig.

Ołowiec, -wca, pl. -wce, sm. SBIeifdjmeif m.

Ołowień, -wnia, pl, -wnie, sm. iöleibitriol n.

Głownia, -wni, pl. -wnie, sf. SBlcigie^erei /., Säleiljütte /.

Ołownik, -a, pl, -i, sm. SSIeigiefśer m.

Ołów, ołowiu sm. 33Iei n.; —-gumowy SBleigummi n.; — rogowy §ornblei n., jßpofgenit m.; — srebrzysty SBerfblei; — lany gegossenes SSlei; — oczyszczony, rafinowany, miękki grifdjblei, raffiniertes 53Iei; ■— walcowany SBalgblei; — w zwojach HtoIIblei.

Ołówek, -wka, pl. -wki, sm. SSIeiftift m.; ■— niebieski Ślau= stift n.', — czerwony dtotftift;

—- migrenowy DJligrättftift.

Ołówkowy, adi. Bleistift»; rysunek — Śleiftiftgeicpnung f.

Ołównia, sf. f. Głownia.

Ołta, -ty, na -cie, sf. 9Iluta /.

Ołtarz, -a, pl. -e, sm. 2IItar m.; — wielki .’podjaltar m.; — N. M. Panny SRarienaltar; prowadzić do -a gur SraU» ling füpren; rozejść się od -a bor ber Srauung auSeinanber» gepen.

Ołtarzowy, adi. Slltar».

Ołtarzyk, -a, pl. -i, sm. 1) Heiner War m.; 2) ®ebet» bücplein n.

Ołysieć, -sieję, -siałem, va. prf. fapl werben.

Omacać, v. f. Obmacać, Obmacywać.

Omackiem, po omacku, adv. int ginftern tappenb.

Omacnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) SRacptgejpenft n.; 2) Ś?acpt» bogeł m., IPadjtfalter m.

Omacny, adi., Omacnie, adv. paubgreiflidj.

OmajaĆ, -jam, -jąłem, va. imprf.', Omaić, -maję, -maiłem, va. prf. mit ßaub fdjntüden.

Omal, adv. 1) — że fast, bei» napę; 2) wenig, fnapp.

Omalować, -luję, -luje, -lo-wałem, va. prf. 1) bemalen; 2) berleumben.

Omamiać, -miam, -miałem, va. imprf.', Omamić, -mię, -miłem, va. prf. blenben, be» toren, beruften.

Omamienie, -nia, pl. -nia, sn. Sölenben n., betören n., Süufcpung /., SŚerblenbung /.

Oman, -u, pl. -y, sm. 1) Säu» fcpung /.; grrweg m-'t 2) Atlant» wurgel /.

Omanik, -u, pl. -i, sm. Sllantmepl n.

Omar, -u, sm. ®ra§roft m., Stielbranb m., ^ümmelweigen m. ; 93erberi^enftraucf) m., Sauer» bom m.

Omarlica, -cy, -lic, pl. -ce sf. 21a§fäfer m.

Omarmurować, -ruję, -wałem, va. prf.; Omarmurzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. mit SDłarmor befleiben, belegen.

Omartwiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.; Omartwić, -wię, -wiłem, va. prf. tasteten, ab» stumpfen, füpIIoS madjen.

Omartwieć, -wieję, -wiałem, va. prf. abfterben.

Omasta, -ty, ' sf. gett n., Sdjmalg n.

Omastny, adi. f. Tłusty.

Omaszczać, -czam, -czałem, va. imprf.; Omaścić, -szczę, -ściłem, va. prf. 1) fett lUacpen, anmadjen; 2) büngen.

Omaszczony, adi. mit g-ett angemadjt.

Omaścić, v. f. Omaszczać.

Omata, -ty, sf. 1) Sdjnaugen» motte /.; 2) Spinbeibaum m., gaulbaum.

Omawiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.; Omówić, -wię, -wiłem, va. prf. 1) f. Obmawiać; 2) besprechen.

Omazać, -żę, -żesz, -że, -żąłem, va. prf.; Omazywać, -zuję, -wałem, va. imprf. befcpmieren.

Omączyć, -czę, -czy, -czyłem, va. prf. bemeplen, weip madjen.

Omączony, adi. bemeplt.

Omdlałość, -ści, sf. £)pn» madjt f.

Omdlały, adi., Omdlało, adv. fes)wad), traf flog, opnmäcptig.

Omdleć, -dleję, -dlałem, vn. prf.; Omdlewać, -wam, -wałem, vn. imprf. in Dpnmadjt fallen, opnmädjtig werben.

Omdlenie, -nia, sn. <*pin= sterben n„ ^infćpmadjten n.; Opumacpt^anfall m.

Omdlony, adi. f. Omdlały.

Omełek, -łka, pl. -łki, sm. Sommer», Saumellolcp n., Soll» toru n., Sdjwinbelpafer m.

Omen, -u, pl. -y, sm. Omen n., SSorgeidjen n. (= wróżba).

Omglić, -glę, -gliłem, va. prf. benebeln, umnebeln.

Omiastka, -ki, pl. -ki, sf. 9łingblume f.

Omiatać, -tam, -tałem, va. imprf.* Omieść, omiotę, omiecie, va. prf. Staub abfepren, abfegen.

Omieciny, -ein, pl. sf. 1) ^epridjt m., Jteprjtaub m.; 2) Staubmepl n.

Omiedzić, -dzę, -dziłem, Omiodzić, mit §onig gurićpten.

Omieg, -u, pl. -i, sm. 1) ®em§», Sdjwinbelwurg /.; 2) 2ßolf§wurg Sturmput m.

Omierzać, v. f. Obmierzać.

Omierzić, v. f. Mierzić, Obmierzić.

Omierzły, adi. f. Obmierzły.

Omieszka, -ki, pl. -ki, -szek, sf. gaubern n., Säumen n.

Omieszkać, -kam, -kałem, va. prf.* Omieszkiwać, -kuję, -kiwałem, va. imprf.; — okazyę bie ©elegenpeit berfćiumen; nie -kam cię odwiedzić id) Werbe ed nidjt unterlassen bid) §u be jud) en; berfäumen, gaubern, gogern.

Omieszkały, adi., Omieszka-le, adv. faprläfjig, gaubernb.

Omieszkiwać, V. f. Omieszkać.

Omieść, v. j. Omiatać.

Omiękczać, -czam, -czałem, va. imprf.* Omiękczyć, -czę, -czyłem, va. prf. Weid) madjen.

Omięknąć, -nę, -nąłem, vn. prf. weid) werben.

Omijać, -jam, -jąłem, va. imprf.* Omingc, -nę, -nąłem, va. prf. auSweicpeu, umge» pen, entgepen, borbeigepen, ber» sepleń.

Omilknąć, v. j. Umilknąć.

Ominąć, v. f. Omijać.

Omiodzić, V. j. Omiedzić.

Omimia, -ni, pl. -nie, sf. Salbenbaum m„ inbifeper Sßeip» raudjbaum m.

Omknąć, -nę, -nąłem, va. prf.*, Omykać, -kam, -kałem, va. imprf. gupfen, abgupfen, runbum abreifjen.

Omlet, -u, pl. -y, sm. Orne» lette f., (Siertucpen m.

Omłacać, -cam, -calem, va. imprf.*, Omłocić, -cę, -ci, -ciłem, va. prf. auSbrejcpen.

Omładzać, V. f. Odmładzać.

Omłodzić, v. j. Odmłodzić.

Omłot, -u, pl. -y, sm. 9suj§» brujcp m„ 2lu§brefcpen n.

Omłócić, v. j. Omłacać. , Omłotny, adi. reid) an ^orn. Omnibus, -u, pl. -y, sm. Stellwagen m„ £>mnibu3 m.

Omniszyć, -szę, -szyłem, va. prf. 1) gum ÜJlönd), gur jHonne madjen; 2) faftrieren.

Omoczna, -nej, sf. §aru» paut f.

Omoczyć, -czę, -czyłem, va. prf. eintaucpen, befeucpten.

Omoknąć, -nę, -nąłem, vn. prf. runbum nap werben.

Omomiłek, -łka, pl. -łki, sm. ißflafterfäfer m., eine 2lrt spanische gliege.

Omościć, -szczę, -ściłem, va. prf. eine Vrüde werfen, über* Brüden.

Omotać, -tam, -tałem, va. prf. berwideln, Ijineinttńdeln; (bilbl.) befinden, täufdjen.

Omówić, v. f. Omawiać.

^Omówienie, -nia, pl. -wień, sn. 1) Vefpredjen n.; 2) in* birefte 9Iu§brnd§weife, lim* fdjreibung f.

Omraczać, -czam, -czałem, va. imprf.-, Omroczyć, -czę, -czyłem, va. prf. bcrbltnfeln, berfinftern, umnebeln.

Omrocz, -y, pl. -e, sf. palbę VeWufjtlofigfeit; byłem w -y id) War wie bewustlos; grobowa —■ ©rabegbunfet n.

Omroczony, adi. Verfinstert, berbunfelt.

Omrok, -u, pl. -i, sm. 1) Dämmerung /., Jpalbbunfel n.\ — nocy bie Schatten ber 9?ad)t; 2) ®efid)t§berbunfelung/., §orn* Ijautfled m.

Omrozić, -żę, -ziłem, va. prf. runbum frieren, befrieren.

Omruczeć, -czę, -czyłem, va. prf. ummurren, umfnurren.

Omrzywo, -wa, sn. — rzeczne SBafferalgenart /.

Omsknąć, v. f. Omykać.

Omszały, adi. mit 3Jloo§ bewachsen; mit Schimmel be* bedt; -ła butelka wina eine mit ©cpimmel bebedte glafdje SBein.

Omszeć, -szeję, -szałem, vn. prf. bemoofen, befdjimmeln, mit SJlooS bewadjfen.

Omszony, adi. bemoost.

Omulać, -lam, -lałem, va. imprf.-, Omulić, -lę, -li, -liłem, va. prf. befdjlammen, mit ©djlamm bejubeln.

Omurować, v. f. Obmurować.

Omurzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.-, Omurzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. fdjioatj, fdjmutüg machen, beschmieren.

Omyć, v. f. Obmyć.

Omyka, -ki, pl. -ki, sm. §afenfdjweif m.

Omylać, -lam, -lałem, va. imprf.; Omylić, -lę, -liłem, va. prf. 1) kogo jmnbn irre* führen, irre madjen; 2) — co täuf d) en; -lił nadzieje moje er hat meine Hoffnungen ge* täuscht; 3) — się, vr. fidj irren; 4) — się fidj täuschen, fidj ber* redjnen.

Omylnik, -a, pl. -i, sm. Steinflce m„ ©Untermann ■ m.

Omylność, -ści, sf. geljü barfeit f.

Omylny, adi., Omylnie, adv. fehlbar, irrig, trügerisch, ^u* fdjenb.

Omyłka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. 1) ^yrrtum m., Verseifen n.; zaszła — ein grrtum ist geschehen; 2) gepler m., (Schreibfehler m.; wkradła się — e§ 1)°! e’n gehler eingefdjlidjen.

On, ona, ono, jego, jej, jego; jemu, jej, jemu, mu; jego, ją, je; nim, nią, niem; w nim, w niej, w niem; pl. oni, one, one; ich; im, ich, je, pron. prs. er, sie, eg, pl. sie.

Onaki, adi., Onako, adv. bon jener Slrt.

Onania, -nii, sf. Gnanie ©elbftbefledrmg /.; (= samogwałt).

Onanista, -ty, pl. -ści, sm. ©nanift m.', -nistka, -stki, pl. -stki, -stek, sf. ©naniftin f.

Onanizować się, -zuję, -zuje, -zowałem się, vr. imprf. ©nanie treiben.

Ondulacya, -cyi, pl. -cye, sf. llnbulation /., Sdjaufeln m; SBclIenbewegung /.

Ondzie, adv. bort; tu i — I)ie unb bort.

Onegdaj, adv. borgeftern; neulid).

Onegdajszy, adi. borgeftrig; neulich.

Onętek, -tka, pl. -tki, sm. Stogmog m.

Ongi, (ongiś) adv. einst, einst* mal, bor Beiten.

Onich, -a, pl. -y, Oniks, -a, pl. -y, sm.. ©ni)£ w.

Oniemiać, -miam, -miałem, va. imprf.; Oniemić, -mię, -milem, va. prf. stumm machen.

Oniemiały, adi. berftummt.

Oniemieć, -mieję, -miałem, vn. prf. stumm werben, ber* stummen.

Oniemocnieć, -cnieję, -cnia-łem, vn. prf. frans, ol)nmädjtig werben.

Onieprzytomnić, -nię, -ni, -nilem, va. u. vn. bewufjtlog ma* djen, bag VeWufjtfein rauben; bewufjtlog werben, bag Ve* wufjtfein berlieren.

Onierządzić, -dzę, -dziłem, va. prf. berunreinigen (burd) Unjudjt).

Onieśmielać, -lam, -la, -lałem, va. imprf.-. Onieśmielić, -lę, -li, -liłem, va, prf. einfdjüdjtern.

Onieśmielony, adi. einge* fdjüd)tert.

Oniezbożać, -żarn, -żalem, va. imprf.-, Oniezbożyć, -żę, -żyłem. va. prf. gottlos? machen.

Oniks, sm. f. Onich.

Ono, pron. f. On.

Oności, int. fdjau! siehe!

Olitologia, -gii, sf. (nauka o bycie) Ontologie /. (Sehre bom ©ein).

Onuca, -cy, pl. -ce, -nuc, sf. gujjlappen m., dim. Onu-cka.                                 i

Onże, pron. berfelbe.

Opactwo, -wa, pl. -wa," sn. Slbtei /.

OpacznoŚĆ, -ści, pl. -ście, sf. Verfeprtheit f.

Opaczny, adi., Opacznie, adv. 1) berfeprt; ftörrifdj, eigen* finnig; — człowiek eigenfinni* gcr ŚJlenfd); 2) unlogisch, berbreljt; -ny komentarz eine falfdie wiberfinnige SluSlegung; 3) wiberlid), lächerlich; — strój eine lächerliche Meibung; 4) wibernatürlid), herberg; -ne czucie płciowe fonträre Sexual* empfinbung.

Opaczy, adi. — spust 9corb*, Söetterfeite f.

Opaczyć, -czę, -czyłem, va. prf. berfehren, umbreljen, um* fełjren.

Opad, -u, pl. -y, sm. galten n., Sinsen n., Abfallen n., ®bbe /.; -y atmosferyczne atmo* sphärische Slieberfchläge.

Opadać, -dam, -dałem, va. U. vn. imprf.- Opaść, opadnę, opadłem, va. u. vn. prf. 1) fal* len, abfalten, finfen; liście opadają bie Vielter fallen; termometr opada baś> Thermometer finft; — z ciała abmagern; — na dno §u Voben finfen; ju* fammenfallen, erschlaffen; 2) Übers allen; wilki nas opadły

wir würben bon SSölfen über* fallen.

Opadanie, -nia, sn. Abfallen n., Sinsen n.

Opadliny, -lin, pl. Slbfälle pl., Brudjftüde pl.

Opadnięcie, -eia, sn. 93er* fall m.; Senfung /.; — macicy ©ebärmutterberfall; — wnętrzności (ginge weibefenfung, (JnteroptofiS /.

Opadzistość, -sei, sf. Slb* fall bar feit /.

Opadzisty, adi., Opadziście, adv. abfallbar.

OpajaĆ, -jam, -jąłem, va. imprf.; Opoić, opoję, opoiłem, va. prf. b er auf d) en, berauscht, tränten madjen, betäuben.

Opak, na —, adv. 1) umge* teljrt, berfeljrt, im (Gegenteil; na — wdział surdut er Ijat ben Bod berfeprt angegogen; zrozumiał to na •— er pat e§ berfeljrt berftanben; 2) 'riidliiigg, riid* WftrtS; wszystko mi idzie na — e§ gel)t mir nidjtS nad) bem Sinn.

Opakować, -kuję, -wałem, va. prf.; Opakowywać, -wuję, -wywałem, va. imprf. befmden, bollftopfen, überlaben, berpaden.

Opakowanie, -nia, sn. 93 e* padung /., 93erpadung /., ®m* ballage f.

Opakowany, adi. bepadt, berpadt, bollgeftopft.

Opakowywać, v. f. Opakować.

Opal, -a, pl. -e, sm. Opal m.; — świetlny fyeuerbpal m.; półopal 9Bad)§opal, §alb* Opal; — drzewny §olgopal; — perłowy fĘerlfinter m.; jaspoopal ©paljafpiś m.

Opalacz, -a, pl. -e, sm. §eiger m.

Opalać, -lam, -lałem, va. imprf.; Opalić, -lę, -liłem, va. prf.; 1) anbrenncu, berbrcnneii, berfengen; -liłem sobie włosy idj pabc mir ba§ §aar berfengt; 2) — się na słońcu bon ber Son* ne gebräunt werben; 3) peigeu, bcljeigen; — cały dom ba§ gange §aug bepeigen; ten pokój najlepiej się -la biefeś, ßimmer t)ei§t fid) am besten.

Opalanie, -nia, sn. feigen n.

Opalenice, -ńca, pl. -ńce, sm. Stbgebrannter m. (= pogorzelec).

Opalenisko, -ska, -lenisk, pl. -ska, sn. 93ranbftatte /.

Opalenizna, -ny, sf. Sonnen* branb m.

Opalić, v. f. Opalać.

Opalisadować, -wuję, -wałem, va. prf. mit Sßalifaben begännen.

Opalisko, -ka, -lisk, pl. -ka, sn. f. Opalenisko.

Opalizacya, -ćyi, sf. Opali* fieruug f.

Opalizować, -zuję, -zuje, -zo-wałem, va. imprf. opalisieren.

Opalony, adi. 1) berfengt; 2) bon ber Sonne abgc* brannt.

Opalować, -luję, -wałem, va. prf. umpfählen.

Opał, -u, pl. -y, sm. 1) §eigmaterial n., Brennma* serial n.; mieszkanie z -cm äBopnung mit 93eł)eigiing; — drzewem <polgfeuerung /; — węglem Kohlenfeuerung; — mineralny JDUneralfeuerung; 2) Ipifje /., steuer n.; byłem w nie-lada -ach id) War in argen Umftänben, in einer schwierigen Sage.

Opalać, -łam, -lałem, va. imprf. aiigftauben, (betreibe schwingen, Spreu heraugi fdjwingen.

Opałek, -łka, pl. -łki, sm. Söfdjbranb m.

Opałka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. Sd)Winge /., (betreibe*, futter* schwinge /., g-üllfap n., Korb m., Sragforb m.; pleść koszałki -ki Unsinn, bummeS Beug gufammenreben.

Opałowy, «dz. Brenn*; drzewo -we 93rennl)olg n.

Opamiętać się, -tam, -talem się, vr. prf.; Opamiętywać się, -tuję, -wałem się, vr. imprf. gur Besinnung fommeu.

Opancerzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, va. prf. bepangcrii.

Opanować, -nuję, -wałem, va. prf.; Opanowywać, -nowuję, -wywałem, va. imprf.; 1) fid) einer Sadje bemädjtigen; — miasto eine Stabt in feine @e* walt befommen; 2) — kogo jmnbn umftriden, gang in feine (Gewalt bringen; 3) besessen fein, erfasst fein; trwoga go opanowała ^urdjt erfasste ibn; dyabeł go -wał er ist bom Xeufel besessen; 4) — się fiel) bemei* steru, beherrschen.

Opar, -u, pl. -y, sm. 1) Brennen n., Sengen n.; 2) Branbfdjabeit m. am ßeibe; 3)|2)unft m., ®ampf m.; -ry letnie Sommcriicbcl m.

Oparcie, -cia, pl. -cia, s«. 1) Stützen n„ Stnteljnen n., 2) Stühe Sehne /.; punkt -cia Stüh», 21nlehnuiiggpmist m.

Oparkaniać, -niam, -nialem, va. imprf.; Oparkanić, -nię, -nilem, va. prf. umgäumeu, be* planten, einfd)(iefsen.

Oparkocić, v. f. Parkocić.

Oparszeć, -szeję, -szałem, vn. prf.; Oparszywieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. räubig Wer* ben, grinbig werben.

Opartolić się, -lę, -liłem się, vr. prf. fd)Ied)t heilten, eine fdjledjte partie machen.

Oparty, adi. angeleljnt, ge* ftilht.

Oparzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.; Oparzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. abbrühen, brühen, ber* brennen.

Oparzelina, -ny, pl. -ny, -lin, sf. SSranbWunbe ŚSranb* fdjaben m.

Oparzelisko, -ka, pl. -ka, -lisk, sn. Skoorgegcnb /., Sumpfterrain n.

Oparzelisty, adi., Oparzeliście, adv. heiss brennenb.

Oparzelizna, sf. f. Oparzelina.

Oparzenie, -nia, pl. -nia, sn. 93erbrül)cn n., 93erbren* nen n.

Oparzony, adi. berbramtf, bcrbrilpt; jak — wie begossen.

Oparzyć, v. f. Oparzać.

Oparzysko, sn. f. Oparzelisko.

Oparzystość, -ści, pl. -ści, sf. — oczu Slugcnentgünbnng /.

Oparzysty, adi. brennenb, brüljenb.

Opas, -u, pl. -y, sm. 1) g-utter n., ikaprung /.; bydło do pracy i do -u 2Irbeit§* unb SftaftbicI); postawić na — gur DJłaft bestimmen; 2) Kreis m., UmfreiS m., Umfang m.; 3) Belagerung/., Blodabe f.

Opasać, -sani, -sałem, va. imprf.; 1) umgürten, umaili» gcln; 2) satt füttern, mästen, bollftopfen.

Opaska, -ki, pl. -ki, -sek, s/. 1) SSanb n„ Steif m., @ürtel m.; 2) ( = rysa, rychewka, ściągacz) iBailb n., $iepbanb n., .sjülfe /.; — komina S.d)ornftein» bügel m.; ■— nabrzeżna User» bedtoerf ?i.; — tłoka cylindrowego Kolbenring m.; — tokarni ®reperper§ ?n; 3) Sdjleife /., Krcugbanb n.; 4) (SJteb.) iBinbe /., Słolłbinbc; — brzuszna ßeibbinbe; — krzyżowa Kreilgbinbe; — okienkowata (Sitterberb.anb; — osemkowata Kreuggangbinbe; -— szelkowa ©dfultcrbinbc; — wierzchnia llberbinbc.

Opaskudzenie, -nia, pl. -a, 6-m SBefdjmupen n., ŚBerunrei» nigung /.

Opaskudzić, -dzę, -dziłem, va. prf. befubeln, befdjmupen, berunreinigen.

Opaskudzony, adi. berunrei» nigt, befubelt, befdjmitpt.

Opasłość, -ści, sf. gettlei» bigfeit /.

Opasły, adi., Opasie, adv. biet, beleibt, gut gefüttert.

Opasywać, -wuję, -wałem, va. imprf. umgürten, umjin» geln.

Opaść, 1) -szę, -sałem, va. prf. füttern, mästen: 2) opadnę -dniesz, -dłem, va. prf. f. Opadać.

Opat, -a, pl. -paci, sm. Abt m.

Opatek, -tka, pl. -tki, sm. SBolffmild) /. (33ot.)

Opatenki, -nek, w -kach pl. Aplinfen n.

Opatentować, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. patentieren.

Opatówko, -ka, w -wku, sn. Offenburg n.

Opatrunek, -nku, pl. -nki, sm. 1) SJerbunb m.; — doraźny Aotberbttttb; — okienkowaty gefensterter ®ppfberbanb; 2) (= oględziny) Słebifion —■ granicy ©rengrebifion f.

Opatrunkowy, adi. iBerbanb»; wata -wa 33erbanbmatte f.

Opatrywać, -truję, -trywałem, va. imprf.; Opatrzyć, -trzę, -trzyłem, va. prf.; 1) — czem mit etm. berfepen, berforgen; — się w zboże fid) mit (betreibe berfepen; — św. Sakramentami mit ben Sterbefaframenten berfepen; niech Pan Bóg opatrzy gep in ®ottef Slamen (alf Abweisung eines S8ctt= lerf); 2) — rannego, ranę, einen SBerwunbeten, eine Söunbe berbinben, pflegen; 3) bertoapren, befestigen; — okna na zimę bie fünfter für ben Söinter bertoapren; 4) opatrzyć sięfid) betoupt Werben, merfen, fiep beperrfdjen.

Opatrywanie, -nia, sn. Sier» binben n., Pflege /.

Opatrznica, -cy, pl. -ce, sf. gelfenpulme /.

Opatrznościowy, adi. bon ber SRorfepung fommenb; odgrywał rolę -wą er spielte bie Stolle ber SSorfepung.

Opatrzność, -ści, sing. tani. 1) Siorfepung /., oko -ści, bas Auge ®ottef, bas Auge ber SSorfepung; 2) ©bput /., Pflege f., Fürsorge f.

Opatrzny, adi., Opatrznie, adv. bbrfidjtig, beputfam, bor» forglidj.

Opatrzyć, v. f. Opatrywać.

Opawa, -wy, w -wie, sf. Srnppuit n.

Opchać, -cham, -chałem, va. prf.; Opychać, -cham, -chałem, va. imprf. aufftopfen, bollftopfen; mit ©ffen über» laben.

Opcya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. SSapl /., (= wybór).

Opełki, -ków, pl. Übcrfepr m., aufgefidjtete Körner.

Opełznąć, -nę, -nąłem, vn. prf. berbleicpen, bie g-arbe berlieren, fdjiepen.

Opera, -ry, pl. -ry, sf. Oper /.; Cpernpauf n., Opern» tpeater n.

Operacya, -cyi, pl. -cye, sf. 1) Sinfhlfł m.; wystawić na -cyę słońca bem (Sinflufj ber Sonne auffepen; 2) — finansowa, wojenna fyinan^», Kriegs» Operation 3) — chirurgiczna djirurgifdje Operation.

Operacyjny, adi. Dperationf»; sala -na Óperationffaal m.

Operał, -u, pl. -y, sm. Operat n., Aufarbeitung /.

Operator, -a, pl. -rowie, sm. Operateur m., ©pirurg m.

Operetka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Operette /.

Operetkowy, adi. Opcrch ten».

Operować, -wuję, -wałem, va. prf.; 1) operieren; 2) eine militärifd)c Operation burd)= füpren; 3) — koło czego an ctm. perummeiftern.

Operowy, adi. Opern»; śpiewak —- Opernsänger m.

Opęciny, pl. f. Pęta, Kajdany.

Opędzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.; Opędzić, -dzę, -dziłem, va. prf.; I. 1) um etlo. perumtreiben, umgeben, umringen; 2) fid) bepelfcn, auf» pelfen, bestreiten; tym szczupłym dochodem opędzał wszystkie potrzeby mit biesem färglicpen Sinfommen bestritt er alle Aufgaben; 3) ber» fdjeuepen, abroepren» U. — się komu fid) jmnbf ertoepren.

Opękacieć, v. f. Pękacieć.

Opętać, -tam, -ta, -fałem, va. prf.; Opętywać, -tuję, -ty-wałem, va. imprf.; 1) beftriden; 2) besessen madfeit, beftriden, feffeln; dyabeł go opętał er ist bom Teufel besessen.

Opętanie, -nia, sn. besessen» peit /.

Opętaniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ^Besessener m.., Stafenber m., SBerrüdter m.

Opętany, adi. besessen.

Opętywać, v. f. Opętać.

Opiąć, opnę, opiąłem, va. prf.; Opinać, -nam, -nałem, va. imprf. runbperumfpannen, um» sieden, umgeben.

Opich. -u, sm. (Sppid) m.; — leśny ftparfer öapnenfup, Anfelblume /.;   — jeleni

czarny §irfd)tour§el f.

Opić się, opiję, opiłem się, vr. prf.; Opijać się, -jam, -jąłem się, vr. imprf. ficp bollfaufen, boli antrinfen, fid) fatt trinfen, fid) an etto. betrübten.

Opiec, -opiekę, -opiecze, -opiekłem, va. prf.; Opiekać, -kam, -ka, -kałem, va. imprf. über» braten; makaron -piekany auf» gebratene Shibeln.

Opieczętować, -tuję, -towałem, va. prf. besiegeln, bersie® fletu.

Opieczętowany, adi. mit Siegeln berfepen, berfiegett.

Opieczysko, -ka, pl. -ka, sn. SSatb m. mit ißedjljüten.

Opieka, -ki, pl. -ki, sf. Sćfjulj m., <put /., Cbtjut /.; SBormunbfdjaft objąć -kę bie SBormuubfdjaft übernel)® men; —- zawodowa 33eru0® bormunbfdjaft oddać się komu w -kę fies) in jmnb§ Sdjutr, Dbljnt begeben; wyjść z pod -ki münbig werben; wziąć kogo w swoją opiekę jmilbll in feinen Sdjuf? nehmen; niech go Pan Bóg ma w swojej -piece ®ott neunte it)n in seine Dbljiit; 2) Sturatcl f.

Opiekować się, -kuję, -wałem się, va. imprf. befdjlltjett, beschirmen, bebormunben, 33or® munb fein.

Opiekun, -a, pl. -owie, sm. Üormunb m., Protesten m., ©innrer m., 33efdjü$er m.; — zawodowy 33eruflbormunb m.

Opiekunka, -ki, pl. -ki, -nek, *•/. 1) 33efd)iiperin /., ©bnnerin /.; 2) iBormiinberin f.

Opiekuńczy, adi. SSormunb® fdjnftg®, Sdjutj®; anioł — Sdmp® enget m., Sdjutjgeift m.- sąd — 33ormunbfd)aft§gerid)t n.

Opiekuński, adi. SSormunb® fd)aft§®.

Opiekuństwo, -stwa, -sn. 33or® muiibfdjaft f.

Opielać, -łam, -lałem, va. imprf.] Opleć, opielę, oplełem, va. prf. mm llnfraut reinigen, jäten.

Opieniać, -niani, -niałem, va. imprf.] Opienić, -nię, -nilem, va. prf. umfdjäumen, befdjäumen.

Opieniek, -ńka, pl. -ńki, Stift m. bon einem abgebrochenen ,3al)it.

Opieńka, -ńki, pl. -ńki, sf. 33aumfdjwamm m„ SSruft® fdjWamnt m.] — brzozowa ©attimafd) m.

Opieprzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.] Opieprzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. tüdjtig pfeffern.

Opierać, -ram, -rałem, va. imprf. ] Oprać, opiorę, oprałem,


va. prf. kogo für jmilbll Wa® i Opiłować, -luję, -łowałem, fdjen, jmnb§ SSäfdje wafdjen. w. prf.- Opiłowywać, -wuję, Opierać, -ram, -rałem, v. -wywałem, va. imprf. befcilcil.




imprf.] Oprzeć, oprę, oparłem, v. prf. I. va. antetjnen, stülpen, stammen; II. — się, vr. 1) fidj ańletjncn, ftüfjen; 2) fid) wiber® fetsen, sträuben.




Opierzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.] Opierzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. 1) befiebern; 2) an® schliessen.

Opierzały, adi. flügge.

Opierzchliwy, adi., Opierz-chliwie, adv. äusserst gurüd® paltenb.

Opierzchły, adi., Opierzchle, ' adv. bon ber Stätte gesprungen, raut) geworben.

Opierzchnąć, -nę, -łem, vn. prf. bon ber Stätte bersten, auf® springen.

Opierzenie, -nia, sn. 1) ®e® i fieber n.; 2) 33erfdjalung /., 93efdjalung ÜDlauerberftei® bring f.

Opierzony, adi. befiebert.

Opierzyć, v. f. Opierzać.

Opieszałość, -sei, Saum® fetigleit /., Trägheit f., 92ad)Iäf® figfeit /.

Opieszały, adi., Opieszale, adv. saumselig, träge, nad)® lässig.

Opiew, -u, pl. -y, sm. ^ńtjatt m. ( — brzmienie, sens).

Opiewać, -wam, -wałem, va. imprf.] 1) besingen; 2) tauten; tak prawo opiewa so lautet ba§ ©efeti.

~ Opięta, -ty, pl. -ty, sf. Spatttrone /., eine 2lrt Set) Wal® benwurg.

Opięty, adi., Opięto, adv. straff antiegenb, aufdjliepenb, fnapp.

Opijać się, v. f. Opić się.

Opilca, -cy, pl. -cy, Opilec, -lea, pl. -icy, sm. Srunfenbolb m., Printer m„ Säufer m., Saufbotb m.

Opilczy, adi. Srunfenbotb®, Säufer®; -cze drżenie Säufer® gittern n.] —- obłęd Säufer® Wahnsinn m.

Opilstwo, -wa, sn. Spang gur Srunfenljeit, Srunffrtdjt f.

Opiłki, -łek, pil. s. f^eit® fpane pl., geitidjt n.



Opiły, adi., Opile, adv. be® trunfen, bom Srunfe ergeben.

Opinać, v. f. Opiąć.

Opinia, -nii, pl. -nie, sf. SInfidjt /., Meinung /., Sut® ttdjten n.] — publiczna öffeut® tidje Meinung; on ma złą -nię er pat einen fdjtedjten £eu® munb; dać -nię ein (SJutadjten abgeben; ma -nie skąpca er gilt at§ Oieigt)al§.

Opiołki, -łków, plt. auSge® jätetet Unfraut, Dluägejäte n.

Opis, -u, pl. -y, sm. 33e® fdjreibung Sdjilberung f., SluSeinanberfetiung f.

Opisać, -szę, -sałem, va. prf.] Opisywać, -suję, -sywałem, va. imprf.] 1) befdjreiben, fd;it® beru; 2) jmnbn fd)rifttid) ber® binben, bestimmen; — dłużnika ben Sćtjutbner berbinben, il)m 33ebingungen auferlegen; — się przed notaryuszem fief) notariell berpftidjten.

Opisowy, adi., Opisowo, adv. fdjitbernb, befdjreibenb; Sd)ilberung§®, 33efcl)reibung§®.

Opisywać, v. f. Opisać.

Opium, sn. indul. Opium n.

Oplamiać, -miam, -miałem, va. imprf.] Oplamić, -mię, -miłem, va. prf. bcfdjmupcn, beste den.

Oplatać, -tam, -talem, va. imprf.] Opleść, -lotę, -lotłem, va. prf. umftedjten, umftridcu.

Oplatanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Storbftafdje f.

Oplatany, Opleciony, adi. umftodjten.

Oplątać, -tam, -tałem, va. prf.] Oplątywać, -tuję, -wałem, va. imprf. umgarnen, umftriden.

Oplecek, -cka, pl. -cki, sm. 33rufttah m., ßeibdjen n.

Opleć, v. f. Opielać.

Opleść, v. f. Oplatać.

Opleśniały, adi. berfdjimmett, mit Sdjimmet bebedt.

Opleśnieć, -nieję, -niałem, vn. prf. fdjimmctig werben.

Oplucie, -cia, pl. -cia, Oplwa-nie, -nia, pl. -nia, sn. 33efpld® fen n.

Opluć, -luję, -lułem, va prf.] Oplwać, -wam, -wałem,

va. prf.', Opluwać, -wam, -wałem, va. imprf. befpuden, be* fpeien.

Oplugawiać, -wiam, -wiałem, va. imprf. • Oplugawić, -wię, -wiłem, va. prf. runb* urn verunreinigen.

Oplunąć, v. f. Oplwać.

Opłacać, -cam, -calem, va. imprf.; Opłacić, -cę, -ciłem, va. prf. 1) bejaplen, entrichten; — podatki bie Steuern ent* richten; posłaniec jest opłacony ber Bote ist begaplt; list opłacony ein f mutierter Brief; 2) — się vr. sich loSdaufeu; — się dozorcom bie Sluffeper be* stechen; 3) sich auSjupIen, loh* neu; ten interes dobrze mi się opłaca biefeS ©efcpäft ist für ihn sehr lopnenb.

Opłakać, -czę, -kałem, va. prf.', Opłakiwać, -kuję, -kiwałem, va. imprf. beweinen.

Opłakanie, -nia, sn. Be* weinung /.; -nia godny bewei* nenSwert.

Opłakany, a di., Opłakanie, adv. beweint; w -nym stanie in einem dinglichen guftanbe.

Opłakiwać, v. f. Opłakać.

Opłaszczyć, -szczę, -szczytem, stoch machen, obflacpen.

Opłata, -ty, pl. -ty, -łat, sf., Opłacenie, -nia, sn. @ebüpr Steuer /., Abgabe /.; — od miewa SRapIfteuer /.; — od rzezi SćĘ)Iact)tfteuer; — szkolna Sdjulgelb n.', — drogowa (Spauffeegelb n., ŚBeggelb n.; — pocztowa ^tandierrung /.; — częściowa SLeilfranfatnr /.; —■ przymusowa ^teangSfrandatur; — za przetrzymanie wozów SSagenpönale n.

Opłatek, -tka, pl. -tki, sm. Oblate f.

Opłatny, adi., Opłatnie, adv. gaplbar; begaplt, franfiert; posłać -tnie frando fenben.

Opław, sm. f. Upław.

Opława, -wy, pl. -wy, sf. Flopfeber /.; -wy, pl. Schwimm* pölger pt. bei ®äpnen.

Opławek, -wką, pl. -wki, sm. ®eul m., Suppe /.

Oplawiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.', OpławiĆ, -wię, -wiłem, va. prf. 1) umfchWiut* men; 2) abfcpwemmen, ab* spülen, schwemmen.

©płazować, -zuję, -wałem, va. prf. mit ber fladjen klingę schlagen, fuchteln.

Opłodnia, -ni, sf. ^rudft* Wasser n.

Opłodnić, Opłodzić, v. f. Upło-dnić.

Opłomienić, -nie, -ni, -nilem-, va. prf.', Opłomieniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf. 1) burd) flammen ergreifen, um* flammen; 2) burd) Flammen erhellen.

OpłonaĆ, -nę, -nąłem, va. prf. fidj abdüplen, sich legen.

Oplot, -u, pl. -y, Opłotek, -tka, pl. -tki, sm. Umflecptung /., Umzäunung /., 3aun m-> n., gwifepenraum m. §wifd)en §wei sännen.

Opłowieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. verschieden, bie garbe Verlieren.

Opłókać, -kam, -kałem, va. prf.', Opłókiwać, -kuję, -kiwałem, va. im,prf. abfpülen, begic* den, einweidjen.

Opłucna, -nej, pl. -no, sf. Sungen*, Brustfell n.; — żebrowe ^Rippenfell.

Opłucny, adi. Brustfell*;

-na jama )ßleumlpöple /•

Opłuda, -dy, sf. Büfcpcl* gopf m., gopfblume f.

Opłynąć, -nę, -nąłem, va. prf.', Opływać, -wam, -wałem, va. imprf. 1) umschiffen, um* segeln, umschwimmen, um* fahren, umfliędcn; 2) opływać w czem, w co Überfluß an etwa§ haben; — w dostatki jReid)* tüiner im Überlfup paben; opływał w swem szczęściu er schwelgte in feinem @Iüct.

Opływ, -U, pl. -y, sm. lim* strömen n., Umfliessen n.

Opnin, -u, pl. -y, sm. ngpp* tifcper Sdjlingftrstudj.

Opoczka, -ki, pl. -ki, sf. Felfcnfifd) m.

Opocznik, -a, pl. -i, sm,. Steinfcpmajer m., Steinfd)wip* per m.

Opoczny, adi. FelS*.

Opoczylec, -tea, pl. -łce, sm., — skalny Steindraut n.

Opoczysty, adi. felsig, f elf en* fest.

Opodal, adv. in einiger ®nt* fernung, nicht weit van hier.

Opodatkować, -kuję, -kuje, -wałem, va. prf. besteuern.

Opodatkowanie, -nia, sn. Besteuerung f.

Opoić, v. f. Opajać.

Opoka, -ki, pl. -ki, 6-/. 1) nstdter gel§, gelfengrunb m.', 2) (bilbl.) twardy jak — part wie ein FelS; na tej opoce zbuduję mój kościół ans biesem Felsen werbe ich kleine SHrepe bauen.

Opole, -la, w-lu,sn. ©ppelun.

Opole, -la, pl. -la, sf. 1) eine (Gruppe bon Ortschaften, älteste polnische ©emeinbeorganifa* tion; 2) Übergang Vom ^ladj* lanb §um §ügellanb.

Opoliczkowae, -kuję, -kuje, -kowalem, va. prf. aboprfeigen.

Opolny, adi. 1) f. Opole; 2) okolica -na flacpe ®egenb.

Opoła, -ły, pl. -ły, sf. Sdja'l* breit n.

Opołek, -łka, pl. -Iki, sm. ©nbbrett n., Scp warte /.

Opona, -ny, pl. -ny, -pon, sf.. dim. Oponka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) Borpang m., ®ede /.; 2) äReilcrbecde /., ®cftübbe n., ®nipp*, Otaucpbocpt m.; 3) — w kopalni steuer mauer /., Feuerbamm m., Feuerblenbe /., Feuerschirm m.\ 4) ©roptopf m., §arjije f. (FlebermauS); 5) ber Söulft ber $il$e; 6) SŚarenbccIe /., ©edpladje /., ®ecdtll(h m; 1) (SReb.) — mózgowa Ipirnpaut /.; —■ pajęczynowa Spinnwebpaut; — rdzeniowa fRüdenmardpaut.

Oponent, -a, pl. -nci, sm. ( = przeciwnik) Opponent m., ®egner m.

Oponentka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Opponentin /., (Gegnerin f.

Oponować, -nuję, -wałem, ( = sprzeciwiać się) va. imprf. wiberfpred)en, opponieren.

Oponowe, -go, sn. ®iiter* bedenleipgebüpr /.

Opończa, -czy, pl. -cze, sf. Dtegenmantel m., Überwurf m.

Opora, -ry, pl. -ry, sf., Oporka, -ki, pl. -ki, sf. Stütze Söiberpalt m.

Oporność, -ści, sf. Sßiber« ftäiibigfeit /.; liczna — paffibe gftefifteng.

Oporny, adi., Opornie, adv. miberftrcbcnb, mib erste!) enb, mit Sötbermillen, tmberfpenftig.

Oporządzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.] Oporządzić, -dzę, -dziłem, va. prf. 1) juridjten, in gehörigen 3usian^ federt, berfepen, anfdjaffcn; 2) — kogo jmnbn equipteren; 3) —- rybę, zająca einen ^ifd), einen §afen ^nridjten; to go -dził bn pat er ipn fdjon gugeridjtet, gut per« genommen, ipm fdjon mitge« spielt.

Oporządzić, v. f. Oporządzać.

Oporządzony, adi. guge« ricljtet.

Oposy, -sów, splt. Dpoffum n.; futro oposowe £)poffumpel§ m., jßel§ bon einem amerifani« fdjen Beuteltier.

Opowiadacz, -a, pi. -e, sm. (Srgdplcr m.

Opowiadaczka, -ki, pl. -ki, a/. Srgdplerin f.

Opowiadać, -dam, -dałem, va. imprf.] Opowiedzieć, -wiem, -działem, va. prf. ergäpleit, melben, beridjten, anfünbigen; — słowo Bożo @otte§ SBort berfünbigen; —- wojnę ben Strieg berfünbigen; —• się vr. fid) melben, fid) anfünbigen, fid) nnjagen; wejść bez opowiedzenia się opne SInmcIbung eintreten; — się komu jid) jmnbm borftellen; — się przy kim fid) für jmnbn erklären.

Opowiadanie, -nia, pl. -nia, *■«.. (Srgäplung /.

Opowieść, -ści, pl. -ści, .$■/. Berid)t m., Berichterstattung /.; Urgaplung f.

Opozycya, -cyi, -cyę, pl. -cyc, sf. Opposition /., Sßiberftanb m. ( = stronnictwo przeciwne, sprzeciwianie się); czynić -cyę Opposition macpen; przejść do -cyi gur Opposition fdjreiten.

Opozycyjny, adi.] Opozycyjnie, adv. Opposition^«, oppm fitionełl (= przeciwny, przeciwnie).

Opój, opoja, pl. opoje, sm. 1) Xrunfenbolb m., Säufer m.] 2) 2Iu§n>ud)§ m., ©efcpnmlft /., Stallbcule l. urn 'gufjc be§ )Pferbe§.

Opot, -u, pl. -y, sm.. eine §ütte au§ Brettern.

Opór, oporu, pl. opory, sm.

1) Söiberftonb m., 2Sib erstreb en n., SBiberfprud) m., dßiber« rebe /.; nie cierpieć oporu fei« neu Ußiberfprucp bulben; bez oporu opite SBiberftanb; z oporem fcpwer, fdjioierig; oporem mu idzie er pat bamit einen fcpioercn Staub; wszystko mi idzie oporem id) ftofje Überall auf ipinberniffe; liczny — paffi« be Ołefiftenj; 2) SBiberpalt m., Bśiberlage einer Sööl« bring, SBiberftanbSfäpigfeit f.

Opóźniać, -niam, -niałem, va. imprf.] Opóźnić, nie, -nilem, va. prf. berfpäteil.

Oprać, v. f. Opierać.

Oprawa, -wy, pl. -wy, sf.

1) Sinbanb m.;-— francuska ^rangbanb m.] dać książkę do -wy ein Bud) gum Binben ge« bon; bez -wy uitgebunben, bro« fcpiert; 2) Einfassung /., Scpaft m.] — miotły Besen« palter m.;   3) — drzewa

Zimmerung /.; — chodników Stollen«, Śtredengimmerung /.; — stropowa Stengelgeug m.] — szybów Sdjacptgim« merung /.; — całodrzewna szybów Bolgen«, Sdjrot«3im« merung; —■ żelazna eiserner Sdjaft; 4) Skitgift /. samt Sßiberlage.

Oprawca, -cy, pl. -cy, sm.

1) Scpinber m., Sdjinber« fnecpt m.; 2) §äfdjcr m.

Oprawiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.] Oprawić, -wię, -wiłem, va. prf. 1) binbeit, einbinben; 2) einfaffen, fassen, einfepen, einrapmen, fdjaften, fdjaften; 3) auSgräten, au§« toeiben; 4) berfcpneiben (ein Sdjmein); fapaunen; 5) um« geben, umfrieben, umgäunen; 6) geridjtlicp berficpern, ber« schreiben, botieren; 6) au§« statten.

Oprawka, -ki, pl. -ki, sf. dim. b. Oprawa.

Oprawny, adi., Oprawnie, adv. eingebunben, gebunben; eingefasst; mięso -ne au§ge« fcplad)tete§ gleifd).

Oprażyć, V. f. Prażyć.

Opresya, -syi, -syę, ( = ucisk) sf. 1) Śrud m., ®nedjtfdjaft /.; naród w -syi ein iBolf in Śnedjt« fcpaft; 2) Kummer m„ Jträn« Jung f.; zastałem go we wielkiej -syi id) fanb ipn in grosser SBergmeiflung.

Oprocentować, -tuję, -tuje, -towałem, va. prf. bcrgillfcn.

Oprocentowanie, -nia, sn. SBerginfung f.

Opromieniać, -niam, -nia, -niałem, va. imprf.] Opromienić, -nię, -ni, -nilem, va. prf. umftraplen; -mieniony wspomnieniem bon ber Gśrrinne« rung umftraplt.

Oprotki, pl. Seile pl. Cant Buggarn.

Oprowadzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.; Oprowadzić, -dzę, -dziłem, va. prf. pcrum« füpren, umperfüpren; — co ozem mit etio. umgeben.

Opróchnieć, -nieję, -niałem, vn. prf. rnnbum morset) merben.

Opróć, opróję, oprółem, va. prf.] Oprówać, -wam, -wałem, va. imprf. runbum abtrenuen.

Oprócz, praep. mit (jen. auper.

Opróżniać, -niam, -niałem, va. imprf.] Opróżnić, -żnię, -żniłem, va. prf. stuSIeeren, entleeren.

Oprysk, -u, pl. -i, sm. iBefpripen n.

Opryskać, -kam, -kałem, va. imprf.] Oprysnąć, -snę, -snąłem, va. prf. befpripen.

Opryskliwość, -ści, auf fal)« renbeS, aufbraiifeiibeg, l)ipige§ Söefen.

Opryskliwy, adi., Opryskliwie, adv. I)it)ig, aufbraufenb, jä^ornig.

Ópryszczki, s. plt. fieber« bläfjctjen pl. (HJleb.).

Opryszek, -szka, pl. -szki, Straudjbieb m., Strafjenräuber m., ®ufd)Hef)f>er m., Strold) m.

Oprząd, -rzędu, pl. -rzędy, sm. (Gespinst n.

Oprządek, -dka, pl. -dki, sm. eine (Gattung ber ŚSeberffńnnen.

Oprządka, -ki, pl. -ki, sf. Spinner m., Seibeniourm m„

Oprząść, -rzędę, -rządłem, va. prf. umspinnen; — się vr. fid) umspinnen.

Opuknąć się, -knę, -kłem się, ' vr. prf. gerfallcn.

Opust, -u, pl. -y, sm. 1) gieperlofigłcit f., 2) §erab» fepung ber greife; Dtadjlafj m., Diabatt ?».; 20"/o opustu 20°/o Dładjlap, Diabatt.

Opusta, -sty, pl. -sty, sf. ein beim Pflügen übergangenes (Stüd Wer.

Opustoszałość, -ści, sf. 33 er» öbiing /., 33erpeeruitg /., 33er» Wüstung /.

Opustoszały, adi., Opustoszałe, adv. beruhet, bereinfamt, berwüftet.

Opustoszyć, -szę, -szyłem, va. prf. berwüften, berpeeren.

Opuszać, -szam, -szałem, va. imprf.', Opuszyć, -szę, -szyłem, va. prf. 1) aufbläpen, blä» pen; 2) berbrämen.

Opuszczać, -czam, -czałem, v. imprf.', Opuścić, -szczę, -ści-łem, v. prf. I. va. 1) auglaffen, weglaffen, überfepen; — wyraz w czytaniu ein Döort beim ßefen auglaffen, überfepen; 2) perab» lassen, fenfen; — głowę ben S?opf feilten; — ręce bie §änbe in ben (Sdjop legen; 3) ablaffen (bom )ßreig, bon ber g-orberung) 4) — kogo jmiibn berlaffen, im <Stid)e lassen, fiep bon fmitbni trennen; lekarze go -ścili bie Śtrgte pabett ipn aufgegeben; 5) — skórę bie £>ant abgiepeit (bei f}leifdjern); II. — sie vr. 1) nadjlaffen (im (Sifer); 2) ben IDlut stufen lassen.

Opuszczka, -ki, pl. -ki, sf. Slblafgforn n„ 33efd)ueibe» span m.

Opuszczony, adi. berlaffen, beröbet.

Opuszka, -ki, sf. 3wiebel /.; —■ cewki moczowej §arnrüpreil» gwiebel /.; —- palców ginger» suppe /.; —- węchowa Diiedj» selben ui. (SDleb.).

Opuszyć, v. f. Opuszać. Opuścić, v. f. Opuszczać. Opychać, v. f. Opchać. Opyrzenie, -nia, pl. -nia, sn. 33efieibung f. heg DJleilerg mit einem ©eftübbe bun Stasen, Dieifig, ^Blättern, DJloog.

Opyt, -u, pl. -y, sm. Um» frage /., Qürfunbigung /., Dladj» forfepung f.


Oprzeć, 1) oprzeję oprza-łem, vn. prf. wunb gerieben, burd) Dieiben entgünbet wer» ben; 2) f. Opierać.

Oprzęd, sm. f. Oprząd.

Oprzykrzać, -krzam, -krza-łem, va. imprf.', Oprzykrzyć, -krzę, -krzyłem, va. prf. über» brüffig madjen, lästig werben, SSiberwillen erregen.

Oprzytomnieć, -nieję, -nia-łem, vn. prf. gur 33efinnung gurüdfepren, wieber gu fiel) fommen.

Opsnąć się, opsnę, opsnąłem się, vr. prf. ailgglciteil.

Optyczny, a di., Optycznie, adv. bptifdj; -ne złudzenie optifdfe SLäufdfung.

Optyk, -a, pl. -tycy, sm. Optifer m.

Optyka, -ki, sf. Optif £id)tiunbe f.

Optymista, -sty, pl. -rniści, sm. Optimist m.

Optymistka, -ki, pl. -ki, -tek, sf. Optimistin /.

Optymistyczny, adi., Optymistycznie, adv. optimiftifd).

Optymizm, -u, sm. Optimig» inug m.

Opucha, -chy, pl. -chy, sf. 33efap m., Saunt m. ant ftleibe, IJielgbefap m.; 2) ^i^ebel /., Knolle f.

Opuclilina, -ny, pl. -ny, sf. @efd)Wulft /., SBafferfucpt /., SBaffergefd)wulst /.; — stawowa ©elenfggalle (33et.).

Opuchłość, -ści, pl. -ści, sf. f. O puchlina.

Opuchły, adi., Opuchłe, adv. gefd) wollen,     aufgefcl) wollen,

Wafferfüdjtig.

Opuchnąć, -chnę, -cliłem, vn. prf. anfdjwellen, auf» fcpwellen.

Opuchnięcie, sn. f. Opuclilina.

Opugna, -ny, pl. -ny, sf. Opponieren n. (bei einer ®ig» putatioii).

OpukałoŚĆ, sf. f. Pękatość.

Opukały, adi. f. Pękaty.

Opukiwać, -kuję, -kiwałem, va. imprf. beflopfen, befiiplen, abflopfen, pertutieren.

Opukiwanie, -a, sn.  53 e»

Hopfen n., jßertuffion f.

Opuklerzyć, -rzę, -rzy, -rzy-łem, va. prf. bepangern.



Opytać, -tam, -talem, va. prf.; Opytywać, -tuję, -tywałem, va. imprf. augfrageu, perunt» fragen, fidj überall erfunbigcii.

Oracki, Oraczy, adi. ^ßflug», ?Idcr».

Oractwo, -wa, sn. SIderbau m., gclbbatl m.

Oracya, -cyi, -cyę, pl. -eye, ( = mowa, przemowa) sf. Diebe /., Ißrebigt f.

Oracz, -a, pl. -e, sm. Pflüger m., DIderSntann m.

Oraczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) DlderSfrau f„ Pflügerin /.; 2) Pflügen n„ SIdern n.

Oraczy, adi. f. Oracki.

Orać, oram, oralem, va. imprf. pflügen, adern; — ziemię nosem iit§ ®ra§ beipen; 2) ger» fdjneiben; — komu po głowie jninbm auf ber Dürfe perunt» taugen.

Oranina, -ny, sf. müpfameg, langweiliges Sldern.

Orangutan, -a, pl. -y, sm. Drang»Htang m.

Oranie, -nia, sn. DIdern n.

Orany, adi. gepflügt.

Oranżerya, -ryi, pl. -rye, sf. SretbpauS n., Orangerie /.

Orator, -a, pl. -owie, sm. Diebner m.

Oratoryum, —, pl. -rya, sn. Oratorium n.

Oratorka, -ki, pl. -ki, sf. Diebnerin /.

Oratorski, adi. Diebuer»; talent — Diebuergabe /.

Orawa, -wy, na -wie, sf. 2Irba m.; orawski, adi. 2Irba=; dolina -ska Dll'batal n.

Oraz, adv. gu gleidjcr ßeit, gleidjgcitig, aud).

Orc, -u, pl. -e, sm. ®infd)uitt m., Śinferbung sterbe f.

Orcel, -cla, pl. -cle, sm.; Orkiel, -kia, pl. -kle, sm. 33rud)ftein m., ^Baustein m.

Orczyca, -cy, pl. -ce, sf. (Stellwage f.

Orczyk, -a, pl. -i, sm. Ort» fepeit n., 3öagepolg n.

Orczykowy, adi. Ortfd) eitg»; służba -wa (Stallfuecptgbienft m.

Orda, sf. f. Horda.

Order, -u, pZ. -y, sm. Orbcit m.; Anny, Włodzimierza, Fram= ciszka Józefa Dltllieiiorbeu m., 3ölabimirorben, g-rang Qofefö»

orbeit; — żelaznej korony, orła (Sifernefronenorben, Wier* Otbert; — Podwiązki §bfen* banborben; ■— złotego runa ber Orben beg gblbenen SBIiefeg; kawaler jakiegoś -ru Orbeng* ritter m.

Orderowy, adi. Orbeng*.

Ordowid, -u, pl. -y, sm. eine fübameritanifdjc ŚSerbe* nengattung.

Ordynacki, adi. flRajoratg*; dobra -e SRajoratggütcr.

Ordynacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, *•/. 1) Worbnung /., 9łegle* ment n.; ( = nakaz, polecenie) 2) Majorat n„ SJiajoratgrecpt n., DJłajoratggut n.; 3) Orbina* tion /., Orbinationgftunbe f.

Ordynans, -u, pl. -y, sm.

1) Orbre /., iöefepl m.; ( = rozkaz, nakaz); 2) Orbouitang /., bienfttuenber Sclbat.

Ordynant, -a, pl. -nci, ber einen ®eiftlidjen orbiniert.

Ordynarny, adi., Ordynarnie, adv. gemein,gcwöpnlidporbinär.

Ordynarya, -ryi, pl. -rye, sf. bag Deputat nn betreibe.

Ordynaryjny, adi., Ordyna-ryjnie, adv. 1) f. Ordynarny, ordynarnie; 2) Worbnuugg*, reglementgmäpig; 3) ®eputatg*, ginn Deputat gepörig.

Ordynaryusz, -a, pl. -e, sm.

1) geiftltdjer Sßorgefepter; 2) orbcntlidjer .spmpfdjiihißrofeffor;

3) orbinierenber 9Irgt.

Ordynat, -a, pl. -naci, sm. 'iDtajoratgperr m.

Ordynatka, -ki, pl. -ki„ Ordy-natowa, -wej, pl. -we, sf. (Sfemaplin /. beg SJlajbratgperrn.

Ordynek, -u, pl. -i, sm. ®änfemarfdj m., Sdjladjtorb* nung f.

Ordynować, -nuję, -wałem, va. imprf.'j 1) orbinieren, 2) orbnen.

Ordzawić, -wię, -wiłem, va. prf. mit 3toft bebeden.

Ordzewieć, -wieję, -wiałem, prf. vn. rostig werben, rosten.

Orędować, -duję, -wałem, va. imprf. jmnbn bertreten; für jmnbn eine ^ürbitte tun; jmnbg Aufträge augfüpren.

Orędownica, -cy, pl. -ce, Orędowniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. gürbitterin/., ^ürfpredjerin/.

Orędownictwo, -wa, pl. -wa, sn. gürfpredjeramt m; Sdjup m., Obput f.

Orędownik, -a, pl. -nicy, sm. 1) ^ürfpredjer m., f$ür= bitter m.; 2) Wwalt m.; 3) W§eiger m., Stunbmadjer m.

Orędzie, -dzia, pl. -dzia, sn. Sßotfdjaft /., Słunbe Stunbmadjung SJlnnifeft m; Qluftrng m.~ — cesarskie, królewskie faiferlicpeg, föniglidjeg Manifest; Xronrebe f.

Oręż, -a, pl. -e, -y, sm. Sßstffe SdjWert n.‘ wziąć się do -ża gu ben SSaf fen greifen; — to rozstrzygnie bciś> SdjWert Wirb eg entfcsjeibcn; złożyć — bie Söaffen streifen, bag SdjWert einfteden.

Orężnik, -a, pl. -nicy, sm. 1) Sdjwertfeger m.; 2) Sßaffem träger m.

Orężny, adi., Orężnie, adv. Sßaffen*.

Organ, -u, pl. -a, sm. 1) Organ n., SSerfgeug n.-t 2) f. Organy.

Organek, -nka, pl. -nki, sm. eine meprröprige pfeife; -nki, 1) steine Orgel; 2) SKi* trailleufe /.; 3) Odjfengungen* Wurgcl /.; 4) fRöpreiiforalle f.

Organiczny, adi., Organicznie, adv. 1) orgnnifd); wada -na organifdjeg (Sebredjen; ciała -ne organifdje Körper; 2) organisatorisch) ;statut-ny organi* nifatorifdjeg @efep; 3) ((Spem.) związek -ny organifdje Ser* binbnng; chemia -na organifdje (Spemie.

Organista, -sty, pl. -ści, sm. Organist m., Orgelspieler m.

Organiścianka, -ki, pl. -ki, sf. Organiftentodjter /.

Organiścina, -ny, pl. -ne, sf. bie grau beg Organisten.

Organizacya, -cyi, -cyę, pl. -cye, sf. Organisation f., @in* ridjtung f.

Organizacyjny, adi., Organizacyjnie, adv. Organisation*; talent — orgauifatorifdjeg talent.

Organizator, -a, pl. -rzy, sm. Organisator m., ißeran* ftalter m., Orbner m.

Organizm, -u, pl. -y, sm. Organigmug m.', — państwowy (Staatgorganignuig wyższe, niższe -mypöpcr, nichtiger orga* nifierte ßebewefen.

Organizować, -zuję, -wałem, va. imprf. einridjten, organisieren, orbnen.

Organmistrz, -a, pl. -c, sm. Orgelbauer m.

Órganmistrzowski, adi. Or* gelbau*.

Organograiia, -fii, sf. Organo* grappic f.

Organtyna, -ny, sf. Organ* tine f.

Organy, -nów, s. plt. 1) Orgel /.; 2) Orgel /., Stengel* gug m.

Orgia, -gii, pl. -gie, sf. Orgie /.

Orka, -ki, sf. Pflügen n., bie Slrbeit mit bem Pfluge.

Orkan, -u, pl. -y,sm. Orlail m.

Orkiel, sm. f. Orcel.

Orkiestra, -ry, pl. -ry, sf.

Ordjefter n.

Orkisz, -u, sm. ®infel m., SImelforn n., Spelt m.

Orla Góra, -lej -ry, na -lej -rze, sf. Dlrlberg m.

Orlan, -u, sm. 2lblerpol§ n.

Orlątko, -ka, pl. -ka, sn. dim. b. Orzeł, deiner Slbler.

Orle, -la, w -lu, sn. Sßorbel n.

Orlean, -u, w -ie, sm. Or* leang n.; orleański, adi. bon, ttUg Orleang; dziewica -ska Jungfrau /. bon Orleang.

Orlean, -u, pl. -y, sm. 1) edjter Orleanbaum m., śtutu* baum m.-t 2) eine 2(rt gelber g-arbe.

Orlec, -lea, pl. -ley, sm. junger männlicper Slbler m.

Orleń, -nia, pl. -nie, sm. Slblerrodje f.

Orlę, orlęcia, pl. orlęta, -ląt, sn. bag Qunge beg Slblerg.

Orli, adi. Slbler*; — nos Wlernafe /.; ■— kamień Slbler* stein m., Klapperstein m.; orle pióro Saufenbblatt n.-, — drzewo ^arabiegpblg n.

Orlica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. 1) Slblerweibdjen 2) g’lügel», Saumfarn ™.; —- zwyczajna Slblerfraut n.

Orlickie pogórze, -go -rza, na -kiem -rzu, sn. Sfblerge* birge n.

Orlik, -a u. -u, pl. -i, sm. 1) gifdjabler m., Seeabler m., SBeinbrecper m.; 2) Heiner Abler; 3) Adelei /.; — pospolity AblerSblume /., jßan* löffelten n.

Orłolew, -lwa, pl. -lwy, sm. (sagenhafter) Saget ©reif.

Ormianin, -a, pi. -nie, sm. Armenier; -nka, -ki, pf. -ki, -nek, sf. Armenierin; ormiański, adi., po ormiańska adv. armenifdj.

Ormuż, -a, w -u, sm. ^rin= ban n.

Ormusz, -u, pi. -y, sm. ©eioiirglilie /.

Ornacik, -a, pl. -i. sm. dim. 0. Ornat.

Ornament, -u, pl. -y, śm. Serjierung f., Drnament n. '^Ornamentacya. -cyi, sf. Aer* gierung /., Drnamentif f. "“^Ornamentować, -tuję, -tuje, -towałem, va. imprf. 0 ergi erem

Ornamentyka, -i, sf. f. Orna-mentacya.

Ornat, -u, pl. -y, sm. Alefj* getnanb n., Ornat m. (?. Ornitolog, -a, pl. -owie, sm. Aogelfenner m., Driiitljolog m.

Ornitologia, -gii, sf. Aogel* funbe /.

Ornitologiczny, adi. orni* tljologifcf).

Orny, adi. gum Adern ge* eignet; ziemia -na Aderlanb w.; pole -ne Aderfelb n.

Orografia, -fi, sf. Drograplpe /., ©ebirgSbefćpreibung /.

Orognozya, -zyi, sf. Dro* giiofic /., ©ebirgSfunbc /.

Oroniać, Oronić, f. Bonie, Poronić.

Orosić, -szę, -silem, va. prf. betauen, mit Sau befeuchten.

OrosieĆ, -sieję, -siałem, vn. prf. feucht, mit Sau bebedt werben.

Orpiszewo, -wa, w -wie, sn. ©onnenfelb n.

Orselka, -ki, pl. -ki, sf. DcharmooS n., eine 'Jledjtem gattung.

Orszada, -dy, sf. AlaubcI* mild) /.

Orszak, -u, pl. -i, sm. Sdjdr /., ©efolge n., 3ug m.

Orsztam, -a, pl. -y, sm. DrtSftamm m., Drtbrett n.

Ortel, -u, pl. -e, sm. Urteils* fprudj m.

Ortodoksa, -sy, pl. -sy, sm. Drthobope(r) m„ AcdjtSgläubi* ge(r) m.

Ortodoksya, -syi, sf. Drtf)O* bopie /., AedjtgKubigteit /.

Ortodoksyjny, adi. ortho* boję, rechtgläubig.

Ortografia, -fü, pl. -sie, sf. Dr* Hjographie /•> Aedjtfdjrcibung f.

Ortograficzny, adi., Ortograficznie, adv. orthographisch-

Ortolan, -a, pl. -y, sm. Fettammer f.

Ortopedya, -dyi, sf. Drtljo* pubie /.

Ortopedyczny, adi. ortl)o* pubifd).

Ortoz, -u, pl. -y, sm. Dr* HjoflaS m.

Orucli, -a, pl. -y, sm. baS leere ^onigpflufter.

Orycerzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. gum Aitter schlagen, in ben Abelftanb erheben.

Orycerzenie, -nia, sn. Aitter* fdjlag m., AbelSerhebung f.

Oryent, -u, sm. Drient m.

Oryentacya, -cyi, sf. Drien* tiernng f.

Oryentalista, -sty, pl. -liści, sm. Orientalist m.

Oryentalny, adi. orientalifd).


Oryentować się, -tuję, -tuje, -towałem się, vr. fid) orieil* tieren, sich austenitem

Oryginalność, -ści, pl. -ści, sf. Originalität /., ©igentüm* li cl)feit f.

Oryginalny, (osobliwy) adi., Oryginalnie, adv. 1) originell, eigentümlich, Wunberlid); 2) Original*; f. Pierwotny.

Oryginał, -u, pf. -y, ( = dziwak) sm. 1) ©onberling m., wunberlicher U'atig; 2) Original n., Urfdjl'ift f. (= pierwopis, (dzieło) pierwotne) dim. Ory-ginałek, Oryginalik.

Oryl, -a, pl. -e, sm. ÜBootS* fnedjt m. auf ben §olgflöfjen, Flöfjer m., ^lofjbaucr m.

Orylka, -ki, pl. -ki, sf. Flöfjen n., Flofjbuu m.

Orzec, orzekę, orzeczesz, orze-cze, orzekłem, va. prf., Orzekać, -kam, -kałem, va. imprf. for* mutieren, besagen, bestimmt auSbrüden; urteilen, (gu Aedjt) erfennen.

Orzech, -a, pl. -y, sm. 1) Aufjbaum m.; 2) Aufj /.; — laskowy §afelnufj —- włoski Welfd)e Aufj; -— kamienny ©teinnufj; — wodny SSaffer* nufj; — ziemny ©Ijriftwurg f., ©rbfaftanie /., ©rbfnoten Stuollenfraut n.' — jedwabny Seibenei w.; -—• próżny taube Auf); — zgnieść, zgryźć eine Auf) fnaden, beifjen; muszę zgryźć ten — id) muß ill biefcit auren Apfel beifjen; nic gryź z dyabłem -ów mit grossen Herren ist nid)t gut ®irfd)cn effen; to twardy—do zgryzienia baS ist eine fćpwere Aufgabe; 3) Auf)bauml)olg n.

Orzechowiec, -wca, pl. -wce, sm. Aupmabe /., Aupwurm m.

Orzechownik, -a, pl. -i, sm. (Srbfnoten m.

Orzechowy, adi. Auf)*, nufj* färben, Auffljolg*; tort — Aufj* torte /.; drzewo -we Aufjljolg n.

Orzechówka, -ki, pl. -ki, sf. 1) Anf)fräl)e f., Aufjrabe m., Śannenheljer m.- 2) Aufj* branntwein m.

Orzeczenie, -nia, pl. -nia, sn. AuSfprucp m., Urteil n., grfenntnis n.; Formulierung /.; ©Utadjten W.; — ostateczne Dbergutadjten.

Orzecznictwo, -wa, sn. Storn* peteng /.; spór o — Stompeteng* streit m.

Orzekać, v. f. Orzec.

Orzeł, Orła, w Orle, sm. SBorbell n.

Orzeł orła, pl. orły, orłów, sm. 1) Abler m.‘ — włochaty 3ń>ergabler m.; — dwugłowy $>oppelabler; 2) papier* brad)C m.’ puszczać — ben S)radjen in bie ßitft steigen lassem

Orzeszek, -szka, pl. -szki, sm. eine Heine Aufj; -szki pl. roter Steinbredj, ©rbeidjel f.

Orzeszka, -ki, pl. -ki, sf. eine Art Krabben.

Grzesznik, -a, pl. -i, sm. 1) SpafelgefträucI) 2) ©tiul* malbe f.

Orzeszyna, -ny, pl. -ny, sf. Aufjbaumljolg n.- -ny pl. Anp* fcpalen pl.

Orzeźwiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.] Orzeźwić, -więt -wiłem, va. prf. erfrifdĘjen, erquiden, starten.

Orzeźwieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. erquidt, geftärft werben.

Orzna, -nej, w -nie, sf. Ufebom n.

OrznąĆ, -nę, -nąłem, 1) tü(fj» tig ausprügeln; 2) jmnbm @elb abgewinnen; 3) prellen.

Osa, osy, pl. osy, os, sf. SBefpe /.; gniazdo os SBefpen» neft n.

Osaczać, Obsaczać, -czam, -czałem, va. imprf., Osaczyć, -czę, -czyłem, va. prf. ein» freifen, umringen, umgingeln.

Osaczony, adi. umringt, um» gingest.

Osad, -u, pl. -y, sm. 1) iöo» benfap m., Ablagerung /.; 2) Aieberfd)tag m.; — saletrzany Salpeterfraf; m.

Osada, -dy, pl. -dy, -sad, sf. 1) (Einfassung /., Scpaft m., Anfap m.; iBefap m.; 2) Söurgel» platte /., Söurgelftod m.; 3) Ko» łonie /., Anfiebelung /.; 4) bie Sefatmng eines ©rteS, einer geftung.

Osadka, -ki, pl. -ki, sf. dim. 0. Osada.

Osadnictwo, -wa, sn. Stolo» nifierung /., Anfiebelung f.

Osadniczek, -czka, pl. -czki, sm. 1) grudjtboben m., S3e» pälter m., Sonnenpülle /.; 2) Ślumenfcpeibe f.

Osadniczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Anfieblerin /., Kolonistin /.

Osadniczy, adi. Kolonisten»; wieś -cza Kolonifteuborf n.

Osadnik, -a, pl. -nicy, sm. Kolonist m., Anfiebler m.

Osadny, adi. bewopnbar, bebölfert.

Osadowy, adi. -we pokłady Sebimentargebilbe n., Ablage» rungen pl.

Osadowić, -wię, -wiłem, va. prf. anfiebeln, nieberlaffen. ^Osadownictwo, -wa, pl. -wa, sn. SBefieblung /.; Kolonial» wesen n.

Osadzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.] Osadzić, -dzę, -dziłem, va. prf.-, 1) befepen; — kraj mieszkańcami eine ®egenb mit Anfieblern befepen; 2) einfaffen, einfepen; 3) fdjäften; — kosę eine Senfe aufpflangen; 4) — kogo gdzie, fmnbm an einem 0rte feinen Sßopnfip anweifen; — na tronie auf ben Śron ergeben; — w więzieniu in ©ewaprfam bringen, einfperren, einferfern; — kurę na jajach bie iörut» penne aufs 9?eft fepen; 5) —- konia baS ißferb plöplicp gum Ste» pen bringen; 6) ((Epem.) nieber» fcplagen; 7) — się vr. fid) nieber» lassen, ansässig werben.

Osadzanie, Osadzenie, -nia, sn. iöefepen n., Auffepen n., (Einsassen n.

Osadźca, -cy, pl. -cy, sm., Osadziciel, -a, pl. -e, sm. Stifter m., 33egrünber m. bon Kolonien.

Osadzenie, sn. f. Osadzanie. Osadziciel, sm-. f. Osadźca. Osadzić, v. f. Osadzać.

Osadzka, -ki, sf. sing. tant. ßufammentreten n. aller fylöper auf ein glofj, um febeS eingeln über bie gefäprlicpe Stelle pinweggufüpren.

Osadzony, adi. eiliges apt, be» fept, eingefept.

Osalać, -lam, -lałem, va. imprf.] Osolić, -lę, -liłem, va. prf. folgen, einfalgen.

Osamić, -mię, -miłem, va. prf.] Osamotnić, -nie, -nilem, va. prf. Vereinsamen, allein lassen, Verlassen.

OsamieĆ, -mieję, -miałem, Osamotnieć, -nieję, -niałem, vn. prf. einsam werben, allein bleiben.

Osamotnienie, -nia, sn. (Ein» famfeit /., SSerlaffenpeit f.

Osamotniony, adi. einsam, verlassen.

Osączać, -czam, -czałem, va. imprf.] OSĘCZyĆ, -czę, -czyłem, va. prf. abtriefen lassen, brainieren.

Osad, -u, pl. -y, sm. Au§» fprucp m.

Osadzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.] Osadzić, -dzę, -dziłem, va. prf. aburteilen, ur» teilen, verurteilen, begutachten.

Osadzenie, -nia, sn. Urteil n., (EJutacpten n.

Osadzić, v. f. Osądzać.

Oschłość, -ści, sf. Siroden» peit ®ürre /.; — mowy bie Środenpeit ber 3łebe.

Oschły, adi., Oschle, Oschło, adv. troden, bertrodnet, bürr.

Oschnąć, -nę, -niesz, -nąłem, va. prf.] Osychać, -cham, -cha-łem, va. imprf.] 1) abtrodnen, trodnen, eintrodnen; 2) ans bem Stranbe fipen bleiben (bon Sdjiffen); 3) ftpmacpten, berfcpmadjten; — z tęsknoty bor Sepnfudjt berfdjmadjten.

Oscyllacya, -cyi, pl. -cye, sf. $udung /., Bitihrn n., Sd) W anten n.

Osednienie, -nia, sn. 9łeit» Wolf m., Aftersratt m.

Osełka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. 1) 2öep», Schleifstein m.] 2) — masła igutterWed m.

Osep, Osyp, -u, pl. -y, sm. 1) ®etreibeabgabe /.; 2) Scpütt» getreibe n.

Osepny, adi. Scpüttgetreibe»; — owczarz Sźriftfcpafer m.

Osesek, -ska, pl. -ski, sm. Säugling m.

Oset, ostu, pl. osty, sm. Siiftel /.; — pospolity, Sßeg» biftel /.; — czartowy, szkapi Söalbbiftel;•—-biały, weifjeäöeg» biftel; — miękki Spillenbiftel; — wielki SJłarienbiftel; ■—-czarny Scpwargeberwurg /.; — włoski Karbenbiftel; -— dzido-wy Speerbiftel; — piżmowy (Efelgbiftel; — kędzierzawy Krausebiftel; — morski Saig» frant n.; — ośli, zwisły 23i» fambiftel; — wilgotny SSaffer» nufj f.

Osetek, -tka, pl. -tki, sm. ®iftelfalter m.

Osetowy, adi. ©iftel».

Osędzieć, -dzieję, -działem, Osędziwieć, -dziwieję, -dziwia-łem, vn. prf. alt, grau werben.

Osęk, -u, pl. -i, sm., Osęka, -ki, pl. -ki, sf., Osęczka, -ki, pl. -ki, sf. 1) frumm gewachsenes £wlg, Krummholg n.] 2) §afen m., geuer», JBootSpafen m.] -kiem okręt zatrzymać ba§ Schiff entern.

Osęka, -ki, pl. -ki, sf. steuer» paten m.

Osępiałość, -ści, sf., Osępie-nie, -nia, S)üfterpeit f., finsteres AuSfepen.

Osępiały, adi., Osępiale, adv. büfter, finster, trübselig, nieber» gefdflagen.

Osępić się, vr. f. Zasępić się.

OsępieĆ, -pieję, -piałem, vn. prf. büfter unb finster werben.

Osępienie, sn. f. Osępiałość.

Osiać, Osiewać, v. f. Obsiać, Obsiewać.

Osiadać, -dam, -dałem, va. imprf.*, Osiąść, -siędę, -siadłem, va. prf. 1) ansässig werben, fid) nieberlaffen; 2) -—• się, vr. fid) ant Voben anfetjen, finfen; 3) — na tronie ben Stfjron besteigen.

Osiadanie, -nia, sn. 1) (Se^en n., Senfen n.* — ziemi «Se^ung ber @rbe; 2) gufammenfetien n.

Osiadka, -ki, pl. -ki, -dek, sf. (Salgfole /., ^ocfifałj n.

Osiadłość, -ści, pl. -ści, sf. 1) Vebölferung 2) ®ut n., 2Śoł)nfit5 m.* 3) ßuftänbigfeit f.

Osiadły, adi. 1) ansässig; lud — ansässiges? Volt; 2) be» wohnt, bebölfert; 3) angefetd; lód — na oknie baś> ant Neuster angefepte @i§.

Osiak, -u, pl. -i, sm. eine ^ßilgart.

Osiągać, Osięgać, -gam, -galem, va. imprf.*, Osiągnąć, Osięgnąć, -nę, -nąłem, va. prf. erreichen, erlangen.

Osiągnięcie, -cia, sn. @r» langen n., (Streichen n.

Osiągnięty, adi. erreidft, er» langt.

Osiąkać, -kam, -kałem, va. imprf.*, Osiąknąć, -nę, -nąłem, va. prf. 1) abtriefen, bie Släffe berlieren; 2) fijjen, Rängen, fteden bleiben,

Osiąść, v. f. Osiadać.

Osica, -cy, pl. -ce, -sic, Osika, -ki, pl. -ki, sf. Ofpc (Sfpenlaub n.

Osice, -sic, w -cach, pl. ©fcljap n.

Osiczyna, -ny, sf. @fpen» łaub n., (Sfpenljolg n.

Osidlać, -lam, -lałem, va. imprf.', Osidlić, -lę, -liłem, va. prf. umftriden, beftriden, in eine gälte loden.

Osiec, osiekę, osieczesz, osie-kłem, va. prf.', Osiekać, -kam, -kałem, va. imprf. befjatien, wunb łjanen, augpeitfdjen, jüd)= tigen.

k Osiecić, -cę, -ciłem, va. prf. mit bem Ślep umschlingen, fangen.

Osiecko, -ka, w -ku, sn. Dfdft n.

Osieczna, -nej, w -nie, sf. ©aufterberg n.

Osieczno, -na, w -nie, sn. §agenort m.

Osieć, -ci, pl. -cie, sf. §opfen» barre /.

Osiedlać, -lam, -lałem, va. imprf., Osiedlić, -dlę, -dliłem, va. prf. anfiebeln; — się, vr. fid) anfiebeln.

Osiedlanie, -nia, sn. Anfiebeln n., Vefieblung /.

Osiedle, -la, pl. -le, sn. ]) Sin» fiebelung; mijał liczne -la er passierte zahlreiche Ortschaften; 2) freier Sßlat) bei einem ®e» bäitbc.

Osiedlenie, -nia, pl. -nia, sn. 1) f. Osiedlanie; 2) ßwang^an» fiebelung Verbannung f.; skazano go na — na Syberyi er würbe nad) Sibirien berbannt.

Osiedleniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. SInfiebler m., Kolonist m.

Osiedlić, v. f. Osiedlać.

Osiedlmy, -dlin, plt. Sin» fieblung /., Slieberlaffung f.

Osiedlisko, -ka, pl. -ka, sn. Slnfiebelung f.

Osiedzieć się, -dzę, -działem sie, vr. prf. fid) an einem Orte eine Zeitlang behaupten, woljnen bleiben.

Osiek, -u, w -u, sm. ©sten n.

Osiekać, v. f. Osiec.

Osielstwo, Osłowstwo, -wa, sn. (Sfelei /.

Osieł, Osioł, osła, pl. osły, (Sfel m.; — dardański Ober» efel m.; —• dziki SSalbefel.

Osiełek, Osiołek, -łka, pl.

-łki, sm. @feld)en n.

Osiem, Ośm, num. ad)t.

Osiemdziesiąt, mim. adjtgig; — koni adjtjig Ißferbe; -dziesięciu ludzi widziałem id) pabe adft-pg SJlenfdjen gesehen; -dziesięcioro kobiet i mężczyzn ad)t§ig grauen unb Winner.

Osiemdziesiąty, mim. ber adjtjigfte.

Osiemkroć, adv. achtmal; — sto tysięcy acptmalhunbert» taufenb.

Osiemnaście, num. ad)tjeljn; -naścioro dzieci adjtgeljn ^inber.

Osiemnasty, num. ber Sldjt» je'hnte.

Osiemset, num.. adjtlfunbert.

Osiemsetny, num.. ber Slcpt» l)unbertfte.

Osieracać, -cam, -calem, va. imprf.* Osierocić, -cę, -ciłem, va. prf. berwaifen, ju SBaifen ma» elfen.

Osierdzie, -dzia, pl. -dzia, sn. 1) Sefcplingc n., Qwerdjfell n.; 2) §ergbeutel m„ §er§fad m.

Osierdziowy, adi. 31verch’ feil», Herzbeutel».

Osierocenie, -nia, sn. 1) Verwaisung /., 2) gtiftanb ber Verwaisung.

Osierociały, adi. berWaift.

Osierocieć, v. f. Osieracać.

Osierocieć, -cieję, -ciałem, vn. prf. berwaifen, §ur SSaife Werben.

Osiew, -u, pl. -y, sm., Osiewek, -wku, pl. -wki, sm., Osiewka, -ki, pl. -ki, -wek, sf., t&aatf., 2Iu§faat/.; — naturalny ^ungpolg n.

Osiewać, V. f. Obsiewać.

Osiewek, Osiewka, f. Osiew.

Osiewny, adi. (Saat»; -na rola (Saatfelb n.

Osięgać, Osięgnąć, v. f. Osiągać, Osiągnąć.

Osika, sf. f. Osica.

Osikowy, adi. Qjfpen».

Osiodłać, -łam, -lałem, va. prf. 1) satteln; 2) (bilbl.) jmnbn unterliegen, beugen.

Osiodłanie, -nia, sn. (Satteln n.

Osiodłany, adi. gesattelt.

Osioł, Osiołek, f. Osieł, Osiełek.

Osiomierz, -a, pl. -e, sm. 2ld)fenmeffer m.

Osiowe, -go, sn. 2ld)fen» gebühr f.

Osiowy, adi. Vdjfen»; linia -wa Sldffenlinie f.

Osiwiały, adi. ergraut.

Osiwieć, -więję, -wieje, -wiałem, vn. prf. ergrauen.

Oskakiwać, Oskoczyć, f. Ob-skakiwać, Obskoczyć.

Oskał, -u, sm. Siebenge» stein n.

Oskałowanie, -nia, sn. «Stein» Wurf m., <Steinfap m.

Oskard, -u, pl. -y, sm. (Spitjs Ijaue /., (Spifjfrämpe f.

Oskarel, -u, pl. -i, sm., ®oppelfeill)aue (Spipajt /., Vicfe Spipframpe /., <Spip» f)aue f.

Oskarpnica, -cy, pl. -ce, -nie, sf. Sebinfen*,' Sq als ter mufdßel. /.

Oskarżać, -żarn, -żąłem, va. imprf.', Oskarżyć, -żę, -żyłem, va. prf. 1) anflagen, ber Sagen; — kogo o zdradę stanu jmubn be§ §ocf)berrat£> anflagen; — rżyl mnie u niego er ~f)at TtlicI) bet ipm berflagt; 2) fmnbm etw. bortoerfen; -rżają go o nieuczciwość man wirft ipm Unepr* lidjteit bor.

Oskarżanie, -nia, sn. 2ln* Hagen n., Verflogen n.

Oskarżenie, -nia, pl. -nia, sn. ?Inflage /.; wnieść —- bie SInflage erheben; wniosek na — SInflageantrag m.; akt -nia Stnfłageatt m.; odstąpić od -nia bie Slnflage fallen lassen, bon ber SInflage jurtieftreten.

Oskarżona, -nej, pl. -e, sf-SIngeflagte f.

Oskarżony, -nego, pl. -żeni, sm. SIngeflagte m.

Oskarżyciel, -a, pl. -ne, sm. Slnfläger m., Kläger m.; -— publiczny Staatsanwalt m.; ■— prywatny jßribatfläger m.

Oskarżycielka, -ki, pl. -ki, sf. Slnflagerin /., Klägerin /.

Oskarżyć, v. f. Oskarżać.

Oskąpieć, -pieję, -piałem, vn. prf. geijig Werben.

Osklepek, -pka, pl. -pki, sm. ®ecfflappe /., §oł)t, ®e* Wölbfcpuppe f.

Osklepiac, -piam, -piałem, va. imprf.', Osklepić, -pię, -piłem, va. prf. umwölben.

Oskoczyć, v. f. Obskoczyć.

Oskoła, -ły, pl. -ły, sf. Saftfluß (ber panine) m., iöaumfaft m., iöirfenfaft m., Hirsen Wasser n.; -ły pl. Śaum* faftjeit /.

Oskoma, -my, pl. -my, sf., Oskomina, -ny, pl. -ny, osko-min, sf. 1) Slppetit m.f ßuft /. gil etlbaS; robić komu -mę fmnbm ben SJłunb loäfferig madjen; 2) Stumpfheit f. ber Sapnę.

Oskomian, -u, pl. -y, Sm. Slberpoe f. (oftinbifd)e§ ©bft* bäumdjen).

Oskomina, sf. f. Oskoma.

Oskomy, adi. gierig.

Oskórka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. @pibermi§, ülußen*, Sberpaut f.

Oskórkować, -kuję, -wałem, va. prf.' 1) abfcpälen; 2) forfen.

Oskórowany, adi. gefdjält;

-ne drzewo gefdjälte^ §ol§.

Oskórnia, -ni, pl. -nie, sf. ©pipploie /., Dberpaut f. ber iß flanken.

Oskorupień, -pnia, pl. -pnie, sm. Sellenforalle /.

Oskroba, -by, pl. -by, sf. StaSpel f.

Oskrobać, -bię, -bałem, va. prf.; Oskrobywać, -buję, - wałem, va. imprf. abfcljälen, befdjaben, befragen.

Oskrobanie, -nia, sn. 9(b* fdjaben n. (Spir.)

Oskrobany, adi. gefdjabt, ge= fdjält.

Oskrobywać, v. f. Oskrobać.

Oskrobiny, -bin, plt. sf. 2lb* fdjabfel pZ.; Oskrobinki, dim.

Oskrzela, -li, pl. de, sn. ßuft* röprenaft m., Söroncpie /., Stie* men m.; zapalenie -li ßuftröp* renentgünbung /., i8rond)iti§ f.

Oskrzelowy, adi. ßuftröpren*, SBroncpial*; — odgłos SŚroncpi al* stimme /., pfeifenbe Stimme; -wa dychawica Śrondjialaftpma n.; — kamień SSrondjialftein m.; — odgłos mowy SBruftreben n.

Oskrzydlać, -dlam, -dlałem, va. imprf.', Oskrzydlić, -dlę, -dliłem, va. prf. umflügeln, überflügeln.

Oskubać, -bię, -bałem, va. prf.', Oskubywać, -buję, -bywałem, va. imprf. betupfen, §up* fen, rupfen.

Oskubywanie, -nia, sn. ?luś* gupfen n., SluSrupfen n.

Osła, -ły, pl. -ły, sf., Osełka, -ki, pl. -ki, sf. 1) großer 3ßet> ftein, Schleifstein m., Stul* fdjet m.‘ 2) — masła Stüd Cutter.

Osłabiać, -biam, -białem, va. imprf.'. Osłabić, -bię, -biłem, va. prf. schwächen, abfdjmädjen, abmatten, fraftloS machen.

OsłabieĆ, -bieję, -białem, vn. prf.', Osłabnąć, -bnę, -błem, va. prf. fcfjWadj, matt werben.

Osłabienie, -nia, sn. Schwäche f., Sdjwadjejuftanb m., Ullattig* feit f., 2lbfd)Wädmng /.; @nt* fräs tung f.; — odruchów Śteflej* Oerminberung /.; — pamięci GkbädjtniSfdjWädje f.

Osłabły, adi. matt, schwach-

Osłabnięcie, -cia, sn. plöß= ließe Sftattigfeit, Sdjwädje f.

Osładzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.', Osłodzić, -dzę, -dzi-łem, va. prf. öetfüßeu n.

Osładzanie, -nia, sn. $8er= süßen n., Versüßung f.

Osłaniać, -niam, -niałem, va. imprf.; Osłonić, -nię, -nisz, -niłem, va. prf. 1) Oerßüllen, umßüllen, umbeifen; bebeden; 2) — kogo jmnbn bebeefen, fdjüßen, befeßüßen.

Osława, -wy, pl. -wy, sf. 1) Otußrn m., JRuf m.; 2) übler 9tuf m.., üble Dłacfjrebc /., ÜSer» leumbung f.

Osławiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.'. Osławić, -wię, -wisz, -.wiłem, va. prf. in Petrus bringen, berfdjreien; — się-in üblen Stuf fommen, fićf) be= rüdjtigt madjen.

Osławiony, adi. berüchtigt; jest on raczej — aniżeli sławny er ist meßt berüchtigt al§ be* rühmt.

Osławka, -ki, pl. -ki, sf. Bierpflange f.

Osłoda, -dy, pl. -dy, -słód, sf. 1) Versüßung /.; 2) Srleićtp terung /., ßin'berung /.; — mego życia ber Sroft meines ßebeng.

Osłodzenie, -nia, sn. f. Osładzanie.

Osłodzić, v. f. Osładzać.

Osłomno, -mna, w -nie, sn. gcßleunchen n.

Osłona, -ny, pl. -ny, -łon, sf. 1) Umbecfung /., SBerbedung /., Schleier m., Umhülle /.; — do lampy ßampenfepirm m.; 2) (IDteb.) §ülle /., Scheiben* paut /.; — zarodkowa ®eim* hülle f.

Osłonecznić, -nię, -ni, -niłem, va. prf.', Osłoneczniać, "-niani, -nia, -niałem, va. imprf. be* sonnen, erhellen, burdjleuchten.

Osłonić, v. f. Osłaniać.

Osłonka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. 1) dim. b. Osłona; 2) S^)Iit* tenboben m.

Osłowice, -wic, w -cach, pl. Cffelwiß n.

Osłowstwo, v. f. Osielstwo.

Osiowy, adi. ©felg*, efelpaft.

Osłuch, -u, pl. -y, sm. Jpören» sagen n.; — wojskowy ans ®unbfdjaft auSgefcpidte Sol» baten.

Osłuchać się, -cham, -cha-łem, vr. prf. wopl aufporcpen, jur (Genüge erpören, erforschen; — czego fein Ofjr burd) fort» wäprenbeS §öreu ein unb be§» selben an etwas gewöpnen.

Osłupiałość, -ści, sf., Starr» peit /.

Osłupiały, adi. starr; stanął jak — er blieb wie angewurjelt ftepen.

Osłupieć, -pieję, -piałem, vn. prf. versteinern, erstarren; -piał ze zdziwienia er War ganj starr Vor Berwunbcrung.

Osłupienie, -nia, sn. (Starr» peit /.

Osłyszeć się, -szę, -szałem, się vr. prf. 1) f. Osłuchać; 2) fid) Verhören.

Osm, sm. f. Osmen.

Osmagać, -gam, -galem, va. prf. mit Buten auSpeitfdjen, geißeln, jüdjtigen.

Osmaganiec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Sdjurle m., Sdjlingel m.

Osmak, -u, pl. -i, sm. @e» fdimad m. an ber Bunge.

Osmakować, -kuję, -kujesz, -kowalem, va. prf. fdjmactpaft jubereiten, Würjen.

Osmalać, -lam, -lałem, va. imprf.; Osmolić, -lę, -liłem, va. prf.; 1) beschmieren, befepmu» pen; 2) beteeren, bepidjen, be» räuchern.

Osmalić, -lę, -liłem, va. prf. anbrennen, auf engen.

Osmana, -ny, pl. -ny, sf. eine Abteilung Bernfteingräber.

Osmarować, -ruję, -wałem, va. prf.; Osmarowywać, -rowu ję, -wy wałem, va. imprf. 1) beschmieren, Verschmieren; 2) ani d) wär jen, Verleumben.

Osmażać, -żarn, -żalem, va. imprf.; Osmażyć, -żę, -żyłem, va. prf. runbum schmoren.

Osmen, -u, sm. Osmium n.

Osmolić, v. f. Osmalać.

Osmradzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.; Osmrodzić, -dzę, -dziłem, va. prf. beftäufern, ftinfenbjnacpen.

Osmucony, adi. f. Zasmucony.

Osmuglina, -ny, sf. Baumćpen n. mit bitterer Binbe in SJlalabar.

Osmutnieć, v. f. Posmutnieć.

Osmyk, -a, pl. -i, sm.ScpWanj m. eine§ tpafen.

Osmykać, -kam, -kałem, va. imprf.; Osmyknąć, -knę, -kną-łem, va. prf. Blätter Von ben gweigen abftreifen.

Osnowa, -wy, pl. -wy, sf.

1) Anfcpere /., Aufjug m., gettel m., Söerft m. (bei ben SBebern); 2) gnpalt n-’ Sßlstn m-', — myśli ©ebanlenreipe /., ®ebanfen» folge /.; — powieści ber gnpalt be§ BomanS; 3) (®rammat.) (Stamm m., ŚSurjel f.

Osnować, -wam, -wa, -wałem, va. imprf.; Osnuć, -nuję, -nulem, va. prf. 1) umweben, umgarnen, umspinnen, mit gäben umjiepen; 2) — krosna ben Stidrapmen anfeperen, auf» jiepen; 3) — dzieło ben plan eines SSerfeS burdjfüpren; dzieło jest dobrze -wane ber (Stoff ist gut bepanbelt; na tym wypadku osnuł swoją powieść auf biesem gali pat et feinen Boman aufgebaut; — się, vr. fiep einfp innen.

Osnowany, Osnuty, adi. 1) umwebt, umgarnt; 2) —- na tem tle auf biesem Üpema aufgebaut.

Osnówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. Sonnenpülfe /., (Sonnen» bedel m.

Osnuć, v. f. Osnować.

Osoba, -by, pl. -by, -sób, sf.

1) Person/.; rzeczy i -by ®egen» stäube unb perfonen;-by obojga płci Personen beiberlci ®e» fd)Ied)tS; obiad na sześć osób Mittag für 6 Personen; wstęp po rublu od -by (Eintritt per Person 1 Bubel; duchowna — geistliche person; odpowiadam za to własną osobą mit meiner person ftepe id) bafür ein; — prawna juristische person; — do towarzystwa @efeIlfd)aftS» bame f.; 2) ©eftalt /., baS Außere einer Sadje; anioł w -bie dziecięcia ein (Sngel in ber ®e» stali eineS StinbeS; pod -bą chle-ba unter ber (Gestalt beS BroteS; 3) (@ramat.) pierwsza, druga, trzecia — erste, jweite, britte person.

Osobistość, -ści, pl. -ści, sf. persönlich leit /.; gnbivibualität /.; wybitna — eine h^tbor» ragenbe gnbivibualität; — autora bie Persönlichkeit beS Autors.

Osobisty, adi., Osobiście, adv. persönlich, inbibibuell; podatki -ste perfonalfteuerupZ.; podatek -sto dochodowy personalem» lommenfteuer f.; interes osobisty pribate Angelegenheit; godność -sta persönliche SSürbe, Selbst» bewußtfein n.; kredyt — perfo» nallrebit m.; zaimek — petfön» licpeS gürwort.

Osobliwość, -ści, pl. -ści, sf. 1) Befonberpeit /., Seltenheit /., Sigenpeit /., fonberbare Be» fćpaffenpeit; muzeum -ści Bari-tätenfabinet n.; 2) (Błatp.) Singularität /.

Osobliwy, adi., Osobliwie, adv. fonberbar, fvnberlidj, bor» jüglicp, aufjerorbentlicp; nic -wego nicptS 58efonbere§; skład -ch gatunków tytoniu Sabal» fpegialitätenlager n.

Osobnik, -a, pl. -nicy, sm. 1) gjemplar n., Stüd n., gubi» bibiuum n.; dziwaczny — ein WunberlicpeS gnbibibuum; 2) jmnb ber leiner Partei angehört.

Osobno, adv. abgefonbert, apart; każdy — jeber für fiep; pytać każdego -no, z osobna jeben cinjeln fragen; dom stojący — ein abgefonberteS §au§.

Osobnopłciowy, adi. billi» nifcp, getrenntgefcplecptlich.

Osobność, -ści, sf. Abgefonber» peit /., Srennung /., Abfonbe» rung /., Sinfamleit /.; na -ści in ber ©infamleit; udać się na — fid) in bie ©infamteit jurüd» jiepen; na -ści unter vier Augen, allein, inSgepeim.

Osobny, adi. apart, abgefon» bert, befonberS; do tego potrzeba -nego służącego baju braudjt man einen befonberen Siener; -bna rubryka befon» bere Dtubrit.

Osobowy, adi. Personen»; pociąg ■— perfonengug m.; Bóg — persönliche ©ottpeit.

Osocze, -cza, sn. — krwi Blutplasma n.

Osoeznik, -a, pl. -nicy, sm. Söilbtreiber m., Treiber m.

Osoczny, adi. Wilbtreibenb.

Osoczyn, -u, pl. -y, sm. tropisch » amerifanifdjer Stein» frud)tbaum m.

Osoka, -ki, pl. -ki, sf. Segge gudjgriebgrag n.

Osolić, v. f. Osalać.

Osowiałość, -ści, sn. büftereg SSefen, SJlißmut m„ 58 er» ftimmung /.

Osowiały, adi. mißmutig, ber» stimmt, büfter.

Osowieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. mißmutig, büfter, traurig werben.

Osowy, adi. Söefpen».

Osóbka, -ki, pl. -ki, -bek, sf. eine Heine person, jßerfön» cpen n.

Ospa, -py, pl. -py, sf. 1) Stottern pl., Ißoden pl., ®up» potfen pl.; — końska ^ßferbe= pOlien; — ochronna Scpuß» blättern; — wietrzna Sctjaf» Söinb», (Spiß», Söafferblattern; szczypienie -py jßodenimpfung /.; -pę mieć jßoden paben; -pę zaszczepić impfen; 2) Ipunbe» futter n., Sdjlampe/.; 3)(Sdjütt» getreibe n., Stleie /.; 4) (sztypa) Stipe /.

Ospalec, -lea, pl. -Icy, sm. ßangfdjtofer m., Scplafmüße fcpläfriger, träger SJłenfdj.

Ospalstwo, -wa, sn., Ospałość, -ści, sf. Scptäfrigfeit /., Sdftof» fucpt /., Srägpeit /.

Ospały, adi., Ospale, adv. ber» fdjtofen, träge, fcpläfrig, fdjlaf» füdjtig, bem Sdjtofe ergeben.

Ospica, -cy, pl. -ce, -pic, sf. SBinbpoden pl.

Ospowatość, -ści, sf. ißocten» narbigfeit f.

Ospowaty, adi. podennarbig, blatternnarbig.

Ospowiec, -wca, pl. -wce, sm. Stotterftein m.

Ospownica, -cy, pl. -ce, sf. 1) f. Otwornica pospolita; 2) eine 2lrt SSaucpfledjte.

Ospowy, adi. Rotten».

Ospówka, sf. f. Ospica.

Osprośnić, -śnię, -śniłem, va. prf. berunreinigen, päßlicp ma» cpen.

Osrać, -ram, -rałem, va. imprf. befubeln, befleissen.

Osrebrzyć, -brzę, -brzyłem, va. prf. berfitbern.


In len der, Słownik polsko-niemiecki. 2. Wyd.



Osromocić, -cę, -ciłem, va. prf. befdjimpfen, fdjänben, fdjimpflicp bepanbeln.

Osrożać, -żarn, -żąłem, va. imprf.; Osrożyć, -żę, -żyłem, va. prf. wilb madjen, in §arnifdj jagen, aufbringen, gum górne pinreifjen; — się, vr. miłb merben, ergrimmen.

Ossać się, -sam, -sałem się, va. prf.; Osysać, -sam, -sałem, va. imprf.; fidj anfaugen, fidj fest» fangen.

Ossawa Góra, -wej -ry, w -wej -rze, sf. §openeidje n.

Ostać, ostanę, ostałem, va. prf.; OstawaĆ, ostaję, ostawałem, va. imprf. (beratt. jept zostać, zostawać) bleiben, ber» bleiben, guriidbleiben,berparren; — się, vr. fidj behaupten, be» ftepen, fidj aufredjt erpalten, berbłeiben.

Ostanawiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.; Ostanowić, -wię, -wiłem, va. prf. umstellen, umfteden, umperftellen.

Ostanek, -nka, pl. -nki, sm. Überbleibsel n., Überrest m.

Ostarzeć, -rzeję, -rżałem, vn. prf. alt werben, beralten.

Ostatecznie, adv. 1) fdjließ» fidj, enblidj, im äussersten ^alle; 2) unwiberruflidj, fategorifdj.

Ostateczność, -ści, pl. -ści, sf. äussersten., (Sjtrem n.; przyprowadzić kogo do -ści jmnbn gum Ślufsersten treiben, aufg äußerste bringen, jmnbg ®e» bulb erfdjöpfen; z jednej -ści w druga aug einem öftrem ing anbere.

Ostateczny, adi. 1) ber leßte, äußerste; sąd — bag jüngste CPericpt; — koniec bag äusserste (Snbe; 2) enblid), abfdjließlidj, peremptorifdj; — rozkaz gub» befdjeib m.; -na rozprawa (Sdjlußöerpanblung /.; — wyrok Snburteil n.; -ne postanowienie ßmbbefdjluß m.; — termin peremptorifdj er Termin.

Ostatek, -tka, pl. -tki, -tków, sm. 1) Dłeft m., ßeßte n., Über» reffe pl.; 2) na — guleßt, enblid); na — dodał jeszcze i to ettblid) fügte er nodj bieś, piegu; do -tka big guleßt, gänglidj, Völlig; wypić do -tka big auf ben lepten Stopfen, big auf bie 9’leige augtrinfen; zjeść do -tka alles rein aufeffen; Ostatki, 1) bie leßten Sage beg f^afdjingg, gaftnadjt /.; 2) Überreste pl.; gonić -tkami nidjt meljr biel übrig paben.

Ostatni, adi. 1) leßte, enb» lidje; -a nadzieja bie leßte Hoffnung; -a moda lepie Ś>łobe; -a instancya lepte gnftang; — raz bag leptemal; po raz — gum leptenmal; już -a wybiła godzina bie lepte Stunbe pat gefdjlagen; -a wola ber leßte Sßille, Seftament n.; 2) äusserste; -ch środków się chwytać gu ben äussersten 3)tit» tein greifen; -a nędza bag äußerste (Slenb; -a pasya mnie porywa bie äußerste 28ut ergreift midj; 3) ber schlechteste, ärgste; -m będę, jeżeli ... id) Will fein eprlidjer Sftann peifjen, Wenn. . .; będę cię miał za -ego, jeżeli... id) Werbe bidj für ben fdjledjteften Sterl palten, wenn . . .; — łajdak ber ärgste @<puft — gatunek bie fd)led)tefte (Sorte; wymyślać kogo od -ch jmnbn mit. ben ärgsten (Sdjtmpf» Worten belegen.

Ostatnio, adv. gulept; — był urzędnikiem guleßt Wat er Beamter; ubrany był nie — et War nid)t so übel gedeihet.

Ostawa, -wy, pl. -wy, sf. 3aden pl.; -wy, pl. HOtontel» platten pl., (Sifenbefleibung f.

Ostawić, v. f. Zostawić.

Ostemplować, -luję, -luje, lowałem, va. prf. abftempelu, begeicpnen.

Ostentacya, -cyi, pl. -cye, sf. Sluffepen n., jßrunf m.; (= silne wrażenie, wspaniałość).

Ostentacyjny, (w oczy bi-jący) adi., Ostentacyjnie, adv. auffallenb, Sluffepen erregenb.

Osteologia, -gü, sf. ®nodjen» lepre f.

Osteomalacya, -cyi, sf. Üuo» djenerweicpung f.

Ostew, -ia, pl. -y, sm. Scpiff» spätren m., Ipalbfparren n.

Ostęp, -u, pl. -y, sm. 1) ©infdjliefjung f., ümfriebung /.; 2) mit gagbnepen umfdjloffeneg dłeoier; 3) Äreig m., Um» freig m.; 4) jgagbnep n.
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Ostęplować, -pluję, -walem, va. prf. ab stempeln, bestem» pełń.

Ostka, -ki, sf. 23art», 9taucp» Weigen m.

Ostoja, -i, pl. -je, sf. 1) £u» flucptSort m., §ort m.; 2) ($abg» Wesen) fjägerftanb; 3) §afen m.; Bóg moją -ją ®ott ist mein Igwrt.

Ostokrzew, -u, pl. -y, sm. Söalbbiftel ;., (Stecppalme /.

Ostostrzeczyna, -ny, pl. -ny, sf weifjblüpenbe, unechte SIfa» gie /., §eufdjredenbaum m.

Ostowaty, adi. biftelartig.

Ostowy, adi. ®iftel».

Ostrachać, Ostrachany, f. Ostraszyć, Ostraszony.

Ostracyzm, -u, pl. -y, sm. (= sąd skorupkowy) Ostra» gi§mu§ m., (Scperbengericpt n.

Ostradać, v. f. Postradać.

Ostraganić się, -ganię, -ganiłem, z czem, vr. prf. pöfen, feil palten, in ber Ipöferbube belaufen.

Ostraszać, -szam, -szałem, va. imprf.; Ostraszyć, -szę, -szyłem, va. prf. an (Scpreden gewöpnen; -— się, vr. fiep ermannen, bie gurcpt fapren taffen, fidj ein §erg fassen.

Ostraszony, adi. an Scpreden gewöhnt.

Ostrawa, -wy, -wie, sf. Dftrau %.; — Morawska, — Polska, Wiprifcp», )ßolnifd}»Oftrau.

Ostrawka, -ki, sf. — pomorska älieergwiebel /.

Ostrawy, adi. ein wenig fcparf.

Ostrażyć, -żę, -żyłem, va. prf. mit SSacpe beferen.

Ostrefować, -tuję, -wałem, va. prf. mit (Streifen umgiepen.

Ostr(z)ęgi, pl., Ostr(z)ężniee, pl., Ostr(z)ężyna, -ny, pl. -ny, sf. Brombeere f.

Ostr(z)ęże, -ża, sn. Scplep», ScpWargborn m.

Ostro, adv. fcparf; streng; trzymać kogo — jmnbn streng palten; — komu docierać jmnbm fdjarf gufepen; — idzie e§ gept fdjarf gu (per); — spojrzeć fcparf anfcpauen; — do kogo pisać jmnbm in fćparfen SSorten fcpreiben.

Ostrobrzuch, -a, pl. -y, sm. 23eilbaucp m.

Ostrodzióby, adi. fćparffcpna» belig.

Ostroga, -gi, pl. -gi, -stróg, sf. 1) (Sporu wi.; spiąć konia -mi bem 5ßferbe bie (Sporen geben; przypiąć -gi bie (Sporen anlegen; bódź konia -mi bem ißferbe bie (Sporen geben; 2) 2lnfporn «i.; pochwała była mu -gą do pracy baś> £ob War ipm ein QInfporn gur Arbeit; 2) Spornräbcpen n.

Ostrogięty, adi. fcparfpatig.

Ostrogłów, -głowa, -głowy, sm. SBurgfdjnauge f.

Ostrokąt, -a, pl. -y, sm. fpiper Söinfel.

Ostrokątny, adi., Ostrokątnie, adv. fpipwinflig, fcparfedig.

Ostrokończaty, fcparf guge» fpipt.

Ostrokończysty, adi. fcparf» edig.

Ostrokół, -kołu, -koły, sm. jßalifabe f.

Ostrokrąg, -kręgu, pl. -kręgi, sm. ber fpipe Siegel.

Ostrokręgowy, Ostrokrężny, adi., tegelförmig; -ne przecięcie Hegelscpnitt m.

Ostrokrzew, -u, pl. -y, sm. SSarenflau /.; — pospolity Śtećpeidje /., (Stecppalme SBeg», SIreugborn m.

Ostrolin, -a, pl. -y, sm. SJaftarbmafrele f.

Ostrolist, m. f. Ostrokrzew.

Ostromlecz, -u, sm. SSolfS» mild) f.

Ostropest, -u, sm. ßiebfrauen» biftel.

Ostropław, -u, pl. -y, sm. f. Ostryga.

Ostropromienisty, adi. -ste, płetwy Straplenfloffen pl.

Ostropysk, -a, pl. -i, sm. 1) SpijmauS /.; 2) (Scpwert» fifdj m.

Ostrosieczny, adi. fcparf pauenb.

Ostrosłup, -a, pl. -y, sm. (Spipfäule /., jßpramibe f.

Ostrość, -ści, pl. -ści, sf. (Schärfe /.; (Strenge /.; — choroby (Scpärfe ber Stranfpeit.

Ostrotręczyna, -ny, sf. ägkjp» tifcper ©ornftraucp.

Ostrowidz, -a, pl. -e, sm. 1) £ućp§ m.; 2) SućpSauge n., śdjarfficptiger m.

Ostrowo, -wa, w -wie, sn. 1) öfterobe n.; 2) ©rüpnpaufen n.; 3) SCeploff n.

Ostrozab, -zęba, pl. -zęby, sm. (Salmbracpfe f.

Ostrozęby, adi. fćparfgapnig.

Ostrożasty, adi. befpornt, fpornartig.

Ostrożeń, -nia, sm. £eber» biftel f.

Ostrożka, Ostróżka, -ki, pl. -ki, -żek, sf. 1) ein Heiner (Sporn; 2) Rittersporn m.; — polna ostra ®teppan§törner pl.; — ogrodowa Sartenritterfporn m.; —- zbożowa SIder», £yelb= ritterfporn m.

Ostrożność, -ści, pl. -ści, sf. SSorficpt /., llmficpt /. 23eput» famfeit /.; środki -ści ®orfidjt§» maßregeln f.

Ostrożny, adi., Ostrożnie, adv. borfićptig, beputfam, umsichtig; brać się do czego -nie mit 11m» fićpt gu SBerfe gepen.

Ostróżować, -żuję, -wałem, va. imprf.; Ostrożyć, -żę, -żyłem, va. prf. einfrieben, umfrieben.

Ostróg, -rogu, pl. -rogi, sm. SSerpalliffabierung ein mit sßfäplen umfdjloffener Ort.

Ostrów, -strowu, pl. -strowy, sm. 1) glupinfel /., SBerber m., Igwlm m.; 2)              m.;

3)—-bagnisty (Sd)Wimmbrucp m.

Ostróżka, sf. f. Ostrożka.

Ostrubka, -ki, pl. -ki, -bek, sf. ^ieberfcpauer m.

Ostrugać, -gam, -gałem, va. prf.; Ostrugiwać, -guję, -wałem, va. imprf. befcpnipeltt,befcpaben.

Ostrużyny, -żyn, plt. 21b» fcpneibfel pl., Slbfcpabfel pl.

Ostry, adi. 1) fdjarf, streng; — sąd ein fcparfeS Urteil; ostrą karę na kogo wymierzyć eine strenge (Strafe über jmnbn her» pängen; w -eh wyrazach in fcparfen 2Iu§brüden; — nabój e ne fcparfe ßabung; 2) fcparf, fpip; — kąt ein spiker Sßinfel; na ostre z kim gonić eine Sauge mit jmnbm brecpen; na ostre kogo wyzywać auf fćparfe Sangen forbern, gum Kampfe perauSforbern; 3) fcparf; — nóż ein fcparfeS besser; 4) fdjarf, fpip, böse; — język eine fpipe ßunge, — skała ein fpipiger Reifen; — spadek ein fkarfer Abfall; -m krokiem mit fkarfen Sdjritten; -tra ruda fpröbeS §erj.

Ostryga, -gi, pl. -gi, sf. Slufter /.; połów ostryg Plustern» fang m.

Ostrygojad, -u, pl. '-y, sm. Slufternmann m., Stufternbieb m. (eine Slrt §edft).

Ostrystal, -a, pl. -e, sm. ®reugmeifjel m., Słeifśtjafen m., Stemmeisen n., Sdjnitteifen n.

Ostryż, -u, pl. -e, sm. JÜur» fume ©elbwurj /.

Ostrz, ostrza, pl. ostrza, sm. Mefferfifkl^.

Ostrze, ostrza, pl. ostrza, sn. O(f)ärfe /., Sdjneibe — noża Mefferfkneibe /.; scyzoryk o 2 ostrzach ein Slafkenmeffer mit 2 Mingen; — do dłut SBeutel» eifen pl.', — młota jammer» fdjmale §ammerfkwan$ m.; — świdra 93of)rfra^er m.; postawić kwestyę na ostrzu noża ein Ultimatum stellen.

Ostrzec, -trzej ę, -trzałem, vn. prf. fdjarf Werben.

Ostrzedz, -trzegę, -trzegłem, va. prf.; Ostrzegać, -gam, -galem, va. imprf. warnen, auf» merffam machen.

Ostrzegacz, -a, pl. -e, sm. Söarner m.

Ostrzelać, -lam, -lałem, va. prf.; Ostrzeliwać, -luję, -liwałem va. imprf. 1) bestreiken, be» fdjie^en; — plac ben ©uellplah beschiessen (jum 3eiken, bafj ber Eegner nidjt erschienen ist); 2) an§ Schienen gewöhnen.

Ostrzelany, adi. z czem an etwas gewöhnt; — koń ein ißferb, baS an ©efkühbonner unb ©eweljrfeuer gewöhnt ist.

Ostrzenie, -nia, pl. -nia, sn. Schärfen n., 2lb§iehen n.

Ostrzeń, -nia, pl. -nie, sm. 9?atterfraut n., Schlangen» haupt n.

Ostrzeszewo, -wa, w -wie, sn. Scfjilbberg n.

Ostrzew, ostrzewia pl. ostrze-wie, sm.; Ostrew,” ostrwa, pl. ostrwie, sm. ßeiterbaum m., 5ßfahtleiter f., Taucher m., Sturm», ®rahnleiter /.

Ostrzeżenie, -nia, pl. -nia, sn. SBarnung f.

Ostrzyca, -cy, pl. -ce, sf. 1) Birgel m., Streber m.; 2) Slang», ÄanariengraS n., SMeb» traut n.;-— druga ihohr», Schul’ graS n.

Ostrzyć, -trzę, -trzysz, -trzy-lem, va. imprf. fkärfen, fcijarf machen, wehen, abgieljen; — sobie zęby na co (fidj bie ^ähne auf etwas schärfen) nach etwas lüstern fein, etwas begehren, eS worauf abgesehen Ijgben; — sobie język fidj bie ,3urt9e wehen.

Óstrzydz, -trzygę, -trzygłem, va. prf.; Ostrzygać, -gam, -galem, va. imprf. befkneiben, fdjneiben, abfkneiben; um» scheren.

Ostrzyż, -a, pl. -e, sm. 1) Söannenweher m., Sturmfalf m.; 2) — wonny wodny Salgant m.; — indyjski ber grosse Salgant.

Ostrzyżek, -żka, pl. -żki, sm. Slbfdjneibfel n.

Ostrzyżenie, -nia, sn. SBe» fkneiben n., Slbfkeren n.

Ostrzyżyny, -żyn, plt. @kur /., Schaffkur /.

Ostuda, -dy, sf. 1) Erfüllung /.; Wühlung /.; 2) Sku>inbe /., ßeberflede pl.

Ostudzać, -dzam, -dzalem, va. imprf.; Ostudzić, -dzę, -dzi-lem, va. prf. abfühlen, falt werben lassen.

Ostukać, v. f. Opukać.

Ostygać, -gam, -galem, va. imprf.; Ostygnąć, -gnę, -głem, va. prf. falt, fühler werben, abfühlen; 2) (ochłonąć) — w gniewie fein £orn berraukt; moja miłość -bymeine Siebe ist abgefühlt; — w zapale im Eifer naklaffen.

Ostygłość, -ści, sf. ßauigfeit /., !ś?altfein n., Stätte f.

Ostygły, adi., Ostygłe, adv. lau, fühl, abgefühlt.

Ostygnąć, v. f. Ostygać.

Ostygnięcie, sn. f. Ostygłość.

Osuch, -a, pl. -y, sm., Osu-szek, -szka, pl. -szki, sm. tro» (teuer Stucffen, .ßrmebacf m.

Osucizna, -ny, sf. SluSfklug m.

Osumować, -muję, -wałem, va. prf. gufammenjählen.

Osunąć, -nę, -nąłem, va. prf.; Osuwać, -wam, -wałem, va. imprf. hiutücfen, Ijinfkieben;

-się, vr. gleiten, abgleiten; rutfken, nieberrutfken.

Osunięcie, -cia, sn. — się, Slbrutfkung /., 2lbgleiten n.

Osurowieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. roh werben.

Osusz, -a, w -u, sm. Bieberau n.

Osuszać, -szam, -szałem, va. imprf.; Osuszyć, -szę, -szyłem, va. prf. abtrocfnen, trocfen ma» ken; trocfen legen, entwässern.

Osuszanie, -nia, sn., Stroden» Ijaltung f., Srocfnung f., Srod» neu n., Entwässerung f.

Osutka, -tki, pl. -tki, sf., Osutki, -tek, sf. pl. SluSfklstg «n

Osuwać, v. f. Osunąć.

Oswajać, -jam, -jąłem, va. imprf.; Oswoić, -swoję, -swoi-łem, va. prf. 1) gähmen, galjm maken; ■— się vr. z czem fik an etwas gewöhnen, mit etwas bertrauts werben.              /J

Oswędzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.; OswędziĆ, -dzę, -dziłem, va. prf. berfengen.

Oswobodzać, -dzam, -dzalem, va. imprf.; Oswobodzić, -dzę, -dzilem, va. prf. befreien, frei» maken, erlösen, erretten; Chrystus -bodził ludzkość ŚljriftuS hat bie Menschheit erlöst; Bul-garya -dziła się od tureckiego jarzma Bulgarien hot fik bom türfifken 3°ke freigemakt; Sobieski -dził Wiedeń SobieSfi hat SBien entfeht.

Oswobodzanie, Oswobodzenie, -nia, sn. ^Befreiung f.

Oswobodziciel, -a, pl. -e, sm. Befreier m„ Erlöser m.; Sfłet» ter m.

Oswobodzicielka, -ki, pl. -ki, sf. Retterin f., ^Befreierin f.

Oswobodzić, V. f. Oswobadzać.

Oswoić, v. f. Oswajać.

Oswojony, adi. gewöhnt, ge» jähmt.

Osychać, V. f. Oschnąć.

Osypać, -pię, -palem, I. va. prf.; Osypywać, -puję, -wałem, I. va. imprf. bewerfen, befküt» ten, bestreuen, überfkütten, Überhäufen; twarz -pana krostami ein mit ^Blattern über» fküttetes ©efikt; -pał go dobrodziejstwami er hat kn mit sie SSohltaten überhäuft;

vr. ringsum abfallen, abfterben,

Osypisko, -ka, pl. -ka, -pisk, sn. SIbbrödelung /., 2lbrutfdjung /.

Osypka, -ki, pl. -ki, sf. ^törnerfutter n., (Spreu /., (Siebe /.

Osypywać, v. f. Osypać.

Osysać, v. f. Ossać.

Osysek, Osesek, -ska, pl. -ski, sm. Sauglamm n.

Oszacować, -cuję, -wałem, va. prf. abfdjäpen, tarieren.

Oszacowanie, -nia, pl. -nia, sn. Slbfcpäpung /.

Oszacowany, adi. gefcpäpt, tapert.

Oszacunek, -nku, pl. -nki, (Sdjäpung /.

Oszalały, adi. berrüdt, Wapn® finnig.

Oszaleć, -leję, -lałem, vn. prf. toll, rafenb werben; czyś oszalał ? bist bu toll ?

Oszalić, -szali, -szałiłem, va. prf.; Oszalać, -lam, -la, -lałem, va. imprf. jur Baferei bringen, toll, wapnfinnig macpen; — dziewczynę ein SJtäbdjen (burd) Siebe) betören.

Oszalowanie, -nia, pl. -nia, sn. Br etter berfdjlag m.; Ber® fcpalung f.

Oszańcować, -ńcuję, -ńco-wałem, va. prf. - Oszańcowywać, -wuję, -wałem, va. imprf. um® fdjanjen, mit Sćpanjen um® geben.

Oszargać, -gam, -gałem, va. prf. mit Strapenfot befdjmutjen, befdplumpern.

Oszarpaniec, Oszarpywać, v. f. Obszarpaniec, Obszarpywać.

OszczaĆ, -czę, -czałem, va. prf. bepissen.

Oszczątek, -tka, -tki, sm. 9łeft m., Überbleibsel n.

Oszczekać, -kam, -kałem, va. prf.] Oszczekiwać, -kuję, -wałem, va. imprf. anbellen, ber® leumben.

Oszczenić się, -ni, -nił się, vr. $unge werfen (bon §unben unb äöölfen).

Oszczep, -u, pl. -y, sm. 1) Speer m., ©piesi m-, Sanje /.; 2) gifcp®, Stecpgabel /.

Oszczepek, -pka, pl. -pki, sm. Sdjaffäfe m.

Oszczepisko, -ka, pl. -ka, sm. Sanjenftiel m., gdjaft m. be§ SpiepeS.

Oszczepnik. -a, pl. -nicy, sm. 1) Speerträger m„ £anjen® fnedjt m.] 2) — amoński ©um® mibolbe /.

Oszczerca, -cy, pl. -cy, sm. Berleumber m., ein pämifeper, tüdifeper SJtenfćp.

Oszczerczy, adi., Oszczerczo, adv. pämifdj, berleumberifdj.

Oszczernik, -a, pl. -i, sm. Biemenjunge f.

Oszczerstwo, -wa, pl. -wa, -szczertsw, sn. 1) Berleumbung /.; 2) tpopn m., Spott m.

Oszczerzać, -rzam, -rżałem, va. imprf.] Oszczerzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. bie 3^ne weifen, fletfcpen; — się ber® pöpnen, berleumben.

Oszczędność, -ści, pl. -ści, sf. Sparfamteit (Ersparnis roztropna — finge Sparsam® feit; mam -ści id) pabe ®r® fparniffe; kasa — Sparfaffe f.

Oszczędny, adi., Oszczędnie, adv. sparsam.

Oszczędzać, -dzam, -dzałem, va. imprf. ] Oszczędzić, -dzę, -dziłem, va. prf. 1) sparen, ersparen; — sił bie Strafte sparen; 2) fdjonen; — kogo jmnbn fdjonen, fdjonenb be® panbeln; 3) — komu czego jmnbn bor etw. bewapren.

Oszczypać, -pię, -palem, 0-szczypnąć, -pnę, -pnąłem, va. prf. runbum abfneipen, be® pflüden.

Oszemlać, -młam, -młałem, va. benagen, bebeifjen.

Oszemłany, adi. jerjauft, jer® rupft, abgerissen.

Oszewka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. 1) Befap m. (an ben §emb® ärmeln, Stleibern); 2) bie Bretter® Wanb auf bem glopfcpiffe; 3) — ścienna XäfelWerf n., ©etafel n.

Oszkalować, -lufę, -wałem, va. prf. befdjimpfen, lästern, berleumben.

Oszkar, sm. f. Oszkard.

Oszkaradzać, -dzam, -dzałem, va. imprf.] Oszkaradzić, -dzę, -dziłem, päplid) madjen, berunftalten; berleumben, an® fdjwärjen.

Oszklenie, -nia, sn. Ber® glafung /., ©Ia§bebedung /.

Oszklony, adi. berglaft.

Oszklić, -kię, -kliłem, va. prf. ber glas en.

Oszkliwie, -wia, sn. Sdjmelj® oberpäutdjen n.

Oszlachcać, -chcam, -cłica-łem, va. imprf., OszlachciĆ,-clicę, -chciłem, va. prf. abeln, Jlim Sbelmann madjen, in ben 9Ibel® ftanb erpeben.

Oszloch, -u, pl. -y, sm. Sd)a® lotte f., Śfdjlaućp m'. (Bot.)

Oszołomić, -mię, -miłem, va. prf. betäuben; bejubeln.

Oszołomienie, -nia, sn. Sin® genommenpeit f. (be§ Stopfe§).

Oszow, -u, pl. -y, sm. Slfcp® ofen m., Stüplofen m.

Oszpecać, -cam, -calem, va. imprf.] Oszpecić, -cę, -ciłem, va. prf. päplidj macpen, ber® unftalten, entstellen.

Oszpecanie, Oszpecenie, -nia, sn., Verunstaltung /., Snt® ftellung f.

Oszpilać, -lam, -lałem, va. imprf.] Oszpilić, -lę, -liłem, va. prf. mit Stednabeln befteden.

Oszrotować, -tuję, -towałem, va. prf. (betreibe fdjroten, ab® fćproten.

Osztaćhetować, Osztakieto-wać, -tuję, -towałem, va. prf., mit Stadeten umjäunen.

Osztorcować, -cuję, -towałem, va. prf. ftreicpen, abpebeln.

Oszturchać, Oszturkać, -kam, -kałem, va. prf.] Oszturkiwać, Oszturchiwać, -kuję, -kiwałem, va. imprf. abftofjen, runbum ab® ftopen.

Oszukać, -kam, -kałem, va. prf.] Oszukiwać, -kuję, -wałem, va. prf. betrügen, täufdjen, pintergepen.

Oszukaniec, -ńca, pl. -ńcy, sm. Vetrüger m.

Oszukaństwo, -wa, pl. -wa, sn. Vetrug m., Betrügerei f.

Oszukiwać, V. f. Oszukać.

Oszust, -a, pl. -ści, ob. -sty, sm. Betrüger m.

Oszustka, -ki, pl. -ki, -stek, sf. Betrügerin /.

Oszustowski,«dü betrügerifd).

Oszustwo, -wa, pl. -wa, -szustw, sn. f. Oszukaństwo.

Oszwabiać, -biam, -białem, va. imprf.] Oszwabić, -bię, -biłem, va. prf. überborteilen, prellen, betrügen.

Oszwarcować, -cuję, -wałem, va. prf. fdjwärgen, befchwärgen.

Oś, osi, pl. osie, sf. 2Id)fe /.; — ziemi Erbadjfe /.; — chodnika ©tollen®, ©d)ad)ta(hfe; — biegunowa j^olaraćhfe; — kolei 58a^natf)fe; — koła 9łabad)fe, 2Id)fenbaum m.- — pieca Ofen® adjfe; — wału, walca Stellen® ad)fe; — pędowa Sreibadjfe; — koła wolnego, — wolna Saufadjfe; — korbowa Kurbel® adjfe; — obrotu Srehaćhfe; — odcinków 3Ibfgiffenaćhfe, ź£® actjfe; — pęknięta gebrod)ene 2ld)fe; — przesuwalna £enf= adjfe; — zagrzana fjeipgetau® fene 2Id)fe; — z szyjką złamaną 2Id)fe mit gebrochenem $IdjgftummeI; (SRati).) — potęgowa jßotengadjfe; — rzędnych Orbinatad)fe; -—- kierownicza fßerfpeftibadjfe; —- pierwiastkowa 9łabifalad)fe; — obrotowa ^Rotationsachse; — syme-tryi @t)mmetriead)fe.

Oście, -cia, pl. -cia, sn. — gwoździa SRagelfdjaft m.

Ościenny, a di., Ościennie, adv. angrengenb, benachbart; — kraj 9ład)barlanb n.

Oścień, -nia, -nie, sm. 1) ©tadjel m., Śreibftadjel m.; 2) Antrieb m.; 3) Fifdjerpfeil 4) ^ingergelent n.

Oścież, na oścież, adv. angel® Weit.

Ościsty, adi. stachelig, boller ©raten.

Ość, ości, pl. ości, sf. 1) ©röte /., Fischgräte /.; 2) — rybacka ©tedj®, <§ćtfdjergabel /.; 3) ©om m., Stadjel m., Michel ©pii)e /. einer Kornähre; 4) SBaumfdjarre f.

Oślada, -dy, pl. -dy, sf. ©pur f. beS SöilbeS, F^htte f.

Oślak, -a, pl. -i, sm. grosser, junger Efel.

Óślarka, -ki, pl. -ki, sf. Efel® treiberin /.

Oślarnia, -ni, pl. -nie, sf. Efelftall m.

Oślarz, -rza, pl. -rze, sm. Eseltreiber m.

Oślątko, -ka, pl. -ka, sn. Eselchen n., EfelSfüllen n.

Oślep, na oślep, adv. blinb® lingS.

Oślepiać, -piam, -piałem, va. imprf.', Oślepić, -pię, -piłem, va. prf. blenben, blinb machen, ber ©eljfraft berauben.

Oślepienie, -nia, pl. -nia, sn. iBIenbung /., ÜSerblenbung f.

Oślepieniec, -ńca, pl. -ńce, sm. ( = zaślepieniec) Q-anatifer m., Eiferer m., ©djwärmer m.

Oślepień, -nia, -nie, sn. SIgal® lodjeljolg n.

Oślepnąć, -nę, -płem, vn. prf. blinb Werben, erblinben, bie ©eljfraft berlieren.

Oślę, -cia, pl. -ta, sn. Efel® djen n„ EfelSfüllen n.

Ośli, adi. EfelS®; — skóra EfelSfjaut — uszy EfelSoljren pl.] — ogórek ^oloquinte f.

Oślica, -cy, pl. -ce, -lic, sf. Eselin f.

Ośliczek, -czka, pl. -czki, sm. SBafferaffel /.

Ośliczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. Efelweibćhen n., Eselin /.

OŚliniać, -niam, -niałem, va. imprf.] Oślinić, -nię, -nilem, va. prf. mit ©peidjel benetzen.

OŚlisko, -ka, pl. -ka, sn. grosser, bummer Efel.

Ośliznąć, vn. prf. schlüpfrig, glatt werben; — się auSgleiten.

Ośm, Osiem, ośmiu, num. acht.

Ośmdziesiąt, -sięciu, num. adjtgig.

Ośmdziesiątka, -ki, pl. -ki, sf. bie galjl adjtgig, 2Id)tgiger m.

Ośmdziesiątletni, adi. adjtgig® japrig.

Ośmdziesiąty, adi. ad)tgigfte.

Ośmiać, Ośmiewać, v. f. Wyśmiać, Wyśmiewać.

OŚmiał, -u, pl. -y, sm. S0ad)§blume f.

Ośmieciny, -ein, pił. ^etjridjt m., SluSWurf m.

Ośmielać, -lam, -lałem, va. imprf.] ośmielić, -lę, -liłem, va. prf. breift machen, SJcut madjen; — się vr. breift Werben, fid) er® breiften, sich erłiiłjnen; -lił się prosić o jej rękę er h<ń fid) ertüljnt um ihre §anb angu® halten.

Ośmieszać, -szam, -sza, -szałem, va. imprf.] Ośmieszyć, -szę, -szy, -szyłem, va. prf. jmnbn lädjerlidj machen, bem ©efpött auSfetgen.

Ośmina. -ny, pl. -ny, sf. ©ftabe /., Sichte! n.

Ośmioboczny, adi. adjtfeitig, ad) tfantig.

Ośmiobok, -u, pl. -i, sm., Ośmiokąt, -a, pl. -y, sm. Sldjted n.

Ośmiodniowy, Ośmiodzienny, adi. achttägig.

Ośmiofuntowy, adi. adjt® pfünbig; -we działo 2Idjtpfün® ber m.

Ośmiogranek, -nka, pl. -nki, sm. Söürfelbein n.

Ośmiokątny, adi. ad)twinłlig.

Ośmiokonny, adi. adjtfpän® nig.

Ośmiokrotny, adi. achtmalig.

Ośmioletni, adi. achtjährig.

Ośmiomiesięczny, adi. adjt® monatlich-

Ośmionogi, adi. adjtbeinig.

Ośmiopręcikowy, adi. ostań® brifd), mit adjt ©taubfäben.

Ośmioraki, adi. achtfällig, achtfad), adjterlei.

Ośmiornasób, adv. adjtfadj.

Ośmiornasobny, adi. adjt-sad).

Ośmiornica, -cy, pl. -ce, sf.

Sldjtfufś m.

Ośmioro, num. ad)t ißer® fönen beiberlei ©efdjledjteś,, ad)t berfdjiebene ©tüde.

Ośmiościan, -u, pl. -y, sm. 2Id)tfladjner m., Dftaeber n.

Ośmiościenny, adi. achtflä® d)ig, oftaebrifdj, ©ftaeber®.

Ośmnaście, -nastu, num.. adjt® gehn.

Ośmnasty, adi. ber acht® geljnte.

Ośmpalcowy, adi. adjtfinge® rig.

Ośmset, num. adjthunbert.

Ośmsetny, adi. ber ad)t= hunbertfte.

Ośniedzieć, -dzę, -działem, vn. prf. ©rünfpan anfetjen.

Ośnieżyć, -żę, -żysz, -żyłem, va. prf. beschneien, mit ©cpnee bebeden.

Ośnik, -a, pl. -i, sm. ©djneibe®, ©djnitp, ©djnittmeffer n.

Ośny, adi. Stćhfen®, gur 2Id)fe gehörig.

Ośrodek, -dka, pl. -dki, sm., Ośrodka, -ki, pl. -ki, sf. 1) ber inwenbige weidje Seil be§ 58ro® te§; 2) ^ernholg n.

Oświadczać, -czam, -czałem, va. imprf.', Oświadczyć, -czę, -ożyłem, va. prf. 1) erflären, äußern, auSfpredjen; — komu miłość, przyjaźń, — się komu z miłością przyjaźnią jmttbm setne greunbfdjaft, feine Siebe erflären; -cza jaki ma zamiar er geigt an ina§ er borljat; 2) — się w. fidj erflären, bewerben; -czył się jej er pat fid) iljr erflärt; —się o córkę urn bie Sbdjter an» Ijalten; — się wyraźnie fidj be» stimmt auSfpredjen.

Oświadczanie, Oświadczenie, -nia, pl. -nia, sn. 1) Äusserung ©rflärung /., Segeugung /.; — miłości ßiebeSerflärung /.; 2) ( = zajawienie, deklaracya) ©eflaration Angabe /.; — wchodowe ®ingang§betlaration /.; —- wysyłkowe @£pebitionś>» beflaration.

Oświadczyć, v. f. Oświadczać.

Oświadczyny, -czyn, sf. pl. (Srflärung /.

Oświata, -ty, sf. 1) @rłeud)= tung /.; 2) Aufflürung Sit bung kultur -tę rozkrze-wiać bie Aufflärung Verbreiten; — ludowa bie SolfSbilbung; historya -ty Kulturgeschichte /.; towarzystwo -ty ludowej Śblfć>» bilbungSberein m.

Oświecać, -cam, -całem, va. imprf.', Oświecić, -cę, -ciłem, va. prf. 1) erleuchten, beleuchten; słońce -wieca ziemię bie Sbtttte beleuchtet bie Gśrbe; — (oświetlić) pokój ba§ Rimmer be» leuchten; 2) belehren, bilben, auf flar en; proszę mnie w tern — bitte mich in biefer Sidjtung aufguflären.

Oświecenie, -nia, sn. 1) @r» leudjtung /., Seleudjtung 2) Aufflärung f.

Oświecony, adi. beleudjtet, erleuchtet; aufgeflärt, gebilbet; j aśnie - (Srlaud) t /., ®ur djlau dj t f.

Oświetlać, -lam, -lałem, va. imprf.', Oświetlić, -lę, -liłem, va. prf., beleuchten, erleuchten.

Oświetlenie, -nia, sn. Se» Ieud)tung /.; — elektryczne eleftrifdje Seleuchtung; — gazowe @a§beleudjtung; naftowe jßetroleumbeleudjtung; (bilbl.) w- niu nauki in Wissen» fdjaftlidjer Seleudjtung.

Oświetlić, -lę, -li, -liłem, va. pfr.; Oświetlać, -lam, -la, -lałem, va. imprf. beleudjten; — mieszkanie bie SBopnung beleuchten — jaką kwestyę eine grage beleuchten, aufflören.

Oświeżać, v. f. Odświeżać.

Oświęcim, -mia, w -miu, sm. AufdjWip n.

Oświt, -u, sm. SRorgenbäm» merung f.

Ot! Oto! int. Siepe! §ier! siehe ba! nun! woplan!

Otaczać, -czam, -czałem, va. imprf.; Otoczyć, -czę, -czyłem, va. prf. umgeben, umringen, umfcpliefjen, einfdE)Iie^en, blos» fieren; miasto jest otoczone w około górami bie Stabt ist ringsum üon Sergen umgeben; przez rozbójników otoczony bon Säubern umgeben; -czył się zgrają pochlebców er umgab fid) mit einer Sdjar bon Sdjmeidjlern.

Otaflować, -luję, -wałem, va. prf. mit Safelwerf auSlegen, täfeln,

Otajać, Otajeć, -ję, -jąłem, va. prf. auftauen.

Otakelowanie, -nia, sn. $af» felung f.

Otaksować, -suję, -wałem, va. prf. abfdjäpen, tarieren; f. Oceniać.

Otaksowanie, -nia, sn. tmng /.; f. Ocena.

Otamować, -muję, -wałem, va prf. umbämmen, mit einem Samme umfdjliefśen.

Otarasować, -suję, -wałem, va. prf. eins djliefsen, umfdjliefśen.

Otarcie, -cia, sn. Sr o den», SSunbreiben %.; Seibung /.; Abschürfung /.

Otargać, -gam, -galem, va. prf. 1) abgaufen, gerrenb ab» reifen; 2) — konia ein jpferb gureiten, gurichten, bänbigen, galjm madjen.

otargować, -guję, -wałem, va. prf. abpanbeln.

Otarty, adi. 1) abgerieben, abgewifdjt; 2) człowiek — ein erfahrener ÜJlenfd).

Otas, -u, sm. Anfdjlingen n.

Otaśmować, -muję, -wałem, va. imprf. (mit einem Sanbe) eins affen.

Otawa, -wy, pl. -wy, sf. (Grummet n., Spätheu n.

Otchliny, -lin, plt. sf. — niebieskie bie Sdjleufjen be§-§immel§.

Otchlisko, -ka, pl. -ka, -lisk, sn. Sdjlunb m„ Quelle f.

Otchłań, -ni, pl. -nie, sf. Abgrunb m.

Otchnąć, -chnę, -chniesz, -chnąłem, 1) giftig anpaudjen; 2) auferweden.

otępiać, -piam, -piałem, va. imprf.' Otępić, -pię, -piłem, va. prf. abftumpfen, stumpf madjen.

Otępieć, -pięję, -piałem, vn. prf. stumpf werben.

Otężać, Otężyć, Otężeć, Otę-Żałość, V. f. Stężać, Stężyć uf W.

Otkać, v. f. Obtykać.

Otleć, -tleję, -tleję, -tlałem, vn. prf. gu glimmen aufpören, berglimmen.

Otłaczać, -czam, -czałem, va. imprf.', Otłoczyć, -czę, -czyłem, va. prf. um etwa§ perum brüden, einftampfen, umftopfen, einfneten.

Otłoczyny, -czyn, plt. gladjS», §anfpülfen pl.

Otłuc, -kę, -czesz, -kłem, -va. prf.' Otłukiwać, -kuję, -kiwałem, va. imprf.', 1) beflopfen, befdjlagen, beftampfen; — nasienie ben Samen burd) Klopfen abhülfen; 2) runbum abfdjlagen.

Otłuk, -u, pl. -i, sm. Sauge» nidjt§ m., £ump m.

Otłuszczać, -czam, -czałem,-va. imprf.', Otłuścić, -szczę, -ścisz, -ściłem, va. prf. mit gett beschmieren, bejdirnuhen, fett madjen, einfetten.

otłuszczenie, -nia, sn. — nerki gettniere /.; -— serca gettherg n.

Oto, f. Ot.

Otoczenie, -nia, pl. -nia, sn. Umgebung f.

Otoczeń, -cznia, pl. -czenie, sm. Umschlag an m. tilgen.

Otoczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) ®roneuiride /.; 2) grudjt* hülle f. ber ®rpptogamen; 3) (3Jłeb.) UmhüIIungSpanf m.; SJapfel /.; —przezroczysta jaja burd)fid)tiger gruchtljof.

Otoczkowce, s. plt. kapsel* bagillen pl.

Otoczyna, -ny, pl. -ny, -czyn, sf. 1) .Qtoerdjfell n.; 2) Füllung /., ©iebelfelb n., Süeplftof; m.; 3) Vapmftüd n., grieś m.

Otoczysty, adi. weit, biel umfaffenb, faltig.

Otok, -u, pl. -i, sm. 1) Eiter m.; 2) ißeripperie /.; 3) 9łanb m., Saum m.;  — koła

dzwonowego, Stabs eigens rang m., 4) pl. -ki, ©eröll n., ®e* fdjiebe n.

otoka, -ki, pl. -ki, sf. (= naganka) Einfdjliefjung /., Sr ei* berfcpar /.; — wyparła zwierzynę na łąkę bie Sreiber treiben ba§ Söilb auf bie SSiefe.

Otomanka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. Ottomane f.

Otton, -a, sm. Otto.

Otonna, -ny, sf. — włoska Stubentenblume f.

Otopletwa, -wy, pl. -wy, sf. Segelfifd) m.

Otóż, f. Oto.

Otrąbić, -bię, -biłem, va. prf. bei Srompetenfdjall ber* fünbigeu, funbtun, berfünbigen lassen, ausblafen, auSpofaunen; — się, vr. an*, abblafen, burd) VIafen ein Beidjen geben; fidj burd) Srompetenfdjall anfün* bigen.

Otrąbienie, -nia, sn. 2Ib= blasen «.; — pociągu ba§ Slb* blasen be§ 3u9e§-

Otrąbki, -ków, plt. ®'Ieie f.

Otrącać, -cam, -całem, va. imprf.; Otrącić, -cę, -ciłem, va. prf. 1) ftofjen, f (plagen, anren* neu; 2) ben gerben ©efćpmad benepmen, milbern, linbern.

Otrębiały, adif Bleien*; — chleb Meienbrot n.

Otrębiasty, adi. fleiig.

Otrębie, Otrębiny, Otrzębiny, f. Otręby.

Otrębisty, adi. bod Bleien.

Otrębowiałość, -ści, sf. ®rinb m., S(puppigfeit f. be§ ®opfeś>.

Otrębowiały, Otrębowaty, adi. grinbfopfig.

Otręby, -bów, plt.. 1) SÜIeie /.; 2) — na głowie ©cpuppen pl., ®rinb m. am ®opfe.

Otrędowacieć, -cieję, -ciałem, vn. prf. auSfäpig toerben.

Otręt, -u, pl. -y, sm. Söunb* reiben n., Slufreiben n., Söolf m., Sratt m., Srattftein m.; — części płciowych VtäSdjen* au^fcplag m. an ben ®efdjled)t§* teilen.

Otrętwieć, v. f. Odrętwieć.

Otrociny, -ein, geil*, Säge* fpäne pl.

Otruchleć, -chleję, -chlałem, vn. prf. bor Vangigfeit er* starren.

Otrucie, -cia, pl. -cia, sn. Vergiftung /.

Otruć, -ruję, -rułem, va. prf. bergiften.

Otrupiałość, -ści, sf. Er* ftarrung f.

Otruty, adi. bergiftet.

Otrwożyć, sie, -żę, -żyłem się, vr. prf. §erg fassen, fid) ermannen.

Otrzaskać, -kam, -kałem, vn. imprf. burd) knallen abfdjlagen; — kogo z czem jmubu an et to. getoöpnen, mit etto. bertraut madjen; — się z czem fid) an ettoaS getoöpnen, ettoaS ge* toopnt toerben.

Otrząsać, -sam, -sałem, va. imprf.; Otrząść, -sę, -słem, va. prf.; Otrzęsnąć, -snę, -snąłem, va. prf. abfdjüttetn; —■ się, vr. 1) fid) bon etto. logmadjen, lösen, abfallen; — się ze strachu fid) bom Sdjreden erljolen; 2) fidj rütteln, fid) fdjütteln; — się komu fidj jmnb§ ertoepren.

Otrzęska, -ki, sf. Slblbfung f. ber Vänber mittels Erfdjütte* rung.

Otrzebić, -bię, -biłem, va. prf. faftrieren.

Otrzeć, v. f. Ocierać.

Otrzepać, -pię, -pałem, va. prf.; otrzepywać, -puję, -wałem, va. imprf. auSflopfen, ab* stauben.

Otrzewna, -nej, pl. -ne, sf. Vaud)*, Darmfell n.; jama — Vaud)feIIraum m.; zapalenie -nej Vaudjfetlentgünbung /.

Otrzeźwiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.; Otrzeźwić, -wię, -wiłem, va. prf. nudjtern madjen, toieber gur Vefinnung bringen, beleben, auftoeden, ertoeden, einen Ermatteten burd) etto. ErfrifdjenbeS erquiden.

Otrzeźwieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. nüdjtern toerben, gu fid) fommen.                      |

Otrzymać, -mam, -małem, va. prf.; Otrzymywać, -muję, -wałem, va. imprf. 1) empfangen, erpalten; — list einen Vries empfangen; — posadę einen Voften bekommen; — dobre wychowanie eine gute Er* giepung erpalten; 2) erreichen; erlangen; — prawa obywatelskie bie Vürgerredjte erlangen; — wolność bie greipeit er* langen; z tej mieszaniny otrzymuje się cynober auś biefer SJiifćpung erpält man baS 3inober; -maliśmy wycięstwo toir paben ben Sieg errungen.

Otrzymanie, -nia, sn. Erpal* ten n.

Otucha, -chy, sf. SDcUt m., frifdje Hoffnung /.; dodał mi -chy er flöfjte mir Hoffnung, 3)tut ein.

Otuczać, -czam, -czałem, va. imprf.; Otuczyć, -czę, -czyłem, va. prf. seist, fett madjen, mästen.

Otulać, -lam, -lałem, va. imprf.; Otulić, -lę, -liłem, va. prf. umpüllen, einpüllen, be* beden.

Otulenie, -nia, sn. Einpadung /. (3Reb.)

Otulony, adi. eingepüllt.

Otułka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. 1) ^rudjtpülle /.; 2) bittere En* giannmrgel.

Otumanić, -nię, nilem, va. prf. berblenben, betäuben; einem Sanb in bie Singen streuen.

Otwarcie, -cia, sn. 1) Er* Öffnung /.; 2) (Epir.) — jamy brzusznej ßaparatomie /.; — żołądka ©aftrotomie /.; 3) adv. f. Otwarty.

Otwardnąć, -dnę, -dnąłem, Otwardnieć, -nieję, -niałem, vn. prf. part iuerben, berpärten, abgepärtet toerben.

Otwardniałość, Otwardzia-łość, -ści, pl. -ści, sf. Verpär* tung /.

Otwartość, -ści, sf. 1) Offen* fein n., offener Vaum; 2) Offenpeit /., Qffenper^igfeit /., Slufrićptigłeit /.; z całą -ścią mit ber gangen ©ffenpeit.

Otwarty, adi., Otwarcie, adv. 1) offen, niept gugemadjt, unber* fdjloffen; -te drzwi offene Sure; -te mieszkanie UUberfdjloffeue Söbljuung; — sklep offene? ®ef(f)Öft; miasto -te uube= festigte (Stabt; list — offener Brief; masz świat przed sobą — bie gange Söelt ist bir offen; na -tern powietrzu in freier ßuft; -te morze offene See; 2) (bilbl.) frei heran?, offen; -eie powiedziawszy offen gesagt; -ty dom ein gastfreie? §au§; przyjąć z — temi rękoma mit offenen Firmen empfangen; — — charakter ein aufrichtiger GHjarafter.

Otwierać, -ram, -rałem, va. imprf.; Otworzyć, -rzę, -rzyłem, va. prf. 1.1) aufmadjen, öffnen, auffdjliejjen, auftun; — drzwi bie Sür auf schließen, öffnen; — butelkę eine flasche aufmachen, entforten; — uszy aufhorcpen, bie ©hren fpipen; — wrzód ein ©efdjioür auffdjneiben; — list einen Sörief aufmachen; — komu oczy jmnbm bie Singen öffnen; — sobie drogę sich ben Söeg batjuen; 2) eröffnen; — (zagaić) zebranie eine Versammlung eröffnen; — bal ben Ball er« öffnen; — fabrykę, sklep eine fjfabrif, eine §anblung er« öffnen; — komu rachunek jmnbm ein Skonto eröffnen; II. — się, vr. fid) öffnen, fidj auf« tun; aufgepen; drzwi się otworzyły bie Śilr ist aufgegangen; rana się otworzyła bie SÖUUbe pat sich geöffnet.

Otworem, adv. offen; drzwi stoją — bie !£ür ist auf, steht offen.

Otwomica, -cy, pl. -ce, sf. 1) wirbellose? Sier^en in ®e« häufen, ®orallenbeere /.; 2) Baudjflechte f. 3) Stich«, ßodj« säge f.

Otwornik, -a, pl. -i, sm. 1) eine Slrt Sßilg; 2) — drążkowy Stangengirfel m.

Otworzelisko, -ka, pl. -ka, sn. Öffnung /. eine? Sdjlunbe?, eine? Krater?.

Otworzysty, adi., -sto, adv. 1) mit einer weiten Öffnung berfeljen; -ste drzwi breite Xüre; 2) f. Otwarty 1); 3) f. Otwarty 2).

Otwór, -woru, pl. -wory, sm. Öffnung /., ßodj n., SJlunb m., Wlllbuug /.; — cylindra parowego @inftrömung?öffnung /.; — człowieczny SkflUU«, Tjapr« lodj; — w kopalni ©inbrudi m.; — sta widłowy SdjU^Öffuung; — strzałowy Voprloif); — kowadła Slmbofjlodj; — mostu Brüdenöffnung, Brüdenloch;— smarny Sd)mierlodj; — struga ^»obellodh; (9D?eb.) — bródkowy .tiunlodj; — kości biedrowej Hüftbeinloch; — kolcowy Stachelloch; — krzyżowy ®reug« beinlod); — rylcowoszitkowy ®riffeltoargenlodj; — wychod« kowy Siplod).

Otycie, sn. f. Roztycie.

Otyczać, -czam, -czałem, va. imprf.\ Otyczyć, -czę, -czyłem, va. prf. bepflöden, burd) Osłodę begeicpnen.

Otyć, otyję, otyłem, vn. prf. fett, bid werben.

Otylia, -lii, pl. -lie, sf. Honig«, Steinflee m.

Otyłość, -ści, sf. ^ettigfeit f., S'eiftigfeit /., ®idleibigfeit /., Beleibtheit f.

Otyły, adi. fett, beleibt, seist.

Otynkować, -kuję, -wałem, va. prf. übertündjen.

Owad, -u, pl. -y, sm. ®erb« tier n., Rufest n.; Ungeziefer n., ©efdjmeifj n.

Owadościg, -a, pl. -i, sm. @i?bogel m., Biefenjager m.

Owadożemy, adi. infeften« freffenb.

Owak, Owako, adv. auf jene anbere Ślrt; tak i — fo unb fo.

Owaki, adi. bon jener 2lrt; taki — er ist so, so (nicht biel wert).

Owako, adv. f. Owak.

Owal, -u, pl. -e, sm. ©bal n., Sirunb n.

Owalec, -lea, pl. -łce, sm. 3)ła?fenfrabbe /.

Owalność, -sei, sf. ©irunbung /., obalę ©eftalt.

Owalny, adi., Owalnie, adv. eirunb, obal, länglidjrunb.

Owałaszyć, -szę, -szyłem, va. prf. kastrieren, Wallachen.

Owąd, adv. bort, bortl)in; z — bon bortljer.

Owca, -cy, pl. -ce,. -wiec, sf. Schaf n.' -ce paść Sdjafe Wei« ben; wilkowi -ce poruczyć ben Bod gum Särtner madjen; cierpliwy jak — gebulbig wie ein ßantm.

Owczarek, -a, pl. -i, Owcza-rzyk, -a, pl. -i, sm. Sdjäfer m., Sd)äferbubem.,Schäferfnabem.

Owczarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. Sdjaferin f.

Owczarnia, -ni, pl. -nie, sf. Sdjafftall m., Schäferei /., Schafherbe f.

Owczarski, adi. Sdjäfer«; pies — Sdjäferljunb m.

Owczarstwo, -wa, sn. Sdjä« ferei Sdjafgudjt f.

Owczarz, -a, pl. -e, sm. Sdjafgüdjter m., $riftfdjafer m.


Ówczesny, adi., Ówcześnie, adv. bamalig, git jener 3eit.

Owczy, adi. Sdjaf«; gnój — Sdjafmift m., Sdjafbünger m.; -cza skóra Sdjstffell n., Sdjaf« leber n.; — ser Sdjaffafe m.

Owczyna, -ny, pl. -ny, Ow-ezynka, -ki, pl. -ki, sf. ein eien« be?, armselige? Schäfchen.

Owdowiałość,-ści, s/.SÖitwer«, SBitWenfdjaft /.

Owdowiały, adi. berwitwet.

Owdowieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. berwitwen.

Owdzie, Ówdzie, adv. ba, bort; tu i — hte unb ba.

Owełka, -ki, pl. -i, sf. Sil« berbaum m., Söunberfidjte f.

Owędy, adv. baburd), burd) jenen ©rt.

Owiać, -wieję, -wiałem, va. prf.] Owiewać, -wam, -wałem, va. imprf.; Owionąć, -nę, -ną-łem, va. prf. 1) umtoehen, CU«-tveljen; 2) fdjftńngen, toannen.

Owieczka, -ki, pl. -ki, -czek, sf. 1) Sdjäflein n., Sdjäf djen n.; 2) Slnterflee m., Hasenpfötchen pl., SBunbfraut n„ Söunbflee n.

Owies, owsa, pl. owsy, sm. §afer m.

Ówiesek, -ska, pl. -ski, sm. Hafergra? n., tauber ^afer; 2) Stint m., Spiring m.

Owiewać, v. f. Owiać.

Owijać, v. f. Obwijać.

Owinąć, v. f. Obwinąć.

Owinięcie, -cia, sn. (Sinwideln, Umtoideln n.; tego co ma i na — palca nie starczy et I)at so gut Wie gar nidjt?.

Owionąć, v. f. Owiać.

Owisnąć, -snę, -słem, vn. prf. fcplaff werben, herabhangen

Owładnąć, -dnę, -dnie, -dną-łem, va. prf. fidj bemächtigen; —- miastem fid) ber Stabt bemächtigen; -nęła mnie gorączka baS fieber hat miet) er« griffen.

Owłosić, -si, -silem, va. prf. behaaren, mit §aaren bebeden.

Owłoknia, -ni, pl. -nie, sf. (Wb.) ißrimitibfdjeibe /.

Owo, Owoż, adv. hißt, ba 1 siehe hißt!

Owoc, -u, pl. -e, sm. 1) frucht /.; owoce ©bst %.; tego roku dużo -ców heuer gibt eS biel ©bst; wydawać -ce §rüdj)te tragen; -e południowe Süb« früdjte pl.; (bilbl.) — rozmyślań baS ^Resultat beS 9?ad)= benfenS; — nauki fyrudjt beS ßernenS; — zwycięstwa Sie« geSfrncht; -em tego małżeństwa było dwoje dzieci biefßt ®he entsprossen gtoei Einher; — żywota ßeibeSfrudjt /.; zakazany — bie berbotene grudft; 2) — małpi Slffenbrotbaum m.

Owocarka, -ki, pl. -ki, -rek, sf. ©bftlerin /., ©bftfrau /., ©bft« hänblerin /.

Owocarnia, -ni, pl. -nie, sf. ©bftgefdjäft n., ©bfthanblung f.

Owocarz, -a, pl. -e, sm., Owocnik, -a, pl. -cy, sm. ©bft« fjdnbler m.

Owocnica, -cy, pl. -ce, -nic, sf. 1) grud)tfd)nur /.; 2) f. Owocarka.

Owocnik, sm. f. Owocarz.

Owocorodny, adi. frucht« bringenb, frudjttragenb, frucht® ergeugenb.

Owocnictwo, -wa, sn. frucht« lehre /., fyrucptfunbe f.

Owocowy, adi. frucht«, ©bst«; -we drzewo ©bftbaum m., wódka -wa (nalewka) fyrudjt« fdjnapS m.

Owocożerny, adi. obftfreffenb.

Owocówka, -ki, pl. -ki, -wek, sf. ( = Nalewka) ^rudjt« schnaps m.

Owoczesny, Owocześnię, f. Ówczesny, ówcześnie.

Owodna, -ny, pl. -ne, sf. Schafhäutchen n.

Owrzodzenie, -nia, pl. -nia, sn. ®efd}tbür n., (SJeftpiDure pl.; SSerfchftmrung f.


Owrzodziałość, -ści, pl. -ści, sf. Schwäre /., ©efchnmre pl.

Owrzodziały, adi. mit ®e« fdjmüren behaftet, boll ®e« schirmte.

Owrzodzieć, -dziej ę, -działem, vn. prf. fehmärenben 9luS« fdjlag befommen.

Owsianka, -ki, pl. -ki, -nek, sf. §afergrüpe /., ipaferftroh n., §aferbirne f.

Owsiany, adi. ,§afer«; — cukier ©erftenguder m.

Owsik, -a, pl. -i, sm. ^lug®, SRäufe«, Söilbhafer m.

Owsisko, -ka, pl. -ka, sn. 1) fdjledjter §afer; 2) §afer« stoppeln pl.

Owszem, adv. 1) im ®egen« teil, bielmehr; niema Pan scyzoryka ? — (mam) §aben sie fein Taschenmesser ? bod), (id) habe eines); 2) ja freilid), aller« bingS; był Pan tam wczoraj ? — byłem 9SarenSie bort geftern ? freilid); 3) fepr gern, mit 93er« gnügen; nie przyszedłby Pan do nas na obiad ? — möchten Sie niept bei unS gu Mittag speisen? fepr gern, mit 93er« gnügen.

Owy, (ów), owa, owo, (przen.) pron., jener, jene, jenes; ten tak, ów inaczej biefer so, jener anberS; ni to, ni owo ioeber bies noch jenes.

Ozdabiać, -biam, -białem, va. imprf.; Ozdobić, -bię, -biłem, va. prf. berieten, fdjmüden, gieren.

Ozdabianie, -nia, sn. Sdjmüf« fen n.

Ozdoba, -by, pl. -by, -dób, sf. 1) gietbe /., 3’ßtrat m., 93er« gierung /., Scljmud m.; służyć do -by gur $ierbe bienen; bez ozdób fdjmudloS; 2) — dzienna Taglilie /.

Ozdobić, v. f. Ozdabiać.

Ozdobiony, adi. bergiert, ge® fdjmüdt; — orderem ©rbenS« ritter m.; — medalem wojennym ^nljaber m. ber Kriegs« mebaille.

Ozdobią, -li, sf. Sdjönftenbel m. (moluffifdje §eilpflange).

Ozdobnik, -a, pl. -i, sm. Struppfopf m., (£ool.)

Ozdobność, -ści, pl. -ści, sf. 3ierlid)feit /., 93ergierung /.



Ozdobny, adi., Ozdobnie, adv. bergiert, gegiert.

Ozdownia, -ni, pl. -nie, sf. n., Sftalgljütte f.

Ozdownik, -a, pl. -nicy, sm. SRalgbörrer m., Wlger m.

Ozdrawiały, adi. genesen.

Ozdrowiciel, -a, pl. -e, @e« funbmadjer m.

Ozdrowicielka, -ki, pl. -ki, -lek, sf. ©efunbmadjerin f.

Ozdrowić, Ozdrawiać, v., f. Uzdrowić, Uzdrawiać.

Ozdrowieć, -wieję, -wiałem, vn. prf. gefunb werben.

Ozenny, -nów, plt. SSudjc« rungen pl. in ber 9?afe.

Ozębna, -nej, sf. ßaljnWur« gelpaut /.

Ozieleniać, -niam, -niałem, va. imprf.; Ozielenić, -nię, -nisz, -nilem, va. prf. belau« ben, mit Ojrün beb eden, mit Saub bergieren.

Ozieleniony, adi., mit @rün bebedt, belaubt, mit £aub ge« fepmüdt.

Oziemnik, -a, pl. -i, sm. (Srbtaufenbfuf; m.

Oziębiać, -biam, -białem, va. imprf.; Oziębić, -bię, -bisz, -biłem, va. prf. erfälteu, falt machen; — się vr. fiep erfälteu; powietrze — biło się eS ist falt gemorben.

Oziębialnia, -ni, pl. -nie, sf. Otefammer /.

Oziębłość, -ści, sf. ®älte /.; ©leidjgültigfeit /.

Oziębły, adi., Ozięble, adv. fühl, frostig, opne 9ßärme; -le kogo przyjąć jmnbll fül)l empfangen.

Oziębnąć, -nę, -nąłem, vn. prf. falt merben, erfälteu.

Ozimek, -mka, w -mku, sm. SDlalapane n.

Ozimina, -ny, pl. -ny, sf. SSinterfaat /., 9Śintergetreibe n.

Ozionąć, -nę, -nąłem, va. prf. 1) anhaudjen, anmeljen; 2) mit giftigem §aucpe an« ftecfen, begaubern.

Ozłacać, -cam, -calem, va. imprf.; Ozłocić-, cę, -ciłem, va. prf. bergolben.

Ozłocony, adi. bergolbet, mit Solb bestreut.

Oznaczać, -czam, -czałem, va. 1 imprf.; Oznaczyć, -czę,

-czyłem, va. prf.', 1) mit $eid)en berfeljen, geidjnen; drzewa w lesie — bie iBćiume im SCSaXbe angeidjnen; 2) begeidjnen, au& britden, bestimmen; — znaczenie wyrazu ben begriff eines äöorteS bestimmen; 3) geigen, bebeuten; co to -cza ? WaS beb eiltet baS ?

Oznaczanie, Oznaczenie,

-nia, pl. -nia, sn. SBegeidinung /. Oznaczony, adi. bestimmt. Oznaczyć, v. f. Oznaczać.

Oznajmiać, -miam, -miałem, va. imprf.', Oznajmić, -mię, -miłem, va. prf. angeigen, meh ben, funbtun, berfünbigen, gu erlernten geben.

Oznajmienie, -nia, pl. -nia, sn. SIngeige /., iöefanntma* djung /., ®nnbmad)ung /.

Oznaka, -ki, pl. -ki, -znak, sf. ^enngeidjen n„ .ßeidjen n., Sfterfmal n., Slngeidjen n.

Ozola Mojża, -li -ży, w -li -ży, sf. (Sdau n.

Ozon, -u, sm. Ogon n.

Ozorek, -rka, pl. -rki, sm. 1) Heine 3un9ei 2) — wątrobowy fieber», 93tnt« fdjwamm m.

Ozór, -zora, pl. -zory, sm. Bunge /. (ber Siere); 9łinbS=, SdiweinSgunge /.

Ozuchwalać, -lam, -lałem, va. imprf.', Ozuchwalić, -lę, -liłem, va. prf. fed, fred) ntadfen; — się vr. fed, fred) roerben.

Ozuchwalony, adi. fed, frećf) geworben.

Ozuchwalić, v. f. Ozuchwalać.

Ozwać, v. f. Odzywać.

Ożrebić się, -bię, -biłem się, vr. prf. fohlen, ein füllen werfen.

Ożada, -dy, pl. -dy, sf. 91plt)fia /., 3Jieerf)afe m., §afen» fdfnede f.

Ożadzać, -dzam, -dzalem va. imprf.', Ożadzić, -dzę, -dzi-łem, va. prf. einem etw. berefeln.

Ożalać, -lam, -lałem, va. imprf.', OżaliĆ, -lę, -liłem, Ożałować, -łuję, -wałem, va. prf. 1) bebanern, behagen; 2) gu trauern auftjören.

Ożanka, -ki, -nek, sf. ®aman» ber m., iöatengel m.; — czosnkowa fiadjenfnoblaud) m.; — górna ©amanberpolei f.

Ożednica, -cy, sf. Śarre /., HKalgabrre f.

Ożeg, sm. f. Ożog.

Ożdżyć, ożdżę, ożdżyłem, va. prf. Śftalg börren.

Ożenić, -nię, -nilem, va. prf. 1) berljeiraten, jmnbm eine g-rau geben; 2) — się vr. fidj üerljeiraten, eine Brau nehmen; 3) gwei ©eftöre ober Safeln gu einem g-lo^ gufam» menfügen.

Ożenienie, -nia, pl. -nia, sn. Ożenka, -i, pl. -i, Ipeirat /., §eiraten n.

Ożewskie Jezioro, -go -ra, na -skiem -rze, sn.. Dffiaćtjer <See.

Ożędki, -dków, plt. Safdjem frant n. ..

Ożga, -gi, pl. -i, I. sf. f. Pożoga; II. sm. SSerfengter m., Abgebrannter m.

Ożłopać się, -pię, -palem się, vr. prf. fidj bollfaufen, bolh-trinfen.

Ożog,- Ożóg, -a, pl. -i, sm. (kociuba) 9Ifd)enfrüde /., Ofen» gabel /., @d)ürftod m.

Ożonąć się, -nę, -nąłem się, vr. prf. fid) erwehren.

Ożota, -ty, pl. -ty, sf. rtńlber Sein.

Ożółcić, -cę, -ciłem, va. prf. gelb madfen.

OżÓłcieĆ, -cieję, -ciałem, vn. prf. gelb werben.

Ożyć, ożyję, ożyłem, vn. prf. wieber aufleben.

Ożyca, -cy, pl. -ce, sf. Meinquenbel m., sßimpernelie f. (83ot.).

Ożyna, -ny, pl. -ny, -żyn, sf. Brombeere f.

Ożynać, -nam, -nałem, va. imprf. ©etreibe abmutjen.

Ożypałka, -ki, pl. -ki, -łek, sf. 9łol)rfolbe f.

Ożywczy, adi. belebenb.

Ożywiać, -wiam, -wiałem, va. imprf.'. Ożywić, -wię, -wiłem, va. prf. beleben, jmnbm neues ßeben einflöfjen.

Ósemka, -ki, pl. -ki, -mek, sf. 1) bie Buffet 8, 9ld)ter m., 2) Dftabformat n.; 3) adjter Seil; — herbaty ein 21d)telpfunb See; 4) Slater m.

(Sąngfigur).

Ósmy, v. f. Ośm.

Ów, v. f. Owy,

Ówczesny, adi., -śnie, adv. bamalig, feinergeitig.

Ówdzie, adv. f. Owdzie.

Koniec tomu pierwszego.

Qmbe bc£> ersten S9anbe§.


Pozostałe nieznane prace

ś. p. Artura Grottgera zebrane i wydane przez jego siostrę.

20 obrazów (heliograwury) dużego formatu (31 X 41 cm) na papierze chińskim podług oryginalnych rysunków mistrza.

Treść: Włościanin ruski. — Przejście przez granicę. — Pożegnanie. — Powrót. — Szkoła szlachcica I—-IV. — Ophelia. — Studyum. — Żeleński. — Mickiewicz. — Polowanie na sokoła. — Polska na krzyżu. — Muzykantka. — Portret Grottgera. — Studyum: Wytrącona. — Błogosławieństwo ojcowskie. — Rusinka narzeczona. — Szkic.

Ze względu na wysoki nastrój patryotyczny przenikający te ostatnie arcydzieła mistrza, wychodzące dziś na widok publiczny w naszem wydawnictwie, żywimy nadzieję, że doznają najlepszego przyjęcia w społeczeństwie. Obrazy te Grottgera wyjdą w formacie 31 X 41 cm w najwytworniejszej reprodukcyi, t. j. w helio-grawurze.

Wykopania podjął się pierwszorzędny zakład artystyczny we Wiedniu (Die Gesellschaft für vervielfältigende Kunst in Wien).

Całe dzieło kosztuje 20K. — 20 marek, w oryginalnej eleganckiej oprawie 25 K. = 25 marek.


Pocket królów polskich

zbiór 44 portretów historycznych rysunku Jana Matejki z tekstem objaśniającym Stanisława Smolki i Augusta Sokołowskiego.

Całe dzieło w 23 zeszytach (zeszyt po 2 K. = 2 marki) kosztuje 46 K, w oryginalnej, eleganckiej oprawie podług rysunku artysty-malarza Tadeusza Rybkowskiego 52 K. w oprawie bogato złoconej 56 K.

Dla miłośników sztuki typograficznej istnieje osobne wydanie (China), którego zeszyt jeden kosztuje 3 K. 60 h., całość 23 zeszyty 82 K. 80 h. = 82 marek 80 fen., w ozdobne-oprawie 88 K. 80 h. = 88 marek 80 fen., w złój conej bogato oprawie 92 K. 80 h. — 92 marek 80 fen.


Polnische Unterrichtsbriefe

für das Selbststudium

von Oberleutnant Karl Koziarowski.

18 Briefe. — Preis

Die vielen Offiziere und Beamten, die in die polnischen Sprachgebiete versetzt werden, sowie die zahlreichen sonstigen Deutschen, die dort leben, haben alle das lebhafte Bedürfnis, sich die Kenntnis der polnischen Sprache anzueignen, um sich mit ihrer Umgebung, ihren Untergebenen etc. verständigen zu können.

Die Lehrbücher der polnischen Sprache, die es bisher gegeben hat, sind zum Selbststudium wenig geeignet. Dagegen hat sich die Form der Unterrichtsbriefe für das Selbststudium von Sprachen als besonders zweckentsprechend erwiesen.

12 K, in Mappe 14 K.

Man lernt in diesen 18 Briefen gewissermaßen spielend und zum Teil an der Hand eines amüsanten, einem berühmten polnischen Roman entnommenen Textes alles für den Gebrauch der polnischen Sprache Nötige. Ein reicher Vokabelschatz und alle Regeln der Grammatik werden dem Lernenden beigebracht, so daß dieser nach sorgfältiger Durcharbeitung der Briefe sicher in den Stand gesetzt ist, sich der polnischen Sprache im Verkehr zu bedienen.

C&D

Dzieje Polski ilustrowane.

Na podstawie najnowszych badań historycznych napisał

profesor Dr. August Sokołowski

z współudziałem Adolfa Inlendera, z illustracyami oraz reprodukcyami z obrazów Jana Matejki, Walerego Eliasza, Juljusza Kossaka i Henryka Rauchingera, w 3 tomach, w oryginalnej okładce według rysunków artysty-małarza Henryka Rauchingera

Dzieje Polski Porozbiorowe.

Napisał pros. Dr. August Sokołowski.

Z illustracyami: Jana-Matejki, Walerego Eljasza, Juljusza Kossaka i innych artystów polskich.

Razem 4 tomy w ozdobnej oprawie 38 koron.

Zilustrowane dzieje narodu należą bezsprzecznie do rzędu dzieł, które znaleźć się powinny w bibliotece każdej wykształconej rodziny. Literatura polska pod innymi względami tak bogata, nie może dziś — z wyjątkiem pomniejszych wydawnictw ludowych — wykazać się ani jednem illustrowanem dziełem, któreby przedstawiało wykształconej publiczności wyniki nowszych badań na niwie hi-storyi polskiej, w zwięzłej a jednak przystępnej formie.

Ten fakt sam przez się usprawiedliwia to wydawnictwo i czyni je z góry pożądanem dla polskiej literatury historycznej.

Za gruntowne a zarazem przystępne opracowanie dzieła, rękojmię daje nazwisko autora, za wartość artystyczną iłlustracyi ręczą wymienione w tytule nazwiska artystów.


Praktyczna gramatyka języka niemieckiego dla Polaków




ułożył profesor Dr. Albert Zipper.



Cena tego obszernego dzieła w dużym formacie wynosi 5 IC 6Ö h, w pięknej oprawie płóciennej 6 K 40 h.

„Słowo Polskie“ pisze w n-rze 110, z r. 1899:

„Pókiśmy nie mieli książki dobrej do nauki języka niemieckiego, nie pozostało nic innego jak trzymać się tych, które były, choć liche. Dopiero Gramatyka praktyczna profesora dra. Zippera jest pierwszem dziełem, z którego Polak, pragnący w krótkim czasie nabyć dokładnej znajomości języka niemieckiego, ze skutkiem korzystać może. Książka jest naw-skróś oryginalna, wolna od wszelkiego szko-larskiego szablonu“.

Przegląd wyraża się o temże dziele w n-rze 117, z r. 1899:

„Brak dobrego podręcznika, któryby umożliwiał nauczenie się języka niemieckiego bez pomocy nauczyciela, skłonił znanego u nas germanistę profesora drą Zippera do, napisania dzieła, które w sposób przystępny może nau


Obok tego pojawi się wkrótce: profesora dra. Alberta Zippera

Cena 5 K 60 h. Praktyczna gramatyka języka polskiego dla Niemców.



Oryginalne rysunki Jana Matejki są do nabycia w księgarni nakładowej.

Po ukończeniu trzeciego tomu

Dziejów Polski ilustrowanych

zdecydowaliśmy się na życzenie licznych prenumeratorów na wydanie tomu czwartego, zawierającego

Porozbiorowe Dzieje Polski, to jest epokę od pierwszego rozbioru (r. 1872) aż do naszych czasów.

Dzieje Polski Porozbiorowe znalazły jak najprzychylniejszą ocenę w całej prasie polskiej, a liczne zamówienia świadczą, że wydawnictwo to uczyniło zadość istotnej potrzebie.

czyć Polaka czytać, pisać i mówić po niemiecku. Dzieło podzielone jest na 80 lekcyi. Każda lekcya składa się z części gramatycznej, pewnej ilości słówek i opartych na nich ćwiczeń. Całe dzieło jest tak ułożone, że kto sumiennie przestudyuje lekcyę za lekcyą, przetłórnaczy ćwiczenia i wyuczy się słówek, ten może nietylko rozumieć, co czyta, lub co mówią do niego, lecz pisać a nawet i mówić po niemiecku, o ile tylko może być tego w życiu potrzeba, i to w sposób poprawny i zgodny z duchem niemieckiego języka“.

Z równem uznaniem wyraziły się o gramatyce pros, dra Zippera „Gazeta Lwowska“, „Dziennik Polski“, „Czas“, „Kurjer Lwowski“ i liczne inne czasopisma, a publiczność rozchwytuje dzieło, którego autor korzystając z głębokiej nauki i z dwudziestoletniego doświadczenia nauczycielskiego ułatwił najszerszym kołom gruntowne nabycie tak potrzebnego wszystkim, a zwłaszcza urzędnikom języka.


Ceua5 K 60 h.
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